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ОБЪЯСНЕНИЕ 


СОКРАЩЕНИЙ И ЗНАКОВЪ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ Bb ЭТОМЪ CIOBAPS. 
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accusative case. 
adjective. 
adverb. 
adverbial locution. 
agriculture. 
algebra. 
anatomy. 
apothecary. 
architecture. 
arithmetic. 
artillery. 
astronomy. 
astrology. 
augmentative. 
biblical. 

botany. 
building. 

case. 


chemistry. 
cbirurgical. 
chronology. 
colloquial. 
collective. 
commerce. 
comparative. 
contempt. 
conjunction. 
dative. 
diminutive. 
diplomatic. 


disdainfully. 


disparagingly. 
ecclesiastic. 
engraving. 
entomology. 
familiar. 


farriery. 


figurative. 


forgery. 
fortification. 
future. 
genitive case. 
genealogy. 
geodesy. 


history. 
hunting. 
hydraulics. 
ichthyology. 
indeclinable. 
indefinite. 
instrumentral case. 
interjection. 
ironically. 
loinery. 
jurisprudence. 
law. 

little used. 
logic. 
machinery. 
masonry. 
mathematics. 
mechanics. 
medicine. 
metallurgy. 
military. 
mineralogy. 
music. 
mythology. 
not used. 
natural history. 
nautical. 
negative. 
number. 


: дет. 


and. 


. pers. 
. poss. 
. rel., 


obsolete: 

optics. 
ornithology. 
participle present. 
painting. 


| ‚ рагисе. 


relat. 


participle past. 
perfect aspect. 
pharmacy. 
philology. 
philosophy. 
physics. 
physiology. 
plural. 

poetically. 
popular. 
preposition. 
prepositional. 
present. 

printing. 

pronoun. 

pronoun demonstrative. 
pronoun indefinite. 
pronoun personal. 
pronoun possessive. 
pronoun relative. 
proverb. 


rn. Г. 


U.rec., Tecip. . 


vulg. 
2001. 


— Черта представляеть повтореше слова. 
- Черточка замфняетъ начало слова. 


| Знакъ этоть раздфляеть разныя значеня слова, 
HHA слова которыхь переведены ра 


зами. 


t 


& также и фразы, 
зличными анга1йскими словами или перифра— 


railway. 

rhetoric. 

substantive common.. 
sculpture. 
substantive feminine. 
singular. 

slavonic. 

substantive masculine... 
substantive neuter. 
superlative. 

surgery. 

technology. 

theatre. 

theology. 
threatening. 
typography. 

verb active. 
veterinary. 

verb impersonal... 
verb irregular. 

verb neuter. 

verb passive. 

verb reflective. 

verb reciprocal. 
vulgar. 

zoology. 


r1aB— 


ПОЛНЫЙ PYCCRO-AHTATACRIN СЛОВАРЬ. 


— + 


A. 


&, s.n. the first letter of the Russian 
alphabet . 

A, сов). and, but; vesoenxs предпола- 
saems, a Buns pacnosataems, man proposes 
and God disposes; wan нужны не деныи, а 
comams, it is not money but advice that J 
want. | 

&! Sat inter. ah! well! 

Aasrets, $.т. the winter duck. 

%бажуръ, 3.31. lamp-shade ; | venetian 
blind. | 

бака, 3.f. arch, abacus. 

S66arTieea, 3.f. abbess. 

&66arenin, adj. belonging to an abbot, 
abbaiical, abbatial. 

аббатство, s.n. abbacy, abbotship; | 
abbey. 

Абфатъ, s.m. abbot. 

Абяекащия, $. |. . abdication; | — щн- 
mask, adj. of abdication. 

Sbeppania, s.f. asir. opt. aberration. 

Абзащъ, s.m. print. a fresh paragraph. 

Аблегатъ, s.m. ablegate, vicar of the 
legate. 

AGeneméarn, 3.m. subscription; ame 
cma не дается в5—, нейдетё os—, this 
buok is not to be lent, is not for lending; же 
#5 счет; —шфита, the free list saspended. 

Абошфитъ, s.m. subscriber. 

ACemkpovanic , $.1. — ровка, $.|. 
sub<cribing. 

AGeumpesats, v.a. {0 pay a subscrip- 
tion, subseribe to;\\—em (na что), v.r. to 
subscribe, be a subscriber fo, take a season 
ticket for: | -рфваяный, adj. subscribed 
to; having an entry, free (ticket). 

Афборлажь, s.m. nau. boarding; | — 
лаженный, 44). 

Абордировать, 7.4. паш. to reachorap- 
proach the shore; to board, come alongside; 
ee run foul ; — AkPyromee судно, boarding 

ip. 


Аборнгёны, s.m. p!. aborigines , na- 
tives. 

Абрикфет, s.m. apricol; | —ифеный, 
—кфеовым, adj. apricot, apricot-coloured. 

Абрисъ, s.m. outline, sketch, contour. 

Абсолютизыть, §.n. absolutism. 

Абсолютный, adj. absolute; | — мо, 
adv.—ly. 

Абстрактвый, sce Отвлеченный. 

Абстракцш, see Отвлеченте. 

Абщисса, $.|. geom. absciss, abscissa. 

Абшидъ, s.m. mil. certificate of dis- 
charge. 

Авангардъ, s.m. mil. van-guard, van; 
|—лнвый, adj. 

Аванзала, $.|. entrance - room, ante- 
room. 

Аванифетъ, s.m. mil. advanced post. 

- Apaucnéna, s.f. fore-scene, proscenium. 

Авантажный, adj. advantageous; | 
pretty. 

Авантажъ, s.m. advantage, profit; | 
coll. быть 65— sn, to look well, pretty. 

Авантуринъ, $.m. тт. avanturine, 
aventurine; | равный, — риновый, adj. 

AbauTioprers, $.m. adventurer. 

Авар, s.f. com. average, damage, 
injury; | —plitmnsit, adj. 

Auryp?, s.m. augur ; | — рек, adj. 
augural, augurial, belonging to an augur. 

Августинсць, $.т. оон, Austin 
friar. 

Августъ, 3.1. August, month of August; 
первазо—ета, the first of August. 

Августьй ний, adj. most august, august. 

Авёазо, $.n. Aviso, advice-vessel, advice- 
boat. 

Авось, ‘Ausenunte, adv. pop. perhaps; 
дълать на авфеь, to do at random, ata ven- 
ture, at chance. 

Авралъ, $.т. лаш. (a word of com- 
mand) all hands on deck! | = льшый, 48}. 
—льная работа, work performed by all 
the crew. : 

Авранъ, s.m. bot. cenlaury ; dumi——, 
hedge hyssop. 

Авракула, s.f. but. auricula. 

Авривигиёатъ, $m, min. orpiment. 


1 


ABPO 


Аврора, s.f. aurora. 

Аветральный, adj. austral, southern. 

Австръ, S.m. auster, southern wind. 

AprToGior paoia, $./. autobiography. 

Aprorpaéeia, s.f. autography. 

АвтограФъ, S.m. autograph. 

Aprouparia, s.f. autocracy; | >тыче- 
ев, adj. autocratic,—al. 

Avsronariaecniit, adj. autlomatic,—al. 

Автоматъ, 3.m. automaton. | 

Автонфыйя, $./. autonomy. 

Аеторитётъ, $.m. authority. 

Авторский, adj. author's, belonging to 
an author. 

Aeropeteo, s.r. profession ofauthor ,au- 
thorship. 

Авторствовать, ‹.п. to exercise the 
profession of an author. 

Авторъ, s.m. author. 

Ara! inter. ah! ah! 

Агарь, 3.f. bird, snipe. 

Агатъ, $.m. agate; | —товый, —тный, 
adj. 
pene $. п. agency. 

Агёитъ, 3.т. agent; | -теюмй, 47. 

Агнещъ, $.т. dim, агичикъ, lamb, 
agnus; | сай. host, consecrated wafer, offer- 
ing; — пасхальный, paschal lamb; | =неч- 
ный, adj. pertaining to the host. 

Агвица, s.f. ewe;||/ig. an innocent girl, 
asimpleton. | 

Агновы вЪътви, $./. pl. branches of 
the Palestine willow. 

Агач!й, adj. lamb’s. 

Aréasia, s./. agony. 

ArpanaaT»s, §.m.ornament, adornment. 

Агрикультура, s.f. agriculture. 

Агропома, s.f. agronomy ; | — men- 
чеещй, adj. agronomical. 

Агронфыт, s.m. agriculturist. 

Ary, агунюшка, interjection addressed 
to little children to make them smile. 

Agasmio, s.n. tndecl. mus. adagio. 

Адамантовый, adj. adamantine; | fig. 
firm, steadfast. 

Адамантъ, $.т. adamant, diamond. 

Адамовъ, 01). —- поваголова, death’s- 
head; bot. mandrake ,mandragora; | —mono 
. &6a0nKn0, anat. Adam’s-apple. 

Адвокатство, §.n. advocateship , advo- 
cacy. 

Адвожатетвовать, v.n. to advocate , 
exercise the profession of an advocate. 

AqAnonars,s.m.advocate;] -Атешй, а). 

Адеполфгм, $./. adenology. 

Аденотфнм, 3./. adenotomy. 

Адёнтъ, $.т. adept. | 

Администратавный, adj. administra- 
tive. 


a ee 


A30T 


Азыннистраторъ, 5.1. administrator. 

Адмнностращя, 5./. administration. 

Адипралтёйскй, adj. belonging to 
the admirally. 

Адмиразтёйство, 5. п. аапигаЦу; navy- 
Office; dockyard. 

Адмнразтёйствь-Совътъ, s.m. the 
board of admiralty. 

Адмвралъ, $. т. adiniral;|zool. admiral- 
shell,cornet(shell); { -альен!й, 40). —аль- 
ск! sacs, admiral’s hour (old custom to 
take а glass of brandy at noon). 

Адмиральство, $.n. admiralship. 

Алинральша, s.f. wife of an admiral. 

Адовь, adj. belonging to hell, to the 
infernal regions. 

Адонйческй, adj. — cmuzs, adonic 
verse. 

Адресный, adj. of адагезз;—билетъ, 
certificate of town - residence; — столъ, 
address-office. | 

Адресовать, v.a. to address, direct; 
}—ся, v.n. (xs кому) to address one’s self 
10; ||part. р. -Фванпый. 

Адрест., s.m. address, direction; peti- 
tion; блаю?арственный —, an address of 
(Фапкз; —календарь, s.m. address calen- 
Заг;—контора, 3./. passport-office. 

_ Адевй adj. infernal, hellish; diabolical; 
| —жамень, $.т. lapis infernalis;|—ene, 
adv.—ly. 

Aa®, 8.m. hell, infernal regions. 

AABIOBKTL, $.т. adjunct, assistant; || 
—Tenilt, adj. 

Адъютантъ, 3.m. aid-de-camp, adju- 
tant;||renxe paat—, adjutant general; rox- 
KOBOH—, adjutant-major; nzamiL—, ase 
sistant of a town-major. 

Amie, s.m. indecl.com. agio; see Lax». 

Amioramn, s.m. Stock-jobbing. 

Азартинчзать, v.n. to bazard, run or 
stand the hazard of. 

Азартвый, adj. audacious, irritable; 
hazardous;—naa 10а, a game of chance. 

Азартъ, s.m. anger, irritability; вой- 
mu в5— , to fly into a passion, to lose one's 
temper. 

Азбёстъ, s.m. asbestos; | — стовый, 
adj. asbestine. 

збука, s.f. dim. Aa6yana, alphabet, 
spelling-book, abc-book; нотчая —, mus. 
the scale, gamut; 9mo для меня китайская 
—, it is Hebrew to me. 

Азбучнякъ, §.m.—nana, $./. an abe- 
cedarian; | —чиый, adj. alphabetic. 

Азимуттъ, 8.m. а". azimuth;—EKOM- 
Tach s.m. паш. azimuth-compass; { — 
Ten, adj. 

Азот 8.m. 61071. 22046; — THEI, — 


АЗОТ 


теетый, adj. azotic, azotous, consisting of 
azote; nitrous, nitry. 
awn, pron. 31. 1;)s.m. the letter A; ons 
eed 65 12498 we snaems, he does not know 
afrom b;cudmene ha azaxs, to be at the abc. 
aa, tater. hey! oh! | s.m. zool. ai, sloth. 
Aiea, s.f. quince (fruit); see Квитъ; 
[ahwonssi, adj. 

Ancrnaxs, s.m. bot. geranium, pel- 
argonium. 

Amers, 5.11. $0гк; [| -товый, adj. 

Авеъ, $.m. mus. А sharp ог La sharp. 

Акадёшиить, $.m. an academician. 

Augagembers, 8.m. academist. 

Академический, adj. academic, — al;{ 
-еки, edr.—cally. 

Акалёшиа, s.f. academy. 

Auania, 5./. acacia-tree, acacia. 

Акдоветнакъ, 3.m. book of acathisti. 
ое, s.m. acathistus;| > етный, 

). 

Аквамарйит, 5. т. aquamarine; | —ма- 
вы, -Зиовый, adj. 

Annapeas, $./. picture in waler colours; 

[—wnsa, в4;. 

Assathera, s./. aquatint. . 

Assazénn, 8.m. aquilon, the north 
wind. 

Ака, сопу. 31. aS; —= бы, as if, aS well as. 

Акилёй. $1. Anmnuaséria, s.f. bot. 
aquilegia. 

Aggzemarasania, s.f. acclimation. 

Акилиматизировать, 9.4. to acciima- 
fize, acclimate. 

Анкфрдть, see AKODAD. 

Акиула, see Акула. 

Авелытъ, s.m. acolyte. 

Авошнанементъь, $.m. mus. 
paniment. 

Днозмнааймровать, 0.2. mus. © accom- 
репу; — себъ, to accompany one’s self; ему 
-pesa.ss, he was accompanied. 

Акошиааировщикъ, $.m. => щица, 
#.f. accompanist. 

АДифрдъ, $. т. mus.chord;] — диый, adj. 

Aupegurenanic, $.m. Акредитёвна, 
sf. accreditation. 

Акреднтовать, v.a. dipl. to accred- 
К; вот. to give credit, open credit with 
my опе;[ ем, т.р. to be accredited; | — 
тфзаявый, part. р. accredited. 

Аирида, $.|. 2001. locust. 

Aupeséarn, 3.т. acrobat, rope-dancer. 

Aupécrax®, $.т. acrostic. 

днеесльбаютъ, $.m. mil, shoulder-knot. 

Asciéma, s./. axiom. 

Aattperne, 3.1. profession of actor. 

Anttpernopats, v.n. to exercise the 
profession of an actor, be an actor. 


accom- 


ces, 1 sees 


AIH® 


pastes, s.m. actor, player; | —poenti, 
adj. 
AuTpihea, s./. actress. 
AaTyaptyen, s.m. actuary, clerk; | se- 
cretary;] — усшый, adj. 
Актъ, s.m. roll, deed; document; title- 
deed; обвинительный — , indictment; кряпо- 
стной— , title of possession; jact(ofa pl ay); 
annual session; public act; ухиверситет- 
ск — , solemnity of university; | — тыл, pl. 
records (papers). 
Акула, 5.|. shark. 
Акунуиктура, s.f. chir. acupuncture. 
Акуратиость, s.f. accuracy, exactness. 
Акуратный, adj. accurate, punctual; 
{—so, adv.—ly. 
Акустика, $./. acoustics. 
Акустачести, adj. acoustic; —с60д5, 
—mam tusseper, Whispering dome, whis- 
pering gallery;|—ena, adv. according to 
the acoustics. 
Акушёрка, $./. midwife. 
Акушёретво, $.п. midwifery; obstet- 
rics. 
‘ Акушёръ, s.m. accoucheur, man-mid- 
wife;]|—peniis, adj. 
Акцщёштъ, s.m. accent; |laccentuation. 
AnnenTaropt, 8.m. сот. accepter. 
Акцентащя, 5./. сот. acceptance. 
Акцентовать, г.д. to accept (a bill of 
exchange); ||—em, v.p. to be accepted; Ipart. 
р.—товаиный. 
Акцадёнтщя, 
chance custom. 
ARghat, s.m. excise; | —зный, adj. — 
зное управлеще, excise office. 
Angionép., s.m. actionary, share-hold- 
ег; } — мёрвый, 44).—рвое общество, 
joint-stock company. 
Aguila, s.f, share, stock. 
Аладья, see Оладья. 
Алгебра. s.f. algebra. 
Алгобрайчесьй, adj. algebraic,—al; | 
—cns, adv.—cally. 
Алебарда, s.f. halberd; | —ausait, adj. 
aia da s.m. alabaster; | — ровьй, 
adj. 
Алёгро, $.n. tadecl. mus. allegro. 
Алекеаидр Мен, adj.—asucms, Alex- 
andrian senna;—cmuzs, Alexandrian verse; 
—ская бумаза, royal paper. 
Алёжбикъ, 8.1n. chem. alembic. 
Алевьмй, adj. dim. see Алый. 
Али, Аль, pop. see Или, Passs. 
Алигаторъ, 8.m. alligator. 
Алидёда, 3./. geom. alidade. 
Аликвантный, 44). та}. —-ваачасть, 
aliquant part. 
Aahea, s.f) drying oil (for colours). 
*& 


8.[. perquisites, fees; 


АЛИХ | — 4 — | АМБА 


Алхимикъ, §.m. alchemist; | — жаче- 
exit, adj. alchemical. 

Алкмш я, 5./. alchemy. 

Аачба, $./. зе Алканте. 

Азчвичать, v.n. to be greedy, long 
greedily after, for. 

Aaano, adv. with avidity, greedily. 

Алчность, $./. greediness, avidity. 

Алчный, 46). famished, greedy of, eager 
for, to, covetous. | 

Алчуний, part. act. thirsty; longing, 
yearning for, greedy of. 

Алый, 00). dim, azewnni®, blood-red, 
ruby-coloured; { — о, adv. 

Альбинфеъ, s.m. albino; = ифека, $./. 
albino-woman. 

Альбомъ, 3.m. album, keepsake; | — 
бомный, adj. 

Альнфвт,, $.т. arch. alcove; | —dn- 
ный, adj. 

Альманахъ, §.m. almanac. 

Альшари, adv. com. at par. 

Альтйетъ, $.т. counter-tenor singer; | 
violist. 

Альтъ, &.m. counter-tenor; | viola, te- 
nor-violin; | —-Towasit, adj. 

АльФрёско, 8.n. indccl. fresco. 

АлЪть, v.n. to grow blood-red, ruby-co- 
loured; | —em, v.n. (0 appear rather blood- 
red. ' 

Алюмивй, s.m. aluminium (metal). 

Алюртъ, s.m. the pace (of а Rosse). 

АлАно, adv. see. А ляповато. 

Аляповатый , adj. coarse, clumsy, 
rough; | то, adv.—ly,—msily. 

Аллноватость, 8.f. clumsiness, coarse- 
ness, roughness. 

Аланый, adj. see Аляповатый. 

Амазфвка, s.f.amazon;jlady on horse- 
back, female rider;|riding-habit. 

Амальгама, $./. chem. amalgam; | fig. 
medley , mixture; | coll. hodge-podge; | see 
Copry sa. | 

Amaanramania,s./.chem.amalgamation. 

Амазьгамировать, v.a. chem. to 
amalgamate; ] fig. to amalgamate, mix, 
blend. 

Аманатъ, $.т. hostage, pledge. 

Амарантъ, s.m. bol. amaranth, cock’s 
comb, love-flower; | — товый, adj. ama- 
ranthine, amaranth, amaranth-coloured. 

Аматёръ, s.m. amateur, lover. 

Амбарго, 8.n. indecl. naut. embargo. 

Ажбарный, adj. of storehouse, ware- 
house, [5.т. warehouse-keeper. 

Амбарщикъ, 3.т. warehouse-man. 

AmGapmune, $./. AmGapnoe , з.п. 
com. warehousing, storage, loft-rent, ware- 
house-rent 


Алыфать, 9.4. to cover with drying oil. 
Aakaan, $.n. tndecl. chem. alkali. 
Алкалезировать, v.a. to alkalize, 
alkalizate. 
Алказическй, adj. alkaline. 
Aanaate, s.n. hunger, thirst; | fig. ea- 
gerness, strong desire, longing after, for. 
Aaware, v.n. to be hungry thirsty; | 
to hunger, thirst; to long for. 
Askion®, 8.m. bird, halcyon, king-fisher; 
see Зимородокъ. | 
Алкоголическ и, adj. alcoholic,—al. 
Алкогаль, 5.1. alcohol. 
Алноранъ, $.т. alcoran, the koran. 
Алкота, 8.f. great appetile; | fasting, 
temperance. 
Алзахъ, 8.m. Allah. 
Asserophers,s.m.allegorist allegorizer. 
Аллегорическй, adj. allegorical; — 
еки, adv. — ly. 
Aazaerdopia $./. allegory. 
Аллём, 8.f. dim. > atHna, avenue, 
walk; | - зёйный, adj. 
Аллилу1м, $./. indecl. hallelujah. 
АллодАльный, adj. allodial, allodian. 
Azada, s.m. allodium, freehold. 
Аллопатичесь!й, adj. allopathic, —al; 
—_CKE, adv.—cally. 
Ausonartin, s.f. allopathy. 
Алловатъ, 3.m. allopathist. 
AAMAZBRED, $.т. jeweller. 
А амазчект, $.m. diamond-cutter. 
Алмазъ, 3.т. dim.—masenn, — ma- 
san, diamond; jewel; | ans, pl. diamonds; 
jewelry; | -жазным, adj. of diamond. 
Алф! nate. ho! hoa! ship ahoy! 
Аловатый, adj. dim. rather ruby-colour- 
ed: see Алый. 
A20u,8.m. bot. aloe, aloes; | =вый, adj. 
‚ аюейс. 
Алость, 3. /. ruby-col ur. | 
Алтарь, 5.1. sanctuary, chancel (in the 
Greek church); altar; | =тарный, adj. 
Алтёй, s.m. bot. althxa. 
Airuserpia, s.f. altimetry. 
Алтимётръ, $.m. altimeter. 
AATEIBBEKT, 5.1. =-вяца, 5./. scrape- 
penny, skinflint, pinch-penny, pinch-fist, 
niggard. 
Алтьынаичать, т.п. pop. to be nige 
gardly orsordidly parsimonious, be stingy; to 
inch. 
Е Алтын, S.m. Игее - сорееХз (ancient 
сот) вый, adj. 
Алфа, Альфа, 5./. alpha, the first letter 
of the Greek alphabet; |the beginning. 
Алдавытл., §.m. alphabet; no — ry, 
alphabetically; | — твый, adj. alphabetic, 
—al. 


AMBA 


Азбаръ, $.-т. warehouse, storehouse; 
хлблым —, cornloft, granary; складывать 
#5—, 10 lay up, to house;jstore, provision, 
tuck. 


AuGhuis, s.f. ambition; |jself-love. 
AuGpa, s.f. amber; | -бровый, 44). 
of amber, amber. 
Аибразура, 
рый, a7j. 
An6pésia, s.f. niyth. ambrosia. 
AnGyanropt, $.т. mus. embouchure; 
blewing, tonguing. 
Ажафнт, s.m.ambo; | tribune, estrade; 
| —~sdawasis, adj. 
Aweracrosaa’s, $.т. matrix of ame- 
thvst. 
Awermery, s.m. amethyst;] — йето- 
eum, 64). amethystine. | 
Ашигдазмит, $.m. chem. amygdaline. 
Амигдаль, S.m. Амигдаловый, adj. 
see Мивдазь. Миндальный. 
Asin, adv. amen. 
Ащанть, 3.m. amianth , amianthus ; } 
—аитевый. 04). 
Ашка, $./. СОЦ. bow- wow, dog (in 
childish language ). 
Awwiag.,s.m.chem. ammonia, ammony. 
А инокатъ, s.m. ammonite. 
Aumberia, sf. amnesty , general par- 
don: see Всепрощен!е. 
Ammaya, $.п. 114661. theat. department, 
line of character. 
Амвутащш, s.f. chir. amputation. 
Amy.ser., $.m. amulet, talisman. 
Amynhnis, s.f. mil. articles of outfit, 
Tounition; | -мачный, 41) 
Амупйчивиь, $.m. mil. magazine of 
urufurms. 
Амуретьея, сл. coll. ston. to court, 
pay court to, Woo. 
Awypn,s.m. myth. Cupid, love. 
AweonGlesdria, $.|. nat hist. amphi- 
biology; | — логычеемй, adj. amphibiolo- 
gic,—al. 
AveonuGlosors, $.m. amphibiologist. 
Awuen6ia, sf. amphibious animal; see 
Земновохное. 
Амфибраны, $. т. amphibrach; | —Gpa- 
хычеемй, adj. amphibrachic,—al. 
Asenenis, s.m. pl. geog. amphiscii, 
amphiscians. 
Аяфитеётръ, §.m. amphitheatre; | 
-атральным, 41). amphitheatral. 
Авагрёшма, s.f. anagram. 
AuanpeouTiaieenis, adj. anacreontic. 
Ааз-лавъ, 3.m. pectoral, breast -plate 
(of monks). 
Аналзизёровать, т.д. to analyze; тат. 
\o parse. 


s.f. fort. embrasure; | 
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АНГЛ 


Авалйзнеь, ABBABSD, $.Т. 
(gram. parsing. | 
Авалйетъ, Авалитакъ, $;.т. апа[утег. 

Анолйтыка, s.f. analytics; {= тиче- 
exit, adj. analytical. 
Апалогыческий. 
—eka, adv.—ly. 
Аназфг я, s.f. analogy, similarity. 
Ананасъ, s.m. pine-apple, ananas; | 
— насный, = ваеовый, adj. — na- 
сная теплицл, --васная роща, pinery; | 
=> насвая клубника, pine - strawberry; 
—васныя, апанасовиыдныя растем, 
bot. bromelaceous plants. 
Auanecriyeckin, adj. anapestic 
Анашеетъ, $.т. anapest. 
Анархыстъ, $. т. anarchist. 
Анархичесшй, adj. anarchical. 
Auapxia, s.f. anarchy. 
Анатфмокъ, AnaTow,,s.m.anatomist, 


analysis; 


adj. analogical; | 


dissector. 

Аватомнровать, v.a. to anatomize, 
dissect. 

Анатомическ, adj. anatomical; | 


—exu, adv.—cally. 

Anarosia, s.f. anatomy, dissection. 

Anaxopérs, s.m. anchorite, anchoret. 

Auaxponitams, $.т. anachronism. 

Анаеема, $./. anathema, excommuni- 
cation; mpedams—eemt, to fulminate an 
anathema, to anathematize; da 6ydems ons 
—npoxsams, may he be cursed; 119 impre- 
cation, malediction. 

Апбаръ, Анбарвый, see Амбаръ, 
Амбарный. 

Ангажировать, v.a. to invite. 

Ангеловидный, adj. of angelic figure. 

Ангел, $.т. 411 -— гелфчикъ, an- 
гельчикь, апбе]; — хранитель, guardian 
angel, tutelary angel; день ла, name's day, 
Saint’s day. 

Ангельский, adj. angelic, — al; ela 
csoucmea, angelicalness; | --еки, adv.—ly. 

Авгаёзъ, $ m. English dance. 

ANrAN3ZBpoBaTL, 1.4 — 402%, 
nick а horse’s tail. 

Anraukéucsii, adj. Anglican, of the 
church of England. 

Англицизмытъ, 8.m. anglicism. 

Англ ен, s.f. adj. English; -ещая 
болфзнь, rickets; exam соль, Ерзот- 
58115; ев рожокъ, mus. English horn. 

Англичанниъ, $.m. Englishman; — 
sane, pl. English people, the English. 

Англичанка, 5. an English lady, Eng- 
lish girl, English woman. 

Anraonaula, s.f. anglomania. 

Англожанъ, s.m. person infecled with 
anglomania. 


to 


АНДА 


Авданте, $.n. indeol. mus. andante. 


Аневризматичеек!&, Ancspucmatin- 


ческий, adj. aneurismal., 
Аневрысытъ, $.m. Аневрызма, 
med. aneurism. 
Анекдотичеещй, adj. anecdotical. 
Анекдотъ, $.m. dim, — orem, ‘anec- 


$./. 


Anemia, see Maxoxposie. 

Анемомётръ, $.т. Anemometer. 

лизацъ, 3.т. mus. embouchure, mouth- 
Piece. 

Aukeenna, 5./. aniseed, anisette (сот- 
dial). 

Авйсовый, Анменый, adj. of anise; = 
—вое съмя, anise-sced;— mam содка, see 
А нисовка. 

Анымеъ, s.m. anise, aniseed. 

Апитъ, s.m. bot. dill, anethum; | 
—Атовый, —ытный, adj. 

Авкерокъ, 3.т. anker (10 gallons); 
small сазк;|—речшый, adj. anker, in 
ankers, 

Аниерштовтъ, $.m. naut. ‘anchor-stock. 

AnMIORTOTS, s.m. com. annuity. 

Аномалистичеен!й, adj.—sods, апо- 
malistic or periodical year. 

Auomaaia, s./. anomaly. 

Авонймъ, $.т. ANONyMOuS writer. 

Auentuasifn, dj. anonymous; | — wo, 


@dv.—ly. 

Антаблементъ, $.m. arch. entable- 
ment. 

AuTaresham,, s.m. antagonism, орро- 
sition. 


Aurareukers, 3.m. antagonist. 

AuTaan, $. т. antal (measure of 60 bot- 
(les); | -тальный, adj. 

AuTapnrriuecnian, adj. yeog. antarctic. 
| Антидеръ, 3.m. antidoron, consecrated 
bread; | —,dpunais, adj. 

Антидоть, 5.т. antidote, 
poison. 

AnThupa, $ |. print. Roman type. 

Антиквар!Я, 3.m. antiquary, 
quarian. 

Антиывёретво, 5.5. antiquarianism. 

ABTRET,$.m. antique, ancient;old, out 
of fashion; |tron. old, quaint person. 

Антимйнеь, 8.m. corporal, commu- 
nion cloth. 

Антимф я, 5./. antimony; see Сурьма: 

Антамон А льный, adj. antimonial. 


counter- 


anti- 


Аитинасха, 3.|. Quasimodo, Low 
Sunday. 

Антинатичеек1, = чный, adj, anti- 
pathetic,—al. 


Auruaaria, s./. antipathy, aversion. 
Антинёды, s.m. pl. geog. antipodes. 


6 


Allon 


AuThenia, 3.11. pl. geog. antiscii. 

Антитёза, 3./. Антитёзись, $.m. 
antithesis, contrast. 

Аититёзный, adj. antithetic —al. 

AuTruednt, $.т. antiphone, anthem. 

Антихристъ, 3.m. Antichrist. 

Антачный, adj. antique. 

Антологыческй, adj. anthological. 

Антолфкя, s./. anthology. 

Anronen® ordusn, §.m.med. Anthony’s 
fire, gangrene. 

Амтрактъ, 3.m. theat. interact, inter- 
lude. 

Антрацитъ, $.m, min. anthracite, stone- 
coal. 

Антрепренёръ, s.m. manager (of в 
theatre). 

Anrpeedan,s./.—edan,pl.arch.entresol. 

Антреша, Антршё, $.п. caper, cut 
(in dancing );сдтълать— , to cut a caper. 

ABTpeone.sdéria, 5./. anthropology. 

Ameonadga, :.|. а suite (of rooms);] 
mil. enfilade; [ naué. enfilading, raking fire. 

АнфФилироваше, s.n. mil. enfilade. 

Анфнайровать, (.0 mil, to enfilade, 
rake. 

Анчфуеъ, s.m. anchovy; | -еный, adj. 

Auméesn, 3.f. mil. obs. tenepaas—, 
general in chief. 

An, conj. pop. and, on the contrary. 

Анютины глазкы, bol. heart's - ease, ° 
pansy. 

Анорёкеъ, $.т. ruby. 

Ananép?, паш(. a-pic, a-peak; якор—, 
the anchor is a-peak. 

Авартаментъ, s.m. apartment, room. 

Auaria, s./. apathy. 

Апельейнъ, $.m. orange; | —емнный, 
— емновый, adj. — ейновое дерево, 
orange-tree. 

Anesania, Anesanioumail, sce Ап- 
nezania, Аппехац!онный. 

Ansnue, s.n. indecl. plated silver. 

Anorei, s.m. astr. apogee, аробагоп; 
Го. height. 

Апоналмисиыст,, §.m. Apocalypse, the 
book of Revelations; | = ливейчеенй, adj, 
apocalyptic,— al. 

Anoupuenucenit, adj. apocryphal, 
doubtful; > св хишы, Apocrypha. 

Апокрыфл, $ т. apocryphal book. 

Анозогысть, 3.1. apologist. 

Анологичеен!й, adj. apologetic,—al. 

Аполлона, 5./. apology, justification. 

Амолёгль, 3.m. apologue, fable, 

Аповлёнайя, $./. apoplexy. 

Анопаёктикь, $.m. a person seized 
with apoplexy, apoplectic; | = итическаа, 
adj. apoplectic,—al. 


АПОР 


ИН Не 


АРИС 


Анфртъ, 5.1. ц — товое яблоко, a} to suit ; — пьесу для фортепьяно, to seta 


species of large apple. 

Suoetréma, $ |. med. aposteme, abscess. 

Awcerepiops, adv. а posteriori. 

Aspects, 8.ni. apostil, marginal note. 

anteress, s.m. apostle; | the Acts of 
the Apostles and the Epistles (book ). 

Asbcreanmuns, $.m. wimple, veil (of 
avas ). 

AnteresseuiS, adj. apostolic , — al ; | 
exe, adv. —cally. 

Дофетольество, s.n. apostieship. 

АнфетроФъ, s.m. gram. apostrophe. 

Aumapats, $.т. (ech. apparatus, gear. 

Anecskpesars, v.n. law. to appeal. 

Анвелямтъ, $m. — autaa, 3.|. law. 
appellant, appellor. 

АннелА щи, $./. а. appeal, appellancy; 
|} — защ финьый, adj. — ный cyds, the 
court of appeal. 

Аевотатный, adj. tasty, relishing; that 
exeltes the appetite; | fig. tempting; | — mo, 
edv. with appetite; temptingly. 

Аннетьтъ, $.m. appetite. 

Aauannarypa, s.f. mus. fingering, 
order of finger - position; the upper register 
(of violin); рать xa—ps, to play in the 
upper registers 


plated silver. 

Aunsoghpoewars, v.n. (0 applaud. 

Amusegueménuts:, s.m. pl. applause, 
dapping of hands. 

Auptéepa, adv. apriori. 

Aspeéauia, :./ approbation, approval. 

AnpeGonars,t.a.to approbate, approve. 

Ampoma, $ [. pl. fort. approaches. 

Aweptss, s.m. April, month of April; 

=a, the first of April; первое => аа 

(dem обмана), April-fools’day, all fuols’day; 
обмеутль 65 nepsoé¢=—.as, to make one ап 
April-fool; 06x пер6а10 = ss, an 
April-fool;§ —.snestis, adj. 

Ameess, $.m. naul. mizzen stay-sail. 

Amemgus, 8.m. pl. asir. apsides. 

&втёка, $.|. dim. — тёчка, apothe- 
cary’sshop; pharmacy. 

Aarecapma, sf. apothccary’s wife. 

Serémape, $.т. apothecary ; | — кар- 
си, adj. — карешй ciems, ап apothe- 
сагу’& bill, ап overcharged account. 

Аитфчиый, adj. of apothecary’s shop; 
— вые товары, drugs. 

Драбфенъ, 3. т. arabesque. 

Арава, $./. crowd, great number. 

Apans, s.m. arack, arrack, rack; |= 
eounsd, adj. 

Apanmpesars, v.a. to arrange, set, 
put (in order, to rights); to make up; 


"зп. tndecl. plated goods, 


piece for the piano. 

Аравиаиъ, s,m. а long-whip. 

Арапченокъ, s.m. a young or a little 
negro. 

дращъ, :.т. negro, black man; — ana, 
s.f negress, black woman. 

Арба, $ [. a tilted cart (among Eastern 
nomadic tribes). 

Арбалётка, s.f. cross-bow, arbalist. 

Арбузъ, s.m. dim. — бузещъ, water- 
melon; } =зный, adj. 

Аргалн, 3. indect. argali, wild goat. 

Apraman+, $.m.race-horse (in Cabarda). 

Аргумёнтъ, s.m. argument, reasoning. 

Aprycs, 5.1 myth. zool. Argus. 

Apéna, s.m. list; ыступить на — му, 
to enter the list. 

Арёнда, s.f. lease, lease - hold, farm; 
rent; [| estate given in usufruct; взять 65 
= ay, to take on lease, take lease of; to 
farm (а land); отдазть 68 — ay, to lease, 
give on lease; | — идмый, adj. — nas 
плата, rent. 

Apengarops , $.m. = Topma, $5. [. 
lessee, farmer, tenant; lease-holder; | —rep- 
exis, adj. 

Арендоваше, 
renting. 

Арендовать, v.a. to take on lease , take 
lease of; to rent (louse, land); to farm 
(land);|part. р. —довашный. 

Ареомётръ, $.т. агеоте(ег. 

Ареошагъ, 8.m. Areopagus. 

Apeeramrexan, s.f. lock - пр house, 
guard- house. 

Арестантъ, s.m. person under arrest, 
prisoner; | —cramtentiz, adj. 

Арестован, 3.п. arresting, seizing, 
putting under arrest; apprehension, seques- 
tration. 

Арестовать, 5.4. to arrest , put under 
arrest; to have a person arrested; to seques- 
trate, apprehend, seize;' part. p.—erésam- 
ный. 

Apécrs, s.m. arrest ; seizure, apprehen- 
sion; наложить —, to apprehend, lay 
hold of; посадить, взять nods —, to put 
under arrest; находиться nods — темъ, to 
be or lie under arrest; выпустить uss 7005 
= та, [0 release, discharge from arrest; 
паложить— на UMNKIE, 10 sequestrate or 
sequester an estate; cmpowtts— , close 
confinement; domawsnité—, home-arrest 

Аристократачесний, adj. aristocratic, 
—al; | menu, adv.—ly. 

Apuerospartia , 8./. 
bility. 

Аристократъ ;\$.m: aristocrat. 


s.n. leasing, farming, 


aristocracy; по- 


АРИО 


Арномётика, $. |. arithmetic. 

Арпомётикъ, $.т. arithmetician. 

Арнеметическй, adj. arithmetical; | 
— ска, adv.—ly, 

Apis, s.f. mus. aria, air, tune. 

Арка, s.f. arch, arc, bow. 

`Аркада, $./. arch. arcade. 

Аркадъ, 5.1. a species of apple. 

Арканнть, v.a. to catch with a lasso. 

Арканъ, s.m. lasso, rope with a run- 
ning noose. 

Арктичесый, adj. geog. arctic, north- 
ern. 

Арлекииство, s.n. harlequinade; har- 
lequin’s tricks. 

Арлекынствовать, v.n. to play the 
harlequin. 

Арленйнъ, s.m. harlequin; | — ыын- 
ев й, adj. 

Армада, s.f. armada, spanish Пее(. 

Армадйллть, $ 1. 2001. armadillo. 

Арматоръ, $.т. пац(. ship-owner, pri- 
Vatecr: | рек, adj 

Арматура. ‹5.|. armature, armour, 
trophy; plate (of sShalio); armour (of mag- 
net);||—pasaa, adj. of armour, trophy;— 
рный cnucoxs, regimental-roll. 

Аруфецъ, s.m. soldier or officer in the 
line; | —éienstit, adj. of the line. 

APuCimuna, 3./. iron soldiers or offi- 
cers in the line. 

Армилирный, adj. q¢c7.—nan сфера, 
armillary sphere; |504. armillary. 

Apwian, 5./. army; | troops of the line; 
CAYHCUMd 65 вии, (0 Serve in the line 

Армудъ, s.m. bot. quince-tree;| quince. 

Армян:ный, adj. see Армякъ. 

Арчакъ, 3. т. а peasant’s over - coat: 
fartil. cartouch-stuff; | —saamnad, adj. 
belonging to the peasant’s over-coat or 
to cartouch-stuff. | 

Арнаутка, $./. see bbxOTY pra. 

Ароматичеснй, = матный, = ма- 
тычный, adj. aromatic,—al. 

Ароматъ, $.m. aroma, perfume, scent. 

Aputasio, s.n. indecl. mus. arpeggio, 
arpeggiamento. 

Appieprapa® , 5.т. mil. rear-guard, 
rear;] -гардный, adj. 

Аррорутъ, $.m. arrow-rool. 

Арсенёлл, 3.1. arsenal; ] —sasnmud, 
adj. ' 

Apccank’s, §.m. arsenic, rat’s - bane; 
see MH Mb ARS; | = новый, adj. 

Артачаться, 9.1. to jibb, be restive, 
stubborn. 

Артёль, $./. workmen's association; la 
company, mess; | = ный, adj. 

Артёльщикъ, $.т. member of some 


—— 
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workmen's association; | caterer of a mess; 
сот. servant or boy in Exchange-house and 
other public offices; | —smmsti, adj. 

Артёльщина, $./. property, funds of 
workmen’s association. 

Aprépia, s./. anat. artery; | — pia.cn- 
ный, adj. arterial. 

Артнкулъ, s.m. mil. — военный, arti- 
cles of war; — метать, to perform the manu- 
al excercise. 

Aprussepher® , 8.m. artillery-man , 
gunner. 

Aprnasépia, s.m. artillery; ordnance, 
Suns; npubpexcnar—,artillery for coast de- 
fence ;дезкая —, flyingartillery; | —piiesstis, 
adj. ОЕ 

Артистьчеекй, adj. artistic,—al. 

Артыстъ, $.m.—TiHeTKA, 8. |. artist. 

Артишфкь, s.m. plant, artichoke; | 
—Фковый, adj. 

Артосъ, s.m. artos, consecrated bread. 

Артытит, $. m. sabine, sabine-tree. 

Арфа, 5. |. harp. 

Аръыстъ, $.т.—йетка, $./. harper, 
harp-player. 

Архайзыъ, 3. т. anobsolete idiom, word. 

Архалукт,, Архалькь, 5.0. AN OVEr- 
coat (of the inhabitants of Caucasus). 

Архапгелтъ, 5.7. archangel; | —res.- 
сек, adj. archangelic. 

Apxcorpae@nmsecntis,adj.archeographic, 
—al. 

Apxeorpaeia, s./. archeography. 

Apxcorpae, $. т. archxographer. 

Археологический, adj. archxologic. 

Apxeowdria, 3./. archeology. 

Apxeosdrn, $.т. archxvlogist. 

Apxa, Apxi-, prefize, archi..., arch.... 

Apxonaplii, Архивар!усъь, $.т. Кеер- 
er of the records, archivist. 

Архивъ. §.m. archives, records; record- 
office; ] = вный, adj. 

Apxaglakonetso , $.n. archdeaconry, 
archdeaconship. . 

Архидаконт., 
—nemii, adj. 

Архимандрытствое, s.n. dignity of an 
archimandrite. 

Apiomuangpars, $.m. archimandrite; ‘ 
= тек, adj. 

Apxumanazpia, $./. archimandrite’s con- 
venl. 
| Архомфдовт.-винтъ, 3.1. mech. Аг- 
chimedes-screw; ‚ arch. helix. 

Архннастыретво , 5.1. prelateship , 
prelacy. 

APxauacThips , 
pastor; | —pestit, adj. 

Архышелагъ, 3.7 0609. 


$.m. archdeacon; | 


8.m. prelate, head- 
archipelago: 
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(spec. aly) the Grecian archipelago; | — «аж- 
ск. a4}. 


Aptaerpetmrs, s.m. archistrategus. 

Архитёентерлт., s.m. architect, master- 
builder. 

Архитектура , s.f. architecture; see 
Зозчество; : — туршый, adj. architectu- 
ral. 

арзитрают.. s.m. arch. architrave. 

apriesmexésia, s./. archbishopric (ju- 
nedietion, дачу, rerenue); archbishop’s 
patace. 

Apuiensenemctse,s.n.archicpiscopacy, 
archiepiscopalte. 

Apsiembexews, s.m. archbishop; | 
—enis. adj. archiepiscopal. 

Арчер. s.m. prelate, hishop. 

Aapriepeaerse , $.п. prelacy , prelate- 
ship. 

ApticpéeserTserarte. . 
th functions of a prelaic. 

Архентъ, $.т. archunt;!—Tesin, adj. 
Apaa.s.f. see APTHROS. 
Арчагь. $ m. saddle - tree, saddie-bow, 

w ither-bands, + teck.. bow; | = чажный ad). 

Аршиииекь, s.m. pop. nickname of a 
petty ~hop-kecper. 

Аршинный, adj. arsheen; arsheen-long. 

Qpantcnrs..s.m.arshcen( Russian measure ); 
pra. терять кого na св0й — , to measure 
ulher peopie’s corn by one’s own bushel. 

дебет. see Азбестъ. | 

Аениитфта, $;5./. geom. asymptote; | 
-тотичеек! и. adj. asymptotical. 

декеть. Аскатинит, ACKATS, $.M. 
acetic; | -твьый, adj. 

Acaktrerpe, s.n. asceticism. 

«ежи. see АСЦ!И. 

Жефть, s.m see Осотъ. 

Acanpars, 3.m. bol. asparagus. 

Асшёжтъ. 3.m. ast. aspect. 

Qcmn anes, $.m. plate of slate. 

tcaugn, sm.siate; | asp, aspic (ser- 
рей); => дай, 44). = дная docka, Slate. 

Acean6.sén, $ |. 063. assembly. 

Aecteeopma,'s./. assessor's Wile. 

Aeeteceps., $.m. assessor; assistant; 
хоалежски— , collegiate assessor. 

Aceurnania,s.f. bank-note, paper mo- 
wv. ascignal; |} — цфнный, 46). —баккх, 
bank of issue; — mas бумаза, assignation, 
tank-note. 

acearnonaatic, 3.n. assignation, assign- 
ment. 

асентгиовать. ¢.a. to assign; to allot, 
appoint: | parl. р. = шфвамный. 

Aeekass, 8./. pl. и Аесйзный судъ, 
assizes, court of assizes. 

aceneréntrn, $.m. assistant. 


г.п. to exercise 
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Ассощащя, s.f. association. 
Астерикс, sce SBESJOUHHED. 
Астма, $./. asthma. 

Астра, s.f. bot. aster, star-wort. 

Acrparaat, $.m. bot. astragalus , milk- 
vetch; ||anat. ankle-bone, astragalus; || arch. 
astragal. 

Астральный, adj. ast. astral. 

AerTpoazorhsecniéi, adj. astrological. 

Acrpo.sdéria, s.f. astrology. 

Acrpoadrs, s.m. astrologer. 

AcTpoanGia, $.f. astr. astrolabe. 

AeTponomisecnia, adj. astronomic, 
—al; | —exa, adv.—cally. 

AcTpondouia, $.f. astronomy. 

Астронёмъ, 8.m. astronomer. 

Асфальт, §.m. asphalt, asphaltum; | 
— льтовый, adj. asphaltic. 

Aenin, s.m. pl. 0609. ascians, ascii. 

Ace, $.m. mus. La flat. 

Ace, tnter. pop. eh? what? 

Атака, $.|. mil. attack, onset; charge; 
assault (of а place); aggression. 

Атаковать , v.a. to attack, assault, 
assail;||part. р. -пфвамный. 

Атаманство, s.n. hetmanship. 

Атамамт., $ т. hetman, ataman; chief- 
tain (of Cossasks, of robbers); наказной—, 
hetman by delegation; ||prov. терпи xasaxs 
— будешь , patience brings every thing about ; 
| = замен, adj. 

Атейзмытъ, S.m. atheism. 

Атейстъ, s.m. atheist. 

Атласать, v.a. to make as smooth as 
satin; | ея, v.p. to get a lustre like satin; 
[10 fret, ravel (of velvet). 

Атлас, dim. — sacene, $.т. satin; || 
—cHBIn, adj. 
`Атлаеъ, $.m. atlas, collection of maps. 

Атаётъ, $.т. athicte, wrestler; | —eri- 
secuiin, adj. athletic. 

Атмосёра, s.f. atmosphere; | =рмый, 
— рическ!й, 0). atmospheric,—al. 

Атомичеекщ, adj. atomic,—al. 

Атомъ, $.m. atom. 

Аттака, see Атака. 

Аттаковать, sce Атаковать. 

Аттеетатъ, $.т. certificate, testimo- 
nial. 

ATrecranis, s.f. attestation, testimony. 

Аттестовать, 1.0. to attest, certify; || 
fig. to testify; ||part. р. -товашный. 

Атрибутъ, s.m. attribute. 

Ary, ет. ven. tallyho! hallo! 

Атукать, Атукнуть, v.n. (10 halloo 
(to hounds). 

Ay! tnter. hollo! holla! 

дудиторатъ, s.m.a regimental court; 
| - тек, adj. 
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Аудитфря, s.f. auditory. 

Ayauropenan, adj. s./. session - cham- 
ber of auditors. 

Аудитфретво, $.n. auditorship. 
Аудитёръ, s.m. mil. auditor; | = реш, 
adj. 
Ayalémnia, s.f. audience; npomase- 
ная— ‚ audience to take leave. 

Ayalénn- saa, 8.f.audience-chamber. 

Ауканье, s.n. the crying hella! hollo! 
(in the forest). | 

Аукать, Аумнуть, v.Nn. (0 cry 200 ! to 
hallo (in the forest);|—es,v.n. {0 сгу 200, 
to halloo to one another. 

Ayunionéps, s.m. bidder at an auction. 

Ауищонисть, 3.1. auctioneer. 

Aymnlonus, s.m. auction; продавать cs 
=фша, to sell by auction, put up to auction. 

Ayan, 3.1. a village (in Caucasus). 

Asenrania, $./. afiectation, pretension. 

Awéealé, s.m. astr. aphelion, aphelium. 

A@épa, 3./. speculation, business. 

АФерыстъ, 3.m.—crma, $.|. specula- 
‚ юг, speculative person. 

Aokma, 3.f. dim. aetmua, play - bill; 
a bill posted up or set up ; programme (of 
@ concert). 

АФоризытъ, 3.т. aphorism, maxim, sen- 
tence. 

A@opuerhseenté, adj. aphoristic,—al. 

A@poarse, 3.m. affront. 

Аханье, s.n. ahling and obling. 

Ахать, Ахмуть, v.n. to cry ah! oh! to 
groan, sigh. 

Axamés, $.f. pop. nonsense, absurd story. 

Axponarhsm’s, 8.m. opt. achromatism. 

&хроматачеен 8 , adj. upt. achromatic. 

AXTCPt-s10KS, 8.m. naut, after-hatch- 
way; wine-and spirit-room. 

AxTept-mrésens, s.m. nou. stern- 
post. 
дхта, inter. heigh-ho! alas! ah! 

Ax’, inter. ah! oh! 

Ame, conj. sl. if, in case; | —Gus, but if. 
Аэрозитъ, &.m. aerolite, meteoric stone. 
Аэрологичесы!й, adj. aerological. 
Aopeszdria, s./. aerology. 
Аврометричестй, adj. aerometrical. 
Appomerpia, s.f. aerometry. 
Аэромётръ, 3.1. acrometer. 
Аэронавтика, $./. aeronautism. 
Аэрошавтъ, $.т. aeronaut. 
Аэростатика, 3./. aerostatics. 
АэроствтачеенЯ, adj. aerostatic. 
Аэростатъ, $.т. aerostat, air-balloon. 
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5, s.n. the second letter of the Russian 
alphabet. 

Ба! ба, ба, ба! inter. bah! ah! see! 

Баба, s.f. woman, country woman, peas- 
ant’s wife; }pile-driver; ручная— beetle, 
paving - beetle, rammnens|bira, white peli- 
сап;]а sort of саке;| —бы, pl. ast. Ple- 
iades; | prov.—cs eosa, кобыль aewe, it’s a 
good clearance. 

BaGe-mra, sce Яга-Баба. 

BaGénna,s.f. dim. coll. a young woman, 
wife. 

BaGuma, 3.f. iron. a tall and stout 
woman. 

acid, adj. woman’s, feminine. 

вабка, $ |. dim. grandmother; двоюрод- 
ная— , great aunt; — ‚повивальная— , mid- 
wife; ||pastern, foot-bone; | би, pl. knuc- 
kle-bones (game); | small posts; | trestles; 
sheaves of hemp. 

Бабенчанье, s.n. midwifery. 

Бабиичать, v.n. to follow or exercise 
the profession of a midwife. 

Бабочка, s.f. insect, butterfly;ja young 
woman. 

вабочный, adj.—waa utpo, the game 
of knuckle-bones, cockals. 

Бабръ, s.m. zool. ounce; бабровый, 
adj. of ounce. 

BaGymua, s.f. grandmother; двоюрод- 
ная — , great aunt; | prov. хорошо тому 
жить, у кою — ворожитё, it is easy to 
live under protection (erpl.); | — пови- 
вамнея, midwife; | coll. gocd wife, good 
woman (addressing an old woman); ecms 
тебь — м Юръевз день, who could expect 
this! good-bye to our expectations! 

Бабьб, s [. pop. iron. women, females. 

Багажлъ, $т. dim. Garamens, bag- 
gage, luggage; | = жный, adj. 

Bardps, s.m. dim.—puxs, boat-hook, 
harpoon, gaff; | -рыый, adj. 

вагреньс, s.n. harpooning, spearing. 

Barpéns, s.m. purple, purple colour; 
| -ещёвый, adj. purple, purple-coloured 

Багрильщик, s.m. harpooner, spear- 
er. 

Багрить, v.a. to purple, dye of а 
purple colour; see O6arpart;| ем, %. г. 
to be dyed purple. 

Barpars, sex—v.a. to harpoon, spear; 
fpart. р. багреиный. 

Багровипа, 3./. bruise, livid spot. 

ВИНИТ s.n. harpoon-shaft, spear- 
shaft. 
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Багрёвость, s./. lividness, lividity. 
Бегуфвь:й, adj. purple; |livid (spot). 
Berpéstrs, v.n. (0 grow ог become 
purple, livid. 
Багръ, s.m. purple colour. 
ve, v.n. to grow scariet. 

Баграшижль, s.m. bot. Judas-tree. 

Garpanars, v.a. © empurple. 

Berpsnhkaa, s.f. purple;|purple robe, 
porple cloak; | — имчный, adj. 

Barpauna, $./. the purpura (shell). 

Баграпорфдный, adj. born in thepur- 
ple, porpbyrogenitus. 

Баграшость, 5./. the qualily of being 
purple-coloured. 

Баграный, adj. purple. 

Бадиджаит, s.m. bot. mad-apple, egg- 
plant. 

Sagua,s./. dim. бадёйща, 
treagh: | fish-tub. 

Вадага s./. spongilla (water - plant); 1 

-Ажный, 44). 

Бадижничать, v.n. to jest, joke. 

База. :|. arch. base, basis; founda- 

tion, ground-work. 

Базальть, s.m. basalt; { = товый, 4). 

basaltic. 

Бавёръ, s.m. market, рагааг; | > мый, 
в). -шый день, а шагке{-Чау; -ныя pr- 
ws, Vulgar chat, Billingsgate-language. 

Базилака, $./. basilica, basilic. 

Sazaskas, s.m. bot. basil. 

Бей-баАЁ, башньки, lullaby, by - by; 
мди—. go to lullaby. 

Байбемль, s.m. 200. bobac, marmot; | 
pop. a short, stout and slow man; a lounger, 
ег; а recluse; 4—Gasim, adj. 

Seagapa, s.f. a seal - skin canoe; | 
-рный, adj. 

Sasgapuan, s./. chiton (shell). 

Бабларещиять, s.m. maker of sealskin 
canoes. 

Bakua, s./. baize, frieze; | —Вмовый, 
| баталий. adj. 

Вейфразат,, 3.1. bairam (Turkis: feast ). 

Бабховый чай, s.m. Bohea tea, bohea. 

Бежалаюрство, 3.n. bachelorship, bac- 
caizureate. 

Bemasanps, 3.т. bachelor; степень 
~-spe, baccalaureate; — npaes, bachelor 
ef laws;—Gowcasvets, bachelor of divinity; | 
~shepeuin, adj. 

Benaséhi&mune, §.m. grocer, chandler. 

Benasda, s.f. dried fruits, grocery; | 
~ sms, 04). —шмые и пряные товары, 
grocery wares, colonial commodities. 

Senameres, v.a.to dye of a lake colour. 

Sanaan,s.m. lake;|naul. see БАкентъ; 
,;~aenad, adj. 
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Бакаутъ, 3.m. pockwood, guaiacum; | 
—Утовый, adj. 

BanGeprs, s.m. naut. larboard; |= 
тиый, adj. 

Banen6apat, $.[. pl. whiskers. 

Baseow’s, &.m. паш. beacon, can-buoy. 

Баккалавретво, Bannasanp., $66 
Бакалаврство, Бакалавръ. 

Банлага, $.|. (41. -латка, wooden 
vessel with a double bottom; || Пазк. 

Бамланъ, 8.m. bird, a cormorant; | 
=> лашй, adj. 

Баклуша, s.f. a cast iron wheel; (block, 
log of wood; fig. бить — mm, to idle, re- 
main idling; to spend one's time uselessly. 

Баклушинит, §.m.—nmana, s.f. idler, 
drone. 

Baxsymunvars, г.п. coll. to idle away 
one’s time. 

Banownili, adj. naut. of fore-castle; see 
Бакъ. 

Баксъ, s.m:; naut. fore-foot. 

Баксовый, 01). 101. =вая штука, 
see Баксъ. 

Бака, $./. ground sown with melons 

and cucumbers. 

Baamtarsy, s.m. naul. back - stay; | 
wind upon the quarter. 

вакштовъ, s.m. паш. guess-rope. 

Bann, sm. naut. fore-castle; | mess- 
kid, bowl. 

Балабан, 8 т. butcher-bird, 1апеге(; 
соц. simpleton. 

BasaGd.sna, $./. pendant, bob, trinket, 
bawble. 

Балагаднщикъ, §.m.—mana,s.f.show- 
booth holder. 

Балагаитъ, s.m. booth, tent; | show- 
booth; [зиттег hut (vf Kamtshadales); | 
—ганшый, adj. 

Basarypurs, v.n. coll. to jest, 
the buffoon; to trifle, joke. 

Балагурный, adj. droll, comical; play- 
ful, gay, merry. 

Балагурство, s.n. jesting, drollery. 

Basaryps, 3.m.merry Andrew;—paa, 
s.f. jester, droll person. 

Балалаечиикъ, §.m. player on the 
ballalica. 

Балалайка, 3.|. 4{т. = лаечна, bal- 
lalica, a kind of a three stringed guitar; | 
— лаечный. ad). 

Балалайщиит, §.m. ballalica - maker 
or player. 

Баламутить, ва — ‚0.4. pop. to trouble, 
muddle; | 49. to disconcert, disturb. 

Баламутъ, 3.m. > мутыа, $.|. an 
intermeddling person, busy body; | — шут- 
ный, adj. troublesome, meddling. 
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Basancép2, $.1.=рка, 5./. rope dan- 
cer; | =с&рвый, ad). 

Basanchpopats, t.n. {0 dance on a 
rope; {0 keep the equilibrium. 

Балансйръ, $.т. mech. beam, working- 
beam. 

Basaner, s.m. equilibrium , balance, 
aquipoise ; ] com. balance, balance - sheet; 
| = лапсовый, 44). 

Балашъ, $.m. acorn, acorn - shell (mol- 
lesk). 

Basacrate, v.a. to ballast (a ship) 

Basaers, s.m. naw. ballast; | — ere- 
вый, adj. 

Балаетъ, $. т. balas, ruby. 

Балахфаъ, 5.1. (dtm. — ховець, 
= хфнчикь, a kind of peasant’s overcoat; 
a wide and large dress;,;—xomeusil, adj. 

Baaaxpercrs, §$.m.— Tea, 8.f. vulg. 
vagrant, vagabond. 

Балбосинчать, v.n. coll. to idle away 
one’s time like a sluggard. 

Балбес, s.m. coll. lazy fellow, s:ug- 
gard, drone, booby. 

Балда, s.f. pommel, knob (of а stick); 
large hammer. 

Баздахань, §.m. baldachin, canopy, 
ais; [ -ханный, adj. 

Балдырьянтъь, $.т. bot. valerian. 

Балетмёонстеръ, s.m. ballet-master. 

Балетчикь, 5.1. = чица, $. [. bal- 
let-dancer. 

Basers, s.m. theat. ballet; | = тный, 
adj. 

Basher, $./. balista. 

Базыстика, $.[. balistics; | — сетыче- 
ей, adj. 

Балка, 5./. beam, girder;|dell, valley; 
}ravine. 

Вазконтъ, s.m. dim.—Knonannd, bal- 
сопу; | =финый, ail). 

ыазлада, 5./. ballad; | -адный, adj. 

вБалованьс, $.n. indulging, conniving; 
spoiling (children). 

Базовать, г.а. to spoil (children); to 
fondle; to connive;|v.n. pop. to play, dally; 
fica, v.r.p. 10 get spoiled. 

Баловень, $.т. spoiled child, favorite; 
—cuaemea, fortune’s favorite. 

Бановниы ъ, = ловщикъ, 5.1. =-йца, 
s.f. spoiler, indulger. 

Баловство. s.n. overindulgence, spoil- 
ing: |pranks, mischievous tricks. 

Балэтироваше, $.n.—Tapdsua, s./. 
vote by ballot, balloting, ballot. 

Basornpesars, ser, 1.6. to ballot, 
elect by ballot; | —ca, v.p. to be balloted; | 
part. р. -рёванщый. 

валочный, a:lj. of beam, beam. 
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Балтывать, see Болтать. 

Балъ, 8.m. pl. балы, ball, ballot-ball; 
mark (at school); у нею дурные бальз 65 
зоведени, he has bad marks for conduct; 
[| балы, idle talking, nonsense; балы mo- 
yume, to talk nonsense, to chat, jest. 

Bast, s.m. pl. балка, ball; коспиоми- 
рованный —, fancy-ball. 

Балыковина, s.m. flesh of dried stur- 
geon or some other large fish. 

Бальнт, s.m. the back of dried stur- 
geon or some other fish; | —.sassdnoii, 44). 

Бальзаминт, 5.1. bul. common balsam; 
balsamine; | = аамаый, 04). 

Бальзамирован! ©, 5.н. - мирёвка.5./. 
embalming. 

Bassanuponats., ¢.a. to embalm; | 
part. р. -рованиный. 

Бальзамнровщикь, 5.1. embalmer. 


Бальзамичесый, adj. balsamic—al: 
balmy. 

Baspsaunincb, s.m. of. balsam-tree, 
halsam-fir. 


вазьзамл, s.m. balm, balsam; | bor. 
balm-mint, garden-balm; выдтляюций—, 
balsam swealing; содержаиий вв себъ-, 
balsamiferous; | —ssanais, 00]. => ноедерево, 
balsam-tree. 

Бальный, adj. of ball, ball; | — moe 
платье, ball-dress. 

валюстраца, 5.[. balustrade. 

Валиснна, $.[. baluster. 

валйеникл, s.m. baluster-turner; | pop. 
jester, trifler, banterer. 

Баласничать, v.n. pop. lo jest, joke. 

Балясы, $./. pl. balustrade; || drollery; 
nonsense, stuff; точить —, to jest, joke. 

Ban6jus, s.m. bot. bamboo; | = був о- 
вый, Qi). 

Бананъ, $.т. bot. banana; | — aso- 
зый, 44). -&новос дерево, banana-tree. 

Банда, $./. band, company. 

Ban janhern, — дажынкъ, $.m. ban- 
dage-maker, truss-maker. 

Банда, s.m. сиг. bandage, truss; { 
— жный ‚4 1). -жный Macmeps, sce b au- 
дажистьъь. 

Bangepoas, $.f. bandrole, band - label 
(with ticketed tax); 65 = роляхъ, по —po- 
лью, uUnder-bandrole; | -рыльмый, adj. 

Бандитъ, s.m. bandit. 

вБандульёра, s.f. ml. shoulder- hell. 

Бандура, $./. папдоге; | — рыый. 41). 

Бандурнистъ, s.m. mandore-plaver. 

Banners, sea, v.a. to wash, fument; to 
water ог soak (salt-/ish); arti. to sponge, 
Wipe out. 

Basua, 8.{. dim. Ganoana, pol, bottle, 
jar; seldencnaa=,) Leyden phial, Leyden- 


БАНЕ 


jar:jmed. соррте- glass; | naut. bank, shoal; 


fthwart, seat for rowers. 
Баякёртъ, see Банкометь. 


Базвкётинчать, оп. to banquet, jun- 


bet 


Башкёть. 3.m. banquet, banqueting, 


regale:I fort. banquette; | — rma, adj.— 
ruan икра, caviar of the best quality. 


Баякиретво. s.n. profession of a ban- 


ter; banking. | 
Банкаръ. $ т. БалКег; | = рек, adj. 


Seuneesam, adj. banking, bank; —би- 


4ems, bank-ncte, bank-bill. 

Банковатъ, $. т. banker (at games). 

Базкрутиться. г.п. 
turn bankrupt; to faii. 

Sauxpyrerso, s.n. bankruptcy, failure; 
ss0em noe —,a fraudulent bankruptcy. 
Pier bla s.m. bankrupt; || = тек, 

}- 

Банкъ. s.m. bank;]—wxa axutaxs, joint- 
tock bank; ‘faro(game )лиротьвг— 10 bank; 
cepaeme—, to keep the bank; copscms—, 
to break the bank. 

Баниикъ, ‹.т. bath-broom; | artil. 
еее. 

Баниее, 04). $. п. bath-tax. 

Банный, adj. fit for the baths;—.sucms, 
the leaf of а bath-broom; ons npu- 
(MC 46 £0 Man KaKE— длистё, he sticks tome. 

Бавечный, adj. of pot, glass, iar. 

Бантъ, 5.05. dim. 64uTan,, bow, knot 
of nbbons; ; breeches-flap. 

Банщик. т. — waqana,s./{.bather,bath- 
icg-woman, bath-keeper. 

SGéna,s.f. bath-house; паровая—, va- 
pour-bath; sadams —sse, to give a person 
2 thrashing;to scold, reprove опе; |31. ablu- 
lion. 

Баробашснье. s.n. drumming. 

Барабёшыть, нро —, v.n. to drum, 
beat the drum: { па., coll. to divulge; | to 
xrum (08 the piano). 

Барабанный, adj. of the drum; — 60%, 
beat of the drum;—emapocma, drum-major, 
crim - sergeant:|—sam перепонка, anat. 
\inpanum, ear-drum;—uas хожа, drum- 
bad; — нам Залочка, drum-stick; — ныя 
чаджкы, drum-sirings. 

Барабакщикь, $ т. Чгиттег; | drum- 
0-5; } вание, adj. 

Барабан, 5.1. 117. = нчакъ, drum; 
ЗОО 98.46 xifi— ты. the big drum; 
| eset. cavity of the tympanum, car-drum; 
ftarrel (of a watch). 

Барабьжить, v.a. coll. to heap up in 
deorder, turn over, rummage. 

Sependers, s.m. barracan; | — ако- 
вый, adj. 


to become or 


БАРК 


Баракъ, s.m. barrack (for seldiers). 

Bapauent, s.m. bot. Пг -leaved club- 
moss, earth moss. 

Баранина, $./. mutton. 

Барашй, adj.ram’s; made ofsheep-skin; 
—topoxs, tot. chick-peas. 

Баранка, s./. (4т.--ночка, a round 
cracknel; |jbot. arnica. | 

Баранокъ, sm. а rough plane. 

Баранчикь, s.m. 001. officinal prim- 
rose, cowslip. 

Bapan., $.т. dim. = amex, ram, 
sheep; j battering ram (machine ); | two-beak- 
ed ewer. 

Барахтанье, 5.3. struggling, 
ing, floundering; resisting. 

Барахтаться, г.п. to wrest'c, sprawl, 
struggle, flounder; to resist. 

Барашект, s.m. bird, snipe;{coll. —es 
бумажкт, a present of money, bribe; | zt. 
ames, foam, froth onthe: ea; {little curls, 
бов. little screw-nuts;|see ba paut. 

Барбарйзыт., s.m. barbarism. 

Bap6aphennns, $.т. barberry bush. 

BapGaphen, s.m. shrub, barberry; | — 
исный, —heonai, adj. 

Барбётъ, s.m. fort. barbet. 

Барвема, s.f. fish, red surmullet, gur- 
net. 

Bapshnors, s.m. but. lesser periwinkle. 

Bapaa, s.f. malt-grains; | — sesus:ii, 
adj. 

Барлъ, s.m. bard (poet-musician of Cel- 
tic heroes). 

Барёжть, $.т. barege. 

Барельёфъ, $.т. bas-relief; | -Фный, 
adj. 

Баржа, s.f. barge. 

Барикада, s.f. barricade, barricado. 

варинъ, $.т. gentleman, nobleman; | 
Sir (common people addressing a nobleman); 
жить —now’®, to live like a nobleman. 

Барнтфнтъ, s.m. mus. barytone. 

Барнться, барничать, r.n. to play 
the great gentleman. 

варичь, s.m. nobleman’s son; |] ons 
страшный— , he plays the great nobleman, 
he has too much pretension. 

ъарй, 5.т. chem. barium (metal). 

Барка, s.f. dim. барочка, bark, boat; 
| барочный, 44). чный 4055, timber of 
demolished barks. 

Барканъ, Баркановый, see Бара- 
Eat, 

Bapsapdé.rza, s.f. barcarolle. 

Баркаетъ, 3.m. naut. long - boat (uf а 
man of war). 

Баркфутъ, s.m. паш; main мае; | — 
утныв, adj. 


зргам 1+ 


БАРМ 


Бармы, $./. pl. small shoulder - mantle 
(worn by the anctent czars the day of their 
coronation ). 

Bapowecrphsvecniii, 44). barometrical. 

Baponerporpao.,s.m. barometograpb. 

Baponérps, s.m. barometer, weather- 
glass. 

Baponécea, s.f. baroness. 

Баронётъ, s.m. baronet. 

Bapénesia, adj. baronial, baron’s; no 
exam, adv. baron-like. 

Барфыетво, s.n. baronage; barony. 

Барфит, s.m. baron; prov. у 6caxaio=— 
ma coon Gaxmasia, every man has his pe- 
culiar bent. 

варочникъ, s.m.bark-man, bargeman; 
Pmaster of a bark. 

варочный, adj. see БАрка 

Bapenié, adj. seigniorial; belonging to 
a nobleman; scume на —emyro noty, to live 
like a nobleman; | esas cnece, aristocratic 
pride; bot. scarlet lychnis, knight’s cross; | 
-ски, 10 = скин, adv. Ш a nobleman’s 
way, like a nobleman. 

Баретно, s.n. state of gentleman; | fig. 
fastidiousness; что за—! what pretensions! 

Барсумтъ, s.m. dim. барсучёкъ, bad- 
ger, hog badger, brock;|— yal@, — ymo- 
вый, 41). --Учьхм собака, terrier beagle. 

Бареъ, s.m. panther; |барсовый, adj. 

Вархатецъ, s.m. velveting, velvet rib- 
bon; {bot. Indian pink. 

Bapxaractssi, adj. velvet, velveting, 
velvety. 

Бархатка, s.f. velvet-ribbon. 

Бархатииктъ,3.т. 001. amaranth, cock’s 
comb, velvet flower. 

Бархатъ, s.m. velvet; sepaspnsnot—, 
terry-velvet; хипорный, бумажный — , 
velveteen; | = тмый, adj. 

Барченокъ, Барчущъ, $. т. dim. pop. 
son of a nobleman; see БАричъ. 

Баржима, s.f. average , husbandry зег- 
vice; | 40. unpleasant task. 

Bap», 3.m. nat. bar (of a harbuur). 

Барыия, s.f/. nobleman’s wife , mistress, 
lady; | madam; | — мы, pl. ladies, women. 

Баркпнииит., 5.1. > инща, 3.f. jobber, 
forestaller; лошадиный—, horse-jobber, 
horse-dealer; | ~anseculiz,—masié, adj. 

Барьшиичанье, s.n. forestaller’s or 
jobber’s trade; buying-up. 

Баркинниычать, v.27. (ext to job , 


forestall. 

Баркпниичество, see 5 а рышни- 
чанье. 

Баркпшный, adj. of profit, gained, 
acquired. 


Барышыя, s.f. unmarried lady, dam- 


rag Fee 
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sel; miss; 10%—? where is Miss (with chrvs- 
ная name)? 

Bapsum., s.m. profit, gain, lucre; 
prov. — CE накладом5 на одньхз санях: 
msdams. there is no trader who does 
not meet with losses; ме do—ma, была бы 


| слава хороша, a good name is better than 


riches. 

Bapt?p., s.m. barrier, fence. 

Bacennnut, s.m. fable - maker, fable~ 
monger. 

васеншый , adj. fable, ofa fable, of atale. 

Bachecrs,s.m. bass-singer; bass-player. 

Басйстый, adj. base, deep-toned. 

Баейть, v.n. to sing the bass; | to speak 
in a bass or coarse voice. 

Баскаиъ, s.m. Mongol tax-gatherer. 

Басша, 3./. slight setting of image. 

Bacuonhkcent, Баснотвёрець, §.m. 
fabulist, fabler, writer of fables ; | — mo- 
творческий, adj. 

Bacuocszdsars, v.n. to fable, tell tales; 
to dote, talk idly. 

Bacnoczdnie, s.n. fable, mythology. 

Басмослфвшость, $./. fabulousness. 

Баснословмый, Басмотвфрный, 24). 
fabulous, mythological; мо, adv.—ly. 

Баснословъ, s.m. mythologist. 

Баень, $./. fable, fiction. 

Басия, 3./. dim. Gacenna , fable ; tale; 
Prov. COLOCR = миши HE кормят, а 
hungry belly has no ears. 

Bacdsnsii, adj.mus. bass; 1 KAIONS , bass- 
clef; sas струна, bass-string. 

Bacdns, s.m. bass-string. 

Bacduman’s, 3.m. galoon maker, bace- 
man, trimming-maker. 

Bacén+., s.m. galoon, trimming; | — фи- 
ный, adj. 

Бассёй нь ‚ &m. basin, 
water ;|| —Ямый, adj. 

Baceérs — ropns,s.m.mus.basset-horn. 

Bacra, adv. coll. enough. 

Bacridan, s,m. fort. bastion; | — om- 
ный, adj. 

Бастовать, sa—, v.n. to cease, leave 
off, give off. 

Васурмамъ, s.m. see Бусурманъ. 

Bac, $.m. mus, bass; | bass-singer. 

Baraséps , s,m. паш. steward , store- 
keeper; | —eifi, adj.—exam каюта, slew- 
ard’s room; yxmeps—, steward’s mate. 

Barashers,s.m. painter of battle-pieces. 

Baraata, s.f. mil. battle, fight, engage- 
ment ; || > альвый O10N0 , running - ге; 
=>альшая Us BABTOCKAR MUCONUC, 
battle-painting. 

Батальфнъ, 
—-фишый adj, 


reservoir of 


$.m., mil. battalion; | 
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Батарён, 5.|. mil. БаЦегу; | -- эёёный, 
=. 

Бётеньна, s.m.dim. of отёщъ; | fam. 
wy dear sir, my dear. 

Батёрть, sm. bof. meadow - sweet, mea- 
oe-queen. 

barbers, $.m. batist;] --етовый, 40). 

Батнанъ, s.m. weight of 10 pounds or 
$3 poads. . 

Бетёгь, s.m. dim. Garoméns, stick, 
rod, cudgel: pl. — rer, = тожья, rods. 

Barextan, $.m. rest-stick, maul-stick 
(of pesaters }. 

Barpant, s.m. journeyman, workman, 
(among peasants );|—pasin, ай). 

Батрачка, ШБатрачиха, $./. hired 
work-woman, wife of a journeyman. 

Батрачать, t.r. to labour, work asa 
journeyman. ; 

Батыращиктъ, §.m.prent. inker, printer. 

Barana, s.m. pop. father; prov. ка- 
©08—, шакосы у имею и дфытки, as is the 
mater, ® is the servant. 

Béaremna,s.m. dim. father, papa; fam. 
Gear sir; | reverend father (addressing a 
priest). 

Barta, sce Батенька. 

Bajst,$.3.dim.—Yyaenh, -Ульчикт, 
trunk, case, coffer; ; -Ульшый, adj. 

Баквйлить, т.п. pop. to praise one’s 
self; to boast, brag. 

Barsasn,35.m.-—aka, 5.[. pop. boaster, 
braggart. 

Батьйльетво, $.п. rodomontade. 

Bexhksa, $./. peasant’s boot. 

Berpesa, 5./. dim. бахромна, fringe; 
| -юитьз&, adj. 

Baxpésme rash, adj. with long fringe. 

Baxpémman, 8.m. fringe-maker. 

Базчё, s.f. box of one pound of tea; [ see 
bauma. 

БаАцеть, бащиуть, 0.0. pop. to slap, 
trike; to Пар; | = ем, с п. to fall heavily. 


Бащъ, tater. pop. abbreviation of Ше| 


werb бащшуть , slap! bang! ens ею — no 
чеки, and there he deals him a blow on the 
cheek. 


Башшачиыичанье, 3.x. shoe-making. 

Bamnaanusars, ¢.n. to practice the 
trade of a shoe-maker. | 

Вашим, $./. dim. башвошка, tower, tur- 
ret; Jrock ,castle(at chess); |Gameumsail adj. 

Baro, бай, баюшиа, lullaby (sung to 
make a baby sleep). 

Baronanee, $.п. lulling. . 

Баюкать, 0.4. to lull. 

Bangépaa, s.f. bayadere (dancing girl). 

Batam, s.m. poet (ofthe ancient Siaves). 

Baars, v.". pop. to say, speak. 

Byhrea, s.m.-naya, 38.f. waker; 
watcher. 

Бдительноеть, 8./. vigilance, watch- 
fulness. 

Блытельный, adj. wakeful; watchful, 
Vigilant; | = мо, adv.—ly. 

Babmie, s.n. vigilance; watchfulness; 
всенощное — ,evening-ser vice(before a feast). 

Babrs, v.n. to be awake; to sit up (at 
night); | fig. to attend to, watch over; to 
keep a watchful eye over. 

Beremudrn, s.m. z00l. behemoth, hippo- 
potamus; | —dressaiis, adj. 

Berhw-peii, s.m. naul. cross-jack-yard. 

Bers, sce Бей. 

Бедра, $./. Begpd, $.п. hip, haunch, 
janat. femur, thigh-bone. 

Begpenén., s.m. bot. pimpernel, bur- 
net; | - ицовый, adj. 

Бедрйетый, adj. strong haunched. 

Бедращый , Бедёрный , 44). femo- 
ral, of hip. 

BesasaGepmocrs, s.f. want of order 
(tn one’s actions), insipidity, absurdity. 

Беозалаберный, adj. absurd, insipid, 
acting without the least system; [ -мо, adv. 
—ly. 

Безбож!е, s.n. atheism, impiety. _ 

Безбожиныт, 5.1. -- иицща, 5./. atheist, 
ungodly man or woman; impious person. 

Бозбъжничанье, §.n. an ungodly life. 

Безбажничать, = мичествовать, 
v.n. to lead ап ungodly life. 

Bes6omunnsecrso, 3.1. impiety, im- 
piousness, irreligion, irreligiousness. 


- Samenna, $./. turritella (shell); | dim. of| ` везбожный, — божиинчесь!й, aij. 


Башия. 

Башка , 3./. jowl (of a fish); | coll. 
№24, pate, nOddle; { block-head; |} head of 

Ws. 

Sassen, $ т. Caucasian cowl, 

Semmans,s в. (ил. =мачёкъ, shoe; 
Gam поде —кфить у жены, to be henpeck- 
ed by one’s wile;firon, iron shoe (of a pile); 
|{-вачный, adj. 

Вазнначшиит, $.m.—muga, 3./. shoe- 
Maker; { — мии, aij. 


impious, irreligious, godless;] —ao,—exa, 
advu.—ly; Oxs—mo cs HUME NOCMYNaeMs, 
he treats him without pity, without the least 
compassion. 

BeaGdnié, adj. thin-flanked. 

Bea6oabanennocts, $./. perfect health. 

Безболфазменшый, 01). perfectly heal- 
thy; [ = мо, adv. painlessly, without pain; 
soundly. 

BesGepoguah, adj. beardiess, without 
a beard. 
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Безбейзненность, $./. fearlessness, 
intrepidity; undauntedness, dauntlessness. 

Безбойзиовный, adj. fcarless, intrep- 
id; undaunted, dauntless;]| —so, ady. ly. 

Безбранный, adj. peaceful; quiet. 

Безбрач!е, s.n. Безбрачность, $./. 
celibacy, single life. 

Безбрачиный, adj. unmarried, single; 
{bot. agamous; | — wo, adv. in celibacy, 
singly. | 

Безбровый, adj. browless. 

Безбрюк, adj. flat-bellied. 

* везбурный, adj. stormless, calm. 

BesG6bauocts, $./. competency, easy 
circumstances, 

БезбЪдный, adj. not poor, secure, in 
easy circumstances; | — мо, adr. securely, 
in easy circumstances. 

Bbeané,pie, s.n. bad weather. 

Веозвипность, $.f, innocence; guiltless- 
ness. 

Besphwuni, adj. innocent, guiltless, not 
guilty; | harmless; inoffensive; | мо, adv. 
—ly; €10 осудили шо, he has been unjustly 
accused. 

Beanxycuna, $5.|. Beasnyelic, 5.7. 
want of taste, tastelessness; | insipidity; 
хакое => ele 65 ею нарядъь, he is dressed 
without any taste. 

Бозвкусный, 44). nee savourless; 
| —mo, adv. ely. 

Бозвлажный, 04). unwet, dry. 

Bearsacrie, $.п. anarchy. 

Безвластноесть , 5./. powerlessness , 
want of authority, impotence. 

Безвайстпы:й, ad).powerless, impotent. 

Beanoqguei, adj. waterless, droughly, 
dry; |arid. 

Безводьс, $.п. — водица, — водность, 
s.f. want of water, want of rain; dryness, 
aridity, drought. 

Везвозбранный, adj. not forbidden, 
permitted, lawful. 

Безвозвратмый, adj. irrevocable, irre- 
parable, irreversible; | = ме, adv.—bly. 

Безвоздущшиый, adj. airless. 

Beaposneagno, adv. without reward, 
gratis; free of cost, for nothing. 

Безвозмёздный, adj gratuitous, free 
of cost. 

Besuo.dcana, 8./. -- власе, 5.n. want 
of hair, baldness. 

Beano.socesiit, Везвласыи, adj, hair- 
less, bald. 

Бозврёдность, s./.harmlessness, innoc- 
uousness, innoxiousness;|jipnocence, inno- 
cency. 

Безврёдный, adj. harmless, innoxious; 
innocent; | se, adv.—ly. 


Везврёмеше, §.1. — врешёниица, 
$./. unseasonable weather; improper time. 

Безврёменность, -5./. untimeliness; 
unseasonableness. 

Безврёменмый, adj, untimely; unsea- 
sonable; ill-timed; | — se, adv. untimely; 
unseasonably, not at a proper time. 

Безвыкгодность, s.f. disadvantage. 

Безвыгодный, adj. disadvantageous; 
|= мо, adv. without any profit or advantage. 

Безвыходиость, $. /. the state of having 
no issue; helplessness;—nosoacenia, a help- 
less position, the most critical state. 

Безвыходный, adj. not going out, 
always present ; having no outlet or 
15506; ное положенге, a helpless position ; 
| — mo, adv. without absenting one’s self; 
Ons былё при ней — по, he never left her. 

Шезвычурный, adj. simple, without 
affectation. 

Beaperbagnaii, 44). not absenting one’s 
self; | emo, adv. Ons жилё Manus два 100A 
но, he did not leave the place during 
two years. 

Бозвдомый, adj. unknown, unwarn- 
ed; clandestine, secret; } — шо, adv. un- 
known ‚о, Clandestinely, secretly. 

БезвЪр!е, s.n. incredulity; irreligion. 

Безвфръ, $.т.-рка, s.f. unbeliever; 
impious man, woman. 

Beanteruocts, s.f. uncertainty; || obscu- 
rity; жить 65 -ти, to live unknown to the 
world. 

Бозвфстный, adj. unknown; obscure; 
| = но, adv. unknown to; obscurely. 

Beasthrpeusocts, $.f. Beau brpte, 
$.п. calm, want of wind. 

Beast rpewunid, adj. windless, calm. 

Безглавый, adj. headless; acephalous. 

Везглазый, adj. eyeless, without eyes. 

Besraacie, s.n. aphony, loss of voice. 

Беозгласмость, 5./. want of notoriety. 

Безгласный, adj. mute, voiceless; 
—nan буква, gram. mute letter; 1 clandes- 
line; without notoriety or publicity; ||unen- 
titled to vote. 

Безгивный, adj. without anger. 

Везгиздный, adj. having no nest, 
deprived of nest. 

Besrdégie, s.n. Безгёдица, $.|. pop. 
bad year; misfortune, disaster. 

Везколфвый, adj. headless; without a 
head; {stupid, brainless. 

Везголфьсый , adj. voicciess , having 
no voice. 

Безгосударный, adj. — moe 6pexn, 
interregnum. 

Безграмотноеть, s.f/. ignorance, il- 
literateness. 
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Безграпотный, adj. unlearned, igno- 
rant; ,aggramatist. 

Безграничность, $./. unlimitedness, 
mboundedness. 

Searpemhonss’, adj. unlimited, un- 
minded, boundless; | —so, adv.—ly. 

Безгравый, adj. maneless, without a 
pane. 

Bearpyquss, adj. narrow - breasted, 
uatrow-chested, tight-chested. 

Besrpiwmic, s.n. Бозгръшиость, 5./. 
роде, innocence. 

Безгрьшиный, adj. sinless, free from 
2; => вые доходы, casual or accidental 
benefits; |=-me, adc. without sin, sinlessly. 

Безг)бый, adj. lipless, without lips. 

Безданный. adj. tar-free;] > мо, adv. 
= во-безамилшшно, adv. without paying 
the eniry-duties; | gratuitously, for nothing. 

Bessapuecrs, s.f. want of talent, inca- 


ВездАрный adj. without genius, not tal- 
chled; meapable ;{ => шо, adv. withouttalent. 

Безищещье, $.п. Besgememuoers,s./. 
Want ог searetty of money; pennilessness. 
_ Фездёвежиный, adj. moneyless, poor 
8 mney, penniless, not having money, des- 
tKade of money; | gratuitous; | — мо, adv. 
frais, 

Бездив. 5. |. abyss, gulf; precipice; | т- 
mense quantity, а very great number, a very 
great or good deal, a world of; у seso— 
брузей, he has numberless friends. 

Besze.ngie, s.r. want of rain; dryness 
of weather. 

Везлёждиый, adj. rainiess, arid, dry. 

Sessehmeosmiais, adj. clear of arrears; 
| - ве, adr. without arrears. 

Бездеказательный, adj. ргооПезз, 
trprused, that remains to be proved; that 
cannot be proved. 

Бездолжностнай, 04). without office 
я duty. 

Бездьлить, ¢.a. see Обезхолить. 

Бездфльньяй, ad). unfortunate; | bot. 
let\ledoncus, acotyledon. 

Bes gounwnsn, 5.1. --вица, $.|. house- 
oF homeless man or woman. 

Sesgewmsais, adj. houseless, homeless, 
#iiLde of a home. 

Besgeoment, 3m. = gomna, $.[. $66 
Бело NAME S,—A AMA. 

Бездфшье, 3.n. = gomnga, $.|. state of 
tems hvuseless, homelessness. 

Gen goumasé, adj. bottomless; fig. very 
г. | =вая бочка, fig. lavisher, spend- 


Бездоражица, 5.|.--рожье, $.n. im- 
реа 8 roads. 


Зах ТЕ 
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Вездохфдный, adj. giving or producing 
ho income, no revenue. 

Бездушце, s.n. lifelessness; } heartiess- 
ness, want of feeling. 

Бездушиичество, s.n. hearticssness; 
narrowness of mind; want of feeling, of con- 
science. 

Бездушный, adj. soulless, lifeless; 
heartless; | > о, adv. = ПУ. 

Бездыханмость, $3.|. breathlessness; 
lifelessness. 

Боздыхамный, adj. breathless, life- 
less, dead. 

БездЪЯственный, ad)j.inactive, ineffi- 
cacious; | unemployed, unoccupied. 

Beagbiersie, 3.п. inaction, inertness; 
inactivity, indolence;finefficaciousness. — 

Бездфйствовать, v.n. (0 remain inac- 
tive, indolent. 

Бездфлища, s.f. dim. ~ab«ana,= дЪ- 
лочка, — Absymna,trifle, bagatelle, trifling 
matter; bauble; gewgaw; ons sansamuss 
за 9m0—auny, he paid a trifle or very little 
for this. 

Besgb.te, 3.1. inaction, wantofemploy- 
ment, of occupation; indolence; oms—.ssa, 
for want of employment, for lack ofbusiness; 
from idleness. 

Бездльникъ, 5.1. — ноца, $./. ras- 
cal, miscreant; rogue, knave. 

Боздфльшическй, adj. rascally, го- 
guish, knavish; | чески, adv. ПКеа rascal, 
roguishly. 

ВоздВ льмачанье, — шичеетво, $.1. 
idling away one’s Ите; [газсащу. 

Боздфльпичать ,v.n. toidle away 
one’s time;|to act like a rascal. 

Бездфльньый adj. unemployed; idle; | 
=—s0, adv. idly. 

Besgbrauiii, adj. childless, without 
progeny or issue. 

БездЪтство, $ п. = тнесть, $./. want 
of children. 

Безё, s.n. alight pasiry of white of eggs 
and sugar. 

Бозжалобный, adj. what is not to 
be plead or cannot be plead against. 

Beamasocrnoers, 3./. pitilessness. 

Безжалостный, adj. pitiless; | = mo, 
adv.—ly, without pity. 

Безжальный, adj. stingless, having 
no sting. 

Боззёляиый , 40). bileless, without bile. 

Безжёнетво, $. п. celibacy; widow- 
erhocd. 

Безженствовать ,`о.п. to live in clie- 
bacy or remain a widower. 

Безжизненность, s./. lifelessness, in- 
animation. 
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Безжизнонный, adj. lifeless, inanimate; 
} мо. adv.—ly. 

Безжильный, adj. veinless. | 

Bessa6oransoets, s.f.carelessness,in- 
dolence. 

Беззаботливый, Bosza6ernsiii, 04). 
careless; | —so,—me, adv.—ly. 

BeszaGornocrs, sce Беззаботли- 
ВОСТЬ. 

Беззавистливый, — вастный, adj. 
free from envy, without envy. 

Bes vmnan, adj. not in defence, not 


prohibited; allowed; unlimited, unrestrain- | 


ed; — же, adv. without defence;—mo npe- 
данный , devoted heart and soul. 
_ Феззазфриоесть, $./. irreprehensible- 
ness, irreproachableness, blamelessness. 

Beazazépaniii, adj. irreprehensible, ir- 
reproachable , blameless. 

Beasandnmiec, s.n. iniquity, unjustice, 
impiety. 

Боззакфимиктъ, $.m. = sume, 3./. 
lawless, iniquitous, impious man ог woman. 

Беззакфипичать, v.n. to act unlaw- 
fully, against the law; to be impious. 

Боззакфишесть, s./. illegality; |lawless- 
ness. 

Беоззанфнный, adj. unlawful, iniqui- 
tous, impious; | шо, adv.—ly. 

ВБеззарфчный, adj. free from а vow, 
who did not make a vow. 

Беззастушный, Беззащатный, adj. 
defenceless, unprotected. 

Беззатфйливый, — тЪйный, adj. 
unceremonious, not capricious, simple. 

Баззачётный, adj. unreckoned, not 
counted or included in; exclusive ; — pex- 
pyms, a recruit entering the service as a 
punishment. 

Besssysie, s.n. the want of sound. 

Беззвучный, adj. soundiess; dull; —to- 
4065, a hollow voice; | = me, adv. sound- 
lessly. | 

БезавЪадный, adj. starless; | dark. 

Besseméase, $.п. want of arable land. 
Or eae aes adj. deficient in arable 

Зоззабый, adj. wenless. 

Беззубый, adj. toothless. 

Бозкабальный ,ad). free, not enslaved. 

Бозкаблучный, adj. without heels (of 
boots). 

Безквае!е, s.n. unleavened state. 

Безквасный, adj. unleavened, free 
from acid. 

Шезковарнесть, s.f. sincerity, frank- 
ness, plainness. 

Безкозырный, adj. without trumps 
(at cards). 
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Безкольиный, = лфиочный, adj. 
bot. not geniculated. 

Безкомамдный, adj. having no com- 
mand over any one; done without command. 

Besxenéuncers, s.f. cndlessness, infin- 
ity; everlastingness; immensity. 

Безконечный, adj. endless, infinite;| 
— ounms, endless or everlasting screw; 
gimmense; jj во, adv.— ly. 

Безкояный, 44). without horses. 

Безкормища, s.f. want of fodder, defi- 
ciency in fodder, in provender, in forage. 

Беозиёриный, adj. wanting fodder or 
provender. 

Везиорыст!с, 5.1. BeanopaicTmoerTs, 
s.f. disinterestedness. 

Безкормстный, adj. disinterested; | 
—HO, adv.—ly. | 

Везыфствый, adj. boneless; | without 
fish-bones or whale-bones. 

Везкрамфльный, adj. not mutinous, 
not seditious; peaceful. 

Бозкровельный, adj. roofless. 

Безкров!е, 5.1. = мрфвиоесть, $./. de- 
ficiency of blood; med. апету. 

Безырьвныйм , adj. bloodless; not bloody; 
| having no parents or relations; home- 
less, roofless. 


Возкручиишый, adj. free from sorrow. 


Безкрилый, = прыльный, 64). wing- 
less, apteral. 

Безладица , $.|. discord, misunder- 
standing. 

Безланый, adj. pawless. 

Бозленестиёвым, adj. bot. apetalous. 

Везлёстный, adj. unflattering; sincere. 

Безлиетвенный, adj. leafless. 

Безлищый, adj. faceless. 

Besskwuak, adj. gram. impersonal; | 
—me, adv.—ly. 

Безльбый, adj. with a low or narrow 
forehead. 

Веозлуще, $.n. moonless time. 

Безлунный, adj. without moonlight. 

Besastcie, s.n. want of wood; woodless 
tract; || = «Ъеный, adj. woodless. 

Beaasbhruects,s.f.cternily;] -rbrasam, 
adj. eternal, having neither beginning nor 
end. 


Безлюдить, see O63 2 DX ETS. 

Безлюдный, adj. unpeopled, thinly 
peopled. 

Безлкодье, = лодетво, 3.n. deficiency 
of population; prov. sa—deu м дома дв0- 
рянинз, ina waste every one can be 
king, or in the land of the blind one-eyed 
people are kings. 

Besaoghre, see Обезхюд ть. 

Безмала, adv: coll. nearly, almost. 
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Besma repatis, adj. motherless. 
Besmeéasgle, 3.1. = мёздиость, $f. 
disinterestedness. 
Besmeayguans,s.m.disinterested man. 
Везшёздный, adj. disinterested, gra- 
(91005; § ше, adv. gratis. 
Besméamuns, s.m. steclyard-maker. 
Beaméas, s.m. dim. = мечеть, steel - 
уага: ] — мошный, adj. of steelvard. 
Безшфакй, adj. marrowless; med. anen- 
cephalous. - 
Beaméarszecrs, 3./. want of brains; sil- 
liness, stupidity. 
Бовифагльй, 44). brainless;stupid, silly. 
Besméanie, s.n. silence; calm. 
Безмолвннит, 3.7. who has made the 
vow to remain silent; anchorite. 
Beaméssmuiii, adj. silent, not saying a 
word, taciturn; calm, quiet ; | — мо, а4у. 
silently, without saying a word; calmly. 
Beemésvernenars, т.п. to keep silence; 
to remain or be silent. 
Безирачный, adj. not obscure. 
Wesmjmie, s.n. the state of a woman 
Without a husband. р о Ч 
Безаужния, adj. unmarried, without 
husband. : 
Beswtpic , $.п. = мЪрноеть > 3.]. 
ereess, immensity, enormity. | 
ый, adj. excessive, extreme, | 
immense , enormous; | = ше, adv.—ly. 
Безифстный, adj. without piace or 
employment. — 
Везматёжноеть , $./. tranquillity , 
quietness, stillness. 
Безмятёжный, adj. undisturbed, tran- 
quil, quiet;f—mo, adv.—ly. 
Везназфзный, 04). without dung or 
manure, dungless. 
Бознадёжить, 362% Обезнахежи- 
вать. 
Безнадьшиеесть, $./. hopelessness; 
hopeless or desperate state. 
Шезнадьжный, adj. hopeless, past 
hope, desperate; | — ше, adv. past hope, —ly. 
Besuachszanneets, s./. impunity. 
Безнаказанный, adj. unpunished; | 
~me, adv. with impunity. 
я ‚ $./. absence of de- 


Безнаельдный, adj. heirless, without 
posterity. 

Besuatdate, 5.п. = лица, $.[. anarchy; 
lawlessness. 

Безначальничать, г.п. to remain 
Without a chief; to be one’s own master. 

Везначальный, adj. anarchic, —al;] 
having no beginning; | = не, adv. апаг- 
chically; without beginning 

Везначальственный, 44, anarchical, 
having no chiefs. 

Beanesterman, adj. not betrothed (of 
the Holy Virgin). 

Безнемй, adj. without feet or legs, foot- 
less; apodal (of insects ); > ria, S.pl. apodes 
(insects). 

Beanécnsii, adj. noseless. 

Безнраветвенность, 5./. immorality. 

Безправственный, adj. immoral; | 
{—me, adv.—ly. 

Везнужный, adj. free from want; | 
needless. 

Безо, see Безъ. 

Бевоёръ, $. med. bezoart-stone. 

ВБезобыдиоеть, s. /. inoffensiveness. 

Безобыдный, adj. inoffensive ; harmless; 

HO, adv.—ly. | 

Безёблачиоесть, 5./. cloudlessness; se- 
renity. 

Везёблачный, adj. cloudless; serene. 

Бозобльжный, adj. coll. not lying or 
cheating; veridical. 

Beso6pasurs, see Обез образить. 

Безобразе, 3.n. = бразмость, $.[. 
deformity, ugliness; unbecoming deeds, 
indecency. 

Безобразничать, v.n. to behave one’s 
self indecently, in an unbecoming manner. 

Безобразность, $./. nat, hts. amorphy, 
want of form. | 
Везобразность, 3./. sce Безобра- 
3 je. 

Безобразмый, adj. disfigured, deform- 
ed, ugly. | 

Безобразный, adj. nat. his. amorphous, 
having no regular shape. 

Безобрёчный, adj. free or exempt from 
the poll-tax. 

Безоговёрочный, 411}. without excuse, 
not admitting any reserve or clause. 

Beadniii, adj. eyeless. 

Безонасливоеть, ;./. security; incau- 
tiousness, improvidence. 

Безомасливый, adj. incautious,improy- 
ident; | — во, adv.—ly. 

Безошасноеть, s/f. safety, security; 
быть 65 —ern, to be in security, in safety. 

Безонденый, adj. sale, secure; not dan— 
gerous; | > шо, adv. — у. 


Sign, accidentality. 
ренный, aij. undesigned, 
tnintentional;] = мо, adv. without design, 
—ly. 
Безнзаёетный, adj. having nocalam- 
Ry 


Besuapa quasi, adj. done without being 
ordered; [not ornamented, unadorned. 

Безнал aie, s.n. the state of being 
Without heirs, want of heirs. 


x 


BEZO — 20 — БЕЗП 


Безотстунный, adj. see Неотступ- 
НЫЙ. 
Безоттфиочный, adj. without sha- 
ding. 

Безотхёдный, 441.566 Безотхучный. 

Безотчётиость, s.f. unaccountability; 
irresponsibility; | involuntariness, involun- 
tary feeling; unconsciousness of an act. 

Безотчётвый, adj. unaccountable; ir- 
responsible; | involuntary, unconscivus; | 
— но, adv.—bly,—rily,—ly. 

Безотъёмлемый, see Неотъемхе- 
мый. 

Безошиыбочноеть, s.f. faultlessness; 
certainty, infallibility. 

Возошибочный, adj. faultless, correct, 
certain; infallible; | — mo, adv. without 
faults,—ly,—bly. 

Незнажинтный, adj. wanting pasture. 

Безпалубный, adj. without deck. 

Besnaaniii, adj. without fingers or toes. 

Бознаматиость, $./. want of memory, 
deficiency in memory, forgetfulness. 

Везнаматный, adj. . forgetful, having 
по memory. 

Безнаматетво, $.п. forgetfulness; ип- 
consciousness, senselessness, swoon, fainting 
fit; enacme 6s—, to faint, faint away, be- 
come senseless; to lose the memory. 

Безнашатьть, v.n. to losethe memory, 
to grow forgetful. 

Безпардфнный, adj. without indul- 
gence, not sparing any one; cruel;|| — вам 
олова, a darer, a bold daring fellow. 

Безпарный, adj. unpaired, matchless, 
044; —san перчатка, an odd glove, a glove 
without a fellow. 

Безиаснортный, adj. having no pass- 
port. 

Beanaxaraniiig adj. unemployed for 
tilling. 

Везпореводный, adj. not transferable; 
incessant; | —me, adv.—bly,—ly. 

Безперемфиный, adj. unchangeable, 
invariable; | мо, adv.—bly. 

Besnepeo6pdano, adv. top. without 
changing the poll-tax; without term. 

Безиёрстный, adj. fingerless. 

Безибрыым, adj. featherless, unfledged; 
apodal (of fishes). 

Безпечальный, 04). sorrowless. 

Beanéanocts, $./. carelessness, uncon- 
cern. 

Безшёчный, 41). careless; unconcern- 
ed; | —но, adv.—ly. 

Безизатный, adj. gratuitous, without 
payment;|—s0, adv. gratis, gratuitously, 
without payment. ‘ 

Безидеменный , 44). without kindred. 


Безорудный, adj. without organs. 
Безоружный, adj. unarmed, without 
arms. 
Безоствифвочноеть, s./. uninterrup- 
tedness. 

‚ Везостаифвочный, adj. uninterrup- 
ted, unceasing; | — mo, adv. without inter- 
ruption, unceasingly, not stopping. 

Безотбйный, adj. pressing, urgent; 
{—o, adv.—ly. 
Bezorndqusiil, adj.— сбидютель, a wit- 
' Ness that cannot be challenged or rejected. 
БезотвЪтность, 3.f. impossibility to an- 
Swer, по wish to answer or to justify one’s 
3216; [а mild, yielding temper, compliance. 
БезотвЪтный, adj. who cannot justify 
one’s self; giving no answer, no reply; |ра- 
tient, mild, tranquil; |-— но, adv. without 

answering or replying, submissively . 

Besorsirersenuocrs, 3./. irresponsi- 
bilily. | 

БезотвЪфтственный, 440). irrespon- 
sible; = ме, adv. —bly. 

Besorsaanocts, 3./.importunity, obses- 
sion; besetting. 

Безотвйзный, > вязчнвый, adj. im- 
portunate; pressing, besetting; | > мо, > во, 
айс. —1у. 

Безотговфрочный, adj. — но, adv. 

Without excuse or reply. 

Возотдаточный, adj. that cannot be 
given back or returned. 
Безотдохновённо, 04%. without rest, 
incessantly. 
Безотлагательность, s.f. urgency, 
state not suffering or admitting delay, state 
- of being urgent, pressing. 
Безотлагательный, adj. undeferred, 
admitting of no delay, not suffering delay, 
urgent, pressing;||—mo, adv. without delay 
or deferring. 
Besersomuocrs, see Безотлага- 
тельность. 
Безотложный, = we, sce Безотха- 
гательный, —но. 
Везотлучноесть, §.f/.continual presence. 
Безотлучный, adj.continually present, 
permanent; || => но, adv. without absenting 
one’s self, continually present, never leaving. 
БезотмЪнный, adj. irrevocable; | = шо, 
adv.—bly. 
Безотноейтельный, adj. absolute; 
irrespective; | == шо, adv.—ly. 
Безотрадность, $./. disconsolateness, 
deep affliction. 
Безотрадный, adj. inconsolable, cheer- 
less, desolate; | > во, adv.—bly—ly. 
Безотерфчшый, adj. admitting ofno 
delay, urgent, pressing. 
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Безыльде, s.n. sterility, infecundity; 


inutility, unsuccessfulness 
Безюлёьдный, adj. 
useless, unsuccessful; | мо, adv.—ly. 


Безилотный, adj. incorporal, immate- 


rial. 
ШБезшоворфтно, adv. irrecoverably. 


Шезмеогодица, 5./. inclemency of the 


weather, intemperature. 
Безнодифсный, adj. not mixed. 
Безшодёбный, 44). 

Matchless, зирегь; | —ne, adv.—bly,—ly. 
Безмезвоньчный, aj. invertebrate. 


Beamexéenie, s.n. disquieting, disturb- 
Безшоньй ность, s.f. disquietude, unea- 


тез, turbulence. 


Везнокойный, adj. uneasy, restless; 
—кнааж;, ап incommodious inconvenient, 
uncomfortable equipage; troublesome (vt8t- 
bor); tresome (character );turbulent(times); 
sleep; || — 


— 603, an unsound or agitated 
шо, ade. шеазЙу, —1у. 


Безнокфйств!е, Безнокфйство, 3.1. 
Onquietness, want of tranquility, restless- 
hess; [uneasiness, trouble (of mind); agita- 
tion, disturbance ‚ anxiety; turbulence; быть 
to be alarmed, uneasy about a 
be pained with anxiety, to feel 


C—ps, 


thing, to 
theasiness 
Beawexéur., v.c. 
lurb, disquiet; to trouble, 
to make uneasy; ece ею = 
Makes him uneasy; я боюсь eacs — 
afraid of being troublesome, 
trouble, inconvenience you; 


venience; to fret about; xe = мойтесь, 
don’t trouble yourself, let that not make you 
uneasy. 
Безполёвиоесть, s./. uselessness, inutil- 
ity, unprofitableness, inefficacy. 
Везполёзный, 44). useless; | = ме, adv. 
—lIy, to no purpose. 
Везифлый, adj. without floor; | sexless. 
Шезнфмощиость , 3_/. helplessness , 
state of being helpless. 
ar ate adj. helpless, succour- 


Beenemberansii, adj. without an estate, 
landless. 

Шезнонатный, adj. not intelligent, un- 
fntelligent, stupid. 


a) 


incomparable; 


to incommode, dis- 
agitate, alarm; 
T®, every thing 
‚ Гат 
Ifear to disturb, 
I fear toput you 
outof the way, tomake you uneasy; —nenpia- 
теля, 10 harass the enemy; | = ем, v.T. to 
be disturbed, uneasy, alarmed, disquieted; to 
disquiet one's self, to put one’s self to incon- 
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Безномовщина, s.f. a sect not admit- 
ting priests. 

Beanopésncers, s./. faultlessness; inno- 
cence, purity; irreproachableness. 

Безпорёчный, adj. faultless, blame- 
less; innocent, pure; знахз OMAUYIR За = 
ную службу, mark of distinction for an 
irreproachable service. 

Безнортёчный, adj. without trousers. 

Безпорядокъ, $.т. — раАдница, $./. 
disorder, confusion; npudmu es — ‚ to be 
thrown into disorder, to come out of order. 

Beanopaxounoere, $5./. disorderliness; 
Пахпезв, laxity; want of moral principles. 

Безпорлдочный, а 4; -disorderly; | loose, 
lax, without principles; — nas жизнь, ап 
irregular, disorderly life; | no, adv. disor- 
derly; laxly, loosely. 

Бозношлинный adj .duty-free,exempt- 
ed from entry duties; ] — во, adv. without 
paying the entry-duties. 

Безшощадный, adj. 
merciful; | - но, adv.—ly. 

Безпредмётный, adj. aimless, that 
leads to no result. 

БезпредЪфльноеть, $./. boundlessness; 
immensity, infinity. 

Безпредльный, adj.boundless, unlim- 
ited, infinit;|| > мо, adv.—ly. 

Безиреносльвность, s.f. incontest- 
ableness, indisputability , incontrovertibility. 

Beauperocsdsunsii, 44). incontestable, 
incontrovertible; = ное повиновеще, an 
absolute submission or obedience; | — шо, 
adv. —Ыу. 

Безпремфиный, adj, = HO, adv. see 
Непрем$нвый, — но. 

Безпрешфнный, Beaupenarcrsen- 
вый, adj. unimpeded, having по hinder- 
ance,no obstacle; | —s0,adv. without hinder- 
ance, without impediment or obstacle. 

Безирерывность, $5.|. uninterruption, 
incessancy, continuity. 

Безирерывный, Besnpecranunzi, 
adj. uninterrupted, incessant, continual; | 
ино, advy.—ly. 

BesnphOniacansh, adj. profitless, dis- 
advantageous, giving no profit; | - мо, adv. 
without profit. 

Безириданница, $./. а girl without 
dowry; ftg. а fair girl. 

Безирикладность, Безирииладиой, 
see Безприм$ рность, Безприм$р- 
НЫЙ. 

Безиримфрность,з./.3{а(е of having no 
example. 

Безпримфрнтай, adj. unexampled, that 
has no example, no precedent, по match; § 
=o, adv. without example. 


unsparing, un- 
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Везиринфеный, adj. unmixed, unal- 
loyed; pure. 

Besmpucrpacric, $.n, страстность, 
s.f. impartiality. 

Безиристраетньый, adj. impartial; | 
-=8e@, adv.—ly. 

Besnpurnépnecrts, 3./. = TRdoperse, 
$.п. sincerity, frankness. 

Безиритвфрный, adj. see Непри- 
творный. 

ана see Непричаст- 
НЫЙ. 

Безпричииный, adj. without reason 
or cause; unjust; = mee предположеще, 
gratuitous supposition; | => ме, adv. without 
reason, unjustly. 

Beaupirornocrs,s.f. homelessness, want 
of asylum, of refuge. | 

Безириотный, adj. having no asylum, 
no refuge, harbourless; homeless ; | — me, 
adv. without an asylum, homelessly. 

Везпробудный, adj. not to be awak- 
ed; — cons, a deep, sound sleep; the eter- 
nal sleep, death; | —me, adr. not to be awak- 
ed; without rousing. 

Безнрогульный, adj. not failing in 
one’s duty;—dexs, a work-day not lost. 

Besnpéssumaniii , adj. => шрфзава- 
мещъ, s.m. having по name, no surname. 

Beszsponiii, adj. good for nothing, use- 
less, incapable. 

Безпросынный, = мо, see Безпро- 
бухный,—но. 

Безпутица, $./. Beamyrie, s.n. bad 
roads, want of roads; | fig. disorder, disor- 
derly life, lewdness. 

Beany Taunt, $.m.—-mana, 5./. debau- 
chee, a lewd or loose man or woman. 
| ЕЕ v.n. to lead а licentious 
ife. . 

Безнутный, adj. lewd, loose, rakish; 
| =-мо, adv. loosely, rakishly. 

Beanyruecrs, $./. Beamyrerne, 3.2. 
debauchery, looseness, licentiousness, ra- 
kishness. 

Безнутствевать , sce Безнутии- 
ЧАТЬ. 

Безифиный, adj. frothless, scumless. 

Bespaz6dpsnscers, s.f. want of dis- 
crimination, indifference in one’s choice, 
state of being not particular. 

Безразбёрчивый , adj. indiscrimina- 
ting; indifferent, not particular in one’s 
choice, not difficult. 

Fi aaa „опа ед; | me, 
adv.—ly. 

Безразлачи!о, s.n. uniformity, equality, 
resemblance; indifference. 

Безразличный, adj. uniform, equal, 
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indifferent;]—-me, adv.—ly; это для меня 
=e, that’s all the same or all one to me. 

Безразсудшость, $./.Безразсудство, 
$.в. inconsiderateness, indiscretion, unadvi- 
sedness, imprudence; foolishness. 

Везразеудный , adj. inconsiderate , 
imprudent, unadvised, foolish; --me, adv. 
—ly. 

Везразсудетвевать, Безразеудии- 
чать, v.n. to act imprudently, inconsider- 
ately, unadvisedly, foolishly. 

Bespacsérmects , Безрасчётли- 
meets, 3./. want of calculation, of combi- 
nation, of economy. 

Безрасчётный, Безрасчётливый, 
adj. uncalculated, uncalculating, without 
combination; not economical; | => me, adv. 
without calculation, without combination 
or economy. 

Bespériiz, adj. horniess. 

Везрёде, = родство, s.n. want of rela- 
tions, orphanage. 

Везрёдный, adj. without parents or 
relations. 

Beapénermeers, 3./. resignation. 

Bespomormaziz, adj. not murmuring ; 
resigned; | —- мо, adv. without murmur, re- 
signedly. 

Bespy maxaiés adj. without annual income; 
see Pyra. 

Безрукавный, --кавый, adj. sleeve- 
less, without sleeves. 

Beapyniii, adj. armless;||/tg. unhandy, 
awkward. 

Безручка, s.c. what has no arms, no 
handiec. 

Бозрыбный, adj. fishless, without fish. 

Безрыбье, s.n. want of fish; prov. на 
-ьм $ paxs рыба, in the land of the 
blind one-eyed people are kings. 

Бовраднца, $./.--радье, 5.1. see Бе- 
зурядица. 

Безрадный, adj. sold or bought with- 
out cheapening or haggling. 

Безевёретный, adj. matchless, incom- 
parable. 

Бозевазный, --мо, sec Носвазный, 
—но. 

Besceméiinsail, adj. having no family, 
without family. 

Beschsurs, see Обезсилить. 

Besemasie , s.n. weakness, impotence; 
med. adynamy. 

Бозейльный, adj. weak, feeble, impo- 
tent; med. adynamic;|igram. atonic;]—me, 
adv. in an impotent manner. 

Безейльть, see OS eascHaBrs. 

Безелавить, sce О безславить. 

Beacsasie,s)n--infamy;dishonour. 


БЕЗС 


Шевелавный, adj. fameless, dishonor- 
ale; j = ше. adv.—bly,—ly. 

Beacszemecic, s.r. — вёемость , $3./. 
speechiessness, loss of speech; dumbness; || 
nuteness; I dullness, stupidity. 

Безелонссный, adj. speechless; dumb; 
dull, stupid: || => мым животных, the irra- 
tienal animals. 

Везелфвный, adj. speechless, dumb; 
silent, mute. 

Безе дный , adj. trackless, not 
leaving any traces; | не, adv. without lea- 
ving any traces. 

_Везешёртить, 0.4. to immortalize, eter- 
nize. 

Besemtpric, s.n. => емёртиость, §./. 
mmortality. 

Безешёртный, adj. immortal. 

Безешьелешшый , adj. nonsensical, 
absurd, insipid; irrational;|—mo, adv.—ly. 

Besensseneumecrs, s.f. nonsense, ab- 
su@day; insipidity; want of reason. 

Безевлелица, $3./. => еммеже, 3.3. 
nonsense; absurdity. 

ость, $./. permanence, ите- 
movability. 

Безси®иный, adj. unrelievable, рег- 
Manent: > mas стража, a permanent 
guard; | —- о, adv.—bly,—ly. 

Безе тный, adj. innumerous, un- 
coumable, numberless, innumerable; | incal- 
culable. 

Везенфжньй, adj. snowless, without 
Mow. 

Bescwrhumse, s.n. want of snow. 

Beacésternects, $./. -> cdnteric, 
;.п. want of conscience, unconscionableness; 
civhonesty. 

Beseéstermih, adj. unconscionable, 
dishonest: ] ше, adv.—bly,—ly. 

Bescestrie, s.n. unadvisedness; help- 
lessness;|sl. imprudence. 

Bescostrunsi, adj. unadvised, incon- 
aderaie, imprudent. 

Безсозиательный, adj, unconscious; 
mvoluntary;j—<se, adv.—ly,—rily. 

Безеозиательшость, $./. want of con- 
sciousness. 

Beacenwhnussis, = но, see Несом- 
из нный, —но. 

Безефииеща, $.|. sleeplessness, want 
of sleep. 

Безсфиный, adj. sleepless. 

Besedsie, $.n. =ефчшость, $./. sapless- 
Des, juicelessness. 

Besedamaals, adj. juiceless, sapless. 

Sesendpunsé, adj. incontestable; with- 
st contradiction , beyond debate ; | —ne, 
с. = Му, without contradiction. 
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Безерёбрениикъ, 5.1. => мица, $./. 
а disinterested person. 

Безерфчный, adj. termless, indefinite; 
]- ме, adv.—ly. 

Bescrpacrtie, s.n. impassibility, apathy. 

Безстраетный, adj. unimpassioned, 
impassible, apathetic ; | —. ме, adv. — ly, 
—bly,—ically. 

Beserpamie,s.n. fearlessness, intrepidity. 

Безетраюмный, adj. fearless, intrepid, 
undaunted; |—se, adv.—ly. 

Безетрунный, adj. stringless. 
| Besersiqngn® , 3.Т. = ниаца, $.|. 
shameless man or woman. 

Безстыдный, adj. impudent, shame- 
less; bawdy; | —m0, adv.—ly, —dily. 

Безстьадетво, 8.2. impudence, shame- 
lessness; hawdiness. 

Beacreimiii, see Безстыхный. 

Безетычный , adj. — 7045 , floor of 
solid planks, of a single piece. 

Везеудный, adj. not submissive to any 
court or trial. 

Безечётпый, adj. innumerable, inna- 
merous; uncountable; | — se, adv. without 
number; without reckoning. 

Безсфмениый, > маниный, 04). bot. 
seedless, without any seed; | immaculate; 
—noe Javamic, the immaculate conception. 

везсьмаика, $./. pipless fruit. 

Безталанный, adj. pop. unlucky, unfor- 
tunate, unhappy, ill-fated; —мая моя 1040- 
eyuxa! poor me! 

Безтазлантный, adj. untalented, with- 
out talent, incapable. 

Безтолкфвость, $./. stupidity, dullness, 
want of apprehension. 

BeszTroukdsmuna, — толковица, $./.. 
absurdity, unintelligibleness; || disorder. 

Безтолковый, adj. dull of apprehen- 
sion, stupid, dull; | obscure, absurd, unin- 
telligible; | —se, adv.—ly, — bly. 

Безтолочь, see Безтолковщина. 

Безторгёвнца, $./. Безторяиые, 3.1. 
stagnation of trade. 

Безтравица, $.[. => травье, $.n. defi- 
ciency in grass, want of hay. 

Безтравный, adj. deficient in grass, in 
hay; wanting herbs, without grass. 

Безтрёпетный, see Безстрашный. 

Beerhaécnoers, $.[. incorporality; im- 
materiality, bodiless state. 

Besrbscensnili, adj. incorporeal, imma- 
terial, bodiless: fleshless, destitude of Mesh. 

БезтЪиность, s.f. want of shade. 

БезтЪнный, adj. shadeless, without 
shade. 

Безтаглый, — тагольный, adj. not 
taxable, exempt from compelled:services. 


БЕЗУ =) БЕЗЧ 


Безубытечный, adj. without loss or 
prejudice; | —- мо, adv. without loss. 
Безугальный, adj. having no angles, 


Везутфшный, 04). inconsolable, dis- | 
consolate; | mo, adv.—bly,—ly. 
Besyxiii, adj. earless. 


angleless. Безучасте, s.n. indifference, uncon- 
Шезугольный, adj. wanting coals, with- | cern; impassibility ; |non-intervention. 
out coals. 


Безучастный, adj. impassible, indif- 
ferent. 

Безуфздный , adj. — 1042005 , a town 
without a district. 

Везфамыльный, adj. without a family- 
name. 

Везхвостый, adj. tailiess, having no 
tail; [601. 2001. anourous. 

Безхытростный, adj. artless, not art- 
ful; sincere; | = но, аду. —1у. 

Безхлфнотный, adj. that gives по trou- 
ble, no ado. 

БезхлЪбица, s.f. famine, scarcity of 
bread. 

ВезхЬбный, adj. without corn, barren . 

Beauaperale, s.n. anarchy. | 

Безцезтноеть, 5./. state of being flow- | 
erless, colourless; | раепезз, deadness. | 

Безцефтный, adj. flowerless, colour- 
less, uncoloured; pale; mas ра, play- 
ing without expression; | bot. ananthous; opt. | 
achromatik; | ме, adv. without expression 
or shade. | 

Везцеремфиность, $./. easy manners. 

Безцеремфиный, adj. not ceremoni- 
005; | мо, adv. without ceremony. 

Безцъльный, adj. aimless. - 

Безцфиность, 5. Г. an inestimable price _ 

БезцЪиный, adj. inestimable, invalu_ 
able, inappreciable;|dear, adorable; {price - 
less; cheap. 

Beaubwors, $.m. very cheap, of very 
low price; npodams 5a—, to sell for a trifle , 
for an old song, for a mere song. 

Безчаде, — чадство, 3.п. childless- 
ness, sterility. 

Безчадный, adj. childless, sterile. : 

Везчеловь че, s.n. Безчелов  ч- 
ность, 3./. inhumanity, cruelness, cruelty , 
barbarity. 

БезчеловЪьчный, 00). inhuman, cruel , 
barbarous; | => ме, аду. —1у. 

Бозчёстить, © = , 0.4. дю dishonour ; 
see Обезчестить. 

Безчёсме, s.n. dishonour, ignominy , 
infamy, defamation; outrage; defloration (of 
@ girl); || a fine imposed for defamation ; 
искать cydoms за —, to prosecute one 
at law for defamation. 

Безчёетный, 04). dishonest, dishono- 
rable, ignominous; infamous; | no, adv. 


Везудёржный, adj. without delay, 
immediate; | по to be stopped; impetuous. 

Besyxadunocrs, 5./. undeviation, firm- 
` hess, steadiness. 

Безуклонный, = клфичивый, adj. 
undeviating, right, straight; steady, firm. 

Везукорйзненность, 3./. irreproach- 
ableness, irreprehensibleness. 

Везукорйзненный, adj. irreproach- 
able, irreprehensible, irreprovable; j —mo, 
adv.—bly. 

Beaymenb, 5.т.--умица, $./. insen- 
sate man, woman; madman, madwoman, 
lunatic; fool. 

Besymie, s.n. insanity, alienation of 
mind, madness; | foolishness, nonsensical- 
hess, absurdity. 

Везумный, adj. insane, mad, sense- 
less; foolish, $Шу; | = во, adv.—ly ,—Ilily. 

Безумолкный , adj. never keeping 
Silence, unceasing, incessant; {| — no, adv. 
Without keeping silence; —ly. 

Возумство, s.n. see Besymie. 

Безумствоваше, g.n. acting like а lu- 
hatic; see besymie. 

Бозумствовать, v.n. to act foolishly, 
madly; to be mad. 

Безумъть, v.n. to lose one’s senses; 
to get mad; see Обезумть. 

Beaynpésanocrs, 3./. irreprovability, 
irreproachability. 

Везупрбчный , adj. irreprovable ‚ Te- 
proachless , irreproachable $ — we, adv. 
—bly,—ly. 

Безунустительный, adj. unremitting, 
immediate, prompt. 

Безурфивый, adj. without loss ur pre- 
judice. 

Везурядица, s.f. disorder, confusion. 

Безусловность, $./. absoluteness. 

Безусльвный, adj unconditional, abso- 
lute; | — мо, adv. — ly; to all intents and 
purposes. 

Безусяфшпость, 5./. unsuccessfulness. 

Безуспфшный, adj. unsuccessful, with- 
Out success; | = но, adv.unsuccessfully, with- 
out Success. 

Безусый, adj. without moustaches; [ 
Without feelers (insects ). 

Безутратный, adj. that cannot be 


lost. —ly. 
Безутфшнесть, s.f. inconsolableness, Безчёстность, 5./. dishonesty, want 
disconsolation. of probity. 
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Безчезнуйный, adj. scaleless, without ; 
scales 


Beeukuie, = theese, §.n. disorder, 
toable, licentiousness; tumult; |indecorum. 

Beeuhuwem’s, $.т. -ниица, $./. а dis- 
slate man, woman. 

Bes thashtaTh., «чынетвовать, U.N. 
to behave licentiously, indecorously. 

Безчинный, adj. licentious; indecent, 
indecorous; | =» ме, adv.—ly. 

Безчинувный, adj. without rank, ha- 
Ving no grade. 

Безчйелениый, adj. innumerable, 
ceuntiess, uncountable, numberless; | no, 
edr. innumerably, without number. 

Безчислемшость, s./.innumerableness, 
imnomerable quantity. 

Безчльнный, adj. deprived of some 
members or limbs; without joints. 

Безчунетвонмый, adj unfeeling, sense- 

les, insensible;'| == то, adv.—ly,—bly. 
Безчуветвенность. §.f.— ayscraie, 
3.2. inensibility, insensibleness; absence of 
feeling, apathy. 
Besmatémnauls, adj. restless, indefa- 
gable. 


Безшеёретный, adj. hairless, woolless, 
destitote of hair. 

Безшуточыо, adv. without jest. 

Beat, Безе, prep. gen. without, but, 
but for, had it not been; Geas denets, with- 
oul Money; ons Ke MONCEMS этою видъть 
Ges mow чтобы че pascepoumeca, he 
Cannot see it without becoming angry; два 
‘acs безъь четосрти , itisa quarter to two; | 
this preposition, with the elision of ъ, joint 
10 ather words, gives them a negative sense: 
бедный — безбъдный. 

БезъизаЪст!е, Безъезвъетность, 
see Безв $ стность. 

Безъизафстный , adj. unknown; 
obscure; | —se, adv.—ly; мню не-не, it 
is known to me. 

Шеэзънибиный, adj. anonymous;name- 
ее: med. innominatum; —naseys, the 
Wurthor ring- finger; мая недъдя, Ше third 
week of Lent; но, adv. anonymously. 

Безъшийика, s.f. anomia (shell). 


Безъинекуственный, adj. artless, 
unsk iliful. 

Шезъисходность , see Безвыход- 
ВОСТЬ. 


Безъиехфьдный, adj. everlasting, con- 
tinual, perpetual, without issue; — xasen- 
dope, a perpetual calendar. 

Босыиённый, Bestiskuna, Безы- 
екуствешный , Беозысходный , see 
Безъименный, Безъимянка, Безъ- 
всвуственный, Безъисходный. 
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Безъйвочный, adj. undenounced. 

Безъязычный, adj.tongueless, speech- 
less, dumb, mute. 

Бей, s.m. bey. 

Béiiqesungy, ado. naut. close - hauled; 
udmu—, to sail with a scant wind, close to 
the wind. | 

Бейфутъ, $.т. nau. parrel. 

Beuaps, s.m. mus. nataral. 

Бекассйпникь, s.m. shot for shooting 
snipes, or woodcocks. 

Бекасейнъ,$.т. bird, see Барашекъ. 

Beraen, s.m. bird, snipe, woodcock;| 
=-ейный, adj. : 

Bexénurn, s.m. = emma, $f. a short 
winter-coat. 

Бекрёнь, на — , adv. надъть шляпу 
#a—, to put a hat on awry, on one side. 

Ber, see Бей. 

Beuena, s.f. bot. henbane, mad — wort; 
hyoscyamus; ons == mex O6snaca, the devil 
is in him. 

Besenapaens, 3./. pl. coll. fiddle-faddle, 
twaddle, stuff. 

Белиберда, s.f. nonsense, gibberish; 
absurdity. 

Bessagona, 8.f. but. belladonna, deadly 
nightshade. 

Беллетристика, s.f. polite literature, 
belles-lettres. 

Беллетристтъ, §.m. one versed in polite 
literature. 

Вельведёръ, $.m. belvedere. 

Бельмёсть, s.m. booby, lout; ons ни = 
са ne смыслиту, he is totally ignorant, he 
does not know A from B. 

Белъ-отажт, $.m. the second floor (of 
a house), second tier of boxes (in a theatre). 

Бемфль, s.m. mus. flat; A —,А flat; | 
—мольный, adj, flat. 

Бемевий adj.—exoe cmexso,crownglass. 


БенеФйеъ, $.т. benefit; benefit- 
night. 

Beneeonniauts, §.m. = антка, $.]. 
beneficiary. 

Beneohknia, s.f. benefice, living (eccle- 
siastical). 


Beuseun, 8.m. naut. seizing, lashing. 

Бензёй, s.m. benzoin, benjamin. 

Benyapt, s.m. a box on the pit-tier (in 
the theatre). 

Bepramors, s.m. bergamot, bergamot- 
реаг; | ==фтшый, ad). 

Бергамтъ, s.m. mine-office. 

Beprayep®, s.m. miner, mine-digger. 

Бергауштмаить, $.т. superintendent of 
the mines; o6eps —, chief superintendent of 
the mines. 

Bepremsdpens,$.m.juror of the mines. 
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Бергинсмёкторъ, .т. inspector of the 
mines. 

Бёергмейетеръ, $.m. Surv eyor of mines, 
bergmaster. 

Бергиробыреръ, $.т. assayer of the 
mines. 

Bépago, s.n. dim. Gépane, comb, sley, 
slaie (of геатег); | бёрдечный, adj. 

БВёрдечникъ, $.т. sley-maker, comb- 
maker. 

bép,znims, 3.m. battle-axe, halberd. 

Beperonhme, $.п. beach, strand,shore, 
bank. 

Бореговёй, adj. of shore, littoral: —en- 
mops, land-wind, land-breeze;—mdenpaco, 
shorage, lagan; | towing. 

Béepers, $.m. dim. Gepemdus, shore, 
coast, strand (uf sea); bank (of river); 
littoral; придерживаться ra, naut. to 
keep the land. 

Бередыть, v.a. to irritate (а sure). 

Bepéman, see Жеребая. 

‚ Beopeménte, s.n. safe-keeping, preser- 
ving, guarding, conserving, reserving. 

БережЕный, adj. guarded, preserved; 
prev. —saro bow бережетз, help your- 
self and God will help you. 

Бережлйвость, $.|. savingness, spa- 
ringness. 

Бережливый, adj. careful, sparing, 
saving, economical; онз= див На COOU 
платья, he takes care of his clothes; | 

Bepemnan, s.m. towing path. 

Бережный, adj. careful, cautious ; | 
но, adv.—ly; жить-—ное, to live close. 

Béepesmnoers, $./. care, cautiousness. 

Берёза, s.f.dem. берёзка, birch, birch- 
tree. 

Bepéanna, $.f. birch, birchtree. 

Березнакъ, Берёзникъ, $.m. birch 
wood, birch grove. 

Берёзовикъ, s.m. birch mushroom. 

Bepésonnaa, $ f. birch sap, birch wine. 

Берёзовый, adj. birchen, birch; —saa 
w6xa, agaric of the birch; —see nuso, — 
вая Kawa, pop. rods. 

Верёйторъ, s.m. riding master. 

Bepémeanan, adj. pregnant, with child, 
big with child. 

БВеорёмениость, s.f. pregnancy, gesta- 
tion. 


Beopémewbrs, v.n. to become pregnant. | ic 


Bepéma, see Брема. 
Bepecnsérs, s.m. shrub, prick-wood, 
spindle-tree, priest’s cap. 
` Вербста, s.f.--cro, s.n. birch-bark. 
Bepécresnanx® , $.т. vessel coated 
with birch-bark;jsandal of birch-bark. 
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Берёетень, s.m. thing made of birch- 
bark. 

Берёстить, 5.4. {0 coat with birch-bark. 

Bépeers, s.m. tree, pedunculate elm; 
see Карагачъ 

Берёестяный , = стовый , adj. made 
of birch-bark. 

Берёчь, v.a. trr. to take care uf; to 
keep, preserve; to look after; to watch, guard; 
to save; || — ем, о.л. to take care of one’s 
self, be on one’s guard; to heed; 6eperien? 
--rirees! take care! look out! 

Берйллъ, $.т. beryl, aqua marina. 

Берковоцъ, 3.m. weight of 400 Russian 
pounds, 

Беркуть, 3.т. bird, golden eagle ; fj 
=-товый, adj. 

Bepshona, s.f. a kind of boat;||Prus— 
sian blue. 

Bepasora, s.f. den, haunt (of а bear); 
=-дфжжный, adj. 

Bepma, $./. furt. berme, bench. 

Бёрще, s.n. tibia, shin - bone, shin; В 
-щевый, adj. tibial. 

Бершт, s.m. dim. 6épmunt, fish, 
percacingel, perch. 

Bécria, 3./. rogue, rascal; knave, cheat . 

Bectaga, 3s.f. conversation, discourse ; 
colloquy; dialogue ; | company, assembly; i 
—сЪдный, adj. 

Beebyna, $./. dim. => ebgoua, ar- 
bour, bower ,summer-house; painter’s stool. 

Beebyonanie, s.n. conversation, dis- 
course; colloquy. 

Beebsosars,y.n. to converse, discourse ; 
to hold intercourse; [№0 preach. 

Berean, 3.т. bot. betel. 

Bers, s.m. beast, loo (дате). 

Бечева, $./. dim. — чёвка, halser, 
lowing rope, hawser. 

Bevyesaanle,s.n. hauling, towing, towage. 

Bevenats, 5.4. to haul, tow (a boat) . 

Бечевая, adj. $.[. — чёвнактъ, S.m. 
towing path; | --вой, adj. towing. 

Bowerman, s.m. hauler, tower. 

Бечета, 3 /. ruby, garnet. 

Бешамёль, $.[. bechamel sauce. 

Бетиметъ, 8.m. under-tunic (of the Tar- 
tars). 

Библёйный, — лёйек, adj. biblical, 
of the Bible; scriptural. 
Ba6siorpaehuecniis, adj. bibliograph- 
‚—а|. 

Babslerpacoia, s.f. bibliography. 
Бибжеграюъ, $.m. bibliographer. 
BuGslomania, $./. bibliomania; bookish- 
hess, bookmadness. 

Нибл южан, $.m.;bibliomane, biblio- 
maniac; book-worm. 


БИБЛ 


Вибллютфка, 5./. dim.-tuna, library; 
— 646 чел, semyvan—, circulating lib- 
fat: | aenmnih, adj. 

Sstsioréanaps, s.m. librarian; | =тф- 
enpenian, adj. 

Вабая, $./. Bible, Holy Scriptures. 

Вазакль, $.m. mil. bivouac; стоять na 
~marz, to bivouac, camp in a bivouac; | 


Швань, $./. raul. mizzen, mizzen- sail; 
—лета, mizzen-mast;—eanmes, mizzen- 


Бавульшииль, sce Бузульникъ. 

Баквадрать , s.m. alg. biquadrate; | 
-атный, adj. biquadratic, sursolid. 

Savers, 5.0. flail-bat, flail. 

Bastrs, 3.m. dim. --ётещъ, —-&тикт, 
billet, bill, note, card, ticket;—dsa exoda, 
entry - ticket, admission - ticket; — das no- 
cmos, billet for quarters; nputsacumesc- 
wub— ticket or card of invitation; кре- 

ovamli—, bill of credit, bank-note; | 

license, permission, permit; omnycxnoti—, 
ticket of leave. 
Бамардная, sf. billiard - room ; | 

-вый. adj. 

Basépys, s.m. billiard-table, billiards. 

Basis, s.{. Base, 8.m. billiard-ball. 

Bussites, §.m. arsih. billion; | — on- 
вый. в4;. 

Балафит, $. т. БШоп; | -дновый, adj. 

Basse, s.m. bill (act of parliament ). 

Base, 5.5. Oil - press ; | beetle , agiosy- 
nandrum; see Биленъ. 

Бальръ, 3.0. bof. psychotria. 

Бальбоже, 3.1. bilboquet, cup and ball 
(зе). 

Rewer. s.m. vault. beam, cross-beam;| 
банеовьый, 14). 

Бавфе-ль. s.m. binocle, double eye- 
#25, opera-glass. 

Senters, s.m. = néomia, $./. alg. bino- 
ata! 

Бантовать, 0.4. sur. to put a bandage; 
bund up, tie up. 

Бантоваюю, 3.n.—TesKa, s./. putting 


@ a bandage. 
Sewrs, s.m. str. dim. баштикт, ban- 
ее, ligature; roller. 


Баржа, 3./. com. Exchange, Stock - ex- 
tange; ‘coach-stand, hiring place; | => же- 
06, adj. 

Варка, s.f. tally, scoring-sticks, core. 

Bupeesa, 3./. turquois ог turkois; see 
Суманика; | -эфвый, adj. 

Бербожль, s.m. Wolf; смотрить—комъ, 
le leek black; жыть — nds, to avoid 50- 
eety, live Jonesomely. 
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Бирюлька , $./. bawble, gewgaw ; 
= рюлькы, pl. jack - straws, spillikins 
(game). 

Бирючина,5./. tree, privet. 

Bupioa, s.m. obs. herald, public crier. 

Bieepuna, $j. dim. 6heepmuma, glass- 
bead, bugle; see Buceps. 

Bicepuun, s.m. head-band garnished 
with glass-beads. 

Бисерница, 3./. glass-bead-box. 

Басерщект, 5$.т. glass-bead-maker. 

Biheeps, 3.m. glass-beads, glass-pearls, 
bugle; cmaswmots—, steel-beads; не мечите 
— nepeds свиньями, cast not pearls before 
swine; | -рный, adj. garnished with glase- 
beads, of glass-beads. 

Бисквйтъ, s.m. biscuit (confectionery 
and china): --йтный, adj. 

Buerpr, s.m. bistre. 

Биетурёй, 8.m. sur. bistoury. 

Битва, s.f. fight, battle, combat; 
gagement; | —nenmnsit, 04). 

Битенгъ, Битеъ, s.m.naut, bitts, bits. 

Витечнякъ, $.m. spangle-maker. 

Barna, s./. throwing cockle (at cockals); 
[рор. bold fellow. 

Витёк, s.m. beetic, bat; батнфштъ 
набитый, overfilled, quite full; | beef cutlet. 

Бить, s.f. spangle; flat- beaten gold- 
thread or silver-thread. 

Barth, бывать, v.a.n. to beat; to strike; 
to flap against;to break; —naAxot, to beat 
with a stick;—mo suuy, to strike or slap on 
the face; — es 6apabans, to beat the drum; 
— 65 набатз, to ring the alarm-bell; — ут- 
френнюю зорю, тревозу, to beat the reveille, 
the general; — 65 ладоши, 10 clap one’s 
hands;—wepcemp, to beat wool; ; —момету, to 
coin топеу;у—масло, to shake butter (sn в 
bottle), tochurn(in a churn); —maxms, mus. 
to beat time; sees билтъь себя хвостомё по 
6oxams, the lion lashed his sides with his 
(ай;— баклуши, шебалуу, fig. to beat the hoof, 
to idle; — скотину, to slaughter or kill 
cattle; — щебень, to break pebbles; — 
gcean3o, № strike or hammer iron; — 
сваи, to drive piles; | часы Garorn de- 
came, the clock strikes ten; | вода бьётъ 
%35 земли, the water spouts, rises, gushes 
from the ground; | ружье бьётъ хороию, 
the gun carries well; | кровь быётъ es 10- 
4o6y, the blood gets up or mounts into the 
head; |xosups бьёт поостую карту, the 
trump beats or takes the common сага; [40- 
щадь бъётль sadoxus, the horse kicks; | —ve- 
лом, 10 make alow bow, to salute, to 
beseech humbly; |]—no карману, fig. to 
compel one to make losses (ог expenses, to 
make one pay; to dupe ‘опе; |—- па ~ymo 
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4u60,toaimat, havein уе\;—ялаффектз, 
to ainr at ейес(; [®. imp. меня бьёт ди- 
хгорадка, I have an access of fever; | part. 
р. битый; --тая бума, papier maché; 
— roe мясо, beef cutlets, hashed beef; тая 
дороза, beaten road or path; —rsad vacs, 
the whole hour; prov. sa—raro deyzs ве- 
битыхъ даютз, fore-warned, fore-armed; 
= TAH посуда два въка живетз, cracked 
pots or ailing people last longest. 

Burnes, v.rec.—na noedunun, to fight a 
duel; — на unarazs, to fight with swords; 
—ма кулачкахв to box;||v.n. сердце, пульс; 
бьётся, the heart, the pulse beats; рыба 
бьётел 065 600n, the fish is struggling in the 
water; птица бьётся в5 сптяхё, the bird 
is struggling in the net;—es cydopoazz, to 
writhe with convulsions; — 3040000 О cmn- 
ну, to knock one’s head against the wall; 
fig. to dash against the rock; | лошадь 
бьётся 3000м5, the horse kicks; | — 065 
закладё, to bet, wager, lay a wager; 
—nars рыба 06s ледё, fig. to be hardly 
put for a livelihood ; — uss sa куска 
хапба, to strive for а livelvhood; ons ne 
35 болмиаю бьётса, he would be sat- 
isfied with little; mame не uss wero —, it 
is not worth while, it does not pay the cost; 
Cs нимё придется мнозо — , опе Will have 
much todoormuch trouble with him ;cxosexo 
ни бёйтесь, ничею NE добьётесь, YOU 
may do your best you will not succeed; | 
--ся, v.p.to be broken; эта посуда ne 
бьётся, this ware does not break. 

Битьё, Bric, s.n. beating; driving; 
breaking. 

Buation®, §.m. train-horse. 

Buecréken, $.m. beefsieak. 

Бичева, 5./. dim. бочёвка, see Бе- 
чев а. 

Бичеваше, $.п. whipping, flagellation, 

Бичевать, 1.4. 0 whip, flagellate; | 
ем, v.r. to whip one’s self; fig. to give 
one’s self much trouble, sorrow, plague. 

Biutagu’®s, s.m. flagellator. 

Бичъ, s.m. dim. бачикъ, whip; | fig. 
scourge, plague. 

Bikmoe., $.т. bishop (wine). 

Bums, particle, pop. then; xaxs — ею 
sosyms? oh, dear me, what is his name? let 
me remember his name, what can it be? 

Blénie, s.n. beating, palpitation. 

Бюграфяческ, 41). biographical 

Biorpaeta, s.f. biography. 

Blorpae®, $ т. biographer. 

Blosorhucenié, adj. biological. 

Blosdria, $ f. biology. 

Blroutil, adj.— aa жила, artery. 

Baarié, Благо, adj, good; happy, 
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(ауота е; кой coenms,—roe д%40, 5004 
advice, good or useful deed; —гфе naunpe- 
же, an honourable intention; =. кая мысль, 
a happy idea; ||stubborn( horse); pert (child); 
wicked (man); закричать => rims ма- 
moxs, to cry out or scream with all one’s \ 
strength, to shout at the top of one’s voice. 

Благо, s.n. good, welfare; o6mecmeen- *, 
ное, OOwee—, public good, public interest; 
—6вам5 будеть, much good may it do you; | 
ге земныя, the blessings of the world; ; 
они и за—это сдълазть, they judgd | 
it right or well to do so; [| v. imp. adv. 
— иметь чистую cosncme, it is well to 
have a clear conscience; — я огтереся, it 
was very fortunate that I was on my guard; — 
[сот]. ons Onaaems что хочетз,—я мочу, 
he has his own way seeing that I do not 
object; отдайте 00118,—y eacs есть демъ- 
1%, pay your debt, as you have money now. 

Благовйдноеть, s.f. good appearance; 
decorum; seemliness. 

Благовидный , adj. good - looking ; | 
plausible. 

Baaroposénie, $ п. benevolence, affec- 
tion; content, gratitude, satisfaction. 

Благоволитель, $m. — шица, S.f. 
well-wisher, favourer, protector; | —Tea.- 
ный, adj. benevolent, well-disposed. 

B.arosoakTs, co, 0.1. (0 dcign, con- 
descend; || —xs кому, to wish well, to favor, 
to feel kindness to one; «8 нему — «tern 
важное auyo, he is favored by a great per- 
sonage. 

Buaaropéntie, s.n. sweet smell, perfume, 
aroma. 

Благовонпость, $./. quality of what is 
sweet smelling, sweet smell, fragrancy. 

Buaropdnunm, adj. sweet - smelling, 
fragrant; мые moeipss, odoriferous goods. 

Благовоспитаниость, $./. good edu- 
cation, good breeding ; | -итавный, 441). 
well-educated. 

Buaroppéeswennoers, $./. opportune- 
ness, timeliness. 

Благоврёменный, (1). timely ,season- 
able; | == мо, adv. timely, —bly. 

Baarosbple, 5.5. — вЪфриость, $5./. 
orthodoxy. 

Baarostpuniii, adj. orthodox, true be- 
liever; ||title of the members of the Imperial 
family;||s.m.—saa, s.f.pop. husband, wife. 

Бзаговоститель, 3.1. = manga, $./. 
messenger of good news. 

Благовъстить, = ибствовать, 9.4. 
to announce good tidings, good news; | to 
preach the gospel. 

Baaropterars,v.n. to ring for church; 


fig Oto divulge: 


1 


БЛАГ — 29 — | БЛАГ 


Bssremterie, s.r. good news; Jevange- Влагожелётель, 5.т.—мыща, $./. 
521 doctrine . one who wishes well, a friend, well-wisher. 

Ваговъеть, $0. ringing for church; Благожелательство, s.n. the desire 
camexs —— , the church - bells are heard;| | or disposition to do good; good wishes. 
wsiermesii, 41). = вый xosoxoss, the Влагожелательствовать, т.п. to 
i ciling to church. be well-disposed to one. 

Smrestimeule , s.n. announcing of Baaroasy ule, $.п. = звучность, 5./. 
px tidings; { Annunciation, Lady-day ; | | euphony, harmony. | 
~etmeneniil, 24). Благозвучный, adj. harmonious, eu- 

Sssrerszactie, 5.x. fine voice; ||harmony. | phonic, melodious. 

Bsaroremhimusit, adj. reverent, ге- Благозрачный, adj. good-looking, fine. 
pectfal;{ —me. adv.—ly. Благовзбранпый, adj. well-chosen. 
Благоговьше, s.n. veneration, devo- Baerenuzposéule, s.n. good will, con- 
mM, reverence. | sent, condescendence. 

Благоковфть, v.n, — nepeds жъмё, 10 Благонавфлить, v.n. to consent, con- 

revere, venerate one. descend. . 
Bsaresapenie, s.v. thanking, thanks. Baarosknle $.n. elegance, beauty; | 
Seareqaphrs, — дарствевать, v.a. | magnificence. 
№ thank . give thanks , return thanks ; Благолюбивый, adj. disposed to do 
— sepa way, thanks 0; — дара Bora, | good. 


thanks to God. Благолюбе, s.n. love of good. 
Bsaregapwo , — gapersenno , adv. Благомыеленный, — мезелятй, 00). 
Unankfully, gratefally. well-intentioned, reasonable; | — senne, 


Шлегодарность, $./. gratitude, thanks; 
че cm0uRt—erm, it is not worth mention- 
Ing or thanking. 

Благодёрный, adj. thankful, grateful; 
2 sans оет-ьрешль, I am very thankful, 
very grateful, much obliged to you;|—mo, 

aar.—ly. 

Шлагодатель, 5.т.=мыца, 3./. bene- 
factor, benefactress. 

Благодательный, adj. beneficent. 

Благодатный, 44). beneficial; blessed; 
ibondant. 

Блегодёть, $./. blessing; benevolence; 
Nepefaction; abundance; |601. hyssop. 

Благолёнетвенный, adj. prosperous; 
j—ae, adv.—lv. 

Gsaregene rate, 5. п. prosperity, thriving. 

Благодёнствовать, v.n. (0 thrive, be 
Weperous. 

Gsaregymsiec, s.n. compliance, mansue- 
‘xe, placidity. 

Genres} mmasis, adj. good-natured, good- 
«afted; compliant, benign; | — но, 44%. 
-_т 


adv. with good intentions, reasonably. 

BaaromeErcale, $.n. good intentions, 
good designs. 

ВБлагонадёжиноеть, s.f. fidelity. solid- 
tiy; assurance, certainty;—cayzu, fidelity 
of a servant; —экипажа, solidity of an equi- 
page; — uszencmen, the certainty of news, 

Благонадёжный, adj. hopeful; trusty; 
firm, solid; быть — ту, to be depended on, 
be sure, certain; будыте — mas, depend 
upon Me; слузд — mens, the servant is to 
be depended on; xocms не — женъ, the 
bridge is not firm; || — шо, adv. in all con- 
fidence. 

Buaronambpenie, s.n. good intention. 

Благонамфренный, adj. well - inten- 
tioned; made with a good intention. | 

Baarospasie, s.n. good principles, 
morality, good behaviour. 

Благоправпый, adj. well-behaved, 
well principled, тога1; | = мо, adv. confor- 
mably with good principles, morally. 

ВБлагообраз!е, s.n.good mien, beauty. 

Благообразный, adj. good looking, 
beautiful. 

Благоподатель, $.m.—nana, $./. be- 
nefactor. 

Baeronosy aie, s.n. happiness, felicity. 

Благополучный, 04). happy, fortu- 
nate; | —-но, adv.— pily,—ly. 

Baaronocntmecrsosanic, $.n. help, 
succour, assistance. , 

Благопосифшествовать, т.п. (0 as- 
sist, forward. 

Благопоспфтный, adj. helping, ad- 
vancing, forwarding. 


Благодфтель, $.m.—unma, $./. bene- 
<M, benefactress; | сы, adj. 
Благодфтельность, s./. beneficence; 
Из, great usefulness; — науки, циви- 
sage, the benefits of science, of civiliza- 
af, 


Благольтельный, adj. beneficent, 
= “aufal;, beneficial salutary; — дождь, a 
ually shower. 

Взагольтельстновать, vn. to do 
“ed to; to boad with favors, with benefits. 

Благодья ше. s.n. benefit, favor, grace. 
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Благонотрбный, adj. necessary for 
good deeds. 

‘ ЮВлагонривфтливоесть, s./. affability, 

kindness. 

Благопривфтливый , adj. affable, 
kind, courteous;]—se, adv.—bly,—ly. 

Bazarenpustirernic, s.n. hearty wel- 
come. | 

БлагоиривЪтетвовать, 0.a. to wel- 
come. 

Bueronupuahute, s.n. propriety, deco- 
rum. 

Благоириличный, 04). becoming, de- 
corous. = 

ВБлагопринетфйноеть, $./. decency, be- 
comingness; соблюдать—, to save appear- 
ances. 

Благопристфйный , 44). decent, becom- 
ing; | > ме, adv.—ly. 

Baaronplo6pirenie, s.n. acquisition, 
not inheritance. 

Buavenplo6pbrennsii, adj. acquired 
by one’s 3611; —-шее имяни, an acquired 
property. 

БлагопрАзненный , adj. friendly, 
kind; ange favorable; | => ме, ado.—dly, 
—ly,—bly. 

Baarouptasun, s.f.friendship, affability. 

Baarenpiaresn, $.m. = nana, $f. 
friend. 

Благошр!Атность, $.[. favourableness. 

Благопрятный, adj. favorable, рго- 
pitious;—eemeps, a favorable breeze; | 
=O, adv.—bly—ly. 

Buaronpiarerse, s.n. obs. benevolence, 
protection. 

Bazarouptarersonatt, v.n. to favour, 
be propitious; to befriend. 

Влагораземеотр ше , 
ycmorpSuie. 

Влагоразсудительность, $./. consid- 
erateness, solidity of judgment. 

Влагоразсудительный, — разеуд- 
вый, adj. reasonable, judicious, prudent; 
| - но, adv.— bly ,—ly. 

Влагеоразуж!е, s.n. good sense, wis- 
dom, prudence. 

Благоразумный, adj. reasonable, wise, 
prudent, cautious; | мо, adv.—bly—ly. 

Baaropacno.szo:nénie,s.n. benevolence, 
good will, kindness. 

Baaropacmouemtanniis, adj. well dis- 
posed, benevolent. 

Благораствербиноеть, 5./. salubrity, 
mildness, ee the air). 

Bsaropacrsopé ‚ adj.—eosdyxs, 
salubrious air. 

Благорастворить, рить, 
render salubrious. 


see Благо- 


v.a. to 


= 30. 
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Благорфд!е, s.n. noble birth, nobility; 
Honour (а title); eawe—, your Honour, sir. 
Благородный, adj. well-born, gentle; 


-nebie; | who has the title of Honour; | —s=se 


метедлы, the noble or perfect metals; дер- 
жать хо иб-ьшей дистанции, 10 keep 
one in а\е; | --ме, adv. nobly. 

Baaropogctse , s.n. nobility, noble 
birth; |nobleness, elevation, (of character). 

Baarocepaie, see Благодуш1е. 

Благосфрдьый, see Благодушиый. 

Благосмлонность, s.f. affability, good 
will, benevolence; courteousness; favour. 

Благоеклениый, adj. well-disposed, 
affectionate, benevolent, gentle; пребываео 
к5 6aus—, I remain your affectidnate; —see- 
татель, gentle or courteous reader; | во. 
adv.—ly,—tly. 

Влагословёно, s.n. benediction, con- 
secration (of parents); [сопзеп(; assent. 

Благословьнный, adj. blessed, blest; 
| => шо, adv. with benediction. 

BsarecsensatTs,—BkTe, 1.4. to bless, 
give one’s blessing; to consecrate (a church ); 
to hallow (bread);jto praise, glorify; to 
thank; ||to endow with; Боз--слевылу eto . 
здоровъем5, God gave him health; | to con- 
sent, assent;—na 6paxs, to consent to the 
marriage; | =e, v.r. to be blessed. 

Благосостойтше,, s.n. well - being, 
prosperity. 

Благостыиный, adj. beneficent, boun - 
tiful, clement; given, granted. 

Благостьиия. s.f. alms, boon, benefac- 
tion, gift, donation; |соЙ. wages, salary. 

Благость , s.f. goodness, clemency, 
mercy. 

Baarersopéntie, s.n. benefaction, works 
of charity. 

Благотверйтель, $.m. = muna, S.f. 
benefactor, — tress. 

Благотворйтельность, 5./. benefi- — 
cence; charity. 

Благотворятельный, adj. beneficent, 
charitable; ans заведеня, charitable in- 
stitutions. 

Благотворйть, v.n. to do good, to 
exercise charity. 

Buarorsdpnoers, 5./. beneficence; | 
salutary qualities. 

Влаготворный, aij. beneficial; |jsalu- 
tary; —se, adv. beneficently, ina salutary 
manner. 

Bsarorepatsesiit, adj. patient, for- 
bearing. 

Baarorepm tule, s.n. patience, resigna- 
tion. 

Благоугфдливоеть, 3./. complaisance, 
compliance; officiousness. 


БЛАГ а 


Благоугфдливый, adj. complaisant, of- 


Вю. 


Благоугфдиесть, $.|. condescension, 


Благоугфдный, adj. desired, agreeable, 
peasant; | — mo, adv 
тан 

6ydems — но вашему высочеству, May 
iplease your Highness. ы 

Благоугождать, v.n. see Угождать. 

Благоусфрдный, adj. very zealous. 

Бзагоусёрдетвевать, v.n. {0 be very 
zealous. 

yemerpintie, s.n. judgment, de- 
ею; 
jadgment, to the decision of. 

Baereyembmuocrs, $./. g00d success, 
good issue. 

Благоусиышный, adj. successful. 


Baareyerpeétnie, s.n. establishment of 


order, good organization or regulation. 
Благоустрьнвать, -- устрёшть, ¥.0. 

№ arrange well, bring in good ог4ег;| = 

ae part. p. well organized or arran- 


Bsareyerpéficrne, s.n. good order, | spe 


goed arrangement. 
Baareyrpeéie, 5.п. mercy, compassion, 
ру. 

Благоутрьбный, adj. merciful, сот- 
passionate. 

Благоухаюе, s.n. sweet odour, frag- 
race. 

Beareyxammnsh, adj. odoriferous, odo- 
rous, fragrant, sweet-scented. 

Благоухать, v.n. to be odoriferous; to 
diffuse or emit sweet odours, 

Szarevécrnerars,v.n.a.tolive piously; 
to venerate. 

Благочеставый, adj. pious, religious, 
devout; = честивая жизнь, religious life; 
j—se, adv.—ly. ЗЕ 

БлагочестивЪЙший, adj. 
pious (title of Russian sovereigns). 

Baarevtcric, s.n. piety, devotion. 

Благочин!е, $.n. good order, decency, 
decorum; ja certain number of parishes su- 
bordinated to a superintendent; Управа = 
min, see Управа. 

Благочиние, adv. orderly, decently, 
écorously. | 

Благочинный, adj. orderly, decorous; 
{s.m. ecclesiastical superintendent, provost. 

Basrexzumiec, 3.n. purity of language, 
eloquence. 

Благонаычный, adj. eloquent. 

Bsaménne, adv. blissfully, happily. 

Reaméumasii, adj. blissful, happy; glo- 
Tous, glorified; beatific; =мъызя души, bea- 


erl, most 
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- CMY == шо было HE 
it pleased him not to answer; 


на —, to.submit to the 


BAEC 


tified souls; --мей naxamu, of blessed me- 
mory;|s.m. an excentric fanatic. 

Baamencrse, $.%. beatitude, happiness, 
felicity; восемь заповьдей —етва, the eight 
beatitudes. 

Блажфнетвовать, v.n. toenjoy felicity. 

Блажить, v.a. sl. to beatify, glorify; 
фо.л. coll. to fool, be capricious. 

Блажливость, $.f.capriciousness, са- 
pricious temper. 

Блажайвый, media, adj. capricious. 

Baame, 5./. caprice, folly, act or piece 
of folly, extravagance; saNe10 находит | 
he has fits of folly,he is sometimes extrava- 
gant. 

Блашжевый, adj. flesh-coloured. 

Бланка, $5./. Блапиъ, s.m. blank; | — 
новый, 44). —-мовая xa0nuce, signature 
м blank, carte blanche. 

Шланкётъ, $.m. carte blanche; | andr 
ный, adj. 

Bszanmaame, $.n. indecl. blanc-mange. 

Блеваше, 5.п. Блевфта, 5./. vomiting, 
spewing. 

Блевать, Блевиуть, v.n. to vomit, 


\. 
Блёвка, s.f. bait, lure. 

Baenéruna, s.f. the matter vomited. 

Блезиръ, §.m. coll. dakh—py, jestingly, 
for form’s sake; for pleasure’s sake. 

Влбилость, s.f. fadingness, withering. 

Блёклый, 04). faded, withered; colour- 
less; | = лая руда, min. gray copper. 

Bacgnyre,v.n.tofade, wither; to decay. 

Блекота, $./. see bbrega. 

Блёшда, s./. min. blende, blende ore; 
miner’s-lantern. 

Блёндуигъ, $.т. fort. sheeting. 

Блеенъ, 5. п. lustre, glitter, shine, glare; 
fg. splendour, brilliancy, magnificence; pac- 
npocmpatame—, to shed а lustre over; лож- 
ный —, а false splendour; ||chem. fulguration; 
свинцовый — , min. galena. 

Baeena, s.f. tin bait, artificial fish. 

Влёстка, s.f.dim.6aécroua, spangle; 
gold dust, sparkle; — sm ума, sparks ог 
flashes of wit; | - точный, adj. 

Блбёсточникъ, $.m. spangle-maker. 

Haecrbrn, блеснуть, v.n. to shine, 
sparkle, glitter, be resplendent; to flash, 
twinkle, glisten, gleam; to blaze , be 
bright; (о cosensdiu) to constellate;|ifig. 
Ons любитг =-туть cooUMsS умом, he likes 
to make а show of his wit; prov. ne всё mo 
3040M0, ЧТО == етйтть, all is not gold that 
glitters. 

ВлестАкъ, s.m.micarel, mica; insect, 
golden wasp. 

Блесташий, adj. blazing, bright, shin 


БЛЕЯ 


ing, sparkling, glittering, flaring, glaring; 
resplendent, brilliant; splendid; = ве xa- 
менья, bright gems; 6s—mem® connie, in a 
full blaze of light, all radiant with light; — 
молодостью, Kpaconot, radiant with youth, 
beauty; — mee общество, fashionable 
society; see Блистательный. 

Bacanie, s.n. bleating. 

Buearn, v.n. to bleat. 

Ближайший, adj. sup. of Близк1Й. 

Baume, adv. (comp. of Bakaxe), near- 
ег; какё можно =, аз near as possible; 
see Близко. 

Baiuaaiii, adj. near, next, nigh;||s.m. 
friend, relation; bibl. neighbour; любить = 
няго 60610, to love one’s neighbour. 

Байзить, 0.4. to approach, bring near; 
{—ca, v.n. to near, approach, draw near, 
come near. 

Baksui, adj. nigh, near; close, close 
by, close to, proximate; я ею 5, Гат 
а near neighbour of his; ons мнь— родетвен- 
wuxs, he is my near kinsman; => кая omxo- 
weniz, close connection; бяяжайшая при- 
чина, proximate cause; fs. relative, near re- 
lation, kinsman, friend, favorite. 

Блазко, adv. dim. блюзёпьно, бли- 
з&хомько, nearly; close, closely; время—, 
the time is near; at hand. 

Блнзьлежаюий, adj. 
near; adjacent, contiguous. 

Banana, s.f. flaw (in the web); | $. 
scar. 

Близпёцъ, $.m. twin, twin-born; pl. 
ець, ast. Twins, Gemini. 

БанзорукШ, adj. short - sighted, near- 
sighted, myope. 

Банзорукоесть, s.f. short-sightedness, 
short-sight, myopy, near-sightedness. 

Байзость, $.f. nearness, neighbourhood, 
proximity, vicinily. 

Близъ, prep. gen. near, in the vicinity of, 
nigh, close to. 

Botan, s.f. see Близость. 

Баннован!е, s.n. chem. fulguration, co- 
ruscation. 

Бликовать, v.n. chem. to fulgurate;| 
v.a. paint. to put light in, to enlighten. 

Бликъ, $.m. paint. lights; | phys. lighten- 
ing, shine;|}coll. spot. 

Ванидажт, s.m. fort. sheeting. 

Ванндовать, v.a. to sheet with iron. 

Балиидъ, ЮБайндзейлть, §.m. nau. 
sprit-sail. 

Вайиды, s.f. pl. fort. blinds, screen. 

Baunwéens,s.m fritter, pancake, flatcake. 

Buianngs, $.m. => saya, $./. рап- 
cakeman or woman. 

Baluansate,v.n.tofry or sell pancakes. 


neighbouring, 
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Блйнный, adj. — pacmeops, paste for 
pancakes. 

Baknuaa, $./. pancake-shop. 

Baunens, $.т. dim. a little pancake; || 
flue-plate, lid, cover (of a stove). 

Блничатый, adj. filled wilh pancakes, 
of pancakes. 

Baunp, s.m. dim. —-вокъ, = ночектъ, 
pancake; prov. nepewii—da xomoms, expl. a 
bad beginning. 

Bauacranie, §.n. shining, glittering, flash- 
ing; fig. splendour, brilliancy; scintillation, 
twinkling. 

Блистательность , $./. brightness , 
splendour, brilliancy. 

Блистательный, adj. splendid, bril- 
liant, bright; — maa Порта, the Sublime 
Porte; | = мо, adv.—ly. 

Бднетать, v.n. sce БлестВть. 

лена: s.f. fort. blockade; | >-адньзй, 
aa). | 

Блокария, $.[. block- 
shed. 

Юлокарь, s.m. block-maker. 

Блонбатарёя, $./. fort. block-battery. 

Блокгаузъ, $.т. fort. block-house. 

Блокироваше, 8.n, fort. blockade, 
blockading. 

Блонировать, 9.4. fort. to block-up, 
blockade. 

Блокъ, $.m. dim. блфчемъ, block, 
pulley, sheave. 

Бафкъ-шивъ, 5.1. = ини, block-ship. 

Бона, 3.[. anat. after-birth. 

Baduga ,s.f. dim. => дочка , blond, 
blond-lace; | =довый, adj. 

Блондинъ, $.m. = дишка, $.f. lighte 
haired or fair person. 

Блфидочникъ , 5.1. = чнаца , $./. 
blond-maker. 

Блоха, $.|. dim, блёшка, flea; fig. 
65 немё мною блохъ, he is full of mischief; 
выбить блехъ, to make one give up his 
follies. 

Блохомфръ, $.т. Блоьл-смертьу 
$.[. bot. flea-bane, flea-wort, ploughman’s 
spikenard. 

Блошястый, = шайвый, adj. full of 
fleas. 

Badmua, $.[. bot. purslane, portulaca; 
'see Блоха. 

Baémunxn, s.m. bot. fern, polypody, 
cony za. | 

Влошныть, 9.4. to bring fleas. 

Блошняца, $./. bot. origanum. - 

Блошный, adj. of fleas, fleas. 

Блошнакъ, $.m. scolymus. 

Блаощичникъ, $ м. boi. flageliaria. 

Bayaure, ул. {0 гоус,. ramble; to wan- 


Bs0nenag, 
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cer: J to do mischief: lo steal (as а cat); to 
wanton; | si. to rake, fornicate. 

Блуллывость . s.f. mischievousness , 
aschsevous tricks; inclination to sleal (as 
‘sts, 404$). 

Bayqstannia, adj. mischievous; prov.— 
LW KAKS кошка, MPYCAUGS KAKS IAAUS, 
Hevish as a cat and timid аз a hare, 

Блудыы, sf. pl. knaveries, wanton or 
aschievous tricks. | | 

Блулимыь, БлудодЬй, $01. Шауд- 
mma. $ f. fornicator, fornicatress. 

Блудаый, adj. dissolute, lecherous; 
—cuns, prodigal son; | = но, adv. in a disso- 
lite manner. 

Bsy cog tante,s.n.adultery, prostitution. 

Блулъ. s.m. fornication. lechery. 

Блулига, s.c. Vagabond, wanderer, 
‘agrant 

Блудан!й. Блудач!, adj. wander- 
ви. etrani;—vrone, ignis fatuus, will-of- 
\te Wisp, jack-’a-lantern, fire-drake, night- 
fire. 

Бауждать. г.п. (0 err, wander, ram- 
hie, tral. rove, straggle, гоат; ею мысли 
— даютъ. his thoughts are wandering. 

Блуждающий, aij. roving. wandering, 
errant: rambling; —6324a0d8, a haggard look. 

Bayza, 3.f. blouse, smock-frock; | see 
Лула. 

Блузвикъ, 5.1. ОПе who wears а blouse, 
9 Workman 

Бабдне. adv. palely, wanly, blankly; 

—way6ou, pale-blue; — зеленый, pale-green; 
—auuns pale-faced, wan, pale, pallid. 

Бафдность, $./. раепе $, pallor. 

Bort auesis, adj. pale, pallid; — свт, 
é dull ог dim light:—xaxs смерть, as pale 
25 ashes; => mas немочь, med. chlorosis, 
green sickness, 

Batantrse. г.п. to grow or turn pale; 


ю grow wan, get dim, become dull; to 
tude, 
Bebansuw. s.m. 60$. ochre. 
Bareqenic, $7. preservation, guard, 


“af--keeping, саге. 

Ш лзодечко, s.n. dim. of Блюдо; чай- 
woe—, saucer; |001. зещеНит. 

Basego. $.n. dim. — дечко, dish; 
matter; dish, mess; мясное — ‚а dish of 
“81; y Nacs Gusaems только два —да 
23 Gindous, we have only two courses at 
S.4eT 

Gmoxzoskhamnsate, 0.1. (0 sponge, 
seeuce upon; to hang on, get by sponging. 

Блюдэлизничество, —лизничаньс, 
ta sponging; hanging on. 

Блолезазъ. 5.1. зиица,5./. sponger, 
ber Ohe ацииег-Нощег. 
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Batoeris, v.a. irr. to keep, guard, рге- 
serve; to observe, fulfill; to watch over;sto 
allend; —законы, to observe the laws; 
— са, т.т.р. отв “ero. to be kept; to keep 
onc’s self cr guard one’s self from. 

Блаюстыьтеь, 5.11. «пика. $. /. keeper, 
виаг1ап; — тель поря?ка, keeper of order, 

Блюстительность, 5./. vigilance ‚ саге- 
fulne-s, watchfulness. 

Baocrhresnupiii. 
ful, watchful. 

Блягыль. Блякырь, $.m. chem. mas- 
sicot, masticot. 

Вчяха, $.f.dim. байвика, бадшсчка, 
plate, metal plate; | бяйшнлй, бдяштеч- 
шый. ail). 

Бдйхарь, 5.1. metal-plate worker. 

Bo, cunj. sl. see Ибо. 

Boa, 5.0. inecl. bua (serpent and 
fur). 

Бобёръ, see Бобръ. 

Бобкй, s.m. pl. bay-berries, Tonquin- 
beans; | = копый, adj. 

Бобовйдный, adj. pulse-like, 
minous. 

Бобовыкъ, $.m.bean-stalk, bean-haulm. 

Бобфвина, s.f. bean-plant, bean-pod. 

Бобовникъ, s.m. bean trefoil, dwarf- 
almond. 

Вобъвый, alj.—woe pacmenie, legu- 
minous plant, bean-plani. 

Бобфкъ, Бобфчекъ, $.m. а bean; а 
seed. grain. 

BoGptnows, s.m. а young beaver, 

Bobpaxa, $./. female beaver. 

HBoGposnks , 3.1. pot. menianthes, 
marsh-trefoil. 

Ko6pésnna; $./. flesh of the beaver. 

Бобрёвица, $./. tot. clover, trefoil. 

Бобровый, adj. see Бобрь; -= вая 
струя, apoth. castor, саогеши. 

Бобръ, Боберъ, $.т. 2401. dim. 6d6- 
pux®, beaver, castor; морской или кам- 
нчатекй —, olter, sea-oller; мускусовый 
—бриклъ, Беауег-га(; tron. нечезо скозать, 
Убил бра! he has made a fine choice! 

Бобъ, 3.m. bot. bean, bean plant; my- 
peuxit—, kidney bean; в0олчй—, lupine; 
хакаовый— ,cacao-bean, cacao nut; кофей- 
ный—, соПее-Беггу, coilec-bean: | fig. oe- 
mamerA на бобахъ, 10 be taken in, come 
olf a loser; evo на бобахлъ ne проведешь, 
he is not so easily cheated. 

Бобыль, 5.1. = sixa, s.f. а peasant 
without ]апа; —бобылётъь, poor, wrei- 
ched fellow; | —anextii, —.siii, adj, 

Bora g,baLusK'b, 5.1. =пица, s.f. alms- 
man, alms-woman, | 

окадьаьня osc о = дВаенка, 
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adj. vigilant, care- 


legu- 
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alms-house, poor - house; | — д®лешный, 
ee 01). 

Богитёй , Богатина, s.c. pop. rich 
man, moneyed man. ° 

Boraruuna, $.|. bot. flea-bane. 

Богатить, see Обогащать. 

Boraro. adv. comp. богаче, richly; 
—ybpanneis richly adorned. 

-Boratrersoe , s.n. riches, opulence , 
wealth; prov. taynomy Cony не 63 помощь— , 
riches are of little use to a fool. 

Богатый, adj. rich, wealthy; copious, 
abundant, opulent; magnificent; —Tam 40- 
wade, a magnificent horse; = тая scamea. 
an abundant Вагуе5(; = тая зомля, fruitful 
earth; prov. ums богатъ тъм ц рад, 
vou are welcome to all I have (ezpl.). 

borarsipésors, $.т. dim. see bora- 
тырь 

`БогатЕерка. s.f. а female athlete. 

Boratrnipenii, adj. valiant, athletic, 
heroical;—cons, a very sound Зеер; || => 
exa, adv.—ly, —cally, like an athlete. 

Borareiperszo , s.n. the qualities or 
state of an athlete, of a hero. 

Вогатьрствовать, г.п. (0 act aS an 
athlete, act heroically. 

Богатырь, s.m. athlete, hero, valiant 
knight. 

БогатЪть, paz—, г.п. to grow or be- 
come rich, wealthy; to thrive. 

Borat, §.m,—awhxa, $./. а rich man 
or \мотап; = чй, pl. the rich. 

Богиня, s.f. goddess. 

Богоблагодатный, adj. rich in the 
blessings of heaven. 

Богоборецуь. — GdpnuK?,, s т. theo- 
machist, impious man. 

Богобёрный, adj. striving against God, 
impious. 

Богоборствовать, v.n. (0 strive aga- 
inst God, be impious. 

Богобоязлйный, — азненный, adj. 
fearing God, pious, religious; | во, > ино, 
adv. piously, in the fear of God. 

Богобоязливость, --бойзнемность, 
s.f. fear of God, piety. 

Боговдохновённый, adj. divinely in- 
spired. 

Воговидещъ, s.m. one who has seen 


Боговыдиьй, adj. of a divine figure, 
godlike. 

Borostyene , $.т. one who knows 

Borostgcuie, s.n. the knowledge of 
God. 

Bororaarésanie, $.п. the preaching of 
the word of God. 


pee. ee 
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Вогоданный, adj. heaven-sent. heaven- 
born. 

Borogepmasie, s.n. theocracy. 

Berosnanie, s.n. the knowledge of God. 

Богойзбранный, adj. chosen of God. 

Боголюбйвый, adj. loving God. 

Boro.ueGie. зп. the love of God. 

Boro.1068, — аюбещтъ, $.m. one Who 
loves God. 

Borowaat, §.m.a bad painier of images. 

Богоматерь, $.Г. mother of God, Our 
Lardy. 

Boromépaniii, adj .impious, sacrilegious, 
ungodly, 50е3$;| во, adv.—ly,—dlily, 
—lessly. 

Богомфлецт, — nOALNHK b, = мо.4ь- 
щит, $. 1. => модица. = модка. = MOE 
ница, => щица, $./. one who likes lo pray 
to God; pilgrim; | — вфльничий, adj. 

Boromosb, $.m.~aua, 5./. see boro- 
молецъ, — лица; | praying mantis (т- 
sect). 

Borondabe, — мольство, 5.1. praying 
to God; devotion; pilgrimage; идти на—, 
to go on a pilgrimage. 

Богомфльничать, — мольствовать, 
v.n. 10 pray to God, be devout; to go on 
a pilgrimage. . 

Богомфльный, adj. devout; pious, re- 
ligious; | =o, adv.—ly. 

Boromyapic, s.n. godly wisdom, theo- 
sophy. 

Богоначал!е, s.n. theocracy. 

Boronentera, s.f. virgin devoted te 
God, to the service of God. 

Богоненавистивку, $.1.-иица, $./. 
hater of God; impious, ungodly man ог wo- 
man. 

Богонснавйетный, adj. hating God, 
impious, ungodly, godless. 

Berendcent, s.m. who bears God in 
his heart; | collector for thecburch (bearing 
God's image on his breast). 

Богоотстунникъ, §.m. — иица, $./. 
apostate. atheist. 

Богоотстунинчество, $.n. apostasy, 
atheism. 

Boroorcryunusis,adj.apostate, impious. 

Богонодёбный, adj. God-like, divine, 
deiform. 

Beronosnuanie, $.л. the knowledge of 
God. 

Boronownranie, s.n. divine worship. 

Богоночитатель, §.m. = nana, $./. 
worshipper of God. 

Boronplkmens, s.m. God-receiver (St. 
Simeon's surname). 

Богопротивность, 3./. impiety, im- 
piousness, ungodliness. 
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Богопротывный , 04). impious , un- 
godly’. 

Богоролища, s.f. Our Lady, the Virgin 
Mary: npasonuxs =щы. Mary’s day; | Ave 
х Ауе-Магу (/crst words of the prayer); | 
-дичиый. 00). 

Богородск, 04). -скал трава. wild 
Вуте. 

Богордясинит, $ т. bot. lote-tree. 

Богослов: е, s.n. theology, divinity. 

Berecsémenia, adj. theologic, — al, 
divine; | —ean, adv. theologically. 

Богослфвствовать,, v.n. 10 theologize. 

Berecséet, s.m. theologian, divine. 

Богослужебный, adj. of divine ser- 
vice. 

Berecsyznenmie , s.n. divine service ; 
Worship; church; время — ala, church-time; 
—9xomseno, church is done, church is over. 

Богосшаейемый , adj protected or 
saved by God. 

Berermeptnie, 5.п. deification, аро- 

Беготворйть, v.a. to deify; to idolize, 

idoiatrize: to worship (14015). 

Богоу ство, s.n. deicide. 

Berey6tana, s.c. deicide. 

Bereyresic, = yros:genie, s.n. life 
agrevable to God; piety. 

Богоугодникъ, $.m. — mama, sf. a 
pious person, saint. 

Богоугадный , adj. agreeable to God; 
see д.40, а pious deed; —noe заведеще, 
charitable board or institution. 

Когохранымый. adj. protected by God. 

Berexyséenie, see Богохульство. 

Бегохульникъ, $.1. =-иица, $./. blas- 
pbemer. 

Богохульничать, s.n. to blaspheme. 

Беогохульный, adj. blasphemous. 

Богохульствовать, vn. see Бого- 
XVILABVAaTh. 

Богохульство, 5.7. blasphemy, cursing. 

ШогочеловЪ къ, s.m. God-man. 

Bereasstnie, s.n. manifestation of Our 
Lord; ; Epiphany, Twelfth-night, Twelfth-day; 
| —énenifé, adj. 

Berjyawn, 5.1. see Багульникт. 

Bers,s.m. God;Crealor;dai—,dat то, 
God grant, would to God that; слава Bory, 
(ud be praised; блаюдарюв ога папк God; 
Berens! God be with you, God speed you 
(at starting опа гоуаце ); forward, go ahead; 
рады Mera, for God’s sake, for the love of 
(0d; eudtems—, ей Bory, by God, indecd, as 
true as God is in heaven! сохраяи — , God 
farbid!—nodacms (refusal to a beggar), God 
help you; cvacmaues твой — , you had a 
ито’ езсаре; пообъдаемз YNME—NOCAGAS, 
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Will you not partake of our simple fare; — не 
безё милости, We will hope the best;— no- 
мочь! God help! Господь —, God our Lord; 
prov.—dacms день, dacms в пищу, every 
day brings its food; береженаю и — бере- 
жетз, на Bora nadniica, а cams не пло- 
wait, help yourselt and God wilt help you; 
хто Bory xe spnwens, Царю не eunosams, 
nobody is without faults; —невыдаств, свинья 
xe сгъстё. whom God helps nobody can 
harm; ны Bory cenva, ни черту кочера, 
good for nothing; смелым — OAGODEME , 
God helps the brave. 

Boganie, 3.1. butting. 

Бодать, бодиуть, v.a. to butt (ofa 
ram ); 10 gore(of а bull); to spur (of a cock); 
| ea, v.n. to butt; to gore.. 

Boaens, s.m. spur, cock’s spur; | bot. 
spur, heel: | -дщфвый, adj. 

‚ Boginso, s.n. goad. 

Бодлакъ, 5.1. bot. sloe, sloe-tree, black 
thorn; see Тернъ. 

Бодяывость, 5./. inclination to butt, to 
gore. 

Бодайвый, adj. disposed to butt, to 
gore; = вой коровъ Low pors ne даетв, see 
Корова. 

Бодмерёйникт, s.m. com. lender on 
bottomry. 

Бодмерёя, 3./. com. gross-adventure; 
bottomry; | — рёйный , adj. — рейпый 
контракт. bottlomry bond. 

Бодрить, v.a. sce Ободрять; | --ея, 
v.r. to take courage; to go boldly; to соп- 
ceal or stifle one’s emotion. 

Boapocrts, 5./. vigour, cheer; — духа, 
courage, boldness, valiantness; heart. 

Boapersosaple,s.n. watching, vigilance. 

Бёлдрствовать., v.n. to sit up, stay up 
(the night) ; to watch ; — dyxous , to take 
courage. | 

ВФдрый. adj. brave, vigilant; sound, 
healthy; amo ewe—cmapuxs, that old man 
is still hale and hearty; — хонь, spirited, 
mettlesome steed; у xuxe—euds, they have 
а good, healthy appearance; | — po, adv. 
courageously, firmly, boldly. 

Бодуиъ, 3.1 —Унья, s.f. butter, but- 
ting animal. 

Bogira, see Бадяга. 

Bogan, S.m. bot. holy thistle. 

Боенёй, adj.battle, of battle; —патронз, 
ball-cartridge; вые запасы, mil. ammuni- 
tion; вая лощадь, baltle-horse;—npoéas, 
embrasure; вая ракета, congreve rocket; 
—эая пружина, detent; вые часы, stri- 
king clock ог watch; — nde колесо, count- 
wheel (in в watch);—veaoenxs, fig. quar- 
relsome person. 

* 
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energetical; рай. vigorous, lively; | —soe 

мъсто, a very much frequented spot, а place 

of resort; jrugged, rough (roads); | — so, 
adv.—ly. 

войкость, sf. alertness, briskness, vi- 
vacity, dexterity; adroitness; | ruggedness, 
roughness, unevenness (of the roads). 

Бойийца, s.f. fort. batlery, barbacan. 

Boiina, s.f. slaughter - house, butchery; 
идти на—ню, to go to the butchers; | fig. 
slaughter, massacre, carnage. 

Bown, $.т. pop. brisk man; |] quar- 
reler. eo 

Бокал, $.т. 411. —аАльчиктъ, beak- 
er, goblet; champagne-giass; | = дъвый, 
adj. 

’ Веканещуъ, s.m. naut. bumkin. 
Bonosaa, s.f. pile of fish for drying. 
Bononéis, adj. lateral; of flank, collateral; 

—naa комната, by room,side room; — Bass 

enmes, lateral branch; — вая дороза, side- 

way, by way;—saa d:ept, side door; ~ Baa 
тропинка, by path; — 3965, corner tooth 

(of a horse); — paspnss, laieral incision; 

—nopmpems, likencss in profile, s:de-face; 

[соЦ. пора на вую, it is Ише to go to bed; 

| naut.—waa качка, rolling. 

Boncuponars, v.n. to box. 

Bonn, s.m. dim. Goatnp, side. flank; 
MND колетё—, | have a stitch in my side; 
широте бека лошади, the large flanks of 
a horse; creamuniten поду бока OME CMIE- 
ха, to shake one’s s:des with laughing; де- 
жать на боку, (0 lie on one’s side; fig. lo 
grow lazy; взять ко:0 за бока, fig. 0 pul 
one on the screw; хвапиить что юф боку, 
fig. to sell, engage, give away а thing (for 
debts or otLer reasons); ons ему сё Ody 
припека, he is nothing to him, he is not 
even a distant relation of his; omdycameca 
своцми боками, (0 bear alone all the ex- 
penses; нам язтьь — ва, iobeattoa mummy, to 
cudgel; [а4%.по-—камль, оп cach side;xocusme 
uiNaty еъ Goxy, lo wear a sword at one’s 
side; еъ боку (у vero), by the side of; y 
Hea чепецена > ву, her cap isallon one side; 
uemune—, togo sideways; —o—, sile-by- 
side, side-to-side; боком Goandmn, side- 
wise, laterally; womts Gonos, бочкёмл., 
to go sidewise; naut. bodily. 

Bo.snanurts, v.a.toroughen, rough-hew, 
rough-cast. 

Волванный, adj.ofa statue, ofa mould, 

Болваит.. §.m. dim. —ansgk hb, >в - 
mene, block, trunk; rough statue, idol; 
manikin, lay figure; barbers’s block; утоше, 
model; | block-head, clod-head; jj upame сё 
—pauom?, (0 play dummy (at cards). 

Bossannapy vm. gee Ly pire. 


Boens, s.m. champion, fighter, gladi- 
ator; wrestler; кулачный—, boxer, pugilist. 

Божба, sf, swearing. 

ome, s.m. (erclamatorily) бод;— мой! 
oh God! о Lord! избави—, God forbid; 
— Царя храни, God save the king; o—, 
good God! good Heavens! oh dear, dear me! 
помилуй—! God bless me! God forbid! 

ome,oub, 5.1. = домка, — JOMANA, 
$.[. orphanage; ja place in the cemetery for 
burying self-murderers; | — admentii, adj. 

Божбкль, s.m. (dim. of Bors), godling, 
god. 

Бъжеский, adj. godlike, divine; oxa- 
жите—кое милосерже бъдному, for God's 
sake have pity on a poor person; j-cKH, mo 
—еки, adv. as God commands. 

Божёственность, s.f. divine nature; 
divinity; heavenliness. 

Божественный, adj. divine, adorable; 
j—no, adv.—ly. — bly. 

Bomecersd, s.n. divinity; | deity, god, 

‚ goddess. 

Божитьем, т.п. to swear, uller oaths; 
вн; божится на каждом Wary, he swears 
with every breath. 

Божий, adj. God's, of God, divine; hea- 
venly; десница--жья, the arm of God; 
=—:xlero милостию, by the grace of God; 
— жьей помощью, God willing, God help- 
ing: os cmpaxn—miens®, in the fear of 
God; 00Ms, = ивье Cepesyo,bot.abrolanum, 
sgulhern-wood; =эжъя хоровка, lady-bird, 
lady-cow (insect). 

Божнйца, $.“ image-case; | dim. 6©- 
wénuna, church, chapel. 

Bosna, $ №. bot. grove of black elder. 

5фзовый, Boas, 566 Бузинный, Бу- 
Зина. | 

Бой, $ т. БаШе, fight, fighting, combat, 
engagement; conflict; pyKondunsu—, close 
fight;nmyuiit—, cock-fighi, cock-fighting, 

cock-match; — быковз, bull - bailing, bull- 
fight;xy.saunoti—, boxing ,box ing-bout, pugil- 
ism, boxing-match; без боя, without strik- 
ing a blow; взять бфемтъ, cs Gon, |0 take 
by storm, take by force; вызывать на—, to 
challenge, champion;-—cxoma, see Убой; 
, — uacoes, striking of a clock; барабан- 
ный —, drum- beat; — ружья, shot, 
reach of a gun; — свай, ramming of piles; 
| 0 домз на самомё Goro, his house is 
situated on the most frequented spot, ina 
jlace of resort; ‚ breakage, breaking. 

Boii-da6a, $./. bold, daring, insolent wo- 
ап, Virago. 

война. s.f. ramming of piles. 

woiinis, adj. beld, daring, forward; 
ajert, brisk, dexterous, adroit, expeditious, 
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Белвашектъ, s.m. sleeve-board (of a 
inor);|see Болвант. 

Болватива, $./. button-mould. 

БФаверктъ, 5.т. fort. bulwark; bastion. 

Белла, болдовина, see Балда. 

Боздырь, sec Ублюдокъ. 

Болесть, $.[. pop. see БолЪзнь; au- 
28—, see Бол знь. 

Болеутолительпый, adj. assuaging, 
ое: med. аподупе. 

Beosuresont, s.m. bot. hemlock. 

Бозыдъ, s.m. bolis. 

BeseGawms. sce Балобанъ. 

Болена, s.f. excrescence, gall (on trees). 

Besduna, s.f. lap-dog, spaniel. 

Beseun, $./. sap-wood, blea; || first rind 
ef a morse-tooth. 

Besérusa, s.f. marshy place; sce Бо- 
1070. 

Белфтистыьй, 14). тагзву ,boggy ,swam- 
py, fenny. 

Beserumxs, s.m. bot. andromeda. 

Белфтиый, adj. of marsh, marshy, 
пи, swampy, boggy;—-xoxrs, bot. bog- 

Tiies;—xpecs, [еп-сгезз; ная утка, fen- 
dock; синцма — ная, coal-miouse (bird). 
Бозотийкл,, $. 1. marsh-wood. 
Болфто.;.п. (:1. —- лотце, — лотечко, 
Marsh, bog. swamp, moor, morass, fen; 
PFT всякз KYAUKE сс0е — Xeaaumes, it is a 
bad bird that fouls its own nest. 

Bestauie, s.n. shaking, stirring, mo- 
ving: | chatting, рга те, chatlering, bab- 
bling. . 

Белтать, Болтнуть, Балтывать, 
г.@. to shake; to move, agitate; | to chat, 
chatter; 110 gossip; to babble, pratile (of 
children); | — ea, v.n. to be shaken; |! to 
nove. bob, dangle; jto lounge about, loiter. 

boatanus.,s.m.trowel, staple (of a lock). 

Beatsnpoers,s./.talkativeness, loquac- 
ity, melination to chatter. 

Болтайвый, adj. talkative, loquacious. 

Белтовий, s.f. chat, chatter, chit-chat; 
clack. 

Besryarn, S.m. — yuan, $./. chatterer, 
ctalter-hovx; |addle-egg; | fig. unsuccessful- 
tess, failure. 

Besrymsa,s./.twirling-stick, chocolate- 
Hick. {chatter-box, chatlerer; babbler. 

Besrn. $. 1. dim. 6флтинъ, bolt, peg; 
скрапдять, забивать — тамт, to bolt. 

Боль, s./. ache, ake, aching; ail; smart; 
wsosHaa —, head - ache; med. cephalalgy; 
ная —, looth-ache; |} — душевная, gricf, 
раш, suffering, affliction. 

Бельныца, $./. hospital, infirmary; la- 
1876. : 

Sesame, adv. painfully; я очень — yxo- 
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4745 себъ палеце, I pricked my finger very 
badly; cams Oydems—, it will give you pain ; 
it will make you smart; it will afflict you; 
aur — , it pains me, it ails me, it smarts me; 
MN очень—чтю, Гат Very sorry for, 1 ата 
grieved; сердцу —, the heart aches: || pop. 
and coll. very, much; soundly, heartily; ong 
не—умснз, he is not very clever. 

Больной, adj. sick, ill, unwell, diseased; 
смертельно —, Sick to death; 013 Gdsene 
зубами, лихорадкой, he has tooth-ache, fe- 
уег; свалить CE —--золовы да на здоровую, 
to lay the fault at another man’s door: 
Ons душевно — человъка, he is mentally 
afflicted, he is crazy; fig. задьть sa—noe 
xxcmo, to touch in the most tender point; 
У GCAKQ10 есть свое == no’e MNCMO, еуегу 
one has his weak point; | s.m. = мая, s./. 
patient, sick man or woman, зийегег. 

Большакъ, s.m. pop. village elder; | 
eldest son. 

Больше, adj. (comp of Большой), 
greater, larger; |ladv. sec Bosse. 

Большиша, s.c. pop. the eldest, the 
principal; authority; power. 

Большинство, $.n. primacy, ‘pre-emi- 
nence;||majority, plurality; no — ву s040- 
6085, by majority or plurality of votes. 

Большинствовать, г.п. (0 have pre- 
cedence or dominion; (0 rule. 

Бельний, adj. (comp. of Большой }; 
greater, larger, most important; no—meia 
части, = нею част’ю, for the greatest 
part, for the most part; cs — suas вни- 
машем, With more attention. 

Большой. adj. great, large, long, tall, 
big; stout, grown, grown up;—uxtens, high 
rank;—maa dopota, high way;—naseus 
(на рукъ), thumb; —naseus (#2 нот), big 
loe; — man буква (прописная), a capital 
letter; co = amis mpydoxs, with much 
difficulty; —cenms, a great light; fiy. the 
great ur fashionable world, high-life; — зидж 
пра, deep play; — тая часть народа, bulk 
of the people; canoe—mde, что я Mory, the 
utmost that I can; самое — moe, если ей 
двадцать anms, at the utmost she is but 
twenly; самое тафе, если это продол- 
acumca uacs, it will not last at the very 
utmost more than an hour; же co—misws, 
cs небольшим, а little more than:is.m. 
the eldest, principal; prov. щей ropuoxs да 
cams—, With little means but one’s own 
master. . 

Большуха, s.f. pop. cldest daughter. 

Большуний, 04). augm. coll. enormous. 

Болъе, боль, больше. adv. (comp. of 
M aoro)more, the more, any more; longer; 
some more; — moto, more than thalsmnus 
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—, 50 much the more; тьмё — ез0 нужно 
бояться, he is so much the more to be fear- 
ed; —«w—, more and more; weus — дна 
нее смотрю, MMS — восхищаюсь ею, the 
more | see her, the more I admire her; чвмз 
—, mnus хуже, the more the worse; mun 
нравится — , it pleases me much better; 
не—, по or not more, nol any more, по 
longer, not any longer; but; se—xaxz, no 
or not more than; я не мои/— оставаться, 
I cannot stay longer; amoto не существуетд 
—, it is no more; se хотите su еще? 
нътё, я—не хочу, Will you have more? not 
any more; немного — , a little more; —écevo, 
above all, above anything; amo сдълано ради 
yoosoarcmsin, не — moro, it was done for 
pleasure, nothing else; ons любитё—живо- 
muco,he likes painting best; какё можно—, 

as much as possible;—wats менъе, more or 
less, thereabouts; ни—ни менъе, neither 
more nor less. 

Bowbaneunoern, 3./. sickliness, weak- 
ness, unhealthiness. | 

Бользпенпый, adj. sickly, valetndi- 
nary; puny, unhealthy, ailing; painful; | — 
no, adv. sickly, painfully. 

Bowbaun, $./. illness, sickness, disease, 
malady; дущевная — , mental disease, dis- 
ease of mind;nadyuaa—,seellany aif; одрз 
-нн, sick-bed. 

ВолЪзьовать, see СоболВзновать. 


Бол ше, s.n. paining, pain, aching; 
affliction; suffering. 

Bosters, pop. sce hoa bans. 

Bosbrs, баливать, 1.n. to ache, ail, 


pain; уменязолова — лить, my head aches, 
I have a head-ache; 110 be ill, be sick; — ду- 
wot, to be aflicted; to grieve, sorrow; prov. 
ЧТО Y КО10 == лить, MOME 0 MOME U 1060- 
pums,every one thinks most about his own 
concerns. 

Боюсь, s.m. bole. 

Боляринъ, Болйрство, ее Бозринъ, 
Боярство. 

Болйчка, $./. slough, scab. 

Бомба, s.f. bomb; непробичваеный — 
бами, bomb-proof; | —Gosssih, ad). 

Бомбазёл, s.f. bombasine, see Бу- 
мазея. 

Бомбардарный, adj. bombarding. 

Бомбардирован!о, 5.n.—pdsra, sf. 
bombardment, bombarding. 

Бомбардировать, г.д. to bombard. 

Бомбардаръ, s.m. bombardier;||zool. 
bombardier/ beetle ); | —tpestit,adj.—cnoe 
судно, bomb-ketch or bomb-vessel. 

Бомбоньёрка, $./. box for sweets. 

Бомъ-брамсель, $.m.naut. royal, satl); 
spoms—, main-top-gallant-sail. 
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Бомъ-браметёнга, s.f. 121. 
mast, top-gallant. 

Bougapua, $./. cooper’s shed, cooper’s 
shop; see Бочарна. 

Вфндарь, s.m. bushel-maker, cooper. 

Boumod,s.n.bon mot, УШУ word; omny- 
cmume—, to fling a bon mot. 

Бонтфиъ, s.m. fashionable manners, 
bon ton; | =Фнный, adj. 

Bows, s.m. naut. boom of a harbour; } 
bar; ||com. cheque, bill. 

Воразживать, sce Бороздить. 

Борашивать, see Боронить. 

Вордюртъ, s.m. border. 

Борёй, s.m. north wind, Boreas. 

Bopénic, s.n. wrestling; see Борьба. 

Борёцщъ, s.m. wresiler; athlete; | bot. 
aconite. 

Борзёй, (4). —зая собака, greyhound, 
hare-hound, harrier. 

Bopsouncanie, $.n, Bopsonuacs, $./. 
raging way of writing; ilscribbling; | short- 
hand, stenography. 

Борзоийсецуъ, $.т. raging writer; | 
scribbler;||stenographer, short-hand writer. 

Борзость, s./. fleetness, quickness. 

Борзый, Борзоетный, adj. raging; 
fleet, swift, quick. 

Борйстый, adj. full of folds, folded (of 


royat 


a dress); | covered with pine forests; see 
Bop. 
Bopmora, $.6. Бормотунъ, 5$.т. 


—тунья,5./. тигтогег, та(Цегег, потЫюег. 
Бормотанье, $.1. murmuring, mutter- 
ing. mumbling; fiy. cooing. 
Бормотать, 1.0. to murmur, mutter, 
mumble; fig. to coo; 0%5 — мечеть npo 


ce6a, he mutters to himself. e 
Бормотлйвый, adj. murmuring, mut- 
tering. 


Бормотупъ, s.m. drummer (pigeon); | 
sce Бормота. 

Борный, adj. chem. => ная xucaoma, 
boracic acid. 

Боровакъ, 5.1. pine-mushroom. 

Боровой, adj. growing in a pine-forest. 

Боровъ, s.m. dim. 6opondns, boar, 
boar-pig; flue(of a chimney ); ||--posti,ad;. 

Бороватина, s.f. boar’s flesh. 

Борода, 5./. dim. 6opoann, beard, barb; 
| aaporosa—, but. calf's foot. 

Бородавистый, Бороданчатьзй, 047. 
warty, warted, verrucous, verrucose. 

Бородавка, $./. dim.— давочка, Wart; 
| -- давочный, adj. 

Бородавникт, $.т. bot. virgin’s bower. 

Bopogantre, т.п. to get warts. 

Бороластый, Бородатый, adj. long- 
bearded, bearded. 


bOPO 


Gepegarihrs, v.n. to get a beard, to 


zow bearded. 


Бородачтъ, $.m. pop. man with a great 


ward: {nickname of petty shop-keepers. 


Борфдка, s.f. little barb, barbule; || bit 


(ae key), hey-bit; —урыболовнаю крючка, 
274; dim. see Борода. 
Боролобрёй, s.m. shaver, barber. 
Бородобрёймый, Бородобратный, 
«:). barber’s, for shaving. 
Бородобрйня, $./. barber’s shop. 
BSepegeuns,s.m. tech. puncher. 
Bepe gtarssia,ad).bot.barbated,bearded. 
Борозда. $./. dim. бероадка, furrow, 
brake: jf trench. 
Борозды ло, s.n. paring-knife. 
Бороздальниит, s.m. furrow-plough. 


Бороздить, 1.4. to furrow; to ridge; to 
inter-ecl; to stripe, scratch; — море, to 


fioach the sea;—eo3zdvaze, to sail the air. 
Bepesgumeun, s.m. hoe, weeding-hook, 
weed: book. 
Gepezqguaraml, adj. furrowed; | грейд. 
Beopeameénio, s.n. furrowing. 
Борона. 5./. dim. берёнка, harrow; | 
—senen, adj. 


Bepeuesic, Боронован!е, s.n. harrow- 


ing. 
Боронильщиыкт, Бороновальщикъ, 
s.m. harrower. 


Беронить, Бороновать, 1.4. (0 har- 


го: part. р. бороибный. 
Боронать, pop. sce Оборонять. 


Борришикь, $.m. clods of earth and 


ereds left im harrowing. 


Бороньба, s.f. harrowing; | harrowing 


~Ca~on. 
Bepere. see Поборот:. 
Борфтьем, v. rec. to wrestle, struggle; 


‘o contest, oppose, resist; — 435 3a чезо, 10 


trestle for;—cs booms ,to bid God defiance: 


—:3 поржами, to strive against vices; — cz 
eampous, с5 tosodous, to struggle against 


wind, against hunger. 

BOoprusn >, 
bives, bee-master. 

BOprunvas.e, Бортничество, $.п. 
аржациге. 

Бортъ, 5.1. dim. 6opran®, border, 
bern (of garments); rim, border, b-im 
uf @ hat); | паш. board, side (of а ship); 
— о — , board and board; упасть за —, to 
et over board. 

Sepre, 5./. hive, wild hive. 

Sepmesunn,, s.m. bot. aconite. 

Gepays, 3.1. soup with beet - root and 
bacon; |600. coW-parsnip. 

Sepsn, s.m. dim. Gopdns, pine forest on 
“andy ground; prov. oms чскры сырё-бортъ 


|) ee 


$.т. keeper of the wild 


БОЧЕ 


зюрается , а spark is sufficient to kindle 
a great fire; bot. panic, panic-grass; ||chem. 
boron; [рор. == рыл, pl. folds. 

Борьба, $./. wrestling, fighting, com- 
bat; struggling against, struggle, strife, con- 
test. 

Борбище, s.n. arena, lists. 

Босикомъ, adv. barefoot. 

Босовикъ, 3.1. =викй, pl.slipper, slip- 
регз. 

Boedii, Bocoudriit, adj. barefooted, 
barelegged; sa Goeyro HOW, на Gocy How, 
with bare feet, barefooted. 

Bocompirea,$.C.6OcoOmLIZRHURS,S.M. = 
жимца, s.f. coll. barefooted person; tatter- 
demalion; |; vagabond, poor devil. 

Восомьыжничать, v.n. (0 go barefoot; 
to vagabondize. 

Bocora, $./. Bocowdmee, s.n. barefoot- 
edness. 

Бостфнъ, s.m. boston; | —-Финый, adj. 

Ботанизйровать, v.n. (0 botanize, 


-herborize. 


Ботаника, s.f. botany. 

Ботаникъ, 5.1. botanist, herbalist. 

Ботанический, adj. botanical. 

Borats, ботнуть, v.a. to beat; to 
drive the fish in the nets ;]to stamp with 
the feet. 

Boraa, s.f. leaves of bects and pot-herbs. 

Ботвйнья, $./. cold soup of pot - herbs 
with fish. 

Ботикъ, sm. dim. boat, yawl;\argo- 
naut (mollusk). 

Ботинка, s.f. lady’s boot, half-boot. 

Ботунъ, s.m. bot. Altay leek. 

Botre@dprs,s.m.— ты, pl. hessian boots, 
jack-boots. 

Bors, s.m. dim. 6orTnn®, canoe, skiff, 
ship’s boat; spysosvis—, bumboat;|fisher’s 
pole; | beet-leaf; pl. ботикы, high galoshes; 
pl. воть, coarse boots of peasanis. 

Borkrs, раз, г.п. obs. (0 grow cor- 
pulent, stout. me 

Боцианматъ, s.m. паш. boatswains 
mate. 

Boqnuan’s, $.m. naut. boatswain. 

Бочага, $./. Бочагъ, $.т. a deep pool 
or hole filled with water; a deep place in a 
stream. 

Бочарнпчанье, Бочарничество, 5.1. 
cooperage, coopering. 

Бочарначать. v.n. to do the work of 
a cooper. 

Bouapna, s.f. cooper’s shop. 

Бочаръ, $.m. cooper; | — sapsnail, 
adj. 

Бочбнъ, adv, 
Box. 


$.т. бочкомъ, see 


РОЧЕ 


Бочёниться, Бочйться, v.n. to bend 
one’s self sideways. 

Бочбнокъ, s.m. dim. бочбиочекъ, 
barrel, cask, keg; | —mounssi, adj. 

Ночистый, adj. broad-sided. 

Бочка, s.f. cask, barrel; бездонная—, 
fig. spendthrift; засмоленная—, паи. fire- 
barrel. 

Boasahsocts, 5./. timorousness, timid- 
ity, fearfulness. 

Воязлиный, adj. timorous , 
fearful. 

Бойзненный, adj. caused by fear, fear- 
ful;{—me, adv. with fear, fearfully. 

Бойзнь, $./. fear, dread, awe;apprehen- 
sion; #3s—-aan, for fear. 

Вейрииъ, s.m boyard; see Баривъ. 

Бойриться, уп. to play the great gen- 


timid, 


tleman. 

Бояричъ, s.m. son of a boyard; see 
Баричъ. 

Бойрск!, adj. boyard’s; see Бар- 


CBIR; | exam, adv. like а boyard; see Бар- 
CEH. | 

Бойрство, s.n. rank of a boyard. 

Боярченокъ, s,m. little son ofa boyard. 

Boxpmuna, see Барщина. 

Бойвыня, Бойрьниня, see Барыня, 
Барышня. 

Бойрьышвикт, s.m. bot. hawthorn, 
white thorn. 

Бойтьсл, баиватьея, г.п. to fear, 
dread, ре afraid of; to apprehend; ne 66й- 
reer, do not fear, never fear; есть vero 
—, there is nothing to be afraid about; 
застазить Opysuxs ce6A—, 10 make one’s 
self feared; prov. волка —, maxs и 63 
Ance не ходить, he who is afraid of leaves 
must not go into a wood;. мебфсе. pup. don’t 
fear; вебфсь 3.11080рилё, ah, now I think 
you will speak. 

Вранировать, 
defy. 

Брано. inter). bravo! very well! 

Bpasocrn, s.f. bravery, courage, valour. 

Бравурный, adj. mus. nan apia, 
bravura. 

Бравый, adj. brave. brave looking. 

Брага, s.f. dim. бражка , country 
beer; mash of brewers; , naut. thick cable. 

Брала, see Борода. 

Брадобрёй, sec Борохобрей. 

вражникл, 5. т. =ница, $./. pop.feast- 
er, reveller, drinker; | = мертвая голова, 
death’s-head moth. 

Бражничанье. Брал: ничество, $.1. 
pop. feasting, revelling, drinking, tippling. 

Бражничать, г.п. pop. to feast, re- 
vel, carouse; to boose; to drink. 


v.a. to brave, dare, 


go, AO ee 
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Бражный, adj.—pacmeops, mash of 
country-beer. 

Бразда, sce Борозда. 

Бразды, 5./. pl. bit, bridle, curb; fig - 
—npasacnin, the reins of government. 

Браковаше. 5.1. Бракфвка, $./. sort— 
ing, choosing (of goods); rejecting. 

Шраковать, 1.4. to sort, choose; 
aa=—, to reject. 

Bpakésmak',, s.m. sorter of goods. 

БракосочетавЕе, s.n. marriage, Union , 
nuptials. 

Bpan®, $.т. ` тагг!асе; hymen; || com. 
garbage, trash; | -ковёй, adj. belonging 
to garbage. 

Бранизмт, s.m brahminism. 

Браийил, s.m.,brahmin: oeena — па. 
braminee, braminess: | = жнежй, adj. 

5 рамсель, $.m. паш. top-sail, gallant- 
sail, top-gallant-sail. 

Bpamncrénura,s.f. nail. top-gallant mast , 
top-mast. 

BpaywaaxsnicetTs, s.m. coll. any bad, 
mixed drink; amo se euno,a—, it isnot 
wine but dish- water. | 

Брандвахта, $./. пам. guard-ship, po- 
lice-ship. 

Bpangeps, $.т. аш. fire-ship; | -ep- 
ный, 14). 

Hpauguatop.. s.m. head of the firemen. 

Брандмауеръ. 5.0. party-wall (con- 
structed in case of fire). 

Брандилистертъ, s.m. second head of 
the firemen. 

Bpangckyreap, $.m.art. fire-ball, red 
hot ball. 

Bpanacndiirs. $.m. naut, fire-engine. 

Bpave.so6ue.ii, —Брянолюбивьва. 
adj. liking war. 

Бранехюб!е, Бранолюбе, s.n. love 
of war 

Браненфеный, adj. occasioning war. 

panna, s.f. poo. checked linen cloth. 

Шранйт:., Бранивать, г.(. to scold, 
abuse; to call names; to rebuke, сме: |ito 
reprimand, reprove; || г.п. Я. to forbid ; j 
men, v. rec. to quarrel, have a quarrel ; to 
scold, rail. 

Bpanie, Bpansé, s.n. taking, capture. 

Bpan«hvocts, Gpanvwisocrn,s [love 
of scolding, a quarrelsome nature. 

Бранзявый, Бранчивый, adj. scold- 
ing, quarrelsome; chiding, grumbling. 

Браннолюбйвый, adj. jiking war; j 
quarrelsome. 

Бранный, adj. warlike, martial; = нае 
ducennxu, armaments of war;—xpuxs, War- 
cry; | abusive, insulling, injurious; — gas 
pre, abusive speech. 


em, 
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Бранослониый. adj. injurious, insull- 
ing. ‚ 

Брамез5, adj. ci.ecked (Нпеп). 

Spans. $./. abuse. chiding, scolding, 
wile: quarrel, high words; разразиться 
в: хо Gpamsse, to break out into abuses 
тя one: prov.—na вороту не eucnems, 
vords do not hurt; jwar, warfare;'check- 
fd linen-cluth. 

Брамчуга, $.с. pon. scolder, quarrelsome 
person; shrew (troman). 

Е, $.т. bracelet; | — тмый, 

]. 

Брасфшить. г.(. паи!. to brace, brace 
Up (sai'-yards); tu seta зай. 

Брасфика, $./. nau. act of bracing the 
yards: inner quarters of a yard between the 
shrouds, 

Spars. $. 
vard 

Брататьсл. по, !. rec. to fraternize. 

Братениыъ. s.m. first cousin, cousin 
+РПцзл. 

Братениытъ. s.m. arch. free-stone of the 

ги qualiiy . 

Братецъ, dim. see Брать. 

Bparune. s.f. large pitcher or goblet. 

Spereme:.s.m.dim. coll. little brother 

Bpavia, s.(. brotherhood; fraternity, 
confratenity: bil. brethren; | companion- 
Sp. acsocialion;  монашествующая —, 
friars, monks, nuns: xtéeaas—, beggars, 
[tor, { anoco mys вашей — ta! here are 
папу of vour kind! 

Bparaua,, Bpatalii, adj. brother's. 

Bparesmuna, s.f.confraternity, broth- 
е. bx] 

Sparery6eun, s.m. fratricide. 

Братолюбывый, aj. loving his broth- 
er. his neighbour. 

Bpavroseéie. s.r. brotherly love 

BpareyGlaictae. s.n. fratricide; | — 
убшетвсшный. 00). 

BSpareyGlane, s.c. fratricide, murder- 
er of his own brother. 

Братск. Братественный, adj. fra- 
t-rnal. brutherlke, brotherly; | cna, no 
ean. adr. like a brother, fraiernally. 

Sparerne, s.r. brotherhood, fraternity, 
cmraternity: | =ственный, ail). 

Братетвонать., г.п. to live in brother- 
banned. 

Братчыма. s.f. brotherhood, fraternity, 
eanfraternity; association. 

Bparn,s.m.brother; родной—, brother: 
вобочный —, natural brother; двоюродный 
—, cousin-german; троюродный—, second 
c0u-in; четесромродный—, third cousin; 
млочный —, foster-brother; — mossxo no 


naut. brace, braces of a 


ds Е 
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omuy usu по матери, Вай - brother: крг- 
стные братья, the gudson and the son of 
the godfather; | comrade, friend: ocay- 
шаи, =. hear, ms friend; | the like of: 
10% вашему) брату cs ними marameca, how 
can the like of you resist them; amo ne свой 
— , itis not one of our kind; тмуюма ne 
cao% — , prison is no! su easy to bear: ему 
cams vopms не—, he Чейез every one. 

Братъ съ сестрёй, s.m. bot. 
Иванъ-да-марья. 

Брать. бпрать, бёрывать, \.а. irr 
Casp. perf. взять); to take, seize; to take 
hold, coassume; to receive. take in: to take 
away; — 65 00415, взаймы, to borrow; 
— npttmnys, to take example; — 63 наймы, 
{0 hire; 6s свидители, 10 call to 
Witness; — приступом, to assaull: — ным 
либо сторону, to take the part of: ons es 
poms ничею не берёт, he is a very sober 
man; [10 carry, reach; amo ружье Gepirs. 
далеко, this gun carries or reaches far; |{— 
яюды, to pick up berries;|to obtain gain: 
ons берёт лестью, he gains, succeeds, 
obiains by means of flattery; ||to extort; 1060- 
pans, что онё Gepéers, they say he commits 
eviortions, peculations; © imp. evo nu что не 
Gepérs, nothing does affect him; менл 
берёт mocxa, omuaanic, Гат seized with 
anguish, withdespair; —ea, r.p.tobetaken, 
seized; |y.n. totake upon one’s self, to under- 
take;—ca за оружие, to take arms; esr 
не за свое Onao, 10 undertake a business not 
understood; | не берытесь за amy бверь, do 
not totich this door; |5. tmp. откуде: все amo 
Gepétea, whence comes all this? отхуда 
что берётся, it comes as by magic. 

Bpaxnrpaeia, 5./. brachvgraphy. 

Брахиграьтъ. s.m. brachygrapher. 

Брачный, adj. nuptial: conjugal, con- 
nubial, matrimonial, spousal;—moe ложе. 
bride-bed, nuptial bed; —союзё, union, alli- 
ance; noe сожипие, cohabitation; — ania 
зы, the nuptial knot, the bonds of matri- 
mony. 

Bpamno., s.n. si. aliment, victuals; | — 
шенный, ad). 

Bpamauan. $т naul. windlass, cape- 
tern. 

зревсичакъ, Брезённиктъ, §.m. coll. 
forest of timber-trees. 

Бревёичатый, adj. timber, of beams. 

Bperntmno, s.n. dim. see hpesuo. 

Бревённый, adj. — nce, timber. 
strength timber. 

Бревно. s.n. beam, joist, balk. 

Bper's, Бреговой, sl. sce Берегъ, 
Берсговой. 

Bpégeun, s.m. drag-net, casting: net. 


Sev 
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Брёдить, v.n. to be delirious; to rave; 
fig. to talk nonsense; ons -==ттъ, he is 
delirious; fig. he is crazy, hetalks nonsense; 
ONS только музыкой ц=тть, he only raves 
about music; || — ем, с. tmp. to rave; ему 
ece == Trea €10 xeencma, he raves of his 
intended day and night. 

Брёдин, s.f. pl. ravings, dreams; | поп- 
sense, dotage. 

Бредъ, s.m. delirium; frenzy; впасть 
es—, to grow delirious. 

Bpisrar., Брёзговать. т.п. to dis- 
like, have aversion; || to be squeamish or over- 
nice; |1ю disdain. 

Брезглйшоеть, 5.|. dislike, aversion; 
squeamishness. 

Брезгливый, adj. fastidious squeamish; 
| во, adv.—ly, with aversion. 

Брёзговаше, s.n. the action of being 
squeamish or over-nice; dislike. 

Брозгунъ, s.m. =вья, s.f. squeam- 


ish person. 

Брезендукъ, 8.m. паш. duck, canvass, 
sail-duck . 

Брезёнтъ, s.m. Паш. tarpauling, tar- 
paulin. 


Bpeamante, see Бренчан!е. 

Брозжать, see Бренчать. 

Bpdsmure, 9.1. ся, v. imp. lo dawn, 
break (of the day); to shine in the distance; 
—Ten, 3apa—Tea, it begins to dawn, the 
day begins to break. 

Брейдвьхинель, $.m. naut. broad pen- 
dant, commodore’s pendant. 

Брекватеръ, s.m. naut. breakwater. 

Bpéensaia, 5./. breccia (sort of marble). 

Bpesdn’s, S.m. trinket. 

Бременйть, v.a. see Обременять. 

Bpésa, s.n. burden, burthen, charge; || 
fig. load, weight. 

Bpénie, s.n. clay, argil;|/mud. 

Брённость, 5. |. fragility, perishableness, 
frailness, instability. 

Врённый, adj. fady, fragile,perishable, 
frail. 

Бренчаше, s.n. tinkling, rattling; jing- 
ling, bad execution (on the ptano, on the 
guitar). 

Бреончать, v.n. to resound; to tinkle, 
jingle, rattle; деным — чатъ 65 карман», 
money resoundsin the pocket; ||to play badly; 
— ма 1umapn, 10 thrum the guitar. 

Bpecth, v.n. sce Бродить. 

bperéps, s.m. bully, fighter. 

bpexanie, §.n. Брехий, Bpexorua, 
s.f. yop. yelping, barking: brawling; | absur- 
wilies; lies. 

Бреохатель, $.m. =—unnga, $./. pop. 
ar. 


BPO, 


Bpexars, Bpexnyre, v.n. pop. to yelp, 
bark; ||fig. to bawl; to lie. 

Врехумъ, =хунья, see Брехатель, 
—тельница. 

Брешь, s.f. breach; | — батарея, 
breach-battery. 

Bpemi, v.a. sl. sce Беречь. 

Бригада, s.f. mil. brigade; | — ras- 
ный, 04). 

Бригадйръ, s.m. brigadier; | — aiap— 
ск, adj. | — дара, s.f. wile of a brig- 
adier. 

Бригантйиа, $./. naut. brigantine; || — 
тинный, 047. 

Бригъ, Брикть, $. т. naut. brig (vessel). 

прадель, s.m. паи. chain - moorings, 
sheet-anchor. 

Брикъ, s.m. a half covered vehicle. 

Брила, see Брыла. 

Бримантащектль, s.m. jeweler. 

Брни.(антъ, s.m. brilliant, diamond; хо- 
фонные — ты, Crown jewels; | -товый, ad). 

Врыльный, adj. for shaving. 

Брёльил, s.f. barber's shop. 

Бритва, $5./. raz0r; y нею языкё KAKE— , 
he has a very sharp tongue; ||razor-bill (fish) ; 
| — венный, adj. — вевный ремежь, 
razor-strap. 

Бритвенница, $. |. ВБ ритовиякъ, 5.1%. 
razor-case. 

Брить, бривать, 1.4. (0 shave; cas, 
v.r. р. to shave one’s self, be shaved; | 
part. р. брйтый. 

В рить&, Врит!е, s.n. shaving. 

Бричка, Брыка, $./. sce Брикъ. 

Бровйстый, adj. with thick еуе- brows. 

Бровь, 3./. cye-brow; ха гму) ить Gpo— 
вы, to frown, to knit the brows; — dytoé, 
arched brow; не cs—a прямо 68 14038, that 
is well hinted, that is the truth and nothing 
but the truth; |бровный. ad). 

Бродыльный, 24). — vans, fermenting 
tub. 

Bpoghanua, 5./. the place where the 
fermenting tub stands. 

Бродйльщикт. LDpos,opmaqunn, $.т. 
bush-beater, guide of hunlers. 

Бродистый, adj. having several fords. 

ВБродить, Бражеовать, t.n, (0 ramble, 
wander; to rove, roam about;||to go slowly; 
{to ferment, rise, work (of Идиогз )] г.а. to 
drag for fish. 

Бродныкль, see Бредень. 

Bpogna, $./. going and coming. 

Бродъ. s.m. ford, fording place; nepe- 
правиться чрезё — , to cross a ford; пере- 
правиться черезё pnxy es—, to [ога the 
river; ргос. же спросясь Gpogy, не суся 65 
воду, jook before уоц вар. 
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Бредага, s.c. vagabond, vagrant; | — 
memes, 04). 

Бродазжничать, Бродяжить, 
w vagabondize, prow! about. 

Бродажынчество. Бродижничанье, 
:в. vagabondage, vagrancy, prowling. 
Бродач!, adj. migratory, wandering, 
ugabond; ambulatory. strolling. 
Bpomeénie,s.n. rambling; | слет. fermen- 
ation, Working; fiy.—yaois, fermentation 
of minds. 

Брозла, see Бразда. 

Брокатёль, s.f. brocalel. 

Bpexats, S.m. brocade. 

Bpems. s.m. chem. brome; | 6poma- 
етый, бронеовый. ad) 

Bpenendcens. $.т. armour - bearer; 
armour-clad ship;jzool. armadillo, tatou; | 
dasypus (insect). 

Брошсшфеный, adj. armour-clad (ship). 

Bpenenw, see Брунецъ. 

Bpewsa. s.f. bronze; | — зовый, adj. 
< зевая храска, bronze colour, brown 
culour, 

Bpessuponasnie, s.r. BponsnposKa, 
+f. bronzing. 

Бреизирэвать. Бронзовать, 5.4. {0 
bronze. 

Броизовтиктъ, 8.m. bronze-maker. 

Брёфшиикль, s.m. obs. man in armour ; | 
armourer, gunsmith. 

Bpénmasis, ailj. of armour. 

Броня. x.f. armour, cuirass. 

Бреосальница, s.f. flax-comb, hemp- 
curb. 

Бросальшщикл,, S.m.—mana, s.f. one 
who casts, caster, thrower, losser. 

Bpecanic, s.n. throwing, flinging, dart- 
Ng. casting, tossing. 

Бросательпый, БросАльный, (0). 
missile, used for casting or flinging. 

Бросать. брасывать, бросить, г.(. 
to throw, cast, fling. launch, dart, sling; 
Gpecarts 6311105, to cast, dart a look, a 
glance; фрфенть злобный 6314805, 10 
га ап angry look, to look daggers at; 
—зучы, to dart beams; — cenms, to throw 
light; — sapme, to throw down the cards; 
‚ to leave off, quit, abandon; to part from, 
forsake, desert, renounce; онё = стат 
rmancmeo, he left off drinking; Ол == сил 
илыху. he gave up music; 043 = емлтъ 
cemwo, he forsook, abandoned his family; 
— службу. to quit an office; — сьте 210, 
см ne yOndumue, lel him alone, you cannot 
ronvince him; это хоть брось , it is no- 
thing worth; | —ровь, to bleed; ||v.imp.—es 
omo6s, 65 0).0жь, to be taken with a cold 
-hiver, to begin 10 shiver, shudder; to feel а 
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thrill; | em, v.n. to throw one’s self, to leap, 
spring,rush; ea кб xo1a.ms, to throw one’s 
self at some one’s feel; —em na шею, to 
throw one’s self on the neck, throw one’s 
arms round the neck of a person, fall upon 
а person’s neck; —ea за колъни, to fall on 
the knees; serps = саетея на добычу, 
the animal springs upon its prey; — на 
senpsamesa, to fall, rush upon the enemy; 
— 65 mopioesw, to give one’s self up to 
trade; — es ханжество, to turn devotee; 
ONS = февлея бъжать, he took to his 
heels, he betook himself to his heels, he took 
flight; хровь — фетлась ему 65 10л06у, 
blood flew to his head; euxo = eaeren 65 
30л0ву, Wine flies up to the head; — 63 злаза, 
to strike the eyes, to catch the eyes; amons 
30NGXE = сается 65 xocs, that odour gets 
up the nose;|—myda им сюда, to throw 
one’s self or run here and there; лошадь 
—феилась 65 сторону, the horse stepped 
aside, winced aside; |v. гес.—сатьеа кам- 
нями, to throw stones at one another; | = 
ea v.p. to be thrown away, be renounced or 
left off; |рагё.р. брёшенный. 
Броскомъ, adv. at a throw. 
Бросковать, броскнуть. 1.4. lo comb 


(hemp). 

Бросновка, sf. wooden mortar (for 
hemp). 

Броткамера, s.f. наш. bread - room 


(tn а shop). 

Bpomnposaulie, s.1. 
$.[. stitching (books). 

Bpomnposars, v.a. to stitch (а book). 

Брошь, sf. dim. брошка, brooch. 

Врошгора, $ /. dim. — psa, brochure, 
pamphlet; | -рный, adj. 

Пружиёль, sec Бересклетуъ. 

Брульфиъ, s.m. brouillon, rough or 
foul copy. 

Bpypguumua, s.f. but. 
ruthenicum , 

Врунёщъ, sec Бедренецъ. 

Bpynkpecs , s.m. lot. cress, water- 
cress; | --совый, 44). 

Брусковый, adj. Ш squares, having 
the form of a brick; — sonoe мыло, soap 
in cakes, in bricks; | —280308, joist-nail. 

Брускъ, s.m. see Марена. 

Брусника, — пйцо, 5./. ‘ot. red bilber- 
ries; | -вачный, adj. 

Брусийковка, Бруспишевка, s./. 
liquor of red bilberries 

Бруснйчнокъ, s.m. plant of the red 
bilberries. 

Брусёвка, $./. file. 

Bpycondis, adj. squared as а beam. 

Bpycon®, $1. sec bpyer: 


Lpomuposka, 


bulbocodium 


БРУС 

Брустверъ, s.m. fort. parapel, breast- 
work. 

Брусчатый, adj. made of squared 
beams. 


Брусъ. s.m. dim. — ефкъ, — сфчекъ, 
squared beam, joist, girder, plank - timber, 
block-wood; | cake, brick (uf tin, soap); || 
Whetstone. 

Брыжёйка, 5./. anat. mesentery; | — 
жфойвый, adj. mesenteric. 

Брыжй, $.[. pl. dim. брыжики, frill, 
ruff, ruffle. 

Брызгалка, $./'. —-згало, 3.n. syringe, 
Жрегейе, squirt. 

Bprrzrause, s.n. sprinkling, splashing, 
gushing; spurt. 

Брызгаеъ, $т naut.borer(workman). 

врезгать. брызгивать. брызнуть, 
г.п. tosplash, splatter; to squirt, gush; to 
кри, spurtle ; amo nepo = зжетъ, this 
pen sputters ; — 12300 , to dab with mud; 
— 50300, to spurt water; xpost——sny.sa 435 
носи, the blood gushed or spurted from the 
nose; [lo run away ог out; —es,".r.rec. to 
splash one’s self, splash. 

Брызгунтъ. s.m.—yuen, s.f. splasher, 
squirter 

Брызгтъ. s.m. arch. aspersion (of a 
wall; | pinking, spot, speckle, marbling; | 
“ra, pt. splash, sprinkle, water-dust. 

5 резка, s.f. sce Бричка 

врыканш!е, $.п. kick, kicking, wincing, 
flinging. 

ESPLIKATL, брыкнуть. =KATLCH, г.п. 
to kick. give a kick. 

Брыкайювость, s.f. habit of kicking, 
inclination to kick. 

Брыклавый, ad) in the habit of kick- 
ing, kicking. 

Брыкуинтъ. sm =кунья, $ /. kicker. 

Брыла, $ | lip. 

рысь. exclamation for driving away a 
cat. 

Bpkyzosna, s.f. sl. bot. turnip-cabbage. 

Kproara, s.c. grumbler, growler, snar- 
ler; |scolder. 

Bprosrainoecre, 5./. grumbling ог snap- 
pish disposition, snappishness. 

Брюзгайвый, adj. grumbling, snap- 
pish; | = ве, adv.—ly. 

Брюзглый. adj. flabby; soft, shrivel- 
led. 

Bproarnyt..o—,.n. to become flabby, 
shrivelled. 

Врюзгунтъ, $5.01. = кушьм, s.f. see 
Брюзга. 

БВ рюзжать, %.п. (на *010) to grumble, 
murinur at. ы 

Брюканецъ, s.m. naut. coat. 
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Bprousa, s.f. large turnip; | = венньз&, 
adj. 

роки, s.m. pl. trowsers. 

Брюкъ. S.m. Паш. breeching. 

prone rn, s.m. darh man, dark person; 
j—serKa, s.f. dark woman, brunette. 

Бр:оханъ, §.m.—ansa, $./. big bellied 
man, woman. 

Брюхастый, adj. big bellied, abcomi- 
nous, ventricous. 

Брюхатая, adj. pop. pregnant, with 
child. 

EBproxaTr&re, г.п to become pregnant. 

Kproxo, s.n. belly, abdomen; maw, 
paunch (ofa beast); | fig. gut; no4::0e— ,belly- 
ful; prov. что es — ни положу, все сме- 
sems , a bellyful is а bellyful; у нею на 
— XL WAKE, а 65 = xb meas, he robs 
his belly to cover his back; у — xa nnmz 
члцей, a hungry belly has no ears; плохо 
лежитё, —болитз, OPportunily makes the 
thief; |pop. pregnancy. 

Hproxonisua, s/f. anat. ventricle (of 
an mals). 

Bpromima, s.f. anat. peritoneum; | — 
янниый. adj. peritonial. 

Брюшкы. s.m. pl. belly-pieces of furs. 

Bpromend, dim. see Брюхо. 

Брюшной, adj. abdominal; anat. vent- 
ral, ventricular; | = вая полость, abdomen; 
—пая apmepia, civliac artery. 

Bpromareii, 1().— мъх5, fur of belly- 
pieces. 

Брязгать, бризнуть, брязгивать, 
see Бреичать. 

ряканье. s.n. шото, clattering, tin- 
kling, rattle 

Брякать, бракпуть, va.n. to clash, 
throw with a clash; to jingle; to let fall heav- 
ily or with noise; [10 resound; (о say a thing 
inconsiderately, incautiously, inadvertently; 
| ся, г.п. to fall heavily. 

рявушка, 5./. зе Побрякушка 

Шрянчаньс, 5.1 sce Брензанье. 

5 ряпчать, г.п. sec Бренчать. 

Браца.ло, s.n. sl. all tinkling instru- 
ments. 

Bpananie, s.n. tinkling, jingling. 

Бряцать, Брнчать. г.п. to jingle, 
chink, clink. 

BySénure, гп. pop. to trumpel, divulge. 

Бубённый. ady.of labor, of tambourine. 

Бубенчикъ, s.m. little bell; || bot. Side- 
rian iris. 

Вуббищикъ, y.m. player on the tam- 
bourine. 

Бубенъ, s.m. dim. бубёячикъ, (am- 
bourine; tambour, tabor; jpop. indigent man; 
3045 какё —, aS poor аз a church mouse; 
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roe. славны бубты за порами, travellers 
ave a privilege of lying. 

Sy6menea, s./. card of diamonds; | —n0- 
mri, ady. 

Sy Guns. s.m.pl.diamonds(sutt of cards); 
oun cs GyGEws, 65 —, to play diamonds; 
iw. of. Бубень. 

Бубрежмикъ, s.m. med. nephritis. 

Byrean, $.m. naut. hoop, iron-hoop. 

Буглазъ, 3.m. bot. bugloss. 

Syrepoas, s.m. bot. med. tubercle; | 5ее 
Бугоръ. 

Букорчатка. $./. med. phthisis, con- 
somption. 

Syrepsaruan, adj. resembling a hill; | 
ned. tubercular. 

Бугёръ.5. 1. (111. 6yroponn,—o1eks, 
Мск. small hillock, hill, mound, heap (of 
sind. ¢f snow); protuberance; knob. 

Бусрнетый, Бугроватый, adj. full 
of billucks. 

Бугрить. г.а. to raise in heaps. 

Syreupars, see by DO pars. 

Bysapa, 5./. dim. бударка, bark, boat; 

|a bad ship. . 

Буларажить, see Будоражить. 

Буде. гол). obs. if. in case, provided. 

Булень. s.m. pl. BY anu, work - day, 
busy-day. 

Будильник, $.т. awaker; | alarm- 
ebick. 

Булальный, adj. wakening, rousing. 

Будильник, $.m. waker, awaker, 
FOUN . 

Будать. v.a. to wake, awake, wake up; 
Ww rouse, call up. 

Булка. s.f. sentry-box; | watch-house; | 
MVE NAR—OAR морскаю купанья, ba- 
thine machine; | — дочный, adj. 

Будмичный, adj.— день, working day; 
~mee платье, week-day dress. 

By,epaxure, 1.4. s3—, to alarm, dis- 
гб. make ипеазу; |рат{. р. вабудора- 
женный. 

Будочииктъ, $.m. а police-soldier. 

Byapa. 5.[. bot. ground - ivy, alehoof; 
#11. 

Будте, БУдто-бы, conj. that, as И; 
as though; Я canuass—ons умерё, I heard 
that he was dead; oxs вакъ будто 
aepweui, he looks as though he were dead; 
A sUORAT мышенка. Будто бы? I saw a 
ttle mouse. No, did you? ons nan будто 
MERA пе слышитв , he seems not to hear me, 
a if he did not hear me. 

Будуаръ, s.m. boudoir; | -арный, adj. 

Bysymee, s.n. Byaymnocrs, sf. fu- 
ture, fulurity; after ages. years to come, 
GGL ages, 
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БУудуюии, adj. future, coming. to come; 
це въка, afler ages; —-man жизнь, al- 
ter life , after state , future being ; = mis 
времена, after times, times lo come; за 
— mee время, in future, for the future; es 
—men® uncsin, Ш thenext month; {| gram, 
— щее времл, future, future lense. 

Буеракъ, 3.1. dim.—pauens, ravine; 
| “рачиый, adj, 

’ Буерачистый, adj. full of ravines. 
`Буертъ, s.m. паш. boyer, sloop; | sledge 
with sails (for skating on the ice). 

Byecsdsie, s.n. sl. idle talk, dulage. 

Буесловъ, Буесловецтъ, 8.m. 
talker, dotard. 

Вуждеше, Бужёше, s.n. wakening, 
rousing. 

Буженйна. $./. pickled pork prepared 
with vinegar and onions. 

Буза, $./. buza, oat-ale;|rock-salt. 

Byzuna, 5./. bot. elder, elder-tree; | > 
зйнный, adj.—uan 00a, е!4ег-реггу. 

Бузынонкт, $ т. clder syrup. 

Вузиикъ, $ т. buza-brewer; see Буза. 

Бузня, $./. buza brewery. 

Вузульникть, $s.m. bot. 
rum. 

Бузушъ, s.m. bay-salt, fossil-salt. 

Буй, $.m. наш. beacon, buoy; спаси- 
тельный —, safely beacon, life-buoy. 

Byitnosanna, s.f. female buffalo. 

Byfizowt, s.m. buffalo; | —sososniii, 
adj. | 

Буйнпоесть, s.f. violence. turbulence, 
wildness, impetuosity. 

Буйны, 5.т. pl. naut. awning. 

Буйный, вуйственный, adj. boistere 
ous, turbulent, insolent, wild, impetuous, 
Violent, vehement; — emmeps, tempestuous, 
raging Wind; — иыяодовы turbulent minds, 
boisterous heads; — rapaxmeps, turbulent 
temper; | ao, adv.—ly. 

Bylipeas, s.m. naut. buoy-rope. 

Byiierso, s.n. violence, turbulence, im- 
petuosity. 

вупетвовать, v.n. (0 rage, storm; to 
behave violently. 

Бука, s.f. bugbear, bull-beggar;|/s.c. an 
unsociable, shy fellow or person , a misan- 
thrope. 

Bykauna, $5./. dim. букашечка, small 
beetle, insect. 

Bynna, s.f.letter, character; print. type; 
nponucnaa—, capital letter; зотическая— , 
black-letter; topmaxnan — . guttural letler; 
букв, pl. letlers; lettering. 

Буквальность, $./. literalness, literal- 
ity, literalism. 

Bytissapnnpiniiadjy literal) verbal; @5 


idle 


crepis tecto- 
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—помть cuore, Ша lileral sense; =e) 
adv.—ly, to the letter. 

Суквариоктъ, s.m. а beginner in read- 
ing. 

Букварный, ad). alphabetic,—al. 

Букварь, s.m. abc-book, alphabet, prim- 
er, spelling-book. 

Буквещный, adj. alphabetic,—al. 

Б}уквица, s.f. glagolitic alphabet; | 60. 
hetony; 6Onsaa =, primrose, cowslip; | — 
sera essai, ail). 

Буквой детно, s.n. bookishness. 

БуквоЪдъ, s.m. fig. book-worm. 

Byers, 3.m. dim. букётецъ, bou- 
quet. nosegay; | flavor (of wine) ;—wer- 
ный, 44). 

вуки, s.f. st. the letter Б. 

Букинист, s.m. dealer in old books, 
second-hand bookseller. 

Hyxames, 3.m. bot. sea-side laurel, mira- 
bolans. 

Букая, s.f. ие, lock; | -кольный, 
adj. 

5 VOR HmNE 6. m. plot or plantation of 
beech-trees. 

Буковый, adj. beechen, beech; вый 
желудь, beech-mast, beech-nut. 

Bykossacentii, ‘adj. bucolic, pastoral. 

‚ Вукейрный, adj. towing, fil for towing; 
—ное cydu0, паш. tug, tow-boal; —napo- 
1005, steam-towboat, steam-tug. 

Bykcuponauie, 3.n.—pdossa, $./`. tow- 
ing. taking in tow, towage, warping. 

Bykcnponarts, 1.4. to low, take in tow; 
to drag, tug, warp. 

Вуксиръ, 3.т. naut. tow, low - горе; 
lug; взять на-—, to lake in tow. ° 

Буксъ, s.m. boi. box; | букеовый, 
adj. Бохеп; =вое дерево, box-tree, box- 
wood. 

Букъ, s.m. beech, becch-tree; | lye, 
buck; ||bucking-tub. 

Бузава. sf. mace;|lstaff of command; 
head of a stick; club. 

Булавастикль, §.m. clavaria (mush- 
room). 

Булавка, $.|. dim. булавочка, pin; 
brooch;—socumas на зруди, breast-pin; | 
=—аавочный, adj. 

Булавовиыдный, ad). 
clubbed. 

Булавочникъ, s.m. pin - case; | pin- 
maker. 

Булавчатьый, adj. dotted; spotted, 
speckled; terry (velvet); > тая трость, 
stick with a head. — 

Булавый, adj. dun, light bay (horse). 

Булатъ, §$.m. steel, sword, blade; | 
oe THB, adj. 


bot. clavated; 
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Буадырь, 5.1. pop. hovel. 
Буздырьйнтъ, $.т. bol. valerian. 
БУулинь, $.m. naut. bowline. 

Byana, s.f. dim. булочка, a white 
loaf; | —-лочный, ad). 

Буда. 5./. bull (of the nope). 

by sounasn, $./. baker's shop. 

Булочникъ, s.m. baker;|| =мища. s.f. 
baker’s-wife, female baker. 

Bysounn, s.f. sce byaownad. 

Вучтыхнуть, v.a. perf. pop. to throw 
something into the water;|| ca, г.п. => ся 
es воду, to fall into the water. 

Bysresnxt, abbreviation of the verb 
Бултитхнуть, — ся; 015 —65 Body, and 
there he falls into the water. 

By«cira, s.f. great cobble stone; club, 
knotly stick. 

By«numanKs,s.m. collec. cobble-stones. 
cobstones (used for paving ); | — жиыиа, ad). 

Булыня, s.m. a jobber of flax, of cattle 

Буль, бульбуль, gurgling. 

Бульваръ, $.m. boulevard, public walk; 
|| <= риый, adj. 

Бульдог, $.m. bull-dog. 

Бульканье, s.n. gurgling, gurgle. 

ВУлькать . булькпуть , v.n. to come 
out with gurgling. 

Бульфиъ, Буи, s.m. broth; — 435 
зовядины, beef-tea; — из баранины, mutton- 
broth; куриный — , chicken - broth; — es 
kycxaxs, hard jelly; | -Фнный, adj. 

Bymara, s.f. paper; nanupocnaa —, 
cigarclle - paper, smoking paper; обер- 
точная —, Whily - brown paper, wrap- 
ping paper; пропускная— , blotting paper; 
полировальная—. glass-paper; нотная —. 
music-paper; битая — , papier-maché; алех- 
сандрйская—, royal paper; зербовая—, 
stamped paper; mopts кой, paper-trade; 
хлопчатая—. colton; || —re pl. papers, 
acts, documents, writings, deeds; все ero 
COCMORKIE 65 == гахтъ, all his fortune is in pa- 


Бумагодьлане, $.п. paper - making; | 
— Ahaaresavanili, adj. — ная фабрика, 
paper-manufaclory, paper-mill. 

Бумагомаратель, $.m. scribbler. 

Bymaronpo,anens, s.m. stationer. 

Bymaronps jaca, adj).—nan Ma- 
щина, cotlon - machine; — за6005, cotton- 
mill or cotton-factory. 

Бумагопрядильня, 5. |. cotton-factory , 
cotton mill, cotton works. 

Вумажкна , Бумажечка , 3.|. little 
piece or slip of paper; bank-nole; киа os 
==8B, stitched book. 

Бумажникъ, $.т. pocket-book. 

Бумажный, adj; of paper, papered; 
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—иыя деныц, paper money, bank - notes; 


—фабрыкантз, paper-maker;—aan фаб- 


жа. paper-mill, paper-factory; lof cotton; 


“saa пряжа, cotlon-yarn; —nan mxane, 


п-т. 


Бумазёи, $./. fustian; | —-зейный, adj. 


Бунтовать, 9.1.0. to raise, excite, re- 


felt; to cause а riot; to stir up; | — ea, 


ta. to rise in mutiny; to revolt, rebel. 
Byurescneaé, adj. riotous, mutinous; | 
=e. adv.—ly. 


Бумтовщикъ. 5.1. — щаца, 5./. rioter, 


rebel, mutineer, revolter; | — зщачий, adj. 


Бунтъ. s.m. riot, mutiny, rebellion, ге- 


Volt, inzurrection; | сот. bale, pack, bundle. 
Бушчукфвый, adj. —mosapurys, obs. 
officer or Cossacks. 


Бушчук, s.m. tough (Turkish stan- 


dard; staff of hetman;| -чужный, adj. 
mpezs - бумчужный nawa, three-tailed 


Бура. s./. chem. borax; |буровый, adj. 

Bypanems, S.m. 204. borer (worm). 

Bypaners, — авливать, v.a. (0 bore, 
pierre, 

Буравлене, s.n. boring, piercing. 

Буравчатьй, adj. auger-shaped. 

Буравъ. 5.1. dim. Gypasont, бурав- 
чежъ. auger, borer, gimlet. 

Буракъ. 3.m. dim. бурачёкъ, а pot 
of beech-bark; | fire - pot, rocket (in fire- 
works); beet-root. 

Bypanh, 3.m. pl. beet-root; pickled beet- 
rool; beet-root soup. 

Bypass, s.m. storm of snow. 

Бурачныктъ, s.m. lot. borage; | = чни- 
кевым. 14). —выя pacmenia, bot. boragi- 
beous plants. 

Бурбфнъ. $.m. coll. a rude upstart, of- 
ficer of fortune. \ 

Бургомйстерство, s.n. burgomaster- 
ship. 

Bypreuxerepma, 3./. wife of a burgo- 
master, 

Sypremserps, s.m. burgomaster; ae 
berepexni&, adj. 
Бурда, s.f. muddy, bad beverage. 

Byparens, s.m. leathern bottle (in 
Ceucasus ). 

Sypewternugs, $.m. storm-finch. 

Bypesounnu,, Буреломтъ, §.m. wind- 
Qlilen trees. 

Bypénie, s.n. boring, piercing. 

Буральнщииль, $.т. borer. 

Бурйть, 0.4. to bore, pierce; to break 
through. 

Bypaa, $./. felt-cloak. 

Bypaase, 5.1. dim. буркальце, sling; 
rattle; {буржальз, pl. pop. goggle eyes. 
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Буркальщикъ, 5.7. slinger. 

Буркать, буркнуть, v.a. pop. to sling, 
hurl; |140 say curtly, discontentedly. 

ype, s.m. chesnut-horse. 

Бурлакъ, 8.m. workman on the barks 
on the Volga; hauler;fig.arude fellow clown, 
boor,clod-hopper; || — ващкай, 04) -belonging 
to a bauler; rude; | — щим, adv. as a hauler; 
rudely. 

Бурлаченье, Бурлачество, $.п. hau- 
ler’s trade;||clownishness. 

Бурлачить, 4.1. (0 exercise the tradeofa 
hauler, beahauler;||to be have clownishly. 

Бурлёше, 3.n. pop. blustering, turbu- 
lence. 

Бурзйвость, $./. pop. turbulent or 
troublesome disposition, storminess. 

Бурливый, adj. tempestuous, stormy; 
turbulent, wild;||—se, adv.—ly, stormily. 

Bypai.so0,s.c.blusterer, turbulent person. 

Bypants., v.a. coll. to bluster, storm. 

Bypmactsu, see Kors. 

Бурмветръ, s.m. bailiff in a village; | 
—crpenia, adj. 

Бурмйтев, adj. — ск зерна, large 
pearls. 

Бурнаетый, adj. deep-brown ( horse). 

Бурность, $./. lempestuousness, turbu- 
lence, impetuosity, storminess. 

Бурнустъ, s.m. burnous. | 

Бурный, adj. stormy, tempestuous ; 
hoisterous, blustering, wild; = ные вътры, 
careering, stormy winds; — пам лоюда, 
stormy weather; — nas страсть impetuous, 
Wild passion; | -ная nmuya, storm-bird, 
stormy petrel. 

Byposuts, v.n. to bubble; [10 ferment; 
see Бурить. 

Буровый, adj. boracic; see By pa. 

Бурокмелый, adj. chem. — san coda, 
borat; — лая соль, borate. 

Бурса, 5./. bursary (in а school);| 
college. 

Бурсакъ, $.т. bursar; | — сацк!й, — 
сачный, adj. 

Бурундукъ, 8.m. 2001. striped squirrel; 
| = яуковый, adj. 

Бурунъ, 5.т. naut. breaker, surf; back- 
waves. 

Bypanie, s.n. grumbling. 

Вурчать, v.n. to grumble; |рор. to fer- 
ment. 

Буръ, s.m. see Буравъ,; | —ponmdss,ad). 

вурый, adj. brown, browny; || chesnut 
(horse); fallow, fawn coloured (fox); || min. 
— WEAMSHAKE, Боб-оге; —шлазтз, boracite, 
brown-spar. 

Бурьйнъ, 5.1. high grass (inthe steppes), 

Byptre, v.n,. to. grow .gray-brown. 


БУРЯ 


Буря, s.f. storm, tempest, hurricane; 
fig. commotion; житейскя Gypa, the 
storms of life: — es cmuxann воды, a tempest 
in a tea-pot 

Бусель, S.f. bird. white stork. 

Bycana,s.f.dim. бусиика, bead, glass- 
bead, false pearl. 

Бусурманить, e=, v.a. pop. to make 
one apostatise. 


усурманев!й, adj. pop. nol orthodox; | 


Mahometan, mussulman; | so—ecssss, adv. 
like an apostate. 

Бусурманство, 3.п. pop. state of being 
not orthodox, apostasy, Mahometanistn. 

Бусурманъ, $.m. = manna, $./. pop. 
not orthodox, an apustate, a Mahomelan. 
mussulman. 

Бусьа, $.|. pi. beads, false pearls; see 
Бусина; фабрикант буеъ, bead-maker. 

Бутахфръ, $.т. theat. property тап; | 
—фрек, 24). —фреюм вещи, properties, 
requisites; мазазинз =фрекнхль вещей рго- 
perty-department. 

Byrens,s.m.bot.cherophyllum sylvestre. 

Byrrep6pors, s.m. a slice of bread 
and butter, sandwich. 

вутерлакъ, $ т. bot. peplis. 

Byrure, вы ==, v.a to fill with rubble. 

Вуторъ, s.m. pop. goods and chattels, 
baggage. 

Бутузъ, $.m. nickname of a short, thick- 
set, silent man; chubby child. 

Бутъ, $. т. rubble, rubbish; rough stone; 
| ~rondil, ad). 

Byremna,s.[. dim. бутмлочка, bottle; 
CHI HU по чем PDN дать щи) he stands 
his couple of bottles very well; подставка 
nojsmny, bottle-stand; разливать вв—к, 
to pour in bottles; to bottle, bottle off. 

Бутюылочный, adj. bottle; = ная 
moked, или = лочница, 5./. gourd, bottle- 
gourd, calabash. 

Byroan, 5./. large bottle; | — тель- 
ный, ad). 

БуФатчикъ, s.m. butler. 

Bywers, $.m. sideboard; | refreshment 
table, refreshment-room; | —Twesii, 44). 

KByeonuts, v.n. lo play the БиПоол. 

Буронъ, 5. №. Бийооп, jester; | —oueniit, 
adj. | 

Будь, $./. puff. 

Bye, s.m. meamps—,the bouffes. 

Бухать, бухиуть, 1.4. pop. to throw 
with a clash; to bomb, pop, slap; | to say 
something inconsiderately, incautiously, in- 
advertently; | ea, v.r. to fall with a slap; 
— си 65 xoiu, to throw one’s self at any 
one’s feet. 

Бухгалтера, s.f. com. book-keeping. 
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Бухгалтеръ, s.m. book-keeper; | — 
реки, adj. 

Byxnyrs, v.n. to swell, dilate;'v.a sec 
Бухать. 

Бухта, s.f.naué. bay,creek, cove, bight; 
coil of rope; bight of a rope;—dsa хрен- 
weania, careening wharf. 

Byxropnma, s.f. flesh-side of leather. 

Byxrn. $./. naut. spare-anchor, shee(- 
anchor. 

ух, ablreviation of the ver) вухать; 
Ons — мн 68 нош, and (here he is lying 
at my feet; sas — es 60ду, and suddenly 
he falls into the water. 

By wane, s.n. humming of bees. 

Bysare, v.n. to hum, buzz. 

BByueatie, s.n. filling with rubble. 

Бучеше, s.n. bucking (of linen). 

Бучильни, $.|. bucking house, 

Бучить, v.a. to buck, steep in lye. 

Bymcuars., v.n.to bellow, bluster, to 
storm, chafe; to howl; snmeps—myers, 
the wind rages, howls; море = туетъ, the 
sea roars, surges; || fig. to be turbulent, to 
roar, squabble, storm. 

Bymsern, s.n. 
standard-bucket. 

Bymupar., s.m. nau. bowsprit. 

Bysunare, v.n. pop. to hehave one’s self 
with turbulence, be turbulent; to squabble, 
storm. 

вулнливый, adj turbulent, wild, outra- 
geous; | во, adv. - ly. 

Будиетно, s.n. turbulence, wiltness, 
Violence; outrageousness. 

Bysnmun psn. wharf-porter labourer. 

Вулитъ, $т. = anna, s.f. a turbulent, 
insolent person, squabbler, noisy fellow or 
child; | —ssenctii, adj. 

Byaun.s.m.landing-place, wharf, staple; 
| em aneneotin, (17. 

Bet, Bw, sign of the conditional and 
subjunctive moods; Я unas — , у меня 
6uso—, 1 should or would have, Г should 
have or would have had; яодъл5 —, 1 should 
have dressed; я (iss — odnma, [ should be 
dressed, 1 should have been dressed; я Zo- 
mnas — видьть вашею брата, 1 should 
like to see your brother; я nowraas — 65 
деревню, если — поюда была хороша, I 
should like to go into the country, if it were 
fine weather; consasu — вы amo, если — 
mymMs были Carts родители, should you 
do it, if your parents were present; что — 
nu случилось, What ever happens: что — 
то ue было, be all this as it may or will, 
come what may come; что — ons Ne 1060- 
puas, say What he may, or he may say аз 
he pleases, ог Whatsoever he can say; хака — 


mil. lance - bucket, 
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ow к: были бозаты, however rich they be, 
o though they be ever so rich; xaxs — ны 
мы велики UIs nodeum, however great 
fav be their exploits; xmo—ons nu былё, let 
‘az be who he will; 10~— ons He былё, whe- 
ter he is; чею— mo nu стоило, cost what 
twillor whatever it costs, at any rate. 

Бывалзьй , 24). that happened, that befell, 
№2: experienced, versed, skilled in; amo 
“sosnaa—, this man knows the world.. 

Бывальз_щина, $. /.еуеп(, fact;secbuab. 

Бывать. быть, г.п. тр. ю|е, happen; 
lo exist: ons рзъдко == ваетъ болен, he is 
itu ill; amomy никозда не—, that can 
never happen; cxacmaucuus mum не, 1 
shall never be happy:— saan cayvau, it 
ehanced, it happened, there were occasions; 
22 =-ваетль ц с0 мной, itis so Wilh me; 
этою с; ним не—вало, it did never hap- 
pen № him; еще не ==вало такою 34010 че- 
soenca, such а wicked inan never existed; 
м sds €10 KAKS не-=вано, and ina mo- 
ment he was away;/to frequent, to go to 

Vint; OMS у MENA— BRET ER, OA Y него Hee 
заю. he visits me, but I never go to see 
hin: tw take place, to be kept or held (of 
@ sitting, assembly); засъданя — валют 
so эятяицамз, the meetings are held on 
Fridas+:'|—~saao, formerly, used to,in former 
Иез; прежде я —вало часто NUCAAT ему. 
furmerly 1 often used to write to Шт; 
fast пы 65 чемё не-вало, as if nothing 
were the matter; xt чуть не-вало, nol 
at ail, not in the least. 

Sisuwamte. ad). former, ex, late;—conep- 
suxz, former rival; — Oupexmops, ex-direc- 
or: —meanips, late-theaire. 

Sarat, s.m. dim. бычёкъ, bull, ox, 
Eeal; бой «фт, bull-baiting, bullfeast, 
bull - fight, bull - fighting; мясо — ка, 
beef; prev. сколько CS =кфшъ NU бить- 
ся, а молока OMB HELO не добиться, bray a 
9] in а mortar, he will never be the wiser; 
' arch. buttress, pier (of а bridge); || fort. 
eounlerfort; ‘быка, pl. beeves, oxen. 

Basshua, $.|. быланка, sf. blade of 
gras=, blade: jlegend, tale. 

Bessie, s.n.collec.herbs, plants, vegeta- 
bhes. 

Былое, pret. of the verbe Быть; мно 
mmao— нужно , Lwanted it; я wymo— ne ynaas, 
1 was very near falling; ero чуть—не убили, 
ke was within a hair’s breadth of being kill- 
od, ons TOMAS — з0ворить, he was just 
going ш speak or was on the point of speak- 
lng;:see bM BATS. 

Basson, adj. that happened, that befell; 
past: | з—льаш времена, in past times, 
in times of yore. 
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Быль, $./. fact, event, past occurrence; 
prov.— молодщу не вз yKops, One cannot 
reproach the brave for past errors. 

Быстрина, s./. rapid course; |гар!4. 

Bererpo, adv. dim. —=рёнько, —pe- 
naro, rapidly, swiftly, quickly, nimbly; 
Чагио у; —соображаюций, ппц е-\ itted, 
quick to perceive. | 

Быстроглазый, adj. quick-eyed, bird- 
eyed. 

Быстрокрылый, adj. swift-winged. 

Barcerponoriié,udj. Пее! [001,5 wift-footed, 
nimble-footed. 

Bercrpora,s.f rapidity agility;swiftness; 
despatch, nimbleness, quickness; prompt- 
itude; | — ума, coo6paocenia. readiness or 
sharpness of wit, of apprehension. 

Быстроточный, adj. quickly passing, 


transient. 

Buicrporon,, s.m. rapid low (of а 
river). 

Быстроузйе, s.n. acuteness of mind, 
sagacity. 


Быстроумный, adj. sharp- wilted. 

Белстрый, adj. dim. быстревькй, 
быстроватый, rapid, swift, nimble, quick; 
precipitous; swift-sailed (of @ vessel); | fig. 
quick-witted, sagacious; — omenme, quick cr 
prompt answer; = poe соображеже, a 
ready apprehension. 

Быт, s.n. being, existence, consis- 
tence; совмъстное—, coexistence; | книла 
—rin, Genesis, the first book of Moses;|— 
тенсый, adj. 

Бытность, $./. stay, abode, sojourn; 
presence; 6s — мою 6s Италии, during my 
stay or abode in Italy. 

Burrondii, adj. representing the way of 
life. 

Бытописаше, s.n. history, 
events. 

Бытописатель, §.m. historian. 

Baits, s.m. stale, condition; existence; 
way of life, life; domawmi—, household, 
houselife; крестьянск! —, peasant’s con- 
dition, peasant’s life; этою не случазось на 
моем5 быту, that never happened during 
my life. 

Bairen,v.n.to be, exist; to happen; totake 
place;to become; to come; — причем нибудь, 
to be at, to be pre-ent;—e6s, to be in; 
можетз —, itmay be, may be, perhaps; 
—68 состоянш, 65 cusaxs, to be able; 
uxnoumitt—, that will take place; брако- 
сочетан:е uunems — в5 среду, the wedding 
comes off on Wednesday; какё —, what 
is to be done?—no сему, so be it; mans 
u—, be it so. well and good, I corsen. 
to it, I grant it; prov. (чему —_moto ne 
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миновать, one cannot avoid his destiny; 
jeers, there is, there are; сеть 4% y 6455 
dense? have you money? ееть; yes, I have 
some; mo есть, that is, thatis to say; ееть 
8005 тому, какё я е10 eudnas, it is a year 
since I saw him; ееть 0 чём s0pesame, 
чему радоваться! there 15 no reason to 
grieve, to rejoice! ееть таке злые люди 
что..., there are men wicked enough to....; 
он5 кахё ееть HUYEIO ке знаетё, he knOWS 
nothing at all; ons xaxs ееть человтк, he 
is just like other men; [ему будет десять 
anms, he will be ten years 014; я буду nu- 
can, I shall write; засъдаще будет зав- 
mpa, the sitting will take place to-morrow; 
Ons будекъ хо мнт вечером5, he will come 
to me in the evening; будет лу cz 6aces 
этою? will you be satisfied with it, willit be 
enough for you? will it do? 6ygers, it will 
be enough, it will do; будь что будетъ, 
что будетъ, то будетъ, come what may, 
happen what may, at any price; худо ему 
будет за это, будетъ ему за amo, he 
will smart for it, pay for it; | ему бело 
сказано, зюворено. he was told, it was 
said to him; evo mé было дома, he was 
not at home; eacs ewe we было на 
cenmn, you were not yet born, you were not 
yet in the world; была дурная поюда, 
it was bad weather; чтобы этою больще 
. шё было! that Ц may never happen 
again, you dare not do it again! м быль 
ons maxoss, and he was off in a trice; #e 

730 Guzzo, ничуть не бывало, far 
from it, not inthe least, not at all; была xu 
была! come what may! bappy be lucky! 
не будь т/тз васз, нико1да бы этою не 
случилось, if you had not been here that 
would not have happened; ne будучи, with- 
out being, not being. 

Вытьё, s.n. existence; посмотрите на 
наше житье—, see how we live. 

Вычач, Бычий, adj. bullish; bull’s, 
ox, ox-like; —24a38, bot. bull’s eye, ox-eye; 
—-чзья трава, bot. cammock; — A3zuxs, 
neat’s tongue; чье мясо, beef;— чья 
кожа, bull's hide. 

Бычбкъ, 3.m. dim. bullock; сказка про 
бъломо —чва, а cock and bull story; | fish, 
chub, millers’ thumb; | pop. Russian dance; 
see Быкъ. 

Бычьтьеш, v.n. pup. to be obstinate, 
be stubborn. 

Btrasie, $.п. run, running; — 65 sany- 
exu, running in-emulation. 

БЪгать, бъжать, бЪгивать, 9.1. 
to run;—es запуски, to run in emulation of 
eachother; see Baan ycra;—saxnxs,torun 
after; fig. to dangle about, after; = жать 
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CO всьхё HOW, сломя 104089, to run аз fas 
or as hard as possible; | to flow, run away 
to flee; to clope; to avoid; to evade 
escape, break loose from, make one’ 
escape; вода = вать, the water flows off 
время= жит, time flies away; день — 
гут 435 pyxs, Ку. moncy slips away fron 
the hands; бочка вйтл, the tub runs о: 
leaks; — жать 435 тюрьмы, to escape fron 
prison; | = жать uss службы, mil. to de 
sert ‘the regiment; | — жать, to fade Со) 
colours). 

Bbrarsca,v.r.to go torut (of animals ). 

Bhraegs, s.m. fugitive; mil. deserter. 

Btrao, adv. fluently, currently; мч. 
mame—, to read fluently; | superficially. 

Bbrsocrs, s.f. agility, rapidity. 

Bbransih, adj. fugitive; fig. agile, rapid: 
— 6314208, а fugitive look; — sesoseneens 
runaway slave;—cosdams, soldier-deserter: 
mil, — was, run; — ovoxe, running fire: 
|$. fugilive, runaway; deserter. 

БЪгланка, $./. female fugitive. 

гово, adj. for course, for racing; — 
pein дрожки, a sort of droschky (used a. 
races).' 

Brows, adv. ш a ron, running. 

Bbhrombp®, $ т. odometer. 

Bhrorna, s.f. run, running, running 
about; running to and fro. 

Bérerse, s.n. flight, running away, 
escape, evasion; обратить 6s —, to turn tu 
flight; обратиться es—, to hetake one’: 
self to flight; ||mil. deserting, desertion. 

БЪгунёцщу, s.m. (сей. plummet, plumb- 
line, plumb-rule. 

въкунтъ, s.m. dim. бЕгунфкъ, runner: 
|muller, mullar (for colours);| upper miill- 
stone, runner (tn а mill). 

Beryl, adj. running; — maxesaons , 
паш. running-rope; | fluid; || fading (coluwr_). 

Bere, $.m. running, course, race; xon- 
extti—, horse-race;||cadence, cadency (of а 
horse);||Oums es--raxs, to have run away 
or deserted; | бъговёй, adj. 

Btaa, s.f. misfortune, misery, distress. 
ill, ill-luck, harm, calamity; — мя»! a); 
me! ay me! woe to me! —вамё будетз. 
you shall smart for it;—0a и только, a 
real calamily; хакё на — ду, as ill-luch 
would have it, to complete the misfortune; 
на ду. unfortunately, unhappily; crguesens- 
ся наду, lo misfall; xe велика—, этс 
еше ne—, что за—, there is по great 
harm in that; то-то %—, 65 том - то 
и—, 60т5 то u-~, there's just 
the difficulty, there’s the devil on't; ona 
такё по = дамтъи TOOUMS, he carries mis- 
chief or misfortune ‘with him, he is alway: 
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taischievous; prov. кто накликаета — ду, 
moms 65 wee ч nonadems, harm - watch, 
him - catch; —66ду podums,— do no- 
wasems, one excess leads on to anoth- 
e or deep calls unto deep; семь бЪдъ 
ия; omennsz, in for a penny, in for a 
pund;—ne npuxodums одна, one misfor- 
tare comes on the back of another; suxa— 
exaeo0. it is the first step that costs. 

БЪдшеесть, $./. poverty, indigence, pen- 
wy: prov. — ne nopoxs, poverty is no 
crime 


Biawasi, adj. poor, indigent, пееду; | 
destitute, penurious, meager; miserable; 
pitiful: —saccs народа, the poor;||—ne, 
cdr. poorly. needily. 

St дшый, 5.1. poor, poor man, pauper; 
poor creature; 6s пользу=выхл, for the 
benefit of the poor; кружка для сбора на 
mI, POOr-box; д0м5 д4я NPUIPHHIA— 
вытъ, poor-house. 

Влить. v.n. (0 grow poor. 

Btgesra, Btananys, $.m. poor fel- 
low, poor man, poorcreature, poor soul; 
разрег, miser. 

Btgauna, $.c. poor little thing, poor 
eon. 

Btrema, adj. dangerous, perilous; | 
rot easy Ю be governed, mischievous; — 
челдеткт, зп unmanageable, importunate 
or troublesome man; severe, exigent. 

Btyenyparn, v.n. coli. to hurt; bring 
waste or harm; to play tricks. 

Bezeonyps,s.m. bringer of ill-luck, of 
waste or of harm; a person fall of mischief. 

Btyemocunz&, adj. bringing Ш luck, 
producing waste or harm. 

ЮЪдетвенный, adj. calamitous, dis- 
tressful, disastrous; fatal, sad (accident, 
fate): woeful;—-moe cocmoanie, a state of 
calamity, of misery, of distress; | —aso,adv. 
—ly. 

Bhaernic, Bhacrso, s.n. calamity, 
misfortune, distress, misery, disaster. 

Bi детвовать, o.n. to be in distress, in 


Btmar., see btrarts. 

Bhsends, adj. of linen thread, linen; 
— пресса, \пеп press; —pam xopsuna, cloth- 
basket;ysee БВль. 

Бабаи, s.m. 2001. young seal. 

лена. see Белена. 

Быль ше, $. п. bleaching (of Ипеп.); blan- 
ching (of мах); уе; |сйет. dealbation 
with fire). 

Бо леньк ий, adj. dim. see БЁлый. 

Btateenarsié, adj. whitish. 

Btscers, s.m. fish, roach. 

Bhstqn, s.m. novice, probationer; lay 


ee. 


‘| —amils, pl. pop. 


BBAIO 


brother; | = ааща, 5.1. novice, lay sister; | 
бЪльцеьх, pl. bot. primrose, cowslip. 

Btausna, s.f. whiteness, white. 

БЪлйла, s.n. pl. white-lead; ceruse, 
whiting; жемчужныя— , pearl-white; couns- 
wosus —, White lead, ceruse; myasem- 
ныл—, spanish white, white paint; | — 
эйльный, adj. 

Bthakannaya, $.f. white paint box. 

Btsbanna,s.f. blanching-house, bleach- 
ing-house, bleachery, bleach-works. 

Btsbhrmquesn, $.m.—manga,s.f. blan- 
cher, bleacher; white-washer. 

Bhaar., бЪливать, v.a. to whiten; 
to bleach, blanch; {to whitewash;—zoscms 
на трав», to grass-bleach; | chem. to deal- 
bate (with fire); | ea, v.r. to become 
white; to be whitened, be bleached; to use 
white ‘paint; part. р. бълёшый. 

БЪлка, $. [. ат. бЪлечка, squirrel; 
[бЪъашчиы, бЪий, adj. 

БЪаковйна, s.f. chem. albumen. 

БЪлковый, adj. albugineous; albumi- 
nous. 

вл, adv. white; | cleanly, purely; 
переписать на 6&0, to write fair, copy 
fair,makea fair copy ofa writing;see исто. 

BbsoGopegusit, adj. white-bearded. 

БЪлобрысый, adj. coll. with white 
eve-brows and eye-lashes. 

Bbs0G6proxia adj. white-bellied. 

Bhszonatarii, adj. whitish. whity. 

Btsonsacni, — волдсый adj. white- 
haired. 

БЪловёй, ad). fair copied. 

Bbsoresdpenn, $.т. bot. see Батеръ. 

ББ доголфвица, s.f. bot. eriophorum. 

Btsorosdsunns, $.m. bot. achillea. 
nobilis. 

Bbszoresdenti, adj. white-headed. 

БВ логравый, adj. white-maned. 

Btsogymma, s.f. white-necked animal; 
| = душчатый, adj. white-necked. 

Bhazestpna,s.f. Багк оп the lake Bielo- 
ozero. 

БЪлозубый, adj. 
white teeth. 

Btaonxanennaih, adj. built with white 
stone; мая Москва, bright Moscow. 

БЪлокоиытникь, s.m. bot. ofiicinal 
colt’s foot, butter-bur. 

БЕ докрылый, adj. white winged. 

ББлокурый, 04). light-haired, fair. 

Блек, s.m. white (of the eye, of an 
€99); glair (of an egg);||bot. prickly poppy; 
disp. eyes; | блочный, 
бЪаковый, 447. med. albugineous, glairy. 

BLs0shcTReCaBnk., Bhs040CTR,§.M. 
bot. sweet saltan, centaury, bull-weed. 

>» 


white-toothed, with 
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Btaoshmenii, adj. white - faced, fair- 
faced. 

Bt.somdiua, $./`. laundress. 

БВломорлый, adj. with white chan- 
frin. 

Bhaonorié, adj. white-footed; white- 
legged. 

"въ лопашець, Btsonomberens,s. mv. 
freeholder, free peasant. 

Bhasonombernaiii, adj. tax-free, free- 
hold. 

Btsopizens, $.m. secular priest. 

Bhasopyana, s.m. coll. lazy man or 
woman. 

Bbsopsisana, s.f. white fish of large 
size (to be found in the Volya). 

Btsocwbmuni, adj. snow-white, as 
white as show. 

Е; влотурка. s.f. hard-wheat. 

БВлотьлый, adj. white-bodied, white- 
skinned. 

Bhsoyen, $.m. bot. mat - grass, beard- 
crass. 

Bbsoye nit, adj. with white moustaches. 

БЪлочнокъ, $ т. а hunter of squirrels. 

В Ълонавейка. $. |. seamstress. 

БВлойрая, ВВ лойровая, adj.—nuie- 
nua, maize, Indian corn. 

Beayra, s.f. while sturgeon; | =} alii, 
adj. 

БЪаужина, s.f. flesh of white sturgeon. 

Beajxa, s.f. white grampus. 

БЪлый. adj. white; —.veJende, sea-bear; 
— боярышник, white beam, white - tree; 
лос мясо, While - mcat;—san изба, а 
peasant's house or hut with a chimney; #a- 
халенный OO Ghaa, White-heated; уже— 
день, it is high day;cpedu Gbsa дня, at high 
noon, at broad day-light; яри-лемль cen- 
an, at day-light; налом conmn, in 
this world: -- лая ольха, whitten - tree; — 
munoad, abel-trec: = явя рыба. scaled fish; 
—лая рыбка, kamchatka herring; = зая 
фыбица, see Г $ лорыбица; | Мапк, neat, 
clean, (г; =лые стихи, blank Verses; 
—aucms бумазщ, a blank sheet of paper; = 
san ipyuca, blanket: = лаазлина , calamite; 
—-unams, тт. albite; — лая капуста, 
cabbage heads without their external leaves; 
‘free, tax-free; zane к/’естьяне, free pea- 
sants;==.1ee духовенство, secular clergy; 
— камень. free-stone;| ая зорячка. то- 
mentaneous alienation of mind, delirium tre- 
niens; |--pyxkds, mil. а round made before 
sunrise. 

Bas, s.f. linen thread, linen yarn;| 
blea, sap (on trees); | бЪли, pl. med. 
whites, leucorrhova. 

лье, $.n. linen, linen clothes: cmo- 


> 


ons 1G И 
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ansoe—, table-linen; постельное —, bed- 
linen; яижнее—, under-garments, nether- 
garments. 

Band, s.n. pl. бЪльма, cataract, 
white spol(in the eye); fig. ons у меня KaKE— 
на злазу, he is an eye-sore to me, I cannot 
bear him; ||6beema, pl. pup. disp. eyes. 

ББльмокъ, $.m. sarcocol (gum). 

BhALMOphse,s.m. chir. pup. cataract- 
knife. 

ББаЪть, v.n. to whiten, grow or get 
white; | ea, v.r. to appear white, to whi- 
ten; вдали um0-m0--.«berem, there appears 
something white in tLe distance; | — ся, © п. 
naut. to comb (of tca:es). 

БЪлакт, 3.т. Под! (of fish); see Руно; 
(оат, foaming waves; покрываться —ка- 
ши, to foam; | white ball (in balloting). 

Блимка, —- почка, $./. whitish mush- 
room. 

въебиокт, $.т. dim. (pl. беъната`, 
imp, little devil. 

bbehtre, pa—, v.a. to madden, drive 
mad, drive to madness; to enrage;||—ea, 
г.г. to run mad; to rage, storm;] part. 2. 
взбъшенный. 

BLenorantiec,s.n.demoniacal possession; 
rage, fury, frenzy. 

ЕБъснповатый, ББенуемый, 24). pos- 
sessed with or by the devil, possessed with 
an evil spirit; demoniac, —al. 

Bbhenonateica, v.n. to be possessed 
with the devil: to be mad, to rage, storm. 

B вефвещй, adj. demoniacal, diabolical, 
devilish; | esa, adv.—cally,—ly. 

Bhedsmana, s.f. diabolicalness; devilry; 
pop. frenzy, rage. 

Bhep, s.m. demon, devil; pascunameca 
MEAKUMS бЪеомтъ, to fawn to any one, to 
cringe. 

вЪъшеница, s.f. bot. hemlock. 
BEmennka, $.f. alose (fish); Caspian her- 
ring. | 

Bimencrso,s.n.rage; madness, frenzy, 
fury: npueecmu es—, to drive to frenzy. 

В1леный, adj. raging, rabid; mad, 
rageful; furious, frenzied: вая собака, 
rabid or mad dog; мая вишня, bot. beila- 
donna, great or deadly night=hade; = ная 
pooja, see БЪшенка. 

Riroqmers, $.т. budget. 

BiossctTéns, s.m. bulletin. 

Bropo, s.n. bureau; writing table, desk. 

Broern, 8.m. bust; Grecresusit, adj. 

Вязь, s.f. cotton cloth made in Persia 
and Bucharia. 
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В велика—! эка—! it is not of much conse- 

' quence! 
Bassani, adj. important, serious, grave, 
grievous; great;—soe д%40, an important 
w.s.n. third letter of the Russian alpha- | business; smo—noe 0540, the affair is a se- 
het, anciently called endu. rious one; это—проступокё, it is a 


вабезьщинъ, s.m. lurer, traincr of 
birds. 

Вабажкт, s.m. hunt. birdcall; decoy-bird; 
‘топов stallion. 

BaGise, s.n. hunt. lure, hawk’s lure. 

BaGurs,v.a. hunt. to lure, allure, decoy; 
[to attract. 

BaGsenie, s.n. BaGna,s./. luring, al- 
luring. 

Шазажканье, s.n. cry of the quail. 

Шазакать, вавакнуть, v.n. (0 cry 
like а quail. 

Base.sénc alist, 20). ское cmosnomco- 
реше, the Tower of Babel; fig. disorder, 
confusion. 

Вазилфных, s./. pl. guilloche; | uncon- 
nected scrawl, bad and oblique writing; nu- 

cam—. 10 stagger (of drunken people). 

Bara.s f. balance; |splinter-bar (ofacar- 
nage ; cin, crane,handspeck, lever,heaver. 


Шагенейстеръ, $.m. custom - house 
weigher, 

Seren6}prey, $.m. mil. train of bag- 
gaze. 

Магенисйестеръ, sm. mil. baggage- 
master. 


Вагоитъ, $.m. carriage, car (of a rail- 
way train); баюжный —, luggage-van;nac- 
Cimepe: #—, passenger-carriage; товар- 
mws—, goods-waggon, goods-van. 

Barpansua, $./. met. cupola, cupola fur- 
nace. 

Шалыть, v.a. (0 altract; to lure; see 
Поважизать, Повадить; | еш, vn 
tee Повахиться. 

Вамсптка, s.f. female rein-deer. - 

важивать, —-ваться, sce Везти, 
Вести. 

Шажинить, $.m. weigher. 

Важиничанье, $.п. assuming lofly airs, 
airs of consequence. 

Валичачать, v.n. (0 give one’s self airs, 
a-ume airs; to look consequential, carry it 
hz ty. 

важное, adv. gravely, seriously, conse- 
Fentially; weightily; это для меня очень— , 
| № of great imporiance {0 me; amo не—, 
that is of no consequence;—zodume, 10 
walk with an air of consequence, of impor- 
lance: {amo —, —(дълано, pop. it is capi- 
fallv done. 

Bamuecers, 5 {. importance, seriousness; 
{gravily, consequence; considerableness; ме | 


grievous fault; | of consequence, consequen- 
ия, eminent; weighty; vezoenmxs—, a man 
of ccnsequence, of importance. 


важня, $.|. weigh - house, weigher's 
office. 

Bam, s.m. mail (fitted on the top of a 
carriage). 


Baza, $f. dim. вазочка, vase. 
Вайда, s.f. bot. woad, ayers woad; pas- 
| == довьй, 44). 
Юаня, s.f. palm-branch, palm-bough. 
Накантный, aj. vacant, not occupied; 
in abeyance (of a land). 
Bananuia, $./. vacancy; vacant place. 
mea s.f. Vacatic ns, holidays. break- 


tel; 


Racca: $. 7. blacking, s shoe-black; ; | = ео- 
въй, adj. 

Bakcure, v.a. to black (1.0013). 

Baya, s.f. property of a mosque; 
= @pHbiit, cd. 

Baxxaua.sia, s.f. bacchanals, baccha- 
nalians; | = яальный, adj. bacchanal, bac- 
chanalian. 

Вакханка, $./. bacchant, bacchante. 

Banxiiaeentii, adj. bacchic. 

вакшеш!е, s.n. blacking, shoe-blacking. 

Валандавьье, s.n. coll. slowness of 
work; loitering. 

Rasaugareca, про-, $.Г. 
work slowly; to dally, loiter, lag. 

Валгантъ, $.m. fort. terre- plain, rampart. 

Валёжниктъ, s.m. wind-fallen wood, 
fallen trees, wood blown down; | = жный, 
44}. — вньый 47565, Wind-fallen wood. 

Валбкъ, 5. %. beetle; ||swing-tree \ВИЙе, 
whifle-iree (of а сагггаде)Лагт, loom (of 
anoar);cylinder; | bolster (uf a sofa); |\print. 
roller, гой, cylinder; | -лёчный, ad). 

Bascnens, $.т. т. - ленчикъ, 
Whea‘en roll. 

валенокъ, $1. Шт. -ночектъ, {elt 
boot; pl.—seunay, fell shoes, felt boots. 

Валер!Ана, $5./. Ваядырьйнтъ, 5.1. 
but. valerian. 

Валоттъ, $.m, (п. = аётицъ, knave 
(а; cards). 

валещъ, $. т. print. roller; | = лочныйй, 
adj 

а $. т. dim. sinall cylinder; | bol- 
ster (of a sofa); ‘arch. astragale, fillet; | 
pat roller; ее Валъ. 

Bears, палавать, 0.410 throwdown, 


соц. to 


a 
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abate; to blow down; to cause to fall, 10] 


overturn, upset; | —es хучу, to heap, heap up; 
jto accumulate, put together, pile, stock; to 
lumber; || 9.п. to advance in crowds; to 
throng, crowd; народз валить, people are 
thronging; | to advance slowly, approach 
(of great antmals);||to fall, go out; cress 
такё и валить, the snow falls in great 
flakes; дыме maxs и валатъ 435 трубы, 
smoke comes in thick clouds out of the 
chimney; ему валитъ, fiy. he has a run 
of luck:/naut. to lay on careen, to heave 
down in order to careen (a ship); | — ea, 
v.n. to fall, throw one’s self; to threaten ruin 
(of a building); to die of an epidemic; это 
здане Baanrea, this building is tottering; 
Ag. y nero все из pyxs валштси, he is very 
awkward in all he does, he does not succeed 
in his work; || prov. на бюдназо Макара « 
WUUKG => лится, ап UNnfortunale man would 
be drowned ina tea-cup; [рагё.р.валенный. 

Валка, s.f. felling, cutting down (tim- 
ber); careening, heaving down (a ship). 

валик, adj. tottering, crank, unsteady; 
easily upset; | ко, adv. totteringly, unstea- 
dily; ны шатко ни валке, sce Шатко. 

валкость, $./. unsteadiness, facility of 
being upset; ||naut. crankness (uf а ship). 

Валовой, adj. wholesale, by wholesale; 
— once grossweight; —doxods,grossreccipts; 
—вое счастие, fig. he is very lucky. 

Basropna, $./. horn; French horn; | 
—тфрный, adj. 

Валторийстть, s.m. player on the horn, 
hornist. 

Basyan,s.m.bowlder-stone, cobblestone, 
pebble. 

Bast, $.m.dim. валемтъ, fort. rampart, 
bulwark; окружить masons, to enclose 
ог surround with ramparts; | naut. wave, 
billow; surge, roller; | mech. arbor, axle-tree, 
cylinder, beam, shaft;xosexvamets—, сгап- 
ked shaft, crank-shaft; лередаточный, pac- 
npednamrouiti—, working-shall; — экцен- 
mpuxa, reversing-shaft; larch. round bow- 
tell, boltill; | валомль, adv. in lump; сой.ва- 
4umt Bascom, (0 come in crowds (people), 
come in clouds (smoke); to put in heaps. 

Baasrora, $./. pop. alleviation, ease, 
relief; j rma, adj. pop. alleviated, eased; 
| — so, adv. in an alleviated or eased 
manner. 

вальдшнеютъ, s.m. woodcock, snipe. 

ВальсировАть, v.n. (0 waltz; (0 dance 
the waltz; ons ro6ums —, he is fond of 
waltzing. 

Вальсъ, $.m. Waltz. 

Вальтранъ, s.m. mil. housing, saddle- 
cloth. 
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Вальцеваше, sce Прокатка. 

мальщикъ, §.m. tech. paper-layer (in 
а paper-mill). 

Вальйжный, 44). тазз1уе, bulky, heavy, 
Solid; | —se, adv.—ly,—kily, —vily. 

Малильный, 04). fulling; —sam s4uNa, 
fuller’s earth. 

Basnhavna, $./. fulling mill, fullery. 

Вазяльщину, s.m. fuller; — wepcme, 
felt-maker. 

Валяше, s.n. rolling; kneading (paste); 
fulling (cluth). 

Маляный, 04). — мые canoe, felt- 
shoes or boots. 

Валать, валивать, v.a. to roll;—Koro 
95 сну, to roll one in snow; to full (cloth); 
— войлока, to felt;|lo knead (dough, paste); 
| pop. — жать, отвалять ко, to beat, 
whip, thrash; to give a good drubbing to 
any опе; |рор. to execute badly, negligently, 
carelessly; -лй@ amy песню! hollo, go on 
with this song! | pop. to run or drive at 
full speed; == лай 60 6c лопатки! tear 


along! sweep along! go at full speed! } 


— ca, v.p.n. to roll, be rolled; to lie, 
wallow; — ем на полу, toroll or lie on 
the floor; — см 63 зрязи, to wallow in the 
mire; ем 65 постели, to lie or stay in bed 


sluggishly; вст ею вещи —пютея на полу, 


all his things are scattered on the floor; | to 
lie in neglect, be neglected; amo 6ydems da~ 
pos ea, it will be neglected, will be of no 
USC; 9MO — метея 65 плыли, it is lying in | 
dust; — ca 65 #otazs, to lie at one’s feet; |) 
part. р. валяный. 

вами, pron. pl. (instrum. case о; Вы» 
by you, with you; you; ons cnacexs—, he 
is saved by you; я dososexs—-, I am pleased 
with you; что cs —, what have you got? 
what ails you? 

Машныръ, s.m. vampire, vampire- 
bat. 

Baws, pron. pl. (dat. of Вы) for you, 
you, to you; Ons прислалё подарки мнзь 
и — , he sent presents for me and for you; 
я дал5—, | gave you; — не чужно знать, 
you need not know; теперь — ходить, now 
it is your turn to play; мужзо позабо- 
mumeoca—, itis your duty to care about it; 
сколько — avoms, how old are you; предан- 
ный —, yours truly. 

Вападъ, 3. т. vanadium (metal); || —ma- 
довый, ad). 

Нандализытъ, $.m. vandalism. 

Bangas®, $.m. vanial. 

Ванйль, s./.bot. vanilla; | -- мьный, 047. 

ванна, $./. bath, bath-house; | bathing- 
tub; cistern; | sasmmas, pl, bathing rooms; | 
вамшьз&, 00). -- мая комната, bath room. 
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Вантъ-клфтин, s./. pl. naut. trucks of 
tbe shrouds. 
Вантъ-шутыны, $./. pl. naut. chain- 


вашты, $.m. pl. naut. shrouds. 
Bamana, (dim. of Нванё ) nickname giv- 
ato bad sledge-drivers. 
BSapaxea, s.c. coll. scribbler, scrawler. 
BSapancars,v.n. coll. toscribble, scrawl. 
Bapanxymea, s.f. dim. = кушка, bird, 
Мие-Шгоз{ед warbler. 
Варварск!&, adj. barbarous; inhuman; 
cruel: | —ещы, adv.—ly. 
ВаАрварство, s.n. barbarity;|cruelty. 
Bapeapernornarts, 7.5. to behave bar- 
barously. 
Bapeaps, $.m.—apua, s.f. barbarian; 
barbarous man. woman. 
Saprasers,v.n.pop. {0 make a noise; ||to 
play on the jew’s harp; | to play badly; to 
jingle, jar; {to simmer. 
Baprams, $.т. pop. jew's harp. 
Вардовать, v.a. (0 assay (metals). 
Bapene, see Ba paso. 
Bapera, s.f. dim. варежка, worsted 
mitlen. 
Bapestas, s.m. baked and fermented 
cream. 
Bepéawaa, s.m. pl. curd-dumplings. 
Варыше, s.n. boiling, coction; cooking, 
dressing “of food);| — желудка, digestion; 
[brewing beer). 
Bapeay xa, 5./. mulled wine. 
Варсный, ad). boiled, cooked. 
Bapéane, $.n. jam, preserves; preser- 
ved fruit. 
Rapese, s.n. broth, soup, pottage. 

‚ варивать, сварыть, 5.4. (0 
boil, cook; to dress (food); || to brew 
(deer); ito digest Cof the stomach);||v.n. to 
scorch. “burn (of the sun):||—eca, v.n.p to 
boil, be boiled, be concocted, be digested; 
Couexs cunpizawes, the cream is turned 
or curdied on the fire. 

Варить, s.m.different reading, expla- 
ration (uf a text), variation. 

Вар! йровать, г.4. mus. to vary, make 
Variations on; to diver: ify. 

Baplanis, s.f. math. 
riation. 

варка, s.f. boiling, cooking; dressing 
‘food’; brewing (beer). 

Варчакъ, s.m. convict, galley-slave (in 
“Sderia). 

Вариица, Bapan, $./. boilery; brew- 
ery; | memes, adj. 

Варный, 4). boiling, fit for boiling. 
ae s.m.hand-leather (of в shoe- 

er, 


ast. mus. уа- 
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Baposmma, 3./. waxed thread; tarred 
горе; | —sitmanris, adj. 

Bap, s.m. boiling water; |resin, rosin; 
| pitch, shoe - maker’s wax; | 5. scorching 
heat (of the sun). 

варя, s.f/. dim. варькв, brewing; | 
mash-tub. 

Bacuszénn, $.m. dim. staens, согп- 
flower, blue - bottle; | —лькёвый, adj. 
light blue; blue-bottle coloured. 

Bacusiecrs, s.m. 2001. basilisk. 

Василисникъ, $.m. bot. meadow-rue. 

Вассалъ, §.m. vassal; | -- альный, adj. 

Вассальство, s.n. vassalage. 

Bacs, (accus. gen. of the pron. Bes) 
you; 6sartodapro—, | thank you: я моблю—, 
I love you; это dsa—, itis for you; мы 
зоворили 065—, we spoke about you or of 
yOu; теперь uxn ne Oo—, how I have no 
time to think about you. 

вата, $./. wadding; cotton. 

Ватага, $./. band, society, company; 
fishing station. 

Ватажиться, v.r. pop. to enter into a 
company. 

Ватажный, adj. of a society; | nume- 
rous. 

Ватервёйстъ, $.т. naut. water-way. 

Barepaimin, s.f. naut. water - line;{ 
—нёйный, 44). 

Ватервает, s.m. level (math. т. );] 
— асный, adj. || — сне, adv. опа level 
with. 


Ватершлашгь, s.m. паш.. leather- 
hose. 

Ватерштагъ, $.т. яаш. bob-stay; wa- 
ter-stay. 

Ватеръ-бАкштагъ, s.m. naut. water- 
backstay. 


ватеръ-вейеъ, $.т. naut. water-way. 

ватеръ - syauurn, $.т. naut. water- 
gammoning. 

ватеръ-клозётъ, $.m. waler-closet. 

Baresi, ВАТточный, adj. wadded. 

Шатрушка, $./. dim, => течка, curd- 
cake; | —шечный, adj. 

Bars, s.m. fish, sort of skate. 

Вахелъиица, $. |. waffle - iron; wafer- 
maker, waffle- baker. 

Вафли, s.f. wafer, waffle; | — +ель- 
шый, 04).-Фельная доска, \аТе-гоп. 

Вахлакъ, 5.т. pop. hump, lump; | block- 
head. 

Махлачка, $./. pop. a vulgar woman, а 
fish-fag. 

Вахлять, 0.4. pop. to bungle, botch. 

Baxenerp.s, s.m. mil. quarter-master; 
стариий—, serjeant-major; | ~erpextit, 
adj. 


ВАХН 


Махия, s.f. fish, haddock. 

вахта, s.f. naut. watch;—es -mopn, 
the sca - watch; первая —, the starboard 
watch; вторая—, the larboard watch; 
стоять нат Ъ, to be upon watch; nocma- 
вить Ka—Ty, to set watch; | —Tpasker- 
нал, bot. marsh trefuil, bog-bean; | —-тен- 
marin, 04). 

захтеръ, s.m. store - keeper; | = ep- 
enix, 411). 

Вахтиарадъ, $.m, mil. parade. 

Машгердъ, 3.m. met. huddle. 

Bans, adj. m.and pron. poss. f.wama, 
п. ваше, your; yours;—doms, your house; 
это ваше, this is yours: я — покорный 
cayta, Тат your obedient servant or Гат 
YOUrs; воля вата, as YoU please; ваше 
Высочество, Your Highness; nu вашему, 
in your manner, after your own мау. accor- 
ding to your wish.after your meaning ;6eme no 
вашему, let it be or may it be as you wish. 

Ваяло, s.n. chisel, graver. 

Вайльный, adj. sculptural. of sculp- 
ге; = вая работа, chisel-work. 

Вайяшс, s.n. sculpture; carving; |sculp- 
tured statue. 

Rarttres , Ваильщект, $.m. sculptor, 
carver. 

Вайть (pres. вайю`, v.a. to sculpture, 
chisel. 

BG6usanic, s.n. Вбывка, s.f. beating 
in, driving in. 

Вбивать, вбать (ful. вобью), v.a. 
to beat м into; to drive in,into (а пай); [1 
knock in, into; | — сваю pile; | [29. to incul- 
cate, impress (27 the mind); ему amozo не 
вобьъьёшь 65 3040ву, опе cannot beat that 
into his head; | — ем, v.p. to be beaten or 
driven in; part. р. вбытый. 

№биран!е, s.n. taking in, absorbing. 

Вбирать, вобрать (ful. вберу}, v.a. 
to soak up, suck up, in, down; to sup up, 
absorb, drink in, imbibe; to take in; 
— 65 себя воздух, to inhale air, draw 
breath; || — ся, v.r. to introduce one’s self, 
find one’s way into; to get т: 40 be imbib- 
ed, be sucked up, be soaked;||part. р. вё- 
бранный. 

Вблизи, adv. near, in the vicinity, in 
the neighbourhood, in proximity. 

вбрасываш!е, s.n. throwing in. 

B6pacuipare,n6pocars,v.a.tofling in, 
throw in; to cast in, up; to dart in; to hurl, 
sling; | ea, v.r. to be thrown in; to rush 
in, dart in;|part. р. вбрешменяый. 

№Шбрызгивать, вбрезнуть, 9.4. (0 
sprinkle in, inject; | part. р. вбрызну- 
тый. 

ноъгать вбъжАть, у. 1.10 run in, into. 
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вбъгъ, s.m. running in; precipitate en - 
trance. 

Бваживать, $0 Ввохитьи ВВоОЗиИТЬ. 

№валивать, ввалыть, 1.4. to tumble 
in, throw т: ея, v.r. to fall in, roll in; 
{0 precipitate; = авлаесь цьлая толпа, а 
whole crowd rushed in; у хего 14036 => лм- 
днесь, his eyes are sunk in his head; |part. 
р. вваленвый. 

Шнедёше, 5.1. leading in, introducing; 
| introduction (in а book ); | —в0 zpams, pre- 
sentation of the blessed Virgin; | => детей, 
adj. belonging to the feast or concerning the 
feast of the presentation. 

Ввезёше, s.n. sce Ввозка, BBO3S. 

Breath, sce Ввозить. 

Bsepranic, Bacpaésie, s.n. casting 
in, throwing in. 

Впергать, внёргнуть, v.a. to throw 
in, cast in, precipitate; || — ca, v.r. to 
throw or to cast one’s self in; to fall (inte 
poverty, misfortune); =гаться 65 notu- 
бель, to hasten to one’s ruin, to go to ruin; 
part. р. ввёргиутый 4 ввёрженый. 

Висртка, s.f. screwing т;|-=ртный, 
adj. that can be screwed in. 

Ввёртывать, вворчивать, ввертьть, 
вверпуть, 5.4. to twist Ш, turn in, screw 
in; [19.-иуть xpouexs, to play one a chi- 
сапе; = нуть с406ц0. to slip Ша word; ; 
ca, т.т. to turn in, be turned in; to go in; 
|| to come unawares; || pert. р. ввёряу- 
тый. 

Вверху, Впверхъ, adv. up, above, over, 
upstairs, at the top of; upward, upwards; 
on the upper floor; aloft; on high; ons жи- 
вет; 68 этомё этажт, а я вверху, he 
occupies this floor, and I lodge above; mo 
вверхъ, M0 6HU35, NOW пр, how down; Смо- 
тртъть, стрълять вверх, to look up. 
shoot up; eto комната вверху, his room 
is upstairs, on the upper floor; лойдемте 
вверх (NO листниць), come upstairs: 
напишите это вверху страницы, Write 
that at the top of the page; это платье 
вверху wupoxo, this dress is too wide in 
the upper part or above; влыт» вверхъ по 
prxn, to go up the river; вворху % внизу, 
вверхъ и 6xu3s, Upwards and downwards, 
up and down; вверхъ дномё, bottom up- 
wards, topsy-turvy; вверхъ хозами, Upside 
down; Ox#5 cmoums вверхъ Hoax, he 
stands on his head; sacpx® mopsauKe, 
head over heels. 

Ввосты, see BBOXBTS. 

№вочеру, adv. in the evening, towards 


evening. 
№Ввивать, ввить (ful. вовью), 9.4. 
to шимтеус anterlace, <interweave, twine 
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n:imem, v.p п. to twist in, twist one’s self 
B:jpert. р. ввитый. 

Bedena, s.f. intwining, intwisting; | 
Ung intwined, intwisted. 

Взивифй, Нвивочный, ad). 
twining, proper to be intwisted. 

Вадичивать, BRHATATE, 1.4. © Screw 
а: part. р. ввйнченный. 

Ввнсать, взрепуть, U.N. 
won, to sag. 

Bantesnis, adj. hanging, sagging. 

Baegrrean, 5.m.—anga, $./. leader in, 
miroducer . 

Воолить. ввесты 14% ввесть, вва- 
живать,, 7.6. to |644 п, into; to introduce, 
show in, usher, usher т; to bring in, induce, 
carry in, into; ввеетй «010 65 Ooms, to in- 
troduce one to a family; ввеетй 65 yno- 
mpefsenic, to bring into vogue, into use, 
come into fashion; —65 doaw, to bring 
inte debts; ввесты 3a руку, to hand in, 
mio, w не введы насз GO искушеще, 
ИЦ. and lead us not into temptation; = дать 
65 safisyscdeme, 10 lead into error, to pul 

@ person on a wrong scent; — 6s vbmans, 
lo delude one; ввесты 62 издержки, to put 

lo etpense:: ввестй кото 65 должность, tO 
instal! one in the employment; ввести 65 Onis- 
стом закон, to put a law in force; ввестя 
£010 60 ¢sadnnie inxs, 10 pul one т posses- 
5300 of: 0 ввела 60 владьшще, he took pos- 
«--юп:авеести 65 убытки ,to letone under- 
go or sustain losses; | prov. плохо не кла- 
ды, вора 65 tpnxrs не вводи, opportu- 
nity makes а \ШеГ; | ем, v р. to be led in, 
be introduced; to get into vogue; | part. р. 
ase sfarmasis. 

Вифлный, adj. inserted: | interpolated; 
{quoted; stated, alleged; cited;—uoe npeo- 
soceme, gram. incidental proposition: = 
вые зкаки, signs of quotation, inverted 
Conimias. 

Юзодть.. s.m. introduction; || insertion; 
—в0 влазьше, taking possession. 

Beesure, ввезти, 9.4. to import, bring 
m “yoods);1to carry in; | — ea, v.p. to be 
waported, be brought in, be carried in;] 
Pari. р. швезёитый. 

Шэфаыа, sf. Швозъ, $т. com. im- 
portation. importing (of guods ); carrying in. 

Вафзмое, adj. s.n. entry-duties; import- 
duties, import. 

Вафаный, adj. imported; carried in; 
—mas пошлина, entry-duties, import-duty, 
import. 

Вафлакизать, —- лочяать, v.a. to drag 
14, train in. 

Badsve, adv. pup, at will, at ploasure; 
see Bora. 


for in- 


to hang 
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Вворачивать, to 
turn in. 

Ввыкать, BREIKHYTE, U.N. (60 M0), 
to accustom one’s self to. 

Basan, adj.accustomed, habituated. 

Buhne, see ВовВ ЕТ. 

Brbpenie, s.n. intrusting, confiding. 

Ввъритель, $.m. — saga, $./. intrus- 
ter, confider; truster. 

Ввърять, setpats, v.a. (xomy что) 
to intrust any one with, intrust any thiny to 
any one, to confide, trust to, commit to 
the charge of ; to put а person in trust of 
any thing; to put any thing into the hands 
of; Я => pms exy воспиташе Mouxs On- 
met, I intrusted him with the education of 
my children; || — em, v.r. to be intrusted. 
to confide in, to trust; ons ему — pusen 
в0 всемё, he relied on him or he confided 
in him entirely; | part. р. ввЪренный; 
—ные товары, 50015 in trust, deposit. 

Ввазывать, ввязать, v.a. to knit in; 
to tie in; |! to implicate, involve; to engage. 
force into; to draw into, entangle; eto 
=зали 65 amo Onso, they implicated or 
involved him into this business; | ea, .v.p. 
to be knitted, be tied т; [ю.п. to interfere: 
to meddle, intermeddle; не —вайтесь ne 65 
ceou дъла, do not meddle with other peo- 
ples affairs; | раг{. р. ввязанный. 

Вгибаше, $.п. bending in or inwards, 
incurvation. 

Bru6ars, вокмуть, v.a. to bend ‘in, 
bend inside; toincurve, incurvate. 
ЮВгибъ, s.m.a bend inwards. 
Bray6snThca, — биться, 

Углубляться , — биться. 

Вглубь, adv. deeply, profoundly. 

Вгладыватьси, — abreen, v.n. to 
look steadfastly at one, to stare; to examine: 
to observe; ms болюе == ваюсь 65 нею, 
ттьм5 Goane.... the more I observe him, 
the more.... 

Bcnerars, —ceri,v.a.to push, press in. 

Вгиъаживаться, вгнъздаться, у.т. 
to take root in. 

№Вгонйть, вогнать (ful. sronro), $.4. 
to drive in, into; —в5 12065, to bring down 
to the grave; —es чатотку, to lead to con- 
sumption; med. — внутрь (6oansne), to 
drive back or repel (the disease); во- 
гнал ONS KKM это 65 колъйку, he made 
me pay dearly for it; одна заря вгонеатъ, 
адрузая auionums, never at home; ||part.p. 
вогнапный. 

Bron, $т. вгфика, $.|. вогнаше, 
s.n. driving in. 

BrpeGars, вгрсетй, v.a. (0 rake in. 

Вгружать, = узйть: 910.10 1044, [г015 11. 


вворотыть, 59.4. 
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Baganats,—ces, v.n. (0 give one’s self 
up to; to submit one’s self, addict one’s self; 
to devote one’s self to, give one’s mind to; 
—cn 65 ру to give one’s self up to gam- 
bling; — ем 65 набожность, to give one’s 
mind to devotion; se—naiirecs 65 споры, 
don’t enter into disputes; —es 65 pasepams, 
to plunge into debauchery; ea 65 06maxs, 
to he imposed upon, be cheated, be deluded; 
[10 project, stand out; to communicate with; 
to give into; мысз этотз далеко вдаётся 65 
море, that promontory stands out a long way 
into the sea. 

ШВлАванвать, вдавыть, v.a. to crush 
in, press in; | — ca, v.p. to be crushed, be 
pressed, be bent in; || part. р. вдавлем- 
ный. 

Badnnt, adv. of old, formerly. 

Швлалбашвать, 7.4. to work in with the 
chisel; to knock in with; [10 mortise, hollow 
out; | fig. — 6s tos0ey, to beat into the head, 
to let one understand; | — ea, v.p. to be 
worked in with the chisel, be beaten into; | 
part. р. вдолбленный. 

ШВдалекЪ , вала , adv. far, а great 
way off, distantly, far off, afar off, ага ге- 
mote distance; sume—oms cenma, to live 
far from the world. 

Haasan, adv. а great way off, at a dis- 
tance; afar; уъхать —, to go far off, go a 
great way off. 

Bastrunanic, вдвогане, s.n. moving 
in, pushing in. 

Вдвагивать, BABHTATL, BABMHYTL, 
v.a. to move to, push in, into; ]—es, v.r. 
to move in, be pushed in; to go in, enter; 
part. р. вдвинутый. 

Вявижной, adj. that may be moved 
in or pushed in;—auwuxs, drawer. 

Bande, adv. double, doubly; twice, 
twice as much, twofold; oxs—cmapve ея, 
he is double her age ; заплатить —противз 
стоимости, to pay doubly the value; пла- 
mumnt—, lo pay double, pay twice as much; 
складывать— , to fold in two, to double. 

Вдвоём, adv. two together, two. 

Banos’, adv. doubly, twofold; twice 
as much; вмдыть что —, to see double; за- 
nsamume—, to pay double. 

В дёвятеро, adv. nine-fold, nine times 
more. 

Bacantepomss, adv. nine together, nine. 

№дёргивать, — гать, = риуть, 5.4. 
to pull in; to draw ш: муть sumxy 65 
wrosxy, to thread a needle; | —em,v.p.to be 
pulled in, be drawn in, be threaded; toenter; 
(part. р. вдгриутый. 

Batearepe, adv. ten times more, ten 
times as many; ons—Oosare своею брата, 
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he is ten times richer than his brother; cso- 
жить буман)—, to fold a paper in ten. 

Baccarepom?, adv. ten together, ten. 

Ванратьса, водратьея, v.r. to force 
one’s way in, get in with difficulty. 

Вдова, вловаца, $./. dim. вдфвушка, 
widow; | вдов, adj. widowly; — sas 
часть, see Вдовье. 

Вловоцъ, $.т. widower. 

Влдфволь, adv. sufficiently; hearty, full; 
oxs 245 —, he ate to the full. he took his 
full; у нею всею—, he has plenty of every 
thing. 

Baoscrné, вдовствоваш!с, $. п. vidow- 
hood, state of a widower, of a widow; | вдёв- 
ственпый, adj. 

Влдовствовать, v.n. to be a widower, be 
a widoW; ~ernyromas королева, the queen 
dowaeer. 

Влдоный, adj. widowed. 

Влдфвье, s.n. law. jointure, dowry. 

Byombrs,v.n. lobe a widow or widower. 

Ba0aGars, see Вхадбливать. 

Вдоль, adv. length-wise, length-ways, 
in length; sosome—, to split length-wise; | 
prep. along; чдтив — реки, — dopo, to 
walk along the river, along the road; —ч no- 
пере, in length and breadth, up and down; 
fig. far and wide; знать — и nonepéts, to be 
thoroughly acquainted with one, to know 
all the circumstances or particulars of. 

Вдомбкъ, adv. pop. мн® было ne — , 
it did not come into my head, I did not 
think about it, it escaped me. 

Влосталь, adv. pop. wholly, entirely. 

Baoxtnonéniec, s.n. inspiration. 

Вдохновонный, adj. inspired; | -- ие, 
adv. with inspiration. 

Влохновательный, adj. proper to in- 
spire, having the power to inspire. 

BAOrwoORLaTL, вать, v.72. to inspire. 

Влдохнуть, sce Вдыхать. 

Варугёрядь, adv. pop. a second time, 
again. 

Bapyrs, adv. sucdenly; on a sudden, of 
a sudden, at once; умереть—, to die sud- 
denly; онз— уюхалз. he set out all of a sud- 
den: ||at once, at a single stroke, at a Ише; 
выпейте лекарствор—, take the medicine 
all at once, at one draught; together, at the 
same time; xe зоворите всъ —, don’t speak 
all together, all at the same time. 

Шлувальный, adj. for blowing, infla- 
ting. 

Вдуван!с, вдуновёше, s.n. insuffla- 
tion. 

№вдувать, влунуть, v.a. to blow in, 
inflate; to breathe. into; to inspire. 

Влумываться; вдуматься (60 чо ), 
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s.r. to reflect on, dive into, go deep into 
asubject. 

Влыкальниыкт, 5.1. -моца, $./. insuf- 
‘lator. 

Banzxamic, s.r. inhaling, inspiration. 

Вдыхать, v.a. (0 breathe; to inhale, 
daw “air; 1о inspire. 

ВлЬвА-льный, adj. for threading, for 
аш in; —mas utosKxa, bodkin. 

Batears, sxbre (ful. sabmy), 9.0. 
pat in, draw in; вать нитку es uwaxy, 
Ю thread a needle; | —ea, v.p.n. to be pul 
in, be threaded; to go in:|part. р. вдЪтый. 

Batasa, s.f. threading-needle, bodkin. 

Batsna,s.f. setting in, enchasing; [| piece 
set in. 

БдЪлываше, > лаше, s.n. selting in, 
enchasing, fitting. 

Блъзывать, wabsatt, 0.4. to set in, 
enchase, enshrine, incrust, inlay with; 
= аеть 44ма35 65 перстень, 10 set a 
diamond in a ring; || to put in; | part. р. 
aybenwessis. 

Ведьше, s.n. leading, conducting; |gui- 
Gane, direction; —хозяйства, house-keep- 

mg. house-huld; — счетовё, book-keeping; 
—dnas, процесса. the pleading of a cause, 
the carrying on of a law-suit:|see Вести. 

Шедёриан, 10). $.[. shop for the sale of 
liquors Бу the vedro; see Ведро. 

Be,epuuns, $.m. pail-maker. 

Besore,s.m.mil.vedette,mountedsentry. 

Beguszo, 5.x. naut. hollow floor. 

Beape.s.n.dim. ведёрко. ведброчко, 
vedro, pail, bucket; полное — , bucketful; 

25605 какё 635 — Apa, it pours, it is 
pouring with rain, it rains in torrents; || = 
рый. adj. containing one vedro, of the 
size of a vedro; -ваа бутыль, a bottle con- 
laining one vecro. 

Béagpe, s.n_ pop. fine weather. 

Begpers, г.п. pop. to become serene. 

@é gpansnsis, ad). fine, serene(of weather ). 

Веельзевулъ. 5.m.belzebub (monkey). 

Beagt, adv. everywhere. 

Beaqte} mls, --сущный, adj. omni- 
present, being everywhere. 

Щезд сущность, s.f. omnipresence. 

Besemic, 5.1. conveying, carrying (зп a 
tert_; carting; driving (tn а coach’; tran- 
Sorting. ferrying (in а boat). 

Везти. возёть, важиывать, 5.4. tO 
convey, carry; to cart; to transport; — на 
mesesm, to cart, carry Ша cart; — на soua- 
éazs, to carry on horses or by horses;—eo 
tom, cyrus путем, to convey by water. 

; — 147565 на penoxs, to bring corn 
№ market; jto drive (in а coach, carriage); 

imp. сму везбтъ, he has fortune on his 
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side, he has а run of luck, he is in the way 
of good luck; ann не везётъ, I have no 
luck, Г have ill luck; | ca, v.p. to be con- 
veyed, be carried, be transported, be driven, 

Векселеданвецтъ, —-датель, $.т. сот. 
the drawer (of a bill). 

Шёксель, s.m. bill or letter of exchange; 
выдать— на чье либо имя, to draw a bill 
оп one’s name; | --сельный, adj. — пый 
xypes, rate of exchange; — mas xnuta, 
bill-book; — maa куртажз, bill-broker- 
age;—mas Maxseps, exchange-broker. 

Béunma,s./.squirrel:||mech. pulley-block. 

Bes6arogs, see Верблюдъ. 

велеглас!с, 5.п. loud voice, high tone; | 
—-асный, 04). loud voiced, high toned. 

Besc.rbule, 5.1. > дЪвный, adj. see 
Великол $ ше, Вехиколфиный. 

Вележудр!е, s.n. great wisdom. 

Besemyapersopars, v.n. to philoso- 
phize. 

Велешудрый, adj. wise, very wise. 

велёневый, ad). -вая бумаза, vellum 
paper, woven paper. 

Велеръчивость, s.f. bombast, talka- 
tiveness. , 

Bescptwieniis, adj. talkative; bombas- 
tic: | = вю, adv.—ly,—cally. 

Besepbale, 3.n. grandiloquence. 

Шеликанъ, 5.т. giant:||—sauma, 3./. 
giantess; | --кантсвьйй, adj. gigantic. 

Beahulé, 44). 4{т. — ликфнький, great, 
grand;—vesoenxs, а great man; д%40 = лы- 
чайшей важности, а most important bu- 
siness; Петр —, Peter the great; — хнязь, 
the grand duke (in Russia); =кая киминя, 
хняжна, the grand duchess; —«atscemps, 
grand master; — rocms, — кая четыьреде- 
сятница, Lent (before Easter); = naa 
седмица, passion weck; — vemeepmoxs, 
Maundy-Thursday; prov = sa бедора, да 
дура, a fine show and a small crop. 

Великогёрцогок, adj. grand-ducal. 

Великодержавный, adj. all-powerful, 
most potent. 

Великолушествовать, v.n. to be mag- 
nanimous. 

Besunogymie, s.n. magnanimity, gene- 
rosity, greatness of mind. 

Великодущтный, adj. magnanimous, 
generous, great-hearted; |e, adv. —ly. 

Beannoxsamecni#&, adj. grand-ducal. 

Besnunostule, s.n. magnificence, pomp; 
state; splendor. 

Велико Ъиный, 04). тарт!В селу; зреп- 
did; pompous: | me, adv. — ly. 

Besuxosduie, s.n. all-powerfulness. 

Besnxenemmuasis, adj... most powerful, 
high and mighty: 
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Волиномученикть, 5.1. — nana, $.|. 
great martyr; | -маческий, adj. 

ВеликопомЪстный, adj. having large 
estates. 

Великопостинкъ, 
who keeps Lent. 

Великоностный, adj. of Lent (before 
Easter). | 

Шелнкорьдный, adj. of noble birth. 

Besnnopoe.snsii, adj. tall, of great sta- 
dure. 

велакосвътекй, adj. of high life, be- 
longing to the fashionable world. — 

Вслыкость, s.f. greatness; enormity; 
gravity. 

Величавость, s./. stateliness, state; 
majesly; pride, haughtiness. 

Величаный, 04). stately, lofty, majestic; 
haughty; | —во, adv. statelily, haughtily. 

Beansauic, $ п. glorifying; dignifying; 
Jexaltation, extolling. 

Велизательный, adj. magnifying, lau- 
datory. 

Besanars, v.a. to praise,magnify, extol; 
to celebrate, glorify; to cry up; — кою 
npesocrovunearcmeoms, to give the title of 
excellence to one, to call one excellence; || 
to call by the patronymic name; как 6668 
—? what is your patronymic?]-es, v_r. 
(unas), to exalt one’s self, to glory tn; to 
plume one’s self, be proud about. 

Величественность, $. /. majesty, state- 
liness, majestic air, augustness; grandeur. 

Beshaccrscunbiil, adj. majestic, state- 
ly; august, grand;|--se, adv.—cally, — 
lily, —ly. 

Beshacerso, s.n. majesty; | Majesty 
(title of emperors and kinys); Ваше--, 
Ew-, Ea—, Your, His, Ног Majesty. 

№оличина, $./. greatness, size, bulk, 
bulkiness; bigness; звлзда nepeoit—usr, a 
star of the first magnitude; средкей = яка, 
middle-sized; обыкновенной = una, ordinary 
sized; недостаточной => unt deficient in size; 
дю (5 вишню, Of the size of a cherry; 
ons—=nmdi0 с5 быка, he is as big as an ох; | 
math. quantity. 

Besnhale, s.n. majesty, greatness, gran- 
deur, augustness; sublimity;—JZota, the 
greatness of God. 

Beas, s.f.naut. well-pump; see Ib #40. 

Bes6drn, $. т. naut. whaler, whale- 
boat. : 

Вельмйы, adv. o's. very, extremely. 

Вельможа, $ т. grandee, great lord; | 
— жи, pl. the great; | —sseeriii, — жный, 
adj. lord's, вгап4ее’з: | ежи, adv. lordly. 

Вельможество, s.n. diguily of a great 
personage, lordship. 


$.m.—nanga, $5./. 
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Вельнетъ, $.т. паш. whelp. 

Мельсъ, $.m. паши. wale. 

вел ше, s.n. order, orders, commands. 

Bekrs, v.n. to order, bid, command; 
— развести олонь, to order a fire; —выйтии. 
to order away, off, out; дълайте, что вамз 
—лятъ, do as you are hid;|)me—, to for- 
bid; xe вето, nct allowed, forbidden. 

Bena, s.f. anat. vein. 

Венёра, s.f. ast. Venus. 


Вспёринтъ — грёбень, $.т. bot. Scan- 
dily Pecten Veneris. 
Венёринъ — пфясъ, $.т. zoopliyte, 


gestum Veneris. 

Beuepiaecniil, adj. med. venereal, sy- 
philitic. 

ВенещаАнская (4и-- цёйеная aps, 
s.f. verdigris. 

Вёнзель, s.m. cipher, initials, mono- 
gram; | =зелевой, 04]. --вде цмя, initials. 

Юонтидаторъ, $.m. ventilator. 

Biupuna,s.f. wild sow, female of the 
wild boar. 

Венрь, s.m. wild boar, wild hog. 

Верба, $f. dim. вёрбочка, willow, 
Willow-tree; sallow; | willow-twig, palm- 
branch, palm-twig; | =бовый, adj. 

BepGisuuny, s.m, bot. money - wort, 
loose strife. 

BepOstognna, $./. she-camel, female 
camel. 

Верблкююднекъ, $.m. camel-driver. 

Bep6aroyb, $.m. dim. =-баюдикт, са- 
mel; однозорбый — , dromedary, one hump- 
ed camel; | = юж, adj. 

Вербдюжнна, s.f. camel’s flesh. 

Верблю:кинклт, s.m. fot. agul. 

Вербный, adj. --ное воскресенье, Palm 
Sunday. 

Bepodnna, $ /. BepOonaale, $.n. ene 
rolling. recruiting, еп Ито 

Bep6onars, 2a—, 2.0. (0 enroll, enlist, 
recruit; ||part. р. вербёванный 

Вербовнокъ ‚5.1.601. salicaria, willow- 
herb. 

BepOdsnuny, $m. recruiter, recruit- 
ing-sergeant, recruiting agent. 

Верва, $./. shoemaker's thread. 

Вервь, $ |. dim вёрвица, cord, string. 

Нерёвка, sf. dim. =—tnoaa, горе, 
cord; string; spymaa—, tight rope: prov. 
ONS 1 5 Necky=un ветз, he would skin 
a flint. 

ворбвочинкь, $.m. rope-maker; |горе- 
mat. 

Вербвочный, adj. made of горе, 
cord. 

Верёвчатый, adj. горе. like, twisted. 

Bepe sats, 9.2.10) spoil; to hurt, injure, 


of 
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Шередливый, adj. uicerous;|sore, ten- 
der. 
Bepe,gw, $.m. furuncle, abscess. 
Bepesra, $.с. pop. Whiter, whimperer: | 
-агамвый, adj. whining, whimpering. 
Версажаы!е, —pemanie, s.n. whi- 
ag, whimpering. 
Верезжать, с n.pop.to whine, whimper. 
Bepéemua, $3 /. dim.—pteuna, wherry, 
mall boat: see Верея. 
Шерсяйца, $.|. file, troop, range, band, 
ficht, row; series. 
Верссклётъ, s.m. see Берескдетъ. 
Bépeens,s.m.bol. heath, heather, sweet 
broom: , -екфвый, adj. 
Bepecs,s.ni.bol. juniper; | = соевый, 00). 
Верстепища, scc Ящерица. 
Bepereno, sn. dim —réenyo, spindle; | 
pi-ot; axle cof a balance); arbor (of a grind- 
stung’; ° naut. shank (of an anchorl; | art. 
caliber-stafl: | > тёшпый, adj. 
Верстенообразны:й, 44). 
spindles haped. 
Beperénmnun?, $.m. spindie maker. 
Веретье, —ётище, 5.п. coarse cloth, 
tal to wrap corn in for transporting it in 


fusiform, 


Верещать, sce Верезжать. 

Bepea,s.f. dim .--рейка, post, door- 
fast. jamb; = вёйный, adj. 

Bepazmeso, s.m. a big fellow, а big 
Nockbead. Р 

Шерагы, $./. pl. chains, irons, fetters;} 
-ажный. ad). 

Bepuronoceent, 
sho wears chains. 

Bépus. s.m. pl fort. works. 

Шермишель, $ [. vermicelli; | —somesii, 
adj. 

Bepayrn, v.a. to call back; to make one 
relurn: — свои dense, to call in one’s money; 
» to recover, regain, retrieve; —nome- 
ракное время, здорове, sprnie, 10 recover 
tert time, health, 9210; — случай, to regain 
л retrieve an opportunity; | ea, vr. to 
rclurn, come back. come again, turn back. 

Be powana, s.f. bot. veronica, speedwell: 
—pyvexnaa, brvok-lime. 

Scpresanic,s.n.niul.toving, warping. 

RepmosaTe, U.0. % = ea, v.r. naul. to 
wa, warp. 

Вержи, s.m. паш. stream-anchor. 

Repeaouxania. s.f. versification. 

Repera, $.[. verst (3500 English feet); | 
ет ро /cquality: each of the two faces 
af a wall; ! st. the себгее of age;| To. 
86%. adj 

Beprrant.s.m.dim.—=—Trasé«s, bench- 
ward; shop-board; | —-ачный, adj. 


$.m. а pious person 
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Beperanie, s.n. laying out by line; 
equalizing, ranging; | print. making up into. 
pages. 

Верстаточка, $./. print. justification. 

Верстать, вёрстывать, v.a. (0 com- 
pare; || mil. to equalize, draw up ina line 
(soldiers); ]print. to make up into pages; to 
impose; | ex, v.r.p.to compare one’s self; | 
to come up to, attain; ||mzl. to fall into line; 
to be ranged. 

Вёрстать, s.f. print. composing-stick. 

Верстовёй, adj. ofa verst; —cmoa6es, 
mile-post, mile-stone. 

Bepréns, s.m. giddiness, vertigo. 

Вертелт, $.т. spit; втыкать на—, to 
spit, put оп a spit;janat. trochanter;]— 
тельный, ad). 

Нертёпистый, adj. cavernous, full of 
caverns, of caves. 

Bepréenununt, $.m.—anga, $./. a trog- 
lodyte. 

Beprén, $.т. cavern, den, antre; pas- 
бойниий —, а den or cave of robbers; | = 
финый, adj. 

Вертоголовка, —тишеёйка, s.f. bird, 
\гупеск. 

Шертикальность, $./. verticalness. 

Нертокальный, adj. vertical; || но... 
adv.—ly. 

Bépraii, вертлёвый, adj. vacillant, 
unsteady (of а vessel). 

BéprKocts, вертлйвость, $.|. vacilla- 
tion, unsteadiness. 

Beprarors s.m.anat. condylus, knuckle; 
| art. trunion; | pivot, spindle; axis; | join. 
wimble, brace, hand-brace, breast-borer, 
crank-brace;]|—y unnu, shackle; | —.stoss- 
ный, adj —ная siaduna,anat.acctabulum. 

Шертайвость, $.[. nimbieness. 

Верт-явый, ad). nimble, mobile. 

Beprorpays, s.m. si. garcen; orchard;. 
| -адный, adj. 

Вертопрахъ, s.m. s.f. giddy - goose,. 
giddy-head, weather-cock, giddy fellow. 

Beproupameerso,§ 5.1. giddiness, 
thoughtlessness, giddy trick, volatility. 

Beproupamnrts, —amanuats, v.n. to 
be giddy, be volatile, be thoughtless. 

Вертопрашный, adj. giddy, volatile. 

Bepryiima, s.f. whirligig; | ventilator; } 
$.с. weather-cock, giddy man or woman. 

Beprtute, s.n. turning round; twirl: 
rotation. 

Bepr brs. вёртывать, BeprnyTe,v.a. 
to turn, turn about or round; to whirl. 
twirl; — колесо, to turn a wheel; она — 
THTD мужем5, как ей TOVeMCA, fig. she 
turns her husband round her finger; ||to рег. 
forate; to агШу--буравомё, to bore; | —ex, 
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г. to turn, turn round, about; to roll; 
SeMAR—Threm soKpyts солниа, the earth 
turns round the sun; mecaya мыслей - 
tien У него 65 золовт, a thousand thoughts 
ran in his head; ра330в0рб т лем Около 
00n010 предмета, the conversation ran on 
the same subject; все остальное вёртытся 
на этомё, all besides depends or turns on 
that; ons—-Tisres 6Ce около своею начал- 
ника, he pays court to his chief;|\to tergi- 
versate; to use fetches; to shift; seveto = 
тЪтьея, 3060рите правду, don’t go on 
in a round-about way, but tell the truth; 
хак5 не--тйеь, а плалиить надо, YOU May 
turn andtwist as much as you please, but 
pay you must; это ©4060 у меня на языкъ 
вёртится, the word is at the tip of my ton- 
gue; ||part. р. верченный. 

Bepraslis, adj. whirling, rotatory; easy 
(> be turned. 

Верфь, s.f. dock - yard, timber - yard; 
wharf,shipwright’s yard;sépeansiii, вёр- 
«щыйЙ, adj. 

верхний, adj. upper, higher; over, su- 
perior; — amaocs, the upper story; — шее 
платье, Overcoat; aaa часть, top-picce, 
upper part. 

Верхфвноеть, $./. sovereignty, suprem- 
acy; superiority. 

Верховный, adj. supreme, sovereign; 
head; =мая власть, supreme power, su- 
premacy;—cyds, supreme court;—esacme- 
тель, а SOVerecign. 

Верховёй. s.m.an outrider; adj. upper; 
| —зая лошадь, riding-horse, saddle-horse; 
— saa 30a, equitation, riding; horse- 
_manship. 

Bepxdosnsis, adj. upper; lying up the 
stream: = выя xncmnocmu, the coun- 
tries up the river; — enmeps, east - wind, 
easterly wind. 

Мерхдвье, s.n. source (of a river);||up- 
per part upper side;the country up the river. 

Мерхоглядничанье, $.п. Zaping. 

ШВерхогладивчать, v.n. to gape. 

Верхогладъ, $.m.—agua, s.f. gaper, 
ninny. 

Верхом, adv. оп horse-back, astride; 
ъздить—, to go on horseback, to mount a 
horse, to ride; n3sdume—na nasouxn, to ride 
a cock - horse, ride on a hobby - horse, ride 
on a stick. 

Шёрхожъ, adv. heaped, quite full; to the 
top; мерять — , to give heaped measure; 
fupwards; above; пройти —, to pass by 
the upper part. 

Шерхушка $./. dim. — meuna, top, 
summit; head;—depeea, the top of a tree; 
—204Ma, summit of a hill. 


a9 gs 
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ШВерхъ, s.m. upper part, top, tip-top, 
summit; upper-story (of а house); crown of 
the head; | — шубы, the outside or covering 
of a fur; ча верху, see Наверху; «s 
вёрху, sce Кверху; |190. zenith, pinnacle, 
summit, highest pitch; —c.saeee, the pinnacle 
or climax of glory: это — несчастия, it is 
the height of misfortune; odepacame—, to 
prevail on one, to get the advantage of 
one; to have the upper hand, have the best 
of it; to be uppermost; | mus. treble. 

Bepuénteo, s.n. boring; turning round; 
lavertin (disease of sheep). 

вёрченый, adj giddy ; | petulant. 

Bépma, $./. weel, creel, bow-net. 

Bepmeéntie, s.n. conclusion, crowning. 

Вершина, $./. summit, top; ridge (ofa 
mountain); ||source (of а river); | = Мишьяй, 
аа). 

Bepruress, $.т.=иица, $./. ассот- 
plisher, finisher;—cyde6s, the accomplish- 
er of one’s destiny. 

Вершать, v.a. to accomplish, execute, 
conclude; | to crown, top (ar‘ck of hay, 
а house);|part. р. вершённый. 

Вершнякъ, s.m. an outrider. 

Bepmort, s.m. dim. — шёчекъ, уег- 
shock (16-th part of an arsheen запой, 
top, реак; |9. superficies, superficial know- 
ledge, smattering; вершкй хватать, to 
get but a superficial knowledge of things; | 
—шкавый. 4.01 vershock, vershock long. 

ЕВА 3.а. to rejoice, cheer; to enhi- 
ven; to make merry; prov. вино = «hrs 
сердце человтка, wine gladdens the heart; | 
ся, г.г. to rejoice, cheer; to enjoy or di- 
vert one’s self, amuse one’s self; tobe merry. 

Becéusle, s.n. joy, delight, pleasure, di- 
version; joyfulness. 

весело, adv. dim. — лёнько, joyfully, 
gaily, merrily, cheerfully; жить—, to live 
merrily; sams было очень —, we amused 
ourselves very much;—cmompnime на nur, 
it is a pleasure to see them; xe — смотрють 
на это, Ц is not amusing to see it. 

Beceszoupasie 5.1. gay or merry cha- 
racter, temper. 

Весолонравный, adj. of a cheerful 
temper. 

Вееблость, $./. gaiety, cheerfulness, 
merriness, good humor, hilarity. 

Весёлый, adj. dim. = ленью, gay, 
cheerful, merry, joyous, jovial;—aee лице, 
cheerful look; => лая жизнь, merry life; => 
лая компамя, merry - meeting;—xpaes, 
joviainess; amusing, diverting, entertaining; 
—лое зэрълище, a diverting sight. 

Becéane,s.n. rejoicing, diversion, merri- 
ment, mirth, jay,, jolliness, 
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Шосфльшикъ, $5.щ. rower, oarsman. 


Воефльныв, adj. of oars, rowed with 


oars. 


Весельчакъ, s.m. jolly, merry fellow, 


prialist, rejoicer. 


Becéunii, вши, adj. spring, ver- 
nl; peeeumece speun,spring-time,springtide. 
Bee«d, $.n. dim веебльцо, oar, boat- 


‘ar; распашное — , single-handed oar; | 


beater, peel, spatula; | —y хаменициковз, 


beater, lime-rake. 
Becaapua, sf. oarmaker's shed. 


Веста, s./. spring, spring-time;|| -- шёю, 


ade. in spring, in spring-time. 


Beemymua, s.f. freckle; мушки, pl. 
freckles; freckledness; в —шушанахть, co - 


vered with freckles. 


Весмоватый, —иушчатый, adj. fre- 


Мед. 


Весшуха, $ /. рор spring fever, vernal 


azue. 
Beenauna, s.f. insecl, spring-fly, may- 
ty, phryganea. 
Веста. 5./. ast. Vesta (planet). 
Beerh, весть, 5.4. irr.indef. водать, 


iv lead. conduct, guide, direct; — за 
руку, to ead by the hand:—npaeusnyso 
rus. (y lead a regular life: водйть за 


2065, Ag. to lead by the nose; водить чьей 
рукою, уча писать, to guide one's hand 
in writing; —ce6s, to behave, behave 


one’s self, conduct one’s self;—sowadett на 


eodono%, to take horses to water; ons ею 
всюду вфдит"ъ, he takes him every where; 
ведить. по wpody, to take one about 
the шип; водить пальцем no cmon, 
to finger the table; mogivrs. cansuxoms no 
струмамз, to pass the bow over the strings; | 
—tesow dmsa, to manage one's affairs; 
—Ons0, npoueccs, to carry оп a business, 
а lawsuit;—moptoeasv, to carry on a trade: 
— REPENUCKY, торювыя книмь, счеты, tO 
bold correspondence, to keep books, ac- 
tounts; — 203яйство, to keep house:—cuems 
semsaus ‚10 Кеер an account of one’s money; 
зедёть Олей чисто. to keep children 
beatly clad, to dress them well;—doiiny, to 
make War;—neperosopes, to negotiate, hold 
anferences; mil. to pariey; to capitulate; 
—ceo% pods Oms знаменитых npedxoss, 
to derive or take one’s origin from illustrious 
ancestors; | водить C5 KOS кампаню, 10 
frequent company; [10 warp, bend, bow down; 
№ stoop: жаром и ведётль, the heat 
Warps the planks; у меня nowy ведёттъ (cy- 

), my leg is seized with cramp; {| to 

rear (animals); to increase; mo- 
are уток, syceii, to rear ducks, geese; 
jous м ухом: не ведёт, he does not take 


ты. 
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the least notice 01; | еж, o.p.n. to be led, 
be conducted efc.; smoms обычай megéren 
издревле, this custom has its origin from 
ancient times; smmociucsenie ведётем es 
P. X., time is reckoned from the birth of 
Christ; | part. р. seqémausit. 

Вестъ, s.m. паш. west; | west, westerly 
Wind; | вгетовый, adj. west. 

Been, $./. village. 

Been, adj. and pron. (|. mem, п. med, pl. 
wet), all, whole, total; сюртухё — usop- 
eaxs, thecoat is all torn;—cenms,the whole 
World; я вею ночь xe слалё, | did not Sleep 
the whole night; кричать на meso Heanoe- 
скую, to shout, to dispute as loud as one can 
baw; coms u nem недоль, see Bort; met 
denote издержаны, all the money is spent; 
Они web живы, they are all alive: seh 
сколько HAC3 ни есть, Every One of US; ве, 
all,every one,every body; ве это SHAIOMS , 
every one knows it, all know it; при ncéup 
MOMs, CO всЪмть mas, in spite of all that, 
for all that; wea сумма, sum total; я весь 
вашё, Гат wholly yours; ous wees 65 Mame, 
he is the very image of his mother. 

Весьжа, adv. very, much. 

Ветеранъ, s.m. veteran. 

Berepumapia, s.f. veterinary medicine; 
farriery. 

Bercpunapneiil, adj. veterinary. 

№Ветеринаръ, s.m. veterinary surgeon, 
veterinarian, horse-doctor, farrier. 

Ветишкётъ, s.m. mil. braid (of а shako 
of hussars). 

Bera, $.|. bot. common white willow, 
|] ~.s0nnrh, adj. 

Ветляниикъ, s.m. white willow grove. 

Beromsa, 5./. dim —шечка, rag. 

ветфшнанъ, $.m.—-nana,s.f.rag-gath- 
erer rag-man, rag-woman; fripper, fripperer. 

Beromunvart, т.п. to deal in rags. 

Встотлый, adj. rag, ragged; —pads, 
arow of old clothes shops, rag-fair, rag- 
market. 

ветошь, $./. ветошье, $.n. old rags, 
frippery; old clothes, old stuff. 

Beérxtit, adj. old, ancient; worn out; — 
хое платье, Old coat;—3aenms, the Old 
Testament; пгт, frail, decrepit, worn out. 

Ветхозавфтный, adj. of the Old Tes- 
tament. 

Ветхозанфиный, adj. of the old law. 

Вётхость,, s./. ancientness, oldness; de- 
crepitude, decay. 

Bersuma, s./, Ват; | —-iemmasit, adj. 

Bermar., но, ол. to get old, grow 
old; to decay, go to decay. 

Béxa see Омегъ. 

Bese, Вечевой: see Bise ВЗчевой. 
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вВечерынка, $./. evening party. 

Шечерняца, see Посидлки. 

Вочёрница, s.f. evening star; уезрег; | 
bot. Julian-flower, hesperis. 

Bev pal, adj. of evening; vespertine; 
—ния молитва, evening prayer; —mee 
время, evening-time, even-tide. 

Вечёрия, s.f. vespers. 

Вочеромтъ, Bevepxom’s, adv. in the 
evening; evepa—, last night; saempa—, to- 
morrow evening. 

вечеръ, s.m. dim. вечердкъ, —рф- 
чек, evening, evening-lime, eve, even; 
wesl; cs утра do—pa, from morning till 
night; npowaume do—pa, good - bye till 
this evening; nods—, about, towards eve- 
ning; 65 oouns прекрасный дтн — , one 
fine summer's evening; y #ace сезодня—, 
we give an evening party to day; prov. ympo 
ра мудренте, see Утро. 

Вечеръть, v.n. to decline (of the day), 
decline towards evening; to get dark; уже 
—phers, the day is declining. 

Béesepa, s.f. supper, evening meal; 
Тайная—, the Lord’s Supper. 

Вечей, $./. dim.—saeiima, hole in a 
mill-stone. 

Вечарий, Bevépomulii, adj. pop. of 
vesterday. 

Beudp., adv. pop. yesterday evening; | 
— чорный, — чёроши, adj. pop. 

Bou, sce ВЪЧЬ. 

Béemutil, adj. of spring, vernal; see Be- 
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вещевой, adj. of things and articles; 
see Вещь. 

Вещеёственность, $./. materiality, sub- 
stantiality. 

Beméecrseuunii, adj. material; но, 
adv.—ly. 

Вещества, s.n, matter, substance; |ез- 
sence. 


Bemigqa, s.f. dim.-mitsxa, a small 
thing; trinket. 

Bems,s./.thing; object article; | pl. semqa, 
things, effects, goods, luggage. 

ВживВ, adv. alive, living. 

Bmaratse, вжёечь (ful. pemry), v.a. 
to light, kindle. 

Вжимать, вжать (ful. вожму\, 0.0. 
lo squeeze in, press т. 

Baaghk, ade. behind; in 
ground. 

Взадъ, adv. behind, back, backward, 
back wards:—t enepeds, up and down, to 
and fro, backwards and forwards; su—su 
вперед, neither forwards пог backwards. 

RBastutp, Baaiswer, (140. asa loan, in 
loan, on credit; взять, to borrow; 
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дать = заъа, tolend; я не люблю давать — 
мыл, | don't like lending. 

Взавмность,5.[. reciprocity, mutuality, 
solidarity; return (of feelings). 

Шзаймный, adj. reciprocal, mutual; — 
t4a1048, a reciprocal verb;|| — мо, adv.—ly. 

BaasKars, see Алкать. 

Baan ba, adv. instead of, in lieu of, in 
return. 

Baauepta, adv. under the lock, under 
lock and key; держать—, to keep under 
lock and key; 6ems—, to be shut up. 

№звиранду, adv. coll. really, verily, 
indeed, in truth. 

Взануски, adv. in emulation of each 
other, wilh emulation; Ontame—, lo vie 
with each other in running, run base or 
bars. 

Взачётъ, adv. оп account, in part pay- 
ment. 

Взашей, adv. by the back; вызнат—, 
to oust, drive out. 

Ba6asmounocts, $./. giddiness, incon- 
siderateness, foolishness. 

Юзабалмошный, adj. giddy, foolish;] — 
man 104064, а hare-brained fellow, a mad- 
cap;}—sno, adv.—ily,—ly. 

Взбалтывать, взбодтать, взболт- 
муть v.a. to shake up; |] вабоатнуть, — 
что, to say a thing inconsiderately, incau- 
liously; | eas, “v.p. to be shaken up;i|part. 
р. вабодтанный. 

Взбарабошить, sce Барабошить. 

Юабеленыть, see ВзбЪленить. 

Юзбивать, взбить, 1.2. toshake up, 
beat up; to churn (butter);||—ea, v.p. to 
be shaken up, be beaten up;||part. р. pa@is- 
Thi; «тыл сливки, Whipped cream. 

Избираться (ful. взбёрусь), v.n. to 
climb up, clamber; to ascend, mount up. 

Ваболтать, =тнуть, sec Взбалты- 
вать. 

Вабороздить, sce Бороздить. 

Взборонить, see Боронить. 

Юзбрасывать, взбросить, 9.4. to 
throw пр, toss up; to hurl, dart up;|paré. p. 
взброфшенный. 

№ збрести. o.n. ‘rr. to mount ог ascend 
slowly;||to come, occur; мно maG6pesd na 
умё, it occurred to me, it came into my 
mind; зоворить что =редётъ на умё; to 
say what comes uppermost. 

Юзбрызгивать, взбрызнуть, 9.4. te 
splash up, spurt up. 

Взбугрить, see Бугрить. 

Взбудоражнть, sce Будоражить. 

№збуштовать, sce Бунтовать. 

Эзбъгать, вабъжёть, v.n. to run up; 
—жать ча py, to run-up 2 hill. 
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В2бЪаешить, v.a. рег/. 40 enrage, ir- 
уе, сва[е;| —-ем, v.r. to grow or get 
eiremely angry, irritated; to chafe. 

Ba6tebrs, v.a. to excite to extreme 
mer, to madden, drive mad;||—ea,v.r. to 
и driven mad; co6axa—cissace, the dog 
gew mad, rabid;|part.p. ssG6therémmssii. 

Вззажкивать, 9.4. 10 put on the 
reas. 

Взваживать, $6 Взводить, B3B0- 
ITs. 

Юззазлшвать, взвалить, v.a. (0 load 
‘в burden от); — мюиюкё себъ на спину, to 
lift а sack on one’s back;//to burden, load; 
lay against;to impose; = ищть на себя боль- 
myn обузу, to take a great charge upon 
one’s self; > амть 6 на кою, to charge 
aperson with а [а01;|—ем, 9.г. to roll 
one’s self upon, to tumble upon. 

Вазаривать, ssnapir., 7.4. to boil 
wp, boil enough;]to bang;|part. р. взва- 

решшь . 

Вэзарка, $./. boiling up. 

Шазаръ, s.m. decoction. 

Seecerm, see ВЗВОДИТЬ. 

Beeanarica, ваваться, v.r. (0 rise 

т the air; to soar (of birds of prey); to 

0001; to twine up;|ito disappear, vanish. 

Baekgtrs, v.a. perf. to recover one’s 
sight (after сесйу); я нед comma, 
fg. my sight became confused. 

ШезАзгивать, навизгмуть, 5.1. 
set пр or give a piercing scream. 

Banegkts, v.a. to lead up; to erect. 
гаге;—курокд, to raise the cock, to cock 
agua); » №9. —на кою, lo impute, bring 
upon, accuse Of; на него вавелиы это пре- 
стуялеме, they imputed this crime to him; 

‘part. р. ваведёшшый. 

Изафдный, adj. of a platoon. 

Вазодъ, s.m. leading пр: |т Ц. platoon; 
SOs NPOMLEAS вавфдашы или мовавод- 
ве, the regiment defiled by platoons; ||notch 

‘Ча gun-lock). 

Взвезйть, v.a. (0 convey, carry up; 
to cart up, drive up; |рагЕ.-р.вавезбиный. 
Вазезь, $.т. carrying up;jascentin a 

Vhiele. . 

Юазоланивать, 
trad пр. 

Вззолифвывать, взволновАть, т.д. 
№ raise, raise up, stir up (wares); to move, 
arate (humours); to irritate: -мовать 
свралу, napods, to raise the country, rouse 
tp the people; = меватьстрасти, чувства. 
№, rai-e the passions, to agitate the senses; 
ous =—мофваютъ, he is in great agi- 
lion, emotion; 60 лежо-вовать, he is 
varily moved; '|—em, v.n. to raise one’s self; 
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to be roused, be agitated,be moved; |ipart. p. 
взволифванный. 

Взаыть, v.n. рег/. to 505; [40 set up а 
howl. 

Вавъвать, ззафать, v.c. to raise, 
raise up, ИП пр, heave пр;|- еж, v.". to 
float, wave up. | 

ВавЪеъ, $.т. weighing; weight; quan- 
tity weighed at once. 

Шзвфиивать , оаефовть, v.a. to 
weigh;||fig. to weigh, ponder, consider, to 
turn in the mind; | part. р. ssstmen- 
ный. 

№ агаркивать, кинуть, v.n. to set up 
a halloe. 

вагладъ, s.m. look, glance, gaze, view; 
Opocume—, to cast a look, a glance; стро- 
й—, а severe look; однимз взглядом, 
ata glance; cs nepearo взлада, на первый 
—, at the first glance, at first sight, at first 
view; at first appearance: cs одно1о взглада, 
at a glimpse, at one glimpse; яристальный 
—, а fixed gaze, fixed stare; ножные, в40б- 
ленные взакайды, AMOroUS glances; tron. 
sheep’s-eyes; ||sight, eye,eye-shot, eye-beam; 
aspect; opinion, mind, point of view; ми- 
молетный, былыйр—, eye - glance; при 
взглад® на, ata view or at a glance of; 
ничто не укроется OME ею взглида, N0- 
thing escapes his view; на мой—ото Zo- 
powo, according to my judgment it is 
well; имють върный—на вещи, to have a 
sound judgment of things; ваглады pas- 
личны, there is а different way of seeing 
things; y всякаю ceo%’—,, aS Many men, as 
many minds; xa—, Бу sight, according to 
appearance. 

Baraca ALIBATL, вглашуть, 5.0. (0 
cast, throw, fling а look, a glance; to look 
upon, give a look, to glance; она сердито 
—мула ча меня, She cast me an angry 
look, she looked angrily at me;||—ea, ».n. 
to exchange looks;||—ea, v. tmp. хакё-то 
ему на это--нется, how will he look at 
it or like it. 

Baren’s $.m. driving up, starting. 

Baronars, (ful. взгомю), 9.0. to drive 
up;||huné. to stari, dislodge; to rouse. 

№Шзгремфть, see Загреи $ ть. 

Взгромазживать, взгромоздать, 
v.a. to pile up, heap up; to raise; | —ea, v.r. 
to raise one’s self, to scale; to clamber, 
perch, roost;||part. р вкроможденный. 

BarpycrTuTs., вагрустиуть, 9.1. ц 
еж, 0.г. imp. to get sad, sorrowful; to 
grieve; OHS ~cTHY sh или сму--стнулось 
по семь, по poduxn, he got sad calling to 
mind his family, be got suddenly home-sick. 

Вздванвать, вздефйть, 0.4. {0 divide 
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in м0; [ю double (the rows);|to turn up 
a second time (ground). 

Взадвизненье, 5ее Возхвиженье. 

Вздёргявать, взхбрыуть, v.a. to 
raise up, lift up; to jerk up; to draw up;— 
шуть +065, to get proud;—-ayTs на 6ucn- 
лу, to hang (a criminal);|part. р. 
вздбриутый; —Taealt #065, SnuUD-NOSeC, а 
nose turned up. 

Basomentrs,v.n. to become cheap, fall 
in price. 

Взадирать (ful. sagepy), о.4. to tear 
up, break up the superficies;]v. tmp. to 
swell; | — еж, v.r. to force one’s way up. 

Вздёрать вадоринчать, BO—, U.N. {0 
quarrel with, pick a quarrel. 

Baqopsusoers, $5./. quarrelsomeness; 
quarrelsome disposition. 

Вадоранвый, ad). quarrelsome. 

Busopnoctn, 8.f. triflingness, absurd- 
ness. 

№здорный, 447.501 151 ‚ captious; absurd; 
—человтк, captious, quarrelsome person. 

Вздорожалый, adj. grown dearer, ris- 
en in price. | 

ШВздорожаше, 5.1. arise in price. 

№Вздорон:ать, вздорожить, 4.4. perf. 

otraise the price, render dearer. 

Basop?, s.m. absurdity, trifle; nonsense, 
fiddle-sticks; xeemu—, to fiddle-faddle. 

№Юзлдохнуть, sec Вздыхать. 

№здохъ, $.т. sigh; breath, gasp; scny- 
стить nocandnii—, to give the last gasp, 
to breathe out one’s last. 

Baqparusantie, $.п. shiver, shivering, 
shudder, shuddering. 

№здрагивать, вздрёгнуть, v.n. to 
shudder; to shrink; вздрогиуть 075 cmpa- 
ха, to shudder with fear; вздрёгнуть oms 
padocms, to thrill with pleasure. 

Вздремать, издремшуть, v.n. (0 doze 
a little, slumber a little, take а nap, a little 
nap. 

№Юздуван:е, s.n. blowing up; swelling, 
inflation, distension (of the stomach). 

№Юздувать, вздуть, v.a. to blow up, 
inflate; to inflame; вздуть ovone, to light a 
fire; |140 swell; to rise;|/to beat, thrash, give 
a good drubbing to one; | 9. tmp. у меня 
Bsayso руку, my hand is swelled or swol- 
len;j es, 9.1. to swell, rise, inflate, dis- 
tend; to inflame;|part. р. вздутый. 

№Юздумать, v.a. perf. to think of, on, 
upon, about; to imagine; to have an intention, 
to intend; to take it into one’s head; se — 
манте разсердиться на это, mind you 
don’t get angry about it; ons — малтъ 
ynzame sasparnutyy, he took it into his head 
to go abroad; |] —- ея, v. tmp. (кому), to take 
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into one’s head; ему =малось, the idea 
occurred to him, it came into his mind. 
№Водурачнть, see Одурачить. 

Вздурйть, v.n. to fool, play the fool; 
| —ca, v.n. to fool, to behave or to act fool- 
ishly; to get into a passion. 

Вадебливать, нзде:бить, 9.4. to give 
the strappado (a sort of torture). 

Взадымаше, naquimats, see Возди- 
ман!е, Возды мать. 

Вздыхаш, s.n. sighing; | breathing. 

№задыхатель, $.Т. =-ница, $./. sigher; 
fig. suitor, wooer; admirer, aspirant. 

Вадыхкать, = дохнуть, v.N. to sigh; te 
long after, [ог; | {© breathe; dati—ayrs 40- 
wadams, let the horses breathe or take а 
little breath, let them blow. 

ВздЪвать, вадЪть, 7.4. (0 put on; see 
Haxbhrs;\part. р. svaqbress, 

Baumanie, s.n. collecting (of taxes); 
gathering. 

Baumarte,v.a.to collect (taxes); to gath- 
ег; | ся. v.p. to be collected, be gathered. 

Baupanie, s.n. looking on, upon. 

Banpats, sosapbrs (ful. возарю), 
в.а. to look on, upon; to consider; ne-=pasa 
на, notwithstanding, in spite of. 

Валагать, sce Возлагать. 

Взламывать, валомать, взломыть, 
v.a. to break, break open, ир;| ея, 0.p. 
to break, be broken; || part. р. nasowan- 
вый, взломлевный. 

ВзлелЪять, see BOSICAB ATS. 

Взлетать, взлет ть, v.n. to fly up, 
take flight; to be blown up; tuaps—Taers 
the balloon is rising or rises;—rhbre a 
eo3dyxs, to explode, be blown up. 

Валётъ, s.m. flying up, upward flight. 

Взливать, взлить, see Возхивать. 

Взлиза, —-азниа, $5.|. dim. =зниыка, 
bald place on the temple. 

Вадизистый, adj. having bald places. 

Bsaskonate, sce BOSTHEOBATS. 

Воложать, see Возложить. 

Взломан!е, 3.1. — admka, $./. 
Взломъ. 

Взложать, — жать, Sce Взламывать. 

Взломъ, 5.7. breaking, breaking open, . 
into; xpasra co взлёмемтъ, house-breaking, 
burglary. 

Basbaante, s.n. climbing up, scaling, 
escalade. 

ВзлЬзАть, Baabsare, v.n. to climb, 
climb up, clamber up, scale, escalade; — 
NOASKOMS, 10 Creep UP; —HKA спину, to climb 
or scale a wall. 

№Взлюбять, see Возхюбить, 

Взманёше, $. п. allurement, seduction. 

изяанывать, изменить, v.a. to lure, 
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seduce, allure; to entice, аНгас!; | —ea,v.p. 
to be seduced. 

Шажанчивость, $./. seductiveness. 

Взачанчивый, aij. enticing, alluring, 
seducing. 

№знахивать, взмахнуть, 1.4. to flou- 
rsh, brandish upwards, to swing; =нуть 
«рыльями, to Пар or clap the wings;|]—ca, 
г.р. to be flourished, be brandished. 

№змахъ, $.m. Взмашка, $.f.swing up- 
wards, flourish, brandish, sweep; stroke; 
OONUEMS шажахомть, al One sweep, stroke. 

Шзмачинвать, взмочить, v.a. to wet, 
make wet; to drench, moisten, soak, 

Ваназщивать, 1.4. to raise a scaffold; 
jem, с.г. to rise by а scaffold. 

Banér., s.m. first tilth. 

Шзметывать, взметать, взмет- 
шуть. v.a. to fling up, throw up; | — ca, 
с.г. to throw one’s self upon; to fall upon 
(in anger); ‘to fly at; | part. р. взм&тан- 
ный. 

Шамелзнться, 9.п. perf. to go implor- 
ing, beseeching, to crave. 

Шзмофринкь,5.т.600{. wrack-grass, sea- 
grass, zostera. 

Ванёрьс, s.n. shore of the sea, beach, 

coast. 

Шзностить, 306 Взмащивать. 

ВЮзночыть, sce Взмачивать. 

Шамущать, вамутить, t.a. to muddy, 
render turbid. 

Baenccitrs, взнесты, v.ga. to bring up, 
carry up;{to pay in, into; to deposit, dis- 
barse, lay oul, contribute; see Возно- 
CHTb;i==em, v.p. to be paid, be paid in; 
tube slandered; на меня носится осякаля 
зебылиыца, they charge me with unheard 
of thinzs;|part. р взнееёиный. 

Ванфеный, adj. payable, to be paid. 

Вашосъ, $.m. sandcua, s.f. payment, 
deposit, installment, imbursement. 

Шзиуздывать, взнуздать, v.G. 0 
bridle, put on the bridle. 

Шзобратьея, see Взбираться. 

Шлзогмать, sce Взгонять, Bosro- 
ЗЕТЬ. 

Шаогревать, взогрфть, 9.4. (0 warm 
up, heal:ipart. р. взогрЪтый. 

Шзодрать, see Взхирать. 

ШЮзейти, see Восходить. 

Вофиръчый, 44). дор. sweating, in per- 
stration. 

Шзоирфть, pop. sec ПрФть. 

Beepuante, see Взрыван1е. 

Шзорвать, sce Взрывать. 

Взаэръ, s.m. look, glance; обратить 
яз себя acme взоры, (0 attract all eves; 
устремить ваёфры ха x10, to fix one’s 
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eyes Upon; Romynume—, {0 cast one's eyes 
down; обращать sadpes,to look on, upon, 
towards; отвращать взоры, to look off. 

Взоткнуть, v.a. perf. see Втыкать. 

Взрастыть, see Возращать. 

Взрачность, $./. good, fine, pretly ap- 
pearance. 

Взрачный, adj. pretty, handsome, nice; 
good-looking. 

№зращать, see Возращать. 

В зревиовать, see Возревновать. 

№Шзревъть, see Заревфть. 

Взрослость ‚5./. ташге age, full growth, 
adultness. 

Bapocasin, adj. grown up, adult. 

Взростать, варесты, г.п. (0 grow, 
grow up; to get tall; to increase. 

Взрубать, взрубыть, v.a. to hew up, 
cut off; to split; [0 erect, build (timber 
work). 

Взрубецъь, Взрубъ, s.m. frame (of 
timber work). 

Bapurmanie, s.n. the act of exploding. 

Baphiet, s.m. explosion, blowing up; 
detonation, detonating, bursting; npous- 
вести —, toexplode, to burst, blow up; te 
detonate, to detonize. 

Взрывать, взрыть, v.a. to dig up, 
rake up; to turn up;|part. р. взретый. 

№зрывать, 1.4. to explode, blow up; 
to burst, detonate; —корабль, to blow up a 
ship; — xuxy, lo spring a mine; |190. to revolt, 
irritate: |v. imp. меня amo взфрвале, thal 
roused my indignation; | es, v.p. te 
explode, blow up; to be blown up; | part. 
p. взфрванный. 

Варывный, взрывной, взрелвоч- 
ный, adj. explosive. 

Взрывчивый, —вчатый, adj. explo- 
sive. 

Bapuise, $.m. sce Взрыван(е. 

Варыдать, sce Зарыдать. 

№зрыдъ (na—),adv. see Навзрыхъ. 

Bappirie, s.n. digging up. 

№зрыть, sce Взрывать. 

Варыхлять, взрыхлеть, 1.4. (0 геп- 
der light (earth, ground). 

Baptap, adv. brimful ,chokeful;||s.m. sce 
Взр$зка. 

ВарЪзка, 5./. Варъзаъ, s.m. сос 
open, dissecting. 

Варъзывать, sspizats, 0.4. to cut 
open, dissect; —-е= v.p. to be cut open, be 
dissected; |рат(. р. взрфзанный. 

Взъеронёнить, 5.4. 70). to thrash hear- 
tily. 

аа. s.n. bristling, dishevel- 
ing (of hair). 

Взъерфтивать, взъерфиить, 9.4. 10 
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dishevel (hair); to bristle, 10056; | —ea, v.r. 
to bristle up, stand on end (of hair); | 
part. о. взъерфшенный; —ннал 304064, 
head with dishevelled, disordered hair. 

Bapbaareca, ваъфеться, 9.г. pop. 
(на кою), to fall upon tooth and nail, to 
have a spite against one, owe a grudge. 

взъ6задъ, 3.m. ascent; ride up; | fort. 
talus. 

Взъважать, взъфхать, v.n. to ride 
up, drive up, ascend (sn а vehicle). 

Шзывать, возвать, 9.4. to invoke, in- 
vocate; to call to;| part. p. возвашный. 

№зыграть, -ся, v.n. perf. to leap for 
joy, to rejoice. 

Жзыскам!, 5.1. calling to account, exac- 
tion; ||punishment, penalty, рат; [рау, pay- 
ment, recovering (debts); подать вексель 
xO—niso, to follow up the payment of a bill 
of exchange;— xedoumoxs, recovering of ar- 
rears. 

ВзыскАтель, 5.7. -ница, $./. person 
who calls one to account; requirer; exactor, 
exactress. 

Взыскательность, $./. exigence, seve- 
‚ rity. 

Шзыескатольный, adj. exigent, parti- 
cular, exacting, severe; Ons Очень — лент KE 
своей npucaytn, he is very exacting with 
his servants. 

Взыскивать, взыскать, 0.4. (C35 KO- 
10), to exact, require, гесоуег;— судомё, to 
prosecute, to sue (al law); cs нею скала 
ecw убытки, he was obliged to pay all 
the damages;|}— (на хомё), 10 ask account, 
(0 call for an account, to punish; вс amu 
слезы на eacs bow вакищеть, God will 
ask you the account of all these tears; cs не- 
20 010 B2LIMyT® за это упущене, he 
will beseverely punished for this negligence; 
to seek; to load with, to fill; -екать wu.s0- 
cmamu, to load with favours, gifts, lo favour; 
POV. чъмё KOW BBEIMEME, Enepeds и себъ 
тоже сыщешь, 2S you make your bed 
50 you must lie; | em, v.p. to be required, 
be exacted; | parl. р. взысканиый. 

взыекъ, $.m. recovery; || proceedings; 
prosecution, requisition; claim. 

Ваыщинкъ, 3.1. -щица, s.f. exactor, 
requirer, claimer. 

Baarie,s.n. taking; capture;—o6pamno, 
taking back, withdrawal. 

Взятка, 8.f. dim. точка, trick (at 
cards); |jextortion;concussion ,bribe;6pame— 
mm, tocommit bribery; cs нею—ка зладки, 
there is nothing to gain from Шт; | —точ- 
мый, adj. 

BaaTrowsaK?, $.1.-ница, $./. bribe- 
taker, extortioner, peculator. 
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взаточиичество,3.1.с0060551008,тег- 
cenariness, venality. 

Взять, 0.4. irr. рег|. (ful. возьму), to 
take, take away, from, up; to take or lay 
hold of; to seize; — силою, to take by force, 
to capture;—za руку, to take by the hand; 
— Onao es руки, to undertake theaffair; cs 
меня вайли за это два рубля, I have paid 
two roubles for this; cs чего вы это вайли, 
who told you that, what gave you cause to 
say that, where did you hear that?—eepzs, 
to have the overhand, the upperhand; — 
ceoe, to get one’s own way;—Ne@s9a0s, об- 
pamuo, to take back, draw back, withdraw; 
—#a3a08 свое слово, to retract one’s word; 
—назадз5 dexete, to call in or back one’s 
шопеу;— 65 свидътели, to call to witness; 
€10 взялъ страт: ‚Ве was seized with fright; 
6:0 взвла охота путешествовать, he was 
seized with the desire to travel; ons важлль 
за женою два дома, his wife brought him 
two houses as portion;—axxopds, mus. to 
take a chord;—nods стражу, to lay hold 
on, to arrest;—es nanns, to captivate, to 
take prisoner; — волю, to take one’s own 
way, to disobey; to listento nobody;—xoto 
65 руки, to keep a tight hand over a per- 
30п; — что ce6 65 юлову, to take something 
into one’s head; ons saa. умомё, he owes 
all to his wit; ons всъмё Bana, he has all 
that can please; ons nu дать, ни — et0 
omeus, he is the very picture of his father; 
what did you gain 
by this? cs нею нечею— , he has nothing to 
Zive; omunms ничею че возьшёшь, YOU 
will win nothing in that way; чорт 
Bosnmnm, the devil take it; how the deuce! 
coll.—da и, without the slightest warning; 
OKS BBRAb, да цу убъжал5, OHS возьшы 
да и y6niu, and without a word he was off; 
pop. возьшы злаза в5 эубы, consider the 
matter ме; |что взате, то свято, give & 
thing and take athing is the devil’s play- 
thing; | взаться, v.p. to be {аКеп; | 0.5. > 
ся sa что, to undertake, begin to do; —cm 
за eocnumante дютей, to undertake the 
education of children; xe знать за что = 
ся, u xaxs—ea, not to know what to do, 
what course to adopt, and how or in what 
way to begin; я moty—ea за всякую ра- 
бопиу, 1 can turn my hand to any thing; — 
en за оруже, to take up arms; | to take 
upon one’s self, to attempt; онё > лем no- 
мочь намё, he took upon himself to help 
us;|}—=em за ум, to grow reasonable; от- 
худа вавлфсь у нею такое бозатство, 
from where did he receive such а fortunes 
откуда чи возьшйеь goaxs, suddenly 
there appeared а(\оН; откуда ons взйл- 
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ea, whence did be come; | part. у. вза- 
Thm. 

Bu6pania, s.f. vibration. 

Ваватъ, faterj. hurrah! 

Buréms, $./.. 2004. vicunia; | vicunia- 
wool; | -Фиевый, adj. 

Видалый, 04). who has seen much. 

Шадальжщина, s./. pop. common thing, 

common sight. 
‹ Видать, v.a. to see often; ею ne—,he is 
not to be seen; #uxes0 не— ,one sees nothing; 
4 имчею nodotuaw ме = дажъ, I nev- 
т saw anything similar to that; чето я 
manus не— далъ! I've nothing to do there! 
J—es, v.rec. to see one another often, to 
visit one another; сколько anmms, сколько 
миг мы не далшсь, it is an age since we 
have met;|part. р. ваданный; ное ли 
amo д%40! was such а thing ever seen! 

Bigumse adv. visibly; by the eye;—nxe—, 
an immense quantity; народу было —не—, 
there was an immense crowd of people; | 

evidently; ons—comnss ь 9mo, 
evidently he would have done it. 

Вадишость, $./. visibility, visibleness; 

perceptibility. 

Вадиный, adj. visible, perceivable, 
evident, apparent; — topusonms, visible 
horizon; Bows есть me 6630 -шаго % 
aceuduuaso, God is the author of all visible 
and invisible things; == mee пролвлене 
`Вемюто моилщества, the evident mani- 
festation of God’s power; 6ess —-шой nps- 
eunes, without an apparent cause; no—me- 
ву, loc. adv. see Повихимому. 

Bkaue, v.imp. it is clear; it is to be seen; 
—wmo ous 6oanns, one sees, that be is ill; 
% безз оия—, one sees clearly without 
lights; повсему—что, it isevident,all shows, 
all proves that; ею—далеко, he is seen far 
off, from far; see Buxbrp.. 

видно, adv.seemingly, apparently; —ons 
ae spindems, apparently he will not 
come. 

видный, adj. evident; apparent, visible; 
conspicuous, eminent;—mee 0540, a clear 
CASE; SANUMAIMS —= HOS NOAONCEKIE 63 CONMN, 
fe occupy an eminent position, make some 
figure in the world; домё eo naxodumca 
на самом -=мошль маст, his house js si- 
tuated on the most conspicuous place; |/stately, 
good-looking; —мущима, a stately man;—= 
чая лошадь, а superb horse. 

Вадиъться, v.n. to appear, to be in 
sight, be visible, be seen; одали-—ифетея 
aa far away a mountain is becoming 
vis 


Вало, adj. of the kind; see Видъ. 
Bagesambudaic, 3.n. phase, phasis, 
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variety; aspect, view;—ménia луны, the 
phases of the moon. 

Bagonsm buadties, v.f. to vary, change 
the aspect. 

Видфыъ, $.m. witness, eye-witness, 

Bug, $.m. face, countenance; air, look, 
aspect; ons noxastieaems MND недовом- 
ный —, he shows me a displeased face; On- 
ла принлли dpywit—,alfairs have taken 
another aspect: надменный —, haughty air; 
здоровый, xesdopoeuti—, a healthy, an un- 
healthy look; блаюродный —, a noble aspect; 
| appearance, sight; при вадВ ею ons 
жит: ,heshudders at thesight of him; | figure, 
form;ons npuxass--cmapuxa,heassumed the 
figure of an oldman; 0 sty antesa, under 
the form of an angel; для валу, for form’s- 
sake;}sight eyesight; nomepameussmiagyumo, 
to lose sight of a thing; uss ваду ,out ofsight;es 
вйду че:0, in sight, within sight of, within 
view of; in consideration, in behalf of, on 
account of; быть es miagy, to be in sight; so 
выйду, cs pay, by sight, from eyesight; 
не терять uss виду, to have or to keep 
an eye over one, upon one, not to lose 
sight of one; to have a watchful eye over 
one; поставить (кому что) на—, to ob- 
serve, to animadvert; #e emouso ставить 
на—2т0й ошибки, there was no occasion 
to make any animadversion upon this blun- 
der; быть на mmay у начальства, to be 
in faver with one’s chiefs; |\landscape, ргоз- 
pect, view, point of view; ярелеетные ви- 
ды, beautiful landscapes; | зеталсе, show, 
appearance, exterior; nods видештъ друж- 
бы, under a show or pretence of friendship; 
нельзя судить 0 ANOAXE NO виду, YOU 
must not judge people by appearance; cs 
Bay, ийдомъ 0х5 NOTOICS HA обезьяну, 
from his exterior he is like a monkey; #a- 
ружный—тптаз, земли, configuration of 
bodies, of earth; дълать usu показывать 
—umo, to feign, to pretend, make as if 
or таке аз though; ons дълаетё—, что 
uxs не видит, he feigns not to see 
them;||view, prospect, intention, design, 
aim; 65 вйдахъ общественной пользы, in 
consideration of the public good, with res- 
pect or regard to the public good; y seo 
6s выду только интересы, he has but his 
interests in view; иметь виды на что, to 
aim at a thing; oxs имеете os вшду б045- 
изя выюды, he has the prospect of great 
profits; xaxie у eacs виды насчетё этою, 
what are your intentions, designs concern- 
ing this; gspecies; sort; kind, wise, way; 
разные выды храмора, different species of 
marble; nods обочми видаши, in both 
kinds; 65 вв д coenma, by way of advice; 
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és Baye покупки, by right of purchase; | 
permission, раззрог(;--на жительство ,pass- 
port; #unods xaxuns видомтъ, by no means, 
in по Wise; не показать и виду, to pretend 
ignorance of anything; 65 пьяномё вид, Ш 
a drunken state; 65 малому внидЪ, опа 
small scale; видалё я виды, I have seen 
much of life; видом ne видать, Ц was 
never seen. 

видывать, 1.1. Я с10=>валъ, [ saw 
him formely, in former times. 

Buagbuic, s.n. sight: vision, apparition. 

Buayirs,, 1.4.10 see, view; ею хель- 
sa—, he is not visible; — npedcmaesenie 
do конца, to see the performance out;— 
60 cx, to dream, see in a dream;—conzs, to 
have a dream; |д0м5 уже — денъ, the house 
is already seen; || prov. ve10 не — дишиь, 0 
moms не Opedutue, out of sight out of mind; 
} — ея, v. rec. to see each other, one another; 
MH нужно CB Helimem, | must sev her;| 
мы УЖЕ—дВлись, We have seen one anoth- 
er; | —ea, v. imp. to seem, dream; мнь 
piigtsocs, [ dreamed; it scemed to ше; | 
part. р. видвнный., 

Внизавы, s.m. 114664. vis-a-vis. 

Визглйвый, adj. squeaking, shrill, 
whining ;—+0a0cs, a squeaking voice. 

Busrorna, s.f. squeaking, screaming. 

Визгунъ, 5.1. = гуньз, $./. squeaker, 
equealer, whiner. 

Мизгъ, s.m. squeak, squeal; yelping, 
whining; — nus, screaking of the saw. 

Визжаш!е, s.n. squeaking, yelping. 

Визжать, онагнуть, v.n. to squeak. 
squeal, whine, howl, yelp; to scream; to 
screech (of an owl). 

Busiipsa, $./. tech. ranging-pole. 

Boshposatt, v.a. (0 vise (a pass- 
port). 

Визирство, s.n. vizierate; viziership. 

Визирь, 5.1. vizier; eepxoenwi—, grand 
Vizier; | рек, adj. 

Buaaratrop., s.m. inspector; visitor; 
j—openii, adj. 

Baznurania,s./. inspection; visitation, 
visit (of a doctor). 

Визётъ, 5. т. Visit; cOnsame—, to visit, 
pay a visil; | — мтный, adj. — вая xap- 
mouxa, Visiting card. 

Bauapii, $ т. vicar, suffragan;}] —ap- 
ный, adj. vicarial. 

Викаретво, s.n. vicariate, vicarship; | 
cul, adj. vicarious. 

Buaxonctso, §.n. viscountship, viscounty. 

Викфитъ, $.m. viscount; | —sonTrécea, 
$. [. viscountess; | —onrestit, adj. 

Виктор льный,04).--день, victory day. 

Вилица, s./. bot. ivy. 
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Вилка, $5.|. 411. дочка, fork; mech. 
fork-link; | —.soanesit, adj. 

Внаковый, Вилой, adj. headed (cab- 
bage). 

Вилкообразный, adj. forked. 

Вилокъ, s.m. din.—sdgenm, head of 
cabbage, sprout. — 

Вилообразный, adj. forked, forky. 

Внлочка, $./. dim. see Вилка; anat. 
breast-bone. * 

Bawa, s.m. bot. lark-spur. 

вилы, s.f. pl. pitchfork; pitcher; ’ amo 
еще вылама за в0дъ писано, it is a mere 
chance, a waiting for dead men’s shoes. 

Вильчура, s.f. vilchoura (a coat of 
wol/’s fur, worn the hair outside); | — yp- 
HEL, adj. 

Bass aL Maks, $.0. =щица, $./. shuf- 
fler, shifter. 

Внляше, s.n. shuffling, shifting. 

Визять, вильвуть, г.л. to turn here 
and there, to change direction in running; 
собака — лает ceocmoms, the dog wags 
its tail;fiy. to tergiversate, use evasion; to 
shift, shuffle; онё-лметъ хвостом, he 
shifts. he shuffles (of а person). 

Bana, $./. guilt, fault, wrong; blame; 
cause; свалить вану за Opytaso, to throw 
the blame of a thing on another; ванёю 
этой ссоры было недоразумюше , Misunder- 
standing was the cause of this quarrel; это 
сбълалось не по ею ванЪ, that did not 
happen through any fault of his: сознаюсь es 
моей non, [ acknowledge my fault; моя— , 
my wrongs. 

№инградъ, $.m. art. cascabel; button; 
| -алшый, adj. 

Виидзеваь, $.т. naut. wind-sail. 

Винегрётъ, 5. т. vinaigrette (a dish). 

№инательный, adj. угат. — падежеё, 
accusative case. 

Виныть, v.a. to accuse of, to blame; to 
charge or tax with, to lay to one's charge, 
to impute to one (crimes); to bring in one 
guilty, to lay a charge against one; ecn ero 
— нлтъ, every body lays the blame at his 
door; | — ea, г.г. (65 чемё), to own one's 
self guilly, to confess one’s fault. 

Шиннокамонный , 047. слет. tartarous, 
tartaric. 

Винный, adj. of wine, winy, ушу, vi- 
nose, vinous; —norpeds, wine-vaults, wine- 
cellar, wine-shop;-saa бочка, wine-cask; 
—камень, tartar, wine-stone; ная яюда, 
dried fig. 

Виннойгодиикъ, s.m. fig-eater, fig- 
pecker (bird). 

Baud, 5.1. (1. винцё, wine; церков- 
ное—, red wine; хлюбное-— brandy. 
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Юиноватый, adj. culpable, guilty, faul- 
\\: @5 smous Ne ONS == mars, it is not his 
2alt, it is no fault of 15; | - ватъ, I beg 
“г pardon; I am in the wrong; prov. вся- 
$28 сина BaTA,—BaTaro бъют5, he who 
mikes a mistake loses. 

Виновник, 5.m.—Hana, $.f. author, 
wwthoress,causer ,cause-abettor(of а crime); 
—дней wouxs, the author of my existence. 

Bunésnocts,s./.culpability, guilt, guilt- 
mess. 

Винфеный, adj. culpable, guilty; faulty. 

Ваногфиный, adj. distillatory, for dis- 
tilling. 

Bauerpasap., $.m. vine-dresser. 

Banerpa,uma, $.[. grape. 

Шнаоградиикть , ;.л. Vineyard, grapery. 

Шиноградъ, s.m. bot. vine, grape-vine 
(plant); grapes (fruit);—xmyckamnets, mus- 
eadel, muscadine; co6upante—rpaga, УШ- 
tage: | -адный, adj. Уту; ная #1000, 
таре; шее зернышко, grape-stone; ная 
гмемь, а bunch of grapes; — nas 4034, 
@ape-vine, vine, Vine-shoot; мая 6%78ь, 

Viu-branch; > ная теплица, vinery. 

Вывод ван! е, — дф.йе, $. п. wine-mak- 

nz, sine-manufacture; art of making wine; 
|menolugy. 

Basesy penie,s.n.distillationof brandy. 

Винокуренный, -курный, aij. dis- 
lillatory:— за 6095, brandy-distillery. 

Banoxypus,s./.see Винокуренный 
ЗаводЪ. 

Buemenypt, $.m. brandy- distiller. 

Besenispt, s.m. wnometer. 

Besonnrie, s.n. use of wine. 

Banosiana, s.m. wine-drinker. 

Bemempoyasent, see Впиноторго- 
Bent. 

Виноеловный, adj. causal, causative, 
show ing the cause;--nadearcs, gram. accusa- 
live case. 

Buserepronens, s.m. wine-merchant. 

Ваноторгаюзи, $.[. wine-trade. 

Ваночёршець, — чёрши, s.m. cup- 
bearer. 

Виитария, $./. Винтёбель, $.m. sce 
Винтор%зъ. 

Винтыть, вимчивать, 9.4. to screw, 
worm; | to play a sort of whist; | part. р. 
wine seri bis. 

ШВавтовальной, adj. — ное ружье, 
rife-barrelled вип; -=вал docxa, screw- 
plate. 

Шиитовальня, $./. 566 BHATOPS34. 

Виитовать, зв =, 5.4. {0 screw, Worm, 
rifle (а дип); Кю caracole. 

ШВпитовка, $./. 041. =тфвочка, сага- 
bine:| -вочный, adj. 


aoe, | eo 
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Винтообразный, adj. spiral;|bot. eir- 
cinal, сосШеагу; | —se, adv.—ly. 

Baureptst, ’.m.—pbaka,s./. screw- 
plate. 

Юинтъ, :;.т. dim. вйнтактъ, screw; 
Apxumedoes—, Archimedean-screw, Archi- 
medes-screw; ручной—, hand-screw; без- 
конечный — , endless-screw, perpetual screw; 
казенный—, art. breech;—stpebsoti, screw 
ргореПег; — дымовой, chimney-floe; —xa- 
жимной, 5е1-зсгеж; [а sort of whist. 

Воатовой, adj. of screw, screwed, spi- 
ral; — napoxrods, screw - sleamer;—na- 
pss, mech. channel, turn, worm, thread of 
a screw; fillet of а screw;—saa зайка, 
screw-Nul; ваз лимя, yeom. spiral; helix; 
helical line or curve;—deweamess, screw- 
propeller, screw-propelling; — вая pacnope 
ка, mech. stay. 

Bunuaénie, s.n. screwing. 

Bunaypa, see Вильчура. 

Винъ-транецъ, $.т. naut. wing-tran- 
som. 

вины, s.f. pl. obs. spades (at cards). 

Виньётка, 5. |. vignette, flourish. 

Bupa, $./. obs. fine, penalty. 

Вирйлаль, Вирил, see Берихлъ. 

Виртуфзъ, 3.7. —зка, $.f. virtuoso. 

вирши, s.f. obs. rhymes; verses; paltry 
rhynes. 

Вислокрылка, $.|. insect, raphidia. 

Buesoyxin, adj. flap-eared, with hang- 
ing ears; ||s.m. pop. drowsy fellow, humdrum. 

Вислый, adj. hanging, pendent. 

Висмутъ, $.m. chem. bismuth; | —yre- 
вым, adj. bismuthal. 

Bienyts, v.n. tohang, hang on; to 
depend. | 

Високфеъ, s.m. bissextile, leap year; 
| -кфеный, adj.—t008, leap year; —moe- 
ный день, intercalary day. 

Bucodus, s.m. dim.—cddex, (етре;| 
—couna, pl. roundiets of hair on the 
temple, kiss-curls; | =ефчшый, adj. tempo- 
ral;—man кос», temple-bone. 

Buccént, Buces, s.m. byssin;|| —om- 
ный, 04). 

Шистовать, v.n. (кому), lo play with. 

Buersn, s.m. whist; udmu 65—, see 
Вистовать. 

Восулька, Внеюлька, $./. pendant, 
bob; |jicicle. 

Biehinna, s.f. gallows; gibbct;} > им 
ный, adj. 

Racbanuans, $.Т. —-пица, s.f. hanged 
man or woman; | rogue, gallows - bird, 
gallows-swinger. 

Висфше, s.n. state of being hanged, 
hanging, suspension. 


BUCH 


Buctrs, v.n. to be hanging, be suspen- 
ded; to suspend (in the air); to bob, dangle; 
ymecs --ейтъ надё моремё, the rock hangs 
over the sea; [40 impend; to hover; раззоре- 
же, смерть =-ейттъ NAIs C10 1040600, ruin, 
death hovers or hangs over his head; —на 60- 
40cxn, на ниточкь, to hold only by а hair, 
by a thread, to be within the turn of a die. 

Bacau, sucamis, adj. hanging, pen- 
dent, pendulous; — samoxs, padlock; — 
mocms, suspension-bridge; || bot. cernous. 

. Витанье, 3.n 31. dwelling, abode; |soar- 
ng. ' 

ШитАтель, ватальникт, 5.1. ишца, 
$./. sl. inhabitant, resident. 

Barars,v.n. to live, lodge;jto soar; 
hover by;—es облаках, to take flight to 
the sky. 

Витте, Bursé, Biéuste, s.n. torsion, 
twisting, twining. 

Шит1еватость, 3.|. а declamatory elo- 
quence. 


Bartiesarsié, Вит ственный, adj. 


eloquent, oratorical; | =e, adv.—ly. 

Bariierso, s.n. eloquence, oratory. 

Buriicrsosars, v.n. to speak in an 
oratorical manner. 

Barin,s.m.orator, declaimer; | —lmextit, 
adj. oratorial, oratorical. 

Baron, $.т. card for winding thread 
in a bottom. 

Шитрына, 3./. show-case, show-glass. 

Barymua,s f.dim.—ymeuna, a twist- 
ed thing; a twist, twisted bun. 

Bers, 9.4. irr. to twist, twine;|to wind 
(silk, thread); to coil; — sxnsdo, to build a 
Nest; — 1435 пенькы веревки, to twist or 
make ropes of hemp;i|—enxxe, to weave or 
plait garlands, wreaths; | = ea, v.r. to 
twist, twist one’s self; totwine, wind round; 
to serpentize, meander; плющё вьётеа 
вокрув колонны, the ivy (wines itself rounda 
column; sea вьбтся, the serpent wrig- 
gles itself;|to curl, fall into curls(of hair); 
to whirl; to cabbage (as colewort); волосы 
вьютех y нею сами собою, his hair curls 
naturally; | to move in a circle; to hover, 
soar, fly high; opess вьбтея nods обла- 
ками, the eagle soars or hovers; || to turn 
round, go round, to fawn; собака вьётея 
вокруш меня. the dog fawns upon me;| 
part. р. saTrei;=—Taa дльстница, Winding 
stair-case, spiral stair-case;— Tas колонна, 
wreathed column 

Burags, s.m. obs. knight, knight-errant. 

ШиыхАть, suxeyTs, v.a. pop. to move. 

Baxsaii, $.m. pop. saunterer. 

Вихлать, v.n. pop. to saunter, reel. 

Вихфръ, 5.m. dim. —xepéns, forelock, 


a, > 


BRA 


loupee; взять sa—, выдрать sa—, 
бить за—. to pull by the hair. 

Bixops, Buxps,s.m. whirl, whirlwind 
| -хорный, 44). | вихрем, adv. impetu- 
ously, like a whirlwind. 

Вихрёцъ, 3.m. anat. rump - bone; | 
-ощьвый, adj. 

Шице-адмиралъ, $.m. vice-admiral. 

Вице-губервАтоеръ, 8.1. VICe - ZOVer-; 
nor. 

вице-дарёжторъ, 3.т. vice-director. 

вВАце-каищлеръ, s.m. vice-chancellor. 

вище-кфясулъ, 3.m. Vice-consul. 

вице-корёфль, $.m. Viceroy. 

Bhye-noposéserse, $.n. vice-royalty, 
viceroyship. 

Bhye-uyughpt, Buquysguph, $.m. 
uniform. 

Вице-презадёнть, 5.1. vice-president. 

Bhmcnsast, Витинякл, $.m. cherry- 


orchard. 

вишевнный, adj.—nee дерево, cherry- 
tree. 

Bimeune, 3.п. pop. collec. cherries, 
cherry-trees. 

Миашниёвка, s.f. cherry-brandy. 

Вишнёвый, Bamnessis, adj. of 
cherry; cherry-coloured; —uenms, cherry- 


colour;—san xocmovxa, cherry stone. 

Bimua,s.f. dim. вышенка, cherry; 
лаврозая—, cherry-bay, cherry-laurel; бъ- 
шеная—, bot. bella-donna, deadly night- 
shade; жидовская—, bot. winter - cherry, 
morel-cherry; 64atosonnaz—, mahaleb; an- 
сная — , Merry; дикая— , choke-cherry. 

№ итнакъ, see Вишенникъ. 

Bawe,particle (abbreviation of sagan) 
pop. look, see there, there 13;—что взду- 
MLAS, there, see what he has invented;— 
какой! look, what a cunning fellow he ist 

Bidsa, s.f. alto, viola. 

Bloskert, s.m. violist. 

Шолончелясть, s.m. violoncellist. 

Шюлончёль, 3./. violoncello. 

Шканыван!е, ШВконаше, 3.1. digging 
in, burying, sinking in. 

Вкапывать, вкомать, 5.4. to dig in, 
bury (а treasure, money); to drive in 
(stakes);} —= еж, v.p. to earth one’s self, 
bury one’ ’s self; to be dug in;|part. р. в=ф- 
панный. 

Вкатыванье, Bearanic, $.п. Вадт- 
ка, s.f. rolling in, bowling in. 

Вкатывать, вкатАть, вкатйть, V.G. 
to roll in, bowl in; — тыть бочку 65 м01- 
pe6s, to put a cask in а сеЙаг; | тать 65 
ySuumoxs, to cause a prejudice to; | — ea, 
в.г. to roll in, be rolled in; | part. р. mma- 
ташный. 


BRAY 


Sudtavar., экачать, 
v4. © pump in. 
Buhgnspaaio,s.n.carting in throwing in. 
Экёльвать, икымуть, 1.0. to cast in, 
tow in; | part. р. вкимутый. 
Экзадим, $./. laying in, putting in. 
G@usaguedk, adj. that can be put in. 


Sazdquesi , --Адочный, adj. of dona- 


fa; deposited. 
Юкадлчыкт 5. т. — чыца,5./. depositor; 
gear, giver. 
Вкаёдъ, 3.m. deposit, deposit money; 
авабао. 


Вильна с, 5. п. laying in, putting in. 

Везёдывать, вкласть, вложить, 
t.6. to lay in, put in; вложать 65 ножны 
саблю, to insheathe a sword; вложить 
одыу трубу es dpyryi,.to fit in or join 
pipes; jlo invest (тотеу/;| — еж, v.p. to be 
laid in. 


Валёивать, вклейть, v.a. to glue in, 
waste Ш; —шть csosyo, fig. toput in a word. 


Rasehvanne, $.n. Вклойка, 5./. gluing 


№; piece Кое in. 

Sastuussar.ca, вилематься, 9.7. 
(в0 mo), to take one thing ог’регзоп for 
mother; оз шалея 65 мою шляту, he 
took my Ва! (ог №15; —65 чей tos0cs, lo be 
mistaken та voice. . 

ЮклАкизать  окликате, BRANKHYTE, 
г.п. le call in. 

Валючать, sxstoukts, 0.4. (0 insert, 
locinde; to шс1юзе; —чмть 65 dowsops, to 
insert in a со01гас!; -чйть x010 65 число 

друзей, to rank one among his friends; | 
ez, г.р. to be included, be inserted in;| 
pert.p. ни лочбнный. | 

Включан, adv. including, inclusively; 
comprisng;—es субботу, Saturday inclu- 
424. to Satarday inclusive. 

Вилочёте, s.n. inclusion, insertion, 
i ; COmaéniemws, including, with 
te melusion of; co—sdmiems nowsuns, 
lhe taxes included. 

Sasethrestani, 44). mclusive;|— 
as, ede.—ly. 

Вафеывать, вковёть, 9.4. to forge 
ю. weld; |pert. р. вковашный. 

BaceessUBaTL, вковылать, BKO- 
зыльшуть, 0.2. to hobble in, limp in. 

ЭколАчивать, вколотить, 1.2. tO 
Give in, into; to thrust (a nail); to knock 
в, Into; — молоком tobammer т; | —ea, 
19. to be driven in, be knocked in;|part. p. 
Sesdse nmi, 

Экфнинвать, to 
wpeeze, thrust in. 

Saenéun uy andpens, 6/0. entirely, 
Wholly, totally. 


окдищать, 4.4. 


В вы 


вкачиуть, 


ВКУС 


Вкомаше, 3.1. вифшка, s./. digging 
in; burying. 

Вкопанный, part. р. dug in, buried; 
ONS Cudums, стомтз xaxs—, he is nailed 
to his chair, he stands, as if nailed to his 
place. 

Вконать, see BEANHBATS. 

Вкорешёше, 3.1. inculcation, insinua- 
tion, enrooting, impressing. 

№кореонйтезь, §.m.—nuga, 5./. incul- 
calor rooter; | = тельщьй, adj.impressive. 

Вкфрень, see Вконецъ. 

Bxopenars, вкоренйть 5.4. (0 root in, 
inculcate; to impress (as rules); | > еж, о.г. 
to take root; to be inculcated; эта болюзнь 
уже—пилась, this disease has taken root. 

ВкоротиЪ, adv. soon,shortly, ere long, 
before long. 

Broecs, adv. obliquely; paspnsame—, to 
cut on the bias;jawry, aslope;—t expues, 
adv. at random. 

Шкрадчивость, $./. insinuating charac- 
ter, insinuation; wheedling. 

Вкрадчивый, adj. insinuating, insinua- 
tive; wheedling. 

Шкрадываться, вкраеться, 9.г. tO 
steal in, slink in, creep in, into; 65 это co- 
чинене вкралась ошибка, а fault has slip- 
ped into that жогк; №0 insinuate, insinuate 
one’s self; to find one’s way; sxpacraca 
65 чЬЮ милость, to insinuate one’s self into 
the good graces of a person; вираетьем 
65 doswpie, to work one’s self intothe credit. 

Вкраивать, вкройть, v.a. to cut in, 
fit in (by cutting). 

ШкраенЪ, adv. in a favourable light. 

ВкратщЪ, adv. briefly, succinctly, in 
abbreviation, in short, shortly. 

Вкривь, adv. asiant. 

Вкругъ, prep. gen. around, round-about; 
round; all-round; o6otimu—cada, to во 
round the garden; этою dnsa—nasena ме 
обмотаешь, that cannot be done so easily. 

ВарутЪ, adv. tightly, stiffly;' quickly, 
in haste. 

Вкручивать, v.a. to screw in. 

ВкрЪилять, вкрьпйть, 0.6. to fasten 
in; to strengthen. 

Вкушаться, виушитьея, 9.г. to pur- 
chase one’s admission. 

Bryn, 3.1. price of admission; | жжуш- 
weil, adj. 

Bxyws, adv. together, in concert, con- 
jointly. 

Вкуриваться, вкурйтьса, 9.г. to ac- 
custom one’s self to smoke. 

ШВиусйть, see Brey mats. 

Шкусность, s.f. delicacy, 
tastefulness . 


daintiness, 


ВКУС 


Вкусный, adj. tasty, exquisite; savory; 
delicate; == вое вино, exquisite wine; Hamre 
плоды, savory fruils;—soe блюдо, а dain- 
ty dish; | —se, adv. tastily, exquisitely , 
delicately . | 

Brycosdn, adj. gustatory; — #2065, 
nerve of gustation. 

Buyc®s,3.m.taste, savor He Umno вкуса, 
to be without taste; здъсь д%л40 вкуса, it 
is a matter of tasle; пруятныйр—, savori- 
ness; утонченный—, delicacy of taste; ло 
вашему ли это внусу, is it lo your taste; | 
style, manner; cs болмиим вкусом, in 
style, in good style; prov. у всякаю св0й—, 
на— товарища xnms, each to his taste; 
no—t на Yenms спора нттё, there is по 
accounting for tastes and colours. 

В кушать, вкусйть, v.a. to taste; to 
relish, savour;—cnoxoiscmeie, to enjoy rest; 
=—ciuTrE смерть, to taste of death, to die; 
jpart. р. вкушённый. 

Вкушёшне, s.n. taste, tasting; relishing; 
Jenjoyment. 

Влага, s.f. homour; bumidity, moisture. 

Влагалище, s.n. sheath, case;] purse; 
| -вюдньый, 44). 

Влагать, вложить, 9.0. to pul in; 
вложить 65 ножны шпазу, to insheathe а 
sword; |\0 invest(a capitalinan enterprise); 
— мысль, to suggest an idea;||—-ea, v.r. to 
be put in. 

Buarom bps, s.m. hygrometer. 

Шладнть, sce Влаж иватъ. 

Владыка, s.m. lord, master;|(title of 
the high <етду); | — яючесвий, adj. 

‚ Владкичество, s.n.dominion,sovereign- 

by power, empire;n0ds владкячествомт.., 
ander the power of...;—pascydxa, моды, 
the reign, empire of reason, of fashion. 

Владезчествован!е, s.n. domination. 

Владкичествовать, v.n. to dominate, 
reign; to lord. 

Владкчнца, s.f. sovereign;{the holy 
Virgin. 

№ладълецщъ, 5.1. лица, 5./. possessor, 
owner, occupier, proprietor; holder; | — 
№льчееки, adj. 

Baaxbule, §.n. possession; dominion, 
estate, territory, domain; eeecmu в0—, to 
put in possession of; войти, вступить во 
—, to take possession; перейти 65 чужое 
—, to be alienated; передать 6s чужое—, 
to alienate, to deliver up the possession, to 
transfer the property; наслюдственныя — 
min, hereditary lands ur possessions. 

Buagbunaa, adj. s.f. tille-deed, right 
of possession. 

Buagbresb,$.m.—nayea,s.f, possessor, 
proprietor, owner, sovereign, governor, 


ee de Ses 


ВЛАС 


reigning prince;| —Treannns,adj.reigning, 
ruling; possessory. 


Влазфътельствовать, v.n. to reign, 


rule. 


Baaabre, v.a. (uns), to possess, OWN; 
to be in possession of; —umnniexs, to hold or 
possess an estate; | torule, govern,command ; 
Анмя-—д\фетъ mopaxu, England rules 
over the 5е25;--собой страстями to govern 
one’s self, to control one’s passions;—cepo- 
цемз, to possess the affections of a person; 


ONS LOPOUO - дЪетъ французским язы- 


«ous, he is master ofor hehas great mastery 


of the French language; [1ю make use of; to 
manage, wield;—pyxow, to make use of the 
arm; —nepoms, ружьема, fig. to manage 


the pen, to wield arms. 
Влаживанье, влаженье, $5.71. adjus- 


ting, fitting in. 


Baamuparh, владить, 0.4. to fit in; 1 


part. р. влаженный. 


Влажнть, увлажить, 5.0. 0 moisten. 
Влажность, 5./. moisture, humidity, 


dampness. 


Влажный, adj. moist, humid, damp; } 
—no, adv.—ly. 

В лазить, sce BABSATS. 

Ваавыватьея, вломиться, U.Y. (60 
umo), to get in by force, to break in, into; 
—es дветь, to force open a door; влом ле »- 
сь 65 амбицио, fig. to take offense. 

Власно, adv. pup. particularly, exactly. 

Baacrnopante,s.n.domination, govern- 
ment, lording. 

Властвовать, 0.1. to dominate, rule, 
reign. 

Властеланъ, s.m. master, sovereign, 
dominator. 

Baacrareat,s.m,—-nnya, 5.[. domina- 
tor, potentate, sovereign, arbiter: |—3re.as.- 
culls, = тельный, adj. of a sovereign; || — 
скп, 441. like a master, imperiously, lordly. 

Властительство, s.r. sovercignly, do- 
minion. 

Влаастный, adj. who has the power to 
act, who has free will; я newcTen® a3 
gmoms, I am not free to dispose of it. 

В ластолюбецу, 5.6. = 6una,s.f.ambi- 
tious person. 

В ласто.нобивый, adj. desirous or fond 
of power; ambitious; | =во, adv. ambi- 
tiously. 

BaacrosfoGle, s.n. love of power, am- 
bition. : 

Власть, s.f. power, authority; ascen- 
dency, empire; царская—, royal power; 
верховная—, sovereignty; исполнитель- 
ная— ‚ехесийуе ромегуимють— над Kr, 
to have power over one; военныя власти, 


ВЛАС 


сидагу authorities; взять большилю — над 
ca 10 take a great ascendency over one; 

—чозвка Nads животными, the empire 
dacs over animals; быть es wet власти, 
bs ie at lhe mercy of a person; #e призна- 
в—, not to acknowledge a superior; | 
ымети. . pl. theol. Powers, dominion (grade 
) * sagels } }- 

Buse, Власатый, Власяньй, see 
330eh, Волосатый, Волосяной. 

Власимищеа, $./. hair-cloth, hair-shirt; 
‘SRI, 00). 

Влачить, 0.5. to drag (life, time); to 
аа along. draw; totrail, train;see Bae ds. 

Влетать, sacrérs, v.a. to fly in. 

Езстывам:е, влеташе, sacrinie, 
ta. fiving in. 

Влечеше, s.n. trailing, training; || in- 

clinathn, altachment; tendency. 

Шлечь. В.зещь, v.a. asp. indef. inane 
чать, Ш trail, train; to draw along, to 
@2z (life, time); 10 drag along; to cause; 
№ airacl: это — чёт за собою несчастце, 
& brings misfortune with it; одна Onda — 
tr. 31 с0бою Opyiyw, one misfortune 
bring: on anuther;|i—ea, с.г. to be trailed, 
be drazzed be drawn; |раг!.р.влечёаный. 

Bsusinie, B.stitie, $.n. Baup® S.m. 
Шлавха. 5./. pouring in. 

Юливать, влиять, v.a. {0 pour in, into; 
jt inspire, suggest; | —ea, v.p. to be 
peared in: to flow in; to discharge itself, to 
Gil into, to inflow; рюка вается 65 море, 
the river falls or disembogues, discharges 
Не! into the sea;jpart. р. вайтый. 

Bainaie, s.n. influence, empire, ascen- 
LIV: подчиняться Balanizo, (0 be under 
в ciluence of; unm на xo1o—, to have 
“fuence, азсепаепсу over a person; mouth 
Q@ a@rircr). 

Шлитезьный, adj. influential. 

Ssiare, v.a. to influence one. have an 
Мъосе оп, upon, over;|in. us. to pour in. 

Bsemenie, s.n. pulting in, inclosure; 
Berlin; nucomo COmmiews deneis, letter 
Moning money. 

Влекать, sce Bararats, 
tab 

Вленйтьея, 566 Взамываться. 

Влыгаться, волгатьея, т.г. to lake 
& hanit of Iving. 

И adv. 
№ left. to the left 

Retaaniec, s.x. climbing, creeping in. 

Ваъзать, ваЪать, г.п. to climb in, 
№; м creep in; to introduce one’s self, find 
sway, get in; ons Babaw 65 окно, he 
64 ш by the window: сапои мнт HE = 
sare. ка NOW, | cannot get my boots 


Вклады- 


on the left, at 


Е |e 


BMBH 


on; |9. Bakers вх душу, to gain the con- 
fidence of one; 65 nerone влЪзешь, one 
cannot guess his thoughts. 

Batbusénie, s.n. Babes, §.m. Baba- 
ка, s.f. pasting, gluing in. 

Batasars, ваъиить, v.a. to paste in, 
stitch in, glue in; | — мать пощечину 
кому, to givea box on the ear;—nirs 65 
спину (кому), to cudgel, to whip one;— 
вать пулю 65 коЮ, to send one a bullet, a 
ball, to shoot one with a bullet, a bail;= 
пать ce6m nya 65 2063, to blow one's 
own brains out;—nists nownayt, to give 
a kiss. 

Babnort, $.т. piece stuck in. 

BaroGihrs, 1.4. to enamour, to make 
enamoured; = ся, see Влюбхаться. 

Влюблённый, adj. (85 кою), in love 
with, enamoured of one, amorous; быть = 
Gaéuy no уши, to be deeply in love, be in 
love up to the ears, over head and еагз; | 
юзюблённые, pl. lovers. 

Влюблаться, влюбиться, ©.г. tO 
fall in love with; to be or become enamour- 
ed of; ons no ушиь в нее-ьбилея, he is 
deeply enamoured of her,heis taken withher. 

Влюобчивость, $.|. an amorous consti- 
tution. 

Влюбчивый, adj. of an amorous consti- 
tution. 

Влянать, v.a. perf. coll. to lay on, 
plunge in; to apply;|—e, v.r. to get in, 
plunge in;j(es ко), to be enamoured 
with, fall in love with; | part. р. вяйтаю- 
ный. 

Шназка, $./. cementing in. 

Вмазывать, вмазать, 1.4. to cement 
in, putty т;=зать котелз, to adjust the 
boiler; =зать стекло, to enchase a glass; | 
part. р. ввазаиный. 

Вманмивать, вманйть, v.a. to entice 
in, allure in. 

Выатывать, внотать, 1.4. to wind 
in;|—es, v.r. to be wound in;|part. р. 
вмофтанный. 

Вистать, вмести, вместь, 1.4. {0 
sweep in;|part. р. вметёнмый. 

Вибтывать, вистать, вметяуть, 
v.a. to cast in;; to tack in (in sewing); — 
ea, v.r. lo be cast in; to cast one’s self in; 
о be tacked in. 

Вмигъ, adv. Ш the twinkling of an eye; 
in a trice; see Mur». 

Вмнпать, вмать (ful. вомпу), v.a. to 
crumple „п, Press in, knead in; | part. р. 
виятый. 

Вмотать, 5ее Вматывать. 

Ванаше, s.n. imputation; |supplying. 

Butnirs, subunits, va.) to\impute; 
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to lay on or upon, to reckon as; —es npe- 
cmynaente, es вину, to impute as a crime, 
as a fault; apecms—aitam ему 65 нака- 
same, his incarceration was reckoned as a 
punishment; — себъ es обязанность, to 
consider as a duty; ему— ими в5 обязан- 
ность, it was imposed on him as a duty; 
ea, v.p. to be imputed; to be reckoned, 
be considered аз; [ратё. р. внеюбиный. 

Выцейть, 1.4. to knead in, to put (in 
paste); part. р. ваЪтненный. 

Bu berhsame,s.n.receptacie;depository. 

Выъстьмость, s./. capaciousness; capa- 
city; mepa—meernm, measure of capacity, 
dry measure. 

Виъетытельность, s./. capacity; spa- 
ciousness; contents; |пащ. burden, tonnage, 
bulk (of a ship). 

ВиЪетьтельный, adj. capacious; spa- 
cious, roomy, vasl;—svaxs,<—madn, gram. 
parenthesis. 

Buherats, see Bub mars. 

ВыЪето, prep. gen. instead, for, in place 
of;—vev0, in lieu of, instead of; — тюю что- 
бы amo сдълать, instead of doing this; doc- 
ха служит ему—постелц, 2 board serves 
him for a bed; wdume тиуда — меня, go there 
in my place; это слово бляетея— 
такою-то, this word is used for such a 
word. 

Butcers, adv.together,conjointly, jointly; 
—cs, together with, with the inclusion; 
жить— , to live together; — es maz, al the 
Same time, moreover; ons купилё это все 
— , he bought all that in one lot; ons —пла- 
vems и cunemca, he both weeps and laughs 
at the same time; дъйствовать—, to act 
conjointly; notidexs—co мною, come along 
with me; же sosopume ecn—, don’t speak 
all together, all at once. 

Buhmatreaterse, $.n. interference, in- 
terposition, intervention, meddling, interme- 
diation. 

Вифшивать, see Bu сить, 

Вифшивать, выъшать, v.a. 0 mix 
in, immix;to mingle; ||to implicate, involve;to 
intermeddle;—xot0 65 какое дъло, to in- 
volve one in an affair;] — ем, v.r. to meddle, 
interfere; to intermeddle, interpose;—ca 
68 wy2I18 дъла, to meddle with another’s 
affairs; 0n’—madsz0cem 65 amy ссору. he in- 
terfered in this quarrel; онз—ваотем 60 
все, he meddles with every thing;[part. р. 
выфшашный. | 

ВыЪъщать, выбетйть, 9.4. (60 что), 
to putin, place in; to insert;—es ce6n, 
to contain, to comprise, to hold;}—ea: ».r. 
to be placed in; to go in; вещи ne—umqa- 
ются 65 этотё cyndyxs, all those things 
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can never go in that trunk;|part. р. swt- 
цбыный. 

Bubmenie, s.n. insertion, putting in. 

Buatt, 366 Выинать. | 

Вначаль, adv. in or at the beginning; 
at first, at the first; это было— весны, it 
was at the beginning of spring. ‘ 

Внезапно, adv. suddenly, unexpectedly, 
unawares. 

Bacsannoets,s./.suddenness, unexpect- 
edness. 

Внезанный, adj. sudden, unexpected; 
нал смерть, sudden death. 

Brecénie, $. bringing Ш payment, 
deposit (of taxes, money); } insertion, in- 
scription;—cmamsu es dorosops, insertion 
of a clause in a trealy; — es cnucoxs, в 
npomoxoss, enlisting, enregistering; — 4 
x#usy, inscribing in a book, booking. 

Внестым, see Вносить. | 

Bunay, adv. below, down, in th 
lower part: ons scusems — ‚Бе lodges below, 
down-stairs; ||prep. gen. down; — страмиы 
at the bottom of a page; —люстницы, 0p", 
at the foot of or at the bottom of the stairs, 
down-stairs; at the foot of the mountain. — 

Внизъ, adv. down; below; downwards; 
—по течению, down the stream; сойти—, 
lo come down; csepry—, downwards, 
downright; плыть —no prxn, to sail down- 
ward; броситься es воду — 10408000, № 
throw one’s self into the water head fore- 
most. | 

Ванкаше,3.п. diving into, investigation. 

Вникётельный, adj. diving into, inves 
tigative, penetrative, observant. 

Вникать, Вийкмуть, v.n. to dive into, 
investigate; to fathom. ce 

Внимаше, s.n. attention; application; 
heed; o6pawame—, to pay attention; 06р0- 
mums че либо—на что, to draw one’s al- 
tention to; ons nu на что ne обращает —, 
he minds nothing, he pays attention to sar | 
ing; работать co — вемъ, to Wor 
carefully, attentively; работать 6¢33 Ai 
mia, to work carelessly, negligently; #6 0’, 
pawatime на это—, don’t mention it, don 
pay attention to it; ons ne обратил: —и!я 
на мой coenms, he took no heed, be gave a 
heed to my advice; |consideration, regare, 
оказывать —, to show attention, considera: 
tion; ons че обращает: —на ваши C4080, 
he does not regard what you say; 63, 
принять в0—, to take into consideration; 
go -«s, in consideration of, out of г 
for, on account of, for the sake of, consider: 
ing; %e35 ecaxaio—nia, totally regardless, 
не обращая — ша на просьбы, regardless 0 
entreaties. 
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Фиша тельность, 3.f. attentiveness; 
wediuiness, mindfalness; !гебаг4, conside- 
rakcn. 

ReawaTes.enii, adj. attentive; mind- 
tiLj—ae, adr.—ly. 

Шавать, Beate. (/ul, вомьму), 5.4. 
в Ым; to grant; to mind; bow вналъ 
mus moseemeaus, God heard my prayers; 
[6.  listen;—10s0cy разсудка, to lis- 
un fo reason. 

Вновь, adv. again, afresh, anew, once 
Bore, over again, recently. 

Seer, adv. newly, recently, lately. 

Bucchrs, внестя, ввашивать, 9.4. 
№ саггу in, into; to get in, into; to bear in, 
wing ШО; эшеейте 65 комнапи) моц 
seme, carry my things into the room; вме- 
erm ranGs 65 axSaps, to get the corn into 
the warehouse; вместм д%40 63 сенатё, to 
bring an affair before the senate;|to insert, 
put in; to enter, enlist; — 65 журнал, to 
tert in а journal;—es cnucoxs, to enregi- 
Ser, ю inscribe; —es имянной, послужной 
cnucocs, to matriculate; — свое имя, to 
emer one’s name in;jto pay in, to deposit; 
—nodame, to pay in taxes; || — es, v.r. to 
be brought; to be inserted, be paid in etc; 

1ра7. р. ввосбишым. 

Шифска, $./. see Внесенте. 

Шифеным, 04). inserted, in order to be 

paid, deposited;—anse знаки, gram. invert- 
ed commas. 

Юность, s.m. bearing in, carrying 
|payment. 

BSayca,s.m.dim. snyaa,grand-daugh- 
ter. grandchild ;dsorepodnan—, grand-niece. 

Bayan, s.m. dim. внучек, grandson; 
grandchild; деоюродный—, grand-nephew; 
= 9s ,adj. of grand-son or grand-nephew. 

Bayrpeunec, adj. interior, internal, 

Виутреный, adj. interior, internal, 
ее; — see cnoxoiicmeie, internal 
расе; —= musa moptoesnr, imternal or in- 
land trade; sunucmps—amxs 048, mini- 
‘er for the home department; хорпусё — 
weh стражи, the body of the internal 
kuard.-=-msam боль, inward pain;=nee sn- 
tapemeso, internal medicine; —ule раздоры, 
mie tine discords; 60 => ших ууберщятв, 
ia tbe interior; — ве yz4u, geom. interior 
angie s — замок, mortise lock; Чет, se- 
с, concealed: intimate:—caucss put, 
hedden sense of a speech;—=mee убъждеще, 
inmate conviction. 

Виутренио, adv. internally, inwardly; 
inh: a—es этом убъжденз, 1 am convin- 
aéof it in my heart. 

Ваутрешиость, s./. interior; ; pl. in- 
sides; inwards; janas. viscus. 
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Внутры, Buytps, prep. gen. and adv. 
inside, within, withinside; ъхать— (дили- 
жанса), to travel inside; — страны, in the 
interior of the couutry;—w ex страны, 
within and without the country; ||inwards, 
inwardly; sma дверь отворяется втутрь, 
this door opens inwards, inwardly. 

Виучата, $.n. pl. grandchildren; | — 
затный, adj, -мый братз, second cou- 
sin. 

Внушёть, внушить, v.a. to inspire, 
suggest; to instill; — +0006, страхе, по- 
umente, to inspire love, fear, respect; = 
вимть мысль, проэкта. LO Suggest an idea, 
а project; ||part. р. выушённый. 

Buymeéntie, s.n. inspiration, suggestion, 
insinuation instillation; сдълать—, to ге- 
primand slightly. | 

№Внушатель, $.т. -ница, $./. inspirer, 
suggestor, instillator. 

Buh, prep. gen. out, out of, beyond; 
without; outwardly;—onacnocmu, out of 
danger, of peril; —doma, without doors; 
ons Oas—ce6n oms tnnea, he was beside - 
himself with rage. 

Batbapéatie, s.n. inculcation, instilling. 

Шиъдрять, виЪфдрить, 1.4. to incul- 
cate, instill; | em, v.r. to take root; | 
part. р. въ дрёншный. 

Миши, adj. exterior, external, out- 
ward, outside; та yxpawenta, the exte- 
rior ornaments; ная moptoess, foreign 
trade; |—ne,adv.—ly, from the outside, ex- 
ternally. 

Внф ность, 3./. s—Hoe, s.n. exterior; 
appearance. 

Baarttie, 8.1. attention; | hearing, grant- 
ing. 

Внатмость, $.f. distinctness; intelligi- 
bleness. 

Внятный, adj. distinct; intelligible; 
audible; —see npousnowense, distinct pro- 
hunciation; soeopume зромкимё и — мыть 
3040с0м5, 10 Speak in a loud, audible voice; 
|| a0, adv.—ly,—bly. 

Шнать (ful. воньму), see Внимать. 

Wo, prep. within; see BB; во-первыхтд, 
во-сторых5, um. д. firstly, secondly etc. 

Вобрать, see Вбирать. 

Шовлекане ,—ecénie,s.n. drawing Ш, 
dragging in; involving, inducing. 

ВовлекАТель,$.Т. =ница, 3. /Детр(ег, 
seducer, inducer. 

Вовлекательный, adj. who can draw 
in, involve, tempt in. 

Мовлекать, вовлёчь, v.a. to involve; 
to drag in, draw in; to induce; ons эо- 
pata ¢10 65 несчастие, he involved him in 
misfortune. 
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 Вёвромя, adv. in time, in the nick of 
time; in due season; придти какё нельзя 
болте —, to come in good time; “e—, oul 
of time, untimely; unseasonably; out of sea- 
son. 

Bosce, adv. see CoBCEM 4. 

Bopha, adv.eternally,everlastingly ,Be- 
въ ки onxoes, from eternity, for ever and 
ever; и Bopbma enxoes, never. 

Bornauie, 3.1. pushing in, driving in. 

ШогнАть (/ut. sromso), see Brow aT bh. 

Bornyrie, s.n. bending in. 

Béorayrocts, s.f.concaveness, concavity. 

вугнутый, adj. bent inwards; concave; 
concavous;deoaKo—,concavo-concave; — Te- 
выпуклый, concavo-convex; ||bot. depressed. 

Шогнуть, see Вгибать. 

Boga, $./. dim. водица, водичка, Wa- 
ег; —выима изб Oeperoes the watersarc out; 
uatxaan—, fresh walter; rainwater; стоячая 
—, standing, dead, still water; проточная—, 
running water; рабочая—, moving water; 
святая— , holy water; хупельная—, bap- 
tismal water; эта натерзя ne пропускаетё 
воды, this material is waterproof; | mex- 
ная—, med. drop serene, gutta serena, 
amaurosis; ||\waler (of diamonds); | полная 
или вольная— паш. high-water; nossa—, 
high flood; | ъхать водёю, lo go by water; 
плыть npomuss водых, to go up the river; 
посадить кою на тб GHG Bday, to put 
a person upon bread and water; | mudepase- 
#8 воды, Mineral waters, walering-place; 
уъхать na воды, {0 go to а watering- 
place; ео послали на теплыя вёды, fig. 
he has fallen into disgrace; вывести на cen- 
жую woay, to bring lo light a matter; ыйти 
сутимё 1435 Bogert, to be clear of an affair; 
мно C5 MHXE NOPS воды утекло, there 
has been many a peck of salt eaten since 
that time; ons npowess сквозь отонь и воду, 
he has suffered the greatest hardships and 
privations; ons кажется воды NE заму. 
mums, he seems to be quiet as a lamb; 
Boay m040%0, to lash the waves; % концы 
65 moay, all traces have disappeared; хакё 
65 tyca—, as if nothing at all were the mat- 
ter; axs den капли ведь, as like as two 
peas; prov. вх мутной ведЪ рыбу ло- 
вить, to fish Ш troubled water. 

Водвороше, $. п. settlement, installation, 

Модворять, = рать, 1.4. 10 settle, 
install; | ea, v.r. to settle one’s self;||part. 
р. водворённый. 

Водевилйетъ, $.m. vaudevilliste. 

Boacsias, $.m, dim.—.«.43aKxb, Vau- 
deville; | sensi, adj. 

Шодйльщоыть Boaumhail, s.m. leader, 
conductor. 
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Водитель, .т. =ница, s.f. conduc 
conductress, guide. 

Шолытельство, s.n. lead, conduct, 

Шодить, see Вести. 

Водыться, т.п. to live, inhabit 
animals); to thrive (of plants); олени 
AutTea на cneepn, the rein-deer inh 
northern countries; вх 2той pnxn вёдн 
мнозо рыбы, this river abounds in fish; 
птица Bogaten 64430 Gods, thal bir 
wont to live near the walter; ивы вёда 
68 сырых uncmaczs, the willows thriv: 
damp spots; | sa sux водатея эт 
spre, he is subject to this fault; у! 
водятся деныц, he has money, he is 
роог; | —с5 къмх, to haunt one, keep с 
pany wilh one; тахё водится, such is 
custom; maxes xe вудются, such things ( 
not be suffered, allowed. 

Молёца, Водйчка, 
made of fruits. 

Водка, 3.|. dim. sdgoaga, bral 
царская— ,адиа-гегла, aqua-regalis; sf 
кая—, aqua-fortis; dame на вфдку, to 
drink-money; | =дочный, aij. of brat 

Волийкъ, s.m. reservoir of water. 

Водийстый, adj. watery, aqueous. 

Boguoctsn, s.f. abundance of water. 

водный, aj. abundant in water;— 
coedunenie, chem. hydrate. 

Нодобой 5. т. fountain, jet; | —oum 
24}. мое колесо, flash wheel. 

Водобойзнь, 5./Г. hydrophobia, са! 
madness, rabidness, rabies. 

Водовыкт, $.1. dim, > визчёкъ, 4: 
of bark. 

Bososs berTinsmme, $.n. cistern, гс: 
voir. 

водовьдный, 04). —водство, 5.1. 
Водопроводный и Водопроводст 

водоведъ, §.m. walter - conduit, wa 
pipe, canal. 

Водовозничать, v.n. (0 cart wa 
carry water (by help of horses). 

Bogondannsix, 411). for carting wale! 
ная бочка, Waler-cask. 

Жодовозъ, s,m. water-carter. 

Водовордтъ, $.т. Водовёрть, Bo 
круть, s.f. eddy, whirlpool, whirlpit, | 
tex (at sea); | —ormnain, adj. 

Водогонъ, s.m. bot, lady’s-seal, № 
briony. ; 

Bosorpbitun, —грльня, -грЪйи 
s.f. place for boiling or heating water. 

Bosogbiersic, s.n. waler-manoeus 
play of sluices. 

Вододьйствующий, adj. hydra 
moved by water; = щеехолесо, water whi 
— верхобойное колесо, over-shot whi 
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—чисячее колесо, Ship-mills wheel; —sopu- 
wmasnoe колесо, turbine, tube-wheel; 
—мддивное колесо, —позивенное колесо, 
wéershot wheel; —ходесо noncse, undershot 
viet with curved float-boards;—nosyxa- 
mmoe колесо, middle-shot wheel;—peax- 
mance колесо, reaction wheel, wheel of 
neil; —xoseco Сезнера, Barker’s mill;-— 
федобойное колесо, high-breast wheel. 
Волосшива, s.f. pit, gully. 
Regocemnis, — сшистый, adj. what 
can contain or absorb much water. 
Водо мт, 3.m. basin, cistern, reservoir; 
| — милый, 24). 
Водозгмный, adj. зе Земновохный. 
Besousmimente, s.n. naut. displace- 
ment of a vessel; displacing (of water). 
Водокачальный, adj. for pumping 
water. 
Велокачка, $./. tank-house, water-sta- 
tion, watering station. 
Begexpouszémic, s.n. sprinkling with 
№; water. 
Водокруть, $.[. see BOXOBOPOTS. 
Berens, 3.m. guide, conductor. 
Besesaaneyar., v.n. to be a diver, 
exercise the art of a diver. 
Вололазиичество, s.n. art of diving. 
Шоделазл, s.m. diver; water-dog; | — 
лазный, 04). —xosox0as, diving-bell. 
BesoseS, $.т. astr. Aquarius, Water- 
bearer; see BOXOXHB. 
Водольнь., s.m. bot. wild nard, asarum. 
Водолечёбмым, Шодолечёне, sce 
Вохо1$ чебный, Вохол  чен!е. 
Водлолывный, adj. for pouring water. 
Водоем, 8.m. Wwater-pourer, Water- 
pamper . 
ШВоделысттъ, 8.m. tree, waler-leaf, holly. 
Begeakrie, $.n. pouring, aspersion of 


water. 

Водольчёбный, adj. hydropathic,— 
thical. 

Besoutbaenic, 3.1. bydropathy, water- 
cire 


Шолошётръ, $.m. water-meler. 

Водомётъ, 3.1. jet, fountain; | —ты, 
4. water-works;] —-&тный, adj. 

Bogowduna, 5./. ravine, water-gull;]— 
ehansit , ad). 

Водомфрный, adj.—npulops, water- 
gauge; =мая трубка, glass-gauge. 

ШВидомръ 5$.m.hydrometer, water-poise. 

Resendcunware, v.n. to exercise the 
trade of a water-carrier. 

Шодонфсный, adj. serving to carry wa- 
ter, aquiferous. 

Шодонфеъ. ска Водонфесць, -свца, 
see BOAO HOCH. 
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Bogondcs, s.m. yoke (of water carri- 
er); water-bucket, water-pitcher; | water- 
carrier. 

Bogonomenie, s.n. bringing or carry- 
ing of water. 

Bogoouncaate, s.n. hydrography. 

Водоонисатель, $.т. hydrographer. 

ВодоописАтельный, adj. hydrograph- 
ic,—phical. 

Водоотводный, adj. —ная труба, 
жазе-рре; —ная ханава, draining ditch. 

Нодоотлйвный, adj.—xacocs, water- 
emptying engine. 

Модопадистый, 04). abundant in wa- 
ter-falls, cataracts, etc. 

Водомадтъ, 8.m.cataract, water-fall, cas- 
cade; || — anni, adj. 

Bogonagt, $./. decrease or fall of water. 

Bogountie, 3.1. water-drinking. 

Водон ца, $.с. а water-drinker; | tecto- 
(ег. 

Водонлавный, 00). -иыя дрова, float- 
ed wood. 

Водонодъёмный, adj. for raising wa- 
ter, hydraulic; наз xawuna, mech. engine 
for raising water, water-raising engine, wa- 
ter-works. 

Водонобиный, adj. laid under water, 
overflowed. 

Водошой, $.m.—adiina, $.|. = пфйло, 
s.n. water-trough; horse-pond; отвести 
лошадей #a—, to take horses to the pond 
to drink. 

Водонёйка, 5./. dim.—sdeama, wa- 
ler-trough (in а cage). 

Bogondiinoe, adj. $.n. waterage, wa- 
ter-duties. 

Водонфлье, 3.0. Шфдошоль, 3./. over- 
flow, overflowing; water flood (of rivers); 
high water; | — льмый, adj. 

Bo,oupoBdsent,—HPHBOAeCNHD, $.т. 
hydraulic engineer. 

Bogonposd,gunrii,adj.water conducting, 
leading water; —-ваа труба, water - pipe, 
water-conduit, water spout; conduit-pipe of 
an aqueduct. 

Boagoupordactrno, 3.7. hydraulics. 

Водопровёдъ, $.т. aqueduct, water- 
course; canal. 

Водопротокъ, §.m. water-duct; | — 
точный, adj. 

Водораздфатъ, s.m. spot-summit level. 

Bogopdgs, s.m. chem. hydrogen; | — 
радный, ad). 

Водорёй, 3.1. — pouma, $.f. see Bo- 
ROM OHA, 
водоросль, Bogopacat, 8.f. bot. зеа- 
weed, sea-ware, sea-wreck, fucusalga, flag, 
hydrophyte. 
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ВодорЪзь, s,m. naut. cut-water; (bird, 
skimmer. 

Водосбёръ, $.m. bot. columbine, aqui- 
legia, culver-key. 

Bogoest rs, §.m. min. hydrophane; } —= 
№тный, adj. | 

Bogocnaric,—tuamentie, 3.x. hallow- 
ing or consecration of water; | —еват- 
ный, adj.—naa чаша, holy - water ba- 
sin. 

'Водоскатъ, 5.т. fall of water; see Bo- 
допадъ. 

Шодоскфить, $.т. cistern, reservoir. 

Шодосливъ, $.т. hyd. waste weir. 

Шодосодержаний, adj. min. —камень, 
see BOXAHHED. 

Водоскфитъ, §.m. source of water; | —= 
аный, adj. 

Bogocnyen, $.т. hyd. flood-gate; fish- 
channel, race-through; || =жный, adj. 

Шодеостёй, s.m. pond, pool; ] Финны, 
adj. 

водостфжъ, $.т. sink, drain, shore. 

Bogocros60n81%, 04). —вал машина, 
water-column engine. 

Bogocréautiii, 41). ная канавка, 
drain; — мая труба, gulter, rain-pipe; 
подземная пая труба, sewer. 

Водостройтель, 5.1. constructor of hy- 
draulic works. 

Водостройтельный, adj. of hydraulic 
works. 

Водотвёръ, see Вохородъ. 

Нодотёча, Водотёчина, Водотёчь, 
s.f. current of water; jjleak. 

BeqorTonn, $1. Bogoross, $./. cur- 
rent of water; |jleaden-pipe, gutter. 

НВодотфлча, s.f. water-pestle-mill. 

Водотфчина, s.f. a current of water, 
which has pierced through a dam. 

Водоточный, adj. giving water; flow- 
ing, running (water ). 

Шодохфдець, —хфдъ, $.m. navigator, 
boatman, waterman. | 

Водохфдиичать, v.n. to be a navigator. 

Водохфдный, adj. navigable, for navi- 
gation. 

Водохёдство, $.n. navigation. 

Водохранилище, s.n. reservoir, 
tern. 

Водочерпане, водочёрманье, $.7n. 
drawing of water; | —-зериательный, 04). 
for drawing маг; —мое колесо, wheel to 
draw up water; -вая xmawusa, water 
engine. 

Водочистительный, adj.— ная ма- 
шина, filtering-macbine, filtering-stone. 

ВФфдочный, adj. of brandy; made of 
hrandy;—saeoes, distillery. 
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ВодрАться (ful. вдерусь), see BUE 
раться. 

Модружать, водрузыть, 0.4. to erect’ 
set UP; =зйть знамя, to raise, to set пр: 
standard; | (9. to immerse (the cross);| ем 
v.p. to be erected, be set up;{part. р. ве. 
дружённый. 

Водружёеше, s.n. setting up, erecting 
(of a standard): immersion (of the cross). 

Шодянйкъ, 8.m. min. enhydrite, enhy- 
drous. 

Водянйстый водйный, adj. waterish, 
watery ;aqueous;—rase плоды, watery fruits. 

Водянйца, $./. (ree, bear’s whortle- 
berry; crow-berry. 

Bogauna, s.f. dropsy, hydropsy; empa- 
Januiti— динщой, dropsical, hydropic, 
hydropical. 

Водяной, adj. of water, watery; —maa 
мельница, water-mill;—mnum  сообщещя, 
water-communications; — мам крыса, water- 
rat: =ная mnuya, water-fowl; — икая pa- 
стемя, aquatic plants;—sas баня, chem. 
balneum, water-bath; —nan6c4nsne,dropsy; 
see Водянка; —mxse часы, water-clock, 
clepsydra;— sani, hydra; astr. Hydra (con- 
stellation);|\bol.—mas вероника, brovk- 
lime; becabunga;—sanyunexs, water-lily; 
—нал “ama, brook-mint;—opzs, water- 
caltrop; —wusonuns, water-plantain;—omers, 
cicuta, cowbane;—naa чечевица, lemna, 
duck’s-meat; ||s.m. a water-sprite. 

водяность, водяныстость, 5./. water- 
iness, waterishness. 

Водйный, see Вохянистый. 

Водлифть, v.n. togrow watery; fto grow 
serous (of blood). 

Boesanie, зп. making war; action of 
making war. | 

Восвёть, вобвывать г.п. to war, make 
war against; | Bororomia державы, belli- 
gerent powers. | 

Воевода, $.т. obs. waywode, chief of 
the army, commander of an army; gover- 
nor of a town or province; | — деки, adj. 

Военфдетво, $.п. waywodeship. 

Воевёдетвовать, v.n.to bea way wode. 

Boegiwo, adv. in one, at one, together, 
conjointly, jointly. 

Шоеначальникъ, s.m. chief, command- 
er of an army; | —sasiit, adj. 

Моеначальство, Шосначаще, 3.1. 
command of an army. 

Вооначальствовать, v.n. tocommand 
an army. 

Boenvon«tansiit, adj. Восннонлфи- 
HRB, S.m. prisoner of war. 

Воснвопохфдный, adj. used during the 
campaign, 
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Восннорабочш, adj. s.m. military 
workman. 

Beennecuporenié, adj. of military or- 
hans. 

Seenmocaymamiii, adj. serving in the 
my, military. 

Восшнослужитель, §.m. an attendant 
edier; train-soldier. 

Восншосудный, adj. of acourt martial. 

Шосниоучебный, udj.— noe заведен, 
ailitary school. 

Вогиный, aij. of war, military; 
martial;—see cndso, war-saddie; =ное 
éaso, military art;—aaa жизнь, warfare, 
soldier’s life; aaa служба, warfare, mili- 
lary service, military profession; —sela 
ядуки, military sciences:—coenms, eyds, 
war council, court-martial;—ycmaes, mar- 
tial-law; — мые люди, soldiers, military, 
mililary шеп; вое министерство, War- 
department; — министрё, war-minister; 
канцеляртя — наго министерства, War- 
office; — вым Oniicmeis, operations of war; 
amee снаряжеще, war-furniturc; —see 
epeun, War-time; обзявизть (10p0ds) на = 
вомъ положен, to proclaim martial law, 
to place under the martial law. 

Beman., —жатый, 3.1. leader, con- 
ductor; —медвтъдя, bear-ward, bear-driver. 

Шождельше, $.п. longing, wish, desire, 
appelite; nsomcsin—nia, the desires of the 
flesh, the pleasures of the flesh, the thorn in 
ibe flesh. 

ВожделЪнный. adj. desired, wished; 
mee sdpase, perfect health; ]—so0,adv. 
at a wish, according to one’s desire. 

Bemaéaie, s.n. leading, conducting 

Шеждь, 8.m. chief, chieftain;;leader, 
conductor. 

Béomennil, 04). pop. romping, wanton, 
petalant. 

Bemna, Boama, $./. rein. 

Можжать, t.a. to rein, to fasten or put 
on the reins. ; 

Bes, nec, вз, Be, particles serving to 
form a quantity of words by giving them 
the meaning similar to prepositions: up,re,in. 

Шезблагодарён!е, s.n. thanks, thanks- 
giving. 

Возблагодарять, г.в. perf. to thank, 
sive thanks to. 

Ses6paneaie, s.n. interdiction, prohi- 
bition. 

Шозбранйтель, 3.1. --ница, s./. inler- 
dictor, prohibiter. 

Возбранйтельный, aj. interdictory, 
prohibilory. Е 

Возбранйть, Шозбраныть, v.a. to 
prohibit, interdict, forbid. 
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Возбудятель, $.1. -ивца, 5./. exciter, 
instigator, encourager; inciter, stimulator; 
provoker. 

Возбудительность, $.|. incilability, 

provocativeness. 

Возбудательный, 40). ИтШаниа $Ит- 
ulative;exciting; provocative; ное AeKap- 
ство, средство, med. a stimulant, incitant. 

Возбуждаемоеть, 5.|. excitability, 
easiness to be excited. 

Нозбуждать, возбудать, ».4.toexcite, 
provoke; to urge, rouse, start; to kindle (an- 
ger, passion); to incile;— жалость, anne- 
mums, 10 excite pity, appetite; — enumanie, 
зависть, ревность, 40 rouse attention, envy; 
(0 awaken jealousy;— мужество, to cheer 
on, up, to encourage;—e@onpocs, tostarta 
question; || ем, v.p. to be awakened, be 
excited, efc.;||part. р. возбуждённый. 

Мозбуждёше, s.n. excitation, excite- 
ment, incitement, inciting; stimulation; insti- 
gation; awakening. 

Bossegénie, s.n. elevation, preferment 
(in rank, dignity); exallaticn (of the pope); 
|—65 cmenens, see Возвышенте. 

Boasesuhuente,s.n.exaliation,elevation; 
leading up to. 

Возвеличивать, BOZBCANINTL, 1.4. 
to raise (to dignities); to exalt; | - ем, с.г. 
to be honoured; to exalt one’s self; to be 
proud of: part. р. возвеличенвый. 

Возвсселять, возвеселить, —ca, See 
Веселить, — ся. 

Возводыть. возвесты HAs возвёеть, 
v.a. to raise, Ш пр; = дать 30а, => ве- 
еты Очи к5 небу, to raise an edifice; to 
raise one’s eyes towards heaven; to raise 
(in dignities, rank);—aiare обвинеще, to 
accuse, to inculpate; — ss степень, see 
Возвышать; | ем, v.p. 10 be raised up, 
be elevated; | рат. р. возведбивый. 

Шозвратамость, $./. retrievablenvss. 

Шозвратимый, adj. revertible, retrie- 
vable; reversionary. 

Возвратный, adj. returning; —nyme, 
return, returning; на — moms nymu a 
ecmpnmuas ею, { met him on my way back; 
—1401045 gram. reflective verb; = ное npa- 
молинейное Oeurcente, reciprocating motion, 
backward and forward motion; —see хру- 
30606 движете, зее-за\; те]. —ная юряч- 
xa, recurrent fever. 

Возвратъ, s.m. return, returning; res- 
litution, restoral; restorement. 
Bosspamaenmocts, ce 

MOCTb. 

Возвращать, возвратить, с.4. (0 re- 
turn, give or bring back again; to геса!; — 
uss ссылки, to recall from banishment; } to 
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recover, restore; to retrieve; to reinstate, 
set up again; возиратать «010 Ks д0бро- 

U, на путь истинный, to reclaim 
one to virtue, to put in the right мау; —х5 
жизни, to restore or recall to life; —densr, 
здоровье, to recover one’s money ,health;— 
xomy любовь, to reinstate one in the affec- 
tions; | ем, v.n. to return, come back or 
again; part. р. возвращённый. 

Bosrpameniec, s.n. return; по моем = 
mim, On my returning; | restitution (of a 
debt); reversion (of an estate); recovery, 
restoration (of health). 

Возвышать, BosBEIcnTs,y.72.to height: 
en; to raiseca wall, ahouse, prices); to lift lift 
up; to augment; —t0.40cz.to raise one’s voice; 
— стоимость, to increase the value; | to 
elevate, exalt (to dignitues, ranks); to ad- 
vance (the price); math.—es степень, to in- 
volve; || — em, v.p. to raise one’s self; to 
lift; to increase, augment; | part. р. воз- 
вышенный. 

Мозвышеше. s.r. raising, heightening 
(of cunstructions ); augmentation, increase, 
rise; — пемператиуры, rising of the tempe- 
rature; — 600ды 6s pnxn, the rising or 
increase of water in the river; ]clevation, 
height, eminence, rising ground; | math.—es 
степень, involution. 

Мозвьпиенность, $. |. height: eminence; 
rising ground: jelevation; поБИйу;—харак- 
mepa, elevation of character. 

Возвьппенный, adj. high, elevated, 
lofty, exalted, sublime; — мал ‚ an ele- 
vated soul; — ным чувства, lofty senti- 
ments; | = но, adv.—ly,—tily. 

Мозифститель, $.1. =ница, $./. Mes- 
senger, announcer. 

ШозвЕстительный, adj. giving notice, 
declarative. 

Мозвъетинит,, see Bospbcrate rb. 

BospLmars, posptcrars, 9.4. [0 an- 
nounce, advertise, notify, give notice; | —es, 
v.p. te be announced;' part. р. moambmén- 
ный. 

Boss tmenie, s.n. announcement, noti- 
fication, notice. 

Возгласитель, see Возглашатель. 

Возгласный, adj. loud, sounding. 

Bosrsacs.,s.m.end of a prayer pronoun- 
ced in a loud voice; exclamation. 

Шозглашатель, 5.1. proclaimer, public 
crier. | 

Шозглашать, возгласыть, 9.4. {0 
sound, pronounce in а loud voice; | to pub- 
lish, proclaim; |part. р. возглашбыный, 

Bosrzameénie, s.n. sounding, pronoun- 
cing in a loud voice; proclaiming; |rhet. epi- 
phonema, exclamation. 
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Возгопорйть, v.n. perf. to begin to 
speak. 

Возгонка, $.|. Bosrdm., 3.1. chem. 
sublimation, volatilization. 

Шозгоночный, adj.—cocyds, chem. su- 
blimatory. 

BosromatTh, ваогиать, г.д. chem. to 
sublimate, volatilize. 

Шозгораемость, s.f. inflammability. 

Bosropéemsiii, adj. inflammable. 

Шозгорать, Bosroptkrs, г.п. — on, 
v.p. to kindle, take fire, inflame; | to be kind- 
led, be stirred up, be roused; — въ лась 
война, war has broken out. 

Шозгордить, v.a. perf. to pride, make 
or render proud; to puff пр; | —ea, v.r. to 
get or be proud of, to pride one’s self upon; 
— дывшиысь YycnRxcOMs, ехаЦей or pulled 
up with success. 

ШозгремЪть, see Загрем$ ть. 

Воздавать, воздать (pres. воздазо, 
fut, воздамъ), v.a. to render; to reward, 
recompense, гедице, remunerate, retaliate; 
— д0бромё за зло, to return good for evil; 
— Oaarodapenre Lory, to give or retura 
thanks to God; — дать хому должное, to 
pay due honour to one; — 340м5 3a 340, to 
retaliate injuries; — десятерицею, to requite 
tenfold; || ea, v.r.to be given, be rewarded, 
be recompensed; |part. р. возданный. 

Роздайш!е, s.n. reward, recompense, 
remuneration; requital, retaliation. 

Boz Aan Tesh, —-даватель, — {aTCAb, 
$0. = numa, $./. remuneraior, requiler, 
rewarder, recompenser. 

Шоздайтельный, adj. remuncrative. 

Boz anuranic, —qanusanie,s.n.crection, 
raising (of а statue, monument); ехайа- 
tion (in rank, dignity). 

Bo2zABerarth, — двизать, —двйгнуть, 
v.a. to raise, erect, set up, rear (@ monw- 
Ment); на KAMHR COME —киу церковь мою, 
upon this rock will I build my church; — 
подмостки, люса, to raise a scaffold; — 
гиуть зонене, to raise up a persecution; | 
—ca,v.p.to be raised, be erected; | v.n. to 
rise, rise up;| part. р. воздвагнутый. 

Воздвйженье, $.п. raising, erecting: — 
честналю креста, the Exaltation of the 
Cross, Holy-cross - day, Holy - rood - day; { 
= memeniit, ad). 

Возлвизальный, 44). —крестз, а large 
cross used in religious processions. 

Шоздержаше, s.n. temperance; absti- 
nence, continence. 

Воздержательный, adj. abstemious. 

Воздоринать, — держать, 9.4. to 
restrain, repress; = вать ceot tines, te 
bridle or contain one’s anger; | — ca, v.r. 
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to abstain, forbear (гот); | to contain or 
restrain one’s self; ons долже не MOIS = 
arenes, he could no longer contain 
mself; — жатьея oms tneea, to bridle, 
contain one’s anger. 

ШВоздёржность,5. |.5се Возхержанте. 

Шоздёржный, 04). temperate, abstinent, 
abstemious;moderate, зорег; ||—a0,adv.—ly. 

Шоздухедлунка, ноздуходувная мд- 
чина, $./. mech. blow engine, blast engine. 

ВоздухомЪр!е, s.n. acrometry. 

Воздухомфръ, sim. acrometer. 

Воздухомагрьвательный, 04). air- 
heating. 

Воздухонфеный, adj. aeriferous. 

Воздухообразный, —ховидный, 40). 
aeriform. 

Воздухонлаваюше, $.п. acrostation; uc- 
cycmeo —sania, aeronautics. 

Возлухонлаватель, $.т. = пица, s.f. 
aeronaut. 

Воздухоплавательный, adj. аегоз- 
tatic, aeronautic. 

Воздухошроводный, adj. те. вая 
труба, air-tube, air-shaft. 

Шоздухочнетытельный, adj. air-puri- 
fying. 

Вфздухъ, $.m. air; ether; cxtimu на—, 
to take the air; за открытомё, чистомё 
—x%, in the open air, out of doors; выста- 
cums xa—, to air, to put a thing out to air; 
pall, paten (of the chalice ). 

mee sy mamas adj.aerial,airy; phys. pneu- 
matic, pneumatical;—waps, air-balloon, 
aerostat; —nan шахта, air-shaft;—sacocs, 
pays. air- -pump; pneumatic engine, syringe; 
—perysamops, air - chest;—moe лелеме, 
meteor; fire-ball; —ssoe пространство, air- 
зрасе;—жамень, aerolite, meteoric stone; 
—KABNANK, air-valve, wind-pipe;—cocyds, 
air-vessel; | fig. —samoxs, castle in the air. 

Шоздымаше, s.n. raising, rising. 

Моздышательный, adj. raising, soar- 
ing. 

Шозлышать, издымать, 7.4. to raise, 
uplift; ея, v.r. to rise, soar, mount. 

Шездыхатель, Воздыхать , see Взды- 
хатель, Вздыхать. 

Воздьвать, воздЪть, о.4. to raise up, 
put up, lift ир; рат. р. воздЪ ты. 

ВоздЪбств!е, s.n. action, effect. 

ШВезлЪйствовать, v.n. perf. to begin to 
operate. 

Besatanipame, —ланье, 5.n. tilling, 
ploughing (land); cultivation (vine, land). 

Mesa banimares, $.m. — ница, s.f. 
husbandman, tiller, ploughman, cultivator. 

Besqbshisarh., воздфлать, v.a. {0 
caltivate; to plough, till;]—ca, v.r. to be 
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cultivated, be tilled, be ploughed;! part. p. 
возд ланный. 

Bosma, Возжать, see Вожжа, Bos- 
ЖАТЬ. 

Возжаждать, 1.4.10 thirst after, for; to 
covet or long for. 

Возжелаше, $.n. desire, wish;|}concu- 
piscence. 

Шозжелать, t.a. perf. to begin to de- 
sire; to long for, covet. 

Bosmuranic, Boameénie, s.n. kindling 
up. 

Мозжигатель, 5.1. = шыща,;. кп ег. 
_ Возжагательный, 44). Коле, light- 
ing. 

Возжигать, возжёчь, 0.4. (used most- 
lyin а figuratire sense) to light, kindle, fire, 
inflame; to stir пр; —еижмамз, to burn in- 
сепзе;—войчу, to kindle war;'||—em, v.p. 
to be kindled, belighted, be fired;|part. р. 
возжЕншый. 

Воззваше, $, п. appeal; calling up, in- 
vocation; proclamation. 

Воззвательный, adj. invocative. 

Bosaspath, sce Взывать. 

Шозандать, v.a. to raise, erect again. 

Bosapinie, s.n. look;jopinion, mind, 
meaning; я раздъляю ваше— , I agree with 
you in opinion. 

Возарфть, see Взирать. 

Воззывать, sce Взывать. 

Шозикъ, $. т. dim. small cart-load; see 


Boat. 
Шозйльный, adj. for carting. 
Мозмльщикт, 3.1. carter, carrier, 
wagoner. 


Шозыть, see Везти. 

Возыться, v.n. to make an uproar, 
kick up a row; to move, have no rest; ме — 
знеь! be still! cs nums пришлось мною 
возмтьея, they had much trouble or much 
to do with him. 

Moana, $./. transporting, carriage, car- 
ting, conveyance, wheeling. 

BossaratTh, возложить, 1.4. to lay 
upon; to charge; to puton; to confer; te 
bestow upon;—dn40, omenmemeennocme,te 
confer a business to, to charge with the res- 
ponsibility;—pyxu, втнецё, to lay or im- 
pose hands, to put a crown (on the head); — 
надежды, ynosante xa, to put expectations 
in, put trust in; | — ea, v.p. to be laid, be 
charged, be imposed, be conferred; ||paré. р. 
возложенный. 

Возлежать, возлёчь, т.п. to lie down 
upon; to be lying. 

ШозлелЬять, взлелфять, 1.4. pers. 
to take care of, to bring up; to fondle; ‘part: 
p. peasesbannenil, 

x 


BO3.1 


Возлетать, возлетЪть, 566 Взле- 
тать. 

Возливать, ‹.4. (0 pour Ш, spread upon. 

Bosankonats, v.n. to give one’s self up 
to joy, to triumph. | 

Bosalanie, s.n. aspersion, pouring on; 
libation. 

Boss0:enle,s.n. imposition (of hands); 
laying on, charging. 

Возложить, ее Возлагать. 

возаь, prep. gen. beside, by, near; я 
emonas—neio, I stood beside or by мт; 
adv. nigh, by; ons weas—, he walked by 
the side. 

Bosshsanie, Boarhsate, sce B315- 
зан1е, Взафзать. 
` возлюбленный, пая, 017. beloved, 
4еаг;|$. beloved man or woman, love, bo- 
som-lover. 

Возлюблать, — ллобыть, ®.4. to takca 
liking to; to cherish, love. 

Bosnesale, s.n. reward, requital, remu- 
neralion, retaliation; закон = ala, the law 
of retaliation. 

Возмечтать, v.n. perf. to Гапсу;—0 
себъ, to get a high opinion of one’s self. 

Boandmnocrte, 3./. possibility; feasibil- 
ity; potentiality; по--ети, luc. adv. as 
much or as far as possible 

Bosmo:nnesik,adj.possible; feasible; prac- 
исаЫе; | =шое, s.n. what 15 possible; сдъ- 
лаемз все—шое, ict us perform our utmest. 

Boawomno, adv. розу; |. tmp. it is 
possible; сколько— , as much as possible, as 
far as possible; ecau—, if possible; изучий 
есе, что только — знать, Jearn all that can 
possibly be known; возврашииниесь сколь— 
скоръе, come as soon as possible; схоль— 
Coane, аз much or as many as possible; 
скодь— лушие, as well as possible; => s0-.se6/ 
don’t say that, you don’t say so. 

Boamystasocts, $./. — mante, 3.8. 
virility, manhood, puberty, age of puherty. 

Возмужалый, adj. adult, pubescent, 
nubile, marriageable. 

Возмужать, v.n. to attain the age of 
puberty; fig. to become or grow strong. 

Возмутитель,3.т.-ница, $.[. an agi- 
tator, disturber; a seditious person. 

Возмутительный, 04). seditious, rebel- 
lious, mutinous; revoltant; shocking; —saa 
prue, а seditious speech, a shocking dis- 
course; { —me, adv. — ly; ons eedems себя 
—no, his behaviour is revolting, shocking. 

Возмущать, возмутать, 0.0. to agi- 
tate, disturb; to perturb; —cnoxoticmete, to 
trouble one’s peace; [10 revolt, stir up, raise 
UN; E10 HALACCINdD— тмла GCE собраме, his 
buldness roused the indignation ofthe whole 
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assembly; 270 = ищёетль душу, it is revolt- 
ing; ons — Taw весь край, he caused the 
whole province to revolt; || — ея, v.p. to 
be disturbed; to rise against, revolt, rebel; 
KOAOMU—=TiaMes противз MEMPONOAI, 
the colonies rose against the metropolis; 
нельзя нес ею поступками, опе cannot 
help being Indignant with what he does; 
ipart. р. позмущённый. 

Возмущёне, s.n. sedition, revolt, mu- 
tiny; commotion. 

Boambmaresb, — мЪъетитель, $.5. 
—вица, s.f. one who substitutes, replaces, 
compensates. 

BosutmatTt, возместить, t'.a. to put 
in its place; to substitute, replace; to com- 
pensate, make up; to repay, indemnify; — 
npomope в убытки, to indemnify expen- 
ses and damages; | es, v.r. to be replaced, 
be compensated efc. 

Bozsimenic, $37. ВозмЪства, $./. 
replacement; compensation, indemnification. 

BosnarpansaTse,—rpagits, v.a. to 
reward, recompense, requite, remunerate; 
to indemnify, compensate; = дить nomepan- 
ное время, to make up for losttime; = дик 
за убыток, за попечемя, 10 indemnify for 
the loss, compensate for the cares; ca, 
v.r. to be compensated, be indemnified; | 
part. р. возпаграждённый. 

Шознаграждене, $.п. recompense, ге- 
ward; remuneration; | indemnification, com- 
pensation. 

вознамриваться, —-мфраться,0.Г. 
to get an intention, conceive a design. 

Вознегодовать, т.п. to become indig- 
nant. 

Bosnenapay hte, v.a. to feel hatred lo. 

Вознееён!е, 3.1. bringing up; ascent; 
— Господне, Ascension of Christ; Ascension 
day, Holy-Thursday (feast). 

Bosnakanie, Bosnnxnonénle, 8.x. ri- 
sing up, starting up; breaking out;—eonpo- 
ca, the starting of a question. 

ШозникАть, posnkKnytre,v.n. to arise, 
break out; to start, start up; 65 моемё ecpa- 
“un—nso comnnnie, doubt arose or sprang 
up in my heart; у мня—кла HOC, а 
thought came into my mind; #38 2700 м0- 
жет; =кнуть O40, this may cause a law- 
suit; part. р. вознакяий. 

Возвёкъ, Возовйнъ, s.m. draught- 
horse. 

Boanine, — nial, s.m. coachman, 
driver; ая”. Charioteer. 

BoswonzATh, Bosnopate, see B 030 6- 
HOBAATb, BOSC OHOBUTH, 

Возноейть, вознестй, v.a. 10 raise, 
raise пр; =меей руки хз небу, With hands 
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raised to heaven;/to laud, exalt, praise, 
cry up; —x010 do xe6ecs, to praise a person 
wp to the skies;—wosumey, to offer up a 
payer ;{—es, г.р. to ascend, mount, rise; 
fig. to exalt one’s self, to be lifted up, to be- 
eme proud; Спаситель —пёсса на хебо, 
иг Lord ascended into heaven; хто слыш- 
fous = mdenrem, Cydems ynurcens, whoso- 
ever shall exalt himself will be abased; || 
part. р. вознесбимный. 

Возношёше, $ п. raising up, lifting up; 
{elevation, exaltation; —dapoes за объдней, 
elevation of the Host. 

Bosna, s.f. bustle, romping, racket. 

Возобладать, v.n. to repossess, take 
possession. 

Мозобневитель, $.m.—nana,s.f. ге- 
newer, restorer; reviver. 

Возобновительный, adj. renewing, 
restoring. 

Зозобновлён!с, $.n. renewing, renova- 
tion; restoration; revival; —абонемента, the 
renewal of a subscription. . 

Возобновлйть, возобновить, т.д. {0 
renew, renovate, restore; to begin апехх; = 
выть премя, to recommence discussions; 
_выть pasweops, to resume the conversa- 
tion; mists m:pr06es0, to restore a trade; 
i-ca, г.р. to be renewed; to recommence, 
begin again; война --вмылась, the war re- 
commenced; {part. р. возобновлбниын. 

Возовыкт, see Возникъ. 

Шозовёй, adj. draught; brought by 
carriage. 

Возёыъ, s.m.dim. возочекъ, coach 
on slides. 

Bezonttrs, Bozonikxts, sce BOUHTS, 
Boniats. 

Mespajonatn, sec Раховать. 

ШМоезражатель, §.m.-—numa, $.[. ге- 
pher, objector. 

Шозражать, позразйть, t.a.toobject, 
reply, таке an objection; to repartee,refute; 
to countercheck; ж—жанте! not a word! 
против; этою нечею—, there is no objec- 
tion. 

Mespamyacmocrs, s.f.repruductibility. 

Шозражлаеный, adj. reproductible. 

Возраждать, возродить, v.a. to re- 
produce; regencrate; to revive, bring to 
life again; Ар-щене == дает nace, Baplism 
regenerates Us; ea, r.p. to be born again, 
be regenerated; to renew, to revive; Фениксв 
«ея u3s своею пепла, the phawnix rises 
from its own ashes; надежда = даетем 65 
моем: cepdun, hope revives or springs up 
in my heart;|part. р. позрождбниый. 

Bespasmtnie, s.n. objection, reply, re- 
partee, refutation; flaw. answer. 
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Шозразётель, —пяца, see Возража- 


тель, —ница. 
Возрасташе, Bespacréaic, 5.2". 
growth; |augmentation, increasing. 
Шозрастёть, нозрасты, т.п. (pres. 


юзросъ), (0 grow, grow up; {0 augment, 
increase; доходы ею —таютъ, his income is 
increasing; mama здъ опасность -таеттъ, 
wherever danger increases; —Tarom as CK0- 
рость, accelerated velocity; = тающия щи- 
розны, naut. high latitudes. 

Bosapacrs, 8.m. аре; она уже ка —етЪъ, 
she is no longer young. 

Мозращать, возрастыть, v.a. (0 
bring up (children); torear (animals,plants); 
jen, г.г. tobe brought up; part. р. воз- 
ражённый. 

Возращьше, s.n. bringing up, rearing. 

Шозревновать, vn. to become ог get 
jealous. 

Bosputsea, г.г. hunt. to look about (of 
dogs); to perceive. 

Шозродитель, 3.1. = нац, $./. regene- 
rator, restorer. 

Возрождать, возредыть, see Bo3- 
раждать. 

Возреждён!е, 5.1. гебепегаЦоп; |геу!- 
val (of arts); мебель во вкуст = дёшм, fur- 
niture in the style of the Renaissance;|re- 
vivalism (spiritual). 

Возроитать, U.N 
mur. 

Возрыдать, 56 Зарыдать. 

Bosclats, г.п. to begin to shine, gleam. 

Boscaate, see Возсылать. 

Boscoequnénie, s.n. reunion, rejoining; 
—uepxeeti, the reunion of the Churches. 

Возгосдииять, BOSCOCANANTH, 1.0. 
to reuniie, join again; |pert р. везсогди- 
ненный. 

НозсозидаАть, возсоздать, г.а. tO ге- 
create, create anew; to rebuild, reestablish; 
|parl. р. позсозданиый. 

Возставать, возстать ,]ргс;. = стаю, 
[ш.-стапу), г.п. to rise, arise; to revive; 
—стать (#35 мертвых, torise from the 
dead;'to revolt, rebel, mutiny; lo rise in 
insurrection; стать сё оружемё сё py- 
xaxs, to rise in arms;—npomeurs ко:о, to 
rise up against one; toarm one's self against; 
братб =сталъ на б’ата, a brother arined 
himself against his brother. 

ВозставлАть, возставать, 1.4. to 
set on foot, set пр; ю reestablish, restore; to 
erect;: ea, v.r. to be erected; to be re- 
stored; | part. р. возетавасшный; | see 
Возстановхлять. 

Boscrénie, 5.1. revoli, rising, insurrec- 
tion; подивить = tocpuldoan an insurrec- 
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tion; eceo6wee—, general rising; — uss 
мертвых , resurrection. 

Возстановытель, $1. — шица, 3./. 
restorer, reestablisher, renewer. 

Возстаяевлёще, s.n. restoration, rees- 
tablishment, renewal, renovation; — добра- 
30 чмени, rehabilitation. 

Возстановлить, возстановыть, 7.4. 
to reestablish, restore, reinstate; — выть 
свое sdoposse, свою репутацию, to recover 
one’s health, to reestablish one’s reputation; 
Но restore, rehabilitate(one’s name, rights); 
to reinstate (tn an office); to revolt, raise; to 
stir up against;|ichem. to reduce (metals); 
J —ea,v.r. to be reestablished, be restored 
cic. part. р. возстанфвлениый. 

Boscnisanie, возслаше, 3.п. sending 
up; offering up, addressing (prayers). 

Возсылать, везслать, $.4. 10 address 
(prayers; to send up, offer пр;| — ем, v.r. 
to be addressed, be sent up; || part. р. sda- 
сланыый. 

Возеъдаше, s.n. sitting. 

Boscbyars, возефсть (ful. — exay), 
т.п. tosit in, on, down; to seat one’s self, to 
take a seat; — на npecmoam, 10 sit on the 
throne; to be throned; — жа кресль, iron. 
to sit in an armchair. i 

Шозченъ, see Вощикъ. 

Возчувствеовать, 1.9. perf. to begin to 
feel. 

Boamecrsie,$.n. mounting, ascent; —яа 
престол, accession to the throne. 

Bos, 8.m. cart load, van;—dpoes, cart- 
load of wood; prov. что cs Bday упаю, 
mo пропало, ету. what is lost is lost. 

ВозъимЪфть, возымЪть, 1.4. to get, 
conceive (a hope, а doubt). 

Возъарять, возъарыть, v.a. (0 en- 
rage, incense; | ca, т.г. to grow ог become 
furious, incensed. 

mon, s.m. pl. 053. troops, forces, army. 

Шей, 5.1. groan, moan; || howl, howling 
(of animals). 

Boisconb, s.m. dim. = лочеБъ, felt, 
felting; | — soamns, adj. — мая wanna, 
felt-hat. 

вонлочнокл, S.m. fell-maker. 

Вона, s.f. war; междуусобная— , civil 
war, intesline war; наи , at war; вести 
—my, u0mu—no®, (0 make, to wage war 
with, against; to be at war with; to levy 
war against. 

_ Войнолюбывый, adj. liking war. 
| Bouacnia adj. martial; military; | cea, 
adv.—ly,—tarily. 

Войнственный, adj. warlike, martial; 
— духё, xapods, warlike spirit, nation; 
— 6405, a martial air. 
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Шфинство, 8.". army, (troops, forces; 
soldiery; хоистолюбивое—, (he most pious 
army. 

Bonu, s.m. warrior, combatant, fight~ 
er, soldier. 

войско, $.n. агту; pl. войска, troops, 
forces. 

Войсковой, adj. of the Cossack troops; 
— начальник, chief of the Cossack troops. 

Войстину, adv. indeed, truly, verily. 

Шойтель, s.m. wairior; | — sage, $./. 
female warrior; astr. Bellatrix (star). 

Boltrh, see Входить. 

Boiitroscrsmo, 5.1. function of a bailiff, 
hailiwick (tn Poland). 

Bort, s.m. bailiff, prefect (in Poland); 
{войтовенШ, adj. 

Шокабуда, $./. word, term, vocable; у 
= лы, pl. vocabulary. 

Вокальный, adj. vocal; - ная музыка, 
vocal music. 

Boupyrn, prep. gen. adv. round, around; 
about, round about; nymewecmeie— cenena, 
а voyage round the world; deurameca— , to 
move round, round about; земля вертится 
— солнца, the earth turns round the sun; 
—бодрствовала стража, the guard watch- 
ed around. 

Вокзал, $.т. public hall, hall on the 
railway-station, station 

Воланъ, §.m. shuttle-cock; wpa в —, 
battledoor and shuttle-cock. 

Bounanka, — нуха, s./. a yellowish 
mushroom (agaricus tormsnosus ). 

Шолгатьсл, sce Влыгаться. 

Шолглость, s.f. moisture, humidness, 
damp. 

Bosra, adj. humid, moist, damp. 

Boarnyts., от, t.n. 10 grow humid, 
become moist or damp. 

Шоздыреватый, adj.covered Wilh blis- 
ters; pimpled, pimply. 

Bosgbipnans,s,.m.bot.bladder-campion. 

Волдырь, 5.1. dsm. = дырёыъ, — дюяр- 
чик, атриНа, blister; утр]е;\еп; | bump, 
1итр; } = ыЮный, adj. 

Молканйчесвий, adj. volcanic. 

Волкант, $.т. volcano. 

Велкодавтъ, $.т. wolf-dog. 

Волкополые, $.п. 108. lycopodium, cluk- 
moss. 

Boas, 5.1. woll; морской — , sea-wolf, 
wolf-fish, bass; |iprov.saxs Boake nt корми ‚а 
Ons все es мьсё залить, erpl.to turn a deaf 
ear to all the advances or what is bred in 
the bone never gets out of the flesh; вёл а 
бояться, see BOATEC A; C5 волками жить, 
NO вшфлчьи выть, When you are al Rome 
you must.do.as they dojal Коте; npo pe. 
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ча Prwd, а— на scmpnur, speak of the devil Нолонтёръ, s.m. mil. volunteer; | — 
be is sure to appear; отольются волку тёрный, adj. 
%9еч4ё слезки, expl. the harm done will be ШВолошает, $.т. neat-herd;jastr. Bootes 
repaid; сдълать maxs, чтобз и — 645 | (constellation). 
ms + Овцы Uses, to run with the hare Волосатинъ, §.m.hair-worm (intestinal 
aod hold with the hounds. tcorm); | gordius aquaticus (teater-worm );f 
Волна, 5./. wave, billow; mopexia, prx-| rock-crystal;||bos, maiden-hair. 
зыя в&.хыы, the waves of the sea, of a ri- Нолоейстый, волосйтый, — сметьзй, 
уг; mé.amex 604065, the waving of hair; | adj. hairy, pilose. 
маленькая—, wavelet. Вфлосень, s.m. coronet (of the pastern). 
Bé.ana, 3./. fleece, wool. Bosocnmns, §.m. a head-dress worn by 
Bo-«snénie,s.n agitation; tumult; emotion; peasant- women. \ 
andulation (of waves); — моря, agitation;  волоснфй, adj. of hair; |anat. capillary. 
er roughness of the sea; naut. high sea; 6s на- Вфлосноесть, $./. phys. capillarity. 
podw— , there is some agitation or commotion Bo.sceonh gas, adj. capillary, capilla- 
among the people; — yaoes, effervescence of ceous. 
minds; дущевное—, emotion. Шелосокъ, 5. т.тат-зрешв(о/а watch); 
Волийстый, волиовадный, волно- dtm. see Вохлосъ. 
образный, adj. wavy;| watered, tabby (of Волосонфеный, adj. bot. piliferous. 
shuffs): {+ етеежелтзо corrugated iron plate.|  олоствой, adj. of a volost (of a dist- 
Sosnosanie, $.н. agitation, rising. rict );— старшина ее Crapmuua;—cyds, 
Волнователь, $.т. agitator. tribunal ofa volost; = ифе правлете аатт- 
Волновать, т.д. to agitate, trouble; fig. | istration of a volost. 
lo raise а commotion; enmeps=myers м0. ШФлость, $ |. volost (a district including 
pe, the wind agitates the зеа; | ea, v.r. 10 | several villayes). 
be in agitation; to get rough (of the зеа,| Boseen, т. irr. dim. BO.10COK®, во- 
wares); to wave, be in commotion. socduens, hair; —сфкъ KS=meny, ПО 
Волноломъ, $.т. naut. breakwater. ску, hair by hair; толщина = са, hair- 
Шелнуха, s.f. dim —nymua, see Bo x- breadth;#a—oms, within a hair-breadth of; 
Banka. ни на—, not the least bit; eucnme на—екЪ, 
ШВолованъ, $.т. yol-au-vent (pastry). | to hold only by a hair or thread; — соль ею 
Besénuna, $./. ox-hide. не трону, I will not hurt him in the least; 
Велёв, 41). 0х’5, of an ох; = въа *0- | быть на == cons от pasopmnia,to be on the 
жа, ox-hide, bull-hide;— языкз, see Boxo- very brink of ruin; scexcxiii—, bot. maiden- 
PIOXKA. hair ,adiantum; |ру. волосы, hair; cs pnd- 
Bezdsua, $./. 0x-stall, ox-house. Кими — сами, thin-haired; таскать, драть 
Волфащикть, Вологоитъ, $ т. drover, | х0з0 за — secur, to pull a person bythe hair; 
driver of oxen. рвать на себ — сл, to tear one’s hair; oms 
Велоглфдка, 5./. bot. bugloss, ox-tongue. | этою сы стазовятся дыбом, that makes 
Волфдушка, $./'. bot. hare’s-ear. one’s hair stand on end; || Mampacs набитый 
Besonmra, S.m. gallant, dangler , ladies- —com®,a mattress stuffed with horse-hair. 
man. Шолосян‚нъ, $.т. horse-hair shoe. 
Велокытство, 3.п. gallantry, dangling. Bosocaniya, see Власяница. 
Волокитствовать,-натничать, о. Волосанна, $5.[. bolting-cloth; fa game 
Ю seck intrigues, to dangle. at which little boys pull each other’s hair; 
Волоклоы, s.m. bird, beef-cater. дать KOMY = ку. fig. to pull one by the hair. 
Besonuhan, 3.m. chem. tibrine. Bowzoeandii,adj.of hair; — ная матерзя, 
Велокиыстьый, 00). (№го5; filamentous; | hair-cloth; —nde сито, hair-sieve; | of horse- 


№. fllaceous. hair; — матрас, hair-mattress. 

Волокиф, 3.7. dim. —noune, filament, Волочёше, s.n. training; dragging; | 
fibre, fibril. Wire-drawing. 

Besononed, adj.—nde окно, sash-win- Волечйльный, 44). Wire-dra wing; == 
фк. ная машина, wire-drawing-machine;— 

Berson yma, s./.met, sledge ; j casting-net, 3a6008, wire-mill; — станокё, draw-bench 
drag-net. (for wire). 


Валент, 5.1. dim. волочёнъ, geogr. 
portage, carrying place; jforest, road cros- 
wug the forest; | art. truck: | met. hook, iron- 
ОК; | межть, adr. by drawing. 


Волочёльня, 5./. drawing-frame; draw- 
plate; wire-mill. 

Волочйльщикт, $.m./wire-drawer. 

Волочьть, v.a. to draw; ‘ага, гай; to 
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protract, prolong;—soty, to drag the leg;| 
to wire-draw;—-3040mo, серебро, to wire- 
draw gold, silver; ea, v.r. to drag, trail; 
to draggle; to be trailed, be dragged (of gar- 
И fg. to court, run after, dangle 
about, after; to make love;|part. р. mose- 
чбнный. 

Волочый, adv. pop. dragging, trailing. 

Волёчь, 9.0. irr. see Волочить. 

Оса | в бронёй, 
adj. 

Молтижироване. 3.2. = жирфвка, 
s.f. vaulling, vaultage. 

Волтижнровать, v.n. to vault. 

Волуй, 5.1. dim. волуёкъ, a sort of 
mushroom (agaricus emeticus);seeBaxy ii. 

Волхвован!е, 8.n. magic, sorcery; |\divi- 
nation. 

Bo«xnonatTe.t ,$.m.—Haya, 5. /.@ушег; 
magician. 

Волхвовательный, adj. belonging to 
magic. 

Нолхвовать, v.n, (0 use magic. 

Шолхвъ, S.m. magian;] =вкх, pi. magi, 
the wise men of the East; учеме = вфвъ, 
magianism. 

Волчант, s.m. bot. lupine. 

Волчёкъ, §.m. top, peg-top, humming- 
lop; nycrame—, to spin a top; |hydrometer , 
water-poise; head or cover of a sledge or 
cart. 

Волчбнокъ, $.m. а young wolf. 

Boaséns, $.т. bot. thistle, way-thistle, 
foal-bit; shepherd’s-rod; shepherd’s-staff; — 
Csarocaosennwis, holy-thistle; тип. tungsten; 
|met. wolfram; | —nonsii, adj. 

Волчаться, v.n. to whelp (of а she- 
u olf). 

Волчица, $./. a she-wolf. 

волчий, adj. wolf's, wolfish;—anemums, 
a wolf's appelite;—sosods, canine hunger, 
ravenous hunger; coll. wolf in the stomack; 
чьи 3760, Wolves’ teeth; = чья яма, ha- 
ha, haw-haw; fort. covert pit; | bot. —axo- 
sums, monk’s-hood;—sna stoda, purges- 
flax, paris, herb-paris, true-love; — sna mpa- 
ва, flowering-rush; = чье лыко, purges-lau- 
rel, mezereon;—606s8, axe-vetch, lupine;— 
корень, wolf’s bane, aconite, [охрапе; = чье 
молоко, Wolf’s milk; prov. имъть — poms 
и лисй xeocms, to join the fox’s cunning to 
the lion’s strength or to the lion’s skin. 

Bosque, s.m. bot. daphne, spurge- 
flax. 

Boamé6uan., §.m.magician ,enchanter, 
bewitcher: | = имща, s.f. a female magician, 
enchantress, fairy; | = ми, 407. 

Волшеобничать, — тебствоватьх.л. 
о use magic, be a magician. 
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Молитбный, adj. magic, magical; fairy: 
enchanting; —жезл5, npyms, magic-wand: 
—ная флейта, magic-flute. 

Волшебство, 5.1. magic power, wil- 
chery, sorcery, enchantment; magic. 

BoameG6crporanie, §.n. using magic. 

Boat, s.m. ох, bull; prov. cs однок 
вола по den uxype не дерутз. the bul 
cannot be skinned twice or the bull canno! 
be stripped twice of his skin; | волфвй, 04). 

| а S.f. bagpipe; | — кимочнтый. 
adj. 

Волыночникь, > лыищиыт,,5.1.0ао- 
piper. 

Волькамёра, s.f. bot. volkameria. 

Bostrora, Вольготный, see Валь 
rota, Вальготный. 

Boannas, adj. 3.f. letter of enfranchise- 
ment. 

Вольннца, $./. collec. volunteers; |col- 
lec. libertine, rake. 

Вольничанье, s.n. licentiousness; | wil- 
fulness; dissoluteness. 

Вфльшичать, v.n.to be licentious, be 
wilful. 

ШВольна, v. imp. why?—exy было в». 
рить oOnuaniaus, why did he put faith in 
the promise, he was wrong to believe the 
promise. 

Boanuo, adv. freely;|jboldly; frankly, 
openly; [тй. slop arms. 

Вольнодумець, $... = думка, 5. /`.(Гсе- 
thinker; latitudinarian; | = мный, adj. 

Вольнодумство, s.n. free-thinking. 

BosnuogymctsonatTe,v.nr. to be a free- 
thinker; to reason against religion. 

Вольнона5иный, adj. hired, free: = 
ные padoute, workmen hired of their own 
accord without compulsion. 

Вольноонредьайющийся, adj. mil. 
volunteer. 

Вольпоотпущенный, 44).5.1. => вая, 
s.{. freedman or freedwoman. 

Вольшемрактикуюний, adj. freely 07 
aes practising (medicine or some other 
art). 

Вольноприхтодаций, adj. s.m. day- 
scholar, extern. 

Вольнослутатель, $.т. foreign-hear- 
ег (tn the university). 

Bosannoern, 5./. liberty; |jlicense (poe! 
са). р 

Шёльный ,adj.free, voluntary;free-mind- 
ed; liberal,licentious; ons вфлемтъ Onsame 
все, что ему уюдно, he is quite free to 4 
all that he wishes;—topods, free town, {re 
city; — nepesods, free translation; — мыс 
стихи, free verses (uf unequal metre); — 
nopms, {ree port; ==) gam торювАя, frve- 
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trade; — moe Jsuocente, voluntary motion; 
—wsOyxs, ореп air; продавать по-шей 
wae, to sell at a price not prescribed; — 
cass, Moderate heat (of an oven); fig. libe- 
nlopinion; ons noseosnems себъ очень => 
nee обращеще, he is too free in his manners. 

Bésn Tenn, adj. phys.—cmos6s, galva- 
ш battery, volta’s pile, voltaic pile, gal- 

зас pile; voltaic battery. 

BesiTn,s.m.volt (term ofhorsemanship ). 

Вольфрамт., 8.m. min. tungsten, wolf- 
ram; see Волчецъ. 

Beasora, s.f. geom. volute;arch.—tonu- 
wcsas, ionic scroll, volute. 

Besa, 5.|. dim. волька, волюшка, 
will; добрая—, good will, willingness, free 
Will; no mosh, at will; no своей mown, of 
one's own will; npomues вёли, against 
one’s will; у этою юноши мною доброй 
эёлн, he is а very willing young man; да 
bydems — Ромля, God’s will be done; noso- 
жчщься на wdsto /ожзю, 10 wait God's 
Will; wean C8010 валю, (0 have one’s will 
er have a will of one’s own: послюдняя— 
ysupaxnaro, the last will or testament 
of a dying person; при д0брой вёль всею 

ешь, nothing is impossible to a wil- 
ting mind; |liberty, freedom; omnycmume 
ps6a на вфлю, to give liberty to a slave, to 
manumit a slave; выпустить на волю, to 
set at liberty; ||will, inclination, free-will, 
discretion; отдаться на вфлю 60AnaNs, 
enmpy, tO give one’s self up to the mercy of 
the waves, winds; отдаться на чью вёяю, 
ю lay one’s self at a person’s mercy; cdame- 
сл ма вфлю лей, to surrender at 
discretion; | свободная—, free will, full li- 
berty; — ваша ‚аз you please;—eawa, a a Ke 
мочу, do as you like, but I cannot; вёлею, 
see0s€10, Willing or not, willing or unwilling; 
by fair means or foul; давать волю py- 
caus, 10 be free with one’s hands; че давай 
вы pyxams, keep your hands still; на это 
была ваша‘ добрая—, such was your plea- 
swe; по своей woz, Of one’s own will or 
head; dams md.t0e своим страстямз, сво- 
ему воображению, to let loose one’s раз- 
sions, give free scope to one’s imagination; 
зятю волю, to listen to nobody, to have 
one's OWN Way; UANIND полную вёл, tO 
have things one’s own way; prov. вольному 
—,@ спасенному pat, our wills are free; | 
@ валю илы вифлю, adv. at will, at plea- 
sire; at discretion; nace покормили os wd- 
ae, we had a hearty diner, we have eaten 
heartily. 

Вомчать, v.a. perf. tohurry in, drive 

№ at full speed. 


Воизать, sonsits,v.a.to pierce, slick; 
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to plunge (a sword); | —ea,v.r. to be stuck, 
be plunged; | рат. р. вонзённый. 

Bonséntie, s.n. piercing, sticking; plun- 
ging. 

Bonn, adv. oul, away; there; ons вы- 
wess—, he is gone out; amo слишком вы- 
daemca—, that projects too much;—maxs, 
yonder; — ons » there he is coming; 
это у меня USS ума—, that has escaped my 
MeMory; amo uss pyxs—~, uss pyxs — дурно, 
see Pyxa;|linter7.—, out! out upon you! 
away! get out! — es0, out upon him, with 
him! away with him! 

Bout, s.f. stench, stink. 

Вонюч!й, Boneniii, adj. stinking, fe- 
tid; foul; aaa камедь, asafotida, assafoe- 
Ида; —камень, min. stinkstone; 605. -= чая 
трава, bugwort. 

Вонючна, s.f. stinkard (animal); bot. 
asclepias, bean-trefoil. 

Bonar, v.n. to stink, smell, have а bad 
smell. 

Воображаемоеть, BooGpashmocrs, 
s.f. imaginativeness. 

Воображаемый, adj. imaginary, ima- 
ginative, fancied. 

Воображать, вообразыть, 0.0. 10 
imagine, fancy, figure; онё = жаеттъ себя 
великим5 доктором, he imagines to be 
a great doctor; =зйте ce6n.fancy, imagine; 
это не такз лежо, какё вы себъ > жаете, 
it is not 50 easy аз you fancy 1; | ем, v.p. 
to imagine, figure; ему-—= залось, he imagi- 
ned; ]part. р. воображённый. 

BooOpaménie, s.n. imagination, fancy; 
живое, пылкое— ‚а lively imagination; это 
одно только— , it is nothing bul a fancy. 

Вообразамый, adj. imaginable. 

Вообразытельность, $.|. imaginative 
faculty. 

Вообразытельный, adj.—man Сила, 
power of imagination. 

Вообще, adv. in general, generally; so- 
воря—, generally speaking. 

Воодушевлйть, => шевать, 5.4. to 
animate; to hearten; to cheer up, on; эта 
рьчь-выла 60йско, cosdams, that speech 
revived the courage of the troops, roused the 
soldiers; |разч. р. воодушевяёшный. 

Вооружать, вооружить, v.a. to arm, 
equip;—sopab«e, naut. to fit out a ship; — 
батарею, to put a battery та state of de- 
fence; — жать npomuss xoro,to arm against 
one; | —ca, v.r. to arm one’s self, take 
up arms, put on one’s arms; fig.to set against; 
—muTBem саблею, Mycecmeoms, tO arm 
one’s self with a sword, with courage; вс4 
Kepona—maacn, all Europe has taken 
UP arms; —mkrEca плащем, to provide 
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one’s self with a cloak; | pert. р. Boopy- 
жбаныгй. 

Boopyménie, s.n. arming; outfit, arma- 
ment (of a ship). 

Вофчью, adv. evidently, plainly, obvious- 
ly; in front. 

Шопёрвыхъ, adv. firstly, first. 

Boumnrs, Возомать, v.n. to cry out, la- 
ment, wail, clamour, vociferate. 

Boslromiit, adj. crying, clamant; это 
man хесправедливость, it is a crying 
injustice. ; 

Bonianie, nouséule, s.n. cry, lamenta- 
tion, lamenting, wailing. 

Boulatn, sosoniats,, v.n. to cry out, 
clamour, exclaim; — 06s отмщени, to cry 
re vengeance; — xs Sow, to call upon 

Bonshensit, adj. crying, wailful, lamen- 
ting. 

Воплощать, вонлотыть, 4.4. (0 incar- 
nate; | —ea, г.р. theol. to become incarnate; 
to assume the human body. 

Bonszomeénte, s.n. incarnation, incarnifi- 
cation, assuming of a human body; — 
Христа, Christ’s assumption of our flesh. 

Моплощбнный, adj. incarnate, incar- 
nated; amo— demons, he is a devil incarnate. 

Bon.n, s.m.sobs, lamentation, wail, wail- 
ing, vociferation. 

Шошрекы, prep. dat. in spite of, in de- 
spite of; against; — здравому смыслу, in 
spite of sense and reason; — coenmy роди- 
телей, against the advice of the parents; 
—npuauutaes, in defiance of decorum. 

Вопроситель, s.m.—uaya, $./. inter- 
rogator, questioner. 

Вонросйтельмал, adj. s./. gram. см. 
Вопросительный знакъ. 

Попроемтельный, adj. interrogative; 
—sxaxs, note of interrogation, question stop; 
| мо, adv.—ly. 

Вопрасный, adj. law. interrogatory; 
questionary: of the question; = ие пуякты, 
interrogatory about deeds and articles. 

Boapocen, s.m. question, interrogation, 
demand; ons предлазалё MH®—3A—com®, 
he asked me one question after another; nod- 
name, возбудить—, to bring in question, 
ва! in question, put to question; ха es 
—сахъ и omenmaxs, a book in questions 
and answers; pror. на злупый — не бываетё 
omenma, а silly question needs no answer. 

Boupomars, вопросыть, 0.4. to ques- 
tion, interrogate;|| es, v.r. to be ques. 
tioned; part. р вошренённый. 

Bonpemeénie, s.n. question, questioning; 
jrhet. interrogation. 

Нфрвань, $.|. train oil, blubber; печё- 
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ночная—, hepatic ой; | -вашшый, adj.— 
ный mosaps, leather dressed with train-oil. 

Шорватьехл, sce Врыватьсл. 

Ворйшка, s.m.dtm. little thief; pilferer; 
see Bop». 

Bepu.shnoers,s./.querulousness; |grum- 
bling humour. 

Ворклавый, adj. cooing; | querulous; 
grumbling. 

Bopxonantie, s.n. cooing (of the dores ). 

Ворковать, v.n. 0 coo. 

Bepxotrna, 3./. cooing; || mutter, grum- 
bling. 

Шоркунтъ, s.m. murmurer, grumbler; 
maunder,maunderer; | —syana, 5./. vixen, 
shrew. 

Воробёй, s.m. dim. sopd6ssmons, 
Sparrow; prov. стараю-—бъй HO MAKUND 
не обманешь, there is no catching old birds 
with chaff; csoso ne— ,6uiaemums не пой- 
маешь, а spoken word takes its flight. 

Воробойниктъ, s.m. bot. graymill, grom- 
well, stone-crop. 

Воробка, $./. hen-sparrow. 

Воробьёнокъ, $.m. voung sparrow. 

Воробьйнка, s.f. bot. sparrow-wort. 

Bope6saneiis,adj.ofsparrow;—caneys, 
cock-Sparrow ;—topoxs, velch; нее сюмя, 
gromwell, gromill, red-root, stone-crop; мою 
тоньше воробьъйнаго хоса, as thin as a 
wafer; тая ночь, a very dark night; yee- 
дичиваться KHG— nes wars, to grow very 
slowly. 

Вореватый, adj. sly, crafty; roguish, 
knavish;{—re, adv. slily,—tily,—ly. 

Шоровать. Bopdpeinart, v.a. to steal, 
thieve; to purloin, pilfer. 

Bopdsua,s./.thief; sly woman;sceBo ps. 

Воровской, adj. thievish; roguish; stolen; 
—enia наклонности, thievishness; | — 
exis, adv. like a thief, thievishly, by stealth. 

Воровстиф, $. п. theft, larceny, pilfering. 

ворогъ, $ т. pop. enemy, foe; prov. ne 
вспоя, не вскормя, вфрога He Youd, 
good deeds are often paid by ingratitude(expl ). 

Ворожайка, see Ворожея. 

BopomGa, s.f. — рожёшю, s.n. for- 
tune-telling; conjuring; | — жёбный, adj. 
of fortune-telling. 

Bopomean, s.f. fortune-teller. 

ворожить, v.a. to tell fortunes; | ем, 
v.r. to have one’s fortune told. 

Шорфна, $./. crow;|simpleton; cuumarme 
—pon., pop. to be a gaper, to gape in the 
air; amo— 6s павлиных neprars, it is the 
daw in peacock’s feathers; i prov.nytanan—u 
хуста боится, a burnt child dreads the fire; 
залетъла—в5 высокге хоромы, set а beggar 
on horseback he'll ride tothe devil; =a со- 
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wus ие бывать, one cannot make а silk 
иззе out of a sow’s ear. 

Bepoménie, s.n. burnishing, browning 

Вороибномъ, $.m. young crow. 

Bepenens, $.m. lot. herb-Christopher. 

Beponits.se, s.n. burnishing-stick. 

Вороныль mek, 3.m. burnisher. 

Bepenmre, v.a. to burnish (iron, steel). 

Bepomiis, adj. of crow; — 14435, $.m. bot. 
re-love. 

Воронка, :./. (11. роночка, funnel; 
ort. funnel (of а mine); | fish, gudgeon, 
sbi0;/ — мон, adj. 

Поронкообразный, adj. funnel-form- 
1, fonnel-shaped. | 

Цороной, adj. black (of horses). 

Sepenostriii, adj.—ras лошадь, pie- 
bald horse. 

Веропочалый, adj. roan-black (horse). 

Вёренъ, $.m. raven; corby; какё— крови 
кое (loc. pop.), eagerly longing Гог; ку- 
4 ч- костей не замосцаз, Where a living 
wing hasnever set fool; prov. — — sy 
4238 не выклюметз. hawks do not pick out 
hawk’s eyes. 

Bépens, 5./. blue colour given to iron 
and steel. 

ВороньЕ, 8.2. crows, rooks. 

Repora, —пота,5.п.р[. gates,gale, gate- 
“ay; триумфальныя— triumphal arch; oms 
воть изгорз, assistant of a commandant 
ofa fortres-; channel (of a river ); WMOZHOUR 
—. flood-gate, water-gate. 

Seporizso, s.n. mill - handle, mill - tail 
(of @ wind-mill ); 109. а person ofgreat pow- 
Ч; manager, director (of an enterprise, 
".); Ons всему Onay—, he has all under 
his (humb. 

Воротать, sce Ворочать. 

Воротийкть, §.m. dim. -ничёкъ, col- 
af. = мыть у рубашки, shirt - collar; 
имямй —, standing up collar: отложной 
~. lurned down collar. 

Верётный, 4). anal. — пан века, gale- 
‘eld, vena porta. 

Вёреть. 5.1. mech. winch, windlass; 
‘plan, capstern; collar; exeamums 3a—-, 
© seize by the collar; | =ротмый, adj. 

1%,8.m.d:m. mopamons, heap, pile. 

Sporaune,s.nfurning, rolling, moving. 

Repisar., порачивать, (isp. рег/. во- 
мМтать,т.а. to turn, turn up, over, round; 
“ lum or ted (hay); — eepmess, to 

а Spil; — злазами, to гс! one’s eyes; | 

b take one out of his way, recall; to call 
ain; сз MOACEUNES 900034 60 воротмам, 
\ben half way he was recalled; — porire 
80, call him back ;jto catch again; to retake, 
“er (money); see Вернуть; 10 move; 


‚заставить хамни —, fig. to make one 
work very hard; — землю, to dig the earth; 
|— дъломг, to direct an enterprise; ons — 
чает 6съм5 JOMOMS, he manages the whole 
household; | ea, v.r. to come back, again; 
Ons = vTinsem домой, he has returned home; 
| to move, toss, toss about; to budge; — 
заться 65 постели, to toss about in the 
bed; 9ma мельниц — чаетея ветром, 
this mill is moved by the мша; | to dawdle, 
loiter; что вы maus —чаетесь, пора pa- 
ботать, why do you loiter? it is time to be- 
gin to work; sy/ = чанея, now then! be 
quick! part. р. ворьоченный. 

Ворошить, ворохауть, 1.4. to move, 
rummage, stir; to ransack; to turn or ted 
(hay);]to disturb; to molest; | eas, v.r. to 
move, stir, budge. 

вёрса, s.f. пар (of cloth); frieze; наво- 
dunomey, see Ворсить. 

Bopehanus, 3.|. wool-card; carding- 
house. 

Порейльный, — cosaannnsii, aij. 
carding, friezing; — ная цииика, teasel, ful- 
ler’s-thistle, fuller’s- weed; thistle-head; — 
ная машина, gig-mill, gig-machine. 

Ворсёльщикт, 3.7. carder, teaseler. 

Ворсйетый, adj. nappy, fleecy, friezed 
(of cloth). 

Bopchrn, — совать, 41.4. to tease, frieze; 
10 give a nap (10 the cloth); to teasel, tease. 

Bopconasnna, $./. carding-house. 

Bopconanic, Воршёше, s.n. teaseling 
(of cloth). 

Ворсинка, s.f. bot. fuller’s-thistle, ful- 
ler’s-w eed, teasel. 

Норелной, adj. carded (of cloth). 

Норчаше, s.n. grumbling (of persons); 
growl (of animals); chiding; rumbling. 

Ворчать, v.n. to growl (of animals}; to 
snarl; [10 grumble, mutter; она иълый день 
чат, she grumbles the whole day; что 
ты тамё = чишь, How then what are you 
muttering about; | to grumble, rattle (in the 
belly). 

Ворчлйность, 5./. querulousness, grum- 
bling disposition or character. 

Bopsaneesh, adj. querulous, grumbling. 

Bopsyun, $.т.-—нья, s.f. grumbler. 

Ворштъ, s.m. naut. foot-hook staff. 

Шоръ, S.m.—pdnua, 5./. thief, stealer; 
|prov.sa Bop и wanKa topums, a guilty 
mind is never at ease; плохо не клади, wo- 
ра 65 зрзъхб не вводи, Opportunity makes a 
thief; sure bind, sure find; no дьламз вору 
и мука, he pays the penalty of his own 
rashness; вёру потакать тоже, что са- 
MOMY воровать, утайщик moms же —, 
the receiver is as hadiasithe Имей; 
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Восемнадцать, = шадцатый, num. 
eighteen. 
Нфеемь, num. eight; onet—, about 
eight days. 


восемьдесят, num. eighty, fourscore. 
Becen.cor,n, num. eight hundred. 
Шосомью, adv. eight times;—eocem, 


eight times eight. 

BockunatTs, восимифть, 9.1. 366 
Векилать, ВскииТЬ. 

Воесклицаию!©, => кликновён о, $3.39. 


exclamation, shout. 

Восклюцательная, adj. s.f. gram. see 
Восклицательный звакъ. 

Восилицательный, adj. gram. excla- 
matory, exclamative; of exclamation; — 
знакё, note of exclamation, of admiration. 

Шосклицать, = BARREYTS, U.N. {0 
exclaim, cry, shout. 

Воскобыте, s.n. war-refining. 

BoexoG6dii, s.m. wax-refiner. 

Воскобойничанье, s.n. the trade of 
war-refining. 

Воскобойничать, v.n. to be a wax- 
refiner. 

Воскобойня, s.f. wax-fuundery; | = 
буйный, adj. 

BocnoGt.séenie, $.п. wax-bleaching. 

BocenoG6n.shanag, $./. ная Фабрика, 
wax-bleach-yard. 

Шосковатый, adj. Waxy. 

Восковйпа, s.f. nat. hist. cere (of 
some birds). 

Bockosnantn, $.m. bol. gale, candle 
berry myrile, sweei-willow. 

Bocuondli, Вощныйй, adj. wax, wax- 
en, cereous:=—Ban свъчха, wax-candle, 
wax-light;—paa Gutypa,—mdoe u3zdnasic, 
wax-work; => Bde дерево, bo:. wax-palm, 
wax-tree, candle-berry-tree, bay-bush. 

Восколёй, »скомйтель, $.т. casting 


in wax. 

Bocnoanrie, 3.1. casting in мах; | сего- 
mancy. 

Воскорилйть, воскормить, $06 
Всвармливать. 


Восиресать, вогкрёснуть, .2. 
rise from the dead, rise again. 

Восиресёше, s.n. resurrection, rising 
(from the dead );|\Sunday , Lord’s-day; Верб- 
ное —, Palm-Sunday; Cenmaoe—, Easier, 
Easter-day; Qomuxo—, Low Sunday, Quasi- 
modo-Sunday; | -césemiih, adj. 

Воскреейтель, §.m.—naga, $.|. revi- 
ver; | ЧеПуегег, saviour. 

Воскрёеный, adj. of Sunday;—dene, 
Sunday; = мая буква, the dominical let- 
ter. 

Воскрешать, 


to 


воскресйть, v.a. to 
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raise from the dead, bring to life again, re- 
vive; to resuscitate; amo лекарство — chase 
eto, that remedy has brought him to life 
again, has revived Шт; =ейть надежду, to 
reanimate hope; | part. р. secupemén- 
вый. 

Bocxpeménie, s.n. raising from the 
dead, reanimation, bringing to life again. 

Воекриниуть, see Вскривнуть. 

Воскрйлеше, $.п. giving wings, soar- 
ing; transport. 

Bocupiste,s.n.sl.lappet (of a garment). 

Воскрилйть, поскрилйть, v.a. to 
give wings; |0 enrapture, transport; | —es, 
v.n. to give wing to one’s thoughts; to soar; 
part. р. воскрилённьй. 

Воскурёше, s.n. burning (of incense). 

BocKkyYPuUBaTh, BOCKyYPATL, BOCKYy- 
рыть, v.a. to burn;—ousmiaus, to burn in- 
cense. 

Bocat, s.m. dim. вощечёкь, Wax; 
bees’-wax; лровый—, ярый —, virgin wax; 
бълый-—, bleached wax; желтый —, un- 
bleached wax; зорный —, fossil-wax. 

Becnephas, Воспёрка, Восмерна, 
see Осиериквъ, Осмерка, Осмерня. 

Boemepo, sce Осьмеро. 

Bécuuna, Bocnhnnne, 
иина, Осьминнивъ. 

Bocnasénie, s.n. inflammation;—.et- 
xuzs, inflammation of the lungs; med. 
pneumonia. | 

Воспааймоеть, see Воспламеняе- 
МОСТЬ. 

Воспалительный, adj. inflammatory. 

Воспалять, восмалить, v.a. {10 ine 
flame, heat; to set on fire; вино лйетъ 
хровь, wine heats the blood; ||—ea, с.г. to 
blaze, to be inflamed; = литьем 420606090, 
to be inflamed, smitten with love; part. р. 
воспалённый. 

Воспарйть, воспарить, г.п. to Пу up, 
10 start. 

Boenuraale, s.n. education, tutorage; 
bringing up; отдать ребемкл na—, to give 
a child to be brought up. 

Восойтаннокь,5.1 —unya,s.f. pupil; 
| = мымчестИй, adj. 

Воспитатель, $ т.—ница, $./. educa- 
tor, tutor; bringer up; tutoress. 

Восшитательный, adj. educational; > 
ное заведене, establishment for the educa- 
tion of chikiren;—doms, the foundling hos. 
pital also house of education. 

BocudkrThinatt,socnnrates,v.a.tobring 
up, educate, train; —юящество, to bring 
пр youth; онё > тавть для морской службы, 
he has been brought up as а. заПог; | == са, 
v.r,to be educatedjbe brought ир; part. р. 


sce Ось- 


бы | 


ыы ти a 


| 
; 
I 
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neenbrans iri ;7000щ0 => пньзй челобюку, 
awell educated man. | 
Чсилажкать, see Всплакать. 
№енламенение,5.п.пПапипанот; слет. 
eeasion. 
есплашенЪ ть, с.д. to get or become 
затей, to blaze. 
Всиламенлемоесть,;. inflammability , 


Воспрмничать, v.a.to stand spon- 
sor for, to stand godfather or godmother 
(to а child). 

Восиршичнвоеть, 5_/. receptivity, 
impressibility. 

Шосиршичивый, adj. impressionable, 

Bocenpiarte, see Bocnpunatie. 

Шоспроизведён!е, $.n. reproduction. 


ambustibility . Шоснроизводйтельноеть, 5./. герго- 
Восиламептасмый, adj. inflammable: ductibility, reproducibleness. 
enbustible, 


Шоспреизводительный, adj. гергс- 
ductive, reproducible. 

Воспронзводйть, — произвёеть, 0.a. 
lo reproduce, produce again; |part. р. шое- 
произведённый. 

Шоспрославлйть, 56 Прославхять, 

Носпротивльше, §.n. resistance. 

Восиротивлаться, — противиться, 
v.n. to Oppose, resist; Ons = тывилем моим 
HEAGHIRMS, he opposed my desires. 

Воспридать, пенрядывать, =-ири- 
муть, v.n. to jump up;— oms сна, to start 
out of one’s sleep. 

Bocnnrsate, v.n. perf. (unas), to burn 
with; — sn6oeiv, to get inflamed, smitten 
with love. | 

Boeutrauile, 5.1. singing (praises): се- 
lebrating, praising. 

Восиъватель, §.m.—nana, 3./. cele- 
brater, singer of praises. 

ВоспЪъвать, восоЪть, са. Ю sing 


Носилажемять, воспламеныть, 1.0. 
baflame, kindle into а flame, fire up; to 
kat; fig. to stir up, incense; это = нал 
AO мужество, езо воображене И stirred up 
tis courage, imagination; | — ем, v.p. to be 
afamed, to inflame; to take or catch fire; 
—эётьел tuneous, to fall into a rage; | 
Perl. р. воетламенёниый. 

Воснолнать, BOCHOALETE, 0.0. (0 
complete. 

Воспользоваться, sce Пользовать- 
ta. 

Seenenmuanic, — момнновён!е, $.n. 
fmembrance, recollection; reminiscence; 
у жия осталось слабое—065 этоиз, 1 have 
a sight recollection ог remembrance of 
№ -идтельный, adj. commemorative. 

Becnomunars., воспомануть, sce 

‘поминать, Вспомануть. 

Becmeeat sozanle,s.n.accomplishment, 


ress lt, | (praises); to celebrate; | part. р. Bocmb- 
ЧесноелЬ дывать, г.п. perf. to result, | тый. 
ue: to happen. Bocnamar., BOCuxTHTE, вспатать, 


Аздмовать, v.n. to begin to сс- v.a. © move or put back; to impede, hinder; 


| —ea, v.p. to go back, be impeded; |part.p. 
вспачелный. 

Шостокъ, $.т. east, orient, levant; въ- 
терз дуетз c3e=na, the wind blows from 
the east; nymewecmcosame на—, to travel 
in the east; mopscesA—ma, the trade of the 
Levant (Turkey, Persia, Asia Minor etc. ); 
— (xpaitinié ), the Orient (the states and pro- 
vinces oforiental Asia); poet -——savopaemca, 
daylight appears. 

Восторгать, востёргнуть, 9.4. to 
enrapture, enravish;totransport with delight, 
throw into rapture;j—em, v.n. to become 
enraptured, be transported with delight; to 
become enthusiastic. 

Шостёргъ, 5.т. —тёрженноеть, 8:4. 
enthusiasm, transport, rapture, ecstasy, en- 
ravishment; ons былё принята С5 = гомтъ, 
he was received enthusiastically; быть ens 
себя oms —тёрга, to be in rapturous 
transports; придти es —, to fall into ecstasy; 
приводить вг—, 10 enrapture, enravish. 

Шосторженный, adj. enraptured; en- 
thusiastic. 


iebrate. 

Rocopens Ternoranie,3.n. hinderance, 
Prevention. 

| Веснренйтетвовать, v.nm. to hinder, 

ied prevent; — браку, to prevent a mar- 

Веенретительный, adj. prohibitive, 
Rvhibitory, 

Becmpemars, поспретыть, U.4. to 

“bid, interdict, probibit;]es, 0.7. to be 

cled, Бе forbidden; | part. р. Boempe- 

й; see Запрещать. 
kein Pema, 8.п. prohibition, inter- 


Secupauana re, —mplaTs.y п. to take, 
mes lo receive;~oms купели, to re- 
“cot hold at the baptismai font, to stand 
rad or godmother; |part. р. poempix- 


цоеиривйце, — нимаве, = uplatie, 
мы купели, holding at the 
ont. 
акъ, 5.1. =шица, 5./. god- 
Liber, Rcdmother; sponsor; {successor 
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Восторжествовать, t.n. рег[. (над 
чьмз ) to triumph (over). 

Восточный, adj. east, eastern, easterly; 
oriental; = ная Индуя, the East-Indies;— 
ные дэыки, eastern or oriental languages; 
— житель, ап oriental;— esmeps.east wind, 
easterly wind;—saa Церковь, the Church 
of the East. 

Востробоваше, s.n. demand, demand- 
ing; requiring, exigence; do—mia, till call- 
ed for (on a letter); письмо адресованяое 
do—nia, letter addressed poste-restante. 

Шострёбовать, г.в. perf. to demand, 
require, call for. 

Шостреметать, г.п. perf. to begin to 
tremble. 

Вострать, sce Острить. 

Вострый, see Острый. 

Вострубыть, v.a. perf. to begin to 
trumpet;|to trumpet, divulge; see Tpy- 
‚ бить. 

Вострактъ, 3.1. = руха, 8.f. pup. frolic- 
some, arch, waggish, sharp man or woman. 

Bocxnasénie, $.n.praise, praising, laud, 
commendation. 

Восхвалять, восхвалать, v.a. (0 
praise, laud;cry up, extol;||—ea, t.p. to be 
praised, be lauded; to praise one’s self; ||part. 
). восхвалбнный. 

Восхитительный, adj. charming, de- 
lightful, ravishing, enravishing;|| 10, adv. 
delightfully, admirably. 

Восхищать, pocxuTarn, 1.4. 10 carry 
амау,оП, to rescue; 110 enravish, enrapture, 
transport, charm;||—ea, v.r. to be enrap- 
tured, be delighted;to admire, delight rejoice; 
to be in ecstasy, in rapture; |part.p. воехи- 
щбнньай. 

Beoexumeénie, s.n. rapture, transport, 
ecstasy, enravishment, admiration. 

Восходать, всходить, всхажннать, 
взойти, v.n. to ascend, go up, mount; to 
rise (of the sun);—#a topy, to ascend a 
mountain; юзойта на npecmoas, to ascend 
to or to mount the throne; взойтя ха Kxa- 
eedpy, to go up into the pulpit; луна взо- 
шила, the moon is risen; }to rise; mcmo на- 
uunaems Bexogure,the paste begins to rise; 
10 come up, get up; to sprout; 5465 начи- 
наетз уже веходйть, the corn comes up 
already; | aun paomad на yas, it came into 
my mind, it occurred to me. 

Восхфдъ, Шеходъ, 3.т. ascent (of a 
mountain );|rise, rising (of the зип); sprout; 
shoot (of plants); pexd,qur яровых дурны, 
the sprouts of the oats are bad. 

Beexogamii узелъ, 48. ascending 
node. 

Восхождение, s.n. ascent, ascension; | 
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rising, rise (of luminaries);—coanua, sun- 
rise, suprising. 

Bocxorbrs, see XOTSTS. 

Boena, s.f. ring-worm with itching. 

Восчуветнвовать, see Чувствовать. 

Bocmeéecrsie, see Возшеств1е. 

Восьмидесатый, num. cightieth. 

Восьшёй, num. cighth. 

Шоткать, 1.4. irr. perf. to weave into, 
inter weave. 

Borunyrs, sce BTH EATS. 

Borwunm’, see Отчииъ. 

Boramna, 3./. patrimony, patrimonial 
estate. 

Borme, adv. in vain, vainly; to no pur- 

pose. 
Bor», adv. there, here;—ons, there he 
is; — mams, there; — maw, внизу, below 
there, down there; —тамз, esepxy,up there; 
— Moi милый,—, there,my dear, there; 
—воэражемя, a—omenme, there are the 
objections, here are the answers;—udyms 
socmu, here’s company coming; #a—, 6epu, 
here, take this;—yace полчаса, как A стою 
30nce, 1 have been standing here half an 
hour;—deeps, that is the door;—ece, что 
ons mpedyems, it is the outside of his 
demand;—maxs хорошю! that's a good one! 
—wu все myms, that’s all;—u вся недома, 
that's all, that includes every thing; —xaxs! 
so, that’s it!—sme62 на, there vou have it: 
what a pity! 1 did not expect this! —me6n в 
праздникз, iron. farewell pleasure. 

Вохра, Boxpsasi#, Boxpars, 
Oxpa, Охряный, Охрить. 

Воцарёше, s.n. accession to the throne; 
restoration. 

Bonaparte, воцарйть, v.a. to raise te 
the throne; } — ea, v.p. to ascend the 
throne, be enthroned; to begin to reign; to 
succeed; to follow;|part. р. вощарбиный. 

Bowesonbsente, s.n. theol. incarnation 
(of Christ). 

Вочеловф чиваться, — вЪчитьея, 
v.r. to incarnate, become incarnate, to as- 
sume the human nature. 

Bem, s.f. dim. nomna, louse;—mpa- 
вяная, aphis. 

Bomanna, $.f. waxed-cloth, cere-cloth; 
Бор. cerinth, honey-wort. 

Вощаной, adj. waxen, waxed; see Boc- 
KOBOR. 

Bomente, $.п. Waxing. 

Boma, s.m. charioteer, driver. 

Bomirs, v.a. to wax, rub with wax; 
|—en, v.p. to be waxed, be rubbed with 
wax. 

воюющий, adj. belligerent, making war. 
 Bosmiposats, vin to travel, journey. 


и 


see 


- — - ere 


р 
§ 


‘ 


Ваерё 
| "6; udm —, to go forward; идти —, 


В 


вмайна, $.[. soldering м; [ресе solde- 


с’. creep in, into; to craw] up. 
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Beas, $.m. voyage, travel, journey. 

Buagars, вваесть, v.n, (0 fall in, into; 
eempty itself or discharge itself (of a 
rer); to flow in; to enter; ama PRKG — 
mre Os море, this river falls, discharges 
# into the SCa; — 65 бъдность, es не- 
aetms, to fall into poverty, into disgrace; 
—вошибку, 65 преступлеме, to commit 
‘fault, a crime; | sink, be sunk; у него 
у ввали, 144390 впалв, he has sunken 
Geis, his eyes have Sunk into his head. 

Buagemic, 3.2. falling in; mouth (of the 
мет ). 

Ввадниа, $./. dim. впадиыика, cavity, 
willow, hollowness; t4asnan—, orbit, eye- 
bole, eye-socket . ~ 

3 adj. full of Cavities, of hol- 


ШВобрать, вмерёть, 1.4. (0 inculcate ; 
[рать 65 кою своё 63005, to fix one’s 
eyes upon a person; | ea, v.r. to be incu) . 
cated, be impressed; part. р- птерённыб . 

Внечатлительный, adj. impression- 
able, impressible, impressive, 

Виечатльвать, зпечатаь ть, 9.0. to 
impress, imprint; to епбтауе; —65 памятмы, 
98 сердить 40 engrave а thing in the memory, 
in the heart; — см, v.p. 10 Бе engraved, be 
impressed, be imprinted; part. у. вшечат_ 
эЪинылй, 

Bucwarsrbuie, 3.n. impression; sensa- 
tion; — enna на Spree, the impression 
of colour on the Sight;pnw npouscesa бодь- 
шое—, the speech produced а great sensa- 
tion. 

Виивать, впить, $9.40. to imbibe, drink 
in, absorb, suck in, up; зубка —ваетль 65 
себя воду, the sponge absorbs water; jem, 
v.n. 10 accustom one’s self to drinking; = 
см 65 кою, to drive one’s Sting, teeth or 
claws in, into; to stick; комар; ввился 65 
руку, the gnat stuck its Sting in the hand; [ 
ONS вшшася 68 KEE злазами, he looks at 
her eagerly, he feasts his eyes on her. 

Виирать, вперёть, 1.4. to thrust in, 
push in. 

Войсыванье, —canie, s.n. inscribing 
entering (in а book). 

Вийсывать, вивсать, 1.4.10 write in, 
inscribe; to enter (in а book | - ем, v.p. 
to write or put down one’s name, inscribe 
one’s name; to be inscribed; ||part. р. mix 
сааный. 

Войтывать, впитать, 1.4. to absorb, 
imbibe; земля — ваетль 65 себя воду, the 
earth soaks in water. 

Воихивать, впихфть,, виихнуть,.4. 
to push in, shove in. 

Внлавь, adv. Swimming. 

Basécnunarts,, BUACCHYTL, 1.4. {0 
Splash in. 

Вплеташе, s.n, twining in. 

Внлетать, иплесть, © д. to plait т, 
twist in; to twine, intervolve; [10 implicate, 
involve; to entangle; | —C¢a,v.p. to be twist- 
ed, be intervolved; to interfere with; | pare. 
р. валетённый. 

Вилотную, adv. entirely, wholly; clo- 
Ssely. — 

Волоть, adv. close, quite close; to, till: 
—Y стены, close by the wall:—do дверей, 
to the very door; es утра— 90 вечера, from 
morning till night. 

Шнлываюе, Шплыт1, s.n, swimming 


wWs, 
Suimsars, внайть, 9.4. to solder in. 
Вийнвать, внойть, v.n. to habituate to 


oe 


Паалаывамье, Внолзаше, $.п. craw- 
lng or creeping in. 
Ваалаывать. вползать, BHOs3 Tit, 


ость, $./. hollowness. 

Внальзй, adj. hollow, sunken, sunk: co 
“SEIN щеками, hollow-cheeked; — льхе 
Waa, sunken eyes. 

Вчервые, adv. first, for the first time. 
= muy, adv. in emulation of each 


Beepegh, adv, before, in front: нахо- 
—1 Ю be before; у менл довольно 

—, I've got plenty of time before 

4; ONS Cues далеко —, he was far on in 
trance; вии часы —, vour watch isin ad- 
“nce; Jin future; eawa pre—,you will 
ve sour turn to speak, your turn to speak 
come: smcexte—, to be continued. 
дъ, adv. forward, forwards, on- 


"¢ *DANO—, 10 pursue an onward course; 
Gads “—, to and fro, backwards and for- 
“ards, up and down; ons ne esads KU —, 

3 10 moving; amo большой wai —, 
een а Steal step forwards; | п future, for 
‘lature; henceforth »hencefor ward; —amo- 

Kane xe дълабте, don’t do that in future; 
| Seoreband, in advance; nsamume —, to 


* the advantage (at billiards). д dass 
Fibs —, I gave him twenty points 
щеке; оставить часы —, to put in 
eda forward the watch: smo dnao 


in 
Pp CR —, this business is getting on 
а ground. 


Волывать, волыть, 1.1.10 swim in; 
to sail in. 
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Внолзаше, sce Впахзыванье. 

Виолззать, see Впалхзывать. 

ВнолыЪ , adv. fully, entirely, completely, 
totally; ons — cvacmaues, he is perfectly 
happy;—y6nacdens, fully convinced. 

Воолоткрытый, adj. half open, uncov- 
ered, ajar. 

Buoanyths, adv. half-way. 

Вафлпьнна, adv. half-drank. 

‚ Вифлеыта, aiv. half-sated. 

Bno.wn, adv. in half, by halves. 

Buonagy, adv. opportunely, in good 
time. 

ВпорожнЪ, adv. pop. empty, without a 
passenger, without load. 

Впору, adv. at a proper time, in time, in 
good time, in the nick of time,timely:season- 
ably; же—, out of time, out of season, not 
timely; 1 just; fitting, suiting; это naamee 
мн®— , this dress fils or suits me well; exy— 
справиться cs однимх Onsoms, he can 
hardly manage one business, he cannot get 
through more than one business; myms — 
справится двоимё, there is quite enough 
for two or two can hardly do it. 

внося дети, adv. in course of time, 
afterwards, after that. 

Внотьмахъ, adv. in darkness, in the 
dark. 

Воравду, adv. really, in reality, indeed; 
seriously. 

Вирённа, s.f. setting to rights, putting 
in aright direction; setting, reduction (of 
@ bone into а joint). 

BuparsneatTh, —BAATL, внравать, 
v.a. to set to rights; to putin a right direc- 
tion; to set or put into joint; | —ea, v.r. to 
beset ur reduced (into joint); part. р. вшра- 
вленный. 

Bopaso, БирАвЪ, adv. to the right, on 
the right; взять —, повернуть —, to take, 
to turn to the right. 

Bupax, see Boy x. 

Bupeag®, adv. henceforth, in future;—do 
apuxzsaniz, till further orders; see Впе- 
редъ. 

Вирёдкн, adv. pop. see Впредь. 

BupoGs.st, adv. whitish. 

Buporo.o ap, adv.balf-sated, without ha- 
ving satisfied one’s hunger. 

Впрфжелть, adv. slightly yellow. 

Bupéseszems, adv. slightly green. 

Bupox’s, adv. for keeping, for thefuture, 
for preserving;} amo не пойдет ему —, it 
will not thrive with him, it will not turn 
out to his advantage; prov. худо нажитое 
—netdems, ill gotten wealth never thrives; 
ill got, ill spent. 

Вирохмель, adv. sop. half-drunk. 
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Вирочемтъ, adv. as for the rest; other- 
wise; besides. 

Bupdvepun, adv. Маску. 

Впрыкивать, впорыгыуть, 
jump, skip, leap in. 

Внрыскивать, BHPLICKATL, впрысе- 
муть, 0.4. to sprinkle in, inject; to syringe, 
squirt; | => em, v.r. 10 be sprinkled in, be 
injected; ||part. р. вприетутый. 

Buaphicn., $m. Вирыемованье, $.n. 
injection. 

Вирягавье, 3.n. pulling (horses to @ 
coach, cart); yoking (to а plough). 

Ворягать, supag., v.a. to pul ‘horses 
to a cart); to yoke (to а plough);—eatons, 
to couple a waggon;|—ea, v.r. to be put, 
be yoked to (a coach, plough); | part. р. 
BOP Rennes. 

Bapsrath, ворядывать, вирлеть, 
v.a. to spin in;|part. р. ворадённый. 

Внирядывать, pupanyre, v.n. lit. us. 
to jump in. | 

НВорямлывать, ворямыть, 5.6. tO 
Straighten, make straight. 

Bupam», adv. straightly; | in reality, in- 
deed. 

Виратывать, вирАтать, v.a. to hide, 
conceal; to pocket; |раг!.р. виратанвый. 

Ширичь, see Ворагать. 

Виугивать, воугмуть, 0.4. © fright- 
еп (т); |рагё. р. ваугнутый. 

№мускаше, $.п. see Впускъ. 

Шоускать, воустыть, v.a. to let in, 
admit to; anat. to inject. immit; —xansu es 
$2a3a, to drop drops in the eyes; | > еж, v.r. 
to be admitted or let in: рег. р. suymem- 
ный. 

Винуекнён, adj. that may be let in or 
admitted; —6tsaems, admission ticket. 

Buyckt, $.m. Воускане, s.n. admit- 
tance, admission; letting in; —exanfe napa, 
steaming; | — екаве капель 65 злаза, 
dropping drops in the eyes. 

Buyers, adv. empty, vacant, unoccupi- 
ed 


vn. to 


Шоутыванье, = таптье,5.п. entangling, 
embroiling; | involving, implicating; | med- 
dling, interfering with. 

Воутывать, воутать, 0.4. (0 entangle, 
embroil; [10 involve, implicate;| —ea, o.r. to 
meddle, intermeddle, interfere tn, with; 
to thrust one’s self into;—es es senpiam- 
ную исторгю, to spike one’s self;|part. р. 
BnyYTanubil. 

Вшухъ, adv. entirely, finally; npouspame- 
ся—и впратв. 10 lose all at cards; paso- 
pumeca—u enpaxs. to ruin one’s self enti- 
Ae разодттый —ивпрпхд, dressed splen- 

idly. 
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Вийливать, вийлить, 0.4. to stretch Шрачъ, s.m. physician, доскт; женщи- 
2a frame;}to put on (@ coat) with difii- #a—, female doctor, doctress. 


Guy;/part. р. вийленвьяй. Шращательный, adj. gyral; rotatory; 
Baarepo, adv. fivefold, five times more. | = ное движене, rotatory motion, rotation. 
BuaTepom, adv. five together. Шращать, 9.0.10 turn round; j —ca,o.r. 
ВвАчивать, saatats, v.c. to back in; | to turn one’s self; to turn. 

bert. р. pua&gennnoit. Bpameutie, s.n. rotation. 

Bpéent, adv. see Hapasah. Шращивать, вращать, вростить, 
Врагъ, $.m. enemy, foe. v.a. to let or make grow in. 


Spaxaze,s.f.enmily, animosily;|rancour. Шредётель, s.m.—nana, 8./. injurer, 
Браждёебноесть, $.|. animosity, hosti- | hurter. 
bty Вредийтельный, adj. injuring, hurting; 
| —ao, adv. injuriously. 

Bpeghre, v.n. to injure, harm, prejudice; 
to be injurious, be prejudicial; to do harm; 
Ons старается — инь Ве secks to harm me; 
IMOME KANUMOKE — Fw здоровью, that be- 
verage is injurious to the health; моя ne- 
справедливо сть = итътолько Mer, My acts 
of injustice are prejudicial only to me: я ne 
хочу—ему, 1 don’t wish to stand in his 
light; это ть эффектиу, it weakens the 
effect: — Opy1s Opyry, to injure each other. 

Врёдыоеть, s.f. perniciousness, noxious- 
hess, harm. 

Вредный, adj. prejudicial; pernicious, 
noxious;—04a здоровья, unhealthy,unwhole- 
SOME: => mam *nu2a, a dangerous book; 
| — зе, adv. hurtfully, prejudicially; cep- 
деться — то, it is prejudicial to be angry, 
anger does harm. 

BpegendcasLiii, Шредотворный, see 
Вредный. 

Вредъ, 5.т. harm, damage. prejudice, 
detriment, injury; wrong; ons сдълалё это 
мять в0о—, he did it lo my prejudice; во— 
своему доброму имени, to the prejudice of 
his reputation; xaxoi же oms moto — 2 what 
harm is there in that? я se желаю ему вре- 
да, I bear him no ill-will. 

Bpememare, sce Повременить. 

Временвыкъ, $.т. chronicle, annals. 

Временнёй, adj. provisional, temporary; 
—вая власть, a temporary power; —nde 
правлене, a provisional government. 

Шрёменность, $./. a temporary state, 
transitoriness, instability. 


Враждёбньй, adj. hostile, inimical; 
[-we, adv.— ly. 

Bpamaonaule,s.n.animosity dissension; 
bearing ill-will. 

Spa:cgzonars,v.n. to be at enmity, show 
famity, to bear ill-will to, towards. 

Bpixeenié, враний, adj. enemy’s, 
dostile; | —ежш, adv. as an enemy, as а foe; 
mmically. hostilely. 

yukre«a.mocts, 5./. intelligibility; 
omprehensibility, perspicuity. 

Вразумительный, adj. intelligible, 
Prspicuous; | — se, adv.—bly,— ly. 

Bpazyuséenie,s.n. explanation, clearing 
Gp, teaching. 

ВразунлАть  зразумить, 0.4. (0 teach, 
tplain; | mem, с.г. to comprehend, under- 
and; part. 2. вразум&аный. 

Brace, sf. pl. Bpauw.é, s.n. idle talk. 

1 8.1. axa, s.f. babbler, hum- 
beg, liar. 


Brann, sl. see Воронъ. 

Bpaenzdx+, adv. unexpectedly, una- 
“aes; застать кою—, to take a person 
mawares, aback. 

ать, spaeth, v.n. to grow. in; 
“бушка прослё 65 землю, the hut has sunk 
Шо the earth. 

Bpecramny, adv. Nlatwise, at full length; 
ижать—, to lie at fulllength; to be very 
il; Унасть— , to fall at full length. 

Bpara, s.n. pl. si. gate, gates; see Bo- 
рота; —uapexia или coames, the holy gates 
( the sanctuary). 

‚РАТЬ, о. д. irr. pop. to babble, talk idly, 
aed 0% прёт KAKS сивый MEPUNS, POP. Временный, ad:. iemporal. temporary, 
lies as a conjuror: || sparsea, vr. ему | transitory; —иные законы, transitory laws; 
*Mm0-mo особенно mpérea, he is | —ne,adv.—rally,—rily,—orily; — мо обя- 
day especially inclined to lie. захные крестьяне, temporarily obliged pea- 
Прачёбвый, adj. medical, physical; | sants to work for their landlords. 
Bas наука, the medicine; — saa управа, Шреженщикт, 5.1. = щаца, 3./. pow- 
bard of health. erful favorite. 
чеваще, §.n. curing, treating. Bpéwa, s.n. time, while; season; docy- 
buy eaetean, 3.1. -ница, 5./. curer, | acee, свободное—, leisure; вё время, in 
time, betimes, timely, in good time; жакё 
pass вф врема, just at the right time, in 
the very nick; xe md spema,oul of time;/ not 
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in time; 60 ecaxoe—, at any time; 65 csoe—, 
formerly; at the proper time; во ece—, all- 
along; commsenem®, in time; в; настоящее 
—, now,at present; впродолжене — шешм, 
втечене = mews, in process of time, in the 
space of time; вх cmapua—mena, in old ti- 
mes, in times of yore; 68 mo camoe—Kaxs, 
at the point of, at the moment that; в moca- 
MOE —KGKS OX уъзжалё, at the moment of 
his departure, just as he was setting out; cz 
теченлем5 = мета, in the course of time; на 
никоторое—, for some time, for a while, 
for a season; 60 вс мевё, in all times; на 
впчныя—шена, for ever, in perpetuity; omz 
мени 00 = шени, 20 > mouam®, from 
time to time, now and then, some times, at 
times, ever and anon; xpess домое—, after 
a long time; cs лою мены, from that time, 
since, ever since, ever after; вернуть no- 
терянное—, to make up for time lost; om- 
нимать— , to take up a person's time; на 
все есть ceoe—, there is a time for every 
thing;—nacxu, Easter time; праздничное, 
eaxanmnoe—, holiday season; созласоваться 
со—шенежль, (0 yield to the times, to comply 
with the times; to go with the tide; lo serve 
the time;—, пора, it is time; уже давно 
npuuso—, it is high time, it is more than 
time; рожденный прежде = menu, born be- 
fore its season;—toda, season; 9mo0 ne NO= 
мени, Kecoomenmemeyems = menu, it is 
not seasonable;—oxome, shooting season; 
—nocnea, sowing season, seed-time;—no- 
коса, hay season; позднее — toda, the ad- 
vanced season; спустя долюе—, after a 
long time; много = мени тому назад, long 
before this time,a long lime ago;4es недавнее 
—, not long since or ago; 63 nocanduee—, 
newly, latterly, of late, lately, recently; do 
moto = шеви, till, until, till that time; do«- 
soe—, a long time or while; тюмё—ме- 
нем, meantime, meanwhile; in the mean- 
while; cs давнязо > шени, a long time ago, 
of long standing, of ancient date; cs хедав- 
#Я10 -шени, not long since, for a short 
time;e0—eto нарствованзя under his reign; 
65 CKOPOMS UA 65 KOPOMKOMS == шени, 
in a little time, within a little while, ere 
long; soon; 00 поры dom—menm, till a cer- 
tain time; убить—, to kill time; ama aicen- 
WUNA ходитз послюднее — (беременности ), 
this woman is near her time; быть в0 — 
menu, fig. to be in authority;|| weather; cy- 
woe, сырое, дождливое —, dry, wet, rainy 
weather; || gram. настоящее, прошедщее, 
будущее—, present, past, future tense. 
ВремямЪръ, s.m. chronometer. 
Вромяпрепровождён!е, s.n. pastime. 
Шремясчиельн!е, s.n. chronology. 
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Bperend, 3. 566 Веретено. 
Bperume, 3.1. avery coarse garment; 


(sack-cloth;| —Tamqunsi, adj. 


Шринуть, 5.4. perf. to throw in, cast in; 
jpart. р. врамутый. 
Шрьвень, adv. to the brim, even with, 


upon the level with; налить вина—с5 храя- 
ми, to pour wine up to the brim; срубить 
дерево—с5 землей, to cut a tree even with 
the ground. . 


Bpomaéenic, 5.1. => дённость, 8.f. in- 


nateness. 


Юрождённый, adj. innate, inborn;— 


талант, innate talent. 


Шрознь, Врозь, adv.asunder, separate- 


Шроетать, spocrh, see Врастать. 
Юростить, see Вращать. 
№Юрфскмель, adv. half drunk. 
Юрубать, врубить, v.a. to chop im, 


hew in, cut м; | —ea,v.r. mil. to пех one’s 
way in, to break through;—em 65 ряды 
nenpiamean, to break the ranks of. the 
enemy;||part. р. врубленный. 


Bpy6na, s.f. Bpy6anie, s.n. hewing 
in, cutting in, breaking in. : 

Bpynt, 3.1. вруньш, 5./. БаБЫег, liar. 

Шрукъ, s.m. insect, bruchus. 

Bpyntsbro,—az brie, s.n.thedominical 


letter; | «hare, adj. 


Вручать, spyware, v.a. to hand, de- 
liver; to commit, intrust; — nucexo 65 с0б- 
ственныя руки, to deliver a letter into a 
person’s own hands; | — em, v.r. to be 


handed, be committed; ||part. р. вручён- 


Вручёше, s.n. handing, delivering; 


committing, intrusting. 


Юручатель, 3.1. = иица, $./. presenter, 
bearer (of a letter). 
Bphisasic, Врыт!е, s.n. digging in, 


burying. 


Врывать, врыть (ful. врёю), v.a. to 
dig in, bury №; | ва, v.r. to be dug in, to 
bury one’s self; part. р. врегтый. 

Шрыватьея, ворваться, 5.г. {0 break 
in, through; —65 комнату, to enter а room 
by force. 

ШрЪзка, s.f. cutting in, fitting or setting 
in. 
Bpbewes, adj. fit or set in, cut in;—3a- 
мок5, a dead lock. 

Bpbspman.e, ЮрЬзёнье, 
Bptsra. 

Шрфзывать, ppbsars, v.a. to cut io, 
fit or set in;]}to engrave; [| — ва, v.r. to cut 
one’s way in, to break in or through; лодка 
—залась 65 necoxs, the boat stuck in the 
sand; | © be engraved, beimpressed or imprin- 
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ted in, оп; ото —залось 65 моей памяти, | Bcerd чаще, Most frequently; веегф вы10д- 


that is imprinted or impressed in my memory, 
mmy mind;jto sink in, go deep in, bury 
me's self in, plunge in; to give one’s self up 
а thing, beextremely fond of; ons —sasca 
во умем 65 эту женщину, he is in love with 
that woman up to his ears;|part. р. spb- 
зашшк,.: . 

Врядъ, Вридъ-ли, с45.Ваг у, scarcely; 
it is doubtful whether; вридъ-ли ona най- 
dems maxoro0 34a10 uesoenxa, she can hardly 
find any one so рад; — ли я пойду зулять, 
it is doubtful whether I go to walk. 

Beagua, s.f. planting, implantation. 

Beaune, s.m.rider, horseman; | = мы- 
ma, 5./. female rider, horsewoman;| — вин 
sweentii,—awali, adj. 

Шсаживать, веадать, v.a. to plant in; 
—кинжалз 68 умудь, to plunge or thrust a 
dagger into a person’s breast; дыть пулю, 
to lodge a ball in; gure пулю 68 4063, to 
blow one’s brains out;]to hand, seat (ina 
carriage);|—~ea, v.r. to be planted, еёс.; | 
part. р. пвейженный. 

воасыванье, Шеосаше, 3.n. absorp- 
tion, sucking in. 

всасывательный, 40).—нас065, suck- 
ing pump. 

.  Bedenmare, scocars,v.a.to0 suck in; to 

absorb, imbibe; | —ea,v.r.to be sucked in,be 
absorbed, be imbibed; — ваюшие сосуды, 
exalt. the absorbents; |part.p. вефеанный. 

Шейчиванье, s.n. absorption. 

ШВсачивать, веочить, v.a. to absorb; 
|-> еж, v.p. to be absorbed. 

Bee, pron.n.(m. весь, [. Beg, pl. newb), 
all; any-thing; da u—myms, eoms cams 
w—, that’s all; мжю — равно, that is all 
tbe same to me; ему—ни по vems, he cares 
for nothing; co веть mnas, при вебмъ 
mous, With all that, notwithstanding; |! adj. 
all, whole; see Весь; смъяться во—юрло, 
to laugh most boisterously; || adv. always, 
still, ever; онм— ссорятся, they are always 
quarrelling; ons — ewe es постели, he is 
still in bed; — бы cams чать, you think 
only of playing; всего wa всего, in all, 
altogether, for all things; ons nosyuuss 
эеего sa Beero, 220450 2т0, that’s all he 
received; я— токи UCNOAKUAS мой дол, 
all the same 1 have done my ащу; |всегё 
6oane, the most, themost of all, at the most; 

10 Ooane wcerd Henacudnas, thal 
be detested most; обыкновенно Coane всегё 
ю60ритё MOMS , кто менье всего можетз 
eno нибудь сказоть, he who has the least 
lo say, generally talks most; всегф мехте, 
the least; meerd лучше, the best, the best 
of all; веегф дешевле, the cheapest of all; 


xe, the most advantageously. 

Всоавгустфйний, adj. most august 
(title). . 

Bce6sarlii, Всеблагфй, adj.most good, 
most gracious. 

Шеоблаженный, adj. most blessed, 
most happy. | 

Веевидецъ, 8.m. All-seer (God). 

Bceshganuit, adj. all-seeing;—mee oxo, 
ajl-seeing eye. — 

BceposmoémuniG, adj. all-possible; yno- 
пребить —ныя средства чтобы... tO USE 
all the means possible цю....; | шо, adv. as 
possible, 

Beessimuih, adj. supreme;||s. the Most 
High (God). 

ВеевЪдещу, s.m. the omniscient. 

ШсевЪдуший, adj. all-knowing; omni- 
scient, omniscious. 

Beesbybnie, s.n. omniscience. 

Всегда, adv. always; ever; in all times;. 
на—, for ever, for éver and ever. - 

Beergamulil, adj. usual, habitual, per- 
petual, constant; customary; эти — нёя жа- 
лобы, this constant complaining;—ste з0- 
сти, customary, usual visitors; co—naa 
манера, his usual manner. 

Bceqepmareap, $.т. the Almighty. 

Вседнёвный, —дёиный, 04). daily, 
every day’s. 

Всезиждитель, 3.т. the Creator of all 
things. 

Всезиждуший, 04). отт! с, а! -сгеайпв. 

Всезваюший, adj. all-knowing. 

ШсеизвЪфетный, adj. well or generally 
known. 

Весконёчный, adj. complete, total; { 
—no, adv. without doubt, certainly. © 

Вселённая, s.f. universe, world. 

Beestnenié, adj. of the universe; uni- 
versal; | —соборз, the ecumenical council. 

вселить, веселить, 1.0. to seltle (in a 
place); to inspire, suggest; — страх, to 
inspire {еаг;— надежду, to suggest hope; | 
cm, v.r. 10 be settled, be inspired; | part. 
р. веелбиный. 

Bcémepe, adv. seven times; ons— бощ- 
чё меня, he is seven times as rich as J; ||se- 
venfold, septuple. 

Beenepoms, adv. seven together, seven. 

Becemiscerus tiimii, adj. most graci- 
ous; — Государь, Sire; — maa Государыня, 
most gracious Queen; | = же, adv.—ly. 

Beeunny Transit, adj. of every minute. 

всежрный, adj. universal; || —mo, adv. 
—ly. 

Beemorymecrso, $.n. Almightiness, om- 
nipotence, omnipotency._. 
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Всемогущий, -мощный adj.Almighty, 
omnipotent, all-powerful. 

Всемфрный, adj. omnifarious;| — we, 
adv. in every way, 

Bceuapoansia, adj. public, general; | 
—no, adv.—ly, before all the world. 

Bcenenopdsnoers, 3./. all-purity, all- 
chastity. 

Всонемордчный, adj. most pure, most 
innocent. 

№сенижёйний, adj. most humble;f — 
жайше, adv. most bumbly. 

Becuomaunill, 08). — нее 60nnie,— nan 
cayoc6a,—nan,s.f.vespers,evening-service. 

Bced6miiz, adj. common, general, uni- 
versal;=-mee xe1odosante, general indigna- 
tion; —masn ucmopts, universal history; => 
man подача 1040c068, universal suffrage. 

вседбщиность, $./. generality, univer- 
sality, universalness. 

всеобъёмиающий, adj. all-comprehen- 
sive, universal; — yas, a universal genius. 

Beecopy «ie, s.n. complete armour. 

всеподданиЪйший , 04). most devoted; | 
—инЪъбше, adv. most devotedly. 

№сепожпрающий, adj. omnivorous. 

Всепокорный, adj. most humble; | — 
mo, adv. most humbly. 

Всепостигающий, adj. omnipercipient. 

ВсспресвътаЪаний, adj.— Государь, 
most serene Sovereign (title ). 

Bcenpowanogamii, adj. omniparient, 
omniparous. 

Bcenpomesie, s.n. amnesty, general 
pardon, act of oblivion. 

всесвЪтный, adj. universal, common; 
ф-но, adv.—ly. 

Всесватёй, Всесвятый, adj. most 
holy (of God). 

Веесйльтый, adj. all powerful, omni- 
potent. ; 

№Юсеславиый, adj. most glorius. 

Beecommenie, s.n. holocaust, burnt 

‚ васг се. 

Весхвальный, adj. most laudable. 

Been bat6uni, Всецълательный, 
adj. all-healing; | —see лекарство ,univer- 
sal panacea. 

Been bast, adj. whole, entire, complete, 
full; | —.s0, adv. wholly, entirely, fully; «0 
предаться дълу, занята, tobe wholly ab- 
sorbed in or to give one’s self completely up 
lo a work, а study. 

Шеочасно, adv. = ный, adj. hourly, 
happening every hour, at all hours. 

Beeuecrabiimii, adj. most reverend 
(ице). 

Всефдный Всойдный, adj. nat. hist. 
omnivorous; | = адмая xednan, meat-week. 
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Вскакмвать, вескочёть, векокыуть, 
v.n. to leap, jump, skip up; to arise sudden- 
ly;— na съдло, to leap into a saddle; — cs 
постели, to jump out of bed; — do потолка 
to jump up to the ceiling; —на шею, to fall 
upon one’s neck; — co cmyaa, to rise sud- 
denly from one’s seat; у меня — nous 
прыщик на носу, I gota pimple on my 
hose, a pimple came on my позе; | coll. 
вскочыть 65 карманё, вскочёть 65 KO- 
nniixy, os денежку, to cost dear. 

вскапыванье, s.n. digging up. 

Всканывать, всконать, 1.2. 10 dig 
up, to delve;||part. р. векёшанный. 

Вскарабкаться, v.n. to get clambering 
or climbing on, up. 

Вскаризинвать, векоршать, 1.4. (0 
feed, bring up;|part. р. векёрмленный. 

Вскатъ, s.m. an inclined plane, ‘slope, 
talus. 

Вскатыванье, s.n. rolling up, bowling 
up. 

вскатывать, = катать, = катыть, 
— катнуть, 5.4. (0 roll up, bowl up;] — 
ea, v.r. to be rolled up, be bowled up; | 
part. р. вскаташный. 

Вскачь, adv. Ш а gallop. 

вокадыванье, Benuganie,s.n. throw- 
ing up. 

Вскйдывать, вскидать, вскынуть, 
v.a. to throw пр; | = ea, v.r. to be thrown 
up; to throw one’s self on; || to vent one’s 
anger, one’s bile on one; |part. р. mexinmy- 
кый. 

Вскипаше, Векна вн! е, $.п. boiling 
up, ebullition; effervescence. 

Вскинать, векоофть, v.a. 10 begin 
to boil, get boiling; | to burn (stth anger, 
indignation). 

Besant, 3.1. see Вскипанте. 

Bensnarate, v.a. to boil up; | part. $. 
вснипачбниый. 

Bcnucasile,s.n.growing sour, fermenting. 

ВекнсаАть, вскиснуть, 9.1. to grow 
sour, ferment. 


Benstns, $.m.  Векабиыванье, 
Bensenanie, s.n. false denunciation, 
calumny. 


Всклбнывать, вон девать, 0.4.10 im- 
pute {а1е1у; |ратё. р. вежлёпанный. 

Всклочивать, всклочить, 0.0. to put 
in disorder, to entangle (the hair); | — ея, 
v.n, to be entangled, be in disorder; || part. 
р. веклоченный. 

вскокъ, 5.1. leaping or jumping оп, 
проп; ]5ее Вскакиватъ. 

Веколебать, 0.4. to bring in agitation, 
in motion (a liquid); to, agitate; | —es,0.9- 
to come-or ‘be-brought in agitation. 
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Шенолумывать, = лупать, > дун- 
"ть, ¢.a. to remove (a pimple) by scrat- 
ding, to scratch away; | — ея, o.n. to be 
snatched away;|part.p. веколувнутый. 

Веколыьхать, sce Вскохебать. 

Веколъзь, adv. slightly, superficially; 
и космулея этою—, he mincingly pass- 
af it over. 

Векован!ю, see Вскапыван!е. 

BexnonarTs, sce Вскапывать. 

Шекормиатель, $.m. -пица, $.f. nou- 
ег, maintainer, fosterer. 

Benopmbkrs, sce Вскармливать. 

Benopmuaenie, s.n. see Вскормъ. 

ШВекорылениикт, $.Т. — nana, $./. 
fester son or foster daughter. 

Шекормъ, s.m. feeding, bringing up. 

Шекоробливать, искорфбить, т.д. to 
warp up, bend; | —ea,v.r.p.to be warped, be 
bent.be crooked; [рат{.р.векоробденный. 

Wendps, adv. s00n;—nocsn, soon after, 
а short time after. 

Mexesunrrs, see Всвакивать. 

Wea pkkawanse, s.n. outcrying, sbriek- 
ing, screaming, screams; ||ejaculation. 

Шосирыкивать, BCKPUIATL, BCKPpE-~ 
шуть, v.n. to cry out, shriek, give or ulter 
@ shriek, to scream. 

Шекруживать, вскружать, 0.G. to 
tarn; mins $04009, to turn one’s brain; | 
—ea, ¢.n. (0 grow giddy, act giddily;||part. 
р. всиружённый. 

Шекрывать, вскрыть, т.д. touncover, 
ореп;— письмо, to open a letter; | —xapmy, 
козыря, to turn up or face а card, a trump; 
fanat. to make an incision; to dissect; —на- 
gues, to open ап аЪ5сезз; — мертвое mnaso, 
to open or dissect a body; ||—ea, о.г. to be 
ancovered, be opened, be turned up, be dis- 
sected; река -=рылась, the ice in the 
river broke up, the river 15 clear; | pare. р. 
веиритый. 

Шекрыт1е, s.n. breaking up (of a ri- 
wer); | dissection (of а body); post mortem 
@iamination. 

Шекрьша, s.f. turn-up card, trump. 

Шекрытиной, Вскрепиный, adj. — 
@oswpe, turn-up card, trump. 

ШВекую, adv. sl. why? for what reason? 

Шелаеть, adv. coll. see В коволь. 

Шелутъ, adv. aloud. 

Шезушнваться, велушаться, v.n. {0 
Чет, to lend or give an ear, lend ап atten- 
tive ear, be attentive to (a discourse); я ne 
~masen 65 urs passocops, I did not hear 
their conversation well. 

Шел детые, prep. gen. in consequence 
of, consequently; according to, in pursuance 
of, porsuant to;—eawurs приказан, же- 
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santti, according to your orders pursuant to 
your desires. 

ВолЪдъ за, prep. immediately after. 

Всенатрываться, всмотрфться (60 
ymo),v.n.to look into, to examine, observe; 
[to accustom the sight (to a thing). 
Bedanmanse, 3.n. thrusting in, shoving 

D. 

Bcoebinars, веовать, веупуть, 1.4. 
to thrust in, shove in, pul in;—pyxy es xap- 
ans, to thrust one’s hand into a pocket; — 
монету 6s руку, to slip а piece of money 
into one’s hand; |—ea,v.¢. to be thrust, be 
put, be shoved in; to push one’s self in;] 
part. р. веунутый. 

Всосать, see Всасывать. 

Шснадать, всшаеть, у. imp. 10 Occur; 
инЪ => шало а yas, Ц occurred to me, it 
came into my mind. 

Юснаивзать, вспойть, v.n. tonurse with 
milk; вспойть и ecxopxume, to bring up 
(а child);|\part. р. вспобиный. 

№Вспалзывать, всползать, BCHOASTE, 
v.n, to crawl up, creep up. 

Венаривать, вспарить, 1.4. to soften 
by warm water; || — 40щадь. to put a horse 
in a sweat; ||—pars. cnuny, to thrash, give 
а thrashing; |part.p. вепаренный. 

Вепархивать, вепорхнуть, 0.2. to 
flutter up, fly up, take wing. 

Шепарывать, scnopors, 0.4. to rip 
up, rip open; — животв, to disembowel; | 
part. р. вешёротый. 

Вепахнванъе, s.n. ploughing, tillage. 

Benaxumars, nenaxars, 1.4. to plough 
up, to till; part. р. вешаханный. 

Вспашка, s.f. ploughing, tillage. 

Всвлакать, вспланнуть, v.n. to be- 
gin to weep. to сгу; | - см, v.r. imp. маю > 
ину лось, 1 wept a liltle. 

BensécunsarTh, вешлеснуть, 0.4. Ю 
splash up, dash up; — муть руками, wo 
clasp one’s hands. 

Benaecr®s, s.m. splashing. 

Bensoms, Веплошную, adv. without 
interruption. 

Benatinanie, вевлыте, 3.1. swit- 
ming up; coming on the surface; floating. 

Всплывать, всплыть, 9.1. 10 SWIM 
up, come on the surface (of the. water): 
to float; рано ди, поздно ди, а правда 
вепльзебтъ на вергз, sooner ог later truth 
comes to light. 

Benonmrs, see Вспаивать. 

ШВсполаснивать, всполоскёть, вепо- 
лоснуть, 0.4. to rinse; to wash slightly; | 
part. р. mnemosdcnananié, юсполфсту- 
тый. 

Вснолаивать, венолошить, х.4. 
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to alarm, give ur spread the alarm; to 
startle; || — ea, o.n. to take alarm, alarm 
one’s self; to take fright, be frightened; | 
part, р. всшолошенный. 

Benosdx, $.m. alarm, trouble, fright. 

Benonanantie, sce Воспоминан!е. 

Всномниать, иснёмнить, вспомя- 
нуть, 9.4. to recollect, remember, call to 
mind, bear or keep in mind, in remembrance; 
венфините 060 mun, recall me to mind, re- 
member me;||—ea, v.p.to be remembered, 
be recollected, etc. 

Вепомогательный, 447. subsidiary, 
апхШагу; нее sasedenie, branch estab- 
fishment; || —tsatoas gram. auxiliary verb. 

всномогать, 9.1. (0 assist, help, aid, 
succour. | 

Веноможёше, Всномоществован!е, 
3.п. assistance, help, succour. 

Benomomecraosats, v.n. to aid, help, 
succour; to relieve; to contribute. 

Юспомянуть, see BcoOMHHATS. 

Юснорхпуть, see Вспархивать. 

Шспотфлый, adj. sweaty; perspiring. 

Benorére,v.n. tobe in a perspiration, 
in a sweat. 

Воепрыгавать, вспрыгнуть, v.n. (0 
jump ир; | (0 skip, ваш о]. 

Вспрыскиванье, 5 .п.Вепрыскъ,$.Т. 
sprinkling, aspersion. 

BcapeickuBaTh, вспрысиуть, %.4.40 
sprinkle, азрегзе; — обнову, to drink to the 
handsel, to the new gifl; | to thrash, give a 
thrashing; part. р. всшреснутый. 

Benyxats, вспухнуть, see Распу- 
хать, Get abet Fe 

Вепухлый, adj. swollen, tumid. 

Шснучивать, венучить, 0.4. to swell, 
distend; to raise; | — ем, v.r. to be swollen; to 
rise; part. р. вешученный. 

Beusrsitrs., v.n. perf. (на козо), to get 
angry with, get irritated, get out of temper, 
to fly out against, fly into a passion; to take 
pepper in the nose; to be as hot as pepper. 

Шспыльчивость, 8.f. irascibility, pas- 
sion, heat, fits or bursts of anger. 

Вепыльчнвый, adj. irascible, fiery, 
hot-brained, passionate; || —~se, adv. hastily, 
irascibly. 

Веныхивать, всныхнуть, 9.7. (0 
flash, burst out; to light up, take fire; судно 
—хнуло 35 Одну минуту, the boat was in 
flames in an instant; пожар — хнултъ HO- 
чею, the fire broke out in the night;|| fig. to 
fly out, grow or become incensed; to blush 
(with shame); to boil up (tctth anger); ons— 
хиетъ 435 BcAKUrcs пустяковз, he gets in- 
to a fume for nothing; cotina—xmy.a, war 
has broken out. 
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Юспвиночинкъ, $.m. naul. gun for the 
night-signals. 

вспышка, s.f. flash of the prime; [а fit 
of caprice or anger, a maggot, whim. 

Bentousarts, всофннть, 5.4. to froth, 
make foam; = ea, v.n. to froth, foam; to 
get covered with lather (of a horse). 

Вснатить, see Воспащать. 

Benarte, adv. backwards, back; o6pa- 
mumeca—, to turn back. | 

вставаше, s.n. getting up, rising. 

Шставать, встать (pres. встаю, / 4. 


‘эстану), v.n. to get up, rise; to stand up; 


— рано, to rise early; вета ли 0x5? is 
he up? ветать на нози, to rise on one’s 
feet; fig. to get a fixed, settled position in the 
world; солнце ветало, the sun is risen; — 
на cmyas, to get on a chair; | to get well 
again, to recover (of an illness); ons уже не 
встанеть\ he will not recover; | naut. to 
get atrip (of an anchor). 

Вставка, s.f. setting in, inserting; dim. 
вставочка, a piece put in; — (для пера), 
pen-holder. 

№ставлнвать, эставайть  нставить, 
v.a. to зе т, put in; to insert, interpolate; 
—BHTE 65 1435, carp. to fit in;—narn 65 
tunypms, to plough and tongue together; 
—CA0G0 65 Prd, статью в5 дозоворз, to 
insert a word in a speech, a clause ina 
contract; | ea, v.r. to be put or set in, be 
inserted; part. р. ветавленный. 

Нставнёй, adj.for being set in, put in, 
inserted; — ные 3760, artificial or false teeth. 

Вставочный, adj. put in, inserted. 

Berapuny, Встарь, adv. in old times, 
anciently. 

Beracunszanuee, $.п. dragging up, trail- 
ing up. 

Встаскавать, встащить, 1.4. to drag 
or trail пр; | — ea, с.г. to be dragged or 
trailed up; part. р. ветащенный. 

встать, see Вставать, 

встревожепнье, s.r. alarm. 

Berpendmuasatt., — mars, v.a. to 
alarm; ||—ea,v.r. to alarm one’s self, to be 
alarmed; |part. р. perpendsemmunttii. 

№Встропенутъея, v.r. perf. to start or 
give a start;||to shake the wings. 

встрёнка, s.f. coll. pulling by the hair; 
sadame—ny, to touse one, to give one a 
thrashing. 

Встрёнывать, встрешать, 1.4. Ю put 
in disorder, to make stand on end (the hair ); 
part. р. serp@nans ый; coll. как -=иви- 
ный, as if nothing was the matter. 

Berpba, s.f. Bcerpbaanie, s.n. meet- 
ing; идти Ka—ay, to go to meet; — no- 
sdoes, train-crossing; |} welcome, reception; 
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едялать-—- чу, (ogive a welcome ог recep- 
Berpbears, serphreare, 0.4. tomect, 
@counter; to go to meet; | to receive, wel- 
ame; — новый 1005, to welcome the new 
rear; | — ea, с. recip. to meet with, to 
meounter; to meet each other; to get toge- 
ier, fall in; — чалиеь таке люди, such 
people have been met with; | to happen, 
occur; = тылоеь npenamemete, an obstacle 
presented itself; || мы > ra.smen cs двумя 
военными кораблями, we fell in with two 
men of war; prov. copa сз topo He — we 
ется, GO человткб CB человъком5 BcEpb- 
wmres, men meet whilst hills stand still; 
— em 68 мысляхд, to be of the same opinion 
with one; | part. р. serpbaenmsil. 
uma, 00). meeting; contrary 
(wind );соЦ.— и поперечный, the first comer, 
every body; jur.—wucxs, cross-bill. 

ШетрАхиванье, $.n. Berphese, 3.f. 

shaking up. 

Шетрахивать, встряхнуть, 9.4. {0 

shake пр; | еж, o.r. to shake one’s self. 

Шетумать, ветувить, v.n. to enter;— 

6s должность, to enter into an office, upon 
an employment;— es coross, to make an alli- 
ance; — es 60%, to come to action;— 63 сете, 
to enter the world or upon the stage of the 
world ;—¢0 esadnnie, to lake possession; — 
в; eospacms, 10 be of age; — es раззоворз, 
to begin a discourse; — 6s soenny10 службу, 
tloturn soldier; мыть 65 KONHATU, 65 мона- 
meccmeo, to turn friar, to take on the religi- 
ous habit; to take on the veil (of a woman); 
—65 doweops, 10 begin a negotiation, to 
come {0 terms;—Ka npecmoas, в; карауле, 
to ascend the throne, to mount guard; | = 
еж, 0.6. (в0 что) to meddle with;—ecm sa 
coso0,to take one’s part, defend, protect one. 

ШВетунйтельный, adj. introductive, 
introductory;—mas pny, speech of in- 
auguration, inaugural address;—maa 4ex- 
«usa, lecture of inauguration. 

Шетумльше, s.n. entrance, entry; jin- 
troduction (in а book);|—xa престолв, the 
secession to the crown or to the throne. 

Шетунчнвый, adj. intercessory, defen- 
ding. 

Beryumunt, 5.Т. = щица, $./. inter- 
poser, defender. 

ШетАгивать, ветануть, 0.4. to pull, 
haul ор; { ем, v.r. to be pulled пр; |раг. 
р. ветажутый. 

Beye, adv. sl. in vain; ame — UMA 
Божчде, to take the name of God in vain. 

Шеумуть, see Всовывать. 

Шеучивать, всучать, 9.4. (0 intwist, 
intertwist; fig. One не энали кому это 
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чйть, they did not know how to get rid of 
it; || ea, v.p. to be or get intwisted; part. 
р. веученный. 

Шсхайпыванье. $.П. Всхлмитъь, 5.1. 
sobbing, sob. 

Шехлйшывать, вехлипнуть,\).1.10 sob. 

Всходёть, 366 Восходить. 

№скодъ, See Восходъ. — 

№Всхрапнуть, ©.л. [0 shore or give а 
little snore; [40 slumber, sleep. 

Вскранывать, v.n. to snore from time 
to time. 

Жсынан!е, 5.0. Всклика,3./.3гемшЕ in. 

Всыюать, всынать, всыннуть, ©.4. 
to strew ш; [10 thrash, give а drubbing; | — 
ea,v.r, to be strewed in;||part. р. scamman- 
ный 


Шсышной, adj. for strewing in. 

Bes, sce Весь, Всё. 

Betears, secbars, v.a. (0 sow Ш; 
instill, inspire, suggest; | —es, v.r. to be 
sowed in;|part. р. всъжниый, 

Beseny, adv. everywhere. 

Woes, see Весь. 

Beauii, Всакой, Bean, pron. every 
body, every one; апу-опе: | 44). every, each; 
prov. ме = кому слуху eepe, one must not 
believe all one hears; на => кую Ondy не 
упасецися, excessive prudence sometimes 
defeats its own end; -=-кое 0ns0 мъра кра- 
oums, there is a limit to every thing; —че- 
AOGRKS 3) ORAS познается, aman is known 
by his works; кому своя болячка больна, 
—мому с604 Обида зоржа, every one’s OWN 
burden seems the heaviest;—Hpexnis про 
себя pasyant, speak to your own company; 
Beans 048 себя, а Bow для всъхё, every 
one for himself and God for us all; — за себя 
omenuaems, whoever does the damage must 
pay [ог it;#e—aicenumca кто посвотается, 
many a slip’twixt the cup and the Пр. 

Beasecuiéf,ad)j. of all kinds; |еуегу way; 
| —cum, adv. in every way. 

ВсАчина, s.f. dim. вейчинка, miscel- 
lanies; всякая —, hotchpotch, mish-mash, 
mash, olio. | 

Braiist, adv. secretly, in secret, under 
the rose. 

вталикиванье, $.п. pushing in. 

№Вталкивать, втодкать, втолкиуть, 
v.a. to push in, shove in; | —ea,v.r. to push 
one’s self through; | рат. р. этфяканвый, 
втфлквутый. 

втантыванье, Brouranie, s.n. tram- 
pling in, stamping in, treading in. 

Ютантывать, втомтать, v.a. to tread 
in, trample in; втоштать 65 wase, to drag 
in the mire; fig. to load with abuse, to vilify; 
[part. р. втонтанный. 
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Втаскиванье, s.n, dragging on, in, up. 

Втаскивать, втаскать, втащить, 
v.a. to drag in, on, up, draw in, pull in; j 
—ea, 1.p.l0 be dragged on, in, be pulled in; 
| —cs, to trail one’s self in; рая. р. вта- 
ценный. 

Втасдвывать, втасовать, 0.0. {0 
shuffle in (cards), thrust in shuflling ; ||part. 
р. ютасфванный. 

ВтаАчивать, этачать, 1.0. to stitch in; 
part. р. втачевный. 

Braasna,s.f stitching in;piece stitched in. 

№текать, втечь, v.n. to flow in, fall 
in, discharge itself (of a river). 

№темашить, v.a. pop. perf. to put into 
one’s head. 

№течёше, s.n. flowing in (of water); 
entrance. 

Breana, s.f. hunt. way, pace, rate, trim 
(of ап. animal). 

№тираше, s.n. friction, rubbing in. 

Втарать, втерёть, 5.4. to rub Ш;— 68 
руки, to press in one’s hands; | —ea, v.r. to 
be rubbed in, be pressed in; } (xe кому, 80 
что) to worm one’s self in, intrude one’s 
self; втерёться куда либо’. to push one’s 
way into a place;|part. р. этёртьяй. 

Штискиванье, s.n. pressing in. 

ЮВтисинвать, BTHCKATL, BTHCHYTL, 
v.a. to press in, squeeze in;||—em, с.г. to 
be pressed м; to press iD;—myTRem 6 
moany,to squeeze one’s self into the crowd; 
[part. р. втысмутый. 

Штихомдаку, aiv. on the sly; in secret, 
stealthily; Onsame что —, to do a thing by 
stealth. 

Втолнать, —квуть. 3 BTAAKRABATS. 

Ютоштать, see Втаптывать. 

Втфра, $./. тиз. second fiddle. 

№Вторачиванье, 3.1. fastening to the 
saddle. 

вторачивать, второчыть, т. д. to fast- 
en to the saddle; | part. р. второчемвый. 

Broprar.es erTréoprayre.ca,y.r.to make 
an irruption, to invade (as an enemy); to 
burst in, press in. 

№торжён!е, s.n, irruption, invasion. 

Bréparn, v.n. to repeat;—romy, fig. to 
chime in with one. 

Brophyere, adv. ц eo—, twice as Many, 
doubly. 

Ю№торйчный, adj. second; reiterated; 
— noe noxywenie,reiterated attempt; | — мо, 
adv. for the second time. 

Шторныкъ, $.2. Tuesday; | = мичиый, 
adj. 

Юторобрачи!е, s.n. second marriage. 

Второбрачвость, $./. second marriage, 
deuterogamy. 
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Второбрачный, adj. deuterogamist; | 
born of the second marriage. 

Второбрачииктъ, 3.m. — anna, 3.f. 
deutorogamist. 

Broposandnte, s.n. Deuteronomy (book 
of the Bible). 

Вторбй, adj. second; покупать USS — 
prix. pyxs,to buy second hand; canumans 
—pare рама, second captain; OMT —, 
second volume; Examepusa => рат, Cathe- 
rine the second; ¢0—psxsx®, secondly, in 
the second place;—vyacs, it is past one; во 
= poms часу. between one and two o'clock; 
уже сорокз минутё = раго, it 15 twenty 
minutes to two; четверть —раге, а quarter 
past ene; в uczodén—paro, not far from 
two o'clock. 

Юторейнадееять, adj. 81. twelfth. 

Штороклаеный, adj. of the second class 
or rank. 

Brepenax, adr. in a burry. 

Brepecrenéunoers, $.f. secondariness. 

Юторостенёшвый, adj. secondary, se- 
cond-rate, of second rank. 

Втраизивать, втравлАать, втра- 
pare, 9.4. to inure to evil; | —ea,v.r. to be 
inured to evil;|part. р. втравлевный. 

Brphgepera, adv. three times dearer; 
very dear. 

Mapde, ВтрейнЪ, adv. trebly, three 
times as much, thrice as much. 

Drpeém., adr. three together, by three. 

Штука, s.f. bung; slopper;||box (of « 
wheel); |lart. nut, screw-nut. 

Bryne, adv. in vain, vainly. 

тыкать, вотннуть, 9.4. to slick in, 
drive in, into; to thrust; to enter; — на eep- 
meas, to spit, put on the spit; | еж, v.r. te 
Stick in, sink;|part. р. вёткнутый. 

Brena, sf. expletive, stop-gap. 

Brbesat., pricunts, v.a. to squeeze 
in, into; to press in, push in with diffi- 
culty; | ea, v.p. to press т;-енйтьея 
es moany, to elbow one's way in the crowd; 
part. р. втъенёвный. 

Ютгоривать, этюрить, 9.4. ‘coll. to 
implicate; | —ea, v.p. to be involved; —em 
68 кою, to fall deeply in love with, to be 
smitten, be enamoured;|part. р. srropem- 
ный. 

Ютлкиванье, 3.1. drawing in, pulling 
in. 

Drarnearh, втануть, $.4. to pull in, 
draw Ш; =вуть xowmu, to draw in one’s 
claws; .—6030Y28, to draw air; sy6xa—rm- 
вает 65 себя в0ду, the sponge absorbs 
water; |429. to entangle, implicate, involve; 
=нуть 65 xaxoe либо Onao, to entangle 
into a business; ||-—= ea, v.r. to be drawa 
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м; to accustom one’s self; -шмутьеш 65 ma- 
жерую работу, to inure one’s self to hard 
Зиг. 

вуаль, 3./. veil; muffler. 

Вулишагть, $.т. naut. woolding. 

Вульгата, s.{. the Vulgate (Latin ver- 
ass of the Bible). 

BregtsrTs, pehtrh, v.n. to enter, enter 
а mito; to getin, come in, walk in, into; 
mira os sacane, to enter the harbour;—es 
wipo6rnocun, to enter into particulars; —es 
sa, to set up in business; - 98 cnops, to 
eter into a dispute; sm amo nuKxotda не 
magh20 66 104009, it never came into my 
rad; эти 65 мысль астюра, to penetrate 
the meaning of an author; это ne вхфдитъ 
a moe prewmenie, that does not hold a place 
nmy resolution; ama wsane не вкодитъна 

wosdsey. this hat will not go on my head; 
—es ny ncdes Opytato, to take interest in the 
wants of another; 05 amo лекарство axd- 
лить мномя снадобья, this remedy is com- 
posed of many drugs; | to get in, into; to 
contract; вейты 95 милость xs кому, to get 
m favor with one; войти es славу, to get 
renown, become famous;—es dost, to con- 
tract debts, вето де; не mxogutre 68 #О- 
ove Cosees, G0 not incur fresh debts; | pofirh 
в: cyds сз npoweniens, to bring a request 
before a tribunal; — с5 doxsadoxs. to present 
areport;{ons ям 60 что ne exdgurs, he 
des not concern himself about any thing; 
Om ФО Фес BebguTs, she takes an interest 
in every thing; ||c0da sem.«a в песоко, the 
water went into the sand or was soaked in 
by the aand; | —62 ynompebsenie, в моду, 
® come into use; to gel into vogue, into 
fashion; | войти 05 себя, to come to one’s self. 

ШходЪъ, s.m. entrance, entrance-hall, 
оу; столть y вкфда, to stay at the en- 
trance; — боспрешается, no entrance; | 
secess, admission, admittance; nzama за—, 
entrance-money; билетьо das шкода, admis- 
Sion-ticket; имтте—кз министру, to have 
admission to the minister;—6o храмз, Рге- 
sentation of the Virgin. 

Шходаншиы, adj. entering: reentering; 
—ywoas, reentering angle;—-men xnuta 
book of entries. 

Bxsemisé, adj. having admittance; ons 
stem 60 мноме дома, he is admitted to 
many houses. 

Batunnars, вц дить, 0.4. to decant, 
pear in, transfuse;jjpart. р. вщъженный. 

Bates, adv. wholly, entirely. 

ШифилАТЬСся, enterica, .Г. (0 seize, 
bold fast; to cling, clutch; — коипямы, to 
cling to with the claws;—mkthea dpyw 65 
épyea, to claw one another, cling 10 one 
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another; —6з eosoca,to seize,clutch the hair; 
penetinuxs — misses 65 Moe платье, the 
burdock stuck to my dress. 

Нчастую, adv. often, frequently. 

вчера, adv. yesterday;—eevepous, yea- 
terday evening; —мочью, last night. 

В чераше!й, adj. yester, of yesterday; 
—eeveps, yesterday evening, last evening; 
— uns nou, last night; — день, yesterday; 
prov. uckam—naro дня, to look for a knot 
in a bulrush. 

Buepwsh, adv. in the rough, unfinished; 
написать - , to make a foul copy. 

Вчёрчивать, вчертёть, v.a. to trace 
in, draw in;|part.p. вчерчённый. 

В четверо, adv. four times more, four 
times as much, fourfold; сложить шаль—, 
to fold a shawl in four. 

вчетверфыт, adv. four together. 

Вчинаше, s.n. beginning. initiative. 

В чиоать, t.n. to begin, take the ini- 
tiative. 

Вчитываться, вчытаться, 9.г. {0 
take in the sense or meaning (of a writing). 

Baym, adv. without being either rela- 
tion or friend; хнь — ею жаль, I pity hin 
without being a relation of his. 

Bmécrpie, s.n. entrance. 

Mantecrepo, adv. sixfold, six times more 
or as much. 

Bmecrepem®s, adv. six together. 

№шивать, шить (ful. вотьго), t'.¢. 
to sew in, stitch in;]part. р. вмтый. 

Bakhnuxh, Вшыведь, $.m. = пица, 
s.f. lousy man or woman; brat (to а child). 

Binkena, s.f. sewing in; {лесе sewed in. 

Bwuendii, adj. sewed т. 

№шивость, s.f. lousiness. 

Вшывый, adj. lousy; med. pedicular, 
pediculous; | —saa трава, bot. louse-wort, 
staves-acre; вая 6osnsno,med.phthiriasis, 
lousy disease. 

Buhe tr, обо, v.n. to grow lousy. 

№ цы Bo, prep. in, 1110; во ция, in the 
name; — зам ver, in token of; во r2A10, 
in drink; — сравнении, in comparison; — 
cayian veto, in case of; —npudary, into the 
bargain; — sopodn, in the town;}to; szame 
— onions, to go to London; — suo, to his 
face; чз deepeti—Osepu, from door to door; 
for; мы omnpasusuce— Москву, — Аме- 

puny, we left for Moscow, we sailed for Ame- 
rica; — первый и посльднй pass, for the 
first and last time; jon, by, at; — sove na 35-е 
число, on the night of the 25-th;— ypocem 
cs, on a level with; — понедъленикх, OD 
Monday; ве чиюбы mo ни стало, by all 
means, at any price; — морю, at sea; быть 
—necoraacis, — ccupr, to be at-odds; npo- 
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дать — убытокё, to sell at a loss; | upon; 
быть— служб», to be upon duty; || under; — 
большой печали ипдег great affliction; быжь 
— плавании, пащ. to Бе under way; ny- 
omumbca—nyme, to set out; naut. to get un- 
der way; | ons cayacums — кучерахё, he 
serves as coachman; — народ», among the 
people; pass—tods, once a year; — amoxs 
мы виноваты, the fault is ours;—oduas npe- 
красный день, one fine day; дважды— день, 
twice а day; я ставлю себъ— обязанность, 
I reckon it my duty. 

Въъдаться, atberses, v.r. to eat in, 
into, through; to corrode (satd of coluurs or 
corrosive liquids); чернила въЪлнеь 66 
пол5, the ink has penetrated the floor; | to 
get accustomed to eating. 

ШъЪдчивость, $./. corrosiveness. 

Въ дчивый, adj. corrosive, gnawing. 

BEbaay, $.т. entry (riding or driving); 
entrance (of a house); | ауепие; ||approach; 
эъФадный, эъбздной, adj. 

ВъЪажАать, въЪфхать, v.n. to drive in, 
ride in; to enter or come in (by тайиау); 
ONT— AA 65 107006 65 кареть, верхомеё, 
he entered the town in a carriage, оп horse- 
back. 

Bwhsmiis, adj. giving the right to make 
use of;—.ncz, forest in which wood may be 
eut. 

Biase, ВьйвЪ, adv. openly, in a public 
manner. 

вы, pron. pl. you; see Ты 

BesGarparsn, sce Багрить. 

Ныбалотнрьвывать, v.a. to elect by 
ballot. 

выбалтывать, выболтать, выбол- 
твуть, 5.4. (0 shake out, splash out (а l- 
quid);||to blab, divulge; | — ем, v.r. to be 
shaken out; to divulge; (part. p.BbIG6uaTan- 
мый. 


Выбаннить, see Банить. 

Выбарышничать, 1.4.10 profit by bar- 
gaining; | to gain profit by traffic or exchange. 

Мыбивать, выбить, 5.4. to beat out, 
to break, break open;to burst, burst open;to 
strike out;—- бить стекла, зубы, дверь, to 
break the windows, the teeth, to break open 
а door; — wnaty uss pyxs, to strike a 
sword out of the hand; — «oeeps, to beat a 
earpet, 10 beat dust out of a carpet; || to 
ravage, lay waste; у нею-было 1padoMs 
все поле, his field has been devastated by 
hail; сосъднзй cxoms —балтъ мой млё, MY 
neighbour’s cattle ravaged my meadow; ||to 
break пр; -==бить dopoty, to break up the 
road; {40 drive out; to dislodge; бить se- 
npiameas изв ею позиции, to dislodge the 
enemy from his post; [10 hammer out, up; to 
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}emboss; — медали, to strike off medals; — 


форму, to rap in the sand;|to drive out, 
throw out; море—бале на берез обломкы 
хорабля, the sea has cast on the shore the 
fragments of a ship;|to print (cluth, linen) 5 
\|coll. —Gurs uss кото дузь, to knock non- 
sense out of one; || —es, v.r. to get out; 
to be beaten out; вкбытьел uss 0041008, 
to get out of debt; sxr6ernca uss силы, tO 
exhaust one’s self, to be knocked up; | part. 
р. выбитый. 
ВЕабивка, 5. |. -- ваше, $. п. beating out, 
chasing, embossment. 
Юыбирав!е, s.n. choosing, selection. 
HRa16apers., BeiGpare, 0.4. to choose, 
select; to single out; to elect; — cpyseé, to 
choose friends; sxs@perwa. 65 denymasnes, to 
elect as a deputy; | to sort out, pick out 
(herbs, salad); 10 cull; — dopo, to pick 
one’s way, one’s road; | © empty; берите 
все 438 сундука, empty the box; || print. to 
correct; | — ея, v.r. to get out, remove, turn 
out; — ратьса 436 квартиры, to remove 
from the lodging; | naul. — на enmeps, to 
haul (the teind); |part. р. выбренный. 
Bur6nen, see Выбивать, 
BoiGstapisars, выбдевать, 9.4. to 
vomit, vomit out, throw up, regorge. 
Визбленка, $./. — um, pl. naut. ratlin, 
ratline; | -емочный, adj. 
BeiGoil, 5.1. Выбопна, s.f. rut, hol- 
low, hole; | агё. chamber (of а cannon). 
BEiGoiinxa, s.f. printed linen;||boltings, 
second flour; | -бойчатый, adj. 
Мебонстый, adj. fullof hollows orruts. 
BseiGoimunt, s.m. linen-printer, 
Выболтать, see Выбалтывать. 
Вклборка, $./. choosing, selecting. 
выборный, adj. of choice; chosen; ||s.m. 
deputy, delegate; | peasant-elder. 
BerGopouurTs, v.a. to harrow (a field);] 
to earn money by harrowing; ||part. р. вы 
бороменный 
Выборъ, s.m. choice, selection, choo- 
sing; option, election; на —. at the choice; 
я полезаюсь на ваше —, I leave it to your 
choice; = рых, pl. the elections. 
Выбраживать, выбредыть, v.a. to 
go over, wander over, through; to stroll 
through; ons выбредилтъь 66% улицы, he 
has wandered through all the streets, || v.12. 
to ferment, rise, work (of а teverage); | > 
ea, v.r. to have fermented enough. 
Выбранить, v.a. (0 give a good rating. 
Выбрасывать, выбресать, выбро- 
carn, 9.4. to throw out, cast out; to reject; 
выбросить %35 окна, 68 окно, to throw 
out of the window;—sa берез ‚10 cast on the 
shore; |10 leave out, throw.out; =Фросить 
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es0e0, to leave out а word; — бросьте 
edops 1435 золовы, beat that nonsense out 
“vour head; ssi6poems0 из; трубы, the 
wd in the chimney caught @ге; | — ем, v.p. 
be thrown out; to throw one’s self out; | 
pert. р. выброшемный. 

Юслбресть, 9.1. to walk out slowly (4$ 
@ old or sick person). 

Выбривать, веыбрить, t.a. to shave 
aientirely; |10 earn by shaving; | —ea,v.r. 
shave one’s self; | part. р. вкябритый. 

Вьбродить, see Выбраживать. 

Выбросокъ, s.m. refuse, rubbish 

Выбрызгивать, выбрызгать, 0.4. 
w splash out; to bespatter; | —ca, v.r. to be 
splashed (ewitth water, mud). 

Surs6 yncuperars, с Буксировать. 

Вьбутить, see Бутить. 

Шыбывать, выбыть, 9.1. to retire, 
leave; to go away, to quil (service, employ- 
went). 

BWur601208, adj. retired; who has quitted 
er resigned his employment. 

Bas6trars, вы бЪжать, v.n. to run 
eut;—nxa acmpnuy,to run tomeet; [10 sprout, 
shoot rapidly. 

ШыбЪсивать, eniGhrats, 1.0. to get 
or obtain in running, riding; | г.п. го run 
over 

Bes6trn, $.m. Выбъжна, s.f. sprout, 
shoot. 

ВыбЪливаоье, $.п. bleaching (of lin- 
on); whitening(of stlcer );blanching(of waz). 

ВыбЪъливать, вебЪ лить, v.a. (0 whi- 
ten, bleach, blanch, whitewash; | —ea, v.r. 
ю be whitened, be bleached; | part. р. вкя- 
6brcunnsis. 

Bas6t2ua, 5.|. whilening, bleaching. 

Bas6tbenrsnca, v.p. рег/. to be weaned 
from one’s follies. 

Вываживать, выводить, v.a. lead 
about, conduct about; я вваводмылть 610 NO 
ecexy 1opody, 1 have taken him all about 
Ще town; to train, break in (hounds). 

Вываживать, вывозоть, to take 
about or carry about (in @ carriage) into dif- 
ferent places. 

Вывалинать, wemasare,t.a.tothrow 
sat; lo overturn, upset; | — ем, v.r. to be 
Grown ощ; 10 tumble out, fall out; | part. 

}. aasma.semnunris. 

Saszasate.t.a.perf.to full, felt (cloth); 
[to roll in; | — ea, v.r. wallow, have a 
Pod roll; собака = лялаеь 65 tpasu, the 
tg is dirty from wallowing in the mire; | 
fort. p. иываленный. 

Вываризать, выварать, v.a. (0 boil 
om, decoct, extract; | - ем, v.p. to be boiled 
out, be extracted; part. р. вываренный. 
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Bemapna, s.f. decocture, extract; |pl. 
—ки, residuum, sediment (by boiling). 

Beimapotsni, adj. = ная cose, salt 
obtained by boiling. 

Шывастривать, BEIBOCTPATh, 0.4. {0 
sharpen; | -- ем, v.p. to be sharpened; || to 
become а1ег(; |}:478. р. вкавостренный. 

Выващивать, ветвощить,.4.10 wax, 
rub with мах; part. р. вытвещенный. 

. Вываять, 9.4. perf. to sculpture; to 
carve, cut;|part. р. вюхваянный. 

Выведеше, s.%. drawing out; |extrica- 
tion. 

№Вкюведевытит, 3.1. a chieken just 
hatched. 

_ Вывёдриватьси, выведриться, U1. 
to become serene (of the weather). 

Berscaenie, $.п. exportation, carrying 
out. 

Выгвезта, se¢ Вывозить. 

Векверстка, s.f. levelling, equalization. 

В ывеёрсетывать, BLIBepcTarTh, $.д. {0 
level, make even, equalize; |0 retaliate, ге- 
venge; ||to recover; | es, v.r.to be levelled, 
be made even; | part. р. выверетан- 
ный. 

Вывертка, s./. subterfuge. shift. 

Вывбртывать, вывернуть, 9.4. {10 
draw out (by turning); to wrest; > вуть 
на изнанку, to turn inside out; — муть 
руку, to put the arm out of joint; | — ca, 
v.r. to slip out of one’s hands, get out; to 
extricate one’s self (out of difficulties); 10 
appear suddenly; ons—syaca 35 за yaa, 
he appeared suddenly from round a corner; 
[ part. р. вывервутый. 

Вывёрчнивать, вывертЪть, t.a. (© 
bore out, screw оп; [ра"{. р. выверчен- 
ный. 

Юквершиыть, see Вершить. 

Вывивать, вывать, $.0. (0 wreathe, 
weave; to twine out, wind out; | part. р. 
SLIBUT EI. 

Вывивной, adj. for winding out, spiral. 

Вываичивать, вывинтять, 0.0. tO 
unscrew, screw Out; | es, v.p. to be screw- 
ed out; |/part. р. виваачевный. 

Вывихать, вывахнуть, 5.0. (0 dis- 
locate, put out of joint; to luxate; — вшуть 
себъ руку, 10 pul one’s arm out of joint; | 
—cea, v.r. (0 be put out of joint, be luxated, 
be dislocated; |part. р. вышехмутый. 

Baannx’s, $.m luxation, dislocation. 

Вывишнакъ, $.m. bot. mountain knot- 
grass. 

Выводить, вывесть, сти, 0.4. 0 
lead out, take out, bring ош; — на казнь, to 
lead to the scaffold; ею pemeam 435 собра- 
#ia, be has been turned out ofthe assembly; 
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— сти лошадь USE конюшни на показз , to 
bring a horse out of the stable for show; = 
ста tapnusons uss кхуъпости, to withdraw 
a garrison from a place; [10 transplant or re- 
move (peasants [rom one village to another ); 
{to complete, finish, terminate (а butlding); 
спиьны выведены, the walls are comple- 
ted, finished; ||to extirpate, exterminate, des- 
troy, extricate; to take out, drive out, dispel; 
— Kaonoes,to destroy, exterminate bugs; 
ети сыфость, to remove ог dispel mois- 
ture (of a butlding); — пятна, to take the 
stains out (0/ а сиу); = ети запахе dewa, 
to drive out or dispel the smell of tar; | — 
цыплятз , (0 hatch chickens; курича pame- 
ла цыплят5, the hen has hatched chickens; 
[to deduce, conclude; to draw out; crs 
sarsovente, $0 deduce a conclusion; ons 
вывель 65 расходе болъиия суммы, he 
has drawn up a large account; ети u3s 
зоблужденя, to turn from error, to disa- 
Бизе, undeceive; сти na cenms, наружу, 
to bring to light; era кою uss себя, изэ 
терпютл, to put one in a passion, to try a 
person’s patience to the utmost, to make 
one lose patience; —хозо вв дюды, to open 
& career for a person; — узора, to take a 
агат; —руллды, трези, mus. to make 
roulades, shakes; | ea, v.r. to be led out, 
be taken out, ete. ;устаринные обычаи — вд- 
aurea, ancient customs fall into desuetude; 
Оычь — юфдится 65 nauurs ancars. the 
game becomes scarce in our forests; моль чм 
клопы Beineames, Moths and bugs are des- 
troyed; | #39 amucxe луца ме вваведутса 
чыплята, these eggs will not hatch; uen- 
2Ama уже wespeamcen, the chickens are 
already hatched; |рат4. р. sasnegenanan. 

Dereo guts, $ Выважавать. 

Юывеоднал, adj. s.f. permit of marriage 
(for peasant-girls marrying tn another vil- 
lage); — aude,s.n.duty paid for this permit. 

Выводифй, В ыюодный, adj. removed, 
transplanted (of реазащз); | ра! for remov- 
ing, transplantation; | who has the permit of 
marriage; see Выводная. 

Выводчикъ, 8.m.—naAaAmens, Scourer. 

Burpoa®, 3.m. transplantation, removal 
(0f peasants); |deduction, inference conse- 
quence, result; !—amens, scouring, clea- 
ning. 

Вывозыть, вывезты, вывезть, 0.0. 
(0 convey ош; —снте со двора, to convey 
out or carry out snow from the yard; она 
вывоза 438 3а зраницы мнозо бтълья, she 
brought much linen from абгоаа; |10 export 
(goods); | to draw out;—arm карету uss 
сарая, to draw a coach out of the coach- 
house; [40 introduce; ona мачала — ceours 
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дочерей (as conms, в5 общество }, she began 
to introduce her daughters; | —ea,v.r. to be 
carried out, be conveyed out, be brought 
out, be exported, еёс.; |410 remove, move. 
вывозить, 566 Вываживать. 

Юывозной, Вывозный, adj. ехрог- 
ted;\imported, brought out (from abroad); 
вывозиыхм NOW AUS, Export-duties. 

DPuw0s4HK2, $.m.—sana, $./. one who 
carries out, who exports. 

Юзвозъ, $.m. Вывозка, sf. ехрог- 
tation, export; пошлины на—, export-du- 
ties. 

Dal sesaREBATL, омволочить, BEA- 
волочь, v.a. {0 draw out, drag out. 

Шыаволочка, s.f. dragging oul, drawing 
out. 

Bizne10]09805, Bere seussih, 04). — 
waa cost, Salt extracted from salt-pits. 

Юыворачиванье, s.n. turning inside 
out. 

Ю№ыворачивать, вызореототь, т.д. 
to turn out, turn inside оцу-тить nsa- 
mee, to turn а соа(; {0 regain, discount: 1 > 
ea, г.р. 10 turn out, be turned (of а coat); 
part. р. вывороченный. 

Юыворотный, ad). turned, reversed. 

Baspoper's, $.m. wrong side, under side, 
reverse; ма—, adv. wrong side out, inside 
out; contrary, opposite; in a wrong ог oppo- 
sile sense; wuesopoms на—, in a wrong 
manner, wrongly, hind side foremost. 

Юывострить, sce Вывастривать. 

Юывощить, see Выващивать. 

Base beats, nemnbares, 0.0. to winhow 
(wheat, corn); part. р. вывъяанный. 

Bersboun, $./. pl. winnowings, chaff. 

ШывЪъдывамье, $ п. exploring, finding 
out. 

Вывфдыватель, $.m. => nana, 3.f. 
explorer, discoverer, scrutator, scrutineer. 

Вывфдывзать, seimbaars, v.a. to 
sound, scrutinize, investigate, explore; —ves 
намерения, to sound a person’s intentions; 
BLIBEAGTL тайну y кото , 0 Worm a secret 
out of a person. 

Юывъйка, s.f. winnowing. 

ВыюЪрна, s.f. adjusting. 

Beintpars, вывЪърить, v.a. to regu- 
late, set; —часы, to regulate or set a watch; 
\part. р. suebpenuss . 

Bermtears, see Bus BMABATS. 

ШывЪска, s.f. sign-board (of a shop); 
[сот. deduction of tare; | -еочный, adj. 

Юывфтриванье, $. п. airing, ventilation; 
| destruction by the influence of the atmo- 
sphere: ||chem. efflorescence, efflorescency. 

ВызЪтривать, вызЪтрить, v.a. to 
air, put a thing out to air; to ventilate; {to 


ВЫВЬ 


destroy Бу the influence of the atmosphere; 
| es, г.р. to be aired; to be destroyed by 
tte influence of the atmosphere;||to wither; 


her’. р. pemirpeansiis, 


Bare brpbsocts, $./. chem. see Busth- 


триванье. 
ВывьтрЬлый, adj. eflorescent. 


Barsbmasare, seinbeure,v.a.tohang 
cat; | to weigh; to make the weight even, 


lo equalize (the scales); || to put on a level, 


to plane; | — ea, v.r. to be hung out, be 


weighed; | part. р. вывЪъшенный. 


Вызвязывать, вывазать, va. to knit; 
to make a pattern in knitting;||to gain, earn 


by knitting; ||part. р. вкзвязанный. 


Шывяливать, вывалнть, 9.4. [0 dry 
in the open air,|| — em, v.r. to be dried; to 


dry, wither;]part. р. вкзвяленный. 
Шызгадка, sf. Выгадыванье, 5.2. 
contrivance, sparingness. 


ШьагаАдывать, выгадать, 9.4. to try 
to economize; to spare, save; to profit;—npu 
epoiexs, to spare in cutting out; uss этою 


сукна едва AU вкагадаешь два жилета, 
from this cloth one can hardly make two 
waistcoats; 


save in every ресе; |0 contrive, imagine, 
discover; ||to gain by fortune telling; ||part. p. 
эыгадавный, 

Вегарки, 3.1. pl. lecs of brandy; ||sco- 
ria; recrement, dross (of metals). 

Выгаръ, s.m. strength of brandy; {sco- 
ria, scum, recrement, slag, dross. 

Выгиыбать, вызгнуть, 1.4. to bend out, 
camber, curve, arch;|| — ев, v.p. to be bent, 
be cambered, be curved, be arched; || part. p. 
вытвуть:й. 

Шыгобифй, adj. bent, curved. 

Выгибъ, s.m. bend, bending, curve; 
fexure, flexion. 

Вытгладывать, pearsegate., v.a. to 
gnaw oul; part. р. экаглоедаиный. 

Выглаживать, выгладеть, 0.4. (0 
smooth, level, plane, make even; || to iron 
(linen); men, v.r. to be smoothed, be lev- 
elied;tobe ironed; |раг(.р.юклгламенньей. 

Выглаёдыветь, выглянуть, U.N. 0 
look out; — 435 окна, — муть 65 OKHO, to 
look out of the window; ]v.a. asp. perf. mus- 
rasqtre, to spy, watch, observe, remark, 
Rotice, discover. 

Выгиать, sce ВЫГОНЯТЬ. 

Выгнетать, вытгнесть, 0.4. (0 press 
oul; part. р. ввзгиетешный. 

Выгиизать, выснить, v.a. to rot, 
putrefy. 

Burrsyrn, sce Выгибать. 

Basrosapurarth, выговорить, 1.4. to 
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портной BLITAALIBACTH 435 
saxcdai0 куска, the tailor knows how to 
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pronounce, speak out, articulate; —явствея- 
хо, lo pronounce distinctly; [to reserve, keep 
for one’s self (by agreement); |10 reprimand, 
rebuke, reprove; | part. p. вкзговоренный. 

Выговоръ, s.m. pronunciation; || re- 
primand, rebuke, reproof; дълать строи 
—, toreprimand severely. — 

Beirega, s.f. advantage, profit, interest; 
gain; benefit; извлекать — ду uss всею, 10 
take advantage ог make a profit of every 
thing; to derive profit from every thing; в4- 
ша— поступать maxes, it is in your interest 
(0 act 50; какую же-ду получитевы отг 
amoto, what benefit will you reap by it. 

выгодность, s.f. profitableness, advan- 
tageousness. | 

Выгодный, adj. advantageous, advan- 
tageable, profitable; gainful; - вая nosuusa, 
advantage - ground; представить что в5 
Самомё = помль conmn, to show a thing to 
the best advantage; || — me, adv. —ly, — 
bly, to advantage; ons => ame женился, he 
has married advantageously. 

Beironga,s.f.chem. distillation; |residue. 

Выгонный, adj. destined for pasture or 
for pasturage. 

Выконщикт, s.m. hunt. beater-up. 

Busrons, s.m. driving to pasture;|| pas- 
lure, pasturage; o6wui—, common, common 
of pasture; | distillation. 

Юыгонять, выгнать, 0.4. to drive out, 
expel, turn forth, turn out, dislodge; to beat 
out;—w3s дому, to turn out of the house; 
—~H#a пастбище, to take to pasture; ||to dis- 
till (brandy);|| part. р. выгяаиный. 

Выгораживать, выгородать, 0.0. 
to fence out, exclude; ||fig. to excuse, excul- 
pate, try to justify; | part. р. выкоро- 
женошый. 

№ыгорать, выгорвть.т.п. to be burn- 
ed out, be consumed; to burn out; eca de- 
ревня — phaza, the whole village was re- 
duced to ashes; масло = pao, the oil has 
burnt out;0nso—pts0, Ke =p bao, fig. the 
business succeed ed, did not succeed fail- 
ей; тер. to pickle, dip;||to tarnish, fade (of 
colours). 

Выкорълый, adj. burnt-out; | tarnished. 

Выграбаздаться, v.r. perf. pop. to ex- 
tricate one’s self. 

Выграбливать, выграбить, v.a. (0 
pillage, plunder; ||part. р. выграбленный. . 

Выгравиревать, sce Гравировать. 

Выгранивать, выгранить, 9.4. to 
cut into facets; |part. р. выграшенвый. 

Выгребать, выгресть, v.a. to rake 
out (ashes, cinders);||to scrape out, dig up; 
J v.n. to row out; part. p, mtarpeGennssé. 

№Выгребки, $m pl) scrapings, rakings. 
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Шыгребиёй, 44). -нал яна, cess-pool. 

Buirpe6., s.m. raking out. 

Выгружать, выгрузить, 1.4. to un- 
load ,discharge;to disembark ,unship (goods); 
— корабль, to unlade or discharge а ship;| 
— ca, v.p. to be unladed, be discharged; | 
part. р. вызгруженный. 

№ыгрузка, s.f. unloading, disembark- 
ment, discharging (of a vessel). 

№ыгрузной, adj. destined for disembark- 
ing. 

Biirpysanns, s.m. unioader, lighter- 
man. 

Выгрызать, BEIT pLIsTE, v.a.tognaw 
out; part. р. вкзкрызенный; bot. sube- 
rose (of leaves). 

Buirpasaurs, see Грязнить. 

№ыгуливать, 9.1. DEITYAATE, 0.4. tO 
walk for a certain time; | to gain by walk- 
ing; | ca, v.r. to refresh one’s self by walk- 
ing; recover (after sickness). 

выдавать, BEIAGTL (Pres. выдаю, 
fut. pexgam),v.a. to give out, away, up; to 
deliver;to distribute; — жалованье войскам, 
to pay troops;— дать сумму денез, to pay 
away а sum of money; — дать nacnopms, 
to give a passport; —npomanms, to give out 
victuals; «дать вексель, to draw a Dill;— 
дать ON cs документа, to deliver the 
copy of a deed; —npecmynnuna, to deliver a 
culprit; ||to forsake; to betray, disclose; не— 
давайте меня, don't forsake me; 304065 — 
даа 60, his voice betrayed him; | - дать 
yoo либо тайну, to betray а person’s secret; 
дать себя, to betray one’s self; — дать 
дочь замужд за кото, to marry one’s daugh- 
ter to опе; —себя за xo10, to pretend to be, 
to give one’s self out for; ons = дать себя 
за, he passed himself off for; —ложь за цс- 
muny, to affirm a lie, an untruth; | — ea, 
v.r.tobe paid, be delivered, ес.; |410 project, 
stand out, jut; xpoma—trea, the roof pro- 
jects; cmnuna—érea enepeds, that wall juts 
out; amo очень дабтея, paint. this comes 
off well; | to happen, occur, arrive; какё 
скоро =дастся случай, AS SOON as апоррог- 
tunity occurs;|part. р. выданный. 

BbIASPAHBATL, выдавить, 0.4. tO 
press, press out, squeeze out, crush out; | = 
ea, v.r. to be pressed, be pressed out; to 
squeeze; || part. р. выдавленный. 

Выданвзать, выдопть, 0,4. to milk 
out; | = ea, v.r. to be milked out; [ рат. р. 
выдоениый. 

выдалбатвать, выдоабить, 1.4. to 
hollow, excavate; to work with the chisel;]| 
fig. to learn, get by heart; |[part. р. вкидол- 
бленвый. 

Выдача, $./. payment, remittance; deli- 
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уегапсе; distribution; issuing; | extradit 
(of а criminal). 

Выдвингать, выдвинуть, 1.а. to dr 
out, move out; —шутъ Kapemy, to draw 
а Carriage; eeanm>s — туть карету, lo | 
der oul a carriage;— шуть Augers, 10 OF 
а drawer;|| = ca, v.r. to be drawn out, 
go out of one’s place; to give way;|part. 
выдвинутый. 

Выдважной, adj. that can be dra’ 
out; — ящик5, a drawer; — мая xposan 
truckle-bed. : 

Выдбргнвать, выдергать, выде 
муть, v.a. lo pull out, pluck out, draw о 
— ряуть 965, to pull out a tooth; pay: 
160308 uss cmnxes, to draw а nail out of | 
wall; —ceau, to draw piles; || еж, v.r. to 
pulled out, be plucked out; || part. р. везде 
нутый. 

Выдёрживать., выдержать, 1.0. 
support, sustain; to-hold out, up; to еваш 
bear; to undergo; — осаду, to withstanc 
siege, to hold out against a siege; —св0# 2 
paxmeps, to keep up one’s character; ж 
жать характера, to quit one’s ground; 
пытку, to support, bear torture; amoms: 


рабль Ke—mure MopcKato перехода, И 


ship is not seaworthy; ama xnusa не == вит 
emopato изданя, this book will not be 
another printing, or will not pass throu 
another edition; лед5 x¢—paawn, the | 
didnot bear; ons ==ржалть жестокое wen 
manie, he was severely tried; — mare é 
замену, to Succeed in an examination, 
pass an examination; ме — жать axsaxer 
to fail in an examination; || to keep; — 
miopexn, to keep in prison; | to train; 4 
Wades эта TOpOwO—pmana, this horse 
well trained; |в5 amous pomann capaxm] 
-ржаны горошо, in this novel the chara 
ters are well sustained;|part. р. masac 
жанный. 
Шыдбёргиванье, §.n. drawing out. 
Выдержка, s.f. supporting, sustainin 
bearing, maintaining; — характера, ! 
keeping up or maintaining of characte 
firmness; extract; = км 1435 covunenis, U 
extracts from a work; |training; ] мак 
adv. at random, by chance. 
Шыдирать, выдрать, v.d. to tear ov 
to pull out; — драть хою за уши, to pl 
one by the ears;] - ем, v.r. to be torn ov 
to extricate one’s self (from the crowd, [70 
poverty); |\part. р. выдранный. 
Briqupra, $./. tearing out. 
выдохлый. adj. exhaled, 
flat. 
Екидохвуться, sec BUANXATHCA 
Beigpa,s.(.otter;amepuxancnaa—-,Bris0! 


evaporalcc 
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Шыдрашоктъ, $.m. young otter. 

Besqpursxnyteca, %.г. per{. pop. to have 
e's sleep out. 

Вкадты see BHXOLETE 

выдува, s.n. blowing out; blowing 
d glass. 

Burgyears, выдуть, v.a. to blow out, 


jo blow (glass); | to carry away, off (of the. 


eind);{part. р. выдутый. 

Шыхдувиой, adj. done ог obtained by 
bliewing . 

Burqyaure, 1.4. pop. to drink to the last 
«op. 

Besagymuna, s.f. invention, fiction; false 
ramour, story, fib. | 

Baagymunwsals, adj. inventive, quick at 
contrivance; imaginative, ingenious. 

Шездумщыкт, $.m.—mana, §.f. inven- 
tor, inventress, contriver; boaster. 

№ыдумывать, PLIZyuaTL, 1.4. © in- 
vent, find out, contrive, imagine; ||to lie, fib; 
jpert. р. выдушанный. 

Выдушлять, экздушлить, 9.4. to hol- 
low out (a tree). 

ЮФакдыхан!е, s.n. evaporation, exhala- 
tion; | expiration. | 

№ыздыхать, эыадокиуть, v.2. to exhale; 
{о expire, breathe out. 

BetgbitarThca, выдохнуться, у.г. (0 
become vapid, flat (of wine, beer); to eva- 
porate. . 

Basgbana, 8.f. Выдфаыванье, 3.7. 
preparing; |dressing, tanning (of skins). 

Besqhab, $.т. portion, share, lot (of an 
mheritance ). 

Masa babinatThs,eergbszaTe,v.a.to make 
cut, prepare; to execute; | © tan, curry,dress 
(the skins); to pare (#1423); | -ем, v.r. to 
be made; to be tanned, be dressed; |part.p. 
эыдЪъланный. 

Вид льный ,04).Цеа оп, аррогНопед. 

BaighaatTs, выдБанть, ©.0. to deal 
out, apportion, allot; = лаять кому часть 
наелядства, to give a person his share of 
the inheritance; | — ca, v.r. to be apportioned; 
10 receive one's share; to stand out; |part. 
р. Basgbscumbsii. 

Шыешка, $5./. Basems, $.m. taking out; 
Jeonfiscation, seizure, arrest; ||dim.anszemos- 
wa,hollow; scallop, slope, cut; arch. groov- 
ing, fluting, flute; | земляная—, culting. 

Busemmansiz, adj. that can be taken out. 

Bisemowmssis, adj. taken out; | confis- 
tated. 

Шыеячатый, adj. hollowed out; | fluted, 
grooved; | bot. dedalous, emarginate, sinuate, 

Sriated. 


Бьжаранать, Biiumapure, v.a. (0 (гу 
by the fire; to put in the stove for purifying 
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(earthen pots); {to destroy by the heat; |№ю 
chastise, chasten; | —ea, v.r. to be dried by 
the fire, be destroyed by the heat; |part. р. 
pELUmApennEh., 

выжать, еВыжимать, Выжинать. 

выжелабливать, выжелобить, 566 
Желобить. 

№ыжелтить, v.a. perf. to paint or dye 
yellow; | part. р. phimestTenmunsit. 

Выжечь, see Выжитать. 

Выживать, выжить, 1.4. to live a 
certain time, live out; to gain, earn (by ser- 
vice); онё не = mete недъли, he will not 
live a week out; ons жидд 1008 м жить 
чиииз, he lived a year and did not earn any- 
thing; 10 supplant, dislodge, drive away; to 
extirpate; — жать ко u35 дому, to get one 
out of the house; to get rid of any one, pack 
one ой; дурной sanaxs — ваеттъь набё 438 
хомчаты, the foul air drives us from the 
room; ||v.n. == жать uss snms, 435 ума, 10 
get childish; | part. р. maamurnad. 

Выживка, $./. Выживаше, s.n. liv- 
ing a certain Ите; driving away (out of a 
house); supplantation. 

Bermura, $. /. smelted gold or silver pro- 
cured by burning old galloon;|/fresh land; [ 
$.с. cunning rogue, sly dog, artful blade, 
crafty fellow. 

Выжигате, s.n. burning out. 

Выжингать, выжечь, v.a. to burn, 
burn down, 006; — эжвечь деревню, to burn 
down a village; | to brand (with iron); | to 
refine, sublime; |[to burn, smelt (stlver, gold 
of old galloons); | ea, v.r. to be burnt, be 
refined, etc.||part. р. вкижженный: 

Выжидане, 5.л. waiting for; watching. 

Выжиндать, выждать, v.a. to wait, 
wait for,outstay;to watch (for an occasion); 
part. р. вкаждаиный. 

выжиливать, выжилнть, 9.4. fig. 
to squeeze oul, spunge; to get by constraint 
or slily. 

Выжимать, выжать (ful. ныиму), 
v.a@. to express, squeeze out, press, press 
out; —coKxs 435 апельсина, to press out the 
juice of an orange;—6n.ee, to wring, wring 
out linen;—éeody uss бзълья, to press water 
from linen; ||fig. to exhaust, grind down; — 
сокз 438 x010, fig. to try one heartily, drain 
one out of money; | —ea, v.r. to be pressed 
out, be squeezed out, be wrung;||part. р. 
BELRATEHE, 

Beunamna, s./. pressing out; | —na, pl. 
residue (after pressing). 

Выжинать, вкижать (ful. seimazy), 
у.а. to reap, reap out; ||part. р. ввяжатый. 

Выжирать, Burmmpars, 9.4. (0 devour 
all;||part. р. вытравный. 
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№Вкажлещтъ, $.т. hound; | --эилища, — 
mudsna, $./. hound-bitch. 

Busimaun's, $.m.bot.caif’s-snout, calves’- 
snout, snap-dragon; see Выжлецъ. 

Выжлатникъ, s.m. dog-feeder. 

Вызванивать, вызвонить, (0 ГПБ 
out, chime (an air). 

Вызвать, sce Вызывать. 

Вызвьзживать, вызвёадЪЬть, v. 
imp. to be studded with stars; — двле, the 
sky is covered with stars; | 9.@. pop. asp. 
perf. вызвъздить. to reprimand, taunt. 

Выздоравливанье, = 2sZ0ponséenie, 
$.n. convalescence; |гесоуегу, cure. 

Выздораванвать, BLISAOpOBsTL,v.N. 
to be convalescent; to grow better, recover 
health. 

№Вкхзеленить, v.a. to dye green. 

Вызнавать, вкизнать, 0.0. to inves- 
tigate, find out, 1еагп; | раг{. р. вызнан- 
вый. 

Burson, see Вызывъ. 

Вызолачивить, вызолотить, %.4. 
to gild:|pavt. р. ввязолоченный. 

Веззолнть, 0.4. perf. to wash in 1уе; | 
part. р. вызоленный 

Шелзольникъ, 5.1.501. lark’s-heel, lark- 
spur. : 

ВызрЪвать, sersapbre, v.n. (0 grow 
ripe, to ripen. 

Barspbansris, adj. ripened, ripe. 

Вызубрать, вызубрить, v.a. to learn 
or get by heart, learn by routine; to know; 
see 3yOpath;|part. р. вызубремный. 

вызывательный, adj. evocatory; pro- 
voking. 

Вызывать, вызвать, v.a. to call, 
eall out, up, away, forth: to make come; to 
evoke, provoke, tempt, urge; toinvite, tempt, 
get out;— сомнюше , to excite doubt; —naTs 
es памяти, to call to mind; злоуяотреб- 
scHin = ваютъ реформы, abuses urge or 
call for reforms; — axmepa, to call for an 
actor; 455 вызвали uss деревни, they made 
them come from the country; хорошая no- 
100a — ваетъ Kacs на nporyaxy, the fine 
weather tempts us out; —xaomnxposexnnocms, 
to excite to frankness; — в5 cyds, to summon 
to court; — письменно, to summon by writ- 
ing; — на noedunoxs, на бой, to challenge; 
это лекарство —звале рвоту, this medi- 
сте caused vumiting;} em, v.r. to be call- 
ed, be invited; |'to offer one’s self;ons самё = 
звалса помочь мнъ, he offered to assist me 
himself; ||part. р. вказваниный. 

Вкззывъ, Вызовъ, $.m. calling out; 
evocation, recall;—es cyds, summons; | de- 


flance; ргоуосайоп;—на поединокв chal- | coll. to obtain by entreating, 


lenge; | --зывыфй, adj. 
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Вызябать, вызябнуть, v.n. to per 
from cold (of plants). 

Вызяблый, adj. frost-bitten (of plant. 

Выйгрыванье, Bear panse,s.n. W 
ning, gaining. 

Выйгрывать, выаграть, 0.4. to W 
gain; to draw ог geta prize; — крать 
карты, 73 лотерею, to win at cards, in t 
lottery; to gel а рг12е; =грать сражех: 
to gain a battle; —грать тяжбу, процесс 
to gain a lawsuit, a cause; to overthrow 01 
at law; — крать время, to gain time; - 
грать enmeps, naut. to gain the wind;|- 
en, v.r. to be gained, be won; | part. : 
BLIuUrpanaLiit. 

В ынгрьшань, й, adj. won, gained;—6 
sems, a lottery ticket. 

Выигрыши, $.m. gain, winning; pri 
fit, advantage; — тяжбы, the gaining | 
one’s cause; злавный—, first prize; быть ‹ 
=, to gain, be a gainer. 

Besiimusa, adj. of neck, cervical; $ 
Bua. 

Выйекивать, выискать, 0.2. Ю Se 
out, search out; to find о; —случай, to se 
an opportunity, to find an opportunity; 
watch: to wait, wait for (a favorable т 
ment); || — ем, v.p. to present, offer one 
self; to be found; |рагё. р. ввяисканньй 

Вымекъ, $.m. Выйекиванье, Вы! 
сканье, s.n. search, searching out. 

Bers, Berra (ful. вкайду\, seeBt 


ХОДИТЬ. 
Burma, s.f. bot. vetch, bitter-vetch, fitct 
tare. 5 


Векадыть, v.a. perf. to get out by ir 
censing; fig. 10 show out politely; [рат } 
BLIKA.KRORHEI. 

Buinaanoi, adj. exhibited. 

Выказывать, выказать,о.4.10510% 
exhibit, evince, display;—padocme, печам 
to manifest joy, sorrow; — ceo талант 
to show off one’s talent, to let one’s talen 
be seen;—sars yxs, to display wit, mak 
a show of wit; | = em, т.г. to show one 
self, prove one’s self to be; to put one’s st! 
forward; ==>ватьфа 65 KACMOAWEME 
to show one’s self in a true light; не candy 
етз слишком =зыватьея, One Must NO 
put one’s self forward, make a display ° 
one’s self; part. р. выжазанный. | 

Выкальвать nemosors,v.c.toprick, 
prick out; — ysops, to prick out a pattern; 
— колоть 14036, to put out the eyes; #10 
cut out (with an ахе); |part. р. вытеле- 
тый. 

Выцанточивать, выцанючить, $.6. 


importuning; | 
part. р. ваиамюченыый. 


ВЫКА 


ШыкаАнчивать. SLIKONTUTL, 5.4. {0 
mote, smoke-dry; } part. р. вымовчен- 
ыы. 

Вьызманывать, выкошать, 9.4. (0 dig 
“4, up; to grub out; — xoacdeus, to dig a 
tl: собака выкопала кость, thedog has 
rubbed out a bone: {to disinter, exhume (a 
tad body); | coll. откуда ons вказконалтъ 
my новость? where did he pick up this 
mews? | — ем, v.r. to be dug out, up, be 
rubbed out, up:|part. р. вкопанный. 

Beszapas6iunatrica, выкарабкать- 
es. v.r. to scramble out; to extricate one’s 
elf (from some troublesome affair). 

Выкариливать, выкормить, 9.0. 0 
bring up, rear: to feed, fatten;! part. р. вкя- 
кориленный. | 

Шыкжатъь, $.m. Выкатыванье, $.п. 
rolling out; злаза на--тЪ, goggle-eyes; | — 
ruses, adj. 

Вькаткывать, выкатать, 5.4. to roll 
out, bow! ош; 10 calender, mangle (linen); 
ito gain by driving about; |—ca, v.p. to be 
rolled out, come rolling out;{/to wallow; | 
parl. р. выжатанкый. 

ВыкАачнвать, выкатить, 1.4. to roll 
out:j pert. р. выкаченный. 

Выкачивать, выкачать, 1.0. (0 
pimp, pump out; = чать в0ду uss корабля, 
ю free a ship of water;|to gain by singing: 
{—ea, v.r. to be pumped, be pumyed out: || 
part. р. тыкаченный. 


Выкаюшнвать. иыкосить, 0.4. (0 Mow. 


‘a certain зрасе);|\® gain by шо\шЕ; | 
ев, tr. to be mowed; to wear away by 
sowing; |part. р. выыкошениый. 

Выкатливать, выкашлять, вы- 
казшллшуть, %.0. 10 ехресюгае by cough- 
wg, cough пр; | pert. р. shina mao. 

Вынвашнвать, выквасить, 4.4. {0 
leaven, ferment; | part. р. выквазшен- 
вый. 

Выкидка, 5./. casting out; заррщайоп, 
calculation; 1}. = дни, dregs; things thrown 
out. 

Вынидиой, adj. cast out, refuse. 

RAKBALIBATL, выкидать, BLIKE- 
ayrs, v.a. to cast out, reject; to throw out; 
- шутъ 433 окна, to cast out of the window; 
[imp.u35 трубы выкмынуло, Ше soot in the 
chimney has caught fire: |410 retrench, ex- 
clude; -вуть 435 контраста статью, to 
retrench a clause of а contract;-—c.oso, to 
leave out a word;|\to miscarry; жена моя 
-шула, my wife Баз miscarried; 110 calcu- 
late, reckon; — на счетах. to calculate 
with an abacus (counting apparatus); | — 
иуть 04043, to run up a flag, to display 
colours; {fig.—saTe ото uss швы, pub 
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that out of your head, think of it no longer; | 
coll. —туть wmyry, to play a trick; [| part. 
р. выкинутый. 

Шыкидьнит, §.m. abortion; castling; 
| льшеный, ad). 

Выкиюать, юыкивЕть, v.n. to boil 
away, out; {to fade (of colours). 

Выкнивлый, adj. boiled away. 

Вьыкисать выкиснуть,о.л. to become 
acid, turn sour to a certain degree. 

иыкиелый, adj. acid, soured to the 
necessary point. 

Мыкладка, $./. Выкладыванье, S.2. 
unpacking; || facing, covering; garnishing; 
arch. casing, frame-work; | calculation, reck- 
oning: | —amdii, adj. 

Beikaa gages, $.m. calculator. 

выкладывать, выкласть, выде- 
жить, г.а. [0 lay, lay down, out; to put out; 
— платья из сундука, 10 take the clothes 
out of the box;||to cover, garnish; — dep- 
ome, 10 turf, to cover with turf; [10 castrate, 
geld (a horse, a тат ); [10 calculate, reckon; 
|part. р. выкладекный. 

Жыкланивать, выкланить, 0.2. (0 
obtain by reverences. 

Жыклевывать, выклевать, вык.л:С- 
нуть, 1.0. {0 peck out, up; to eat пр; | ea, 
выклюнуться, v.n.to come out of the ezg- 
shell; ||part. р. ваклевавный, BEIn«10- 
нутый. 

Выклёнвать, выклсить, 9.0. to glue, 
paste оп;— ящик бумаюй, to paste paper 
round the box;| part. р. выкдлеенный. 

Bamszeinns, $./. Выклёнвавье, $.п. 
glueing on, pasting on. 

выклейжить, perf. see Клеймить. 

Выкаспывать, вынленать, ¢'.d. {0 
beat out, make thin in beating out; ||part. р. 
выклепавный. 

Выкликать, выкликать, выканк- 
муть, г.а. to call (ly names}; to call out, 
forth; ||part. р. выклйкиутый. 

BEIK4ABE SB, $.m. Выкдичка, $./. cal- 
ling out. 

Выкаянивать, выклинить, 0.4. (0 
drive oul a peg with a рев; | — еж, u.r. min. 
geol. to disappear (of а lode). 

BoikasltowaTs, выключить, 9.4. (0 
exclude (from society, from servtce); to 
expel (from schovl); to leave out, to except; 
to retrench (a word, в sentence); to deduct, 
subtract, defalcate (а sum);'|—em, с.г. to 
be excluded, be expelled, be excepted; || part. 
р. выключенный. 

Вы: ключах, (ег. except, excepling, with 
the exception of. save; see Исключал. 

Шыключёзие, s.n. exclusion, expelling; 
retrenching; deducting. 
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Выкланчивать, выкаяичить, 0.6. | 


see Выканючивать. 

Вкзновка, $./. forging. 

Выкёвывать, вкыкевать, 9.4. t0 
forge, hammer out; ||part. p. вкзноваиный. 

Выковкривать, выковырать, BEI- 
ковырнуть, 1.4. to pick out; | — ея, v.r. to 
be picked out; |part. р. выжовырянмый, 
BEIROBLIPHYTEIA, 

Выцнозырнвать, выкозырять, 0.0. 
to get out the \гишрз; [ра7{. р. stusoani- 
рянный. 

Выколачивать, выполотить, 9.4. 
to knock out; to stave out, beat out; — nese 
uss vero, to beat the dust out of; —soTaTs 
платье, to beat the oe v.p. to be 
knocked out; to come out;|part. р. ввлжо- 
доченный. 

Вынолашиванье, 5.1. Выколоска, 
з./. earing. 

Шыколашиваться, выколоенться, 
v.p. to ear (as rye), be eared. 

№хлколка, s.f. cutting blocks of ice. 

ВЕлколотка, s.f. block (of ashoemaker); 
Чргии. planer. 

Выколоть, sce Выкалывать. 

Выколушывать, BLIGOAYHATL, вы- 
колупнуть, 0.4. to pick out;||part. р. mex- 
мозупмутый. 

Выконопачивать, выконопатять, 
9.4. tocalk, calk out; |part. р. вюзжоноша- 
ченный. 

№ыкопать, sce Выкапывать. 

Выкоптить, see ВЫБаПЧИиватЬ, 

Вклкормить, see Выкарыуливать. 

‘Bernopmna, 5.|. Выкормъ, 3.1. fat- 
tening. 

Выкорчёвывать, sce Корчевать. 

Выкосить, 566 Выкашивать. 

Шыкрадывать, выкрасть, 1.4. tO 
steal, steal 04; |0 purloin, pilfer (an au- 
shor ); | ea, v.r. to be stolen out; to slink 
out; ||part. р. выжраденный. 

Выкраивать, выкроить, v.a. to cut 
out, cut from a pattern; part. р. вклироен- 
вый. 

Шыкраека, $./. dyeing, painting. 

№ ыкрахмаливать, выпрахналить, 
v.a. to starch out; 1раг(.р. вымрахмален- 
ный. 

№ ыкрашивать, выкрасить, ‹.4. tO 
dye, colour; to paint; | —ea, v.r. to be dyed, 
be painted; ||part. р. вкзкрашемный. 

Berupecrats, v.a. perf. 10 convert to 
Christianity; |part. р. вызшрещенный. 

Шыкресть, $.m. a man converted to 
Christianity. 

Выкрикинвать, выкричать, 9.0. tO 
cry out; see Вскрикивать. 
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Bumpoina, $./. 411. -кроечка, pat- 
tern; снять—жу, to take or draw a pattern, 
to cut out a pattern; | --кроечный, adj. 

BLinpomunarTs, BEIKPOMIUTE, 9.4. to 
crumble,shred, mince; | —es,r.r.tocrumble; 
to be lost by crumbling; to break in little 
pieces; |\part. р. вкакрошевный. 

Выкруглизать, выкруглить, 7.4. to 
give a round form; | part. р. siucpyr- 
лешншый. | 

Выкруживать, выкружать, BEI- 
кружать, 0.0. to round, scoop, chamfer; 
|part. р. вытружеммый. 

Выкружин, s.f. pl. arch. moulding, 
scoops, chamfers; cavetto, hollow, concave 
mould. 

Выкручивать, выкрутить, 5.4. to 
twist, wring, wrest strongly; — бълье, to 
wring linen; to extricate, exculpate; | —car, 
v.r.tobe twisted, be wrung;to exculpate one's 
self;||part. р. выякрученный. 

Выкрывать, выкрыть, 9.4. tO соуег 
(a Воизе); рат. р. вкакрытый. 

Выкупать, выкушить, 9.4. 10 redeem, 
buy ой, out, back; to repurchase; to ransom 
(from captivity); доброта eto — maers 
мною neoOocmamxoes, his kindness compen- 
sates for many defects; — шить 435 304014 
заложенныя вещи, 10 take effects out of 
pledge, of pawn; | еж, v.p. to buy one’s 
self (from captivity); to be redeemed; ||pars. 
р. выкупленный. 

Bremyuars,v.a.perf.to bathe; | -ea,v.r. 
to bathe one’s self; || part. р. вызкушамный. 

Выкушка, $./. Выкушащье, $.п. buy- 
ing back, redeeming. 

Выкушнёй, adj. redeemable; destined 
for redeeming; | — mude право, right of 
repurchase, of redemption. 

выкуищиктъ, $.m.—miga, $./. he or 
she who repurchases. 

№ыкушъ, $.m. redemption, repurchase; 
ransom (of а prisoner). 

Выкуривать, выкурить, 9.6. 0 
smoke out; выкурить cusapy, to smoke 
out a cigar; | to obtain by distillation; | 
part. р. вкакуренный. 

Выкусывать, вклкусвть, 9.4. to bite 
out; ||part. р. вкжкушенный. 

вынушать, 9.4. рег/. 0 drink out, take; 
не узюдно ли вам; —чашку чаю? Will you not 
take a cup of tea?|part. р. вкакужанный. 

Вылавзивать, вкхловить, 1.4. Ю 
catch out; to draw out (fish); catch (all the 
fish or game) out; —всю рыбу в5 npydn, to 
draw out a pond; —es ancy дичь, to thin or 
clear a forest, to kill all the game;||—ca, 
v.r. to be all caught, be fished out, be 
killed; | part. p. вкаловленный. 


BuIA 


Bessasua,s./.mil. sally, sortie; | == лаз- 
mk, adj. 
Bezsast, 3.m. outlet, hole to creep out 
(ns wall). 

SessmKnpeRaTsh, 326 Лакировать. 

ВылАжывать, выломать, вы4ло- 
вить; 0.0. to break open. oul; вкхложать 
fa, to break open a door; sessomare. 
ws, to break off a tooth; —murs себ py- 
9, to dislocate one’s arm, put one’s arm 
et of joint; | ea, v.p. 10 be broken out; | 
pert. р. выломленный, выломаняый. 

ВылзаАжщивать, BELsemnrE, v.a. to 
055, polish; -ъем, v.r. to be glossed, be 
polished; |part. р. вылощешный. 

Шезлгать, see Вылыгать, 

Шызлегчать, вылегчить, 7.4. {0 geld; 
|-еж, с.г. to be gelded. 

Вылежальый, adj. spoiled by lying, 
through being laid aside or not used, having 
lost its strength, freshness. 

BarsésmuewarTs, вылежать, 0.n. to lie 
eut, keep one’s bed or be bedridden for a 
eertain time:||to obtain by inaction; | ея, 
9.7. to be spoiled by lying or through being 
laid aside; 10 repose, rest one’s self, take 
rest as long as necessary. 

Bassensbare, see BosrerbarTh. 

BasserTare, вылетьть,о.1.10 fly out;to 
go out swiftly; nmuya—Trhaa uss клътки, 
the bird flew out or escaped from its cage; 
ды — таетъ 4395 трубы, the smoke es- 
capes by the chimney; куропаяжа--тВла 
u3s-3a куста, the partridge flew up from 
behind the bush; adpo—rb«o uss пушки, 
the ball went from the cannon. 

Bezsern, 3.m. flight, flying out; |jswift 
course; ina—, see Навыхлетъ. 

Шылёчиванье, §.n. Besseaa, 8.f. 
eare (of an illness), reestablishment. 

Выдлёчавать, нылечоть, 9.4. tO cure, 
heal, совкллечили OMS опасной болъзни, 
they have cured him of a dangerous illness; 

J—ex, v.r. to be cured, be healed; to reco- 
ver; part. р. вылеченный. 

ШВылещжать, вылестить, 9.4. to obtain 
by Пацегу; part. р. вялещенный. 

Шыливать, везлить, 0.4. (0 pour, pour 

eat; —%435 ‚ to pour ont of a bottle; 
-лить 6 65 oxno, to throw water out 
ef the window; |to found, cast (a bell, vase, 
cendlesticks); to mould (a statue); | ea, 
tp. to run, run out (of fusible things); to 
be poured out; to be founded, be cast, be 
moulded: |ipart. р. вызлитьзй; ons — тый 
omeus, he is the very picture or the very 
likeness of his father. 

Вылизывать, ваозать, v.a. (0 lick 

вр, out; |part. р. вылызаниый. 
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Вылинивать, 
Линять. 

Вылинялый, adj. shed, moulted (said 
of animals); | faded (of materials ). 

Выловить, sce BHAIABAHBATH. 

Выложить, sce BHEIATHBAT BS. 

Вылокать, v.a. perf. to lap out; part. 
р. вылоканный. 

ВЕелломать, see Выламывать. 

выломка, $./. Berson, $.т. breaking 
out, demolition; quarry. 

Вылощиять, sec BHIAMUBATH. 

Выдужизать, вылудить, 1.4. to tin; 
part. р. юылуженный. 

Вылушать, вылумать, 5.6. to bark 
(a tree); to peel (an orange); to take the 
shell off, to shell (walnuts, pease); | — еж, 
v.r. to be peeled;||to break the shell, hatch 
(of chickens);|\part. р. BEI«aymaennurii, 

Вылущивать, вылущить, ¥.G. to 
unhusk; | —esr,v.p.to be unhusked; || part. р. 
вылущенный. 

BewanichTs, 0.2. to become bald. 

Burabaanie, s.n. climbing out, creeping 
out; — 6o4ocs, depilation, falling’ oft of the 
hair. 

ВылЪзать, вылЪзать, v.n. to climb 
out. creep out; [| to fall off (of hair); у ne- 
10 oms OoAnsHu—-«Ab3aB 6C% волосы, his 
illness made his hair fall off. 

BaicbesAts вылЪиить,о.4.10 mould; 
| — ем, v.r. to be moulded; ||part. р. wes 


вылииять, 9.0. 566 


лфиленньй. 

Bersbmony, s.m. mould, model, cast. 

Biicbunmanse, $.1. see Вылечи- 
BaBBE. 

ВылЪчивать, вылЬчить, sce Bur e- 
чивать, 

Вымазывать, вымазать, 9.4. (0 


anoint; —зать барку смолою, to tar a bark; 
—casoms, to grease; [10 use all the grease 
or ointment; [10 besmear;||—em, v.r. to be 
anointed; to be greased; to make one’s self 
dirty; ||part. р. вымазанный. 

Вымакавать, выымакать, 1.4. © sleep 
out, sop, зоак; |ipart. р. вымакамный. 

BLIMBsCSLIBATL вымалевать,0.д. tO 
paint,embellish; |рагё.р.вкижалеванный. 

Вымаливать, вымолить, 7.4. {0 OD- 
tain by prayers ог entreaties;||part. р. вк 
moscnnbiis, 

Вымалывать, вымолоть, 1.4. {0 
grind out, obtain a certain quantity of flour; 
| to earn by grinding; | — ea, v.r. to be 
ground; [10 wear away by grinding; | part. 
р. BEIMOsOTEIH, 

Выманивать, выманить, 7.4. {0 eN- 
tice out, beckon 0; 40 obtain by cunning; 
to screw out;|part,.p. seimanennsiik. 
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Вымарать, sce Выхарывать. 

Вымаривать, выморить, %.0. to 
starve out, kill, дезгоу; — 1040домё, to fa- 
mish, starve;'|to slacken (lime);|part. р. 


выморенный. 

Шымарка, s.f. passage blotted out, ега- 
sure. 

Вымарывать, вымарать, v.a. tu 


dirty, soil, danb, besmear; — рать pyxu, 

платье. 10 50Й or dirty one’s hands, one’s 

dress; ||to cancel, erase, blot out; strike out 

(а passage of a Look); to strike off (of a list); 

|| =e, v.r. lo dirty one’s self; to be blotted 
out;[part. р. выымаранный. 

№ымасливать, вымаслить, 1.4. (0 
oil, butter. grease; | = ea, v.r. to oil or 
grease one’s self, to soil one’s self with oil 
or grease;||part. р. вымасленный. 

ныматыювать, вымотать, у.4.10 Wind 
out, wind ир; 10 earn by winding; |part. р. 
вымотанный. 

Вымахивать, вымахать, вымах- 
нуть, 9.4. to Пар away ‘/lies);]to tire with 
swinging (arms, etc.);||part. р. вывахам- 
мын. 

Вымачивать, вымочить, с.4. to wet, 
wet through; меня — почта дождь, the 
rain has wetted те; 40 macerate (hemp): | 
to soak, steep, drench; to freshen (salt lee/); 
to water-soak; — селедку, to зоаК or take 
the salt out of a herring; to water a herring; 
| —es,v.r. to be wetted, be wet; to be soa- 
ked;| part. р. seumovennsmil. 

Вымашовать, вымостить, 9.4. (0 
pave ‘with stone, brick, fiint);||part. р. ses- 
мощевшый. 

Вымбфыка, $. |. naut. capstern-bar, cap- 
stan-bar. 

Вымежбвывать, BLIUEMECBATE, 1.0. 
to measure off, survey off;||part. р. выме- 
macmaun bill, 

Brimep2aTb, вымерзнуть, 9.7. to 
freeze, congeal:jto be frozen, be destroyed 
by the frost (of plants). 

Вымералый, adj. congealed; frozen, 
destroyed by the frost. 

Ввымерлый, adj. extinct (of a family), 
died out. 

Baiscerure, see Вымещать. 

№ыметать, выместь, вымести, 90.0. 
to sweep, sweep out; | ca, v.r. to be swept 
out; |/part. р. выметемный. 

Вымстка, s.f. trimming, edging; | cal- 
eulation. 

Bummers, $.m. sweepings, outcast. 

вымшстьлвать, выметать, BEAMCT- 
нуть, 0.4. to cast out, throw оп; о hem, 
bind, edge;—nemau, to make button-holes; 
jto calculate, reckon; {to handle (а gun); | 
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ея, v.r. to be cast out; to be stitched, be 
trimmed; | part. р. выметанный, вкамет- 
нутый. 

Вымешать, выместить, 9.4. (0 
avenge, revenge one’s self; ons = етилатъ на 
врал ceou обиды, he revenged himself 
for his injuries on his епепуе;; —босаду на 
xoms, to vent one’s despite upon one; | part. 
р. вымещенный. 

Вымниать, вымать, v.@.to rumple, 
crush out (Гал. hemp); | to knead, work 
(elay);||to trample down (grass); |! part. р. 
выматый. 

Вымирать, иымереть, v.n. to die (in 
great numbers); to become extinct;6ca эта 
серевня — терла, the inhabitants of this 
Village have all 464; весь snioms pods = 
mep®, all this family died out. 

Вымистам, adj. f. with a large udder; 
see Bua. 

Въымоганье, — гательство, S.f. CX- 
tortion; быть npedmemons -гкательства, 
to be the victim of extortion. 

Мымогать, вымочь, 5.4. (0 extort; bo 
screw out. 

Вымонна, $./. gully, ravine. 

BLIMNOKATH, вымокнуть, U.n. to get 
wel through, to be wetted, be drenched, be 
soaked;||to be thoroughly soaked or steepud 
Cin water). 

Вымоккый, adj.wet, soaked, drenched. 

ШВымелачнвать, вымолотить, 0.4. 
to thrash out, beat out (corn); | to gain by 
thrashing; || — ea, v.r. to detach itself (гот 
the ear (of corn); to be thrashed out; | part. 
р. BLIMOsOSCHHBI. 

Вымолвить, 0.0. perf. to utter, pro- 
nounce, speak; | part. р. seim0sna0cm 
ШВ. 

Вымолоть, sce Вымаливать. 

Вимолотка, s./. thrashing out (corn); 
pl. — ва, filth of the corn thrashed out. 

Brnimo.«oTre, sce Рымалывать. 

вымоль, $10. the quantity of four 
ground out. 

Ныморажавать, выморозпть. 0.0. 
to freeze, freeze оп; | {© kill by cold ог frost; 
part. р. вымороженный. 

Вы: морыть, see Вымаривать. 

Bermopezok®s, $.m. а frost-bitten plant; 
| ака, pl. spirits of a frozen liquor. = 

Выморочный, adj. [410. -посимюню, 
an escheat, а vacant succession. 

Beiamocrath, зе Вымащивать. 

пымотать, scé Выматывать 

№ымочить, see Вимачивать. 

Вымочка, $./. svaking, drenching. 

Вымнелать, 3.1. паш. pendant, pennant: 
брейдё-т, БгоаЧ-ренаацц [-- львый, ad! 


| 
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Вымуелинвать, нымуслить, 7.4. {0 

Ф:егохег, beslabber; part. р. мымуслен- 

waa. 

Вы) човать, вымучить, 1.4. to tor- 
ert: to obtain bv tormenting; to extort; | 
fri. p вытученный. 

Suswsyimtrposnars, sce Муштровать. 

Вымывать, вымыть (ful. BEIMOFO), 
"3, to wash, wash away, off, out: |jto scoop 
ид. ехсаха(с; | ем, г.г. to wash; |part. р. 
ee tas Ste 

Вымшыкать, вымыкать, 9.0. to hac- 
Це, break; | а5р. perf. вымктуть, to take 
ail ‘the ear-rings); |рагё. р. выминутьй. 

Вымычивать, вымылить, г.4. tO 
sap (linen); [ to lather, cover with lather 
(hurses!; | part. р. выяьлемный. 

Beamtica,, Вымыселъ, 5.1. fiction; | 
mvention, contrivance, lie. 

Вышыпиленье, 3.1. contriving, invent- 
IDg. 

Выжыютаять, вымыелить, v.02. {0 
invent, contrive, devise; ||to imagine, feign; | 
part. р. вынытшленный. 

Вымвлять выманить. 0.0. © chalk, 
rab with сВа|к; рат. р. вымвлонный. 

Вычфинванье, s.n. ecchanging. 

Выяфинвать, вам биять, 1.а. to ex- 
change, truck, barter, give one thing in bar- 
ter for another; — nats nanunnzs, to ex- 
ebange prisoners; |part. р. вкижьнетный. 

ШымБитъ, s.m. exchange, barter. 

Рыч\риванье, $.л. measuring out. 

Baastipusatt., BLiwbpar., вымЪ- 
рать, ra. to measure out, measure; | part. 
p. ымБренный. 

Baswtcunars, вызЪ шивать, вым - 
оить, г.а. to knead enough (paste); рагу. 
} ввамьенсшитай. 

Вынфшивать, вым шать, 9.4. to 
ак. dilute: Ко stir or poke (the coals tn the 
More): part. р. вымвшанный. 

Baa, s.n. din. выамичко, udder (of 
в г). 

Вынать (ful. вымму), $се Вымипать. 

Выязшивзать, вывосоть, %.0. {0 
wear out (garments) ;jto train (falcons ); | — 
ва, с.г. (0 be worn out; to be trained; | 
Port. р. выношенный. 

Вычазывать, вынизать, ©.6. © trim 
wrembroider (trit!: beads); to string (beads ); 
Dart. р. вымазанный. 

Вынинать, вынуть, 9.0. to take out, 
р. == шуть uss кармана, to take out of the 
pocket; = шуть двойныя рамы, to take out 
the double windows; | to draw out, off, ex- 
Гас! — деныи из банка, to take out or 
craw out money from the bank; — acpebiii, 
№ draw lots; — нуть карту кому сда- 


вать. to draw for the deal; — шуть 7у4ю 
u3s #01, to extract a ball from the foot; 
to cut; = нуть проемё 65 cmnxn, 10 cut an 
opening in a wall; ||to seize; муть корчем- 
ное вино, to seize prohibited brandy; | —ca, 
v.r. to be taken out, be drawn out, etc.;| 
part. р. пывутый. | 

Выноейть, вышести, 1.4. to carry 
out, off, bring out, bear out, take out; to 
convey away; — 35 комнаты мебель, to take 
the furniture out of the room, unfurnish a 
room;—noxoiixuxa, to bear out a body; | 
endure, bear, suffer, undergo; — 104005, 
жажду, to suffer or bear hunger, thirst; 
этою кушлнья мой желудокё не Bhiwd- 
ситъ, that dish does not agree with me; 
—тяжелыя испытащя, 10 Undergo severe 
trials; [40 bring back; — eocnomunanie uss 
тиутешествая, to bring back the remem- 
brance of one’s journey; | to divulge;—en- 
сти, to divulge news; | — ca.v.r. to be 
borne out, etc.;]to remove;doxs saropnaca, 
надо —ейться, the house has caught fire, 
we must remove; |part. р. anuapcennnnié. 

Выноеска, $./. marginal note; | ге{егепсе 
Cof а book). 

Мыносливый, adj. tolerant, tolerable; 
euduring. 

Юымосный, adj. destined for bearing 
out; | divulged; noted in the margin,margin- 
al. 

Bemoes, s.m. bearing out (of a body); 
funeral ргосеззюп; | продажа питей pac- 
пивочно и на—,за1е of spirits and winefor , 
consuming in the public-house ог elsewhere. 

Вынтрентъ, see CTCAL-BHHUT Pell db. 

Вынуждать, вынудить, v.a. to force, 
extort; OXS—HYANam MCHA KE ссоръ, he 
forced me to quarrel; ons былё => ив дешть KB 
omsn30y, he was obliged to set out; ons = 
HYAWAE Y MEHR сомасе, he extorted my 
consent; я—муделть Y нею это призна- 
ste, | drew or wrested from him this con- 
fession; ||part. р. вымуждемыый. 

Barmyrs,, see Вынимать. 

Выныривать, BRIRLIPHYTL, v.n. tO 
dive out, rise out upon the surface of the 
water. 

BLIHIOXHBaTL, вынюхать, v.02. tO 
snuff about: to snuff out,use all (tobacco); | 
part. р. вынюханный. 

вынянчить, 9.4. perf. to nurse (@ 
child);||part. р. вытянченный. 

Юыиять, $66 Вынимать. 

Вынадать, see Выпадывать. 

‚Вынадёьше, s.n. falling out; — 604065, 
depilation, fall of the hair; med. fox-evil;— 
зубовз, fall of the teeth; —- матки; med. 
anat. descent of the matrix. 
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вышадъ, 3.1. Bemagua, $./. falling 
out, fall. 

№ынадывать, нынадать, выпаеть, 
v.a. to fall out, drop out; to escape; у меня 
= пал кощелек5, [ dropped my purse or 
I let my purse (а, my purse fell; у нею 
шали 6стЪ зубы, he has lost all his teeth; — 
пало мною снъиу, Much snow has fallen; 
это —пало у меня IS PyKs, that escaped, 
slipped from my hand;||to perish, die; весь 
cxoms = шаль, all the cattle died, perished; 
] —лать xa долю, to fall to, fall to the lot 
of; to concern; ата работа —-шала на мою 
долю, this work fell to my lot, to me, onme. 

Шыпажиниать, высазить, 0.4, t0 
groove;||part. р. вынаженный. 

Выпанвать, ыынонть, 0.4. to spend 
in making a person drink; | to feed with 
milk;|part. р. вынесенный. 


Выа&лзынать, вышолзать, вы 
шоазти, v.n. to crawl forth, out; to creep 
out. 


Выпаливать, выналить,).0.(0 singe, 
scorch, parch; } to fire off, shoot off, dis- 
charge (a cannon); | part. p. sesmasenunri, 

Шышалыванье, $.п. weeding, sarcula- 
tion. 

Выо&львать, выполоть, 1.0. t0 
weed, weed out; ||part. р. ssanosornsis. 

выпалый, Выпалой, adj. fallen out, 


fallen. 
Brumapénie, 3.1. evaporation. 
Выпаривать, вышарить, 9.4. to 


steam, steam out;{chem. to evaporate; | to 
rub with soap and birch-branches in a hot 
bath; | to put aia: pots) ina hot oven 
to clean them;|part. р. выпаренный. 

выпарный, Выпарной, adj. serving 
for evaporating. 

Выцархивать, выпорхнуть, 0.7. {0 
flutter out. 

Выпарывать, выаороть, v.a. to rip 
out, ипзем; [10 gut (an animal);|to whip, 
thrash; ||part. р. neunoperssii. 

Вынаейть, вышаести, v.a. to earn by 
pasturing; | part. р. вынасешный. 

№Вышасть, 566 Выпахать. 

№ынахивать, выпахать, 9.0. to 
plough; 140 earn by ploughing; | to exhaust 
by ploughing (earth);] — ем, v.r. to be ex- 
hausted (of earth);|part. р. peanaxan- 
вый. | 

Выпачкать, 0.0. perf. to dirty, soil, 
daub; ||part. р. вкзшачкашный. 

Вышекать, вытечь, v.a. {0 bake 
enough (of bread); | to bake а certain quan- 
tity of loaves; [to obtain by baking; — ем, 
х.г. to be baked, be baked enough; |ipart.p. 


вклиечемньхй. _ 
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BiinepdscaparTs, вышморедить, 9.4. 


to get before, outgo; |part.p. шкяшережен- 


ный. 

Выпестрать, вынеетрить, see Пе- 
стрить. 

Шыночатывать, вышочатать, 0.6. 
to print, print ой; | - ея, v.p. to be printed; 


[10 wear out by printing (of types;)] part. ' 


р. вынечатанный. 

Выпнвать, выоить, 0.0. to drink, 
empty (a glass);—do дна, to drink out all; 
—neTe sasnous, to drink in one draught; 
—uaTre чаику чаю, to take a сир of tea; 
ons порядочно вышилт, he has had a drop 
too much; steveto не вынивти, with dry 
lips; ||v.n. to get merry;|| — ea, ©.г. to be 
drunk out;—ea uss ума,10 lose one’s senses 
by drinking; ||part. р. ввиштьхй. 

Шыныливать, вглюнлить, 0.4. t0SaW, 
saw out; 10 file out; 40 gain by sawing of 
filing; | —ea.v.p.to be sawn, be filed; to wear 


= 


ae 


out by sawing or filing; part. р. вкланлен- . 


ный, 
ЖШыпирать, scimepers, 0.5. to thrust 
out, push out; | part. р. вкхтертый. 
Bernncna, 3.f. extract, summary. 
Вывнсмёй, adj. writtenor copied from; 
brought or ordered from elsewhere. 
Вынысывать, выписать, 0.4. {0 OI- 
tract; я — cass ъсколько стиховв, I ех- 
tracted some уегез; [40 write for, order;— 
tasemy, to order a newspaper; ons == еы- 
ваетъ товары uss за tpanunes, he has his 


ngs Dims Зе 


goods from abroad; [to exclude, expel; 60. 


= сази (35 полка, lie was excluded from 
the regiment;] — ем, v.p. to be extracted, 


be written for, be ordered; tobe struck out of | 


the list;]to exhaust one’s literary talent;| 
part, р. пклинеанный. | 

вышись, $./. extract, copy; see Bul 
ска. 

Выейтхивать, остиахнуть, 0.4.10 035 
out, shove out; part. р. вкзиихиутый. 

Шмилавка, $./. smelting, founding. 

Выплаюливать, вышлавить, 0.0. 0 
melt, smelt; to obtain by smelting; | part. p. 
амнлавленный. 

Шыплавной, adj. smelted, obtained by 
smelting, 

Bemaasons, s.m. met. piece of smelted 
ae button, regulus;|—wa дерев», knob of 
wood. 

Въиламивать, выянланать, 0.0. © 
obtain by crying, weeping; — кать 14438, 
to cry one’s eyes out; ме = мать s0pe 65 646 
saxe,tears will not drive away 51еГ; | — ея» 
v.n. to have one’s cry out;| part. р. == 
нлаканпый. 


вышлата, 3./‘рауте out, discharging. 
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Вылилачывать, вкилатить, 9.4. © 
wy out, up; to discharge by degrees; — 
dents, to pay off one’s debt; to patch, mend; 
|-е=, с.г. to bepaid out, ой; ||part. р. sae 
asateunsnié. 

Вызшлёвывать, вымлевать, вы- 
влошуть, 0.4. © spit out;|part. р. mma- 
амомутый. 

Вышл&ескивать, вынлескать, вы- 
илеешуть, 0.4. to splash out, spill or shed 
m splashing; to spread in splashing; | — ем, 
e.r. to splash out, be splashed out; | part.p. 
взилесшутый. 

Шъзалетать, выылесть, 0.0. to plait 
oot, пора; | to plait, braid; [to earn by 
plaiti 08; — ea, v.r. to be unplaited: [to go 
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газогз; [10 correct,repair тепа:; [№0 procure, 
obtain; to have (a thing) delivered;—ce6n 
euds, to get or obtain one’s passport; | to 
discipline, drill (soldiers); to give a good 
appearance; | to set again in the right way: | 
ea, v.p. to be corrected, be set right, be 
disciplined, be drilled; |pars. р. вклираю- 
ленный. 

В ынравочный, 047.[ог correction, proof. 

Вынраетывать, выаростать, 0.4. 
to ernpty; || ea, = to be emptied; |part. 
р. вьктрестанны 

Вынрашиванье, s.n. obtaining by beg- 
ging; fentreaties, begging. 

Выпрашиавать, выпросить, 0.4. Ю 
obtain by begging; to entreat; | - ем, 5.1. to 


eat, creep or crawl out; to extricate one’s} ask leave to go out; Ons --ешлел 65 сад5, 68 


self: Ч рат. p. вышлетевныйй. 
Шъзильзвать, выплыть, U.N. {© SWiM 
out; fg. to come пр оп the surface. 
Suamsvomyte, 366 Выплевывать. 
Шыилясывать, выиласать, 9.4. {0 
dance (with gesttculations); | to obtain by 
dancing; | part. р. semmszacannsiiz. 
Bainemrs., see Вып HBATS. 
ШВышоласкивать, выполоскать, 9.4. 
to rinse out; — аоскать poms, to rinse 
one’s mouth; | part. р. вышолосканный. 
Шышолзать, $66 Выпалзывачхть. 
№ынолыровать, 9.4. perf. to polish up; 
|part. р. выхтолтрованный. 
Шынолифн!е, $. п. execution, fulfillment, 
performance 
BsswesRATL, BEINOAHHTH, 0.а. 10 ех- 
ecute, put in execution, fulfill, perform, ef- 
fect: suman npuxasants, I executed the 
orders; ONS — naam ceo обющамя, he has 
fulfilled his promises; — murs ceo doats, 
to 101 one’s duties; | es, v.p. to be ful- 
filled be executed; |рат{.р.вынолненный. 
Вынользевать, v.a. perf. to cure, re- 
store health to;] — ea, v.r. to be сигед; | 
part. р. выышользованный. 
Шышоражнавать, вышорожиить, 
v.a. to empty; | — ем, v.p. to be emptied; | 
part. р. вышорожтненный. 
Вызшороть, see Выпарывать. 
Шышоркиуть, sce Выпархивать. 
Вышотрошить, see Потрошить. 
Шышотьть, see Потёть. 
Шыиравка, 5... correction; rectification; 
{information, inquiry; сдълать- ку no д" 
у. tomake an inquiry about adeed; ||appear- 
ance, mien, port, carriage; — cosdams, 
the mien, appearance of soldiers; военная—, 
military drilling. 
Выправлать, выправить, 0.4. to set 
right; to level, make straight, even; to 
stretch out (a material);—Opumew, to set 


церковь, he obtained permission to go into 
the garden, to church; ||part. р. stumpomen- 
вый. 

Вкипробовать, 9.4. to essay, ргоуе; | 
part. р. ыпробовашный. 

Выироваживать вышроводить, т. (о 
to draw out; to dispatch, send away; to cone 
vey away; to see away, ой, out;—#a dopo- 
ty, to set in the right мау; | — ем, с.г. to 
be drawn out, be dispatched, be sent away. 

Biupocurs, see Выпраш gears. 

выпростать, see Выпрастывать. 

Вынрыгивать, BEINPLITHYTS, ©.п. 
to jump out, skip оц; {to earn by jumping. 

BLIAPLICREBATL, BLIHPLICKATL, BLI- 
ирыеснуть, v.a. to sprinkle out; to be 
sprinkled;to use in sprinkling; | ea, v.p. to 
be sprinkled, be used by sprinkling; | part. 
p. пклирысканный, 

ВынрБваАть, вгирьть, v.n. to boil 
enough; to boil away: [10 sweat out, perspire. 

ВыпрЬлый, adj. boiled enough; |eva- 
porated, used in boiling. 

Выпрагать, вынрячь, v.a. to unhar- 
ness, unyoke; | —ea,v.p.to get or be unhar- 
nessed,unyoked; | раг(.р.выиряженный. 

 ВЕапрядка, $.[. spinning. 

Выпрадывать, выпрадать, вы> 
шристь, v.a. to spin out (a certain quan- 
tity of thread); to earn by spinning; | ea, 
v.p. to be spun; [ рат“. р. вклиряденный: 

В ыиряжка, $.[. -- приганье, 5.1. ПП- 
harnessing, unyeking. 

Выпрамливать, вынрямлять, BEI- 
ирлмить.о.4. (0 straighten, make straight; 
ey v.n. to stand up straight, sit upright; 

port. р. вышрамлевный. 

Шыпрясть, sec Выпрядать. 

Выпугавать, вышугнуть, 0.6. to 
frighten out, scare out;] part. р. вклшугау- 
тый. 

Выпукдина, 3 :/; prominence, boss. 
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Выпукло-вогнутый, adj. сопуехо- 
сопсауе: | 

Вышуклоеть, sf. convexity; protube- 
rance; prominence; salience. 

Вышуклый, adj. convex, convexed; 
protuberant; prominent; двояко — , convexo- 
сопуех; || = ле, adv. in relief, prominently, 
convexedly. 

Выпускаше napdss, s.n. eduction, 
exhaustion (of steam); see Выпускъ. 
№Шыпускать, BEIDYCTHTh, V.0. 
бо, let out; to set at liberty, set free; —co- 
баку на Osops, to let the dog out;—eody, to 
let out the water; erat. 6004 433 шлюз- 
#130 200406, to dam off; —козти, to put 
out the claws; рукавё y30xs, надо BEIny- 
етить, the sleeve is (oo narrow, it must be 
let out; —xpoee.to bleed, to draw blood; — 
что 435 pyxs, to let athing go from one’s 
hands: to let fall, drop, to let a thing slip; 
—nmuuy, to let a bird loose: — 35 nods 
ареста, to release, to discharge from 
arrest; — 435 тюрьмы, изв плтна , lorelease, 
sei (ree, liberate a prisoner, a сарИуе; ао. to 
enlarge a prisoner; я 9mO—crnAe 4395 Ла- 
мати, u38 виду, that has escaped my me- 
mory,my observation; | —esoguyepe,to pro- 
mote to the rank of officer; мношхё —сти- 
au 65 офицеры, many left school with the 
rank of officer; |10 leave out. omil (а word 
т а Speech); | —книу, to publish a book; || 
—en, v.p.to be let out,be released .be omit- 
ted; 0635 этой WOA—RAaIOT CH юзкефамц, 
they finish at this school with the rank of 

under-officers; part. р. somym aod, 

Выпускной, adj. for letting out; —yve- 
Huxs, the scholar of the highest class, ready 
to leave the school; —ax3amens, the last ex- 
amination before leaving school; | = was 
яичница, poached eggs, eggs fried in but- 
ter; | - вая m,iy6a,waste-pipe, Waste-tube; 
—иыя куклы, puppets, Punch and Judy; 
—ная #i/x42, fig an affected person. 

Buinyens,s.m. outlet, letting out;emissi- 
011;83 этомё учимицьбудеть GOA 0 —68 
noinnunems юду, this year a great number 
of scholars will leave this school; |issue (of 
paper-money);|jomission (of а word);|| part, 
mimber; издавать книиу -екати, 10 pub- 
lish a book т parts; книзз ama nevamaemca 
снами, this work is published in num- 
bers;]edging. braid (of a gern); [агё. pro- 
jection; | cna, pl. extremilies (of а beam). 

Вышутывать, выпутать, 1.4. © Ш- 
ravel, disentangle; fig. to disengage. extri- 
cate: — ся, v.p. bo extricate one’s self, to 
get out of, to clear one’s self (of an affair): 
OKs вынуталея очень 408K0, пе carried it 
ой cleverly;| part. р. вклнутанный. 
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Выпучинзать, вынучить, 7.4. © рго- 
lrude, make convex; — злаза, to open the 
eyes wide;—6pmzxo, to extend the belly. 

Выпушка, s.f. cdging, braid. 

Выпущен. s.n. letting out, letting 
loose; | releasing (from prison) ;law. enlarge- 
ment (of a prisoner); | gram. elision (of @ 
letter); ellipsis (of а ord). 

Выпытывать, v.a. ® sound, question; 
[10 extort by torture. 

Bink, s.f. Beam, s.m. bird, biltern, 
bittour, bumble, butter r-bump. 

ШышвАТЬ, v.a.to sing, to express by 
singing; to gain by singing;||to reproach; 
part. р. вывътый. 

выапЪстовать, $66 ВЫНянчитЬ. 

Выпяливать, вышялоть, 1.0. to take 
out of the frame; | — waza, see Выпучи- 
вать; | — ea, v.p. to be taken out of the 
frame; | pert. р. выняленный. 

Нынячивать, вынятоть, V.a. to 
protrude, put forth; | —еа, v.p. to be put 
forth, to project; | part. р. semascen- 
Нил. 

выработка, 5. Г. а finished work; work- 
ing out; improving of a work by successive 
operations. 

Выработывать, пырабатывать, 
вытработать, 1.4. to work оц; |0 finish, 
perfect, improve by successive operations; [| 
to earn by working: | ea,v.p. to be work- 
ed oui, be finished, to improve; ||part. р. maa- 
работанный. 

ЮВыравнивать, выровнять, 4.4. to 
even, equalize; to make even or level (а 
road); || mil. to set in a line,lay out by а line, 
draw up in a line (soldiers); —на 14238, to 
set by the eye:—nods eunyps, to set by ‘the 
line:—nods ватертасв 10 level: || —ea,v.p. 
to get or become even: to get into line (0; 
soldiers); |0 improve in looks 

Выражать, выразить, 1.4. ® ex- 
press:to declare;to pronounce; —свою мысль, 
свое чувство, lo express one’s idea, feeling; 
это должно быть выражено 65 KON- 
тракть, it must be mentioned in the con- 
tract;|| — ся, v.p. to express one’s self, be 
expressed: |part. о. выраженный. 

Пырал:даться, $26 Вырожд атьса. 

Выражёен!е, 5.п. expression, elocution, 
locution; term; saying; cnoco6s = ня, elocu- 
tion; несвойственное—, an improper term; 
mouocme—nin, the precision of the terms; 
expression (of the face). 

Выразйтельность, s.f. expressiveness; 
energy. 

Выразительный, adj. expressive; 
energetic: | so, adv.—ly;— cally. 

BErpasyabrn,isce YpasyubTb. 


a 
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Шырастав!е, sn. growing, growing up, 
ral. 

вырастать, miipacra, 566 Быро- 
ть, BHPOCTH. 

Зыразщать, выростать, 9. а. to rear, 
кое ор (aarmals); to raise (plants);|— 
в. г.т. to be brought up;|ipart. р. seapeo- 
Pg TS . 

Зырисонывать, 
?исовать. 

Шыролокъ. S.m. а degenerate animal, 
tvbrid; |, = дечпый, adj. 

Выреождатьсл, вырожаться, выра- 
жизеться, выгродоться, v.n. to dege- 
nerate;'}to debase, become impure. 

Baapomaeuie, sn. degeneration; || de- 
basement. 

Выронать, выроннть, 1.0. to let fall: 
to lose. 

Baspoc.snam, adj. grown, grown up. 

Шыростать, вырести, 0.n. tO grow 
пр: to advance in growth; онё очень BEI- 
pecs, he is much gruwn; ти 435 NAGMeA, 
to outgrow clothing. 

Выростоктъ, s.m.a dressed calf leather; 
{-остковый, adj. made of calf leather. 

Шырубать, вырубить, v.a. to hew 
cut, cut out;'to cut down, fell; ||—osone, to 
strike fire (eth steel and flint); | part. р. 
вырубленный. 

Baspy6xa, s.f. chopping out, hewing 
out. cutting out; | пов. 

Вырубъ, s.m. cut, notch. 

Выругать, v.a. perf. to abuse, scold; 
ап. р. выруканмый. 

Выручать, выручить, 0.4. to deliver, 
release; to гезсие; —м35 плюна, to deliver 
acaptive; —w3s 32.4014, totake out of pledge, 
908 of pawn, to redeem a pledge;—«o10 u3s 
6adu to rescue a person from danger; to get 
kim out of a scrape; jto gain, receive profit, 
lo earn; ONS => чает много с5 своею UMIb- 
aus, he receives a great deal from his estate; 
A изаручу OMms 2той продажи столько-пю 
читаю барыща, I shall net зо much by 
the sale; ] — ea, v.r. to be delivered, be 
received, be redeemed, etc.; | part. р. вы- 
ручесниым. 

Выручфше, $.п. delivering; receiving, 
maining. 

Выручка, s.f. delivery, relief; |receipt, 
Gin: jcounter (in the shop); bar. 

Barperaniec, s.n. digging out (earth); 
ta wing out’ teeth); —cs корнемз ,unrooting. 

Вырывать, вырыть, 9.4. to dig out, 
Вр (earth );—mepmeoe тъло, to exhume a 
dead body;—es xopnems depeso, to unroot 
у" uproot a tree; | — em, v.p. to be digged 
oat, be exhumed. 


вырисовать, $26 


— 121 


ВЫСВ 


Вырывать, вырвать, 7.4. to draw 
out; to pull out; —3зуб5, to draw out a tooth; 
MHi нужно вырвать amoms 3763, J must 
have this tooth out; —что uss pyxs, to pull 
a thing out of one’s hands;—x.soxs 6014065. 
to pull out a tuft of hair; —cs корнем depe- 
во, to unrovt or uproot а \гее; | вкарвать, 
v. imp. to vomit; е10 —рвало желчью, he 
brought up or vomited bile; | ея, v.n. to 
escape, get away; to burst from, away, out; 
to break forth: tosally forth; —cau3s pyxs,to 
escape out of the hands; везрваться 35 чего, 
to break out: это сл0в0 вырвалось Y меня 
невольно. that's a slip of my tongue. 

Выръака, $|. cut;||pattern;|jround of 
beef. 

Buiptbandii, adj. cut out; —saa pa- 
бота, cut-work; ог cutting out. 

ВырЪъаоктъ, $.2n. geom. sector. 

Beiptan,s.m.cul; купить ap6y3s на—, 
to buy a water-melon on trial. 

ВырЬзывать, вырьзать, 0.4. to cut 
out, cut пр; —мозолдь, опулоль, to extract 
а corn, extirpate a (штог; — фестоны. зуб- 
цы, to scallop:||to slay; непрьяшель-> залу 
всъх5 жителей зорода, the enemy slew all 
the inhabitants of the town; || to engrave, 
carve; || —соты 435 ульевз, to deprive hives 
of a portion of comh; | —ea, v.p. to be cut 
be extirpated, be carved, be engraved; 
part. р. sbipbszenunsii. 

Выряжать, вырядить. v.a. to dress 
oul; | -ем, т.р. to be dressed, to dress; | 
|part. р. выряженный. 

Высадка, $ |. transplanting, transplan- 
tation (of a раш);апатв, disembark- 
ment; |111. descent. 

Высадной, Нысадный, adj. for or 0 
landing: { transplanted. : 

Высадокт, §.m. a transplanted plant. 

Высажизать, выесадать, т. 40 (гап5- 
plant (vegetables); to set down; — 33 ка- 
феты, to hand out of a carriage; | — на 6e- 
pew, to set ashore, put ashore, to land; — 
войска, to disembark troops; | pup. to beat 
out; Ons ему выеадилть 14435, he put his 
eye out; | ea, v.r. to be set out, be trans- 
planted, be landed; [рат .ф.высаженный. 

№ ысасыванье, s.n. sucking out. 

Высасывать, высосать, v.a. to suck 
out, get out by sucking: |119. to draw off, 
rack off; to extort (money from a person); | 
—cn, v.p. to be sucked out, be drawn out 
by sucking. 

Высватывать, выеватать, 1.4. (0 
seck in marriage, to promise in marriage; 
to match, make up a match;||—-es, v.p. to 
be sought in marriage; | part. р. вилева- 
таяный. 
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Выесвёрливать, вменерлить, 0.5. © 
drill! out, Боге; | —es,v.p. to be drilled out, 
be bored; part. р. вклеверлемный. 

Высвистывать, выснистать, 5.4. 
to whistle out; ||to earn by whistling; |part. 
р. выевистаниый. 

ЮВысвобождать, высвободить, 0.4. 
to set free, deliver;]to disentangle; | ея, 
v.r. to get free, free one’s self; to be set 
free, be disentangled; |part. р. шклевобож- 
дешный. 

BercnoGemyeuse, 3.n. setting free, de- 
liverance; getting rid of. 

Высвёривать, выесворить, 9.4. (0 
train to the leash;|| ea, с.г. to get accus- 
tomed to the leash. 

wurcnopsa, 5./. training to the leash. 

ВыесвЪтливать, BLICRLTAUTL, 0.4. 
to brighten, polish;|part. р. вклевьтлен- 
шьй. 

Burceszoun, $.т. settlement, dwelling 
(of colonists). 

BiccsaTh,aerceauTe,v.a.to transplant 
(peasants), to settle; | = еж, v.p. to be tran- 
splanted, be settled; | part. р. szacesem- 
ный. 

Buscepe6putt, 0.4. see Серебрить. 

Burenana,s /. а quantity of liquor obtain- 
ed by distilling; |flight (07 pigeons). 

Bercumeune, $./. distillation; | brooding 
(of berds). 

Baickmupanie, s.n. remaining at home 
for a time; ||brooding, hatching (of birds). 

Высйживать, высидЬть, v.n. to re- 
main at home for а time;—nods apecmoxs, 
to be under. arrest; Но distill or draw out by 
distillation;—desome, to make tar;—eodxy, 
to distill brandy: [№0 brood, hatch (of birds); 
J —ca, v.n. to be distilled; to grow lean by 
sitting; to be hatched; |part. р. вклешжен- 
вый. 

выесйнивать, вклсимить 56 Синить. 

выеснть, 9.4. si. to raise,elevate; | — ем, 
v.n. to strut, be proud. 

Выскабливать, выскоблить, 9.4. 
to plane, shave off, scrape out;|jto scratch 
out, erase (a writing); || — ем, v.p. to be 
scraped out, be scratched out, be erased; { 
part. р. вкленобленный. 

высказывать, высмазать, 0.4. © 
speak out; to emit; | — ем, v.n. to show 
one’s intentions, to give one’s opinion;to come 
out with; part. р. высказанный. 

Выскакивать, выскочить, BLICKOK- 
муть, v.n. to leap out, spring out; skip out; 
to run out, come out;||to fall out, slip out, 
get loose; | —es чинз, to rise unexpectedly to 
a rank or dignity;|to gain by running (0/ 
horses). 
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Выскальзывать, 
v.n. to slide out, slip out. 

Шыскочка, s.c. a pert fellow; upstart, 
а new man. 

Выскробать, выскрееть, 9.60. to 
scrape out; to curry out (йогзез ); | —-е=.о.р. 
to come out by scraping, to be scraped; | 
port. р. выемребенный. 

Выелавлинвать, выславить, 9.6. to 
gain by caroling or singing Christmas-carols; 
part. р. выславленный. 

Вклслать, see BHCHIAATS. 

Bercayra, s./. service; | term fixed for 
service. 

Выслужтовать, выеслужить, 9.4. 
serve out a certain space of Ите; ||to obtain 
or gain by one’s service; to deserve; | — еж, 
v.n. to obtain by one’s service; to advance 
in the service; [10 gain one’s favour by flat- 
tery, to wheedle; | part. p. влелужемный. 

Baicaymupanic, Barcaymantec, 3.8. 
hearing; listening; no выелушатн cou- 
Onmeact, after the hearing of witnesses. 

Выелутавать, иыслушать, 9.4. tO 
hear, listen; part. р. выелушанный. 

ВыслЪживать, skicabyurTn, v.a. to 
search the traces; to find the path, traces; 
[part. р. иыельженньыяй.- 

Выслошивать, выслюшить, 9.4. $0 
beslaver;|part. р. выслюненный. 

Высмаливать, высмолить, 9.46. to 
pitch, tar;|part. р. вксшоленмый. 

Высмаркивать, высморкать, вы- 
сморкнуть, 0.a.—H#0cs, to blow the nose; 
|| ea, v.n. to blow one’s позе; || part. р. 
высморканшый. 

Высматривать, высмотрфть, 0.2. 
to look out for; to observe, discover; to scout, 
to watch; |part.p. высмотрьнный. 

Высовывать, высунуть, 0.4. to shove 
out, thrust out; to poke out; — 04069 es 
окно, to put or to poke one’s head out of the 
window; || —ea, v.n. to thrust one’s self out; 
—en 65 окно, to lean out of the window; j 
to jut out, stand out, project;|ipart. р. вка- 
супутый. 

Bareduili, adj. (dim.—noneaill, сотр. 
auscmiil,superl. высочайший), high, tall; 
great, eminent; superior; быть — каго 


BEICKOSLSNYTE, 


pocma, to be ofa tall, lofly stature; —s06s, 


a large forehead;— балдахин, a lofty can- 
ору; BEtemas admuxucmpauta, the chief 
administration; выетие классы общества, 
the upper classes ofscciety; nee yeanente, 
great consideration; выешия соображеная, 
lofty, highest considerations;—c.oss, lofty, 
grave, sublime style;-noe daesente, high 
pressure; — xis docmouncmea, eminent quali- 
ties; ~nocms, eminent post; 65=кой cme- 
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ясны, т ahigh or eminent degree, eminently; 
высочайшая милость, the highest favour 
{ Ше monarch; ювлешее sa14040060, выхе- 
ше vanes, the superior authorities, ranks; 
ю оремя— кой code,at full sea; |astr. юылс- 
man очка, culminating point;fig. доспии- 
syés вклешей точки своею величуя having 
итче at the pinnacleof greatness; | = мая 
Порта, the Sublime Porte. 

Barscéno, Высоко, adv. (dim. —nous- 
ae, сотр. вкше, Super!. высочайше), 
highly, high;||much, too much: eminently. 

Bercono6saropeéste,s.n.Most Honorable 
(honorary (ttle); Ваше—, your Honor, your 
Worship; Right Honorable Sir; | — repd,- 
ный, adj. (title) Most Honorable; thrice- 
nobie. 

BasconeSdprunin, adj. — корабль, a 
bigh-boarded ship. 

В ысокнодержавный, adj. most potent. 

ШВысокомфщный, adj.High and Mighty. 

Burconomy apasii, adj. wise, sage (used 
oaly on solemn occastons). 

Basconomyazpte, 3.1. wisdom, sageness. 

Buscosomtpic, 3.n.—abpuoctrs, $5.[. 
haughtiness, presumption; arrogance. 

ШыесоконЬ ринчать, —wipcrserats, 
v.2. to be haughty, be presumptuous, be 
self-conceited. 

Burconontpuurt, adj. haughty, pre- 
sumptuous; | ме, adv.—tily, — ly. 

Высокфнько, see Высоко. 

Высокомарность, 5$./. bombast. 

Шыесокопарный, adj. high-soaring; | 
ИТ. bombastic, emphatical; magniloquent 
(discourse), high-flown (style);|—wo, adv. 
— ly, — tically; зоворить = то, to speak 
with emphasis, pompously; писать — mo, 
to write bombast, bombastically, pompous- 
ly. 

Burconouounranic, — norrénie, $.fn. 
great respect, high consideration, veneration. 

Barconenoarésuutis, adj. highly res- 
pected. 

BurcomenpesocxrognTesLerse, 38.1. 
Excellency, Noble Excellency;eatse—, Your 
Excellency; | —- дительный, adj. 

Высомошреосвящёнетве, 3.п. Emi- 
пепсе; | — щёншъяй, adj. Most Eminent. 

Шысокопренедьйме, $.п. Reverence;| 
-иремодобный, adj. Right Reverend. 

Шыесокорёл!, s.n. Right Honorable; | 
-редный, ad). 

ШВысонорделый, adj. of tall or great 
stature. 

ШВысонорьчаюость, s.f. bombast, flo- 
ridness. 

Высокорьчйвый, adj. 


bombastic, 
тн. 
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Выесокостенёиство,з.п. High Dignity; 
] -етемённый, adj. 

высокоствьльный, adj. of high stem; 
— ancs, forest of full grown trees; — мое 
дерево, forest-tree. 

выефкоеть, s./. highness, height; | gran- 
deur, elevation. | 

Высокоторжёственный, adj. уегу 
solemn. 

Bisconoymie, s.n. self-conceit, haugh- 
tiness, presumption; | = коумный, adj .high- 
minded, haughty, presumptous; | — мо, ade. 
presumptously. 

Высолаживать ,BEICOLO RATE, 9.0. (0 
convert or change into malt;|part. р. maa- 
соложенный. 

Выезлнаать, ькхсолить, 0.4. to salt 
thoroughly; part. р. юкжеоленный. 

‚< №меосать, see Высасывать. 

Высота, $./. height, altitude; elevation; 
eminence. 

высотомЪръ, s.m.geod. altimeter, theo- 
dolite. 

Высохлый, adj. dried, dried out, dry; . 
sapless. 

высохнуть, see Высыхать. 

Высочайший, adj. (superl. from вы- 
coulis) the highest; | sovereign; supreme, 
imperial; —maa coas, supreme will; cs — 
maro coussosenis, with the permission of 
His Imperial Majesty; no = шнему nocesn- 
ную, by order of H. I. M.; by supreme order; 
— yxass, an ukase of H. I. М.; — mam 
особа, august person. 

Шысфчество, $.п. Highness (title). 

Высмать, v.a. to gel a thing by mere 
chance, without any evident reason; — бъду, 
to fall into misfortune unexpectedly, un- 
awares; see Спать. 

Выспатьем, see Высыпаться. 

Выспрашивать, v.n. te ask, inquire, 
question; to try to find out;]part. р. вкае- 
мрошенный. 

в:епрениШ, adj. bombastic, high- 
flown (style);||—mo, adv.—ly,—tily. 

Выспрениость, $.[. magniloquence, 
bombést. 

Высшввать, scien tres, v.n. to ripen, 
become ripe. 

высивлый, adj. ripe, mature. 

Brrcransa,s.f. exhibition, exposing; fg. 
нашу, for show;|lead (at billiards). 

выставлять, выставливать, BEI- 
ставить, 9.4. to set out, put out; to take 
out; —wenmes на балконё, to put or set out 
flowers in the balcony; — двойныя рамы, to 
take out the double windows; | to expose, 
exhibit;—mocapu na показе, на продажу, 
to expose goods for show, for sale; —на eos- 
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дух, на солнце, 10 expose to the air, to 
the sun; — (на выставкт ), to exhibit; | —(no 
подряду), to furnish, deliver; — на euds, 
to set or put out a thing for view; —- число 
на nucemn, to date a Ictter; ча Письм не == 
влено числа, the letter is not dated; | — 
maps (на Oussiapon), to lead, to take the 
lead; | = вать xa nosops.to disgrace, disho- 
nour; | —es, v.n. to put one’s self out, be 
put out, be exposed, be exhibited, etc.;|| part. 
р. выставленный. 

Выставной, adj. that may be set out; | 
exhibited; —sabve окно, show-window (tn a 
Shop). 

Выстанвать, выстоять, v.n. to stand 
out (а certain time); ]v.a.to obtain by stand- 
ing;|| — ся, v.n. to stand out (a ceriain 
ите.); to lose strength, colour, flavor; to get 
vapid, flat (of twine); ||to fade (of colours); 
jto grow dry (of a house); | to take breath 
(of a horse). | 
_ Выстанавливать выстановить, 9.0. 
to set out, expose, exhibit; ||part. р. ввяета- 
HOBACHHBIA, 

Beicrérnpats, BhicreratTs, v.a. to 
quilt, stitch; ||part. р. вжетеганный. 
_ выстбгивать, выстекнуть, 5.4. (0 
lash out, whip out (an eye); | to unbutton, 
unlash, take out;||part. р. вклстегиутый. 

выстпгать, выстичь, 9.0. to outrun, 
outstrip. 

Выстилать, выстлать, v.a. to floor, 
pave, garnish; { == см, v.p. to be floored, be 
paved, etc.;||part. р. выстланный. 

Barcraakea, $.f. pavement, flooring. 

выстилочный, adj. paving, for paving. 

Выстирывать, выстарать., v.a. (0 
wash, wash out;|part. р. выстиранный. 

Bercroina, 3./. resistance. 

Выстояллый, ad). vapid, flat, evaporate. 

ВыстраАгивать, выстрогать, 0.2. [0 
р1апе,р!але out; |part.p. выетроганный. 

Выстранвать, выстрошвать, вы- 
етроить, v.a. to build out; to erect, sct up; 
[to range, draw up, place; seserpouts 

войско) вх боевой nopadoxs, to draw up; 
трети фортетано, to tune a piano; 
— ся, v.n.p. to build a house for one’s self; 
to be built out; to be drawn up, to range 
one’s self;||mil. to be in line; ea 65 sunse, 


to fall back into line, to get into line; ||part.- 


p. мыстрфенный. 
Выстрачовать, выстрочить, ©.д. 10 
backstitch;||part. р. выетроченный. 
Выстригать, выстричь, v.d. {0 clip, 
shear, cut, cut out;|| ea, v.p. to have one’s 
hair cut;|part. р. выстриженный. 
Выстройка, s.f. building. 
ВысгрЪлинвать, sbierptaure, у.а. to 
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fire, fire off, discharge, shoot off; — es коз 
u3s пистолета, to fire a pistol or shoo 
with a pistol at a person; edpyts ружье вы 
erpbauso, suddenly the gun went off; 
naut. 10 rig oul (а boom); | part. р. вы 
eTpbacagniis, 

Выстрловать, BbIcTpRAATH, 1.0. ti 
use by shooting, spend in shooting (powder 
cartridges ес. ); |pari.p. вастрълянный 

вВыстрЬБлъ, $.1. shot, fire, discharge 
ружейный —, a gun shot; въстовой — 
alarm-gun;s0pods e3ams безё — ла, the Lown 
is taken without striking a blow; на pas- 
стоянии pyoceiinaio = ла, within a gun: 
shot or musket-shot, about a gun-shot; da: 
Ane пушечнаю = ла, beyond the reach 0! 
the cannon; | паи!. boom, staff. 

Выстрапыюать, выстряпать, 0.1. 
to gain Бу cooking; |/to gain by one’s advo- 
cacy;|part. р. выстрашанныйй. 

Выстуживать, выстужать, выету: 
дить, v.a. to cool, make cold; | —ea,v.p. te 
cool, grow cold; | part. р. шыстуженный 

Baictyaats, выступать, v.n. to step 
out, come out, forward; to stalk; ons—ma: 
ern важно,Ве sleps out gravely;pnxa вы 
етуниза 135 Oeperoes, the river is come 
out of its bed; —uss предьлов5 прилищя, К 
go beyond the limits or to exceed the limit: 
of good breeding; румянец вклстушиль #0 
ея лиць, a blush covered her face; выету- 
шить 65 n0x093, to take the ficld;|to pro- 
ject, jut out. 

Выступающи, adj. salient. 

Bererynua, Выаступь, s.f.siep, walk, 
gait. 

Выстуюльше, $.n. stepping out; | depar- 
ture. 

Burerynb,s.m. arch. jutty, jetty, projec- 
tion; salience. 

Выстьзвать. BLICTLITL,BLICTLICYTS, 
u.n. to become cold, to cool. 

выстылый, adj. cooled; cold. 

Ввысупуть, see BHCOBH BATS. 

Beicypauts, sec Сурмить. 

Высучивать, высучить, 0.4. (0 ПП- 
twist; to twist a certain quantity; рам. р. 
высученный. 

Всушенвый, adj. fire-fanged; dried 
out; drained. 

Пысушиваньо, 5.1. drying. 

Высунивать, высушить, v.d.t0 dry; 
to drain (land); эн0й atrcyarase раст 
wiz, the heat dried the plants; — 60somo, 
npyds, 10 drain a marsh, a pond; || — © 
v.p. to be dried, be drained; to dry, get dry, 
dry one’s self;|part. р. вызеутентые. 

Bereymua, s.f. drying; draining; &5!¢ 
cation. 
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BSesemili, adj. comp. higher, superior; 
ие Высок1й. 

Высылать, выслать, 4.0. (0 send 
way, out; to despatch; to banish; | см, 
tp. to be sent away, out; to be despatched; 
‘rl. p, выеслаиный. 

Вклсьылка, $.|. sending away, out; des- 
catching; | banishment. | 

Высынать, высыпать, 9.4. to strew 
vai. pour 0щ;— 06665 u3s мюшка, to strew 
sat oats from the bag, to empty a bag of 
45: to break out, come out; корь начи- 
mems = тать, the measles begin to come 
oat or break out; у нею вёеымало на 
вид. the eruption broke out on his body, 
covered his body; || sapods вклеьшалть на 
ysuuy, the people got out into the street; 
‘mem, o.n.p. to be strown, be poured out; 
‘fo unravel (of а stuff);|part. р. вкаеьк- 
ваниый. 

Высышаться, выспаться, . 1.10 $|еер 
enough, sufficiently; prov. какё постелешь 
mass и высинться, see Постилать. 

Высьынка, s.f. strewing out, pouring 
out; 104. sleeping out, enough, soundly; я 
200045 == uy, I slept very soundly. 

Вызесыыной, adj. strown ог strewed out. 

Выеыхать, высохнуть, U.n. to dry, 
dry up, parch:/ig.to wither, waste, pine away. 

ШВыеь, $./. height; top, summit. 

BuicbeatTh,, sbicbaTe, 0.0. (0 Sow out; 
jto sift, sift out;part. р. высъянный. 

Bercteua, s.m. pl. siflings, bran. 

BL ye,5.m.(nmuys) flight (of poultry, 
game ). 

BarcbeatTes, высьчь, 5.4. to cut, cut 
out, sculpture; to engrave;—na камнтъ, 10 
bew out;]to pink (a matertal);|to whip, 
Gog; | to strike fire (with steel and flint); | 
=em, с.р.40 be cut,be whipped, etc. ;||part. 
р. шыевчешный. 

Bisebouna, s.f. sculpture; |cutting, pink- 
ing (а matertal). 

Шытаявать, вытаять, v.n. {10 thaw 
out: 1.4. to melt. 

Beira sG Barth, вытолкать, пытолк- 
sys, c.g. to push out, jostle out;—es шею, 
to throw out, cast оц; — ся, v.p. 10 be 
purhed out, be jostled out:{part. p. вкато-л- 
камный, вытолкнутый. 

Шыташливать, вытопить, $.д. toheat 
(a stove); —комнату, 10 warm а гоот (by 
deating а stove);|t{o melt out, down; | — ся, 
тр. to be heated, be melted; to melt oat; | 
мл. р. шытонлешный. 

Шыташтывать, вытонтать, 9.4. {0 
tread out, trample down; | to dirty; to use 
by treading upon; | part. р. вкятомтаи- 
выя. 
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Вытаращивать, вытаращеть, 41.4. 
— маза, to open one’s eyes wide. 

вытаскивать, вытаскать, выта- 
mure, 9.4. to drag out, pull out; to fetch 
out; to draw off, out; se:rackaTs, 94 6040- 
сы, to pull out by the hair;|jto take away, 
steal, rob;|part. р. вытасканный, Ber 
тащенный. у 

Вытачивать, выточнть, 9.а. to turn 
(ia а lathe); | to sbarpen: | to gnaw (of 
worms); | ea, v.p. to be turned, be shar- 
pened, etc.;|part. р. выточенный. 

Beiranuyts, see ВЫТАСКИВАТЬ. 

Вытаять, see Вытаивать 

Вытаёржкивать, вытвердить, 1.0. 
to learn (by heart), rehearse, learn by re- 
petition; | —ea, v.p. to be learned; ||part. р. 
вытвергкенный. 

Вытекать, вытечь, v.n. to flow out, 
run out, leak out; to flow out; to rise (of a 
river);| to result, ensue; 35 201010 =наеттъь 
чтю...., it follows, it results that.... 

Вытерёбливать, вытеребить, v.2. 
to pluck out, pull out; | part. р. вытере- 
блешный. 

Вытёриливать, BLiTepH hts, $9.40. to 
endure, bear; to suffer. 

Вытёсывать, вытссать, v.d. to hew 
out, cut out, form;]—ea, v.p. to be hewn 
out,be cut out ,е:6.; [раг(.р.взитесаиный. 

Вытечка, $./. leakage; ||hunt. start. 

Вытирать, вытереть, 5.4. 0 wipe 
out; to rub out; to wear out by using;]to 
exclude from, drive out; | — ea, v.p. to be 
wiped;to be worn out, off, etc.;[/part. р. вка- 
тертый. | 

Beirupxa, $./. Вытиран!е, $.n. wip- 
ing;—panie досуха, dry-rubbing. 

Вытаскивать, вытоскать, 59.4. to 
squeeze out, press out, impress; | —ea, v.p. 
to be squeezed, be pressed out, be impressed; 
|part. р. ватисканвый. 

вытискъ, s.m. impression, proof. 

Вытиснать, BRITHCHHTL, выти- 
смуть, 9.0. to imprint, impress; to print 
off, take a proof; | —es, v.p.to be imprinted, 
be printed, be impressed; |part. р. вытис- 
ненный, вытиснутый. 

№ыткать, See Вытыкать. 

вытолкать, 5 Выталкивать. 

Вытопить, see Вытапливать. 

Вытопки, s.m. pl. scum, slag, dross. 

Вытовнтать, sce Вытаптывать. 

Выторгфвывать, выторговать, о... 
to gain by trade, gain by bargaining; | to 
haggle out;||part. р. выторговаяный 

Berropmomure, v.a. perf. to obtain by 
importunity; | part. р. -s»aTropmomen- 
BBR, 
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Berrowna,s.f.turnery, the art of fashion- 
ing a turner’s work. 

Вытравлон!е, 3.n. Вытравка, 3./. 
corrosion. 

Вытравливать, BLITPABAATL, вы- 
травить, 9.4. to let the cattle browse; | ю 
eat away, corrode;]|—nasods, to cause an 
abortion; | es, v.p. to be eaten away, be 
corroded; | part. р. вкатравленный. 

Вытраьнфй, adj. corrosive, corrodent. 

BeirpamGenart, sce T pan6 овать. 

BeirpeGermats, v.a. perf. to order to 
come, bring or send; to send for, call for; ею 
= вали c0da, they ordered him to come 
here, they made him come; [40 demand, re- 
quire, exact; cyds — бовалъ документы, 
the tribunal ordered that all the documents 
might be sent; ons == важ с60е жалованье, 
he had his salary paid to Шт; рат. р. mis- 
требовашпый. 

Вытрезвлаять, вытрезвить, 9.4. to 
make sober, to accustom to sobriety; | —ea, 
v.p. to get sober again;|part. р. вкитрез- 
юлонный. 

Вытрёпливать, вытрепывать, вы - 
тревать, v.a. to strip, peel (flax); see 
Tpenarts;|part. р. siarpemammnii. 

Вытрясать, вклтряски, v.a. to shake 
out, jolt out; |9. to shake, incommode; | — 
ea, v.n. to be shaken out; | part. р. вкя- 
трасенный. 

Вытрякивать, вытряхать, вы- 
трахпуть, 0.4. to let fall by shaking; — 
em, v.p. to fall in shaking, be shaken out; | 
part. р. вытряхвутый. 

Вытуп-Ать, вытунить, 7.4. © blunt, 
dull; | — em, v.p. to grow blunt; | part. р. 
вытуаленный. 

Вытуривать, вытурить, вытур- 
муть, 9.4. coll. to drive out, turn out, cast 
out; | - еж, v.p. to be driven or turned out. 

Вытушбвывать, вытушевать, 9.4. 
to shade with Indian ink;|part. р. sxery- 
шеваяный. 

ВытышАтТь, вытнать, 0.4. tO Weave; 
{to gain by weaving; [рат!.р.вкатианный. 

Вытыкать, выткнуть, 9.4. to poke 
out, put ош (ап eye); to push out, thrust out; 
[part. р. выткнутый. 

Выть, юзвыть, V.n. to roar, cry; to 
howl; to wail; enmeps вфетъ, the wind 
roars or howls; собака seers, the dog 
howls; dnmw, бабы выюттъ, the children, 
peasant women cry. 

Вытьб, s.n. howling, howl;|crying; see 


Boi. 

Buirtenénie, s.n. displacing, supplant- 
ing. 

BurhesarT., BbirkesutTs, v.a. to 
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squeeze out, thrust out; to force out from; 
to dislodge (from a lodging); to supplant 
(from a service); | еж, v.p. to be dislod- 
ged, be supplanted; to get out of a crowd; 
|ратё. р. вытвешешный. 

вытягать, 0.4. perf. to gain by plead- 
ing, gain (a law-suit). 

Вытагивать, вытямуть, 0.4. todraw 
out, pull out; [10 stretch, stretch out; —шею, 
to stretch out one’s песк; —лище, to make 
а long face; ||mil. to dress; муть фронтё 
Camaatona, to draw up in a line the front 
of a battalion; |пащ. to leave (theport), go 
out (of the port);]—xapnuses, arch. to work 
the mouldings; || pop. to give a lash with а 
whip; | —ea,v.p. to stretch, be drawn out, be 
pulled out, be stretched out; to grow long- 
er, to lengthen; 630 nocs вкитянулеш, his 
nose had grown thinner; веревка surranmy- 
лась, the rope has stretched; | mil. — em 
nepeds начальником, to stand upright be= 
fore the chief; || — ем 65 струнку, to stand 
upright as a post; | пащ. to leave (the port); 
part. р. вытянутый. 

Вытяжка, $.|. drawing out; stretching; 
[| mel. carriage, port, appearance; cmame на 
—ку, to stand upright, to front;]med. ex- 
tract. 

Вытажиной, 44). tractive; ||chem. extrac- 
ted;—nsacmeps, vesicatory plaster. 

Выуживать, serygaTs, 9.4. to hook 
out, fish out; part. р. вклужемный. 

Выутюживать, BLIYTIOMATL, 0.4. 
to iron out. 

Выучивать, выучить, v.a.to learn, 
to have learned;—sa память, to learn by 
heart; | to teach;—sers. xoto писать, to 
teach oneto write; яе30 pErysy! threat. I will 
show him! | ea,v.r.to learn,have learned; 
ONS впыгучилем 44444йскому языку, hehas 
learned the English language; | part.p. вюху- 
чепный. 

Beryaua, $./. teaching; learning; om- 
dame Hany, to put as an apprentice. 

Выхаживать, выходить, выйты, 
v.n. to go out. 

выхаживать, выходить, 0.0. to bring 
up (children);to rear up(chickens); ito have 
walked a certain time or distance; to earn by 
walking; | —es,v.n. to be brought up; to be 
reared up; to grow well again (of a horse); 
[№ ferment enough; nuso еще не выходи- 
лось, the beer has not yet fermented suf- 
ficiently. 

Brixagmeate, v.a. to obtain by bigotry. 

Выхаринвать, выхаркать, BLILapR- 
вуть, 0.4. to expectorate; | —ea, v.p. to be 
expectorated, be discharged (by coughing ); || 
part. р. выхаркиутый. 
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Вытхварйть, вытхвалать, 0.0. (0 
praise, load with praises, bepraise:; | part. 
wx Basecnmnill, 

Выхвастывать, выхвастать, 9.4. 
& boast; to obtain by boasting; [раг(.р. вк 
зестантмьай . 

Вы хватка, 5.|. Выхватыванье, 8.2. 
S@aiching out. 

Шъхватывать, BLIXBATATL, выхва- 
тать, 5.4. to snatch out; part. р. выяхва- 
cen sein. 

Выхлебывать BEIXse6aTL, выхлеб- 

вуть, 0.2. pop.‘to eat all (eth a spoon);to 
fink all; | part. р. вкахлебанный. 

Basxatersisare, BRIXZECTAaTL, вы- 
злеешуть, 0.a. to thrash, drub, whip; to 
lash out (with а whip); [ part. р. BhIxse- 
еташный, вех лесшутьй. 

Выхлопатывать, выхлонотать,о.(. 
to prucure or obtain with some trouble; | 
pert. р. выхлопотанный. 

Baaxunmare, 9.4. (0 obtain by whining; 
[pert. р. вкяхшьзманный. 

Вы ходещъ, 5.1. an emigrant; ons точно 
—cs moro cenma, he looks like a spectre. 

BestoquTh, т.(. see Выхаживать. 

Шыходать, выйти, BLITTH, выдти, 
т.п. № go out, come out, walk out, get out; 
to burst forth; to leave, retire; — uss за 
стола, из за 06n0a, to leave the table, to 
rise from table, from dinner;—n#a ecmpnuy 
sony, to go to mect опе; —на улицу, to go 
ia the street; peikta за eosdyxs, to take 
ar; whiimsa uss береювё, the river 
broke out, the river came out of its bed: 
Cus выхфдитъ и35 трубы, зтоке comes 
eat of the chimney; вклдт м enepeds,to come 
forth; ama рука выхёдитль uss Озера, this 
river rises or takes its rise in a lake; луна 
nasxd qutT® 435 3а Облака, the moon comes 
eat from behind a cloud;—tsss 9a yaa, to 
come round the corner; ons только что 
mames. uss училища, he has just left 
school; masarm u3s полка, to leave the 
regiment; masagrm 63 omcmaexy, to resign 
one’s office, to accept one’s dismission; — 
“xs дитства, to emerge from infancy, from 
childhood; ons sasmesb 35 ученья, he 
has served his time or his apprenticeship; 
wisgre 935 Onas, uss службы, to leave the 
tervice, to retire from service, from busi- 
№55; 2%0 выхфдиттъ 435 обыкновенныхв 
рвамровё, that is out of the usual ргорог- 
tions; masgTe 65 люди, to make one’s way, 
one’s career, fortune; to rise in the world; 
—439 заблуждетя, to free one’s self from 
етгог; masgTE U95 NPCONADES приличя, 
to go beyond the limits of good breeding; 
Ons вызшелть 435 вслкихё предьлов5, he 
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is beyond bounds; 90 у менл вкамило 498 


p.| памяти, that escaped my memory; amo ne 


BRIXOANTS 9 меня USS 10406, USS ума, 
that’s never out of my mind; gmo вкленло 
uss nods перр №, that is written by М; козда 
душа выхфдату 435 тъла, When the soul 
leaves the body; больной не въызхфдитль (35 
комнаты, the patient does not leave his 
rOOM; ONS Не выхфдытть 435 0041065, he is 
always in debl; ons не выхёдатуъ 38 
теплаю naames, he never Jeaves off his warm 
clothing, clothes; эта Gusypa seamsa 20- 
powo,that figure stands out well; —чз5 себя, 
to lose temper, get outof temper ;to be hurried 
out of one’s self;—uss довтренности. 435 
mepnnnta, to lose confidence, patience; —-uss 
повиноветя 40 become disobedient;ons mas- 
mes, u3s моей eoau,he withstood my will; 
BEIATH (35 затруоднетля, to get out of a 
эсгареуакядти 135 моды и35 употреблетл, 
to be out of fashion, out of изе; сыпь вклиала 
xapyocy, the eruption came out; | sssaTe 
замужё за кою, to marry any one; to 
wed; она Bhimaa за купца, She married a 
merchant; pesare 65 Офицеры, to become 
an officer, to obtain the grade of officer; 
BRIATM 435 7005 опеки, to be exempt from 
guardianship; || вкяюзел новый yxass, а 
new ukase has been promulgated; skiumeap 
новый журнал , Anew journal hascome out; 
эта зазета выхёдиатъ каждый день, this 
newspaper comes out, appears, is published 
daily; эта зазета перестала —, this news- 
paper Ваз ceased appearing; | юкяителть ne- 
предвидюнный случай, an unforeseen acci- 
dent happened; xa» phamesn случай ею 
видзыть, an opportunity presented itself for 
me to see him; s£umest такой cayiati: it 
happened, it was so; у xet0 maaan бодь- 
ийя непрыитности, he has met with great 
AaNNOyaNces; 1435 997010 дъланичезо не вклй- 
aern, this business will end in nothing 
or will be of no consequence; uss незо 
ничего He вшыйдетъ, One can make nothing 
of him; he is good for nothing; uss незо мо- 
EMSs выйти отличный музыкант, he 
may become or turn out an excellent mu- 
ясап;уповашемувьыяхфдить что онё прав, 
according to you he is right; вкяшле no 
моему, it resulted or it occurred as I said ог 
as I wished or as | expected; maamso не 
maxs xaxs я думалё, it disappointed my 
expectations; и выхфдат“ь, ЧТО ONS ; npaes ; 
and it follows that he is right; вкайты cy- 
Tums 43s воды fig.to get off unmolested; || uss 
этой матери платья не вкайдетъ, а 
dress cannot be made out of this material; 
[вкишелъ срокз моему nacnopmy, the 
term of my раззрог! 13: оп; easy еще не вкл- 
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man 3004 жениться, he is not old enough ' 
to marry yet; | мой 6usems вклилелть 65 mu- 
pans, my ticket is drawn (in the lottery) 
to be paid ой; denotes miuman ecm, the 
money isentirely spent; чай ввсь вышел, 
the tea is finished, is all used; у xacs вы- 
хфдить мною Conte, мною провизщ, 
we use many candles, much food; выйти 
из nasoss, to put out of joint; | ему sps- 
шла нозрада, Brammer: Kpecms, he ob- 
tained a recompense, а cross; [окна мои 
выходят 65 cacs, My Windows look into 
the garden; nodsnscs выхфяитъ на ули- 
uy, the houseporch faces the street; | nyme- 
шестве выяшло очень удачно, the travel- 
ling was very pleasant;amo вкхидеттъ, вы- 
ходит на тоже, it will come or it comes 
to the same; | вкидти 65 море, to set out for 
sea, to embark; выйта 95 omxpomoe море, 
to sail large; lo stand out to зеа;| трава 
navunaems—, the grass begins to sprout; 
цыплята выптам uss Я, the chickens 
are hatched; |я meanest 65 трефы, | 
played clubs; | xosoxucmes Beaman 135 
Германи, the colonists emigrated from 
Germany. 

BerxoguTh, sce Выхаживать. 

Brixogna, $./. sally, prank, freak; я не 
ожидал5 oms нею maxoi—Ka, I did not 
expect such a sally from him. 

Мыходнфй, 047. for going oul; —sucms, 
print. the title leaf. 

выход, $.т. outlet, issue; way out; 
MOR квартира UMNEMs два — да, ту lodg- 
ing has two outlets; ¢zods и—, ingress and 
regress; |going out, coming out, departure: 
leaving; ею арестовали при — Ab изв 
церкви, из5 театра, he was arrested com- 
ing out of church, on leaving the theatre; 
no = АВ полка, after the departure of the 
regiment; no—ak u3s школы, after leaving 
school; npu — ab sunucmpa вст встали, 
at the appearance of the minister every one 
rose; — 68 отставку, taking leave; гесер- 
tion, levee (a ceremonial at Court); || ве- 
suxii—u малый— , the great and the liitle 
issue (two ceremonies uf а mass according 
to the Greek rites); | edition (of а book); | 
brewing; fermenting. 

Выхождёне, s.n. going out, coming 
out. 

Выхолаживать, выхолодить, 0.4. 
to coal; | =ем, v.p. to get cool, cold; part. 
р. выхоложенный. 

Выхолащивать, выхолостить, 5.0. 
to geld. castrate: | em, v.r. to be gelt. — 

Пыхфливать, BLIXOANTE,S$eeX OL HTS. 

Burx0s0guTe, sce BHXOAARHBATS. 

ШЕахухоль, 5./. musk-rat, desman;{— 
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хо й, —=ходьный, 14). —-пое съмя, bot. 
amber-seed, musk-seed. 

Buxtipusars, выахврить, see Вы- 
чёркивать, вычеркяуть. 

Жыпарасмывать, выцарапать, вех- 
царапауть, %.с. 10 scratch out; to scratch. 

Beans babiis, 047. blossomed, blown, flow- 
ered; || grown whilish (uf furs); faded, dis- 
coloured. 

Bags branie,s.n. discoloration, fading; 
getting whitish (of fur). 

Bune brare, v.n. to flower, blow, blos- 
som; ||(o lose colour. 

MainbeeaparTt, sLighsaTe, v.a. to 
filter out, decant, rack; | — ca, v.p. to be 
filtered out, be decanted, be racked: |part. 
р. выцьженный. 

Rembsonats, v.a. perf. to kiss; [40 ob- 
tain by kissing. 

BelsckannBaTs, BLITCKABHTE, U.2. 
to coin, chase; || — ея, v.p. to be coined, 
be chased; | part. р. выячеканениый. 

Вычеркивать, вычеркнуть, 5.4. {0 
cancel, газе, blot out; | part. р. вкячерж- 
нутый. 

Вычернивать, вычернить, v.a. to 
blacken; [10 dirty, stain; [10 blot out; | ea, 
v.p. to be blackened, to get dirty; | part. р. 
BLIVepHuennLtii. 

Вычерпывать, вычерпать, вы- 
черпвуть, v.a. to bale out; || — ea, v.p. 
to be baled out:|part. р. вкячерванный, 
вычериинутый. 

Мызчертоть, 0.4. © make a plan, make 
a sketch. 

Bersvecna, $./. combing out; | exe, pl. 
combings. 

Вычбеывать, вычесать, 1.4.10 comb 
out; ввзчесать 304067, to comb the hair; 
| to hatchel, hackle (hemp); | to earn by 
combing; | — ев, v.p. to be combed; to be 
hackled;|part. р. вычесанный. 

Вычетиый, adj. of discount, of deduc- 
tion, deducted. 

Вычетъ, s.m. discount, deduction, defal- 
cation; | calculation. 

Вычинивать, вычонать, v.a. 0 
mend, repair: | — ca, v.p. to be mended, 
be repaired; pert. р. ввзчмненныяй. 

Мычнельне, s.n. calculation, supputa- 
tion, reckoning. 

Вычиелать, вычислить, 0.4. (0 cal- 
culate, count, supputate, cast up, reckon; | 
— ся, v.p. to be calculated, elc.;|part. р. 
вычнеленный. 

Шеачистить, see Вычищать. 

‚ Berenctsa, s.f. cleaning, cleansing. 

Busurasie, 3.n. discounting; | ertth. 
substraction, 
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Шычитать, вычесть, 9.0. (0 discount, 
eeduct, defalcate; | artth. to substract; | 
eta. г.р. to be discounted, be deducted, 
a, part. р. вычтенный. 

Вычатывать, вычитать, о. 4. toread, 
в |еагп by reading: онё это вычитал 
якуда нибудь, he has read it in some book 
whe knows it from some book; |to earn by 
vading;|pert. р. вкячитавный. 

Везчанать, вычистить, г.д. (0 clean, 
danse: to 5сгаре; стить сапози, toclean 
lke 50015; —холодецз, прудз, to cleanse а 
rll, а pond;— лозу, to prune a уше; || part. 
р ва чиащенньзй. 

Bersypuoers, $./. studied elegance, 
laboured refinement. pretention ,aflectedness. 

Шычурный, adj. atfected, pretentious, 
with studied elegance, with laboured re- 
fnement; | — мо, adv. affectedly, pretenti- 
ously. 

Шзычуры, 3./. pl. whims, freaks; ||scrolls; 
carved work. 

Въыаривать, вышарить, 7.4. (0 
rammage oul, ferret out, find out (after a 
terupuluus search); | part. р. stxmapes- 
ный 


Вышвзыривать, вьпивырять, вы- 
швырнуть, 9.0. to throw out; | es, v.p. 
lo be thrown out; | part. р. siuussipay- 
Thais. 

Buse, adj. (comp. of Burcduiii), high- 
et, taller; ons tos0c0% — ея, he is taller or 
bigher than she by a head. 

Выше, adv. (comp. of Шыефко! , above; 
beyond; upwards; above all; этажемё—, 
a floor above; на сто Gymoes — земли, 
ahundred feet above the ground; kaxs было 
asauo—, as Said above;— всезо, above all; 
— MONK замерзаня, above zero, above 
freezing point; — моста, above bridge; ~ 
aco похвалы, above all praise; стать — 
mocxuxs moaxoes, be above caring for 
people's talk: его penymauta— клеветы, his 
reputation is beyond the reach of calumny; 
—wauwurs cuss, beyond our strength; ons 
wusems 6s первом: этажъ, а A—EO, he 
vtecupies the first floor and I lodge above or 
werbead; тысяча u—, athousand and up- 
Wards; ато превосходно, я ничею HE знаю 
—, this is адпигаЫе, 1 know nothing superior 
© it. 

Вызненсчлеленный, adj. above num- 


Вышесказанный, adj. afore-mention- 
#4, afore-named. afore-said, above named. 

Вышелушивать, BLIMCLYMIATL, SCC 
Шезушать. 

Вызжеобъавленный, adj. above-men- 
tioned. 
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Вышеозначенный , 44). аБоуе-патед, 
aforesaid, fore-cited. 

Вышеприведёнтый, adj. fore-alleged, 
fore-cited. 

`Вышервчёниый  Еышссказанный, 
adj. above-named, afore-said; afore-men- 
tioned, afore-named. : 

Вышеупонйнутый, adj. above-men- 
tioned, above-named, afore-said: afore-men- 
tioned, afore-named. 

Вытнбать, Bkima6urs.,t.a. to knock 
out, break out, stave. burst open; ||to spring 
(the ball at billiards); | — em, v.p. to be 
knocked out, be broken out, be burst open; 
| рагё. р. seimu6sensniit. 

Вышибка, $./. Вепнобъ, $. т. knock- 
ing out, breaking out; | springing (at bil- 
liards). 

Вышнивать, sbimate, v.a to embroid- 
er; to gain by embroidering;|| ea, v.p. to 
be embroidered; |part. р. ssimmarnii. 

вышивка, $.|. Вышиванье, $.n. ет- 
broidering; embroidery. 

Вышавной, 44). етЬгоегте; embroid- 
ered, 

Вышина, $./. height, elevation. 

Вышка, $./. garret; | watch-tower; cmo- 
рожевая—, alarm-post. 

Вениколевный, adj. schooled. 

BeumkosuTe, perf. see Шкохлить. 

Bermazuposars, see Шлифовать. 

Шенимытгинуть, v.n. perf. to make ой, 
to escape. 

Bxeimniéz, adj. high, superior; |зиргете 
(of God); | s.m. Supreme Being; see Все- 
BHAI. 

Шышнырять, sce Шнырять. 


Вышинаривать, вышпарить, $66 
Шоарить. | 

№ыштукатурить, see Штукату- 
рить. | 


Выщелачевать, выщелочить, 4.4.10 
buck; ||to lixiviate; to alkalize; | —ca,v.p.to 
be bucked, etc.;||part. р. вкяюнехочениый. 

Вышщслкивать, въищелкать. BbI- 
meaknyre, 9.2. to fillip оп: | ю imitate by 
snapping one’s tongue; | — es, v.p. to get 
loose from the cup (of nuts);||part. р. mms- 
щелканный. 

Beimesorenic, 5.1. lixiviation; | а1са}1- 
zalion. 

Biimkhubipeante, $1. pinching out, 
plucking out, pluming;—60.0cz, depilation. 

Bawuku.isatTt, BLimganaTeL, 1.2. {0 
pinch out, pluck out, plume out, pick (а 
bird);|| —ca,v.p. to be pinched, be plucked, 
be plumed, be picked. 

Выщупывать, sirmynarTs, v;a. to 
feel, sound, probe; ра’: рувкищумашиый. 
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Выдать, Berbers, 9.4. to eat out; to 
eat all; to gnaw, corrode; | еж, у.м. to be 
eaten out, be gnawed, be corroded; | part. 
р. вывденный. 

ВъЪздка, $./. breaking in, training (of 
a horse). | 

вк вадъ, $.m. going out, departure; [а 
way out. 

Buitbamare, serbrars, v.n. to ride 
out, go out (in an equipage, on horseback); 
—85 окипажть, to drive out; to depart; to 
remove; Ons BErhxasy uss 10p0da, he left 
town; — за Opysyr0 xaapmupy, to remove 
to another lodging; || — лошадь, to train a 
horse; | —на xoms, fiy. to use one for one’s 
interests, to put upon a person; Ons = жа- 
етъ на с606иё NOMOWNUKN, he makes his 
assistant work for him. 

Выфаживать, выЪажать, BEIt- 
дать, 5.4. to break in, train (horses); | to 
earn by driving; [40 travel over; | еж, v.p. 
to be broken in, be trained; |\part.p, вкл з- 
эжемтьхы. 

Bria, $./. sl. the песк; | вкзйшый, adj. 

Выадсифвать, выясн®ть, $. imp. to 
clear up (of weather); на двор вкатенъ- 
ao, the weather has cleared up. 

Выяснать, выяснить, 9.4. to clear 
up, explain; | — em, v.n. to clear up; to 
explain one’s self, be explained; || part. p. 
BLIACHOHHEI, 

Вьюга, s.f. а snow-storm. 

Въюждивый, Вьыюжный, adj. with 
a snow-storm. 

Вьюктъ, $.m. pack, burden. : 

Вьюнфёкъ, 5.т. plant, bind-weed, black 
bindweed,convolvulus; morning-glory, rope- 
weed; withwind, withy-weed; | -пкофвый, 
ад}. —выя pacments, bot. the convolvula- 
ceous plants. 

Выюнъ, S.m. dim. выюнфкъ, BLIOHO- 
seus, river loach, groundling (fish). 

Ber1opdns,$.m. dim. выюрфчект, reel; 
jbird, mountain finch, brambling. 

Въючить, 0.a. to burden, load, saddle 
(beasts of burden);|to pack, pack up. 

Вьючный, adj. of pack, of burden; == 
woe cnda0, a pack-saddle. 

Ньюшка, $./. dim, p.romeana, гее]; | 
the damper, flue-plate; | — шечный, adj. 

Вьющийся, adj. bot. climbing, creeping 
scandent; — meecs pacmenie, climber; — 
mines nasmws, tree ivy; see Виться. 

Béiganie, see BExbaie, BbXomcrTEO. 

Biagats, v.a. to know, have cognizance; 
кабы знать да —, if one could know it; 
Bow wher», God knows; | to superintend; 
|] ea, 0.n.—em cs кьм5, to have to do ог 
have to deal with one, to arrange matters 
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with one; — em cs кьмё судом, to sue one 
at law; see Судъ. 

ВЪдеше, s.n. cognizance;}see Bb дом- 
CTBO. 

Béau,s./. pl. Slavonic name of the letter 
в 


ВЪдомо, adv. coll. really, indeed; noto- 
riously; cs—ma, with the privity of; cs 
mMOCtO —ma, With my assent or knowledge; 
безё —ша, without the privity of; безё моею 
-ма, Without my knowledge. 

№ домость, 5.[. list, roll;jaccount, re- 
port; {— era, pl. newspaper, gazette; Мо- 
cxoecriA=ecrm, the gazette or the journal of 
Moscow; | = мостный, adj. 

№ Ъдометво, $.n. department, jurisdic- 
tion, province; amo подлежитз дворцовому 
— ству, this is cognizable in the court of 
the palace; дзъсное—, forest-district, woods 
and forests; состоять 65 wbyeuia или вЪ- 
домствВ нинистерства финансов, to 
be dependent on ог be in the department of 
the ministry of finances. 

ВЪдомый, adj. known; ||dependent on. 

Béazymiiz,adj.knowing; |skillful, expert. 

Bas, conj. but, well then;now youmust 
know;— вамё t0e0opuass, did I not say it to 
you;—9mo maxs, but it is so; —это правда, 
is it not гие; —вамё было сказано, but you 
have been told. 

Bbauma, $./. witch; hag. 

Biatutie, s.n. knowledge, cognizance; | 
inquiry, report; jurisdiction, department. 

Bbepanxs,s.m. the fan-palm, bourbon- 
palm (tree). 

ВЪерообразный, adj. fan-like; || bot. 
flabellate. 

ВЪеръ, s.m. a fan; utpamt—poms, to 
flutter one’s fan, to flirt a fan; | — риый, 
adj, —was пальма, bot. macaw-tree. 

Bhima, s./. si. a tower; |tent. 

Bimaa, $.f. sl. (pl. вы жди) eyelid. 

ВЪмливость, $./. civility, politeness, 
urbanity. - 

ВЪжливый, adj. civil, polite; well- 
mannered; |;—mo, adv.—ly. 

shina, s.f. winnowing. 

ВЪко, s.n. eye-lid; |hand-basket, hand- 
box. 

Btuosanie, s.n. long abode in a coun- 
try. 

BLxonats, v.n. to make a long stay; 
enxs—, to remain for ever. 

Bhuondit, adj. secular, of an age;| рег- 
petual. 

Вковф чность, $./. sempiternity. 

ВЪковфчный, adj. sempiternal;!—ne, 
adv.—ly. 

Bhat, sm. century;-age; life, days; es 
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фелтиадцатом win, in the nineteenth! nuptial, of wedding; wedding; — moe nau- 
century; чудеса natweto въка, the wonders| mee, wedding-dress, 

dour century; золотой—, the golden age; Btuaale,s.n.the ceremony of wedding, 
эдный —, the brazen age; средше wha, | nuptial benediction; — на царство, сого- 
we middle ages; въка мизусше, the раз | nation. 

$5; вв ва tpadyute, the ages to come; uss 


ВЪичать, 0.4. to crown, wreath; — на 
ка 65 —, from age to age; uaa ею бу- | царство, to crown (a Czar); )to finish, re- 
kms nepedasameca uss wiua os —, his 


ward ;xoneus дъло — чает, the end crowns 
mme will be handed down to posterity; во | the work; all’s -well, that ends well; | ea, 
ки pitwons, for ever and ever; ны ц 


v.r. to be crowned;|part. р. въичаиный, 
присно ц 60 BEKE въифвъ, NOW andever;| 8% ичёть, v.a. to marry, to give the 
№ 60 wham mindes, never; do скончаня | nuptial benediction; | ea, v.p. to be mar- 
rts. to the consummation of the world or | ried, to receive the nuptial benediction; 1 
of ages; Господь ne dass ему вЪку, 604 | part. р. въичаншый. 

did not give him a long life; за моему вЪъ- 


Bbtusaxs, s.m. dim. glory, nimbus; i 
sy, in my life, in my time; доживать свой | band of paper put on the forehead of a dead 
—, © spend the rest of one’s life; чужой — 


person; edge (of a vase );||bot. coral, corolla; 
заживонть, to live too long, too long a time; 


corona. 
задать чужой —, to spoil another's life;] Witpa, 3./. faith, belief; religion; mee p- 
OM Omocuss свой—, he has lived his time; | дый es—p, firm in the faith; Cumsoss == 
280 naamee отжило св0й—, that coat has} ры, сгеей; —нашихе omuoes, the faith of 
seen its best days, has had its day;|adv. es 


our fathers; ons не заслуживает: — ры, 
х0ы-ко Bem мы увидюлись cs вами, it is} there 13 по trust to be put in him ‚ he is not 
én age since we have seen one another; на 


to be trusted; dame—py словам, to give 
whan, зе НавЪкн; |68—,60 —,¢0 вЪкы, | credit to the words of a person; отдать на 
(with negation), never in my life, never; #| —py, to trust to one, to give on trust;—es 
“~—amor не забуду, 1 shall never forget it; | будуииую жизнь, belief in the future life; 
Prov.—aicueu, — учись, live and learn; — | перемюнить— ру, to change religion ;06pa- 
зрожить не поле перейти, to live опе’з | mums 6s христанскую-— ру, to convert to 
Ще is not so easy as to cross а field. the christian faith; npasusa— ры, princi- 

ВЪиёць, s.m. dim. вЪичикъ, crown: 


ples of faith. 
ученимескй —, martyr’s crown; mepxoeuii| BBphreaw, s.m. constituent, warranter. 
—, crown of thorns; prov. xoneus всему 


В Ърительный, 04). ассге{( 18; — ныя 
дму—, the end crowns the work, all’s well | зрамоты, credentials, letters of credence. 
that ends well; juapexit —, bot. crown-im- 


ВЪрить, v.n. to believe, trust; to give 

Perial;| — (на образъ ceamato), nimbus, | credit to, to credit; — рите-ли вы этому 

tory ;fg. fame; honour; | wedding, wedding | человъку? do you believe that man? ему 

ceremony; вести nods — невъсту, to take | надо — на слово, he must be believed on 

ihe bride to church (for the wedding); идти | his word; dosso —puan, что. it was long 

—, to go to the wedding ceremony | believed that; =рьте xn, believe me, trust 
(‘peaking of the bride and bridegroom); не- 


me; Ons че = ритть докторам, he does not 
CNG 10M0GG Ks въицщу, the bride is ready | believe in doctors; —es Bora, to believe in 
o go lo church; [—вё срубъ, arch. a row 


God; чё candyems — снамё, no faith must 
of beams; layer. 


be put in dreams; — слуху, to credit а re- 
| ВЪвочный, adj. coronal;jof a nimbus; | port, give credit to а report; —65 додзё кому, 
nuptial. 


to trust one, givecredit toone; | —ex,v.r.imp, 
Bhaant, s.m. dim.—anvers, besom, | tobe believed; мн не — rem, | cannot believe 
bath-broom; | въашчный, adj. 


it; охотию —ритея тому, что KAM прз- 
Btueus, 3.m. dim. Binmddens, gar-| лтно, it is easy to believe what is agreeable 


land, wreath. to us. 
ВЪифчиица, s./. а garland-maker, gar-| №В\Ърно, adv. faithfully, truly; служить 
“woman. —,to serve faithfully;jjaccurately, right, 


ЮЪицевадный, ВЪицеобразный, 
4). coroniform. 
ВЪиценфсець, 3.1. — ифсица, 5./. а 


just, correctly; —nnme, to sing correctly, 
justly; ons cmpnanems ouvens—, he is a good 
shot ог marksman; jjassuredly, certainly, for 


@owned head; [а saint. certain;—ons на меня сердится, probably 
ВЪиценьеный, adj. crowned (of mon-| he is angry with me; cs подлиннымё— , CON- 
erchs). formable to the original; | correctly precisely, 


Btavéscenk, ШЪичательный, adj. | exactly; nepenucneame—, to copy exactly. 
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В ьрмопфдданный, adj. s.m. loyal sub- 
ject; || — даяничесый, adj. faithful; | — 
внически adv. like a loyal subject. 

Bhpuemd,qauctso, $.п. the duty of a 
loyal subject. 

Btpuocts, s.f. fidelity, faithfulness, 
loyalty; испытаняая—, tried fidelity: npu- 
сянуть на — , to take an oath of allegiance, 
супружеская —, conjugal fidelity; нару- 
wame —, to break faith with one; | precise- 
ness, precision, justness; — t040Ca, слуха. 
justness of the voice, of the ear; — злазомера, 
accuracy of glance; jcertainty, certainness; 
truth; математическая —, mathematical 
certitude; я же ручаюсь за — этитб извт- 
emit, I do not guarantee the certainty or 
the truth of this news. 

В\рный, adj. faithful, loyal; true; — 
cayta, faithful servant; быпь = wham’ C60- 
ему) слову, своим o6nuaninus, to be true 
to one’s word, to one’s promises; =saa na- 
мять, retentive memory; храбрый и— ры- 
царь, valiant and true knight; добрая и = 
ная служба, good and loyal service; |isure; 
certain, positive; sms ничею = ше смер- 
mu, nothing is so sure as death; у amoto 
хирурю рука очень па, this surgeon has 
a very steady hand; |ijust, right, correct, ex- 
act; въриЪзе сказать, to say more justly, 
correctly; = вые въсы, just scale; —pac- 
uems, correct reckoning; — 36к5, right 
sound; uanme — cays. to have a good, 
correct ear; имють-—вое понятие о MEME 
нибудь, to have a just idea of a thing: эти 
часы == nea, that watch is right: я sxat0 amo 
%35 =шаго источника, I know that from 
good authority: — ное доказательство, 
certain, sure ргоо[; —барышз, а sure profit; 
— cuems, correct account.||s. the faithful: 
npusieame—uEIxe на молитву, 10 call 
the faithful to prayer. 

Biposanie, s.n. belief, believing, creed. 

вЪрователь, s.m. believer. 

Biponats, v.a. to БеПеуе;— 65 Bova, to 
believe in God; = pyro 60 edunaio bora 
Onsua, 1 believe in God the Father; блаженз 
хто —руетъ, blessed is he who believes; | 
par. р. вЪруемый. 

въроиспов дан, 8.2. confession of 
faith, creed, religion; свобода — nlm, religi- 
ous liberty. 

Ebposdnens, 5.5. = дошка, $.[. perfi 
dious man or woman, traitor or traitress. 

ВЪроломный, adj. perfidious, disloyal, 
treacherous; false-hearted; | ae, adv.—ly. 

Btposdmecrno, 3.1. — AOMMOCTE, s.f. 
perfidy, treachery; false-heartedness. 

Bhposouctrsosats, v.n. to act perfi- 
diously. 
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В Броотстужникъ, 3.1. — ивца, 5./- 
apostate, renegade; forsaker of religion;sec- 
tarian;| > вичеек!, ad). 

Bhpeorcryunasectno, $.п. apostasy; 
| -ехушный, adj. apostate; recreant. 

Mbpomogdéie, s.n. verisimilitude, like- 
lihood. 

Въреподобный, adj. likely, probable; 
| ao, adv. probably. 

в Броироновъдаш!е, s.n. preaching the 
Gospel. 

В ъропроповъдиокъ, §.m. missionary. 

вЪротериймость, S.f. religious lolera- 
tion. 

Bhpoy4zenie, s.n. religious doctrine, sect. 

Btpoarie, s.n. credence, credit; это 
изаъетие не заслуживает: никакою — Fin, 
that news deserves no credit, is pot worthy 
of credit; | probability. 

BLpontuo, v. imp. probably, apparent- 
ly, likely; — ons это сдълаетз, probably 
he will do it. 

Bhpoatruocts,s .f.probability .plausible- 
ness; no всей — era, in all probability, in 
all appearance. 

Bbpoaransi, adj. probable, likely, plau- 
sible; мое предположене, probable sup- 
positiun; эта вещь довольно — nan, the 
thing is likely or probable enough; — насл®д- 
xuxs, heir presumptive. 

ВЪрюший, adj. credent; —mee nucexo, 
procuration, power of attorney; [сот. letter 
of credence, letter of credit. 

въейстый, adj. which weighs much, 
weighty. 

Bicurs, въшивать, v.a. to weigh; 
weigh out; to scale;—mare cs noxodoms, 
to make a good weight; | v.x. to weigh, 
have weight; | —ca, v. р. to be weighed; | 
part. р. въ шемный. 

Bienié, adj. weighty; —Ko,adv.—tily. 

ВЪскость, s.f. weight, heaviness, pon- 
derability, weightiness. 

В ъсовой, adj.of scales, ponderal; вам 
доска, scale; | wieghable, sold by weight; | 
—sEis деныи, postage (of letters). 

въсовщиктъ, 5 .т. weigher, weigh-house- 
man; | —щёчий, adj. 

высок, 3.т. plummet, plumb-line (of 
carpenters);|pl. sent, weights, a pair of 
weights; монетные -=екй, money scale. 

в ъсомость, s.f. ponderability. 

ВЪедмый, adj. ponderable, weighable. 

Bheriso, adr. pop. indeed, certainly, 
surely. 

eee adj. pop. known, true, cer 
tain. 

вЪстянкъ, 5.1. = ница, 3.[. messenger, 
bearer, of news. 


= 


a = - —— о >. a+ 


BCT 


Bherends, adj. of signal, who gives the 
agnal; — важ пушка, alarm-gun, signal- 
fn; —eucmpnas, alarm gun; — колохол5, 
urm-bell, warning-bell;|is.m. an orderly, 
ederly-sergeants orderly soldier. 

Bteresmux, 5.т. = щаца, $5./. News- 
monger, tell-tale: | messenger; || s.m. bird, 
ecrelary-bird. 

Biers, s.f. dim. вЪеточка, piece of 
из. news, tidings; intelligence; rumour, 
report; padocmxas—, JOYOUS NEWS; дожныя 
stern, false tidingsor news; nponacms6e35 
asters, todisappear without leaving a trace; 
дайте unm о себъ въеточку, let me hear 
= YOu; {быть на meraxn, to be or- 

У. 


въеъ, s.m. weight; uanme—, to weigh; 
— золота, gold weight; продовать на —, 
to sell by weight; имють полный —, to bear 
down the weight; покупать на — золота, 
buy at an extravagant price; 6:0 csoea 
mmnoms большой —, his words are of great 
Weight; importance, consequence; человюк5 
5 = еомъ, а man of importance, of some 
Weight; придавать - словамз, to give much 
importance to some мог4;; [удьльный —, 
Secific gravity; mbeout, adv. by weight, 
in weight; рыба mheoms 65 два фунта, а 
fkh weighing two pounds. 

Bheus, s.m. pl. dim. вЪефчки, balance, 
scales, pair of scales; weights, a pair of 
Weights; eaonnue—, weigh-bridge, weigh- 
ing-machine; десятичные—, decimal-ba- 
0; пружинные —,spring-balance,spring- 
yard; чувствительные — , Sensible-balance; 
брамовые клейменые —, adjusting-weight: 
стрълка усов, turn of the scale; cmo- 
fomexs, шпиль y~edne, trial of a balance; 
‘Bm сфвль, 3са16; наклонять чаииу — 
eon, to turn the scale; коромысло y — 
ebwa, scale-beam; | astr. Balance, Scale, 
Libra (constellation). ’ 

Straima, 5./. branch, bough, twig: | bot. 
atragene. 

Вытвастый ,  ЮЪтвенный, adj. 
branchy, twiggy, ramous. 

Btra:t,3.f. dim. вфтка, въточка, 
‘wig, branch; osuexosas —, olive-branch; 
— модная, a bunch of berries; — рода, a 
branch of the family; — желюзной дорозщ, 
tranch-line; | ramification. 

Въталвый, adj. made of twigs, of 
branches. 

ВЪтеръ, Шътръ, 31. dim. stre- 
Ужъ, въторёчекъ, wind, breeze; съвер- 
ый —, the north wind; южный — , south 
Wind; поднимлется —, the wind rises; — 
Oyems, Coumems, the wind blows, whistles; 
RM = pons, it blows a light breeze; pas- 
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ereameca, носиться NO—Tpy, to flutter in 
the wind; свъжй—, strong-breeze: cu.se- 
ный— , drift-wind; на двор сильный —, it 
is very windy, the wind is very high out 
of doors; сквозной —, draught; пассатный 
—, trade-wind; постоянный —, a settled 
wind; npomuenssii—, dead, foul wind; naut. 
head- па; попутный —, favorable, fair wind 
| ваш. противные wbrpes, contrariety of 
winds; боковой — , а side wind;—6ax,umars, 
a quarter wind; cross wind: верховый —, 
east wind; susoewi—, westerly wind; nods 
тром, leeward; ummu по = тру, 10 
have a leading, a fair wind; ummu противё 
—rpa, to hunt against the wind; зридер- 
MUCAMECA KE—=TPY, держать ближе xs 
> тру, to work to windward, to sail near 
the wind; быть xa — rpb у ¢pitato ко- 
рабля, to have or get the weather gage;. 
amoms ocmposs O48 у Hac’ Ho—Tpb,that 
island was windward of us; amoms ocmpoes 
былз у насё под: —TpoN®, We Were wind- 
ward of that island; | mapas, p!.med. wind, 
flatulence (in the stomach); испускать = 
тры, to break wind; fig. volatile man: s fig. 
tocopums xa—, to speak at random, to talk 
idly; слова сказанныя na—, idle talk; у xe10 
65 0406 —, he is very thoughtless, giddy; 
у незо все пошло на —, he dissipated all 
his fortune; шинель подбитая въ тер- 
noms, coll. а very light cloak. 

вЪтка, $.|. dim. wattle; see ВЪтвь. 

ВЪтрельникъ, 5.1. weather-cock, vane. 

Birpenux., $1. —uanga, s.f. vola- 
tile man or woman, giddy man or woman, 
a puzzling fool. 

№ треница, s.f.bot. anemone,compana, 
rose-campion, pasque-flower, wind-flower. 

ВЪтремачать, v.n. to be volatile, 
flighty. 

Birpeno, adv. thoughtlessly, giddily; 
nocmyname—, to act thoughtlessly, ||v.imp. 
на дворъ—, it blows, it is windy. 

Birpenoers, $.|. flightiness, thought- 
lessness, giddiness. 

В тренный adj. windy; вая noioda, 
windy weather; = вая мельница, wind-mill, 
liflighty giddy, giddy-headed, giddy-brained, 
idle-headed, idle-pated; volatile thoughtless; 
—vesoonxs VOlatile person; | sere 22000, 
bot. felonwort, nightshade. 

ВЪтренЪть, v.n. imp. to blow, be 
windy; —wbersn, the wind blows. 

ВЪтрило, 3.n. 31. sail. 

Btrpordassiii, adj. med. carminative; 
—moe средство, carminative. 

Btrpordsa., s.m. = gua, $./. volatile 
man or woman, weather-cock. 

ВЪтромфръ, 3.1. anemometer. 
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№ Ътроуказатель, $.m. anemometer, 
wind-dial. 

Barpr, see ВЗтеръ. 

ВЪтряникт 566 BITPCHEEP. 

Birpanaga, sce ВВтреница. 

ВЪтраничать, see В$треничать. 

ВЪтрямость, see ВЗтреность. 

ВЪтриный, see ВЗтреный. 

въха, 3./. perch, way-mark; guide-post; 
[naut. beacon; buoy; ||stake, pole; rod; ||tall 
lath, tall and thin person. 

sive, Bese, s.n. common council (in 
Russia in ancient times); -чевой, adj. 

B-bene, adv. eternally, for ever and ever, 
everlastingly, perpetually; ever and anon; 
блаженство праведных будетё —, the 
bliss of the just will last for ever; onu — 
ссорятся, they are always quarreling. 

Вочионаматный,04).еуег memorable, 
of everlasting memory. 

Bbunects, s.f. eternity. 

ВЪчный, dj. eternal, everlasting, end- 
less, perpetual; oduxs mostxo Бо — чешъ 
God only is eternal; — мое блаженство, 
salvation;—masa память, eternal memory; 
—ные споры, everlasting disputes, — nee 
движеще, perpetual motion; осудить xa 
—Hoe иззнаме, to condemn to banishment 
for life; ons осужден на->тую Kxamoptry, 
he is condemned to hard labour for life. 

ВЪшалка, s.f. peg, clothes-peg; cloak- 
pin;i print. peel, printer’s-peel. 

вЪшальщактъ, see ВЪшатель. 

въшане, $.п. hanging; ||suspension. 

ВвЪтатель, s.m. hanger; hangman. 

ВЪшать, v.a.to hang, hang up;—6nave 
для просушки, to hang up clothes to dry; 
Jto зизрепа;—люстры to suspend chande- 
liers; | —em,v.r.to hang one’s self; to be sus- 
pended; она scnus—macres на шею, she 
sticks to every body, she gives herself up to 
every one;|part. р. вЪшапный. 

Bimars, евфъшать, see BECHTS. 

Bbhmoente, 3.1. weighing. 

Bbmanic, 3.1. announcing, speaking, 
speech, discourse. 

ВЪщатель, 5.1. —шища, $./. narrator, 
speaker ; | messenger. 

Bbimarte, v.a. to speak, tell, relate, ha- 
rangue; pars. р.. въщаншмый. 

Bimla, adj. ‘announcing, soothsaying, 
predicting; prophetic, fatidical; eloquent. 

въщунъ, $m. — yess, 8./. diviner, 
soothsayer, prophet, prophetess. 

Btaaxa, s.f. winnowing machine; corn- 
van; scuttle, sail. 

Bthawzo,s.n. winnowing-fan; fan; scuttle; 

fan. 
ВЪальница, s./. winnowidg-machine. 
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ВЪяльный, ВЪятельный, adj. win- 


nowing, fanning; — was xwawuna, атс. 
winnowing-machine. 


Bbante, s.n. winnowing; | blowing (of 


wind ). 


ВЪятедль, $.m.—Hana, $./. winnower. 
ВЪать, v.n. to blow; enmeps shorn, 


the wind blows; stern enmepoxs, the 
breeze blows; |».a. to winnow (wheal, oats, 
barley); to fan, hummel (corn); | — еж, ©.г. 
to be winnowed; ilpart. р. вЪянный. 


ВАжушщий, adj. med. astringent; —mgec 


лекарство, restringent. 


Вязальный, adj. for knitting; — sas 


спица, knitting-needle. 


Вязальщакт., 5.0. = щица,5./. binder, 


tier; | коЦег. 


Bazaate, s.n. tying, binding; Кок, knit- 


ting; —xprouxoms, chain-work. 


Basanua, 5./. dim, — заночка, trussy 


bunch, bundle, string. 


Вазать, v.a..to bind, tie; to join;—exo- 


пы, to bind or tie up sheaves; —pyxts кому 
нибудь, to tie a person’s hands; ||to knit; — 
чулки, to knit stockings; | ea, v.r. to be 
tied; to be connected, be joined; сцены es 
этой neecn 2yCO вижутея между собою, 
the scenes in that piece are badly connected; 


[to tamper with; ons s1006ums—aaTRen не 
68 свое дъло, ho likes to meddle with what 
does not concern him;|to prosper, succeed; 


дфъло это не вижется, that business does 


not succeed; |рау!. р. вазанный. 

Вазёль, s.m. bot. hatched-vetch, scor- 
pion-senna. 

Bazeontie, s.n. knitting. 

Bazira, s.f. dried spine of a sturgeon. 

Вязка, 3./. tying, binding; bundle. 

Baariii, adj. viscid, viscous, sticky, 
glutinous; |slimy, sloppy, clammy, swampy - 

вазкость, $./. viscidity, viscosity, sticki- 
ness; tenacity, tenaciousness; | clamminess, 
swampiness. 

Basu, s.m. elm-grove. 

вазнуть, v.n. to sink in, sink, stick; — 
65 зрязи, to stick in the mud, to sink into 
the mud. 

Визождадь, 3.[. tree, knee-holly, knee- 
holm, oak-evergreen, ilex. 

Bast,s.m.tree,elm, elm-tree; ulmus; | — 
зовьый, adj. 

Baa, s.f. binding; band, tie; снопы 
крупной вази, sheaves of great bulk; | 
marsh, swamp. 

Валоный, adj. dried in the open air. 

валенье, s.n. drying in the open air, 


in the sun, in the oven. 


Baaute, v.a. to dry in the air, in the 
open air, in the sun,in,the oven; |—ea,v.r. 


Вало 


to be dried in the open air, sun, etc.;[ part. 
р}. видешиьзи. 

Вало, adv. drowsily, indolently, slowly. 

Bascers, 5./. witheredness, fadingness; 
jslowness, drowsiness; languidness. 

вялым, adj. faded, withered; |slothful, 
drowsy, slow; — csow, languid, pithless 
syle; —человтк;, an indolent man. 

Banyrs, v.n.to fade, wither; to fall away 
(of fowers); fig. to droop; ons maxs epems, 
mo ywu—syrn, he talks enough to tire 
one’s ears. 

Вахирь, Batioruns, $.m. bird, wood- 
pigeon, ring-dove; cushat. 

Bamme, adv. more, much. 

Ван, adj. $1. greater, superior; «zs 
-memy wecuacmwo,to complete or to crown 
the misfortune; xs — memy счастио, for 


the height of happiness. 
Bvecéns, Bveen, see Виссонъ, 
Buccs. 


Г. 


Г, s.n. the fourth letter of the Russian 
alphabet. 

Габара, s.f. naut. gabart. 
se $.т. fort. gabion; | —dmmssé, 

). 7 
Vanant,s./. haven, harbour, port; | —as- 
ный, adj. 

Vara, s.f. orn. eider, eider-duck, edder; 
jrarasté, adj. =i nyzs, eider-down. 

Гагара, 3.f. orn. plungeon, arse-foot, 
arene grebe, diver; mudsucker; | —apii, 
edj, 

Гагатъ, 3.1. gagale, jet. pitch-coal; } 
~rarepaiis, adj. jetty, made of jet. 

Гадальщиакт, Гадатель, s.m. divi- 
nator, diviner, fortune-teller; | — aqaga, 
-вица, s.f. divineress, fortune-teller. 

Гадаше, Vagareanerao,s.n.divination, 
fortune-telling;—no steniaus pyxu, palmis- 


Гадательный, adj. divinatory, fortune- 
telling. of fortune-telling; | conjectural; | — 
we, adv. conjecturally, by conjecture. 

Гадать, v.a.to divine, tell fortunes; 
— # карты, to tell fortunes by cards; | to 
conjecture, surmise; ме думалё не гадалъ, 
1 did not foresee in any way. 

Гёдина, 5./. vermin; | pop. riffraff, rabble. 

Vagare,v.a. to foul, dirty, soil; to spoil; 

Je.n. to excite паизеа; | еж, v.r. to dirty 
от soil one’s self. 

Taguii, adj. (сотр. каже), disgusting, 
disgustful, nauseous; | dirty, foul, nasty, ugly; 
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fodious, bad;—noemynoxs, wicked action; 
| =мо, adv.—ly,—tily,—glily. 

Гадкость, Гадость, 5./. nastiness, odi- 
ousness, obnoxiousness. 

Wayshesnail, adj. squeamish, fastidious. 

Гадъ, s.m. reptile: | йд. rabble, riffraff. 

Vaeperso, s.n.buffoonery, harlequinade, 
harlequin’s tricks. 

Waepcrsonart,v.n.to play the buffoon. 

Гаеръ, s.m. butloon, harlequin,mounte- 
bank; kickshoe; saltimbanco; jack-pudding; 
| -юевй, adj. 

Гаечка, dim. see Гайка. 

гаечный, adj. of a screw-nut;—Ksous, 
screw-key, screw - wrench, screw spanner; 
see Гайка. 

Газёль, $./. zool. gazelle, gazel. 

Газёта, s.f. gazette, newspaper, paper; 
(—-тиый, adj. 

Газётчикъ, s.m. gazetteer; news-man, 
news-boy. 

Газоёмъ, s.m. gas-holder. 

Газомётръ, —-мЪ%ръ, s.m. gasometer, 


gasmeter. 

Газфиъ, $.m. gazon, grass-plot, greens- 
ward. 

газообразный, Газовидный, adj. 
gasiform. 

Fasoocstugésie, s.n. gas-lighting; gas- 
light. 

Газопровфдный, adj. — nan труба, 
gas-pipe. ' 

Газоразнфеньый, adj. fit for bearing 
the gas. 


Wass, &.m. gauze (stuff); | chem. gas; 
фудничный—, fire-damp; | газовый, 44). 
— poocexs, каз - burner; — saeods, gas- 
works, gas-work; = вое освъщенге, gas- 
lighting: sas смола, coal-tar, gas-tar. 

гайворонт, s.m. огл. daw, jack- daw. 

Гайдашакъ, s.m. obs. robber, Cassack 
robber; |)soldier of the ancient Ukraine; | — 
маи, adj. 

Гайдукъ, s.m. heyduke Са man in 
waiting); | —yali, adj. 

гайка, s.f. nut of a screw, screw-nut, 
box of a screw; female screw, hollow-screw; 
axle-nut;||ring (of muskets ). 

Гайтаттъ, s.m. vulg. string. 

Гакабордъ, s.m. naut. tafferel, taffrail. 

Гакъ, $.m. naut. hook; can-hook;|{hack 
(tand-measure). 

Vasourepéiuniis, adj. — maim вещи, 
jewelry, trinkets. 

Галантиръ, s.m. cook. galantine. 

Wasybre, v.n. to racket. 

Галёра, $.[. galley (ship); парадная—», 
galley-foist; | pl. — рых, galleys (puntshment ); 
} -риый, adj. 
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Галерёл, s.f. arch. gallery;—cs колон- 
хами, peristyle; картинная —, picture- 
gallery; | — рейный, adj. 

Галиматьй, $ /. galimatias, nonsense. 

Vaslérn,$.m.naut. galliot, galiot, barge; 
| -тный, adj. 

Галка, $./. dim. — лочка, orn. daw, 
jack-daw, caddow;]brand, fire-brand. || — 
soul, adj. 

Галлицизитъ, $.т. gallicism. 

Fasmeii, s.m. chem. calamine; brass- 
ore; | - ный, adj, 

Wasonaae,s.m.gallop,gallopade(dance ). 

Газопйрован! с, s.n. galloping. 

Галопьровать, v.n. to gallop. 

Галфит, sm. gallop: sesxii—, hand- 
gallop, easy ваПор;— во весь xapreps,sweep- 
ing gallop; взмылить лошадь. проскакава 
—помъ, (0 gallop a horse into а foam. 

Wasdma, sf galosh, galoche, vvershoe; 
| -Фшиый, 41). 

галетукъ, $.m. 4т.-=тучекъ, neck- 
tie; neck-cloth; cravat: coll. залить, sany- 
cmums sa—,to be in one’s cups; | —туч- 
mor, adj. 

Галетучиняъ, $.m. cravat-maker. 

Галет,, 3. т. пащ. tack (of sails); stretch, 
board; comsame—, to make a tack; noso- 
ротить на друюй —, to tack-about;—ma- 
ли, tack-tackle. 

Газтёль, see Голтель. 

иалунщокъ, s.m. galloon-maker. 

Галунъ, $. п. (41. — лунчикъ, galloon; 
узкй—, crown-lace; | -ипый, adj. 

Галушка, 5./. cook. galouschka, pellet, 
small ball of dough (а dish of Isttle Russia). 

Fase@vnuuay,, 3.1. naul. wind upon the 
beam. | 

Галчёнокъ, $.т. young jack-daw. 

Гальвапизйровать, 0.4. to galvanize; 
part. р. гальванезйрованный. 

Гальваниызимть, s.m. galyvanism; electro- 
motion. 

Гальванйческий, adj. galvanic. 

Fasppanonsacrana, $./. galyanoplas- 
tics. 

Гальванопластически, adj. galva- 
noplastical. 

галька, 5./. dim. — лечка, pebble, 
pebble-stone; shingle; покрытый — камы, 
shingly; | = чечный, adj. 

К`альюнъ, s.m, naut. ship’s head; | — 
юнный, adj. 

амитл., 3.1. hamite (sell). 

гамма, $./. mus. gamut, scale. 

Fam, s.m. noise, hubbub, ado, rattle, 
outcry, row. 

Vananyrsn, $./. naut. slab-line; crow- 
foot. 
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`ангрёна, $./. med. gangrene, mortif 


cation. 


Fanaa, $./. Hanse, Hanseatic league. 
Wenaticuli, — searhkuecnifi, adj 


Hanseatic, Hanse. 


raamayrs, s.m. lever; handspike. 
Гараитировать, 1.4. (0 guaranty, war. 


rant; to secure. 


Wapantia, s.f. guaranty, warranty. 
Гардёль, 5./. naut. jear, gear, halyard. 
Гардемарйыъ, s.m. midshipman; | — 


вск, adj. 


Гардёшя, s.f. bot. gardenia. 
Гардеробмёйстеръ, §.m.—piua, $5.|. 


master or mistress of the ward-robe. 


Гарантированный, adj. warranted: 
secure. 
Гардерфбнаял, 04). $./. wardrobe, ward: 


robe room. 


Tapscpo6mann, 5.1. — maga, s/f. 
keeper of the ward-robe. 

Гардеробъ, s.m. ward-robe; | = бщый, 
adj. | 

Гардыма, s.f. curtain, window curtain. 

Fapéws,s.m. harem; seraglio; | — жный, 
adj. 

Гарканье, $.n. bawling, squalling. 

Гаркать, rapenyrs,v.n. pop. to bawl, 
clamour, squall; | to halloo, hem (the 
hounds). 

Гарлёцт, $.т. bot. bistart. 

Гармфныка, s.f. harmonica (a mus. 
instr. ). 

гармонически, adj. mus. harmonic, 
harmonica}; | harmonious; | —exm, adv.—ly. 

гармошя, s.f. mus. harmony, concord; 
harmonics; jj concert, concord, harmony. 

гарнецъ, s.m. peck (a measure); | = 
ищовый, ad). 

Гариюизонъ, s.m. mil. garrison; ward; 
| иыьй, adj. presidial, presidiary. 

Гарнаръ, 5.т. covk. garnish; говядина 
Cs—pos, beef with garnish. 

Гаринтуръ, s.m. set (of butions). 

Fapuuncss, §.m. pl. naut. harpings. 

гарша, s.m. bird, eagle-hawk; || myth. 
harpy. 


Wapmlyen, s.m. tech. white resin; | — 
еный, 74). 2 

Fapuywsn,s.m.naut. harpoon; | = ний, 
adj. - 

Гартъ, $ т. print. type-metal;|rapre- 
вый, adj. 


Wapyenna, 5./. а thread of worsted. = 

Wapycs, $.т. worsted, yarn; bay-yaro, 
|[-еный, adj. . 

гГарцоваше, $.п. caracole. | 

Гарщовать, v.n. to caracole; { to skir- 
mish. 
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Гарь, 5./. слет. empyreuma; | smell off Евоздь, s.m. dim. квоздикт,, — дит, 


boring. — дочек, nail, stud; pin, plug. spigot; 
Гаейло, 5.2. -ебльникт, S.m. extin-| шляпка ‘квоздя, па|-Веа@; mopis reos- 
abher. дими, nail-trade; — брускозый . lath nail; — 


гасйльный, adj. fit for extinguishing. 

Tacks. make, $.m.—mana, $./. extin- 

fisher . 

raetrrs,v.a.to extinguish, quench, blow 

‘@, put out (а candle); to slake (lime); 

iar. р. resmtansis, 

racuyrs.,v.n.to be extinguished,be slak- 
“iijAg. to tarnish, wear away. 

raenmesns, $.m. pl. naut. hawse-pieces. 

Гастрономический, adj. gastronomic. 

Гастронфзш, s./. gastronomy. 

racrpowéw®,$..gastronomist, gastron- 
emer, 

Гаеъ, see Газъь. 

Гатать, v.a. to dam up (with brush- 
#004, earth); to make a road (on swampy 
ground ). 

Гать, $./. а dam, fascine-way, fagot-way, 
Wear, sea-wall. 

гаубица, s.f. art. howitzer, howitz;{ 


деревянный . peg. tree-nail: dowel; — saep- 
шенный, rag-nail; — 044 заклепки, clinch- 
nail; - хозанный, wrought nail, hand-maid 
пай; —хостыльковый, hook-nail:—mawun- 
ный, ръзной, cut-nail, machine-made пай; 
—м®7ный, Copper - Nail; — проволочный 
Франиузскй, wire-tack; —тесовый, plank- 
пай: — сё крючком5, tenterhook; | квоздя- 
mom, adj. | 

Гвоздянакъ, $.т. nail-box, nail-chest. 

Was, adv. where, in what place; where- 
about, whereabouts; кд№-то, rah-«n6o, 
rab-un6yqn, rab ни ёсть, somewhere, 
anywhere; in some place; ra Ona то ий 
было, wherever, wheresoever; кдъ.... 
rab, here and there; кд ему это сдълать! 
he will never be able to do il! rab 6powe- 
HO шляпа, гдЪ перчатка, here is lying a 
hat, there a glove. 

Гсвальдигерь, s.m. provost (in the 


-бичный, adj. army). 
Faysreaxra,s./.mi.guard-house,watch-| Weesumua, $ /. gehenna, hell; | —@meshis, 
house :] == теомтый, adj. adj. . 


Гахель, 8./. naut. gaff; | — льмый, adj. 

гачникъ, s.m. string of drawers. 

Taménie, 3.x. extinguishing, extinction, 
patting out (candles );quenching/(fire );slack- 
ing (lime ). 

Taméuna, s.f. slacked lime. 


Гозё-ль, s.m. assistant to an apothecary. 
Wei, interj. hollo! holla! hey! 
Гекзаметръ, s.m. hexameler. 
Weslomérpt, $.m. astr. heliometer. 
Fesiocnéas, s.m. astr. helioscope. 
Feslorpons, s.m. heliotrope (plant and 


Гвалдть, s.m. force, violence, riot. stone). 
Tamanna, see Гачиникъ. Fe«nmmntrosoria, 3./. nat. hest. hel- 
Teapatens, s.m. soldier or officer inj minthology. 


ihe guards. 

Peapgla,s.f.mtl. the guards; лейбё — life- 
паг4лражданская—, train-bands; [квар- 
ithenié,adj.—cnas пъхота, (001. guards. 

Гаалковое дёрсво, s.n. pock-wood. 

Гвебръ, s.m. Parsee. 

Гамлаидима, $5./. bondue, nickar-tree. 

Гвездарь, see Гвозхочникъ. 

‚ Гаоздёка, 5. /. 1. --дичка, bot. clove; 
‘ily-flower; pink, carnation, clove-gilly flow- 
"г; —, flake; mypeuxaa—, 

*eel-william; | == дачыый, adj.<—moe de- 
иво, clove-tree;—masa з0л0бки, Cloves. 

Габадиктъ, s.m. tack, tacket. 

Гвеадильня, 5. |. nail-tool. 

Гвоздить, г.а. to nail, drive а nail; | 
‘1. to inculcate; to strike on the head. 

Гвоздачиикть, 3.m. bed of pinks. 

Гвезлеобразный, adj. nail-shaped. 

Feeagdumuns, s.m. nail-maker; nail- 
eller. 

Твоздьчный, adj. — 346008, nailery, 
tail-mannfactory, nail-works. 


Гёльмпорть, $.т. naut. helm-port. 

Гематитъ, $.m. min. blood-stone,hema- 
tite. 

Гемисьёра, s./. hemisphere. 

Fremuuceepiyccriii, adj. hemispheric, 
hemispherical. 

Femopoii, 5.1. = ромды, 5./. pl. med. 
hemorrhoids, piles. 

Геморондальный, adj. hemorrohoidal; 
— мое Kposomevenie, flooding. 

Генварь, Fensapenii, see Январь, 
Январскув. 

Weneasdria, s.f. genealogy; pedigree; | 
—worhvecsni, adj. genealogical. 

Иенералбасть, — бассъ, $.m. MUS. 
figured bass, art of playing the figured bass; 
|thorough-bass ог Базе. 6 

Генералиссимус, $.m. generalissimo. 

Fenepasnrérs, $3.10. corps of general 
officers. 

Wenepasn, s.m. general; —oms инфан- 
mepiu, кавалерзи, general of infaniry, of 
cavalry; -aquupasp, s.m. lord high admi- 
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ral; =-адъютантъ, 5.т. adjutant general; 
—aSamée., полный =, §.m. general in 
chief; — аудиторъ, s.m. auditor general; 
—ryGepratrop®,s.m. governor general; = 
квартирмёйстеръ, 8.m. quarter-master 
general; — жригсъ - коммиесаръ, 5.1. 
commissary general of the army; = лейте- 
шаштъ, $. т. lieutenant general; ~waléps, 
$.т. major general, camp - marshal; — 
маршть, s.m. mil. coupling; —apentant- 
мойстеръ, s.m. master general of the 
stores; = фельдмаршал, 5.1. field-mar- 
shal; = +ельдщейхмёйстеръ, $.т. grand 
meter of the ordnance; | кемеральский, 

). 

Генеральный, adj. general;— консу 45 , 
the consul general; — ные wmame, the 
states general; — wma6ts, general staff of 
army. , 

Генеральство, s.n. generalship. 

Геонеральша, $./. general’s lady. 

Гешальноеть, s.f. genius, talent. 

ГонАльный, adj. of genius, ingenious; 
)}—mo, adv. ingeniously. 

Veénié, s.m. genius; spirit. 

Генщана, $./. bot. fellwort, gentian. 

Feorndsia, $./. geognosy. 

Weornocrah4ecrié, adj. geognostic. 

Географичест Я, adj. geographic, 5е0- 
graphical. 

Feorpaela, $./. geography. 

Veorpae,, 5.1. geographer. 

Гоодезйстъ, s.m. geodesist, land-sur- 
veyor. 

Гоодозичеевй, 3./. geodesic, geodesic- 
al, geodetic, geodetical. 

Геодёз!я, adj. geodesy, land-surveying. 

Геолокическай, adj. geological. 

Weosdria, s.f. geology. 

Wedsors, s.m. geologist. 

Геометральный, adj. geometral, geo- 
metrical; | -мо, adv.—ly. 

Гоометричеен«1, adj. geometric, geo- 
metrical; | esa, adv.—cally,—ly. 

Гоомётр!я, s.f. geometry; начерта- 
тельная—, descriptive geometry; высиюмл 
—, sublime geometry; — аналитическая, 
analytic geometry. 

Гефметръ, s.m. geometer, geometrician. 

Feoprimaa, s.f. bot. georgina, dahlia. 

Геральдика, s.f. blazonry, heraldry. 

Керальдокъ, s.m. herald, blazoner, 
armorist,. 

Геральдический, adj. heraldic, armo- 
rial. 

Vepanté,repantywt,repaan,s.m.bot. 
geranium, crane’s-bill, pigeon-foot, herb- 
robert, stork’s-bill. 

КГорбар!й, s.m. herbal, herbarium. 
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Гербовниакъ, s.m. armorial, book of 
heraldry, book of armory. 

Fep6dnmia, adj. armorial; -ваз кии, 
book of armory; —saa susts, her. fleur- 
de-lis, flower de-luce. 

WépGessri, adj. stamped; — вая бу- 
mata, stamped paper; — вам пошлина, 
stamp-duty. 

VepGontgeunie, s.n.see Геральдика. 

rep6opnusania,s.f. herborizing, herbori- 
zation. 

Горбъ, 3.m. dim. rép6uxs, arms, coat 
of arms, armory, armorial bearings; mpayp- 
ный —, hatchment; wems горба, escutch- 
eon;\stamp (of paper). 

Германйзыт, s.m. germanism. 

Vepmaepogarn, §.m. hermaphrodite. 

Герменёнтика, $./. hermeneutics. 

Герыменевтическй, adj. hermeneutic,, 
hermeneutical. 

Vepmerisecnria, adj. hermetic, hermet- 
ical; cum, adv.—cally,—ly. 

Герёя, s.m. hero. 

Геройна, $.|. heroine. 

Vepdiicsia,—pomvecnifi, adj. heroic, 
heroical; = ческая nogama, heroic poem; 
| —can, adv.—cally,—ly. 

Kepdserso, s.n. heroism. 

Герёльдия, s.f. heraldic office. 

Weposnqmeiicreps, s.m. president of 
the heraldic office. 

Герфльдтъ, s.m. herald; herald at arms; 
| —acnlia, adj. 

Герцогиня, s.f. duchess. 

répnoreria, adj. ducal. | 

Герцогство, s.n. duchy, dukedom. 

Vepnorn, s.m. duke. 

Wéruancrso, $.п. hetmanship. 

Гатманъ, $.т. hetman;|—msecutii, adj. 

Гаымет, 8.m. arch. cornice; moulding; 
screed; |гавамзовый, adj. 

Гибель, 3./'. loss; wreck (of a vessel); } 
perdition, ruin, destruction; break - neck; 
дурной совттз быль ею кибелью, bad 
advice caused his ruin; jgreat пигег; — ма- 
pody, an immense crowd of people. 

ГАабельный, adj. pernicious, ruinous, 
disastrous, baleful, Га1а1; | во, adv.—ly. 

FaGniii, adj. pliable, supple, flexible, 
pliant; fig.tractable, yielding; 160. virgate; 
]} -жо, adv.—bly ,—ply.—ly. 

Ггабкость, $./. flexibility, pliability, pli- 
ancy, suppleness. 

‚ Гыбыуть, v.n. to perish; to pine away, 
wither away;to disappear. 

Varanrexiih, adj. gigantic, gigantean, 
giant-like. 

Varaurs, s.m. giant. 

Varidésa, s./. hygiene, bygienics; | rarie- 
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вёчеси!й, adj. hygienic; sanatory, sani- 
lary. 

Гигрометрыческий, adj. hygrometric, 
irometrical. 

Гигромётруъ, s.m. phys. hygrometer. 

Гидра, s.f. hydra (serpent). 

Teapassauma, $./. hydraulics. 

ragpanashvecnin, adj. hydraulic;—op- 
юз, hydraulicon;~exaa xawuna, water- 
agine;--mapans, watering-ram;—wemenms, 
mier-cement;—xpans,water-crane; —cuas 
wa, water-power; — npeccs, hydraulic 
ress, hydrostatic press, bramah-press, water- 
Fess; mesmee xoseco, Water-wheel. 
Гвдратъ, s.m. chem. Вудгаю; —мазче- 
ли, min. brucite. 

ГадрограФыческий, adj. hydrograph- 
ial | 


agporpaeia, 5./. hydrograpby. 

Гвдредшнаминка, $. |. hydrodynamics. 

Гидродиманйческий, adj. hydrodyna- 
ше, hydrodynamical. 

Гидромётруъ, s.m. hydrometer, water- 
poise. 

Гедронатыческ!й, adj. hydropathic. 

Pagponartin,s./ hydropathy,water-cure. 

Гвдростатыка, s./. hydrostatics; | — 
ее. adj. bydrostatic, hydrostat- 


raqpeeans, $.m. min. aqueous 
hydrophane. 

rugpoedéia, 5./. hydrophobia. 

Taxanse, $.п. hue, hue and cry, hoot. 

‚ Pasars, гыкиуть,о.п.10 cry (in attack- 
ing); to cry, whoop. 

Test, s.m. pitch and tar; residue of coal- 
lar; |xaut.main-boom;risee, winding-tackle; 
icry in attacking (of Cossacks). 

Галь, 5. /. огн. red-tail;|nonsense, fiddle- 
haddie. 

Vaavgin,s./. guild; }rasegditentii, adj. 
Ильза, s./.case (of a rocket, of а ciga- 

Це). 

a илъьотыма, $./. guillotine;]— иный, 

j. 

FusteTrankpenanic, 3.n. guillotining. 

Гилъьетинировать, 9.4. to guillotine; | 
Port. р. гильотмимрованщагй. 
eters: s.m. scholar of a gymna- 


opal; 


perme s.f. gymnasium; | —sashae- 
» adj. 

Гимийетака, 3.f. gymnastics; | — ма- 
*rhreenié, adj. gymnastic. 

Fame, 3.m. hymn. 

Гвеёя, sf. guinea (21 shillings). 

Fam, $. /. naut. winding-tackle. 


Temepéeua, 5./. rhet. hyperbole: | math. 
hyperbola.’ * Diet 


` — 139 — 


ГЛАВ 


Гимерболяческй, adj. hyperbolic, 
hyperbolical;|—esm, adv.—cally,—ly. 

Гннерболфндъ, 8.m.hyperbolic conoid, 
hyperboloid. 

Гнперборёецъ, s.m. hypérborean; | — 
борёйева, adj. hyperborean, northern. 

Faaonorans,s.m.hippopolamus, behe- 
moth; water-elephant. | 

Гмифтеза, s.f. hypothesis, supposition. 

Ганотёка, $./. hypotheca, mortgage. 

Funorenyaa, s.f. math. hypotenuse. 

Гинотетычеся!й, adj. hypothetic, hypo- 
thetical. 

Гимохфнидрикъ, §.m.—xougphvecalii, 
adj. hypochondriac, splenetic. 

Fanoxdun,pin,s./. hypochondria, spleen. 

Wane, $.m. gypsum, plaster of Paris; 
Plaster-stone; печь для oOwusania rica, 
plaster-kiln; — безводный, anhydrite; | riam- 
еовый, adj. gypseous; — вый cannoxs, 
plaster; — ваз sua, plaster-quarry. 

Гинюръ, s.m. gimp, guimp. 

Гёрка, s.f.a kind of wheat cultivated 
in southern Russia. 

Гирла, s./. Tapso, s.n. estuary, mouth 
(of a river). 

Горлёнда, —лйнда, 5./. 41. —-дочна, 
garland, wreath. 

Горалйнка, s.f. bot. bottle-gourd. 

rips, $./. dim. гирька, weight (of а 
balance or clock); balance-weight; дверная 
—, door-weight; || plummet; | —=рвый, 
adj. 

Farapa, s.f. guitar;||—pmusiit, adj. — 
moe дерево, fiddle- wood. 

Гатарыстъ, 5.1. = ристка, 5. |. guitar- 
player. 

Vrarepen, s.m. naut. scoop. 

Гытовъ, $.m. naut. clue-garnets, clue- 
line;—y бизани, throat-brail; взять на == 
вы, to brail, clue up. 

Гичка, s./. naut. gig; outrigger, 

Wiagus, 5./. pl. asir. Hyades, Hyads (а 
constellation). ‘ 

Wiaryen, s.m. gram. hiatus. 

Mlaghats,s.m. bot. hyacinth, crow-toe; 
hair-bell, hare-bell; мушкатный—, grape- 
hyacinth; |min. hyacinth; | -товый, adj. 

Wiena, s.f. zool. hyena, hyen. 

Vieporshes, see [ероглифъ, 

Глава, $./. head: во—вЪ войска, at the 
head of the army;{cupola (of а church);| 
chapter, section (o/ a bovk);| fig. chief, head, 
headman, superior, foreman, provost, prin- 
cipal; see Голова. 

Fappénctso, 3.1. supremacy, principal- 


ness. 


Главноконандующий, adj. $m. com- 
mander in chief. 
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Глзаноначальствующ, adj. s.m. 
general director. 

Главноуправчаюний, adj. s.m. di- 
rector in chief. | 

Главный, adj. chief, capital, main, 
principal; essential, paramount; cardinal, 
premier, primary, prime; special; — мым 
o6pasoxs, chielly, principally; specially; ca- 
MOE = иФе 65 этомё Onan то, the main, 
capital or essential point in this business is; 
— дватель, master-mover; —10p038, chief 
town, capilal;=-aee центральное учреж- 
Gexie, the parent establishment; | chief; — 
doxmops ,chief-physician;—xumaxdups ,com- 
mander in chief;}{—saa enmer (doporu), 
trunk-line, main-line;||s. the chief, principal, 
foreman. 

Главнъйшимтъ d6pazoms, adv, prin- 
cipally. Е 

Гзагфлать, 0.2. sl. to speak, tell, say; 
| — em, v.p. to be said, be told;|part. р. 
глиголанный. 

Глаголмческий, 14). -лаческая д3- 
_ бука, glagolitic alphabet; see Буквица. 

_  Waardst, зщ. word; gram. verb. 

Fsaréss,s.m.Slavonian nameof the let- 
ter г; |сгапе (of а machtne); \gibbet, gib, 
gallows, crook; || butld. scaffolding pole; | — 
львый, adj. gram. verbal, of the verb. 

Гладйлна, s.f. stamp, die. 

Гладйло, s.n. tech. polisher, polishing- 
stone, burnisher. glazing-barrel; sleek-stone. 

Гладыльный, adj. polishing, smoothing. 

Гладальникъ 5.т. planishing-hammer. 

Гладильщокт, §.m.—muge, $./. pol- 
isher. smoother. 

Глёднть, 9.4. to smooth, polish, make 
level, glaze; to plain; to planish; to press; 
[to iron (linen);||to soothe, caress, stroke; 
— собаку, to stroke а dog;—#010 no 30408, 
to stroke on the head; Гу. to be very in- 
dulgent to one, to connive at one’s faults; 
—ко0 противё шерсти, to slroke against 
the grain; /ig. to contradict а person, tease 
one; —no wepemu, fig. to smoothe, flatter 
one; | ea, v.p. to get smooth, be smoothed, 
be polished; part. р. глаженный. 

Гладк1ы, adj. dim.—genantés, smooth, 
sleek, slick, polished: slippery; polite: even, 
plain; flat, level; waveless (of the sea); — 
подбородокз, a smooth сп; ве волосы, 
straight, lank Баг; вая матерм, plain 
stuff; кал дороза, easy, even road; | lowing 
(style, verses);|spruce,well fed (dog, horse); 
lcs нею взятки vaagen, Lothing can be 
got out of him. 

Гзадио, adv. 4:т. -- денько, smoothly, 
Sleekly, slick, evenly, plainly; острижен- 
ный —, close-cropped; | fluently, flowingly. 
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гладкость, s.f. smoothness, sleekness, 
evenness, plainness; | fluentness, Quency, 
flowingness (of style, verses). 

Гладъ, Гладный, see Голодъ, Го- 
хОдДнНЫыЙ. 

лады, s.m. bot. laser-wort. 

Гладь, s.f. a smooth or even place; [ fig- 
peaceful state; | Па! stitches; щить гладью, 
to make flat embroidery. 

И"лаже, сот]. 0/ Г задк1й апд Глахко. 

Глазкен!е, 5.1. polishing, smoothing; 
satining; | ironing. 

Глазастый, adj. large-eyed; full-eyed; 
quick-sighted; oculate. 

Глазётъ, s.m. glazed brocade; — re- 
вый, adj. 

Глазовадный. adj. 200}. ocellated. 

- Глазной, а4].0[ eye, ocular, ophthalmic; 

— врачё, oculist; — ная примочка, соПу- 
гит; вое яблоко, eye-ball; the bulb of 
the eye; nas владина, orbit, eye-hole; = 
ade стеклышко, Ocular. 

Глазфкъ, $. т. dim. — sdaers, bezel, 
bezil (of а ring); \ibud, leaf-bud (uf trees); 
|but.eye;shilum; | анютины глазий, heart's, 
вазе, pansy (а flower ). 

ГлазомЪрный, adj.—ao, adv. by the 
eye, by sight, by looking at or upon. 

Глазомфръ, §.m. measure by the eye, 
eye-sight;|| — рный, adj. — mam сземка, 
hasty sketch, eye-sketch. 

Глазумъ, $.m.—ayuen, s.f. gazer, ga- 
per, cockney;jrsazsyuea (личница), eggs 
dressed in a dish, fried eggs. 

Wsazsypure,v.a.to varnish,giaze, lacker, 
enamel (pottery); | тат. р. глазуремный . 

Глазурь, $.[. varnish, glaze, glazing(of 
pottery); frost-work; cover-plate: | enamel 
(of teeth). 

глазу, $ 1. dim, глаазикль, глазёыъ; 
—зфченть, eye; дурной— , evil eye; свидъ- 
тель видяшуй своими глазами, evidence, 
eyewitness; —яхеможетё вынести слишком 
сильнозо cenma, much light overpowers the 
eye; глаза на выкатю, goggle eyes; сё бле- 
стящими глазами, bright-eyed; мн” рю- 
жет; жжетё клаза,ту eyes зтаг;выпу- 
чить глаза, to gloat; че спускать —, He 
сводить cs кою —, not to lose sight of a 
person; подать знакё клазамни, 10 give, to 
tip one a wink; яускать кому пыдь 68 гла- 
за, to throw dust into the eyes of a person; 
дълать, строить кому глазки, to give 
sweet looks; to cast a sheep’s-eye on, upon; 
to ogle; to smicker; es глаза, to the face 
of; бросаться es глаза, to be obviousor 
visible to every one; to fly in the face; to hit 
the sense of sight; to be as clear as day; amo 
бросилось mun(es клаза, it attracted my 
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ight; уронить кото os чих; глазакъ, (0 


ower one in somebody’s opinion, 


way глаза, to undeceive one, remove the 
‘a from the eyes;uxnme масляные глаза, 
уе a languishing, loving look; y нео 
taza nod6umu, his eyes are black and 
№; у NEIO глаза залились кровыю, his 
ws are blood-shot; смотрьть, заядьть 
fica глаза, to stare at, look with staring 
вепробъжазть глазами, {0 glance upon; |. 
зотризте 60 всъ глаза, look and see; fig. 
$ 80 изв —искры сыплются, his eyes 
inke fire; уйми uss—, to disappear; хе 
чгинь COOULE—, не казатьел на глаза. 
ot ty make one’s appearance, not to show 
це; self; дм куда глаза sandams, to 
slow one’s nose, to leave home without 
inowing where to 50; колоть кому глаза, 
302 WMS глаза, to reproach one with, 
locast in the teeth; mexno хоть— выколц, 
its pitch dark;npow cs клазтъ mous! cs 
raaze долой! out of my sight! away with 
sou! get out of my sight! pron. cs клазть do- 
so.u3s сердца eons, long absent, soon for- 
Цей; (tg. возьми глаза 68 зубы. consider 
lhe matter well; fig. протереть глаза имъ- 
“», to dissipate one’s property; prov. хто 
‘варое помянет» тому—вонё, When sor- 


Wis asleep, wake it not; prov. свой — 
хо Фирнъе, или TOZKtCNIE — смотроке, 
ibe master's eye makes the horse fat; prov. 
~tudums, да 305 нейметз, it is above or 
beyond the reach; prov. у страха глаза 
*жи, terror magnifies objects; | простымё 
тадзешъ, with the naked eye; | #0 кла- 
WIL, HO MOULS клазахъ, in my sight, in 
hy presence; in my view; |ва’глазтъ, adv. 
ty sight, by looking at, upon; ; въ глаза, 
one’s face, in the face; лею 6s глаза 
иемдааз, незнаю, 1 have never seen him; 
№0 глаза джет: he lies to one’s (асе; | 
№ глаза, behind the back; too much; я 
(7445 ЭТО за глаза, 1 bought it without 
laving seen fl; за глаза довольно, it is 
Gore than sufficient;jem глазу на —, — 
№4 —, adv. face to face, between two рег- 
ns, cheek by jowl; tete a-tete; | sowauitt 
~» Oculus cali, cat’s eye (a precivus stone). 

Taaztate, s.n. gazing, staring, gaping. 

Paastre,o.n. (0 gaze, stare, gape. 

edenen, 3.m. fort. glacis. 

Тзаейть, v.a. to say, express one’s self, 
declare. 

Гафемость, sf. notoriety, publicity. 
о заещый, adj. notorious, public, evi- 
op Ome буква, a vowel; |—ne, 


Гааеный, s.m, member of the town- 
one, | 
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Гласъ, 8.m. voice; prov. — народа, — 
Божй, the voice of the people isthe voice 
of God: jsound, tune, tone; see Голосъ. 

Гаауберова соль, s.f. med. Glauber’s- 
salt, reussite. 

Глашатай, $.т. public crier, common 
crier, outcrier, proclaimer, bell-man. | 

Глетъ, $. т. chem. litharge; |г.лётовый, 
adj. 

Глёчеръ, s.m. glacicr. 

Глыва, sf. clay, argil; зоршечная —, 
potier’s clay or earth; виляльная— ‚ fuller’s 
earth; сукновальная—, fulling clay, ful- 
ler’s earth; озчеупорная—, fire-clay; жир- 
ная —, loam, unctuous clay; — тощая, 
meager clay; кирпичная —, brick-earth, 
brick-clay; фарфоровая —, china - clay; 
mpyCouxar—, pipe-clay ; —емъшанная сз со- 
ломой, cobwall, cobwork; формовая —, 
putty. 

Глыпистый, adj. clayey, clayish, argil- 
laceous, argillous, loamy;—¢pynmes, clayey 
soil, loamy ground; — ram почва, clay- 
ground, clay-land;— csaneus, argillite; slate 
clay; —apresd, marl. 

Галан, s.m. min. alumin, alumina. 

Fsnmopast, 8.m. clay-treader or knead- 
er. 

Ганновальния, $f. clay trough. 

Глинозбмный, adj. aluminous; — 6n- 
лока, alum-curd. 

VFansestut, $.m. chem. alumin, alu- 
mina, aium-earth;—6s пластахё, bedded 
clay. | 

Глмитнейнь, 3.1. mulled wine; д- 
4amo—, to mull. 

Гланяный, adj clay, of clay, earthen; 
—man £ua, clay-pit; == ная nocyda, earthen- 
ware, stone- ware, hollow-ware. 

Vatatarea, $ /. glyptic. 

Глиитограе м, $ [. glyptography. 

Глиета, *./. worm, belly-worm, intes- 
tinal worm, helminth; maw-worm; ялоская, 
ленточная —, tenia, lape-worm; подкож- 
ная— , dracunculus. | 

Глйетнакъ, 3.1. Pakeranna.s./. bot. 
mug-wort; worm: grass, worm-wood, semen- 
сошга;— морской, coralline, coral moss. 
Waketanin, adj. of worm, vermicular. 
Глистогокный, adj. vermifuge, hel- 


minthic, anthelminthic. 


Глыстогонтъ, s.m. bot. santolina, santo- 


nine, semen-contra. 


Глиетъ, s.m. see Глиста. 

Funnephat,. s.m. chem. glycerine. 

Fraunina, s.f. chem. glucina, glucine. 

Глобусъ, $ т. globe (celestial ‘and ter- 
restrial);' —-стый, adj. 

Waorn, s.m. Lot. bloody dog-wood. 


ГЛОД 


Глодаше, s.n. gnawing, nibbling. 

VaogarTs, v.a. to gnaw, nibble, pick;| 
pari. р. кафданный. 

Глодъ, 5.т. bot. celtis, may-bush, white- 
thorn. 

Vaerante, s.r. swallowing, gulping; de- 
glutition, tossing ой. ` 

Глотать, глотиуть, 9.4. to swallow, 
gulp, gulp down, toss off; to sup, 10Ва1е;— 
eseses, to restrain or stop one’s tears. 

глотка, s.f. gullet, throat; pacnycmums 
=—sy, vulg. to cry, bawl, brawl; заткнуть 
—sy,to stop one’s mouth, to give one a 
bone to pick; | > точный, adj. 

глоток, $.m.dim.—dsen%, mouthful, 
draught, gulp, sup; одним =-тифыть, at a 
gulp, at a single draught; onopo жнить 0д- 
NUMS—=— TROND, (0 103$ Off; 65 два — ма, at 
two go-downs. 

Глфхнуть, 9.п. to grow deaf; | to dry, 
wither, fade (of plants). 

Глубже, comp. of Глубокий ата Глу- 
боко. 

Глубина, $./. depth, deep, bottom; pro- 
foundness, profundity ;—.nca, nid-wood;— 
no зрудь, breast-deep, breast-high ;uxempy- 
MEHMS для из д = ME в0ды, Water- 
gage, water-gauge; вывести на--шу воды, 
to bring afloat, get afloat; 65 == м души, in 
the boitom of the heart. 

Way6oui, adj, comp. Глубже, deep, 
deep-drawn,profound ;—saa mapesxa,soup- 
plate, hollow plate;—maa хочь, dark night; 
es—xyro #04, in the dead night; вая 
старость, extreme old age; — нам древ- 
мость, remote antiquity;—mpayps, deep ог 
full mourning ;—e3doxs, deep-heaved, deep- 
fetched 3150; -шая пора, dead-time; || — 
ко, —Gond, adv.—ly;—ne сидлиий, deep- 
drawing. 

Глубокомыслемноесть }5./. -- мес, 
s.n. profundity of thought, profoundness. 

Глубокомыесленный, adj. of profound 
thought; —человткз, a deep thinker; | pro- 
found; | —mo, adv,—ly. 

WayGdxnocers, $.|. depth, profoundness, 
profundity (of thoughts). 

Глубь, s.f. depth, deep, profound, pro- 
foundness, profundity, bottom. 

Глумательный, adj. mocking; scoffing, 
deriding; scorning. 

Глушмться, v.n. to mock, make game 
of, scoff, deride, scorn at, jeer. 

Глушлёне, s.n. mockery, mocking, 
scoff, derision, jeer. 

Paynes, s.m. stupid fellow, blockhead, 
fool, booby, ninny-hammer, simpleton, dul- 
lard, nisey, noddy, num-skull, wantwit. 

Гаумость, s.f. stupidity, stupidness, 
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folly, foolishness, silliness, dullnes, simple 
hess, lunrpishness, blockishness; | nonsenst 
foolery; заставить кою consam —, 1 
wind one into an absurdity. 

Глуный, adj. dim.—wenpnié, клув‹ 
ватый, stupid, fool-begged, foolish, dull 
simple, absurd, lumpish, blockish; beetk 
headed; bull-headed;—maa xeuta, a paltr 
book ;ons клумтъ как; пробка, he is a regu 
lar dunce, mere ninny;||-mo, adv.—ly,- 
ully,—ply. 

Fayotimn, s.m. ora. petrel, fulmar 
storm-bird. 

Vaynbrn, шо, v.n. to grow stupid 
foolish, silly. 

Глухарь, $.т. orn. heath-cock, heath 
pout, black-game; black-heath; {moor-cock 
moor-fowl, moor-game; wood-cock. 

Wayxe, adv. dim. rayxesare, deally;| 
dully, obscurely. 

Глухой, adj. dim. глуховатый, deal 
dull, dark, обзсиге; |своке@ (corn);j- 
ances, thick forest; == хам дверь, false door 
—xam ночь, dark night;—xam пора, du 
or slack season; хам oxoxnuya, fixed wil 
dow-frame; — xde uncmo, a dull place; 
by-place;—xée окно, dead window, Мас 
window;—seyxs, dull or dead sound;—n" 
peysoxs, blind alley; by-street; а no tho 
rought{are; —memepees, heath-cock, heath 
pout; bot.—xam крапива, mother wort. 

Клухомвмой, adj. $.т. — мая, 04). 5,/ 
deaf and dumb; deaf-mute. 

Глухота, s.f. deafness, thickness 0 
hearing. 

Vaymars, v.a. to deafen, make deaf;/ 
to stun, deaden (sound); | {0 choke (planis); 
{to strike (fish). 

Vayu, s.f, thicket, thick (of а wood); 
|dull place. 

Wae160,8.f.dim.—6na,clod;] lamp, block. 

Глкбыстый  Глыбоватый, ad). clod- 
dy; lumpy. 

VansGoqpo6n, s.m. agric. paddle-siaff. 

лядь, abbreviation of the verb raa- 
нуть; рор.—ничею nems, we look aboul, 
all is gone. 

Vasabaie, s.n. looking. 

ГлидЪть, глянуть, 0.4.0 look проп,а(; 
(за кьмз), to look after, overlook, keep 4 
watchful eye over; — 438 pyxs, to depend 
on, lie in one’s power; fty.— в0н5, 65 4®C5, 
to be ready to decamp or withdraw; —css0% 
пальцы, fig. to shut one’s eyes to a ШшЕ;— 
68 1р0б5, вв землю, to have one foot in the 
grave; на незо нечею—, don’t mind hin; 
глядя на, after the example of, in imitation 
of; mow и ramaia, always ready to; I fear, 
I apprehend; mo1o u wasam ons придет, 


| ГАЕН 


| №аг he will come, he may come at any 
moment 3000 u rsa ak NNO ONS HE придетз, 

\kar he will not соте; | ем, v.r. to look 

ame’s Self (in the glass). 

Тайшещуъ, $.т. gloss, lustre,lacker, ро- 

ia, water (of в stuff). 

fuannqenaTrs,—gonaTs, 9.4. to gloss, 
же; | рат. р. слжицфваяный. 

Галищеный, Гдянцовый, Fasuge- 
arash, adj. glossy, lackered. 

ruat.,v.a.irr. to drive, drive away, 
tmout, chase, chase away; гонйте 610 
menda, drive him away, turn him out; — 
mado es поле, to drive cattle to graze; |jto 
jersue;—nenpismean, 10 pursue the enemy, 
№ foat, convey in rafts (weod);jto drive 
away, dismiss (a servant); [10 drive on, pur- 
ve closely; 10 oppress, pursue, persecute; | 

ез0 гошштть, fale pursues him;|re- 
вать, to reprimand, rebuke; | chem.to distill; 
| = ea, б.т. (30 чъмё), to chase, pursue; 
Ю bunt; — ea no namaaes, to pursue close- 
y;}/fig. to run after, court,sue for; remars- 
ta sa почестями, to run after honours; | 
Perl. р. гоммнеый. 

Гиейстъ, s.m. тт. gneiss, а kind of gran- 
ie; |гиёбеовьй, auj. 

Гиесты, v.a. to press, squeeze; | fig. to 
persecute, oppress; || => em, v.p. to be pres- 
sed, be squeezed; | part. р. кнетённый. 

Cuerénie, s.n. pressing, squeezing, 

Futrs,s.m.press, weight; | packer’s stick. 

Гийда, s.f. nit; j—ameah, adj. 

Tehguans,s.m. bot. staves-acre, staphy- 


Гиильй, adj. 4т. —ловатый, rotten, 
апотз, putrescent, putrefied; worm-eaten; | 
pttrid; — лам зорячка, putrid fever, typhus. 

Гийлесть, s./. rottenness, putridity, 
palridness, caries, cariosity. 

Гиилушка, s./. rotten trunk. 

Гишль, 3./. rotten thing, rottenness, rot; 
зар-го\. 

Гиить, on. irr. to rot, putrefy, grow 
putrid, become carious; to decay, corrupt. 

Гыфше, s.n. rotting, putrescence, ри- 
wefaction; corruption, decay. 

Гицочесть, 3./. putrefactiveness, pu- 
ridness, corruptiveness. 

Fabouh, adj. putrefactive, putrescible, 
Grious. 

Twetate, s.n. suppuration, purulence, 
imposthumation, ulcerousness. 

Гиосвадный, adj. med. puriform. 

Гиосточёне, s.n. suppuration. 

Гаосточавый, adj. suppurating, sup- 
parative. 

ent pus, matter; (ws злазё ) blear- 
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Гиойлывый, Гифйный, adj. biear, 
bleared, suppurating. 

Гмойстый, 04). purulent, sanious, full 
of pus. 

Гмойть, гндивать, 0.4. (0 rot, putrefy; 
to suppurate; to gather to matter, to gather 
to a head; | to dung, manure (a field); — 
ea, v.n. to suppurate, fester; у незо злаза 
rueatea, he is blear-eyed, he has blear 
eyes; his eyes run; part. р. rmotmunsi. 

Гномфынкща, s.f. gnomonics. 

Faomoun, s.m. astr. gnomon, hand (of 
a sun-dial). 

Wuorostik, adj. purulent; | suppurative. 

Гнусавить, see Гнусить. 

Гмусарь, 3.1. зто ег. 

Гмусйть, v.n. lo snuffle, speak through 
the nose. 

Гвусливость, $./. snuffling;] — вый 
adj. snuffling. 

Wayeneocrs,s./.abominableness, hideous- 
ness, turpitude, outrageousness; baseness. 

КГмусный, adj. abominable, heinous, 
hideous; Базе; | во, adv.—bly,—ly. 

Wayrs,v.a.to bend,overbend, bow,curb, 
stoop; [40.0 oppress; | ig. —top6s, to be 
overwhelmed with work;fig.—cnuny nepeds 
sms, to crawl before a person;—a свою 
сторону ‚10 try to gain to one’s side; | гмуть- 
ea, v.r. to bend, stoop, bow down; to couch 
down; |/fig. to cringe, crawl;|rayraca 60 
ecw стороны, to turn and wind in every 
direction; | part. р. квутый. 

Waymare.ca,e.n.(unss ) (0 abhor, abom- 
Inate, disdain, despise, loathe, to hold in 
abomination. 

Гиъфватьея, v.r. (на xo), to fall or 
fly into a rage with, to grow angry with. 

Гибейть, v.a. © anger, make angry, 
vex, irritate, incense. 

Vatbsshsoers, $.|. irascibility, irasci- 
bleness, wrathfulness. 

Гиъвлйвый, adj. irascible, wrathful; | 
—pe, adv.—bly,—ly. 

Гифвный, adj. angry, wrathful, incen- 
sed, irate, irritated;] — мо, adv. angrily, 
wrathfully. 

VYabep, s.m. anger, wrath, ire, rage, 
passion; ме во—вамё буд сказано, let it be 
said without vexing you; nodnacms nods—, 
to incur a person’s anger; положить — na 
милость, to forgive. 

Vaband, 3.п. coll. bay horse, bayard. 

Гиъдой, adj. bay;spadiceous, spadicose; 
—gan масть, sorrel. 

Гавдочалый, 00). -- лам лошадь, roan 
horse. 

Cabsqghunmme, s.n. den, lair; haunt (of 
thieves ). 
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Гифадыться, сп. to nest, build опе’5 | maiinn, to speak in secrecy, to speak und: пт 


nest; to nestle. 


Webage, 5.1. dim. rvbaqusuneno, nest, 


eyry, aerie, аегу;|соуеу, nest, nestlings; 


couple: | carp. mortise, gain, top hole, peg- 
hole; slout; | pivot-hole; | naut. step (uf a 


mast); |601. — съмянное loculament: | те 


nidus; | mech. seat, shell; —sanpasicuaso кую- 


«a,shell ofa draw-hook;~ mopmasnaro eun- 


ma support of a brake screw;— предохрани- 


тельнаю клапана, Seat of a safely-valve. 
Гиъадный, rubazenon, adj: of nest; | 

for а nest; see ['u43203|-bet. locular. 
Гобфй, $ т. hautboy; | -фйный, adj. 
Гобойстъ, s.m. haulboy-player. 
Говорыть, говаривить, 5.4. (0 speak, 


tell, talk, say: дитя начинает; —,the child 
begins to speak; — на mpexs языках, to 
speak three languages; —o coms, о чемз 10, 
mention, to speak about. report, name; что 


ONS ни--ры, а я ему невърю, he may say 
what he likes, I don’t believe him; —pars, 
it is said. they say; it is noised.it is reported; 
не будемз больше — 063 этом. let из say по 
more about it;— красно высокопарно ло1а!к 
big. large; пусть онё = рытъ, he will have 
his say; xaxs — pars, as the saying is, as 
the saying, the story goes; — pa вообще, 
generally speaking; откровенно rosopa, 
excuse my saying sO; 063 этюмз всъ = рятть, 
‘lis in every body’s mouth; maxt—pars, 
people say so; что стзнутг—, what will 
people say;—pa& проводу. to tell the truth, 
properly speaking; не будем: — о Onaaxs 


don’t let us talk about business, sink the 
shop: 068 этомё че cmoums —. it is not 
worth mentioning; do not name il; that’s 


not talk-worthy; smoms Фактё — pare cams 
за себя, this fact recommends itself;—odxo 
% то же, to repeal the same thing, to ring 
ever the same, chime; — o6uaxauu, to 
speak ambiguously, in -ambiguous terms; 
— 6e38 обинлковз. 10 speak plainly: —xasax- 
буры, to pun; — не ceoums 1040C0M8, 10 
disguise one’s voice;-—xa обумё, на авось, 
на yiads, lo speak at random: заставить 
— 0 ce6n, to be talked of; — комплименты, 
to pass compliments to: to pay compliments: 
— д0 xpunomu, to speak one’s self hoarse: 
ONS — PHT совершенно тоже что и ONG, 
he sings the same note with her: —на edunn, 
по секрету. to speak in private; xempare 
068 этом; никому. keep it private :чзвините, 
что = рю 0, excuse my talking about; 
мы Opyts с5 ‘руюмё не — pmb, we are 
not on speaking terms; — чишь, to rant; to 
talk nonsense:— здраво, to talk reason; — 3a- 
задками. эпизрамами, to riddle; to speak 
uinbiguously;—nods условземз секрета, в5 


the гозе;— ярямо, откровенно to spee~ of 
round; я— pre ему npacdy os злаза, | te... 
him my mind plainly; lam severe on Hib... 
— одно а дълать Opytoe,—ne то, что д. tin 
маешь, to say one thing and think anothe) 
to look one way and draw another;— mo a ».. 
то nous, tO Say and ипзау; —осмователы .,,, 
to talk sense; — что es6pedems 68 10108 ‚_ 
lo say whatever comes uppermost, to spea.... 
at random; --0 знакомом предметт, lok. 
at home at it, with it;—.xasxo, to speak ger th 
Uy; откровенно = pis я не вижу KaKE |. 
мозу...., candidly speaking I do not see hor.” 
Ican. .. ;prov.—npasdynomepams hp - 
‘tis only truth can give offense;—pa в , 
дозоворишься, — Onda, а молчать друмй | 
too much talking does great mischief; tome | 
nounce, recite, deliver (a speech, орви Г 
—pruo, to deliver а speech;|| еж. т. ing” 
to be said, be told, be spoken; —pareay,: о 
is said; [раг. у. говорбиный, = 
Говорливость. 3./. talkativeness,loqua "1 
ity, verbosity. ‘eet 
Говорайвый, adj. talkative, loquaciom ^^ 
verbose, chatty. an 
VFesophasna, s.f. constant talking, chal‘: 
ter, prattle. | 
Говеркомъ, $ т. volubly, fluently. м 
Коворунъ, s.m. =руньш, s.f. talket 7. 
chatterer, pratiler, а man of many words” ^^ 
holder-forth. ам 
_ Кфворъ, s.m. rumor, rumour;|jargom * 3. 
Говъльцикъ, s.m. — mana, $. |. pre <2 


рагег for the sacrament. a: 
Fostuate, s.n. preparation for the sact® `` ми. 
ment. Me u 


Fontts, г.п. to prepare for the sacra Зы 
ment; {№ fast. “ay 
Говядина, 5./. beef; flesh-meat; рубле: ''v. 
ная— , mince-meat; | — вазжий, adj. of esd; ля" 
— бульона, flesh-broth. Е 
Гоголь, §.m. orn. golden-eye, clangula; * , 
fig. Lodumy— seme, to strut, to assume alts » 
of importance; to prance; to set up for a beau; `. : . 
[гоголймый, adj. Nig. 
Forcan-moresn, 5.1. egg-fip. : 
Гоготавье, s.n. cackling, cackle, gag- ‘. -, 
gling, gabble. 
Гоготать, г.п. tocackle, gaggle, gabble. 
Fororyun, $.т. = тувьш, s.f. cackler, Ye 


gageler. Ay 
Голёна, 5./. time;[hour;] == дамы $f. ›,.. 

pl. see Годовщина. iin. 
Fogurs, v.n. to loiter, linger, wait, tem- a 

porize. noe 


Годыться, v.n. to do, suit, be fit, be +, 
good, become: to be of use,be useful; eave - 
не — лытея maKxs юворить, it does not Re 
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become you to speak 80; кодйтеж ли ота 
amnepta? does this stuff suit you? это 
arya не датся, that is good for nothing; 
lat is of no use; онё на все дитеш, he is 
tfr any employment; | rogurea, it will 
6; well. 

гедмчмость, $./. а yearly space of time. 
Гедмчшьй, adj. of a year, annual. 
Гедмеоеть,;./. suitableness, fitness, good- 
№58, сопуешелсе, conveniency; serviceable- 

S;—04an пизпьл, Potableness. 

Гёдный , adj. suitable, fit, proper, good, 
convenient, of use, apt;— xe морской служ- 
9, xs плаваяйю, Sea-worthy; smoms naans 
зикуда не—, this scheme will not avail, is 
food for nothing. 

Fe,ena.susii, adj. of one year, one year 
old; | perennial. 

Гедовать, nepe—,v.n. to live or, stay 
и year. 

Годовыит, 5.1. yearling. 

Гедевьй, adj. yearly, annual; регеп- 
132]; pee издаще, year-book; — doxods, 
annual revenue; |ianniversary (feast). 

Годовщина, s.f. anniversary, anniver- 
sary day; Janniversary service; annats, obit 
(for a deceased ). 

Гедъ, s.m. dim. годокъ, — дочемъ 
(Я. года, годе), уеаг; twelve month; es—, 
рег annum; ховый— , new year, new year’s 
day; високосный —, lcap-year; dea года 
3405, two years а50; 65 хороиий м os 
zydoi—, one year with another: pass es—, 
epee а year; wepess —, in a year, after a 
jear; по прошествуи года, at the end of 
the year; cs roga na—, bab году 65—, 
~—trs году, from year to year; крумлый—. 
Ще whole year, all the year round; черный 
~, unfortunate year; хоторый вам — , how 
6 аге you? ми 22 года, [ат twenty two 
years 014; [ “Фдьх, pl. уеагз, age; молодые 
глы, youth; юношескме гфды, the prime 
of life; Onmexie кодьх, infancy, childhood: 
® старые года, in old times, in times of 
JOre; @5 mote годьх, at MY age; отдать хо- 
0 68 гёды 10 put apprentice for years;6ea 
Teay Hednan, coll. a very short time. 

Голёюль, s.m. dim. —nanu®, mullet, 
mugil (а fish) 

Гелдшдка, 5./. canvass over-shirt, worn 
by sailors when at work. 

Testears, 9.4. to scull. 

ce s.m. buttery or pantry under 

oor, 

Гелешастый, adj. long-legged, long- 
Manked:|—ermm nmuues, grallic order, 
Vader, wading birds, boat bills. 

Геленыще, s.n. boot-leg. 

Гелень, $.[. leg. 
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Гфленький. see Голый. 

Голётъ, $.т. naut. schooner. 

Годёщъ, $.m.— морской, aphua (fish). 

ГолизнА, s.f. nakedness, nudity, bare- 
Ness. 

Голймль, §.m. dim. голичёкл., besom, 
broom; whisk, ||naut. sea-mark, beacon. 

Wo.sd, adv. паке у, barely, close; | poorly; 
на—, see Наголо. 

Голоборфдка, 3./. apagon ( Аз\). 
Feso6proxiii, adj. wilh a naked belly; 
| —xis рыбы, apodal fishes, apodes. 

Голова, 5./. {т. -лёвка, — ловушка, 
head; top; poll; pate; придти 65 —ву, to 
come across one’s mind; c8—ses do #035, 
from top to toe; neck and heels; столять cs 
непокрытой > oii, to stand bare-headed; 
pyvance—moe, что, ГИ lay my life that: 
терять голову, (0 lose one’s wils; ломать 
себъ колову, 10 rack one’s brains; намы- 
лить кому колову, to rate a person, to 
rogue; to reprimand severely; to ring a peal 
in one's ears; я даю голову на отсючеще, 
отеъчаю = вфю, | lay my head upon it, Гог 
it, Pll lay my life upon it, for it; отвъчаю — 
BOI0, что ONS это сдълаетз, оп ту head 
he will do it: ГИ lay my life he will do 
it; забрать себъ что в5 голову, to get 
something into one’s head, to run away with 
а thing; выкинуть что из = nea, to get rid 
of an idea; обить кому нибудь что нибудь 
65 голову, fig. to inculcate into one’s head; 
у нею крипкая— , he has a good head-piece; 
У нею cenmasan —, he has a sound mind; 
тупая —, thick-head, block-head; сломя 
résony, at full speed, like mad; очертхя 
голову, headlong, with might and main; 
fool-hardily; hand over head; amo буйная—, 
copeu—, it is an unrestrained, violent, turb- 
ulent nature, a daring fellow ; сумасбродная 
—, ahare-brain, madcap; жить одною— 
woro, to live single; яобить. разбить та 
голову, to defeat completely, to cut to 
pieces; на свою голову, at one’s own risk; 
KOKS CHS ша-ву, Unexpectedly, unawa- , 
res; у меня кружипкя—, my head reels; 
my head turns round; снять cs кою rd- 
«ony, {0 pul one to the blush;|| prov. сколь- 
KO—s0B7, СТОЛЬКО Ум085, SO Many men, 
$0 many minds; снявши кфлову NO 6040- 
сахё че плачут5, When the mischief is done 
it is needless to unstring the bow; повин- 
ную колову и MEXS не сьчета, a SiN соп- 
fessed is half forgiven; ему ta—s% хоть 
ко45 тещи, he is as obstinate as a mule; | 
выдать кою головфю, to place a person 
completely at one’s disposal;||mil. es—mt 
колонны , at the head of a column;||s.m. chief; 
зрадской— , mayor; provost; | nodsimame вы- 
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соко roaony,to carry the wind (of a horse); 
|—caxapy, а loaf of sugar, sugar loaf; | — 
быка, build. starling; — молота, forg. 
hammer--face;||bot. mandrake, mandragora. 

Головастыкъ, s.m. tadpole, bull-head; 
[рор. thick-head. 

Головастый, adj. large-headed. 

Головачь, s.m. miller’s thumb, bull- 
head, poll, pollard; mud-fish; chub, cob, 
kasel (a fish). 

Головёшка, dim. see Головня. 

Головизина, $./. jole, jowl, head, poll 
(of a fish). ‘ 

Гольвка, s.f, head, small head (of pop- 
py, of a pin); clove (of garite);yknob, pom- 
mel, pummel (of a sword, stick); —y setinu, 
rose; 110. best piece;jcanoacnes = вки, 
vamps; при 5 = мы x5 СаПоЗам5, tO 
vamp or new-front boots, to cap a pair of 
shoes; | nrmyweu—mua, bot. stinking dead- 
nettle, galeopsis. 

Голоннфй, adj. of the head; med. па. 
cephalic;— y6ops, head-dress; == шам боль, 
head-ache; cephalalgy; —-нам eexa, cephalic 
vein; мая senma, fillet; of choice. 

rososea, s.f. brand, fire-brand, fire- 
stick; mildew, ergot, blight, blast, smut, 
rust; [60#. darnel, tare, gith. 

Головокружение, s.n. vertigo, giddi- 
ness, swimming; scotomy. 

Головольмный, adj. head-breaking, 
head-splitting; |heady. 

Геловоломъ, 5.т. head-breaking or 
head-splitting work; |jbot. hemlock. 

Головошфйка, s.f. rebuke; получить 
хорониую —щу, to be finely pickled. 

Головообразный, adj. bot. cephaloid. 

Fesosoptan, s.m. cut-throat, bully, 
ruffian; blackguard. 

VPosdpymua, dim. see Голова. 

Голфвчатый, adj. capitate, many-head- 
ed (uf plants). 

Yosoumina, s.f. capitation-tax, capita- 
tion, poll-tax. 

Головяшки $. |. р. [огераг of a sledge. 

Гелогрудый, adj. bare-breasted. 

Гододать, v.n. to hunger, bear hunger, 
be hungry, starve. 

Wosdqguennnia, see Гохлохный. 

VYosoqméxenens,adj.auym.very hungry. 

Wosdqneis, adj. dim.—4nounnint, го- 
лодноватый, hungered, hungry, famish- 
ed, starving, starveling; belly-pinched; sa— 
ные 9760, for an empty stomach; —cmoas, 
pitiful fare, sorry meal;jof famine; —ю0д5, 
a year of famine. 

Wosogyxa, 3./. hunger; cs—xa, being 
hungry, pressed by hunger. 

Wdo404, §.m. hunger, starvation, famish- 


— 146 — 


голо 


ing; cs—,y, pressed by hunger; soswii—, 
rabid hunger; the hungry evil, wolf in stom- 
ach; ravenous bunger; умирать с5 — ду, 10 
die of hunger ,tostarve; изнуренный — gems, 
hunger-bit, hunger-bitten; | famine, time 
of famine; |prov.—wne своё Spams, hunger 
will break through stone walls; prov.—ayy- 
wii nosaps, hunger is the best sauce. 

Годолёдица, s.f. glazed frost, rime. 

Голомяншка, s.f. dragonet, lyra;—-supa, 
dracunculus (fish ). : 

Wosomaumesis adj.—enmeps,sea breeze. - 

Voseudriii,adj.bare-legged, bare-footed. 

Голошёрый, adj. featherless; unfledged. 

Голесйстый, 04). = сто, adv. with a 
strong voice. 

Голосйть, v.n. to speak or sing loudly. 

Fosocadsuoets, 5.[. > слово, 3.n. ИП- 
foundedness, mere verbalism, absence of 
proofs. 

Голоеловный, adj. merely verbal, 
without foundation, proofless; | —mo, adv. 
without proofs, merely verbally. 

Голосование, s.n. vote; show of hands; 
подверзнут = нно, to put to the vote; to 
come to the vote. 

Голосовать, v.a. to put to the vote. 

Wosoconel, adj. of the voice, vocal, 
phonetic. 

V0s0eb,$.M.dim.res0cdn b, —=сочекъ, 
Gugm. колосмще, voice, lone; зромким 
= сом, aloud; muxzuxs—com?, in a low 
tone of voice, under one’s breath; возвысить 
—, to raise one's voice; кричать во sece—, 
to scream with all one’s might; зим 
Не СвОЦМ5 =-сомтъ, (0 disguise one’s voice; 
usunnume—, lo change one's voice; потеря 
—ea,aphony; :pydxoti—, chest-voice; 30406- 
Hott —, falsetto, head-voice; 6s oduns—, in 
unison; unanimeusly;|jmus. part; 9% — 
скрипки, where is the part of the violin; | 
air, tune, tone, voice; слова на такой то 
—, words for such a song; канонз на три 
— са, а сапоп for three voices; орзанный —; 
organ-stop;||voice, vole, suffrage, motion, 
poll; собирать голоса, to collect the votes; 
to put a thing to the vote; имъть болуще 
всъх избирательных -еовъ, 10 beat the 
head of the poll, to be at the poll; р®юшаю- 
wits —, даюиций перевьсё, casting - voice, 
casting-vole; совъщетельный —, consulta- 
live voice; 6cn голоса за него, all the votes 
or voices are for him; nycmums предложе- 
Hie на голоса, to put a motion. 

Голосъмянный, adj. bot. gymnosper- 
mous. 

Голоусый, adj. unwhiskered. 

Голошёя, $.c. person with a bare 
neck. 
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Голтёль, $.m. moulding: plane, cornice- 
plane, ogee-plane. 

Frosy6e.an, $.f. bot. blue bilberry. 

Fosy6éson2,s.m.young dove or pigeon. 

Fosy6énz, s.m. blue, mountain-blue;] 
wooden monument, a by-building (tn a 
вап peasant’s hut );| Russian dance; | отв. 
pgeon-hawk, sparrow-hawk. 

Fosy6hua, 5.|. blea-berry. 

FoayGhmusis, adj. pigeon, pigeon’s; —no- 
ums, Digeon-dung. 

Голубаща, s.f. female pigeon, dove; [see 
Гозубива. 

Голубичнакъ, s.m. bluc bilberry bush. 

Голубка, see Голубица. 

голубым, s.m. pl. bot. columbine, aqui- 
юпа, culver-key. 

Голубоглазый, —dnii, adj. blue-eyed, 
with blue eyes. 

Yoay6ois, adj. sky-blue; azure, colum- 
bine; watchet; welkin;|dim.— боватый, 
bluish, bluey. 

Голубое рый, adj. blue-gray. 

Голубчинъ, 3.m. my darling; | —Gym- 
на, $./. my dear. 

Гёлубь, 5. п .4 т. > лубёкъ, —Gd1eKs, 
pigeon, dove; culver; dragoon, runt; руч- 
noi —, house pigeon; дих —, ring-dove, 
wood-pigeon; перелетный —, a passenger 
pigeon;—xoxrsamut, capuchin; jacobin, ja- 
cobine;— eopxyxs, pouter, powler. 

Fosy6brn,v.n. 10 become azure. 

Голублкына, s.f. the flesh of pigeons. 

VosyGa Tuan’, $.1. =-ница, $./. pigeon 
fancier; ог. sparrow-hawk. 

Vesy6ara8,3./.dove-cote, pigeon-house, 
dove-house, culver-house; columbary, pig- 


Голубатомчать, v.n. to keep pigeons. 

Голуба-иа, see Голубиный. 

Гелыдьба, $.[. с0Ц. beggarly crew, poor 
people. 

Гзый, adj. dim. — леньк, naked, 
bare; in a state of nature; cs — лею 10406010, 
bare-headed; сё = льшиы ноами, bare-foot- 
ed, Баге legged;—sem иниию, а naked or 
drawn sword; — лам истижа, naked truth; 
лежать на лом земль, to lie flat upon 
the ground; sass cages, unfounded words: 
| bald; сз se% 1040806, bald-headed; | pure, 
unmingled, unmixed;—cnupms, pure alco- 
hol;|poor, indigent, miserable; roan, хак 
воколз, аз poor as а church-mouse; prov.— 
ленью 028, а 8a — левькимъ ois, 
God cares or stands up for the poor (ezpl);| 
bot. achlamydeous. 

Fosssméesais,adj.pebbled, pebbly, shin- 
aly; jsilicious. 

ТГедышъ 5.0. ре) Ме, pebble-stone, flint- 
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pane) flint; shingle; copple-stone; | poor fel- 
Ow. 

голь, $./. nakedness, nudity;||poverty, 
misery; ja beggar;||poor people; jrd.s, pl. 
ambs-ace (а dice). 

Гольколь, $.m. arch. cavetto. 

Гольфъ-стримт., $.m. gulf-stream. 

Голть, v.n. to become bald;|to be- 
come poor. 

Голякт, $.m. а very poor fellow. 

Vosamma, see Голень. 

Гомеопатычесь!й, adj. homcopathic, 
homaopathical;] —- ева, adv.—cally,—ly. 

Гомеопатия, $./. homcopathy. 

Гомшеопатъ, s.m. homa@opathist. 

| Pomuasérana, s./f. homiletics. 

Гфидекъ, $.m. naut. gun-deck. 

Fougosa, $./. gondola; | —-льмый adj. 

Vougdanmans, s.m. gondolier. 

Fonétale, s.n. persecution, oppression, 
pursuit, 

Гонёщь, $.m. courier, runner, messen- 
ger, harbinger. 

Гонйтель, 5.1. = шицща, $. /`. регзесщог, 
орргеззог. | | 

Kona, s.f. pursuil, спазе; — между cy- 
дами, regatta; boat-race, yacht-race;|float 
(of wood ); гай, rafting; | distillation; {| scold- 
ing. reprimand. 

Гонорар, s.m. fee, fees, honorary. 

Гопорёя, 5./. med. blennorhea, the run- 
ning of the reins. 

Гонтына, s.f. arch. shingle. 

Гонтовщинт, §.m. shingle-maker. 

Foutry,s.m.arch. shingles; |гонтонёй, 
adj.—saa крыша, shingling. 

Гончарничать, v.n. to be a potter, to 
exercise the trade of a potter. 

Гончария, $./. pottery. 

Гомчарство, s.n. pottery, trade of a 
potter. 

Гончаръ, 3.m. роЦег; | — рный, adj. 
— ная печь, роЦегу-оуеп; — шах mpy6a, 
claypipe. 

Vouk, adj.—4as собака, hound, har- 
rier, jowler;—saa сука, hound-bitch. 

ГоньбА, 5./. galloping; driving, posting. 

гонять, v.a. to whip about, round;— 
кубарь, to whip a top; see Гнать; | — ея, 
v.n. 10 run ina race; to hunt; wesoenxs — 
asomliica 34 бозатой невъстой, за бозат- 
ствомё , foriune-hunter, fortune-stealer; see 
Гнаться. 

ropa, s.f. mountain, mount, hill; no 
pam, 20 001ams, up hilland down dale; 
ледяная — , iceberg; |fig. immense quantity, 
heap, mass; vesoenxs — корёй, a very 
corpulent man; |ifig. судить кому золотыя 
горы, to promise heaps of gold toa person; 

| - 
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pishness; shine; ons был: =-етьзо своезю се- 
мейства, he was the boast of his family. 

Гордъ, 5.1. Гордёвина, s.f.bot. vibur- 
hum, шеа]у-1гее; | гордёвый, adj. 

Гордый, — долавый, adj. haughty, 
proud, prideful, uppish; high-flown; prov. 
— лымтъ Bow противится, God resists 
haughty men;i| — до, — во, adv.—tily,— 
ly; pridingly, with a high hand;—,e o6pa-_ 
wameca cs xnxs, to bristle up to one. 

Гордына, $./. pride, arrogance, arro- 
gancy, presumption. | 

гфре, s.n. affliction; grief, misfortune, . 
sorrow, distress; wo, woe; я знаю eto—, J 
know where the shoe wrings him; ons испы- | 
7.445 &KOLO ropa, he has undergone many _ 
trials, he has bil of the bridle; удручениый ^ 
—решл,, overwhelmed with grief; cnswdee- 
мый — ремъ, preyedupon by grief; es rept, _ 
in sorrow; oxs 65 болыцемё гор, he isin © 
great affliction; скрывать ceoe—, to conceal’ * 
one’s grief; cs гора, out of grief, from grief; * 
Prov.— He изживешь скоро, sorrow mounts * 
the pillion and gallops along with him; | '™ 
inter). woe! alas!—noGnocdennens, woe to `“ 
the vanquished;—moay, xmo...., evil be to ™ 
him that...; ему м — ря мало, he does not” 
care in the least. iy 

Горсидше, $.п. grieving, sorrowing, °° 
lamenting, moaning, wail, wailing. ms 

горевать, v.n. (0 чемё), 10 grieve, sor- “= 
row, lament, moan, wail. we 

id 
в. 


an3zmb, пойти 65 гору, to rise, make one’s 
fortune; она udems в5 гору. his shares rise; 
стоять 3G КОЮ — pdro, to defend one by 
all means; у меня KAKE—CE Плечё свали- 
лась, | feel myself relieved from a heavy 
burden; prov.—cs — рей не сдвинется, a 
человтк5 CB человткомё свидител, 1\0 
mountains never come tugether, but two men 
may meet; ;.ruv.— мышь родила. the moun- 
tain has brought forth а mouse; за горами, 
beyond the mountains; не за горами, nol 
far, near, nigh; prov. смерть те за = 
раша, д за плечами, death is always at 


® 


Гораздо, 04%. much, far (trith a compar- 
ative); — болте. much more, а great deal 
тоге; - бозаче, much richer, far richer; — 
прежде, much before. 

Гораздъ, adj. clever, expert, quick. 

VopG6arocts,s.f.gibbosity, gibbousness. 

Горбатый, adj. dim. — беватый, 
hump-backed, hunchbacked, crook-backed; 
bunch-backed; camel-backed; gibbous; huc- 
kle-backed; prov. — таго хоима ucnpa- 
eanems, an inborn quality cannot be eradi- 
cated. 

Vop6hea,s./.dim, -бынка, та! hump. 

Горбастый, adj. knotted, knotty (of 
wood). 

Горбиться, v.r. to bunch; to stoop; | 
part. р. скоибастный. 

Гопбондсыв, adj. hook-nosed. 

Горбунъ,;.т. —-буньм, $./. humpback; 
hunchback, crook-back. 

Горбуша, s.f. sickle, reaping-hook; } 
salmo gibbosus (a fish). 

Горбушка, $./. dim.—mesxa, outside 
piece (of a loaf). 

Горбъ, s.m. dim. горбфёкъ, —-бёчекъ, 
hump; humpback; bunch, protuberance; 
hunch; | pup. nape of the neck; back; fig 


Fopeanée xn, s.m. high relief, full relief, 
alto-relievo. 

Горемыка, 5.6. coll. a poor wretch, fag. -+ 

Горемыкать, v.n. to lead a miserable +: 
life, to be hard put to for a livelihood. р. 

Vopenssaussit,adj.wretched,miserable. “: 

Wopenna, dim. see Гориица. “Wty 

Гфрестный, adj. woeful, sad, sorrow- 4» 
ful, grievous, distressing, painful; я sazo- ‘5 
жЖусь 65 — ношъ положены, Тат at the ‘т. 


snyme—, to be overwhelmed with work; fig. 
намять KOMY—, 10 beat a person. 
Горбьзль, s.m. slab;|naut. check or 


Worst; | «но, adv.—ly. 


Гфресть, s.f. woe, affliction, sorrow, 


bitterness. 


clamps of a gun-carriage. 
горделыюость, see Гордость. Горецъ, s.m. mountaineer, highlander, 
Горделйвый, adj. fastuous, proud. brae-man. С 
Li 


Гфрдень, $ №. naut. brail, bunt-line. 

Гордёщъ, =делывець, $.т. proud or 
haughty man, 

Гордатьея, v.n. (ums), 10 pride one’s 
self in, upon; to get proud; (о take pride in; to 
magnify one’s self; to bear one’s self upon; 
to flush; to overween; to sland upon one’s 
pantofles. 

Гордфнына, s./. bot. arrow wood;hedge- 
plant; leather-Nower, spiked-willow, mealy- 


aree. 
Гордость, s./. pride, haughliness, up- 


гфречь, 3./. bitler, bitterness, bitter 
laste; |9. bitterness, poignancy. 

Горизонтальноеть, s.f. horizontality. 

Горизонтальный, adj. horizontal;= 
naa nposxuts, ichnography. ichnographic 
projection, ground plan; — eopoms, wh 
and axle; axle-tree; | — по, adv.—ly. 

Горнафитъ, s.m. horizon; flood-mark; 
появиться нат, to heave in sight. 

Горйстоеть, s.f. mountaimousness. . 

Горметый, adj. mountainous, montank, 
highlandish. 
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Горйхвостка, 5./. огл. redtail, redstart. 

Горйща, s.f. bot. pearl-grass, pearl-plant, 
yarl-wort. 

Topamgabrs, s.m. bot. lychnis. 

rephanuns, s.m. bot. milk-parsiey, 
mountain-parsley, sulphur-wort. 

Горка, s.f. dim. hillock, monticle, mount- 
ki, mount; | what-not; | — 04a растен\ф, 
grden-stand. 

Герхаммть, г.п. pop. to bawl, brawl, 
ва}, mouth; to rant; -—w чумють, to be 
ebsireperous and noisy. 

Горлаштъ, $.m. — samen, $.|. bawler, 
brawler, squalier, a noisy man. 

Горзастый , adj. having a strong voice; 
fall-mouthed; |i bawling, brawling, squalling. 

Pepséuens, $.m.orn. young turtle-dove. 

Fopséqs, s.m. bot. bistort, snake-weed, 
easter-giant, water-pepper. 

Popsans, s.m. orn. turtle-dove (male). 

Гёрлища, $./. dim. > ленка, -личка, 
lurtle, tartle-dove (female). 

réepse, s.n. (1. = лышко, throat, gul- 
let, swallow; scrag; дыхательное— , throat- 
pipe; у меня — Cosums, I have a sore throat; 
eo все —, at the top of one’s voice; «pu- 
чать 60 все —, драть —,to shout or Бам! 
as loud as one can; to call out; nme 60 ece 
—,to sing at the top of one’s voice; coxo- 
mame 00 все —, to laugh most boisterously; 
to laugh out; to laugh outright; }/tg. sasecane- 
cs no—, to cram, stuff one’s self, to eat till 
ready to burst; nasume—, (0 got drunk; ons 
cuns no —, he is quite satiated, he has his 
belly-full; he is completely satisfied; у мею 
ею no —, he rolls in wealth; sacmyna 
sa~—, by force;|neck, gullet (of а bottle); 
сосуды cs широкими Tép«LsmmaMe, Wide 
lipped versels; | горлевёй, adj. 

Fepsesisna, s.f. mouth, crater, orifice; 
ineck-hole (of a shirt); | mech. man-hole. 
Pia ae adj.—paa рыба, jugular 


Tepstana, s./. bol. calabash, cudweed, 
Sel(-heal. 

répuan кордда, 3.f. rock. 

Topapepu’s, s.m. fort. horn-work. 

Tepuizze, $.n. furnace, smelling-furnace, 
forge, burning-house; | /ig. добродътель 
очучщаетел 65 => ah несчастил, virtue is 
refined in misfortune; | — мьный, adj. 

Tepukers, s.m. mil. clarion, clarionist, 
player on the clarion. 

Гёриица, s.f. room, chamber, apart- 
0е0\; | эмичиьыхй, adj. 

Гёривчная, adj. s.f. chamber - maid, 

use-maid, waiting-woman, waiting-maid, 
servant-girl, sorvant-maid; maid-servant; 
Waitress 
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Гори, adj. high, celestial, heavenly; | 
— вое uecmo, archbishop’s stall (behind the 
altar); -aee небо, empyrean. 

Горновьй, adj. furnace, of furnace; | 
mu. see Горит. 

Горнозавфденй, adj. of metallurgic 
works. 

Горночаменный, adj.—uaa nopoda, 
rock, rock-stone. 

Гормоочистательный pops, $.т. pit 
of examination, ash-pit. 

Горнорабь-ий, adj. s.m. workman in 
metallurgic works. 

Vopuecaymamlia, adj. serving in the 
mines. 

Горностай, s.m. zool. ermine, winter- 
weasel; || — стаевый, adj. — вый unzs, 
ermine. 

Горнушка, s.f. grate (ог coals (in Rus- 
sian stoves). 

Горнъ, s.m. furnace, forge, hearth; — 
хрючный, refinery, running, out-fire;—no- 
левой, field-forge, travelling-forge, forge- 
wagon; mil. clarion, bugle, bugle-born. 

Горный, 44). of mountain, mountainous, 
montanic; — nomoxs, pyveG, mountain- 
stream, mountain-tide; —-маж пушка, art. 
mountain-howitzer; | fossil, mineral; и land- 
carried; of mines, metallurgic:|—=-uoe dn- 
40, = maa nayxs, metallurgy; — uxcmu- 
myms, institute for the science of mining, 
mining school;—apycemass, rock crystal;— 
sens, amianth, amianthus, asbestos, asbeslus; 
> вая смола, bitume, bitumen, mineral- 
pitch, asphalt, asphaltum, elaterite; — soe 
масло, naphtha, petrol, petroleum; —-6ype, 
punch; —хняжикз, bot. alragene;—usu dy- 
бовый moxs, Dryum; — mas мята, bos. 
calamint:—yxpons, bot, hart’s wort. 

FopogsTs, = ражинать, 0.4. (0 епс]озе, 
hedge, (епсе; | — чепуху, to talk nonsense, 
tell idle stories;]—em, v.p. to be enclosed; 
[9.п. to perch;{ part. р. горожбиный, 

Городишике, $.п. a paltry town. 

Городище, s.m. augm. of ropes; | 
site of a town with its ruins. 

Городийчестве, $.n. provostship, of- 
fice of a provost. 

Городнйч!й, adj. ’.m. provost, town- 
bailiff. ; 

Городевьй, adj.see Городской; |5.т. 
constable, policeman. 

Городфктъ, $.m. dim. carp. timber-yard; 
[соляной —, public magazine of salt; }fes- 
toon, scallop; asm, pl. game of skittles; 
idim. of городъ. 

Fepogendaéi, adj. of a town, of a city, 
urban, townish: —exas почта, penny-post; 
= cadsenacesenie, urban population; ее 
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жители, town's-folk, town’s-people; —14a- 
wamais, town-crier; = се слухи, town- 
talk; —ская дума, town-hall; — doxs, town- 
house; —oxpyts, — cude общество, lown- 
ship. 

Гфредъ, $.m. dim. кгородфкъ, town, 
city; мавный— , capital, capital town, chief- 
town; провинмальный —, country-town; 
приморскй—, maritime town; вольный — 
(es Германи), гее-сПу; |[ргох. что — то 
норовё, что деревня то обычай, SO Many 
countries so Many customs; на словаху го- 
рода беретз, he is valiant as far as words 
G0; ни KS селу HU KE — ду, that's neither 
here nor there. 

Городьба, $./. enclosure, fence. 

Горожаннаъ, s’.m.—maunua, $./. Ш- 
habitant of а town, citizen; — we, town’s 
people. 

Fropomente,s.n.enclosing, fencing, hedg- 
ing. 

Fopocunéms, s.m. horoscope, nativity; 
scheme; составитель — none, figure-caster, 
figure-flinger; составлять чей либо—, to 
caiculatethe birth ог the nativity of а person. 

Topoxosunu,, s.m. but. peas, robinia. 

Горфховый, adj. of peas;—noe пюре, 
pease-pudding;—xaxeno, pisolite; — wyms, 
ridiculous man. 

Горфхъ, s.m. collect. dim.—pomenxs, 
peas, pease; || prov. это было при yapn—xb, 
in the days of yore, in the time of queen 
Bess; | журавлиный, полевой —, vetch, 
tare; зеленый —, green peas, boiling peas; 
душистый —, sweat pea; сахарный —, 
honey-pea, sugar-pea;— волошекй, chick- 
pea;—cyxot, grinding-peas; — es стручь- 
Axs, pea-pod; стручекз — xa, pea-shell, pea- 
shuck; wesywutumo—, to shell peas. 

Гфрочка, dim. see Гора. 

Fopomuua, s./. 11. = шинка, pea. 

Горфшект, s.m. collect. green pease; 
душистый —, swect реа. 

Горфховое дёрево, s.n. bot. acacia. 

Popomaarnii, adj. pisiform. 

Wopeni#, adj. of mountains, inhabiting 
mountains. 

Горсть, 5. /. 411. горстка, горсточка, 
hollow of the hand; ||handful; maniple; | fig. 
small quantity; —cosdams, a few soldiers, 

Гортаёнвый, adj. guttural, of larynx, 
laryngeal; jugular; gram. — mam буква, a 
gultural letter. 

Foprans, s.f. larynx, throat, gullet, 
swallow; у нею AsuKS NpUAUNS KS — AB, 
he does not know how to make use of his 
tongue. 

Vroprénsia,—eia, 3./. bof. hortensia, 
hydrangea. 


— 150 — 


TOPS 


Горчакъ, s.m. bot. water-pepper, biting 
snake-weed. 

Горчанка,5. [.50$. bitter-wort, fel-wort, 
gentian. 

Горчать, see Горькяуть. 

Горчать, t.a.n. to make bitter, imbit- 
ter; to have a bitter taste. 

Горчица, s.f. bot. mustard, mustard- 
seed;||prov. nocan ужина—, that is like 
mustard after meat; it comes a day after the 
fair or what need of the doctor when the 
patient is dead;after-wit comes too late; 1601. 
— дикая, rocket:—nosesaa, winter-cress; | 
= чычный, 40). — вое зерно, п1051аг4- 
seed. 

Fopthenast, §.m. — шища, $./. mus- 
tard-pot. 

Fopshannns, s.m. sinapism, mustard- 
plaster, poultice. 

Vopme, 4110. sl. worse. 

Горшёклъ, s.m. dim. = méagensn, pot; 
mug; ночной —, chamber-pot, chamber- 
utensil; prov. — котлу не mosapurms, ап 
earthen pot is not a match for an iron ket- 
tle; ne бои = шжи Обжезакют5, it is not 80 
difficult to do as it appears; no—mmy u no- 
крышка, as is the brain, so is the hat;|nauf. 
iron socket; | —mdsunsii, = иковый, 00). 
—naspyda, galena; = ный камень, ollaris, 
pot-stone. 

Горшеёчникъ, 3.1. =ниаца, s.f. potter. 

Горний, adj. sl. worse, 

Горшфнъ, see Горшекъ. 

Горьк@, adj. dim. — жовьн!й, горь- 
новатый, bitter, bitterish; = щжая хастой- 
xa, bitters; — ве стручки, sauce-alone 
(plant); |fig. sad. painful, grievous, afflict- 
ing, bitter, poignant; — ula слезы, bitter 
tears; — кое воспоминаме, a painful re- 
membrance; sea правда, а hard truth, 
пить— кую vauy, to bear misery and all 
sorts of grief; —noe время, alas the while; 
| — 940 = мая neanuua, а real drunkard; 
быть — жишть льяницей, to drink like a fish; 
Prov. KE вкусивз —жаго, не ъдать и с 
xato, One cannot enjoy the sweetness with- 
out having tried the bitterness, 

Гёрьклый, adj. grown bitter; rancid, 
rank. 

Горькнуть, v.n. to grow bitter, rancid 
or rank; to rust. 

Горько, adv. comp. гёрче, bitterly;| 
sadly, painfully, grievously; — раскаиват- 
ся, to feel sadly;|o. tmp. у меня во ту, 
I have a bitter taste. 

Горькозёмъ, s.m. magnesia. 

Горьжость, 5./. bitterness, bitterishness; 
| fig.sadness, acerbity, aflliction, poignancy. 

ГорЪ, adv. sl..on high, upwards. 
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Voptssa, $.[. corn brandy;}gas-burner, 
lamp-burner;| = жи, pl. catch-play. 

Горфзьый, adj. burnt, burnt out; | — 
sve, s.n. burning. 

reptaie, s.n. burning, combustion. 

ГгерЪть, o.n. to burn, flame, glow, be 
burning; {ito burn, long, be longing, be in- 
famed with; — д0бовъю, нетерптшема, же- 
втемё, to burn with love, impatience, to 
be agog оп. about, for; — xaxs es osnn, to 
be al in a glow; )to sparkle, twinkle, glisten, 
glitter; езо злаза =-рятть sxneoms, his eyes 
sparkle with Гагу; sensdu—pare на небъ, 
the stars twinkle in the sky; fig. кз чему 
crnemseme? onde не— рат, Why hurry so? 
th: house is not on fire. 

Герюнтъ, s.m. an unfortunate man. 

roproseers, s.f. combustibility, combus- 
tibleness, inflammability, inflammableness. 

горзочЕй , adj. combustible, combustive, 
inflammable; рор.—ч м слезы, bitter tears; 
—"sam кровь, warm-blooded. 

rdpromno, 8.n. dim. see Горе; | саге, 
anxiety, uneasiness; ему и = mmm #575, 
be does not care in the least. 

Горячее, adj. $.п. common name of all 
soups, pottages ес. 

Георичательный, adj. heating, hot. 

Fopauars, v.a. to heat, warm;|to irri- 
late, put into а passion; | ея, v.r. to heat, 
Tow hot, to grow warm (in а dispute); to 
gruw angry, be angry, fly into 4 passion, to 
be upon the high rope. 

Fepasiiz, adj.dim.—aen.nif, burning, 
hol, glowing ;parching;— узоль, burning coal, 
live coal; — see дутье, hot blast; —aas 10- 
40ena, fire- stick; | heated; boiling, boiling- 
bot, scalding-hot; | strong. spirituous (И9- 
ours): fresh, recent(traces );|\fig.ardent, fer- 
vent, fervid, eager, warm, live; impetuous, 
vehement, hot, hot-brained, hot-headed; hot- 
sprited, hot-spur, hot-spurred, passionate, 
Mettlesome, fiery; hasty; — wee maesanie, 
trdent wish; —vesoenxs, a passionate, vio- 
lent, hasty man; у нею — чая 10.080, he is 
hot-headed; = чее ycepdie, an ardent zeal; 
sana кровь, heated blood;—saa sowads, 
a fiery horse; эта лошадь смиикомз ча, 
that horse has too much шеШе; [въ коря- 
чахъ, въ горячЪ, adv. in heat, in pas- 

; Ш anger; ew горяча, see Cre- 
рача. 
Герачка, s.f. burning fever, glowing 
er; tnusaa—, putrid fever, typhus; — с5 
\ямнами, nAmNucmaa—, purple fever, pur- 
pura, petecchial; petechial; бълал— , deli- 
rium tremens; jfit of anger;{\coll.—wy no- 
Pom, to toss about like one possessed; to 
Sxert every effort; to be in the greatest hurry; 
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| 5 ячечвый, (7). -ваа рубащка, strait- 
waistcoat, strait-jacket. 

Горачность, $5./. ardour, fervour, zeal, 
fervency, fervidness, passion, passionateness, 
warmness, warmth; eagerness, fieriness, im- 
petuousness, vehemence, heat, mettlesome- 
ness. 

Fopad, adv. hotly, warmly; ardently, 
fervently, fervidly, eagerly, passionately; 
ons —npunszacs за это, he is hot upon it. 

Горяший, adj. burning; apxo—, bright- 
burning. 

Foenwra.as,s.m.hospital; |-львый, 447; 

Господарстно, s.n. hospodarship. 

Господапь, $. т. hospodar; master; | => 
peniii, adj. 

Госшфдень, adj. ([. —- дня, п. дне), the 
Lord’s, of God; молитва — дня, the Lord’s 
prayer. 

Foenoghun, s.m. lord, master, seignior; 
gentleman; Sir, mister, Мг.; палата гос- 
moa, the House of Lords; ons еще ме 60.10- 
wot—, heis not a great gentleman; дома 
ли господа? are Mr. and Mrs. М. at home? 
is the family at home? хакой-то— , a gentle- 
man; здравствуйте господа! good morn- 
ing ladies and gentlemen; быть — днномть 
своею слова, 10 be a slave to one’s word; 
быть самому себъ = номъ, 10 he one’s own 
man. 

Feendgenté, adj. lord’s, manorial, sei- 
gneurial, seigniorial; > екам власть, 5е1- 
gniorage, seigniory;—Ccoxs, manor, manor- 
house;—npasdxuxs, the Lord’s day;|no = 
enn, adv. like a lord, like a gentleman. 

Focndéacrso,—nonanie, s.n. domina- 
tion, rule, reign; seigniory, sway, govern- 
ment; prevalence, prevalency ,predomination. 

Господствовать,, v.n.todominate, reign, 
govern, rule, sway, lord over, domineer 
over; to overpower; to take the lead; | to 
prevail,predominate, command; эта topa=— 
ствуетъ #405 равниной, thal mountain 
commands the plain; wesyt0 недълю —=ству-. 
етъ южный enmeps, thesouth wind prevails 
for a week. 

Госпфдетвуюний , adj.predominant;pre- 
уа тб; prevalent; | — ая церковь, mother 
church; —mas сила, predominance, predom- 
inancy. 

Foemdquan+, $.m. lordling, young gen- 
tleman; (ор. 

Господь, $.m. the Lord, God. 

Госпожа, s.f. lady, mistress; madam, 
mistress, Mrs. 

Госпожьнки, s.f. pl. Lent before 
Assumption. | 

Госте! ймный, — вычоный, adj 


| hospitable; | —мо, = во, adv.—bly. 


ГОСТ 


Гостешршетве, s.n. hospitality. 

Гостиная, adj. s.f. — ман комната, 
drawing-room, sitting-room; parlor, parlour. 

Гостанецъ, $т. (м. --ичакъ, pres- 
ent. gift, fairing. 

Гостиница, —-таниица, sf. hostelry, 
hotel; inn; eating-house; victualing: house; 
содержатель—=щы, inn - keeper, tavern 
keeper; | - мичный, 147. 

Гостиводифрець, s.m. shop-keeper in 
a bazaar. 

Гостинодвёрск!й, adj. of a bazaar. 

Гостыный, adj. guest's, visitor’s;|mer- 
chant’s; —deops, bazaar, shops. 

Voerhrs, гащивать, v.n. to be ona 
visit (for a time). 

Гость, 8.1. rdcrna,s.f. guest, host, vis- 
itor, visit; récra, company; ожидать, npu- 
нимать гестёй, to expect, receive com- 
pany; быть es гостахъ, to be on a visit; 
навязчивый, назойливый—, a troublesome 
visitor, scambler; pro». ме во время—хуже 
татлрина, a guest not in time is as wel- 
come аз а dog at a wedding; prov. es ro- 
стахъ хороишю, a дома лучше, home is 
always home. 

ГоетьбА, $./. see Tomenie. 

Государекй, adj. sovereign’s; | —cne, 
adv. sovereign-like. 

Государство, s.n.state, empire,domin- 
ion, kingdom;power ;realm, weal; | —erpem- 
ный, 44). —- ньяй Yesoenxs, Statesman, = 
moe управлеше, policy;=nan палата, 
state-house; ная измаха, high treason; 
—ный npecmynnuxs, state - criminal; — 
ные виды, politics; — вые доходы. the 
revenues of the state; =шахж служба, риб Ис 
Service; на cuems = шей казны, at the 
public charge. 

Государствовать, v.n. to reign, rule. 

Государь, s.m.—paina, $./. sovereign, 
monarch; potentate; prince, princess; | sire, 
madam (title); милостивый — Mr. (mister ), 
sir, my lord; милостивая —рывя, Ma- 
dam,miss, my lady; wusocmuene—pa, gen- 
tlemen; милостивыя = рыши, ladies, my 
ladies; — Императорз, His Majesty the Em- 
рггог; paisa Императрица, Her Majesty 
the Emoress. 

Готаческий, adj. gothic; ская буква, 
black-letter; — шрифт ‚019 English; —exan 
архитектура, pointed architecture. 

Готовальня, 5.|. ~ вальникъ, $.7. 
case, box of mathematical instruments. 

Готовить, v.a. to prepare, make or get 
ready, arrange; || to cook, prepare, dress 


(те); -ея, v.r. to get ready, prepare] 


one’s self; ca «xs чему, Lo be on foot, afoot; 
Он =вшлея уходить, he was ready to go 
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away; —тся роза, Феге is astorm brewing; 
|part. р. котёвлевный. 

Готфвность, $./. readiness; держать 
coticxo 65 =сти, to keep ап агту ready to 
march; |disposition, aptitude, aptness, рге- 
paredness. 

Worossali, adj. ready, ready - made; 
= вое платы, a ready made dress; 
disposed, apt;—«s ycaysams (in a letter), 
yours obediently; быть —вымль consame 
что нибудь, 10 be about to do a thing; 
быть — вымъ, to be well prepared for; 
to be willing; быт — вымъ на ece, to 
abide by the event; быть вымль Kd nep- 
вому призыву, to be ready at a call; жить 
на всемё = вомтъ, 10 have all one’s expenses 
paid; |на — вв, at point, on the point. 

Готтол и, .5./. bot. water-violet. 

Feereparrs, s.m. aulic council (3% 
Livonia and Finland); o6eps—, supreme 
court of justice 

ГоФфмаклеръ, s.m. court-broker; | — 
рск!Ё, adj. 

ГоФмаршалъ, 3.11. marshal ofthe court ; 
the knight marshal; o6eps—, Lord high 
marshal; | ~ «sexi, adj. 

Гофмёдикт., $.m. court-physician. 

Yoeucicrepana, s.f. governess to the 
court; o6eps —, lady governess to the court. 

Voenéiicreps,s.m.steward of the house- 
hold; o6eps—, lord steward; | рева, adj. 

ГоФрировальный, adj.—naa nasov- 
ка, gauffering-stick. 

ГоФрировать, v.a. to gauffer; to гие; 
part. р. -вавный; — пый pyxaciuxs, 
ruffle. 

ГоФФурьёръ, s.m. harbinger of the 
household; | —peaiii, adj. 

ГоФъ-нитендаить, $.m. court-inten- 
dant. 

Гошноталь, see Госпиталь. 

Woménte, $. п. visiting, being or staying 
on a visit. 

FpaGémp, s.m. spoil, robbery, pillage, 
plunder ,rapine,depredation; | — эжмьй , 447. 

грабельщекъ, 3.1. = щица,5./.гакег. 

Грабйма, s.f. bot. witch-elm, yoke-elm, 
hard-beam;] —Giiumasi, adj. 

Грабытель, $.m.—unana, $./. spoiler, 
robber, pillager, plunderer, depredator, ri- 
fler; cut-purse; moss-trooper; |jextortioner, 
extorter; ]waitixa— лей, a predatory party; | 
=—Teapcain, adj. predatory. 

Грабатольски, adv. like a robber. 

Грабательство, $ п. pillage, extortion; 
see Грабежъ. 

Грабеть, 5.4. to spoil, roh, pillage, plun- 
der, rifle; [to extort; ransack, sack, peel; to 
prey on, prowl; ||part. р. крабленный. 
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Грабитольствевать, v.n. sce Гра- 
бать. 

Граблы, s.f. pl. dim. —бельщи, rake; 
жоятка —блей, handle of a rake, rake 
wie; | —-бельный, ad). 

rpaGmmrux’s, s,m. graver, graving-tool, 
ига. 
rpaés, s.m. see Грабинз. 

Гравёрль, §.m. engraver, graver, сагу- 
а; — xpanxot eoixot, etcher;—na мяди, 
epper-plate-printer; — на деревъ, wood- 
agraver. 

rpasusars, 5.1. bot. bennet, avens; 
panctata-saxifrage’ | == льшый, adj. 

Травировальный, adj. of engraving, 
saving carving; ная docka,copperplate. 

Гравировнальщиктъ, s.m. see Гра- 
зеръ. 

Гразирован!е, 5.п. engraving, graving; 
carving, etching. | 

Гравипреовать, 0.0. (0 engrave, grave, 
carve; —крюпкой водкой, to etch; | part. р. 
гравированмый, 

Гразировма, $./. 506 Г равирован!е; 
(print, cut, engraving, graving;—sa ме- 
мази, cclature;—xprnKxoe водкой. aqua- 
linta;s—na мъди, copper-plate printing; — 
ва деревъ, xylography, wood-engraving. 

Vpaniit, s.m. gravel, sand; see Xpamt. 

rpansopa, s.f.engraving, graving; plate; 
—без5 nadnuce (лучший оттиск), proof- 
impression; —a , wood-engraving; 
—xpanxoit водкой, etching; aquatinta; бу- 
una для = вворть, plale-paper. 

Frpagania, s.f. gradation. 

Градиша, s.f. dim.—uua, hail-stone. 

Градироваш!е, s.n. tech. evaporation, 
evaporating, refining. graduation. 

Градировать, 9.4. tech. to evaporate, 
refine (water from salt). 

Tpagnps, §.m.—puce sanegénlie, 3.7. 
ch. graduation-house; | — рный, adj. 

Градный, adj. of hail. 

Градобьй, s.m. damage caused by hail. 

Градоначальноктъ, $.m. governor ofa 
town. 

Градошачальство, 3.n. governorship 
of a town; | district. , 

Градоотводъ, 8.m. hai!-conductor. 

Градонравитель., 3.m. magistrate of a 
town; | —smeniis, adj. 

Градекёй, adj. of a town; — 404064, 
oe of the town council, mayor; prov- 


Градугивкл, s.m. thermometer. 

градуеъ, 5. т. degree; дълеме на en, 
fraduation; — компаса, puints of a compass; 
-спирта. prool; | — сный, adj. — ный 
сиржень, index-rod. 
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Градштектъ, s.m. naut, cross-staff, ja- 
cob's-staff. 

Mpaaw, s.m. hail; shower;—wwdems, it 
hails; cs нео noms градомъ катится, 
the perspiration falls in large drops from 
him; he is streaming with perspiration;— 
пуль, a shower of bullets; —помлочнытв уда- 
poss, walloping; |lst. town, city. — 

Гражданйнтъ, $.m.—,anna, $.|. citi- 


zen, burgher, burgess, denizen; free- 
man. 
Vpamgaucaii, adj. of citizen, civic; 


civil; social; private; exis do6podnmesu, 
civic virtues;-exaa палата, civil court, 
common law-court; county-court; —csxam 
печать, Russian characters;—cxoe право, 
civil law; | —ems, adv. civilly, like a 
citizen. 

Wpamgancrsennocrs, s./. civil state, 
state or qualities of a citizen. 

Гразжданственный, adj. civil, civic. 

Гражданство, s.n. citizenship, bur- 
ghership; iicitizens, burghers. 

Грамата, Грашмата, see Грамота. . 

Грамматика, $./. grammar. 

Граиматимъ, $.m. grammarian. 

rpannativecniaé, adj. grammatical; = 
pasbops parsing; | = сви, adv.—ly. 

Грамота, s.f. reading and writing; 
edict, decree. charter; record; yemaexan—, 
charter of regulations; || diploma, patent; 
дворянская—, a patent of nobility; {letter, 
bill; вюрительныя —ты, credentials, let- 
ters of credence; охранная — , safe-conduct, 
safe-pledge; safeguard; жалованная—, let- 
ters patent. 

Грамотка, 
note. 

Грамотность, s.f. knowledge of read- 
ing and writing; pacnpocmpanene—orn, 
the propagation of reading and writing. 

Грамотный, 41). knowing reading and 
writing; literate; || well written. 

Vpanorhii, Грамотникъ 5.1. —aH- 
ma, 8.f. one who can read and write; learn- 
ed man or woman. 

rpanara, s.f. mil. 47. =тка, grenade, 
shell; | —-тный, 41). 

Граматъ. $.m. min. garnet; —восточ- 
ный или блаюродный, almandine; | —ro- 
вый, — твый, adj. bol. — вый сухой 
yenms, дикое —- тоноедерево, balaustine; = 
—-тное яблоко, pomegranate. 

Гранд! фазный, adj. grand. 

Гранётше, s.n. cutting into facets; —as- 
ма3065, diamond-culting. 

Vpash«ao, s.n. tech. cutter, polisher. 

Грапйльвый, aij. for cutting into fac- 
ets. 


s.f. pop. letter, billet, 
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Гграийльщактъ, $.m.lapidary, diamond- 
cutter; | —muarsié, adj. 

Гранесть:й, adj. faceted, crystallized. 

Vpanirt, s.m. granite, granit;{ —saier- 
мый, adj. granitic. — 

Гранить, v.a. (0 cut into facets; to grind; 
to hew;—asxass, to cut a diamond; — xo- 
стовую, fig. to ramble about; {part. р. гра- 
нбниый; ный бримянтз, diamondcut. 

Гранйца, s.f. frontier, border, bound; 
boundary; confine, limit; precinct; nepe- 
name через5 —щу, to pass the frontier; вы- 
слать за =щу, to send beyond lhe frontier, 
send out of a state; Пиренеи cayocams— 
mero между... , the Pyrenees are boundaries 
between...; на — пахъ имперзи, on the 
confines of the empire;nzanw за > щу, to go 
abroad;npinmazame из5 sa--mes,to come from 
abroad; за == щей, abroad: beyond the sea, 
seas; \fig. limit, bound; ewimy uss = nae 
mpusuuss, to exceed the limits of decency. 

Гранйчешне, s.n. settling the limits, 
demarkation. 

Гранйчить, v.n. to border upon, be on 
the confines of. 

Граничный, 017. of frontier, situated 
on the frontier; |limitary. 

Гранка, $.|. print. slip; корректура 
65 ках, proof-sheet in columns. 

Грановатый, adj. faceted, anguious;= 
ran палата, angulous palace of the 
Kremlin (in Moscovo ). 

гранъ, :$.т. grain (weight);] weight of 
a grain. 

Грамь, s.f. face, facet, side; | limit, 
bound; | math. period; | — шью, facet-ways. 

Графа, s.f. column (of а register). 

ГраФйльный, adj. ruling, for ruling; 
—ная подкладка, transparent lines. 

ГраФфынъ, s.m..dim.—saam., decan- 
ter; = ичикт. (65 cydxn), cruet; | -мный, 


J. 
Графиня, s.f. countess. 
ГраФытъ, $.т. min. graphite, black- 
lead; plumbago; | -тный, = товый, adj. 
ГраФыть, na—, pas—, г.д. to rule, 
draw lines;] part. р. граФаёниный. 
Ppaeihaeceniés, adj. graphic, graphical. 
ГраФный, Frpaesol, adj. divided in 
columns; see Графа. 
Гграхетно, s.n. earldom; | сотку. 
Графчикъ, $.т. young count. 
Грахъ,;.т.еаг|, count; | гра»ен!й , 44). 
ГраФфьй, 5./. dim. — ovina, print. 
point, iron point; | —e@dimasii, adj. 
Fpantésan:&, adj. graceful, gracious; 
j—so, adv.—ly. 
Vpania, s.f. grace; gracefulness, gra- 
ciousness, веет тез. 
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Грачбнокъ, $.т. young rook. 

pawn, s.m. orn. гоок;| грач, rpa- 
sania, грачёвый, adj. 

Vpe6éuna, 3.f. dim.—nesaxa, comb, 
large-toothed comb;{\dressing comb; ¢oszoces 
остриженные nods — ву, hair cropped 
short,close-cropped; | hatchel, hackle; heckle, 
hemp-cemb; | mech. scrow tool, chasing-tool; 
ljotn. claw, dog, holdfast;|jsea-comb (mol- 
lusk); scallop (fish, shell); cockle, escalop 
(shell);| -почный, adj. 

Гребонниитъ, = Gnesims, bot. sce 
[ papwsarts. 

Гребёночникъ, s.m. comb - maker, 
comb-cutter. 

Гребёнчатый, adj. pectinal; pectinate, 
pectinated, comb-like. 

Ггребеижакъ, s.m, comb-maker, comb- 
cutter; comb-seller; hus. tamarisk. 

Грёбень, 8.m. dim. rpe6eméns,comh, 
hatchel, hackle, heckle, hempcomhb, card; 
potosoi—, horn comb;;jcrest: comb ‘of а 
cock); crest (of а roof);|ridge;summit, wa- 
ter-shed (of а тоимат); |сагр. tenon, te- 
nant; ||bot. eexepuns—, lady’s-comb;{rpe- 
бешной, adj. 

Гребёщъ, $.т. raker;|rower, oarsman; 
paddler; | = бёщкий, adj. 

Гребешфнтъ, s.m. see Гребень. 

Греблф, s.n. mas. sirickle; мира nods 
—,strickle measure, level measure; прода- 
вать nods —, bo sell with alevel-measure, } 
oar, paddle. 

Грфбдя, s./. raking;]rowing; udm. na 
~<a, to go wilh oars. 

Гребневидный, see Гребенчатый. 

Грёбникъ, 3. т. 601. ауепз, bennet, dog’s- 
tail grass. 

Гребной, adj. — eass, paddie-shaft; — 
eunms, propelling-screw, screw-propeller; 
—Hde судно, row-boat, rowing-vessel; == 
нфе колесо, paddle-wheel. 

Гребфкъ, s.m. strickle;|)mas. plaster- 
beater; | паиг. paddle; stroke о’ an oar. 

Гребщиял, $.m. raker. 

Грёженье, s.n. talking in one’s sleep. 

Vpéaa, $./. raving, reverie, dream; mu- 
sing; [попзелзе, idle talk; |\s.c. raver, dream- 
ег, muser;{twaddler. 

Грёзиать, г.п. to rave, talk in one’s 
sleep;||to talk nonsense;||—ca, ©. tmp. to 
dream, rave; мя --зилось, | dreamt. 

Vpenyalii, -мачий adj. rattling, rum- 
bling; — eo0sdyxs,—ta3s, oxyhydrogen gas; 
— чая 3408, rattlesnake; — чее серебро, — 
see sosomo, fulminating silver or gold; — 
камень, eagle-stone, aetites. 

rpenymua,s./. dim.—meama, coral, 
rattle; | —mewnasii, ad). 
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гром ше, 3.п. rattling, rumbling; thun- 
ering. 

гремфть, 0.1.10 rattle,rumbie; to peal;{ 

bihunder, roar; nytuxu—mar®, the сап- 

ms are roaring; зом =матъ, it thun- 

в; nomoxs > мат, the torrent roars; | 

» sand; to resound; mpy6u—mars, the 
rempets are sounding; слава e:0—nkTD, 
is glory rings. 

rpemageps, s.m. mil. grenadier;|— 
миа, adj. 

Гренфмъ, $.m. rusk. 

Гретъ, s.m. naus. gripe, cut-water. 

Гресты, гресть, v.a. to row, oar, pull, 
peddie, рае; ons кгребётъ хорошо, 
№ rows well; cusexo—, to ply one’s oats; 
Je.a. to rake (hay);|/fig. to scrape, take 
u (money); to appropriate to one’s self 
|~en, v.p. to be raked. 

Гречка орЪхъ, s.n. walnut. 

Tpésa Fpewxa,s.f.buck-wheat; white- 
crop; sarrasin; | =-ёчневый, adj. 

peueexiis огомь, $.m. wild-fire. 

rpésna красйльнал 5. |. [01. polygony. 

Грёчневокть, s.m. conic cake of buck- 
Wheat. 

Грибной, adj.—nda зрлда, mushroom- 
bed; - maa эссенизя, Mushroom-ketchup. 

Грибовидный, adj. mushroom-shaped, 
fungiform;|med. fungous, proud. 

Грибфимица, s.f. bot. water-lily, nym- 
phea, nenuphar. 

Гробъ, s.m.dim. грибёкъ, —6deenus, 
mushroom, fungus; ядовитый, позаный—, 
24-51001; pixy-stool; coll, он — саълё, he 
mt nothing, he is frustrated in his expecta- 
tions. 

Грава, s.f. dim.—ana, mane, crest;| 
tol. конская— , waler-agrimony. 

Граненка, 3./. ten copecks; ornament 
images; |slope in the back for the col- 

г. 


Гравеншикт, , $. 1. (11. = ничект, ten 
copeck piece. 

Гривенный, adj. of ten copecks. 

Граинстый, adj. long-maned, thick- 
maned. 

Tpksaa, $3./. ten copecks. 

Tpeaguer, s.m. obs. life-guard, satellite; 
| шек, adj. 

 Грыдинца, —дмя, $.|. obs. hall of au- 
dience. 
Гримаеа, $./. grimace, wry face, moe, 
Шо, wry mouth. 

Гриндезнвый, 44). —-во, adv. full of 
frimaces 


Гринасиииь, 3.m.-anga, 3./. gri- 


Гранёоничать, у.в. to grimace, make 
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faces, make grim faces, make wry faces; 
to make a mouth. 

Гровиаъ, 5.1. а violent form of catarrh, 
cold in the head; me4; influenza. 

Vpieocan,$.m.slate; |\slate-pencil; | —= яь- 
вый, ad). 

rpaen, s.m. bird, griffon;|myth. grif- 
fin; | mus. neck, finger-board (of stringed 
instruments ). 

Гробнаца, 3./. tomb, sepulchre, mon- 
ument; sarcophagus; shrine, reliquary; | — 
нычвый, adj. 

Гробовой, adj. of coffin; of tomb, of 
grave;sepulchral;—to.ocs, sepulchral voice; 
do — noi доски, аз long as I live. 

Гробовщиктъ, s.m. coffin-maker, un- 
dertaker, upholder. 

Гробожытсль, $.m. grave-worm. 

Гробоконатель, $.т. grave - digger, 
grave-maker, sexton. 

Гробонфсецть, s.m. coffin-bearer,mute. 

Гробъ, 3.1. (im. гробе, гробокъ, 
tomb, sepulchre;{coffin, bier, hearse; npo- 
cmoti—, shell; класть ¢s—, 10 hearse; ка- 
менный—, sarcophagus: | fig. grave; t4adnme 
6s—, стоять на краю гроба, to have onc 
foot in the grave; np deepars грёба, 
death’s-door, at death’s door; твой no—, 
yours till death. 

Грогъ, s.m. grog, brandy and water; 
—cs8 сахаром5, palm-wine; мятный—, 
mint-julep; vepess чур разбавленный — , 
grog prepared by mixing litle brandy with 
much water. 

Гроденашль, $.m. gros de-Naples (s:lk 
goods ); | —msennsii, adj. 

Гродетуръ, s.m. gros-de-Tours (silk 
goods): | -ровый, adj. 

роза, $./. thunder-storm, storm;—pas- 
разилась, the storm burst out; дождь cs = 
adro, (hunder-shower; буря cs —adro, thun- 
der-storm; || rigour, severity; | #9. threat, 
menace; terror; этот начальник: — дая..., 
mH chief is the terror of....; | крозовёй, 

j. 

Гроздъ, $.m. dim. гроздёктъ, — Ad- 
sex, bunch of grapes; racemation: | bunch, 
cluster; | гроздёный, грёздный, ad). 

Грозать, ея, v.n. to threaten, men- 
асе; оз— зттъь unm кулаком, he shakes 
his fist at-me; эта туча = айтлъ пролцв- 
нымё doocdexs, this cloud is threatening with 
heavy rain. 

Грозность, s.f.terribleness, formidable- 
ness, dreadfulness, sternness, rigour. 

Vpdsnasii, adj. stern, rigorous; — sa- 
vaaenuxs, a severe chief; threatening, теп- 
acing;—toaocs, threatening voice; |terrible, 
formidable, redoubtable, dreadful; вид, 
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formidable aspect; имъть —6и05, to look as 
black аз thunder;—sesa силы, formidable 
forces; — ypasans, a terrible storm; Toanxs 
—, John the Terrible; | —ao,adv.—ly,—bly. 

Грозовой, adj. of thunder-storm; —sde 
облако ,thunder-cloud. 

Громада, s.f.heap,pile;] mass, hugeness. 

Громадноесть, s.f. massiveness, huge- 
ness, enormity, enormousness, prodigious- 
ness. 

гремадный, adj. massive, huge, епог- 
mous, colossal; prodigious;—pocms, a co- 
lossal shape, enormous Waist; = мая разни- 
ца, a prodigious difference. 

Vpomgosa, 8.f. bot. bastard dittany. 

Грошать, v.a. to balter, ruin, destroy, 
devastate. 

Vpémeté, adj. loud, noisy, sonorous, 


sounding; bombastic, high-sounding (words); | 


—nis с40ба, sonorous words; ||fig. famous, 
renowned, eminent; — noe uaa, a famous 
name. 

Громко, 44%. loud, loudly, aloud, noisily, 
sonorously; — xoxomame, to laugh loudly, 
with a loud voice; — требовать xe10, to 
demand with loud cries. 

гремкоголфеый, adj. loud-mouthed, 
loud-voiced. 

Грфмкость, s.f. loudness, nojsiness, so- 
norousness. 

Громлён!е, s.n. battering, destroying, 
devastation, ruining 

Громонёржецуь, 8.m. the god of thun- 
der, thunderer. 

Vpomwepoa, 41). of thunder, thundering; 
— omeods, lightning-conductor; — ydaps, 
thunder-clap; — камень, thunder-stone; — 
вая туча, thunder-cloud;—saa cmpnaa, 
thunder-bolt; min. belemnite. 

Громдвый, adj. thundering, loud; 603- 
enwmams => monEim®, 1040C0M3, to thunder 
out, announce with a voice of thunder. 

Vpomor sacussii, adj. loud, thundering; 
--какз труба, trumpet-tongued; | — но, 
adv. loud, loudly, in а loud voice. 

Громоздыть, v.a. to heap up, pile up, 
lumber; to scaffold; to settle; | ем, v.r. to 
raise one’s self, scale, settle. 

Wpdmoagulii, adj. bulky, cumbersome, 
cumbrous. 

Vpomondensnsis, adj. thunder - bearing, 
thunderous. 

Громоотвёдъ, 3.1. lightning conductor, 
lightning-rod, thunder-rod. 

Громче, сотр.о/ ГромкЕй апд Гром- 
KO. 
FV poms, $.m. thunder , thundering; | noise; 
| clap, clash, rattle, roar, din, peal; xaxs 
громомъ пораженный struck with thunder, 
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thunderstruck, thunderstricken; it was a 
thunder-stroke for him; грёмья Ватикана, 
the thunders of the Vatican; —pyxonsecea- 
iG, a thunder of applause; — зремитз, it 
thunders, the thunder rumbles; prov. — se 
wANEMs ‚мужикз не перекрестится, With- 
~ а warning a peasant will not be care- 
ul. 

Гроемёйстеръ, s.m. grand-master (of 
an order );] penta, adj. 

Гротёскъ, $.m. paint. grotesque figures; 
| -емевый, adj. 

porn, s.m. dim. rpdruns, grotto, 
grot; cavern;|naul. main.sail; — мачта, 
ee mast; —рел, main yard; | кротевый, 
adj. 

Грухнутьеся, v.n. to fall suddenly and 
with a great noise, fall heavily. 

Грохотанье, $.n.—tna, $./. rumbling, 
noise, roar, rattling. 

Грехотать, v.n. to rumble, rattle, roar, 
peal, crash, make a noise. 

Грохетать, v.a. to bolt, sift, riddle, 
rattle. | 

Mpdxers, s.m. noise, rattle, rumble, 
racket; roar, din, peal; вътерё pasnocums, 
donocums — пальбы, the musketry was 
breezing up on the wind; | peal or burst of 
laughter; | БоЦег, bolt, sieve, sifter, riddle, 
screen. 

Грошевыкъ, s.m. а two-copeck piece. 

Грошевёй, —mésusii,adj.two-copecks, 
low-priced. 

Грошъ, s.m. dim. rpomuus, grosh, 
two copecks;| money; у нею rpoma ня 
за душою, he is penniless, he is not worth 
a groat; he has not a cross to bless himself 
with; быть безё rpoma, ne имють грошё 
за dywot, to behard up; fig. ни es—ne cma- 
eum, not to have the least consideration, 
not to set the least value on; ям #a—, nol 
in the least; 68 немё нютё ума нц на—, he 
has not a grain of wit; д не dams за это 
мьднаю гроша, [ would not give a pin’s 
head for it; it is not worth a hair; 1 would 
not give a doit for it; я se na—ne s06o0%yce 
063 этомё, I do not care a farthing for it, 
a fiddlestick for it. 

_ Грубыть, v.n. to offend, affront. 

FpyOtanmts, v.n. to behave rudely, 
answer rudely, be impertinent. 

груб! Аиство, s.n. rudeness in speech, 
impertinence. 

I'pyGiawn, $.m.—naa, $ /. impertinent 
person, rude in speech, clod-hopper. 

Грубость, 3./. roughness, rudeness; 
coarseness, harshness, churlishness, unman- 
nerliness, scaliness; наюворить друг дру 
—ereil, to exchange broad words. 
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Грубый, adj. 41. —-беньн!8, P'rayse- 
ытый, rough, rude; coarse, churlish, un- 
‘arteous, harsh, unmannered, unmannerly, 
ew, hard; obdurate, scraggy; ribald; —ve- 
umes, a rude person, ribald; —azoscms, 
care linen; — бое сукно, pilot-cloth; бам 
шежа, a grave mistake; =-бым манеры, 
ts manners;—zozxoms, horse-laugh; | — 
®, ude. —ly;—6e обращаться сз кьмг, to 
ве one without mittens; поступать — 
в. to bear hard. 

грубъть, т.п. to grow rude, grow rough; 
»toughen, harden; кожа na ах5 = 

‚ tera, the skin of the hands gets rough. 

у Pte {.dim.—ana, heap, pile; mass, 
Upyaacrasiz, adj. broad-chested. 
rpyahna,s.f.dim.—nua, breast, brisket 

(of on antmal). 

rpyaherasis, adj. large-breasted. 

Грудимща, s.f. med. node, inspissation 
of the milk. 

Грудиь&, adj. breast, thoracic, pectoral; 
—pebenoxs, child at the breast, nursling; 
—ropmpems, half-length portrait; — ремень, 
uaa, breast-collar; — ремень у лошади, 
breast-plate; мат полость, thorax: мая 
xeansa, thymus; — ная кость, breast-bone, 

| опа, sternum; => masa жилы, the thoracic 

‘eins; => mde молоко, woman’s milk;||bot. 
| ~atsa травы, pectoral herbs; мам я100а, 

‚ Ле; нам трава, jujube tree, scabious. 
Грудебррошиьы, adj. anal; — вая 

зрерада, diaphragm, midriff. 

Грудь, 5. |. (т. крудочна ргеа5(, chest, 
тат; bosom, neck and shoulders; — py- 
аки, shirt-front; кормить крулью, to 
‘uckle, give suck; отнимать ош груди, 
м Wean; fig. брать грудью, to take Бу 
Нее; сражаться — cs грудью, to be at 

, 4alfsword with; ons прижалз ребенка xs 
| №04 груды, he pressed the child to his 
‚ beast; sama omoyprmaa на моей груды, 
} asnake that 1 warmed on my bosom; ||chest 
‚ Ив horse): пруди, pl. breasts. 
‹ Кружёный, adj. loaded; — satons, load- 
: ed Wagon, 
ГРУздь, 3m. dim. круздёщъ, rpya- 
fax, a kind of brown mushrvom; | prov. 
я груздёмъ, nosnsat 65 1/3068, in 

‘Propriatine to one’s self certain qualities, 

wt Must put up with the consequeuces; 

ируздевьй, adj. 
ГРУалёчшкь, ; т. sleeker, cleaner. 
Teyakse, хп. hook-lead, net-lead; | 

Homnact plumb-level, plumb-line, fathom- 

ane lead, water - gage, water- 


| ГруаАльщиить, s.m. loader. 
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грузать, 9.4. to sink; | to load, lade, 
stow, freight, weight;—cyono баластолв, 
to ballast a зЫр;— судно товарами, при- 
надлежащими нюсколькимё хозяевам, tO 
freight jointly; | - ем, v.p. to be luaded, be 
loading; это судно Tea, this vessel is tak- 
ing in her cargo. 

Fpyanlé,adj. heavy, ponderous, weighty; 
| «xe, adv.—vily,—ly, —tily. 

Грузкость, s.f. heaviness, ponderous- 
ness, weight, burden. 

Грузно, adv. heavily laden. 

Грузмуть, v.n. to sink. 

Fpysaunsii,adj.loaded, laden; | pop. drunk. 

Fpysosee, adj. s.n. tonnage, tonnage- 
dues: | pay of the loaders. 

Fpysoaen, adj. of a load; loaded, laden; 
[паш.—вфе судно, keel-boat; — вам oa- 
meps-auxis, lead-line, load water-line. 

Fpy3t,s.m.burden, weight;load, waggon- 
load, wagon load; cargo, freight, freightage, 
tonnage, lading; с108;—выючназо живст- 
naso, pack-load; — безполезный, mech. 
weight-of a machinery; — полезный, capa- 
ciousness of a machinery ;moresntiti— dead- 
lift. 

Грунтоваше, s.n. laying the ground 
(п patnting), priming. 

ГруштовАать, v.a. to ground, lay the 
ground, impaste, prime. 

Грунтъ, s.m. ground, soil, land; estate; 
— жирный, з\атру ground marshy ground; 
— каменистый, stony ground; — рыхлый, 
half strong ground;—cxaaucmuté, rock; — 
слабый, soft ground; — песчаный, sandy 
ground ;—nasomnwis, strong ground; —meep- 
Out, very strong ground; — rpawecamesii, 
gravel ground; gravelly ground; | priming 
(of a picture);||tech. couch; |] =товёй, adj. | 

груши, s.f. group (of figures, tsles etc. ), 
plumb; period (math). 

Групивровать, v.a. (0 group;|—es, 
v.r. to group, be grouped; | рат. р. rpynuam- 
рованный. 

Грустёть, v.n. to grieve, sadden, be 
sad, be melancholy. 

Vpycrabes.si, adj.melancholy, inclined 
to sadness. 

грустный, adj. sad, dull, sorrowful, 
sorry, pensive, melancholy, mournful; — 
mo, adv.—ly,—ily,—rily; |5. imp. wun — 
но, I am sorry. 

Грусть, s.f. grief, sadness, dullness, 
sorrow, sorrowfulness, melancholy, mourn- 
fulness; plaintiveness. 

груша, s.f. dim, — maa, pcar - tree; 
pear, роте; pounder; — для варки, baking 
реагз; компот из5—таль, {ее pears: || pear- 
shaped diamond or реаг1;.бълая-—} blanket; 
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sopexan—, chock-pear; дикая —, achras; 
земляная —, Jerusalem artichoke; мушкат- 
наз —, muscadel, muscadine, musk-pear; 
—перезрилая, MAIKAA, Чееру-реаг; —бол- 
wan, mezpoaa, \агдеп; | —mesdé, adj. 

Грушевыдиый, — образный, 40). 
pyriform, piriform, pear-shaped. 

Грушеёвка, s.f. реггу; [а kind of sweet 
apple. 

Грушевое древо, $.п. join. pear-wood. 

Грушица, Грушфьвка, 3./. bot. pyrole, 
winter-green. 

грыжа, $./. hernia, rupture; пупочная 
—, omphalocele, navel rupture; момзолоч- 
наз — , oscheocele; мясная — , sarcocele; ма- 
moukan—,hysterocele; страдающий — тей, 
broken bellied; нажить = жу, to rupture 
one’s self; имъющий == ву, ruptured. 

Грыжный, Грыжевый, adj. hernial, 
of rupture;—Has noea3sKa, suspensor, sus- 
репзогу; =шам трава, rupture-wort; cud- 
weed. 7 

Грызёне, 5.п. gnawing, nibbling; see 
Угрызенте. 

Грызть, 9.4. 40 рам, nibble; to bite; 
— момпи, to bite one’s nails, to pick flesh 
upon one's fingers;||fig. to worry, torment; 
— на кою зубы, to bear a person ill-will; 
630 грызётъ какое mo tope, he is a prey 
to some grief; | — em, v. rec. to bite each 
other; to quarrel, dispute angrily; собаки 
грызутся, the dogs are fighting. 

Грызумъ, s.m. gnawer, rodent; wood- 
beetle (insect). 

Грызущи!й, adj. gnawing, rodent. 

Vpbana, s.f. warming-pan, foot-stove; 
foot-warmer, chafing-pan;—das xaspneania 
mapesoxs, plate-warmer. 

Гръше, s.n. warming, heating, chafing. 

Гр%+№тый, adj. warm. 

Гръть, 9.4. to heat, warm, to make 
warm; to спа; | ем, v.r. to warm one’s 
self; - ем nepeds oinexs, to roast one’s self 
near a fire;togeta warming, to takea warm- 
ing; = ея около xo10, fig.to profit by one 
to feather one’s nest;]v.p. to be warmed; | 
part. р. грЪтый. 

Vpbrésnocrs, 3./. ресса Шу. 

Fpbrosmssiii, adj. sinful, liable to sin, 
transgressional, transgressive, peccable, 
peccant. 

Fpbrosdguansn, $.m. transgressor, sin- 
ner, tempter, seducer;||—amga, s.f, empt- 
ress; | =nasecalil, adj. 

Гръховёдничать, v.n. to act sinfully, 
jead into temptation. 

rpbhxrouagéale, s.n. falling into. sin, 
fall, transgression, lapse; Adams cosepuuss 
—, Adam fell. 
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Fpbx, 3. т. sin, transgression, trespass; 
сем смертных грЪковъ, the seven capi- 
tal sins; xocnnne 6s rp&xt, to wallow in 
sin; жить 60 грыхЪ, to walk aftertheflesh; ° 
nsomcksis—, sin of the flesh; ввести es —, to 
lead into эт; | (аш, error, mistake;] wrong, 
misfortune; впасть es—, to commit a blun- 
der; to turn orgo backwards; это мой—, it 
is my fault; селльть свои грыхи на Opy- 
заю, to lay one’s sin at another person’s 
threshold; есть moms —, I own it; 38 ним; 
водится amoms —. he is liable to that fault; 
cs грьхфмъ пололамё, 50 30, tolerably; 
1атеу:| — nonosamus, we will go halves, 
let us split the difference; — cxasume, it 
would be unjust to say; || prov. на— мастера 
18, the most learned are liable to error; 
excessive prudence sometimes defeats its 
own end; prov. — да бъда на кою не жм- 
gems, it is a good horse that never stumbles; 
NLOXO HE клади вора 68—nNe вводи, Opportu- 
nity makes a thief. 

Грышоне, s.n. sinning, 
transgressing. 

ptmirs, v.n. to sin, trespass, trans- 
gress, offend; —npomues sdpasato смысла, 
10 be contrary to good sense; — на кою, to 
slander, traduce, impute as a crime; —npo- 
muses заповъдей , to sin against or transgress 
the commandments of бод; |10 be mistaken. 

rpbmuant, $.Т. — имнца, s./. sinner, 
trespasser, transgressor. 

Граф, ©. imp. it is a sin. 

Vpbmaswih, adj.sinful;culpable, guilty; 
Я 63 9том5 не—шентъ, Гат not guilty in 
it; —vesoenxs ,— mumee O40, люблю вино, 1 
own it or 1 must confess it, I like wine. 

rptmdnap, s.m. dim. peccadillo; 
Грьхъ. 

Града, 3... dim. кряджа, layer, stratum 
(of зат4.); | Бе4, border, platband (of vege- 
tables); дынная— , melon-bed; — ydo6pen- 
наз навозомё, hot-bed; | ridge, chain (of 
mountatns ). 

Fpaagyoli, adj. coming, future; 
Граясти. 

Гразныть, v.a. to bemire, mire, dirty, 
soil, sully; | — ea, v.r. to make one’s self 
dirty, soil one’s self. 

Vpasuaga, s.f. bot. mud-wort. 

Гразнота, s.f.miriness, dirtiness, flthi- 
ness, nastiness, sluttishness. 

грязвуть, v.n. to sink in the mire. 

Грязный, adj. dim.—nenswii, miry, 
muddy, marshy; wallowish; dirty, filthy, 
nasty, smeary, foul, sluttish, scabbed; — че- 
A0smKs, SCAD; => mera улицы, Muddy, dirty, 
sloppy streets; asm рухи, dirty hands: — 
ная душа, Miry soul; — ным с406а, foul 


trespassing, 


306 


sce 
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soppy; ма улицах = mo, the streets are 
suddy, dirty; acwms—ue, to live dirtily; 
ese-ch pu, dull-gray. 

rpasnbre, v.n. to grow miry or dirty. 

Гразь, 3./. mire, mud, dirt, dirtiness, 

№, filthiness, nastiness, foulness, sludge; 
ие; saur;|jscum, 4го55; |йу. вытащить 
muss кразы, to extricate one from an 
dpect condition; 3amonmame кото es —, to 
dsparage one; umcume —, to walk in the 
erty streels; ons ne ydapums себя лицомё 
a—, he will keep up his dignity, he will do 
nothing to blush at;|irpaau, pl. (ussc6- 
ms), mud, silt; mud-bath. 

Грашуть, perf. азр.—пюсню, to strike 
р; — #a вразювз, to rush or fall upon the 
reat hed exclaim, inveigh (agatnst some 
Шу); | mem, v.n. to tumble, fall suddenly. 

Грястм, v.n. irr. 10 50, come, approach. 

Гуашть, s.m. painting in water-colours. 

Губа, 3./. gulf, bay. 

Губа, sf. Пр; cs отвислыми — баши, 
flap-mouthed; заячья —, hare Ир; |4. — 
виа, - бочка, liplet; бы GA K010, 
lo make up a lip; to sulk, be sulky; fig. у 
840 ещё молоко на губактль не обсохло, he 
i bul a beardless boy, he is but a greenhorn; 
М. мазать хою no кубажъ, to delude a 
person with vain promises; ]—6ams жать, 
lo be dainty; pasencums, распустить — 
вы, ю be indolent; прикусыть, закусить 
~6y, to hold one’s tongue; prov. у нею — 
ие бура, he knows what is fine;{ bot. верх- 
s—yusnmea, labellum. 

Губёитъ, $. т. рощег, blobber-lip; | wrass, 
Wrasse, merula (Ash), drum-fish. 

Губдетииль, 8.m. bot. monkey-flower. 

Губдетый, adj. thick-lipped, blobber- 
lipped. 

Губорматорство, 3.1. governorship. 

Губериаторша, $./. governor's wile. 

Губернаторъ, s.m. governor; warden; 
|-рещй, adj. 

Ty6epmia, s.m. government (district). 

Губытель,, s.m.—muana, s.f. destroyer, 
tuner, undoer; overthrower. 

Губительный, adj. ruinous, pernicious, 
bartfal, mischievous; | = ме, adv.—ly. 

Губительетво, s.n. ruin, destruction, 
Perdition; overthrow, waste. 

Губыть, 0.4. 10 ruin, destroy, lay waste, 

down;tooverthrow, spoil; ons cams себл 
he ruins himself. 

‚ Uy6ua,s./.dim. бочка, sponge, spunge; 

ее Губа. 

Губковатый, see Губчатый. 

Ty6m08, adj. of lip, labial; —клей, lip- 

%; - валом, lip-salve; -- мах буква, 
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gram. labial, labial letter;Jbot. see Губо- 
цвЗтный. 

Губоцефтный, adj. bot. labiate, labia- 
ted, ringent, mint-tribe. 

губчатый, 047. spongy, spongious, spun- 
gious, spungiform; | bot. — sapocms на ли- 
CMeALE м вютеяхз дуба, oak-apple; oak- 
galls, oak-leaf-gall; med. proud. ` 

Гувермактка, $./. governess, tutoress, 
tutrix. 

увернёръ, s.m. governor, tulor;| — 
penlit, adj. 

Гугукать, с.п. to crow (asa baby); 0бз 
2томё ни куку, not a word about that. 

Гудёше, s.n. playing on the rebec; jfid- 
dling; sounding, tinkling, droning. 

Vyatsemuant, s.m. fiddler, scraper. 

Гудомтъ, s.m. dim. = дёчемъ, rebec, 
rebeck; | --фчвый, adj. 

Гудочыимъ, s.m. player оп the rebec, 
fiddler. | 

Гудфть, v.n. to sound, tinkle, drone, 
hum. 

Гужевьй, adj. land-carried. 

Гужёмтъ, adv. by land, in carts, by 
wheels. 

Гужт, $.m. rope;|till-tug, collar-strap; 
prov. взяешись за — не з0в0ри, что не 
дюжз, as the ale is drawn it must be drunk. 

ryana, 5./. rump, croup (of birds). 

Ггумаръ, s.m. naut. howker, hoy (ship). 

Гукать, =кнуть, o.n. to hum, hoot. 

Гулевой, adj.—dens, holiday. 

Гулёна, s.c. coll. sluggard, lounger. 

Гулить, v.n. to lisp, begin to speak, to 
crow (of babies). 

Fyauis, adj. resounding, sounding. 

Гулъ, s.m. rumbling, rumble, drone; | 
echo. | 

Гульба, $./. idleness, roving, strolling, 
sauntering. 

Гульбыще, s.n. public walk, promenade; 
{—omnasit, adj. 

Гульденъ, 8.m. gulden, florin (German 
coin). 

Гульливый, adj. idie, slothful, lazy; 
J—ao, adv. idly,—ly,—zily. 

Гульнуть, v.n. to feast, merry-make, 
divert one’s self. . 

Vyaveount, s.m. flap (of trowsers). 

Гулючнни, 8./.pl.hide-and-seek(a дате). 

Гузавнца, s.f. bot. nosebleed, yarrow. 

Гуляма, s.c. idler; saunterer; gadder; | 
rake, debauchee. 

Гулдальщикт, 5.1. =ащища, s./.walker. 

Гуляш, — mee, 3.1. walk, walking, 
promenade, sauntering. 

Fyazauna, s.f. leisure, leisure time; sa 
-кахъ, adv. al leisure, leisurely. 
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Гулать, o.n. to walk, take а мак; © 
divert one’s зе11; №0 be at leisure, be out of 
work, be idle;|,to lead a loose life; pop. она 
—яетъ 075 мужа, she is unfaithful to 
her husband; |v. imp. to be disposed to walk- 
ing. : 
the уланий , са). leisurely, idle, unoccupied; 

ee. 
Гузаюший, 04). s.m. walker. 

Гумашиность, 3./. humanity, compas- 
sion; | = ный, adj. humane,compassionate. 

Гунфивиктъ, s.m. stack-yard. 

Гумёице, s.n. tonsure; дп. зее Гумно. 

Гумёкащимт,, $ т. keeper of the stack- 
yard, 

Гумнеа, s.f. gum, resin. 

Гуммигутъ, s.m. gamboge, gum gutta. 

Гуминлактъ, s.m. gum-lac, gum-lacca. 

Vymmusacran,,§.m.gum elastic, India- 
rubber, cautchouc. 

Гумиф, s.n. dim. ryméune, thrashing- 
floor, barn-floor, barn; corn-floor; | — мем- 
mers, adj. 

Гуртомъ, s.m. the ring on a piece of 
coin. 

Гуртальщикъ, s.m. miller, grainer. 

Гуртёть, 1.4.401 the edge(of а сот). 

Fyprosda, adj. of a Вега; | wholesale. 

VF yproumieas, s.m. wholesale merchant; 
|driver of a drove, drover. 

Гуртожтъ, adr. by wholesale, in a lump, 
in the lump; by the lump; by the great; in 
gross, in the gross, by the gross; npodaeame 
—, to sell by the че; | п a body; onu 
пошли—, they went in a body. 

Гуртъ, $. т. flock, herd, drove (of cattle). 

Гурьба, $./. pop. herd, crowd;|| —6dii, 
adj. in a crowd, all together; thick-coming. 

Гусаёмъ, s.m. gander, male of a goose; 
{pluck (of а calf). 

Гусаръ, s.m. hussar; служить 65 — 
pax, to serve in the hussars; nycmeme 
KOMy—pa 65 xocs, to tickle a person’s позе 
with a twist of paper when asleep; }chance 
hit (at billiards ); | = pest, adj. 

Vyctap, s.m. dim. gosling;|the game of 
goose;harch. ogee, cyma, recta, cymatium, 
doucine;|naut. catch-anchor;|see Гусь. 

Гусельникъ, s.m. dulcimer maker or 
player. 

гусемъ, see Гуськомъ, 

Гусеница, s.f. insect, caterpillar; pal- 
mer :palmer-worm;canker-worm;pysnaa —, 
processioning caterpillar; | = пачвый&, adj. 

Гусбноктъ, s.m. gosling, green goose. 

Vychaniaé, adj. of a goose; = вое serKoe, 
goose-liver;| bot. — вам лапка, goose-foot, 
wild-tansy; wild orach; —maa трава, sil- 
ver-weed., 
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ryc.au, s.f. pl. dulcimer, psaltery, psal- 
terion; | -сельтый, adj. 

Гусляръ, —- айстъ, $.m. dulcimer-play- 
ег. 

Густыть, v.a. to thicken, condense; р — 
ea, v.n. to thicken, grow thick, condense. 

Vycro, adv. dim. ryeréusao, thick, 
thickly, densely ;—xacesennei, тапу-реор- 
led;—nacerennar страха, a country over- 
laid with inhabitants. 

Fycro6pdsuii, adj. bushy-browed. 

Fyerososdcarh, aj. bushy-haired. 

Гуетёй, adj. thick, dense; thick-set; 
deep (votce, tune); bushy, sad (coluur); but. 
leathery; rank (grass); = тан moana, a 
thick crowd; — тфе дерево, rank tree; —тёе 
вино, thick wine; —тфе яйцо, a hard egg;-—- 
Ancs, jungle; coda=rhe воздуха, water is 
denser than air. 

Густолиствениый, adj. bushy-leaved. 

Vycropacrymlaé, adj. growing thickly. 

Wyerora, s.f. thickness, thick, density, 
denseness, bushiness. 

Густфть, v.n. to thicken, grow thick or 
dense, condense, condensate. 

Гуских, s.f. the female goose. 

Гусь, s.m. goose; храсный—, Namingo, 
phenicopter; дик — , birgander, wild-goose, 
ganza; fig. 2то— лапчатый. he is a cun- 
ning rogue; xopows—! it is a fine goose! 
какё сз гуся вода, as ifnothing were the 
matter. 

Гусьифмтъ, adr. па file, one after an- 
other; tandem (of @ horse ). 

Гусйтина, 3./. goose-flesh. 

Гусяйтникъ, $.m.—anya, $3.|. goose- 
herd; govse-merchant; | —snsii, adj. 

Wycaslit, see Гусиный. 

Wyropurs, v.n. pop. to talk, chat, chat- 
ter, jest. . 

Гутта-пёрча, s.f. guita-percha, resin, 
elastic. 

rma, s.f. residue, residuum; sediment, _ 
grounds, lees, dregs, settlings, grouls; pot- 
ale; xofetinas —, coffee-grounds; | гушща- 
ной, adj. 

Гуйва, s.f. bot. guava, guava-tree. 

Гюйсъ, §.m. naut. jack: jack-flag; обыий 
—, union jack;—wmoxs, jack-staff. 
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A, $.п. the fifth letter of the Russian al- 
phabet. 

Aa, adv. yes; su да, ни noms, neither 
yes nor no; | conj. but, and; that; may; 
я созласна, да MO4OKO) CB условчема, I соп- 
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sent, but under one condition; xan6s — 60- 
да, bread and water; xe хочу, — в толь: 
vo. Г will not and that’s all; — будетз ons 
woxanms, let him be cursed; — sy 0, 
м him be; — 6ydems maxs, so be it, so 
et it be; — mucnowsems вамё небо долие 
du, may heaven grant you long life; — 
wpasemsyems Poccia! Russia for ever! 
дабы, conj. in order that, so that, that, 


in order to, 50 as to, to, for; — вы это знали, 


inorder that you might know it;—ne es чем 
у упрекать себя, in order not to have any- 
thing to reproach one’s self with. 
Давазьщактъ, s.m. bidder, employer. 
Aanaule, s.n. giving; dispensation. 
Давать, дать ‘pres. gato, ful, same), 
г.в. irr. to give, bestow, grant; to yield, 
produce; to permit, allow, let; to $61; —ми- 
зостыню, to give alms; дать сражеше, to 


tive or offer battle; — docmyns, to give 


way:—noeods, to give cause, occasion; — 
отчет, to give an account: — doenpen- 
мель, to warrant; — наставлете, урокз, 
to school; — толчекд, to set т; — 70 немнозу, 
изрой, to inch, to give sparingly; 4 дам 
wsosy на отетчеше, что это такё, ГИ 
Wager my head it is so; я 8a это He дамъ 
ati xonniixu, 1 would not give a farthing, a 
draw, a pin’s head for it: что дают ce- 
10°x8 68 опер? what do they play to day 
at the opera? дать noseosenie, to give or 
frant permission; дать на enpy, to leave, 
or refer to one’s own conscience;—K#a вы- 
bors, to set hefore; я gare caus на выбор, 
I leave it to your choice; дать примпра, 10 
“tan example; дать пощечину. to give a 
person a slap inthe face; ему нельзя дать 
больше двадцати enme he doesnot look more 
than twenty; это дерево дабтъь MHOLO пло- 
6085, that tree yields much fruit; amo пред- 
Apiauie дале мною барыша, this enterprise 
has produced much profit; сколько даётт, 
№5 amo име? whal does thatestate bring 
SOU? дать шпоры лошади, to spur a horse, 
clap spurs to one’s horse; дайте ему 1000- 
рить. let him speak; дайте мяъ вамё от- 
owmums, Jet me answer you; я имё не 
лашъ смъяться HACE NUMS, я NE AQMD 
(10 63 обиду, J will not allow them to laugh 
athim, to offend him; ему дали xpecms, 
they bestowed a cross проп him; дать кому 
"1 издержки. to supply the expenses; amo 
пыщу ofmermecknomy аюбопытству, 

that has furnished food for the public curiosity: 

MONS опельениг дабтт. мною соку, this 

“range is very juicy; дать лекарства, to 

administer a remedy; — 65 займы, to lend; — 

% займы nods sasois, lo lend on deposit; 

дать Kasmey, to swear, to take an cath; 
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дать sxame, to let know; дать знать кому 
o vems, to acquaint a person with a thing, 
impart or communicate a thing to a per- 
SON; дать понять. to intimate; to hint; — 
себъ значеще, to think one’s self of great 
consequence; дать себя знать, toshow one’s 
self; ons дать себя знлть CB вы1одной сто- 
роны, he appeared in a very advantageous 
light; дать почувствовать свое неудоволь- 
cmeie, to make one’s displeasure fell; дать 
xods Onay, to set an affair going, give an 
impulse to an affair; дать dopoiy, дать 
xuncmo, to make room, stand aside, on 
one side; дай Gow, дай-то Bows, God grant 
it, would to God; ни дать, ны взять, just 
50; exactly: снё ны датъ, NU взять ею 
отецз, he is the very picture or image of his 
father; давай utpams, давайте utpame, 
let us play; а мы давай cunameca. and we 
began to laugh; | — sadnti rods, naut. to 
aback, make stern мау; — saanz, to fire a 
broadside; prov. aammm ©4060 держись, a 
N€ давши крипись, if one promises, one 
must perform; дай cpoxs, ne сбей cs #018, 
let me consider, give me leave 10 consider 
where Гапл; | > ем, ©.г. to be given; to give 
one’s self to, let one’s self; to allow, suffer 
one’s self; даться 65 обманх, to be mistak- 
en; Ons не даетем 65 обманх, he is not the 
man to be taken in; ama 40ща% не дабтея 
ковать, Из horse dues not allow itself to 
be shod; далась ему эта necna, he always 
comes back to the same thing, to the same 
point; че далась ему эта наука, he does 
not succeed in this science; ||part. р. лаи- 
ный; 65-шое бремя, в5—пу:о минуту, 
in or ata given time, moment; at present. 

Давыло, $.n. weight (for pressing). 

Давйльщикъ, $.m. presser, pressman 
(of grapes). 

Давить, давмуть, v.a. to press, squeeze 
(lemon, orange); to press down. crush; to 
strangle, throttle; to oppress;—eunotpads, 
to crush grapes; воротнихё рубашки да- 
витъ ¢to, his shirt-collar strangles him; | 
en, v.p. to be pressed еёс.; |раг(. р. gam- 
ленный. 

Давпча, adv. pop. lately; я —вамё 1060- 
puss это, I said it lately. 

Aasumonlis, adj. that has been or happen- 
ed not long ago. 

Давка, s.f. crowd, press, throng, mob. 

Давлениктъ, $.т. > muna, $./. stran- 
gled man or woman. 

Aas.senuna, $./. an animal choked or 
strangled. 

Aassénie, $.n. pressure, pression, press- 
ing; strangling; thrust; машина высокаю 
= nis. #4 3хаз0 — ain, hich pressnreengine, 
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low-pressure engine, не иммюций высоказю 
— sia, non-condensing; [орргеззюп; — 6s 
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far, he will make his way; ссора 3aus 


cauucous — the quarrel was carried too far; 


spydu, oppression al the chest; — 60 cx, 0:5 былё — впереди, he was a great way 


night-mare, incubus. 

Давийин!, Jasuis, 01). long past, 
remote; ancient, old, of old; amo moi — 
Opyws, it is my friend of long standing; 
C3 давняго бремени, CS ARBRBXD NOPE, 
long since, long ago, for a long time, of long 
standing, a long while ago. 

Давно, adv. dim.—méneno, long, long 
ago, long since, for a long time; long ere 
now; long ere this; a long while 4g0;— 40, 
how long; amo 6us0o—, it is long since that; 
—жданный, long-expected; давнкамъ—, 
очень — ,very long ago; time out of mind. 

давиопрошедний, adj.—amin ореме- 
ма, remote times; | угат. = джнее время, 
pluperfect. 

Давшость, $./. remoteness, oldness, ап- 
liquity; (ак. limitation; право ети, рге- 
scription; десятилютняя —, ten years pre- 
scription. 

Aareperint, s.m. daguerreotype; | — 
мныей, adj. 

Дагликсъ, s.m. naut. small-bower an- 
chor: 

даже, adv. even; я—щ ne слыхалд 068 
amos, | have not even heard that spoken of. 

Дапвать, see Touts. 

дакальщикъ,5.Т. -щиаца, 5. /.арегзоп 
who always says yes; complier, affirmer. 

Дакашье, s.n. saying yes, affirmation. 

‘`дакать, дамнуть, v.n. coll. to say yes, 
consent. 

Aaxtashrecniii, adj.—cmucs, dactylic 
verse. 

дактиль, 8.m. dactyl (poetical fvot). 

Asséali, adj. dim. далековьн в, far, 
remote, distant; 1045 nem, ONS VEsOODKE 
не—, he is a man of limited capacity. 

Mastno, далено, gaacaze, adv. dim. 
qaaeckdunno, far, far off, а great way off; 
distantly, remotely; — лы, how far; — 4u 
отсюда, how far is it off;—xe...., far from 
being; —не moms, quite another; ovens —, 
very far; жить --oms чею, to live a great 
way Off; ons = кф видите, fig. he has great 
penetration; xaxs можно далъе, as far as 
possible; xe cudnme дальше с60ею носа, 
not to see beyond one’s nose; cmaxeme не- 
мною дажъе, gO a little farther; и maxs 
далъе, and so on, and so forth; идти 
далье, (0 $0 00; ме далъе Kxaxs вчера, 
even yesterday; ons прожила все свое со- 
столне, Raabe: pascmpouss свое 300- 
poeve, he has squandered his fortune, and 
then ruined his health; это nosedems—, 
this will lead far; ons - лойдетз, he will go 


оп; prov. muwe mews, дальше будешь, 
fair and softly goes far;jmuch; by far; ons 
— бозаче своею брата, he is much richer 
than his brother; ons—npeesoweass eto, he 
surpassed him by far; a—ne maxes 6orams, 
‹кахё ons, I am far from being asrich as he; 
ama cymMMa—He полна, Much is wanted for 
| that sum to be complete; 165 математик» 
‘ons не— ушелё, he has made very little pro- 
gress in mathematics; se откладывая да- 
abe, without deferring longer, without fur- 
ther delay; чъмё дальше moms лучше (тот 
belter to better; 70 ны дальние mo лалиие, 
(iron.), ог что дальше, то хуже, Worse 
and worse. 

Дамш, s.f. bot. dahlia. 

Даль, Далина, s.f. distance, farness, 
remoteness; жить 6s дала Ooms conma, © 
live estranged from the world; неужели вы 
nondeme es maxyto—, is it possible that you 
will attempt such a distant voyage. 

дальн, дальный, adj. distant, far, 
remote; я ndy в; —край, I set out or depart 
for a distant country ;—podcmeennuxs, dis- 
tant relation; | long; szame ss — путь, to 
undertake a long journey; +» npedcmoums 
— usin Jopoi, I have a long way Ю 80; 
=> нее naaeanie, voyage beyond seas or 
across the high seas;jons ne — naro ума, 
he is of limited capacity; без —max® OK0- 
личностей, безё == шажъ yepemoniii, no for- 
mality; without ceremony; |jsuperl. — м 8- 
к, ulterior, further, furthermost, furthest. 

Дальновидецъ, $. т. clear-sighted тар. 

Дальновадность, s.f. регзрсасйу, 
penetration. 

Дальновадный, ad). perspicacious, pro- 
vident, sharp- sighted. ; 

Дальнозёрый, adj. far-sighted, sharp- 
sighted; long-sighted, presbytic; —yvesoen«s, 
presbyope. 

Дальнозоркость, s.f. far-sightedness, 
long sight, presbyopia;||med. presbytia. 

ДальномЪръ, 3.m. apomecometer. 

дальность, s.f. great or long distance, 
farness, remoteness; — eucmpnaa цли по.:е- 
та снаряда, range; за => Thro, on account 
of great distance. 

Дальше, ДааЪъе, adr. any further;*— 
ружейнаю выстртла, out of musket shot; 
see Далеко. 

Даша, $./. dim. дамочка, lady, дате; 
emamcs —, lady of honour; | queen (м 
саг@з ); | samemtii, adj. 

Даманъ, $.m. 2001. daman. 

Дамаскировать, 1.4: 10 damaskeen, 1 
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lay with gold or silver;[part. р. дамаеки- ent, gift, donation; sa—minssy, loc. adv. 


рывашитый. 

Дашаев, adj. — кая сталь, damask; 
oni xsunoxe, датазкт; | кал слива, 
Ишазк-рат, Damson, damascene. 

дамба, s.f. dam, dike, jetty-head. 

Aamna, s./. king, dam (at draughts). 

Aamupars, see Jour pats. 

Дашная, 04). s.f. bill or title of posses- 
ion. 
Даниил, $.1. -ишща, $./. tributary, 
vassal; | > меаческий. adj. 

Aannoe,s.n.datum, given, known quan- 
ly; ground. basis, notion; у меня нютё — 
выкл, YOO судить 005 amuMs Ian, | 
bave not the necessary information to judge 
of this affair. 

Aaurhers, s.m. dentist; tooth-drawer. 

Дань, s.f. tribute, tax, contribution; 
обложить лдатью, to impose a tax on; — 
уваженя, a tribute of esteem. 

Дарёше. s.n. donation, making а pre- 
sent. 

Aapirre, v.a. (кОм) что, кою UMS), LO 
give, grant, bestow (а thing), present, make 
а present of; ons любитё, чтобы c10—pi- 
зи, he likes to receive presents or to have 
Presents; prov. чьмб =- рить, MOMS HE KO- 
fas, it is not proper to reproach a person 
with a benefit conferred; | рат. р. ларёт- 
зый. 

Дармовьй, adj. gratuitous, free of cost. 

Aapuobanwiars,v.n.to idle, laze, slug. 

Aapmokgerso, s.n. idleness, laziness, 
sloth, slothfulness, sluggishness. 

Aapmotye, $.1. = ana, s.f. idle, lazy 
person, sluggard, idler, drone; быть — 
АУлешть, not to be worth one’s salt. 

Aapenantie, 3.n. donation, gift; conces- 
sion; ‘talent, ability, capacity, genius; npu- 

‚ ерожденныя = aia, endowments. 

Даровать, 1.0. to give. make а рге- 
sent of; to grant: amo право было -рёвашо 
tay королем5, that right was conceded or 
granted to him by the king;—npowente, to 
grant a pardon, to pardon;||part. р. aape- 
занный 


Дареватость, s.f. capability, capable- 
hess, giftedness, skill, skillfulness, talents. 
Даревытый, adj. endowed with talent. 
Aapendé, adj. gratuitous, free of cost; 
sl-(ree; given; prov. == вфму коню 65 эубы 
№ cuompams, you must not look а gift- 
horse in the mouth; beggars must not be 
TS; => Bde дыко купленназо 
Peama, no acquisition like a free gift; имють 
ee mde, to have all one’s expenses 


Aepeamabun, 5./. dim. — манка, pres- 


at the expense of others. 

Aapo.«roGle, s.n. the love of presents. 

Aapoms, adv. gratis, gratuitously, at 
free cost, free of cost, without cost, for noth- 
ing; in vain, vainly, uselessly, to no purpose; 
терять— времл, 10 lose or waste one’s time; 
онё — потерялё свой mpyds, he has lost his 
labour, be has worked in vain; ons xe—npt- 
zraas сюда, he has not come here in vain, 
he had a reason for coming here; жесть — 
xan6s, not to be worth one’s salt; за —, 
almost for nothing; amo что-то “e—, that 
is not without cause: there fs something in 
the wind;| ларожть “mo, though, although; 
даромъ ymo cuméps, а дался 68 OO MAKES, 
though he is cunning, he has been imposed 
upon;—Nwureto не дълается, nothing is done 
for nothing; uspa —, не на denesu, love- 
game. 

Даронфспца, s.f. рух, ciborium. 

Дарокранытельница, s.f. tabernacle. 

Дарственный, adj. of a donation, do- 
native; — muan запись, title-deed of dona- 
tion, donation. 

Даръ, $.m. gift, giftedness; present, do- 
nation; — слова, the gift of eloquence: ons 
импет — нравиться всъмё. he has the gift 
of pleasing every body;—se6a, divine pres- 
ent, gift of God: ||Ceamue дары, the holy 
sacrament. 

Датель, Дайтель. $m. — aaga, §./. 
donor, giver. 

дательный, adj. — падежё, gram. 
dative, dative case. 

даточный, adj. given for a recruit. 

Дать, t.a. irr. see Давать. 

дача, s.f. dim. дачка, pay, paying; | 
country-house. | 

дачниитъ, $.m. inhabitant of a country- 
house. 

дачный, adj. — наш жизнь, country- 
1{е; — житель, see Дачникъ. 

Дайше, s.n. giving, donation. 

Два, num. (|. двЪ\, two; каждые — 
дня, every other day: каждые часа, every 
other hour; no—, two and two; 65 —часа, 
at two o'clock; 0n3 cOmsaas это 68 — часа, 
he did it or made it in two hours; за— дня 
do,two days before; vepess— дня in two days: 
мнъ нужно сказать вамё — слова, T havea 
few words to say to you; Ons 65 двухъ 
wataxs отсюда, he is a few steps from here: 
одно из5 двух, choose one of the two; amo 
ясно, какё дважды —четыре, it is аз clear 
as that two and two make four. 

Дзадцатиграпниякт, s.m. geom.icosa- 
hedron. 

Дзадцатил ти! adj of twenty years. 
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AnagnatTumy malis,adj.bot.icosandrian; 
icosandrous. 

Двадцатнугольный, adj. geom. with 
twenty angles, icosagonal. 

_ Двадцатый, лит. twentieth; 6s—pass, 
for the twentieth time; = ree мая, the twen- 
tieth of May. 

Двадцать, пи. twenty, number twenty. 

Дваздь, adv. twice; twofold; — dea 
четыре, lwice two four. 

Дванадесять, >сатый, 31. see Двф- 
вадцать, Двф вадцатый; — ты npasd- 
никг, one of the 12 high holidays (in the 
Russian Church). 

Двермой, adj. of lhe door; ~ mas рама, 
door-case;—=naa ручка, door-handle, door- 
knob; —xocaxs, door-post;—nopors, door- 
sill, threshold. 

Двёрца, $./. (pl. двёрщы), door (of a 
сагчауе);—зольника, Аатрег; => щьз nex- 
ных, fire box-door. 

Дверь, 3./. (pl. anépm), dim.—pxa,— 
рочка. door; duor-way; передняя, задняя 
—, front-door, back-door; наружная —, 
entry-door; лотайнал — , private door, jib- 
door; onycxnaa—, slote; deotinan—, fancy- 
door; двустворчатая— , folding-door; одно- 
се" ворчатная— , door with one leaf; — xa 
половину стеклянная, a door half sashed 
with glass;cmyvame 63 двёри, 10 knock atthe 
dvor; притворить за co6o%w—, to shut the 
door after one; 6s дверяхъ, in th edoor- 
way; law. при закрытых дверахъ, Wilh 
elosed doors, in private. 

Asnraule, s.n. moving; stirring; —ноа- 
ми, scrape. 

Двагатель, $.m.—Huaga, s.f. mover, 
motor, impeller, impellent, motive power; 
contriver; stirrer; propeller; ons былё злав- 
HUME => лешъ этою npednpiamin, he was 
the principal contriver of that enterprise; 
слава бываеть = лемтъ GEAUKUTE ORAS, 
giory is the incentive to great actions. 

Двигательный, adj.—san cusa, M0- 
tive power, moving- power. 

Ashratt, дейнуть, 0.4. (0 move, put 
in motion; to set forth, forward; to keep on; 
‘to agitate; to stir; to waggle; to whirl on; 
ecea=— квясь, With barely strength enough 
to move;—xo1amu по полу, to scrape; | — 
ea, v.r. lo move, stir; to oscillate; to wag- 
gie, wag, wave; to whirl on;]part. р. двы- 
жимый, даймутый. 

Двагаюни , adj. motor, motory, шою- 
rial. 

Avumeéaie, s.n. motion, movement, mo- 
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желъзныхв doporaxs, traffic; —epemennue, 
provisional traffic;—seosepamsoe, invented 
motion; — возвратное, круювое, качатель- 
ное, oscillatory motion; —@ъчное, perpetual 
motion; —xpusosunetinoe, motion in a curv- 
ed line; — колебательное, вращательное, 
movement of oscillation, of rotation; —xpe- 
1oe0e, rotation, revolution, rotatory motion, 
circulation; —o6pamnoc, retrograde mo tion;. 
—перемънное, variable motion; nonepessen- 
ное—, reciprocating motion; — nocmyne - 
тельное, forward motion;—npocmoe, single 
motion;—npaxoauxetxoe, reclilinear motion, 
straightlined movement; — равномюрмое, 
uniform-motion, equable motion; — paexo- 
мтрно - переминное, uniformly variable 
motion; — сложное, composed motion; — 
yxocnun:estnoe, decreasing motion;— yexo- 
рительное, increasing motion; порывистое, 
y1s0eamoe—, indented glide; — взадз ц ene- 
peds, reciprocating motion, seesaw motion; 
привести 6s— 10 putin шоНоп; придать —, 
to set agoing; наблюдать за — шями He- 
mptamesa, to watch the movement of the 
епету;— полезно для здоровья, exercise is 
very healthy; — шем жигхости, by the 
impulsion of a fluid; ons tosopuas по nep- 
вому = ню, he spoke from impulse. 

Двыжымость, $./. mobility, movable- 
ness; ||movables, movable property, house- 
hold goods, household stuff. 

Доймимый, adj. movable; put in mo- 
tion; — сострадамемг, moved by compas- 
sion;|—soe имущество, law. movables, 
chattels, movable estate; furniture, stock of 
furniture; house-gear. 

Anhomuresp, see Двигатель. 

Двмжуший, see ДвигающЕЙ. 

Две, Avon, num. two; — 40дей, anew 
eopoms, two men, two gates; насё buso—, 
we were two; no-—, two and two; omnpa- 
витьсл на своем; на двебшть, tO ride Upon 
shanksmare; to travel on fcol, with a slick 
in one’s hand; prov.6a6ywxa ша двое ска- 
зала, it is a question, it is undecided. 

Двоебраче, s.n. bigamy. 

Двоебрачный, adj. twice married. 

Двоеглавый, see Двуглавый. 

Двоедуни!с, s.n. duplicity, falseness, 
double-dealing, dissimulation. 

Двоедушиый, 04). double-minded, de- 
ceitful; —vesoenxs, double-dealer. 

Дъоезмёшецуь, $.т. bigamist. 

Двоежёнство, $.п. bigamy. 

Двоезубещъ, see Двузубецъ. 

Двоекратпый, adj. twofold, геЦега(- 


ving, Move; exercise, маутв;—зарода на ed. 


yauuaxrs, the movement of the people in the 


Двоеночный, see Двуснльный. 


streets; народное— , stir of the реоре;—на; Ameencsesie; ‘s)n) ambiguity, ambigu- | 


— 
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ousness; double- dealing, indecision, irresolu-] — вая co6axa,house-dog; watch-dog; => вым ` 
tion 


Aseénte, s.n. dividing; | ploughing the 
жопа time; | смет. rectification. 

Двоеслфшъ, $.т. Homiliastes (the sur- 
wme of St. Gregory). 

Anoeréen, $.т. —тёсшый 280300, twO- 
ach nail. 

Aveereauiec, s.n. yram. colon; — над 
Syxsoti, dialysis. 

Двёйка, $.[. deuce (at cards );—-червей, 
two of hearts. 

Avebannnsit, adj. distillatory. 

Двойльщикл, Двойтель 3.1. distiller. 

Avoian,s.c.pl.dim. двойничкы, twins. 

Avetmikx>, s.m. twin, double; | — s0- 
вый, adj. 

Aseiinhunuxs, 3.m. twin. 

Двобинчный, adj. twin, geminous. 

Двойной, adj. double, duple, duplicate, 
binary, geminous; => мым рамы, double- 
Windows; cs => uname днамз, double-bottom- 
éd, with a false bottom; — maa 6yxiaame- 
ры, com. double-entry; no— 6yxiaamepiu, 
by double entry; > яёе число binary numb- 
и; —вая xamepis, double-threaded stuff; — 
муть, double way; ||bot. didymous, geminate. 

Дифёни, 3./. double, duplicate, doublet; 
igemini, twins. 

Andiicrsennects, 3./. duality, duplici- 
ly, doubleness. 

Дифыственный, adj. double: | —snoe 
"40, gram. dual, dual number;||— ano, 
adr. doubly. 

Aver, 0.4. to divide in two;|to double; 
0 twist double: | © plough the second time, 
го up the ground a second Ише; | сйет. to 
rectify, distill; to draw оуег; | еж, v.p. to 
be doubled; to be divided; ||v.imp. у меня es 
423475 — rem, I see double; | part. р. 
stetna isis. 

Явейчатка, s.f. double- fruits; two 
things joined together. 

Авойчатый, adj. double; || bot. twin, 
didymous. 

Аверёций, adj. $. №. majordomo, stew- 
ard; house-steward. 

Яверёщь, s.m. palace, castle; — лорда 
2990 es Лондонъь, Mansion-house. 

Авёришкт, s.m.vard-man,house-porter, 
dvornik 

Анфриичиха, 5./. wife of the dvornik. 

Дверной, adj.—nan собака, vard-dog. 

Avdpun sf. menials, domestics. 
Avepuara, 5./. dim. = ийжка, yard- 
‚ СИГ, watch-dog. 

еравый, adj. belonging to the house 

Ча етап; of house; menial; — вые 

мод, house-servants, domestics, menials; 


птицы, poultry, fowls. 

Asdpent&, adj. of court. 

Avopuosaiil, adj. of the palace. pala- 
tial; of the court; — вые зренадеры, the 
guards of the palace. 

Дверъ, $.т. yard, court, court-yard; 
красный—, entrance court; front yard: зе- 
фед или чистый — , fore-court; sadn! —, 
back-yard, back-court, dung-vard; на mous 
KOnun двора, at the far end of the court; 
постозлый—, inn; содержатель двора, 
inn-keeper, inn-holder; novmoeuti—, post- 
house; монетный —, mint; тостинный — . ha- 
zar, bazaar; мытный —,obs.a kind ofcustom- 
house; птичий —, poultry-vard: court of of- 
fices; скотный—, cow-house, neat-house; 
cattle-shed; stables; dpocanoti—, fire-wood- 
yard; awcroi—,timber-yard; товарный—, 
ware -house;||court (of @ prince); Импера- 
торскй — , Imperial court; пр:емё при дво- 
pb, drawing-room; | home-stead, family 
house; #0mu co двора, to 50 out; ons ore- 
sems—060—co мною, he lives in the next 
house; y нею xnms ни кола. ни двора, he 
has neither house nor home; на дворЪ, 
adv. out of doors: out; #a дворЪ холодно, 
it is cold out; suma на двэрЪ, зима ка- 
mums на —, Winter is coming on or winter 
approaches. 

Asopanaws, s.m. nobleman, gentleman; 
|—pamsa, s.f. a noble woman, 1а4у; | - 
pane, pl. nobles, nobility. 

Asopanarsca,yv.r.toplay the fine noble- 
man. 

Avopancniaé, adj. noble;— pods, nobil- 
ily; = екаго oda, noble-born, of noble 
birth; ское собраще, club of the nobility; 
| —cna, NO—exn, adv. like a gentleman. 

Дворянство, s.n. nobility, nobles, aris- 
tocracy; мелкое —, gentry. 

Дворлнчикъ, s.m. disp. young noble- 
man; lordling, country-gentleman. 

Двоюродный, adj.—Opams, first cous- 
in, cousin-german; a male-cousin; — племян- 
#uxs, son of a cousin-german;—9d.ada, uncle 
once removed, uncle-cousin;—dnds, great- 
uncle, grand-uncle; —exyxs, grand-nephew ; 
—mas сестра, first cousin; вая тетка, 
aunt once removed, aunt-cousin; => нал nase- 


‚манница, daughter of а cousin-german; — 


waa бабка, great-aunt; => вам внучка, 
grand-niece. 
Дволзкычный, adj. double-tongued. 
Avoanulé, adj. double, twofold; || ambigu- 
ous. 
Двойко, adv. doubly; in two ways. 
Двойкость, 8.f. duplicity, doubleness; 
ambiguity, ambiguousness. 
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Дву6бёртный, adj. double - breasted, 
double-buttoned (of garments). 

Asy6paraih&i, adj. bot. diadelphous; || — 
wee pacmenie, bot. diadelphia. 

Доувеебльный, adj. two-oared. 

Двувазный, 04). mus. — ная noma, 
demi, semi-quaver. 

Двуглавый, adj. two-headed; double- 
headed; — орелё, two-headed eagle, Impe- 
rial eagle;; with two cupolas. 

Двугзасный, adj. (тат. -ная 6yxéa, 
diphthong. 

Asyrutagunsi, 04). bot. bilocular, two- 
celled. 

Двугодовалый, Двугодовай, adj. two 
years old; | biennial. 

Двугёрбый, adj. two-humped. 

Двугрывеннокъ, s.m. twenty соресь 
piece. 

Дмугубым, adj. bot. bilabiate. 

Двудиёвный, Двудбиный, adj. two 
days, two days old. 

Двудольный, adj. bot. -ное pacmente, 
dicotyledon. 

Двулёшный, adj. bot. diclinous; | =шое 
pacmente, bot. diecian. 

Двудьниый, adj. double-bottomed. 

Двудувный 44; — nx, double-bellows. 

Asymonuce pactrénie, $.[. bot. digyn; 
j ный, adj. digynous: 

Anyzadcrpennss&,adj.bot.biacuminate. 

Двузубецщь, s.m. bot. hemp-agrimony. 

Двузубъ, s.m. diodon (fish). 

Asyxostunan труба, $./. arch. goose 
neck, swan neck. 

amy комктный, 04). nat. hist. cloven- 
fooied; bisulcous. 

Двуморобчатый, adj. bot. bicapsular, 
two-capsuled. 

Двукратный, see Двоекратный. 

Двукреллый, adj. (\0-УШбед, dipteral; 
—лое хаспкомое, dipter. 

Двулепестковый, Доулёшестный, 
adj. bot. dipetalous, bipetalous. 

Двудистнинт, s.m. bot. bee-flower. 

Двудиствый, adj. bot. two-leaved, di- 
phyllous. 

Двулицевый, adj. — saa мотерзя, 
double-sided stuff. 

Anyausic, 5.1. Apyshanoerts, s./. du- 
plicity, double-dealing. 

Двудачневый, Двудичньй, 007. shot, 
changeable (of silks). 

Двудичныый, adj. double-faced, double- 
eyed, double-handed, dissembling: biform; 
‚ —ч46406Ък5. double-dealer. 

Двуложный, see Двудомный. 

Жвузлшастный, adj. bot. bilobate, bi- 
obed. 
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Anyatbrie, s.n. two years, space of two 
years. 

Any sbratis, adj. two years old, biennial - 

Двумачтьвый, adj. паш. two masted. 

Anymyonic, s.n. bot. diandria. 

Asymberusi, adj. two-seated (of a 
carriage). 

Двумфеячшый, adj. two months old. 

Двунёкй, a!j. bipedal, two-legged. 

Двумалый, adj. 2001. didactylous. 

Двушарый, adj. bot. bijugous. 

Двумёстичное растёше, see Дву- 
женное растент!е. 

Двупфлый, adj. nat. hist. 
bisexuous, hermaphrodite. 

ДвумолЪнный, adj. of two billets im 
length. 

Двушудовйыть, s.m. two poods oreighty 
pounds weight. 

ДвураздЪ льный, adj. bot. bifid, bifid- 


bisexous, 


ate; bipartible, bipartile, bipartite, two- 
parted, two-cleft. 
Asypyuli, adj. nat. hist. bimanous, 


double-handed, two-handed. 

Anycobuunes, $.т. two-branched can- 
dlestick. 

Apyetale,s.n.bot. didynamia; | =—льный, 
adj. didynamian;—nee pacmenie, didynam. 

Двускатный, 44). —нвая крыша, roof 
with a double slope. 

Двуслёжный, adj. gram. dissyllabic; 
moe с4060, dissyllable. 

Двусмыслевиость, s.f. ambiguity, 
ambiguousness, double-meaning. 

Anycmbrcacameti,adj.equivocal,ambig 
uous; double- -meaning; | —- во, adv.—ly. 

Двуспальный, 04). = mas кровать, 
bedstead for two persons. 

Asycpocmiiiea, sce Двубратн1й. 

Двуствольный, adj. — ное ружье, 
double-barrelled gun. 

Двуствёрчатый, 00). two-leaved, fold- 
ing (of a door); | nat. hist. bivalve, bival- 
vular. 

Двустих Шный, adj. nat. hist. amphib- 
ious. 

Asycrimie, s.n. distich. 

Двустопный, adj. — cmuxs, verse of 
two feet. 

т Двусуставчатый, adj. 2001. biarticu- 
te. 

Двусъмаподёьльный, see Двудозь- 
НЫЙ. 

Двутычияковый , Двутычиночный, 
adj. bot. diandrian; —semoe, — мочное pa- 
cmente, diandria. 

AnyyTpe6na, s.f. zovl. didelphis, sari- 
gue, marsupial; opossum; мышевы 
marmose. 


? 
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Явуутрёбвый , 14).141.№131. marsupial. 

Двухдёчный, (1). пащ(. —корабль, two- 
écker. 

Двухмачтовый, 14). паи. >вое судно, 
to-masted vessel. 

ДвухлЪ тн, see вул тн. 

Двухыъсячный, 366 Двум сачный. 

Двухмедь льшый, adj. of a fortnight. 

Anyxcorsail, adj. two-hundredth. 

Anyxasémnuii, adj. Zool. biarticulate; | 
-виое число, math. binomial. 

Anyxmeperansii, adj. with hair of two 
colours . 

Asynetrunsii, adj. two-coloured. 


Дэънадцатиграпниить, $§.m. gcom. 
dodecahedron. 

Autuagnarasmennec pacténic, s.n. 
bot. dodecagyn. 

AnbeaguarTnuysmumee pacrénte, $.n. 
bet. dodecander . 

Дефнадцатиугольникт, $.m. 060т. 
dglecagon. 


Avbuagnatid, num. twelfth; — тая 
empanuua, twelfth page; Kap.«s—, Charles 
the twelfth; — rare Inna, the twelfth of 
June; = тый часё, it is past eleven; 6s — 
темъ часу, after eleven, past eleven, be- 
\ween eleven and twelve o'clock; 6s начать 
~rare, soon after eleven. 

Astuagnars, num. twelve; — часовз, 
twelve o'clock. 

Дафетя, num. two hundred; — десять 
рублей, two hundred and ten roubles. 

Де, Доекать, Даскать, pop. particle, 
said he; я — ме обязан тебя слушаться, 
|. says he, am not obliged to obey you. 

Дебаркадёръ, $.m. passengers’ bridge. 

Ae6esocrs, $./. corpulence, corpulency, 
suutness. 

Дебфлый, adj. corpulent, 
leshed; | — ле, adv.—ly. 
| cata o.n. 10 grow corpulent or 
Out, 

Жебетъ, 3.m. com. debit, 
ibtor-side. 

AcGemipwre, v.n. to be dissolute. 

AeCemnpetne, s.n. debauchery. 

Деботырт., s.m. debauchee. 

ДЬбристыв, adj. full of thick forests. 

Дебрь, s.f. dale covered with a thick 

orest; | дёбреишый, adj. 

Дебютанть, 3.m.—Tantxa, 8.f. theat. 
debutant. 

Дебютировать, v.n. to make one 3 
irst appearance (on the stage); to come out. 

Дебъеть, s.m. debut, first appearance! 

“of an actor). 

Atweps, $; т. brother-in-law, busband’s 
brother. 


stout; full- 


debit-side, 
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Девызъ, 3. т. device, motto, posy, emblem; 
| -змый, adj. 

Acnandcro, num. ninety. 

Acsandécraié, num. ninetieth. 

Девясйлъ, Acnatuchat, $.m. bot. 
elecampane, golden-saxifrage, inula, scab- 
wort. . 

Aeparepau,n, §.m. weight, measure ог 
account, which contains nine unities;xyso—, 
a sack containing nine poods; свъчиЫ—, сап- 
dies nine to the pound. 

Девятернёй, num. ninefold, nine times 
larger. 

Девятимуж!, 8.n. bot. enneandria. 

Щеватёны, s.f. pl. ninth day’s obit, 
nine days after the decease. 

Девятиефтый, пит. nine-hundredth. 

Девятка, s.f. nine (at cards). 

Девятнадцатый, num, nineteenth; — 
таго числа, the nineteenth of the month. 

Девяатнадцать, num, nineteen. 

Деватый, num. ninth;—vacs, it is eight 
o’clock: 6s началю => Taro, just past eight 
o'clock; 65 половин — rare, at half past 
eight; 65 ucrodw— Taro, near nine o'clock; 
|es—rasx®, adv. ninthly. 

Девять, num. nine; —pass, nine times; 
ему — sme, he is nine, is nine years old; 
= тью —, nine times nine. 

Деваятьефтъ, num. nine hundred. 

Догатироваше, $0. = рёвка, $.[. 
sponging. 

ДегатировАать, v.a. to sponge (woollen 
cloth); |\part. р. = рованный. 

дегатирфвщииъ, $. т. зропрег(0/ wool- 
len cloth). 

Деготь, s.m, tar. 

ДегтАрный, adj. of tar; — мая 6094, 
tar-water. 

Дегтария, s.f. tar-works. 

Aemypars, v.n. to be on service, be on 
or upon duty. | 

Дежурный, adj. upon duty, waiting; 
— oguyeps, officer on duty; — senepass, 
chief of the inspecting department of the 
war- Office. 

Momy perso, s.n. attendance of the day. 

Дезертёроваше, s.n. deserting, de- 
sertion. 

Дезертировать, v.n. mil. to desert, to 
forsake one’s colours. 

Дезертаръ, s.m. mi. deserter. 

Aetany ab, $.m. naut. dead-wood. 

Дейзиыть, $.m. deism. 

Aeucycn, s.m. obs. three holy images, 
of Jesus Christ, the Virgin, and John the Bap- 


I tist, put together according to custom. 


Дека. f. mus. table, sound-board, sound- 
ing-board (of tnstruments). 


ДЕКА 


Декабрь, 5.т. December, the month of 
December; | = рений, adj. 

Деканство, $.п. deanship, deanery. 

Деканъ, s.m. dean; ; > нов, 44). 

Aeneas, 8.m. pring. tympan. 

Ack sanarop?s,s.m.declaimant declaim- 
er, spouter; | =решй, adj. declamatory. 

Декламащ, sf. declamation. 

Acnszashposars,v.a.to declaim, spout; 
jpart.p. декламйровапный. 

Деклараци, 3./. dipl. com. declaration. 

Aendurs, s.m. med. decoction. 

Декораторъ, s.m. decorator; scene- 
painter. 

Декорашя, $./. theat. decoration, scen- 
ery, scene; | = щфимый, adj.—nas Жи- 
вопись, scenography. 

Acupern, $.т. decree. 

Acnerpihm, s.m. chem. dextrine. 

Декъ, s.m. naut. deck (of a ship); tons 
—, lower-deck or gun-deck; мидель —, 
middle deck; oneps —, upper ‘deck; ;| дёжо- 
вый, дечшый, adj. 

Дезегащ, s.f. delegation. 

Делегатъ, $.m. delegate, secondary. 

Дсликатничать, v.n. tron. to act wilh 
delicacy. 

Деликатность, 3./. delicacy, delicate- 
ness. 

Деликатный, adj. delicate, nice;dainty ; 
| —ao, adv.—ly,—ily. 

Дельта, s.f. della (a Greek letter); |delta 
(of а river). 

Acabebhua,, 3.m. fish, dolphin; самка 
ва, dolphinet. 

Демагогачеенй, adj. demagogic, dem- 
agogical. 

Acmavéort, s.m. demagogue. 

Домаркацфиный, adj. of demarcation. 

Демаркащи, s./. demarcation. 

Демаскировать, г.а. mil. (0 unmask 
(а battery). 

Демёственный, 04).--ное nnnie, the 
В chant of the Greek church (tn uni- 
son). 

AcmmuorTont, $. т. jean, jane. 

Acmoxparhaecniii, adj. democratic, 
democratical;j —cxa, adv.—ally, —ly. 

Aemouparia, s.f. democracy. 

Демократъ, s.m. democrat. 

Memouctpauia, $./. demonstration. 

ЖДешонстрировать, v.a.todemonstrate. 

Aemeons, s.m. demon;|— жемй, adj. 
demoniac, demoniacal. 

Aémeocps, $т. mus. 
piano).— 

Дежьйнка, 5./. bot. egg - bearer, egg- 
plant, mad-apple. 

Дёптди, s.m. dandy. 


damper (in а 
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Дендролётъ, s.m. min. dendrachate, 
arborescent agate. 

Aenemnua, 3./. denejka (half-penry), 
Mite; беречь — му на черный день, see День. 

Дёшежшый, adj. of money, monetary; 
pecuniary; pecunious; — cyxdyxs, money- 
box;—xypcs money-market, exchange; здъсъ 
— pascuems, it is а money-matter; это во- 
npocs —, it is a money question; it is a 
matter of pounds, shillings and pence; чело- 
6mxs —, а moneyed man; > вое nocobie, 
вспоможеме, subsidy; быть 68 cmncnex- 
HOMS => мошъ положен, 10 be pressed 
with money. 

Денвякъ, $.m. day enclosure fur cattle. 

Денийца, $./. dawn, day-break, break 
of day, aurora; |morning-star. 

Acunoii, adj. daily, diurnal. 

Дента, s.m. zool. dental. 

День, s.m. dim. денёкъ, девёчекль, 
day, day-time; light; среды бъла ane, at 
high noon; — склоняюиийся xs концу, the 
parting day; ясный —, clear, serene day; 
ясно, Kaxs —, as bright as the sun; — sa 
Ceopn, yore —, it is day-light; уже Onset —, 
it is broad day-light; xaxs скоро nacmaass— , 
а5 soun as it was light; я кончу amo 63 O3ens 
—, I will finish it Ша day; ons npindems 
vepess три ata, he will come in three days; 
какой сеюдня—, whal day is to-day; рабо- 
ч:й —, work-day; праздничный —, saint’s 
day ,holy-day;— cmpawnasocyda, judgment, 
judgment-day; — ecnzs святых5, lallow- 
mas, All-Hallows or All-Saints’-day;—ecnxs 
усопших, All-Souls’-day; Троицынз — , 
Whitsuntide: присутетвенный — , law-day; 
court-day; базарный— , market-day;— воен- 
ныхё уприжненй, field-day;— спектакля, 
play-night; цнлый—, —детьской, all the 
day long,live long day; aus sums, чобы она 
неплакала nota day passes without her cry- 
ing; на лияхъ, one of these days; нисколь- 
ко дней тому назадз, some days ago; es 
назначенный —, at the appointed day;co ana 
на—, from day to day; — es —, toa day; 
описать свое nymeuecmsie—es—, to de- 
scribe one’s voyage to a day; ему naamams 
no три рубля вг—, he is paid three roubles 
a day, per diem; каждый—, every day, 
each day; каждые два дит, черезё—, every 
other day; cs каждымё дибмъ, — 070 AHA, 
from day to day; every day; ons cs каждым 
Анёмъ становится нестерпимте, he be- 
comes every day more and more insufferable; 
— за-девь, day by day; from one day to 
another; es одинё прекрасный—, one fine 
day, some fine day; 3+ два aum 00 ¢10 смерти, 
two days before his death; sa друюй—, на 
candynuii—, the nex day, on the following 
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ау; зазтрашнй — 40-тоггом; недуматьо 
завтрашнем ди, Dol to think of the mor- 
raw; dO сею Aum, OO сеюдняшняю Amn, 
tJ to-day, until to-day; счастливый —, a 
ixky day; красные диш, fine days; fig. 
devs of prosperily, palmy days, best days 
(a youth); — рожденья, birthday; — имя- 
euas, Name's day; черный —, an unlucky 
dy :aumtm, Бу day, in the day-time; mpeme- 
mo диш, the day before yesterday; prov. 
—па— ме приходится, all the days are not 
alike; беречь денежиу на vepxuiti—, to lay 
ар something for arainy day, for hard times; 
— да мочь, сутки прочь, to lake things as 
they fall out. 
Méensra, $.[. see Деньги. 
Жешьги, s.f. dim. дёнежщи, money, 
coin, specie; бумажных —, paper-money, 
paper - currency; задлточныя —, money 
given in advance, earnest реппу;—яа 6y- 
длвкы, рш-шопеу; PsIMMNT цли MOKA = 
mers, money-change; столовыя—, table- 
money, alimentary expenses; — на водку, 
beer mones ; наличных — ‚геа4у money ,cash; 
FLAOMUULI наличными гашиш, (0 Pay ready 
money, pay cash; быть при — кахъ, to 
be in cash, be flush; у eso ne было на- 
suwers—nmers, he was not flush in ready 
money; безз — uers, bare of money; хе 
wane — негъ, to be short of cash, be 
out of cash, run out of cash; бросать —, 
сорить — rann, to throw money to the 
dogs, make ducks and drakes with one’s 
money; наживать—, to thrive, accumulate 
a fortune: выманивать- у кого, to wheedle 
one out of his money;— udyms между pyxs, 
скоозь пальцы, money slips through the 
fingers; рать на чистыя—, to play for 
ready money, play the money down; «- 
рать xe на —, to play for fun or love; 
— TAME можно все CONAaM, Money ап- 
swers all things; ны за какгя — om, not for 
all the gold in the world; amo cmouso мн 
60s0uurs =шегтъ, that cost me large sums; 
HRONUA—, соррег coin; Ons ученё на мъд- 
ныя— , he has received no education; prov. 
aewesana ciems любят, short reckoning 
makes good friends; yrosops лучше — негтъь, 
one must stipulate the conditions well; при 
—гахъ Панфил всъмё MOOAMS MUAS,MON- 
ey makes one loved, with money one is wel- 
come every where. 
Aeutwmenna, 3./. pl. dim. disd. money, 
some money. 
feu. mane, s.m. т). a soldier in the 
service of ap officer;officer’s servant: | —ma- 
wth, ad). 
Девартамеить, 5.™. 


department; | = 
Treats, adj. 
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Демфша, $./. despatch. 

Деюд, $. п. indecl. depot, depository; store- 
house; engine-house. 

Aenyrare,s.m.deputy, delegate; | —rar- 
exin, adj. 

Aenytania, s.f. deputation, delegation. 

Дервиш, s.m dervis, dervish (Turkish 
or Persian monk);|| = вишен, adj. 

Aépranse,s.n. plucking, pulling, draw- 
ing, tugging; twitch, twinge; shooting. 

Дёргать, дёрнуть, v.a. to pull, pluck. 
tug, give a tug; to draw;—sa волосы, to pull 
by the hair; — 3465, to pull out a tooth;— 
aexs, to pick flax; sowadu дёрнуле, the 
horses gave a start; дёршува MENA нелезкая 
или дёрнултъ меня лукавый сказать это, 
what demon drove me to say Ша; |ш. imp. 
to feel shootings; to twitch, twinge; eto без- 
престанно дёргаетъ, he has continual 
shootings, twitches; у mena naseus = га- 
ers, my finger shoots, twitches; | рат. р. 
дерганный, дёриутый. 

Aoprast, $.m.orn. land-rail, crake;royl, 
royle; rail-bird; see Ko ростезь. 

ДеробАмка, $./. lot. graymill, red-root, 
squirting cucumber, stone-crop. 

Mepestncaii, adj. of village; country, 
rural, rustic, rustical;—npasdnuxs, village- 
feast; — житель, villager, country- man; 
— ская жизнь, country life, rural life; — 
Ooms, country-seat; rustic house; | -екш, 70 
cna, adv. rustically, as in the country. 

Aepeséumaune, $.с. clown, boor; clod- 
hopper. 

Деревийшка, 5. /. зтаПапа poor village. 

Дерёвия,5. |. dim, —=вёнька, —=-вушка, 
village, country, hamlet; жить es—at, to 
live in the country. 

Дерево, 3.п. (pl. — ревё, — рёвьн), 
tree; — на корню, standing tree, standing 
timber, timber still growing; Фруктовое—, 
fruit-tree; высокоствольное— , forest-tree; | 
wood, timber; хусокё = ва, a piece of wood; 
черное—, ebon, ebony; spacnoe—, mahog- 
any; | arbor; || prov. скрипучее — долю 
cmoums, ailing people live longest. 

Деревца, s.n. dim. small tree, shrub, 
sapling. 

Acpesanaersiil, adj. ligneous, woody. 

Деревашный, adj. of wood, wooden; — 
Ooms, wooden house;--see масло, olive 
oil. 

Aecpesantres, v.n. to lignify, become 
woody, change into wood;|/fig. to grow be- 
Thumbed, grow stifl, become torpid; отё х0- 
409G руки = впифютъ, cold benumbsone’s 
hands. 

Sepenamna, $./. {т. -шечка, piece 
of wood; wooden leg; | button-mould, 
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Дереза, $./'. bot. false acacia, locust tree, 
scratch-weed. 

дерёнтъ, s.m. bot.cornel, cornelian-tree; 
cornelian-cherry, dog-berry;| — повый, 
adj. вое depeco,dog-berry-tree dog-wood. 

Держава, s.f. state, empire, “power; 
dominion; | imperial globe. 

Державный, adj. reigning, sovereign, 
ruling; powerful, mighty, potent. 

Державствовать, v.n. to reign, rule, 
sway, have dominion. 

Acpamanie, s.n. holding; keeping. 

Держанный, adj. worn, uscd, second- 
hand. 

Держать, v.a. to hold, keep; to guard, 
retain; — 3040ву прямо, высоко, to carry 
one’s head high; — nods замком, to keep 
under lock and key, lock up; болюзнь 
дорэжытть 630 65 постель, the illness keeps 
him in bed; — 68 руках кою, fig. to keep 
one short, have strict hand over one; — 65 
noduuneniu, 10 keep down or under;—«xo10 
на привязи, to hold one to his tether; — 
язык на привязи, за зубами, to lie up the 
tongue;—nocms, to keep Lent; — св0е слово, 
to keep one’s word, be as good as one’s 
word, perforin one’s promise; — aKsamens, 
to pass ап ехаттаНоп; —зюлубей, to keep ог 
rear pigeons;—wvew cmopoxy, руку, to stand 
for one, side with one, keep by one; — 6s 
тайн, в: yun, 65 мыслят, to keep in se- 
cret, in mind;—nyme, to pursue а мау, во a 
way, keep or follow a way to; худа вы adp- 
жите nym, which road do you take;—na 
cneeps, to sail northwards, be bound north- 
wards, steer one’s course to the north; это 
фортепьяно не яёртитть строя, this piano 
does not keep in tune; ons не умъетз себя —, 
he does not know how to behave, he has no 
tact; Ons == жаль меня цплый день, he has 
kept or relained me all day; — mi, s0eu 
вора, stop thief; — ssmre ею, have after 
him; —хорректуру. to correct the proofs; 
—napu, закладз, to wager, bet; to lay a 
wager, make a bet; я—жу сто npomues 
одною, ГИ bet a hundred to опе; —ко:0 за 
дъломз to keep one employed; — жвй прямо, 
50 straight оп;— а право, es право, npa- 
ene, to take to the right; эта лошадь ne 
держать mnaa, this horse does not grow 
stout; prov. sem языкз за зубами, keep it 
to yourself, keep your own counsel; mum 
for that; — ухо eucmpo, to lovk about, be 
on the guard, stand upon one’s guard; — 
мужа под башмакомд, see Мужъ; | -ея, 
v.r.p. to hold, hold one’s self; to hold up; 
to be held; to stand, keep one’s ground; —ea 
68 OINKPMOMS , to sland off shore; = 
ea чею, to hold to, hold with, keep to; to 
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abide by a thing; —es за что, to hold by; 
— ecm 65 отдалены, 68 сторонъ, to keep 
aloof, away, back, out, ой; —ея csadu, to 
keep behind; es euncmn, to keep logether ; 
—ca 65 npedrasarxs, to keep within bounds; 
—MmATCCE прямо, хорошенько, sit upright, 
stand upright; amo не дёржится, that does 
not hold; npuxecxa моя не ACpmatTea, ту 
head-dress does not hold; =-ssitrecn за ме- 
ня, hold by me; хорошо = ваться HA 40- 
uadu, to sit well on horse-back; ons ме. 
aeépmuren xa нотах, he can no longer 
stand on his legs; o#8 dost0 At pmarca на 
своем мъсть, he stays long in his situation; 
= жытесь 3moi0 uncma, slay in that place 
or keep that place; ama кръпость ne мо- 
жет: en Sosne мьсяца, this fortress can- 
not hold out more than a month; smo cydno 
He может; —ея 65 морю, that vessel is not 
sea-worthy; краска эта хе держитем, that 
color is not fast; я жуеь вашею совъта, 
I stand Бу your advice; > житесь ecesda 
правды, always kéep to the truth; я ме 
знаю чею ea, 1 don’t know what to keep 
to; em ссоею слова, своей unnts, 10 abide 
by one’s word, by one’s price; = em чьей 
стороны, to keep to the opinion of a person, 
side wilh a person; to fall into the views 
of, agree with; — ea за x00, to rely upon; 
|nomosoxs держится на basxars, the ceil- 
ing rests on beams; плавальщихх дёржат- 
ся на 60дъ, Ше swimmer supports himself 
оп the water;|| — ся чарочки, fig. to be 
given to drinking;|| — ся береза, to coast 
along, run along the coast;—= ея 68 xopn, 
(0 keep the sea:—ca на mpaeepen, nau. 
to keep abeam, abreast; ем nods паруса- 
ми, tokeep under sail; |раг(.р.дёржанный _ 

Держылодьм, $.f.ichth.remora, sucking- 
fish. 

Дёржка, $./. dove-cote, dove-house, co- 
lumbary;|/flight of pigeons. 

Дерзать, дерзнуть, v.n. to dare, ven- 
ture, presume, take the liberty;torisk ,hazard. 

Aepanii, adj. bold, daring, temerarious, 
audacious, high-spirited; ||insolent, imperti- 
nent; saucy. bold-faced; || — ко, adv.—ly, 
—ily. 

Aopsnonénic, 5.1. Дерзновённость, 
s.f. audacity, daring, temerity. 

Aepsnenéuasnsii, adj. audacious; daring, 
bold; | —me, adv.—ly. 

дерзость, 3./. audacity, boldness, lemer- 
ity; |linsolence, impertinence, sauciness. 

Дерзжф, $ л. dung, muck, excrement. 

Aepunhna, $./. sod, turf, sward. 

Дорнйстый, adj. turfy, soddy, swardy. 

Дернорфзъ, $m. sward-cutter, turf- 
cutter. 
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Дёриъ, 8.m. collect. turf, sod, змага; | 
razon; cornel; cornelian-cherry; dog-berry 
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Десятиетрумный, adj. of ten strings. 
Десятитычаниовое растёне, 3.2. 


(frstt); cornel, cornelian-tree, dog-tree, | bot. decander. 


tg-berry - tree, dog - wood, gatten - tree, 
wind-tree; | = вовый, adj. 

Дерумтъ, $.т. pop. pungent (of pepper); 
tarp (of tobacco). 

Дерюга, Дерюживна, 3./. sarp-cloth, 
ack-cloth, sacking; pack-cloth, pack-duck; 
et coarse and bad cloth; | деорюжный, 

j. 

Дерабка, s.f. bot. momordica. 

fecaurs, s.m. mil. descent, landing; | 
-твый, adj. 

Дееёрть, S.m. dessert; 3a—céprems, 
al dessert; | - Transm, adj. 

Atexars, see Де. 

Дееша, 5.[. (pl. дбеты), gum; | ябеен- 
вый, adj. 

Деешаца, s.f. right hand, right arm; — 
Bowia,right hand of God; | -вачшый, 44). 
of the right hand. 

Aeenetham™®, $.m. despotism. 

Aecmorhuecaia, adj. despotic, despotic- 
1; ежи, adv.—cally. 

Деесшьть, Дасшмоттъ, $.m. despot. 

Дееть, $.|. quire (of paper); | -деете- 
pelt, adj. 

Acearephku®, s.m. weight, measure 
account, containing ten unities; хуль —, а 
‘ack containing ten poods; cenuu—, candles 
en to the pound. 

Десятерачыый, adj. tenfold, decuple, 
en times; => moe 1, the vowel 1;| — ne, > 
pager, adv. tenfold, ten times. 

Дееаторпьй, adj. containing ten, of ten 
в number. 

Atearepo, num. (еп. 

Дееативесёльный, adj. with ten oars. 

Acearnrwhaguusii, adj. but. decemloc- 


. 


Дееатидивпый, Десятодфшный, 

4). ten days, ten days old. 
Accatnmouna, 8.f. bot. decagyn. 
дееатилистный, 04). but.decaphylious. 
Десатилфмастный, adj. bot. decemfid. 
Acearaabkrie, s.n. ten years, space of 

en years, decennary. . 

и adj. decennial, ten years 
Acearamymie, s.n. bot. decandria. 
Дееатиифенчный, adj. of ten months. 
дееатима, s.f/. acre (land measure); | 

ay lithe, decimation (collection); tenth 

Pa > ишый, adj. 

Accaraméecruonnsil, adj. decagyn. 
Acenrapaa,tannssih,adj.bot.decemfld. 
Деептиельжный, adj.—cmuxs, deca- 

Hllabie verse, verse of ten syllables. 


Десятнугольникъ, 5.1. geom.decagon; 
|= вый, adj. geom. decagonal; decangular. 

Десятичный, adj. decimal, of decimal 
arithmetic. 

Десйтка, $.|. ten (at cards); ||naut. ten- 
oared boat; | —roeansaik, adj. 

ДесАтшикъ, 3.0. arck. overseer, fore- 
man, head-workman, tithing-man. 

Деейтокъ, s.m. ten, half a score; ons 
не трусливазо = TKa, he is aman not easily 
frightened. 

Acentrecsépic, s.n. decalogue, the ten 
commandments. 

Aecareniai, adj. s.m. assistant of a 
starosta, policeman (in а village ). 

Деейтый, num. tenth; 6s—pass, for the 
tenth time;—vacs, it is past nine o’clock; 65 
—Tom® часу, after nine, past nine, between 
nine and ten o'clock; 65 savasn — Taro, 
immediately after nine o’clock; es wcxodn 
—таго, а little before ten or towards ten 
o'clock; — теечисло, the tenth of the month, 
the tenth; разсказызать vepess пятое 65 — 
roe, fig. to skip from one thing to another, 
speak by fits and starts, by snatches; | 65 
-тыкъ ady. tenthly, in the tenth place. 

дДеемть, пит ten; дней — about ten days. 

Деталь, $.f. Детали, pl. details. 

ДеФфёктъ, s.m. imperfect copy; | print. 
waste, waste sheet; |nast. list of deteriora- 
tion, of deteriorated things; | =-тмый, adj. 

Дефилёя, s.f. mil. defile, defilee. 

Acoushposats, v.a.mil.to defile, fileof 
(of troups). 

Aecouqurs, s.m. deficit; deficiency. 

Децемвйруъ, s.m. decemvir. 

Дёщима, s.f. mus. tenth. 

Дёчный, 04). naut. of a deck, deck; see 
Декъ. 

Дешевизна, s./. cheapness, low price. 

Дешево, adv. dim. дешевёвько, cheap, 
cheaply, at a cheap rate, at a low price; 
отдълаться отв чего --, to come or get off 
cheap; 68 amos юродъ жить—, one lives 
cheaply in this town; prov. дорою да мило, 
— да знило, to buy cheap is dear in the long 
гип; |сотр. zemée.se, cheaper, at a lower 
price, for less, for less than, at less than; = 
menace napexoi pone, dog-cheap; xaxs 
МОЖНО = mene, as cheap as possible or the 
cheapest possible; no-gemeémae, for some- 
thing less. 

Денибвый, adj. (т. -вовьки, cheap, 
low рг!сед; =вые товары, goods at a low 
price; продавазть по —вой yrenn, to sell at 
a low price; to sell one a good bargain, a 


ДЕШЕ 


good pennyworth; noxyname по-- июнь, to 
have the cheapest pennyworths. 

ДешевЪ ть, no—, v.n. to grow cheap, 
fall in price. 

Джин, $.тТ. gin. 

Диванная, adj.s./.divan-room, room or 

saloon for company furnished with softseats. 

Диванъ, 3.7. (1. > ичикъ, @уап, sofa; 
| -вавпый, adj. 

Aunépeia, s.f. mil. diversion. 

Ausepruceménrs, $.m.theat. divertise- 
ment; after-piece, by-play. 

Дивидёндуъ, $.m. com. dividend. 

Aunuaions,s.m.mil.division(ofcavalry). 

Довызш, s.f. mil. naut. division (of the 
army or ;cet);|| -эамый, adj. 

AuparTe,v.a. toastonish, amaze,surprise; 
| — ea, v.n. to be astonished, be amazed, 
be surprised; to wonder, marvel; дивлюсь 
вашему mepnnnio, I am astonished at your 
patience. 

Давный, adj. surprising, astonishing, 
amazing; wonderful, prodigious, miraculous, 
marvelous, marvellous; | —se, adv.—ly. 

Диво, s.n. marvel, wonder, wonder- 
work; miracle, prodigy; не—,65 mous nrms 
дива, по marvel;—douexoe, wonderful pro- 
digy; “3s дивъ —, а гаге prodigy; я— ву 
дался, I was greatly astonished. 

Дововать, —ся, v.n. (на что), 10 WOD- 
der at, marvel at. 

Auaanrana,s.f.didactics;]| —-тачёекий, 
adj. didactic, didactical. 

Дикарь, 8.m.—apna, s.f. savage; fig. 
misanthrope, misantbropist, man-hater. 

Дик, adj. wild, wilding, savage, fero- 
cious; desert; odd, strange;unsociables, hy; — 
wpaes, savage temper; Ons дижть, чуждает- 
en общества, he 15 unsociable, he avoids 
society; — кая udca, whimsical or odd idea; 
| - yenms, grayish, gray colour;|| — кое 
mfico, med. proud flesh; | — moe яблоко, 
erab, crab-apple; = кам яблоня, crab-tree; 
—кая роза, sweel-brier;||— tyct, — кая 
утка, зее Гусь, Утка. 

дико, adv. wildly, strangely; ons раз- 
eyacdacms maxs —,he reasons in such a 
strange manner; ему 3дсь все— ,all appears 
strange to him here. 

Дикобразтъ, $.т. Zool. porcupine. 

Aundsana, s.f. dim.—nna, rarily, WoD- 
der, prodigy; 9mo для нею —, это ему в5 
-ику, it is an unusual thing for him. 

Докфвинный, 04). rare, wonderful, as- 
tonishing; strange. 

Aunopact? ний, adj. bot. growing wildly. 

дакость, s.f. wildness, savageness, sav- 
agery;| unsociability, unsociableress, shy- 
hess. 
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Диктатеръ, s.m. dictator; — posit, 
adj. dictatorial, dictatory. 

Auuroranie, 5.1. Дактфвна, 5./. dic- 
tation, dictating. 

Диктовать, 9.4. to dictate;|part. р. 
диктфванный. 

Дакщш, s.f. diction, elocution. 

Дилёмма, $.[. dilemma. 

Дилетантъ, $.т.—тьа, $./. dilettante, 
amateur. 

Auaumancs,s.m.stage-coach, diligence; 
потовый—, fly-coach; контора — coms, 
coach-office; вхать exnympu—ca, to travel 
inside; | -еовый, adj. 

Динамика, s.f. dynamics, energetics. 

Динамический, 047. dynamic, dvnamic- 
al; =emoe дъйстве, mech. gross effect (full 
power of an engine). 

Динамомётръ, $. т. phys. dynamometer. 

Aunaeria, 5./. dynasty; | -стаческав, 
adj. dynastic. 

Динломатика, $.|. diplomatics (the art 
of reading ancient public documents). 

Давломатаческ!й, adj. diplomatic. 
diplomatical; of diplomacy;—sxepnycs, the 
diplomatic body; | ena, adv.—cally. 

Дивломат!я, Auuszomauia, $./. di- 
plomacy. 

Aunsomats, s.m. diplomatist, person 
versed in diplomacy; fig. a cunning, crafty 
man. 

Auasdun, S.m. diploma. . 

Дииъ-лотъ, §.m. naut. deep-sea-lead. 

Дира, see Дыра. 

Директория, s.f. directory (in France). 

Aupéxrops, s.m. director; manager, 
warden. 

Деректриыеа, s.f. directress, directrix. 

Дирёкщя, s.f. direction, management, 
administration; театральная—, direction 
of the theatres; | п. direction. 

Aupamtps, s.m. mus. leader of a band; 
conductor. 

Дирижеровать, t.a. mus. to conduct 
(a band). 

Дерастый, Дироватый, Дирлвый. 
зееДыристый,1ыроватый, Дыривый. 

Дискантисть, $.т.5оргапо, treble sing- 
ег. 

Дискаптъ, 8.m. mus. soprano, Vcice 
treble, first геШе; | = тный, — тёвый, 
adj. \геБ.е. 

Дасжать, see Де. 

Дисконтёровать, 1.4. сот. 10 discount; 
to negotiate, discount a bill of exchange. 

Auckours,s.m.com. discount; | — Tenia, 
adj. 

дискоесъ, $.m. palen, patin, patine. 

Aucns, 3.0; face-plate, disk; }distant- 
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signal, auxiliary-signal, station-signal (on 
а исауз ). 

Aucsonania, s.f. mil. dislocation. 

Aucmamép., s.m. com. despatcher of 
Kwerages; | —peniiz, adj. 

Aucnoshuia, $./. mil. disposition. 

Яаешутъ, 8.m. dispute, disputation. 

Циссертащш, s.f. dissertation; thesis; 
maKuame— тащно, to maintain a thesis. 

Aucen gears, s.m. dissenter, dissident, 
bon-conformist, seceder, separatist. 

Дисташщих, $./. distance; на блаюродной 
wails, see Благородный; | =щяный, 
ad). of the distance. | 

дистилаторъ, $.т. distiller. 

Дистнлйрный, adj.—3a0008, distillery, 
‘ull-house. 

AneTusnposanie, s.n. Дистилящ, 
sf. distillation. 

Дистилмровать., ».a. to distill, still;] 
рат. р. = йрованиый. 

Диецишийна, s.f. mil. discipline. 

Дита. $.n. ИГ. (pl. xtra), dim, aie 
татко, infant, child (pl. children); sesa- 

жденное —, a natural child.;—.106- 
es, love-child; || prov.—ne плачет, мать не 
pizsyanems, if the child did not cry. the 
inother would not know it was hungry: | ae- 
Tarun, adj. 

Дифракщя, 5./. phys. diffraction. 

Aucoanmania,s.m. slander, defamation. 

Aucoepéenuts, $.т. naut. difference (of 
dranyht). 

Anseoepenniasn, s.m. math. differen- 
lal, differential quantity, fluxions; | —аль- 
зый, adj. differential, fluxional, fluxionary. 

Дичать, o=—, г.п. to grow shy, become 
Savage or misanthropical: 

Assia, $./. game, venison. 

Анчьтьел, v.n. to shun, avoid one; to be 
Misanthropical . 

Дичь. 5./. game, wild fow];] wild place; 
[fiddle-faddie, nonsense, rigmarole; нести, 
nopoms—, to talk nonsense, tell ог relate 
idle stories. 

Жишканть, see Дискантъ. 

Дионрамбъ, s.m. dithyramb, dithy- 
rambic, dithyrambus. 

Alawesn, see Дьяволъ. 

Ala6aan, s.m. min. diabase. 

Alarmeerana, $.|. med. diagnosis, | — 
*raveenisa, adj. diagnostic. 

ЖМагонёль, s.f. moth. diagonal. 

Аагомальный, adj. diagonal; = nas 
распорка, carp. cross-stud; — вая C8Ase, 

‘altier-cross-bar, St. Andrew's cross, diago- 
Ral stay:|—mo, adv.—ly. 

Маграниа, $ /. geo. diagram, figure, 
Scheme. 
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Alagema, s.f. diadem. 

Alaxonneea, $./. deaconess. 

Alanon, sec Дьяконъ. 

Alasénrana, s.f. dialectics. 

Alaséexrant, $.m. dialectician. 

Жалектический, adj. dialectic, dialecti- 
са]; | -еки, adv. —cally, | 

Жалёкттъ, s.m. dialect; see Нар ч!е. 

Даметральный, 41). diametrical, dia- 
metral; =ная противоположность, dia- 
metrical opposition; | — мо, adv.—ly. 

ДаАметръ, s.m. math. diameter, size; 
внутренний —, diameter inside; —наруж- 
ный, diameter outside; mech.—pabousis, 
actual diameter. 

Жапазфиъ, $.m. mus. diapason, pitch. 

Alaresbucenia, adj. mus. diatonic, dia- 
tonical. 

Ala@parma,s.f.anat.diaphragm, midriff. 

Дзъ, s.m. mus. diesis, sharp: | =зный, 
adj 

Alera, s.f, diet, regimen; cmporaa—, a 
low diet; держать кою K#a—Th, to keep 
One on strict diet; посадить на-—ту, to put 
upon allowance; | => тный, — тетиче- 
сек, adj. dietetic, dietetical. 

Alerérana, s.f. dietetics. 

Дюптазъ, 8.m. min. dioptase. 

Alourpana, $./. dioptrics. 

Alontpitecrif, adj. dioptric, dioptri- 
cal. 

Alourps, s.m. diopter, pinule, vane, 
sight-vane: | -тренный, a:'j. 

Alopama, s.f. diorama. 

Alopars, $.m. тт. greenstone, diorite. 

Alara, see Д1ета. 

Дланевидный, adj. bot. digitate, digi- 
tated, palmate, palmated 

A«zann, $./. palm; hand. | 

Данна, Долина, $./. length, lengthiness; 
60 ecto—my, а! along, full-length, whole 
length; растянуться в0 всю = ту, to lie 
sprawling along; — ифю, long; — moro 65 
apuuxs, а yard long; xmpams es—ny, to 
measure lengthwise. 

Длймиикъ, s.m. length; | beam laid 
lengthwise. 

Длйино, ade. long; ons Олзсуждал—, 
he was prolix or long in his discourse. 

Длинноватый, adj. dim. longish, rath- 
er long. ; 

Aanunondrin, see Долгоног!Й. 

Длинношфльзй, see Josronorii. 

Длиннота, 3./. length, lengthiness. 

Длинный, adj. dim. = нненьюй, long; 
—выхя pyxu, long arms; fig. see Рука. 

Длительный, adj. lingering. slow;]— 
we, adv.—ly. 

Asats,v.n. (0 delay,defe- loiter, linzer 
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prolong, spin; to draw out; — делом , to spin 
out, prolong things; | —ea, v.r.p.to last; to be 
protracted; dns0 amo—tea, that affair gets 
on but slowly, lingers or goes heavily on. 

Aaa, prep. gen. for, to; amo—eacs, that 
is for уоп;у—чею, why, wherefore;— хозо, 
for whom; это—чею, why so, for what 
reason; maxs вотв —чею, that’s why; это 
— меня потеряно, that is lost to me; ons 
ylocmuas мекя—праздника! iron а fine 
pickling he gave me in honor of the feast! 
9mo0--—-6acs ничею не стоитз, that Costs you 
nothing;— moro что, because, as;—%0010 
чтобы, in order to, in order that; ons слиш- 
хомё уменё — M010, чтобы сдъжить это, 
he has too much sense to do that; толькоЫ— 
mow, чтобы разсердить меня, only to vex 
me; иё — чего, there is no occasion or 
reason; мн HO—= чего бидъться CE HUME, 
I have no need to see him; auuxs—vaa, 
tea-caddy; куль -- узольл, sack for coals. 

Дчевальный, adj. s.m. waiting; md. 
soldier upon duty; naut. boat-keeper. 

Дневать, v.n. to pass the day; ons manus 
дноетл и ночует5, he stays there day 
and night; he is always there. 

Antena, s.f. mil. halt, day of rest. 

Дневийктъ, $.m. journal, diary, day- 
book, itinerary. 

Дневной, Диёввый, adj..day, daily, 
diurnal;— cenms, day-light; — mpyos, day- 
labour, day-work; = ade свютило, lumi- 
nous orb, sun. 

Дибмъ, adv. by day; in the day-time;—- 
ночью, byday and night ;ne имють noKoAKU— , 
ни ночью , to have no rest either day or night. 

Днесь, adv. to-day, now-a-days; no—, 
till or until to-day. 

Autme, s.n. bottom (of a bark); — ще 
вый, adj. 

Aue,s.n.dim. qaouniume«e, bottom, ground; 
морское—, bottom of the sea; necvanoe, 
uaticmoe—, sandy, 00zy bottom; — yenmxa, 
keel; notimu, noipysumeca на —, to sink, 
founder; nycmume судно ко amy, to sink 
a ship; достать do ana, to find, touch the 
bottom; шкатулка cs двойным: даомть, 
double-bottomed box; выпить do дна, to 
drink oul; ucnume do дна vawy страданий 
или зюрестец, fig. to drink the cup of bitter- 
ness to the dregs; это имъме sosomoe—, 
this estate is a gold-mine; перевернуть все 
вверх5 дномъ, [0 put everything topsy- 
turvy or upside down; to overset; чтюбы ему 
ни дна, ни покрышки, pop. (oath), may 
he have neither house пог home. 

Ae, prep. gen. to, so far. as far as, till, 
until; —послюдней копьйки, капли, to the 
last penny, to the last drop, to the dregs;— 
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xomopuxs порз, —чею, how far; —cuzs 
nops, thus far, till now, hitherto; — mnzs 
nops, till then; — настоящей минуты, пр 
to the present moment; дожить — старо- 
сти, to reach old age; что — меня вали 
что касается — меня, aS for me, for my 
part; ons добтался — тою, что yNnass, 
he ran so much that he fell; ||before; 2a домо 
—, long before;nearly, about; uxs было — 
decane vesoonns, they were about ten men; 
| — wero вы меня доводите, to what do you 
reduce ше; я — вас cs просьбой, HAN y 
меня — васё просьба, Ihave а favor to 
ask YOU; я имью — васё O40, HAH Y MENA 
есть дъло — васё, | have need of you, | 
have business with you, have something to 
say to you; aun ме — cunzy, I am not dis 
posed to laugh; xu не — eacs, I have no 
time to attend to you. 

Добавка,;.|.4:т. —-вочка, complement, 
addition, supplement. 

Добавлён!е, s.n. see Добавка. 

Добавлять, добаванвать, добавить, 
v.a. to add, make up, supply, complete, fill 
up; to put №0; ем, v.p. to be added, be 
completed; || part. р. добавленный. 

Добавокъ, $.m. dim. -очекъ, comple- 
ment, supplement, addition; es—, morethan 
that, besides, moreover, furthermore, into 
the bargain, in addition. 

Добавочный, adj. supplementary, ad- 
ditional, complementary, complemental. 

Добиваше, s.n. killing, despatching. 

Добнвать, добыть, ®.а. 10 kill despatch; 
это потеря—била ею, fig. this loss com- 
pletely killed him: pop. to expend, lay oul; 
ONS = биваетъ послиднюю копяйку, he 
squanders away the last of his fortune; ;to 
heat in, drive in completcly; добёйте smoms 
160300, drive this nail completely т; | = ея, 
t.n. to endeavour to obtain; to seek after; 
to sue; to apply for, solicit (an employment, 
a place); to get; 10 come at; to make out; 
— сш милостей, to sue for favours, ew 
трудно = биться, hardtocoine at; я -— 60.2 
ся y нео этош мюста, I prevailed on him 
to procure me this place; баться 66060, 
have one’s will, have a will of one’s own; 4 
не MOI — битьеш, чобы OHS MPOUSNECE 
эту букву, I cannot make him pronounce 
that letter; — бытьея толку, to obtain 4 
categorical answer: oms нею слова NE до 
бъбшься, nota word is to be got out of 
him; 9mo10-mo я u—waasea, thal is what | 
was aiming, driving at; ||part. р. добётый. 

AoGupaate, s.n. gathering, plucking, cull- 
ing. 

Добирать, добрать, r.a. 10 gather, 
pluck, pick, cull ¢what| és left); to finish 
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gathering; | —ea,v.n.(dovero) Joreach,come 
a, attain; to trace, clear up, take up; to get 
\; браться 00 начала, Jo причины, to 
we a thing back to its origin, to its first 
use; = em 00 истины, to find out the truth; 
85 ТОлько — брался Ons JO бутылки, 
ssoon as he secured the bottle; я давно до 
wo—m6mpasoen, threat. [ have long had a 
ed in pickle for him; доберусь д 00 бд! 
ma shall hear from ше soon! |part. р. 4o- 
бфаиный. 

добыть, see Добивать. 

Жблестный, adj. valiant, 
Salwart, brave;||—se, adv.—ly. 

Ae6scers,s.f. valour, valiantness, prow- 
ts, bravery; virtue. 

Дебёръ, s.m. receipt of remainder. 

добрасыванье, 5.1. throwing up to, 
reaching in throwing; the finishing of throw- 
ing. 

Добрасывать, добросать, добрд- 
ears, г.в. throw up to, reach in throwing; 
to finish throwing, throw to the end; |] part. p. 
юбрьшенный . 

AeGpennuiés, see Добрый. 

Дебресты, see Добродить. 

Ac6panars, добрать, v.a. to finish 
shaving; part. р. лобратый. 

Добрф, 5.1. goods, property; ons n0xMo- 
Ras все отцовское—, he spent all his pa- 
ига! property; [ргоо. чужое — 6s npoxs 
“ети, ill got, ill spent: | good, weal; dn- 
4am кому—, to do good to a person;' в03- 
бат poms за 340, to render good for evil; 
m0 ме кз = py, that forebodes по good; oms 
мЮ-ра ne дождешься, he will never turn 
cal well; уйти no—py no здорову, 10 get 
with a whole skin; prov. oms—pa—pa 
mays, let well alone; prov.—cxopo 3a- 
Мевется, a swallowed morsel tastes no 
More or past services are soon forgotten; 
p00. 3а—добромтъ и Naamams или кто 
~moopums, moro Bows naspadums, do well 
and have well; | — poss, adv. amicably, 
rendly; с5 nuns— pdms не раздълаешься, 
Hs cannot setlle one’s affairs amicably with 

п. 


valorous, 


Ae6ps, adv. well; good;—,nomne ты 
™o, well, remember it;—noocasosam, 
ae you are weicome; well met; | —бы, 
Cony. if, 


Ae6pe, s.n.name of the Slavonic letter 4. 

Зеброаолещъ, 5 т. volunteer, voluntary. 

Добревёльность, $./. voluntariness, 
‘oataneousness, spontaneity. 

Дъубровьльный, adj. voluntary, willing- 
ioe spontancous;— мое принощеще, 
ЧА; ше, adv.—ily, — ly, of one’s 
OWN secord. 
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Добродёть, добресты, v.n. to drag 
one’s self along to, stroll up to. 

Добродушие, s.n. good-nature, kind- 
heartedness. 

Добродушный, adj. good-natured, fair- 
natured, kind-hearted; | —-в®, adv.—ly. 

Ao6pegtrean, s.f. virtue, virtuousness. 

Добродф тельный, adj. virtuous;| — 
но, adv.—ly. 

Доброжелётель, 5.1. = wana, 3./. 
well-wisher, protector. 

Доброжелательность, $5./. Добро- 
желательство, s.n. kindness, benevo- 
lence, favour. 

доброжелательный, adj. kind, well- 
wishing, benevolent; | = шо, adv.—ly. 

Добрежелательстаовать, .л. Ю\15В 
well. 

Доброкачественный, adj. of good 
quality; benign; —maa оспа, a benign small 
pox. 

Добролюбе, s.n. love of good. 

Добронравный, adj. good-tempered, 


well-tempered. 

Добропорйдочный, adj. orderly, well- 
ordered. 

Добросерлёче, Добросёрд!е, s.n. 


Добросердёчность, $./. kind-heartedness, 
warm-hearledness, kindliness, goodness of 
heart, cordiality. 

Добросерлёчный, Добросёрдый, adj. 
kind-hearted, warm-hearted, cordial. 

AoGpoctpscrsonars,v.n. (кому), to be 
kind-hearted, warm-hearted to. 

AoGpocdstieruoers, s.f. conscientious- 
ness; scruple, scrupulosity, scrupulousness. 

AeGpocdstetaniii, adj. conscientious, 
scrupulous; | но, adv.—ly;|is.m. arbiter, 
arbitrator, referee. 

Доброта, $./. goodness, good-nature, 
kindliness, kindness; злоупотреблять чьей 
— Tdi, to abuse one’s kindness. 

AoGpdta, Добрётность, s.f. qualily, 
solidity (of a material); сукно высшей — 
rer, Cloth of a prime quality. 

Добрётный, adj. good, of good qual- 
ity; solid. 

Доброхётный, adj. well-disposed, obli- 
ging; | —s0, adv.—ly. 

Ao6poxdrerse, 5.3. good-will, obliging- 
ness. 

Доброхотствовать, v.n. to be well- 
disposed. 

AoG6poxdrs, $.1.--тка, s.f. well dis- 
posed person. 

Добрызгивать, goGprizaytTe, v.a. to 
sprinkle up to, squirt up to; |to finish sprink, 
ling. 

обрый, adj. dim, добвеньюки, kind- 
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good, well-natured; какз вы—рка, how 
kind you are; — рые люди, kind-hearted 
people; 68—vacs, well and good, very well, 
in good time;— рая воля, g00d-will; —poe 
вино, good wine; отсюда 6ydems — pas ми- 
ля, it is a full league from hence; = рые 
два часа, two full hours; 6s—poms 3д0- 
poser, in good health; — dene. good-day, 
good-morrow, good-morning; good-evening; 
OMS -раго корня и — pas acat, true 
blood will always show itself; чею — раго; 
1 fear that, Гат afraid that; чего — paro, 
ous разсердитея, 1 fear lest he should get 
angry. 

ДобрЪть, v.n. to grow stout or cor- 
pulent. 

Ao6pans, s.m. good soul, simple easy 
man. 

Добуживаться, добудаться, v.n. to 
waken with difficulty: eto не 406yqumsca, 
he is not to be awaked. 

Добываше, Добыте, 3.1. 
acquiring, earning. 

Добывать, добыть, 0.4. to acquire, 
obtain, procure, get, gain, earn; work;— 
быть Oeners, to procure money; —KycoKs 
тлъба, to gain a living; —золото, to work a 
gold-mine; to extract gold from the mine: 
— ся, т.р. to be got, be gained; to be work- 
ed;|part. р. coGurrsait. 

Добкзтокъ, s.m. profit, acquirement, 
gain. 

Добкть, sec Добывать. 

Добклча, $./. booty, prey, prize; capture, 
plunder, seizing; spoil (military); быть 
отданнымё в5 чу, to be delivered a prey 
10; отбить Soramyn—sy, to carry off a 
rich booty; p.1360fixuxu отправилиеь Ka— 
sy, the robbers went out to look for booty: 
conaameca= sero, to fall a prey 10; s#moms 
хорабль законная—, that ship is a lawful 
prize. 

Добъгать, добЪъ жать. ".п. 10 run upto. 

Добъгать, доб гаться, 9.1. to run; 
— 00 moro, что, to run till. 

ДЬбЪла, adv. нахаленный —, heated to 
incandescence, at a white heat. 

ДобЪливать, добЪайть, 0.4. to finish 
whitening; to whiten enough: | рагЕ. р. до- 
ба бниый. 

Доварнвать, доварёть, 0.4. to boil 
enough: | ся, v.p. to get boiled or cooked 
enough; |part. р. доварённый. 

Довезти, довёзть, see Довозять. 

Довершать, довершиыть, 1.4. to ac- 
complish, consummate, complete. finish; to 
get over; 9mo—mikzo е10 pasopente, this 
completed his ruin: мирно mire с606 пО- 
прище, to end peacefully one’s career; что 


getling; 
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бы шыть 0 nopmpems, to give a finish- 
ing stroketohis portrait; —ceou 6sar00nanin, 
to crown, complete the benefactions; | pars. 
р. aosepménanil. 

Довершён!е, s.n. accomplishment, 
completion, consummation, finishing; кз 
=—mesito secuacmin, to complele or con- 
summate the misfortune. 

Aoncpmbrem, $ т. — saga, $./. ac- 
complisher, completer, finisher. 

Довертыть, see Довершать. 

Довесты, довёсть, sec Довохить. 

Довничивать, довиитить, 1.4. to 
screw up; to finish screwing; |раг!. р. ae- 
винченоый. 

Довнраться, довраться, v.n. to bab- 
ble or lie so much till, tell stories till. 

AMonogursh, довесты, довёсть, 0.4. [0 
lead up to, bring to, in; доведёте мел OO 
eto хвартиры, lead me up to his lodging, 
Aopecria что Oo совершенства, to bring a 
thing to perfection; — y6nacdeniamu до. to 
reason one into; довсеты хою до зроба, 
lo bring a person down to the grave; } to 
reduce; to drive to; to bring to; to work 
down;,—do крайности, to reduce to the ut- 
most: —do послюдней крайности, д0 сума- 
mecmeia, to drive to the last extremily. to 
madness; довести 00 cendnnia, lo bring to 
the knowledge; goncerin д0 раскаянья, Ic 
bring to repentance; довеетй K0t0 00 слез5, 
to make a person cry. te draw tears from a 
person; я доведу е10 Jo этою, 1 shall bring 
him to that разз; | ея, т. imp. to chance, 
happen; xn никозда Ne — дйлось этою 
eudnme, | never had a chance of seeing it; 
I never happened to see it; an sonéqgurres 
cs nero еще два рубля, 1 have still two rou- 
bles toreceive from him;|to turn out to be; 
Ons MH довфдитем родня, there is a rela- 
tionship between us, I reckon him among my 
relations; part. р. доведённый. 

Доводъ, $.m. argument, proof, demon- 
stration; высказать, выставить 6Ch— AME. 
to bring forth all the arguments. 

Довозйть, soneaTh, довёзть, ©.а. to 
convey to, carry to, drive to: 10 finish carry 
ing. driving; part. р. ловезбиный. 

Доволакивать. доволочйть, дово- 
oan, 9.4. (0 trail up to; ea, 5.г. to trail] 
up to, drag one’s self along to; to reach; 
[part. р. ловолочённый. 

Довально, aly. enough, sufficiently; — 
z0s07no, rather cold, cold enough: amo — 
странно, that is somewhat strange; —do.s0 , 
— рано, rather long. rather early: —zopowo, 
well enough; |v. imp. to suffice. be enough: 
—AU влмё omurs Cenc? have you Money 
enough’ will that,money-do for you? smnic 
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—,that will do, that will be sufficient; — 
(rasame 6ams что..., Suffice it to tell you, 
tat. 

Довфльмый, adj. content, contented, 
alisfied, pleased, well-pleased, glad; light- 
iearted; Ons — лештъ Cams собою, he is sat- 
ified or pleased with himself: tron. he does 
wt think small beer of himself, he is pleased 
vith his dear self; онз малым = лень, he is 
ау заи5Пей;быть — ныть, lo approve of. 

Довфльетво, 5.п. ease, sufficiency; abun- 
dance; an easy fortune; жить 6s = erp, 
lo live in clover. 

Деовольствоваш!с, s.n. satisfying, con- 
пила, providing. 

Довфльствонать, v.a.to satisfy, con- 
lent, please; to provide; | ea, v.r. (unws), 
lo be satisfied, be contented with; to please 
one’s Self; to take up with; cs одним ста- 
ханом: вина, to confine one’s self to a single 
glass of wine: =етвуйтесь необходимым, 
cuntine yourself to necessaries. 

Довцвать., довфять. v.a. to finish 
Winnowing; part. р. дов янныйй. 

ДовЪренность, 5./. trust, confidence: 
ме Дов ре; letter, power, warrant (of 
attorney), procuralion; no—era, by procu- 
ration; dams xomy—, to give a power of at- 
lorney; to empower; уничтожить—, to 
revoke a letter of attorney. 

Aestpennaim, adj. confided, trusted; 
acling in virtue of a procuration; — vesoenxs, 
у, trustworthy man, trustee. 

Девърытедь, 5.т. —ница, 3./. constil- 
wat, principal, warranter, confider, truster. 

Acstphreannasii, adj. confidential. 

АевЪрить, see Довфрять. 

Aewtipie, s.n. trust, confidence, credit, 
reliance; faith; имють—кё кому, 10 trust 
une; вкрасться es —, 10 work one’s self into 
Credit; ynompeGuine во зло чье либо—, to 
betray the confidence of a person; лишать 
“pla, to discredit; susmuumeca—pisa, no- 
mejixms—, to lose confidence or credit; can- 
№—, implicit faith. 

Девърчивость,, 5./. trusting or confiding 
character; confidence, sanguineness. 

Аовърчивый, adj. disposed toconfiding, 

ing; Sanguine. 

Aeetipars, genipurs, 1.4. (xomy), to 
lust, confide, credit; A вамё — раю въ 
мм тайны , 1 trust you with all my secrets, 

| my secrets to you;{|—em, v.r. to 
ronfide or trust in or 10; to repose one’s 
< № one; to rely on; to commit one’s self 

‘1a, v.p. to be trusted. 

Aewhemra, see ЛовЪшивать. 
овен, $.т. what is added to make 

eight, а make- weight. 
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ДовЪтру, adv. чыдти —, to go out for 
a call of nature. 

довЪфшать, v.a. to finish hanging. 

Дов шивать, довЪъсшть, 1.4. to finish 
weighing; to make up the weight. 

Aonbarts, sce Дов вать. 

Довязывать, довазать, 1.2. {0 finish 
tying, finish knitting; | part. р. довазан- 
ный. 

догадка, 5.[. conjecture, surmise, guess; 
теряться в5 =кахъ, to lose one’s self in 
conjectures; ||[perspicacity; conceit; у нею 
#7475 — ки KG amo, he has not sense enough 
to do it. 

Aoragaupocts., s.f. sagacily, sagacious- 
ness, perspicacily, perspicaciousness, conceit. 

Догадливый, adj. sagacious, perspica- 
cious. 

Догадочный, adj. conjectural. 

Догалчикъ, 8.m.—anga,s./. conjectur- 
er, guesser; sagacious man or woman. 

Aorayt, §.m. 65— ли тебь было, have 
you thought to; ware smo было че es—, I 
did not think of it, it did not come into my 
mind. 

догадываться, .1.. (0 conjecture, guess, 
surmise, perceive, suspect, think; to make 
001; A= ваюсь 0 60 KaMnpeniu,l conjecture 
or T suspect his intention; разв вы не— 
вастесь? do you not guess? se-gascm 065 
этомеь слишком поздно, 1 thought of it too 
late. 

Aorapauie, s.n. burning out. 

AMorapats, gorop brs, v.n. to burn out; 
cénude-paersn, the candle is going out; 
свъча—р\Ъла, the candle is burnt out. 

Доглаживать, догладить, v.a. 10 
finish smoothing or ironing; [рат(.р. догла- 
женный. | 

Догзлядывать, доглядЪ ть. v.a. to 
remark, observe, notice; | ea, г.г. to look 
ИИ. 

Догма, s.f. theory (of а science). 

Догматика, $./. dogmatics. 

Жогматикт,. 5.1. dogmatist, connoisseur 
of the dogmas of the church. 

Aormatinaecniii, adj. dogmatic, dog- 
matical; -exoe изложенще науки, dogmatic 
expounding of science. 

Aormars, s.m. dogma, tenet;— маты. 
wepxeu, the dogmas of the church. 

Aoruaule, s.n. overtaking, reaching, 
coming up lo. 

Догнать, see Догонять. 

Договаривать, договорить, 7.4. 0 
speak out; онз — юмлтъь свою nponoends, he 
has delivered his sermon; онз xe—naers 
посльднихё cA010e5, he does Not pronounce 
the last syllables; datime xnn'—pire, let 


19 


) (9) М8) 
me finish speaking; [10 hire, engage; —40m- 
xuxoes, to hire carpenters;| ea, v.rec. [0 
agree, capitulate; to negotiate, contract, 
treat; to stipulate; ея 65 unum, to agree 
about the price; — ея 0 cdaxm topoda, t0 
agree to surrender the town or to capitulate; 
—en 0 wupr, to negotiate for peace; | — ем, 
у.п. (00 ue10), to drop or turn the conver- 
sation on a subject; to speak so much till; 
| —saromiaca cmopont,contracting parties. 
дДоговёрный, adj. stipulated; agreed; | 
ef a treaty, inserted in a contract. 

Договоръ, 8.m. covenant, convention, 
stipulation; pact, compact, contract, treaty, 
transaction; —с405есный, письменный, уег- 
bal, written agreement; наруииитьр—, to 
break a compact, violate stipulations; сва- 
фебный —, contract of marriage; заключить 
—, to enter into a contract; мирный —, 
treaty of peace;—na мировую, а compro- 
mise;—o сдачь xprnocmu, capitulation. 

Aorosbrs,v.n. to finish one’s preparation 
for the holy sacrament; to finish one’s fast. 

Догфнъ, 8.m. Aoroana, s./. overtaking; 
es догонку, adv. to overtake, in pursuit 
of; побъжать, броситься за кьмё либо 68 
догфшку, to run in pursuit of a person. 

Aoronats, догмать, 9.4. to overtake, 
join a person, come up with; to reach; to 
eatch Up; ею—ийютъ, they are overtaking 
him; emynatime enepeds я cacs — mio, £0 
on, 1 will join you; собака не мозла-гиать 
зайца, the dog could not catch the hare; ons 
exopo pocmoms omua догфнитъ, he will 
be soon as tall as his father; вх учении unt 
е0 не=киать, [Г cannot come up to him in 
learning; |part. р. докнанный. 

Acropante, Догорать, see Догара- 
nie, Догарать. 

Догребать., догресты, v.a. to finish 
raking or scraping; to row up to;[part. р. 
догреббниный. 

Aorpyménte,s.n.the finishing of loading. 

Догруживать, догружать, догру- 
зать, 1.4. и--еш, v.p. to finish loading; to 
eomplete the freight; ||part. р. дхогружён- 
ным. 


Догрызать, догрызть, v.a. to finish 


gnawing; to gnaw all. 

Догуливать, догулйть, т.п. to finish 
walking; pop. to finish feasting; | — еж, v.n. 
(do чею.), to bring on by dissipation. 

Додавать, додать (pres. додаю, ful. 
додамъ), v.a. to make up, pay up, supply; 
вы инь He додали деухз рублей, you gave 
me two roubles less; vero не достанетз я 
додамть, | shall make up the rest, Г will 
make up the deficiency;|—-em, v-p. to be 
paid up, be added; рат. р. дадомный. 
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or fry enough; | — ея, 
roasted; |/part. р. ложаренный. 
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Додалбаивать, додолбить, V.C. to 


finish hollowing; | part. p. додолблонный. 


Додатокъ, s.m. see Lopate. 
Додаточный, adj. forming the comple- 


ment of a sum of money. 


Додать, see Дохавать. 
Дедача, s./. supply, after-paying, com- 


plement of a sum of money;—”o расчету. 
balance account or sheet. 


Aogphrusats, додвигать, додвы- 


путь, 1.4. to move up to;part. р. додвй- 
мутый. 


Додёрживать, додержать, ‹.4. to 


hold till, keep till; {to expend;|part. р. ae 
доржантый. - ^ 


Додирать, додрать, +.а. to finish tear- 


ing; || ея, v.n. to go through the crowd; 
part. р. adapanasii. 


Доднёсь, adv. till to day, hitherto. 
Додолбить, see Лодалбливать. = 
Додоръ, $.m. pop. — py Kms, there Is 


no passage, one cannot go throu gh the crowd. 


Додрать, see Дохирать. 
Додълка, 53.[. ДодЪлыванье, §.2. COM: 


pletion, finishing, termination. 


Додълывать, додЪлать, 9.4. 10 com 


plete, finish, terminate; | part. р. лодфлая- 
ный. 


| 
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Доёше, s.n. milking. 
Дожариванье, s.n. roasting oF frving 


enough. 


Дожаривать, дожарить, V.4. to roast 


v.p. to be enough 


Дожать, see ДожиматТьЬ, Дожи- 


чать. 


Дождевыкъ, s.m. puff, puff-ball, puffin, 


puck-ball, puck-fist, paddock-stool ( fungus). 


Дождевьй, adj. of rain, pluvial;— 


вода, rain-water. 


Дождемфръ, s.m. pluviameter; rait- 


gauge. 


Aomaunn, see Дождь. 


Дождыть, о.п. imp. to rain; = тЪ: i 


rains. 


$.т. dim. rain; nocaem 


o екъ 
Дождич ’ day oF 


чка 65 четвер, at latter lammas 
when two Sundays come together. 

Дождлйвый, adj. rainy, wet, plavious, 
pluvial, showery, =вая поюда, wet, rain} 
weather. 

Дождь, AOMARKD, дожжинт, aea- 
MUKD,S.m.dim. дождичекъ, rain; shoW- 
ег; крупный —, heavy rain, rain in large 
drops; nposuexos—, pouring rain; елены" 
—, heavy rain, pelting rain, beating rain, 
мелкзй —, drizzling rain, mizzle; $04 
—, а shower of gold; — udems, it hea 
ливня avems,(—avems |какё 638 6005; | 
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pours, it pours down, it ispouring with rain, 
it rains in torrents; it is showery; —промо- 
1445 или пробил ею д0 костей, he is wet 
through, wet to the skin; пробыть на деж- 
xt, to stay in the rain; nepeacdame—, to let 
the rain pass; | prov. nocan дождика dacms 
Bors COAMMUKO, NOCAN ROMAN и солнышко 
мании, after clouds fair weather; oms 
seman, да 65 eody, out of the frying pan 
into the fire. 

Дожёвывать, дожевать, 9.4. (0 chew 
sufficiently, entirely; |part. р. дожёван- 
Ghia. 

Aomoun, see Дохигать. 

Aommeniec, see Дожиганте. 

Aomusante, 3.n. living till, living out. 

Деоживать, дожить, г.п. to live till, 
attain the age of; я же—ву do тъху nops, 
| shall not live till then; — жить do семи- 
десяти sms, to attain the age of seventy; 
-жить 00 34убокой старости, to reach 
an extreme old age; ons дожить 00 съдыхз 
eosocs. his hair has grown gray with age; 
coms 00 чезо я дожилъ, What I have come 
to, what I must witness; чтобы мнъ до 
ympa не — жать (oath), that Г may not 
live till to-morrow, that [Г may die before 
to-morrow; мн® остается —до срока тодь- 
0 мислиз, I have only а month to complete 
my term. 

Aomurante,s.n. burning out,sufficiently. 

Дожигать, дожёчь, 0.4. to burn suf- 
Kiently; | —ea,v.n. to burn out, finish burn- 
ing: jpart. р. дожжёныый. . 

Дежидатьсл, дождаться, v.n. to wait, 
wait for; to expect; ons не деождалем своею 
ema, he waited in vain for his son; saxo- 
SUS ONS деждалем своею сына, al last he 
sees his son arrive; не = дайтееь mena, 
don’t wait for me; жду ne дождусь cacs, 
Ihave been waiting for you impatiently; 
видно я че детдусь 610, il secms he will 
hot come to ше; хозда я дождусь это!о 
мастливаю времени, When shall I see this 
happy time come; дождётем ons МОЮ, ЧТО 
#0 ROxosomams, he will end by being beat- 
@. 

Дежндающийея, adj. waiting. 

Дежимать, дожать (ful. дожму), 
*.4. fo press, squeeze enough; to wring 
finen);| part. р. дожатый. 

Aomunars., дожёть (ful. дожну), 0.4. 
Ю геар, harvest the remainder; to finish 
reaping; |part. р. дожатыьхй. 

Aeminn. $. т. end of harvest. 

Aeaseutnie, s.n. permission, permit- 
lance, allowance. 

Дезвелиьтельный, adj. of allowance, 
allowable: permitted; permissive. 


AOKA 


дозволить, дозволить, 9.4. to allow, 
permit, admit of, grant; to authorize; Bow 
ме = волилтъ ему дожить Oo, God did not 
grant him to live ИП; = волить хоху yupe- 
дить общество, to authorize a person to 
form a сотрапу; | —ea, v.p. to be allowed; 
0. пр. —лйетем, it is permitted, allowed; 
part. р. дозволенный. | 

Дозмявать, дознать (pres. дознаю, 
jut, дознаю), 5.4. to inquire about; to take 
information, find о; | —- еж, v.r. to obtain 
information, find out; | part. р. дозномшый. 

Дознаше, s.n. inquiry, search; taking 
information;—o езо поведении, inquiry about 
his conduct. 

Дозёрный, adj.s.m. а soldier on patrol, 
watcher; — иная щлюлка, naut. guard-boat. 

Дозоръ, s.m. patrol, round; ходыть — 
pom, to patrol, walk the rounds. 

Дозрфваше, s.n. ripening. 

Дозръвать, дозрЪть, v.n.toripen com- 
pletely. 

ДозрЪлый, adj. completely ripe. 

Дозываться, дозваться, U.N. ею HE 
дозовёться, it is difficult to make hin 
come; васз не дозовёшьсл, YOU never come 
when you are called. 

Дойгрываше, 5.1. playing out, playing 
to the end. 

Дойгрывать, донграть, 1.4. to play 
out, play to an end, finish playing; =раежм- 
те napmso, let us finish the game;] — em, 
v.n. (do чего), to incur by playing; to play 
ИП; [part. р. дойгранный. 

Добльпикъ, 5.1. —-иноца, 5./. milker; 
]bot. melilot. 

Aobatna, Adiina,s.f. dairy, dairy-house. 

Доймка, 5./. dim.—moana, remainder, 
rest, arrear. | 

дДойночный, adj. in arrear, remaining. 

Aokuwmunt, $.m. collector of arrears. 

Дойнькъ, s.m. dim. — иичёктъ, milk- 
pail. 

Дейный, adj. milch, giving milk; — мая 
корова, milky-cow, a good milker. 

Дёйни, see Доильня. 

Дойскиваньс, Донскан!е, s.n. secking 
out, finding out, finishing searching. 

Дойскиваться, донскатьса, U.N. Ю 
seek after, search into, find out; — ea 
правды, to try to find out the truth. 

Донстораческш, adj. prehistoric. 

Дойты (ful. дойду), see Доходить. 

Дойть, v.a. to milk; | — ся, ©.р. to be 
milked, give milk;|part. р. доетный. 

Дока, s.c. coll. connoisseur, judge; mas- 
ler; clever fellow; попасть на ку, to find 
one’s match; sacxouums на = ву, найти 
— REKG — ку. to catch a Tartar; — на 
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—ку sawess, diamond cuts diamond, he 
has found his match. 

Доказатсль, s.m. demonstrator. 

Доказательность, 5./. evidence; con- 
clusiveness. 

Доказательный, adj. demonstrative, 
demonstratory; evincive, conclusive; | —во, 
adv. demonstrably. 

Доказательство, $.n. proof, argument, 
demonstration; evincement, evincing; testi- 
mony; вооружать — ersou®, to proof- 
arm; хак; — ею чистосердечности, aS а 
test of his sincerity;||lare. представить — 
ва, to tend an averment in law. 

Доказать, see Доказывать, 

Доказуемый, adj. demonstrable. 

Доказчинъ, $.Т. =казчица, $./. ACCU- 
ser; law. approver. 

Aonaanipanie s.n. demonstrating, prov- 
ing. 

Доказывать, т. 0.10 demonstrate, prove, 
give a proof; to argue; to evince:to make out, 
set out; — чюмё , to prove by, toapprove with; 
—xeobrodumocms чезо, to demonstrate the 
necessity of; остается деказать, it re- 
mains to be ргоуед: —правду, to prove the 
truth; доказать с60ю непричастность Ks 
преступленю, to clear one’s self of a crime: 
— теорему, № demonstrate a proposition; 
такой NOCMYNOKE —ваетч дурное сердце, 
such an action argues а bad heart; | рам. р. 
доказаниын. 

Докальнать, досо.лдть, v.40, to finish 
cleaving ог splitting; to cleave or split all: 
| to stab to death; to give the last stroke 
(with a sharp instrument); ||part. р. докё- 
лотый. 

Доканчиванье, $.п. ending, bringing 
to an end. 

Докаичивать, докоичить, 0.4. юепа, 
bring toanend; | рагс. р. окфнченный. 

Докашчивать, доконтыть, 1.4. to 
smoke (viands, fishes) НИ ready; | —ea, v.p. 
to become ready by smoking; part. р. до- 
кончённый. 

Докашываше, s.n. digging to ап end. 

Деоканывать, доконать, 5.4. to finish 
digging, dig to an end; | — em, v.n. to dig 
till; to obtain by digging; to find out; — еж 
do истины, to find out the truth; ||part. р. 
докоманный. 

Докармлинать, докормать, 9.4. to 
finish feeding, feed to ал end;]part. р. де- 
кормленный. 

Докатывать, доматать, докатыть, 
v.a. to finish or come to an end with rolling, 
mangling; to roll {0; | ea, v.p. to be rolled, 
he mangled; part. р. локатанвый. 

Докачивать. докачать, т.с. to finish 
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pumping, pump all out; [10 swing | part. p. 
докачениый. 

Докашивать, докосйть, v.a. to finish 
mowing, bring the mowing to an епа; | 


part. р. докошевный. 


Доквашивать, доквасить, 0.4. to fer- 
ment sufficiently; | part. р. леквашев- 
ный . 

Доквдыване, 5.1. Докидка, $.|. cast- 
ing up to; finishing casting. 

ЖДокыдывать, докидать, докйвуть, 
v.a. to throw or cast up to; to finish casting; 
part. р. локйданный, докыпутый. 

Докисаше, s.n. getting sour enough, 
fermenting to an end. 

Докнсать, г.п. to finish fermenting, 
ferment to an end; to get sour enough. 

Домислый, adj. sour or fermented 
enough. | 

Жокменуть, see Докисать. 

Доклальа, $.|. the finishing of some 
brick-work; laying up to. 

Докледнай, adj. added, completing; | of 
a report, of presentment; —nan записка, а 
note of report. 

Докладчик, $.т. reporter, announcer. 

Декладъ, S.m. report, presentment; 
announce; войти 6633 — да, to come in 
without being announced. 

AMOK Aa ALIBATL, докласть, долог ВТЬ, 
v.a. to finish laying; | to add; to fill up; 1 
part. р. лолёженный. 

Докладывать, доложить, 9.4. tO ге- 
port, announce: to make ог draw up an offi- 
cial report; to notify; —.«cesrs 0 xoxs, to 
ANNOUNCE а Person; ему — зожйлиобо мнт, 
I was announced to him; велоть = дот 
о ce6m, to send up one’s name; | part. р. qe- 
лъжентьйй. 

Доклбвывать, доклевать, 0.0. tO peck 
up, finish pecking; || part. р. онлбванпый. 

Доклёнвать, доклейть, v.a. to finish 
gluing: part. р. доклёемпый. 

Aonatiina, s.f. Доклбавамье, s.n. 
finishing gluing. 

Доклькиваться, доклыкаться, до- 
кайкнутьса, 9.п. (0 са! (ИЦ one is heard); 
тутё никозо не — лачешться, one calls 
here in vain, nobody comes. . 

Докфвывать, доковать, 0.4. to finish 
shoeing, bring shoeing to an end; | part. р. 
докфваиный. 

Доколачивать, доколотать, 5.4. tO 
finish knocking, driving in; to drive up to; | 
to break completely; to beat or thrash to, 
till; ecm стаканы > козотмли, they broke 
to the last glass; — do смерти, to beat to 
death; || part. р. локолоченный. 

Доколфть, sce, oRaINBATS. 


AOKO 


Докфль, Jondsct, adv. as long as, till; 
bow long? 

Жоконать, v.a. perf. to make an end of 
me; ope —ma.so ею, grief has ruined him. 

Декономачевать,  докопопатить, 
1.6. to finish calking;||part. р. дожемена- 
зенный. 

Докончать, докёнчить, see Докав- 
чавать. 

Докомать, sce Докапывать. 

Доконтыть, sce Докаочивать. 

ДокомтЬ алый, adj. sufficiently smoked. 

Aonourtrs, 9.1. to be sufficiently 
smoked. 

Докосыть, see Докашивать. 

Aéapacna, adv. to redness, to blushing; 
red-hot; xaxasums желюзо —, to heat the 
iron red-hot. 

Actpamapars, докраенть, 5.4. {0 
finish painting or dyeing; | part. р. локра- 
шенный. 

Докричать, докричаться, т.п. to cry 
out Ш] one is heard; я ne моё е10—еш, as 
much as J cried out I could not be heard by 
him or he could not hear me. 

Докручинать, докрутёть, 1.0. 
fnish twisting; part. р. дожрученный. 

Aburepenié, adj. of doctor, doctoral; — 
ezan степень, doctor’s or doctoral degree. 

Aéntroperso, s.n. doctorate, doctorship. 

Жекторъ, s.m. doctor; coll. surgeon, 
physician; —жирурии, медицины, doctor of 
surgery, of medicine; lato, — npaes, ser- 
geant, serjeant. 

Декуда, adv. п. us. whither? how far? 
till when? 

Денука, s.f. importunity; teasing, tire- 
Some questions. 

Aenyméur’s, $.m. document, title-deed. 

Декушать, докушить, v.a. to buy in 
addition; part. р. локушлешный. 

Aenyuua, s.f. additional purchase. 

Декурнванье, Докурёше, s.n. До- 
“Урна, s.f. finishing smoking, distilling. 

Декурввать, докурить, v.a. to finish 
Smoking, smoke all out; | to finish distil- 
ling; рат. р. ложуренный. 

Декучать, г.п. (хому), to importune, 
annoy, incommode one, weary, trouble, tire. 

Декучлнвоеть, $./. imporiunily, tire- 
= questions, wearisomeness,troublesome- 

# <. 


to 


Докучливый, Докучный, adj. impor- 
Faas tiresome, troublesome, wearisome; 


° Aewe,s.m.naut. dock; сутой—, grav- 

'ng-dock, dry-dock; moxpesi—, wet-dock ; в0- 

poms sere dock-gate; смотритель dua 
“ma р 
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Долавливать, доловать, 0.4. to catch 
all, fish all out; | part. р. доловлем- 
вый. 

ламывать, доломать, 1.4.10 break 
all, break the гетатаег; |раг{. р. делф- 
mannii. 

Долбёжтъ, 8.m. mortise; [сой. learning 
by heart, by routine. 

Долбёжный станокъ, s.m. mech. 
punching machine, cutting-press, mortising 
machine, slotting-machine. 

Долбыло, see Долото. 

Долбить, даб лпвать. дозбнуть, ‘.(. 
to chisel, mortise, hollow: |coll. to commit to 
memory; to learn by heart, by routine; | 
part. р. долблёный. 

AosGstule, $.п. 
holiowing. 

Долбий, До.збуха, $./. mallet, chasing- 
hammer; rammer, beetle. 

Aoartii, adj. dim. дезковькШ, long; 
lasting; — cso, а long syllable; самый —, 
the longest; у нею-к руки, fig. he is 
given to stealing; he has sticky hands, he is 
light-fingered; откладывать 65 — AuUKS, 
fig. to put off till Doomsday; to put off to 
latter lammas-day; эхать на => гихъ, to 
travel with hired horses; coms ц вся не--ка, 
and that’s all, that includes every thing; = 
гое время, а long while; дни станозятся 
-га, the days are getting long. 

Долго adv. Фт.=кфнько, comp. дё- 
Whe, дольше, long; a long time, a great 
while; for a long Ите; — жить, to live long; 
ons —netidem:, he is long in coming; oxs— 
не проживет, he will not live long; coll. 
he is upon his last legs; 3a—do, long before; 
— спустя, a long time after; на —, for a 
long time; amo продолжалось не —, it did 
not last long; —л1%? how long? — 630 ожи- 
дали, we wailed for him а long or good 
while; это Onao—manemca, that aflair goes 
on but slowly; ons dnaaems все очень—, he 
13 so slow or long in whatever he does; эта 
матер1я— проносится, that stuff will wear 
well, will last; —4a, xopomxo au, soon or 
late; ons npuKxazass—acum>, he died, he is 
dead;—.4u do бъды, a misfortune is so easy 
to happen; || деле, дольше, longer, any 
longer; ons пробыл mans дьлЪе, uous ду- 
maas, he stayed there longer than he in- 
tended; wus доле, moms лучше, the long- 
er the better; какз можно aoarke, as long 
as possible. 

Долгоборфдый, adj. long-bearded. 

Долгонатый, dim. see Долг. 

Aosrepdii, adj. of debts; of a debt; — 
вое отдядене, debtor’s prison; заносить 
65 = вую книзу, tocarry to-account, ‘place 


chiseling, mortising, 


долг ' 


to one’s credit; see обязательство, law, 
an obligation. 

Долговольсый, adj. long-haired. 

Долговрёмениееть, $./. регтапеасе, 
jong duration. 

Aouronpémennsiii, adj. permanent, 
long - continued, of long duration, of long 
ите; | —- но, adv. —1у, long, long time. 

Долгов чность, s.f. longevity, long 
life. 

Долгов чный, 04). long-lived, long liv- 
ing, longeval, longevous; of long duration, 
lasting, time - proof; | — мо, adv. of long 
duration, lastingly. 

Долговязый, adj. long-bodied;—xes0- 
вкз, lath-back. 

Долгогравый, adj. long-maned. 

Долкодёнетвонмый, adj. long-lived; 
of many days. 

Aoaregéncraic,s.n. long life; | {Ве long- 
est days (in the year). 

Долкодёнствовать, v.n. to live long. 

Aoaroatrie, s.n. long life; longevity. 

Aesreatrnaiii, adj. of many years; 60 
смимаще кз сю—шей службь, in consider- 
ation of his long service; [бог. perennial. 

ДолголЪЬтствовать, т.п. (0 live long. 

Aoarondrin, adj. long-legged; long-foot- 


Долгонфжка, s.f. insect, crane-fly. 

Aourondenns, $.m.tnsect, weevil, corn- 
weevil, wire-worm, calendar; 
—, vine-fretter, vine-grub. 

Долгонфсый, adj. long-nosed; long- 
beaked;]| —eam птица, longiroster. 

Aourdubnlii, dim. see Долгий. 

Долкопфлый, adj. long - skirted, long- 
lapped. 

Долгорук, adj. long-handed, longe 
armed. 

Долгосрфчный, adj. for a long term; 
law, emphyteutic; — mas отдача 68 аренду, 
emphyteusis. 

Aosrecrndannnsi, adj. long-stemmed 
(of a tree); long-barrelled (of а fre-arm). 
Долгота. s.f. length; geogr. longitude. 

Долготеривьливый, adj. forbearing, 
long-suffering; | — во, adv. with great for- 
bearance, with great patience. 

Aoarorepnutaie, s.f. longanimity, for- 
bearance. 

Aosroycar®s, $.т. bot. goose-tongue. 

Долкоуж, adj. long-eared. 

Aeuroxnoerun®,, 5.т. orn. long-tailed 
titmouse. 

Долгохвастый, adj. long-tailed. 

Долкошёйный, adj. long-necked. 

Aecsromeéperunal, adj. long - wooled; 
long-haired. 
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Долгожакл ее, s.n. talkativeness, incli- 
nation for chattering. 

Долгонзкхчный, adj. talkative. 

Долг, $.m. duty; исполнить свой —, 
to fulfill or perform one’s duty; не ucnos- 
нить ceoeso долга, to fail in one’s duty; 
отдать nocandnii—, to pay the last duties, 
last honours, last offices; поставить ce6n 
sa—, to make it a duty, consider as a duty; 
no дфагу, by right of, as, in virtue of; no 
долгу seanis, in virtue of one’s rank ог 
office; |debt, due; obligation; credit; 6s—, om 
trust, upon trust; дивазть 6s —, to give on 
trust, to credit; делать долгй, входить 65 
долей, to contract or incur debts; зосудар- 
ственный —, the debt of the State; seom- 
вержденный—, floating debt; озтвержден- 
ный—, funded debt; mesxte, мелочные дол- 
га, trifling, dribbling debts; признать —, 
to acknowledge a debt; — признателью- 
сти, the debt of gratitude; заплатить — 
природ, to pay one’s debt to nature; te 
untruss а point, ons no ушы, no topad 65 
AOary, ONS 65 AOury, KaKs 65 шелку, he is 
over head and ears in debt, he owes more 
than he is worth; he is deeply indebted; 
брать товары es —, to take goods om 
credit, on trust; Я Я 6465 65 долгу, Гат 
still indebted to you; 4 не хочу остаться у 
незО 65 долку, I shall not be behindhand 
with him; ocmueu намё делгы наши, for- 


%| give us our trespasses; prov. —платежем 


xpacexs, one good turn deserves another. 

Долежать, —en, v.n. to lay till. 

Долетать, долетЪ ть, v.n. to fly up to, 
reach in flying; 00 меня goszerbas0 #%- 
cxoaexo сл4065, I overheard some few words. 

Должать, v.n. to get into debt, run ia 
debt; to incur debts. 

Aouménn, s.m. dim. a little debt. 

Должзенствовать, v.n. to be obliged, 
be forced, be necessitated; мы-вали ame 
conaame, We ought to have done it. 

Должник, $.т. = мыца, s.f. debtor. 

Должно, Должно, v. imp. one most; 
amo—ne быть, it must be; вамё не—1060- 
рить этою, you must not say it; ему — 
быть очень холодно, he must be very cold; 
не—выходить изв себя, one ought never te 
lose one’s temper; это = md было docmacumes 
ему удовольстече, that ought to have pleas- 
ed him; — nosasame что, it is to be pre- 
sumed that.... 

Должное, $.п. duc; ons mpebyems m04t- 
xo— sare, he only asks for his due; ons ¢04- 
дал5 вамё—, he served you right. 

Aoamnoeradd, 41). official, functional; 
—mde 4440, fanctionary;—vesoenns, a mae 
in office. 


AOIK 


Дължиееть, s.f. duly; employment, 
office, function, charge, situation, place; 
jume 6s — ern, to be on duty, upon duty; 
ecryntme os —, to enter upon an office; 
илказаться OMS = ета, to resign one’s 
fanctions; Хорошо исполнять свою —, to 
fill a situation well; быть 6ess—ern, to be 
oat of employment. - 


Должны й, adj. due, owing; с5 — нымть 


nowmeniems, with due deference; в; ной 
open, in due form; ons — mens npinxams 
сподня, he is to arrive to-day; no какой до- 
pole вы жиы ъхать, What road are you 
to take; свадьба— жна была быть вчера, 
the marriage was to come olf yesterday; я 
- жентъ побывать y нею завтра, I am to 
eallon him to-morrow; вы — ssn рабо- 
mame, you must work; Ons = женить быдё 
сдаться, he was compelled, obliged, forced 
to surrender: ожё — жвештъ сообщить прав- 
ду, he ought to communicate the truth; | 
owing, indebt; ons — жетъ unm десять 
Рублей, he owes me ten roubles. 

Acesusause, 5.1. pouring full, filling up 
(liquids ). 

Доливать, долйть, v.a. to pour full, 
Hil пр; |рагё. р. лолйтый. 

Доливка, 5./. pouring full (liquids). 

Долина, see Длина. 

Aeshua, s.f. dim. долйнка, долй- 
ушка, dale, vale, valley; bottom-land; | 
-ланный, 44). 

Делат!е, see Доливан1е. 

Делить, see Доливать. 

доложыть, See Докхадывать. 

Дель, interj. off down! away! сбить 
$ №05 — xoro, lo throw any one down; — 
65 t2ass mouxs! out of my sight! wean — / 
bats off! 

Доломантъ, $.m. mil. hussar’s jacket. 

Acsenizsrs, $.т. min. bitter spar, dolo- 
ие; | = матовьяй, adj. 

Делото, s.n. dim. долотце, chisel, 
mMortise-chisel, chasing - chisel; gouge; — 
kpytsoe, carp. round gouge; — cs saty- 
reins Ocmpiems, bent gouge; —плотничное, 
mill-wright’s chisel; —gysxoe, paring chisel. 

Делу, adv. down; off. 

Делъ, s.m. see Долниа. 

Дель, s.f. length. 

Adauua, see Доля. 

Дельный, adj. bot. partite, pedate, 

pedatifid, lobate, lobated. 
Дальше, Дель, Aoabe, comp. see 

Joaro. 

Дельзать., дочЪать, т.п. to climb or 
чеер up to. 

Доля, ;./. dim. adanma, gousemna, lot, 
share, portion, part; contingent, dividend; 


— 183 — 


ДОМЕ 


Onaume на — an, to make into lots, divide 
in parts; дайте ему ¢:0—.00, give him his 
Share; они NOAYUILAU каждый свою — дю, 
every one of them came in for a share; 
войти в5 = лю cs към5, to come in for a 
share; быть 6s — «Bb cs xnms, to have a 
share with one; to share in the profits; to 
have a hand in a work; выпадать на— лю, 
to fall to; зоре выпадаетз на — лю каж- 
dato, every body has his share of trouble; 
третья, namaa—, the third, fifth part; кни- 
14 65 четвертую, 65 осъмую, 68 двънадца- 
ую — лю листа, а quarto-book, ап octavo- 
book, а duodecimo; | the 96-th part of a 
zolotnik; ||bot. cotyledon, lamina (of в seed); 
lobe (of a leaf). 

Дёма, adv. at home, within; ею nxnms—, 
he is not at home; he is without; быте xaxs 
— , to feel at home. 

Домазывать, домазать, 5.4. to finish 
greasing, anointing; | part. р. демаван- 
ный. 

Домальвать, домолоть, 5.4. to finish 
grinding; ||part. р. домфлетый. 

Доматывать, домотать, v.c. to finish 
winding, reeling; to dissipate, spend, squan- 
der one’s last; part. р. домотаныый. 

Домаховать, домахоуть, v.a. 40 finish 
shaking or brandishing; [10 throw up to. 

Домачивать, домочить, v.a. to wel 
or soak thoroughly; | part. р. ломочентый. 

Aomamutii, adj. house, home, household, 
domestic; home-made; bome-born, home- 
bred; nee socnumante, private education; 
— учитель, tutor, private teacher; => maa 
учительница, governess; —apecms, confine- 
ment at one’s own house;—-mia средства, 
sexapcmea, houschold medicine; — быт, 
house-life; — doxmops, family physician; a 
physician inordinary; — не расходы, house- 
hold expenses; — uaa утварь, household 
goods; — xoacms, home-spun linen; home- 
made cloth; —2496s household bread, home- 
baked or home-made bread; — ворё, thief 
within doors; —- обысхё, domiciliary visit; 
-иы птицы, животных, domestic fowls, 
animals; see счастие, дотез (с happiness; 
-няя церковь, house-chapel;—ala дла, 
обстоятельства, family-affairs, house-con- 
сегпз; нее хозяйство, household, house- 
keeping; жить — шею жизнью, 10 live im 
private: | ве, s.m. pl. household, family. 

Aomamunarn, somocruts,v.a. lo finish 
paving; | cs, v.p. to be all paved; улица 
= вается, the paving of this street comes 
to the end. 

Домежбвывать, домежевать, 9.6. 
to finish surveyin $; | — ем, v.p. to be entirely 
surveyed; |part. р. домежеванный. 
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Домекаться, домекнуться, 5.1. tO 
suspect, notice. 

AonEnw, $.т. conjecture; sx это ne в5 
—, I did not suspect or notice it, that did not 
occur to my mind. 

Доменный, 44). —шная печь зееДомна. 

Жометать, доместы, 1.40. to finish 
sweeping; | em, v.p. to be swept; комната 
—Taeren, cxopo—merérea, the sweep- 
ing of the room will be soon finished; || part. 
р. comerénunzi;. 

Яомбтынать, домстать, 5.4. t0 cast 
or throw up to; to finish casting: ] to finish 
basting, tacking; || part. р. домбтанный. 

ЯЖоемиктъ, dim. see Домт.. 

Жемиманта, $./. mus. dominant. 

Жоминать,, домять, 5. д. [0 finish knead- 
ing (argil);||part. р. ложатьай. 

Aomuud, 5.1. indec. domino (dress and 
game ). 

Домйшко, $.m. cont. a small old house. 

Жомёще, 8.m. an enormous house. 

домкратъ, $.щ. jack, Screw-jack, hand- 
screw, lock-paddle. 

Домна, 3./. high furnace, blast-furnace; 
[ доменный, adj. 

Домовёатость,5./. housewifery economy; 
thriftiness. 

Домовьтый, adj. economical, house- 
wifely, thrifty. 

Домовладьлець, 3.10. = дв лыща, 3./. 
Owner, proprietor, proprietress of a house. 

Домовийчанье, 3.n. the keeping at 
home, keeping house. 

Домовийчать, v.n. to keep at home, 
keep house. 

Домоводство, §.n. domestic economy, 
housewifery, house-keeping. 

Демоводъ,5.т. —дка,5./. house-keeper, 
economist. 

Домовёй, $.т. house-demon, house-spir- 
it, hob, hob-goblin, puck; | adj.—omnycxs, 
leave to go home. 

Жемфвый, adj. house, belonging to the 
house; — вая церковь, house - chapel; — 
обыскё, search in a house, domiciliary visit; 
—вая книза, book of house-keeping. 

Домогатольство, 5.1. suing for, seek- 
ing for, solicitation, pursuit. 

Домогатьея, домочьсл, v.n. to sue 
for, seek, solicit, pursue; to Баре after, at, 
for; to scamble, come in for; to make in- 
terest; Hole = каются этою мъста, 
there are many who apply for that situation; 
there’s great interest for that place. 

Домой, adv. home; homewards; nopa—, 
it is time to go home. 

Домфнъ, s.m. a small house; жить — 
мкомъ, (0 keep house. 


Домолачинать, домолотать, 9.4. to 
finish thrashing (corn); | part. р. домелф- 
ченный. 

Домолоть, see Домалывать. - 

Домоправйтель,, 3.1. house-steward. 

Домоправательство, $.п. management 
of a house, stewardship. 

Доморфщенный, adj. bred in the house, 
home - bred, country -bred (of animals); 
home-spun. 

Домостройтель, 5.т. — nana, 5./, а 
good manager; economist; | house-builder; | 
—тельный, 00). 

Домостройтельство, 5.1.5004 manage- 
ment, economy; ||house-building. 

ДомосЪдинчать, y.n.to lead a domestic 
life, love one’s fire-side, keep home, keep 
house. 

ДомосЪЬдный, adj. —ная жизнь, а do- 
mestic or sedentary life. : 

ДомосЪдетво, 5.п.а domestic, sedentary 
life, home-keeping. 

Домосфдъ, s.m.—ebaua, 5./. domes- 
ticated man, woman; быть болыции — 
Aom®, to be a great stay-at-home. 

омотать, see Доматывать. 

Домоустройетво, $.л. house-keeping. 
housewifery, household. 

Домохозяниъ, 5. т. the owner or master 
of a house, householder. 

Жомочадецъ, $.т. a domestic. 

Жоемчать, 1.0. to draw rapidly or 
swiftly up to;|to reach (by а rapid drive): 
| mea, v.r. lo reach (by rapid driving); в 
одну минуту мы—чались 00 sopoda, we 
reached the town in a moment. 

Домъ, $.m. dim. gdsann, house; 
domicile; family; жилой— , dwelling-house; 
звородный —, country - house; Импера- 
торскй — , the Imperial Family; молитавен- 
ный —, —длл сходокв, meeting-house; 6ap- 
cxitt —, manor-house; manor-seat; mopio- 
вый—, commercial house or establishment: 
воспитательный —, the foundling- hospital, 
foundlings; — сумасшедииихв mad: house, lu- 
hatic-asylum; рабочй, смирительный —, 
work-house, bouse of correction, magdalen- 
house; —предварительново заключения dan 
должников5, sponging-house; харантииный 
—, quarantine building; бревенчатый —, 
log-house, log-hut; питейный —, public- 
house, tavern; обзавестись дом om, toform 
one’s household establishment; жить дё- 
момть, to keep house, have ~ household; 
жить больщиму доможуъ, 10 live in great 
style, have a large household; — содержи- 
мый на большую руку, house оп а grand 
Scale; жа aomy, in the house, at home; 
выдти и35 дому, 10 ZO oUt, leave the house; 
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гозлына итд доша, the master is out; pa- 
MAUR разошлись NO домам, the work- 
neo returned home; npinrame всъмё дф- 
was, to arrive with one’s whole family; 
masame oms даша, to forbid the house. 

Демывать, домыть, 9.4. to wash the 
remainder, finish washing; part. р. sems1- 
тый 


Донфривать, дом рать, 0.4. to finish 
‘asuring ;to make up the measure; !раг(. р. 
petpenmasiz. 

Доньчать, домфтить, v.a. to finish 
sarking (linen); to mark the remainder; | 
prt. р. домъченный. 

Joutbmusars, дом бейть, 0.4. to finish 
ineading; |ратё. р. доменный. 

Дошать (ful. домну), see Дом инать. 

Дешатнвамье, 8.2. carrying up to; | 
Wearing out. 

Дешашивать, довосыть, 5.4. {0 Carry 
цю: (о finish using (а goton); to wear out; 

s—-namnBuso это платье, I use this dress 
Wlit is worn out; ея, v.p. to get or be 
worn oul; | part. р. лонфшенный. 

Демёчьзя, adv. to the utmost. 

денесёше, 5.п. report, reporting, infor- 
mation, declaration. 

Дешесты, see Доносить. 

Денизыватьь, доншзать, 5.4. to finish 
winging;||part. р. дотизашный. 

Aenumanie, s.n. persecuting, vexing. 

Денымать, домять (ful. дойму)}, 0.4. 
persecute, vex, Plague; я ею дейму, I 
tall make him repent, 1 shall subdue him; 
м ничьм; не деймёь, he is insensible 
№ еуегу thing, he braves all;||to collect the 
renainder; |part. р. дешятой. 

Дфика, s.f. mech. feed-pump, feed-engine, 
donkey-engine. 

Aeunnus,s.m. bot. hart’s-clover; melilot; 
+Weel-trefuil, lotus. 

Деносмтель, Допфечиктъ, 5.1. —счи- 
цв, $. informer, denunciator, denouncer, 
accuser, impeacher; tell-tale. 

Aceuechrs, доместы, 0.4. (0 ems), to 
report, denounce, declare, inform one against; 
№ lodge an information against, accuse; |410 
‘ary up to; to have strength enough to 
CITY; это пяжело, HE = весу, it is too 
heavy. E cannot carry И: | = ем, v.p. to be 

Qrried, be brought, be reported; до меня = 
еъ скрипок , the sounds of viol- 
oor my cars; | part. р. aonectn- 


Aenechrs, v.n. to go one’s time, be 
'rvered at time; она ме — сала, she was 
‘ontined or delivered before her time or 
preinaturely, she has not gone her time. 

Денеейть, see Донашивать. 
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Aondcone,s.m. dim. денфеочсктъ, Worn 
clothing, garment; || child born at full time. 

Monde, 3.m. denouncement, denuncia- 
tion; information;consams—, ummu os —на 
soso, 10 denounce a person, inform against, 
to give in or lay an information against a 
person. 

Доношёше, see Донесенте. 

Aowdmuns, 5.1. = щица, $./. see До- 
воситель. 

Adnne,s.n.smali bottom; j spinning bench. 

Aounrat, adv. until now, hitherto. 

Aoutimene, dim. see Дно. 

Донюхивать, допюхать, у.1. {0 CON- 
sume ог use Бу зпо тя; to snuff the re- 
mainder; |part .p. лонюханный. 

Aouware, see Jonumare. 

Доорать, v.a.to finish ploughing, tilling. 

Доналзывать, домолзать, AONOAZTR, 
v.a. to crawl or creep up to;{/fig. to obtain 
by meanness, baseness. 

Домальзванье, s.n. finishing weeding. 

Допазынать, ,ouosoTe, г.а. to finish 
weeding; | ea, v.p. to get entirely weeded. 

Допарывать, дошордть, v.a. to finish 
unripping to the end. 

Донахкивать., допахать, v.a. to finish 
ploughing;||—-ea, v.p. to get or be entire- 
ly ploughed; |part. р. ловаханный. 

Донекать, донёчь, v.ca.to bake enough; 
to bake the remainder; |190. to plague, vex, 
rebuke; | —ca, v.p. to be or get suiliciently 
baked; |part. р. донечённый. 

Aduestmaen®, 3.1. orn. a large snipe. 

Дошечатывать, допечатать, 5.4. [0 
finish printing; to finish sealing; | —ca, v.p. 
to be or get printed, sealed; ||part. р. aome- 
чатанный. 

Дошёчь, see Допекать. 

Дошивать, дошить, 7.2. to drink the 
remainder, drink oug, ир; | ca, v.n.to drink 
till:ons > mises 00 cymacuecmets,he drank 
till he became mad;||part. р. aoumrasit. 

Дониливать, лоннайть, 9.4. to finish 
sawing, filing; —д0 чего, to saw ИП; ||part. р. 
допиленный. 

Дошйска, $./. Дописыванье, s.n. the 
finishing writing, painting. 

Донйсывать, донисать, 1.4. to finish 
writing or painting; —до чего, to write till: 
| —ea, o.n. to wrile till; ||part.p. gomiean- 
ный. 

Дошихнвать, допихнуть, v.a. to push 
up, shove up; |part. р. лошахмутый. 

Дошлата, s.f. Донлачиванье, 8.2. 
remaining payment, rest of the payment. 

Донлачивать, донлатить, 5.4. (0 Pay 
up, pay the rest;[part. р. лошлаченный. 

Домлетать, дотлёсть) 0.4. (0) finisli 
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plaiting, braiding;] —ea, о.р. to be plaited 
or braided; }v.n. coll. to craw! up to; | part.p. 
дошлетёншый. 

Дошльываше, Дошльт!е, 5.5. sailing 
up to; reaching (the shore); swimming up 
to. 


Дошлясывать, дошляейть, v.n. to 
finish dancing; to dance out;{ ea, v.n. to 
dance till. 

Дошоласкиванье, 3.n. finishing rins- 
ing. 

Доноласкивать, дошолоскать, 0.4. 
to finish rinsing; to rinse all. 

Дошелзать, доволати, sce LONAASH- 
BATS. | 

Донолмёше, s.n. complement, supple- 
ment; в5—к5 несчастмо, to make it worse; 
|gram. object. 

Дополнятельный, 44). сотр]етегиагу, 
complemental, supplementary; нам 6est- 
чина, math. complement; — nonsds, acco- 
modation-train, 

AomosnaThL, допфлноть, 0.4. (0 COM- 
plete, supply, make up, fill up; | — ea, 
v.p. to be completed, be filled up;[part. р. 
донфлнемнный. 

Дополоть, see Допалывать. 

Донолуденный, adj. of the forenoon, 
in the forenoon. 

Дошорфть, see Допарывать. 

Донотфивый, adj. antediluvian. 

Донраздновать, v a. to finish feasting; 
part. р. лоиразднованный. 

Допрашиванье, s.n. see Допросъ. 

Допрашиватель, see Допрощивъ. 

Допрашивать, денросйть, v.a. tO 
question, interrogate, examine; to ask ques- 
tions of, put questions to a person; — хою 
no пунктамз, to question a person on the 
facts;|—-en, v.p. to be examined; iipars. р. 
aoupomenuniis. у 

Донроситься, v.n. to obtain by asking, 
begging ;y "eto ничего ме = тшроенитьсиа One 
cannot obtain any-thing from him: ео ме 
-—pocumpen, one cannot make him do 
(any-thing), one cannot make him come. 

Aonpdcr,$.m.law, examination , inquest; 
Onsame—, to submit one to an examination; 
to hold an inquest; перекрестный— , cross- 
question, cross-examination;—ceudemeseis, 
the hearing of witnesses; | — сшый, adj. 
—сные пункты, the points or matters in 
question. 

Допрфщикт, s.m. interrogator, asker of 
questions. 

дДонрыгивать, дошрыгиуть, 0.1. (0 
jump up to. | 

Домрыекивать, донрысшуть, 9.4. Ю 


sprinkle up to; to finish sprinkling or spurt- 
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ing; gPOL DASE ее нина: домркзошу- 
тый. 


ДонрЪ вать, допрЪть, 9.1. to be suf- 
ficiently stewed; | to sweat till. 

Aoupaguinars, допрдеть, v.a.tofinish 
spinning; | part. р. дошрадепиый. 

Допрядыаать, sOnpauyTs, v.n. te 
jnmp up to. 

Донускаемость, s.f. admissibility. 

Aonycnanie, s.n. sce Допускъ. 

Дошускать, допустить, 9.4. to admit, 
admit of, give access ог admission to, into; 
to allow, tolerate, suffer; to receive; to let; 
Ons встхз д0 себя—екаетть, he is easy te 
be approached; ons не скалу 65 с60й Ooms 
даже дтпей, Ве would not even let his child- 
ren enter his house;amo ne—cnaer® OMsG- 
tameaocmea, it brooks no delay; это npa- 
вило-—=скаеттъ мнозо исключен, this rule 
admits ofa great many exceptions; Bow ме 
=етилт ею 00 этою, God did not allow 
him to do that; saunams вы amo—cnaere? 
why do you allow or tolerate that? ne — 
скайте uzs 0o драки, let them not come te 
blows; ons — шущент, he is entered; | —ea, 
v.p. to be admitted, be allowed, be tolerated; 
to have or gain admittance or access; [part. 
р. aonywenmnsii, 

Adnyens, $.m.access, admission, admit- 
tance. | 

Допустительный, adj. admissible. 

Допустить, see Допускать. 

Aonymeénie, s.n. admission, admittance; 
loleration, tolerance, зайегапсе, reception; 
allowing, letting; —в5 общество, admission 
into a society; ею отставили за— безпо- 
фядковз, he is dismissed for having toler- 
ated, suffered or allowed disorders. 

Допытать, see ДопытыватьЬ. 

Донытыванье, S.n. extorting, inquir- 
ing, wringing from. 

Донытывать, донытать, V.a. (0 ех- 
tort, wring from; to finish torturing, rack- 
ing; | — ca, v.n. to inquire, find out, te 
question; вы должны --таться, YOU must 
try to find out;|part. р. лошкатанный. 

Adnpaaga, av. till drunk. 

Дошьвать, gonbre, v.a. to sing out, 
sing to the end;||part. р. ош тый. 

Дорабфтынать, доработать, v.a. to 
finish a work, finish working;j]—ca, v.n. 
(do xe10), to work till; | part. р. ,opa6oram- 
ный. 

Дораетать, see Доростать. 

Дорнефвыванье, 5.n. Дорисёвка, $. /. 
finishing drawing, painting. 

Дорисфвывать, дорнеовать, ч.4. to 
finish drawing, painling; to be at the end of 
drawing,.painting:[—ea, v.p. to be nearly 


—_— ts с” ЗИ 


—---—- 


ДОРО 


trawn, ралие@; | — ем, 0.я. to paint till; | 
ari. р. доршеёвашиый. 
Дорфга, $./. dim. — рока, — postens- 
sa, road, way; path; болыцая, столбовая 
— high-way, high-road, public road; npo- 
иминая—, a road between villages, by- 
vay, side-way, by-road; зрунтовая —, 
ammon road; wesnsnas—, rail-way; коя- 
ужелизная— , tram-way, horse rail-road; 
жал — , sledge-road; nporsacas—, horse- 
“ad, horse-path; — имюющая заставы, 
turnpike-road; — для eepxrosuxs m300K008, 
bridle-path, bridle-way; — переспкающая 
зуую, cross-path, сго$5-гоа9; —для въюч- 
mIs животных5, pack-Way; écio—ry, all 
the Way; no my cmopony—rnm, across the 
Way, over the way; быть es — кВ Дю be in the 
Way; быть у K010 за-г В, tobe in a person’s 
Way; стоять nonepets—ra,to stand in the 
Way; быть на copoweti—rt, to get on in 
the world; omnpaeaameca 6s—ry, to set out 
for, go upon a journey, go on one’s travels, 
begin a journey; вернуться с5— ки, to turn 
back,retrace one’s steps;toreturn from one’s 
\ravels, from one’s journey; ступить на 
wacayio— ry, to take the wrong step; udmu 
ж moi—roii, to go the wrong way; идти 
с006й гой, to go one’s way, go along, 
pass along; мдмте своей — гой, pass оп; 
зрокладывать, пробить себъ — ry, to 
cut one’s way; to force one’s way; идти 
прлиой — гой, to go straight forward; yxa- 
мень гу, to show the way; to lead out: 
Oumeca с; — ги, to go, run astray; ocmano- 
mC на половин — rm, to stop mid- 
‘ay, half-way; пожелать счастливой — 
ra, to Wish а good journey; прочь сб = га! 
clear the way, make way! dame—ry хому, 
Ю make way before one, let one pass; 
ин -=гу, let me pass; заюродить 
Wmy—ry, to stop one’s passage; ons под- 
xzudaas е10 на — rb, he watched for his 
passing; exy myda sanasa—, he is going 
there no longer, no more; myda ему u—, 
be deserves it! he deserves nothing better! 
ke той KO мнь-ыги, don't put your foot in 
my honse again; esmume на-ьгу, to drink 
‘parting cup or stirrup-cup;|prov. на 6u- 
"ON han порной —кЪ трава не pacmems, 
№ grass grows оп a trodden road;]—reii, 
Мг. on the way, by the way, on the road; 
& one passes; = гей Ons yeudnas зайца, 
% he passed ог as he was going along he 
awa hare. 
Дрого, adv. comp. дораже, (lear, dear- 
№; at the worst hand; 20 nymeuecmete 
—, this travelling is expensive; 
& emy—, (hat will be a heavy 


pull upon his purse; оз MXN—3a amo за- 
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naamums, he shall pay dear for it, ГИ make 
him smart for it; sOnce жить очень— , living 
is very dear in this country; въ tpi ge 
pora, loc. adv. extremely dear. 

Дороговатый, 44). rather dear. 

Дороговызна, s.f. dearness; expensive- 
ness; —x4n6a, the high price of bread. 

Дорогёй, adj. comp. дрожайний, де- 
pome, dear, expensive; costly, precious; 
heart-dear; время дорого, time is precious; 
— rie камни, precious stones; consame — 
rim. cepouy, to endear; мой—друз, my 
dear, beloved friend; — зость, welcome 
guest; —raa покупка, a dull bargain. 

Дорёдность, s.f. corpulence, obesity, 
obeseness, stoutness, fullness. 

Дородный, adj. corpulent, obese, stout, 
big-bodied, full-bodied, full-fleshed. 

Aopogerso, s.n. see Дородность. 

Дорожать, v.n.to grow or become dear- 
er, rise in price. 

Aopdme,comp.see Дорого, Дорогой. 

Дорожить, 9.4. (чм), to value, prize, 
esteem; я этим ne — my, I set по value 
upon it; | —ея, v.n. to charge high (in sell- 
ing), ask too much for one’s goods, 
overrate a commodity. 

Дорёжка, s./.a little road, path; {rib (of 
а stocking ); |join.carp.channel,groove,flute. 

Дерфжиникъ, $. т. dim.—aatexn., itin- 
егагу, road-book, guide-book; | join. carp. 
grooving plane, rabbet-plane. 

Дорёжный, adj. fit for travelling, for a 
journey; of road;—snee платье, travelling 
dress; — мющюк, carpet- bag; — muss 
очки, goggles, cye-preservers; —4esoenns, 
a traveller. 

Aopomuarsaii, adj. arch. chamfered, 
fluted; | bot. canaliculate, canaliculated; | 
ribbed (stocking ). 

Дорфелый, adj. grown up 40, for. 

Доростать, доростя, v.n. to attain a 
certain growth, be tall or grown enough 
for;—0o козо, to be of a size with; fig.to be 
developed or clever enough for. 

Дортуаръ, s.m. sleeping-room. 

Дорубать, sopy6urs, v.a. to finish hew- 
ing or cutting; to hew or cut through; to hew 
40; [ > еж, v.p. to be hewn or cut through; | 
—en,v.n.to cut till;{part. р. gopy6s0em- 
иый. 

Aopurn, s.m. ichth. melwell, melwel, 
capelan, hake, john-dory. 

Дорывать, дорвать, v.a. to finish tear- 
ing, tear up; to pluck the remainder; | — 
ea, v.p. to be torn; |—ca, v.n. (do чею), le 
fall greedily upon (after having fasted);| 
part. р. ддрванный. 

Дорывать, доркть, №.в. to finish dig- 
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ging; | — см, v.n. to come at in digging; to 
dig till; part. р. дорытый. 

Aophanisats, дорфзать, 5.0. to finish 
cutting, cut up; | to finish killing (ani- 
mals); (part. р. лоръзанный. 

Досада, $./. despite; spite, vexation:grief, 
heart-sore, heart-break; лопнуть, трес- 
u/s CZ == aes, to burst with spite; с5 => ды, 
o it of spite; xs—- 4, in spite of, in despite 
Of; кё большой дв, to the great vexation; 
xaxaa—!itis a pity, a great pity! 

Досадить, see ДосаждаАТЬ, Досажи- 
вать. 

Досадно, v. imp. it is vexing, provoking; 
—wmo eace не было cs нами, it is a pity 
you were not with us; мню очень — что, 1 
am very sorry that. 

Досадный, Досадливый, adj. vexing; 
disagreeable. 

Досадовать, v.n. (на что), to be vex- 
ed at, with, be cross with: ous — ayers 
на то, что вы сказали, he is put out with 
what you have said. 

Досажать, sec Досаживать. 

Досаждать, досадыть, 1.1. № vex, 
plague, tease, weary, тог Шу, importune, 
provoke. : 

Досазкивать, досадёть, 7.4. to finish 
setting or planting; |part. р. лосаженный. 

Aocasupauce, $.n. finishing salting. 

Досаливить, досолить, v.a. (0 finish 
salting, salt sufficiently; | —-ея, v.p. to get 
entirely salted; ||part. р. досфленный. 

Досаливать, досалить, v.a. to finish 
greasing: || em, v.p.to be or get sufficiently 
greased; ||part. р. лосалешный. 

ДосАсывать, дососАть, $1.40. to suck 
the remainder; | —ea,v.p.to be sucked out; | 
=—ea,v.n.tosuck till;||part.p.zocdcananiis. 

Досвёрливанье, s.n. finishing boring. 

Досвёрливать, AocecpsnTh, 0.4. (0 
finish boring ог piercing;[~ea, v.p. to be 
bored through; |раг(. р. досвёрленный. 

Досёл в, Досёль, adv. till now; hitherto. 

Досиживать, досидЪть, v.n. to sit 
out a given time, hold out one’s time; ons 
— ваеттъ с60й CpoKs вё заключены, his 
confinement draws to the end; я же — en- 
Ая 00 конца спектахля, I did not stay 
till the end of the play; —em girs do утра, 
to sit up till the morning; | v.a. to finish 
hatching: |to finish distilling;||—ea, v.n. to 
sit up till: [40 come to the end of hatching; 
to come to the end of distilling; | — еж, v.p. 
to be hatched; [40 be distilled;part. р. ло- 
сйженный. 

Доска, 3./. 471. дощёчка, board, plank; 
plate, table, tablet; шахматная —, а chess- 


board; vepxaa—,a black board (in schools ); . 
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зрифельная, аспидная —,a slate; —надё ка- 
миномё , Mantel, mantle-piece, mantle-shelf, 
mantle-tree; вафельная — , waffle-irons; xpo- 
вельная — ,roof-plank;06pnsKaa, чистая—, 
chamfered-board; золуобръзная, получи- 
стая —,shell-plank, зпе!|-Боага; —для py6- 
ленгя мяса, chopping-board;—xa которой 
стирают» бъль, ма - board, waste- 
board; барочная—, deformed plank, full of 
holes; бочарная —, clap-board; eusmoea.e- 
ная—, screw-plate; — meaaa woKxosady, 
a cake of chocolate; —:@ana, на которой 
пииилтз имя и HPaxnu.sii0,name-plate; | npo- 
читать киу отё --кы д0-кй, to read 
а book over, from beginning to end, from 
one end to the other; do tpo5o0eoti—six, till 
death; ставить на одну adbemy (кою сё 
sus), to put upon a level with, rank 
with. : 

Доскабливанье, §.n. finishing scraping, 
erasing, raking, planing, shaving. 

AocunaGansats, v.a. to finish scraping. 
erasing, raking. planing, shaving;;|part. р. 
доскобленный. 

Досказывать, досказать, ъ.а. © 
finish telling; to tell or say all оп; | - ея, 
t.p. to be told or said to the end: | part. р. 
досказаниый. 

Дэскакивацье, sn. galloping up to, 
leaping up to, leaping till. 


Доскакивать, досгакать, V.7. (0 
reach galloping, at full gallop; | ca, v.n. to 
leap till. 


Доскакивать, доскочить, доскок- 
муть, г.п. to leap or spring up to. 

Дэскоблёне, see Доскабливан!е. 

Доскоблыть, see Доскабливать. 

Доскокнуть, доскочить, see Досва- 
кивать. 

Доскребать, доскрёсть, v.a. to scrape 
lo the end, rake off; | — ea, о.р. to be 
quite scraped, raked off. 

Дослать (fut. дошлю), see Досы- 
дать. 

Дослужнвать, дослужать, v.a. to 
serve out one’s Ите; | —-ся, т.п. to obtain 
by one’s service; to deserve; on3—smitsce 
до офицерсказо чина, he rose to the rank 
of officer; part. р. доелуженный. 

Дослушивать, дослушать, 1.4. to 
hear to the end, hear out: | ex, v.p. to be 
heard to the end, till;|part. р. лослушан- 
ный. 

Догматривать, досмотрфть, v.a. to 
see to the end; to inspect, have the inspec- 
tion; to search, examine (goods); to observe: 
ane — смотр ль этою, it escaped my 
notice, { did not notice or sce it;||part. р. 
AOcSIOTD LUENETH. 
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Десифтрщикъ, 5.1 .зеагсвег, inspector; 
-Цеглакоженный— ,land-w aiter,custom- 
мясе Officer; | ~munecniil, —muastis, adj. 

jeemétp., $.m. inspection; visitation; 
witch (of goods). 

Jecmotptrs, see Досматривать. 

Jecmtbatsca v.n. (do ve10), to laugh 
Nh 

Досфхмуть, see Досыхать. 

Десшать, see Досыпать. 

foentuanic, $. п. growing ripe. 

Доевъвать, доспфть, v.n. 10 grow 
‘ompletely ripe, come to ripeness. 

десвЪ лость, $.[. full ripeness, maturity. 

Десвьлый, adj. completely ripe. 

ДесвЪ ть, see Jlocnbsarb. 

Aecwbi2, 3.1. ДоспЪхи, pl. complete 

armour, accoutrements. 
Доетаваше, s.n. getting, 
uptaining 
Доставать, достать (pres. достаю, 
ful. деетану`, v.a. to get, procure, obtain; 
стать себ» кусока TANROG, tO get a liveli- 
hood; откуда вы это — стали, where did 
vou find it?|}to take out, fetch out; --ставь- 
re зто “3s nods стола, take or fetch it 
from under the table; ito reach, attain; amo 
SUCOKXO я HE—cTany, jt is too high, I cannot 
reach it:pebenoxs хватаетд все что только 
~eraners, the child seizes every thing it 
ran come at;nywexa сюда не—етанетъ, the 
cannon cannot reach so far as here; amo 
ружье стать OGARE UMS на сто ша- 
as, this gun carries more than a hundred 
faces; fig.do нею теперь и рукой не-ста- 
зешь, he is now inaccessible, he is very 
proud; iv. imp. to be sufficient, enough; to 
‘office; -сташетт AU IMU денезз на по- 
ary? will this money do for the voyage? 
“erasers, it will do, it is sufficient, 
ough 610 = стаметть на это Onao, he can 
eet through that work by himself, he is able 
19 do it: we—, to fail; to be deficient in, want- 
ing in; to fall short; ему не — стаётъ де- 
ми, xan6a, lie is short of money, of bread; 
MMA —етаётъ оремени, людей, Гат in 
Want of time, of men; мя» ne — стаётъ 
61063, | am short of words; не—етаётъ 
трех connexs, three copecks are missing; 
tine = стаётъ изящества, she is devoid 
Ча ceclain elegance; у нею не—етаётъ 
Oyzy, mepnrnin, his heart fails him, he has 
№ patience; vero вам не-стабтъ? what 
wre you inissing? what do you want? только 
"ТОО ne = ставало! that is all that was 
Wanting! |—em, v.n. to fall to one’s share; 
come | in for; ему—сталась труднал pa- 
nea hard work fell to his share; каждому 
\1 mrs = сталось, суегу one of them 


procuring, 
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came in for a share; на смьхз ‚что AUB UMS 
—стался, what! would they laugh at me, 
make a fool of me! —craneres ему за это, 
—станется ему на оръхи! he will smart 
for it or feel it. 

Доставлёше, $.п. Доставка, $.|. fur- 
nishing, procuring. 

Доставлять, доставить, 5.0. to fur- 
nish, procure; to afford, help to, get, give; 
—ydosoarcmeie, (0 procure or give pleasure; 
ONS = внатъ ему случай, денезё, he furnish- 
ed him with the opportunity, with money; 
—cendrnnia, to give information; | to carry 
(т а vehicle); to transmit, remit; to deliver 
(a letter, a parcel, goods);—nucemo no ad- 
pecy, в собственныя руки, to carry a letter 
to its address, deliver it into a person’s 
own hands; | — ea, v.p. to be procured, be 
furnished, be delivered;||part. р. доестав- 
лепный. 

Достанвать, достойть, v.n. to stand 
ur stay to the end of; | — ea, v.n. to stand 
till. 

досталь,, $./. rest, remainder. 

Достальной, 44). remaining. 

достатокъ, $.т. dim. — Аточекъ, 
fortune, wealth, easy opulence ог good cir- 
cumstances, competency; abundance. 

Достаточно, adv. sufficiently, enough; 
этою —, that will do; — сказать eas, 
suffice it to tell you; 30nce— для Hacs, here’s 
as much as will serve our turn; sams 6y- 
dems — одной бутылки, one bottle will 
serve из. 

Достаточность, $./. sufficiency; сот- 
petency. 

Достаточный, adj. wealthy, opulent, 
sufficient, in easy circumstances, well off; 
competent; | wantless; satisfactory; = nas 
причина, sufficient, satisfactory reason. 

Достать, 566 Доставать. 

Достёгивать, достегать, 5.4. to quill 
to the end, finish quilting; ]part. р. дестб- 
ганыый. 

Достигать. достигнуть, достычь, 
v.a. to reach, attain; to get, get to, arrive 
at, obtain; to come to, come up to; to make 
out; to grow to; — cmapocmu, to come to 
old age;—csaew, to acquire fame;—unae, 
to answer the purpose; to gain one’s end; 
вы можете => THERYTE успьха MOACKO 
этим зилтемз, средством", your only 
chance of success lies through this channel; 
| — em, v.p. to be reached, be attained; [ 
part. р. лостагнутый, достиженный. 

Достигиуть, see Достигать. 

Aocrumeénte, s.n. reaching, attaining, 
coming up to. 

Доствлать, v.c. to finish laying, plank- 
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ing, boarding; | —ea, v.p. to be quite plank- 
ed, boarded; to come to the end with laying, 
boarding, planking; | part. р. даетлан- 
вьзй. | 

Достирывать, доетирать, v.a. to 
finish washing; | —еэ, v.p. to be quite wash- 
ed;|part. р. лостараиный. 

Доетычь, see Достигнуть. 

Достовфршо, adv. authentically, un- 
doubtedly, certainly; —su вы это sunsu? did 
you know it to a certainty?—m0o, mo, it is 
certain that. 

Достовфриость, $5./. authenticity, au- 
thenticalness, credibility, credibleness; cer- 
tainty, certainness. 

Aoerontpussii, adj. worthy of credit, 
authentic, authentical; certain, undoubted, 
undubitable; warranted; — мая истор, 
an authentic зюгу; вая nococme, certain 
REWS; MHI это выдавали за--тое, it was 
told me as a fact. 

Aocrogdamusils, adj. due, just; | —но, 
adv. duly, justly. 

Acocréommcrso,s.n. merit, worth; —2т0й 
работы, the merit of this work; | dignity; 
вз €10 манерах5 мною—ства, his Manners 
are full of dignity; каждому воздастся no 
=—етву, every man will receive his deserts. 

ДостаНный, adj. worthy, deserving; 
эти слова — шы acs, this is spoken like 
yourself; —se, adv. worthily, deservedly. 

Достонамятный, adj. memorable; | — 
мо, adv.—bly. 

Достомочтённый, adj. 
venerable; | —-но, adv.—bly. 

Достонрим чательность,з ./.гетагк- 
able object, curiosity, rarity. 

Достопримцчательный, adj. remark- 
able; | —mo, adv. —bly. 

Достославный, adj. glorious, famous; 
[-но, adv.—ly. 

ДостохвАльный, adj. praise-worthy, 
laudable, meritorious;|—no, adv.—thily, 
—bly, —ly. 

Aocroanie, s.n. property, fortune; вотё 
ece moe—, there is all my fortune; [inherit- 
ance. 

Aocrparapanse, s.n. the finishing of 
planing. 

Дострагивать, дострогать, 5.4. to 
finish planing; part. р. лострёганный. 

Достранванье, s.n. finishing building, 
eonstructing. 

Достранвать, goerpoars,v.a.to finish 
building, constructing; to build up; [10 finish 
tuning; | — ca, v.p. to be nearly or quite 
built, constructed, erected; to be tuned; | 
part. р. лестроенный. 

дДозстрачивать, доетрочить, 1.4. Ю 


respectable, 
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finish backstitching; iron. to finish writing: 
[part. р. лоетрочешный. 

Достригать, достричь, 0.4. (0 finish 
shearing; [раг{. 2. лоетриженный. 

Дострогать, see Дострагивать. 

Дестрёнвать, достренть, see До- 
страивать. 

Дострёйка, 
constructing. 

Aoctptamsare, v.n. to shoot up to; § 
v.a. to finish shooting; to shoot dead; [рег]. 
asp. geerphaats, to shoot all; | part. p. 
дострф ляниый. 

Достряпывать, дострянать, 9.4. (0 
finish cooking, dressing, baking; | part. р. 
достряшапиный. 

Достушный, adj. accessible, approach- 
able, of easy access; easy to be spokea 
with. 

дДоетуютъ, $.т. access, approach. 

Досугъ, $.т. leisure, leisure moments, 
leisure time; odd times; нак, на гакъ, 
loc. adv. at leisure; вы amo на — 
гв, you Will do that in your odd moments, 
when you bave time. 

Досужеетво, $.п. Aocymecrs, s.f. 
dexterity, alertness, adroitness. 

Aocy sxiia,adj .coll.dexterous alert, adroit. 

Досужный, adj. of leisure;—moe epe- 
мя, leisure. 

Adcyxa, adv. till dried. 

Досучиванье, $.n. finishing twisting. 

Досучивать, досучить, 7.0. to finish 
twisting; | —ca, v.p. to be nearly or quite 
twisted; ||part. р. досученный, 

Досушиванье, s.n. finishing drying. 

Досушивать, socymits, 9.4. to finish 
drying, dry sufticiently; | — ея; v.p. to be 
drying; to get dry; |part. р. досушениьай. 

Досчатый, Aoctandiz, adj. deal, of 
planks, of boards; planked, boarded; — Tras 
перезородка, a partition-wall of planks. 

Досчитыванье, 5.1. counting to an end. 

Доесчитывать, досчитать, 1.6. to 
count to ап end, finish counting; | em, г.р. 
to be counted; | —ea, v.n. to come to an end 
with the counting; to count till; 4 ne—c=am- 
тывзаюсь HOCKOADKULS платков, there 
are some handkerchiefs missing; | part. p. до- 
eshrannssis. 

Досылан!, 5.п. Досылка, s.f. sending 
up to, sending of the remainder. 

Досылать, дослать, 0.4. 10 send up 
to; to send the remainder; | part. р. даслаи- 
ный. 

Досынать, доспать, v.n. to sleep oul, 
sleep a necessary time. 

Досышать, досышать, v.a. to strew 
the remainder: to finish strewing; to fill up: 


$./. finishing building. 
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to strew as mush as is wanted; | part. р. де- 
aman is. 

Десышка, s.f. filling up by strewing, 

gewing up the remainder. 

feenrra, adv. to satiety, till satisfied; 
macmeca —, to eat to satiety, eat one’s 
Gl of any-thing. 

Десыхать, доедхнуть, v.n. to get or 
keome dry. 

fechuanie, s.n. finishing sowing, win- 
swing. 

Acchears., досфять, 9.4. 10 finish sow- 
ing; {to finish winnowing or sifting; рая. р. 
мефяпный. 

ДееЪкать, дос чь, v.a. to finish hew- 
ng, chopping, cutting; to hew the remain- 
ér; | to finish carving, cutting; [| to whip 
ill, to;|part. р. доеЪченвый. 

Десода, ale. hitherto, till now. 

Досягать, досякыуть, v.n. to reach, 
atlain. 

Доталкнвашье, $.n. pushing up to. 

Доталкивать, дотолкиуть, %.4. Ю 
push up to; to finish pushing; | ea, v.n. to 
come hardly to. 

Дотаиливать, дотонать, v.a. to finish 
melting; to melt sufficiently; [10 finish heat- 
ing; to heat sufficiently. 

Дотасиивамье, $.n. dragging up to. 

Дотаскивать, дотаскать, AOTAMUTE, 
1.0. to drag up to, draw up to; | ca, о.г.р. 
lo drag one's self up to; to be dragged up to; 
|part. р. отаснанный, дотаАщенный. 

Дотаекивать, дотаскАть, 9.4. © wear 
eat, off (a dress); | — еж, v.p. to be worn 
cut, off: |part. р. лотасканный. 

Детачивать, доточить, 0.4. to finish 
urning; to sharpen sufficiently; | part. р. 
ютфченный. 

Дотачивать, доточать, ‹.4. to finish 
Siiching;{part. р. лотаченный. 

Детащеть, see ДОТАСкИвВАТЬ. 

Дотиёрживать, дотвердить, 0.4. tO 
learn completely by heart; [раг. р. дотвёр- 
женный. 


Детекать, дотёчь, т.п. to flow to. 

Детерьбливать, дотеребыть, v.a. to 
thish plucking; | part. р. детерёблен- 
чый. 


Детерёть, see Дотирать. 
Деотбеывать, дотесАть, с.4. to finish 
iting ог hewing;}part. р. дотёсаиный. 
Детёчь, see Дотекать. 
ДетирАть, дотерёть, 1.4. to finish 
rubbing; to rub ИП; [рагё. р. лотбртый. 
иескивать. AOTHCKATS, AOTHC- 
чуть, г.д. to press to, push (0; | ea, v.n. 
Wreach by opening ог cutting one’s way 
а crowd; part. р. дотменутый. 
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Доткать, v.a. to finish weaving; | ea, 
v.p. to be woven;|part. р. aornanassil. 

Доткнуть, see Дотыкать. 

дотла, adv. entirely, thoroughly; разо- 
pume — «ov, to ruin a person utterly; вы- 
жечь —, to lay in ashes, reduce to ashes. 

Дотолакивать, дотолочь, 1.4. (0 finish 
pounding, stamping, grinding; to pound or 
grind entirely. 

Aordat, adv. thereto, thitherto. 

Дотрёгизаться, дотронуться, , U.N. 
to touch; to [ее1; —рукою do, to touch with 
the hand. — 

Дотуда, adv. so far, thus far. 

Дотутевывать, дотушевать, 1.4. te 
finish washing with Indian ШК;| -— ся, v.p. 
to be completely washed, be shaded with 
Indian шк; рат. р. дотушбванный. 

Дотыкать, зотыкать, доткиуть, 
v.a. to finish sticking in;] part. 0. даткму- 
тый. 

Aorararsca, v.n. to litigate or plead 
till; to vie with one till. 

Дотагивать, дотянуть, v.a. to draw 
up to, stretch up to: {to suffice, be sufficient; 
to last, prolong; amuxs Oeners не — TAHeTD 
do uncaua, this money will not last out a 
month; больной не—титетъ JO весны, the 
patient will not live ov last till spring; |part. 
р. лотянутый. 

Доучиванье, Доучён!ю, 5.п. finishing 
learning. 

Доучивать, доучать, доучить, 71.0. 
(кою чему), to finish teaching, learning; | 
—ca, v.r. (чему), to finish learning; | part. 
р. цоучённый. 

Дохажнвать, доходыть, v.21. (00чею), 
to go to; to reach; to go a fixed time to; — 
(время беременности), to go out the time; 
to be in the family way; see Доходить, 

Дохлббывать, дохлебать, %.4. pop. 
to eat the remainder (10ith @ spoon). 

Aoxauii, adj. dead (said of animals). 

Дохпуть, из, v.n. to die (of animals). 

Дохнуть, see Дышать. 

Aoxdgens, 3.1. dim. a little income, 
revenue, rent. 

доходить, дойти, дохаживать, U.N. 
to go up to; to come, come to, come at; to 
go as far as; to reach, attain; to get; мн He 
дойти do domy,) ат not able to walk home; 
дойдёмте 00 amoto моста, let us go as 
far as this place; до меня доля слухи, 
wmo..., it has come to my ears that..., it 
reached my ears that...; es этой толп & 
не wuts дойти do нею, in the midst of this 
crowd I could not get to him; amo письме 
дойлдЕ т do него, this letter will reach him, 
дойты до совершенства, to attain perfec- 
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tion; ею страсть дехфдиыттъ до безужя, 
his passion borders upon folly; вода soxe- 
дала 00 nepeato этажа, the water reach- 
ed the first floor or rose to the first floor; 
дойти 00 брани, до драки, to come to hard 
words, to blows; gomu.sd 00 мосю свъдюня, 
it has come to my knowledge: ons допаблть 
do moro, что.., he went as far as to..; дой- 
Aer и твоя очередь, your turn will come; 
дойты 00 крайности, Jo nucanonuxs npe- 
Onaces, to be reduced to extremity; вотз do 
че мы дошлй! See What we are come to! | 
to come to the knowledge of; ons дома 
do этою своимё умомз, he attained it by his 
own genius; (0 come up, rise, grow: Zan6s 
дохфдитъ, the corn is growing ripe; цюна 
дохфдитъ 00..., the price comes up to or 
is risen 10...; сумма AOXxOguT® do..., the 
sum amounts to...; | to meddle with; она 
65 хозяйств ни д0 чего не дохёдитль, She 
does not meddle or interfere with anything 
in her household; она do всезо aoxogurs, 
she cares or thinks about every thing, she 
takes interest in every thing; [припасы до- 
хадять, gomanh, the provisions are near 
their end, are all consumed; [она дохажи- 
ваетъ, she is going out her time. 

Доходный ‚047. profitable, lucrative; 2mo 
umnnie — amo, this property gives a good 
income or is highly productive. 

Дохфдъ, $т. income, revenue, rent; 
return; produce;— cs doma, house-rent; no- 
стоянный, случайный —, a fixed, a casual 
revenue; пожизненный— , life-rent; nocmo- 
ронний, побочный —, by-profits, by-gains; 
чистый—, net produce; государственные 
—aer, the state revenue; npednpiamie es 
KOPOMKOE время приносящее больше — ды, 
а business making quick returns; ons 
umnems 3 тыс. Pynmoss ежеоднао да, 
he is worth three thousand a year; no ceouns 
-дамть, Wilhin one’s income. 

Доцвфлый, adj. faded; fig. blighted, 
withered. 

Доцввтать, доцеЪ сть, see Отцв$- 
тать. 

доц живать, доцьдыть, v.a. to rack 
off the remainder; | ся, v.p. to be racked 
off; ||part. р. доцъженный. 

Дочёри, Дочернинъ, Дочёришиъ, 
adj. daughter’s. 

Дочёрчиванье, $.п. finishing tracing, 
sketching. 

Дочзёрчивать, дочертыть, +.4. to fin- 
ish tracing or sketching; | part. р. дочёр- 
ченный. 

Aounera, adv. till cleaned; | completely. 

Sounerutsh, see Дочищать. 

Дочатыванье, §.n. reading to the end. 
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Деочатывать, дочитать, 9.4. (0 read 
to the end;— д0, to read up to a place, to 
read as far as;!|—ea, v.p.to be read to the 
end or to a place;|l ea, v.n. to read till; } 
part. р. дочитанный. 

Дочищать, хочйстить, 1.4. to finish 
cleaning; to clean completely; |part. р. ae- 


чищенный . 
Дочь, Дочерь, $./. dim. лочька, а 
daughter. 
Дошагнуть, v.n. to step up to. 
Дошвыривать, дошвырять, де- 


швырыуть, 9.4. (0 hurl ог whirl up to; 
to finish hurling. 

Дошивать. донтйть, v.a. to finish sew- 
ing;|parl. р. aomirask. 

Aomiaxa, $./. Дотиванье, $.п. finish- 
ing sewing. 

Дощанакт, $.т. raft, (еггу; |сагр. jack - 
plane. 

Aomandi, Дожатыьй, adj. deal, of 
boards, of planks. 

Жовщёчка, s.f. dim. а small board; see 
Доска. 

Дощипывать, gzomuanare,v.a.tofinish 
plucking; |part. р. доитанный. 

Aobaats, лофсть, v.q. to cat all, finish 
eating; | — са, v.p. to be all eaten; | —em, 
v.n. to eat till;|/part. р. aobacumssi. 

Aobamatrs, довхать, v.n. to ride or 
drive up to; to arrive, reach, attain;|fig. « 
€10 до ду, | shall make him smart, he shall 
smart for it. 

Aotamaalii, adj. s.m. ven. whipper-in. 

Дофзживать, sobsanTe, v.n. to drive 
or ride out the time; || v.a. to wear out by 
driving. 

Aoters, see Дофхать. 

Aotxars, see Jobs mars. 

Драбаитъ, s.m. body-guard, satellite. 

Драгомантъ, s.m.dragoman, interpreter; 
| —maucnii, adj. 

ДрагоцЪфитость, s.f. preciousness; a 
precious thing, jewel, gem. 

Драгоцфнный, adj. precious, dear; in- 
уашаШе; —камемь. a precious stone, gem; 
—ыа eeu, jewels, trinkets; amo — чело- 
ens, that is an invaluable person. 

Драгунъ, s.m. mil. а dragoon. 

Драдедамтъ, $.m. drap-de-dame, ladies’ 
cloth; | —monnait, adj. 

Драёкъ, $.т. naut. wooden roller. 

Apanaimiii,see Дорогой; ею там 
половина, his better half, wife. 

Apasnénie, s.n. teasing, provoking; ех- 
citing. 

Дразойть, v.a.—ca, v.r.to tease, pro- 
уохе. mock; |410 excite, stimulate. 

Драшремъ: 8.m, паи! tye. 


ДРАК 


Драка, s./. fight, scuffle, brawl, squab- 
bling, squabble, affray. 

Apaxomorzas., $.т. bot. dragon’s- 

Rpaxéns, $.m. zool. dragon. draco; | 

-вевъ, 44). — вое дерево, dragon-tree. 

Apa.se, $.п. pop. dams — ла, to betake 
ве’; self to one’s heels, take flight; а ons 
e—, and off he was. 

Драша, s.f. drama; play;||fg. plot. 

Драматический, adj. dramatic, dramat- 
а]; | сми, adv.— cally. 

Драматург, s.f. dramaturgy. 

Драматург, s.m. a dramatist. 

Apanhua, $./. а torn piece; slip. 

Apashya, Дрань, Дранка, ;./. lath; 
shingle; scantling; moms кто depems 
дрань, |211-гепдег; | -изчный, ad). 

драше, s.n. tearing, pulling. 

Дрань, see Дравина, Драница. 

Дранироваше, s.n. Драпорфвка, $. |. 
draping, drapery. 

Apauuperars, v.c. to drape; | — ея, 
or. to dress or wrap one’s self up;!|part. р. 
рапирфвавшь:й . 

Дратва, $./. waxen-end. 

Драть, дирать, 0.4. to tear; to pull;— 
44 yu, за волосы, 10 pull by the ear, by 
the hair;—oomy, 10 take off the skin, flay, 
skin; fig. to extort; to fleece; — кожу cs 
ль, to flay an ох; ons Kpuxums, xaxs буд- 
Ио cs нею кожу деруттъ, he cries as if he 
were being flayed alive; этотё xyneus яе- 
Рётъ сё своих покупщиков5, that trades- 
man fleeces his customers; ons дерётль cs 
wueaw м мертваю, see Живой; — лыко, 
lo bark Нте-(геез;— дернз, to take up sod; 
m0 вино дерётъ poms, this wine rasps the 
palate;Onme страшно дерутть свое платье 
$ обувь. the children wear out a great many 
Clothes and shoes; eto nnnie дерёть уши, 
his singing grates on the ear; — zopso, to 
bawi, cry as loud as one can, at the top of 
one's voice; — postamts, to whip; || v. imp. 
MER NO кожтъ дерётъ, [ am taken with a 
told shiver; oms amoto мнъ щеку дерётъ, 
№ шакез my cheek smart; доски sepérs, 
the planks are warping; ||part. р. дранный. 

Apéteca, v.rec. to fight; to have a push 

logether;—wa дуэли, to fight а duel; — xa 
@4бллтз, na nucmosemaxs, to fight with 
‘words, with pistols; — на xysauxars, to 
bor; to take a round at fisticuffs; они ства- 
musuce—, they came to blows, to fight. 
Дрищёна, 3.f. but. dragon-tree. 
Драчдьвоесть, s./. inclination to fight, 

0 deal out blows; pugnacity. 

Драчлавый, adj. fond of fighting, free 

АА one’s hands, pugnacious. 
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Драчунъ, 5.1. = чуньа, s.f. fighter, 
squabbler; bully; scuffler. | 

Драчъ, s.m. carp. jack-plane. 

ApeGegéns, 3./. thin material, a loose 
texture; |/fig. absurdity. 

Дрёбезги, s.m. pl. flinders, shatters, 
shivers; в5—, all to flinders; pas6ums es—, 
to break into pieces; passemnmeca es — , to 
fly into shivers, into pieces, into a thousand 
fragments. 

ApeGeamante, $.л. jar. 

Дребезжать, v.n. to jar; струна — 
ahr, the string jars. 

Древесйна, s./. chem. lignine; | —eim- 
ный, adj. 

Древёсный, adj. of tree, of trees; — 
K4sons, wood-bug;—uepeo, wood-worm;— 
ytose, charcoal, wood-char, charcoal of 
Wood; —naa кора, bark; нал зола, Wood- 
ashes; мам дяилшка, tree-frog, tree-toad. 

Apésno, $.n. spear-shaft; | tent-pole, tent- 

st 


Дрёвле, adv. anciently, of old, of yore. 

Apénulaé, adj. ancient, antique; | — ме, 
$. pl. the ancients. 

Apésuocrs,s./. antiquity, great age; say- 
бокая—, the remotest or farthest antiquity. 

дрёво, 3.7. 51. (pl. древеса)}, lree;— жи- 
anes, the tree of life; честное — ‚—честяназо 
креста, the cross;—nosnants добра и зла, 
the tree of the knowledge of good and evil; 
podocaosxoe—, genealogical tree, pedigree. 

Древовёдыый, adj.tree-like, dendroid. 

Древовёдство, 3.п. arboriculture. 

Apenomtp2, s.m. dendrometer. 

Apesonacamygenic, 3.7. a plantation 
of trees. 

Apesocbaut, see Дровос$ къ. 

Древотфчецьъ, s.m. ent. borer, timber- | 
sow, wood-fretter. 

Apeahua, $. /. velocipede. 

Дрейфгагаъ, $.m. art. grape-shot. 

ДрейфФовать, v.n. naut. to drive, drift; 
to fall to leeward. 

Дрейфъ, s.m. naut. drift, drift-way, 
lee-way; seve 68—, to bring to; лежать вё 
Apéiiw sb, to lie to, lie by. 

Aperodate, s.n. collec. $. piles, clubs, 
staves; | = ифльный, adj. 

Дрекъ, $.т. naut. grapnel, grapling. 

Apeas, $.m. join. drill, drill-bow, drill- 
brace, | 

Apemante, s.n. slumbering, dozing. 

Apemars, дрёмливать, v.n. to slum- 
ber, doze; fig. not to be vigilant enough; to 
sleep, lie dormant; вра15 не дротлеттъ, the 
enemy is vigilant, is watching, has a watch- 
ful eye;—xads работой, to nod over one’s 
work; |v. imp. мн apesseres; | amsicepy. 
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дренлывоесть, $./. somnolency, зотло- 
lence, sleepiness. 

Дремливый, adj. somnolent, sleepy. 

Дрошлюний, adj. slumberous. _ 

Apemora,s.f drowsiness, doziness, sleepi- 
ness, sluinbering. 

Дремучесть, $./. thickness (of а tcood). 

Apemy alis,adj.— cz ‚а very thick wood. 

Дренажъ s.m. drainage, draining. 

Дренёроваше, s.n. top-draining. 

Дресва, s.f. gravel. 

Дреспровать, v.a. (0 train (cogs). 

Apuers, s.m. nub. drifts. 

Apiaga, s.f. wood-nymph. 

ApoGiua, sj. a grain of small shot, 
bean-shot. 

Дробыть, v.a. to break into pieces; to 
divide, share; | —ea,v.p.to crumb, crumble; 
to be broken into pieces, be divided into 
little lots, portions. 

Дроблён!е, s.n. breaking into pieces, 
dividing into little lots or portions; |mus.— 
аккорда, arpeggio, arpeggiamento. 

ApoGuakga, 3./. shot-bag. 

Дробность, $./. divisibility. 

Дрёбпый, adj. divided, broken; frac- 
tional. : 

Дробь, s.f. shot, small shot; мелкая. 
крупная —, small shot, hail-shot; | math. 
fraction; десятичная—, decimal fraction, 
decimal ; непрерывная — continued fraction; 

toduveckas —, circulating decimal; | 
mil. барабанная —, the roll of a dram; 
ruffle, ruffling. 

Apona,s.n.pl.wood,fire-wood, fuel; prov. 
20% — py0ans, там и щепы AemaAms, опе 
must take things with their consequences. 

Aponan,s./.pl. dim. -овёшки, apeas- 
ant’s sledge. 

Дрововоаный, adj. fit for carrying fire- 
wood. 

дДрововозъ, s.m. fire-wood carrier Con 
a sledge or in a cart). 

Aponendcenn, s.m. a carrier of fire- 
wood. 

Дровосфкъ, s.m. wood-cutter; | capri- 
corn, goatchafer(insect);wood-pecker (bird). 

Дровяникъ, 3.1. fire-wood monger, 
wood-merchant. 

Aposaudii, adj.—deops, wood-yard; — 
сарай, log-house, wood-hole, wood-house. 

Apora, s./. perch, crane-neck, shaft (of 
в earriage). 

Дрёгы, s.f. pl. perch, crane (of a 
earriage); dray-cart; | — ( поребальныя), 
hoarse. 

дрёгмуть, see Дрожать. 

Дрожалка, s.f. star-jelly (plant, mush- 
rovm ). 
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Apomanic, s.n. trembling, wavering; | 
vibration (of sound); vacillation, flickering 
(of light). 

Apomars, дрогнуть, v.n. to tremble, 
shiver, quiver, waver,shrink, shudder at; to 
shake with cold; дрожа, shiveringly; при 
6u0n ею они — жать Везет of him makes 
them tremble, shudder; 8 дрожу ecems тю- 
ломё, I tremble in every hone; у нею Hosts 
—marn, his legs falter; струна — жмтъ, 
the string vibrates; conms— жать, the light 
flickers; у нею рука лрогиула, his hand 
shook; y чего не ярёгнетль рука убить че- 
ловъка, he would make no scruple to kill a 
man; xenpiamess apormyan, the enemy 
wavered or fell back;||—sads чъьмз, to take 
the utmost care of a thing; — nads каждой 
xonniixois, to be niggardly or sordidly parsi- 
monious. 

Дрёждиа, Aposmomea, s.f. pl. yeast, barm, 
lees, tap-lash. 

Apoman, $./. pl. а droshky (equipage ); 
|| - жечный, 44). 

Дрежь, s.f. shivering, shiver, shudder; 
chilliness; меня Oepems —, меня Opocaems 
es—, Гат taken with a cold shiver, I shud- 
der at it; 4 адочная —, a shivering fit. 
cold fit, cold chill; cs дренвью, shiver- 
ingly. 

Дроздъ, s.m. blackbird, ousel, litorn; 
merula, missel, missel-bird; merle; redwing; 
neeuiii—, mavis, thrush; американский, 
cat-bird, mock-bird, mocking-bird;]merula 
(fish). 

Дрокъ, s.m. tot. broom, dyer’s broom, 
rush-broom, gorse, furze, furze-bush, furze- 
whins, fuzz, mat-weed, way-thorn, whin; 
—красильный, wood- wash; wood-wax,wood- 
waxen, woad-waxen. 

дромадёръ, $.т. 2061. dromedary. 

Дрёмгедъ, $.m. паш. drum-head of a 
capstan. 

Aporun’s, s.m. dart, javelin, hand-staff, 
shaft, spear. 

Дрофа, s.f. bustard, field-duck (bird). 

Дрочёна, $./. a kind of pancake. 

Другой, adj. other, another; different; 
second; никоторые — rie, а few others; 
mnotte = rie, а great many others; emo sudo 
—, 0сяк — , any other; xuxmo—, no other, 
none other; es—pass, another time; ecaxsé 
— стал бы отрицать это, any other than 
he would deny it; 65 каком нибудь — кфламь 
мпсти, any-where else; — ria времена, 
—rie обычаи, other times, other manners; 
они з0оворили о MOMS, Omrome, they were 
talking of various things; moms w#—, both; 
—кыми с400ами, that’s lo say; д 6es.e в 65 
mot и в —странт, (have. visited both coun- 
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ries: д ме ондтлё ки тою ны —-гаго, [ have 
sen neither of them; ни moms ни— не при- 
was, neither has come; mnxs uss —TrhM > 
ceacodoms, one way or another; одно 
muns — rare, one 13 no better than the 
dher; o0uns Sa—rmst, one after another; 
mo яыбудь— , some other; это —кфе Ons0, 
is a different thing; it is quite another 
thing; этотё sopods—Ilapuscs, this town 
ва зесопа Paris; sa—dene, on the following 
day, the next Дау; —кам NeOnan, KAKS ONT 
у%2445 , | is eight days since he went away; 
чю-—гаго, а zsn6a y насё довольно, jt is 
not bread that we are in want of or that 
44 us; pass, —, третий, once, twice, 
thrice. 

Друг, $.m. dim. APpyménd, друж&- 
vest (pl. друзьй), friend; сердечный—, 
а bosom friend;—apjra, one another, each 
other; —cs другошъ, one with another; .0- 

— друга, to love each other; cco- 
pursca—cs другожъ, to quarrel wilh each 
other: — 32 другомъ, one after another; 
ous стараются — Os другомъ, they 
are trying witb each other, they will surpass 
one another ;ecaxs своему поневолю — ‚еуегу 
one likes his own best; to every one his own 
is fair; cat to her kind;||amo два nepasayu- 
me друга, they are finger and thumb; 
южный —, mouth-friend; | prov. для мило 
ружка  сережка uss ушка, between 
friends all is common; | 2 cards: дама сам 
—, queen second. 

Зружба, $./; friendship; оны 65 большой 
=~ 68, they are great friends; сдълайте, 
иажите мнь — Gy, do me the favor; uss 
-бы, in friendship; ne es службу, а в5 — 
67, out of friendship;||threat. я ему докажу 
—67, будетз ons помнить мою —бу, I will 
make him rue it; prov. служба службой, а 
~apym6ois, friendship does not exempt 
rom fulfilling one’s duty; счетё — бы ne 
м short reckonings make lasting 

iends. 


дРУжкъ, dim. see I pyr. 

Зружелюбивый, adj. friendly, inclined 
friendship. 

ApymearoGie, s.n. affability, kindness. 

ApymesstoGunsit,ad).affable kind, friend- 
УД —жо, adv. —bly,—ly. 

Apymecaiii, Дружественный, ad). 
bendly,amicable;familiar; быйь вещ ихль 
имищенлх, to be on friendly terms; 
быть na — ской 401% 65 knees, to be on 
Gmiliar terms with one; | —exa, no—exs, 
~erseamo, adv.—dly,—bly ,—ly. 

Apymeermo, s.n. amily, good under- 
Randjng. (riendship. 

ApymEsens, dim. see Другъ. 
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Ее: $.[. troop, militia; | -ипый, 
1. 

Apymizrses,v.rec.(cs),to associate with. 

Дружище, s.m. col.Ifriend, dear friend. 

Apymaa, s.m. bride-man, paranymph; 
Jone of two equal parts of a pair; — (nep- 
yamx«u), fellow-glove. 

дружно, аду. friendly, amicably; жить 
—,to livein friendship; | at once, together; 
unanimously; 6epume—! take at once, to- 
gether; pabomatime apyssmbe, work with 
more energy. 

Дружный, adj. amicable; я cs ним 
— женть, we are friends with him; это — 
ное семейство, this family lives in сов- 
cord, in good understanding; || —sanops, an 
energic, unanimous, vigorous attack. 

Дрыхнуть, v.n. pop. cont. to sleep. 

Дрябловатый, 44). rather withered. 

Драблость, $.f. witheredness, flabbi- 
ness. 

Драблый, adj. withered, wizened, flab- 
by: washy; squab. 

Драбнуть, v.n. to wither, wizen. 

Aparauie,s.n. swinging the legs. 

Драгать, драгнуть, v.a. to 
one’s legs. 

Aparoun, s.m. porter, strect-porter; } 
—гильскй, — гильный, adj. | — ный 
крюкё, hook, crook. 

Дразгъ, 5.1. Apaara, s.m. pl. filth, 
dirt; |i fig.dirty tattle, prittle-prattle, scandal. 

Драква, $.|. bot. swine-bread, sow- 
bread. . 

Дрянна, adv. badly, pitifully, miser- 
ably. 

Apannos, adj. trashy, vile, bad; — nu- 
camest, a wretched author. 

Apuus, s.f. cull. dim. apange, trash, 
sweepings; |попзепзе; |stuff, trash. 

Драхлость, s.f. decrepitude, craziness, 
very old age; weakness. 

Apaxanin, adj. decrepit, crazy, weak, 
infirm, very old. 

Apaxuyrs, Apsx«trsa, v.n. 
decrepit, weak, very old. 

Дубасить, v.a. pop.to cudgel; to thrash, 
thrash one’s coat; to lay on. 

Ay6uun, s.m. dim. а small oak. 

Дубильный, adj. for tanning, fit for 
tanning; =ное eewecmeo, chem. tannin; — 
мая мельница, bark-mill; — вая 4x1, 
bark-pit, tan-pit, tan-vat. 

Дубына, s.f. 41. —йтка, a big cudgel, 
club, bat, waster; fig. block-head, logger- 
head; || —susasi, adj. 

Дубиневатый, adj. clownish, boorish. 
‚ Дубить, va. totan;|part. р. дуб 
ими. 


swing 
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Дубдёте, 3.п. tanning. 

Дублёть, s.m. double copy; | doublet 
(at ИШагаз); | -тный, adj. ‘ 

дДубмякт, $.т. Oak-grove. 

Дубовакъ, $.m. а kind of mushroom. 

Дубовый, adj. oak, oaken;—sam кора, 
erut, oak-bark; — mas роща, oak-grove. 

Ay6oun, s.m. dim.a small oak, oakling. 

Дубоньска, s.f. barley - bird, green 
finch. 

Дубонфеъ, s.m. haw-finch (bird). 

AyGdouenn, see Дубокъ. 

Дубрава, —рёвка, s.f. a grove of leafy 
trees; forest. 

Дубравиетый, adj. woody, abounding 
in forests. 

Дубрёвнакъ, s.m. bot. germander; — 
чесночный, water-germander. 

Дубъ, s.m. oak; oak-tree; oak-wood; 
каменный —, evergreen oak, live-oak, 

Дубьё, s.n. coll. cudgels, clubs, sticks, 
bats. 

Дуванъ, $.m. pop. share; jair-hole (ofa 
furnace). 

Дука, s.f. arc, arch, bow, fornication; 
‘выведенный = rere, fornicate, fornicated; 
{shaft, bow; сознуть es—-ry, to bend in 
a bow; ftg. to reduce to а servile obedience, 
to an extremity; —rdr0,adv.in a bow, bow- 
shaped; 6poeu—roro, arched eye-brows. 

Дугообразный, adj. bow - shaped, т 
a bow, skew. 

Ayaa, see Дудка. 

Ayaure, г.п. to pipe, play on a pipe. 

Ayana, s.f. dim. дудочка, pipe, reed; 
яриманная —, bird-call; fig. плясать по 
wycol—nb, to dance to every man’s pipe; 
заставить кою плясать NOUS свою — ку, 
to dance any one upon one’s wire; соц. - ки! 
tricks, fudge, humbug. 

Дудочниктъ, $.m. piper, player on the 
pipe. 

Дудочный, Дудчатый, adj. of pipe, 
of reed; {tubulous. 

дужка, 3./. dim. a small bow; handle; 
guard (of а sword);jjanat. clavicle. 

Ayao,s.n. bore, muzzle (of fire-arms); 
mouth (of cannons);| дульный, adj.—nan 
часть, art. mouth (of cannons). 

Ayaune, s.n. mouth- piece (of wind- 
snstruments ). 

ДУульщикт, $... blower. 

Ayan, s.f. а species of yellow реаг; | ду- 
левый, ad). 

Душа, s.f. council, assembly; sopodcxas 
—, town-council, town hall, common-hall, 
council; орденская взи кавалерская—, the 
chapter of an order; ||thought, idea; тяже- 
лаз, sprenxaa—, a painful thought, a deep 
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meditation, думать — my, to ruminate on, 
about; to think over, reflect upon; to revolve 
in one’s head. 

Думать, меодушать, думывать, г.п. 
to think, think of, on, upon, about; to mean; 
to believe, imagine, suppose; to intend, 
will; чию вы 065 amous—maere? what do 
you think of it? = sarors, что ons ве 
ocmasuas ни копъйки, he is thought notto ` 
have left а copeck; 068 этом; придепия 
подумать, that shall be thought of; myms 
есть 0 чем подумать, there is much to 
be thought of, about; — про себя, to think 
to one’s self, within one’s self; мною — 0 
себъ, to think much or highly of one’s 
self; — moasxo о себъ, to be all for one’s 
self; xmo бы это тодуталъ! who would 
have thought it; = ваете ди вы идти. do 
you mean to #0? = маетъ 4и ONS 0 Том, 
чо tocopums, docs he mean what he says; 
Я — малъ уже уходить, I was on the 
point of going out; он — мал дать 608, 
he intended to give a ball; npudems au ons? 
я—маю, Will he come? I believe so, 1 sup 
розе SO; ям валт, ни задалё, I never ех- 
pected, I had not the least notion, I could 
not imagine; myms нечео мною — ‚тут ве. 
vero—,there isno rcom for hesitation; хедо4- 
30 — maa, without the least hesitation; = 
мали, — мали и pruusts, after long medi- 
tation they resolved; я — маю, methinks; 
Я— masse, methought; | —es,v.imp. toseem, 
appear; мн = мается, что.... it seems, 
appears to me that, I think that. 

Жумный, 41). of council; | thoughtfal. 

Ayuonéntie, s.n. blowing, blow; breath, 
puff. 

Aynyre, see Дуть. 

Душанкатъ, s.m. duplicate, copy; | — 
тмыы, adj. 

Душластый, Душловатый, adj. very 
hollow. 

Aynsz0,s.n. hollow (of @ tree, of а tootk). 

дура, s.f.dim. дурочка, a silly woman, 
a mad woman, a fool; prov. велика дедора 
da—, the exterior appearance does not cor- 
respond with the talents; у xeto туба не—, 
he is not a fool, he knows what is good. 

Дураковатый, adj. soitish, clod-pated. 

Дуракъ,5.т. т. =рачёктъ, fool, dupe, 
silly man, madman; buffoon, clown; block- 
head, dunce; coxcomb; — дуракфиль, omnn- 
muii— ,xpy:ome—,a downright block-head, 
ап arch-fool; оставить вв —кахтъ, [0 dupe 
one, gull, take in; остаться 65 = кахъ, 
to be duped, gulled, taken in, deceived; to 
be a loser by an affair or bargain; xaxe бы ne 
MAKE, нашел: —ка, поищи друаю-—ка, 
not such а fool as you, мк, 1 am not so 
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easy of belief or so easily duped, taken in; 
т tricks upon travellers;{prov. — mam. 
caemee, fools have good luck;—nonn ne 
ys, ив CHIOMS,.a сами родятся, fools 
wenever wanting ;—Opocums камень в5 60- 
ty, а десять умных сю не вытащатз, 
fols set stools for wise men to stumble at; 
seniso—ma Бои) молиться, On’ и £068 
pimmubems, make a fool bow and he will 
у sure to knock his head; услужливый — 
macine epata, an obliging fool is often 
more dangerous than an enemy; сё кб 
ausa не сваришь, nothing is well, that is 
doe with a fool; пьяница проспится, — 
мкоба, after sleep a drunkard recovers, 
bata fool never; ка учить, что мертволо 
лечить, it is useless trying to wash a black- 
amoor white; to bray a fool in a mortar; y 
“EA YMNO ни умъ MOU на языкь, а [001'5 
volt is soon shot. 

Aypaséa, s.m. coll. simpleton, ninny; 
clamps, malt-horse;6oamuoi—,a great lump 
of flesh. 

Aypauutiia, ad). fool's, foolish, silly; —Kxos- 
naxs, a fool's cap, cap and bells; | — sna 
шалка, bot. barrenwort ; | mo—-aqaa, adv. 
foolishly, like a fool, stupidly. 

Дурачёкл, dim. see Дуракъ. 

Дурачешье, s.n. mystification, hoax, 
duping. 

Дурачество, s.n. act or piece of folly, 
folish, giddy tricks; silliness. 

Aypatisna, s.m. coxcomb, fool. 

Курачить, v.a. to make a fool of, mys- 
Шу; to play the fool with one; to dupe one; 
Ane couy, чтобы меня = amam,] do not 
like to Бе plaved upon, to be made а fool of; 
+= ем. v.n. to fool, play the fool; to play 
apish tricks. | 

Дурачаще, s.m.augm. coll. a great, 
dwnright fool; see Ly pan. 

Дурачкы, s.m. pl. dupe, fools (а game 
of cards); uspame es—, to play at dupe. 


Aypems, s.m. coll. simpleton, dunce, 
blockhead, ninny. 

Дурыть, т.п. to play the fool; to be 
foolish. 


Aypumes, 3./. augm. coll. a great silly 
Woman, a great fool: see Дура. 

‘Aypuann s.m. bot. thorn-apple, stramo- 
lum, datura; jimson. 

AYpuo, adv. had, badly, ill, wrong; naz- 
чм—, it smells bad, badly; sosopume—o 
“ous, to speak ill of a person;—eecmu себя, 
“behave improperly; ею дела udyms —, 
he в badly off, he is at an ill pass; amo — 
@ ващеб стороны, itis bad, wrong of you; 
PTW. = нажитое 6s npoxs netidems, evil 
RA. evil зреп(; [с. imp. мню—, Таш sick, 
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quaimish, fainting; I feel giddy; её сдъла- 
л0съ— , she swooned, fainted away. 

Дурнёй, adj. ugly, ill-looking; unsightly, 
ill-favored; ona—ma какё смертный tpnze, 
she is as ugly as sin, aS a toad, asa devil; 
она не — ma собой, She is not ugly, she is 
pretty;|| bad, ill; wrong;—-maa поюда, bad 
weather; толковать 65 ную сторону, to 
take in ill part, take amiss, take it grievous- 
ly, put a bad construction on; быть на — 
nom. счепи/, на —помтъ замючани, to be 
badly thought of; пользоваться — славой, 
to go under ап Ш report; в5 нем есть u— 
moe и хорошее, he has some good and bad 
points; находиться в5 — пфшъ положен, 
to be in a sad condition; — mam болюзщ, а 
shameful disease; nde пъще, sing-song; 
65 — иышт $4030M8, eVil-eyed; — провод- 
никё, non-conductor; eudnme enepedu — 
mde, to foresee mischief; to have a blue 
look out. 

Дурнонахучиакъ, 3.1. bot. ferula asa- 
Гида, assa-fetida. 

Aypuora, s.f. ugliness; | swoon, qualm, 
giddiness;nowyecmeosanie— ту ,to feel giddy. 

Дурякшка, $.с. coll. an ugly creature, 

Aypubrs, v.n. to grow ugly, lose some - 
of one’s beauty. 

дурочка, dim. see Дура. 

AypEinga, s.f. see Ty pares. 

Дуръ, 3.7. mus. the major mode. 

Дурь, s.f. folly, caprice, whim, extrav- 
agance. 

Дур№ть, v.n. to grow stupid. 

Дуть, душуть, v.n. to blow; enmeps 
ayers, the wind blows; sdnce у окна ду- 
ers, there is a draught from this window; 
— 65 пальцы, to blow one’s fingers; || v.a. 
— стекло, to blow the glass:—oes уши, fg. 
to whisper in a person’s cars; — 1460s ма 
x010, to sulk, be sulky with one; to pout; | 
pop. to beat unmercifully;||ay# eto topok, 
the devil choke him! plague on Шт! | —ea, 
v.n. 10 swell; | fig. to pout at: ons на wena 
дуется, he pouts at me; part. р. дутым. 

Дутьб, $.п. —юрячее, heat, heating. 

Духы, s.m. pl. scent, perfumes, odours; 
Paaxons сз —хаши, scent-bottle. 

Духоборецъ, $.m. the denier of the di- 
vinity of the Holy Ghost; {—Géepsecuia, — 
боринческий, ad). 

Духоборство, 3.n. sect of the deniers 
of the divinity of the Holy Ghost. 

Духовёметво, s.n. clergy, spirituality; 
6naoe—, secular clergy; черное —, regular 
clergy. 

Духовйдещь, $.m. ghost-seer. 

Духовная, s.f. will, testament. 

Духовыйит, 3.0 confessor. 
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Духёвно, adv. spiritually; |mentally. 

Духовность, s.f. spirituality. 

Духовный, adj. spiritual, incorporate; 
— ое ваще, holy orders; человтк; —naro 
seania, а man belonging to the clergy; | 
ecclesiastic; —omeus, the confessor;—cens, 
a penitent; —nee gacnumanie, will, last will, 
testament; оставить nocan себя — ное за- 
enwanie, to die testate; — вое xpacnopnte, 
pulpit eloquence; министрё — ныкъ OnA6, 
the minister of public worship; жить — пою 
жизнью, to walk after the spirit. 

Ayxonou, adj.—xkanaas, Те wind-pipe; 
—uxcmpymenms, а Wind-instrument; —Bde 
ружье, aD air-gun, wind-gun;—saa nev, 
wind furnace;—awuxs opraxoes, sounding- 
board, sound-board; — вам рыба, pickled 
fish. 

ДУуховъ, adj.—dens, Whitmonday. 

ДухомЪръ, $. т. wind-gage, wind-gauge; 
blast-meter. 

Духота, $./. suffocating heat; | exhala- 
tion. 

Духъ, 3.т. spirit, ghost; Святый—, the 
Holy Ghost; — Boos, the spirit of God; не- 
чистый, 310й—, evil spirit; вызывать ду- 
ховъ, to raise ог call up spirils, ghosts; — 
тамы, spirit of darkness; —npomusopnyia, 
spirit of contradiction; Godps mnaows м ду- 
хожъ, in sound health and spirits, well in 
body and mind; ucnycmums —, 10 give 
up the spirit ur ghost; to expire; все dnii- 
emeyems 65 amoms ayx‘B, all things work 
that way ;—sacmoawaio времени, the spirit 
of the present age;||humour, temper, spirits; 
heart; ona в5 дурномз pacnosooceniu ayxa, 
she is in a bad humour, she is out of frame; 
быть 65. дужВ, 65 GeCeAOMS, 63 торощемё 
ayx‘b, to be in good spirits, in good temper, 
in high spirits, in good humour; же 65 ду- 
x4, not in spirits, out of spirils, temper or 
humour; in an i!l humour, not in the vein; 
enoxoticmeie духа, tranquillity of the mind, 
heart’s-ease; | breath; nepeeecmu—, to gath- 
er breath, recover one’s breath; y mens sa- 
xeamveaems —, breath fails me, I get out 
of breath; же переводя —, in the same 
breath; дайте мнъ перевести —, give me 
some breath; odxums ayxoms, without stop- 
ping, ata stretch, in one breath; выпить 
еднимё духом, to drink off, drink a long 
draught, to drink all up at a draught; ons 
духом 9m0 сдтлаетё, he will do it in a 
trice, in the twinkling of an eye; скакать, 
знать в0 весъ—, to ride, drive at full speed, 
as fast as one сап; | courage; spirits; heart; co- 
браться cs ayxoms, to gather heart, take 
heart; (0 muster all one’s courage; ons па- 
Oaems духов, his heart fails; ne nadatime 


= 
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ayxom+,keep up your spirits; упадок духа, 
low spirits, depression or lowness of spirits; 
у меня не хватило духа, I had no courage, 
no heart; heart failed me; I was out of 
heart; новь собраться cs духожъ, to pull 
up a good heart, regain courage; | scent, 
odour, smell; здясь тяжелый -—, here is a 
disagreeable smell; о немё ни слуху, ни ду- 
xy, there is no kind of news of him; | heat; 
вольный—, a moderate heat (of an oren); 
fig.free-thinking; | confession; быть на духу, 
to be at confession. 

Душа, s.f. soul; heart, conscience; oms 
всей — ша, With all my soul, heart; возму- 
щаюийй aymy, heart-swelling, heart-sicken- 
ing; an ms co лубины — mk, Гат 
touched to the soul, to the heart; 65 злубы- 
ню моей ти, in my inward soul; mostume- 
ся за упокой — weisz, to pray for the repose 
of one’s soul; ynoxoté Господи ею aymy, 
God rest his soul, may his soul rest in peace; 


‘отдать Bory длуту, to give up the ghost; 


6s HEME чуть—держится, Es чемё— 

acumca, he is on the point of death, he is 
skin and bones; npedameca чену — moe u 
mnaoms, to be heart and hand for a thing; 
nomd Co — mom, 10 sing with expression; 
sams что ша душу, to take upon one’s 
conscience; взять 1pers ва душу, to 
commit an injustice; amo лежитё у нео на 
— amb, that lies heavy upon his heart, he 
broods upon that; это останется на eto— 
mits, his conscience will reproach him with, 
he will answer for it to God; покривить — 
mom, to act against one’s conscience; pads 
—moii, pads всей — той, отё -шй pads, 
I am pleased with all my heart; положить 
за ко душу, 10 give one’s life for one; 
у меня тяжело на— mab, ту heart is heavy, 
I have my heart full; notoeopums cs къмё по 
—mb, to talk together unreservedly; ons 
мнъ HE по = uh, это MND че по — ark, 
he does not please me, it does not please me, 
| have no sympathy for it; es чужую дуту 
не влтзешь, the human heart is a mystery; 
у меня— не на мюсть Гат in great anxicly; 
coll. унею— ушла os пятки, his heart went 
down to his heels; отвести дуту, to find 
consolation, relieve one’s heart; открызль 
свою == , to break one’s mind; отпустиить 
душу ta noxaanie, to spare one's life; to 
let one live; жить — 6s душу, to live in 
perfect harmony; to be all in all with one; 
Cumo—mdsz0 satosopa, to be al the bottom 
of a conspiracy; sa—mrb wymums, с => ней 
тянетё, — NE принимаетё, 6s душу NE 
udems, it makes the stomach rise, 1 feel my 
stomach rising, I am sick, it makes one sick; 
xaxs Bowe ша душу положитё, as it comes 
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'\0 one’s head; быть без — т Oms кОЮ, 
a чею, to be extremely fond of; ons maxs 
ч 453615 65 дуту, he is extremely obse- 
ious; дайте ему ъсть, спать сколько 
at уюдно, let him eat his fill, sleep to his 
beart’s content; берите сколько == mb ¥100- 
so, lake your fill of it; дайте ребенку кри- 
tame СКОЛЬКО = mb члюдно, let that child 
dave its cry out; у нею за — шей ничею 
masz, he is not worth а groat; prov. чужая 
—потенки, the human heart is a mystery; | 
saceaente 63 dem тысячи ays, population 
aftwo thousand souls; вюрная, добрая—, 
ifithful being, a good soul, creature; ны 
дов живой — maa not а living soul; | — моя, 
my dear, my heart, my darling. 

Ayménse, adv. sincerely; — больной, 
heart-sick. 

Душёвии: @, adj. of the soul; hearty; 
sincere; cordial; — ная привязанность, 
sincere affection; ваз болдтзнь, heart-sick- 
NCS; CO = ным прискорбеме, deeply 
печей. 

Aymerpta, Душегрфйка, ‹./. dim.— 
rphewna, a Warm woman’s-jacket. 

Душегубецъ, $.т. homicide; murder- 
ег. 

Душегубство, s.n. murder, homicide; 
ИЦ. blood guiltiness. 

Душегубствовать, .л. [0 murder,mas- 
cre, kill. 

Ayman, s.m. a slight smell; ду. whim, 
freak; дичь com шифит, high game; ama 
pula commmnom®, this fish is tainted; fig. 
(и Commudmb, he is freakish. 

Душёвым, adj.—noe мясо, estouffade, 
stewed meat. 

Душенька, Дутечка, Душка, s./.my 
dear, my heart, my darling. 

Душешрикающикт., $.m. — щица, $5.]. 
erecutor, executrix ofa will; fidei-commis- 
sioner. 

Aymoenacénte, s.n. salvation. 

Душеспасительный, adj. salutary. 

i a a adj. pernicious to 
souls, 

Душечка, see Душенька 

Душиетый, adj. sweet-smelling, fra- 
frant; —topowmexs , sweet-pea. 

Aymbhr.,za—,v.a. (0 choke, stifle, suffo- 
ale;to strangle; fig. 10 oppress; меня лу- 

чить mocxa, злоба, I am choked, stifled 
with grief, anger; друзья чуть Ke залумшй- 
ча менл 95 своих обвятиятз, I was nearly 
ifled with the embraces of my friends; ею 

mary жаба, а quinsy suffocates Вип; [10 

perfume; | — мясо, 10 jug, stew, make a stew; 

~ea,v.r. to perfume one’s self, use per- 
‚ odours, scents;| part. р. дутёный. 
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Aymima,s.f.bo!. origan, origanum; mar- 
joram, spring-grass. 

Aymxa, $./. dim. the sound post, soun- 
ding-post (of violin);||see Дутепьвка. 

Душойкъ, s.m. (11. -иичёкъ, venti- 
lator; warm-hole, air-hole, air-exshauster. 

Aymmo, v.tmp. sdnce—, here №15 sti- 
fling, sultry, one stifles here; мн—, Iam 
suffocating. | 

дДушный, adj. фт. =моватьй, suffo- 
cating, sultry; — вая комныта, a sultry 
room, badly ventilated. 

душгь, $.m. (pl. душам), shower-bath. 

Ayouhers, s.m. duellist. . 

Дуэль, s.f. duel; meeting, single fray; 
вызвать на— , to challenge a person; dpame- 
ca ta—am, to fight a duel; ons отказался 
драться на дуэли св B., he would not 
meet В. | дузльный, adj. 

Дуэтъ, S.m. mus. duet, duetto. 

Дщерь, sce Дочь. 

Жезба, s.f. beam, post; strappado. 

дыбкй, s.m. pl. стать sa—, 10 stand 
upright, up (of @ baby that is on the point 
40 begin to wath): 

Дыбомъ, adv. upright, on end; 6osoce 
становятся —, the hair stands upright, on 
end. 

Дыбет, s.m. pl. поднять xa—., to throw 
a horse on its haunches; стать на— 10 take 
head, rear, prance, kick up the dust (of в 
horse );||fig. to fly into a passion. 

Дылда, $.с. coll. hop-pole, hop-prop; 
flanderkin; a tall person. 

Дыжистый, adj. smoky, fumid. 

Auinbsts., v.n. to fill with smoke;|—ea, 
v.n. to smoke, smoulder. | 

Дымка, $.[. сгаре. 

Atimno, v.imp. it is very smoky. 

Дымноватый, adj. rather smoky, fum- 
ous. 

Дычный, 00). smoky, fumous, fumacious. 

Дымовая, adj. of smoke;| — вая mpy- 
ба, chimney-flue, chimney-neck; || — Boe, 
adj. s.n. hearth-money, fumage. 

Дымогарный, adj. smoke-consuming; 
—гарная туба. smoke-box. 

Дыжфкъ, Дымфчент, s.m. dim. alittle 
smoke. 

Деямъ, $.т. smoke;— cmos5oms, а col- 
umn of smoke; nyckame—, to smoke; fig. 
mans udems —коромысломв thereis the dev- 
il to pay there, the devils are let loose. 

Дымяюка, s.f.tot. fumitory, fumiter. 

Avumnuns, s.m. melon-bed. 

Дкиный , 447.07 melon, melon; —nee de- 
peso, papaw. 

Дыня, 5./. п16]0п;— мумкатная, Musk- 
melon. 
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Дыра, $./. dim. дыра. дырочка, 
hole, bore, gap, rent; заткнуть ру ‚10 stop 
a hole, a gap; fig. to pay a pressing debt; 
бочечная —, bung-hole; собачья —, naut.lub- 
ber’s-hole. 

Дырыстый, Дыроватый, ДырАвый, 
adj. full of holes. 

‚ Дыхало, $.п. {т. >-хальце, wind pipe; 
blow-hole (of cetaceans); spiracle. 

Awsxanie, s.n. breathing, breath; gasp; 
nepesodums—, to take breath; wenycmume 
послъднее —, to breathe one’s last, take 
the last gasp; to gasp one’s last breath; | 
creature, being; ecaxoe—da хвалитз Гос- 
noda, let every creature praise the Lord. 

Дыхательным, 04). breathing, respira- 
tory;—-moe sopso, the wind-pipe, trachea. 
weasand. 

Aimanioc, s.n. respiration, breathing. 

Дышать, дохвуть, дыхоуть, U.N. 0 
breathe, draw breath, respire; togasp, blow; 
ONS ЧУТЬ деиштть, he scarcely breathes; 
cs mpy0o.“s—, to gas) for Бгеа\; —тяжело, 
to pant for breath; ons же qsumuts, he 15 
breathless; дыкиуть на охоннов стекло, to 
breathe on the window-pane; [онё — хыулть 
ка меня вином, he gave me awhiff of wine, 
he exhaled wine. 

Atumao, s.n. beam, shaft, draught-bar 
(of а carriage). 

Дышлякъ, 8.m. shaft-horse. 

Avapostvoun, s.m. a devilkin, liltle 
devil. 

Avupoun, ¢.m.devil, old-nick, old-harry, 
Satan; | —sossecciz,adj diabolical devilish, 
satanical; -exoe хавождене, a diabolical 
suggestion; || —cam, adv.—ly. 

Дьйвольщина, s.f. devilry; diabolical- 
ness, satanicalness. 

Дьнконица, s.f. dcacon’s wife. 

Дьйконсм!Я, adj. diaconal, of deacon. 

Дьйяконство, 3.п. deaconry, deacon- 
ship. 

Avanons, 3.m. deacon. 

Дьякъ, $.m. obs. secretary. 

Дьячёнъ, s.m. diatchok, clerk and 
chanter (of the Russian church), sexton. 

Avaesina, s.f. wife of a diatchok. 

Absa, s.f. virgin, maid; Пресвятая —. 
the Holy Virgin; opseancras—, the maid 
of Orleans; умереть старой -—-вей, to die 
an old spinster; ||astr. virgo (constellation). 

Abaars, bre (fil. дЪну), v.a. to pul; 
худа OK = вал, ABAD мою KKUSY, Where 
did he ри! my book, what has he done 
with my book? ons ne знаетз куда — слои 
Genesu, he does not know what to do with 
his money or where to put his money; | ea, 
t.p.r.to become; to hide one’s self, retire, 
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take refuge; куда — валась, дълась WS 
книза? what is become of my book; ons #6 
знаетё куда = см oms кредиторов, he 
does not know where to hide himself from4 
his creditors;xyda мню дЪтьеа Oms скуки, 1 
I don’t know how to escape ог getridof the , 
weariness; куда я теперь дфшуеь! where. 
ат I to go, where shall I take or find re-. 
fuge! | 

Дъваца, 5./. maid, maiden, girl; miss; 
состариться в; — max®, to grow an old 
inaid. 

AtbBhIccKID, ДЪъвач1 А, Ateicalii, ad), 
maid’s, maiden, virgin; virginal; abewws 
немочь, med. chlorosis, green sickness; at 
вичья кожа, pharm. pastea althea. 

Девычество, $.n. maidenhood, girlhood. 

Atbpixanen,, s.m. evening party onthe 
nuptial-eve in the house of the bride. 

Дъвичья, s.f. maid-servants room. 

Abalii корень, s.m. bot. black-bryod}; 
lady’s-seal. 

Ateua; s.f. maid, girl, lass; wench: а 
maid-servant; 65 = жахъ, 35 & Maid, unmar- 
ried, when unmarried; sacudmmeca #5 = 
кахтъ, to grow an old maid. 

ДЪвочни, s.f. dim. a little girl, maid- 
child. 

Atucrseusan,, 5.m.—mage, $.]. Vil- 
gin man or woman. 

Девственность, $./. see ThBcTBO. 

ДЪветвеонный, adj. maiden, virgin. 

ДЪвство, $.n. maidenhood; virginity. 

ДЪвствовать, v.n. to keep one's Vil- 
ginity. 

Atpymna,s /. girl, maiden; servant-girl, 
servant-maid. 

Дъвчёна, sf. pop. girl, maid. 

Abe wima, s.f. augm. a big, stout girl. 

ЖЩевчонка, s.f. cont. girl, hussy, slut. 

Abauna,s.f. estate inherited from ances- 
tors. 

Ataoscuié, adj.of a grandfather, grand- 
father’s; —exoe помъетье inheritance from 
the grandfather. 

ДЪдонщина, s.f. inheritance from {he 
grandfather. 

ДЪдушка (npupaiixn), s.m. showman. 

Abad, s.m. dim. дъдушиа, grandfa- 
ther, grandsire;|pl. atans, forefathers, an- 
cestors. 

Дъенричает!е, s.n. verbal adverb, ge- 
rund. 

дДъйствытельно, adv. indeed; in fact, 
in effect, really, in act, in reality; as I live: 
Ons —amor0 заслуживает, he really de- 
serves it;—amo было maxs, it so happenec 
indeed. 

Дъйбствительноеть, sf. efficacy, efti 


и“ 
=> 


yskc 


cacity; realily, authenticity; это ne вымы- 
ess, а, it is no fiction, it is a fact, a re- 
ality; name mane 3a—, to catch at the 
rai for the body;||validity (of a deed, 
ec}. 

Додетвительвыйм, adj. efficacious; in 
bree, of force;—nee лекарство, an effi- 
cacious remedy; |'effective, real; valid; —mee 
обязательство, an effective obligation; — 
mee событие, a fact, a reality; —ная цюна, 
areally intrinsic value or ргке;—ячленз об- 
wecmea, an effective member of a sociely; 
—commpaxms, а valid or real contract; это 
-иыя 20 слова, these are his real words; 
jactual; — mwas служба, an actual service; 
—статск& соеттникё, actual councilor of 
sate; | gram. active (verb); || mech. — uaa 
ма, duty, effective power, useful effect. 

Ataersie, s.n. action; ¢s—nfe, in ac- 
tion, at work; шарады в; — ши, acting cha- 
rades: mMauuny в5—, to set a 
machine in motion, working ог going; быть 
me сеязану 65 CAOUTS = Binx®, nol to be 
eontrolied in one’s actions; to go in and out: 
jeflect, influence: ne оказать — ва, to take 
во effect; имътьр—, to have effect; o6pam- 
noe — , retroactive effect, retroaction, reacti- 
on; | прмеести проекте в; —, to bring a 
project into operation; ввести 3saxoxs es—, 
№ set a law in vigour, in force; jjact; work- 
ing, deed; senptasnennens — wis, hostility, 
hostile acts; xomedian os трехё-тщикъ, а 
play in three acts; — происходитз es, the 
scene is laid at; я наблюдал5 за всъми ею 
-в мн, I observed all his doings, his be- 
haviour; sexapemeo sauunuems оказывать 
cooe—, the medicine begins to act or oper- 
ale; }coexnun—nis, the operations of war, 
of the campaign. 

Дъйствовать, о.я. to act,operate, work; 
lo influence, gain on, upon;—coodpasno, co- 
omenmemeenno чему, 10 act up to;—xa, to 
work upon; nopa—, itis time to act; ма- 
Чина —ствуетъ Topowmo, the engine works 
well; пружина не-ствуетъ, the spring 

00$ act; лекарство сильно —ствустъ, 

the medicine acts, operatespowerfully: это 
~erayers на здоровье ,itaffects the health, 
& has influence on the health; на se1o ни- 
310 nemerpyers, nothing can affect him; 
20 на меня очень—ствуетъ, it goes far 
With те;он5 —ствуетъ на обум5 ‚на удачу, 
№ cares not which end goes forward. 

Дъйетвуюний, adj. — man apa, the 
Mive army; — mia лица, persons (of the 
érema); performers, actors; мащина — man 
Sopomo, an engine that plays well. 

А\латель, 3.m.— mana, s.f. maker, 
Worker, fabricator. 
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Absars, дЪлывать, сдЪлать, 0.4. (0 
make, 40; 10 work; to render; toexert;«mo вы 
—лвете? what are you doing? что xnn—! 
what is to be done, what shall I do! нечею—! 
there is nothing to he done, nothing to do; ons 
едЪлалтъ тоже, что-бы едълали ц вы, 
he did as you would have done; smo—aa- 
етъ ему честь, that does him honour; that 
redounds to his honour; ме знать что —, 
to be at one’s wits’end;— что нибудь у козо 
передё злазами, в5 E10 NpUcymcmeiL, to 
do a thing before a man’s face; oms нечею 
—, for want of business, of occupation; — 
maxs  cAaxs, to proceed without method; 
to beoff and on; —xomnaumenmes,to pay com- 
pliments; больной - лаетъ novs себя, the 
patient cannot retain;—cmotixy (of а dog), 
to sel; —закупки 10 ЗВор; —что безё толку, 
to do a thing without aright understanding; 
—no своему желанию, to please one’s self; 
— лай для друих то чею HEABAS- Obs для 
себя, do by others as you would be done by; 
u38 этою ребенка ничею не сдЪлаешь. 
this child is unmanageable; едвлать wass, 
to take a step; eabsatre милость, do me 
the favour, have the goodness;—cvacmsu- 
вымё 1ю таке one happy; amo ед лает ею 
осторожным, that will render him cau- 
tious; —pyxnesms stea,to tame a Поп; | —ea, 
v.p.r.to be done,made; to make one’s self; to 
become, grow, get, turn; ons едфлзалет 
nenasucmens, he made himself hated; ons 
Abaaeren 6010ms, cmaps,he grows or be- 
comes rich, old;|lv.emp. to get; to happen, 
take place; to come; 65 cmnxn—.sartoTca 
трещины, the wallis getting cracks; у меня 
— ластся нарывё на pyxn, I am getting 
an abscess; cs sums часто = заются 06- 
мороки, he has frequent swoons, he is sub- 
ject to swoon; там — лаютея Cmpannuan 
вещи, strange things happen there; сд лал- 
ea пожар, а fire broke or burst out; cs 
HUMS сдЪлалась лихорадка, a fevercame 
upon him; eab«asace буря, there arose а 
tempest, a storm; что cs нимё egbaa- 
лось? what has happened to him, what — 
is the matter with him? какё это eybsa- 
зоеь, how did it happen? мяю — «acres 
зрустно, I get sad, sorrowful; ей eabsa- 
лось дурно, she became sick, she fainted; 
— ластса темно, холодно, it gets dark, 
cold; | сАвлатьем cs Kms, V.rec. я едЪ- 
лаюсь cs этим неюдяем5, I shall obtain 
satisfaction from this scamp, I shall make 
this scamp reckon for it; ons cabaasen cs 
своини кредиторами, he came to an agree- 
ment ог he has compounded. with his 
creditors; {| pert. р. abanmunali, едЪлам- 
ный. 


ABAE 


Дъабжуъ, s.m. sharing, share, lot; | — 
ытый, 44). 

ДЪзёне, $.п. dividing, parting; sharing; 
division. 

Absent, $.т. a person versed in law, 
versed in affairs. 

ДЪлымость, 5./. divisibility. 

Дълишый, adj. divisible; | —moe число, 
arith. the dividend. 

ДЪайтель, $.m. arith. the divisor. 

Дъдытельный, adj. for dividing; —aan 
машин, dividing-machine. 

Abahts, v.a. to divide, part, share, 
share in; оны дв лваш опасности и славу, 
they shared danger and glory; | = ca, v.p. 
to be divided, be parted; | (чъмё) v. ree. to 
share; Ons всъмё AamTca CO мною, he 
shares every thing with me;|part. р. abe 
eémmbli, 

Atbastmnxo, s.n. cont. a trifling business; 
406K0 O60naucames — um, to know how to 
manage one’s business; to bring grist to the 
mill. 

ДЪло, 8.n. dim. abanne, affair, busi- 
ness; occupation; concern: ятю— чести, it 
is an affair of honour; любовное—, a love- 
affair; общественныя atbaa, public affairs 
or concerns, public things; управлять, за- 
endvieame atbsama,to have the management 
of affairs; это — минуты, it is but the busi- 
ness of a moment; — sonsyso, the business 
has miscarried; вы поняли es чем5 —, you 
have hit the right nail on the head; y `меня 
не одно—, I have something else to do; ons 
пришел» полу, he came on business; 
610 Absa udyms дурно, it goes hard with 
him; he is badiy off, he is on an Ш pass, 
things go badly with him; — udems xo- 
powwo, the business goes on well; xaxs идутё 
630 atbsa? how does he get on? имють, ве- 
СПУ 65 KMS Aaa, to do business with; to 
deal, have to deal with one; nycmume 
es 1008 —, to set a business on foot; кода — 
дойдетз до меня, when it comes to my 
turn; 3a C8 65 aba, to become in- 
volved in a business; между дЪломть, at 
odd times, at leisure time; npu mous поло- 
CHIN AGA, as things stand; ecn обстоя- 
тельства дла, all the particulars of the 
case, the ins and outs of an affair; что вамё 
sa—? what imports it to you, what does it 
matter to you? заниматься какимё либо 
absent, to be employed or engaged in a 
business; es camoms дфаЪ? is it even so? 
то u—, ever and апоп;—65 moms, что..., 
the fact is...; если— только 68 этомз, Were 
it but for that; это ne xoe—, this is no 
concern of mine; eosouume—, to spin oul a 
business; smo ваше —, it is your business, 
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your duty; ons занят дв лами, he is enga- 
ged, he is busy; знайте caoe—, ne unntati- 
mecd He 65 св0е —, mind your own busi- 
ness; у меня до незо есть —, Г have need 
of him, I want to speak with him; ons sa 
этомё abate собаку csmas, he is a perfect 
dab at it, that is his speciality; министер- 
ство иностранных дать, foreign office; 
министерство внутренних двлъ, home 
department; | work, doing, deed, act, fact; 
быть nu aba, 30 АВ ломть, to be at work; 
принятися за —, to goto work; это — 
ваших pyxs, that is some of your handi- 
work ог doing; употребить 6s —, to use, 
employ, make use of; употребить вв — 
(mamepiars), to work up; do6poe —, a 
good work, deed; no a‘bay eudnns работ- 
ник5, the workman is known by his work; 
NAOMAGAS ONS MHI мною дла, he cut out a 
great deal of work for me; доказать на a%- 
ab, дЪломъ, to prove by deeds; мужны 
Abaa, a не слова, deeds are necessary not 
words; приступить прямо «6 Abay, to 
come directly to the point, to the fact; —es 
MOMS что, вв MOMS M0 и—что..., the fact 
is, that...; на abet, на camoms aba, in 
fact, in reality; первым xoums дЪфложль 
было..., the first thing I did was...; серебро, 
undd 65 Aba, wrought-silver, wrought- 
brass; thing, matter; question; case; —, о 
xomopoms идете prow, the matter in ques- 
lion; ons хорошо отчесся ks этому яву, 
he took the thing in good part; это —prwe- 
ное, it is a settled thing; странное —, a 
strange thing; это совстмё дров —, that 
is quite another thing, matter, concern; taae- 
ное—чтобы, the principal thing, the main 
thing, main point is to...; ато — вкуса, 
that is a matter of laste; amo nycmoe — 

that’s no great matter, that’s smail mat- 
ler: mimus — % кончилось, thus the matter 
ended; в чемё—? what is the matter? what 
is going on? coms es vems—, the matter is 
as follows; the question to be considered is; 
— только 65 томё чтобы. the question, 
the matter is only to...; 68 этомё то wu 
cocmoums все —, the chief, principal point 
in question is...; хода — udems о любец, 
when love is in question or at stake; ми» 
noms дЪла 00 нея, I have nothing to г 
witb her; что man за —! какое ann —! 

what is it to me! what do I care! ему noms 
д0 этою KUKaKOtO д№ла! it does not mat- 
ter to him, what does it import to him! за 
чьмё — стало? Whal hinders the thing being 
done? за gmuas—wne cmanems, that will not 
meet with any objection; woe—cmopoxa, it 
does not concern me, I wash my hands of; 
мое — только, доложчить, СТ have only to 


ABAO 


announce; быть y дЪла, to be occupied, to 
have an employment, a situation; быть не у 
№фла, to be out of employ; usencmnoe —, 
certainly, of course; ему ни до чезо Hms д№- 
за, he does not care about any thing;amo—! 
mo — mo—! that’s right! that is speaking! 
there cannot be any objection; amo ne 
—, that’s not right; 10ворить —, to talk 
sense, sensibly; 65 mous mo u—YmMO ONS..., 
bat the fact is he....; слыханное ли, eudan- 
soe aus —/ was such а thing ever heard or 
ven! дезкое ли—! it is not a trifling thing! 
it s easy to say! amo ллевое—, it is a trifle; 
ONS только U6 дла, что, ONS то цв — что 
mems, he does nothing but drink: mo su 
— жить 65 depeenn! what a difference to 
live in the country! spnunoe —, люблю 
ouno, I must confess or I do not deny it, 
I like wine; no дЪломъ, за — ему! he 
deserves it! prov. пей da—pasyxnis, drink, 
but fulfill your duty; | art; pamwnoe, soex- 
we—, the art of war, military art; литей- 
н0е—, foundry, founding, casting; moxap- 
soe— иги ; золотыьт5, токарных дать 
мастер, goldsmith, turner; наше — жен- 
ское, ое, we are women, orphans; 
| suit; cause; brief; тяжебное —, a law- 
wit; дюловное, зражданское—, acriminal, 
civil suit; ходить по двламт, to prosecute 
law-suits; secuvu—mnpomues кою, to be at 
law with one; to prosecute a person at law; 
~—nods № 2, a brief number 2;|\ msl. fight, 
battle,action, engagement; ons еще не былё 
п дЪаъ, he has not yet taken part in a 
battle. 

Дълевой, adj. skilled, versed in busi- 
ness; —vesoonns, а man of business; — ка- 
Gunems, business-room. 

AtsonpomssoghTesb, 8.m. secretary. 

Аъломроюзвёдство, $.n. expedition of 
business. : 

ЯЪльшость, $./. pertinence, reasonable- 
hess, judiciousness, sensibleness. 

Sbanunsis, adj. capable, intelligent, ju- 
dicious, pertinent, reasonable, sensible; — 
vesoenas, a capable, intelligent person; — 
omenms, a sensible апз\уег; — пам мысль, 
а judicious thought; —шам причина, а рег- 
tinent геазоп ; | = мо, adv.—bly,—ly; 1080- 
рим мо, to talk sense. 

Я\льще, dim. see 1410. 

Atréausms, 8.m. dim. = шышектъ, 2 
young one; cub. 

Atrn, $.п. pl. dim. abruan, — точки, 

-тушим, see ДИТЯ. 
Atrhaa, s.m.a big boy, а young fellow. 
Abrame,s.n. child. 
Детки, dim. see ДЪти. 
Дътелюбавый, adj. fond of children. 
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AbroaoGie, s.n. the love of children. 

Дъторфдный, adj. genital, generative; 
—sbia vacmu, pudenda, privy parts. 

Atbropomagénie, s.n. generation, pro- 
creation, child-bearing. 

Дътоуб] ство, s.n. infanticide. 

AbroyGliina, s.c. an infanticide. 

ДЪточки, dim. see [bru. 

ДЪтская, s.f. children’s room, nursery; 
adj. see ДЪтск1й. 

ДЪтевй, adj. children’s; childish, infan- 
tine; —npsoms ,infant-school; — назрудникз, 
safeguard, slabbering bib; —рожокё, suck- 
ing-bottle; = екое nsamee для xpemenia, 
bearing-cloth; = exam ложечка, SCOOP; = 
exis сказки, nursery tales;—=—enia nnacnu, 
nursery-rhymes; || — скин, nO — cum, adv. 
childishly, like a child. 

Abrerno, $.n. childhood, infancy, non- 
AGE; приключензя ею раннязо — ства, his 
teething and swaddling adventures; выдти 
35 =-ства, to be past the spoon. 

Atrymus, dim. see ДЪти. 

Abra, see ДЪвать. 

Atanie, s.n. action, act, deed; doing, 
transaction; sis ce. апостоловё, the acts 
of the Apostles. 

Abureaw, 3.1. agent; manager, promo- 
ter; worker. 

ДЪятельность, s.f. activity, expedi- 
tiousness, expedition. 

ДЪятельный, adj. active, busy; expe- 
911005; | = шо, adv.—ly, busily. 

Дюжина, $./. а dozen; продавать — 
mame, to sell by dozens; двънадиать — 
жиант, a Kross. 

Дюжинный, adj. of dozen; fig. common, 
SOrry;—cmuxomeopeus, a poetaster;~—neu- 
сатель, everyday writer; это не = maa 
вещь, it is not to be found every-where. 

Aromit, adj. robust, vigorous; thick- 
set. 

Дюймфвка, sf. inch-board, inch-plank; 
inched-stuff. 

AMtoiims,s.m. inch;|astr. digit; | srofimed- 
вый, adj. of an inch, inch-thick. 

Arena, $./. down, sand-hill. 

Aaraat, Дагильвиитъ, 3.1. bot. angel- 
ica, lingwort, ash-weed. 

Aaranna,$./.bot. gout-weed, gout-wort. 

дДадепька, dim. see Дядя. 

далька, S.m. under-tutor, man-nurse. 

Дали, $.m. dim. дядюшка, даденька, 
uncle; двоюродный —, father’s ог mother’s 
cousin german;||— sum, adj. 

дателъ, 3.m. orn. wood-pecker; зеле- 
ный — , green wood-pecker, wood-spite, ox- 
pecker, hew-hole, hickwall, hickway; mod- 
wall; малый—, creeper. 


AaTa 


Датлина, ДАтлевина, s.f. bot. clover, 
common red clover; trefoil; onobrychis; крас- 
ная—, purple-wort. 


Е, 


Е, s.n. the sixth letter of the Russian 
alphabet. 

Евангелист, $.m. evangelist. 

Езангелачески, 14). evangelic, evan- 
gelical, protestant. 

Evanreate, s.n. Gospel; evangelists. 

Евангельен1щ, adj. evangelic, evangel- 
ical;] cna, adv.—cally. 

Esayxs $.т. eunuch. 

Beped, s.m. jew; | еврёйещй, adj. 

Еврёйка, $./. jewess. 

Еохаристаческ!, 04). eucharistic, eu- 
charistical. 

Esxapheria, s.f. eucharist, Lord's Sup- 


Erga, conj. st. when, though. 

Erepuéiicreps,s.m. master of the hunt 
(at court); o6eps —, grand master of the 
hounds; | erepméiicrepentii, 04). 

Erepesia, adj. of huntsmen; — nosxs, 
regiment of chasseurs. 

Ereps, s.m. hunter, huntsman; mil. 
chasseur. 

Его ‚деп. and acc.of the pers.pron. Own, 
Ond, him; я no — nuxosda чё сдълаю, | 
will never do as he likes or after his way; 
яусть— сердится, coll. he is free to be an- 
gry;|adj.poss. his, its;—omeus, his father. 

Eropa, s.m. Jehovah (God). 

Егоза, s.c. coll. a fidgety, restless, talk- 
ative and coaxing child or person; это 
застолиий—, he is all quick-silver. 

Егозыть, v.n. coll. to be all quick-sil- 
ver; Ons такс и = зитть, fig. he is allquick- 
silver; t¢—=ais,ne dams, don’t talk and coax, 
Г shall not give. 

Егозлявый, adj. fidgety. 

Едва, adv.hardly, scarce, scarcely, nar- 
rowly; scant; — ons ynzaas, xaxs...., he 
scarcely went away а5...; ons —умтетд чи- 
тать, he can scarcely read; — таскать 
мои, 10 creep about; eto—ne y6usu,he was 
within a little of being killed; —oxs amo con- 
4048, Kaxs раскаялся, he no sooner did 
it, than he repented; едва спастись, to 
make a narrow escape; вы —меня не заста- 
ли дома, it was a narrow chance that you 
saw me; | —лм, itis doubtful, not likely; 
—asus ей Cosme двадцати лютё, Г doubt that 
she is more than twenty. 
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Шдёшть, 366 Эдемъ. 

Eauménte, 3.п. union, unification. 

Единйтельный, Едянётный adj .uni- 
ting, unitive;—snaxs и — mitrmas черта, 
gram. hyphen. 

Единйть,о.4. to unite, unify; | —ea, 0.7. 
to unite one’s self. 

Единыца, 5./. unit; unity;one; xoxemnaa 
—, monetary unit; учитель поставил: вму 
=—my, the master put him one. 

Едиийчность, $./. singleness, unicity. 

Единичшый, adj. one, only, sole. 

EquneGdé:nie, s.n. monotheism. 

Единобфрецъ, 8.m. Monomachus,duel- 
list. 

Едимобёрство, s.n. monomachy, single 
combat, duel. 

Едимобфретвовать, 
singly, fight a duel. 

Еднмобрач!с, $.п. Единебрачность, 
s.f. monogamy. 

Единобрачный, 04). monogamist, mar- 
ried once; |608. monogamian;—see расте- 
не, топобащ.. 

Единовластвовать, о.п. {0 reign as a 
king. | 

Едичовзастытель, $.m. monarch. 

Едныовласт!е, s.n. monarchy. 

Елиновластвый, adj. monarchic, mo- 
narchical; | = ме, adv.—cally. 

Единоврёменный, adj. — we, adv. 
once, at once, but once; — нее nocobie, 
assistance granted but once. 

Eqgumsostpens,s.m. co-religionist, fel- 
low believer; |jdissident from (be orthodox 
church. 

Eauueostpie,s.n.the same religion, con- 
formity of religion; | a sect dissenting from 
the orthodox church. 

Единовфрный, adj. of the same reli- 


v.n. to combat 


gion. 


Eannostpreenié, adj. dissenting from 
the orthodox church. 

E,unostbptecrso,s.n.a sect dissenting 
from orthodoxy. 

Единоглавый, adj. one-headed; fof one 
cupola. 

Едниоглае!е, 5 .п. unison; {concord, una- 
nimity, unanimousness. 

Еднмоглаеный, adj. unisonant, uniso- 
nous; | unanimous; | — шо, adv.—ly, wilhone 
accord, with one assent. 

Единодержаве, $.п. monarchy. 

Едннодержавный, adj. monarchic, 
monarchical, sovereign. 

E,muogepimancraonare,v.n. (0 monar- 
chise. 

Единодержавець, $т. — жицща.;.|. 
monarch, sovereign. 


ЕДИН 


Equnegymic,s.a. unanimity, harmony. 

Единодужный adj. unanimous; | — ме, 
we. — ly; with one accord; дэйствовать 
-во, to act in perfect accord; fig. to draw 
№ yoke together. 

Bammeosuanr, adv. see OHARA. 

Едимозжёнецщть, s.m. monogamist. 

Бдиножёнство, 3.п. Monogamy. 

Единозвуч!е, $.n. Едннозмучиость, 
sf, homophony; consonance. 

Единозву чный, adj. consonant. 

Едишезёмещуь, sce Землякъ. 

Едннозометво, $.п. сотрагюИзт. 

Единонмёеиный, sce Однонменный. 

Единокрове, 3.1. Единокровнесть, 
tf. consanguinity. 

Единок ровный, adj. consaguineous;— 
брать, half-brother; — ным дфыли, half- 


Единовкиелениный, adj. of the same 
opinion, unanimous. 

Eauwowaescaic,s.n. agreement of opinion, 
eoncord, harmony. 

Едиымомаытиленпикт , 3.1. -шица ‚5. 
adherent, partisan. 

Equnemata.alie, $.п. government under 
one head; monarchy; | = чальньай, adj. 

Бдинонача-льникъ, 3. П.асШе! invested 
With entire power and authority. 

Едимнообраз!е, ;.П. Единообразный, 
ej. see Однообраз!е, Однообраз- 
вый. 

Едннонлемёнииктъ, $.1. -ница, $./. 
person of the same race. 

Едимомлемённый, adj. of the same 
race. - 

Eqguwopors, 3.m. 2001. unicorn: |ichth. 
норской — , sea-unicorn, narwal, narwhal; 
monodon; | asér. monoceros; 4 art. howitz, 
howitzer. 

Елинорфлный, adj. only begotten; — 


(was, only son. 

Единосущиость, $./. theol.consubstan— 
tality. 

Едашоеущный, adj. consubstantial; | — 
we, adr.—ly. 


Едивоутрабный, adj. uterine, born of 
the same mother; by one venter, half- 
blood. 

Eghuerseune, adv. only, solely, unique- 


Ughuerseunecrts, $./. soleness. 

Sabucrpenunsis,adj.only, unique, sole, 
alone; amo ero—ewns, it is his only son; 
WO —Nesoenxs 6s со0емз podn, he is unique 
в his kind;|—mee число, gram. singular 
bumber, singular. | 

Bghwerso, s.n. ппу; [опп, concord. 

Вланый, Eqhws, ad). only, only one, 
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unique, sole; atm Ceams Bors, Holy one; 
ни — шаге ipowa, not a copeck. 

Eé,accus. of the pers. pron. Oma, her; eu 
— знаете, you know her. 

Ema, s.f. bot. gramen, quitch - grass, 
squitch-grass, twitch-grass. 

Esse, conj. si. in order that, so that, 
that. | 

Ежевика, s.f. black-berry, bramble- 
berry, dew-berry, knot-berry; | ims, 
adj. 

Ежёвина, Ежёвима, $./. urchin’s skin 
or flesh. 

Ежёвка, $./. bot. wilding. 

Ежегоднииклъ, $.т. year-book. 

Ежегфдность, 5. |.еуегу year, happening 
every year. 

Ежегодный, adj. annual, yearly; | — 
шо, adv.—ly, yearly, every year. 

Е жеднёвный adj. daily, diurnal, every- 
day, quotidian; | — me, adv. daily, every 
day; day in day out. 

\желы, conj. if, in case; see Если. 

Ежеминутный, 44). --ме, adv. every 
minute, at every minute, at every instant; 
at every turn. 

Ежемесячный, 44). — но, adv. month- 
ly, every month. 

Ежешедьльникт, s.m. a weekly re- 
view. 

Еженедф льный, adj. weekly; | — me, 
adv. every week, weekly, every eight days. 

Езжёнокъ, s.m. hedge-pig. 

Ежечасный, adj.—no, adv. hourly, at 
every hour. 

Ёжить, v.a. to shrivel; ] — eg, v.r. to 
shrivel; to shrink; to bristle. 

Kmeosna,s.f. bot. arbute. 

Ежфвый, adj. of urcbin; fig. depacame 
0:0 65 = выхъ pyxacuyurs, to keep a 
person short, be hard-handed, keep a tight 
hand over a person; to handle one without 
mittens. 

Emp, s.m.zool. dim. Eman, urchin, 
hedge-hog, echinus; | морской—, echinus, 
sea urchin, sea hedge-hog , button;fairy-stone; 
jew’s-stone, sea-egg (shell). 

ЕЙ, ей, adv. indeed, verily; in faith; ей 
Bosy, by God, in faith. 

ЕЙ, dat. of the pers. pron, Oma, her; to 
her; я скажу—, I shall tell it to her; ons 
cOnsass подарки — и eR Cecmpn, he made 
presents to her and to her sister; — очень 
хочется, she has a great wish to. 

Exuscclacrs, s.m. Ecclesiastes (book 
of the Bible). , 

Exsagciapxs, s.m. church - warden, 
ecclesiarch. 

Екеархъ, s.m. exarch. 


ЕКТЕ 


Exreuia, s.f. liturgical prayer for the 
health of the Emperor and the Imperial 
family. 

Es6orn, 3. т. фт. =тактъ, yaw. 

Ewe, adv. st. hardly, scarcely; narrowly; 
гле-ёле, narrowly; ons — xodums, he can 
hardly walk; онз— живд, he scarcely lives; 
мы — не утонули, We Narrowly escaped 
being drowned; мы ёле-ёле спаслись, WC 
made а narrow escape. 

Елевый, see Едовый. 

Eads, s.m. oil (olive oil); | святый —, 
holy oil, chrism, unction;| -ейньяй, adj. 

Елёнещъ, s.m.ent. horn-beetle. 

Euconomazanie, s.n. unction. 

Елоопомазывать, v.a. to anoint (with 
chrism); || — cm, v.p. to be anointed (wtth 
ohrism). 

Е зоосвящать, 5.4. 10 give extreme unc- 
Чоп; [ == еж, v.p. to receive extremé unction. 

Елеосвящён о, s.n. extreme unction. 

E.hno, adv. aS much as, $50 much as; 
—603M0NCHO, aS much as possible. 

Ёлка, dim. see Ель. | 

Елфвый, adj. of fir, of spruce;—asncs, 
fir-grove, fir- wood, pine-wood; | —moe дере- 
во, deal;=-maa доска, a deal board; — sas 
мииика, fir-apple, fir-tree, apple; pine-cone. 

Ель, 8.f. dim. dana, Eseuna, fir, red- 
fir, fir-tree, spruce, pine; Рождественская 
éasa, Christmas tree. 

Е аьнинъ, $0. dim. = начекъ, fir- 
grove, fir-tree-wood , fir-wood, fir-plantation; 
\twigs of fir, branches of red fir. 

Emntit, adj. capacious. 

Ёмкость, s.f. capacity, capaciousness. 

Ему, dat. of the pers. pron. Фиъ, Фшо, 
to him, him; я скажу это только одному 
— I will tell it only to Шт; отдайте — 
gmo nucemo, give him this Ictter; — очень 
хочется, he has a great wish to. 

Еыдева, $./. а brass vessel with a spout, 
for pouring out liquids. 

Enders, $.т. 2001. raccoon; | =фтовый, 
68). =вая шуба, raccoon-pelisse. 

Енанча, $./. dim. — мёчка, а round 
cloak, mantle; | —пёчный, adj. 

кчарх!Альный, adj. diocesan. 

Енарх!щ, s.f. diocese, bishopric. 

Епархъ,5.т. eparch; | = риши, —pme- 
ewiis, adj. 

Enacnonia, s.f. bishopric, episcopate. 

Еойсконск!й, adj. episcopal. 

Enitecxoncrso,s.n.episcopacy, bishopric. 

Еыйсконствовать, v.n. to be a bishop, 
occupy the episcopal see. 

Еонекоптъ, $.m. bishop. 

Enuru mia, $. /`. penance, public penance; 
находящийся NOIS = ми. penitent. 
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Кантрахиль, 3./. stole (of a priest); | 
= льный, 447. 

Epa, s.m. see Ернивкъ. 

Epasamp, s.m. absurdity, nonsense, 
nonsensicalness; || medley of preserves; | game 
of cards, sort of whist. 

Epecn, s.f. heresy. ‘ 

Еретакт, 5.Т. = Thana, 8./. heretic: 
fig. cuacusams на--ща, to smell the fagot. 

Eperasecsuia, adj. heretical. 

Еретичество, 3.x. heretical nature, 
heresy. 

Еретичествовать, v.n. to hold here- 
tical opinions. : 

Еретйчка, s.f. see Юретикт. 

Ераать, v.n. pop. to slide upon one's 
bottom. 

Epasin., see Ярлыкъ. 

Ермфлка, 3.f. dim.—soaxa, skull-tep. 

Ериикъ, s.m. debauchee, rake. 

Epoetags, s.m. infusion of brandy. 

Epomars, v.a. pop. to dishevel (the 
hair );||—ca, v.r. to bristle, bristle up; to 
be restive (of animals). 

Epywaa, 3./. coll. fiddle-faddle, fiddle- 
sticks, nonsense. 

Epynouts, $.m. carp. bevel, square, | 
mitre, mitre-box. | 

Ершиться, v.n. pop. to resist, he resi- 
ive. 

Epmst, s.m. ichth. common gremille; | 
build. rag-bolt; toothed, cogged пай; {|stub- 
born fellow; |ершфвыхй, adj. | 

Еръ, s.m. name of the Russian letter ». 

Epes, s.m. pl. name of the Russian letter” 
we. 
Eprira, s.f. dim. ерыжка, fishing net, 
|s.m. see EpHBHBRS. 

EpLuasans,s.m.pop. debauchee, rogue, 
drunkard. 

Еркажинчать, v.n. pop. to act like a 
debauchee, like a rogue or knave. 

Eps, s.m, name of the Russian letter ь. 

Ееаултъ, s.m. captain (of the Cossacks); 
the assistant of the robbers’ chief; | — ль 
exiik, adj. 

Шелин, conj. if, in case;—xe, if not; un- 
less but (юг; — яе вы, but for you; | —040x0, 
provided; — только не, unless; — толко мы 
не будем ъсть, мы умрем5, иезз we eal, 
we shall dic;joxs ничею ne сдълаетз, — 
только вы Ne велите ему, he will do noth- 
ing unless you order Шт; —бы я и comms, 
even if I would; я хе пошел бы, —бы даже 
и былё наказан за это, 1 would not gv, 
though I should be punished for it. 

Eems, 0.1. Гат; see Быть. 

Ecréermeunects., $./. naturalism: natu- 
rainess, naturality. 


ЕСТЕ 


Еетёственный, adj. of nature, natural, | 
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экаба, 3.|. 2001. toad, paddock; | med. 


physical; —плутз, fig. arrant rascal, arrant | angina, quinsy. 


\пауе; | == ше, adv.—ly; of course. 
Бетествё, s.n. nature, Substance. 
Eereerserbatuie, Естествознан!с, 

1. natural sciences, natural history, natural 

philosophy. 

Еетествояснытатель, $. т. naturalist, 
ваига1! philosopher. 

Кеть, pres. of the v. imp. Быть; (past, 
Giso, ful. будетъ), there is, there are; 
—4u у васё день? есть, have you money? 
Ihave some; — makte люди, которые dy- 
лаютз, there are people who think; no- 
отрите, все au mame —, see if aught be 
Wanting; /s.m. Slavonian name of the letter 


Коёеъ, 5. т. handle, hilt (of a sword); | 
-еный, adj. 

Eonumonns, s.m. pl. evening prayers (in 
leat). 

Epes trop, s.m. mil. corporal, exempt; 
|—pextis, adj. 

Exhgua, s.f. viper, adder; | = шшыль, adj. 
viperine. 

Ехадничать, Ехидствовать, v.n. {0 
be spiteful, be malicious. 

Ехадный, adj. spiteful, malicious, per- 
hicious, dragon-like; viperous. 

Ехадство, $.n. spite, malice. 

Emeé, adv. still; yet; as yet, more, again; 
—больше, still more, some тоге;—2льба, 
more bread; мн» надо —, I want more; — 
ед слово, one word more; — один, one 
more; wmo—, what next;—pass, once more; 
и; —живз, he is still living; ons—ne при- 
Wess, he is not come yet; onu были—языч- 
mixauy, they were still heathens;—vepune, 
still blacker; —бозаче, still richer;—6osne, 
Mill more; { — 4%, is it possible; — au ему 
moo мало, is it still too little for him; 
— Gel oes были этим недовольны! how can 
oa be discontented with it! xpaeumca su 
ta эта музыка? — бы! do you like this 
music? I should say so, of course, can it be 
ether wise! 

Ею, abl. case of the pers. pron. Ona, 
by her, with her; ons очарованё —, he is 
enchanted with her; д se доволенё—, I am 
displeased with her. 

Es, adj. poss. her; its; — братз, her 

г; вот; птица, а eoms—tHwI00, here 
8a bird, and there is its nest. 


Ж. 


ЩЖ, $ п. the seventh letter of the Russian 
alphabet. 


sRaGons, s.m. tchth. toad-fish. 

жаберный, adj. see Жабры. 

жабикъ, s.m. тт. toad-stone. 
жабиикъ, $.m. bot. cotton-weed, cuck- 
00-bud;— малорослый, cotton-rose. 

MAGaurh, adj. of, for or against quinsy; 
—naa трава, bot. iron-wort; self-heal, pad- 
dock-pipe. 

sHaGpei, s.m. bot. calf’s-snout, calves’- 
snout, cymbalaria, galeopsis, snap-dragon, 
toad-flax. 

MaGput,s.f. pl. branchie, gills; | —séep- 
ный, 44}. — вая перепонка, gill-cover, 
gill-lid. 

Masoponons,$.m. orn. lark; laverock; 
|—луювой, sky-lark, titlark, titling; —no- 
левой, field-lark; —зорный, calandra, calen- 
даг;— морской, purr; | =мочншый, adj. 

Maraa, s.f. bot. pond-weed. 

Ra gumtanse, s.n. thirsting after, avid- 
ity, cupidity. 

эжадиачать, v.n. to be greedy, thirst 
after, for. 

Ma gnoers, s.f. avidity, greedines. 

Magus, adj. greedy, covetous, avid- 
ious; large-handed; sharp-set eager ;—xs 60- 
затетеу, eager for riches;—do nodapxoes, 
bribe-devouring; | —но, adv. — dily, — ly; 
— но ncme, to cat ravenously. 

Mamaa, s./. thirst, thirstiness; чувство- 
вать == ду, to he thirsty; зюмиться-= aero, 
to suffer from thirst, be dried up with 
thirst; возбужданть = ay, to make thirsty; 
почувствовать — ду, to get thirsty; ymo- 
лять ay, to quench or slake one’s thirst; 
—s30aoma, thirst for gold. 

SMAMAATS., U.N. (pres. mamagy), to 
thirst, be thirsty;ijv.a. (чезю) to covet, long 
for, lust after, thirst after, for. 

Makernza, $./. roundabout. 

Maacnie, 3.п. stinging, sting. 

жазить, 1.2. to sting, prick, bite. 

Maanin, adj. сотр. жалче, жалчЪе, 
piteous, pitiful, woeful, woful; sad; comsams 
= кую мину, to have a pitiful or piteous 
look; ons = «sos, he is to be pitied, he 
deserves to be pitied; — иимъ o6pasoms, 
за у; —ntscameso, poor, wretched author. 

жалко. alv. comp. жалче, жаляфе, 
piteously, pitifully, woefully, wofully; мн 
oveno—, I am very sorry; it is a thousand 
pities; I pity him greatly. 

Mano, $.п. sting; fig. shafts (of envy). 

Maszo6a, 3./. complaint; grievance; la- 
mentation; npuxecmu—Gy, to lodge, make 
а complaint; xadondams своими > бами, to 
аппоу with one’s wailings; lamentations. 


HAO 


жалобный, adj. complaining; wailful: 
plaintive, mournful, lugubrious, doleful; | 
—ne, adv.—ly. 

ЖАлобащикть, $.m. — щица, 3./. сот- 
plainant, plaintiff. 

Maszovanie, s.n. granting, conferring. 

Masconananiii, adj. gratified; mam de- 
ревня, village received as gratuity; — maa 
эрамота, grant-charter, deed of gift. 

ЖЖАловамье, s.n. salary, allowance, 
wages, pay, payment; cvems = ana, рау- 
bill; ons получает: Csotinne—, he receives 
double pay; вычитать, удерживать uss 
— ванья, to keep back part of salary, of 
wages; половинное—, half-pay; быть на => 
ваньн y кото, to be in the pay of. 

эаловать, 1.4. to grant, confer, bestow; 
—KOMY землю, или —козо землею, 10 grant 
land to а person;—opdens, чинз, HIH—Op- 
denous, чином, to confer an order, a grade 
оп a person; | (кою), to favour, like; ona его 
Ne= ауеттъ, she does not like him; || npoctems 
любить nace u—, we beg you to favour us 
with your friendship;jv.n. to come, visit; 
ONS pdx KE Hams жалуетъ, he visits us 
seldom or he seldom comes to see us; | part. 
р. жалованный. 

жкаАловаться, 5.1. на ко:о, на что, to 
еотр!ат, make complaints of, wail; -- вать- 
em Na KOt0 65 cyds, to Sue or prosecute a 
person at law; to lodge a complaint with 
the magistrate against a person; ons = 
луется на дурной премё, he complains of 
having been badly received; = ватьея ха 
свою бъдность, to bemoan one’s poverty. 

ЭЖалонёръ, s.m. mil. marker, javelin- 
man; | —-penif, adj. 

Masons, s.m. mil. javelin, stake, staff. 

жЖалостливый, жЖалобливый, adj. 
compassionate, 

Masocrunak, adj. worthy of compas- 
sion, piteous, pitiful, woeful; lamentable, 
rueful;| a0, adv.—ly,—bly. 

жалость, s.f. pity, compassion, mercy; 
435 =ети, (ог mercy's sake, for pity’s sake. 

Meare, ЖалчЪе, сотр. see Жалко. 

Has, v.tmp. it is a pity, I regret; 
ovexo—, it is a very great pity, it is a thou- 
sand pities; xaxs—! what a pity it is! — asa 
e310, ann ero —, I pity him, Гат sorry for 
him, 1 take pity on him; никому eto ne —, 
nobody pities him; ему — куска хлюба, he 
is stingy of a piece of bread; для eacs MK 
ниче не —, I do not regret anything I 
give you. 

зальный, adj. of a sting; see Жало. 

Mashre, но — (0 OM, 0 Чем), U.N. 
(010, что), v.a. to regret, be sorry for;—o 
потерянномё времени, to regret lost time; 
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—0 своих ошибках, to Бе sorry Гог one’s 
faults; ||to pity, have pily; to compassionate; 
я— дю 0 вашем чесчаснии, | pily your 
misfortune; memastiire e10, take or have 
pity on him;|to spare, grudge; se—denets, 
not to grudge one’s money; to be regardless 
of expenses; ме али вина, the wine was 
not spared. 

жалюзи, 3.|. pl. window-blind. 

ЭЖЖандармъ, s.m. gendarme; | —setik, 
adj. 

Maupkers, s.m. painter of genre. 

Жара, $./. heat; anmuts—pes, the sum- 
mer heat; xaxaa—, it is extremely hot; dos- 
30 CMOARAU жары, the hot weather has last- 
ed long; таять oms — pes, to be frying 
with heat; зубы ею racmpecxasuce отб = 
ры, his lips were baked with heat. 

ЭБардиньфрнка, s./. flower-stand. 

Mapente, s.n. roasting, toasting, frying. 

Mapenoe, see Жаркое. 

жарить, 9.4. toroast, (гу, toast, broil; — 
зовядину, to roast meat; — рыбу, to fry 
fish;— котлеты, to broil chops;||to parch, 
scorch, burn (of the зип); |0 thrash, give a 
good drubbing to; || —ea,v.p.tobe roasted, be 
fried; to scorch; ca а coanyun, to be scor- 
ching in the sun;|part. р. жареный. 

mapuiit, adj. hot, sultry, adrent, warm; 
— день, а hot day;—enops, fig. a warm dis- 
pute; = жее сраженге. a hot engagement; — 
noacs, torrid zone; бой становится map- 
че, (he combat thickens. 

жарко, adv. dim. — xnousxo, hotly, 
warmly; ardently; neve истоплена courts - 
комё—, the stove is heated too much; | ®. 
imp. it is hot. 

жЖарковатыйм, adj. rather hot. 

Жаркие, s.n. roast meat. 

Жарфвим, 5.|. 417. —-венька, chafing- 
dish; coal-pan. 

Hapoudii, adj. —saa туша, hearth (of 
а stove). 

жаръ, 3.т. heat; ardour; burning fit (of 
a fever); бълокалилный —, white -heat: 
солнечный—, лихорадочный—, the heat of 
the sun, of the fever; сильный — , scorching- 
ness; ons 65 жару, he is burning; souw- 
ственный—, warlike ardour; npusameca 
cs жаремтъ за работу, to set to work 
with ardour; cs жёромъ, warmly; embers, 
burning embers; live embers; вызребать— 
uss печи, to take the embers out of the 
stove; задали ему тару, fig. they made 
it too hot for him; xaxs—sopnmo, to glitter 
as gold; prov. чужими руками — satpe- 
6ame, to make a cat’s paw of one; he beat 
the bush and another caught the hare;} 
жары, pl. see Hapa. 


ЖАРЪ 


Жаръ-итица, $./. fairy-tale bird. 

Macuhat, s.m. bot. jasmin, jessamine. 

Marea, s.f. harvest, reaping, crop, 
ит-сгор; время — вы, reaping-lime; emo- 
pewas —, аЙег-сгор; | -венмый, (0). = 
а машина. COrn-culter, reaping- machine. 

жать, 7.4. irr. (pres. muy), to harvest. 
set in harvest, reap, crop, mow, cut down; 
700. НО NOCHAAT, MO U жна, as you have 
brewed, so you must drink;||part. р. жа- 
red 


Mare, v.a.irr. (pres. mwy) to squeeze, 
wring, press, strain;—Ko..y руку, to shake 
hands;— лымонз, to squeeze a cilron; Oaw- 
uns жибт мя» ному, the shoe hurts me, 
pinches ше; 40 oppress; ||—es, v.r. to lay 
close; to be stingy; to pinch;=—es дру xs 
épyry. to press close, stand or sit close to 
те another; part. p. жатый. 

бант, $.m. wooden can, jug; tub with 
ears. 

Msina, ЖЕвачка, s.f. cud. chew; ги. 
mination, chewing the cud: | cud, quid (0/ 
wbacco). 

Meawnaas, adj. chewing; ruminant; — 
Ban мица, MAasseter;—- вым животныя, 
ruminant animals. 

ЩЖгутъ, sm. dim. жкутикъ, twisted 
reget ae — на gnosemaxs, shoulder- 

p. 

2Жгучесть, s.f. med. causticity, corro- 
tiveness (of acid). 

M@rysta, adj. burning: hot (of spices); 
@uslic, corrosive, corrodent;-saa 6040, 
mart. 

Mgate, v.a. irr. to wait, wait for, stay 
br, expect: to cool the heels; долю, xanpac- 
~~, lo wait to no purpose: ne ждыте Ooms 
MUO wuNero хороикио, expect по good from 
him; жду ме дождусь, хозда мой Ooms бу. 

eucmpoens, I long for my house to be 
built: я жду ne дождусь omsnsda, I wait 
impatiently for my departure; заставить 

—vew нибудь, fig. 10 senda thing by 
Tom Long the carrier; | part. р. ждан- 
ый 


Ще, Mit, сот). but, as to, now, then; ons 
3, я же останусь, he will go, but 

Ishall stay; что же ммь дълать, what 
tall | do then: omenvatime же, answer 
‚ № me, now come, come now; пой- 
tat me, come along; кода же? when 
№1714. also, even; седня me, even t0- 
У: 68 MO me время. at the same time, to- 

‚ 0из все moms me, he is always the 


Mesdua, 3.c. chewer. 
Щевёше, s.x. mastication, chewing; | — 
"teu, rumination, chewing the cud. 
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ЭБевать, v.a. to chew, masticate; — 
жвачку, to ruminate, chew the cud;—ma- 
бак. to chew tobacco;]) < ея, v.p. to be 
chewed, 'part. р. жёванный. 

Mesaonscenp, $.т. crosier - hearer, 
mace-bearer. 

Mess,, $.m.sceptre, mace, crosier, stafl,- 
rod; wand, warder. ° 

Meusaniec, s.n. desire, wish; will; co- 
зласно €10—=ulto, according to hiswish; no 
--wiro, to desire; ata wish; at heart's ease; 
according tv one’s desire; имють—кё чему 
нибудь, to have a mind for; зортьть —emn, 
to burn wilh desire. 

жЖезанный, adj. welcome, desirable, 
wished (ог; —зость, welcome visiter; давно 
— dens, the long wished for дау; =мая ми- 
xyma, the wished for moment. 

зыелательно, v.imp. it is to be wished, 
desired. 

Шелательный, adj. desirable, desired; 
| wished. wishful ; 6esme—-my, to be wished; — 
но было бы, it were to be wished; |дгат. 
ор{аНуе: мое хахлонеме, optative mode. 

жезать, 5.4. 10 desire, wish. long: to be 
willing; имъть mo, че = лалт, to have 
one’s wish;—do6p3, to wish well ю; —чею 
страстно. to long for: ons 30рячо > лаетъ, 
чтюбы, he is very sanguine of: => лаль бы 
Я знать. хто сказал это, 1 should like to 
know, who said it: я ne — «aso васз без- 
noxoume, I dun’t wish to intrude upon you; 
Prov. много == вать, добра Ke видать, grasp 
all, lose а1; | ея, ©. imp. мню > ластея, 
1 wish, I desire; } part. р. желанный, 
веолаежшын. 

жезвакъ, 3.1. (11. —- вачёкъ , tumor, 
scirrhus. 

Mere, зп. indect. jelly. 

Железа, $. |. (т. желёзка, med. gland. 

Железистый, adj. med. glandular, 
glandulous. 

MésKayts, v.n. to grow yellow, take 
a yellow hue. 

MesoGuersii, Mesd6aarnit, 447. 
channelled. hollow. 

MesoGure, v.a. to channel, hollow, 
flute, gutter; | агсй. to chamfer, chamfrain; 
| ea v.p. to be channeled, be hollowed. 

ЭБелобоватый, adj. gutter-formed;— 
хамень (на mpomyapaxs), kennel-stone- 

Mes06dun2, 5.m. dtm.small leaden pipe; 
faucet, recess: water-furroWw; дьла ть => би, 
to water-furrow. 

Келобообразный, adj. bot. obvolute, 
obvoluted. 

Желобчатый, adj. bot. canaliculate,. 
canaliculated; | зе Жьзобоватый. 

НЕблобъ, ;.т. dim. >быкъ, — бфчекъ, 

14 


HK EIT 


— 210 — 


SLAB 


gutter, зрош, water - pipe, water-course; | bile; ons ussuas ceow—na бумазу, ho gave 
water-shoot; scupper, trough; | сточный—, | vent to his bile on paper; ons nosons mBs- 
sink, house-eaves; —70дз панелью (на mpo- | ae, he is full of gall. 


myapaxs), kennel - stone; || mech. groove, 
score, channel; струз для выдалбливаня 
—бовъ, 014-\отап'з tooth. 
métarennnin, see Желтый. 
Mearéxenen, adj. quite yellow. 
Mearnana,—rTana, $./. yellow, yellow 
eolor, yellowishness; sallowness. 


эжелЪза, see Жел$зо. 

Желфзистьзй, adj. ferruginous, irony. 

Mestsuo, $.x. dim. head (of an arrow); 
plane-iron. 

Mercbeunmga, s.f.ichth. chad, shad.alose. 

Mestanuniii, adj. iron, of iron, irony;= 
вая dopota, railway, railroad; no — nok 


Mearhts, v.a. to color yellow, paint | dopo, by rail; побочная sunta—aoik do- - 
pow, branch-line;—saeods. iron-works;— — 


yellow, give a yellow tint. 
эжжелтёь, adv. yellow, of a yellow color. 


nee usdnaie, iron-work; — sucms, iron- 


Mesrosarocts, s./. yellowishness; sal- | р1а1е; — и медный moeaps, hard-ware; мез- 


lowness. 


ке-—-шые тозары, iron-mongery;— блеске, 


желтоватый, adj. yellowish; | med. | iron-glance, specular-iron, oligist iron, oli- 


icteritious, icteritous, sallow. 


gistic iron; = вая руда, iron-ore, earthy: 


Желтоголовныкт, 3.7. bot. butter- | ore, iron-stone; болотная — sas pyda, ie: 


flower. 


earth; = вые опилки, iron-dust, iron-f- 


Mosrorpy aust, adj.yellow-breasted;—- | lings, iron-sand;—cypuxs, trip, brown-red; 


nodoposcwuxs, greenfinch (bird). 
Merzrondpeus, s.m. bot. thrift. 
Meoardns, $.m. yolk of an egg, yelk. 


—aoms, broken, old iron, scrap Гоп; ная 
oxasuna,iron-scale; пам окись, peroxide of 
iron; нее дерево, bos. tree of life, lignum- 


W 


“A 


Mosroviess, s.f. bot. wall-‘lower, white | vite; — mee здоровье, fig. strong constitu- - 


ЭЖедтуха, $.[. med. icterus, jaundice; 
bot. goose-tongue; ragwort, stagger-wort, 


tion; 
a rod of iron. 


Merbeusay, 3.0. iron-clay; iron-ore, . 


weld, yellow-weed; | —ysanasit, adj. icteric, | iron-stone; бурый —, bog-ore; красный —. 
blood-stone, hematite; | firebrick;}bot. ver- .. 
Mesrach, adj. dim.=—remsnxih, yellow; | vain, lemon-plant, peristerion. у 
ЖелЪ зо, 3.2. iron; болеанковое—, pig- _ 
euma;—dpoxs, green-broom, green-weed; | iron; 6oamosoe —, крумое —, round-iron, _ 
rod-iron ;6pycxoeoe— ‚квадратное — square — 
Mearhrs,v.n. to grow or turn yellow. | bar-iron; вальцованиое—, плющидьное =, 
Желтнийца, s./.bot.safflower, bastard, | ярокатное —, rolled iron, drawn-out iron, 
mill-bar; eosnucmoe—, зофрированное-. — 
ЭЖелудекъ, &.m. dim. > очекъ, sto- | corrugated plate; волокнистое — , soft iron, 
mach, abdomen; sesapente—ama, indiges- | fibrous iron; зальванизированное — , zinced 
tion; cs полным; = дкомтъ, full stomached; | iron, galvanised iron; sepxucmoeosonsu- _ 
слабый —, squeamish stomach; | ventricle, | cmoe—,xpackosouxoe—, bot-short iron,red- 
paunch (of animals); nepewti—, see Ру- | short гоп; зермиетое —, grained iron; xosaw- 

бецъ; оторой—, see Рукавтъ; трений | ное—, hammered iron, black-work; xoexoe — 
—, see Литонья, Книжка; четвертый | —, мяжое— , soh-iron, wrought-iron; spuv- | 


icterical. 
—spubs, bot. calieta, caliette;—xopene, cur- 


=—Tras лия, day-flower, hemerocallis. 


saffron. 


om, see Сычугъ. 


ное — fined iron;«pyn cmoe— ,coarse 


Желудочпый, adj. of the slomach, sto- | grained iron; листовое —, iron-plate, sheet- 


machic, stomachical, abdominal. 


iron; 4048 за, 5сгар-гоп, broken-iron;mes- 


MEsyan, $.m. dim. — дьмъ, acorn, | козернистое — , fine-grained iron; o6py noe 
mast; glandule; откормленный — даши, | —,hoop-iron, hoops;cuponpoxamnoe—, mill- 


full-acorned;] — дкфвый, adj. 


bars, puddled bars; nepesipninoe —, burnt- 


MeEzuuesii, adj. bilious, biliary, of the | iron; перекованное —, half-converted steel; 
gall; splenetic; —- темпераменте, bilious | эленистое ~, weak-iron, iron with black 
eonstitution;—vesoenxs, choleric, passionate | spots; подковмов —, borse-shoe iron; noso- 
man; — mpomoxs, anat. bile-duct, biliary | совое—, Mat-iron, flat bar-iron, clout-iron; 
duct; — xanaas, gall-duct; — камень, bile- | прутковое—, bar-iron, rod-iron; nydsun- 
stone, gall-stone; — sam лихорадка, gall-|soeoe— , puddied-iron; раковистое —, oni- 


sickness; — пузырь, gall-bladder;—-mam s0- | caceous oligist iron; pesscoeoe—, rail-iron; 


фечь, bitterness of bile. 


cudupcxoe—, Russian iron; emapoe—, bro- 


Mesa, 3./. bile, gall; fig. spleen; pac- | ken iron, old iron, scrap iron, nut-iron; pas- 
mpones, расшеовиинь —, to stir up the [06 —, slitted iron, slit-iron; сварочное —, 


управлять —=тою рукою, to rule wilh . 


ZEIB 


legotted iron; сортовое —, merchant-iron; 
cupuoeoe —, wrought-iron; ssaepoeoe —, 
T-iron; —, cast-iron, britile iron; 
виковолокнистое -—, fine metal, refined 
hea; ytsosoe—, angle-iron; хладноломкое 
-, cold-short iron; zpynxoe— , britlle iron; 
waxosannoe —, zinced iron, galvanised 
гоп; черновитистое —, soft-weak-iron; 
wsedcxee прокованное— Swedish iron forg- 
Чу ке; шведское сырое—, fissile Swedish 
ore; шииное —, hoop-iron, hoops; oxoean- 
2 —зоштъ, iron-bound, iron-cased; — xo- 
mopums xstiiuams, brand-iron; | prov. куй 
— яока зорячо, one must sirike the iron 
while it is hot;jpl.—.«taa, irons, fetters; 
М. chains. 

ЖельзодЬлательный, adj.—sasocs, 
forge, iron-forge, iron-works. 

Шелъзонлазйльный, adj. — 306008, 
iron-foundry. 

Жельзорфзный, adj.—cmos,—nan 
Mcmepcxan, Slitting-mill; — mass НОЖНи- 
ww, shears. 

Mestane, s.n. dim. bit of iron, iron 
bit, piece of iron. 

Женашеомье, see Жеианство. 

Жениться, 1.9. to affect, mince, look 
Prim. 

Menaunsna, $./. affected creature. 

2Жеманиьй, adj. affected, mincing, 
Ио; | = ше, adv.—ly. 

Memancrue, $.п. affectation, affected- 
1:5, primness, mincing manners, namby- 

y. 

Méentyre, жмешчугъь, s.m. pearls, 
pearl; нитка — гу, a string of pearls; самый 
жи — ,pearl-seed, seed-pearl; ловля == га, 
peari-fishery. 

Шошчужина, $. |. (п. жешчужиина, 
pearl. 

Женчужный, adj. of pearls; pearly, 
Pearled; — moe ожерелье, a necklace of 
Pearls; ным Onsusa, pearl-powder, pearl- 
White; —mam раковина, pearl-oyster, pearl- 
shell, nacker, nacre-shell. 

Mona ,s.f. wife. spouse; xaxrodumeca nods 

Ooms св0ей = выл, to be hen-pecked. 

Женётый, adj.married, wedded, wived 
(of a man). 

Mears, v.a. to marry, wed, wive; ons 
Rast cuna на дочери своею Opysa, he 
@arried his son to the daughter of his friend; 

=ea,v.f. to marry, be married, get mar- 
ried, take a wife; to wed, уче; ем на ne- 
Poem, to mismatch; prov. не всяк me- 

eutes, «mo noceamaemca, Many a slip’ 

‘twist the cup and the lip. р 

Menkriéa, sf. marriage, match, wed- 
lek, wedding. f ge, ’ 
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2Женыхь, 3.9. dim.-mméaz, bride- 
groom, betrothed; intended, suitor, wooer; 
У нее было мною — хфвъ, she had many 
suitors; {match; smo 6osam.t—, itis a rich 
match; |marriageable young man. 

MeEnua, dim. see Жена. 

Menoso6hessi, adj. given to women. 

MenesioGie, s.n. love of women. 

Memomysnic, s.n. bot. gynandria. 

Женонодобный, adj. effeminate, wom- 
anish, womanly. 

Ménouna, dim. see Жена. 

Menenih, aij. woman’s, women’s; — 
exee cndso, side-saddle, lady’s saddle; | 
feminine, female, womanish, womanly;— 
полз, female sex, womankind, womanhood; 
|—eoaocs, bot. maiden-hair;]—cna, no— 
enm, adv. like а woman. 

mMeéeuctpenuwssii, adj. smock-faced. 

Ивушка, dim. see Жена. 

menmsaa, s./. woman, female: замуж- 
няя—, married woman; еварливая—, scold, 
screw; публичная—, a girl of the town; 
— писательница. authoress. 

#Бердевёй, жердяньй, adj. made of 
poles, of perches, of rods, of stakes. 

Mepaima, 5.|. dim.-—una, build. thin 
cross-beam. 

эжердь, 8./. dim. mépana, mépzouma, 
perch, pole, rod, stake. 

жЖерёбая, adj. with foal (of a mare). 

Meopesell, жёребй, s.m. lot; кида 
метазь, Opocame—, to draw lots, cast lots; 
NO0—Ges0, by lots;—nass на него, the los 
fell upon him;|part, share, Portion; жллый 
—, tax, duty. 

Mepe6énons, 5. п. dim. ovens, colt, 
foal; stag. 

Mepesenn, s.m. dim, — рёбчикть, 
stallion, cob; wenanexiéi—, genet. 

Mepesirsea, v.n. to [021 (of a mare). 

жеребьёвый, adj. obtained by lot. 

Mepesasin, adj. foal’s; [ stallion’s. 

Mepesiua, жеровыка, see Клюкц- 
Ba. 

вер, 3.8. 
a vulcano). 

Meépnows, s.m. mill-stone, grindstone, 
edge-stone; | — mois, adj. — sok KAMEN, 
mill stone, burr-stone. 

жертва, s.f. victim; offering, Sacrifice; 
oblation; — умилостивленл, propitiatory 
victim, peace-offering; — искуплемя, victin 
of expiation; очиспиичельная —, trespass 
offering, sin-offering; mpuxecmu себя os 
—By отечеству, to offer one’s life for one's 
country. 

Mepreesuaxs, 3.m. altar, altar of of. 


mouth, orifice; [crater (of 


| ferings;smaill altar; jasir, Ara(constellation) 
® 
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. щертвемный, adj. of sacrifice, sacri- 
fieatory, sacrifical, sacrificial. 
meprsosanie, s.n. sacrificing. 

Mopreewaress, 3.1. --вица, 5./. one 
who gives a thing for some benefaction. 

фртвовать, v.a. to sacrifice, immo- 
late, offer пр; — on, to sacrifice to fashion; 
я—твую ха бъдных5 сто рублей, I give 
а hunrded roubles for the роог;— собою, 
to sacrifice one’s self for, immolate one’s 
self. 

Mepreonpsnomeénie, s.n. offering, ob- 
lation, sacrifice; aecmo—meénis, bibl. high- 
place. : | 

жеортвоприносйтель, $.т. offerer; sa- 
erificant, sacrificator. 

жертвующ, adj.—co6on, self-devo- 
ted. 

Mepyxa,s./. but. water-cress, dittander. 

méerniis, adj. dim. жестковатый, 
comp. жбетче, hard, harsh, rough, tough, 
stiff; stale (bread);—snam постель, hard 
bed; — кая борода, rough beard; — naa 
хожа, rough skin; —soe мясо, tough meat; 
{ = «o, adv. hardly, roughly; — ко #a- 
храхмаленный воротникё, stiffly starched 
eollar; — so спать, to be lying on a hard 
bed; prov. мязко стелетз, dane спать, 
sweet as honey and bitter as gall. 

жЕбсткиуть, v.n. 10 grow or become 
hard; to harden; to grow rough. 

жЖесткокрымлый, 44). == лыя KACWKO- 
мыл, coleoptera. 

зы беткость, s.f. hardness, harshness, 
roughness; toughness, stiffhess. 

Mecrénia, adj. cruel, atrocious; smart- 
ing, severe, rigorous, violent; grievous; 
sharp; outrageous; dog-hearted; sore (of 
grie{);—uan душа, cruel soul;—sam 60- 
anne, a severe disease; кам обида, griev- 
eus insult;—-sis мучензя, atrocious torm- 
ents; = кая, б0ль, excruciating pain, acute 
pain; кам стужа, excessive cold; — вая 
эима, rigorous, severe winicr; — enmeps, 
violent, high wind; — бой, a fierce battle; 
—noe обрашеще, cruel trealment, ill-usage; 
| > Ke, adv. — 1у; =ко поколотить, to 
give а severe drubbing. 

Mecresocepaie, s.n. hard-heartedness, 
erueliy, cruelness. 

Жостокосёрдый, adj. cruel, hard- 
hearted; rock-hearted;]—,e, adv. cruelly, 
without pity. 

mtecroneets, 8.f. cruelly, cruelness; 
atrociousness, atrocity: rigor, severity; Вегсе- 
aess, violence; soreness (of grief), sharp- 
ReSS. 
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жёстче, of méerni& and 
mécrae. 

жесть, s.m. gesture, action, sign. 

Жесть, $.|. tin, tin-plate, iron tinned 
over, latten, white-iron, iron coated with 
tin; —anssiticxaa, black iron-plate; -‹ pyc- 
ская, tin-plate. 

Mecrirn, see Жесткнвуть. 

Hoctanhns, s.m.tinman, white-smith. 

Mecranua, s.f, 4:1. -вочка, tin-box; 
|= вечный, adj. 

Жестянёй, adj. of tin, Ип;—ящижб , 
tin-canister; mas посуда, tin-ware. 

Merdas, $.m. dim. жетфичектъ, couNn- 
(ег. 

жечь, 9.4. irr. (pres. mary), to burn, 
consume; — кофе, to burn or roast coffee; 
cepoue mmtrn, pop. I have the heart- 
burn; xpanuea жвжётъ, the nettle stings; 
1g imp. MKD жжёт DS 14430, ту eyes smart; 

ea, v.p.n. to be burnt; to burn, sting, 
prick; 010%) жжбтет, the fire burns; xpa- 
пива wmmeércas, the nettle stings or pricks; 
чо вы wmireer у печки, why are you 
backing near the stove; хорошая euxsa 
жгутея, fig. fine wines cost dear;||part. p. 
жженый. 

жене, s.n. burning, consuming. 

Mménua, s.f. kind of hot punch. 

Muasina, s./. bot. sideritis, siderite. 

Muskres., §.m.—auna, $./. vivifier, 
reviver. 

жЖивытельный, adj. vivifying; | med. 
agglutinant, agglutinative. 

Masts, 9.4. to vivify, give life to; to 
animate; to revive, reanimate; | — ca, v.n. 
to profit. 

Живых, adv. see Жить. 

Hhnuectrs, $./. collect. fowl, poultry; J 
victuals. 

Mhpo, adv. briskly, quickly, promptly, 
wantonly; онб —этю сдълаетз, he will do 
it ina moment; «mete ребята! now then, 
my lads! 

Живедбрия, 5./. knacker’s yard, flay- 
ing-house. 

dunogepy,s.m.knacker,flayer, slaugh- 
terer; fig. fleecer. 

@upnoc, s.n. quick flesh, live flesh; sa- 
дъть за —, затронуть 3a—, to touch, to 
sting one to the quick; amo mena задпваепи 
sa—, that goes to my very heart. 

Mnedii, adj. alive, living; ons еще 
MBE, еще 65 — BEIX®, he is still living; 
=—mde существо, a living being; Bow бу- 
dems судить — выахъ ц xepmenxs, God 
will judge the quick and the dead; mans se 


comp. 


mzecrose, comp. of Mee»renil and | было—души, there was not a living soul; 


Mecroco. 


—asuxs, a living language;—-mas2 sapme- 
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mals; — маметизмё, animal magnetism; — 
nee царство. animal kingdom. 

Mnnoreso6hkenih, adj. loving life, 
attached to life. 


su, tableaux vivants; noxa mmm буду, as 
long as I live; 65->вкажъ, abuve ground;| 
lite, lively, quick, brisk, sprightful, spright- 
h.spiritful, spirituous, wanton; — sas usto- 
por quickset hedge hedge-row, quick fence; MuveoroxoGie, s.n. love of life. 

“ede урочище, natural boundary; — s¢e| Masorpendmymlil, 417. alive, living, 
asco, live flesh, the quick; — mde вообра- | full of life; | — mam рыба, a fish leaping 
жеше, lively imagination; —вам вода, гип- | alive;|fig. the most interesting (question). 
bing water, spring water;—pedenoxe, livel Musor., s.m. dim. = rand, life; ste 
child; — вкзе злаза, bright, sparklingeyes; | wemecs—ra, to depart this life; susseume— 
— ум. lively wit, mind; — uenms suya,| та, to put to dealh; — roma и смертью 
bright complexion; = юфе сходство, strik-| Bows esadnems, в; —тЪ ц смерти bors e0- 
ing likeness; — вая улика, eye-witness, | sexs, God disposes of life and death; ons %#3- 
ocular evidence; — мостэ, flying or floating | 6ess ею че на —, а на смерть, coll. he 
bridge; шить на—вую нитку, to baste, | thrashed him to death; драться ne на—, а 
lack; cOnsams— выю рукою, to do in haste, | на смерть, to fight a mortal fight; — вечный, 
hastily, quickly; ны жиетъ, ны mepmes, in| life everlasting: | belly, stomach, abdomen; 
agreat, mortal fright, in terrible anxiety; | у меня - 6osums, I have a stomach-ache, a 
ons деретз cs — pare ц cs мертваю, he | belly-ache; у меня бурчитё os — rb, My 
lakes from all hands; ‘all’s fish that comes | gut rumbles; бурчани 6s — rb, arumbling ia 
© his net; scams t sdopoes, safe and | the bowels; pss 65 = т, gripes in the stom- 
sound. ach; надорвать ce6m — таки отё CHNZA, 
ЖАвекость, $./. bot. consound, com- | to split one’s sides with laughing; pl. —- тва, 
frey, lark’s-heel, lark-spur. goods. chattels. 

Живоносный, adj. vivifying, vivific. Musysrecrs,s./.viability,tenacity of life. 

Живонисать, v.a. to paint, depict, 4е-| M&usyaiis, adj. viable, able to live; bot. 


scribe. —чаа трава, bugle. 
Жиномасещъ, s.m. painter, picture-|  Живущий, adj. Нушб;[5.п. 9се — щее, 
drawer. every living thing. 


Енвунуъ, adj. tenacious of life (of ans- 
mals); ons — xaxs кошка, he has as many 
lives as a cat. 

живчиктъ, $.m. lively child, sprightly 
child. 

Mus.tup, adv. alive. 

Masbre, $.п. indecl. name of the Sla- 
vonian letter as. 

Suranyte, v.a. to lash; fig. to cause a 


Жизонйеный, adj. picturesque, picto- 
rial; > moe мюстоположещте, picturesque 
Site;j|—me, adv.—ly. 

Жавомнеь, s./. painting, picture;—xa- 
smu красками, painting in oil; net- 
®жная —, landscape-painting; — сухими 
трасками, crayon-painting. 

Живородныв, adj. 2001. viviparous. 

Masopec.a. s.m. 2001. zoophyte, plant- 


animal. 1035;05 меня => шулть на нюсколько рублей, | 
Rave per6uni adj. — садокз, fish-pond, | he occasioned me а loss of some roubles. 
wurse-pond. ЭЖБагумёщь, s.m. bot. beriram. 


Murya, adj. burning, stinging; see 
hry viit. 

Muagurs,v.a. to liquefy; to rarefy, dilute. 

Mignis,.aij. dim. mgennnlii, —ко- 
ваты й, liquid, fluid; waterish; = м sm- 
4a, liquid or fluid bodies, fluids; | rare, 
thin; sosdyxs жиже воды, air is thinner 
than ма(ег; кая борода, a scanty beard; 
—napuxs, scratch-wig; = mle волосы, thin 
hair; — xia сливки, thin cream; чай ami 
докъ, the tea is weak, not strong enough; | 
flexible, pliant, supple; — npyms, flexible 
rod. 

Signo, adv. dim. жидёвькое, comp. 
эимже, in a liquid manner; ||not strong. 

Muagnoers, 5./. fluidity, liquidness, wa- 
terishness; | liquid, fluid. 

Mugdoua, $.|. Jowess, 


ЖАвоесть, 3.[. vivacity, liveliness, ar- 
ér, animation, quickness, briskness, spi- 
rtfulness, wantonness, speed. sprightfulness; 
- ума, readiness of wit; —604u, smartness. 

Rasernopénie, s.n. vivificalion. 

Жизотворйть, v.a. to vivify; to reani- 
mate, quicken. |, 

‚Жазотврный, Musersepamld, adj. 
‘vific, vivifying; life-giving. 

ae, dim. see Животъ. 
ее. s.f. саШе; | fig. blockhead, 

Reworuce, s.n. animal; четверонозое 
—' quadruped; двуноюе—, biped; четы- 

--, quadrisulcate; |Йу. block- 
$ . 
Живфтность, $./. animality. 
ШЖиазфтиый, adj. Ге; animal, of ani- 


ZHAO 


ЯЖидфвеная смела, 366 Асфальтъ. 

_ +“ Muzgdeenié, 
tadaic. 
2Шидфветво, 3.п. Judaism. 

ЯКидфветвозать, v.n. to judaize. 

жЖидоморъ, $.т.--ёрка, s.f. skinflint, 
miser, - 

Mingy, s.m. Jew, Hebrew; вечный —, 
the wandering Jew. 

Mu gbrs, т.п. to grow fluid; to liquefy; 
to become rarefied, grow thin. 

hme, $.f. dim, жажиацща, anything 
that is liquid; juice, gravy. 

Mme, сотр. of Mania and ЖИдко. 

ЖКизнодавоцуъ, Жизнедатоль, $.M. 
giver of life. 

Жизиедательмный, adj. giving life. 
| эЖизиеныость ,3./. vital principle, vital- 
ty. 

Wasneunssh, adj. vital; of life;—asse 
wpunace. provisions, victuals, stores; => мое, 
дерево, thuja, arbor vita, tree of life. 

Musncouncaale, s.n. bivgraphy. life. 

Mnsncosacaressn, $.m. biographer. 

2Жизисовисатольный, adj. biogra- 
phic, biographical. 

жазнь, s.f. life; living; goings, goings 
on; продолжающийся всю —, life-long; 
будущая, зазробная —, the future life, life to 
eome, the next world, after-life, after-state; 
65 зЗдишией жизни, here below, in this 
world; положить за кою свою —, to give 
one’s life for a person; вести спокойную. 
to live a life of ease; o6pass жазна, pods 
misus, way of living, course, way or 
manner of life; the tenor of man’s - life; 
вести веселую — , to lead a jolly life; to play 
the hoon companion; лучшее время mina- 
mam, the pith of life; cudavas—, a sedentary 
life; правильный 0браз5 manus, the even 
tenor of one’s way or life; exy— копяйка, he 
counts his life for nothing; —eucnsa на eo- 
sockn, life was hanging by a thread; эдъсь — 
dopora, living is dear here; ни в5 —, never; a 
65—00 ему этою Ke прощу, 1 will never 
forgive him as long as I live; npu жазию, 
during !ife.during one’s lifetime;a ne мозз бы 
Ednsamne этою, если бы дъло шло даже о 
азам, I could not do it for my life; при 
maunm ceoeso брато, when his brother 
was alive; no жазым, for life; xa—u sa 
смерть, (ог ever; я и miksau Ke Pads, чо, 
J am extremely vexed or grieved that; — 
млм xowesexs! deliver! your purse or your 
life! nocmaeume—na карту, to set the life 
upon a cast; ргоп. Kaxosa—, maKxoes % ко- 
NEUS, people die as they live. 

than, 3.|. dim. mhana, mhsouna, 
vein; cyzas—,tendon, sinew; jnerve (tn 4 
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leaf);|geol. vein, load, lode, seam, shoad, 
,ore-stone;—vodanas, vein of water, 
spring (of water);| pop. extortioner. 

Mksenne,s.n. squeezing out, swindling. 

SMusoT yD, $.т. dim. жшлётещъ, waist- 
coat; | =тмьзй, adj. 

Жилёщуъ, 3.1. Жильца, $.|. lodger, 
dweller; ons ne—ceso мфа, fig. he will not 
live long. 

Miamers, Жиловатый, adj. veiny, 
venous, sinewy; | fibrous, Stringy, Шатеп- 
tous; | musculous. 

haste, v.a. to squeeze out, swindle; 
to quibble, chicane, cavil (at адате); | = см, 
v.r to exert one’s seif, force one’s self, to 
strain one’s self, strive. 

Muasakage, s.n. lodging, abode, dwell- 
ing, dwelling-house, domicile, home-stead, 
seat. 

Mbsxa, dim. see Ruta;—y pacments, 
string, fibre; nerve; pendicle; rib, beard; 
средняя —, mid-rib (tn а leaf); fig. no- 
пасть 65 ку, to hit the nail on the head. 

жЖалноватый, adj. veiny, veined, fi- 
brous, stringy. 

80.408, adj. habitable, inhabitable, ten- 
antable; — «de cmpoenie, an inhabitable 
building; —.sse покои, habitable rooms; { 
inhabited. 

Жи зочка, dim. see Жила, Жилка. 

жЖилочшица, s./. bot. byssus. 

жильё, s.n. dwelling, domicile, habita- 
tion; fstory, floor; нижнее —, ground floor. 

ЕВльный, Mhszoweh, adj. venal, 
of veins; see Жила. 

жимолость, 3./. dot. honey-suckle; 
caprifole; sossa—, wild honey-suckle, wood- 
bind, woodbine. 

Mupaggdas, s.m. girandole. 

smupacdsan, s.f. girasole (stone). 

Mupaeo.,s.m. 2001. giraffe, camelopard. 

MS ispussii,adj.dim. —nenwntéz, fat grea- 
sy; stout, corpulent; squabbish:—wpugms, 
fat face; } слет. sebacic, ас; | = мо, ade. 
фт. = ифнько, fally, greasily; fig. coll. = 
me Oydems, it will be too much. 

эНнрошикъ, s.m. mtn. steatite, french- 
chalk. 

Muponel, adj. fat, fattened; suety;] 
anat. adipose, adipous; | —mde лёцо, wind- 


5. 

mMuperduna, $./. melting-house. 

жЖтротфшт, s.m. fat-smelter. 

Supt, $.m. dim. mapdns, grease, fat, 
suet; | рыб —, train-oil; | кымовый —, 
whale-oil spermaceti,sperm; speck, blubber, 

Mupbre,v.n. to grow or become cor- 
pulent, fat, stout; to fatten. 

Mapans, s.m. 2001. daman. 
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жЖитейенй, adj. of life; > вм заботы, 
cares of life: j worldly, earthly; —- кая cyema, 

worldly vanity. . 

Mikres, $.m.-nuna, $.f. inhabitant, 
resident, resider, dweller; зородской —, 
citizen, cit; ceasextis, деревенский — ,country- 
men; npupodnutti—cmpane, native. 

Mbhresacerso, s.n. dwelling, residence, 
bome, domicile; abode, sojourn, habitation; 
ous nepenzrass на—6з деревню, he removed 
lo the country; 6usems на—, abode license; 
OMCYMCMELE 635° MRCOMA — ва, NON-Tesi- 
dence, absence from home. 

MERwreavcrsesarn, т.н. to reside, live, 
dwell, lodge, abide, sujourn. 

ав ит, s.n. life; biography (of a saint). 

Mbrawn., s.m. 2001. harvest-mouse, 
field-mouse, campagnol. 

M@Bbrauna, $./. granary, corn-loft, corn- 
house, barn. 

зсатный, adj. of corn; of barley; — 
9еорз. corn-warehouse. 

miro, s.n. corn, bread-corn, grain; | 
bariey;]prov. ecaxato mata no sonamn, 
there are some of all sorts. 

Murs, v.n. irr. (pres. живу), to live. 
be alive; to subsist; —своими трудамы, to 
tive by one’s labor; — #a ceou средства, to 
support one’s self; — особнякомз, своимз 00- 
лома, to live by one’s self; — 6apunoms. to 
tive like a lord; — открыто, to keep open 
house; to keep an open table;—no sanoen- 
дял, to live according to the command- 
wwents; ему xewus —, he has nothing to 
live on; —z.n6oms, to live upon bread;—na 
чей счетз, 10 live at another person’s expen- 
ses; to pin one’s self upon one; asa.sn-Ouss 
хоро, in times of old there was a king; 
—anpunncaorw, to live in clover;—co GNA 
008 ‚ — какз бы день кз вечеру, to live 
from hand to mouth; edea имъть unas —, 
to have barely wherewith to live; — es 
docmamen, to be in easy circumstances; — 
es 420644 cs, to be, to live in charity with; 
{ prov. живы u—dacak dpytuas, live and 
tet live; ecaxs ссоимз умома ттвётть, еуегу 
body lives after his own мау; —кахё кошка 
es собакой, to agree like dog and cat; ne 

MAxs Munis какз точется, а xaxs bots ве- 
sums, one niust not live as one likes but as 
God pleases; xaxs жилъ, maxs ц умерз, 
be died as he lived;{to reside, live, dwell, 
lodge. inhabit; --sesmma 10% su60, to pass 
days and nights somewhere; npuxasass 
dosto—, fig. be died, he is dead; — дуща es 
dyusy, see Ay ma; 300р0в0 maséran, with- 
out rhyme or reason;|v. imp. жывётъ, it 
may 40; xaxoso эмо вино? musérs, is 
this wine good? it may do; | — es, у. imp. 


to live well or badly; ему suton née ти- 
sétrea, he cannot live long anywhere. 

жЖить&, s.n. life, existence, existency; 
ему плохое — , his life isa hard one; maTe&- 
быть&, livelihood, manner of living ;»pw.co- 
ди посмотутть на наше житьё-бытье, 
come to see how we are living; ons имкому 
не дает — be, OME нею ъй нитз, he Ш- 
commodes or torments every body; ему—. 
he enjoys life; ему не—, а маелямища, he 
lives in clover; славное motda было —, it 
was a happy life. 

mayan, 3.f. pl. clubs (at cards). 

Ымурить, v.a.—ea, v.n. to half-close 
the eyes. 

Жмурки, s.f. pl. blind-man’s huff; hood- 
man-blind; wepame es—, to play at blind- 
man's buff. 

Hueqt, $т. Makua, жней, $3.|. 
reaper; harvest-man, harvest-woman. 

Sune, s.n. stubble; stubblie-field. 

Жнытво, s.n. harvest, crop. 

Muna, see Жнецъ. 

Женей, s.m. jockey; -2йекй, adj. 

30.2068, Желудь, see Жёлобъ, Ж6- 
лудь. 

Moms, Mews, 3.0. press; | жемитьзй, 
adj. 

Monraéps, §.m. juggler: = рек, adj. 

Monga, s.f. junk (Chinese buat). 

Monnss, s.m. bot. jonquil, jonquille;| 
левый, adj. 

ЖФриовъ, see Жерновъ. 

Mpannt,s.n pup. greedy eating, vora- 
ciousness, voracity. 

жрать, v.a. irr. pop. to devour, gobble; 
to claw the victuals off. 

1 peoiis,s m.lot, fate, destiny (in speak- 
tng of sublime objects); —naas на мею, the 
lot fell upon him;—6powens, the dic is cast; 
кидать —, to cast lots. draw lots. 

pews, $.m. sacrificator, priest (among 
the heathen); | mpeseent®, adj. priestiike, 
priestly. 

якрёчество, 5.п. priesthood. 

жрица, 5./. priestess: | жрмчеенй , adj. 

ЭНунсжканье, $. п. hum, humming, dron- 
ing, buzz, buzzing. 

Mymsaatre,v.n. tohum, buzz, drone. 

yun, $.m. dim. жучёнтъ, Scarab, 
scarabee, beetle; maticx:'® —, cock-chafer, 
may-bug; #2¢03nu% —, the stinking black 
beetle; хлъбный —, corn-weevil; | cavity, 
hole, flaw (fn wood). 

ЯНулзантъ, $.m. first quality of green tea; 
Jorn. speckled magpie, butcher-bird. 

se yanns,3.m.pop.sharper, cheat filcher, 

so ymant, $.m. pop. warm coat (tn Russta 
Minor). 
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Hynes, $.т. si. 
abun, 41). 

ЭЩуравйка, see Kap rsa. 

ЭЖуравабнокъ, $.m. yOUNng crane. 

2Щуравйный, 04). of crane; unas x0- 
зы, spindle-legs, spindle-shanks; bot.—nocs, 
hart’s-fodder; — зорохё, bitter vetch, vetch. 

Журавль, 3.1. т. = аикль, сгапе; — 
«Урлыкаетг, the crane gabbles; prov. че су- 
Mm ай 65 небъ, дай синицу вё pyxu, a bird 
Ja the hand is worth two in the bush. 

Mypahrs, v.a. to chide, rebuke, rep- 
rimand, reprove, lecture; to scold, snarl; to 
take up sharply, take to task; журмя—, to 
ehide over and over again. 

Mypaaskceruxa, s.f. journalism. 

Wy puaskers, s.m. journalist, writer of 
journals, newspaper writer; editor of a lit- 
erary review;|cierk of proceedings or offi- 
@ial reports. 

shy pnaanmnEo,s.m. 4:54. а bad literary 
review, 

ЖБурмалъ, s.m. journal, day - book;| 
magazine, literary review; | proceedings, offi- 
eial report (of a Stlting);||naut. шканечный 
—, log-book. 

Нурпальный, adj. of journal. 

ЖБурчанье, 5.п. murmur, purl, purling, 
babbling, gurgling, warbling (uf seater). 

Bypuars,v.n, to murmur, purl, gurgle, 
warble. 

aype6a, s./. reproaching, chiding, re- 
proving, rebuking, lecturing. 

НЕУтке, adv. painfully, hardly; noduacs 
приходите — инь, my life at times is very 
painful; 6s ancy xn cmaso—, dread fell 
upon me in the wood. 

‘Mywinn, dim. see Ky x». 

Жучка, s.f. name given to black dogs. 

an, see Же. 


sulphur, brimstone; | 


3. 


3, s.a. the eighth letter of the Russian 
alphabet. 

Ba, prep. for. as: умереть —отечество ‚о 
die for one’s country; око — oxo, 365 —sy6s, 
eye for eye, tooth for tooth;—xoso вы. for 
whom are you or whom are you for? nove- 
mams кою — epasa, to consider one аз an 
enemy; |jafter, behind, beyond, on the other 
side, out, out of; день — день, day afler day;— 
Фундукомг, behind the box; —psxoi, beyond 
the river, on the other side of the river; — 
моремз, beyond sea; ъхать—праницу to go 
abroad; nonsdxa — зраницу, journey or 
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voyage abroad;—sopodoxs, out of town; — 

COmbias...,just-after...; Буа о; взять кою 
— руку, to take one by the hand: #094 —NOtY, 
4a1s—warous, step by step;—pass, at once; 
nums—uve sdopoere, to drink to one, drink 
one’s health:; on account of, considering, in 
consi:leration of. by reason of, on the ground 
of; — старостио anms,on account of advan- 
ced age; ons былз onpasdans—Oeaym'exs, 
he was acquitted on the ground of insanity; 
UPON; ONS дьлаетза taynocnm—tsynocmud, 
he commits folly upon folly: || — secx.ssove- 
wiems, except, with the exception of;—se- 
имюшемё, — отсутетеема, for want of, ia 
the absence of, in the place of; —s008,a year 
ago, a year before; — vacs do omansda, an 
hour before starting;.« приду —вами, I shall 
fetch you; wdume — мною, follow me; 20- 
дить — больным, to altend a patient; Zo- 
дить —dnmexu, to nurse childern; зади 

— что. to hit against; стоять —кою, — v0, 
to defend, stand up for, stand by; oveped 
— вами, it is your turn; = ным осяничися 
еще столько-то. he owes so much still: ему 
— Copoxs льтз, he is on the wrong side of 
forty: vmo—tuyxs, what noise is that? mo 
— 0%40, what of that? tsxniomer фазтые 
9087ды—ц против, the reasuns on either 
Side are upon a par;— против, pro and 
con; pros and cons; | — mo umo6s, con). 
that. 

ЗаалЪть, сл, see AISTS. 
Заамвфнный, adj. beyond the ambo. 
Заарендоваше, s.n. renting, hiring. 
Заарендфвывать, = довать, 
А рендовать. 
Заарестовать, see А рестовать. 
Заатласиться, sce Атласиться. 
Забава, s./. amusement, entertainment, 
diversion, pastime; sport. sportfulness, spor- 
ting. recreation, play; fun; ради — вы, 
sportfully; by way of pastime. 

. Забавлять, v.c. t0 amuse, divert, ea- 
tertain, recreate; to make one рог; |= 
ca, т.г. lo amuse one’s self, divert one’s 
self, sport. enjoy, play; — ея пустяками, 
to trifle one’s Ише away. 

Забавышкъ, s.m.—nana, 3./. a plea- 
sant person, sporter. 

Забавничать, v.n. to make one’s self 
pleasant; to play the humorous or ludicrous. 

Забавный, adj. amusing, diverting, 
pleasant, entertaining, sportive; comical, 
humorous, funny, ludicrous; быть 6s — moms 
положеши, to be in a queer strait; | мо, 
adv.—ly,—ily. 

Забалавать, забелЪть, г.п. to fall Ш, 
be taken ill; у меня — болЪла нога, | 
have a bad foot; ons = болфль лихорад- 


8 


a 


ЗАБА 


105. he caught a fever, he is Ш of fever: 
os onesanno = aban, he fell suddenly 
8. 

эбалотирфиывать, —- ровать, 1.д. (0 
ve against, black-ball. not to elect: ao— 
реали, he has been black-balled. 

Забарабашить, om. to begin drum- 
nig. 

Забастовать, v.ca. to strike. 

Забастфвка, $./. strike. 

Забаюкивать, — юкать, 5.4. to lull 
(a child) to sleep. 

Sa6nduie, s.n. oblivion, forgetfulness: 
ие; neglect; предать — вю, to hury 
о фИмюп, throw off to oblivion; to cast 
aveil over. 

SaSetawssii, adj. forgotten. 

ЗАбережный, adj. situated on the op- 
posite bank. 

Забережье, s.n. the opposite bank. 


Sefeptmentbrs, т.п. to become preg- 
lant 


Safunanic, 3.n. Sa6tema, 3./. beating 
it, driving in or down. 

Забивать, забить, v.a. to beat in, drive 
n,drive down; — колья. to drive down stakes; 
~#osdu, to nail: — cea, to pile; to stop up, 
bleh up, fill, obstruct (chinks); | to beat 
umercifully; to stupefy (фу beating);—20- 
09) ученьема , to stuff one’s head with learn- 
№:—ребень, to make a comb dirty, fill up 
wth dirt;'mil.— вать mpeeosy, to beal the 

; 1 => ea, v.r. to begin to beat: мое 
крди =балесь, my heart went pi'apat; | 
hide one’s self; ipart. р. забытый. 

Забивифй, adj. for beating in. 

Забираше, s.n. taking up; taking on 
ecomnt; see Забирать. 

Забирать, забрать, v.a.to take ог 
у" constantly in one shop: to take up, take 
“i, забрать oce 65 свои руки, 10 take all 
ito one’s own hands; to have all in one’s 
power; —вз dois. to take on credit: oxs за- 

все свое жалованье, he took all his 
alary beforehand: она забрала себть 68 10- 
ЧУ. ., she took it into her head...;—deeps 
‚ lo close a door with boards; ,v.2. 
catch; зубья этозо колеса не довольно— 
‚ the cogs of that wheel do not catch 
enough: 10 bite (of an anchor); 10 
erate, lake effect; ею забрало, he is a 
® flustered; | mem, v.r. (ums) to over- 
286 one's self, take too much; fi to come 
В, 00, get in: кошка бралась на дерево, 
Cal perched itself upon a tree; ворё — 
вв домё, a thief stole into the house; 

[Port р. забрашшый. 
ere s./. taking on credit or before- 
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Забыть, зе Забтвать. 

Зав ка, $.с. squabbler, bully, fighter, 
swash-buckler. 

Забичестве, s.n. quarrelsome behav- 
ior, brawl, squabble. | 

За б1 А чить, о.п. to squabble, bully ,quar- 
ге]. 

Зайлчливый, adj. squabbling, quar- 
relsome. 

Ba6sareapdwennaiit, adj. done in good 
time: —то, adv. in good time. betimes. 

Заблаговъетить, v.n. to begin to ring 
(Гог mass, for vespers); to toll (for the 
dead) ; 

За’ лагоразсудыть, 9.4. —см, 9. imp. 
to think fil, good; ему — далось npuxasame, 
he thought fit № order. 

Заблажить, г.п. to begin to fool, te 
get capricious. 

Забленать, 1.6. to soil in vomiting: | 
part. р. заблёваниый. 

ЗаблестЪть, v.n. to begin to shine, 
sparkle; езо лазает ли, his eyes spar- 
kled. 

Заблоять, v.n. to begin to bleat. 

Заблистать. seeSavhaecthrs. 

Заблудывти!йел, Заблудиий , adj. lost, 
wandering: stray; заблудтзал oeua, а lost 
sheep; sa6sYaqaman скотина, wail. 

Забзуждатьсл, заблудиться, v.n. to 
lose or mistake one’s way; to go out of one’s 
way; to go the wrong way; to lose one’s 
self;to be lost; to go or run astray, err, stray; 
вы жестоко -= даетесь, you labour under 
a strange delusion. 

Заблуждёте, s.n. error, mistake; de- 
lusion; явное —, a palpable error; вывести 
495 ий, to undeceive one. 

Забодать, see BD LATS, 

Забой, s.m. see Забиван:е. 

SaGdiina, 3.[. crawl, weir, wear. 

SaSdiinuxs, s.m. beetle; |гатго@ (of « 
gun). 

Заболешь, s./. bot. sap, blea, alburnum, 
white. | 

Заболтаться, 5.1. to chat too much. 

ЗаболЬвать, —Gestrs, see Забали- 
BAT. 

Забольваше, Sa6orbnie, s.n. falling 
il, 

Заборанивать, забороныть, 0.G. te 
cover in harrowing. 

Забфристый, adj. heady, strong (tobac- 
co); spirituous (twtne ). 

Забёрка, $./. dim.—Gdpoana, fence, 
partition. 

Заборметать, see Бормотать. 

Забфришко, Za6dpame, Забфрчиить 
see Забор». 
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Вабёрщикть, 3. т. — щища, 5./. опе Who 
takes on credit in a shop. 

Забёръ, sm. hedge. fence, partition, 
sepiment, enclosure of boards; | taking on 
credit in a shop;||— passé, adj. 

Забфта, s.f. care; anxiety, solicitude, 
trouble; мзсущенный -тамш, care-crazed; 
состартвиийся oms Gore, Care-worn;— 
о mipcxos, earthly-mindedness. 

Sa6orars, v.a. to busy, trouble, give 
rouble; | — еж, v.r. (0 чемё) to care, be 
anxious or solicitous; to trouble one’s self, 
take care about; to look аПег, to; to see 
about; to be thoughtful of; я 065 amoms co- 
ecnus Ne—Gdayes, I care not 2 pin for it; 
‘= ем О себъ, to care for one’s own wel- 
fare. 

Заботливость, $./. carefulness, anx- 
iousness, solicitude, officiousness. 

Забётливый a !). саге, anxious, busy, 
solicitous, officious; | — se, adv. — ly, 
— ily. 

Забражинать, — бросты, о.п. to stroll 
beyond, stroll in; to wander in; | perf.— 
бредыть, to begin to ferment. 

Забраковаше, s.n. Забракёвка, 8./. 
вот. garbling, rejecting. 

Забраковышать, = ковать, 9.4. © 
каг е, reject; | pari. р. забращфваи- 
вый. 

Забрале, s.n. sight, visor (of helmets). 

Забрамиться, v.n. to begin to scold. 

Sa6pacnsnasie,s.n. throwing, throwing 
behind or beyond. 

Забрасывать, —6pocirs, =брёсшть, 
o.a. to throw ог cast behind, Беуопа; —во- 
яросамы, 10 cross-question: ito mislay; see 
Закидывать; | part. р. забрёсашигй, 
заброшенный. 

Забрать (ful. заберу), see Заби- 
рать. 

Забрезживаться, —-брёзжиться, 9. 
imp. to begin dawning;—ms.socz, it be- 
gins to dawn. 

Забресты, --брфеть, see Забражи- 
вать. 

Забривать, —брёть, 90.6. to earn by 
shaving; | — 406s, to accept as гесгой; pars. 
р. забувтыв. 

Забредать, see Забраживать. 

Заброейть, заброесшть, see Забра- 
CHBATS. 

Заброшенный, adj. waste. 

Вабрызгивзать, = брызгать, — 
брызнуть, 0.6. to besprinkle, bespatter, 
splash; { ем, v.r. to besprinkle one’s self, 
bespatter one’s self, splash one’s self;[part. 
Pp. забрызганный. 
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lute; нам tos0ea. an unruly, bold fellow; 
debauchee, free drunkard. 

Забуздыга, s.c. pop. libertine, debau- 
chee; | ~ дызжиьм, adj. 

BSa6yronua, 8.f. $114. rubble-work, fill- 
ing in-work. 

Забывашо, 3.п. forgetting. 

Забывать, забыть, 9.а.([и1. забуду), 


to forget; to leave out; не—будьте себя, bo 


mindful of your own mterests; забыть 
ocxop6sexte, to bury an injury; забыть 60 
снтЪ свое sope, to sleep off one’s sorrow; | 
са, v.r. to forget one’s self; to indulge; 
ONS HEMHOIO = безлеш, he had indulged a 
little; to slumber; part. р. забытый. 

Забкзичивоеть, 8.f. forgetfulness; а 
slip of memory. 

Забкзечиный, adj. forgetful. 

Забыть, see Забывать. 

Забыть&, s.n. slumber, drowsiness; 65 
= ren, slumberingly. 

Забъгать, —tinate, 0.1. torun in, 
come for a moment (ta passing);}to run out 
of the way, stray;j|to get before, outrun; to 
prevent; ons успндз жать кз судью, he 
prepossessed his judge in his Гауог; —кому 
6a злаза, fig. to curry favor with one. 

забЪъгать, v.n. to begin to run. 

Забъглый, adj. stray, strayed (of ant- 
mals) | 

Забъжать, v.n. to put in, into (a №г- 
bor); see 3a6Brars. 

Забъльше, s.n. whitening. 

Забъливеть, —бЪъ лить, !'.в. © whiten, 
cover with white; щи сиетаной. to take 
cabbage soup with sour cream;||part.p. за- 
Gbeéneasii. 

ЗабЪълка, $ /. ingredient for whitening a 
dish. 

Завазживать, v.a. 10 put on the reins. 

Ваваливать, —-вазёть, 90.40. to fill up. 
cover up; to encumber, clog, choke; | to 
overload; — лить работой x00, 10 Over- 
charge one with work; || v. тр. to be ob- 
structed; -валйло tpyde, the breast is ob- 
structed; | ca, v.p.n. 10 be filled up; to be 
lost; to fall down, fall in; kxusa = ваам- 
aace за uxags, the book fell behind the 
сирроага; | = аатьея 65 постель, to lie on 
the bed;||mtl. середина фрониа — вазы- 
aace, the middle of the line is curved in; 
фраг. р. завалётный. 

Завалинка, ‹./. carried earth (round в 
house ). 

Sanaa, 8.m. med. obstruction, oppila- 
tion, glut; | mi. a kind of retrenchment, 
made in haste in a forest. 

заваль, 3.f. old merchandise of a shop. 


Забубённый, adj. pop. arrant, disso-] Завёльный, 04). long-lain, old. 
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Зазалить, 5.4. to toss about; to soil 
trough leaving about (needle-rork); | — 
@, 0.9. to be tossed about; be soiled by 
lyiag about; [ю.п. to lie long on hand (mer- 
dendise);|part. р. заваланный. 

Завёривать, — варать, 0.0. to begin 
ю boil or brew; | — чай, to make tea; | to 
wald (linen); [10 weld, fasten by forging; | 
~ каму, fig. to make a mess; prov. кто 
pare каши. moms зиускай самё и растле- 
fwecems, he that does the damage must 
answer for it; since he began the thing, it is 
fr him to go on with it;|part. р. sanapén- 
вый 


Зазарна, 3.f. Ваваръ, s.m. boiling, 
brewing; boiled food. 

Зазарньй, adj. boiled in water; — ny- 
éwas, sepawn, sepon, hasty-pudding. 

Sasterpusars, $66 Заостривать. 

Зазащивать,о.а. tocover over with wax. 

Sanegenic, 3.n. establishment, institu- 
ton; учебное — ‚ establishment for public 
instruction, school; Boroysodxoe —, chari- 
lable establishment; mpaxmupnoe, питей- 
toe —, inn, tavern, public house, pot-house; 
праешное—, wash-house, laundry; usage, 
#154001; у насз maxoe—, it is our custom; 
у пас: U—mis этою NBMS, KMS этою и 
@—uie, it is pot a custom here, it is not in 
use here. 

SanestTh, —mdarTe, sce Завозить. 

Завербовать, sce Вербовать. 

Зазернуть, 366 DARE PTH вать. 

Завёретна, $3.[. compensation, amends. 

Завбретывать, — ворстать, 9.4. {0 
compensate, countervail, make up; | — ея, 
tp. to be compensated; j part. р. завёр- 
eramunais. 

Заэёртка, s.f. rolling up, wrapping up; 
|dim — reuse, screw-key, turn-screw; | 
laich;sash-pulley ,sash-fastener, turn-buckle, 
tarn-button. 

Завёртываю!е, s.n.envelopmant, wrap- 
peg up. 

Зазёртывать, завермуть, 9.4. (0 
favelop, roll up, wrap, wrap up, muffle up; 
to twist round; [40 screw up; mevems вода, 
“pubre spans, the water runs, stop the 
teck;|—es cacans, to sheet, shroud; /jlv.n. 
№ ще a turn in, call at ог on; 4 — ву 
@ sans, | shall call at your house ог on 
you; | ©. emp. na deopn — шуле, it has 
become cold, it begins to freeze; | —ea, v.r. 
loroll, wrap or тие one’s self пр; рат. 
). заабриутый. 

Завортьть, Завёрчивать, 9.4. toturn 
№. screw пр; 10 make giddy (by turning); 
lea, 0.7. to grow giddy;spart.p. вавёр- 
eae , 
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Завершёть, завершить, v.a. to top 
off; зее Вер шить. 

Завосты, —nders, 366 За водить. 

ЗаночерЪть, о.п. to be overtaken Бу 
night. 

Завивальный, adj. twining; curling, 
crisping; —mase щипцы, crisping-iron, crisp- 
ing-pin. 

Sanunéts, 9.4. to twine, twisl;—cnnce, 
to weave garlands; | —волосы, to curl, put 
into curls, frizzle, crisp the hair;] —ea, v.n. 
to curl one’s hair; to frizz: to twine round (of 
toy); amoms pods капусты рамо =ваетеа, 
this kind of cabbage heads early; } part. р. 
завитай, завитый. 

Завьика, 3./. curling, frizzing, frizzling, 
crisping. 

Завивной, see Завивальный. 

Завьдие, ©. imp. ann —, Гепуу, I am 
envious. 

Завидный, adj. enviable, to be en- 
vied. 

Завыдовать, v.n. (0 епуу, grudge, be 
envious, be jealous. 

Sasugymié, see Завистливый. 

Sashabrse,v.a. to perceive from afar; 
[рагё. р. заиадьиный. 

Заинажать, v.n. to begin to squeak. 

Завиичивать, — инитйть, 9.4. te 
screw up, screw fast;|part. р. завйшчем- 
ный. 

Завиральный ,adj.containing nonsense, 
unsound, 

Завиратьея, v.n. (0 get into a fit of 
babbling; to talk at random; ons — paer- 
ea, his mind is adrift. 

Завирфха, s.c. babbler, story-teller, 
twaddler. 

Зависимость, 3./. dependence, depen- | 
dency, subordinancy, subordination; быть 
6s > ети, to be in dependence; ons чув- 

ems, что NAZOIUMCK 68 -=сти OMS, he 
is sensible of his dependence on. 

Зависимый, adj. dependent, subord- 
inate; | —m0, adv.—ly. 

Завистливость, $./. enviousness, envi- 
ous character, jealousness. 

Завыстанвый, adj. envious, jealous, 
spiteful, white livered;|| - во, adv.—ly. 

Заваетиниъ, $.m.—maga, $./. envious 
person, envier, grudger. 

Запистинчать, г.п. to be envious. 

зависть, 3./. envy, jealousy, grudge; 

oms = erm, to pine away with 
envy; лопнуть oms ети, to swell like a 
toad; возбуждать —, to be envied, excite 
envy; 438 > сти, in envy of. 

Santtectrs, о.п. to depend on or upon, 
be dependent; to hold of; ма exo4ssco- smo 
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вит OMS вас, аз much аз Нез in you; 
—oms xoto, to hang on the sleeve of. 

Завьсиший, adj. succursal; | dependent; 
Ре зависящими OMS меня а- 

ми, by all the means м my power. 

Basardé, —ватый, adj. curled, curly, 
crisp, crisped, frizzled, ‘frizzed. 

SagurTons, 5.т. dim. —точекъ, Бее(- 
ehest;curl-paper;||anat. helix (of the ear); 
arch. spiral, scroll, volute. 

Завыть, see Sapanars. 

ЗапладЪЬ ше, s.n. seizing, seizure, occu- 
pation, occupancy, taking possession of. 

Завледьвать, — nsagbTe, v.n. to 
seize, seize upon, take possession of; to lay 
hold of, on; cmapameca—, 10 lay in for; 
ие по праву — импшемв, to intrude оп, 
upon or into an estate. 

Завлекать, — влёчь, 1.4. to entice, 
lure, allure, win, draw over, on;|part. р. 
завлечёниый. 

Заводытель, $m. > ница, $.f.establish- 
er, founder. 

SanoghtTs., завесты, v.a. to lead, take, 
bring (10 а place}; to lead astray; куда вы 
менл завели? where have you brought те’ 
Но establish, institute, found, put up, set up 
(school, order etc.); —знакомство, дружбу, 
to make acquaintance, contract friendship; 
—pastosops, 10 enter into conversation; = 
erm ссору, to raise a quarrel; — prev, to let 
the conversation fall on; #6 завода рпчи, 
don't speak of \Та(; —л0щадей, to provide 
ene’s self with horses; law, to bring, enter 
{an action against one); | to wind up (a 
watch); --ем, v.r. to breed, multiply; es 
бомъ заводятся мыщи, mice begin to 
breed in the house; | (чъма) to set up, pro- 
vide one’s self with;—ea хозяйствома, to 
set up house-keeping; | part. р. sasegéu- 
anid, 

rig. s.f. winding up (of a watch or 
elock 

Зваодек1й, adj. — жеребена, stallion. 

Заводчик, 3.1. = чица, 3./. manufac- 
turer, owner of a manufactory; mill-owner; 
jfg. author, mover. - 

Завёдъ, s.m. manufactory, mill, fabric; 
{works; желюзный —. iron-works: сатар- 
ный —, Sugar-refinery; стекляный —, 
giass-works, glass-house; кожевенный —, 
tannery, tan-house, tan-yard; ечхокурея- 
suti—, distillery; seeprreunet—, brick-kiln; 
soncnits —, stud; овчарный —, sheep-fold; 
nopoxrosot—, powder-mill; колокольный —, 
bell-foundry; || pring. edition, striking off 1200 
вор!ез, book-work. 

‚ Заведь, 3./. creek (in a river). 

Sancenaniec, $.n. conquering, conquest. 
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Завоеватель, з.т. conqueror; | ~aame, 
8.f. conqueress. 

Завобвывать, — воевать, 1.4. to con- 
quer; ||part. р. завоёваниый. 

Запозжать, see ЗавазживатЬ. 

Завозыть, — везты, 9.4. to convey ог 
leave in passing; я eacs зашезу домой, I 
shall drive you home; | to drive to a lonely | 
ог distant place; | — em, 0-я. to begin te 
make a noise; to bustle, racket; | part. p- 
завезёиный. 

Завьзный, 04). carried;||—axope, kedge- 
anchor. 

Зевозъ, 8.m. transport, carriage; | пам. 
tow-line; head cable or hawser with its 
anchor. 

Заволакивать, — волочь, 1.4.0 trail, 
drag; | г. tmp. to heal up, close, cicatrize, 
skin over:/to be overcast; жебо — лащш- 
вает, the sky is cloudy. 

заволека, 5./. chir. seton, rowel; | om 
sounmsis, ad). 

Заволочный, 44). beyond the portage; 
see Волокъ. 

Заволфчье, s.n. the other side of a port- 
age. 

Завеныть, see Вопить. 

Sasopamanare,v.a.to bewitch, charm. 

Заворачиванье, s.n. med. eversion (af 
the eye-lid) ;\turning up or down. 

Заворачивать, заверотить, г.6. te 
turn up, tuck up; to turn д0\п; —рукава, 
to tuck or turn up the sleeves; = тать 40- 
шадей, to turn the horses aside; |to call ia, 
come in passing: |v. tmp. sa deopn—perk- 
ло, pop. it begins to freeze; ea, v.r. te 
turn about;|to turn up;[part. р. sanepe- 
ченный. 

Заверковать, v.n. to begin to coo. 

Заворожыть, 56е Завораживать. 

Заворотйть, sce Заворачивать. 

Заперётъ,:.т. turning, turn; | —-таый, 
ad). 

Завостриыть, sce SAOCTPHTS. 

Запощить, see Заващивать. 

Завраться, see Завиратьсял. 

Завсегда, adv. рор. always, ever, ever= 
more. 

Завсегдатай, s.m. haunter, hanger-oa. 

Завсегдатый, adj. usual, always used, 
ever emploved. 

завтра, adv. to-morrow; following day; 
иде =, the day after to-morrow: j— 
amulii, — рений, adj.— день, to-morrow. 

Завтракать, v.n. to breakfast, lunch. 

Завтраитъ, 3.1. breakfast, luncheon, 
lunch; fig. хормить козо — шамиш, to feed 
one with hopes; to drill one on. 

Завывать,( зазыть, 9.1. to howl, 
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groan, moan, sough, sing; “тер —ваетъ, 
the wind howls, moans. sings. 
Завываше, s.r. howl, sough, groan. 
ЗазЪвать, у.п. to begin to blow (of 
cl es to blow up, cover up (with 
mee). 


desbgeme, adv. knowingly, with know- 
ledge of. 


ЗазЪдываше, s.n. administration, di-. 


rection, management. 
ЗазЪлывать, 0.4. to administer, direct, 
азлаке; —дюлами, to manage affairs. 
Sashpéeuie, $.п. assurance. 
Завъритель, $.Т. -шица, s./. assurer. 
Завърать, — вЪрить, v.a. (0 assure, 
give assurance. 
fasten, s.f. curtain, veil;] сочный, 


}. 
Завфенть, see ЗАВ ТИВаАТЬ. 
ЗавЪътный, adj. of covenant; | kept for 

e's Use; это = шам OAR меня вещь, il 15 

стед (0 те; jsecret, intimate. 
Зазътремфлый, — вЪтрЬльй, adj. 

а tainted, hardened ог dried by 


gastrpenmtrs, v.n. tv be wind-blown 
tainted; to get dry or hard. 

Завьтъ, s.m. theol. covenant; | will; | 
Benz.é и Hosuti—, the Oid and New Tes- 
tament. 

Завъшивать, santentTe, 0.4. (0 cover, 
rain, veil; to put a curtain, a veil;||—ea, 
г. р. to veil one’s self; to be covered; ||/pars. 
). serbmennussit. 

Завъщавать, = щевать, 0.4. (0 order, 
"бп; | to bequeath, make one’s will; to 
vise: —ceoe cocu.ornie, to bequeath one’s 
Чите; jars. р. завъщаниый. 

Завьщам!е, s.n. order; | testament, will, 
tevise; bequest; умереть без —= в!я, (0 die 
Glestate. 

Завъецатель, 8.m.—umna, $.|. testa- 
lr, lestatrix, deviser, bequeather. 

Завь жательный, adj. testamentary. 

Завъщать, sce Зав Ъ щавать. 

Зав вать, see Зав вать. 

Зазадаше, $.п. withering, fading. 

Завадать, v.n. to wither, [а4е._ 

Зазазать, see Завязы BATS. 

Зазазать, sashaayte, v.n. to stick 
(‘athe mire), stall; [10 sink in, enter (of @ 
Winler)-ito stay a long time; to languish 
ал obscure situation; to be at a dead set; 

= Gyre es dostazs, to outrun the con- 

“able. ; 

Завлейть, 1.4. to set fast, stick fast. 
Завдака, 5./. dim.—seaa, tie, string. 
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Завязный, (6). —корень, bot. septfoil, 
tormentil. 

Завазывать, — вязать, 0.а.Ю Не, bind, 
knot, knit; = зать бпдье в yseas, to pack or 
wrap up linen; —ysesoxs на память, to knit 
up a knot in a handkerchief; | to raise up, 
enter upon, begin (а quarrel, а conrersation 
etc. );|| —em, v.p. to be tied, be bound;]o.n. 
to set (of fruits); || to begin; завазалось 
судебное дъло, a lawsuit arose; || part. р. 
зазйзанны:й. 

завазь, s.f. bot. ovary, ovarium, germ. 

Завилый, adj. withered, faded, sapless. 

SandnyrTe, see Завадать. 

BSarassuBareca, т.п. (0 eat flesh for the 
last time (before а fast). 

Загадать, S€e Загахдывять. 

Загадить, see Загаживать. 

Загадка, 3./. (11. —- дочка, enigma, rid- 
dle; cross-purpose; задать -—щу, to ask or 
propose an enigma; tosopume—mamu, to 
speak in riddles. . 

Загадочный, adj.enigmatic, enigmatic- 
al; | мо, adv.—cally. 

Загадчиктъ, $.m.—amna, $.|. enigma- 
tist. riddler. 

Загадывать, v.a. (0 propose a riddle; 
to tell fortunes;||(o чемё) to think of; to 
conjecture; ||part.p. загаданный. 

Загаживать, загадать, 0.4. to befoul, 
besmear, soil, dirt, dirty;ijpart. р. sara- 
женный. 

Заганивать, загонать, 9.4. to drive 
т (са це); to мае; to run down, harass, 
tire out; — 40щад, to break the wind of 
a horse; to ride a horse hard; to strain; — 
68 безвыходное uncmo, to bring to bay;|to 
intimidate, discourage, pul down; —resare 
“010 65 cnopm, to worst one in a dispute. 

Загаркать, v.n. to begin to bawl. 

Загаръ, s.m. sunburning, tanning. 

Загасать, загаспуть, v.n. to go out 
(of leght), be extinguished; || fig. to die away. 

Загаемть, sec Гасить. 

Загасльй, adj. extinguished, extinct, 
quenched. 

Загашать, aaramusars, sce Гасить. 

Загашиванье, Zaraméntie, sce I'a- 
menie. 

Saramusatsca,v.n. (0 make a long Vis- 
it, be long on a visit. 

Загвоздка, s.f. blow; fig. trouble, em- 
barrassment; дать—жу, to nonplus, put te 
trouble. 

Загибать, загиуть, 9.4. to bend, fold; 
[to turn up; == гюуть крюлкое слово, to rap 


out an oath; | —nespors, to stick together the 


‚ hy.ohstacle: splot intrigueyufapoem). | paste of а саке; — уголз у книзи, to make а 


om, adj. for tying. 


dog's-ear in the book; mire omy cmpanw- 
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wy, double down the рабе;—фФальмы, to 
fold; | — ея, v.p. to bend; to be turned up; | 


port, р. загиутын. 
Загибина, s.f. bend. crook. 
SaruGneis, adj. for folding; | fulded. 


Sarn6s, $.т. Загибка, 8.f. bend, fold; 


Jdog’s-ear (in а book). 


Заглаве, s.n. title, title - page (of а 


book). 


Ваглёвшый, adj. of the title; —sucme, 
title-leaf, title-page; | пШа!; = ны 6yxew, 


initials. 


Заглажтивать, загладить, 0.4. 


levelled; | part. р. заглаженный. 
Заглазный, see Заочный. 


ЗаглазЪтьев, o.n. (на что) to gape 


about. 


Sarsoxse3%, adj. choked up, smothered 


(of a plant). 


Загафкмуть, v.n. to be choked, besmoth- 


ered. 


Заглушёть, заглушать,о.4.10 (гот, 
deaden (the sound); | to choke, smother 
(plants);|to stifle, suppress (odor, talent, 
conscience); to absorb (the taste of any sea- 


soning); | to allay, quiet, still (а pain);] 
— ea, с.р. to be drowned, be choked etc. |] 
part.p. заклушённый. 


Загаадыванье, s.n. looking in, реер- 


ing in 


in, give a look in, drop in;npoxods мимо 
raamk «s naus, drop in upon us in pass- 


Загайдыветьея, заглядЪтьея, 0.1. 
(мачто) to slare at; to look with pleasure; 
дался на нее, I looked at her long with 
admiration; a — дЪлею м Ne замылил 
gags..., staring I did not perceive... 

Заглядьше, Sarsagbune, s.n. looking 
on, contemplation; smonpoemo—,one is nev- 
er tired of admiring it. 

Загнашвать, see Нагнаивать. 

Загиать, see Загонлдть. 

Загинвать, загийть, -ея, v.n. to be- 
gin to rot. 

Saruoéale, see Нагноевте. 

Загиусйть, 0.1.10 ребщ to speak through 
the nose. 

ЗАгнутый, adj. bot. declinate. hamous; 
—enuss, reclinate;—esepzs, repand;—ne- 

sads, replicate. 
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to 
smooth, make even, level; to iron; 4 fig. to 
efface, expiate, make up; to blot out; to work 
out;—tpnzu, to expiate one’s sins; —ewny, 
to work out one’s guilt; | — em. v.p. to he 


Загладышать, заглануть, v.n. (60 
что) to louk in, peep т; муть es кау- 
mans, to steal, rob;||(es xnuzy) to consult a 
book; | (xs кому) to call in, peep in, look 


Заговаривать, saresephTs, 0.A. 
begin to speak; ons oname—pi.sr, he 
found his speech again; ew—pham бы 
s0€, you would tell another story; | 0.¢. 
tire one by one’s talk; to talk down; ons 
бсъмз = рыл бы 6465, he would talk у 
blind; ||to charm, conjure, exorcise; to spel 
— sy6u, to charm the tooth-ache away; 
—ca, v.n. to forget one’s self in speaking; 
to dote, rave. talk senselessly; to talk away 
30в0ри, да ne —-паривайев, talk but sensi 
bly; ел cs kms, to have 100 long a conver 
sation with; part. р. ваговорённый. 

Заговлаться, $66 Загавливзться. 

Заговёрщиект, 3.0. conspirator, 
spirer, conjuror. 

Заговоръ. s.m. plot, conspiracy, 
spiration, conjuration; составить —, ® 
plot; быть 65 > pb, to be engaged п 
plot; |} charm, conjuration, exorcism; | 
ршый, adj. 

Sarestuse, s.n. the last day of ea 
flesh (before a fast). 
Saronbreea, see SATABZMBATECS. 

Заголить, 36 Заголять. 

Заколовокт, $.m. title of a bundle of 
papers; head, beginning (of а Изв or И 
ter); head-band (of а dvok). 

Saresars, v.a. (0 denude, hare, lay ne- 
ked; | — сш, о.г. to denude one’s self; i part. 
р. заголёиный. 

Загфика, 3.|. driving home (of cattle). 

Загфищикъ, s.m. caltle-driver; | fore- 
runner, avant-courier;}huns. beater of the 
bushes, beater up. 

Загфитъ, s.m. driving home (of cattle); 
enclosure for pasturing cattle; pen-fold; кс 
posts — , cow-pen;—oeevit, sheep- cot, sheep 
fold; j running down (of a Aorse); | perse 
cution, Oppression; acums 05 — mB, to live 
in oppression; [а strip of ploughed land;| - 
mens, adj. 

Загонать, загиать, 366 Заганивать 

Загерёживать, загеродать, 9.4. | 
enclose, fence; | to stop up, block up, ob 
struct, bar, barricade; to shut in, shut oF 
| — cenms, to stand in one’s light, prever 
seeing; —- еж, v.p.r. to be enclosed; to bat 
ricade one’s self; ] part. p. sarepéssennsal 

Загорать, с.я. to sunburn,be sunburn! 
be tanned. 

Загоратьсл, т.п. to catch or take fir 
be inflamed; jjfig. to hindle, arise; — phase 
воина, a war broke out; eocmoxs — раете: 
dawn appears in the horizon; ма щекахе « 
— phaca румлнець, the blood mantied | 
her cheeks. 

Sarop6en., s.m. anat. interscapul 
region. 


=. 
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Загордыться, о.п. to grow proud; —0тз 
9059445, to bloat up with praise. 

Загоревать, 0.x. to hegin to grieve. 
oases o.n. to begin to cry, to 

|. 

3агариый, adj. ultramontane, tramon- 
tae, 
Sarepeghrn, see Загораживать. 

Jeropogua, s./. dim. = дочща, fence, 
pertition, sepiment. 

Э4городный, adj. out of town, subur- 
ban; — doms, country-house, villa; — sas 
mume, country-life. 

Sarephanais, adj. sunburnt, tanned. 

Sarephrn, see Saropars. 

Saropthrsem, 566 Saroparhcn. 

Sareeraranca, 566 Загащиваться. 

Заготавливать, заготовлять, зйго- 
вать, 0.4. tO prepare, Make ready, рго- 
vide, store; | — ем, v.r. to provide one’s 
elf, stock one’s self with; | part. р. sare- 
Залемный. 

Заготёвиа, 3.f. Ваготовлёше, 3.2. 
dorng, stocking, providing. 

Sarerdaaqmn®, 5.0. — щица, $.f. sto- 
re, provider. 

Заграждать, заградыть, 0.0. 10 
Фес, slop up;—nyme кому, to stop the 
Way, stop one in one’s career; part. р. за- 
Пеждёниый . 

Заграничный. adj. beyond the bor- 
ders; |foreign, outlandish; = мые smoeapw, 
reign goods ; = mass жизнь, the life abruad. 

Загребать, v.a.torake together; —yseu, 
rake up the fire;jfg. to appropriate, take 
pesession of; — Capesues, to bring grist to the 
nil; prov. — acaps чужимы руками, see 
Zaps;Je.n. to begin to row;] = еж, v.p. to 
ae, be raked up;}part. р. sarpe6ém- 


Sarpe6mda , adj.—nde весло, naul. first 
tr; alermost oar; ||s.m. naut. strokesman, 
bowman. 


т v.n. to begin to dream; to 
Загрем ть, v.n. to begin to thunder; to 
Bake a noise with; to make resound; to rat- 
Ue, ramble; see Гремфть. 
ь, see Загребать. 
wenn, s.m. withers (of a horse); 
[Варе of the neck. o 
Затрёбный, adj. beyond the grave, — 
ma жизжь, life beyond the tomb, of the 
ther world. 
грондажизать, — моздыть, 0.4. 0 
Scomber, barricade; о lumber; —комназу, 
ег &room;|part. у. sarpememgén- 


Засрохотать, see Грохотать. 
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Вагрубить, загрубанить, о. п. (0 be- 
have rudely; see Груб1янить. 

ЗагрубЪлость, 3./. hardness; jinveter- 
ateness, inveteracy. 

Загрубълый, adj. hardened; |jinveter- 
ate (in vice). 

Sarpy6trs, v.x. to harden, grow hard; 
to become inveterate (in vice ). 7 

Загружать, загрувыть, 0.4. to over- 
load, overlade, overburden, overfreight, en- 
cumber;|to submerge, drown;|—ea, о.р. 
to be overloaded etc. ;[part. р. sarpyméa- 
ani, 

Загруитавывать, загруитевать, see 
Грунтовать. 

Загрустать, 0.2. to become sad, mel- 
ancholy. 

Загрызать, загрызть, 0.a. © worry 
to death. 

SarpaseayTs, 0.я. to sink in the mire. 

Загразифть, see "pasar. 

Загразийть, загризнийть, v.a. to be- 
mire, dirty, dirt, soil;{--ea, ©.т. to dirty 
ог soil one’s self; | part. р. sarpaanén- 
ный. 

Загуливать, загулить, v.n. to begin 
to walk; | to begin to drink and to idle; j— 
ea, v.n. to take a long walk. 

Загульный, adj. pop. sluggish, sottish. 

Загумёнвый, adj. beyond the thrashing 
floor. 7 

Saryerbuars ,2aryerbrs,v.n. to thick- 
en, grow thick or bushy;j(o condense. 

Baryerbauss, adj. thickened, thick, 
bushy; condensed. 

Задабривать, задобрить, 0.4. 10 gain 
over, bribe;|part. р. задобренмый. 

Звдавать, задать, 0.4. lOgive,advance; 
—xopms, to give fodder (to antmals);—e0- 
проса, to propose or set a question; — рабо- 
nvyj,—ypoxs, to give work, tu set one a task; 
— sonpocs, — задачу, to stale а questiun; д 
ему задаштъ, threat. | will give it to him;— 
smous, mus. to give the tone; fg. to lead the 
fashion; to assume а!гз; 10. => дать nepuy, 
10 reprimand, chide; |—ea, v.n. to reenter, 
sink into; 05 дазей muesio, he took it 
into his head; fjartth. to find the quotient; | 
v.imp. 10 succeed; ми не задалфеь, | have 
по luck, no success; | part. р. вадашный. 

Задавливать, задавать, 0.4. {0 crush, 
crush to death; сю-дашыло us, he 
was crushed by a beam;|to strangle, throt- 
tle, choke; part. р. задавлонный. 

Задааблинать, задолбыАть, 0.6. te 
begin to шогИзе; |1ю learn by routine. 

Задаривать, sagaphrs, 0.0. to gain 
by making presents; to bribe, fee;'to load 
with presents;|,ars. р. валю ниый. 
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Задёремъ, pop. see Дароиъ. 

Задатенъ, sm. (т. -тоечемтъ, ear- 
nest-money; entrance-money; god’s-penny; | 
точный, adj. 

Задать, see Задавать. 

Задача, $./. dim.—ana, problem; pas- 
рюшить — чу, to solve a problem; | theme, 
task, exercise; | pop. luck. | 

Задвёрвый, adj. behind the door. 

Задвйгать, 9.4. — es, v.r. to begin to 
move, 

Задингать, задвёнуть, v.a. to push 
before, bolt, Баг; — amhayrs y двери sa- 
@euncxy, to push the bolt of a door; to shoot 
a bolt; — ящикё у комода, to shut or close а 
drawer; — Kapemy os сарай, to house or 
back a carriage; | —es,v.p. to be moved be- 
fore, be bolted, be barred;jv.n. to Вазр; | 
part. р. задвйпутый. 

Задвиьжка, 5./. 41т. = жечка, bolt, 
bar; оконная >, window fastening. snacket; 
Gsepras— , slip-bolt; | - жечный, adj. 

Задвнжийй, adj. that can be drawn out 
and shut. 

Saqgadpon’s., §.m. back-yard. 

Задёргать, 0.4. © begin to pluck or pull; 
—cnypoxs звонка, 10 pull a bell-rope. 

Задбргивать, задёрнуть, t.a. to draw 
befure, соуег;—шуть занавтску. to draw 
the curtain over, close the curtain;ijto pull 
the reins (of а hurse);|v.imp.to be covered, 
be overcast; жебо задёрнуло облаками, 
the sky is overcast, is covered with clouds; 

unm = дёргало noty, ту leg twinges; 

—en, v.p. to be drawn to (0/ a curtain); 

part. р. задёрнутый. | 

ЗадеревяиЪ лый, а1). lignified; stiff. 

Задеревян% ть, see Деревянфть. 

Задержан, s.n. detaining, detention. 
arrest, confinement, retention, retainment; 
mus. suspension; | med. — мочи, retention of 
arine. 

Залерживать, задержать, 9.4. to 
detain, stop, retain, stumble, keep back. 
arrest; — должника, to secure a debtor; |0 
eheck, delay, retard. impede, hold over or 
in; — 60ду плотиной, samo, lo dam т or 
Gp; — жать Kop.6as, 10 lay an embargo on 
a ship; | —ea,v.p.to be detained, be stopped; 
[part. р. захёржанный. 

Задёржка. :.|. detaining, detention, 
stoppage; check, delay, retardation, imped- 
iment, holdback. 

Sagépnyrs, see Задергивать. 

Задьнка, 3./. hind quarter (of an ani- 
mal). 

Задирёть, v.a. to begin to tear, scratch, 
fret, gall; /ig. to provoke, tease. pick a quar- 
rel with, aggress; —3@ живое, © cut into the 
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quick;—sx010 3% живое, to touch or sting to 
the quick; fig.—ocx, to carry one’s head 
very high; to be haughty; |part. р. aaqpan- 
Abin 

Zaghpua, s.f. provocation, aggression. 

Baghpruassd, adj. quarrelsome, provok- 
ing, aggressive. 

Задкы, s.m. pl. quarters (of shoes). 

Заднепрохфдный, adj. anat. anal, of 
anus; =мая кишка, rectum. ` 

Задииктъ, 3.1. dickey (of а carriage); 
quarter (of shoes). 

Baguuna,s.f{. bottom, breech, posteriors, 
rump; | ~ swans, adj. 

залшй, adj. back, hind, posterior; — 
проход» . ANUS; = uA комната, а backroom; 
pads, rear-rank;—“eops, base-court: ~ ama 
часть баранины, leg of mutton: —see чыс- 
AO, antedate, post-date; помнить nau nes- 
C.> = мамть числомё, 10 antedate, post- 
date;—zods, stern-board; udmu — пам 
ходомз, to back; жить—нимтъ yous, to 
make almanacs for the last vear; ecaxs 
NOKS— nme умомз, an after wil is every 
body’s wit. 

Задобривать, задебрать, 
рыть, see Задабривать. 

Задонъ, $.т. dim. back (uf seaés). 

Задолбить, see SALAIOAH BATH. 

Задфлго, adv. long before. 

Задолжалый, 04). in debt, indebted. 

Задоажать, v.n. 10 owe money, be in 
debt, be indebted, get or run into debt, incur 
debls. 

Задомъ, adv. see Sax. 

Задорина, s.f. dim. — sua, scratch, 
splinter ;fig.6e38 сучка и => шки, irreproach- 
ably. 

Задёрить, v.a. to provoke, exasperate, 
vex, irritate, tease; ||—ea, v.r. to grow hot, 
grow angry. 

Sagopsnnocts, Задорность, s.f. irri- 
tability, provocativeness, termagancy. 

Задфрный, Задфрлтаый, adj. terma- 
gant, irritable, impetuous: provoking; strife- 
ful: jthat draws епуу; | prov.—aaax. ecewda 
быютз, snarling curs are never free from: 
sore еагз; — man баба, lermagant; | — шо, — 
во. adv. irritably, impetuously. 

Saqop'e,$.m. passion, heat: strife; npudsns 
es—, to fly into a passion, becume angry; 
д%40 пошло na —, the affair grows hot. | 

Задехмутьси, see Задыхаться. 

Задрать, see Задирать. 

Задребезжать, see Дребезжать. 

Задремать, see Дремать. 

Задрежать, see Дрожать. 

Задувать, задуть, v.a. to blow out 
(в light); enmeps aya (сепчху, the wind 


задфб- 
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pat the candle out, extinguished the can- 
die;Jv.n. to begin to blow; — дултъь enmeps, 


the wind began to blow. 
Sagyuarn, see SAXYMHBATH. 


Задумчшаееть,5./.репзуепезз, thought- 
лев, musing, revery; melancholy, melan- 
ctliness. 


Задумчивый, adj. pensive, thoughtful, 
ausing; melancholy, melancholic;] — ao,’ 


adv. ly, —cholily. 


Задужывать, 0.4. to propose to one’s 
if, intend, have the intention, conceive, 
plan; to meditate; ons—nmaers дурное On- 
4, be meditates a bad action;||to think of, 
‚ to take notice of 
acard;§ —es,v.n.to be thoughtful; to muse; 
0 be sad; ons часто ваетем, he is often 
pensive; о Nexus вы -> думалиеь? what are 
'00 thinking about? | part. р. задуманный; 


iNagine;—= вать ха 


зрощо == машинный, well-planned. 
Задурачшться, задурйть, 
begin to play the fool. 


9.1. 


Задушать заду ть, 0.4.10 suffocate, 
Че, smother, choke, strangle, stop one’s 
breath; кашель шалть меня, the cough 


choked me, gave me not a moment’s rest;'|| 


~ea, v.p. to be stifled, be suffocated;| part. 


р. задущёнтьй. 


Задунёвность, 3./. сог@аШу, hearti- 


less; intimacy, sincereness, sincerity. 


Saqyménnsiit, adj. cordial, hearty, in- 


lmate, sincere; —dpy1s, bosom-friend. 

Залушёнте, s.n. suffocation, stifling, 
mothering, choking, strangling. 

Задушить, sce Задушать. 

Задхлость, 3./. musty smell, mustiness, 
histiness, 

Задхлый, adj. musty, fusty. 

daqxuyrnem, v.n. to have a musty smell, 

musty. 

Залъ, 8.m. back part, hind part; back; 

Я х5 кому задомтъ, 0 turn the 
tack to one; nadnme veneys задомтъ на 
Pepeds, to put one’s cap on the wrong way; 
[tnd quarter (of animals); лошадь Gems 
залешъ, the horse kicks; | задомъ, adv. 
bakwards, backward. 

Saqus, 3.m. pi. the past; повторять —, 
оо repeat what was learned before; back- 
tard (in villages); волкё задаши npowe.s, 
ihe Wolf passed by the back-yards. 

Задымать, 0.4. to smoke; 10 begin to 
“whe; to fill with smoke, Безтоке; | —es, 
"P lo be besmoked, be blackened by 
Toke рат. р. задымабиный. 

Задычатьел, задфкмутьса, о.п. to lose 
“és breath, be out of breath, put one’s 
“elf out of breath; ons ъжал5—хашеь, 

‘ame quite out of breath; to chcke, suffo- 
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cate, be suffocated, smother, be stifling;— 
oms бъшенства, to be stifled with anger; 
—oms жары, to be oppressed by excessive 
heat. 

Задьшать, v.n. to begin to breathe. 

ЗадЪвать, залЪть, v.a. (sa что) to 
catch at, catch hold of, hook, hit, graze; aa- 
АЪть 3a cmyas, to knock one’s self against 
the chair; meanta задфла за карету, 
the chariot hooked in the carriage; пуля 
только задфла ¢10 шляпу, the ball only 
grazed or brushed his hat; } (xos0)to hit, vex, 
provoke, lease, pick a quarrel with; я eacs 
не —валъ, [ did not provoke you; fig.—sa 
живое, to cut or sting to the quick; to hit 
home, strike home; | part. р. задЪтый. | 

Задфлка, sf. doing up, stopping up, 
closing;—mews, the stoppage of a 1ееК;| 
place done up. | 

Задълъ, 5. т. hand 1абог; ма — л%, by 
the piece, by the job. 

ЗадЪльвать, sagbsare, v.a. to do 
up, stop up, block up, close, fasten; [40 wall 
up, nail up;—oxnxo, дверь, to block up a win- 
dow, a door; |0 earn by one’s labor; | ем, 
v.p. to be done up, be walled up, be block- 
ed up;|part. р. задЪланиый. 

ЗадЪльный, 04). -шая плата, pay of 
hand labor. 

Bagbre, see ЗадЪ вать. 

Забжитьея, v.n. to begin to bristle, 
shrivel, shrink. 

Заёшный, adj. of loan; borrowed; — 
Oanxs, the loan-bank; > шее письмо, bill of 
exchange; nse деньзи, money borrowed. 

Забмщакт,$.Т. > щицща,./. borrower. 

Заёмтъ, s.m. borrowing, loan; esame 65 
—, to borrow; дать es—, to lend, loan. 

Заерфшиться, see Ерошиться. 

ЗажаАривать, зажарить, v.a.to roast, 
broil, fry, toast, parch;||part. р. замарен- 
it 

Зажать, sce Зажимать, Зажинать. 

ЗажелтЬлый, adj. vellowed, grown 
yellow. 

Зажентьть, v.n. to begin to grow 
yellow. 

Зажёчь, sce ЗажигаТЬ. 

Зажжёеше, see Зажаган!е. 

Заживать, зажить, 7.4. (0 pay Бу 
one’s service (living т the house); to acquit 
by living with one; to serve out one’s time; 
|v.n. to begin to Пуе; = жать домом, to 
begin house-keeping; => жать барином5, to 
live like a lord;{v.n. to heal, close, cica- 
trize, skin over; рана samnaa, the wound 
is healed up;]—ea, v.n. to remain long;| 
[part. р. samardd. 

Заживыть, sce ЗАЖИВЛЯТЬ. 
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Заживлеше, s.n. cicatrization, consol- 
idation, healing, skinning over. 

Заживлать, v.a. to cicatrize, consoli- 
date, heal, close; to skin over;| part. р. за- 
эживаёаный. 

Samune, adv. during one’s life; noxopo- 
нить — , to bury one alive. 

Zamiemiis, adj. skinned (of a wound); 
see Заживать. 

Samuranie, s.n. setting on fire; lighting 
(а candle, a lamp). 

Затигатель, 3.т.=шица, 5./. an ш- 
cendiary. 

Зажигательный, adj. burning, for 
lighting; мое зеркало, стекло, burning- 
glass, burning-mirror; мам точка, focus; 
—ubin спички, Matches; —moe судно, fire- 
ship;—moe ядро, fire-ball. 

Зажигать, заыёчь, v.a. to light; to 
fire, set on fire, set fire to, tire up, inflame; 
fig.to kindle, raise, fire, inllame;—cmpacme, 
войну, to kindle a passion, а war;—ccopy, 
to raise а quarrel;f—<—ea, v.n. to take or 
catch fire, kindle, fire, get inflamed; | part. 
р. затжбыный. 

Зажиливаш!е, 5.н. sec ЗаЖИлИивВАТЬ. 

Затиливать, зажьлить, v.a. to re- 
lain cunningly another person's property; 
to swindle; part. р. sasisemmnsii. 

Sammsom, adj. earned, gained by living 
in service. 

Зажимать, зажать, 1.4. (ful. за- 
may} {0 press, squeeze; lo $0р; —poms, to 
stop one’s mouth; to run one down; |раг. р. 
зажатый. 

Зажнийть, зажать, 9.4. (ful. за- 
мы у) to begin to reap; to gain by reaping; 
\part. р. зашатый. 

Зажиынть, $.т. beginning of harvest. 

Зажиарфлый, 04). faltened, grown fat. 

ЗажирЪфть, see dup brs. 

Samuroi, adj. see Зажилой. 

Samhrens, s.m. Money earned, earn- 
ing. 

Зажитечяость, $./. wealth, wealthi- 
ness, opulence, easy circumstances, easy 
fortune. 

Зажиточмый, adj. wealthy, opulent, 
welloff, well todo, easy: | - мо, adv. wealth- 
ily, opulently; ons живет — ше, he 13 well 
off. 

Защать, 566 SURABATh. 

Зажмурнвать, зажмурнть, 1.4.— 
злаза, ет, v.r. to shut the еуез; [ раг. р. 
зажмуромный. 

Samdpa, s.f. water collected under the 
SNOW. 

Зажужжать, v.n. 10 begin to buzz. 

Затурчёть, v.n. to begin to murmur. 
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Зазванивать, v.n. to begin to ring. 

Зазвать, see Зазывать. 

Зазвенфть, v.n. to begin to sound or 
tinkle. 

Зазвенйть, 566 SABBAHHBATE. 

Зазвучать, v.n. to begin to resound. 

Заздравный, adj.—xy6oxs, the toast- 
сир; —-mocms, toast to the health; a stand- 
ing toast; — MOseOens, church prayer for 
one’s health, 

Зазеленъть, са. v.n. to turn green. 

Sasmmonatn, see SHMOBSTS. 

Зазирать, зазрЪть, v.a.to blame, cen- 
sure, dispraise, reproach; ecau coencme ne 
зазритъ, if conscience does not reproach; 
| cs, v.r. to be ashamed. 

Зазмаваться, зазнаться, v.n. to be 
self-conceited, get proud, carry it high, be 
haughty. 

Saand6a,s./.chilblain; | pop.dsm. —Gysmu- 
ка, passion, flame, object of passion, of 
sorrow. 

Зазноблять, зазмобыть, 5.4. to get 
frost-bitten, to get chilblains; | pop. to in- 
flame, smite; | рат. р. зазаёблемный. 

Зазфрный, adj. blamable, shameful, dis- 
honorable, discreditable, disgraceful; | — 
мо, adv.—bly,—ly. 

Зазёръ, s.m. shame, dishonor, dis- 
grace, discredit; | ат. windage (of а batt); 
arch. chink, play, back-lash, barrow empty 
space. 

Зазръшс, $. п. blame,reproach, censure, 
dispraise; безё — има coencmu, without prick 
of conscience, without shame. 

Зазубривать, зазубрить, 5.4. (0 jagg, 
notch, serrate. 

Зазубремный, adj. jagged, notched, 
dented, waved; ||bot. crenate, crenated, cren- 
elated, denticulate, denticulated, tooth- 
letted. 

Zazy6puna,s./.dim.—sua, jagg, notch; 
tot. crenature; lace-bark (a bush). 

Заз)убристый adj. jagged, jaggy, notch- 
ed, serrate, serrated. 

Завывальщикт, s.m. шуцег. 

Зазывать, зазиать, 1.4. to invite in; 
part. р. зазвашный. 

Зазывъ, $.m. invitation, engagement; | 
—вный, adj. 

ЗазЪвать, v.n. to begin to yawn;|— 
ea, v.n. to forget one’s self in staring, in 
gaping. 

Зазябать, зазабмуть, v'.n. to be dam- 
aged by the frost. 

Зайгрызать, занграть, v.n. to begin 
to play (on an Jaiivumont):|(cs към5) 10 
entice to frolic or to рау; |+.в. to tire one 
by раушв;[румянеш >ралъ на вл me- 
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cars, а bright carnation suffused her face; | 
-еш, 0.2. to play too long. 
Зайка, s.c. stutterer, stammerer. 
Zadua,s.m.coll. little hare; зее Заяцъ. 
Занкаше, s.n. stultering, stammering. 
Заикатьея, aamnnyTeca, v.n. to stut- 
lz, stammer; ons зоворит: —-кажеь, he 
5 an impediment in his speech; |й9. to 
wen one’s mouth; ons и не шкнулся 068 
smous, he did not utter a word. 
ЗАймитце, s.n. large piece of ground 
mder water at times. 
Завшедавещь, Занмодатель, $.m.— 
зица, -ммща, $./. creditor, lender. 
Заииедательство, §.n. debt. 
Завмообразный, adj.—no, adv. as а 
lan, On credit; => мам выдача, loan. 
Займетвенный, adj. borrowed. 
Sahuernonanie, s.n. borrowing. 
JahmernonarTs, $©.4.—ея, v.n. to bor- 
row; to take tone from; | part. р. займ- 
ствованный; —ное знаще, second-hand 
knowledge. 
Зайидив В ый, adj. covered with hoar- 
frost, with rime. 
Sabuguetre, v.n. to be covered with 
rime, with hoar-frost. 
Занитересдвывать, занинтереее- 
вать, v.a. to interest, excite the curios- 
ily Of; мы слишком: =ефваны 65 этомё 
‚ we are too interested a party in that 
3s; —cemare C0601, to get an interest 
with one, obtain one’s interest; | —ea, v.r. 
№ interest one’s self, take interest in one; 
ipart, р. зашиторосфваниый. 
Зашшьна, dim. see Зайка. 
Зайекизать, заискать, %.п. (у кою) 
№ curry favor, ingratiate one’s seif with 
Che; ONT == BAECTE Y CCRIT должностных: 
fous, he makes interest with all placemen. 
Зайта, see GAXOHTDS. 
JakhsEnexs, $.m. young hare, Ieveret. 
Sdhwans, s.m. dim. little hare; | foaming 
Wave, white horse (on sea). 
ЗАйчима, $./. hare’s skin; hare’s flesh. 
Зайчиха, 3./. female hare. 
Зацабальть, v.a. to enslave; to bind; 
]~ea, с.г. to enslave one’s self, sell one’s 
(рат. р. занабалёниый. 
Зацадычный, adj. coll. intimate;— 
дум, bosom - friend, familiar, peculiar, 
Mar friend; оны — мые друзья, they are 
and glove, cup and can. 
ть, 366 ЗАБАЗЫВАТЬ. 
ее adj. bespoken, ordered; jreg- 
ed. 
Заказный, adj. forbidden, prohibited. 


ь Rb, $... -- чица, $./. bespeak- 
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Зацазъ, s.m. prohibition, forbiddance, 
forbidding, interdiction;|order, command; 
работать на—, no—ay, to work by order, 
by command; ему сдъланх болыцой—, he 
received a large order. 

Заказывать, зацазать, v.a. to for- 
bid, prohibit, interdict; to bespeak, order; 
to get done, get made; — o6nds, to order a 
dinner; |\part. р. завазаниый. 

Закаиваться, закаяться, v.n. (0 for- 
swear, renounce (doing ); я закаялеа туда 
ходить, I gave up going there. 

Закаливать, закалить, 4.4. to teni- 
per, harden, case-harden (tron, steel); | 
em, v.p. 10 be tempered; ||part. р. sana- 
лбиный; fig. hardened, tried (in misfor- 
tune). 

Закалина, $./. the part of the bread 
slack-baked. 

Заиалнсетый, 04). —х4565, slack-baked 
bread. 

Закалка, 5.|. Sandan, $.m. temper, 
tempering, hardening; fig. люди одною — 
ла, people of the same cast, of the same 
stamp; |зее SanaaHaa. 

Закалывать, заколоть, 1.4. to stab, 
Stick; — лдть кинжалом, 10 poniard; — 
wnaror0, to stab with a sword, run through 
with a sword; 10 КИ, immolate, slay, slaugh- 
ter;—asnenxa, to kill or slaughter a lamb; 
iv. imp. to begin to prick; у mens—nosds0 
os боку, I have a stitch in my side; | — еж, 
v.r. to stab one’s self; || v.p. to be killed; 
port. р. zandsorsii, занланный. 

Закальщищь, 3.1. tech. temperer. 

Закалякать, v.n. pop. to begin to chat; 
] ea, v.n. to chat too long. 

Заканчивать, 9.4. to finish, end, ter- 
minate, complete, conclude; to pin the bas- 
ket; part. р. sandnaennuih; самал--пая 
работа, the most finished work. 

Закашать, v.n. to begin to drop; дождь 
— малть, drops of rain begin to fall; | see 
Закапы вать. 

Закашчивать, 5.4. to blacken with 
smoke; to besmoke, besmut; ||to smoke-dry, 
smoke; |] part. р. защомчённый. 

Запдиывать, закашать, 1.4. to he- 
spot, bedrop;6s—mamasm св0е платье чеу- 
нилами, you have spolted your dress with 
ink; | еж, v.r. to bespot one’s self, to spot 
one’s dress; |ратё. р. завананный. 

Закашььать, закомать, 9.4. lo diz 
in, bury, inter;[to fill up (with earth);| = 
ea, v.p. to be dug in;|part. р. закфшаи- 
вый. 

Закаркать, 9.п. to begin to caw. 

Sacdpmaunanie, s.n. see Закармхи- 
ВАТЬ. 
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Закармливать, г.д. to feed up, (аЦеп; 
to surfeit; part. р. закёрмленный. 
Закосйть, 366 SAKAMUBATS. 


Закатать, занатать, see Заватн- 


вать. 
Закатвнитъ, $.т. mangling cloth. 


Закатъ, s.m. setting, decline (of stars); 


— солнца, sunset; —dnet, ebb of life. 

‚ Заватывать, закатать, закатыть, 
v.a. to mangle, mangle smooth, calender; | 
(во что ) to roll in, cover; [40 drive too long; 


| ~maTEinare, — Tire 14034, to turn пр 
the eye-balls, to faint away;—Tirre за tas- 
cmyxs, coll. to be in one’s cups; — тать 
хому палокз, to cudgel one; | -жатывать- 


ея, >татьея, 9.7. to drive too 10пб; | — 
тыться, v.n. to set, sink (of the sun); coll. 


to disappear for a long time; xyda amo ons 


— талеа? where is he so long?]part. р. 
заиатанный, 
Закачнивать, закатить, .4.—ея,7.р. 


to roll behind. 


Закачивать, закачать, 0.2. to begin 
to swing, to rock;{|to swing or rock long; на 


napoxodn 610 samasaso, he was sea-sick; 


ca, v.p. to be swung long, be rocked 


long; to be sea-sick. 


Закативать, sauceRtTsh, 9.4. to begin 
to mow;||to gain by mowing;{part. р. aa- 


KOMmCHH Li. 


Закашливать, закашалать, U.N. 0 
begin to cough; | —ea, v.n. to have a fit of 
_ coughing. 


Зеацаятьел, Sc¢ SAKAHBATECA. 

Закваска, s.f. ferment, leaven, yeast; 
положить--ску 65 mrcmo, 10 pul leaven, 
yeast in the paste; | fig. tendance, disposi- 
tion, inclination. 

Заквашивать, заиваесять, 0.0. 0 
leaven (dough); | — ea, v.n. to ferment, 
leaven; {part. р. заквашевный. 

Закидывать, закедать, ZBAKHAYTL, 
4.4. to cast beyond ог behind;—tos0sy на- 
зад5, to throw one’s head back; —nsatugs на 
плечо, 10 throw the mantle over the shoul- 
der; | —лать словами, вопросами, to stun a 
person with words, ply with questions; за- 
камуть розатку, to barricade the road; 
| to cast (а net); | (чвмё) to fill, fill up, 
cover (a ditch); || fig. to throw aside; to aban- 
don, forsake, neglect; | — еж, v.p. to be cast; 
to be filled; to be in a bustle; лошадь 
зась, the horse is stubborn; | part. р. за- 
выданный, закияутый. 

Закинать, закишЪть, ©.л. to begin to 
boil; dnszo—mba0, the affair is going on at 
a great rate, expeditiously. 

Закисать, закёсмуть, г.п. to begin 
to turn sour. 
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Sanhesnsh, adj. turned sour. 

Sanuen, $./. chem. protoxyd, protox- 
ide. 

Закладка, s.f. laying of the first stone; [ 
[place blocked up;jputting the horses to 
(а carriage); dim. — дечжа, mark, tassel 


(of а book). 


Закладная, adj. s.f. mortgage, mort- 
gage-deed. 
Защладнфй, adj. pledged, pawned, 


mortgaged; — maa рама, fixed part of а 
window-frame. 

Закладчикт, 5.1. — чицща, $./.pawner, 
pledger, mortgager; | редвее, mortgagee; | 
bettor, staker, wagerer. 

Sansaah, S.m. pledge, pawn, mortgage; 
|bet, stake, wager, wagering; биться o6s 
—, to wager, bet, lay a wager; to lay upon; 
биться 0б5—на неопредъленную сумму, LO 
play at discretion; держать— , to lay a bet, 
take up or hold a bet; держать неравный 
—cz кюмё, to lay odds with. 

Закладывать, заклаеть, заложить, 
v.a. to block up, wall, wall up, stop up 
(а door);||—, aasommre, to lay the foun- 
dations (uf а building); to establish; [10 mis- 
lay; я куда-то заложил MoU ключи, I 
mislaid my keys; } лошадей, —xapemy, to 
put horses to a carriage; | —xwesy, to put a 
mark in a book; || — sproxs, to hasp; | topledge, 
pawn, pul in pledge or in pawn, engage 
(goods, things); to mortgage (an estate) ;[v. 
imp. у меня уши заложило, MY hearing 
is obstructed; socs заложыле, my nose 
is stopped up, stuffed пр; | ем, v.p. to be 
blocked up; to be laid (foundation); to be 
pawned, be mortgaged; part. р. зальжен- 
NLIH. 

Заклатше, s.n. killing, immolation (of 
victims). 

Заклать, sce SREAXIHBATS. 

Заклёвывать, закзевать, 0.4. (0 
begin to peck; to hurt by pecking, peck to 
death; part. р. замлёваяный. 

Занклёнзать, заклейть, 0.4. to glue 
up, paste up; to stop up (chinks woth paper ); 
|part. р. замлёенвый. 

Зам аёйка, 5.|. gluing up, pasting up;] 
place glued up. 

Заклеймыть, v.a. (0 stamp; to mark (в 
horse); to stigmatize, mark, brand (a crim- 
inal); iy.—nosopoms, to stigmatize. 

Baxacuna, s.f. rivet, clinch, clincher, 
cramp, iron pin. 

Заклёшникт, $.т. riveting-hammer. 

Заклёпный, adj. for riveting. 

Заклёпывать, закленать, 1.2. 10 
rivet, clinch; Ito spike (а gun);\part. р. 


заклешаниым( 
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Занчижать, заклинивать, заклик- 
чуть, ¢.a. to call, call in;{part. р. aa- 
кликмутый. 

Заклимаи!е, $.п. conjurement, conju- 
ration; exorcism, adjuration. 

Заилижатель, $.т. > ница, $./. CONjU- 
м, exorcist, adjurer. 

Зак линательный, adj. conjuring, ex- 
ocising, adjuring. 

Заклшнать, v.a. to conjure, exorcise, 
adjure; — бюса, to lay the devil; | part. р. 
заклатьый, заклатфй; — ATE 07435, 
asworn enemy. 

Заклиншвать, заклинеть, 5.а. (0 
fasten with a wedge; to key;|part. р. aa- 
Rsime cm Beis, 

Заключать, заключить, 9.4. to in- 
close, confine, shut in; — es темницу, to 
imprison, incarcerate;—es оковы, to put in 
irons;}to conclude, close, strike пр; — чить 
amps , dovoeops 10 conclude a peace, a treaty; 
—conss to strike aleague;—moprs, tostrike 
up abargain; | {© deduce, infer, conclude; uss 
этом можно чать... One May conclude 
from that..; |0 close, terminate; ons => "sae 
сою paue такими словани, he closed his 
speech with the following words; || — (65 
себь) to contain, comprise, include; эта 
има— чаетть 65 себъ мнозо правды, this 
book contains many (из; | - еж, v.r. to 
shat one’s self up; —чатъехя 65 монастыть, 
lo retire to a convent; iv.n. to consist; part. 
р. замлючённый. 

Зацлючёние, s.n. confinement, seclu- 
‘ion; incarceration; nwopexnoe—, imprison- 
ment, prison, incarceration; ons в5— ниш, 
he is imprisoned; ||enclosing, inclosure; || con- 

( of а treaty, or marrvage); conse- 
quence, deduction, inference; peroration (of @ 
speech}; вывести =, to deduce or draw а 
conclusion, an inference; to make a guess 
41; (8 —, adv. after all, upon the whole, 
nally, to conclude, in conclusion; 6s—cnex- 
macan, at the end of the play. 

Зацлючённикь, 5.1. -иица, 5./. Pris- 
тег; recluse. . | 

Заключительный, 01). conclusive; | — 
we, adv. — ly. 

Зацлючать, зе Зака ЮчатЬ. 

Заклиеть, see Заклинать. 

Зацлат1е, s.n. swearing, oath; [ог4ег, 

d 


eee Заклатый, 366 SanriH- 
ть. 
Зацфака, 3./. prick (of а horse). 
Зацфиывать, зановать, 0.0. (010) 
Фр in irons; to rivet the chains of one; 
0 prick (в horse);ito earn by forging; 
Pl. р. sandsammnail, 
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Зацовычка, $5./. cavil, crook, hitch, 
impediment, chicanery, sharp practice; cs— 
nei, with the hook at the end. 

Закфжный, adj. subcutaneous. 

Заколачивать, 1.4. to knock in, drive 
in; to nail up, wall up, spike, board up 
(а door );\!to beat to death; || to stupefy by 
beating; ||part. р. заколоченный. 

Zanosgosannean, adj. spell-bound. 

Закоздовывать, закоздовать, 9.4. 
to bewitch, charm, enchant, spell;{part. р. 
заколдованный. 

Заколебать, v.a. 10 begin to agitate or 
toss; see Колебать. 

Заколфдить, 0. imp. — дило, there is 
something in the way, it does not go on. 

Заколосйтьея, v.n. to begin to ear 
(of rye). 

Заколотать, see Заколачивать. 

Закфлъ, $.т. мег, garth, crawl, land- 
guard; | —льшый, adj. 

Закольхать, 9.4. ся, 9.г. to begin to 
agitate, to move. 

Закомильнтный, adj. supernumerary. 

Закфниикъ, 5.1. lawyer, jurisconsult; 
one versed in law. 

Заценнорождёмный, 417. legitimate 
(children). 

Sandumocts, 5./. legality, lawfulness, 
legitimateness, validity, validness, warrant- 
ableness. 

Замфиный, adj. legal, lawful, legiti- 
Mate, valid, warrantable;—soe требова- 
же, a legitimate ргеепзюп; — мам форма, 
а legal form; —бракё, а lawful marriage; — 
иыя Onme, legitimate children; — axmes, 
a valid act;—nxacsndnuxs, the right heir; 
быть — мым, to stand good in law; | —ne, 
adv.—ly,—bly. 

Saxonombgent, Sanonostsy, 5.т. 
jurist, lawyer. 

Sanonestybuic, $.n. 
science of law, law-lore. 

Закомодатель, $.т. legislator; law- 
giver; law-maker; | sama, 3./. legislatress, 
legislatrix; | -нызй, adj. legislative. 

Зажомодательство, Законоположё- 
aie, s.n. legislation. 

Закомоначивать, = шётать, 0.0. to 
calk up; see Конопатить; |ратё. р. sa- 
nenena SCHL. 

Sanonoupectynaénie, s.n. infringing 
the laws, transgression. 

Закемоврестунниктъ, §.m. = sana, 
s.f. law-breaker, transgressor. 

Законенрестунный, adj. criminal, 
illegal. 

Запеноучитель, $.m. teacher of reli- 

on. 


jurisprudence, 
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Законтрактфвывать, законтрая- 
товёть, 9.4. -- ел, v.r. to enter into а соп- 
tract; |рагг. р. законтрактёваиный. 

Закфичить, see Заванчивать. 

Закфиъ, $.т. law; подводить — , to cite 
the law; у nets с4060—, he is a slave to his 
word; smo преступлеще nodxudums nods 
Oniicmete—ma, this crime is within that 
statute;s—o бтъдныхё, poor-law act, poor- 
laws; —-шы практической мудрости, pru- 
dentials; наручиилель == ша law-breaker; uc- 
полнитель — та, law - officer; | religion, 
faith; учитель--на Божзя, teacher of reli- 
gion. 

Закопать, sec Закапнывать. 

Закфика, s.f. burying, hiding. 

Banonrhre, $66 Закапчивать. | 

Sanonrbsects, 3./. smokiness, smutti- 
ness. 

Запонтфлый, adj. 
smoke, smoky, smutty. 

Sanourérs, 9.1. to blacken with smoke. 

Sanopembusocrs, s.f. inveterateness, 
inveteracy, inveterate habit. 

Закереялый, adj. inveterate, deep- 
rooled;~—es бою, used to war. 

Закоронфть, v.n. to take rcot;||fig. to 
grow inveterate. 

Sanxopmastaiaii, 04). hard, hardened, 
indurated. 

Saxopmbrs, see Закариливаеть. 

Sandpramnna, s.m. pl. coll. shoulders. 

Закорючка, s.f. crook, hook, bend;{ 
fig. hitch, difficulty, obstacle; ввернмуть— 
“my, Ю make or cause a hitch. 

Зацерючивать, закорючить, 5.4. 
to bend up, bow, сгоок; [рате. р. закор- 
ченный. 

Защосйть, $ SAKRAMMBATE. 

ЗакосиЪ вать, закосаЪть, v.n. to lin- 
ger, remain; |/у. to become hardened, grow 
obdurate, wallow (tn vice). 

Закоснфлость, 3.f. Sancentule, 8.2. 
obduracy, obdurateness, obduration. 

Sanoen'bansk, adj. hardened, obdurate, 
steeled (in vice);—sasodnti, a hardened 
wretch. 

Закостенфлый, adj. hardened, ossi- 
fied. 

Закеулокъ, 3.т. (#1. — лочежтъ, crook- 
ed lane, winding street: | - жим, pl. round- 
about ways; 6c» зллы u— ки сада, the 
ins and outs of a garden. 

Закеочевать, v.n. see Кочевать; to 
make а long sojourn (of nomadic trebes). 
Закоченфлый, adj. stiff, benumbed. 

Sanovenbra, 566 Овкочен ть. 

Закрадываться, закраетьея, г.п. 
to steal in, slink in. 


blackened with 
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Закраавать, закремть, 0.4. to begin 
to cut or to cut out. 

Запраниа, s.f. dim.—anaa, border, 
edge; flange, flanch. 

Закранывать, 2aupamatTe, v.n. 10 
begin to fall in drops; to drizzle;]o.a. to 
spot, speckle; part. р. закраманный. | 

Закрасшть, 3ее Закрашивать. 

Закраека, s.f. painting; | fg. disguis- 
ing. 

ЗакрасяЪть, v.n. to begin to redden; 
see Краси$ ть. 

Закраеться, see Закрадываться, 

Закратшивать, 9.4. to paint; |fig. to dis- 
guise, hide the defects; | part. p. sanpamsen- 
мый; эти 8t000— темы, these berries are 
fine only on the top. 

Закреетать, sce Крестить. 

Запривлять, закризять, 0.4. to bend, 
curve, distort;|part. р. замривлённый. 

Закричать, v.n. to begin to cry out; {to 
cry out, call out; to shriek, give a scream. 

Закрой, s.m. cut. 

San poiina,s.f. а room where clothes are 
cut. 
Banpotmuaxs, $.m. cutter, cutter-out 
(of clothes); ——agasit, adj. 

Sanpoms,s.m.large corn-bin; | — миьий, 
adj. 
Sanpyraénie, s.n. curvature. 

Закруглять, закругамть, 9.4. to 
round, make round; | -е=, v.n. to grow 
round; |\part. р. замруглённый. 

Bau pymirs,v.a.to begin to turn round; 
to make giddy or dizzy;l-ea, v.r. to turn 
round; |lv.n. to grow giddy or dizzy; у меня 
304064 — ыжлаеь, I feel giddy. 

Закрутива, $. |. place imperfectly twist- 
ed (of thread). 

Закрутать, закручивать, 0.4. to 
twist, twine; to tie hard (with а горе); — 
палкой, 10 pack up close with a stick;]— 
усы, 10 turn up one’s mustaches; ff %.*. to 
urge, hasten (a business); | to arise (of а 
whirlwind); — тыла вю, a snow-storni 
arose; |enmeps — тыл листья, the wind 
made the leaves whirl round; | ea, v.#. to 
get twisted; 6yuata—«ansserea, the paper 
rolls up;]part. р. закрученный. 

Закручьниться, v.n. to become sad, 
sorrowful. 

SaupsuinarTs, закрезть, 0.4. (0 cover, 
shut, close;—tsasa на что, to pretend not 
to see; to look over; я 60 всю NOW HE Ba- 
BpErs® 14038, [ have not shut my eyes all 
night; [40 conceal, hide; — sedocinameaw, to 
conceal the defects;—.sune руками, to hide 
one’s face in one’s hands; [lo close (a session 
ог еше) ем, t.p:, to be covered, be 
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closed; to be concealed; |v.r. to cover one’s 
elf;ipart. р. sanperresis. 

Заирелт1е, s.n. closing, shutting. 

Заирклтьй, adj. covered; closed; law, 
Wu Tasxe 06ерях;, private. 

Закрелыма, 3. /. cover, covering, shutter. 

Sanptaa, s./. dim. — mua, fastening, 
wrengthener, catch, holdfast, joint-pin. 

Zanphusenie, 3.n. fastening, strength- 
ening. 

Jan pbusats, закръийть, 1.0. (0 fast- 
en, strengthen; to rivet, clinch (a nal); 10 
ratify lawfally; to consolidate (an act); — 
чммие за ems ‚10 Secure property to one;— 
8 обществом приенленю, to establish a 
corporation in privileges; | naut. — паруса, 
to take in the sails; | —ea,v.p.to be fastened, 
be strengthened; | part.p. sanptustunssil. 

ZanpiownwaTs, закрючить, see 3 a- 
корючавать. 

Заирзочшша, $./. bend, crook, hook. 

Закражать, v.n. to begin to quack. 

Zanpaxrirs, v.n. to begin to moan. 

Занулиеный, adj. passing behind the 
scenes; |fig. secret, concealed. 

Zan ymuamie, §:n. purchasing; | bribing. 

Закушать, закумыть, v.a. to buy in, 
ригевазе; to buy up, bribe (а judge);|— 
ea, т.т. to stock one’s self with;|part. р. 
завумленный. 

Zanyuna, $./. purchase, bargain. 

Sanyunod, adj. bought in, purchased. 

Закупоривать, закуморить, 0.d. (0 
cork up, bung up; to 50оррег; — бутылку, 
lo stop a bottle; | es, v.p. to be corked;] 
v.r.to immure one’s self; part. р. zamyae- 
ровный. 

Закушерма, 5./. corking, bunging. 

Sanyamaasn, 3.1. -- шаща, $./. buyer, 
purchaser. | 

Защунъ, 3.1. sce Закупка. 

Закуривать, закурать, 5.4. to begin 
‘0 smoke; to light (а cigar, а ре); [10 fill by 
smoking, smoke; to begin to distill brandy; 

es, v.p. to begin to smoke or fume;| 
pert. p. вакуреншый. 

Закуедть, т. a. to bite all over. 

Закуска, 3./. dim.—couma, bil, snack, 
relish; side-dish; ] — am, pl. dessert, last 

Curse; seman холодная— , а running ban- 
quet; xa—-ny, for the last bit. 

Зацусывать, закуейть, v.a. to lake 
abit or a snack; |(vus) to eat something 
ifter;|to bite;— ydusa, to bite the bit; fig. to 
lake fright, run away;|fig. —-емть aswxs, to 
hold one’s : 

Sanyra, s./. kennel, dog-kennel;|stable 

(4 peasants), 

Зацутать, see Закутивать. 
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Закутать, г.п. to begin to feast, revel 
or drink. 

Закутывать, 2anyTats,v.a.tomufile, 
muffle up, wrap, Wrap up;]—em, v.r. to 
muffle or wrap one’s self up;|part. р. sany- | 
таинный. 

Sasa, 3. |. hall, 521001; — собрания, аззет- 
bly-room; рекреаиюнная—, play-room;— 
39% npouctodams выборы, election-room; 
тронная—, presence-chamber, presence- 
TOOM; coenwamessHan—, committee-room; 
—cyda, judgment- hall; кончертная —, 
music-room, concert-hall. 

Залавокъ, s.m. wall -chest, locker; 
counter, stall. 

Залагать, 5ее SAKRIALH BATS. 

Залативать, заладнть, 9.4. pop. © 
do up, stop up, block up;)to repeat over and 
over again. 

Заланировывать, заёлакеревать, 
v.a. to varnish over; |рагб.р. = рёвамшый. 

Залашывать, заломать, ZALOMUTH, 
v.a. to begin to break;{fg. to overcharge, 
lay it on, overrate, ask too much;—60.s- 
wyr0 цтну, to ask an exorbitant price;— 
wanxy, to put a hat on awry, on one side; 
fv. tmp. to ache, pain; |\part. р. залёжан- 
вый. 

Залащивать, залощать, 0.0. to gloss 
over, polish over;{part. р. залощённый. 

Заланть, v.n. to begin to bark. 

Залгать, v.n. to begin to lie; | —ea,v.n. 
to lie too much, accustom one’s self to lying. 

Залегать, эвлёчь, v.n. to lie down be- 
hind; [10 hide one’s self; senps —sére 
es xycmazs, the enemy hid in the bushes; | 
дороза = легла, the road is abandoned, 
interdicted; xocs —> лёгль, the nose is stopped 
UD; pydo—sersa, уши — логай, the chest, 
the hearing is obstructed; | залёчь спать, 
to go to bed, go to sleep. 

Залбглый, Залёгиия, adj, hunt. tapas- 
sant. 

Залежалый, adj. long-lain;—moeaps, 
goods spoiled by lying in a place. 

Залёживаться, залежатьея, V.N. 10 
be bedrid, be bedridden; | to lie long, be 
spoiled by lying. 

залежь, s.f. old goods long lain in a 
shop; | fallow, wild-land, lay-land, waste 
land; первая жазпва сз > ти, fallow-crop; 
imin.geol.bed, seam, repository. 

Залетать, v.n. to fly in or beyond; {о 
fly away; {to fly in the air. 

Залётный, 04). -ная птица, a bird 
of passage. 

ЗалетЪльй, adj. arrived from other 
countries. 

ЗалетЪть, 566 Захетать. 
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Зальчивать, задочить, 0.4. © heal up, 
close, cicatrize (a wound); {to kill a patient 
by unskilful treatment; — чмть кою, to 
physic one out of his life; | — еж, ол. to 
close, cicatrize, skin over;|part. р. залф- 
ченный. 

Залёчь, see Залетать. 

Залывать, залыть, 0.4. © pour Over, 
wash over, wet; — чай, to make tea; | to 
flood, overflow, inundate, deluge; —osone, to 
quench, extinguish the fire; — скважину 
osocous, to stop пра hole with melted tin; 
ifg.—3a залстукз, to drink, be in one’s 
cups; —ceoe sope вином, to drown one’s 
sorrow in wine; | —ea,v.r. to wet one’s self; 
] em слезами, to melt into tears, be drown- 
ed in tears, break out or burst into tears, 
shed bitter tears; ||v.p. to overflow, be over- 
flowed; \to be quenched (by water); llu.n. to 
roll, trill; = es смюхомз, to break out into 
laughter: = ея зромким смъхомё, птъеня- 
ми, to laugh, sing at the top of one’s voice; 
«ея с0406%ем;, to make fine roulades, to 
trill in cael) att р. залитёй. 

Залывна, 5./. pouring over, overflowing; 
quenching (fire with water); filling up; see 
заливать. 

Залививе, §.n. gelatine. 

Заливный, adj. мая трубл, fire-en- 
gine; —ные 4y1a,meadows overflowed with 
water. 

Звлматъ, s.m. gulf, bay, cove. 

Зализывать, зализать, 9.4. to heal 
by licking; пламя-=ваетт (35 оконё, the 
flames leap out of the windows; | -- ем, v.r. 
t4a0K0—em, to comb one’s hair smoothly; | 
part. р. заливанный. 

Залиновать, See Ликовать. . 

Залыть, see Заливать. 

Залихватек, adj. bold and daring. 

Залогодатель, 5.1. = вица, $./. depos- 
itor, pledger, mortgager. 

Sacoroendec свидЪътельство, $.n. mort- 
gage-deed, 

Зальгъ, s.m. pledge, pawn, mortgage; 
давать дении nods —, to lend money on 
pledge; euxynums uss = ra, to redeem, 
take out of pledge, pay off a mortgage; [зе- 
curity; представить —, to deposit security; 
igram. voice (of verbs). 

ЗаложытЪь, sce Закладывать. 

®Фадьминить, $.т. hustage, surety. 

Залемать, заломыть, заломлать, 
see ЗАЛамываТЬ. 

Залощить, $66 Залащивать, 

Задиъ, s.m. discharge, volley, round; 
лам. broad-side; тй. salvo; damse—, 10 dis- 
charge a volley; | залмемтъ, adv. cmpnsame 
залиемтъ, (0 fire rounds, fire a broadside, 
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а salvo; выпити залиомъ, to drink at one 
draught, drink off, up. 

Залуша, 5./. ата. prepuce, foreskin. 

Задушать, залунливать, задунайть, 
залупмть, v.a. to peel off, take off part 
of the peeling; to pare, strip; to take up, 
turn ур; | еж, v.p. to be peeled off a little; 
part. р. залужлемный. 

Залучать, залучёть, 9.4. Ю entice, 
decoy; to make come;|part. р. залучи- 
ыый. 

Saab, S.m. see Зала. 

Зальшуть, v.n. to be stopped up, be ob- 
structed; зорлышко сосуда вальшулое, the 
neck of ‘the vessel is stopped up. 

Saab2aTe, заафать, v.n. to climb in, 
up, behind; to thrust one’s self, intrude one’s 
self; to steal in. 

Saatbubteea, v.n. to grow lazy. 

ЗалЪнка, s.f. pasting up, closing, stop- 
ping; | асе pasted up. 

Залфюливать, залБилать, зал®- 
murs, 9.4. to paste up, close, stop; see 
Babuats;|part. р. залфиленный. 

ЗалЪчивать, залб чать, see Зале- 
чивать. 

Залюбёзничать, 0.5. to begin to court; 
see Любезничать. 

Звлюбоваться, U.N. 
with admiration. 

Задягать, v.a. to kill by kicking (of « 

riled teal v.n. to begin to kick (of a 
horse). 

Замазка, $. sf. cement, lute, mastic; 
оконная—, putty. 

Замазывать, зашазать, $.4. {0 ce- 
ment, lute, plaster up, putty; — окна, to 
putty the windows; — зать x0e-xaKs. 60- 
Anse, to patch up a disease; | em, v.p. to 
be smeared; [%.”. to grease one’s self, smear 
one’s self; [рагё. р. замазанный. 

Замалёвыьвать, замалевать, see За- 
крашивать. 

Заманивать, заманйть, 0.4. to lure, 
allure, entice, decoy; to draw on;— «6s npe- 
ступлеше, to inveigle into crime;|part. р. 
зашашенный. 

Заманка, S.f. lure, allurement, entice- 
ment, decoy. 

Заманчивоеть, S.f. alluringness, enti- 
cingness. 

Заманчивый, adj. alluring, enticing, 
tempting; | —se, adv.—ly. 

Замарать, 56 Замарывать. 

Замараха, 3.6. dim. — pamma, dirty 
person, sloven, slut, cinder-wench. 

Замаривать, заморить, v.a. to starve 
to death; рать нерелчка, fiy. to slay the 
stomach; take off: the edge of the appetite; 


to contemplate 
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to stay the stomach for а “Ве; [10 slake, 
slacken, quench (lime). 

Зашарка, 8.f. soil, stain, spot. 

Зашарывать, замарать, v.a. to dirty, 
ai, stain, smear, besmear, besmirch, spot; 
iy. lo asperse, slander, sully, stain;§to blot 
oat, cancel, deface, efface, strike out; | — 
ea, о.г. to soil one's self; fg. to disgrace 
one’s self; [о.р. to be blotted out;]part. р. 
занараюмый. 

Замасииревывать, замаскировать, 
se Маскаровать. 

Зашаеливать, замаелить, +.4. 10 
xi with oil or butter; to grease, begrease; 
|-еж, v.r. to grease one’s self; to become 
еду; [ратг. р. зашаеленшый. 

Заматер лесть, $./. inveteracy, rooted 
habit; hardness. 

Заматерьлый, adj. inveterate, rooted; 
hardened. 

ЗаматерЪ ть, v.n. to become inveterate, 
lake root; to grow or get hard. 

Заматывать, заметать, 0.4. (0 Wind 
р; —04060й, to shake the Веаа; {ю spend 
mach money; | — ea, v.r. to be wound пр; | 
в.а. to incur debts;isee Morats;\part. р. 
samdTaNHnii. 

Замахивать, зашахать, 1.4. to begin 
Ю чате ог змшё;—крыльлми, to flap the 
wings. 

Занадхиваться, замахшуться, U.N .— 
из £010 рукою, to lift up one’s hand against; 
—~nasxoso, to raise the stick against. 

Замактъ, 3.m. lifting up one’s hand. 

Замачивать, замочить, 0.4. to wel, 
dip, soak, moisten, агевсь; [40 steep, ret 
(hemp, Пат); = еж, v.r. to wet one’s self; 
т.р. to be wet, be steeped; |iyart. р. samo- 
ченный. 

Заманиетьй, adj. proud, presumptu- 
ee haughty; | —ere, adv.—ly,— 

у. 


Замазина, s.f. habit, way, manner. 

Запажщивать, замостьть, 0.4. (© pave 
(в street); part. р. зашощбиный. 

Замдяться, т.г. to exhaust one’s self, 
harass one’s self, tire one’s self. 

Замедльне, 3.п. delay, lingering, tar- 

e, retardation, loitering, stay; mus. 
retarding. 

Замёдливать. замедлить, замёд- 
чать, v.n. to delay, linger, tarry, retard, 
loiter, make slow; Я не мёдлю вернуться, 
I Will not delay coming back; ons не шёд- 
“ery npudme, he will not be long in com- 
ag; | с.6. to delay, defer, prolong; to spin 
{Ul (6 business); 200 = медлило MOE 603- 
Фащеше, it delayed my return; mus. smoms 
Мисажг должно — шодлить Ks концу , this 
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passage must be retarded at the епа;| ea, 
v.n. to be too slow, be in arrears; to keep 
back; 0540 = медлаетем, the affair spins 
out, drags on slowly; рат. р. замёдлен- 
ий 


Замелььать, v.n. to begin to twinkle; 
see Мелькать. 

Зашерёть, see Замирать. 

Замерьщиться, see Мерещяться. 

Замерзаше, s.n. congelation, congeal- 
ing, freezing; movxa—aims, zero, freezing 
point (of a thermometer). 

Замерзать, замбрашуть, 9.п. tO con- 
geal;|ito freeze, become frozen; to starve 
With cold; paxa—méps.aa, the river is fro- 
2еп UP; яблони = mépsan, the apple-trees are 
destroyed by the frost. 

Замбралый, adj. congealed, frozen; de- 
stroyed by the frost. 

Замёрлый, adj. chilled, benumbed. 

Замертво, adv. dead, as dead. | 

ЗашертвЪфлоесть, $./. 3aucpreinic, 
$.n. benumbedness, numbedness. 

Samepre tania, adj. bonumbed, chilled. 

Замертафть, v.n. to be benumbed, be 
chilled. 

Заметать, заместы, v.a. tO sweep Up; 
lv.imp. to drift, blow up; дорозу = шелё 
cumtous, the road is covered or blocked up 
witb snow; слюды = метаеттъ сниюмё, the 
traces disappear under the snow;|lpart. р. 
заметённый. 

Заметать, зашетнуть, 566 Заметы- 
вать. 

Зашётный, adj. for casting; —неводз, 
trammel. 

Зашётъ, s.m. casting; [ shutter-bolt; || 
snow-drift; ||trammel. 

Замётывать, заметать, 
шуть, v.a. to cast (a net);||to tack ир;|ю 
cover, fill, ВИ up (а ditch); | —словами, to 
stun with words;||—ea, v.p. to be cast; | 
v.r. to run about; to begin to toss about (of 
а patient); | part. р. зашётанный, за- 
мётшутый. 

Замечтать, v.n. to begin to fancy; see 
Мечтать. 

Замигать, ©.п. to begin to blink. 

Замынать, замать, 9.4. to begin to 
knead; ||to tread under foot; [10 put a stop to, 
hush up (an affatr); to suppress (a quar- 
rel); — pastosops, to change the point of. 
conversation; | ea, v.r. to take up short 
(in a speech); to Затшег; [10 be restive (of 
а horse);| part. р. зашитый. 

Заниинка, $. /.а certain quantity of knead- 
ed clay; | stoppage in аа!гз; | лошадь cs— 
moro, a restive horse. 

Samupanie, sn. swooning, fainting; — 
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сердца, heart - sinking, oppression of the 
heart, anxiety, fright. 

ЗамирАть, samepdts, v.n. to sink; moe 
сердце зашерле, my heart sunk within me; 
сердив-—раетъ oms радости, the heart 
melts with ]0у; [10 die away (of в sound); 
с406а зашерли на устахё, the words 
expired on the lips. 

Saunpésie, s.n. peace-making, pacifica- 
tion. - 
Замирять, замирыть, v.a. to make 
peace, pacify; | —ea, v.r. to conclude peace; 
lv. 0. to be pacified; |part.p. заширёмный. 

Зашкмуть, see Замыкать. 

Замл№ ть, 0.1.10 be benumbed;|to swoon, 
faint away. 

Замогальный, adj. beyond the grave; 
ify. beyond-grave; = mam жизнь, future 
life. 

Занокать, замфкимуть, v.n. to be wel; 
[10 swell by wetness. 

Замфнлый, adj. wet:!swollen by wet- 
ness, 

Sandus, $.т. dim.—dsensn, lock; вн- 
сяч —, padlock, jack-lock; връзный —, 
mortise-lock; хоробчатый —, box-lock;—y 
кошелька, ригзе-спар; вржзать—, to case 
а lock; держать nods зашифжт, to lock 
up, keep under lock and key; запереть 
samxom®, #a—,to lock; | gun-lock, musket- 
lock; ydapueis—, percussion-lock; ||crown, 
key-stone (of avault);—es ennusn,arch.mor- 
tise-joint; te. scarf; 66 — рубить, to scarf; | 
замифвый, замфчный, 44). 

Замомъ, $3.т. castle; seat; manor- house, 
manor-seat; строить воздушные — мии, 
to build castles in the air; | замновый, 
adj. 

Замолаживать, замолодать, 1.4. 0 
ferment; о. imp. coll. на небю—ваетъ, 
the sky is overcast, it grows cloudy. 

Замолачивать, v.a. to begin to thrash 
(corn);|ito earn by thrashing; |part. р. за- 
молфченный. 

Замфлиить, 9.4. — сл06ечко за кою, 
to intercede for one, speak a word for one, 
put in a word. 

ЗамолкАть, замфлинуть, U.N. tO Cease 
speaking, singing; to be hushed, become 
silent; wyxs—md.4K%, the noise has ceased; 
6ypa—soauders, the storm begins to abate; 
cosceet —= moan, the nightingale left off 
singing; молва cama собою = каетъ, the 
story will talk itself away, asleep. 

Замолодить, 366 SAMOTAXHBATS. 

Замолотыть, 566 ЗАМОЛАЧИБАТЬ, 

SamosdTs, 3.m. payment for thrashing. 

Samosdts, v.a. to begin to grind; | to 
earn by grinding;|/ig. to begin to chat. 
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Замолчать, v.n. to get silent, № 
silence, hold one’s peace; — sire, hold your: 
tongue; {to leave off writing (letters). 

Замераживать, BamoposarTs, 0.4. 
congeal;|jto freeze, chill;|part. р. same 
женный; --ная 9004, ice-water. 

Заморгать, v.n. to begin to blink. 

Заморйть, 366 Замаривать. 

Заморёзить, sce Замораживать. 

ЗАморозниы, S.m. pl. Заморозъ, $.т.| 
first frosts in autumn. ы 

Заморосйть, v.n. to begin to drizzle. ‹ 

Samdopentii, adj. transmarine, ultrama-., 
rine, foreign. ~ 

Замфрыпиать, $.m. Starveling. 

BSamdpee, s.n. transmarine countries. 

Замостыть, 5% Замащивать. 

ЗамотАть, sce Заматывать. 

Замочить, $66 ЗАНАЧИВаТЬ. 

Зажфчный, adj.of a lock; of а gun-lock; 
— наличник, plate (of а lock); — шая ` 
скважина, key-hole. 

Замужество, Зашу: стве, $.я. Mar- 
riage (of women); отдать es—, to espouse ' 
to, with. 

Зашужнияя, adj. 3./. а married woman, 
wedded, spoused. 

замужуъ, замужемъ, sce My Xs. 

Замуравливать, зашуравить, v.a. 
to glaze (poltery);|part.p. зашуравлем- 
ный. | 

Замурлкзкать, о.п. 10 begin to purr (of 
cats). 

Замурфвывать, замуровить, v.a. to 
immure; | —ea, v.r. to immure one’s self. 

Зазжусливать, замуелеть, 0.4. to be- 
slabber; ||part. p. зашуелениный. 

Sanyrnrs,v.a. to make muddy (water) ; 
fig. Ons кажется воды не ==зшутмтть, he is 
not capable to hurt a fly. 

Замучивать, зажучить, v.a. to tor- 
ment to death; [to tire out, fatigue, exhaust ; 
| ea, v.r. to die in pains; to exhaust one’s 
self;||part. р. замучениый. 

Занчать, г.(. (© carry far амау; | => ем, 
v.p. to be carried far away. 

Samma, s.f. shamoy-leather, shammy, 
chamois; | —man.ti,—menailt, adj. 

Sanmirs,v.a.to calk, cover with moss; 
| — em, v.n. to nap, become cottony (of a 
stuff); сукно — mitwees, the cloth has lost 
its nap; ||part. р. замибиный. 

Замывать, замыать, 0.4. (0 wash out, 
away, ой; | —- еэ, v.r. to be very long wash- 
ing one’s self;]v.p. to be washed out; f part. 
р. зашытый. 

Замыцшать, замкнуть, t.a. to lock, 
lock up, hasp; [40 set the key-stone (of a 
vault); imil:to,close (the ranks); | mea, v.p. 
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to lock, be locked; [о.г. to lock one’s self in; 
ет. р. зашкнутый. 

Зашьливать, замылить, 0.4. 10 50ар, 
wher; [ратё. р. замьыленный. 

ыеелъ, $.т. device, design, inten- 
tm, project, purpose; cs обииуными = 
eaasa, high-designing. 

Зашыслаить, 366 OAMHIMIATS. 
Зашьзеловатость, $.|. ingeniousness, 

ingenuity, wittiness. 

Замыеловатый, adj. ingenious, wilty; 
Jere, adv.—ly,—tily. 

Зашыть, see Замывать. 

Зашычёть, о.п. to begin to low. 

Зашьлчка, s.f. mech. latch; | valve. 

Замышлять, v.a. to devise, design, 
project, purpose, meditate; to be afoot; ||to 
plot, foment ;—y6stiemeo, to brood over mur- 
der; part. р. sammsm.scemmusii. 

Зам йа, 3.[. bot. lady’s-hair. 

Зам ливать, зам Бить, 9.4. (0 cover 
with chalk; {to mark with chalk;}part. р. 
зан ад&ыны:й. 

Заифиа, $.|. Замфит, $.m. compensa- 
tion, equivalent; replacement, substitution, 
coontervail; tit for tat;||substitute; [65 за- 
wtwn, see ВзаифнЪ: 

Zanbuars, замнйть, v.a. to substi- 
lute, supply, replace, serve as, compensate, 
countervail;—odno сл0в0 друзимё, to sub- 
stitute one word for another; — смертную 
tam ка 308, to commute fhe punish- 
ment of death into hard labor;— собою что, 
00, to be instead of; | — ex, v.p. to be 
compensated, be replaced; |part. р. зажъ- 
néamsam. 

Zanmtbehrs, see 3am bMABAaTS. 

Завцетитель, $.т. substitute. 

Замъетатольвый, adj. substitutive. 

Замветать, see Sambmarh. 

Зашъеъ,;.т.Замфена, 5./. тез! knead- 
ed for bread; kneading; hounds food. 

Zawbra, $./. dim. — тка, = точка, 
mark, sign, token; | observation, remark, 
hote;|memorial, memorandum. 

Zaubrars, see Sanbiars. 

аа adj. attentive, observ- 
an 

Зам тный, adj. observable, visible, sen- 
o Perceptible; striking:|—se, adv.— 

у, — у. 

Занъчашю, s.n. гетагк; | по{се, obser- 

чп; jreprimand, rebuke, reproof. 
ее $.[. remarkable- 
Зам чательный, adj. remarkable; ob- 
rvable, noticeable; signal, singular; strik- 
6; —челоеткз, а man of great parts; | = мо, 
ty. —bly,—ty. 


— 235 — 


ЗАНИ 


Замъчать, sams trae, 0.6. to шагк; | 
to note down; {to remark, notice, observe; 
to make an observation; оны cunssuce надё 
NUMS, а ONS HE—= Abhay этозо, they laughed 
at him, and he never the wiser; |to perceive, 
discover, see; to watch;|to point out, re- 
mark; | ea, v.p. to be remarked, be noti- 
ced, be observed; | part. р. sanbuen- 
ный. 

Замфииательество, s.n. disorder, con- 
fusion, embroilment; puzzle, perplexity, 
perplexedness; npusecmués —, to put in 
confusion, put out of countenance. 


Зашфшивать, замфейть, 7.4. 0 
knead; | es, o.p. to be kneaded; ||part. р. 
san bmennszi. 


Занфтивать, santmarts, v.c. to min- 
gle, confound, embroil; to perplex, puzzle, 
confuse; || (в0 что) to implicate, involve, 
entangle, mix up; | —ea,v.r. to intermeddle, 
intermingle, interfere; ||to confuse one’s self, 
confound one’s self; | v.p. to be mingled, 
be implicated, be mixed; 60 x#usa—ma- 
лаеь xen dy моими, his book is mixed with 
ше; рат. р. замъшанный. 

Занфикнвать, замфшкать, 9.1. 
(чъмё) to delay, retard, tarry, loiter, linger; 
—npinsdoms, to be late in arriving; | ea, 
v.n. (0 linger, stay too long; ons что-то 
utmaxasean, he is rather late in coming. 

Зам щать, v.a. to replace, substitute, 
supersede, supply; | es, v.p. to be repla- 
ced, be filled; | part. р. замъщённый; ama 
должность уже-щенё, this situation is 
already filled. 

BSambmeénie, s.n. replacing, replace- 
ment, substitution. 

Замать (ful. заниу), see ЗаминаТЬ. 

ЗамавЪена, $./. (т. —еочка, window- 
curtain; onyomume—eny, to untie the cur- 
tain. 

BSanaptern, 3.m. curtain. 

Занавфтивать, заназЪ сеть, v.a. Ю 
curtain, cover with curtains;]—-ea, v.p. to 
be covered with curtains; part. р. sana- 
в шентый. 

Запашивать, 5.4. to soil or use Бу wear- 
ing, wear out (clothes); || --еж, v.p. to be 
worn out; part. р. замётенный. 

Sane, conj. sl. for, because. 

Занемегать, sanemdan, v.n. to fall 
ill, fall sick, be taken ill. 

Saucerh, sanders, see ЗАНОСИТЬ. 

Занниётельноеть, $./. interest, state 
of being interesting. 

Занииательный, adj. interesting; |— 
но, adv.—ly. 

SauanatTs, sanate, (5:0. to_ borrow 
(money); — мысль у автора, to borrow а 
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thought from an author; [10 occupy, lake up 
(а space); ous запалъ 7005 06665 den 
десятины, he has sown two acres with 
oats; в0да > ивла syta, the water has 
deluged the meadows;|to occupy (a lodg- 
ing), live in; | to occupy, take posses- 
sion of, remain master of; нашы войска, 
занили 107005, our troops made them- 
selves masters of the town; | —м»®сто,долж- 
мость, to fill an office, a situation; to be 
in a situation;—ceoe мтсто, to take one’s 
stand; { (ums) to occupy, take up, employ, 
entertain, busy; ones ничею не дюлаютё, UTS 
О=-нать, they do nothing, they must 
be employed; вс® 104060: запаты полити- 
кой, every head teems with politics; — 10- 
стей, to amuse the visitors; быть постоян- 
но запиту, to be always engaged; [| to in- 
terest, preoccupy; ею ничто не —шаетъ. 
nothing interests Шт; | —дух5, to smother; 
oms этою духё = шаеттъ, it puts out of 
breath; | —ea,v.r.to busy one’s self, occupy 
one’s self in, employ one’s self with, be 
employed on; to study, apply one’s self to, 
attend to, be occupied; to be engaged with; 
to be about any thing; ons только odnumu 
картами ц = вается, he does nothing but 
play cards; > ем воровствомё, to steal; ons 
— мается umenieus, he occupies himself 
with reading; ons — maetem Gusocogiets, 
he is studying philosophy; она мною — 
малась ceceti 0с0бой, she was somewhat 
particular about her person; ||\v.n. to kindle, 
take or catch fire; сажа. —малась 05 mpy- 
6m, soot caught fire in the chimney; ||to rise, 
begin to appear; sapa—sasace, daylight 
began to appear, it dawns;| part. р. заня- 
Toll; ONS слишком: зашить, he is 100 
busy, he is overwhelmed with business. 

Занево, adj. anew, as new, like new, 
hew again; платье отдълано —. the dress 
is made anew, as new. 

Sandza, s.f. splint, splinter, prickle; ] 
fig. heart-sore, heart-break;|]s.c. caviller, 
Chicaner, quarrelsome person. 

‚ Зашфанетый, adj. fg. quarrelsome, liti- 
gious. 

Запозыть, 9.4. to get asplinter in;] 
part. р. sandsxennusia. 

Запосыть, sanecrh, 1.4. to leave in 
passing; — неемте эту книиу, leave the 
hook in passing; — болъьзнь, to import а dis- 
ease; enmeps = mdcaT® искры, the wind 
brings sparks; [10 carry away, bear away; 
буря — шеела корабль на мель, the storm 
threw the vessel оп a shoal; || —#a xoto руку, 
to lift up one’s hand agains!;—noty es cmpe- 
mA, to put the foot in the stirrup; | to 
write in, down or upon; to enter, regis- 
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ter, enregister (tm а book, in a list);\/0. imp 
(чъмё) to drift, block up, obstruct, cover 
fill up; to choke;—necroms, to fill up wit 
sand; depesra—meesd пылью, the trees 
covered with dust; дорому, сльды-и 
cxntous, the road is obstructed by snow 
tbe traces disappear under snow; 
судьбами — шеель eacs сюда? what 
wind brings you Веге? [худа —неелё вю 
aeixan! where the devil has he hidden 
3е1[! жесты чепуху, to begin to dote;| 
ea, v.p. to be carried away, be entered, 
drifted; [9.п. togrow proud, presume, 
airs; ||part. р. замесёиный. 

Заносмть, see SAHAMUBATS. 

Запфска ayrosas,s.f. bot. fescue-gras 

Занфсвый, adj. brought from : 
place (disease). 

Sandcuasoers, $./. presumption, 
gance, haughtiness, superciliousness. 

Занфсчивый, adj. presumptuous, afro 
it haughty, supercilious; | = ве, adv. 

y,—ily. Г, 

Звифеъ, s.m. med. mole; moon-calf; (ас: - 
cumulation of snow; snow-drift. 

Занечевать, see Hove pars. м 

Занывать, заныть, sce Ныть. 

Занат!е, s.n. occupying (а situation, 
а place );}occupation, employment, employ, 
exercise; business; +6060 xs — Tian, 
taste for study; moms же pods = riik, the same 
line of business; xaxot0 рода y eacs—tia? 
what line are you in? amoms npedmems вм- 
xodums за предълы ею — ка, they are 
matters quite out of his line; || borrowing. 

Занатёй, adj. busy, occupied; |ipart. г. 
borrowed. 

Занать (ful. займу), Sec Занимать, 

Заёблачный. adj. beyond the clouds. 

Заодно, adv. as one, unanimously, joint- 
ly, conjointly, in concert, together; быть 
C5 KRMS—, Oniicmeosams—, 10 play in 
each other’s hands, to act in concert with. 

Заозёрный, adj. on the other side of a 
lake. 

Заозёрье, 5.п. the other side of a lake. 

Заорать, v.a. to begin to plough; { to 
cover in ploughing; ||v.n. to begin to baw. 

SadcTrpesnsiés, adj. bot. cuspidated. 

Зафестривать, заострать, заест- 
РЫТЬ, 9.4. to point, sharpen, spike, spicu: 
late;to taper; —етраяесь кё концу, taperin: 
away;|part. р. звострёишый. 

Задхать, v.n. to begin lo sigh ог la. 
ment. 

Заохфчивать, заохачшвать, заотхё- 
тать, v.a. to raise or excite one’s wish ,one’: 
love for a thing; | — ея, v.r. (xs чему) | 
take a liking. 
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Зафчиесть, s./. absence. 

Заёчный, adj. absent; | behind one’s 
hack; «шее prwenie; judgment by default; 
ие, 040. in one’s absence, out of sight; 
yume кото — шо, to give judgment against 
iperson in a state of contumacy. 

Завадать, sanders, v.n. (0 fall behind; 
la set, 50 down (of stars);]to be blocked up, 
bobstructed; клавиша—даетъ, the key 
does not rise: [fg. — мала сн KO MH 00- 
pos, he comes to me no more. 

Samagare, 0.n. to begin to fall. 
Западной, adj. placed in ambuscade. 
Завадный, adj. west, western, wester- 
\, occidental; sam Hxdis, West-Indies; 
“sas церковь, western churh, the Roman 
church; наиболте—, westernmost. 
Bamagna, 5./. trap, pitfall, snare, gin. 
Запад, 5.7. west, occident; j sunset, 
‘melting; setting (of stars). 
Занёздьлнан!е, $.п. lateness, retarda- 
ion, Slowness. 

Заваздывать, v.n. {0 come (00 late, re- 


steep (a cask);| to steam, stew;] to over- 
sweat; | еж, v.p. to be steamed; |v.r. pop. 
to get into a stew, oversweat one’s self; | 
part. р. завиаренный. 

Замёрка, s.f. soaking, sleeping; steam- 
ing, stewing. | 

Запарывать, 0.4. to beal cruelly with 
rods; ||lpart. р. зашфротый. a 

Занасать, 9.4. (0 provide, stock, store, 
purvey, supply, reserve; to lay in, up; | — 
ем, v.7. (ums) to provide one’s self, pur- 
vey, stock one’s self, store one’s self, sup- 
ply one’s self; to take in a supply, lay in 
a supply; |jnaut. to victual; ея ysseus, 60- 
дою, to take in coal, water;|part. р. заша- 
спины. 

Запасливый, adj. providing, provision- 
ary. | 

Залаеная, adj. 3./. store-room. 

Запасный, adj. of store; | of reserve, 
spare; = moe 60йско, an army of reserve; 
= такелажё, паш. spare-rigging: — nase 
лошади, relay-horses; — иьяш ynnu, safety- 
chain, check-chain, auxiliary-chain, side 
chain; — путь, railway side path, shunt. 
[3.т. пир. minute-man. 

Запаеты, see Запасать. 

Зашаеть, See Западать. 

‘Banden, $т. dim. — сещъ, provision, 
stock, store; supply, reserve; es—, npo—, 
in store, in reserve; ||fig. stock, fund (of soi- 
ence, erudition); turning in (of clothes). 

Заюахивать, занахать, 5.4. to begin 
to plough;||to cover in ploughing; | part. в. 
замаханный. 

Запахнвать, занахмуть, 1.4. (0 сгоз5 
over, lap over (clothes); {to cast beyond; | — 
ea, 9.г. (ume) to wrap one’s self up with; 
part. р. запнахнутый. 

Занахвуть, 9.1. to begin to smell, emit 
an odor. | 

запахъ, $.т. smell, odor, scent. 

Запачкивать, запачкать, 0.4. {0 Soil, 
daub, bedaub, besmear, besmirch, slabber; 
| —ca, v.r. (0 bedaub one’s self, soil one’s 
self;|part. р. завачнанмый. 

Запатика, $./. beginning to plough; land 
to be ploughed; jtilth, tillage. 

Sanamaon, adj. crossing, lapping over 
(of clothes). 

Запаять, 366 SAU AUBATS. 

Занекальный, adj. baking. 

Запеканка, 3./. spiced brandy. 

Занекать, v.a. to bake in a paste; | — 
ea, г.р. to be baked in; | v.7. to clot, clod, 
coagulate, congeal (blvod);||part. р. зате- 
чбнный. 

Запёклый, 44). с1000у, clotty, coagulat- 
ed, congealed. 


urd; den почты > дали, two mails are now 


Завёзушный, adj. pop. hidden in the 
ureast (of one’s coat). 
SamduzarTh., зашайть, 9.4. {0 solder, 
older пр, ме!4; ]ратг. р. замданмый. 
Завднвать, зашойть, 0.4. to make one 
ИПК fo excess, make completely drunk. 
Santina, 5./. soldering, welding; place 
videred up. 
Зазацощинать, занакостить,‹.д. (0 
а soil, ау; [рагё. р. зашакощен- 


Завалёмный, adj. pursy, broken-wind- 
7, short-winded (horse). 
‚Завазаывать, v.n. to crawl in, creep 
В. 
Заналивать, заналаь, 5.4. {0 kindle, 
ght, set fire 10; (10 overexcite, make pursy 
(ahorse);]to fire off (a gun);]v.n. to begin 
0 fire;|—ea, т.р. to be kindled;}v.r. to 
70% pursy;|part. р. завалённый. 

‚ 8.m. touch-hole, vent (of a 
sua);{pursiness, molten-grease; с; —= ложчь, 
woken-winded (of а horse). 

ть, заполоть, 7.4. to begin 
0 werd; part. р. завфлотый. 
ый, adj. fallen behind. 
Занальный, adj. for kindling. 
пльчивоеть, $. |. passionatencss, ve- 
vemence, vehemency , storminess, storming. 
чивый, adj. passionate, vehe- 
ment, stormy; | = во, adv.—ly, — Пу. 
Заванитывать, занамятовать, 0.4. 
ры, рат. р. замаматеванный. 
ривать, зашарить, v.G. to soak, 
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Замерёть, see Запирать. 
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Saukexa, s.f. writing in, inscribing; | 


Zancerphrts, v.a. to variegate 100 much. | dim. —ceana, note, billet, card; диплома- 


Sancerphrn, v.n. to appear variegated. | пическая—, 


Занечалитьея, 0.n. (0 get sad. 
. ЗапочАтать, $e¢ Запечатывать. 


докладная—, Memorandum, 
memorial; — для памяти, memorial, note; 
| exe, pl.diary, journal; | memoirs, records, 


ЗапечатлЬвать, започатлЪть, %.4. ‚ ернетег!4ез; путевыя сии, itinerary. 


to seal, seal up, enseal; | fig. to impress, 
imprint, engrave, inculcate (on the mind); 
— яЪть 65 памяти, to lodge in the memo- 
ry, bear in one’s memory, to commit a 
thing to memory; — 68 cepdun, to engrave; 
== дЪть с60еЮ мо, to seal with one’s 
blood; -ea,v.r. to imprint one’s self; рат. 
р. заечатл в иный. 

Запечатыьвать, 0.4. to seal, seal пр; | 
— еж, v.p. {0 be sealed, be sealed up;||part. 
р. замечатаяный. 

Занёчный, adj. behind the stove or 
oven. 

Samoan, see Запекать. 

Запиывать, звшать, v.n. to begin to 
drink; | to tipple, drink, lope, carouse; to 
give one’s self up to drinking; [9.в. to drink 
after ;|—-ea, U.p. устрицы — ваютея NOp- 
mepoms, they drink porter after oysters; | 
part. р. зашитый. 

Зацыяфха, 5.6. tippler, toper, drunkard, 
Бег, carouser. 

Samkaupare, заннлить, v.a. to begin 
to saw or file;]to mark with a saw or file;|] 
part. р. зашиленный. 

Зашиван!е, 5 .п. impediment, hinderance, 
obstacle; hesitation, faltering, stammering, 
stuttering. 

Заниымать, запиуть, v.a. to trip up 
one’s heels; | = еж, v.r. to strike or hit 
against; | v.n. to hesitate, falter, stammer, 
stutter, to speak with hums and haws; | 
part. р. вашпутый. 

Зашиика, $./. hesitation; faltering, stam- 
mering, stuttering. 

Занираше, $.п. closing, shutting, fasten- 
ing. 

Замирательство, $.n. denial, disavow- 
al. | 

Занирать, 0.4. to close, shut, fasten, 
lock, lock up, bolt; —#a ключё, to lock; —na 
два поворота, to double-lock; — двери, to 
make the door (231; —на sanops, на засовё, 
to bolt, Баг; — а «provers, to hook, hasp; 
| to confine, bar, barricade, block up; — 
Kenpiamean, 10 Surround the enemy; } = 
ea, v.p. to be shut, be closed;]v.r. to shut 
one’s self up; (65 чем) to deny, disavow; | 
part. р. зашертёй. 

Занирка, s.f. bar, bolt. 

ЗанировАть, v.n. to begin to feast;] — 
ea, v.n. to feast too long. 

Записать, 566 Зацисывать. 


Запиенёй, adj. for writing Ш; — maa 
книжка, memorandum-book, note-book; 
copy - book, minute - book; | well - known, 
arrant, down-right, regular; true-bred; — 
nayms, ап arrant knave. 

Sanheumanie, s.n. Writing in, inscrib- 
ing. 

Зашйсывать, занисалть, 9.4. to write 
in or down, inscribe, note, note down; to 
take in writing; —3a xnxs pacxods, to put 
to one’s charge an expense; | {0 enrol, matric- 
ulate, register, enregister; — 6s xnury, to 
make an entry of;||to secure judicially; —sa 
женою имтще, to secure the estate to a 
wife; | — ея, v.p. tobe written in, be in- 
scribed; |\v.r. to inscribe one’s self;to write 
too long;|part. р. завмеанный. 

занмсь, $./. writing, deed. 

Заныть, 366 Запивать. 

Запихивать, зашихать, завихнуть, 
v.a. to push in, thrust, thrust up;|lpart. р. 
запйханный, заяйхнутый. 

Занлакать,\.л. (0 begin to weep or cry; 
— злаза, to have the cyes red with weep- 
ing; part. р. заплакаиный. 

Sanasata, s.f. payment, paying off, pay; 
reward, return, requital, retribution. 

Sanaata, $.f. dim. — тка, = точка, 
patch, piece; накладывать —ту Ka—Ty, to 
piece all over; платье все os — тахъ, the 
dress is all patched. 

Занлатыть, v.G. 10 pay, acquit, repay, 
reimburse;—mo счету, © pay off; —no веж- 
селю, to pay a bill; ex, v.p. to be paid; 
|part. р. ваплаченный. 

Зашлачизать, заплатить, 5.4. to 
patch, patch up, piece; | part. р. завла- 
ченный. 

Замлбвывать, заплевать, 9.4. Ю 
spit all over, bespit; | part. р. zamsésan- 
вый. 

Заплеснивать, заплескать, зашлес- 
муть, 4.4. to splash, sprinkle; lv. tmp. s00- 
xymewuyszo волною, the canoe was submer- 
ged by the waves; | part. р. зашлёекаия- 
шый. 

Заялетать, зашлёсть, 1.4. to begin to 
plait; |toplait, plait in, braid, tress,interlace, 
intertwist;—eosocew, to plait the hair; | — 
sotame, to be drunk, be intoxicated; | fig. 
=илфсть безтолковщину, to talk at ran- 
dom; | ~ea,v.p. to be plaited;jv.n. to inter- 
twine, intertwist; [part. р. зашлетённый. 
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зашаётка, $.|. hair-ribbon. | 

Зашлоьчанть, 5.т. print. kerning (of a 
letter); —у opydia, shoulder of the trunnion. 

Зашлёчный, adj. behind the shoulders; 
\|-ademeps, obs. executioner, hangman. 

Зашлёчье, $.п. the back of the shoulders. 

Запломбировать. запломбиуировать, 
ta. to stop, plug (а tooth); | part. р. aa- 
ONG PORAHHEIN, запломбарован- 
ный. 

Заилутатьея, sce Заблухиться. 

Завлутовать, v.n. to begin to cheat; | 
~ea, 0.n. to persevere in roguery. 

Запльвать, занлыть, U.N. tO SWiM 
in, float in; to come behind in swimming; | 
© sail ш; [10 be filled, be obstructed (with 
dime, AUR); [to be loaded (with fat); ons— 
eabian жиромд, he is overloaded with fat; 
{to run (of irk). 

Запльвчиный, 44). — выл чернила, a 


thin ink. 
Заилфеньюьльй, Zanabembani, 
ej. mouldy. 


Samatentbetren, see abcabsbrs. 

satacbmkehre, v.n. to grow bald. 

SanzkcnIBaTL, зашлисать, 9.1. (0 be- 
gin to дапсе; |1ю gain by dancing; | — ея, 
гл. to dance too much. 

Зашиуть, see SANHHATS. 

Заневъдвьм, adj. interdicted, prohibit- 
ed, forbidden; = жене seca, forests prohib- 
Цей from felling; mde место для охоты, 
Warren. 

JanonbyusmatTs., ЗаповЪдовать, за- 
швЪдать, 9.4. to command, order; § to 
confide, intrust;{]to interdict, prohibit, for- 
14; дать secs, to prohibit the felling of 
4 wood; |part.p. заповфдамный. 

Simostan, s.f. commandment, order, 
Precept; восемь — дей блаженства, the 
‘ght beatitudes; десять — дей, the ten 
‘amandments, decalogue. 

Samdgamane, adv. certainly, surely. 

Заподфаръть, samogospuTs, "1.4. (0 
рес; (part. р. вашедьзръиный. 

дражАть, занедрядять, 5:4. tO 
hire, engage; рат. р. замодраинёиный. 
дчивать, 5.4. 10 regale too much. 

Занездалый, adj. belated; ||backward, 
behind, behindhand; = лая работа, a work 
behind time 


Занездать, see Запазды вать. 
Samoa, s.m. hard drinking, toping, Цр- 
‚ Mime — moons, (0 have fits of tip- 
; to drink hand to fist. 
Занейть, 0.4. {0 make drink to excess. 
Зацоласкивать, заполоснать, за- 
чезвемуть, т.д. to wash slightly;] em, 
13.0 be slightly washed; |v.r. ymxumena- 
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ames 65 в0д%, the ducks begin to splash in 
the water; |part. р. sameadcnaunnsa. 
Замолзать, занполаты, see Запалзы- 
вать. 
Запфлзать, v.n. to begin to crawl, 
Заполоныть, 0.4. to take prisoner, cap- 
tivate; part. р. заполомёниый. 
Заполфть, See Запальвать. 
_ Запоминайть, запомнить, т.д. (0 rec- 
ollect, remember; {to forget. 
Запонка, $./. (т. —ночна, stud, shirt- 


- button. 


Sanopamusare, v.a.to dust, powder, 
sprinkle, cover slightly with dust or snow; 
| рат. р. зашорфшенный. 

‚ Запёрка, 3./. bar, bolt; —рмый, adj. 

Запорфжье, $.п. country beyond the 
rapids. 

Занорфть, see SAL ADH вать. 

Зашорошйть, sce Запорашивать. 

ЗапорхАть, v.n. to begin to flutter. 

Занёръ, $.m. bolt, night-bolt, Баг: shut- 
ting, closure, stopper; #a—p%, locked, un- 
der key;||constipation, costiveness; empada- 
uit = poms, bhard-bound, belly-bound; 
быть расположену кз = ру, to be subject to 
obstructions; —мочи, retention of urine. 

Зашостытьея, v.n. (0 fast too long. 

Занфетничать, v.n. to begin to fast. 

Sanorthawik, adj. covered with sweat. 

Banortrsn, see Потфть, 

Запечивать, samoskTs,v.n. (0 repose, 
fall asleep. 

SauomusaTs, запошать, $.4. to fell 
(tn sewing ); to overcast; ||part. р. samemu- 
Thi. 

Запошьвка, $./. felling (in sewing). 

Sanpasa, Запраека, 5./. setting right, 
repairing; ||dressing, preparing (of а dish); | 
habit, manner. 

Заправило, s.m. principle manager. 

Заправливать, звыравлять, sanpa- 
выть, 5.0. 10 set, set right, repair; вать 
сетчи, to put fresh candles; || to dress, pre- 
pare (@ dish); — coycs мукою, 10 mix a 
little flour in the sauce; | (vas) to manage, 
administer, direct; fig. (xs чему) to prepare 
(to study);||part. р. зашравлениый. 

Запраздновать, v.n. to begin to feast. 

Запрашивать, v.a. to overcharge, 
overrate, ask 100 much (for goods);—wne es 
мпру, черезчур, to ask out of the way; я 
не=ваю, I have but one price; {to invite; | 
part. р. зашрёшеныый. 

Запрестольный, adj.—oopass, altar- 
piece, altar-picture. 
| Заяретительный, 04). prohibitory, 
prohibitive, interdictory, interdictive. 

Запретить, see Запрещать. 
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Занрётивый, adj. prohibited, interdict- 
ed, forbidden, illicit; prov. на — moeaps 
весь Oasaps, a forbidden thing is often the 
most wished for. 

Зашрёть, $.т. see Запрещен!е. 

Запрёчь, 36 Запрягать. 

Запрещать, зашретить, 0.4. 0 pro- 
hibit, interdict, forbid;—xoxy что либо, to 
enjoin one from;—nods смертной казнью, 
to forbid under penalty of death; | —es, v.p. 
to be prohibited, be interdicted, be forbid- 
den; part. р. запретённый. 

Sanpemeénie,s.n. prohibition, forbidding, 
forbiddance; | distraining, arrest (of pro- 
регу); наложить —, to put an arrest; 
снять— ,to withdraw an arrest; suspension, 
interdict, interdiction; быть nods — шетть, 
to be interdicted, be suspended. 

ЗапримЪтить, v.a. to remark, observe. 

Зашродавать, запродать, 9.4. (0 sell 
off, conclude a sale;] —- ем, v.p. to be sold; | 
part, р. zanpo,annsiit. 

Запродажа, $./. selling off, conclusion 
of a sale. 

Замродажный, adj. that may be sold; 
=—nan sanuce, 3014 note. 

Запрокудывать, запроиынмуть, 0.0. 
to throw back; | — ея, v.p. to be thrown 
back;||part. р. sanpexiayTsiii. 

Зашронастяться, о.п. to be lost, disap- 
pear; куда это он -=стилев? where has 
he hidden himself, thrust himself? 

Запросыть, see Запрашивать. 

ЗАшросто, adv. plainly, without cere- 
mony. 

Запрфетъ, s.m. overcharge, overrate, 
asking too much; продавать 6ess — ea, to 
sell at one price; prov.—6s харманз He л- 
sems asking is not paying; finquiry, question, 
demand; | -enssil, adj. 

Запротивитьса, v.n. lo begin to resist. 

Запруда, s.f. dam, dike, embankment, 
mound; wear, weir. 

Запрудный, adj. dammed up; | — мая 
unde, found bell-metal. 

Запружнвать, зашрудить, 0.4. (0 
dam in, пр, embank, dike, mound;[ part. р. 
запруженный. 

Запрыгивать, занрыгать, 0.n. tO 
begin to jump or skip; |perf. зашрыгиуть, 
to jump towards or behind. у 

Заиркскивать, запрыскать, v.a. to 

begin to sprinkle; | perf. — ипризевуть, to 
hesprinkle, asperse; | part. р. sampsieny- 
тый. 

Занрягать, v.a. to put to (horses); to 
yoke, harness; = е=, v.p. to be put to, be 
yoked; | part. р. затряжённый. 

Заврадывать, sampacrs, v.a. to be- 
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_gin to spin; to spin into; to gain by spinning; 


ipart. р. зашрадемный. 

Завражна. s.f. putting to (of hurses); 
harnessing. 

Saupamndt крюнъ, $.т. wag. draw- 
hook. 

Звирятывать, запрятать, 9.0. (0 
secrete, hide, conceal; | — ea, v.r. to hide 
or conceal one’s self, part. р. sawpsTran- 
ный. 

Запрачь, $ Запрягать. 

Запугивзать, зашугАть, с.д. to fright- 
en, dismay, disconcert; | зашугяуть, to 
scare, start;|part. р. запуганный. 

Замудривать, запудрить, v.a. (0 
powder, bepowder (the пт); part. р. за- 
ny дремный. 

Зашускать, занустйть, v.a. to let 
grow (hair, дтазз); — номпи, to let the nails 
grow; | to let go, let run; — samit, to fly 
a kite; {to let in, drive in, into; — хоипы, 
to stick the claws in;}to thrust, poke; fg. 
— crit. куда руку, лапу, to feather 
one’s nest, embezzle; 1 to let go, neglect; 
—etrihts nose, to let a field lie fallow;— 
стыть корову, to cease to milk а cow;=— 
ancs, to prohibit the felling of a wood; | to ~ 
cast off (the stitches of а stocking); — екмть 
пиво, to put yeast in beer;|part. р. aawy- 
щенный. 

Banyeus, 65—, adv. with emulation; 
Onranee os —, foot-match. 

Sanyer beatn, зашуетфть, v.n. (0 be- 
come desolate. 

Samyerbsocers, 3./. desolation, depopu- 
lation. 

Sanyer basa, 01). waste, desolate, de- 
sert, dispeopled. 

Sanyerbnie, s.n. becoming desolate, 
waste or desert; desolation, dispeopling, 
depopulating; xepsucms—saia, the abomina- 
tion of desolation. 

Зануст№ть, see San yCcTSBATS. 

Занутьвать, взанутать, v.a.to entan- 
gle (thread, hair); to embroil (an affair); to 
confuse, perplex (а person); | (в0 что) to 
implicate,involve т; | —ea,v.r.p.to entangle 
one’s self, be entangled; to perplex one’s 
self, confuse one’s self; to come into trouble; 
to be mingled; —em 65 cnmazz, to insnare 
one’s self; ig. —TaTnes 65 (60455 PRIAXS, 
to be puzzled or perplexed in one’s words; 
nota -талась 655, the foot is entangled or 
caught in;{[part. р. замутаниый; —ный 
eonpocs, a tangled question. 

Запутать, запушить, v.imp. to cover 
with a coat of ice (the windows); {part. р. 
запутёниьй. 

Зашущенге, $. п. neglecting, letting go. 
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Заньыживать, запыжнть, Г.д. (0 ram 
(a gun), put the wadding in. 

Запылать, v.x.to begin to blaze, flame. 

Запызавать, BANLIANTE, 7.4. tocover 
vith dust;|j)—ea, v.r. to cover one’s self 
wih dust; to gather dust; part. р. зашы- 
Миный, заныленный, 

Запыаыть, у. п. © get excited, get angry, 
у out, Пу into a passion. 

Зашытьвать, запьхтать, 1.4. to rack 
of lorture to death; | part.p. запытанный. 

Зашыхатьея, v.n. to get out of breath, 
pat one’s self out of breath; to pant, huff 
and puff. 

Заптвало, s.m. leader (of а choir), a 
directing singer. 

Jantnaufe, s.n. setlingthetune, intona- 
lon. 

Заиъвать, 9.4. to begin to sing, strike 
Op; jto set the tune, give the tune, intonate; 
[49.—шЪ ть dpyoe, to change one’s note, 
me's tune; онз—шоётъ у меня 
ажсию, | shall make him turn over a pew 
eal; бы — mbam бы иначе, you wouldtellano- 
ther story; } ем, v.n. to sing too long;| 
port. р. зашътый. 

Завфнивать, запфноть, 1.4. (0 froth, 
make foam, cover with Гоат; | -- =, о.п. to 
begin to froth or foam. 

Sambrn, sce Зап вать. 

damacrie, 5.1. anat. wrist; | bracelet; 
‘wristband (of а sleeve); | -еттый, adj. 

Занитая, adj. $.[. утат. comma; mo4- 
ха (one, semicolon. 

Запаткиы, $./. pl. foot-board behind the 
carriage. 

Запатмывать, запятвАть, 5.0. (0 
Spot, stain; | fig.to asperse, slander, blemish, 
чаш; to stigmatize; | par’. р. заватнан- 
чый; - ный хровью, badged with blood. 

Заработаше, s.n. working out, earning. 

Zapa6éorssiin, adj. for work, for labor. 

‚ Заработовъ, 3.1. carned money, earn- 
gs; une на-тки, to Zo into the town to 
gain money by work (of peasants). 

Зарабфтывать, sapa6dTrars, 1.4. 10 
Work out, earn; | ea, 0.2. (0 work too long; 
inp. lo be earned;|part. р. зарабётан- 


Зарёниинать, v.a. to level, make even, 
Wl up;|—-em, v.p. to be levelled, be filled 
$; port. р. заравменный. 

Зерадонатьса, 0.п. to begin to rejoice. 

Заражать, v a. to infect, corrupt; to 
laint;j es, v.p.r. to be infected; to catch 
(в disease); part. р. заражздиный. 

аждать, sce Зарождать. 
on s.f. contagion, infection; pest, 
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Заразйтель, 5.1. —=июща, 5. Г. infecter. 

Заразйтельность, 5./. contagiousness, 
infectiousness. 

Заразательный, adj. contagious, in- 
fectious, infective, pestiferous, pestilent, pes- 
tilential. 

Заразыть, see Заражать. 

Заразёха, 3./. (01. broom-rape, ого- 
banche, strangle-weed. 

Заразъ, adr. at once, all at once. 

Заранивать, see Заронить. 

Bapante, adv. beforehand; by anticipa- 
tion; betimes, early. 

Заранортоватьсхл, v.21. to begin to wan- 
der, be lost in the clouds. 

Зарастать, зарасты, v.n. to be over- 
grown (with grass); | to close, be skinned 
over (of a wound). 

Заращивать, т.д. to let overgrow; ito 
cicatrize, elose, heal (a wound). 

Зарвать, sce Зарывать. 

Sapabaoers, s.f. redness. 

ЗардЪлый, adj. reddened, red. 

ЗардЪть, sapabreca, г.п. to redden, 


become red. 

Заребачиться, v.n. to begin to act 
childishly. 

зарево, s.n. redness of the sky (caused 
by a fire). 


ЗаревЪ ть, v.n.to begin to roar or weep. 
Зарскаться, зарёчься, v.n. to re- 
nounce doing, forswear; see Заваиватьсл. 

ЗаравЪлыьй, adj. rusted, rusty. 

Sapmasirs, 7.1. to rust, grow rusty, 
gather rust. 

ZapmarTe, г.п. to begin to neigh. 

Заритьсия, v.r. (на что), to long for, 
lust after, hanker after; у незо злаза —par- 
ea, he ogles it well, it makes the water come 
into his mouth. 

Зарница, s.f. heat-lightning. 

Заровнать, sce SAPABAABATE. 

Зародить, sce Зарождать. 

Sapo qbim’'b, §.m. 4:44. foatus, embryo, 
embryon; 160. germ, bud, seed-bud, corcle, 
corcule, ovule, plantule;—cme6sa, plume- 
let, plumule. 

Зарол:дать, г.(. to bear, begel, engen- 
der, generate, produce; | — ca, v.p. to be 
born, be begot; to engender, be engendered; | 
part, р. зарол:дбнвый. 

Зарождоше, s.n. begetting, engender- 
ing; |conception; germination. 

Sapont, $.m. swearing not to do. 

Заромать, 5.4. to let fall behind; to let | 
fall; part. р. зараменный. 

Saponrars, v.n. to begin to murmur. 

зароель, s.f. overgrowth, weeds. 

Заростать, sapoerh, sce cI PACTAT ds, 
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Зарфеший, adj. overgrown; — садз, а 
foul-garden;—mpasots, grass-grown; —ялю- 
щемз, ivy-mantled, ivyed, ivied. 

Зарощать, sce Заращивать. 

Зартачиваться, зартачиться, U.N. 
to be restive (of а horse). 

Зарубать, зарубыть, v.a. to begin to 
hew or cut; {0 notch, cut in;]to mark with 
an axe; fig. — быть себъ на , to note 
or notice well; {to kill by hewing or cutting; 
[port. р. зарубленыый. 

Зарубожный, adj. beyond the bound- 
ary. 

BapyGemee, s.n. country beyond the 
boundary. 

Зарубина, Зарубка, s.f. notch, snick. 

Заругать, 0.4. Ю abuse, load withabuse, 
revile, scold; | — em, v. rec. to begin to 
seold. 

Зарумйвивать, заруманить, 9.4. 0 
redden, make red; | — ся, v.n. to redden, 
grow red, color, blush, mantle;|to brown 
(in roasting, baking); | part. р. sapyma- 
мешный. 

Заручать, заручыть, 1.4. to set one’s 
hand, sign; —ea, v.p. to be signed; | с.г. to 
make sure of;|]v.n. to be one’s turn to play 
(at cards);|part. р. заручёыный. 

заручный, 04). signed; | under the hand 
(at cards). 

Зарывать, зарыть, v.a. to dig in, 
bury, inter; — свой masanms, 10 put one’s 
light under a bushel; | — es, v.r. to bury 
one’s self;—es 63 Onaarzs, to be overwhelm- 
ed with business;[v.p. 10 be dug in;||part. 
р. зарытый. 

Зарывать, зарвать, 0.4. to begin to 
tear; |v.imp. to begin to smart; мн» палец 
—peaso, [ feel a shooting pain in my fin- 
ger; | —-рватьсм, v.n. to rush towards, to; 
to risk one’s fortune (gaming); |паш. to 
pitch or plunge deep in water forward. 

Зарыдать, v.n. to begin to sob. 

Зарыскать, v.n. to begin to run about; 
j—ca, ©.п. to lead a dissolute life. 

Зарыт!е, §.n. digging in, burying, in- 
terring. 

Зарыть, $6 Зарывать, 

Зарычать, 9.1. to begin to roar, to 
give a growl. 

Saptaarte, see Зарфзывать. 

Заръзвыться, v.n. to begin to frolic;| 
to frolic too much. 

Зарфзка, $./. notch, mark made with 
a knife. 

ЗарЪаъ, $.m. scrag, crag, neck (of bee/, 
ef veal); дозу, ata push, upon a push, to 
the last extremity; an нужно денез де 
—sy, Iam pushed to the last extremity 
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for money; ему пришлось до ву, he was 
reduced to the last extremity. 

Sapthasinatrs, v.a. to begin to cut; to 
cut in;||to slaughter, murder, kill, butcher, 
cut the throat; eosxs = saan овцу, the 
wolf has strangled or devoured a sheep; 
fig. без ножа—, to put one in the great- 
est perplexity or confusion; || — ea, ®.г. 
to cut one’s throat; pisasacs, 
the bit of the horse is too tight;||v.p. to 
be slaughtered, be murdered; | part. p. за- 
рьзаиный. 

Заръчный, adj. on the other side of 
a river. 

Зарюмить, т.п. coll. to begin to weep. 

Sapa, s.f. redness of the sky; утренняя 
—, dawn, dawn of day, day-break, break 
of day; вечерняя—, evening twilight, even- 
ing-red, crepuscule; sa—p+, at day-break; 
| mil. tattoo; утренняя—, геуеШе; вечер- 
няя—, retreat; бить вечернюю — pro, to 
sound the retreat, beat a retreat, beat the 
tattoo; xu cenms nu —, see СвЪтъ; | bot. 
see Sopa. 

Зарябить, v.a. imp. to begin to ruffle 
(the water); see Рабить. 

Заридиыть, sce Заражать. 

Зарйдъ, $.т. charge, cartouch; сумка 
OAR = yous, cartouch-box; | = дньяй, adj. 
ный лщикё, art. powder-cart. 

Sapamanie, 5.1. loading, charging. 

Заряжать, v.a. to load, charge (a fire- 
arm);—nouny, to fetch the pump; |—ea, 
v.p. to be loaded, be charged;||part. р. 
зараженный. 

Засада, $./. ambuscade, ambush, wait, 
dead set, lurking-place; ycmpousame— ann, 
to lay wait for; быть 65 — дь, to lie in wait. 

Засадыть, sce 3ACAKBBATh. 

Засадка, 5./. planting; | driving in; | mew- 
ing, shutting in. 

Засаи:ивать, засадыть, v.a. to begin 
to set or plant; | to plant, set; to make а 
plantation; ||to drive ш; [10 mew,shut in,cen- 
fine;||—sa работу, to set to work; = дыть 
es тюрьму, to put in prison; — дать 65 One- 
xaxs, 10 let grow an old maid; — 68 зрязь, 
to get one into the mire; | part. р. saca- 
зонный, 

Засаливать, засадить, 7.4. to grease, 
begrease; | — ся, v.r. to begrease one’s self; 
[рат. р. засаленный. 

Засаривать, засорить, 0.4. to block 
up, choke up, stop up, obstruct; | med. to 
obstruct, oppilate; | —ea, v.p. to be blocked 
up, be obstructed; ||part. р. sacopéaunal; 
—нилй желудок, а foul-stomach. 

Заесасывать, засосать, 0.4. to begin 
to suck; [|to.exhaust with)sucking; | to suck 
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out; {to sink (into the marsh), | — em, 0.n. 
to suck too much; [40 sink (into tae marsh); 
[part. р. засфеавный. 

Засакаривать, засахарить, 9.4. to 
sagar, put sugar into, соуег with зобаг; | = 
ea, ©.р. to be preserved: to candy; eapexve 
-рилесь, the jam is candied;||part. р. aa- 
обхарешный . 

Засватать, 
betroth. 

Sacaep6Brs, v.n. to begin to itch. 

Заевержкать, v.n. to begin to lighten, 
sparkle. 

Заевёрашвать, засверлить, 9.0. 10 
begin to bore or drill; [рог. р. засворлёи- 
ный 


засватывать, 9.4. tO 


ЗасвидЪьтельствован!е, s.n. witness- 
ing, testifying; authentication. 

Заесвид& тельствовать, v.a. to wit- 
hess, atest, certify, assure, testify; to authen 
Ша; — фактз, to certify а fact;—pyxy, 
® authenticate the signature; | —noumense, 
to pay or present one’s respects to a person; 

7. р. застидътельствованный. 

Засвиръаствовать, засвирьнЪфть, 
9.8. to grow furious. 

Засвистать, с.п. to begin to whistle; | 
9.4. to hiss (an actor); | part. р. заевы- 
отанный. 

ЗасвистЪть, v.n. to begin to whistle. 

Заевьтить, $6 ЗасвЪ ЧАТЬ. 

Заевьтле, adv. whilst light. 

Sacebrait., 9. imp. to begin to dawn; 
bo get light; | —em, v.n. to shine, glimmer; 
MIM члю-то —таф лось, Something shines 


Засвьъчать, ЗасвЪчивать, 1.4. (0 
light, кие; | —ем, v.p. to be lighted, be 
kindied; part. р. засавчённый. 

Засдаваться, засдаться, v.n. to mis- 
deal (at play). 

Заедобливать, засдобить, V.a.t0 pre- 
pare, season, dress (meat); | part. р. за- 
дёблешный. 

Засеквостровывать, засеквестро- 
mars, 0.4. to sequester, sequestrate; |рате. 
?. засенвестрованный. 

Заеелёше, s.n. peopling. 

Заселать, заселять, v.a. to people, 
sock with inhabitants, with people; to fill 
With habitations; | ea, v.p. to be peopled; | 
№". р. заселёшный. 

Заейживать, с.4. to fly-blow;||part. р. 
~ женный; — ный мухами, tly-blown. 

Заейживаться, засидфтьси, 0.1. (0 
Sil or stay too long; fig. — es Onexaxs, to 
Gow an old maid, remain a long time un- 
Rarried 


Sache, adv. after this. 
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Засишить, see CuHHTS. 

Засмифться, v.n. to look blue. 

Saciats, v.n. to begin to shine. 

Засканивать, заскакАть, U.N. {0 De= 
gin to spring or leap; to ]ашр; |рег/. заеке- 
чать, засконнуть, to jump behind. 

Заскнозать, 8€€ CKBOSHTb. 

ЗаскорбЪть, v.n. to begin to grieve. 

Заскорузлый, adj. sbrivelled, shrunk- 
en. 

Засмечыть, sce SACKAKHBATS. 

Заекребать, заскрёсть, 9.4. to begin 
to scrape or scrub. у 

Заскрежетать, v.n. to begin to grind 
the teeth. 

Sacupnutbrs, see Скрипфть. 

Заскушиться, 9.1. to grow stingy. 

‚ Засланивать, 56 SACAOHATH. 
Заслать, see Засылать. 
Заслащивать, заслаетыть, 9.4. 10 

sweeten, edulcorate; | part. р. sacazamen- 
ный. 

Заелонйть, $66 ЗаАСЛОНЯТЬ. 

Заслфнка, 5./. dim. — шмочка, oven- 
door, fire-door; chimney-board, stoke-door; 
fire-screen; ]anat. valve, valviet, valvule; | 
=—мочный, adj. 

Заслонйть, v.a. to shut, close;||to offus- 
cate, screen, prevent seeing; — csnms, to 
keep out or obscure light, prevent seeing; 
бы — вйетое MEM Comms, YOU stand in my 
light; || —ea, v.p. to be shut, be closed; | v.r. 
10 screen one’s self; | part. р. заслонби- 
BIH, 

Заслуга, s.f. merit, desert, worthiness; 
service. 

Заслужёный, ad). very worthy, of те- 
rit, desertful. 

Засл) живать, заслужать, 0.0. to 
merit, deserve, be worth; to earn; amo не — 
ваетъ exumania, it is not worth altention; 
Amcaymy это, I will gain it;—nozveasy, 
to get the praise; | ea, v.p. to be merited, 
be earned; ||part. р. заеслужёнвый. 

Заслушивать, заслушать, v.a. {0 
hear (an affair );||—ea, v.p. to be beard; | 
v.n. to listen with delight; c:0—maemsea, 
one is never weary of hearing him. 

Засльнтать, sce Услышать. 

Заслюнивать, 9.4. to beslaver, beslab- 
ber; | —es,v.r.to beslabber one’s self; part. 
р. заслюненный. 

Засмаливать, 9.6. to pitch, tar; -- ея, 
v.p. to be pilched, be tarred; | part. р. aa- 
сшволбиный. 

Засмариовать, засморкать, 5.4. to 
dirty with snot; | - еж, с.г. to begin to blow 
one’s hose; | part. р. заешёрнанный. 

Засматривать, застотръть, v.a. to 
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look, Уеж; | ея, v.n. (на что.) to forget 
one’s self in looking. 

Засмолиыть, 3ее Засмаливать. 

Засмъать, 1.4. to laugh at, ridicule, 
deride; — ея, v.n. to begin to laugh: || part. 
р. засшфанвый. 

Заснурфвывать, заснуровать, 5.4. 
to lace; | — ея, v.p. to be laced; | part. р. 
заснурованный. 

Засвуть, see Засыпать. 

Засфатъ, s.m. bolt, bar. 

Заефвывать, засовать, засунуть, 
to shove in, thrust т; -еумуть худа вещь, 
to mislay a thing;||—em, v.p. to be shoved 
in, be thrust in; | —cosarsea, to run about, 
stir about; ||part. р. засунутый. 

Zacda®%, 8.m. Salting; |brine, pickle. 

ЗасошЪть, v.n. to begin to snore. 

Засорёше, s.n. stopping up, stoppage, 
obstruction; choking up;|med. obstruction, 
oppilation. 

засорять, sce Засаривать. 

Засосать, 566 Засасывать. 

Bacden, §.m. а quagmire; | чъловаться 
6в5—, to kiss with violence. 

Bacdxocrs, $./. dryness. 

Засохлый, Засокиий, adj. dried, dry; 
—лое дерево, dead-wood. 

Засохнуть, see Засыхать. 

Засочитьел, see Сочиться. 

Заепать, 5.4. — младенца, to overlay ог 
smother an infant; see Засыпать. 

Bacmatnen, v.n. 366 Засыпаться. 

Заспесявиться, sacncchshre, 5.7. 
to grow proud, become haughty. 

Заспоривать, заспороть, v.n. to be- 
gin to dispute. 

Заспьшить, see Cubmurs. 

Sacpounssii, adj. beyond the term. 

Засефриться, v.rec. to begin to quarrel. 

Застава, s.f. barrier, gate (of a town); 
| -ввый, 44).-ввыя бухвы, print. the 
title-types. 

Заставать, застать. г.д. to find, meet 
with; to surprise; = eras spacnsoxrs, to 
take a person unawares, to come upon. 

Заставанвать, заставлять, заста- 
nutes, '.д. to set before, block up, bar up, 
соуег; вить XGMUNS BXPGHOMS, to put or 
set a screen Lefore the fire;||—es, v.p. to 
be set before. be blocked пр; |раг. р. за- 
ставленный; NOAKU — влены KHUIGME, 
the shelves are covered or filled with books. 

Заставлять, заетавить, 1.4. to force, 
compel, constrain, enforce, oblige, coerce, 
reduce, make: ons = вилть себя ждомть, he 
made me wait for him; это=лйетль сж- 
amecs, that makes one laugh; - замолчать, 
to cut short, to silence;—xosvame, to make 
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silent, reduce to silence; —похраснють oms 
стыда, to put to shame; я не — Bato себя 
м#010 Npocumsd, little entreating serves my 
(игп;—0ю плясать nods чужую дудку, to 
make a person sing to another tune;{{part. р. 
заставленный. - 

Застанваться, 7.1. to stand tov long; 
to remain too long; to be stagnant; to stag- 
nate, grow corrupt (tater). 

Заствнавянвать, застановйть, за- 
становлйть, See Заставливать. 

Застанфвка, s.f. setting before, block- 
ing up, barring up, covering. 

Застарфлость, $./. inveteracy, inveter- 
ateness. 

Sacraptassis, adj. inveterate. 

ЗастарЪть, застарфться, v.n. to be- 
come inveterate. 

Застать, see Заставать. 

Застёгпвать, застегнуть, 9.4. to but- 
ton, buckle, clasp; —на пуювицы , to button; 
— на крючки, to hook and eye;—#a пряж- 
ky, to clasp;—#a скобку, to buckle; | —em, 
v.r. to hutton one’s self;|[v.p. to be button- 
ed;||part. р. заестёгяутый. 

Застёжка, $./. dim. = жезка, clasp, 
hasp, hook, snap. 

Застигать, JacTHrAyTh, застычь, 
v.a. to catch, overtake, surprise, steal upon 
опе; хочь — игла nace 65 ancy, night sur- 
prised or overtook us in the forest:||part. р. 
застиженный, застйгнутый. 

Застилать, 0.4. to cover, sheath, 1ау; | 
to overcast; | v. imp. = жаеттъ злаза, the 
sight grows dim;|part. р. застланный. 

Застйлна, $./. covering, sheathing, lay- 
ing. 

заетить, v.n. pop. (кому) to stand in 
the light of. 

Застичь, See Застигать. 

Застлать, See Застилать. 

Заетёй, $.т. stagnation, stagnancy, 
stand; быть 65 -етёв, to be at a dead set; 
производить — в; moptoesn, to damp trade, 

Заестфльный, adj. table, of table; вая 
пъсня, drinking song. 

Застонать, v.n. to begin to groan or 
moan. 

Заетраховаше, s.n. insuring, insur- 
ance, assurance. 

Заетрахователь, 5.7. — инца, $./. 
insurer, assurer. 

Застрахфаывать, застраховать, va. 
to insure, secure, аззиге; | еж, v.p. (oms 
чего) to be insured. be assured (against); || 
part. р. застрахфванвый. 

Застращивать, застращать, 1.4. {0 
intimidate, frighten;||part. р. зветращем- 
ный. 
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Застрекотать, v.n. to begin to chatter. 
Застрогать, v.a. to begin to plane, make 
even with a plane; || part. р. sacrporan- 


Sacrpéupart., застроить, 5.4. to be- 
gin to build; | to build up;]to block up the 
view with building; | — es, v.p. to be built 
up, be blocked up by building; | part. р. за- 
-етрфема, the 


CTpOCMMAIH; GCA площадь 
Whole place is covered with buildings. 


Застройка, s.f. building up; buildings. 


Заструйтьсл, see Струиться. 
ЗаструшЪть, see Струп$ть. 


ЗастрЕвать, застрануть, застрЪть, 
застрать, v.n. to sink, stall, stick in the 


mire; to be at a dead set. 


ЗастрЕливать, застрБалйть, 1.6. 0 
shoot to death, kill with agun; | — еж, v.r. 
to shoot one’s self, blow one’s brains out; | 
г.р. to be shot; |part. р. sacrpbacunssil. 

Застрьльщикъ, §.m. mil. skirmisher. 


Заетрьлять, v.n. to begin to shoot. 
Застришать, see Стряпать.1 


Застрануть, застрять, see Застр$- 


ВАТЪ. 
Заетуживать, застужАть, 


chilled; | рат. р. застуженный. 
Заестужать, sce Застучать. 


Застумать, застушить, 5.4. to replace 
one; to stand for, stand instead of; | — ca, 
t.n. (за козо ) to take one’s part, defend; to 


intercede in one’s behalf. 
Застушльше, s.n. intercession, defence. 


Заетуижиктъ, $.m. — инща, $./. inter- 
c:ssor, interceder, defender, solicitor, solicit- 
Tess 


Застуниичество, 3.л. intercession, de- 
fence, 

Застушь, s.m. spade, pick-axe; | — 
вный, adj. 

Застучать, v.n. to begin to knock or 
тар. 

Заетывать, v.n. to get cold; to coag- 
ulate, congeal, curdle. 

Застыдиться,'. 1.10 blush,be ashamed. 

Заетыльй, adj. coagulated, congealed, 


Застывуть, застыть, 366 Засты- 
ath, 

4acriugnsoers, 3./. timidity, bash- 

‚ Shyness, modesty, shamefacedness. 

Заетьичивый, adj. timid, bashful, 
Жу, modest, shamefaced; — вая дъвуика, 
ateluctant плаг; | во, adv.—ly,—ily. 

Застьайть, sacrbuasats, застЪ- 
чать, 5.4. to screen, obstruct, shade (the 
hohe); tpart, p. застьпённый. 
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дить, 9.4. to chill (a disease);||—ea, 5.г. 
p. to catch cold, get cold; to be cooled, be 
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| Засудыть, 1.0. to condemn, sentence to 
severe punishment; | part.p. засуженный. 

Засуетыться, v.n. to take trouble, 
bustle about, trouble one’s self. 

Заеунуть, see Засовывать. 

| Заеусливать, засуслить, 0.4. to slab- 
ber, slaver, beslaver;|part. р. заеуелен- 
ным. 

Засуха, s.f. drought, dryness. 

Заеучивать, засучить, 9.4. to begin 
to twist; [№0 tuck up, turn up;||part. р. aa- 
сученный. 

Засушивать, засушить, 9.4. to dry, 
dry пр; | —е=, v.p. to be dried, dry;|part. 
р. засушенный, засушбиный. 

Засушюна, $.Г. dit. — nna, a dried 
piece, crusty piece of bread. 

Засушка, $./. drying, drying up. 

Засчитывать, засчитать, V.a. 10 
reckon in. 

Засылать, заслать, v.a. to send, di- 
spatch (far);|to send to one in passing; | 
—ea,v.p. to be sent, be dispatched; | part. 
р. заславный. 

Заскалка, $./. sending, dispatching. 

Заскальный, adj. sent, dispatched. 

SackisLMBKD, $.M.—maga, 5./. send- 
er, dispatcher. 

Засышать, заснуть, v.n.to fall asleep, 
go to sleep о 

Засышать, засьшать, 7.4. to begin 
to strew; = nucemo, to strew a letter with 
sand; ||to cover over, fill up (а ditch); | 19. 
— chInaTs 010 вопросами, to overwhelm 
а person with questions; |'—чай, to make 
tea; || —ca, v.p. to be filled up;|part. р. за- 
сышанный. 

Заесышаться, v.n. to sleep too long. 

Засынией, adj. for filling up with. 

Засышь, $./. a filled up place. 

Заесыхать, v.n. (0 dry up, wither, get 
dry. 

Засфвать, засфять, v.a. to begin to 
sow; ||to sow; | em, v.p. to be sown; | рат. 
р. засъянвый. 

Sache, s.m. sowing, seed-time, sowing- 
time. 

Заебдаше, s.n. sitting, session; — ми- 
posuxs судей, a session of the peace. 

SacbaarTeab, $.M. assessor; || —«Lemila, 
adj. ° 

Засьдать, заефеть, v.n. to sit, hold 
sittings; to take one’s seat;|jto place one’s 
self in ambuscade; || to sit close, stick (in 
a narrow passage); to stick fast (in the 
mire);||—ecberm дома, to remain at home; 
fig. —chers 65 Onexaxs, 10 grow an old 
maid; —ehers 65 30406у, to have the same 
thing always in one’s.head. 
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заеъка, s.f. abatis; | forest used as a 
defence. 

ЗасъкАть, v.a. to begin to cut; to make 
а cut;]to whip to death; | — еж, v.n. to 
overreach, cut, hitch (of horses); | v.p. to 
be cut:|part. р. засъченный. 

Sachamasca лошадь, $./. boof-bound 
horse. 

Bachuy,s.m. partition, rack (in agran- 
ary); | -с№чный, adj. 

Bachana,s.f. canker (disease in а horse’s 
foot); ||cutting in. 

ЗасЪчь, see SacbearTs. 

Sacharn, see ЗасЗ вать. 

Затанвать, затаймть, v.a. to secrete, 
conceal, hide; | — #=, v.r. to conceal one’s 
self, hide one’s self, secrete one’s self; part. 
р. затаёмньый. 

Затаяливать, Затопляать, затемыть, 
v.a. to heat; — камин, to make а fire; | 
— ea, v.p. to be heated; | part. р. sardn- 
лениый. 

Затаптывать saronTars,y.a.todirly 
by trampling upon; to tread down, trample 
on:[fig.—romTrarTs. Koto 65 wpase, to dispa- 
rage а person;||part. р. затёвтавыый. 

Затаскивать, затащать, г.а. to drag 
away; || to draw in; | рег/. затаекать, to 
wear out, dirty by wearing clothes): | — 
ex, 9.0. to be worn out; | part. р. затас- 
канный, zaTaménais, 

Затачивать, затачать, 9.0. to stitch 
ор; perf. ==точйть, to sharpen, whet, give 
an edge to;|part. р. затачанный. 

Baraaua, $./. stitching up. 

Затащить, $6 ЗАТАСКИВАТЬ. 

Затадять, 9.п. to begin to thaw. 

Sarnepanrs, see Затверживать. 

Затверльвать, затвердЪть, v.n. {0 
harden, grow hard, grow firm; to indurate. 

Затвердфлость, $.|. Sarnepstaiec, 
s.n. hardness, induration; { тед. scirrhus. 

Затпердьлый, adj. hardened, indurat- 
ed; | тед. scirrhous. 

Затвёрживать, эвтвердить, 5.4. to 
learn by heart; | — ca, v.p. to be fixed in 
the mind;|part. р. затвёржемный. 

Sarsepéuie, s.n. shutting, closing. 

Затверйть, see SATBO PATS. 

Затвфрка, $./. dim. — рочша, bolt, 
bar. 

ZaTndopaEKs, $.m.—Haya, s.f. hermit, 
hermitess, anchorite, recluse, solitary; | — 
unmwi, adj. 

Затворничеснй, adj. hermitical, so- 
litary. 

Затворъ, s.m. bolt, bar; flood-gate;—y 
warosa, water-gate, paddle-door. 

Затворать, v.a. to shut, close, shut up; 
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—deepe nepeds носом у кою, to shut the 
door upon a person; | еж, v.p. to be shut, 
be closed; ||v.r. to shut one’s self up;|pare. 
р. затвфренмый. 

Затекать, v.n. to fill, swell;{to flow in 

Затемнать, затемвйть, 0.4. 0 dark- 
en, obscure, overcast, smirch; | fig. to render 
unintelligible; | —es, v.p. to get dark, grow 
obscure; part. р. sarennémaszis. 

Затёнливать, saTéesants, v.a. to 
light (an image-lamp); | — em, v.p. to be 
lighted; part. р. затёшленвый. 

Затерёбанвать, затеребыть, 0.a. to 
begin to pluck or pull; | fig. to annoy, give 
no rest. 

Затерёть, 506 Затирать. 

Затерзать, see Терзать. 

Затёривать, затерять, 5.4. to lose, 
mislay; | — ea, v.p. to be lost, be mislaid; 
part. р. затёранный. 

Затёеывать, затеейть, 0.4. to begin 
to cut or Нем; | еж, v.p. to be cut or 
hewn; [с.г. to intrude one’s self;]pars. р. 
затёсанный. 

Затёчь, see Затекать. 

Затнран!е, $.л. Затирка, s.f. dirtying 
with rubbing, rubbing over; see Затирать. 

Затнрать, затерёть, v.a. to dirty 
with rubbing; to rub over; to squeeze in; j 
v. imp. барку-тбрае льдом;, the bark 5 
stuck in the ice; fig. ею — тёрли, they 
gave him no play;{part. р. затёртый. 

Затаскивить, BSATHCKATS, BarThke- 
HYTE,v.a. to squeeze in, press in; (о crowd 
in;]—ea, v.r. to intrude one’s self, thrust 
one’s self;ipart. р. sarhexanuusd, ва- 
тменутый. 

Затихать, затйхиуть, 9.1. to grow 
calm, abate, be appeased, grow still; ssy.ss 
—Thx®, the noise ceased. 

затиить, $./. Sarimee, $.п. calmness, 
quiet, stillness; ||naut. calm, lull. 

ЗаткАть, заткнуть, чес DATHKATSE. 

ЗатлЪть, ЗатаЪться, затлитьеся, 
v.n. to begin to glow ог smoulder. 

Затифвать, затмйть, 0.4. to eclipse, 
obscure, offuscate, darken, dim; to shine 
down; ||fig. to render unintelligible; {—es, 
v.p. to be eclipsed, be obscured; co.srnue 
=> msitxzoce, the sun is eclipsed; слава eve 
—-тылась, his fame is tarnished; ||part. р. 
затиЪ иньй. 

Batu‘bnie, s.n. astr. eclipse; солмечнов 
—, eclipse of the sun; {darkening, dimness, 
offuscation; fig. ча нею нашло—, his reason 
is obscured. 

Затоковать, v.n. to begin to cry (Itke 
@ heath-cock). 

Затёкъ, s.m. the beginning (of в wed). 
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Зателжать, 0.4. to jostle, push; | part. 
р. затолиашный, 

ЗатолковАть, 9.4. to begin to talk, to 
explain; | ea, v.n. to explain or talk too 
юпё; [10 perplex or confound one’s self in 
aplaining. 

Затоелочь, v.a. to begin to pound or 
grind. 

Затомуть, v.n. to be submerged, be 
overflowed;—es tpase, to sink in the mire. 

Затфит, s.m. a shallow river-bank. 

Затфиать, v.n. to begin to stamp with 
the feet. 

Затонйть, 366 SATANIHBATS. 

Затошлять, затомить, 1.4. to drown, 
sink; => шить хорабль, to sink а vessel;|| 
to submerge, overflow, inundate; coda — 
mbsa, the waters are out;|| ea, v.p. to be 
sank, be submerged; |раг(. р. затфилем- 
иын. 

Затештать, 566 ЗАТАПТЫВАТЬ. 

Заторговать, v.n. to begin to trade;| 
to buy the refusal;f—em, v.n. to be long 
bargaining. 

Saropmecrsosarsh,.n. (0 begin to cel- 
ebrate; to begin to triumph or exult. 

Заторшазить, 7.4.— 601055, to check 
а Waggon;|fig. он — эмлль дьло, he made 
the business drag on very slowly. 

Заторметить, see Ториошить. 

Заторошыть, v.a. to make one hasten; | 
-es, с.г. to begin to hurry or hasten. 

Затёръ, s.m. mash (in а brewery); || 
-рный, 44]. —- ный want, mash-tub. 

Затесковать, v.n. to begin to grieve. 

Заточать, 5.4.10 confine, shut up; to im- 
igre incarcerate; | part. р. заточён- 
ным. 


Saresénmie, s.2. confinement, imprison- 
ment, incarceration; незахонное—, false 
imprisonment. 

Затечёшникт, $.m. prisoner. 

Затечить, 566 SaTATHBATS, Зато- 
ЧАТЬ. 

Затешийть, ©. tmp. to nauseate, feel 
Sick; менл— ило, | got sick. 

Е $.[. touch-hole, vent (of а 
gun). 

Затравливать, затравать, 9.4. |0 
bait, hunt down, run down (a deer); | рат. 
р. атравлешный. 

Затравникъ, s.m. аг;. priming-wire, 
Priming-iron, priming-tube, primer. 

Затравный, Затравечный, adj. for 
\ouch-hole. 

‚ Затранёзный, adj. of striped linen, of 
licking; |table, of table. 

Затрашьзъ, s.m. striped coarse linen, 

‚ Чек. 


— 247 — 


ЗАТУ 


Затрата, ‹./. expense, expenditure, 
outlay, disbursement. 

Затрачинать, затратить, 9.4. {0 ех- 
pend, disburse, lay out, зрепа; | = ем, v.p. 
to be expended, be spent; to be lost;{part. 
р. затрачевный. 

Затрешетать, v.n. to begin to tremble. 

Затрещать, v.n. to begin to crack. 

Sarpémuna, sf. a severe blow; dame 
кому = ту, to ring a peal about one’s ears. 

Затрогивать, затрёгать, sarTpe- 
шуть, 9.4. to begin to touch, touch;= 
нуть camosoie, to wound the ambition; 
Зачьм5 вы=трогиваете 610? Why 40 you 
provoke him?—msyrs сюжетз, to touch 
upon a subject. approach a subject; слежа 
=—нуть, to slur over; |part. р. затрёгаи- 
ный, затронутый. 

Затрубыть, v.n. to begin to trumpet. 

Sarpyanénie, s.n. embarrassment, diffi- 
culty, perplexity; быть в5 Cosswoxus = ий, to 
be in great embarrassment, be at a pinch: 
to hold the wolf by the ears; es — win, at 
а loss; вывести uss—nia, to get one out 
of a scrape; 6e3s—aia, without difficulty. 

Затруднительность, s.f. difficulty, 
perplexedness, intricateness. 

Затруднительный, adj. difficult, em- 
barrassing, perplexing, puzzling; intricate; 
быть 6s — some nosoocents, to labor under 
great difficulties; es = мых денежных 
o6cmoameascmeaxs, hard up for money; | 
—n0, adv.—ly. 

ЗатруднАть, затрудныть, 0.4.10 таке 
difficult, embarrass, perplex, puzzle; to im- 
pede, hinder; to put to trouble; to be in a pers- 
ON’S WAY; ONS меня очень -ияаль, he Was a 
thorn in my side; ез0 ecemuaers, the least 
thing perplexes him; | es, v.r.to take great 
pains, be embarrassed; to meet with obsta- 
cles; to be perplexed; ons ничюмё Ne — 
maerea, he is never at a loss, he is never 
concerned at any thing; es 65 раз10в0ръ, 
to be at a loss for words, speak with diffi- 
culty; part. р. затрудиённый. 

Затруждать, затрудить, 0.4. tO оуег- 
burden with labor; to disturb, trouble, т- 
commode; part. р. затруждённый. 

Затрушивать, saTpychTs, v.a. to 
strew over, fill up;|part. р. sarpymen- 
ный. 

Затряеть, 0.4. to begin to jolt or shake; 
to tire by jolting or shaking; ]—es, v.r. to 
begin to shake or shiver. 

Затужать, see TY RATS. 

Затумаинвать, ватушанить, v.a. (0 
obscure Бу fog;|—ea, v.p. to be obscured 
by fog, be foggy;,|| part. р. sarymanem- 
nuk, 
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Затушлять, затупиыть, 1.4. to blunt; 
to dull;} ea, v.p. to be blunted, be доЦей; 
Rpart. р. saTynsenanris. 

о. see Туп$ть. 

Затусклый, adj. bedimmed, dull ( of 
glass ). 

Затухать, затухнуть. t.n. (0 go out, 
be extinguished; [10 get spoiled. 

Затушиать, 1.4. to extinguish, put out, 
blow out; | - ся, v.p. to be extinguished, be 
put out, be blown out; | рат. р. затушен- 
ный. 

Sarymeénic, s.n. extinction, putting out, 
blowing out. 

Затхлость, ЗАтхлый, ее Закхлость, 
Задхлый. 

Затыкать. заткать, v.a. to begin to 
Weave; — узоры в5 ткани, to interweave; | 
ea, v.p. to be woven; part. р. зат- 
кашный; — ный 3040M0MS, gOld-work- 
ed. 

Затыкать, заткнуть, $.а. to stop up, 
choke up, stuff up, obstruct; — бутылку 
пробкой, to cork а bottle; Wg. — ткнуть 
коз за noacs, to outdo one, surpass one, 
cul one down; — дыру, to stop a gap; — 
TRA ему злотку, stop his mouth; они 
Rayan себъ уши, they slopped their ears; 
[-ея, v.p. to be stopped, be obstructed; | 
part. р. заткнутый. 

Затыкать, т.п. to begin to thee and 
thou;||see Тыкать. 

Затылокъ., $.m. 471. = лочекл., паре 
of the neck, occiput. back of the head, scuff; 
| crag (of animals ). 

Затылочный, Затьымльный, adj. of 
the nape, occipital. 

Затычка, s.f. stopper, stopple. plug, 
spigot, tampion, tampoon, spile, spill. 

SaTbeaTs., затЪять, v.a. to devise, 
contrive, begin, bring on: to hatch, plot, pro- 
д}ес; =ять тяжбу npomues xor0, to bring 
an action againsta person;—-dpaxy, to strike 
up a quarrel, kick up a row; [ part. р. 
3aTbaquniii. 

затЪйливость, s.f. ingeniousness, in- 
ventiveness;} sportiveness, waggishness, 

Затьйливый, adj. ingenious. inventive; 
| зрогИуе, w ageish; |=во, adv.—ly. 

Затфиникъ, $1. — mana, $./. Wag, 
projector, inventor. 

Sartiansarte,v.n. to be full of projects, 
of fancies. 

Затъйщикъ, $т. = maga, $./. pro- 
jector, inventor; stirrer, incitor, instigator. 

Barbus, adv. thereupon, whereupon, 
after that, on that; subsequently; ecands 
—, thereupon, upon which;||—7e, conj. 
because, whereas, since, aS, inasmuch as, 
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seeing that; | —чтёбы, conj. that, in order 
that. 

ЗатЪинвать, 2aT NATL, затЕвать. 
v.a. to overshade, shade, darken;{[part. р. 
затьнбиный. 

Затъенить, затъенать, 9.4. to press. 
squeeze, crowd, throng;||part. р. затъе- 
néqubiis. 

Zarta, s.f. device, contrivance, plot. 
project; pleasantry; fancy, caprice. 

Zarkars, see ЗатЗ вать. 

Зативкать, v.n. to begin to yelp. 

Затягипать, затавуть, v.a. to begin 
to draw; ||to tighten, straiten, draw close: — 
yseas, to tighten a knot;/to cicatrize, skin 
over (of a wound );|to draw in, implicate, 
involve (in an affair о protract, delay, 
spin out, prolong, go on heavily (with 
business); | 10 зе! the tune, strike up (asong); 
|| ем, т.г. lo tie one’s self, lace one’s self 
tight; || to be tied; | v.n. to get on slowly 
(of a business); || лошадь wy ames, the har- 
hess presses the horse toomuch; =ея труб- 

кой ‚10 draw in the smoke of the pipe; ||pare. 
р. затявутый. 

Затяжка, $.|. tightening, straitening, 
дга\ тв; |Югасе, string; | ргогасИоп, delay. 
spinning out, prolongation (of a business ); | 
carp. tie; —стропильная, tie-beam. 

Затянутый, adj. tight-laced. 

Заумничать, v.n. to begin to reason. 

Saynersnocte.s./.dolefulness,dolesome- 
ness, melancholy, mournfulness. 

Заушываый, 01). doleful, dolesome, 
melancholic, mournful, lugubrious; | —20, 
adv.—ly. 

Заунокойный, adj. for the repose of 
one’s soul. 

Зауперствовать, 
ВАть. 

Заупрямитьея, v.n. to become obsti- 
nate. 

Заурчать, v.n. to begin to grumble. 

Заусёница, 3./. hangnail, agnail, Па\; | 
mason. joint in acute angle; sharp angular 
joint. 

Заутреня, s.f. matins, early morning 
church-service; | mii, adj. 

Заутюживать, заутюжить, 0.0. 0 
iron;||part. р. заутюженный. 

Заушать, заушыть, ¢.a. to cuff, box 
the ears, slap the face; | part. р. saymén- 
ный. 

BSaymeénte, s.n. culling, boxing the ears, 
slapping the face. 

Zaymunna, $./. med. mumps, parotitis. 

Заушный, ad). behind the ears, parotid. 

Sae@pantrhtrs, v.n. to begin to Haunt, 
to cut a_dash. 


see Упорство- 
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Захрахтовать, 1.4. to freight, charter 
(a ship);|part. р. зафраттаванный. 

ЗаФыркать, v.n. to begin to snort. 

ZatammBate, sce Заходить. 

Захамвать, v.a. coll. to scold, blame. 

Захандрить, see XANXPUTh. 

Захамжыть, v.n. to begin to play the 
hypocrite. 

Захашывать, захапать, v.02. coll. to 
masp, lay hold of, seize; | part. р. aaxa- 
капный. 

Захаркивать, захАаркать, 0.n. to be- 
21 Ю spit; [©.4. to bespit; | — ea, с.г. to 
р one’s self; [| с.п. to spit too much; | 
fart. р. захарканный. 

Захаять, See Захаивать. 

Захваливат:., пахвазшть,, 7.4. to be- 
=O 10 praise; [to bepraise, praise too much; 
21. р. заквалениый. 

Захвастать, v.n. to begin to boast. 

Затватать, v.a. to begin to catch or 
‘ake; {to soilby handling: | —ca,v.n. (uma) 
wundertake too much; | part. р. за- 
зватанный. 

Захвать, $. т. hold, grasp, gripe, handle; 
izare, seizing, usurpation; snap, snatch; 
— Общественной земли в; частную соб- 
сменность, inclosure of common grounds. 

Затватьгвать, захватить, 1.4. 10 
catch, take; —дорозу прежде непрлятеля, 
‘occupy, take possession of the road before 
he enemy; |410 take up, seize, get hold. lay 
hid of,on, take hold, snap, grasp; to trench 
‘и, UPON; — все es свом pyxts, to take all 
0 one’s own hands; to engross;—watxy 
‘poss, to arrest a band of robbers; я ne 
- That 610 дома, I did not find him at 
home: я же — тм C3 C050 Oeners, I did 
wt take money with me; | — пожарё, бо- 
tum, to stop the fire, a disease; ||to over- 
ule. surprise, detect, catch. take unawares. 
lake Off; меня — wine, дождь, I was caught 
id the rain; [10 usurp, take by force:—TiTe 
Way собственность, 10 usurp another’s 
Woperty: | ©. tmp. колесом = тало €10 
яние, the wheel has caught the skirt of 
his coat: Ooms 2т030 = ваетть 04/25, —тйло 
9354, that takes my breath from те, it 
ao out of breath; ||part. р. захвачен- 


Satzopars, v.n. to fall ill, sick; ons — 
vas. he was taken ill. 

Заки ль, adj. grown weak. 

Захильть, Захоръть, v.n. 10 grow 
Weak. grow feeble. 

‚Захитрать, г.п. to begin to use art, be- 
Bn to be crafty. 

бывать, захлебауть, т. а. (NMI) 
Yet or drink in order to take away а bad 
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taste; | — ея, с.г. (чъм5) to choke one’s 
self with, obstruct one’s throat with. 

Baxsecrars, v.a. to lash to death. 

Захлбетывать, захлеенуть, V.0. (0 
whip, lash, give a lash; | to knot; | to be- 
sprinkle, wet, fill with water; волны — 
енули лодку, the waves overflowed the 
canoe; | ca, v.n. to knot, get into a knot 
(of thread);|part. р. заклбешутый. 

Захлонать, т.п. to begin to clap ог 
crack; see Хлопатъ. 

Захлопотать, т.п. to begin to bustle, 
begin to stir-one’s self; | - ея, v.n. to be in 
a great bustle. 

Захлфёшывать, захлоннуть, .a. to 
shut with a clap, shut by force; | еж, v.p. 
to clap to, be shut with а clap;[part. р. 
BsaxsonnyTaris, 

Захиывкать, v.n. to begin to whimper. 

Заходить, zaiirh, v.n. to go in, come 
in; to come up, approach: xopoea anmasa 
68 cads, the cow got into the garden; saftrés 
непрзлтелю cs тылу, to attack the enemy’s 
геаг; | call, call on, call in, call upon; 
зайдите за ним, call and take him: зай- 
дите хо mun, callon me, give me а Call; 
Bari за минутку, to give a look in, 
peep in; —sa чъмз, 40 call for; —ewe pass, 
to call ават; |(за что) to go behind, hide 
one’s self; мюсяих saméan за облако, 
the moon hid herself behind the clouds; 
[10 go down, set (of stars); солнце затшлф, 
the sun is set;]/to advance, go far, exceed 
(т а business); они зашли maxs далеко, 
что HE мозли уже отспиупить, they engag- 
ed themselves beyond retreat; | раззоворз 
—iméan о музыкъ, the conversation fell 
upon music; |пац!.—в5 завань, to put in or 
touch at а рог(; | ея, оп. to grow numb 
(acith cold). 

Заходать, о.п. to begin to go or walk. 

Заходъ, $.т. setting; —солнца, sunset. 

Saxomagénie, s.n, setting; — солнца, 
sunset. sundown. 

Захолустье, s.n. a lonely retired place. 

Захот ть, v.n.—cn, ©. tmp. to have a 
mind for, have a wish for, have a desire; 
to wish; чею вы Ome нео —т% ли? what 
do you expect of him? ему — rbsocs 1y- 
лять, he had a longing to take a walk. 

Захохотать, vn. to begin laughing, 
begin to laugh. 

Захрабритьея, v.n. to begin to play 
the courageous. 

Saxpantrrp, т.п. to begin to snore. 

Захребётный, adj. placed on the back. 

ЗахромАать, v.n. to fall lame, begin to 
limp. 

Baxpyerbrn, v.n.itobegin to crackle. 


ЗАХР 


Захрюкать, v.n. to begin to grunt (of 
swine). 

Закряслый, adj. stopped up; hardened. 

Захраснуть, v.n. to thicken, harden, 
grow hard; || to be stifled, be choked (by 
weeds); [№ be stopped up, be obstructed; | 
to stick fast (in the mire). 

Захфривать, 2ax‘bpaTe, 5.0. to cross 
out, cancel, strike out. 

Зацаранать, v.a. to begin to scratch; | 
part. р. зацарапаиный. 

Зацвьтать, зацаЪета, зацефсть, 
v.n. to begin to flower or blossom; [10 grow 
mouldy or musty. 

Зацеремфниться, see Церемонить- 
СЯ. 

Зацьловать, 0.4. to kiss too much. 

Santana, $.[. hooking, grappling; | 
cavil. 

Santusenie, s.n. link-work (of cog- 
wheels). 

Bantuszare, зацЪойть, 9.4. to hook, 
catch, старые; | provoke, irritate, pick a 
quarrel; | — ca, v.r. to hook; s—ahaca 
платьем за 160308, My dress caught on a 
nail; ||vart.p. saqtaséunesil, aan baacn- 
wh. 

Зазаливать, зачалить,, 5.4. to lash, 
moor; | ем, v.p. to be lashed, be тоогед; | 
part. р. зачаленный. 

Зачало, s.n. sl. beginning;|section (of 


the Gospel). 
Зачальный, see Начальный. 
Зачаровывать, зачаровать, 5.4. 


to bewitch, charm, enchant;|part. р. aa- 
чарфванный. 

Зачародьиетвовать, v.n. to begin to 
use magic. 

Зачастать, sce Зачащать. 

Зачастую, adv. pop. often, frequently. 

Зачате, s.n. beginning; || conception; 
безсъменное— , immaculate conception; epe- 
MA—= via, teeming-date. 

Зачатоктъ, $.m. commencement, spice. 

Зачать, see Зачинать. 

Зачахлость, 5./. consumptiveness, pi- 
ning away. 

Зачахлый, adj. consumed, pined away. 

Зачахвуть, see Чахвуть. 

Зачащать, зачастыть, v.n. to fre- 
quent, come too ойеп; | тиз. to quicken the 
time. 

Зачвапаться, v.n. to begin to be 
haughty. 

Зазёркивать, зачеркиуть, 1.4. (0 
cross out, strike out, scratch out, dash out. 
cancel, score, blot out;]—em, v.p. to be 
crossed out, be cancelled etc. | part.p. за- 
чбркнутый. 
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Зачёрнивать, зачервыть, 0.4. to 
blacken, dirty; | -еж, v.r. to Маскеп one’s 
self; part. р. зачернённый. 

Zasepriérs, v.n.to become black; | — 
ея, v.n. to appear black. 

зачершъ, $.m. scooped quantity (of а 
liquid); ||scooping, lading, drawing. 

Зачёршыпать, зачеринуть, 0.4. to 
scoop, lade, draw (а liquid);||—em, v.p. to 
be scooped, be laded, be drawn;|part. p. 
зачёринутый. . 

Зачеретавлоеть, 3.[. staleness, hard- 
ness. 

Зачерств\ лый, 4. stale, hard(bread_). 

Зачерствфть, see ЧерствЪть. 

Зачёрчивать, зачертить, т.а. Ю 
begin to trace;|to sketch or chalk so 
—en, v.p. to be sketched or chalked out; 
part.p. зачёрченный. 

Зачеейть, 366 Зачесы вать. 

Зачёека, s.f. combing back. 

Зачёсть, see SAVHTATS. 

Зачёеъ, s.m. fore lock; | fringe. 

Зачбеывать, v.c. to begin to scratch;| | 
to comb back;|| es, v.n. to begin to itch; 
[о.р. to be combed back; | part. р. зач=- 
санный. 

Зачётный, adj. of instalment; | оп ac- 
count. 

Зачётъ, s.m. payment in part, instal- 
ment; compensation, set off, countervail, 
amends; [| 6s =, on account; ме 6s —, not 
included in the account, without putting te 
account, extra. 

Зачинать, зачать, 0.4. to begin, com- 
тепсе; [40 conceive (uf a woman); to take, 
become pregnant; | — em, v.p. to begin, 
commence; ||to be conceived; ||part. р. aa- 
чатый, зачатфй. 

Зачинивать, зачичать, 9.4. to mend, 
repair, patch; | еж, v.p. to be repaired, be 
patched; | part. р. зачаибиный. 

Зачинка, s.f. mending, repairing, patch- 
ing. 

Зачйищикъ, 5.7. =щица, 5./. author, 
ringleader, inciter, instigator, stirrer, mis- 
chief-maker;—ccopss, а make-bate, breed- 
bate. 

Зачинтъ, s.m. beginning, 
ment; | -ивый, 40). 

ЗачинАть, see ЗАЧИНИВАТЬ. 

Зачирикать, v.n. to begin to chirp. 

Зачислять, зачйелять, 0.4. to reckcn 
1; [© enlist, enroll (into a regiment); | — 
ea, v.p. to be reckoned in, be enlisted, be 
enrolled; |part. р. зачйелевтый. 

ЗачитаАть, зачётывать, зачёеть, 
9.6. (Ш. зачту) to put on account, reckon 
in, compensate, countervail, set ой; [ — ея, 


commence- 


ый 
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v.p. to be put to account, be compensated 
c.;|part. р. вачибишый. . 

Зачитать, зачётывать, 0.4. to begin 
bread; 10 tire by reading; | not to return 
te book taken to read;||—ea, v.r. to read 
to much; pert. р. зачитанный. 

Зачихать, v.n. to begin to sneeze. 

зачумлить, вачумить, 0.6. (UMS) 
wlaint, infect with а plague; | —- еж, v.p. to 
и tainted, be infected with a plague;|| pare. 
}. ачумлёшный. 

Зачужть, v.n. to begin to hear or feel; | 
ohave a presentiment. 

За ‚ adv. why, wherefore, what 
fr, for what reason. 

samaratre,v.n.to begin to stride or pace. 
Sama.susaTe, sama.hre,v.n.to begin 
jest or play; | —ea, v.n. to jest too much. 
Зашаркать, v.n. to begin to scrape 
with one’s feet. 

Заватывать, зашатать, 9.4. (0 be- 
sin № shake; | =e, v.r. to begin to stagger 
и reel; part. р. вашатанный. 

Запвьыривать, зашиырнуть, за- 
изырать, 0.6. to hurl away or behind; | 
perl. р. зааиекирнутый. 

Зашеволить, 9.4. to begin to move or 


‘и -ея, v.r. to begin to stir or budge. 


ae eee 


ee 


Зашёекль, s.m. the nape of the neck; | 
~mtewnnait, adj. . 

Зашей, въ зашей, adv. pop. by the 
еек, (гот behind; npossame es—, to drive 
oat with knocks. 

Samezectare, 0.n. to begin to rustle. 

samesygheuTe, 0.4. to make scabby 
 mangy. 

Занелудию ть, v.n. (0 grow scabby 
or mangy. 

Завенелать, SAMCHCAABETE, 0.7. tO 
begin to lisp. 

Завбитывать, затептать, v.n. Ю 
begin to whisper; |lv.a. to stop by whisper- 
ng; to charm; | part. р. зашбитеанный. 

Зашершавьть, see [le pmas srs. 

Same6ar., samuGnrn, 1.4. to bruise, 
hort, wound; | fig. pop. to gain, acquire 
(Roney ); ро.п. to be given to drinking; |v. 
р. ю intoxicate, make drunk; е30 = пийбло 
@ duro стакана, one glass intoxicated 
hm; | — ea, с.г. to bruise one’s self, hurt 
One's self; рор. to forget one’s self. 

ть, зашёть, 9.4. (0 begin to 
"о sew пр; [10 gain by sewing; | - ея, 
*p. № be sewed пр; |part. р. зашитый. 
Зашывка, 5./. sewed up place. 
Sammars, v.n. to begin to hiss (in 
ево). 

tamurbrs, v.n. to begin to hiss (as a 

Serpent), 
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Затить, see Зативать. 

Затмыкгать, v.n. to glide along, slip 
along; to begin to go quickly, to go here 
and there; {iv.a. to bedaub in going; | part. 
р. зашивыганный. 

Зашннурфвывать, зашинуровать, see 
Заснуровывать. 

Зашаейливать, зашийлить, 30 Шпи- 
IETS. 

Затштатный, adj. supernumerary; — 
чиновника, Officer on the unattached list; — 
30р0д5, a town without а district. 

Затштылевать, заштилфть, 0.8. Haul. 
to be becalmed. 

BSamrTonna, s.f. dam. 

Заштопывать, заштфнать, 9.6. to 
darn, fine-draw, mend, patch: |part. р. aa- 
mrouannré, 

Заштукатуривать, заштукату- 
puts, 9.4. to plaster up, parget up;[part. 
р. заштукатуренный. 

Заттукатурка, s.f. plastering or par- 
geting пр; | р1асе plastered up. 

Samym brn, v.n. to begin to make a 
noise. 

Зашучивать, szanryTutTs, v.n. to be- 
gin to jest or joke. 

Заптушукать, v.n. to begin to whisper, 
to speak low. 

Защебёнивать, защебешыьть, 5.4. to 
fill up with rubble; | 476. р. защебёшен- 
ный. 

Защебетать, v.n. to begin to chirp. 

Защеговять, 9.1. to begin to flaunt. 

Защекотать, v.a. to tickle much, tor- 
ment by tickling; | part. р. защекфтам- 
ный . 

Baméana, $./. latch, click. 

Защёлкивать защблкать, 0.0. NAM- 
цчами) to snap one’s fingers; | to roll, trill 
(of a nightingale);||perf. завщёливуть, to 
latch (а door);|part. р. samésannyrssk. 

Защемаять, защемйть, 7.0. to jam, 
pinch, nip;—naseus, to pinch one’s finger; 
l|v.imp. сердце — мало, the heart is opprese- 
ed with grief: ||part. р. авщетлённый. 

Защевать, 9.0. pop. to get a splinter. 

Защинка, 3./. Защиютъ, s.m. nipped 
edge (of а cake). 

Защиныевать, защинАть, защии- 
муть, 5.6. to pinch, пр; | = щинать ne- 
poss, to join or nip the edges of а cake; | 
port. р. защипанный, защиннутый. 

Защата, $./. defence, protection, safe- 
guard, guard; |law, justification; ]butld. — 
сиъжная, SNOW shelter. 

Защитительный, adj. defensive, de- 
fendant, protecting, protective; justificative, 
apologetic. 
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Защитник, 3.m.—sene, 3./. defcn- 
der; protector, protectress. 

Защищать, защитать, v.a. to defend, 
protect, stand by, stand up for, stand in 
defence of;—we дьло, to plead one’s cause; 
[10 apologize, justify; | ea, v.r. to defend 
one’s self; to stand in one’s own defence; to 
withstand a siege, hold out against a siege; 
отчаянно = сш, to defend one’s self des- 
perately;l|v.p. to be defended,be protected; | 
part, р. защищенный, shadowed, shady. 

Samumenic, s.r. defending, protecting, 
standing by. 

Samodana, see SAMCIEA. 

Защуривать, защурать. 4.4. —14а34, 
or Защуриваться, т.п. to half-close one’s 
eyes, shut one’s eyes; | part. р. затурев- 
вый. 

Заъдать,заЪсть, 9.0. 10 worry, devour; 
to eat; | to eat after drinking; | to appro- 
priate, usurp; fig. ons => bam чужёе семь 
рублей, he appropriated another person’s 
seven roubles to himself;—uwyorot enxs, to 
live too long; to cause misfortune to an- 
other’s life; |езо собаки coecnms = ли, the 
dogs perseveringly pursued him; клопы — 
‘than меня, the bugs have bitten me all over, 
from head to foot; ||naut. to foul-rope: | —es, 
v.r. ox8 = ся, he has grown dreadfully 
sclf-conceited; |рат:. р. заъдетный. 

ЗаЪздить, 566 34635 иватъь. 

oe adj.s.m. leader (in hunt- 
ing). 

Babsa:nare, v.n. to go beyond; |lto call in 
driving past; | to go astray, mistake one’s 
way (in driving, riding); ||fig.—txaTe 65 
чужой кармань, to pick a pocket; fig. — 
3: хать кого 63 рожу, по рожъ, to give one 
a box on the ears. 

Зафаживать, 7.4. to weary, strain, 
tire out, harass (a horse); to break the wind 
of a horse;||part. р. заъажентый, hard- 
run. 

Зафзиий, adj. foreign;is.m. stranger, 
passenger, traveller, sojourner. 

ЗаЪеть, seeSabxzars. 

Заъхать, see Sabsaarh. 

Заэконфивть, Зазконфивичать, 1.1. 
to begin to economize. 

Залзьтель, 5.1. = nana, 3.f. depo- 
nent; declarer. 

BanBatnie,s.n. Зайвка, s.f. deposition, 
statement,testimony; declaration;aes атомё 
смысат сдълаю —, I shall make a statement 
to that effect. 

Залвливать, Заявлять, BZaNBHTEL, 
v.a. to depose, state, testify; to declare, 
manifest, exhibit, present;—o ce6n, to in- 
troduce one’s self to notice;|—ea, v.p. to 
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be deposed, be declared еёс.| рат. р. зайв- 
лоепный. . 

Зайловьть, v.n. 10 give over calving, 

Baan, $.т. dim. зайчикт, hare, le- 
pus; молодой —, leveret, parr; prov. за 
двумя зайцами позохишься, ни одною в 
поймаеиь, one must not have too many 
irons in the fire; all covet, all lose; блуд- 
AUGS KAKS кошка, MpYCAues какз —, S¢e 
Блухливый. 

Заяч, adj. hare’s, ]ерогше; — шавель, 
bot. little sorrel, wood sorrel. оху$; —корен, 
asarum; = saa капуста, dindle, hare-let- 
tuce, orpine, sow-thistle, swine-thistle;trip- 
тадам ; = чья sana, hare-foot. 

S6pya, 5./. harness, trappings (of ahorse); 
|збруйный, adj. 

Ssanic, s.n. calling, state, estate, cond 
tion; quality; жить no своему — miso, |0 
live according to one’s station; dyxoenoe—. 
ecclesiastical state. 

Звашный, adj. called, summoned, invi- 
Led; prov. мною =шыхкъ, да мало чз 
бранных, many are called, but few are 
chosen. 

Звательный, 24). —падежд, gram. the 
vocative case. 

Звать, 1.4. 10 Call; «020, to call lo one: 
—#a3008, to call again: [10 call, invite, bid. 
SUMMON; меня зевутъ на Oass,] aminvil- 
ed to a ball; cto звали, he was sent (ог; ' 
to call, name; какё eacs зовутъ? whal i: 
your name? поминать какё звали, to dis 
appear, be lost, be dead; | — еж, v.r.p. tobe 
called, be named, call one’s self;||part. р. 
зваипый. 

Звено, 5.п. link (of a chain); | piece, slice 
(of a fish.) 

Звёичатый, adj. in links, linked. 

Звенфше, s.n. sounding, finging, jin- 
gling, tinkling, tingling. 

Ssentre, v.n. to sound, ring, jingle, 
clang, clank, tinkle, tingle; sndo—mskTs, 
brass resounds; xos0xosousks nite, the 
hell rings; || v. imp. у меня es уша- 
нить, ту ears tingle. 

Smouaps, $.m. bell-ringer; | —paxa, 5./. 
a bell-ringer’s wife. 

Звовыть, 5.4. to ring, ring the bells; 0 
strike (the watch);——no yconwexe , to toll; — 
60 всъ колокола, to ring a full peal; |coll. 
to divulge, publish, noise abroad; 065 атом 
—BaATE no всему sopody, the whole town 
speaks of it. 

Sadnalii,adj.sonorous,resopant,resound- 
ing, sounding; — 104075, sonorous voice; 
кан монета, hard cash, hard-money;~ 
камень, min. clink-stone;]| —s0, adv.—ly. 

Звфнкость, $)/. sonorousness. 
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Звенфкъ. ;. п. dim. --фчекль, bell, hand- 
wl: dame—, to ring a bell. 
-— weusarnsls, see ЗвВонкТИ. 
hens, $. т. ringing, ring of bells, peal; 
taing, tingling. tinkling; при колокол 
wer, at the sound of the bells; no- 
amass —. tolling, death-bell, soul-bell, 
exz-bell; бОльшой— , great peal of bells; 
~Syuazs, tingling in the ears; упасть 
ramen, totinkle down (of money); prov. 
amau—, да не snaems 10m ons, he is 
мкс: ‘carillon, assortment of bells 

‘va church). 

Иководражаше, s.n. gram. onomat- 
\коподражательный, adj. imila- 
Cm ip sounds, 

мтеъ. $ т. sound, tone; clang, clank, 
tating: мобый —, а lowtone; сильный —, 
ich lone; —unneii, оружия, clanking of 
‘ee, clashing of swords; трубные звуки, 
bard of trumpets. 

ие, sn. sounding, resounding, 
das, danging, clanking. 

чать, г.п. to 50011, resound, clang, 
Ию publish. 

Systm, aj. sonorific. 
1 ‚ х./. sonorousness, clangor. 
Sera. adj. sonorous, clangous, big- 
Sadr, sniferous; | se, adv.—ly. 
‘tara, ;.|. dim. звфздочка, star; не- 
—, fixed star; Osydawia авЪз- 
METH stars; падающия ав ады, shoot- 
Ai dan: подярная— , pole-star, north-star; 
yess —, morning-star, day-star; ¢e- 
«ря evening-star; родиться nods сча- 
или несчастьною == дотю , to be born 
| 9472 №еКу or unlucky planet; saxoda- 
| NACA Rss омящемз несчастной — дел, р1а- 
ble arieten, planet-struck; | badge, star (of 
# wer, Аннинская— , star of St. Аппе; | 
‚ Mar (of horses); | морская— _stac-fish, 
Ash, five-finger fish, five-foot, sea-star 
Beecdask ), 
\\зный, adj. star, starry, stellar, 
“ary; starlight; see небо, a starry sky; 
een sow, а starlight night; || —камень, 
| *. asteria. 
| Зездевакт, see Зв Ёзхочникъ. 
с члобрёзный, adj. star-like, stelli- 
{ 
р. adj. astrologic, astro- 
‚ ЭПадечететво, $.п. astrology. 
Sete gen?rs,3.m_.astrologer,astrologian. 
о 3.[. т. a little star; print. 
ek, Star. 
erg дечижьыль, §.m. min. star-stone, 
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ЗвЪзлочный, adj. starry, stellated; | 
bot. —чертополох5, caltrop. 

ЗвЪздчатка, s.f. bot. stitch-wort, bird’s- 
tongue. 

ЗвЪздчатость, $./. starriness. 

ЗвЪздчатый, adj. starry, starlike;— 
хоралё, asterite;||bot. stellar, stellary, stel- 
late, stellated. 

Зв рёмецль, $.т. menagerie. 

ЗвЕриный, adj. of wild beasts, ferine; 
—npomecess, see Промысечт. 

За робой, = бойниктъ, s.m. bot. Saint- 
John’s wort, tutsan; | -66йный, adj. 

ЗвБровйдный, adj. savage - looking, 
brutal, beastlike. 

Bebpodn's, dim. see ЗвЁрь. 

Зв роловный, adj. hunting, for hunt- 
ing. 

3ebposdserso, s.n. chase, hunt, hunt- 
ing. 

Sabpo.sds, s.m. chaser, hunter. 

Звърообразный, see 3B‘ ровидный. 

Звъройдный, adj. zoophagous. 

Setpenii, adj. brutal, brutish, beastish; 
| eum, adv.—ly. 

Bntperso, s.n. brutality, ferocity. 

Setpersosate,yv.n. to behave brutally. 

Subp, $.m. dim. aebpdns, wild beast, 
savage beast; fig. a brute; красный— , deer, 
fallow deer; выгонять зв ря на охотника, 
to stalk. 

Зваканье, s.n. tinkling, rustling. 

Звакать, 9.1. to tinkle, jingle, rustle. 

Bru, $. indecl.—ne видать, one does not 
see a jot. 

Здаше, s.n. building, edifice. 

Здоба, Здобать, Здобщьый , зееСдоба, 
Сдобить, Сдобный. 

Здорфзаться, v. rec. (cs xmas) tO Sa- 
lute, greet, wish good morning ог good even- 
ing. 

Здоровённый, adj.robust, hearty, har- 
dy. 

<p aepueseenene = Bpémeuens, adj. 
quite well, in good health; | — мько, adv. 
in good health, healthily. 

Здорфвится, v. imp. xaxoeo~~? how are 
you? ин не > еж, I am out of order, I don’t 
feel well. 

Здорово, adv. healthily; good for health; - 
[оцет). coll.— pe6ama! goud morning, good 
day, good evening friends! | — живешь, 
without rhyme or reason, for nothing at all. 

Здорфвость, 8.f. salubrity, salubrious- 
ness (of the air); healthfulness, healthiness, 
wholesomeness, saneness. 

Saopossiiz, adj. salubrious: healthy, 
wholesome, sound, sane, well, whole and 
sound; —климатеё salubrious climate; вая 
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жмица, Wholesome food; — spas ды вы? are 
you well, are you ip good health? [ robust, 
stout, hardy, hearty ,hale;—mas память a 
tenacious memory;—see пиълосложене, a 
robust complexion; выдтии по добру по — 
рёву, (9 come ой with a whole skin; no 
добру au живешь, по ту? how are you? 
are you well? 

Здорфвье, s.n. health; лить за we —, 
to drink а person’s health; за eawe—!/ your 
health! как ваше-—? how goes your health? 
— мое слабъетзв, my health is declining, 
I am getting rather shaky; дай Bow ему = 
sea! may God send him good health! 

ЗдоровЪть, ч.л. to recover one's health; 
to thrive in health. 

Здоровякъ, $.m. a robust and sound 
inan. 

Здраше, $.n. sce Зкоровье; pla wWe- 
лаю, hail! good morning! 

Sapano, adv. soundly, sanely, judicious- 
ly, soberly; — думать, судить, to think 
proper, judge proper. 

Здравомыеже, 5.п. sound sense, sane- 
hess, sensibleness, sagaciousness, sagacity, 
soberness, sobriety. 

Здравошысляний, adj. of sound sense, 
senseful, sane, sagacious, sober. 

Здраветвовать, »v.n. to be in good 
health; да —-етвуетть король, long live the 
king! God save the king! —ствуй, =ствуй- 
те! good morning! good day! good evening! 
(on ieeli God bless you! 

Здравый, adj. sound, safe; sane, judi- 
cious, sober; —pascydoxs, а judicious mind; 
—смыслз, good sense, common sense; om- 
отупить отё — ваго снысла, 10 trespass 
upon common sense; to go out of the way; 
—wu невредимый, safe and sound. 

Saben, adv. here, in this place. 

Задний, adj. of this place; онё—, he 
is from here; в; ишклъь xecmaxs, in these 
parts; 95— мештъ Kip, Gs—meil жизни, 
here below. 

Зёбра, 3.f. zool. zebra. 

Seo6y, s.m. 2001. zebu. 

Зёйгерный, Зейгеровальшый, 44). 
met. for eliquation. 

Sexreponsaanie, 3.n. met. eliquation, |- 
quation. 

Зейгеровёть, v.a. met. to eliquate, li- 
quate. 

Зелбщеньнй, adj. greenish. 

Зеленёхошекъ, — ибщенекть, 00). 
quite green. 

Зелёнка, $... bot. yellow-wort. 

Seuscundii, adj. of greens, of vegetables; 
нам лавка, green-grocer’s shop. 

Зёлемо, adv. dim. зелешовате, of a 
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green color, greenly; wosodo —, too inex- 
perieuced, too young. 

BZesenoGpromna, х./. tchth. scar. 

Зелоловатыя, adj. dim. greenish. 

Зелевчакъ, 8.m. min. jade. 

Bexsounmiuy, $.n.—mhmea, s.f. greel 
grocer. 

Зелёный ,adj.green, verdant, verdurous. 

Séesemn, $./. verdure, green, herbage; 
первая —, the first flush of grass; || vegeta- 
bles, greens, pot-herbs; garden-stuff, garden- 
ware; ||green color. 

ЗеловЪть, v.n. to grow green, tum 
green; | = ся, v.n. to look green, appear - 
green; ||to turn green. 

Sesenbiomlis, adj. sempervirent. 

Seale, 5.п. herbs, simples; | зелёйшый, 
adj. 

зёлье, s.n. poison; philter;|fig. wicked : 
person, venomous creature, madcap. 

Земёлька, dim. sce Земза. 

Земельный, adj. land, territorial. 

Землевлад лещъ, s.m. land - holder, 
land-owner. . 

ЗемледЪлецъ, —Abaw,s.m. agricultur 
ist, agricultor, husbandman, farmer, tiller, : 
ploughman, laborer, manurer. 

ЗемледЪ ис, $.п. agriculture, husband 
ry, tillage, tilling. | 

Земледъльствовать, v.n. to be a ag- 
riculturist. 

Зешледьльческий, adj. agricultural, 
aralory;=-cnia opydtis, implements of hus | 
bandry, ploughing tools; — екая wxosd, 
school of agriculture. 

Землекфиъ, — ноищикт, 5.1. 88, 
excavator; | =кфиный, adj. 

зешлом ре, s.n. land-surveying, 1209- 
measuring, geodesy. 

Землемрный, adj. geodetic, geodetic 
al. 

Semsem bp, $.m. land-surveyor, land 
measurer, surveyor, geodesist. 

Semuemataag mamina,s.f.iech. clay: 
mill, loam-mill. 

Sem.sconucanie, s.n. geography. 

Землепашениый, see Землед$ль- 
ческ1й. 

Землешашество, — нашещтъь, set Je 
лед льчество, — дБлецъ. 

Землерфйка, s.f. 2001. shrew, shrew: 


mouse. 
Землетрясёто, s.n. earthquake. —, 
Зешлеудобрёне, s.n. manuring (% 
land). 


Землечерпательный, adj. —мая XO 
шина, dredging-machine, mud-lighter, bal- 
last-lighter, ballast-dredger. 

Semaihma)s:/.)small estate; small state. 
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Зешлашка, s.f. disd. bad ground, bar- 
ra piece of land. 

Seman, s.f. earth; твердая, матерая 
-, firm earth, continent, main-land, terra- 
trea; | world, earth; быть на— я, to be on 
wth, be alive; ||ground, earth, land, soil; 
pasoacueams aém.ato, to'dung or manure 
and; socnodcxas—, manor, baronial manor; 
tpoman—, homage-land; зрунтё лы, 
mound, soil; land, country, territory; o6n- 
seaman—, the Promised Land; черков- 
“a—,church-land;—eoiicxa Донсказо, pro- 
nace of the troops of the Don; acume es чу- 
xoj = «&, to inhabit a foreign country; | 
зреалыться сквозь землю, to be at the 
anlipodes, be a hundred feet in the earth; 
MN 65 мать сыру зёшлтю, 10 50 to the 
gave; to die; | Зауошс name of the letter 3. 

Землактъ, $.m. countryman, fellow- 
wuntryman, of the same province; | -лач- 
ка, s.f. fellow-country woman. 

Зенлишыка, $.|. strawberry; | - нач- 
mail, 44). —шое дерево, arbule. 

Земляныковка, s.f.strawberry-brandy. 

Зешляниьль, sce Землекопъ. 

Зевайнка, 5./. earthen hut, mud-hut. 

Зешлнинфй, adj. earth, earthen, earthy; 
—wemns, earth-color; мал насыпь, earth- 
К; = икая работы, earth-works, earth- 
Vorking earth-clearing;—opnas, earth-nut, 
erth-pea, pig-nut; мам spywa, Jerusalem 
wlichoke. 


dtumo, adv. to the earth, low. 

Зешновёдный, adj. terraquedus; —noe 
musomsxoe, amphibious animal. 

Земшфы, adj. earth, earthy, earthly, 
тега]; = pai, terrestrial paradise; — 
мон: ‚а Бо to the ground; —ssnrm 64010, 
arthly blessings. 

counepéguniil, adj. $.%. earth-born, 
trthiing, terrestrial being. 

Semenim, adj. territorial; provincial, 
“untry;—cyds, rural police-court; —exee 
nosrenie, militia. 

Впекой, adj. s.m. country-clerk. 

Seuerme, s.n. colt. country-states; [| in- 
abitants villages. 

Seahra,s.m. Г. zenith, vertical point. 

©, $.n. dim, -кальце, looking- 
dass, mirror; myasemnoe — , dressing-glass, 
Mg-glass; npocmnnounoe—, pier-glass; 
Companacs es—, to look at one’s self in 
№ glass; карманное -мальще, pocket- 

Cass: экальще на перьях; птице, зреси- 

lun; [зерщальный, adj. => шаш поверт- 

"orm воды, the crystalline surface of the 

Че; mee стекло, plate-glass; == small 

“em, min. specular stone. 

ъ, 3.m. bot. hart’s-tongue. 
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Зервистый, adj. grainy, large-grained, 
granulous;—raa икра, soft caviar. 

Sepad, s.n. dim. зёривлшко, grain, 
corn; berry; seed; xan6a ни—ва, not one 
grain of corn; | Зюпе, kernel, pip (in fruits); 
}жемчужное— , a pearl; spanums xpynnaso 
зерна, granite of coarse grain; бурмит- 
скзя 3épua, large pearls. 

Зершевькъ, 5.т. bot. pericarp, loment, 
seed-vessel. 

Зериёвка, $./.—зимилл, winter-crop; | 
мы, pl. bot. crab’s-eyes. 

Зернонёй, adj. corny, granulary; mop- 
t06AR—BLIM® Tan6oms, grain trade. 

Зершойдный, adj. granivorous. 

Зервь, s./. dicing, dice-playing. 

збрньшко, s.n. dim. granule; evnu- 
Mains 438 NAodoss—, to stone (fruits). 

Зерцало, s.n. the mirror of justice. 

Зигзаги, $.т. pl. zigzags. 

Зиждытоль, 5.т. —пыца, s.f. creator, 
founder, author. 

Suma, $./. winter; | amassdz0e, adv. in win- 
ter. 

Simul, adj. winter, winterly, wintery, 
wintry, hibernal;—nyme, sledging; —=шео 
время, Winter-season. 

Sumona.atan,adj.kept during the winter. 

Зимованье, 5.1. — мовка, $. |. winter- 
ing, hibernation. 

Зимовать, 9.1. (0 winter, pass the win- 
ter; fig. онё sHaems 10m раки — шуюттъ, 
he knows the affairs well, he is a sharper. 

Sumeshuge, 5.1. шик, 8.m. Winter- 
hut, winter-lodge. 

Зишфвье, s.n. winter-place, winter-hut; 
hibernacle. 

Заморфдокъ, $.m. orn. king-fisher, al- 
cyon, halcyon, martin, martinet. 

BunzaBed,s.m. bot. jew's-mallow, mal- 
low, mallows, marsh-mallow. 

Зинзубель, 3.1. join. moulding plane; 
ogee-plane. 

Зинковёть, 5.4. locks. forg. to bore up. 

занька, $./. orn. titmouse, tom-tit, pin- 
nock, ox-eye. 

Зашунъ, s.m. a kind of peasant-coat. 

Binnie, 3.п. gaping, yawning. 

Siare, v.n. 10 gape, YAWN, Open; —aro- 
man бездна, a yawning abyss. 

Злаковый, adj. herbaceous, herbes- 
cent, gramineal, gramineous, graminaceous, 
grassy. 

Злаытъ, $.m. grass, ВегЬ; |злаки, pi, 
gramen, gramineous plants, grassy tribe. 

Златёть, $1. see SOAOTHTD. 

Заато, sl. see Золото. 

Златобровъ, s.m. dorado; gilt - head 
Cfish). 
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Златовадиым, adj. gold-like. 

Златовласъ, s.m. bot. golden - hair, 
goldylocks. 

Златовласый, 0/1). gold-haired 

Златоглавый, —товёржй, adj. gol- 
den - domed, golden - topped, with golden 
cupolas. 

Златозарный, adj. glittering as gold. 

Златойекръ, $. тт. avanturine. 

S.saToudsannniil,adj.gold-shod; golden. 

Златолозтъ, $.т. bot. aspalath, aspala- 
thus. 

Златокрылый, adj. goldea-winged. 

Златолиствакъ, 5.0. bo!. star-apple. 

SaaTo.u0Gic, s.n. the love of gold. 

BsaT0dn'», 5.т. bot. daffodil, daffodilly, 
asphodel, king’s-spear. 

Златотканный, adj. woven with gold. 

Baatoyerniis, adj. eloquent, chrysostom; 
Toauns Saatroycr®, John the golden 
mouthed. | 

Златоцафтнокъ, s.m. bot. asphodel, 
daffodil, datfodilly, king’s-spear. 

Saatrouptre s.m. bot. chrysanthemum, 
corn-marigold,; golden-fower, marigold. 

ЗлатЕй, sl. see Золотой. 

Злачность, $./. grassiness. 

Злачный, adj. full of grass, grassy, 
herbiferous, culmiferous. 

Злить, 9.6. to irritate, provoke, vex, 

anger, inake angry; | ea, v.r. to rage, grow 
furious, grow angry, snarl. 
” зло, s.n. evil, ill, harm, mischief, wrong, 
hurt; желать кому зла, to wish harm to 
one; помнить— , to bear rancor or ill-will 
long; не помните зла, be without malice; 
ynompebzam>s во —, to abuse, make abuse 
of, misuse; отойти отб зла и сотвори 
блоло, Пу evil and do 5004; | misfortune; | ma 
aso, in spite of, in despite оГ;|ргок.из5 
двухё зол выбирай меньшее, of two evils 
choose the least. 

Зло, adv. wickedly, spitefully, mischie- 
vously, Ш, ill-naturedly, maliciously, with 
much malice. 

Злоба, 3./. wickedness, spite, spiteful- 
ness, malice, animosity, malignancy, rancor, 
evil, wrath, heart-swelling; no — 6% xa 
mena,out of animosity to me; имъть на коло 
= Gy, to owe one no good-will, owe one a 
spite. 

Злобность, $./. malice, maliciousness, 
mischievousness, wickedness, malignancy, 
wrathfulness. 

Злобный, adj. malicious, wicked, ran- 
corous, wrathful; evil-wishing, evil-minded; 
sardonian, sardonic; 6/0came на козо = шые 
estandes, 10 look daggers al; | -шо,а4%.—1у; 
stabbingly. Ч 
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Злобетовать, ?.n. to beer malice, have 
а spile. 

Зловоше, s.n. stench, stink, fetor, fetid- 
ness; издавать— , to stink. 

Зловонный, aij. stinking, stenching, 
fetid: ||—ae, adv.—ly. 

Зловродноеть, s.f. hurtfulness, perni- 
ciousuess, noxiousness, maleficence. 

Зловрёдный, adj. hurtful, pernicious, 
noxious, malefic, maleiicent, maschievous, 
mischief-mak ing; || so, adv.—ly. 

Ssop'bmiiz, adj. ominous, inauspicious, 
ill-boding, ill-omened; — e@uds, ill-look, ille 
aspect. 

ЗлодЪйЙ, s.m.— ка, s.f. villa, rascal, 
wretch, miscreant, profligate; malefactor, 
evil-doer evil-worker:gallows-bird. gallo ws- 
swinger. 

Bsoqbiieulii, adj. villanous, wretched, 
wicked. profligate; | esa, adv.—ly. 

ЗлодЪъйство, $1.  villany, misdeed, 
malefice, crime. 

ЗлодЪ нствовать, т.п. to act like a 
scoundrel. 

3404bunle, 
crime. 

Зложелатель, $.m.—naga, $./. evil- 
disposed person. 

Зложелатечьный, adj. malevolent, 
malicious, malignant. 

Зложелательство, S.n, ill-will, malev- 
olence, malignancy, malignity. 

Зложелательствовать, 
malevolent, be malicious. 

Злой, adj. ill, bad, malicious, malign, 
malignant, wicked, spiteful; |jangry, irrita- 
ted; ons xa васё золъь, he is angry with 
you; | fig. злое съмя, brood of vipers; 
— azeuxs, a foul mouth; злая собака, 
snarler. 

Злокачественноеть, 5./. med. malig- 
nancy, malignity. 

Злокачеественный, adj. med. malig- 
nant, malign. 

Зловлючёше, s.n. mishap, misfortune. 

Злокозненность, §.f. insidiousness, 
craftiness, artfulness, wiliness, cunningness. 

Злокфаненный, adj. insidious, crafty, 
artful, wily, cunning. 

Злонам ренность, s.f. evil intention, 
evil design. 

Злонамфренный, adj. ill-designing, 
ill-willed, ill-intentioned, ill-minded, ili- 
meaning, evil-affected, evil-disposed; || —ao, 
adv. with an evil design. 

Злопраше, s.n. ill-temper, ill-natured- 
ness. 5 

Зловравпый, adj. ill-tempered, ill-na- 
tured;|| > ве, adv.>-ly. 


s.n. misdeed, misdoing, 


v.n. to be 
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auonduatrnoers, $.f.rancorous ог spite- 
‘al temper. | 

Злованятливый, --матный, 40). ГаП- 
mous, spiteful. 

Ззоваматство, $. п. rancor, spite, spite- 
ев, grudge, ill-will. 

wonoaysie, s.n. misfortune, ill-luck, 
duster, wretchedness, inauspiciousness. 

Зловолучный, adj. unfortunate, un- 
icky, disastrous, wretched, inauspicious, 
‘aster, sinistrous; ill-fated, ill-starred; | — 
ve, edv.—ly, —ily. 

Злорадлиныхй, =радный, adj. malig- 
‘ant, malevolent, rejoicing at the misfortune 
sf others. 

Злорадетво, $1. malignancy, malevo- 
“ace, rejoicing at the misfortune of others. 

Злорёдетвовать, 9.1. (0 rejoice at the 
rusfortune of others. 

Злорьчивость, 5./. evil-speaking, slan- 
rousness, back-biting, calumniousness. 

Здорьчивый, Злословный, 4117. cal- 
11101003, slanderous, back-biting .evil-speak- 
Dg. traductng, detractive, foul-mouthed, 
hal-spoken, scandalous. 

Злерфчить, Злослфвить, 9.4. (x0t0) 
и calumniate, scandalize, slander, back- 
ite, speak ill of one, traduce reproachfully, 
detract. 

Suepbate, Злосльне, 5. п calumniation, 


‹ slander, back-biting. evil-speaking, detrac- 
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Lon, traducement. 
Злееёрде, s.n. cruelty, cruelness. 
Suectp zu nit, ==сёрдый, adj. cruel. 
Влоельвыть, fee ЗлорФчить. 
Зльетный, adj. ill-minded, fraudulent; 
ees fraudulent bankrupt; | —se, 
tly. 
Злоеть, 5./. maliciousness, ilJ-nature; | 
‚ ferocity, wickedness, wrath. 
Ssecsacrie, s.n. misfortune, ill-luck, 
ithappiness, 
Seeesaermuzm, adj. unfortunate, un- 


lucky, unhappy, ill-fated. 


Злоуныеслить, 566 Злоумышлять. 
Злеущьнилеьне, 566 Злонамфрев:е. 
Завуикидениикть, $.1.-иица. 5./. 
‘i-minded man ог woman, machinator, 
poller; malefactor. 
Уиышленный, =но, 866 SA0HA- 
Иренный, — но. 
Злбумытшлйть, v.n. to think evil, ma- 
le, plot. 
Ssoyserpeé.sdate, 3.n. abuse, misuse, 
sig law, forfeit; | misapplication (of 


ЗлаущетреблАть, злоушотребыть, 
LS lo abuse, make an abuse of, misuse; 
%, № forfeit;fto misapply (words);]— 
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чью довтренность, to betray one’s сопй- 
dence. 

Seoyxumpénte, §.n.cabal, machination, 
plot. 

Sszo0yxempéussii, adj. badly minded, 
crafty, wily. 

Злочестивый, — чёстный, adj. impi- 
ous, irreligious. ‘a 

Злочёфете, s.n. impiety, irreligion. 

Злочыше, s.n. disorder, licentiousness; | 
=-чинный, adj. disorderly, licentious. 

Злоязыче, see ЗлорВчте. . 

Зложаычниакъ, $.Т. > инца, $.[. са- 
lumniator, slanderer, back-biter, detractor, 
traducer, evil-speaker. 

Злеязычный, se ЗлорЪ чивый. 

Злюка, —чка, $.c. a malicious person. 

Зацевадный, adj. serpentiform; like a 
serpent; | — во, adv. like a serpent. 

Зыевакъ, 8.m. bot. serpentine; snake- 
weed, bistort, easter-giant, water-pepper; 
mtn. serpentine stone, serpentine. 

Suieudcens, s.m. astr. Serpentarius, 
Serpent, Ophiuchus (constellation ). 

Змъевыкл, sce Зи1евикъ. 

За Бевныкъ, $.m. bot. grass-plantage. 

Buatbeban, $.m. orn. serpent-eater. 

Bub, s.m. paper-kite, kite; спустить 
au‘ba, to fly a kite; see Зибя. 

Subiina, s.f. dim. screw-piece, screw- 
plate (of a gun); ||see 3+ Ba. 

Змъаный, (14). snake’s, serpent’s, vi- 
per’s, serpentine; bot.—xopese, aristolochy, 
snake-root; saa mpaea, dragon, dragon- 
wort, serpentaria; — see дерево, snake~ 
wood; min.— камень, ophiomorphite; —aax 
кровь, dragen s-blood (resinous subsiance). 

Seba, 3./. serpent, snake, viper; зрему- 
чая—, rattle-snake; очковая—, spectacle- 
snake; летуучая— , dart-snake; ядовитая— , 
firedrake, adder, edder: fig.—nodkozodnaa, 
brood of vipers; отозрють зм о na wydu, 
to take a snake to one’s bosom. 

ЗнавАть, sce Знать. 

Зиаемо, v.imp. it is sure. 

Зиаемый, adj. known. 

Gaailt, adv. mo u—, continually, inces- 
santly. 

Suakdmen®s,s.m.—ssa,s.f.anacquain- 
tance. 

Suanouutsh, v.a. (0 make acquainted, 
inform; | —es,v.rec. to make acquaintance. 

Snakomerno, S.n. acquaintance; свести 
—, входить es —, to make acquaintance; to 
cultivate acquaintance, hold companionship 
with: emupameca 65 —, to intrude or force 
one’s self into one’s acquaintance. 

Заакфмый, adj. acquainted: мы—жы, 
we are acquainted; |known, familiar; 4 ме 


17 
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moms C5 этимё языкомё, 1 do not know this 
language; |$.т. an acquaintance; мною 
MBEX®, шару acquaintances. 

Suant,i.m.dim. змачёктъ, sign, mark, 
token, indication; cOmsame—s0400000, 140- 
зами, рукою, to nod, wink, beckon; o6sac- 
KAMNOCA зпажами, (0 express one’s self by 
signs; | signal; no данному знажу, at а given 
signal; dmsame—, to signal; to wave; | badge, 
ensign (of an order ); ||token proof (of friend- 
ship); вв —дружбы, as а sign, as a token, as 
a proofof friendship;—naxamu, love-token; 
es — чею, in token of, whereof. 

Зваменатель, 3.т. arith. denominator; 
приводить дроби xs одному лю, to ге- 
duce fractions to the same denominator. 

Suancuaresacaniii, adj. denominative; 
significative. 

Знаменитость, s.f. celebrity, famous- 
ness, illustration, illustriousness, eminence, 
renown. 

Знамевятый, adj. celebrated, distin- 
guished, famous, illustrious, eminent, re- 
nowned;—po0s, illustrious race;— Tas no- 
6nda, the most signal victory; —apmucine, 
a celebrated artist;—vre, adv.—ly. 

Sudmenie,s.n. sign, token; хрестное —, 
CTOSS; OcreHUmMe себя KPECMHdIMS — lems, 0 
cross one’s self, make the sign of the cross; 
] phenomenon, apparition;—xpecma na не- 
беси, apparition of the cross in the heavens; 
—пресвятой Boropoduyes, miraculous ap- 
parition of the Virgin Mary. 

Suancnopaate,s.n. signification, signil- 
icance, meaning. 

Suamenonats, 5.4. to signify, indicate, 
mean; |part. р. зваменфзанный. 

Svuanesondcent, Зиндменщакнт, 5.1. 
standard-bearer, ensign-bearer, ensign. 

Знами, s.n. standard, ensign, banner, 
colors; призвать кз — мбнамть, to call out 
(troops); | знашёншый, adj. 

Знаше, $ .п. knowledge, learning, science; 
scholarship; skill, skillfulness; — cenma, 
good breeding, tact. 

Suarno, 14%. pop. eminently. 

Знатиость, $./. notability, distinction, 
eminence, illustration. 

ЗнаАтный, adj. notable, distinguished, 
eminent, illustrious; = вам oco6a, a person 
of quality or distinction; — pods, an illus- 
trious race; |рор. considerable, large. 

Зватакъ, $.m. connoisseur ,judge, judg- 
ег, knower, ехрег(; = мы дъла, men of the 
craft; masters. 

Знать, знавать, 0.4. (0 know, under- 
stand, have a knowledge of, be aware of, 
be skilled in, be informed of, be acquainted 
with, be versed in; дать—, to inform, let 


— 258 — 


ЗНАЮ 


know, send word, bring word; дать 
зарантъе, to warn; дать себя—, to show 
one’s self, reveal one’s self, make one’s self 
known; fig. to cut out work for a person; 
dams я ему себя—, he shall hear. from me, 
— coencms, честь, стыдё , to be conscien- 
tious, be bashfal;—sa собой что, to know 
one’s self guilty, faulty of a thing; почему 
Я asaéso, how can I tell? змай себя, зшай 
свое Onao, mind your own business, go 


about your business; the cobbler is notto go | 
beyond his last; зшай nawess, it shall be | 


seen what mettle we are made of; мя» Zo- 
uemcr—, 1 am interested to know; —кою 
HAH чию , KAKS свои пять Nasouess, to know 
one as well as the beggar knows his dish; 
to have a thing at one’s fingers’ end; ovs— 
ничезо не Louems, he cares for nothing and 
nobody; || xe amare, not to know, ignore, 
be ignorant of, be unacquainted with; 4 ¢0 


tb 65 злаза не знаю, 1 never saw him;—*#¢ . 


знаю, | know nothing about it; | — ея, 


v. rec. (cs къмз) to be acquainted with, 


consort with. 

Знать, adv. pop. apparently, it seems. 

Suarte,s./. notables, gentry, aristocracy, 
people of quality, high-life. 

Знахарь, 5.1. pop. conjurer; sorcerer; | 
—рка, $.[. sorceress, Witch. 

зпачёктъ, s.m. dim. mil. guidon, field- 
colors; ofuuepexiti—, gorget;||see Знак. 

Значёше, s.n. signification, meaning, 
sense; acceptance, acceptation, meauing (of 
a word); собственное, nepenocnoe— , ргор- 
er meaning, figurative meaning; |] impor- 
tance, significance, significancy , consequence, 
weight; придавать—чему, to give impor 
tance or weight to, attach a value to. 

Звачьтельноеть, 5./. importance, grav- 
ity, significance, considerableness, weightl- 
ness, notableness. 

Звачительный, adj. important, of im- 
portance, consequential, of consequence; 
notable, of note, considerable; = see яхт, 
an Important post; = mee лицо, a man of 
good account; = вая сумма, a considerable 
sum; || =e, adv.—ly,—bly. 

Значать, 5.4.10 signify, mean; vm 70 
—читъ? what does that mean? what is tbe 
meaning of all this? neweso ме чит, р 
means nothing, it is of no importance, I 
does not signify; ||v.n. to stand in credit, be 
of consequence, be of importance; ons #090 
—читуъ, he has much credit; вотё wom 
чыть Ke слушаться, seo what it is to De 
disobedient; | ea, v.p. to be reckoned, 

знаюший, adj. knowing, expert, af 
ful, skilled, studied, learned, versed, wae 
informed,thorough-bred;—es xamemamus® 


oHOB 


з хирурниы, versed in mathematics, skill- 
+. expert in surgery. 

Заобыть, 0.4. to chill, freeze; | v. tmp. 
sthill, be cold; мел —бытль, I am taken 
«tia cold shiver. 

32461, adj. chilly, sensible to cold. 

ducest06%, 8.m. bot. jew’s-mallow. 
deed, $.m. sultriness, ardor, heat; 

‘ saami—, summer heat; солнечный —, the 
ming heat of the sun. 

зйный, adj. suliry, burning, hot. 

‚ de6dernaiz, adj. with a large crop (of 
| ds): goitrous, wennish, wenny. 

| 2бщый, adj. bot.—xopexs, brown-wort; 
| -вая трава, dog’ з-гие. 

Зебъ, 8.m. crop, craw, jow!, 

‚ ме goiter, wen. 

‚ Jenn, s.m. call, invitation, summoning; 
8 зихоюа we ms без5 зфву, he 

; ser comes unless called for. 

Зэдакальный, adj. zodiacal. 

one s.m. astr. zodiac; | -Ачвый, 
41). 
‚ Задчеешй, adj. architectural. 
‚ Задчеетво, 3.1. architecture, art of 
-tulding. 
3oquid, s.m. architect. 
— s.f. ash, ashes, cinder, cinders, 
F20ETS. 


maw, 


‚ Зедйетый, adj. cinerulent, ashy. 
‚ Зеайть, v.a. to put in lye (linen). 
‚ Sesdeua, s.f. фт. =вушка, sister-in- 
4% "husband's stster). 
} Зелетарь, s.m. pop. night-workman; 
м. gold-finder. 
Залетешь, s.m. bot. golden-rod. 
SesveThsi mun, $.m. gilder. 
` @eserhersih, adj. sunny; gold-bearing, 
- “olden color, gold-like; cs — тым 60- 
_ "ane, golden-haired. 
Зелотать, 0.4. to gild; | — ея, v.p. to 
‚ и. 88 gill |part. р. волочённый, золё- 


Зелетийкь, s.m. zolotnik (the 96-й 
iw of @ Russian pound); prov. mass—, да 
“pow, it is not the quantity, but the quality 
Wings are valued by; little bodies may have 
rat souls; | apoth. dram, drachm;||mech. 
* devalve, slide; | = мижфвыйй, adj. 

З4лете, 5.1.5014; — 65 usonsinrs, aurum 
het, wrought gold; сусальное —, leaf- 
“I; плаемльщеисв — та, gold-finer, gold- 
ег; moms, кто manems— , gold-drawer; 
RPdbsenesit es—, gold-bound; prov. же все 
и т что блеститв, all is not gold that 

Залотобать, 5.1. gold-beater. 
‚8.0. shiner, ducat. 
и. adj. gold, golden; => Teaxt 
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дъ45 мастер, а goldsmith; — enxs, the 
golden аре; — дождь, a shower of gold; —sa- 
syns ,gold-lace; = ram рыбка, goldney;—Tas 
букашка, golden-bug; co— Teams накочеч- 
ником tipped with gold; fig.amo —vesoenxs, 
that man is worth his weight in gold; —rde 
время, precious time; у ею — rian pyxy, 
he is master of his work; prov. объщать == 
тыл topti, to promise heaps of gold; | золо- 
той ты мой (caressingly), my darling. 

Зелотеонскатель, Золотопромклии- 
лепиныть, s.m. gold-finder, gold-digger, 
gold-searcher, money-digger. 

Золотольстпикъ, $.m. bot. star-apple. 

Зелотонфсный, 04). gold-hearing, aurif- 
erous. 

Золотообрфаный, adj. gilt on the 
edge, gold-edged (uf paper). 

Золотофиъ, $.m. bot. asphodel, day- 
lily, daffodilly. 

Золотоплющильнымт, see Золото 
битъ. 

Золотонлющильня, $./. gold-beater’s 
shop. 

Золотонромывальный, 047. for wash- 
ing gold. 

Золотонромывальня, 5./. Бойе for 
gold-washing. 

Золотопромывальщект, $.т. gold- 
washer. 

Sos0Tompomsrimanie,s.n.gold-washing. 

Золотомрометленникть, See 30 10- 
тоискатель. 

Золотарникъ, $.т. aspalath, aspala- 
thus. 

Золототысачинктъ, $.m. bot. horse- 
knop;—etunemcexsiz, lesser centaury. 

Золотошвёй, $.m.—na, $.f. embroider- 
er in gold; | = пзвёйный, adj. for embroi- 
dery in gold. 

Золотуха, $./. med. scrofula, struma, 
king’s-evil; bot. meadow-rue. 

Золетутливый, —тушный, 047. med. 
scrofulous, strumose, strumous. 

Золотушникт, $.m. bot. 
aaron’s-rod, golden-rod. 

ЗолотощвьЪ ть, see Заатоцв Вт, 

Золочёнт!е, s.n. gilding. 

So1Lm0K%, 8.m. ash-hole, ash-pan, ash- 
pit; ash-box. 

Sonahponanie,s.n. boring, coal-boring. 

Зондъ, $.m. surg. probe, sound, bore; 
proof-stick. 

SontTancoo6 pasnaiii,adj.bot. umbellar. 

BONTHRD, 51. dim. — ичекъ (oms 
дождя), umbrella; (oms солнца) parasol. 
sun-shade; (1лазной) shade; (ламповый) 
shade; naul. — ха stoxn, cap-scuttle;{oot. 
umbel. 


harmel, 


30HT 


Зоитичный, adj. ofumbrella, of parasol; 
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Зубной, adj. tooth, dentary;—epaus, а 


] bot. umbellar; see дерево, umbrella-tree. | dentist, tooth-drawer; — нам боль, tooth- 


Зоентъ, sm. arch. penthouse. 
Soorpaeia, $./. zoography. 
Зеолокичест! Ё, adj. zoological. 
Soosdria, s./. zoology. 

Зоологь, §.m. zoologist. 

Booromin, $./. zootomy. 

ЗооФИитТъ, s.m. zoophyte. 

Zdpeusna, Sdpromna, sce Заря. 

Зарю, adj. sharp-sighted, far-sighted, 
presbytic, eagle-eyed; || — mo, adv. with a 
vigilant eye. 

зоркость, s.f. sharpness of sight. 

Sopa, 3./. bot. lovage;]see Заря. 

Зрачёклъ, s.m. pupil (of the eye). 

Зрачифвый, adj. pupilary. 

зритель, $.m. spectator, on - looker, 
looker-on; посторонмй —, stander-by, by- 
stander; быть > лет, to look on, upon; | 
—шица, $./. spectatress. 

Зратольвый, adj. of sight, visual; — 
ная труба, трубка, telescope, glass, spy- 
glass, perspeclive-glass, fleld-glass: opera- 
glass; soe стехло, eye-glass, eye-piece. 

Spba«ume, s.n. spectacle, show. 

Spb.socrs, $.f. ripeness, maturity. 

ЗрЪлый, adj. ripe; || fig. ripe, mature; 
—=.«bE© 100%, Mature years; ||—.«10e, adv. — 
ly, with reflexion. 

Spbate, s.n. sight, eye-sight; light; es 
какой mowu—ula ны смотрють, in what- 
ever light we view; вы смотрите co не- 
оърной точки — шя, you are not in the 
proper light there; точка — als, point of 
view; cs этой точки — aia, at this view; 
umm crsadoe—, tender-eyed, dim-sight- 
ed; имъюшияй острое —, keen-eyed, keen- 
sighted ;eemrougits copowee—. quick-sighted, 
quick-eyed; ripening, maturation. 

Bpbre, v.a. (pres. apro) to see, look at; 
] рат. р. зрммый, visible, perceptible. 

SpbTe, v.n. (pres. spbrio) to ripen, 
grow ripe, maturate, mature. 

зря, adv. pop. at random, without re- 
flexion, negligently. 

Spa alii, adj. seeing, one who sees. 

зубарь, s.m. join. a toothed plane. 

зубастый, — батыв, adj. with large 
or long teeth, toothy; | coll. quarrelsome, 
rude in reply; fig. ons — Gacrs, he knows 
how to defend himself. 

Зубатка, s.f. wolf-fish, swine-fish. 

Зубёщъ, s.m. arch. baltlement: | tooth. 
cog, jagg, indent (of а tool);—zoda, leaf 
of a scapement;|tine, prong (of a fork); 
scallop; {[bot. crenature. 

зубило, $.п. point-tool, calking-iron; 
chisel. 


ache, odontalgy; — nopowoxs, dentifrice, 
tooth-powder; — mas щеточка, tooth-brush; 
-ныя Oyxeu, gram. the dental letters. 

SyGoni ques, — бообразшый, aij. 
dentiform, dentoid. 

Зубодёртъ, s.m. tooth-drawer. 

Зубёкъ, $.m. dim. toothlet; nodxame на 
зубкй, [0 quiz, mock, banter; sa—, pres- 
ent to a lyingin woman; | but. — чесяоку, 
garlic-hop. 

Зуборывный, adj. — ключд, tooth-draw- 
ег’з key, pelican. 

Зубоскалеть, v.n.to sneer, titter, grin, 
quiz. 

Зубоскалт., $.т. sneerer, a sneering 
fellow, grinner, quizzer, quiz, mocker, 
jeerer, scoffer. 

Зубоскальство, $.n. sneer, sneeriDg, 
grin, grinning, quizzing. |. 

Зуботычинна, — трощиша, s.f. coll. 
cuff, fisticuff, punch. 

Зубочистка, s.f. dim.—rewna, tooth- 
pick, tooth-picker. 


Зубрёжуъ, s.m. Зубрёжка, s.f. rote; | 


yuums вг ку, to learn by rote. 
Зубрёше, s.n. mechanical learning. 
Зубрыло, $.c. one who learns mechan- 
ically. 


Sy6pirs, v.a. to tooth, indent, dent, | 


jagg;|lfig. to learn mechanically. 

Зубръ, s.m. 2004. ure, ure-ox, aurochs. 

Зубчатка, 8.f. tooth-shell. 

Зубчатникъ, 8.m. bot. common 5$64- 
rocket. 

Зубчатоайстииит, $.m. bol. winler- 
berry. 

Зубчатый, adj. toothed, cogged, dent- 
ed, indented, scalloped; notched, jagged, 
jaggy; mech. — ree колесо, cog - wheel, 
toothed wheel, sprocket-wheel, spur-wheel; 
система — тыхъ колесз, pitch-wheels;| 
bot. dentate, dentated, crenate, crenated, 
crenelated. 

Зубчикъ, 8.m. dim. denticle, toothlet; | 
bot. авс; | ки, pl. indentation, denticula- 
tion, jaggedness, pearl-edge. 

Зубъ, $.m. dim. зубок, — бочекъ, 
(pl. зубы! tooth: pl. teeth; яереднй—, 
butter-tooth, incisor, incisive tooth, cutting 
tooth, foretvoth, front tooth, nipper; ## 
эй —, bottom tooth, lower tooth; корее 
ной --, molar tooth, double tooth, grinding 
tooth, cheek-tooth, jaw-tooth, mill-toolb, 
master: tooth, premolar; злазмой— ‚, corner 
tooth, eye tooth; молочный —, milk-tooth, 
shedding tooth, colt’s-tooth; — мудрость 
wisdom-tooth; wise tooth, upper grinder; 
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asmarunicr—, loose tooth; вставной—, 
false tooth; кривой—, gag-looth; pads ay- 
tenn, Set of teeth; ummroumits proxie зубы, 
ap-toothed; скрежетать sy6amu, to grind 
ще teeth; зоворить сквозь зубы, (о mutter 
wiween one’s teeth; стиснуть зубы, to 
ceach one’s teeth; оскалить зубы ‚10 throw 
ameer; оказать зубы, to show the teeth; 
ю gnash ; зрызть на кою зубы, fig. tobear a 
person ill-will; точить зубы на xo10, to 
fash; to put, have a rod in pickle; яоло- 
mums зубы на nosy, 10 have nothing to 
eal; щелкать зубаши, to crack with the 
eth; fg. to feed upon hope; oxo за oxo, —за 
—, еуе for eye, tooth for tooth; to return 
fash for flash; поднять xo10 ma вубы, to 
juz, mock, banter; prov. ssass eudums да 
—neiuems, see Глазъ; | (pl. ay6um) tooth, 
cog, dent (of enstruments ). 

Syx%,38.m. itching, itch, prurience, pru- 
певсу. 

Зудфть, v.n. 10 itch, feel an itching. 

Зуёкъ, 3.т. orn. plover; доллононй—, 
Stilt, stilt-bird . 

Зыбаай, adj. vacillant, shaking; unfixed 
(ground ). 

Зыблемость, 8.f. reeling; (fig. instabil- 
ity, instableness, unsteadiness. 

Зааблемыйм, adj. vacillant; instable, 
Unsteady . 

3ur6y 28h, adj. vacillant, unsteady, un- 
fixed, shifting; — secoxs, quick-sand, syr- 
\5. 


Зыбь, s.f. swell, surge; паш. after-tos- 
ang;—cs носа, head-sea. 

Зыкть, 3.m. sound, whizzing noise. 

Зычать, 0.n. to Whiz, whistle, cry. 

Эачный, adj. whizzing, whistling. 

Эъвака, $.с. yawner, gaper; || sight-seer. 

Shuamte, s.n. yawning, gaping; ||sight- 


Staats, 2aisayts, v.n. to yawn, gape; 
—n0 м5, to stand gaping in the air, 
fape in the air; (о даме; y menus ne ab- 
заё, don't dawdle! | — еж, v.imp. un — 
ваетен, J am disposed to yawn. 

ЗАвёкл, S.m. gape, yawn. 

Эъвёта, $./. а fit of yawning. 

Sten, s.m. mouth, jaws, chap; | эЪз- 
чый, adj. 

Shsd, adv. $. very, much, extremely; 
ta. the eighth Slavonian letter. 

Shakga, 3./. 51. pupil, ball, apple of the 
tye; беречь что какз—щу ока, to keep a 

Bing as he apple of one’s tye; | —шачный, 

). 


Зои, s.¢. pop. а drunken sot, drunkard, 
Uippler, toper; ons nanusca—siesell, neans 
99 —, he is dead-drunk. 
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Зюйдовый, adj. naut. southern, south- 
erly. 

Зюйдъ, $.m. naut. south, south point. 

забкш, adj. chilly, sensible to cold. 

fone s.f. chilliness, sensibleness to 
cold. 

Забликтъ, $т. dim. = личекъ, огл. 
finch, chaffinch. | 

Забиуть, v.n. to 
starve. 

Sars, 8.m. dim. затёкъ, aaTIomma, 
son-in-law; ||brother-in-law (@ stster’s hus- 
band); | зат, затанитъ, adj. of son-or 
brother in-law. 


feel cold;|jto freeze, 


Ш, s.n. the ninth letter of the Russian al- 
phabet. 

M,conj. and; also, too, though, although; 
—moms—dpytot, both; —боитый —бтд- 
ный, both rich and poor; ons не только 
tayns но—3045, he is not only stupid, but 
also wicked; — я это зною, I too know it; 
—е 6otams, да maposame, though not rich, 
he is very generous; —Osaiopasyuneie иноз- 
даошибаются, even the wisest people some- 
times make mistakes; мы — comnau да 
не мозди, We Wished, but we could not; ona 
— молода, — ZOpowa, — бокита, she is 
young, pretty and rich; ona—ne молода, — 
не хороша, she is neither young nor pretty. 

Шбисъ, 8.m. orn. ibis. 

Ибо, cunj. for, because. 

m6yana,s.f.bot. becabunga, sloke, speed- 
well; laver;water-parsnip;— водяная, brook- 
lime. 

mina,s.f.bot. willow, willow-tree, withy; 
osier, salix, sallow-tree; || мвовый, adj. 
osier; withy; — швчй npyms, basket-rod. 

Изанонская, adj. cull. cxatame, ва- 
ARMS 60 6СЮ=мутю, to go at full speed; хо- 
Toman вовсю кую, to laugh most boister- 
ously. 

Швант-да-задрья, 8.f. bot. cow-wheat. 

Шин_къ, $.m. osiery, osier holt, osier- 
bed, plantation of willows, willow-plot. 

Иволга, s.f. orn. loriot, oriole, gold- 
hammer, hang-bird, red-bird. 

Ивушва, dim. see Ива. 

Hrea, s.f. dim. иголка, ыголочка, 
needle; вязальная— , knitting-needle; max- 
бурная —, crochet, embroidering needle; 
щнуровальная —, bodkin; роюжная иаи 
xysesan—, packing-needle; › парусная—, 
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заЙ-пеее; книжка для шголомль, пеее- 
Боок; |ifig. быть xaxs ча шгфлмахъ, to be 
upon pins and needles; to be in the briars, 
be on thorns; cudnnw хакё на иголках, 
to be in hot water; пускать arésana, to 
sparkle (of drinks); cs шгфлочкиы, bran- 
new, brand-new, span-new; платье es 
иголочки, bran-new coat; | quill (of porcu- 
pines, urchins); thorn (of a tree); prickle, 
spine, weapon (of plants); чертимьная—, 
drawing-point;|| — рыба, acus, horn-fish; 
gar - fish, skipper; морская —, snacot 
(fish). 

Шглйстый, adj. full of prickles, pun- 
gent. echinate, echinated;—cxams, thorn- 
back. thorn-but (fish). 

Шгляца, $./. СМА. horn-fish, horn-beak, 
orphia; hot. butcher’s-broom. 

Hrskangn®, s.m. bot. cammock, har- 
row. 

Шгловатый, adj. prickly, spiny, thorny 
(of plants). 

Шглеобразный, adj. acicular, needle- 
shaped. 

Шго, 3.п. yoke. 

Wrdésua, Иголочка, dim. see Игла. 

Шгольмикт, 8.m. needle-case. 

Шгфльный, adj. of needle, needle; — 
фабрикант, needle-maker;—mee ушко, 
eye of a needle. 

Hros.saresh,adj.—Tee ружье, needle- 
gun. 

Шгольщият, $.m. needie-maker. 

Hropua, dim. see Игра. 

игорный, adj. playing; —doxus, gaming- 
house, gambling-house. 

Шгорочна, dim. see Игра. 

mrpa,s.f. game, play; sport;—es xapme, 
card-playing, gaming; — хартё, a pack of 
cards; — на 6ustapon, game of billiards, 
playing at billiards; — 65 wawxu, os шах- 
маты, game at draughts, of chess, chess- 
playing;—es кезли, playing at nine-pins;— 
68 uavs,shinney, shinty;—es opsanxy, odd- 
man;—es орелё и pnuemxy, head or tail; 
—65 жилпы, hot-cockles; — в5 вопросы u 
omenmes, cross-purpose;—es фанты, play- 
ing at forfeits; — es жмурки, blind-man’s 
buff; игры asapmnusn, games of chance, of 
hazard; сдать хорошую игру, to give good 
cards; овсти болишую —, to gamble deep; 
начинать мгру козырем, to lead off a 
trump; 6upacesaa—, stock-exchange specu- 


lation; —природы, a freak of nature;—cay- | ad 


uaa, a work of chance; — coos, witticism, 
pun, quibble, quirk, play upon words; — 
axmepo, meanucma, playing of an actor, of 
a pianist; prov.—ne cmoums свъчё, it will 
not quit cost, it does not pay. 


ИШгралище, 3.п. sport; челобъкё ecme— 
страстей, man is the sport of passions. 

Шгральный, adj. playing; —мая хосэ2аь 
die; мым xocme, dice. 

Шгранный, 44). мых корты, cards. 
which have been played with. 

играть, v.n. to play; to play at (с 
game); to play on, upon; to strike; to sport. 
make sport of;—no большой, to play МЕТ 
or deep;—no маленькой, to play low, for a 
smal] stake; 8 pasono mpuxonnixu, Iplay 
three copecks;-—#a деньмь, to play for mone ; 
— 6 на денми, to play for love; —яа вер- 
xaxa, to play sure рау; — на м®локё, to play 
on credit;—sa xeums, to butter a bet; — sree 
65 “wo, to play upon the запаге;— честно, to 
play fair; неправильно—, to play foul; — 65 
пики, to play spades; — за xo10,to play for 
another person (at cards);—a Gacimn, to 
play on the flute, play the flute; —uyecmeous 
Opytaso, словами, to play on the feelings of 
another, play upon words; судьба —-рает-ь 
wodeme, fortune sports with mankind;—~10.0s, 
to divert one’s self with; — 65 снюъжкы, to 
snow-ball;||v.a. to play, perform, act; — 
роль, to play a part;|jv.n. to sparkle, froth, 
foam (of liquids); шампанское — раетъ, 
the champagne sparkles; pysanens = pase 
а auur, a blush suffused the face; възмерз 
—раеть sucmeamu, the breeze pants on 
the leaves; || em, v.p. to be played, be per- 
formed; |part. р. игранный. 

ИШгрёцикй, adj. of а ватезег; | = жи, 
adv. masterly (of gamesters). 

Hrphwoecrs, $./. playfulness, sportful- 
ness; waggishness; sprightliness. 

исравый ,adj.playful,sportful, spertive, 
sprightly, frolicsome; waggish, vivacious, 
lively; — ум, playful wit; | —se, adv. play- 
fully, waggishly, in а frolicsome manner. 

Шграстый, adj. sparkling, frothy, foam- 
ing (of а beverage). 

Шгрище, s.n. plays, sports; diversion, 
amusement, entertainment. 

Hrpoxt,s.m.player; gamester, gambler; 
sanucnot—-, a downright gambler. 

шгрунъ, s.m.—umana, s.f. playfal or fro- 
licsome person. 

игрушечникъ, s.m. toyman. 

Mirpymna,s.{.dim.-mesna, plaything, 
toy, child’s plaything; мазазинз dnmexuxs —= 
mens, toy-shop; это для ne1o—, fig. that 
is nothing but play for him; | = кнечный, 


j. 
Hryama, s.f. zool. iguana. 
Wrymenctso, s.n. abbotship, rank ol 
an abbot. 

Wrymens, s.m. abbot, superior (of a 
convent); | —moniii, ad. 


ha 


= a sees = 
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Шгумевья, $.. abbess, superior (of а 
авилету ). 

Шлеялизан!ю,$.|. - лызйроваше, $.2. 
dealization. 

Илоализыровать, 9.4. to idealize. 

идоализиыть, $.m. idealism. 

Идоазлиетль, 3.m. idealist. 

илоёллъ, s.m. ideal, ideal of perfection, 
bean ideal. 

Шлоейльнтьй, adj. ideal; | = ме, adv. 
—ly. 

Breosdria, s./. ideology. 

Gzcosers, $.т. ideologist. 

Шлём, s.f/. idea, notion, conception. 

Шла, s.f. idyl; | — «seentB, adj. 
idyllic. 

Balerkamsn, s.m. idiocy; gram. idiotism, 
‚фота. 

Balers, 3.т. — тка, $3.|. idiot, natural 
fool, wantwit. 

Walereniis, adj. idiotic, idiotical. 

Илоломоылониикъ, $.m.—unna, $./. 
idolator, idolatress, worshipper of 14015; | — 
asseexifa,-—auwih, adj. idolatrous, idol- 
ish. 

Ogee a aa v.n. to worship 
ols. 

Шдолонокломивчество, — Шдолопо- 
usonerne, s.n. idolatry, idolism, service 
of idols. 

Bgoucesyuhresb, — служёнш, $66 
Чходопокхонникъ, — покдонниче- 
CTBO. 

Шлелъ, 5.1. idol; | —.anentis, adj. idola- 
\rous, idolisb. 

Marh, Mirra, v.n. irr. to go, walk; to 
be under way; to get along; to wend;—xa- 
3a03, оспять, to go back; to lose ground; 
—enepeds, to go on, get forward, set forth, 
forward, walk along; to draw on;— nsw- 
ts, to go on foot; lo walk; продолжать 
—, № pass оп;—мюрнымё watomus, to step 
with a moderate расе; — muwe, to slack 
one’s speed; —no сльдамё, 10 tread in the 
seps, in the foot-steps of a person, trace 
over; — своею дорозою, to go one’s way; fig. 

\o pursue one’s design; ons madre neiidems, 
he goes at a snail’s pace;—npamor дороюю, 
0 go straight on; ons cxns0 шдбтъ кз 
2068 una, he is advancing boldly towards 
the accomplishment of his purpose; выздо- 
Ровлеше ео идёт медленно, his convales- 
nce is Slow; дала наши шдутъ ns0Z0, 
ow affairs are in a sad state;—no одной do- 
Pan, to go by the same road; to run the 

Same career; ece шдётъ по моему жела- 

mo, every thing falls in with my wishes; 

~ № пропалую, to hazard all; — 05 cn- 
ka, to run to seed; — вкривь и вкось, to 
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skew; опера шяётъ хороию, the opera is 
played well; oms деревни до юрода madre 
ancs, from the village to the town a forest 
extends; эта дороза шдётъ xs церкви, 
this way leads to the church; часы шдут 
хорошо, the watch goes well; время madre 
незамътно, быстро, time steals away, 
time flies rapidly; —ecands за къмё, lo pur- 
sue or follow a person; mare за мною, 
follow me; — куда tsusa 14adams. to run 
adrift; mil. кто шдётль? who goes there? ||— 
по настоящей Copoin,to be upon the scent, 
take the scent, get the scent; — no лож- 
ному пути, to divert the scent, lose the 
scent; [10 come, come along; ons dos10 тей- 
aérs,heis long in coming;eoms ons mabrD, 
he is coming; sam с0 мной вмюстт, come 
along with me; mam же, mak, come along; 
ны чо мейдёттъ min 65 10400, nothing 
comes into my head; шляпа nether мя 
на 10406), the hat will not go on my head; 
Cano ней дут мнт на Hou, I cannot get 
my boots on; на это платье идётъ де- 
came apwuns, it takes ten arshines to make 
that dress; | to suit, fit, become; вейлётъ 
вамё так; юворить, such speaking does not 
become you; эти enma не шдутъ Opyts 
Ks Opyty, these colors don’t match; smo 
naamee KB CAMS чрезвычайно идётъ, these 
clothes fit you very well; ваще платье очень 
вам идётъ, your coat does very well; это 
nacre хороию, it takes well; эта приче- 
ска KB вамё чрезвычайно шдётъ, this way 
of dressing the hair is very becoming to you; 
| to be consumed, be used; ame denoses 
BAYT® на воспитане Onmet, this money 
is employed or used for the children’s edu- 
cation; на 9mo шдётъь мною Oenets, thal 
takes much money; nomaws u caso mAyTS 


‘на мыло, potash and grease are used in ma- 


king soap;|to play, play out; — 65 черви, 
cs червей, to play hearts; — cs козыря, to 
play trumps or a trump; | — за мужд. 10 
marry, be married, get married (said of 
women); to go off, sell, be sold; moeaps 
этотз дурно waters, нонлётл с5 рукз, 
this merchandise does not go off, does not 
sell well; | дождь шдётъ, it rains: снтз5 
шдёттъ, it snows; дождь co cuntous —, it 
sleets; spads шдётль, it hails; у меня кровь 
NOCOMS шдётъ, my позе bleeds: вдутъ 
разныя постройки, different constructions 
are going on; O чемё у васё ват ртчь, 
about what are you speaking; разоворё 
мабат 005 smous npeduemn, the conversa: 
tion ran upon that subject; вторая xednaa 
BACT, как5 она уюхала, it is more than a 
week since she left; e:0 дъла ewe шдутчь, 
his affairs are still. afloat;. ему, mater 
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двадцатый з0д5, he has entered his twen- 
tielh year; идёт cayrs, it is given out or 
reported; there is a talk or report; жа- 
лованье шдётъ ему cs перваю Марта, his 
wages run from the first of March;—es ка- 
payas, to mount guard, be upon guard; to 
be on sentry;—es noxods, to take the field; 
— 65 с049аты, to become a soldier; — 65 
монахи, to turn топк; —95 военную служ- 
бу, ю enter the military service; вода шдёттъ 
на прибыль, the tide comes in, the water be- 
gins to rise; oms #208 шдётъ с440, @ KE 
намё шдутъ кисея, ленты, We export 
tallow and import muslin, ribbon; seds 
мдёть no poxn, ice is drifting on the river; 
федётль! done! (of а wager); all right! tis a 
bargain! каково amo вино? ниче, BACT S, 
is this wine good? it will do;—sa ссору, to 


pick a quarrel; ons шдёть на NEenpiamno- || 


cmt, of his own will he exposes himself to 
unpleasantness; —npomues vero, 10 oppose, 
contradict a thing; — no правдь, to act 
according to equity; куда ни кило, let it be 
30, пеуег mind; oduxs pass куда ны то, 
one act is not a habit; | паш. to sail; to run; 
to 50; —65 Oelidesunds, to sail by the wind; 
— вдоль берез, to run along a coast;—edoae 
или 6034% чею нибудь. to coast along, to 
sail along; — вдоль судна, to come along- 
side of a vessel ;—es xusssameps за Opyiuns 
cyoOnoms, to sail in the wave or track of 
another ship;—es дима, to sail in a line; — 
65 открытое море, to stand for the offing; 
—dennaduame узловз, to run twelve knots; 
— хз берему, to sail towards the land, 
make the land;—«s судну, to bear up ty a 
ship; — «s cneepy, xs ry, to stand to the 
north, to the south; —бечевой, to track; — 
на острьчу судну, to stand for a ship;—xa 
дно, to sink, founder; — nods веслами, to 
го\;—70д5 малыми, NOOSE обыкновенными 
парусами, to carry little sail, be under 
easy sail; —подным: вътромё, 10 go large; 
— npcmues eoanexta, to stem the sea; — 
npomues ewmpa, to stem the wind. 

Hmansésie, s.n. expense, expenses, 
cost, outlay, charges. 

Шже, pron. si. who, that;]s.n. Slavonian 
name of the letter a. 

Hana, s.f. name of the Slavonian letter 
У. 

изба, s.f. dim. na6Yymma, peasant’s 
house, cottage, cot, hut;||prov. se красна— 
YIAGM, а красна пирозами, a fine cage 
does not fill a bird’s belly;|jservant’s lod- 
ging; | --бяшёй, adj. 

MaSashreszs, §.m.~—saga, $./. deliver- 
er, liberator, freer. 

Шзбавить, sce Избавхять. 


Шзбавлёню, $. п. deliverance, liberation, 
freeing; getting rid of. 

Избавлять, избавить, 0.4.10 deliver, 
release, free, set free from; to rid of, disen- 
cumber; to set clear; => ва xacs Ooms syxaea- 
30, deliver us from evil; ons = вааъ меня 
oms больикио Sesnoxoticmea, he has relieved 
me from great uneasiness;—saTre ею oms 
этой печали, spare him that grief; — ви 
Боже, God forbid; | = еж, v.r. (oms чею) to 
free one's self, deliver one’s self, from, of; 
to get rid of; to escape, escape from; [ part. 
р. избавленный; NUXNO Не —-влетъ 07 
смерти, nobody is exempted from death. 

избаловывать, избаловать, ‹.5. 10 
spoil by indulgence; to pet, indulge, fondle; 
| — em, v.p. to be spoiled (of a child); | 
part. р. вазбалёваниый. 

Избездьльничаться, v.p. to become 
or grow roguish; to grow slothful, grow 
lazy. 

HaG6énxa, $./. disp. paltry hut, hovel. 
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избивать, избыть (ful. изобью) 0 | 


massacre, slay, slaughter, butcher, kill; to 
exterminate; | to bruise; to beat unmerci- 


fully; бить хозо на объ xopxu,to beat one — 


black and blue,pommel one to a jelly; —s0v 
do полусмерти, to beat one to a mummy; 


—кою не на животв, а на смерть, to deal 


one to death; | to break, break up, shatter, 


smash, shiver; | — em, v.r. to bruise one’s — 


self, be bruised; [ю.п. 10 wear out, away;! 
part.p. избитый, dead-beat; — тая mcs, 
острота, fy. a hackneyed idea, stale 
jest. 

Ha6upanie, Избраше, s.n. election, 
electing, choice. 

Избиратель, $.m.—anna, s.f. elect; 
chooser; cnucoxs > лей, poll-book. 

Шзбыратозьный, adj. electoral, elec- 
tive;—uencs, amount of taxes qualifying 3 
person to elect; — mee собраме, body o! 
electors; —soenpaeo,elective right, elective 
franchise; — naa должность, elective office. 

Шзбирательство, s.n. ballot, ballot- 
ing. 

Избирать, избрать, v.a. Ю elect, 
choose (a deputy); |to embrace, adopt, de- 
sign; вабрать pods жизни, to embrace 4 
profession; ] == em, v.p. to be elected, be 
chosen; | раг{.р.пабранный, избраяяы", 
избранное общество, choice society. 

Избыть, 566 Избивать. 

MaGlesie, 3.n. massacre, slaughter, exter 
mination; — msadenuees 6s Виолеемт, Me 
massacre of the Innocents. i 

М2б.Свывать, изблевать, о. to 
vomit, vomit up, throw up, bring UP) 
emit; part. p( изблёвашный. 
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Шаблизм, adv. close by. 

HaGeiiad, 3./. oil-cake, husks; 
cake; | шабъсиный, adj. 

Шзборазживать, избороздать, 9.4. 
‘9 furrow, cover with furrows; to ridge; — 
рездыть лицо, to pit, mark, plough the 
lace (with small por); | part. р. паборёа- 
жешный . | 

Избочёмаваться  избочёпиться, (.г. 
№ set one’s arm a-kimbo. 

Шзбраше, sce Избиран!е. 

Набразиикъ, sm. — unna, $./. the 
person elected, chosen. 

Шобрафь, see Избирать. 
Шзбролать, 0.4. (050 оуег, wander over, 

wander through, ramble over, stroll over. 
: Избушка, шабушечка, s.f. dim. small 
at. 

Шзбывать, иабыть, 9.4. to lose, de- 
%гоу; [10 expend, spend. consume, use up;{ 
t.n. to get rid of, avoid. 

Избытоктъ, s.m. superfluity, superflu- 
ousness, abundance, plenty, plentifulness, 
plenteousness; store; жить es — Te, to 
live in plenty; зоворить отё —>тна сердца, 
to speak from the abundance of the heart; 
—60ды, waste-waler. 

Ba6nsrowecrso, see Изобил!е. 

Избыточествовать, sce Изобило- 
ЗАТЬ. 

Избыточный, adj. superfluous, abun- 
dant, plentiful, plenteous;]}—sse, adv.—ly. 

ШэбъгАть, избъжать, wa6bruyts, 
г.в. (чею) to avoid, escape (punishment); 
lo shun (bad company); to elude, evade, get 
away, steal from; ss6trayrs опасности, 
lo escape from danger;—eonpoca, to evade 
or elude a question. 

Избъгать, v.a. to run all over;||—ca, 
t.r, to exhaust one’s self in running. 

Ma6tsa, adv. whitish, whity. 

Шзблифй, Нзбнов, adj. of a peasant’s 
house. 

Шазаживать, озвадить, 9.4. (0 accus- 
tom, habituate, inure; ем, v.r. to accus- 
om one’s self, inure one’s self, use one’s 
self; to become or grow accustomed; | рат. 
р. шавазвеомный. 

Иззайше, s.n. statue, sculptured object. 

Шзвайть, see Baars. 

Нзвергать, ussdprayrs,.a. to throw 
vat; to vomit out, up, cast out, up; | to 
exclude; to depose; || —em, v.p. to be thrown 
cal, be vomited out, up; | part. р. semép- 

жонный, шзвёргяутый. 

Извергъ, 3.m. abortion; outcast, mon- 
MT; — рода человъческазо, —природы, the 
о of mankind, scum of the earth, 

ет. 
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Hanepmeénie, $.п. casting 0щ(; [| eruption 
(of а volcano); | deposition, deposing, dis- 
mission. 

Изибртывать, извервуть, 1.4. {0 
spoil in turning; | —ea, v.r. to get out of a 
scrape, screw one’s self out. 

Шзвёрчивать, нзвертьть, 1.4. © bore 
holes, bore all over; [| to spoil by turning; | 
еж, v.p. to be bored, be spoiled by turn- 
ing; fig. она совсьм — тЪълаеь, she is 
quite taken up with flirtation;|part. р. шз- 
nop scnanil. 

Шзвестй, see Изводить. 

Шзибетка, see Известь. 

Шзностковый, adj. calcareous, limy; | 
— pacmeops, mortar, white-lime, milk of 
lime; вая закиль, stelochite; —mas вода, 
lime-water 
| ИШзвесткообжигательная печь, $.f. 
tech. lime-kiln. 

Шзвествяк, s.m. lime-stone; chalk- 
stone; — tudpasauveckité, hydraulic lime- 
Stone; —зрубый, common lime-stone. 

Известь, Manécrua, s.f. lime, calx; 
неащеная—, живая— ,quick lime, unslack- 
ed lime, caustic lime; зашеная —, мореная 
—, slacked lime; sudpaesuvecxan—, hydrau- 
lic lime; жирная —, fat lime, white lime; 
mowan—, meager lime, brown lime; |] me- 
вестный, adj. of lime. 

Шзветшалость, $./. decay, decrepitude. 

Изветшалый, adj. old, obsolete, anti- 
quated, decayed, quite worn out. 

Изветшать, v.n. to fall with decay. 

Шзинвать, извйть, V.0.(/Ul. изовью) 
to twist, wring, wrench, wrest, twine, wind 
up; to use in twisting; | — ея, v.r. to 
wriggle, wind, meander, coil up; to serpen- 
tize; змъл =вается, the serpent wriggles; © 
ручей, тропинка — ваетея, the stream, 
the path winds along; || fig. to crawl, cringe. 

Mseskep, $.т. sinuosity, winding, coil, 
fold (uf а serpent). 

Hashsunars, извалять, 9.4, to bend, 
crook. 

извалына, 5.|. dim. = линка, sinuo- 
sity, winding, anfractuosity, anfractuousness, 
bend, meander; crook. 

Шзейлнстый, adj. sinuous, tortuous, 
meandering, meandrous, winding, anfractu- 
ous, full of turnings and windings; = roe 
течене рпки, the winding course of a riv- 
er;—Tas dopo, ап anfractuous way. 

ИШзинаАть, see Извиливать. 

Шзинноше, $.п. excuse, apology, pardon; 
npocume=—nin, to beg pardon; без — 1, 
Without excuses. 

Hasankresanuocrs, $:/. excusableness. 

Изивяйтельюный, adj. excusable, раг- 


ИЗВИ 


donable, of excuse; = mama ошибка, ап ex- 
cusable mistake;—moe письмо, a letter of 
excuse; | me, adv.— bly. 

Mseuuhts, see Иввивлть. 

Шзвиичевать, BssnnTiTs, 95.4. (0 
spoil in screwing;\to bore all оуег; |раг!. 
р. шавйиченный. 

ШзвииАть, изанайть, 9.4. {0 excuse, 
pardon, forgive, pass by;—airre менл, ех- 
cuse me, pardon me, I beg your pardon; 
ЭТО ничюм5 нельзя == were, there is по 
excuse for Шаг; —-ийте, что сижу К5 ва М5 
спиною, excuse my back; | — ea, v.r. to 
excuse one’s self, exculpate one’s self, apo- 
logize, make an apology; to make excuse; — 
ся 65 чемд ‚ 10 apologize for, lay one’s excuse 
upon a thing; ons — mases болъзныю, he 
begged to be excused on account of his ill- 
ness; part. р. шавинбиный. 

Manhrs, see Извивать. 

Извлекать, извлёчь, 4.4. to extract, 
draw, draw out, off, derive, take out; to 
make gain of; — зёчь пулю, to extract a 
bullet; лечь кою uss опасности, tO ех- 
tricate one from danger; fig. to see one 
through; arith.—.«as хоадратный корень 
uss числа, 10 extract the square root of a 
number; | — ea, v.p. to be extracted, be 
drawn out;|part. р. азвлечбённый. 

Masscténic, s.n. extraction; — nyse, 
extraction of a ball; jlextract, abstract; On- 
samo—uss xnuse, LO make an abstract of a 
hook; math.—xopsa, evolution. 

Шзвлёчь, see Извлекать. 

Извини, adv. from without. 

HuscoghTs, aaneerh, v.a. to exhaust, 
ruin, destroy; ons Zomnmas меня—ста, he 
had a design upon my Ше;—мышей, to de- 
stroy пусе; tospend consume, use; —deneses, 
to spend money; |—es, v.r. to perish, pine 
away, dwindle away; цыплята извелись, 
the chickens have perished; ons совстмё wa- 
волей, he wastes every day;||v.p.tobe used, 
be consumed; | рат. р. изведбимый. 

Извознинчать, v.n. to exercise the bu- 
siness of a carrier, be a carrier. 

Шзвозъ, s.m. business of a carrier, of a 
driver, carriage, transport; | --зный, ad). 

Шзволён!е, s.n. will, wish, pleasure; 

-desire. 

извфлить, 5.4. to deign, be pleased, 
think proper; to will, wish; ons = sna. 
приказать, he deigned to order, he was 
pleased to order; она ==> лить почивать, she 
is sleeping, She is asleep; veto—.«aure? what 
is it you wish, what do you ха? — аьте 
чыдии, pray GO ош; вы— зате шеллить, 
you are joking; шавфль, извъльте, well, 
be it so, let it be so; take it; вы этою хо- 
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mume, mandsETe, YOU Will have it 30, so 
be it; vetomamre, сударынл? your plea- 
sure, madam? 

RasdseuusaTrecs, v.n. to accustom 
one’s self to act only after one’s own will; to 
get licentious; [40 become dissolute. 

Шзворачивать, изворотёть, 566 Из- 
вертывать, Извернуть. 

Извороваться, v.n. to be in the habit 
of stealing, do nothing but steal. 

Wssoporannoers, $./. skill, tact, shif- 
tiness. 

Изворьтливый, adj. skillful in resour- 
ces or in expedients; knowing how to help 
one’s self; smo—vesoenns, that is a man of ' 
expediency; | —-ю®, adv. skillfully. | 

Шзворфтъ, s.m. turning, winding, bend; — 
fig. expedient, shift, resource. 

Hanopors, $.m. на, wrong side out- 
wards, inside out, wrong side forward, up- 
side down; fig. in a wrong sense, in a wrong 
way, on the wrong side. 

M2zuopouats, 5.4. to turn topsy-turvy. 

Шзнощиять, 3.т. carrier; hackney- 
coachman; hired coachman; cab-man; sp/- 
этатьна-=к’'В „(о come in ahackney-coach; 
зять ка на часы, 10 take а conveyance 
by the hour. 

Hasomuctii, adj. of а hackney-coach- 
man;—deops, coach-yard; — чья биржа, 
coachstand, cab-stand. 

Haspamars, извратать, ¥.a.to0 per- 
vert, distort, subvert, alter the nature of; — 
Ture смыс4ё Фразы, to pervert the mean- 
ing of a phrase; | —ca, v.p. to be perverted; 
ipart. р. caspaméneanii. 

ШзвЪдывать, изаЪдать, 1.4. to as- 
certain, learn; ||to sound, examine, try, make 
a trial of, essay; || cm, v.p. to be tried, be 
proved; рат. р. nambgannssii. 

ИзвЪриваться, извЪротьсл, 0.2. to 
lose all confidence. 

Manberiuress,$.m.—nuna,s.f.inform- 
er, adviser. 

иШзнъстительный, adj. of advice, of 
intelligence. 

извъетить, sce Hssbmars. 

Wasterie, s.n. information, intelligence , 
advice, intimation, piece of news, hews, ti- 
dings, Warning; о HENS NOMS никакою — 
ceria, nothing is heard of him;—uss apse. , 
the bulletin of the army. 

Hanteruo, v.imp. it is known, one 
knows, it is a matter of notoriety; seno 
всъмё5 —, that is known toevery body от 
every body knows it;—s6 вам это с0обы- 
mie, are you aware of this event; сколько — | 
as far asit is known; насколко мт —, for 
aught I-know;, Нико сколько мню—, хо 
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body that I know of; ми это хороию— , 1 
ат well acquainted with that. 
шззфствость, s.f. reputation, repute, 
fame, renown; получить—, to get into re- 
pute; GCA 2POMKOW == стью, far- 
famed; | publicity, notoriety; dws0 это пому- 
mso зромкую—, this affair received great 
notoriety; привести es—, to make known; 
amo еще не приведено os —, that has not 
been ascertained yet. 
Изэфстный, adj. known; famous, fa- 
med, renowned; это человикё —. he is a 
man well known; smo—eops, he is a notori- 
ous thief; сдълаться—тьмть , {0 (аКе wind; 
ONS — TOME NOOS этим именем he goes Бу 
that name; ||certain; such and such; —чело- 
ences, a certain MAN; 65 —шыхтъ CAYUARLS, 
in certain ©2565; [ему ть 66% Новости, 
he knows the news of the day; exy—erno 
то, he is acquainted with it, he is aware of 
it;] mee дало, adv. naturally, of course. 
Mastrs, s.m. delation, denunciation; | 
-вфтный, adj. 
Mapbmars, nasterars, 5.4. (0 venus) 
to let know, make know, notify, inform, 
advise; to acquaint with, apprize of; to com- 
municate; to warn; to write word, send 
word; = стите меня о вашем здоровыь, 
let me know about your health;—o nosyve- 
жми пысьма ‚10 acknowledge the receipt ofa 
letter; я зайду —=стыть 6465 063 этомз, Г 
leave word at your 10056; | > еж, v.r. to be 
informed; to learn: ||part. р. изв мдёниый, 
Mastmeénic, s.n. advice, information; 
notice, notification, warning. 
Шзгаживать, изгадить, v.a. to soil, 
dirty, make dirty; to taint;||to spoil; яортной 
-дтатъ ваще платье, the tailor has spoil- 
ed your coat: | —em, v.r. tosoil one’s self, get 
‘oiled; |part. р. изгатенный. 
Шзгарь. Marapune, s.f. forg. scorified 
Mate; hammerslag, scoria, dross of iron. 
Изгибать, пзогиуть, v.a. to bend, 
bow, fold, curve; | еж, v.r.p. to bend, be 
bent; to bow, curve; to wind, meander, 
“гие; |part. р. изёгмутый. 

Warkéuua, $./. curve, bend, curvature, 
flexure, sinuosity. 

_Изгабистый, adj. winding, tortuous, 

sinuous, meandering; supple, pliant, flexi- 
ble, flexuous; skillful, adroit; | —wre, adv. 
Windingly, sinuously. 

Изгабчивость, s./. suppicness, pliable- 
pei flexuosity, flexibility, pliantness, pli- 


Чагьбчиный, adj. supple, pliant, pli- 
able, flexible, bending. 

Rark61, s.m. winding, sinuosity; bent, 
coil, fold. 
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изгаажинвать, изгаадеть, 9.4. (0 
efface, obliterate, erase, expunge; to wipe 
away, Off, out; => дать wmo uss ПАМЯТИ, 10 
blot a thing out of one’s remembrance; | — 
ca, v.p. to be effaced, be obliterated, be eras- 
ed;|part.p. взглаженный. 

Шзглодать, v.a. to gnaw entirely; | 
part. р. нзгафдашный. 

Шзгодивять, изгиойть, 9.4. to make 
entirely rotten. 

изгмаше, s.n. expulsion; [ехЛе, banish- 
ment, proscription; acume es—nia, to live 
in exile; осудить на —, to sentence to 
banishment. 

ИШзгнаниикъ, 3.1. =ница, s.f. exile, 
exiled person, banished person; proscript, 
outlaw. 

Шзгнанныческй, adj. of exile; of an 
exiled person; proscriptive. 

Marnaannvecrso, s.n. life of exile, life 
of an exiled person. 

ИШзгнать, see Изгонять. 

Шзгипвать, изгайть, г.п. to be en- 
tirely rotten. 

Изгнойть, see Изгнаивать. 

Шзголфвье, 3.п. head of the bed; hed- 
side, bolster, pillow. 

Шзгонать, wsrnars,v.a.todriveaway, 
out, to expel, eject; to banish, exile; — uss 
общества, to banish from society; || —ea, 
v.p. to be expelled;|part. р. вагнавшый. 

Изгораживать, изгородыть, v.a, (0 
partition; to separate or divide by enclo- 
sures or partitions; | part. р. narepomen- 
ный. 

Marépéurs, 5.4. to bend, Бом; | ея, 
v.r. to bend, be bent; to bow 4о\т; |рах:. 
р. азгорбленный. 

Шзгородь, $./. dim. asropdgna, hedge, 
rail-fence; живая— , quickset-hedge, hedge- 
row; сухая—, hedge of dead wood. 

Изготаванвать, Изготовлять, из- 
готовить, 1.4. to prepare, make ready, 
get ready, provide for; to dress; || naut. — 
якорь x5 отдачь, to get clear an gure 
~ea,v.p.r. to be prepared; to get ready; | 
part. р. maroTéssennsiis. 

Maroros.séaie,s.n. preparation, prepar- 
ative. 

Изготовлать, warerdonats, 566 Из- 
ТОТавяивать. 

Шзгрызать, изгрызть, 9.4. to gnaw 
all оуег; |/part. р. ивсркзенвый. 

Шзгразайть, 5.4. (0 dirty, soil all over; 
[part. р. изгразиённый. 

Шзгулаться, v.n. to become dissolute. 

Шздавать, издать, v.02. (pres. шздею, 
fut, шздаштъ) to promulgate (a law); to 
publish, edit, emit; proclaim, give out, put 
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forth, out; шздать xnuty, журналё, to 
publish a book, a newspaper; to get up a 
book; {to yield, give out; to exhale;—ssoeo- 
ме, to stench;||to sound, produce a sound; 
пронзительный крикё, to give a shriek, 
utter a shriek; — жалобные seyxu, to breathe 
a mournful strain; | —es, v.p. to be publish- 
ed, be edited, appear, come out;|part. р. 
заданный. | 

издавна, Издавна, adv. long ago, long 
since, for a Jong time. 

издана, Мздалека, adv. from afar, 
from far, afar, a long way off; npueesenneis 
—,far fetched, far sought, far brought; ew- 
dnwme—, to see a great way ой. 

Шздали, adv. from afar, from far, afar, 
a long way off, at a distance. 

Шздане, s.n. edition, publication; — 
x#usu, edition, publication of a book; — вы- 
ходяшее выпусками, перлодически, Serial; 
Депп (of a sound). 

Шздатель, $.m.— nama, $.|. editor, 
editress; publisher; | = гельский, adj. edito- 
rial. 

Издательный, adj. for publication. 

Шздать, see Издавать. 

Шздёргывать, юздёргать, 5.4. to гау- 
el out, pluck out, pull out, pull to pieces; | 
to tear, wear out; | — ca, v.p. to be torn, 
be worn out; part. р. издёрганный. 

Шздёрживать, издержать, 9.4. to 
spend, expend, consume, use, lay out, out- 
1ау;—деныи, to spend money; я — жалъ 
все вино, 1 have consumed all! the wine; | — 
en, v.p. to be spent, be consumed; ||v.n. to 
expend much;to be short or out of cash, run 
out of cash; я — smascm денмами, I spent 
much money;|part. р. аздёртанный. 

Wagcpmna, s.f. expense; spending; | pl. 
=a, expenses, cost, outlay, charge; = ми 
военных, expenses of the war; cs болишими 
> samn, at great cost; приюворить Ks 
ynsamn — sen, to condemn to pay costs 
ог condemn in costs; ons euurtpass 040, но 

amume == ana, he got his law- 
suit, but without cost; воодить ко 65 — aa, 
to put one to expenses; принять na себя 
—na, to take the expenses upon one’s self. 

Шадиравать, 1.4. to fill wilb holes; | 
part. р. пздыравленный. 

Шздоравьть, т.п. to be filled with 
holes. 

издирать, изодрать, v.a. to tear up, 
tear to pieces, rend, lacerate;j —em, v.p. to 
be torn; {part. р. изфдранный. 

Издичалыьы, adj. grown quite wild. 

ИШздичать, v.2. to grow quite wild. 

Шздой, s.m. time when cows give less 
milk; | -фимый, adj. giving less milk. 
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Шздьхлый, adj. dead (of animals). 

Шздёхнуть, see Издыхать. 

Мздрёвле, adv. anciently, of yore, for- 
merly, in times of old, in times of yore, in 
former times; of old; heretofore. 

Мздыхаше, $.п. agony, pangs of death, 
death-struggles, breathing one’s last, last 
gasp, expiration; находиться при послюд- 
НЕмБ ==> mim, to be at the point of death, be 
at the last gasp, breathe one’s last. 

WISALIXATE, издохиуть, 9.я. {0 expire, 
perish, die; to spew one’s heart out (only of 
animals) and dtsparaginyly of persons); 
wmo6s тебъ=—туть, with a murrain to vou. 

Haqbeatsca, v.n. (надз хюмз ) 10 laugh 
at, quiz, jeer, banter, make game, sport 
of; mock, make а fool of, make an owl of 
one, deride, trifle with. 

Mizabaie, s.n. work, handiwork, fabri- 
cation; ware; холст; домашняю — ли, lin- 
en of domestic fabrication. 

Mamapors, see Жарить. 

Mamts.inare namenars,v.a.tochew, 
masticate thoroughly; | — cm, v.p. to be 
chewed, be masticated thoroughly; ||part. р. 
иажбванный. 

Hamcara, adv. vellowish, rather yellow. 

Мажёчь, sce Изжигать. 

Шзживать, изжейть, 1.4. to live, spend 
one’s Ше; jto get rid of, shake ой; || part. р. 
eB hr ee. 

Мзажигать, ивжечь, 9.4. (/Ul. mBem- 
ry) to burn, burn out entirely; ем, v.r.p. 
to burn, be burnt, burn one’s self, be covered 
with burns. 

Шзжить, see Изживать. 

Wsméora,s./. heart-burn, heart-burning. 

Hsae.sena, adv. greenish, rather green. 

Иззубровать, иззубрйть, v.a. to 
notch entirely; | — em, v.p. to become, get 
entirely notched; ||part. р. иззубренный. 

Мазябать, нззабнуть, v.n. to be chill- 
ed through, be starved with cold. 

иззаблый, 04). grown cold, chilled 
with cold. 

Излавливать, изловйть, 0.0. (0 Seize, 
lay hold of, catch; | -ем, v.p. to be seized, 
be caught; ||part. р. assdsszenmenis. 

Шзлагательный, adj. explanatory, 
explicative, explicatory. 

Излагать, изложить, 0.4. {0 ехрозе, 
lay, lay open, expound, state, enunciate, 
word; to put in writing, put out; =-semnktre 
намё это вв подробности, give US а Cir- 
cumstantial account of it; — sa бума, to 
commit to paper; 6ntso — свом мысли, to 
write as the pen runs, let one’s pen run on; 
о be expounded; |part.p. asse- 
FRCHALID . 
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Шзлаживать, изладиыть, 1.4. 10 аг- | 0540, too great precipitation зроЙз- an 
range, set, adjust, settle, put (in order, to | affair. 


righis); | — em, v.r. to place, set, arrange 
me's self; part. р. палаженный. 

Шзчазать, 7.4. toramble over, creep 
all over. 

Шзламывать, изломать, нзломыть, 
1.4. to break, fracture, shatter, smash, shiv- 
а, beat to pieces; | — ея, v.p. to break, 
fraclure;fpart. р. mssdmsenmeshi, изло- 
идиш. 


Шзлегка, adv. lightly, slightly. 

ШзлежаАлный, adj. long-lain, cld; time- 
worn, spoiied by non-usance. 

Излёживаться, излежаться, U.N. (0 
lie too long, be spoiled Бу non-usance. 

Шзлетать, озлетЪть, v.n. to fly out; 
see Вылетать. 

Шзлетать, v.a. to fly over, fly all over; 
jo run over. 

Излбтъ, 5.1. end of one’s flight; nyss 
WE ядро ма тв, a spent ball; пуля ne на 
-rb, an unspent ball. 

Шзлечёные, s.n. recovery, cure, healing, 
reestablishment, restoration. 

Шалёчивать, издечыть, 7.4. (0 cure, 
19а]; |} ем, 0.г. to recover one’s health; | 
part. р. излёченыый. 

Шзлечишый, 41). curable, recoverable, 
sanable. 

Шзлизать, sl. HaslaTe, иззать, 1.4. 
to pour, pour out; to discharge; азлать ха 
£00 свою желчь, св08 tnn6s, to vent one’s 
anger on а регзоп; — свою любовь, to breathe 
one’s love; — милости на, to load one with 
favors;—cepdue, to expand one’s heart; — 
брать, to inveigh against; рака — ваетъ 
0% воды es море, the river discharges it- 
self or discharges its waters into the sea; | 
ea, v.n. to empty itself; to issue from (of 
Grier); to shoot; paxa—em 05 море, the 
river discharges itself into the sea; the river 
a itself in the sea;||part. р. aaak- 


Gezimens, $.т. surplus, overplus, 
16253, remainder, excrescence. 

Mashmecruo, 5.1. Излишноесть, §./. 
SUperfluity, superfluousness, excess, surplus- 
48; ослкое— вредно, all excess is hurtful; 
—psenn, д0=—ва, to excess, to an ex- 
683 


Иа шествовать, 9.л. to abound, su- 
berabound, be in great plenty. 

Чалыиие, adv. superfluously, (00 much, 
loo many, to excess, tO an excess; Ons —вы- 
Mus, he drank too much; — sosopume о 
MO что..., it is needless to say that. 
aii, adj. superfluous, profuse, 


100 great; = mam nocnawnocme nopmums 


Haaawmmocrs, s./.see Излишество. 

Maaluuie, s.n. effusion, shedding, out- 
pouring, overflowing, suffusion; — cepdua, 
opening of the hearl;—vyscmes, expan- 
sion. 

Masiars, see Излить. 

МШзловать, see Излавливать. 

Masoméntie, $. п. expounding; exposition, 
declaration; ||account, statement. 

Шзложйть, sce Изадагать. 

изложинца, s.f. basin, fining-pot. 

Изломать, изломить, see Излаин- 
вать. 

Излом, s.n. fracture, break, breach. 

Ma.onarhea, 9.7. to split, crack, burst, 
chap. 

Шзлучниа, $./. curve, bend, curvature, 
flexure; ||sinuosity, winding, meander. 

Мзлучистый, adj. bent, tortuous; ]sinu- 
ous, winding, meandering. 

Masthatrecs, v.n. to grow lazy. 

Baabaéule, палфчивать, мзлЬчА ть, 
изльчишым, see Излеченте, излечи- 
вать, излечить, излечимый. 

Мзмазывать, измазать, 7.4. (озтеаг, 
grease, anoint, coat, lay оп а coat, cover 
with; [to soil, dirty; |ю use all the grease, 
use in smearing; | ea, v.r.p. to be entirely 
coated or greased; to be soiled; ||part. р. ma- 
мазанный. | 

Измазьвать, измолоть, 9.4. (0 grind; 
J—ca, v.p. to be ground;|part. р. шамё- 
лотый. 

измарывать, измарать, 7.4. © dirty 
all over, spot all over;] = ош, v.r. to dirty 
one’s self; ||part. р. измаранный. 

Момачивать, изшочить, v.a. to wet 
completely, make completely wet;]—em, 
v.r. to be completely wetted; part. р. шэ- 
жфченяый. 

Шзифливать, нзмеолыть, 9.0. to cut 
into small pieces; | еж, v.p. to be cut into 
small pieces; |part. р. пазмелённый. 

измельчить, sce Измеливать. 

Измёралый, adj. frozen, completely 
frozen, spoiled by the frost. 

Haunedrs, нашать, 5.4. to tread on, 
upon, trample upon, press, tumbie, rumple, 
crumple, ruffle; samats постель, to press 
а bed; wasars nsamec, to rumple a dress; 
Jto knead, work (clay); — ем, v.p. to be 
trodden, be tumbled, be rumpled, be crum- 
pled;{part. р. шзматый. 

Шзшождать, измождить, измоз- 
mre, 0.4. to enervale, епегуе, unnerve, 
macerate; part. p. измеждённый. 

Hanomgenie, $.n.-maceration, `епегуа- 
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tion, exhaustion, weakening, enfeeblement, 
enfeebling. 

ШзмокАть, изифкпуть, v.n. to get 
wet, be wet, be soaked, be drenched. 

Frama: adj. wet, soaked, drench- 
ed. 

Шзмолачивать, измолотить, 9.4. {0 
thrash out, thrash all (the corn); || part. р. 
намолочепный. 

иамолфть, 8.1m. corn obtained by thrash- 
ing. 

Mamosdrs, sce Измадывать. 
Шзждлть, s.m.action of grinding; | ground 
corn. ; 

MauopasnnarTs., пзморёзить, 9.4. {0 
freeze, let completely freeze; || part. р. шз- 
моруоженный. 

Шзморозь, $./. hoar-frost, white frost, 
rime, sleet, frost-mist, drizzling-rain. 

Измочаливать, язмочалить, 9.0. {0 
separate into filaments;{ — ea, v.p. to be 
separated into filaments; |part. р. samesa- 
senmmuni, 

измочать, see Измачивать. 

Шзмошёениичатьея, v.n. to persevere 
in roguery, persist in cheating. 

HamycsnrnatTs, измуслить, 1.4. {0 
beslaver; | — еж, v.r. to beslaver one’s self; 
part. р. gamyc.CHuBbil. 

измучниать измучить, v.d.toharass, 
weary down or out, tire out, jade; | — ея, 
v.r. to jade, exhaust one’s self; to spend one’s 
self; part. р. измученный; — ный рабо- 
mot, toil-worn; = ный дороюй, way-worn. 

Шзмыкивать, измыкать, 9.0. {10 
hatchel, hackle (№етр);| —- еж, v.r. to get 
spoiled by idleness; [%.р. to be hatcheled, be 
hackled;|xasams — жюзизлеш, the cable 
is worn out, is not fit for use; зоремыка = 
мыкалем, the unfortunate man is wearied 
out with his hard life; |part. р. мамыкаи- 
ный. 

Измелывать, изиралеть, 0.0. {© Use 
the soap, use all the soap;|part. р. мазмьы- 
ACHREIE, 

ИзмЪна, 3 ./. treachery, treason, perfidy; 
зосударственная—, high treason. 

Hamtbuénie, s.n. change, alteration, 
moditication; inflection, amendment (of а 
bill). 

Шзиънять, see Изм НЯТЬ. 

изнанку, $.Т. =-вица, $./. betray- 
er; traitor, traitress. 

Hawhanuvars,v.n. to commit a treach- 
ery, turn traitor. 

Hambaunteckia, Hambuenaii, adj. 
treacherous, traitorous, perfidious; || — xa, 
adv.—ly. 

измънный, adj. inconstant. 
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Измфичивость, s.f. mulability, varia- 
bleness, changeableness. 

ШзмЪичивый, adj. changeable, muta- 
ble, variable, unsettled. 

Mawbuxemocrs, s.f. changeableness, 
variability, variableness, alterableness. 

Измъиленый, adj. gram. math. va- 
riable. 

Измънать, озм мать, 0.4. (0 change, 
effect a change; to alter, modify, vary: to 
play traitor;—o6pass мыслей, 10 alter one’s 
mind; — вёть npoexms закона, to amend 
the bill; —xs aynuemy, to mend; ||v.n. (чему 
to betray, be false to; to fail, be missed; — 
ийть 0041/, npucam, to betray one’s duty, 
oath; 304065 == nine ему, his voice betraved 
him; cvacnee—nizso ему, fortune has for- 
saken him; aguas — nae ему, his tongue 
failed him; память часто — ваетть вму, his 
memory is often at fault; cusses — ийютть 
mimo, my strength fails me; ow Ke npuuste, 
~ Hise #08, you did not come, we missed 
you; | naut. — курсё корабля, to work a 
ship; | — ея, v.r. to change, be changed, 
alter, convert, be converted , become modifi- 
ed, vary; to come about; — ca 68 дичь, to 
change countenance; saw чувства Ouere 
—siiauen, your sentiments have strangely 
altered; nosoda безпрестанно = тметеш, 
the weather is continually on the change, 
the weather is continually changing; | to 
veer; to shift (wind);|part. р. sam tuéa- 
ный. | 

измврше, s.n. measuring, measure, 
measurement, mensuration; meterage, fath- 
oming;—semeu, survey. 

изм ривать, Мамьрить use hpars, 
v.a. to measure; te fathom; to gauge; —зем- 
ato, to зигуеу; | — ем, v.p. to be measured ; 
to be fathomed; part. р. naxbpennash. 

Masbpissrik, adj. measurable, mensu- 
rable. 

ШзмЕратель, $.m. measurer, Surveyor. 

измаяклый, adj. soflened, mollified. 

Wamankayrs, v.n. to soften, be mollified. 

Шзмять, see Изминать. 

Изнанка, 5./. wrong side, under side, 
reverse; на wananny, wrong side outwards, 
inside out; | sa вапаеку, fig. travestied, 
parodied.’ 

Шзнасйлован!е, $.n. rape, ravishment, 
violation. 

M2uachaonatsh,v.a.(0 violate, ravish;]| 
part. р. шамасилованиый. 

Hanochkamiiica, adj. time-worn. 

Шзнашивать, износить, 9.4. (0 \саг, 
wear out, wear away, use пр; =ейть са- 
now, платье, to wear out shoes, a suit of 
clothes; | ea,\.p.to wear oul, wear away; 
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to Безогп out;|part. р. взаёшенный; — 
mee ялатье, bare clothes. 

Шзномогать, изнемфчь, v.n. (0 Suc- 
camb; to faint away; to lose one’s strength, 
sow or become weak;—oms усталости, 
и break down with fatigue, be knocked up; 
—0т5 жары, to swelter. 

Нанеможёне, $.п. enfeeblement, ex- 
haustion, impotency. 

Шзнова, adv. again, anew, afresh; once 
more. 

Шзмоейть, see Изнашивать. 

Шзифет, $.т. wear, wearing out; use; 
Wear and tear; этой mameniu — су noms, 
that stuff never wears out; xocums платье 
domey, to wear a dress till quite worn out. 

Wenypénie, s.n.extenuation, exhaustion, 
Wasting of strength. 

Senypémmnzm, adj. waste, wearied; — 
w1000me, faint with hunger. 

Шзнурительный, adj. exhausting, ex- 
lenuating, wasting, enervating; nas pa- 

, ап overpowering work; ная suxco- 
радка, a hectical fever, slow fever. 

Hanypars, изнурйть, 1.4. to exhaust, 
extenuate, waste; | — em, v.r. to exhaust 
one’s self, wear one’s self out, waste; | part. 
р. змурёмньлй. 


мзоблычитель, 3.1. вища, 3./. соп- 
victer, detecter. 
Шзобличительный, adj. convictive. 
Мзобличить, see Изобличать. 
Мзображать, изобразать, 5.4. {0 
represent, figure, express, describe, paint; 
to sign; sire suas ceamaw, to paint an 
image; этотз живописец искусно => та- 
ers даль this painter treats the back-ground 
cleverly; ons не такой дуракз, Kaxs вы ео 
— ждете, he is not the fool you make him; 
|| em, v.p. to be represented; на всъхё ды- 
UGS -зйлаесь радость, оп every face was 
painted joy;|part. р. нзображбаный. 
MaoGpaméaie, s.n. image, imagery, 
representation, figure, picture; | description. 
Изобразыть, see Изображать. 
Изобрфеть, see Ивобр$ тать. 
Мзобретатель, s.m. — ница, $./. in- 
venter, inventress, contriver. 
изобръьтательность, 3./. inventive- 
hess, inventive faculty. 
Изобрьтательный, adj. inventive, 
inventful, quick at contrivance;—vesoen«s, 
a man of inventive powers. 
Mzo6ptrar., озобръсть, v.a. to in- 
vent, discover, find out, contrive; to trump 
up; | — em, v.p. to be invented; | part. р. 


Изнутры, adv. from withinx—w снару- | изобрътённый. 
жи, Within and without. Hao6phrénte, s.n. invention; contriv- 
Извывать, меныть, v.n. to waste, | ance. 


decay, perish, wither away; to languish, 
pine away. 

Шзиньженность, s./. effeminacy, effem- 
inate life. изоляторъ, s.m. phys. isolator. 

Rastmunpat., nambmuars, 0.4. to Haoppars, v.a. to tear; to rend, tear to 
Cleminate; слишкомз —= эжшть ребенка, to pieces, pull to pieces, in pieces, flutter т- 
ой a child by excessive tenderness; | еж, | to rags; to split (а satl);]—em, т.р. to tear 
*r. lo grow, become effeminate; || part. р. | one’s self: part. р. изёрванный. 

: ньзй. Мзострыть, see Изошрять. 

Maze, see Изъ. Mzompénie, s.n. whetting, sharpening; 

Шаобые, 3.n. abundance, plenty; pos fig. exercise, practice; incitement. 
ain, the horn of plenty; жить es—=sin, Нзошрять, нзострить, 0.4. to sharp- 
Wo live in abundance, live plentifully. en, whet, set or give an edge to; -етрать 

Bee6hszenaniec, s.n. abounding. noocs, to sharpen a knife; | fig. to sharpen, 

Шзобыловать, 0.1. (wus) to abound quicken, exercise; — yxs, to sharpen the 
in, with, be in great plenty, be abundant mind;—naxame, to cultivate the memory; | 
With, in, be rich in;—pw6o%, to teem with —ca,v.T.p.to be sharpened; to be exercised. 
fish. Hamoxenoun, adv. on the sly. 

Израбётаться, v.r. to overwork one’s 
self. 

Изразёцуъ, s.m. Dutch tile, varnished 
Dutch tile (for stoves). 

Мзразцфвый, Шзразчатый, adj. made 
of Dutch tiles; — вам neve, stove formed of 
Dutch tiles. 

Шзранивать, израиить, 9.4. {0 cover 
with wounds; |рат(. р. варапенный: 

Нзрасходьвать, израсходовать. \.д. 


Мзогпуть, see Изгибать, 
Шзодрать, see Изхирать, 
изойты, see Истодить. 


Изобильный, adj. abundant, plentiful; 
Cpious;|—ne, adv.—ly. 
эичать, озобличить, V.0. tOCON- 
viet, convince, detect, belie; чать obeu- 
NEAGIO 68 npecmynaenits, to convict a pris- 
wet of a crime: —skTB 60 au, to belie, 
five one the lie; | mea, v.r. to be convicted; 
Patt. р. maeG6amuSunnsit, 
вчёще, 3.1. conviction, detec- 
lon; во лжи, belying, giving the lie. 
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to spend, lay out, expend, use up; | — ca, 
v.n.p. to be spent, be laid out; я—>евалса, 
Thave spent much money; |part. р. израе- 
хфдовашпый. 

Изрекать, изрёчь, 9.4. to speak, pro- 
nounce;||part. р. юзречёнмый. 

Изречёше, s.n. sentence, apophthegm. 

Mspy6ars, инзрубыть, 9.4. to cut, cut 
up, chop, chop up, mince, hash; to sabre; 
быть 65 куски, to cut to pieces; -6ёть 
мелко, to chop, mince, cut small, chop fine; 
| em, v.p. to be cut up, be hashed; | рат. 
р. шарубленный. 

мзругать, see Выругать. 

Шзрывать, иарыть, 9.4. to dig into 
holes, dig every where; | —ем, v.p. to be 
dug into holes, be dug every where;||part. 
р. изрытый. 

МШзрыгать, изрыгпуть, 0.4. © ехрес- 
torate, cough up, cast up; to eract, eructate; 
to spatter, spew out; | to vomit, throw up 
(flames); {| to vent (one’s anger); | part. р. 
пзркгнутый. 

Изрыскивать, нарыскать, 9.4. {0 
run about, run here and there;||—ca, 0.n. 
to be a vagabond. 

Haptana, adv.rarely, seldom; from time 
to time, now and then. 

Maptimenars, изрБдать, v.a. to thin 
(а forest). 

Mapbaars, see Изр$Звывать. 

HMaptanitaca, v.n. to become quite 
frisky. 

марфзывать, озрфзать, v.c. (0 cut 
up, cut into pieces; | — ca, v.p. to be cut 
all over; part. р. пзрфзашный. 

Waptmermrs, v.a. to pierce all over 
(with bullets of a cannon). 

Израдаый, adj. passable, tolerable; — 
moe число, a respectable number; | — во, 
ado.—bly. 

Шзсйлывать, изсалить, г.д. {0 grease 
all over; to use in greasing;||—em, v.p. to 
be greased all over; ||part. р. изсалемный. 

WMseacnimars, uscecats, 9.0. to suck 
out, drain. 

Изсвёрливать, озсперлить, 0.4. 0 
fill with holes by boring; | — ем, v.p. to 
be bored with holes;| part. р. uscsepsém- 
изм. 

изсиживать, изсидЪть, 0.4. 10 dis- 
till (brandy); to obtain tar (by burning pine 
and fir-trees). 

Изсльдать, 0.a. to track, trace out, 
over. 

изел zonanie,s.n.investigation,search, 
research, exploration; inquisition, inquiry, 
quest, survey; ученых —= и, investigations, 
researches; — ucmene, search after truth. 
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ШзслЬдователь, $.Т. =вица, $./. in- 
vestigator, explorer, explorator, inquirer, 
scrutinizer, surveyor. 

Изедывать, нзел довать, 0.4. to 
investigate, scrutinize, explore, examine, 
search, inquire into. survey; to look into; 
— довать we nosedente, to pry into the con- 
duct of a person; — довать cmpany, lo 
explore a country; —свою совъсть, to ехаш- 
ime one’s conscience:—npedmems 60 встхз 
направленяхё, to follow a subject in all its 
bents and turns; | —ew, v.p. to be investigat- 
ed, be explored; |раг(.р. изсяЪдоваиный. 

Изедхльзй, adj. dried, dried up or away, 
withered. 

Изефхнуть,, see Изсыхать. 

ИШзетари, ad». anciently, of yore, for- 
merly, of old, in times of old; maxs — ве- 
demca, it is a custom of old. 

Изстрочить, v.a. to backstich;|ftg. to 
write all over;|part. р. шастроченный. 

Macrphinnarts, мастрЬлать, 0.4. © 
cover with shot, pierce with bullets; [ to 
shoot away, fire away, consume by shooting 
(the powder). 

Macrynzénie, $.п. ecstasy, enthusiasm, 
transport, delirium, rapture. ; 

Изстумаённый, adj. ecstatic, fanatic, 
enthusiastic, wandering. 

изсучивать, изсучать, v.a. to twist 
the whole; ||part. р. взеученаый. 

Масушать, изсушать, v.a. to dry, 
desiccate;to burn up; |! fig.to dry up,consume. 
waste, wear away, Wilher; | — em, v.p. to 
wither, be consumed; | part. р. nscymés- 
ный. 

изсыхаше, s.n. drying, Чгушб Up: 
draining, dryness. 

ИШзеыхать, изсфхнуть, v.n. to dry Up; 
to wither (of a plant, a tree); | fig. to per- 
ish, decay, pine away, dwindle away, de- 
cline, wither away. 

ИШзеЪъкать, asehsn, 9.4. to hew Up 
cut into pieces;|to cut out; | to cover with 
stripes; [ —ca, v.n. to break, cut (of stuffs 
and hair);|part. р. naebu¥amsii, изе%- 
ченный. 

Шзсъра, adv. grayish. | 

Wiseamanie, s.n. drying, drying UDP. 
draining, exhausting. 

изслкать, изсакнуть, 0.п. (0 dry 
away, up, to drain: fig. to be exhausted. 

изейкльзй, adj. dried up, drained. 

MaySeirsusars, азубытчить, 1.0. 
cause а loss, put to expense: | “ем, 9.7. " 
suffer a 1055; [ part. р. изубкитченный. 

изувфриый, adj. fanatic. 

мзуюфрство, s.n. fanaticism, zealotry. 

Шзувъретвовать: v.n.to be fanatical. 
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Haystp.,s.m.—pna,s.f.fanatic,zealot. 

Baystrente, s.n. mutilation, maiming. 

Шзувьчнвать, нзувфчять, 0.4. (0 
во а(е, maim, mangle, cripple; | —ea,v.r. 
lb be mutilated; |part. р. изувьченный. 

Изукрашиявать, изукраешть, v.a. to 
“orn, embellish, ornament, set off, out;]| 
-ea, v.r. to be adorned, be embellished to 
31 excess; |[part. р. изукрашевный. 

Изумытезльный, adj. astonishing, sur- 
fising, amazing, wonderful; | -мо, adv. — 
Iv, 


Шзумыть, sce Изумлять. 

Изумлёне, $. п. astonishment, surprise; 
amazement, wonder, stupor. 

Изумаять, изумыть, v.a. (0 astonish, 
sorprise; to amaze; to stupefy, зп; | —es, 
г.г. to be astonished, be surprised, be amaz- 
td; to wonder; |part. р. изумлённый. 

Шзумрудшьым, ad). emerald, of emerald, 
лага те. 

Шзумрудъ, $. т. emerald. 

Saypdzonanie,s.n.mutilation, maiming. 

Шзурьдовать, v.a. to lame, muiilate, 
naim. 

Шзурфчивать, изурфчить , 1.4. (0 cast 
an evil eye upon; ||part. р. взуроченный. 

Шзустный, adj. уегра|, oral; — noe 
обищаще, verbal promise; —мее npedanie, 
ital tradition; | — но, adv. — ly, by word, 
by word of mouth. 

Изучать, изучить, B2ysunRATE., 1.4. 
lostudy, learn; to inform one’s self in;— 
мерхностно, подробно, to learn superfi- 
cally, thoroughly; | —es, v.p. to be learned; 
7G дезко—чаетси, this science is 
‘asily learned; |[part. p. изучёнтый. 

Изучёте, s.n. study, learning; — языка, 
‘quisition of a language. 

Изходить, see Исходвть. 

Изцарапьвать ‚3 Исцаранывать. 

Baytséeule, Изцвлать, see Исц$ле- 
He, ИсцЪхать. 

Ravasie, Шочахлый, see Исчад1е, 
Нечахлый. 

Изчезаюе, Шачезать, see Исчеза- 
ble, Исчезать. 

Изчёриывать, see Исчерпывать. 

Изчёрчивать, see Исчерчивать. 
Изчнельте, изчнелять, see Исчи- 
чеше, Исчислять. 
атьем, see Исшалиться. 
Изшаркивать, see Исшаркивать. 
Машфетые, sce Исшеств1е. 
Изшивать, see ИсшиватТь. 
Изщенать, see Исщепать. 
ay пывать, see Исщипывать. 
Шзе,. . gen. out, out of, from, 
from of, from oil Of for, through, in, here- 
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of; растемя выходятз — земли, plants 
grow out of the earth; — дому, out of the 
house; яропавийй — виду, — taass, out of 
sight; вышедиий —употреблетя , out of use; 
— какозо ons звамя? of what condition is 
he? ons — купцовз, he is a merchant; ew- 
peame— рука, to take from the hands, out 
of the hands, from under the hands;—ecns 
CUAS, изо всей силы, BBO всей мочи, With 
all one’s strength, with main strength; with 
all one’s might; with might and main; oduns 
— десяти, one of the ten;—Joxdoxa, from 
London;—tay6unes, from within;—empaza, 
out of fear,for fear; —ecmoan6ia, through 
ambition;—Osarodapxoemu за ваши блазо- 
Onanis,in gratitude for your benefits; иитье, 
npusomoesennoe — смородины, a beverage 
prepared with currants; домз построенный 
— Opesens, — кирпича, a house built with 
beams, with bricks; выйти — себя, to be 
beside one’s self; работать—барыша, to 
work for gain; || — 3a, from behind, from 
without, from beyond; встать — за стола, 
to rise from table; eosepamumeca—aa зра- 
ницы, to return from abroad; cxompnme 
—за двери, to look from behind a door; 
— за tops, from beyond the mountain; —sa 
морей, beyond the seas; оны поссорились 
за пустяковё, they have fallen out about 
a trifle; —за sacs я разошелся сз ним, ON 
your account I broke with him; работать 
— за куска хльба, 10 work for a livelihood; 
—за насё, about us; = модъ, from under; 
— подъь стола, from under the table; 
украсть у кою — moa® носу, to take a 
thing away from under one’s позе. 

Hsbackaénie, Изъйсковать, sce Изы- 
схап!е, Изыскивать. 

Изъвдать, пзъЪфеть, v.2. to eat away, 
devour; | to cover with bites; to corrode; | 
part. р. изъфденный. 

изъ здать, 1.4. to travel over, tra- 
verse; |] to spoil or wear out with driving 
(a coach); || — em, v.p. to be worn out by 
driving; | ра. р. паъЪэженный. 

Шзъфсть, see ИзъЁ дать... 

изъявятельный, adj. indicative; — 
ное xaxaonenie, gram. the indicative mood. 

Шзъявиыть, sce Изъявлять. 

изъявили, $ п. (е5Итопу; —дружбы, 
tokens of friendship; — покорности, act of 
submission. 

Мзъявлать, ASESRRTL, 1.4. (0 testi- 
fy, show, express, give oul; —=-nitrs сома- 
се, to give consent; |раг{. р. изъявлён- 
вый. 

ИШИзъязвлать, паъизвйть, 0.0. (0 COV- 
ег with wounds; |part..p. изъязвабаный. 

изъанить, 90.4. to cause prejudice ог a 
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loss; | — ea, о.г. to suffer а loss, undergo, 
sustain losses. 

Изъанный, adj. disadvantageous, pre- 
judicial; | —mo, adv.—ly. | 

изъянъ, $.m. dim. — nenn, damage, 
endamagement, loss; входить es—, to in- 
cur losses or expenses; | defeet. 

Haptacuénie, s.n. explanation, explica- 
tion, expounding, elucidation, enunciation; | 
declaration; — 95 любви, declaration of love. 
‚< Шаъясаймый, adj. explicable, explain- 
able. 

Mabacnhress, $.m. — иица, $./. ex- 
plainer, explicator, elucidator, expounder. 

Изъяснйтельный, adj. explanatory, 
explicative; elucidative, enunciative; | — мо, 
adv.—ly, with explanation. 

Шзъяснять, озъялснать, 7.4. tO ех- 
plain, explicate, expound, elucidate, illus- 
trate; to state, enunciate, put forth; | - еж, 
v.r. to explain one’s self, explain one’s 
meaning, express one’s self; свободно en, 
to have one’s tongue at command; cs mpy- 
doms—em, 10 have a poor utterance; ; part. 
р. изъясиёапый. 

изъат!е, s.n. exception, exclusion; ex- 
emption; | угат. syncope, syncopation. 

Hapars, 1.4. to take out, pull out; | to 
exclude, except;|part. р. яизъяйтый. 

Изыекаше, s.n. seeking out, investiga- 
tion, perquisition, search; — жельзной do- 
pow, preliminary works of railway. 

Шзыскаиность, §./. exquisileness; ге. 
finement;—es naamen, spruceness. 

Шзыскаивый, adj. exquisite; refined; 
far-fetched; — ное выраженще, far-fetched 
expression. 

Шзыскивать, изыскать, 1.4. to Seek 
out, investigate; |0 search for, watch (for 
an occaston);||—en, v.p. to be sought. 

изюбрь, s.m. zool. roe, roebuck, roe- 
deer. 

Изюжнна, $./. dim.—nua, raisin. 

Шзюмъ, s.m. collect. raisins; dried-cur- 
rant, plum, plums; cyns cs moms, plum, 
plum-porridge; | —мвый, adj. 

Шзлщество, $.n. Изащмость, $./. 
elegance, elegancy; beauty. | 

ИзАществовать, 1. п. to excel, sur- 
разз. | 

Шзащный, adj. elegant, exquisite, fine; 
—ныя искусства, finc-arts;—~c.sots, ele- 
gant style:—exycs, exquisile tasie;—nas 
словесность, the belles-lettres, polite learn- 
ing, polite literature; } = по, adv. — ly; ons 
—no nuwems, he writes elegantly. 

Huaate,s.n hiccoughing, hickup, hiccup. 

ИШкать, anayrs, 0.4. to hiccough, hick- 
up, hiccup, have the,hickup; | — еж, ©. imp. 


“ims икаетея, | have the hickups; some «: 
one is speaking aboul ше. 

Шкозаёдръ, s.m. geom. icosahedron. « '. 

Инфна, s.f. image, icon; | - шный, adj. | .:, 

MxonoGdpens, s.m. iconoclast, image- г 
breaker. \, 

Иконобфретво, s.n. rejection of the ry 
worship of images. <r 

Шконобфрствовать, v.n. to reject tho. 
worship of images. №: 

Шконописат!ю, s.n. painting of images. .,. 

Иконошйсещъ, §.m. image-painter, «| 

Шкононисный, adj. of image-painting. ec 

Шконошись, $./. church-painting. ve 

Hkouonoxsonénie, s.n. worship ofim. ^ 
ages. ‘atl, 

Шконоповафииикт,, §.m. worshipper of - № 
images. me 

 eonceraen,s.m.iconostasis; | -еный,, 
ас). a 

Икота, 5./. hiccough, hiccup, скор... 
singultus; | — тный, adj. — ван трава. a 
madwort. sien 

Hepa, $./. dim. икёрка, roe, hard + 
spawn; caviare, caviar; (calf (of а leg); и 
окфриый, adj. м 

Икристый, adj. full of hard roe or ca. 
Viar; | with thick calves. ty 

Hepitsca,v.n.tomilt, spawn (of fishes} ie 

Mupaudit, adj. hard-roed (of fishes). | 
— Sowenoxs, caviar-tub; — камень, oolite, 
roe-stone. oe 

Hupanoers, s.f. abundance of hard ro 
(т a fish). ь 

Илежтъ., 5.1. 001. ет, young elm, com 
mon elm; ulmus. 

Misa, conj. or, either; tuaw.... aad 
cither.... ог; — да — #nmz, either yes, а ` 
No; da—xnms, yes ог по; || (tnterrogatively,, 
— вы меня не понимаете? don’t you under 
stand me? — ms ocanns, что этою Ne CU 
Ourue? are you so blind that you don’t see it 

Нллюминаторъ, 3.271. naut. bull’s-eye 

Hasomanania, 3./. illumination; | = 
финый, adj. 

Шллюминовать, 9.4. to illuminate; jt 
color, illuminate (a picture); | part. р 
вллюминованный. 

Wasonwnnduna, 5./. coloring. ' 

Muasoctpania, 5.|. illustration. 

МШллюстрировать, v.a_ to illustrate. 

Msonatocrts, 3./, Sliminess, sloppiness 

Wsopataiis, adj. slimy, Mmiry, oozy. 

‘it s.m. slime, mire, 5еа-002е, warp 
silt. 

Wan, see Wan. 

Hanma,s./.see Илемъ. 

Ильмовинкъ, $.m. elm+grove, elm-plct 
elm-plantation’ 
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Мльмовьзй , adj. ОГе\ п; -выя pacme- 
мя, ulmug. 

Шльпый, adj. of slime, of ooze. 

Шлюз, s.f. self-abuse, self-deceit, self- 
&ceplion, self-delusion. 

Euecnhuxnu., $.m. => иицща, $./. who 
fasts his or her name’s day; мой братз 
сюдия —, to-day is the name’s day of my 
orother. 

Шиенйшныхй, adj. of one’s saint’s day, 
ofname’s day; —nepots, name's day cake. 

Шненмиыя, s.f pl. saint’s day or name’s 
day (of а person); поздравлять кою с5— 

aE to congratulate one on one’s name’s 
ay. 

Именйтельный, 04). nominative; — 
nadencs, gram. nominative case. 

Шменатость, s.f. eminence, eminency, 
celebrity. 

Buen resi, 441). eminent, notable, repu- 
table; — зражданиив, eminent citizen; | 
-те, adv. —ly,—bly. 

Ssenune, adv. precisely, just, expressly; 
дечаЙу; even so; maxs—, just so; smo— 
казамо в5 условии, that is expressly said in 
the agreement: | — же, а — ,namely, particu- 
larly, especially, to wit. 

Msennou, adj. nominal, of names; — 
список, the list of names; —yxass, an edict 
of the sovereign. 

ШнсмозанЕе, s.n. denomination, appe- 
lation, name, naming. 

Шисновать, пменфвывать, 9.4. {0 
tame, denominate, call, nominate; | — ем, 
ет. to call one’s self, to be called, be 
tamed; | part. р. ишешфваиный; — noe 

nga arith. complex ог concrete num- 


Man, instr. с. of the pron. pl. Ow, 
with them, by them; я dososens—, I 

im pleased with them; это сдълано— , it is 
made by them. 
зо мпортёль, s.m. bot. everlasting-flo- 
er, 

Ruestpic, s.n. ШмовЪфрпость, $3./. 
edit, credence, probability. 

Reentpassi, adj. credible, probable; | 
“ae, adv.—bly. 

ra neha ropenté, adj. emperor’s, impe- 


Циператоръ, S.m. emperor. 
Цицератраца, $.f. empress. 
Banepia, s./. empire. 
Sumepiaen, s.m. imperial (money); | 
wl, outside (of coaches). 
Rentpenia, adj. imperial, of the Ger- 
empire. 
ian nnPeeeapli, $.m. manager of an Ital- 
Opera, 
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Шмпровизаторъ, $.т. improvisator, 
extempurizer. 

Шмпровизащ, s.f. improvisation. 

Muaposnskposars, v.a. to improvise, 
improvisate, extemporize. 

Шмрёктъ, see Имарекъ. 

Шмущество, s.n. property, goods, chat- 
tels; fortune, wealth; stock; зосударствен- 
ное—, the property of the state, a domain 
of the crown; недвижимое —, real-estate. 

Mia yumiis, adj. opulent, wealthy, rich, in 
easy circumstances. 

Miu, 11$". с. of the pron. Own, Ond, 
with him, by him; это сдълано —, it is 
made by him. 

Wim, dat.c. of the pron. Ont, ФиЪ, 
them; дайте —, give them; — camums, to 
themselves. 

mm tmie, s.n. property, chattel, chattels; 
estate; podoeoe—, patrimonial estate, pat- 
rimony; 6saronprodpmmennoe —, acquired 
property; вступить в0 владъьще = мемтъь, 
to step into an estate; |jestate, ground, land; 
domain, demain, demesne; жить 6s своемё 
ны, to reside in one’s estate. 

murs, v.a. to Вауе; —случай, to have 
an opportunity; to stand a chance; — npu- 
masante, to lay claim, stand upon; — sa- 
пасный капитал, to have money in store, 
be in stock; — #a coxpaneniu, to hold in 
trust; — острый, бой языкё, to have one’s 
tongue well oiled, have a glib tongue; — 
попечеще, to look after; — на коз сердце, 
to be angry with a person;—#edocmamoks 
es dexviaxs, to want money, be pressed 
for money; acesaroms—, wanted (in adver- 
tisements); завтра ushers быть собра- 
ше, to-morrow а meeting will take place; 
| => ел, 5. imp. whores, there is, there 
are; же имЪетса, there is no, there are 
not, it is wanting. 

Им юний, adj. having;—monxoe o60- 
HAKIe, чутье, quick-scented, sagacious (of 
dogs). 

Шиа, $.n. name; собственное — , proper 
name; — данное при xpeweniv, christian 
name; назвать по имени, 10 call one by 
name; жнешежъ, 005 amenn, на —, iD 
the name of; 6usems na — неизвъетнаю, 
bank-bill payable to bearer; | reputation, 
repute, renown; wesoenxs сз итенемъ, an 
eminent man, a man of importance; do6poe 
— самое важное, reputation is all in all; sa- 
mapams csoe—, to stain one’s reputation; 
|9тат. noun; — существительное, houn, 
substantive; — прилазательное, adjective. 

Husshunnk:,—namga, $66 Именин- 
НИКЪ, —НИЦа. 

Имаянынны:й, $66 'Именинный. 
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Шмянйных, see Именины. 

Имянной, see Именной. 

имарёкъ, $. т. ап expression indicating 
the place in a document for а регзоп’5 
name; maxott-mo—, a certain somebody. 

waania, adj. other, another. 

ивако, Шнаково, adv. otherwise. 

иваквовый, see Инак!Й. 

Миаче, Шначе, adv. otherwise; else, 
elsewise, if not; —, act other- 
wise; ons Oymaems maxs, a Oniicmayems —, 
he acts differently from what he thinks; pa- 
Comatime ,—eacs накажутз, Work ог else 
you shall be punished; maxs tsu—, SO or 
otherwise, some мау! ог other, by some 
means or other, at all events, any how, by 
hook or by crook. 

| s.m. bot. ginger; | — pass, 
adj. 

Мивалйдный, adj. of invalid; — сол- 
dams, an invalid soldier, a disabled soldier; 
—domes, hospital for invalids. 

Шивалйдтъ, s.m. snail. an invalid. 

Шивонтёрь, s.m. inventory, stock-tak- 
ing. 

Ha qnBEAyasnsponare,v.a.to individ- 
ualize, individuate. 

Шиднвндуальноеть, 8.f. selfhood, in- 
dividuality, individualism. 

Huqnstbre,v.n.to be covered with rime, 
to rime. 

Mimauto, s.m. indigo, anil. 

Huagurondcaa, $./. bot. indigo-plant, in- 
digo-tree. 

Шидинаторъ, s.m. indicator. 

Шалактъ, s.m. chron. indiction (Ro- 
man). 

Huaglauxa, s.f. an Indian. 

WngoceanTs, $.т. com. endorser. 

Шндульгонщ а, s.f. indulgence (of the 
Roman church). 

Miah, adv. elsewhere, somewhere else, 
anywhere else. 

иидъещь, s.m. an Indian; spacnoxoocee 
—ъйщы, red people, red men. 

ШидЪечка, 5./. dim. young turkey-hen. 

Hagtina, s.f. turkey, turkey-hen. 

ШидЪйский иътухъ, s.m. turkey, tur- 
key-cock. 

Haygbaals, adj. of turkey, of turkey- 
hen. 

Huabiicntéi, adj. Indian; bot.—mpocm- 
ник, Indian reed;—xpeccs, capucine;—ne- 
peus, ситеа-реррег; —жам смоква, banana, 
opuntia; — nas cMoxoenunua,banian;fig-mari- 
gold, plantain tree; —man конопля, jute; — 
кал nwenuua, negro-cormn. 

Mugrons, see Haxbicnifi obtyxs. 

Husromna, see ИндЪйка. 
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МШневётый, adj. rimy, sleety. 

Шней, s.m. white frost, hoar-frost, rime; 
sleet. 

Mndpuia, s./. phys. inertia, inertness, 
inertitude, inert force. 

Шнжёкторъ, s.m. injector. 

Huménnia, $./. injection. 

ИШнженёрный, adj. of engineering;— 
корпусз., the engineers;—mee искусство, 
engineering. 

инженёръ, $.m. engineer; хо 
ный —, naval engineer; sbip-builder; ship- 
wright; | — pomié, adj. 

Шнищатява, s.f. initiative. 

Шнквизиторъ, s.m. inquisitor; | = 
> реки, adj. itiquisitional, inquisitorial. 

Haxsuskyia, s.f. inquisition; | —aidn- 
ный, adj. inquisitional, inquisitorial. 

Hunéeranro, adv. incognito, incog; 08 
nymeuecmoyems—, he travels incognito. 

Микрустащи, s.f. inlaid work. 

Иновйдный, adj. of different form or 
aspect. 

Hnontbpen», $.m. — pra, $./. man of 
woman of a different religion; dissident, dis- 
senter. 

Hunontpie, s.n. different religion, dissi- 
dence, dissent. 

Baontpus, Hnostpsecnia, adj. 0! 
different religion, dissenting. 

Haoraga, adv. sometimes, at times, now 
and then, ever and anon. 

многорфдецль, 5.т. inhabitant of anoth- 
er town. 

Huorepoguasil, adj. of another town. 


Шнозомецъ, §.m.—mna, $./. foreigne. ‹ 


sojourner. 

Huostmasiis, adj. foreign, outlandish, 
exotic, of another country. 

Шнозначуший, adj. having another 
meaning. 

Шной. adj. other; amo made 040, it is 
another thing; иная хвала хуже бра, 
some praises are worse than scolding; инёй 
...друюй, one ...another; же что aude, 
xaxs, nothing less than; че xmo—xaKs, 00- 
body else but. 

Шноканя, $./. nun. 

Мнокъ, $. т. monk, friar. 

иномыеленный, adj. other wise think 
ing. 

Huomsacate,s.n. other manner of think- 
ing. 

ИН see Иновидный. 
Шноплемёниикт, s.m. stranger. 
Hnonszomennsii, adj. of another tribe. 
Huopdgens, Шнорёдный, see Ино- 
пдеменникъ, Иноплеменный. 

Мносказаше( sn (allegory, metaphor. 
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Шносказательноеть, 8.f. allegorical 


meaning. 


Шносказахтельный, adj. allegoric, alle- 


srical, emblematical;|—sae, adv.—cally. 


Hsecrpanens, s.m. foreigner, stranger; 
5 походит: на ища, he has a foreign 


look. 
Meocrpanmna,,s.f. foreigner, stranger. 


Ниострашный, adj. foreign, outlandish, 


exotic, strange. 


Шаохфдещь, $.m. ambler, padnag, pad; 


хороини—, a thorough-paced goer. 
Шнохфдный, adj. of amble, ambling. 


Шноходь, 8.f.amble; бъжать =ходью, 


“ amble along, amble. 
Нноцеьтный, adj. of another color. 


Mmeweciitis, adj. monachal, monkish;| 


-ски, adv.—ly; like a monk. 


Шночество, $.n.monachism, monkhood. 
Шночествовать, v.n. {0 lead а monas- 


tic life. 


Huessssumnsh, adj. of another lan- 


пабе. 
НиеенараАбль, s.f. love-bird. 


Hueméxrepenia, adj. of inspector, of 
inspection; of surveyor; — denapmamenme, 
department of inspection;—conyps, inspec- 


lion of a regiment. 
Инсшёкторетво, s.n. inspectorship. 


Шнепёкторъ, s.m. inspector, surveyor, 


surper visor. 

Инснектраса, s.f. inspectress. 

Mucraumia, 5./. lav, instance, instancy, 
Mort; послъдняя, высшая—, last resort. 

Secraac rananiis, adj. instinctive. 

Инстинкт, 5.1. instinct; по--ту, in- 
tinctively, by instinct. 

_Sueruryrxa, s.f. female pupil in an 
stitution. | 

Saeraryrs, s.m. institution, institute. 

Инетружкщим, $./. instruction, order. 

Ниструмонтальный, 04). instrument- 
U; of instraments; — вая музыка, instru- 
mental music; — wacmeps, musical instru- 
Ment maker. 

Gaerpyméenrs, s.m. instrument; tool; 
ты хирурзичесте, музыкальные, SUTgi- 
‘al, musical instruments: садовые — ты, 
Zardening tools; — ты столярные, joiner’s 
els; прибор: = товть, a set of tools: ящика 
41 тювль, tool-chest, tool-holder. 

Bacypréars, 3.1. insurgent, rebel. 

Матеграль, §.m. math. integral: | — 
‚ dj, = moe ucuucaenie, integral 
aleulos, 

Читендаштство, $.n. intendancy, inten- 
dantship. 

Читендашть, $.m. mil. intendant, com- 

; Pay-master; | = даштекий, adj. 
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Marepsa.sre,s.m. mus. interval, distance; 
mit. gap, breach. . 

Шнтересантъ, §.m.— тка, 8.f. self- 
interested man or woman. 

Интерёеность, s.f. quality of what is 
interesting, interestingness. 

Marepécantii, adj. interesting; | — шо, 
advu.—ly. 

ИШнтересовать, v.a. to interest; это 
меня сильно — суетъ, it mainly concerns 
me; | — еж, v.r. (кюмб, ues) to interest 
one’s self in, take an interest in; — ея ny- 
стлкамц, to mind trifles. 

Шнтерёсъ, 8.m. interest; profit: 65 0б- 
щественномз eb, оп the public account; 
for public ends; sa6omumeca зполько о сво- 
Ux5 = сахтъь, to be all for one’s own ends; 
вой 68 vote либо сы, 10 be in any one’s 
interest. 

_— Шиторшёдля, s.f. interlude, intermede. 
Hutrepayantiz, s.m. internuncio. 
Шитрыга, s./. intrigue, plot; любовная 

—, love-affair; — завязывается, the plot 

thickens. 

Harparanurs, §.m.—TkKa, 5. /. intriguer; 
отзявленный —, a thorough - paced intri- 
guer. 

Шнтриговать, v.n. to intrigue, form 
plots. 

Шнтригующий, adj. scheming. 

Шнтрюмъ, sce Трюмъ. 

ИШнфантёеря, s.f. mil. infantry, foot- 
soldiers, the foot. 

Шнфавтуъ, 8.m.—Tina, $./. infant, in- 
fanta (tttle in Spain). 

Шнфиёке м, 5./. opt. inflection, diffrac- 
tion. 
Hasysdpia, 3./. infusoria, infusory. 
Ипекакудва, s./. bot. ipecacuanha, ipe- 


cac. 
иподаконство, $.п. subdeaconry, sub- 
deaconship. 
Haoglanont, 3.1. subdeacon; | — 
neniii, adj. : 


Шпотёза, see Гипотеза. 

Швотёка, see Гипотека. 

Hnorenyaa, sce Гипотенуза. 

MaoxOnApmED, $.т. hypochondriac, 
splenetic. 

ИШпохондричеен(й, adj. hypochondriac, 
hipochondriacal ,spleenish,spleenful,spleeny. 

ИШнохфидря, s.f. med. hypochondria, 
spleen. 

Hunegpows, $.m. race-course. 

Шрга, s.f. bot. box-thorn, burning-bush; 
cock-spur, mediar, medlar-tree, evergreen- 
thorn. 

Ирнеъ, $. т. fleur-de-lis, flower-de-luce, 
iris. 
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Шрмолфгий, s.m. hirmologion. 

Шрыфет, s.m. the first verse of a hymn. 

иронйческяий, adj. ironic; | —exm,adv. 
—cally. 

иронии, s.f. irony. 

ирращюональный, adj. math. irration- 
al; —nan величина, surd quantity. 

Шррегулйрный, 44). mil.—ania 608- 
ска, irregular troops. 

Mpt, 3./. bot. acorus, iris, sweet-flag, 
sweet-rush; — блазовонная, calamus. 

Шскажать, исказить, 9.0. to disfig- 
ure, distort, deface, alter, mutilate; to spoil; 
—tcmuny, to distort the truth; | —ca,0.r.p. 
to be disfigured, be mutilated; ||part. р. me- 
кажённый. 

Hcnaméenie, s.n. alteration, mutilation; 
discomposure (of the face). 

исказить, see Искажать. 

искальзвать, всколфть, 9.4. to prick 
all over; иеколфоть хинжаломд , to poniard 
all over; |\0 cleave, split, rive, chop (tcood, 
board);||—ea, v.r. to prick one’s self; jjv.n. 
(отз чею) to split, crack; |part. р. нежфло- 
тый. 

искаше, s.n. quest, search, seeking, 
looking for. 

искапывать, неконать, v.a. to hol- 
low, dig, dig out; |410 dig all over; | —es,v.p. 
to be dug all over; part. р. мекфшанный. 

Искатель, $.m.—nana, $./. searcher, 
seeker; candidate, applicant, postulant; — 
xsadoes, fortune-hunter; — приключений, 
adventurer; — муки, suitor. 

Шскательноеть, $./. insinuating char- 
acter. 

ШскаАтельный, adj. insinuating, insin- 
uative, cunning. 

Мекательство, $.п. search, suit, court- 
ship, solicitation. 

Искать, аскивать, v.a. to look for, 
look out, look out for, look around for, 
look after; to seek, search; to go in quest; 
— noe , to hunt up and down; что вы 
mere? what are you looking for? — спа- 
сензя os Onscmen, to flee for safety; —cno- 
xolicmeia, to seek repose; ons ищет по- 
вредить мнъ, he seeks to injure me;[ (es 
xoms) torun after, creep into the affec- 
tion of one; | (на xoms) to demand, claim in 
court,sue at law,tolodge a complaint against 
а person; я mummy на немё MOU деныц, I 
claim my money from him; v.imp. мащуть 
aaxen, а Man-servant is wanted; | еж, v.p. 
to be sought; part. р. межаипый. 

Шсклбвывать, исклевать, 4.4. {0 
peck all up, all over. 

Шсключать, исключить, 9.4. {0 ех- 
clude, except, expel; to scratch out, strike 
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out; to save, keep out; — sirre Фразу uss 
nucexa, to retrench a phrase from a letter; 
—3s списка, to strike off the list; [10 defal- 
cate, deduct, subtract, take off (of а sum); 
| em, v.p. © be excluded, be excepted;} 
port. р.асключёниый. 

исключая, ger. except, excepting, with 
the exception of, save, exclusive of, exclu- 
sively;—e10 брата, except his brother or 
his brother excepted; —одного, ` except one; 
не— никою, without excepting anybody. 

Hex.soaénie, 3.п. exclusion; exception, 
excepting; elimination;—ss службы, ex- 
clusion from service; —uss правила, excep- 
tion to the rule; 6ess mia, without excep- 
tion, exceptless; за > чёшемлъ этою, ех- 
cept that, save that, with the exception of 
that, that excepted. 

Шсключательный, adj. exclusive; ex- 
ceptional, exceptive;||—see право, patent- 
right; | —мо, advy.—ly. 

‚ Шеключать, see Исклю чать. 

Шсековёркивать, неконёркать, (.д. 
to distort destroy; ||to mutilate; | —ca,v.p. to 
be distorted, be destroyed, be mutilated; | 
part. р. нековорыанный. 

Исковьй, adj. of suit, of demand; of 
request; — seam деныи, money claimed 
judicially; civil interests. 

Шсковыривать, NCKOBLIPaTh, 0.4. 
to pick all оуег; | -еж, v.p. to be picked 
all over;|part. р. шековырапный. 

Шсколачивать, нсколотать, 9.4. 0 
knock to pieces; | to thrash; — es nyxs ч 
npaxs,\o squab; | part.p. исколфченный. 

исколесйть, v.a. coll. to run over, trav- 
el all over; ons — ель всю Россию; he 
travelled all over Russia. 

Шсколфть, see Искалывать. 

Hexosymats, see Колу пать. 

ИШскомый, adj. sought, sought for; = 
moe число, Dumber sought for. 

искони, adv. si. from time out of mind, 
from time immemorial, of old, ever-before. 

искфиный, adj. si. immemorial. 

Искондемый, adj. nat. hist. fossil, min- 
eral; | — moe, fossil, mineral; yapcmeo— 
marx, the mineral kingdom. 

Шскопать, sce Искапывать. 

HexonTars, 9.4. to smoke, besmoke, 
besmut; | — см, v.p. to be smoked, be be 
smoked; ||part. р. шекомчбиный. 

ИШскоренёш!е, s.n. rooting out or UP; 
extirpation; eradication (of vices); destruc- 
tion; weeding. , . 

Искоронйтель, 5.1. = шища, 5.[. extil 
pator, destroyer; weeder. 

Шскоренйтельный, adj. extirpating, 
destructive, destroying. 
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MexepenaTs., искоренйть, 9.4. №0 
unroot, root out or up, deracinate; to weed; 
to cut off; to pluck up, pull up;|fg. to extir- 
pete, exterminate, eradicate (abuses, vices); 
| = es, т.р. to be extirpated, be extermi- 
tuled:|part. р. некоревённый. 

Шскорка, dim. see Искра. 

Шскоробить, 0.4. to bend in several 
places;} es, v.p.n. to be warped; to warp 
(of wood ); part. р. исжордблепиный. 

Шекоса, adv. asquint, askew, askance, 
aslant, awry; злядъть — на хою, to look 
askance at a person. 

Шекосатьъ, v.a. to set asquint; (глаза) 
ю squint, be squint-eyed, have a cast in the 
еуе; [ ea, v.r. (на кото) to look askew at, 
lok askance at. 

Шекра, $./. dim. мекорка, spark, зраг- 
Ме; flash, flake of fire; давать — ры, to 
sarkle;—yaa, fig. a flash of wil; nocano- 
ass—ocusne, life’s last embers; oms этого 
Умею 435 34435 — ры nocunaauce, that 
made his eyes strike йге;| сукно cs—poro, 

sprigged cloth; ||glazier’s diamond. 

Hexnpawsar., пекройть, v.q. to cut 
oat all, cut up all (stu/f, cloth). 

Menpenme, see Искренно. 

Шекренний, adj. sincere; plain-dealing, 
free-hearted, true-hearted; simple-hearted, 

single-hearted, single-minded; — dpyis, a 
tncere friend; мо, adv.—ly. 

Искренность, $./. sincereness, sinceri- 
ly, plain-dealing; free-heartedness, single- 

ess. 

Искрестить, 0.4. to cover with crosses; 
lo ran over in all directions; | рат. р. me- 
прещёниный . 

Шекравима, 5./. сигуе, bend, curvature, 
fexure. 

Шекриваёше, s.n.bending, bend; warp- 
ing, making crooked; winding, rounding. 

Шскривлять, шскривыть,о.4. {10 make 
crooked, crook, bend, curve, distort; =вать 
4uyo улыбкой, to screw one’s face into a 
mnile;] —es, v.p.n. to be bent, be distorted; 
№ grow or become crooked; | part. р. me- 
привлённый. 

Шскраестый, adj. sparkling. 

Weaphraiea, v.n. to sparkle, throw out 
sparks, 

Шекройть, sce Искраивать. 

Некроме&ть, 0.4. to cut into pieces; to 
spoil by cutting (stuff, cloth). 

Meapenars, v.a. {0 patch all over. 

Wenpemirs, 5.4. to crum, crumble; } 
ев, v.p.n. to crumble away, crumble to 
Peces; ipart. р. mexpomenunuis. 
wo $.m. min. adventurine, avan- 
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Hexpamines, adj. sparkling. 

Искунать, ИскунлАть, нскушйть, 
v.a. to redeem, ransom, expiate, atone, pay 
for; Спаситель > шмат pods vesoenuecnits, 
Christ has redeemed mankind; | to buy in, 
make purchases; | —ea,v.p.r. to be redeem- 
ed, be atoned for, be made up for; to re- 
deem one’s self; spnzu => ваютеся packa- 
ящемз, repentance atones for sins, sins are 
expiated by repentance; | part. р. шежуш- 
лбнный. 

искупйтоль, 3.т.-инца, $./.гап5от- 
er, liberator, 4еПуегег; | Redeemer, Savior. 

Искупательный, adj. expiatory; — 
maa жертва, sin-offering, trespass-offer- 
ing. 

искушйть, Искушлять, see Иску- 
Darth. | 

ИШскунлёше, $.п. redeeming; expiation; 
redemption, ransom. 

Шекуривать, некурёйть, v.a. to use 
in perfuming, in smoking; | — ем, v.p. to 
cease smoking; || part. р. искуренный. 

искусёть, Шекусйть, see Искусы- 
вать, Искушать. 

Искуейтель, 5.1. =ница, s./.tempter, 
temptress, seducer. 

искуейтельный, adj. tempting, se- 
ductive; | = но, adv.—ly. 

Henyenuks, 3.т. = ница, 3./. master, 
skillful man or woman (tn some work);—es 
csosonpentaxs, school-man. 

Henyenects, $./. skill, cleverness, art. 

Шекуспый, adj. skillful, dexterous, ех- 
pert, versed; thorough-paced, fine-fingered; 
neat-handed; — вх eopoecmen, light-fingered; 
—ная рука, master-hand;—epays, skillful 
physician; — струълокз, sharp-shooter; ons 
65 ЭТОМ5 = семъ, he is well versed in that, 
he is a dab at Ц; | so, adv. skillfully, with 
art or skill; slily. 

Искусственный, Шскуственный, 
adj. artificial, fictitious, far-fetched, far- 
sought, false; | мо, adv.—ly. , 

Hen yecrso, Шскуство, 3.n. skill, skill- 
fulnes, cleverness; neat-handedness; все езо 
—, the utmost of his ability; | art; военное 
—, the military art; изящных — ва, fine 
arts; ceo6odnus—na, liberal or polite arts; 
—nsdume eepxoms, horsemanship. 

Henyen, s.m. trial, ordeal (of persons); 
proof, experience; | probation; { novitiate, no- 
viciate. 

Шскусывать, шскусать, 9.4. to bite 
all over, bite all;|part. р. menxycas- 
BL. 

Шскушать, искусмть, 9.4. tO expe- 
rience, try, prove, put to the test; /to tempt; 
дьявол = талъ Jucyca Христа, the/devil 
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tempted Jesus Christ; | — ea, v.r.p. to try 
one’s self, be tried; to make attempts; part. 
р. иекутённый. 

Искушеёше, 5.3. trial, proof, test; [ (етр- 
tation, tempting, seduction, suggestion; prov. 
— На tpnxre наводитз, Opportunity makes 
the thief. 

Hex, §.m. suit, demand, complaint, 
action, claim;—escydn, prosecution; npeds- 
явить —, to sue one at law, go to law, 
prosecute by law; to appear against one; 
samname— , to enter an action;—3a оскорб- 
Aenté Oniicmeiens, an action for assault and 
battery; отказывать в5 пек, to nonsuit; 
— Уюловный, criminal prosecution; встртч- 
ный—, cross-demand; — 065 ими, real 
actions; — 0 насцльственномё завладтши, 
possessory action. 

Шсламизытъ, s.m. Islamism. 

Шсламъ, $.m. Islam. 

испазёть, v.a. to fill with grooves. 

Шспакостоть, v.a. to befoul, dirty, 
spoil, taint; | part. р. мевакощенный. 

Hcuapénie, $. п. vaporation, evaporation, 
evaporating; effluvium; pl. sweating; exhala- 
tion, exhalement. 

Шспёрона, s.f. perspiration, transpira- 
tion, sweat, sweating; вызывать ву, (po- 
Cam 65 =—=шну, to sweat, to throw into per- 
Spiration; выюнять болтьзнь => ной, (0 sweat 
away, Sweat oul; вызываше —шы, causing 
exhalation, swealing; вё == ив, swealily. 

ИШспарйть, Испаривать, эспарить, 
9.4. © Vapor away, evaporate, exhale; | > 
em, v.n. to evaporate, steam away, fume 
away;|part. р. acmapensniis, 

Шспаряюцийся, adj. exhalable. 

Мепахдть, 7.4. to plough over, plough 
пр; | — еж, v.p. to be entirely ploughed; | 
part. р. испаканный, 

испачкивать, пспачкать, 9.4. to be- 
foul; | —ea, v.r.p. to befoul one’s self, soil 
one’s self, get soiled; ||part. р. исмачкан- 
вый. : 

Henenewzénale, §.n. incineration. 

Шспемелять weneneantTs, v.a. © in- 
cinerate; | es, v.p. to be reduced to ashes; 
part. р. acuenmesénunsii. 

Шспестриыть, see Испещрять. 

исоёчь, т.д. to факе; | сш, г.р. to be 
baked enough; part. р. нсвечёниай. 

Henempénie, s.n. streaking, variega- 
ting, speckling. 

Шснештрённость, $./. speckledness. 

Иснещрённый, adj. speckled, streaky, 
spotted; motley. 

Шспещрать, испестрыть, v.a. to 
streak, checker, variegate, speckle, speck; 
ея, v.p. to be streaked, be variegated, be 
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speckled; |\part. р. тешещрённый; =вый 
цветами, enamelled with flowers. 

Heunears, иснать, v.a. to drink up, 
drink off;v.n. to drink, get tipsy. 

Исинлывать, исинлать, 1.4. (0 saw 
all; | рат. р. мешыленшый. 

Шспийсывать, weuncats, 1.4. to fill 
with writing, write all over; ем, v.p. to 
he full of writing, be covered with writing; 
тетрадь -ейлась, the copy-book is finish- 
ed;/jv.r. to outwrite one’s reputation, out- 
write one’s self (of an author); || part. р. 
acnheauneid, 

Memorou, adj. meager, lean; discom- 
posed. 

Henmrs, see Испивать. 

ИШсилутоваться, г.п. to do nothing but 
cheat. 

исповЪдальня, $.f. confessional, con- 
fessionary, confession-chair. 

Henost saule, $.п. confession; confession 
or profession of faith, rite, religion. 

Menontaats, see Исповф дывать. 

Henontanea, adj. s.f. confessional. 

Menon tanAK®, 3.1. —меца, $./. con- 
fessor of faith; shriver; | penitent; | => пач, 
—ночеекш, adj. 

ИШсповЪ дной, adj. of confession, con- 
fessional. _ 

Henont дывать, Hecnouh 40narh, ше- 
пов} дать, 9.4. to confess, shrive;—zptu- 
станскую enpy, to profess the Christian 
religion; to naine the name of Christ; | to 
confess one’s sins. go to confession;|| = ея, 
v.r.p. to be professed; to confess one’s sins. 

Меповъдь, 5./. confession (to a priest); 
принять чью либо —, to receive the con- 
fession of a persun; udme на —, to go to 
confession. 

Шсподн Ш, 04). under, undermost, from 
underneath, from below; = nee naame, 
breeches, smail-clothes. 

Hewogonoun, adv. by little and little, 
by degrees, by inches, gradually. 

Шсподтишвка, ady. stealthily, secretly, 
privately. | 

Hemday, $.m. dim.—jdn~®, lower part, 
bottom, under part, under side, sole; 4 wrong 
side, under side, reverse; |604. rattlesnake- 
root. 

Шспокфиъ, adv. coll. immemorially, 
from time immemorial, from time out of 
mind; 270 — въка maxs eodusoce, this cus- 
tom is from eternity. 

Шснолать! inierj. (кому) hail! honor 
to! 

Henostuexi, adj. giant, giant-like, 
gigantic, gigantean, 

Menoshu,, sim. giant. 
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Wenerméaic,s.n. execution, fulfillment, 
fulfilling, accomplishment; performance; — 
speonpiamias, execution of an undertaking; 
—api, performance of an air; — желаний, 
hiillment or accomplishment of desires. 

Genéamcnussil, adj. executed, perform- 
ed, fulfilled; — co всей точностью, рег- 
lemed to a point; | —чею, full of, filled or 
‘fected with; — радости, full of joy. 

Исполийтель, $.m.—nage, $./. fulfill- 
т, executor; executress, executrix; | mus. 
performer; | subagent. 

Secnosubresannocrs, $./. expedition. 

Шенолимтельный, adj. executive, exe- 
citory, of execution; expeditious; = maa 
(sacme, execulive power, executive; это че- 
005 —, he is a man of execution, а man of 
juick hands;—aucmsz, a writ of execution; 
мыть 65 Onsaxs, to be quick about 
| atany thing; [(ес8. —механизм, орега- 
a. 

HenesHATSL, шемоинить, 0.4. (0 eXe- 
(ще, perform, fulfil, accomplish, realize, 
carry out, effectuate; —свою обязанность, 
lo acquit one’s self of; — должность, to 
есще an office; — npuxazanie, to exe- 
cole the order; — npuroeops, to execute a 

;—смертный призюворё, to execule 
lhe sentence of death; — пить увертюру, 
№ perform an overture; —своц объщиня, to 
[А] or realize one’s promise;—ceots doa, 
lo discharge or to do one’s duty; | — ca, 
"р. to be accomplished, be fulfilled, be rea- 
ед, be performed etc.; предсказаще мое — 
вилесь, my prediction is realized; сердце 
- нилесь радости, the heart was filled 
With joy; ему = вилоесь восемьдесятё 
ams, he has completed his eightieth year; 
жра беззакомй €10 — иплаеь, he has 
led up the measure of his iniquities; | part. 
р. RendsmeHm hi. 

Menesoconare, see Полосовать. 

Шенолу, adv. half, by half, by one half; 

—, to go halves with one. 

Menepdrs, v.a. (0 rip open, unrip; see 
lopors:|part. р. вешёротый, 

Щевёртить, sce Портить. 

Шенфрченность, $./. corruption, сог- 
rupthess, depravation, depravity; vitiosity;: 
—esyra, крови, corruption of the air, of 

lood;—exyca, depravation of the taste; 
—иравовз, depravation of manners. 

Испорченный, adj. spoiled; corrupt, 
depraved, vitiated, spurious. 

Menecrarnes, г.п. 10 he exhausted 
With fasting. 

Ненраватель, $.m. —-маца, s.f. restor- 
Ч, repairer, reformer, corrector. 

Чеправательный, adj. correctional, 
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corrective; — dows, house of correction, 
work-house. 

Hceupaspséate, s.n. repairing, repara- 
tion, repair; amendment, correction, im- 
provement; reformation, reform; ею—сом- 
нительно, his amendment is doubtful; ~xa- 
sexdapa, the reform of the calendar; |ехег- 
cise (of a function). . 

исправлять, исыравать, 9.4. to re- 
pair, mend, correct; to reform, set right, 
put right, rectify, amend; — ошибку, to 
amend a fault, mend a fault; | to exercise, 
serve (an office); = вайющий должность 
wOepramopa, governor ad interim, deputy 
governor; | —ea,v.r.p. to grow better; to be 
repaired, be mended, be retrieved; to correct 
one’s self, reform, amend; сынз e:0 начина- 
ems = ся, his son begins to amend; || to be 
reformed, be exercised; | part. р. sompas- 
ленвый; и3даще=инное, an edition cor- 
rected. 

ШспрАвникъ, $.m. captain of the police 
in a district; ]]—amsit, adj. 

Henupasuocts, s.f. punctuality, accu- 
racy, strictness; |jexactness, exactitude, cor- 
rectness. 

ИШсправный, adj. punctual, accurate, 
exact, strict; correct; — плательщик, а 
punctual payer; — nepenucuuxs, an exact 
copyist; || —s0, adv.—ly. 

Henpazsnnéntie, 3.п. dejection, dejecture; 
stool; excrement. 

испражнатьея, v.r. to go to stool; | 
part. р. испражиённый.. 

испрашивать, нсиросйть, 7.4. to 
solicit, obtain by ештеайез; — милость, to 
beg а favor; — евть место, to obtain a 
place; | ея, v.p. to be solicited to;||part. 
р. нешрфшенный. 

Шсыробовать, v.a. to try, essay, make а 
trial of;lto put to the test; |[part. р. mempo- 
бованный . 

Шспровергать, иснровёргнуть, v.a. 
to throw down, overturn, upset, overthrow; 
[10 destroy, subvert; || —ea,v.p. to be thrown 
down, be destroyed; | part.p. шетровёр- 
женпый, пспроворгпутый. 

Шспровержеше, s.n. subversion, de- 
struction, decay. 

Мепросить, see Испрашивать. 

Henpomieénie, 3.3. soliciting; obtaining 
by entreaties. 

Шсирыскать, v.a. to sprinkle all over; 
\part. р. нсмрыеканиый. 

мсираеть, 5.4. to use in spinning; | 
part. фр. шешряденный. 

Menyrars, 7.4. to fright, frighten; to 
start, give a start, startle, dismay, scare; || 
mca, v.7.to be frightened, be’startled take 
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fright, take fear; to take alarm; | part. р. 
мсвуганный. 

Henyrs, s.m. fright, affright, dread. 

мспускан!е, 8.n. letling out, emission. 

Hemyexats, шенустать, v.a. to emit, 
let out; — вопли, to exhale; to utter cries; 
— в3д0хи, to give or utter sighs, heave sighs; 
цептыьы —-маютъ прлтный sanaxs, 640- 
юухане, flowers exhale an agreeable smell; 
— стать dyxs, — nocandnee Owrante, tO 
give up the ghost, breathe one’s last, yield 
up one’s breath or life, surrender the breath; 
to expire; part. р. вемущевный. 

Шспыташе, s.n. trial, test, proof, essay, 
experiment; scrutiny, investigation; proba- 
tion; подвернуться = шо, to have a trial, 
undergo a trial; nodsepinyme xoi0—miko, 
to put one to the test; ||examination, examin- 
ing;||chem. assay, assaying, touch, testing. 

испытанпьй, adj. proof, tried, of 
proof; быть = възмть, to be proof against; 
—noe opyacie, arms of proof; == шой чест- 
ности, true-blue, of tried probity. 

исиытатель, $.m.—naga, $./. scruta- 
tor, scrutineer, : scrutinizer, investigator, 
explorer; examiner. 

Mensiryromliz, adj. scrutinizing, inves- 
tigative;||of examination. 

испытывать, ненытать, V.G. (0 
try, test, essay, have оп trial, make a trial 
of; to investigate, scrutinize, pry into, 
search; to undergo, experience; — таияства 
природы, to investigate the secrets of na- 
ture; я рюшился тать сю, I was resolved 
to bring him to the touch; — чью либо enp- 
ность, честность, to bring the fidelity, the 
probity of a person to the test; тать no- 
mepu, to undergo or sustain losses; — чье 
терпише, to tax the patience of a person; 
я-—талатъ 9M0 на опытт, I have tried the 
experiment, I have experienced it; | —6pods, 
to sound the ford; | part. р. memzrran- 
ный. 

испаятиёть, v.a. to spot, stain. 

Месфиъ, s.m. bot. hyssop. 

Шетаовать, нстёять, v.n. to melt, 
melt away, be melted, thaw; ]|fig. to perish, 
decay, pine away, waste away, wear one’s 
self out. 

Шстантывать, шетовтать, 9.4. © 
tread upon, press, crush (чей А the feet); | 
to wear out (boots, carpets); em, v.p. to 
be trodden; to be worn out; |part. р. werdn- 
теанный. 

Шстаскивать, пстаскать, 9.4. t0 
wear out (а garment); | — ca, v.p. to be 
worn out; jv.r. to impair one’s health. 

Шстачивать, нсточать, 9.4. to grind 
away, sharpen амау; [10 gnaw full of holes 
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(of worms );|| ea, v.p.to be ground away, 
be sharpened away; [10 be entirely gnawed; 
\part. р. неточенный. 

истайть, see Истзевать. 

Истекать, истёчь, v.n. to flow out;— 
кровью, to die from loss of blood; to lose 
blood in great quantity; ||to derive, proceed, 
emanate; |410 pass away, glide away, elapse, 
expire; tods шетёнль ce тою времени, а 
year has elapsed since. 

Herepe6ars, v.a. to pluck out; to tear 
by using. 

Mcrepétsn, see Истирать. 

истерзать, v.a. to tear, tear to pieces; 
to worry, torment;| — еж, v.r. to be wor- 
ried or exhausted with grief; part. р. merep- 
занпый. 

истёрика, s.f. med. hysteria, hysterics. 

истерическ!, adj. hysteric,hysteric- 
al, of hysterics; —npunadoxs, a fit of Вуз 
terics. 

истесать, see Тесать. 

мстёць, 3.1. — Tima, 3./. applicant, 
plaintiff, exactor. 

Berevésle, s.n. flowing out; efluxion;| 
phys. eflluence, emanation, effluxion;|expi- 
ration, lapse (of time); по-> чения срока, 
after the expiration of the lerm. 

шстёчь, sce Истекать. 

Истина, 3.f. truth, verity, realily; — 
вседа обнаружится, truth will out; 1080- 
pa по истин, to speak or tell the truth; 
|| во meruak, войствиу, adv. verily, 
indeed, in truth, truly, really. 

Истинный, adj. true, veritable, real, 
truthful, substantial ;—opyss, a true friend; 
ная npacda, а real truth;|| me, adv.— 
ly,—bly. 

Heruparn, истерёть, 9.4. (ful. mae 
тру) to grind, crush, pound, rasp, triturate; 
[№0 rub away, wear away, out; to use by 
rubbing; | ea, v.p. to be rubbed etc.; to 
wear away by rubbing; | part. р. wcrép- 
тый; —тое платье, a threadbare coat. 

Bersatears, истльть, v.n. to grow 
rotten; to rot, putrefy, corrupt. 

Hersbule, s.n. corruption, putrefaction. 

Herogn, s.m. bot. milk-wort. 

меток, s.m. efflux, source; —prxts, the 
river-head, the rise of a source. 

Herosnonanie, $.п. expounding, com- 
mentary, explanation, explication, interpre- 
tation. 

истодкователь, §.m.—neya, §.f. iD- 
terpreter, commentator, expounder, explain- 
er, explicator. 

истолифвывать, истолковать, 0.0. 
to explain, expound, interpret ;—npeepam- 
но, to construe all amiss; | — ет, v.p. to be 


— 
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explained, be expounded;{part. р. иетел- 
кфзавный . 

Шстелфчь, 9.4. to pound, crush, grind; 
- 6 мельчайиий nopowoxs, to grind to 
éxt;[part. р. шетолчбвный. 

Шетфма, s.f. fatigue, weariness, lassi- 
lode, faintness. 

Mereomivrs, see Истомлять. 

истомлёне, s.n. exhaustion, debility, 
languor, faintness. 

Шетомай ть, нстошить, v.a.toexhaust, 
send with fatigue; to weary out; | — ея, 
с.г. to exhaust one’s self, be exhausted, be 
wearied, be spent with fatigue; | part. p. 
merom.sén crea ii. 

Herommrn, v.a. (0 make too thin. 

Meronaars, v.n. to grow thin, be atten- 
vated. 

Werowusmrs, see Истонить. 

Шстомить, 0.4. to heat (a stuve); | to 
melt down, melt, smelt;|i = em, v.p. to be 
heated; to melt down, be melted;|part. р. 
цетоилетный. 

Nerdunea, $./. heating. 

Шстомийыт, $.m. oven-heater, stove- 
heater; stoker; || minal, adj. 

Herounhwart., 9.1. to be an oven-heat- 
er or stove-heater. 

Шетоитать, sce Истаптывать. 

Heropramic, Hcropmésie, $.n. wrest- 
ing, extortion. 

Шсторгать, acroprayrs, v.a. to ex- 
lort, force from or out, wrench, wrest; to 
lake away (13/е); = жуть (35 pyxs, to wresl, 
snatch, wring outofone’s hands; | fig. to deliv- 
et, free, release; ==шуть хою 38 опасно- 
сии, to deliver a person from danger; || — 
ея, с.г. to be delivered, deliver one’s self;j 
Mr. р. шеторженный, шетёргнутый. 

Шстёрикъ, s.m. historian. 

Шсторическ!, adj. historic, historical; 
|-екы, ado. —cally. 

Щеторюграюш, s.f. historiography. 

Heroplerpaes, s.m. historiographer. 

Herépia, s./. dim. шсторйка, history; 
чеемурная — , universal history; conums cay- 
Wace забавная —, a comical thing has 

happened to him; samname—ptio, to make 
а scandal. 

Щеточать, источить, 90.4. to shed, 
Spill, spout; | ем, v.p. to be shed, be spilt, 
be sponted; part. р. моточённый. 

чинить, 3.1. Source, Spring, foun- 
lain, foontain-head, well, well-head, well- 


Цетощальй, adj. exhausted (with hun- 
9ет), famished. 

Истощать, merombrs, 9.4.10 exhaust, 
drain; tostarve, waste, wear away; война 
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masa казну, the war drained the excheq- 
uer; || es, v.r.p. to exhaust one’s self, wear 
one’s self out; to be exhausted, @с.; | рат. р. 
метощбниный. 

Heromars, 0.1. to grow thin of hunger. 

Heroméntie, s.n. exhaustion, exhaust- 
ing, drain, draining. 

истрачивать, нстратшть, 9.4. to lay 
out, expend, spend, сопзите; | — еж, v.r. to 
ruin one’s self by spending. 

Шстребатель, $.т. -ница, s.f. exter- 
minator, extirpator, destroyer, spoiler. ' 

Шстребытельный, adj. exterminatory, 
destructive, destroying. 

истреблёне, s.n. destruction, exter- 
mination, extirpation, waste. 

Шстреблять, истребыть, v.a. to de- 
stroy, exterminate, extirpate, abolish; to 
wear away;—eoaxoes, to destroy, extermi- 
nate wolves; | —ca, v.p. to be destroyed, be 
abolished; part. р. истроблёпный. 

Шстрёбовать ‚5.4.10 demand; | to obtain; 
see Вытребовать. 

Шстрёоскатьсв, v.n. to split, crack, 
burst, chap. 

Мстукаиъ, s.m. idol, statue; | —- ный, 
adj. 

Шступлять, шетуюйть, v.a. to blunt, 
dull; | — ем, v.p. to become or grow blunt, 
dull; to be dulled; ||part. р. иетушлешный. 

истцёвый, adj. plaintiff's; зее Истецъ. 

Истый, adj. true, real, stark; the same, 
effective. 

HeTErkoBats, пстыкать, 0.0.10 Stick, 
pierce, make holes;] es, v.p. to be stuck; 
part. р. шетыманный. 

истязаше, $.п. torture, rack, torment; 
question. 

Шстязатель, 8.m. torturer, racker, tor- 
mentor. 

Шстязательный, 04).-ныл opydis, 
instruments of torture. 

Шстязать, 9.4. to put on the rack, tor- 
ture, rack; | — ся, v.p. to be put on the 
rack;||part. р. merasaqanaias. 

HcxamurarT., исходыть, 9.4. t0 50 
over, traverse; to set out; я весь юродё- 
Амаль, I went all over the town;—sa дичью 
весь ancs, ece поле, to beat the wood, the 
plain for game;|part. р. нехфжевный. 

Шсхнищать, исхатить, 0.0. (0 rescue, 
deliver; | em, v.p. to be rescued, be deliv- 
ered;|part. р. мехищёняый. 

Шсхлёстывать, исхлестАть, 9.4. {0 
lash soundly; [10 lash away, break Бу lash- 
ing;|| —- ем, v.r; to lash one’s self;|v.n. to 
break;{part. р. асхабетанный. 

исходатайствован!е, 3.5. obtaining 
(by solictsing), obtainment. 
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Шсходатаяствевать, 9.4. to obtain, 
procure ($m soliciting); ему—вали проше- 
ме, they have obtained his favor; — saspa- 
ду кому, to procure one a recompense; | 
part. р. теходатайствованиый. 

Мсходить ; нзойты, v.n. to Zo Out, come 
out; | to be laid out; to be consumed, be 
spent; | —хровыю, to die from loss of blood. 

Шсходйть, sce Исхаживать. 

исходный, adj. of departure, of setting 
out; ная точка, point of departure. 

Hexdam, s.m. outgoing, issue, outlet, 
egress, way out; forth-going; — Израиль- 
manus из5 Рипта, the departure of the 
Israelites from Egypt;—6o.snsue, the issue 
of a sickness; процессё на = дЪ, a cause 
at issue; женщина бере.иенная на—дЪ, a 
woman near her reckoning; Knuta = да, 
Exodus; | 4s— 4% 100a, about the end of the 
year; 65 = at uemeepmaso, about four 
o'clock; второй часз на — ab, it is near 
two o’clock;dexs на == дав Пе day isdeclining. 

Исходящие, adj. forth-going, forth-issu- 
ing; — mim бумази, papers going out; — 
журналё, book of papers going out. 

Hexomaéuie, 3.n. going out, outgoing; 
| —napoes, evaporation. 

исхудалый, МехудЪ лы, adj. mea- 
ger. emaciated, lank, thin, weazen. 

Mexysaaie, s.n. skinniness. 

Шсхудать, Mexyaqtrs, v.n. to grow 
meager, grow lank. 

исцарапывать, = равать, v.a. {0 
scratch; | — ем, v.r. to be covered with 
scratches; ||part. р. мещараванвый. 

Исцвлоше, s.n. recovery, recovering, 
healing, cure. 

Hen baie, adj. recoverable, heal- 
able, curable. 

MenbsaatTs, nen bskte, v.a. to heal, 
сиге; | em, т.г. to be recovered, be heal- 
ed, be сигей; part. р. изцвлёвный. 

Mewagic, s.n. children, progeny, off- 
spring; camanuncxoe—, —ada, hell-born. 
hell-bred; fiend. 

шечахлый, adj. consumptive, wasted. 

Мсчезан!е, Исчезновён!1е, 5.п. 
disappearance, vanishing. disappearing. 

ИШсчезать, печёзнуть, v.n. to disap- 
pear, vanish; to pass, pass away; to sink; 
to sleal, steal away, evanesce, drop out, 
get clear away, pop off, under; ом зая 
двз дня. he has been missing two days. 

Шсчёрнывать, псчёрпать, ncsepu- 
муть, v.a. to scoop, emply, drain; | fig. to 
exhaust, put a stop 0; | са, v.p. to be ex- 
hausted; part. р. wcutprannssii. 

Нсчёрчнвать, нсчертыть, v.a. to 
streak, stripe;'|part. р. исчёрчениый. 
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Heancszénie, s.n. calculation, supputa- 
tion, reckoning, computation, numbering; 
enumeration, enumerating. 

HeanesaTs, осчаслить, 0.6. (0 cal-' 
culate, number, reckon, suppute, compute; 
[0 enumerate; — vow либо труды, to епит- 
erate the works of a person; | — еж, .p. 
to be calculated, be numbered; to be enun- 
erated;|part. р. вечйслемный. 

шсшалйтьсл, т.п. to grow quite waD- 
ton. 

Мешаркоавать, астаркать, 0.2. (0 
scrape with one’s feet; | — em, г.р. to be 
scraped away;|art. р. semapramnwil. 

Heméctsie, s.n. outgoing, going oat, 
departure, setting off or out, starting. 

Hecmunats, нетёть, 9.0. (ful. изо. 4 
шью to use in sewing; | part. р. вена } 
тый. 

Шсщенать, va. to chip, splinter;{pert. , 
р. иощёшаяный, 

Исшипывать, нещипать, 1.6. (0 
pluck, pluck out, plume; to pinch all over; 
part. р. исмашанный. 

итакъ, м такт, conj. so, thus, there- 
fore, so then, Шеп; — вы xe хотите, 80 you 
Will not; — ваш5 omeus приьхалё, your 
father has arrived then; м Tras dace, and 
50 on, and so forth. 

Hrors, s.m. tolal, whole, amount, to- 
tal amount, sum, sum tolal; 6s — rt, afler 
all, on or upon the whole; подвести —сче- 
my, toreckon up an account. 

Mrri, see Идти. 

Mirrpi, s.m. yttria, yttrium (metal). 

Шхневмомтъ, 5.1. 27001. ichneumon, Pha- 
raoh’s rat, mangouste. 

Mxnorpaeia, s.f. ichnography. 

MxTiosdria, s.f. nat. hist. ichthyology; 
| —riseeria, adj. ichthyological. | 

Mxtiosdrs, s.m. ichthyologist. 

Wx, adj. poss. indecl. their, theirs; я 
видъл5 — брата, 1 saw their brother; въ 
— дъти больны, all their children are Ш. 

Мхъь, gen. and accus. of the pers. pron. 
pl. Ont, On, them; of them; я — же 
боюсь, 1 am not afraid of them; «a — 66955 
знаю, | know them all. 

Humax, $.m. Zovl. mule, he-mule. 

ищёйка, $./. lime-hound, blood-hound. 
starter, talbot, ranger, leamer, slot-hound, 
slow-hound. 

Henna, $. |. ethics, morals. 

мойческий, adj. ethic, ethical. 
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I, 5$. в. the tenth letter of the Russian al- 
phabet. 

1егфва, Егова, s.m. Jehovah (God). 

1езумтъ, Езуйтъ, s.m. Jesuit; ||/fig. hy- 
perite, intriguer;||—irenis, adj. jesuitic, 
psuitical. . 

1енатъ, $.m. min. yenite. 

перархичест! й, adj. hierarchical. 

lepapxia, s.f. hierarchy. 

lopapx ,s.m.hierarch; [ —pmill, — pme- 
exis, adj. 

1орёршество, s.n. the dignity of a hier- 
arch, hierarchical dignity. 

перёй, s.m. priest; | — рёйежмй, adj. 
priestly, priestlike. 

1ерёйство, s.n. priesthood, sacerdotal 
character. 

перогли»йческий ‚ adj. hieroglyphic, hi- 
eroglyphical. 

leperazen, s.m. hieroglyph, hierogly- 


1еродаконетво, s.n. office of a regular 


1еромаконть, s.m.a regular deacon; | 
-некй, 44). 

1еромонахь, §.m. a regular priest; | — 
sameeniil, 24). 
Е s.m. 3е315;— Христос, Jesus 
(brist. 

1фва слеза, $.|. bot. lachryma-jobi. 

№диестый, adj. containing iodine, mixed 
With iodine. 

юдъ, s.m. chem. iodine, iodin; || #Фдныяй, 
44). ваш кислота, the iodic acid. 

пордашь, s.f. the place upon the ice for 
se consecration of water; | — дапяый, 

}. | 

fora, 3./. iota, jot; s— Tax, nota jot, not 
One jot; ones ни на-ту HE удаля- 
ются oms..., they never depart an iota 


Syqéhent&h, adj. jewish, jew-like. 

ly qume-gépeore, s.n. bot. judas-tree. 

Ноль, s.m. July, the month of July; 
1006430, mypemento юля, the first, the third 
July; es волв, in July, in the month of 
Joly; |tsesneni, adj. 

Нень, 3.m. June, the month of June; девя- 
МОЮ ison, the ninth of June; 65 isems, in 
Jane, in the month of June; | tromemtis, 

adj. 


КАБЛ 


BK, 5.п. the eleventh letter of the Russian 


alphabet. 


Ба, ко, particle which is sometimes put 
afler the imperative and serves to render a 


request more pressing; яослушай-ка любез- 


ный, hear then, my friend; скажите-ка 
ax, NOW then tell me. 

абактъ, $.m. din.—Gatdn», caback, 
public-house (for low people); pot-house, 
dram-shop; drinking-house; {ауегп; | каба- 
nei, кабёчный, adj. 

BaGa.sa, 3.f.obs. bond, obligation; [title 
of possession of a serf; fig. идти еб => wy, 
to bind one’s self, enslave one’s self. 

Жабалниетика, s.f. cabal, cabala, caba- 
listic art. 

Жабалистичееский, adj. cabalistic,cabae 
listical. 

KaGgashrs, v.a. to bind, enslave. 

Kadaannesii, adj. of servitude. 

Бабальщина, s.f. servitude, bondage, 
bond-service. 

Бабанныа, $./. flesh of the wild boar. 

RaGans, 3.1. 2001.$4т. =ичинль, boar, 
wild boar, wild swine; | dim. — Gandns, 
block of ice; | —- жай, adj. 

Бабарга, s.f. 2001. musk, musk-deer, 
musk-cat, chevrotain; | -гааный, adj. 

Жабачникъ, $.т.-ница, s.f. public- 
an, tavern-keeper. 

Кабель, Щабельтовъ, s.m. naut. 
warp, small cable, cablet, cable’s length; 


разстояще двух —тевыхтъ, the distance 


of two cable’s length. 

жабельный, adj. naut.—nok работы, 
cable-laid; веревки — ной работы, cable- 
laid ropes. 

Жабсстанъ, $.т. naut. capstan, cap- 
stern. 

Baganeranii, 
closet, of cabinet. 

Кабинётъ, s.m. private room, closet, 
cabinet;—da чненя, news-room. 

Баблукъ, s.m. dim. — учбкъ, heel, 
heel-piece (of а boot or shoe); на высо- 
КихХ5 = Bax, high-heeled; | — лучшый, 
adj. 

РЕН ИИ ven. hood(for @ hawk); 
larch. heel, ogee. 

BaGsyaéesarte, v.a. to hood, hoodwink 
(а hawk). 


Жабинётский, adj. of 


КАБО 


KaGosna, s.f. паш. rope-yarn, tarred 
rope-yarn; junk; | —.seamsnii, aj. 

RaGorantn,s.m.coasting, coasting-trade: 
| - жный adj. — вое судно, coasting-ship, 
coaster. 

BaGpiosérua, $./. Кабрюлёть, s.m. 
cabriolet, cab; | —3wmsasit, adj. 

BaGex, conj. pop. if; in case that. 

Жавалергардъ, §.m.horse-guards-man; 
] = лек, adj. 

Бавалерйетъ, $.m. mil. horse-man, 
horse-soldier, trooper. 

Basasépia, $./. cavalry, horse, horse- 
soldiers; лежая— , light-horse; | —plicnté, 
adj. 

Жавалёрнииъ, 3.т. bul. grenadillo, pas- 
sion-flower, sweet-calabash. 

Жавалорек, adj. of knight;—opdens, 
order of knighthood; — emia шторы, bol. 
lark’s-heel, lark-spur. 

Жавалорствешная дама, 3./. lady in- 
vested with an order of knighthood. 

Шавалёрство, s.n. knighthood; | — 
ствонный, adj. i 

Жавалёръ, 8.m. knight; — ордена Ce. 
Анны, knight of St. Anne; || gentleman, part- 
ner, cavalier; подать руку ceoemy—py, to 
give one’s hand to one’s partner; салонный 
—, carpet-knight; daxckiéi—, carpet-mon- 

er. 

Жавалькада, $./. cavalcade, riding par- 
ties. 

Кавардакъ, $.т. mash, mishmash, 
mess; melange of insipid things; absurdity. 

Жаватйна, $./. mus. cavatina. 

КАверзинкъ, $.Т. =ниаца, s.f. chica- 
ner, caviller; intriguer, quibbler. 

жаверзничать, v.n. to chicane, cavil, 
shuffle, use quirks, intrigue. 

Жанерзмый, adj. litigious; quirkish, 
cavilling. 

Basepast, 8.f. pl. chicane, chicanery, 
quibble, cavils, intrigue. 

ЩЖавычка, $./. gram. inverted comma, 
turned comma. 

Щагалъ, s.m. Israelitic consistorium; [ 
=—льный, adj. 

Щаланетъ, $.m. mus. cadence, садепсу, 
cadenza; ||organ-point. 

Жадастръ, 3.0. cadastre, official state- 
ment of the quantity and value of real prop- 
erty; | -ровый, adj. 

Bagerenii, adj.—xopnycs, the corps of 
cadets. 

Ragers, $.т. mil. а cadet. 

Bagitao, $ п. Кадильница, $./. сепзег, 
incensory, thurible; | —льпый, adj. 

Kasurt, v.a. to incense; | fg. (хому) 
to flatter one. 
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Шадка, 5.|. dim. sagoana, tub, vat;| 
кадочный, adj. 

Bagzuiil, s.m. chem. cadmium;] — mle- 
вый, adj. 

наАдочмиктъ, $.m. cooper. 

Жадриль, s.m.s.f. quadrille, country- 
dance; французкая —, a French country- 
dance; | кадрильный, 04). 

вадрь, $.m. pl. mil. list of officers, stall 
(of а regiment). 

Жадушечка, Качушка, $./. dim. small 
tub. 

Бадкакъ, $.m. anat. Adam’s-apple;|— 
дезчыый, adj. 

Бадь, see Karka. 

Жабмка, see Kafima. 

Жабмчатый, adj. piping, with borders. 

Racnyrn, 8.m. bot. cajeput; | = шуте- 
вый, adj. 

Ramaénic, $.п. incensing, censing; — 
ладаномё, thurification. 

Жаждогодно, adv. annually. 

Каждоднённый, adj daily, diurnal;| 
—m0, adv. every day, daily 

важдый, adj pron each, each one, 
every, every one, every body; all; —dens, 
every дау; -=дьле два часа, vepess— Abie 
два часа, every two hours, every other 
hour; — uss sacs, every one of us, each of 
us. 

Kamien, 0.1mp. pop. it seems, it appears. 

Жажетса, Мазалось, see Казать. 

Жазакйнтъ, §.m сазааие. Cossack coat. 

Жазакъ, 5.1. Cossack; prov. mepnu—, 
атаманом будешь, sce Атаманъ: 

Щазанъ,;. т. {есй.КеИе with ап alembic; 
| wants, adj. 

Bazapna, s.f. orn. barnacie, barnacle- 
goose, brand-goose. 

Шазарма, s.f. mil. casern; barrack;]=— 
менный, 04). 

Казать, казывать, 9.4. to show; 0% 
XO мн и 14435 HE важетъ, he does not 
show his face, he does not come any more 
to me; | — ea v.r n. to show one’s self; to 
appear, seem; to semble, make as if; — ея 
веселымх, to look gay; Ons мяъ жажется 
честным человтком, he seems to be ап 
honest man; это Km так» жажется, it 
appears so to me; | to please. be pleasing; 
какз GGMS это кажетеж? how do you like 
it? | ©. simp. кажетея, it appears, it 
seems; жажетея, что, it turns oul thal; 
KOXS жатется, as it 5еет5; MND кажет- 
em, methinks; wan казалось, methought. 

Жазацщь!, adj. Cossack’s; — можме- 
вельникз, bot. sabine, savin 

Жазачёкъ, $ т. young Cossack; | groom; 
Cossack dance. 


= 


= 


БАЗА 


Жазачй, see Казацк1йЙ. 

Шазачка, 5. |. Cossack wife, Cossack maid. 

КазомАтъ, 8.m. casemate; | — твый, 
dj. 

Kazéuua, sf. bench near the Russian 
stoves; | store-house, store-room; || cabin, 
master’s cabin (of a bark); | art. chamber 
(of в gun). 

Kazténanus, 8.m. art. patent-breech (о/ 
fre-arms). 

Казбипокфтитный, adj. educated at 
lhe expense of the crown (of scholars). 

Казбшшьй, adj. of the crown; fiscal; 
4 — ный cuems, at the expense of the 
почт; == мам земля, Crown-lands, crown- 
demesne; — maa палата, the court of ex- 
chequer ;— воспитанникд, foundation-schol- 
ar, bursar; | —eunms, art. breech. 

Kesuwmp., s.m. kerseymere (stuff); | 
-pesnin, adj. 

Казыстьзй, showy, good-looking; | —Te, 
adv. well. 

Казна, 5./. public chesl, treasure, crown; 
wcydapemeennan—, fisc; общественная—, 
the public revenue, funds; имущество, взя- 
moe 65 ту, goods forfeited to the excheq- 
uer. 

Raatana, s.f. chamber (of а cannon). 

Казначёй, 3.т. treasurer, cashier, cash- 
keeper; pay-master; быть => чёешль, 10 keep 
the cash-account; | - чёйежй, adj. 

Казпачёйскаял, adj. s.f. the cashier’s 
room. 

Казначейство, $.п. treasury, treasure- 
house, exchequer. 

Казначёйша, 5./. wife of a cashier; | 
female-cashier. 

Rasnazes.s ./.treasuress(tn anunnery). 

Вазныть, v.a. to put to death, punish 
with death, execute;—saouno повтиащемд, 
lo hang т effigy;|| es, v.r.p. to be execut- 
ed; to punish one’s self; to зийег; |раг. р. 
казибимый. 

ЖКазиокрадетво, s.n. embezzlement, 
prevarication, dilapidation, robbing of the 
public treasury. 

Цазиокрадъ, s.m. dilapidator, embez- 
Цег (of the funds of the public revenues). 

Казнохраяйлище, $.п. treasury. 

Казнохрапитель, s.m. treasurer. 

Rasen, s.f. execution; место жазни, 
Pace of execution; смертная —, capital 
Ponishment; nods смертной жазшью, UN- 

pain of death; вазаю Esenemexia, 
the plagues uf Egypt; | punishment, chastise- 
ment, correction. 

Казуаръ, s.m. orn. cassowary. 

Raayen,s.m.lato,anextraordinary case; 

|--евыз, adj. extraordinary, unusual. 
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ЩЖаймА, s.f. dim. кеёмка, border,edge, 
edging, binding; | Вет; strap. 

Баиманъ, $.т. 2001. caiman, cayman, 
alligator. 

Баймыть, v.a. to border, edge, bind, 
lace; | ю hem. 

Bananésza, 5./. Cacao; сасао-ро4. 

| Banagy, $.m. orn. cockatoo, kakatoo. 

Какао, s.n. indecl. cacao, сосоа, сасао- 
nut; | -овый, adj. — овый 6068, cacao- 
bean, chocolate-nut. 

Жако, adv. 31. how;||s.n. Slavonian name 
of the letter m. 

Баконо, adv. how;—eanus здъсь жить? 
how do you live Веге?— ез0 отдълали, he 
has been nicely trounced; — x это слы- 
wame! how distressing it is for me to hear 
that! 

Жацонёй, Жаковкай, sce Какой. 

Баков, adj. pron. what kind of, what 
sort of; what, how;—ons? how is he? how 
do you find him? —sd это вино, what do you 
think of this wine? =md ваше здоровье? how 
is your health, how are you? — во было “oe 
sope! what grief it was to me! — ons nes есть, 
whatever he be, whoever he be, let him be 
who he will; —6es ons ни была, whatever he 
may be or might be; —.... таковё, like.... 
like, аз... 80; prov.—nons, таковё ц при- 
xods, like master, like тап;—батька, та- 
ковы в Onmxu, as is the father, so are the 
children. 

Bandis, adj. what, such, that, such as; 
any;—amo vesoennxs? what sort of a man is 
he? amo opurunaas = кихль мало, you'll 
hardly find a stranger man than he is, there 
are few like him; — sis времена! what 
times! —sde xecuacmie! what a misfortune! 
по — доромь nxame? which way to take, 
which way to go? maxo#—, such a one as; 
—ибудь, Some, any; дайте мнъ — вую HU- 
буд xnusy, give ше any book; 85-=кйхъ 

Ob десяти esepcmaxs отсюда, some 
ten versts from here; вё — иикль нибудь два 
часа), in about two hours; == mls нибудь 
двадцать рублей, some twenty roubles; teas 
OasU—Boro нибудь или кой-накфго вина, 
wine was given them, such as it was; —s0- 
ге сыру хотите вы? —кого нибудь, What 
cheese do you wish? no matter which; —бы 
ни, whatever, whal-soever; sw—, not any; 
какой-то, a certain, Sume one; вчера я 
eudnas—noro-ro Ивана, yesterday I saw 
one John or one named John;— то vesoenns 
eacs спрашиваетв, some one or а man 
wants you, is asking for you: |sanizas ни- 
6yde o6pasoms, any wise, any Ways; ка- 
ким бы O6pasoms mo нм_было, in any 
wise. | 


KRAKT 


Banrye, 3.1. bot. cactus; torch-thistle, 
blad-apple, hedge-hog-thistle; | — совый, 
adj. cactaceous. 

Rak, adv. how, in what manner; —вы 
поживаете? how do you do? —вы cauneme? 
how dare you’? ~ вы измюнились, how chan- 
ged you аге;—! в вы npomues меня, What! 
you also are against ше; [аз, like; — выше 
сказано, as above; Losodens—aeds, as cold 
as ice; я живу — жила, I live as I did;— 
честный человткз, AS Гат an honest man; 2 
3060рю вамё это, —друзз satus, I tell it you 
as your friend; |jmaxs—, as, inasmuch as, 
whereas, since; maxs—6ess nurs дъло не 
мозло бы быть улажено, as without them 
the thing could not have been done; так 
— ва65 просили это сдълать, since you 
have been requested to do it; всъ были уби- 
mvu:—opuuepn, тожё и солдаты, all were 
killed, officers as well as soldiers; |зпочно— 
бы, словно — бы, — будто бы, as, as if, if, 
as though, as it were; | when; я спал5, — 
вдучлё ONS меня разбудил, I slept, when 
suddenly he awoke ше; | —быть, what is to 
he 4опе; | Gms, however, howsoever; —бы 
чуменз Ons ни Oetes, however wise he be; я 
думаю о том, —бы достать Jeners, | am 
thinking of means to get money; смотрите, 
—бы вамё за это не досталось, take саге, 
you run the risk of being punished; — 6 ею 
HE наказывали, ONS HE исправляется, how 
much soever he is punished he gets no bet- 


ter; — ны просилё ею, ONS ничезю не сдъ- | ad 


лал5, 30 much as I entreated him, he did 
nothing; — ons чм Osatopasymens..., how- 
ever prudent he may be...; — ons ны Cosas 
MePNWAUES, одножо же разсердилея, ра- 
tient as he was, nevertheless he became an- 
gTy; || —m04eK0,— скоро, aS soon aS, SO SOON 
aS; —MOAKKO солнце взошло, аз SOON as the 
sun rose; || —pass столько же, just as much, 
just as many; mows 65 точь —, just as; 65 
то самое время—, just а5;| —высока эта 
sopa? of what height is this mountain? — 
CAMS не стыдно зоворить mas, have you 
no shame to speak so; | —nes6yde, — ни есть, 
any how, no matter how; some way or 
other;— попало, — Ku попало, at ‘random; 
griff-graff; by hook and by crook; кое —, 
negligently, carelessly, somehow, 50 so, in- 
differently; ons все дълает»з кое — he does 
every thing negligently; кое — мнъ удалось 
устроить это dnao, after many attempts 
I succeeded in arranging that affair; | а такз 
—, now, as; | — mo: that is; |-— можно! 
it is not possible! — же! how then! what 
then! —e10 ne знать how not to Know him! 
of course I know him! — бы не maxs! don’t 
expect it! don’t rely upon it!|masx то, the 
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other day, one of these days; И seems that; 
ONS = то 1060рил5 MM O68 этомё, he spoke 
to me about it the other day; c#s— то был: 
y mens, one of these days he has been at my 
house; ons 30 ne 68 духь сеюдня Пе seems 
to be low-spirited to-day; [ме—, pop. it ap- 
pears; xe—amo ons udems, it appears as if it 
is he who is coming; а ty —ons npudems сю- | 
да! and what if he comes! | —eemp, absolute- 
ly posilively; эта вещь — есть никуда не 10- 
дитея, that thing is absolutely good for no- 
thing; |—are, how then; | кав же, doubtiess, 
no doubt, undoubtedly, unquestionably, in- 
deed, certainly, surely, to be sure. 

RasanGyphern, $.т. punster, para- 
grammatist. | 

Базамбуръ, s.m. pun, calembour, ра- 
ragram; | press, adj. 

Kasamétnon®s, s.m. calamanco (stuff); 
| -вковый, adj. 

Жаланча, $./. walch-tower, tower, bel- 
fry. 

Жалачинктъ, 3.1. calatch-baker. 

Щалачия, s.f. calatch-baker’s shop. 

Жалачтъ, $т. calatch (a sort of white 
loaf); fig. on8 тертый —, he is a cunning 
rogue, a cunning fellow; ons 4 => зат меня 
кб себ не 3amanums, nothing will tempt me 
to go to him; prov. нужда научиту — ah 
mcms, necessity is the mother of invention; 
need makes the naked man run, the naked 
queen spin and the old wife trot; | — sensi, 
Je 
Жалбаса, $.|. sausage; кровяная —, 
blood-pudding. 

Жалбасиныт,, S.m. — иища, $./. pork- 
butcher, sausage-man or woman. 

Шалбаеный, adj. — nas лавка, pork- 
butcher’s shop. 

Basaran, s.m. bot. galanga, galangal. 

ЩЖалёвка, 5.|. arch. cavetto, moulding, 
hollow; | —-вочный, ad). 

Жазейдоскоитъ, 5.т. kaleidoscope. 

Шаленларь, s.m. calendar, almanac, 
year-book; | = дарный, adj. calendarial, 
calendrical. 

Жальш!е, s.n. making red-hot; {drying. 

Kascunts, v.a. to lame, cripple, maim, 
disable. 

Basu, $.п. indecl. chem. kali, potash. 

Жалиберъ, $т. caliber, calibre; } — 
рный, adj. 

Шалобровать, т.д. to take the caliber 
of, give the caliber to, measure the caliber. 

Жвлильный, adj. for making red-hot; 
met.—nas печь, calcining-furnace,calciner. 

Basina, s.f. bot. snow-drop-tree, snow- 
ball-tree, white hazel-tree. 

Жалйика, $. ichthalburn, bleak, blay. 
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Калита, 5./. obs. bag, pouch. 

Жалатка, 5.|. dim. = точка, wicket, 
fate, small door;: = течиый, adj. 

Basar, v.a. to make red-hot; | to tem- 
yer (tron, steel); [10 dry in a stove (nuts); | 
= v.p. to grow red-hot; part. р. калё- 


Kasis, s.m. potassium (metal). 

Kassarpaeia,s.f.calligraphy; penman- 
hip: | —emseenié, adj. calligraphic, cal- 
igrapbical. 

Чазлыграюъ, s.m. calligraphist, calli- 
Tapher. 

Каломель, $.т. pharm. calomel. 

Казлоримётръ, $.m. phys. calorimeter. 

Kasopne@ep?,s.m. apparatus for heating. 

Basdma, see Галоша. 
АЕ, $.т. bot. tansy; | = рвый, 

j. 

Калъ, 8.m. excrement; dung, scummer; 
|sdsonssit, adj. 

Калькировать, v.a. 10 counterdraw. 

Кальцина я, $./. Жальцинирова- 
ще, $. п. chem. calcination, calcining. 

Кальциныровать, v.a.chem.tocalcine, 
talcinate. 

Кальще, s.m. chem. calcium. 

Kastan, s.m. Nargile, hubble-bubble, 
omental smoking pipe. 

ЖалЪка, s.c. cripple. 

Казлфчить, v.a. to mutilate, maim, 
mangle, cripple, lame, disabie. 

Казлакать, v.n. pop. to babble, prate, 
chatter, prattle, twaddle. 

Rasunamse,s.n. babble, cachle, prattle, 
chatler, idle talk. 

RamG6asa,s.f.ichth.dab. prill, kite, burt, 
brill, flounder, fluke, flat-fish. 

КаАмбузъ, $.m. naut. caboose; cook- 
7; =авый. adj. 

Кашёдистый, adj. 200111003, gummy, 
NOUS: eree дерево, guM-wood. 

Кашёдь, s.f. gum, resin; — красная, 
‘aflower; | > дный, — динный, adj. = 
лее depeso, gum-tree. 

Reneséx,s.m. fire-place;see Kamau. 

Ranescomapa’s,$.m.z00l. giraffe, camel- 

Ramésm,s.f.pl.naut. camel (for ships); 
|-львый, adj. 

Ramésia, 5./. bot. camellia. 

Каненаетый, adj. stony, covered with 

Bamenie, s.n. collect. stones; побивать 
—Шежтъ, to pelt with stones. 

Bamewna, 5./. the upper part in a Russ- 
‘an bath; jorn. chat, stone-chat, stone-chat- 

:White-ear, white-tail, wheat-bird, wheat- 
“ат, fallow-finch; |chem. orpiment. 
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Жаменноугольный, adj. of fossil coal, 
of coal; —coté, coal-layer; => наз коль, coal- 
mine, coal-pit; — дезоть, coal-vil; — man 
ломка, соа]-Чиаггу. 

Шаменный, adj. stone, stony; of stone; 
—ocms, stone-bridge; — maa хуча. heap 
of stones; — maa люстница, stone-slaircase; 
—naa работа, -паа кладка, stone-work, 
mason’s-work,masonry;— doms, brick-house, 
house made of bricks; saa посуда, stone- 
\аге; —узюль, pit-coal, fossil-coal; — баранз, 
wild-goat, mufflon; = mass cose, rock-salt, 
fossil зай; вая ступенька nepeds дверью, 
stepping-stone; вая ллита под сточною 
трубою, sink-stone; —noe ядро, gun-stone; 
|—0убв, bot. ilex;||—mas 6osnsne, med. 
gravel, stone, calculus. 

Жаменоломка, $.|. — som, $.m. bot. 
lady’s cushion, saxifrage, stone-break, sea- 
green, kidney-wort. 

Баменоломный, for breaking 
stones. 

Kanmcnosdmuan, $./. quarry, stone-pit. 

Жаменоломъ, $.m. диаггу-тап, quarri- 
er, stone-breaker. 

Маменошётъ, $.m. art. swivel, swivel- 
gun. 

Bamenocte,, Ranenorées,s.m.stone- 
cutter; | eben, —тёсвый, adj. 

Жаменотфчещуь, s.m. mollusk, stone- 
borer, stone-fretter, pholas. 

Шаменщикъ, $.т. mason, brick-layer, 
brick-mason, stone-mason. 

Kamen, s.m. (pl. камни, камёнья), 
stone; вымостить улииу камнешт,, to 
pave a street with stone; че оставить вам- 
ua На ками, to leave no stone unturned; 
дразюцщтнные кашёвья, precious stones; mo- 
чильный — , whet-stone, rub-stone, oil-stone; 
жерновой— , mill-stone, grind-stone; adcxst 
—, caustic stone. lunar caustic; винный—, 
wine-stone; пробный —, touch-stone; fig. 
touch-stone, test; подводный— , rock, reef, 
shelf; spaeytosenets —, foundation-stone, 
head-stone; Puaocogcxii —, fig. philoso- 
pher’s stone; замковый—, arch-stone, key- 
stone; надзробный—, grave-stone;—npem- 
xKoeenia, — npemuxanin, fig. stumbling- 
block or stone; coms eans—npemxnosenss, 
here is a poser for you; бросать nauue 
65 чужой оюрод5, fig. to make inuendoes 
or insinuations against a person; это ку- 
UGH 46340 Baunems на 2eAyooxs, fig. 
this dish lies heavy upon the stomach; ons 
словно — в5 в0ду, all traces of him are 
gone; у меня словно — спалё cs сердиа, I am 
delivered of a burden that laid heavily on 
my heart; depacame— за пазухой, [4.10 be 
always ready to retaliate; no6ueams вам- 
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шями, to 5(01е; {73005 cums кашнемт де- 
жит5 тъло такою-то, here under lies 
such а опе; | теб. stone, gravel, nephrite. 

Жамопфть, v.n. to petrify, be petrified, 
turn to stone; [ fig. to harden, become ог 
grow hard. 

Kamopa, s.f. room, chamber; ward; | 
court--house;|lart. chamber (of а cannon); 
| — обскура, camera-obscura; dark-tent; || 
6pods—, naut. bread-room; xprotims—, see 
Крюйткамеря; | -рный, adj. — ная 
музыка, quartetto-music. 

Жамералйсть, $.т. financier. 

Бамеральный, adj. = mais зауки, 
Science of finances. 

Шамергоръ, s.m. chamberlain; ||obeps 
—, great chamberlain, grand chamberlain; 
| —repesift, adj. 

Жамердиперъ, $.т. valet de chambre, 
personal attendant, waiting-man; | —sep- 
exit, adj. 

Жамершажъ, $.т. page of the chamber; 
| — жесвай, adj. 

Камертфнъ, s.m. Тиз. diapason, tuning- 
fork, pitch-pipe. 

Жамерфрау, $./. 114251. maid of honor; 
wailing woman. 

Камерфрёйлина, $./. maid of honor 
of the bed-chamber. 

Bancpeyptep?s, s.m. harbinger of the 
chamber, chamber-fourrier. 

Намеоръ-лакёй, $.т. chamber-lackey. 

Камеръ-юнгфера, 3./. chamber-wo- 
man (of the court). 

ЖАмеръ-юнкеоръ, s.m. gentleman of 
the Emperor’s bed-chamber. 

жамешект,, dim. see Камень. 

Ramen, s.f. cameo. 

Banszosrn, s.m. jacket, under waistcoat; 
| — жьньзй, adj. 

Бамнлавка, 3./. calotte (of а priest). 

Kania, s.m. chimney, fire-place; pr- 
wemxa у = ma, fire-bars; доска надё — 
нонъ, mantel-piece, mantel-shelf, mantel- 
tree; | —aaniih, 44).—-ный приборз, fire- 
irons, fire-set. 

ЖАмка, 3./. damask; полушелковая —, 
caffart damask; | -—- мчатный, adj. damask. 

Masazdors, $.т. camelot, camlet; | — 
тный, adj. 

BawnegpoGsénle,seehauuecbuienie. 

Жамненечатан!о, s.n. lithography; | 
-тный, adj. lithographed. 


Жамнепечатникуъ, s.m. lithographic 
printer. 

Жашнешечатня, 8.f. lithographic print- 
ing-office. 


Ramueebuenie, $.п. surg. cutting for 
the stone, lithotomy, cystotomia. 
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Bamopa,s.f.art. chamber (of a mortar); 
Hlock-chamber, lock (of а sluice); шлюзная 
—, canal het ween two flood-gates; || chamber 
(of @ тте); | =ртый, 44). 

Жаморка, 3.f. dim. = фрочка, small 
room or chamber. 

Bamuaaia,s.f. mil. campaign, field; | 
паш. sca-voyage, cruise; | assembly; веселая 
—, mMerry-meeting. 

Жамиошевый, Камифиный, 04). = 
вое дерево, log-wood, campeachy wood, 
blood-wood. 

Bau@apa, s.f. camphor, camphire. 

Kam eapnesis, adj.of camphor; camphor- 
aceous; chem. camphorate, camphorated. 
camphoric; — moe дерево, camphor-tree: 
—cnupms, camphorate spirit. 

Жамчатка, s.f. damask linen, linen 
damask; | — чатяый, adj. of damask, 
damasked;—naa салфетка, damask пар- 
kin, diapered napkin. 

Rawsimens, dim. see Камень. 

Mambim:, s.m. bot. reed, eane; rush, 
mat-grass, ealamus. 

Жамкипевый, adj. reeden, juncaceous; 
—вая палка, supple-jack; = вый cmyss, 
cane-botlomed chair;cs — вым синем, 
rush-bottomed. | 

Жанава, $./. dim. — виа, — BOWES, 
ditch, trench, canal, gutter; water-way. 

Щандаъ, s.m. canal, sluice, water-gang; 
|geogr. channel, strait; Ладожск —, the 
channel of Ladoga or the Ladoga channel: 
Epucmoaceniti — (пролив), the Bristol 
channel; |janat. canal, duct;] = вальный. 
adj. 

Manaanenifi, adj. rascally; | — еж", 
adv. like a rascal. 

Bandaancrno,s.n. deed of rascality ,knav- 
ish trick. 

Bandana, $.с. canaille, rascal, rogue, 
knave, scoundrel. 

Банан, s.n. $14661. sofa, couch, set- 
tee. 
Канаречный, adj. — man 7060, 
canary-grass, ribbon-grass; = wee casa, 
canary-seed, alpist. 

Ranapéiiza, s.f.dim.—peeaua, canary. 
canary-bird, canary-finch; самка —= жи, ben- 
canary. 

Жанатикъ, 3.1. 410(.—съмеяной, sper- 
matic string. 

Жанатный, adj. of cable; — macmeps, 
rope-maker, roper, cord-maker; — 349005, 
rope-walk, rope-yard, ropery; — sscy™, 
rope-dancer, stage-dancer. 

Жанатъ, 3.1. naut. cable; rope; 2ж24®- 
sumo—, to chain-cable; mpasume—, to ра: 
away, pay out: 


КАВВ 


Kausa, $.[. canvass; | -вейньяй, —nd-| 


вый, ad). 

Raagaser,s.f.pl.fetters, shackles, chains; 
tand-caffs. 

Канделябртъ, $.т. сапде!а6 гит, sconce. 

Кандидатетно, 3.7. candidature, candi- 
Gleship. 

Казлидатура, s.f. candidature. 

Каадидатъ, $.т. candidate; applicant, 
~plicant pupil; bachelor; | —wensii, adj. 

Кандитерекая, adj. s.f. confectionery, 
caafectioner’s shop. 

Каидитерть, s.m. confectioner, comfit- 
щакег; | == реж, adj. confectory. 


Каникула, s.f. astr. canicula, Sirius, | 


Це dog-star; | pl. == ли, vacation-time, vaca- 
bens, holidays; breaking up of school, dog- 
tays: кода у насё начнутся = лы? ’ when 
shall we break up? 

Клайкульный , Баникузйрный, (4). 
canicular. 

Камитёль, 8.f. bullion, purl; wire-rib- 
bon; jmanyme —, fig. to put off, spin out, 
cause delay. 

Канитьльнщикль, s.m. spinner of wire- 


ribbon. ' 

КаниФаеть, s.m. dimity; | — еный, — 
севый, adj. 

Rauneach-Ga0Kns, $.т. naut. snatch- 
block. 


KasnodamTs, v.a. to rosin. 

Kanm@oan, 8.f. colophony, rosin; hard 
resin, white resin; | = жьшый, adj. 

Кашонада, 5./. cannonade, cannonad- 


Raneuepentit, adj.—cnam s00Ka, nau. 
sun-boat . 
Raneueps, Жанониръ, $.m. gunner, 
‘аппопеег, cannonler. 
Kasomusania, s.f. canonization, beat- 
Geation . 
г Капонизировать, 0.4. {0 saint, beat- 
у. 
Канфимиль, §.m. canon, prebendary. 
Ranenieea, $./. canoness. 
Kanenker®s, $.m. canonist. 
Жанонйчестй, adj. canonical; canon’s; 
|~exoe право, canon-law. 
Канонычество, 5.1. canonicate, canon- 
Гу, canonship. 
Randers, s.m. canon (ecclesiastical and 
musical). 
Ranrasyma, s.f. canteleup, rock-melon. 
Ranrara, s.f. cantata. 
Ranrenkposars, 9.п. mil. to canton. 
Kanrouip.-cuaprhpsr, s.f. pl. quar- 
ters of cantonment. 
Ranrewiers, s.m. soldier’s son;] -ет- 
eulhi, adj. 
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Жантъ, s.m. dim. кавтактъ, edge, 
edging, piping. 

Жанунный, adj. of eve. 

Банунт., s.m. eve, even, the night before, 
vigil; [sa—ayeab, adv. the day before. 

Канура, 3.|. dim. — рка, — рочка, 
kennel, dog-kennel, dog-hole, dog-house; | 
fig. hole, hovel, dirty hole, wretched lodging. 

BRanyrs, v.n. to drop; еще 100s вамултъ. 
6s въчность, опе year more dropped into 
eternity; пропалз  какз 65 в0ду жамулт, he 
gives us no sign of his existence. 

Жап»фрка, s.f. dim. se oanascintne: 
dish; | -рочный, adj, 

Banyesapikers, s.m. clerk inchancery. 

Манцеляр, s.f. chancellor's office, 
chancery, seal-office, office; | — ларекй, 
adj. of chancery; ен служитель, clerk 
in chancery; —emia принадлежности, sta- 
tionery. 

жанцлеръ, s.m. chancellor; | рек, 
adj. 

Капюкъ, 6.m. orn. brown-owl, owlet, 
tawny owl, tawny owlet. 

RawtoweTs, 9.4. pop. to importune by 
entreaty. 

Щаолйнъ, §.™. 
clay. 

BRananie, s.n. dropping, trickling. 

Ranatt, камнуть, v.n. to trickle, drop, 
drip; to pour drop by drop; noms sanasers 
cs 60 лица, perspiration runs down from 
his face; унею uss носу—наетъ, his nose 
runs; |v. imp. cs кровли вамлетть, it drops 
from the roof, 

Башфлина, Жанёльна, Жанёль, 3./. 
chem. cupel, sweep. 

Banéasa, s.f. chapel; musicians in a 
chapel; эзъвческая—, chapel of singers; | — 
Боюматери, Lady-chapel. 

Жапёль, s.f. dropping, trickling: flow- 
ing;|see Капелина, Капелла. 

Бапельданеръ, 3.т. box-keeper, box- 
орепег. 

камелька, $./`. dim. small or little drop; 
впускать nO—«b, to pour out by instilla- 
(ion; | = вм, pl. arch. drops, gutte. 

Жашельмеёйстеръ, $.т. leader of a mu- 
sical band, band-master, conductor. 

напёльникъ, s.m. stalactite, stalag- 
шие. 

ЖКапёльный, adj. dropping, trickling. 

Жанельный, adj. very small. 

Жанелянство, $.п. chaplaincy, 
lainship. 

Капелаянъ, $.m. chaplain; | —- днев, 
adj. 

вашерсоный, adj. of capers: —depeeo, 
caper-tree, caper-bush. 


tech, kaolin, porcelain 


chap- 


* 
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ЖАшеретво, s.n. naut. 


ing. 
каперсы, s.m. pl. capers. 


жаперъ, s.m. паш. privateer; corsair, 


marque, letter of marque (ship); —pesiis, 
adj. 

Жаниларность, s.f. phys. 
attraction. 

ЩЖаннталецъ, dim. see КапиталЪ. 


Капиталисть, $.т. capitalist, moneyed 


man, fund-holder. 
Жашиталъ, s.m. capital, fund, stock;— 


для позащеня Oostoes, sinking fund; — #a 


оборот», running cash; основной—, capi- 
tal stock; axuionepuetli —, joint-stock. 
Щанитальный, adj. of capital; | capital, 
main, principal; — sam nepednaxa, exten- 
sive reparation; — mam cmnna, out-wall, 
main wall, chief wall, principal wall. 
Жапитанскй, adj. of captain, captain’s; 
—пофебу, captain’s store-room. 
Капитанство, $.n. captaincy, captain- 
ship, captainry. 
KRaunréuma, $./. wife of a captain. - 
Капитантъ, s.m. captain (of foot); naut. 
<корабля, sea-captain; master of a mer- 
chant vessel;—nepeato раны, post captain, 
captain of a man of war;—emopato passa, 
master and commander; — яад5 nopmoxs, 
harbor - master, superintendent of a dock- 
yard; Gsass—, flag-captain. 


Жанитанъ-ипсоравянит, s.m. chief of 


police of a district. 

BannrTranut-sehTesauTh, 8.mM. 
second captain. 

BauurTéan, 8.f. arch. capital. 

Кашитулть, s.m. chapter (ofan order); 
|т-тульский, adj. capitular, capitulary. 

Bauuryaauia, s.f. mil. capitulation. 

Жапитшонтъ, $.m. dim. > нецъ, hood, 
cowl, capoch, capouch. 

BRanume, s.n. temple, idol-temple, pa- 
сода, pagod; | южный, adj. 

Жашеанъ, s.m. trap, wolf-trap, са гор; 
| -вный, ad). 

Жашлунтъ, §.m. сароп; | > н1й, adj. 

Kanaan, $./. dim. нАшельна, drop, drip; 
amo — воды es моръ, it is a drop in the 
ocean; до послюдней — ли крови, till the last 
drop of blood; do послюдней — am, down 
upon the nail; xaxs dew—am воды. as like 
as two peas; —no—.«&, drop by drop;|{ fg. 
drop, bit; 6s xexs ньтё ни — ли ума, he 
has not a grain of wit. 

жашнуть, sce Капать. 

Капонйръ, s.m. fort. caponiere, cover- 
ed lodgment. 

Kanop?, s.m. hood, cape, cowl. 


raul. 
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cruise; отправиться xa—, to go privateer- 


capillary 
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Машёьть, s.m. morning dress (of чо- 
men); capot (at cards). 

Жанралъ, s.m. mil. corporal; | = «- 
muri, adj. 


Bampaancrso, 3.n. squad; | corporal- 
ship. 

Капризиикъ, ’.m =инца, 3./. capri- 
cious person. 

Жашризпичать, v.n. to have a capri- 
cious humor. 


Капризный, adj. capricious, freakish, 
whimsical; wayward, fantastical; | — ве, 
advu.—ly. 

Жапризъ, $.т. caprice, whim, freak;= 
зы, Oddities, waywardness; это npocmo 
—, this is mere humor. 

Baupuedali, s.m. bot. honey-suckle, 
caprifole. 

Raucyaa, s.f. mil. capsule; percussion- 
cap (of а fire-arm);| = льнъй, adj. 

Жаптенармусь, $.m. mitt. master at 
arms. 

Жанулирфика, s.f. flute grafting. 

Ranycra,s.f. bot. cabbage, cole; xpacnas 
—, red cabbage; зеленая—, cole-cabbage; 
sprout; хочанная—, headed cabbage, close 
cabbage; хочанё = ты, head-cabbage; мо- 
лодая— ‚со]е- wort; худрявая— , kale, kail; 
savoy-cabbage, bore-cole; чеъзвная—, cau- 
liflower; морская— , sea-cole, sea-cole-wort; 
пальмовая—, palm-cabbage; хислая, ква- 
щеная—, sour-crout; | =еттыхй, adj. 

Banycranna, $./. cabbage-butterfly. 

Капутъ, s.m. coll. ruin, destruction, 
decay; death; sadam» кому— , to cause гот 
to a person; ему пришел —, he draws ®- 
wards his end, his death is near. 

Жапуциинтъ, 8.m. capuchin, capuchin 
friar; | bot. uasturtium; | capucine, sapajo, 
sapajou (monkey); | —шекай, adj. 

Mapa, s.f. penalty, pain, punishment, 
chastisement; божеская —, chastisement 
from God. 

BapaGuueps, s.m. mil. 
rifleman; | —pmunail, adj. 

Карабматъ, $.m. carabine, carbine; rifle; 
| -ишный, adj. 

Карабкаться, v.n. to climb, climb ор 
clamber, scrabble. 

Жаравай, s.m. а round loaf; [ саКе, loaf 
(of cheese); baked pudding; | prov. на ч9- 
scot — рута xe pasneati, he that waits for 
another man’s trencher, eats many a late 
dinner; | нь, adj. 

Каравайка, s.f. orn. curlew, whim- 
brel. 

Каравансарай, 8.m. caravansary. 

BRaparanuman., s.m. caravaneer, 1е3- 
der of a caravan. 


carabineer; 
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| ОЕ, S.m. caravan; | =ваммьай, 
05). 

Каракатица, $.|. scuttle-fish, cuttle- 
fh. sound, sleeve, ink-fish, calmar-fish 
‘aollusk). 

Караковый, adj. brown, dark bay (of 
horses). 

Карёжули, $./. pl. scrawl, unconnected 
crawl, pot-hooks and hangers. 

Карамболь, s.m. cannon (at billiards); 
лат —, to cannon, make a cannon. 

Карамёль, $./. caramel, burnt sugar. 

Караидашть, $.m. pencil, graphite; | — 
шный, adj. 
помтентыть н.в. фоагаии ло;  вный, 
) 


Карашузикль, 3.1. small-sized person, 
dwarf, shrimp, snipper-snapper; | ent. black- 
beetle, beetle, chafer. 

_ Жараеь, s.m.tchth.crucian,crucian-carp; 
|-севый, adj. 

Каратель, 3.m.—nana, $./. punisher, 
avenger, chastiser;] = льный, adj. penal, 
punitive, avenging. 

Карётъ, s.m. carat; | -товый, adj. 

Карать, v.a. to punish, chastise, strike, 
bear a heavy hand. 

Караулить, v.a. to .watch, guard, be 
upon guard; to look out, look to. 

Караулка, 3.f. sentry-box. 

Караулъ, s.m. guard, sentry, watch; 
¥ard; почетный — , a guard of honor; ecmy- 
ть #—, идти вв—, стать NA—, tO 
1001} guard, go on guard; стоять на 
4%, (0 be on guard, on duty, be on sentry, 
and sentry; смюнить— , to come off from 
lhe guard; to relieve the guard, the sentry, 
Come off sentry; быть na—.ab, to keep one’s 
чае, be on the watch, upon the watch; 
Gam nods—, to arrest, put under arrest; 

на —, mil. to present arms, ad- 
‘ance arms;|interj. help! guard! harrow! 
aa to cry for help, shout for the 


Караульной, sce Kapay ABM HES. 
Караульный, adj.—oguyeps, officer 
on guard; |js.m. sentry, watchman, watcher. 
Караульня, $./. guard-chamber, guard- 
se, guard-room, watch-house. 
Ульщинть, 5.34. sentinel, sentry, 
Watch-man, 
Карёчкиы, s.f. pl. coll. ходить на = 
Sax, 10 walk on all fours. 
Kapawymn, see Корочунъ. 
BepGaen, s.m. small boat with oars; [ => 
ый, adj. 
Карбъвалещть, s.m. silver fe Soa 2. 
Jab, 3. т. лит. carbuncle; | med. 
anthrax, carbuncle. 
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Bap6num., s.m. Zool. hamster, German 
marmot. 

Bapgamons, 3.m. bot. cardamom; | — 
вный, adj. 

Жардиналъ, $.m. cardinal; || orn. tana- 
ger, cardinal-bird; | — нальный, adj. of 
cardinal, cardinal’s. 

Кардинальство, $.п. cardinalate, car- 
dinalship. 

Bape, 3.п. indecl. mil. square; | >рёй- 
мый, adj. 

Жарёльская берёза, $./. curled birch; 
speckled birch. 

Rapéra, $./. carriage, coach; — es одну 
лошадь, one-horse carriage, Пу; — vemeep- 
neti, шестерней, a carriage and four, and 
six; наемная—, а hackney-coach; барская 
—, a livery coach; лочтовая—, a mail 
coach, post-chaise, post-coach; заложить == 
ту, to get a coach ready; to put the horses 
to the coach; cudnnee за = той, tumble, 
rumble-tumble. 

Шарётныкъ, 5.т. coach-maker; | coach- 
house. 

ЩЖарётный, adj. of carriage, of coach; 
—xysoes, the body of a coach; — macmeps, 
coach-maker;—capat, coach-house; — су- 
poxs, check-string;—saa дверца, coach- 
door. 

Жарикатура, $./. caricature, take ой; 
представлять 65 —рЪ, Pucosame— ры, to 
caricature, draw caricatures; | —= юный, adj. 

Жарикатуристтъ, s.m. caricaturist. 

Жар!атида, 3./. caryatid, caryat, tela- 
mones, persian, pendent. 

жар, adj. brown, bay-brown, hazel. 

Карказье, $.п. croaking, croak, caw, 
cawing (of ravens). 

ЖШаркасъ, s.m. art. carcass; || bot. cel- 
tis, nettle-tree. 

Щаркать, каркнуть, v.n. to croak, 
caw. 

Карла, Kap.«0,3.c. Bapanna,s.f.dwarf, 
minim. 

Bapsaun, s.m. dwarf, shrimp. 

жарлинетъ, $.m. naut. carling. 

Bapmashunsiii, adj. crimson, crimson 
red, scarlet. 

Жарманиикт, $.m. pocket-thief. 

Карманный, adj. pocket, of pocket; 
portable; — sam или записная книжка, 
pocket-book; — словарь, pocket-dictionary; 
— мое omeepsmie, pocket-hole; — mse vace, 
watch;—xoxnacs, compass-dial. 

Жарманъ, 8.m. dim. = машектъ, — 
амчикъ, pocket, pouch; положите 68 
—, to put in the pocket; to pocket, pouch; 
шарить 65 — max’, to feel in.the pockets; 
yacosou—, fob, watch-pocket;.y ¢10—mo- 
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HOKE, жидокз, пуств, у незо в5=иЪ ча- 
хотка, fig. he is not in cash, he is low in 
cash, his purse is very low, he has not a sti- 
ver in his purse; у нею — moacms, fig. his 
pockets are full of money, he is rich; бить 
£000 NO—ny, to draw one into losses; #a- 
6ume—, to fill one’s pockets; depacu—, tron. 
don’t trust to that, 460% rely or depend 
upon it;oxs за словомё 6s — не поллъзет5 , his 
tongue is well-hung, well-oiled, Ве is quick 
in his repartees; это не no—ny, it is a dear 
article. 

Жармйитъ, s.m. carmine; | —mmnasit,adj. 
carmine red. 

ЩЖарваваль, $.m. carnival, shrove-tide; 
| = льный, adj. 

Карнйзъ, s.m. 411. =йзещуъ, cornice, 
surbase, эсгее4; | snes, adj. 

ла f.art.carronade; | —адшый, 
adj. 

Bapora табаку, s.f. carrot, roll of to- 
bacco, shog. 

Bapuérsa, s.f. sock, under-stocking; | 
точный, adj. 

Жарнъ, 3.1. tchth. сагр; [карновый, 
adj. 
Bapra, s./. dim. точка, card; uipase- 
ная—, playing card; колода—тть, pack of 
cards; играть @s—Tn1, to play at cards; 
сдавать = тьи, todeal, deal the cards; npo- 
cman—(ne фииурная), small card; кратле- 
NIK MPUEHHUA, WYACPCKIA — ты, marked 
Cards; наша жизнь поставленана —ту,опг 
life lies at stake; ||chart; зеозрафическая—, 
шар;дорожная--, road-map;— Европы, тар 
of Еигоре; морская — паиИса! сваг; лунная 
—, selenographical chart; | — кушаньяме, 
bill of fare. 

Жартавить, v.n. to whur the letters; to 
pronounce indistinctly, lisp, mince. 

ЩЖартавость, s.f.—s.sente, 5.1. whur- 
ring, lisping, thickness of pronunciation, ro- 
tacism. 

Жартавый, adj. whurring, lisping, min- 
cing; | —se, adv.—ly. 

Шартёжиыику, $.т. —ница, 3./. game- 
ster, gambler; card-player. 

BRaprémuntate, v.n.to be a gamester; 
to gamble. 

Baprésm®,$.m.card-playing; | — жный, 
adj. of cards. 

Bapresiancnii монастырь, 
charter-house. 

Bapréap, $./. mil. cartel. 

Raprésn, s.f. art. case-shot, grape-shot, 
canister-shot; burrel-shot; | =2чный, adj. 

Картина, $.|. dim. — мика, picture, 
painti og; illustration; живая— , tableau vi- 
‘vant; muta co — ншами, picture-book, a 
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book with illustrations; | =татный, adj. of 
pictures; picturesque, pictorial; вая tasc- 
pea, picture-gallery, picture-room; > вый 
euds, picturesque landscape. 

Baprorpaeia, s.f. mappery. 

Kaproma, s.f. lease, farm. 

Bapromnrt, т.д. to lease, farm, let out 
to farm. 

Картомщикт, s.m. lessee, farmer. 

KRaprouna, s.f. pasteboard-box. 

Baproat, s.m. pasteboard; card-board; 
mill-board; | pasteboard-box; ||cartoon, draw- 
ing; | -нный, adj. 

Rapro@esuna, 5.|. (1. =нка, potalo. 

Картель, s.m. potato, potatoes; 600a- 
зистый —, waxy potato; мучнистый —, 
mealy potato; красный длинный —, kidney 
potato; 604103%»— ля, potato-rot. 

ЖартоФельный, 44). 0[ potatoes; — ная 
мука, potato - flour; — крахмал, polato- 
starch; =мее пюре, mashed potatoes. 

Жарточка, s.f. dim. visiting card, card 
of invitation. 

Карточный, adj. card, of cards; — 
Pabpuxanms, card-maker; — ная партия, 
саг4-рагбу;—изрокё, card-player, gambler, 
gamester. | 

Щартузъ, 3.7. dim. -зещтъ, — знкъ, 
cap (for теп); | рарег-Бав, packet; fart. car- 
touch, cartridge; | =Узшый, adj. of caps; 
what is sold in parcels; — maa буумаза, pack- 
ing paper. | 

Шартушка, $./. naut. sea-card, fly of 


the compass. 

Жарусёль, $./. carousal; | — apm, 
adj. 

жарцеръ, s.m. prison (in schools); 
arrest. 


Bapsépa, s.f. Карьёртъ, s.m. career; 
YCAOERKE составивиий себъ ру, a forward 
man in the world; составить ce6n—PY; 
to push one’s fortune; xavame—py, to begin 
the world; в0 eeco—ép, at full speed. 

Kapasurs, v.a. to straddic, spread the 
legs open;] еж, v.r. (0 spread one’s legs 
open; | fig. to be obstinate in, persist in, 
struggle. 

Касательно, prep. gen. concerning, 
about, touching, relative to, in relation to. 

Bacatrestnocrs, $./. relation, relative- 
ness, reference, connection. 

Басательный, adj. concerning, touch- 
ing; -ная sunia, geom. tangent. 

Bacarans, s.m. bot. acorus, iris; | pop- 
my dear, my darling. 

Жасаться, носнутъея, v.n. to touch; 
to touch on, upon;—xusens uaucmato ONG, 
to make foul water; |—(do veto) to concer, 
regard\:relate to, hint; -vmo macderes 00, 
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as (0; 90 каедетея en лично, that’s to 
herself; amo 00 eacs He пасайетея, that 
does not concern you, that does not matter 
№ YOU; WO жаедетел CO меня, аз сопсегп- 
ag me, as regards me, for my part; 9mo ва- 
cterem васё, that regards you; xaxs только 
M40 поенбтся Jo прибыли...., AS SOON аз 
profit is in question....; pastocops жосиул- 
ea музыки, the conversation fell upon mu- 
ce, | 
Kacna,3./.dim. = сочна, casque, helmet; 
head-piece; | -еочный, adj. 

Каскадъ, $.m. cascade, waterfall, fall 
of water. 

Baeca, s.f/. cash, cash-office; сбереза- 
mesonan —, savings-bank, saving-fund; | 
print. case, letter-case; | — совый, adj. 
-вый cvems, cash-account;—sam кн, 
cach-book. 

Кассацфиный, 04). — cyds, court of 
appeal, court of cassation. - 

Baceania, $./. cassation; подать ta — 
ule, to appeal to a court of cassation. 

Касспровать, v.a. to reverse. 

Щасемръ, 3.1. cashier, cash-keeper; | 
рек, adj. 

Raceia, $./. bot. cassia-tree, staves-wood, 
quassia. 

Каста, s.f. caste, cast. 

Recransérsi, §./. pl. castanets. 

Каетеланть, s.m. castellan; | — жан- 
ею, adj. 

_Raeresauma, s.f. female keeper of the 
linen (in @ house or institution). 

Кастореный, adj.—soe масло, castor- 
Ol; —sas wasana, beaver-hat. 

Кастратъ, s.m. сага. 

Кастрюли, $.f. дип. = рюлька, pan, 
%0серап, stew- pan; | = яьный, adj. 

Катаваеш, $.|. canticles sung by two 
choirs;{ ig. jumble, confusion. 

Ketragiéurpuxa, s.f. catadioptrics;] — 
аи, adj. catadioptric, catadiop- 

al. 


Катакфибыя, $./. pi. catacombs. 
Каталёне!м, $./. med. catalepsy, cata- 


lepsis, trance, 
КаталентическАй, adj. of catalepsy, 
Cataleptic. 
Qe, s.m. catalogue; | —dscmunnii, 
J. | 


ns adj. for mangling; for roll- 

Катальщикт, §.m.—muna, $./. roller; 
‘tenderer; — бюмья, mangler; — cs sops, 
: oe on ice-hills; |.— на sonexacs, 


Beranic, s.n. rolling; calendering; | 
ling;{drive, driving;—cs stops, sliding 
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down ice-hills (on a sled); — на конкахз, 
skating. 

жатанцы, $.m. жатанин, $./. pl. felt 
shoes. 

Baranszaema, $.|. cataplasm, poultice. 

Шатараитъ, $./. med. cataract, gutta 
opaca;|cataract, water-fall, falls. 

Жатать, натывать, катнуть, 9.4. 
to roll, bowl; [40 саепбег; {10 wheel, cart, 
carry, convey;|(to drive, take for a drive; ]to 
calender (matertal);—#a каткъ, to mangle 
(Ипеп);У|ю roll, flatten, laminate (оп) 
to thrash, beat; | —sessrosee, to roll pills;— 
mncmo, to spread paste; | = em, v.r.p. to 
roll, be rolled; em 65 axunasen, to take a 
drive, drive out; — es cepxoms, to take a 
ride; cm на s00xn, to row in a boat;—ea 
cs tops, to slide down ice-hills; — ея на 
soneKaxs, to skate;—es co cuncxy, to shake 
one’s sides with laughing; xaxs cups 65 
macAn—cam, fig. to live in clover; — xy6a- 
фемё, to go heels over head. 

ЖатаФалкъ, 3.m. catafalco, catafalque. 

Жатегорическай, adj. categorical; | == 
cna, adv. —ly. 

Marerdpia, s.f. category. 

Жатеръ, s.m. naut. cutter; transport- 
boat; barge. 

Катётеръ, 8.m. surg. catheter. 

жатетъ, $.т. geom. arch. cathetus. 

ЩЖатать, v.a. to roll, bowl; | to come, 
arrive in haste; зима катать на 060905, 
the winter is coming оп; [ —ea,v.r.n. to roll; 
[№0 flow, run; слезы кватятея 435 14435, 
tears flow or trickle from the eyes; noms 
зрадомз ватштся cs незо, he is dripping 
with perspiration; ] => ем cs 1opunacanxars, 
to descend an ice-hill ona sledge. 

ЩЖатохазиет, s.m. catechism; | = хизм- 
secuiii, adj. catechistic, catechistical, cate- 
chetical. 

BarTonp, $.т. roll, roller; rolling-pin; 
cylinder; | calender; mangle (for linen); | 
skating-place, slide, rink;] -тфчный, adj. 

Bardsgut, 8.m. — sma, $./. catbo- 
lic. 

Католичеси, adj. catholic, Roman 
catholic. 

Жатоличестио, $.n. = лициемъ, $.т. 
catholicism. 

ЩЖатфитрика, 5./. catoptrics; | — ont- 
рическй, adj. catoptrical. 

Baropra, 3.|. galley, galleys, hard la- 
bor, penal servitude; fig. drudgery, drud- 
ging; сослать на = ry, to send to the gal- 
leys; впчная —, the galleys or hard labor 
for life; это настоящая— , Из being a gal- 
ley-slave. 

Karop:tnunt, $.m, жаторжный. 5.тТ. 
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adj. galley-slave; convict; — вое дъло, 
hard-labor. 

BRarjmsa, $.|. dim. — meana, reel, 
bobbin, spool, swift. 

Barn, s.m. naul. cat-waler; — 640xs, 
cat-block;—t+axs, cat-hook. 

Barnumées, s.m. dim. ball. 

Жаурый, adj. fallow-bay. 

Шаучукъ, $.m. caoutchouc, gum-elastic, 
resin-elastic, Indian rubber; paper! ‘ 


Raean, 8.f. Dutch tile; | -хельшый, 
ad}. 

Baeran, $.т. cafian, coat (of Russtan 
peasants). | 


Качалка, $./. dim, — sosma, cradle; | 
litter, hand-barrow, stretcher; ] rocking- 
chair; swing-bar; | —ao=mna, adj. 

Жачальщивкъ, $.т. rocker, swinger. 

Шачане, §.n. swinging, rocking; wa- 
ving, shaking; pumping; | — маятника, 0s- 
cillation of a pendulum. 

Бачать, качивать, качнуть, 50.4. to 
swing, rock, 11], (а child to Зеер ); {to shake; 
не—чайте cmoss, don’t shake the table; | {о 
pump (water); to play the engine; | качай! 
bowl away! go on! ||v.n.—sosoeor0, to shake 
one’s head;||—es,v.r.p. to balance, swing; 
[0 waver, SWay;—ca за docxn, to see-saw; 
en на качели, 10 swing one’s Self; —ca на 
pecan, to rock in a rocking chair; корабль 
—частем на 600%, the ship wavers on the 
water. 

Rawtap, s./.—.an, pl. swing, see-saw; | 
-дъный, adj. 

Ravecrsennnih, 01). gram. qualifica- 
tive; modificative. 

Качество. $.п.диаШу, property; nature. 

Mauka, s.f. swinging, rocking; waving, 
vibration; vacillation; jnaut. (боковая) roll, 
rolling, rolling motion; (килевая) pitching. 

качки, adj. vacillating; swinging, shak- 
ing, tottering. 

maanocers, $./. vacillation. 

Жачиуть, sce Качать. 

Bama, $./. dim. жашка, gruel; pap; 
зречнезая—, black gruel; маяная —, man- 
na gruel; susan —, gruel of ground bar- 
ley; овсяная — ‚ оеп grucl; вания 435 cy- 
тарей, pap (for babies); fig. hodge-podge, 
mess; 435 6ceto этою вышла —, all this 
ended in a mess; prov. жашу масломё He 
испортишь, store is no sore; оржаная— 
сама себя xeasums, mediocrities like to 
boast of their pretended merits; -заварить 
кашу, 5ее Заваривать. 

Кашалотъ, $.т. Zool. cachalot, зрег- 
maceti-whale. 

ЩЖашеваръ, 3.4%. gruel-boiler, cook (of 
soldiers, workmen). 
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Hames, s.m. cough; 69208 —, dry 
cough; у меня—, I cough. 

Жашемиръ, s.m. cashmere (stuff);\— 
ревый, adj. of cashmere. 

Ramana, s.f. gruel-porridge, water- 
gruel. 

Mamma, $./. bot? clover, trefoil, milfoil. 

BamaaTh, вамлануть, v.n. (0 cough. 

BamtTanman,, s.m. chestnut-grove, 
chestnut-plot. 

BRamTranosnsi, adj. of chestnut; nut- 
brown; = вые sosocu, auburn hair;—pee 
дерево, chestnut-tree. 

Каштан, s.m. chestnut; chestnut-tree; 
дик® —, horse-chestnut. 

Kaméi, 5.71. —безгмертный, bare-bone, 
skeleton, walking skeleton, wandering jew; 
| skinflint, downright miser. 

Шаюта, s.f. naul. dim. — wma, cabin; 
ee | fg. small room; || = wmnaii, 
adj. 

Barorh-uonnania,s.f.naut.ward-room. 

НАяться, v.n. to confess one’s self, 
ауо\;— 605 своих spnxaxs, to confess one’s 
sins; [| to repent, rue, regret; ses 6ydews 
—, что оскорбилз ею, you will repent of 
having offended him; se кайем cOmsaemu 
добро, don’t regret having done a good 
deed. 

Шаоедра, s.f. cathedra; pulpit, chair; 
tribune. 

Каосдральный, adj.— соборз, cathe- 
dral church. 

Каонема, 5.|. section of the psalter. 

Racosnsecni#i, adj. universal, cathol- 
ical (of the Greek religion). 

Евадрантъ, s.m. astr. quadrant. 

Швадратецъ, 3.7%. print. m-quadrat, 

Жвадратный, adj. square; | —xoper, 
math. square root. 

Kmagparypa, s.f. geom. quadrature, 


_| squaring; — «pita, the squaring of the circle. 


ШЖвадратъ, 8.m. math. dim. — THK», 
square; | здиаге number; |'print. quadrat. 

Швадрильфнъ, s.m. math. quadrillion. 

Шваканье, $.1. croak, croaking (of 
frogs); quack (of ducks). 

Жайкать, квакнуть, v.n. to croak ( of 
frogs); to quack (of ducks). 

Евакеръ, §.m. quaker, broad-brim. 

Кварта, s./. quart(measure for liquids); 
| mus. fourth. 

Шварталъ, 3.1. quarter, ward (of 4 
town.) 

Швартальный, adj. of quarter;—a0- 
supameas, the police-officer. 

Жвартантъ, s.m. print. quarto. 

Жвартеръ-деклъ, s.m. naui. quarter- 
deck. 
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Beaprers,$.m.mus. quartet, quartetto; 
|.тётвый, adj. 

Beaprapa, 3.f. dim. — pura, lodging, 
wartments, suite of apartments; lodgment; 
mauposaxxan —, furnished apartments; 
дается 68 наймы — , apartments or lodg- 
ngs 10 be let; я плачу за —py помъсячно, 
[pay my rent monthly; cansacame cs — ры, 
9 шоуе out; | mil. quarters, cantonment; 
мия =ры, winter quarters; вольных 
-ры, free quarters; злавная—, head-quar- 
PS. 

Квартирмёйетеръ, s.m. mil. quarter- 
master, barrack-master;o6eps —,head quar- 
r-master; || naut. quarter-master, boat- 
svam's mate. ; 

Квартирный, adj. of lodging, of quar- 
ers; — Ousems, a billet (fur troops). 

Beapruposaéule, s.n, KnaprupdsKa, 
$(. dwelling, residing; md. cantonment. 

Кзартировать, v.n. to lodge, dwell, 
reside, live; | mal. to quarter. 

Квартырьёръ, s.m. mil. billeter, quar- 
ler-master. 

Kuapronamie, s.n. chem. quartation. 

Keaproszare,v.a.to make the quartation. 

Reaprs, $. №. quart (ai piquet); — ма- 


«ops, quart major. 


Капрцоватый, adj. quartzy, quartzose. 

Кварщъ, $. т. Min. QUartZ;—ACEARSHKAKE, 
чпорег , sinopite, sinople, rubric; ярозрачный 
лекый — , phase, phasis; |жварщовый, 40). 

Кваемльный, ad). for fermenting. 

Keacern, мвашмивать, 9.4. tu ferment, 
sour, make sour; | —es# v.p. to ferment. 
Work, sour, turn sour. 

Reacniuy, 3.m. kvass-brewer, kvass- 
man. 

Кваенёя, adj. of kvass, for kvass. 

Reacuyrs,v.n.to become acid, sour, turn 
sour 


Кзасоварл, s.m. kvass-brewer. 

Beeecia, s.f. bot.quassia, simarouba. 

Кзаецфвый, adj. of alum, aluminous; 
~san 2ua,alum-pit; —3ae00s, alum-house, 
dum-works. 

Keacmes,s.m. pl. alum; перистые —, 
‘lum-plame; хремнистые —, alum-stone. 

Keaen,s.m.kvass(a@ drink);\ pl. жваски, 
lanner’s ooze. 

Beama, $./. leaven, leavened dough. 

Reamente, s.n. fermenting. 

Иваженый, adj. acid, sour. 

Кзаший, 5./. trough, kneading-trough. 

Карлу, adv. in the air, up in the air, 
Up; sotaams—, wilh the feet up. 

Kstecrop., s.m. questor:||—-pexili, adj. 

Калита, 3./. mus. fifth (intercal);{ 
ilring of a violin; treble string. 
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EBsunrTrer,, $.т. 
тётный, adj. 

Жвнить-осебищия, $./. chem. quintes- 
зепсе. 

ивитанщя, $./. receipt, discharge, quit- 
tance. 

Евитаться, v. rec. (cs кюмё) to pay, 
pay off, be quits, get quit of. 

Шватовое дёрево, s.m. quince-tree. 

Bauer, s.m. bot. quince. 

Kear, Жазты, adj. indecl. discharg- 
ed, out of debt, quit, quits; быть = ry, to 
50 quits; to be, come even wilh one; мы 
C3 0600 — Te, We are quits. 

Шоглия, §.f. nine-pin, skittle, skittle-pin ; 
чзрать в5 — am, to play at nine pins; | — 
гельный, adj. 

Бедровка, s.f. orn. nut-hatcb, nut- 
jobber, nut-pecker, nut-cracker, nut-break- 
er. 

Жедровниктъ, s.m. plot of cedar trees, 

Кедръ, s.m. bot. cedar, cedar-tree; | 
кедрёвый, adj. cedar, cedarn, седгте. 

Келарь, s.m. cellarer, cellarist; | = 
penii, adj. 

Колейка, s.f. dim. cellule. 

Желёйниктъ, $.т. lay-brother, convert; 
| numa, s.f. lay-sister, convert. 

ЩЖелёйный, adj. of cell; | secret, pri- 
vate; | = шо, adv. secretly, privately. 

Bessa, s.f. cell. 

Еомбрикъ, s.m. cambric, lawn; | -ко- 
вый, ad). 

Kenrypy, s.f. 2001. kangaroo. 

Женька, s.f. fur galosh.. 

Répseas, s.m. bot. chervil, shepherd’s- 
needle, cow-weed;—naxyuit, sweet-fern. 

Жеросйнъ, §.m. petroleum. 

Kécaps, Récapexti, see Цесарь, Це- 
capenii. . 

Kecconn, s.m. build. coffer-dam. 

Кётенстъ-шомна, S.f.naut. chain-pump. 

KRuGuraa,s.f. dim. — точна, kibitka, 
lilt-cart;] =точный, adj. 

Киван!е, s.n. shaking of the head, toss 
of the head; nodding. 

ЩЖивать, кивнуть, v.n. to shake, toss 
one’s head; — кому 304060й, to nod to 
one, beckon with a nod, Ир the wink; = 
NYT. 304060й 63 знакё COtsactaA, Ю nod as- 
sent. 

Жаверъ, s.m. mil. shako (soldter’s cap); 
| —рный, adj. 

Busou, s.m. see Киван{е. 

Kusors, s.m. the ark;—saenma Госпо- 
дня, the ark of the covenant, the holy ark, 
the ark of the Lord; | s.f. image-case; | — 
тный, adj. 

Жидан!е, s.n. throwing, throw, easting. 


quintetto, quintet; | — 
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Жндать, кышуть, 0.4. to throw, cast, 
fling, sling, hurl, launch; кинуть xnury на 
cmoas, to throw a book on the table; вж- 
путь хамень 65 окно, to fling a stone in the 
window; saayre жреб, todraw lots, cast 
lots;||to cast aside, abandon, leave, quit, for- 
sake; жануть службу, to leave the service; 
— музыку, to give up music; || to bring forth 
(of animals); | «анутъь хровь, to bleed, let 
blood; | —ружьем5 , msl. to exercise arms; |. 
imp. меня = даетль 68 дрожь, I am taken 
witb a cold shiver; меня — дает то 65 
жар, то es х0л0д5, Гат at one time hot, 
at one time cold; | —es, v.r. to throw one’s 
self, cast one’s self, leap, spring, rush; oxs 
кинулся xs нему 65 но, he threw himself 
at his feet; толпа шинулась xo deepu, the 


crowd rushed to the door; оф имнулнеь | Ш 


на непрлятеля, they rushed on the enemy, 
they fell upon the enemy; жашуться no 
ecmprnxy, to rush to meet; волки — даются 
на людей, Wolves attack men;—em 60 6cn 
стороны, to throw one’s self about; |кровь, 
вино = дается 65 304064, blood, wine rises 
or flies up to the head; запах — дается 65 
#ocs, the smell gets up the nose; | это — 
дается 65 злаза, that is obvious to, that 
strikes the eyes;||v. rec. (uses) to pelt each 
other with; рат! .р.киданный, кинутый. 

Misquiiz, adj. easy to throw; | prompt, 
agile, nimble, speedy, quick, keen; | (на 
что) eager for, greedy for. 

Кизйаь, $.m. burning-bush,gatten-tree, 
evergreen - thorn, box-thorn, hound - tree, 
mediar; | — левый, adj. 

Kiama, 5./. dim. имчка, head-dress (of 
peasant women). 

Еикимора, $./. pop. phantom, ghost, 
spectre, 

Kanes, $.m. а miss (at billiards). 

Била, 3./. med. bernia, rupture, burst; | 
~s0ndi, adj. 

Ruasenauie, s.n. careening, careen. 

Жилевать, 0.4. naut. to careen, lay on 
careen, keel. 

Килевой, adj. of keel, of bottom; —sam 
качка, pitching. 

RiseuGanna,s.f.naut. careening wharf. 

Kaw, s.m.naut. keel, bottom (of ships); 
на ровный—, UPON or оп an even keel. 

Енчьватеръ, $.т. naut. wake, ship’s 
wake, dead-water. 

BRitanna, 3./. tchth. northern pilchard, 
anchovy; [налечный, adj. 

Жильефнъ, s.m. naut. keelson, kelson. 

Жимва.аъь, 5.1. Жишвалы, pl. cymbal. 

Жиык въ, s.m. poniard, dagger; | — 
алитще, s.m. вирт. large poniard, large 
dagger; | > жальный, adj. 
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Еыноварь, $./. cinnabar, vermilion;{— 
рмый, adj. 

Kundsia, Жинов а, 5:/. cenoby. 

жинуть, sce Кидать. | 

жына, $./. bale, pack, package;file,bundle. 

Mumaphes $.т. bot. cypress, cypress- 


tree; садовый—, semen-contra; | -евый, — 


Bimopt, §.m. twill, twilled stuff;j— 


рный, adj.twilled; — вый бумажный бар- — 


xams, velveteen; ное antsiiicnoe сукно, 
double-milled cloth. 


KRanpes,s.m.bot.willow-herb;{ —йный, | 


adj. 


Buncds, s.m. print. ink-block, block,ink- * 


table, ink-trough. 
Жишучесть ‚5. |. the state of what is boil- 


ing hot, foaming; | [ог boiling. 
BRantaxa, s.f.quick lime,unslackedlime. 
ЖШнофлый, adj. boiled. 


g. 
Kany aii, adj, boiling, boiling hot, scald- ` 


/ 


Baninie, s.n. bubbling, boiling, ebulli- — 


tion; [ слет. elfervescence. 

Kantrs, v.n. to boil, bubble, rise in 
bubbles, effervesce; — сильно, бълымё клк- 
чемё , to boil fast; ons вишмтть 170005, he 
boils with габе;— 340608, to be тсепзей; | 
to foam, froth; море кишитть „(Ще sea foams, 
to swarm, abound, teem; sapods кыютъ 
на площади, the place Swarms with people; 
[работа у *езо квшёатъ, he works hard, 
he works quickly. 

Ranathkananun?, s.m. boiler-tub. 

Ranathanasaik, adj. for boiling. 

RuuaThr., v.a. to boil, scald; |] —«#, 
v.p. to be boiled, boil;{jv.r. to be excited; | 
part. р. камачбаный. 

Кипятфкъ, s.m. dim. —daers, boiling 
water. 

Жишячёне, s.n. boiling. 

Ranaaiiz, adj. boiling, boiling hot, scald- 
ing hot. 

Шираса, $./. cuirass, breast-plate. 

Kupachp?, s.m. mil. cuirassier, iron- 
Sides; | —peniii, adj. 

ЩЖерка, 5./. 411. nupoama, spade, spud, 
spaddle, hoe, mattock; grub-axe, hacking- 
knife; ||mason’s hammer; scraper; pin-are; | 
кирочный, adj. 

щарка, 5./. pop. church (protestant); | 
Rpownnsil, adj. 

Шнрказёнъ, s.m. bot. clematis, aristol- 
ochy, birth-wort, hard-wort. 

Bupohkamniék, adj. of brick; —06s0xoxs, 
brick-bat;—sam мина, brick-earth, brick- 
clay; —sascmnna, brick-wall; = ваяхлад- 
ка, brick-work;—saeods, brick-field, brick- 
kiln, brick-works, brick-yard. 
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Карийчъ, 5.1. brick; collect. bricks; no- 
строенный 4638 = ча, brick-built; osxeynop- 
ms—, fire-brick. 

Кнеёль, $. т. kissel, a kind of jelly; prov. 
м семь верст =ай ъсть, it will not quit 
cst, it is not worth the while; one между 
0бою десятая вода на— аЪ, they are not 
in the least related; | жорской—, 2004. sea- 
nettle, medusa; | —.sennail adj. 

Kacérs,$.m.tobacco-pouch, tobacco-bag; 
'.тный, adj. 

Киеей, 3./. dim,—cdiina, muslin; 4ез- 
can—, book-muslin;] --еёйнмый, adj. 

Bena, $.f. puss, pussy, cat. 

КлеленьшЯ, adj. sourish, tartish. 

Клелица, $./. bot. little sorrel, wood sor- 
rel, oxys, piperidge. 

Beso, adv. dim. —aeneno, = ловато, 
surly, acidly. 

Касловатость, 3./. sourness. 

Жисловатый , adj.sourish, tartish, acid- 
wous. 

Кислорфдъ, s.m. chem. oxygen; | —6л- 
ный, (4). — мьай 3435, OXYgZen gas. 

БКаслосладкй, adj. sweet, and sour, 
rough and smooth. 

Каслесть , $. |. acidity, sourness, tartness. 

Кислота, $./. acidity, acidness, sourness; 
tariness; [ chem. acid; азотная, селитряная 
—, hitric acid; asomucmas—, nitrous acid; 

—, anhydrous acid; Oopsas—, 
boracic acid; виннокаменная— tartaric acid; 
щмонная —, citric acid; mesusaxocan —, 
arsenic acid; синеродисто-водородная —, 
hydrocyanic acid; синильная— , prussic acid; 
tyanic acid; соленая—, hydrochloric acid, 
spirit of salt ;сьрная — sulphuric acid; уксус- 
мал—, acetic acid. 

Buesdrnanit, adj. chem. acid. 

Каслый, 04). sour, acid, tart; =лые 
modu, sour fruits;—sam капуста, sour- 
rout, sour-kraut;—.cnsam wes, a light sour- 
ih kvass (а drink); | fig. —лее лице, — 
дав рожа, a long face; сбълать — лое 
suue, to draw a long [асе; | слет. acid. 

Bacatrs, sce Киснуть. 

Щислатына, &.f. sour fruit; sour drink; 
Sour taste. 

Bkenyrs, Жисть, v.n. (0 sour, turn 
sur, become acid; | Ay. to languish in an ob- 
<ure situation, grow old in an employment. 

Жиетёнь, s.m. iron ball fastened to a 
гар, hurl-bat, whirl-bat. 

Киетеобразный, adj. pencil-shaped. 

Bacrema,s./. dim. pencil, brush, tassel; 

ная— , shaving-brush. 

Reern,s./. fore wrist, wrist; | hair-pencil 
(f artists); paint-brush (of painters); | 

ling (in painting); | bunch, cluster (of 


— 299 — 


КЛАВ 


grapes); 1, tassel (of а girdle );| puff (for 
powder), powder-puff;|laspergile, aspergil- 
lum, holy-water sprinkler; | =тевёй, adj. 

Жисъ-Жисъ, tnterj. puss-puss (used for 
calling cats). 

Жнтайка, 3.|. dim.—daeaxa, nankeen, 
(stuff); | -а@чатый, adj. | 

KnroGdfinec судно, s.n. whale-boat. 

Китовёдный, adj. cetaceous. 

Baerdpish, adj. cetaceous; chem. сейе; 
—вая 40048, Whale-fishery; — ycs, whale- 
bone, whale-fin, baleen; ribs of an umbrel- 
la; — жир, spermaceli; —mam кислота, 
cetic acid. 

Ентолфвный, adj. used for the whale- 
fishery; = вое судно, whale-ship, whale- 
boat, whaler. 

Kurosdsetso, $. п. whale-fishery. 

Burosdsb, s.m. whale-fisher, whale- 
maa. 

ЖитообрАзный, Karopoguniit, adj. 
nat. hist. cetaceous; moe животное, се- 
tacean. 

Barres, s.m. white linen-coat, linen- 
dress (of a military man). 

Kare, s.m. 2001. whale. 

Жичьться, v.n. (ums) tO grow or get 
proud of, be proud of, pride one’s self upon, 
stand upon, be puffed up about; to magnify 
one’s self. 

Жычка, dim. see Kura. 

Кичлйвость, 5./. pride, haughtiness, рге- 
sumption. 

Бичайвый, adj. haughty, proud. pre- 
sumptuous, presuming, self-conceited; } = 
во, adv. —ly,—ily. 

Rumeanni%, adj. intestinal; фабрика = 
NEIXD струн, gut-works; Pabpuxanms— 
BRIX® струн, gut-worker. 

Kumna,s./.gut,intestine, bowel, entrails; 
Папа. прямая —, rectum; двпнадиати- 
перстная—, duodenum; hose, pipe, leath- 
ern pipe (for conducting water). 

Bamsmhost, s.m. stoneless grapes. 

Ruma, 44%. in great number. 

KRumpén,, s.m. bot. coriander. 

Bambrs, v.n. toswarm, move in great 
crowds or quantity about; улицы = шаттъ 
sapodoms, the streets are thronged with 
people, the streets flow with men. | 

Kili, s.m. cue, billiard-stick; | miemsai, 
adj. 

Bidces, s.m. kiosk, pavilion. 

Bidra, s.f. image-case. 

Клавикорды, s.m. pl. harpsichord, 
clavichord; | = дный, adj. 

Жлавниша, s.f. stop, key (of a piano). 

Жлав!атура, s./. key-board, key-frame, 
finger-board, claviary,:keys. 
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Кладбище, 5 .п.сетеегу, burial-ground, 
burial-place, burying-ground; grave-yard, 
church-yard; mortuary; | —-mqenaik, adj. 

BRuagGtmenenié, adj. placed in a buri- 
al-ground; belonging to a church-yard. 

Жладенёщуъ, S.m. mews —, steel sword. 

Жлёденый, part. р. cut; emasculated, 
castrated, gelded, gelt; see Класть. 

Шладка, $.|. laying;—Oymoeaa, rough- 
walling; — каменная, Masonry, muring, 
walling; кирпичная—, brick-work;—anca, 
stack. 

R.aagonada, $./. warehouse, store-house, 
store-room, magazine. 

Кладовщик, $.m. material-man. 

Жладчиктъ, s.m. setter, piler; — pese- 
coez, plate-layer. 

Жладъ, $.m. treasure, treasure-trove. 

Шзадь, 8.f. load, cargo, lading, freight; 
plank (for crossing a stream). 

Baawma, $.|. laying, setting, piling; | geld- 
ing; ||load, cargo, lading. 

Клашяться, кланнваться,‹.п.(10 таке 
а Бом; to greet, salute;—nusKo, 68 nonce, 
to make a low bow; | to give or send one’s 
compliments; == вяйтесь ему Oms MENS, ту 
compliments to him; [рор.— чъмё, to present 
with; to dance attendance. 

Baanan's, 8.1. valve; предохранитель- 
ный —, safety-valve; воздушный —, air- 
valve; — eosdywnaso насоса, blow-valve; | 
key (of an instrument);{flap; pocket-flap, 
pocket-lid (of clothes). 

KRuapuericrs, s.m. clarinet-player. 

Baapuers,s.m. clarinet; | Tas, adj. 

Класинровать, v.c. (0 class, classify. 

Жзассикъ, $.m. classic, classic author. 

Мласснциамтъ, 8.m. classicism. 

Класейческй, adj. classic , classical. 

Жаасеный, adj. of class;=moe время, 
school-time;—sasa дама, the superintend- 
ent of a class. 

Buacesn, s.m. class, form; school-room; 
rank; животное царство дълится HG 
классы, the animal kingdom is divided 
into classes; ученике namato шлаеса, 2 
pupil of the fifth form; uscnexmops клае- 
cou, inspector of studies; часы млассовъ, 
school-hours. 

Жласть, 9.4. irr. (рег/. моложйть) to 
put, set, lay, place; —, шоложёть с4064 
na музыку, to set words to music; —мысли 

на Oymasy, to set down one’s thoughts in 
writing; —краски на картину, to lay col- 
ors on a picture; шеложёыть своею npo- 
MUCKUKG на мюстиь, to kill one’s adversary; 
положить OPYyrcie перед; побъдителем, 
to lay down one’s arms before thecenqueror; 
— Pyndamenms, to lay the foundation; — 
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Oenoiu es банк, to invest money ша bank; 
to pay in, into;{to build, wall up;jto geld, 
spay, cut (animals);||to lay (eggs); №0 va- 
lue, appraise; ons кладётть св0й mpyds 60 
сто рублей, he values his labor at a hun- 
dred roubles;|—es кучу, to heap up, pile 
ир; —*а cuemaxs, to suppute;—cxupds, to 
stack; | —земные поклоны, to pray (to God) 
with genuflection;] —ea, v.p. to be laid, be 
built, etc.;]part. р. клалемый. 

Жлеван!е, s.n. pecking, picking; biting. 

Жлевать, клковуть, 9.4. to peck, pick; 
fto strike with the neb;jto bite, bile at a 
hook, nibble (of а fish); рыба — вала у 
менл раза два, три, I have had twoor three 
bites;|—em, v.rec. to peck one another; to 
strike witb the neb;|part. р. жабванный. 

Жлёворъ, з.т. bot. clover, trefoil, lucern; 
| = рнъзй, adj. 

Жлевета, s.f. calumny, calwmniation, 
slander, detraction, aspersion; scandal; 
eseecmu— ry, to invent, devise a calumny; 
нравственность MOR выше = Tea, MY virtue 
is free from scandal. 

Жлевеотать, v.a. (на коз) to calumni- 
ate, traduce, slander, detract, asperse, cast 
an aspersion upon, scandalize. 

Клеветнанъ, $.m.—alina, $./. calum- 
niator, slanderer, traducer, asperser. 

Bacseruhyarn, see К зеветать. 

B.zendnn, 3.0. a peck with the bill; | a 
bite (of fishes). 

Жлеврётство, s.n. coterie, set. 

Kuaespéers, $.m. agent, setter on; instru- 
ment; | —-тный, adj. 

Жлёвъ, 3.m. nibbling, biting(at ahook). 

Жлееваръ, s.m. glue-boiler. 

Жлеоватьай, adj. limy, sticky, glutin- 
ous. 

Шлеевёй, adj. of glue, of paste. 

ЖКлаоовщикт, $.m. gluer, paster, cemen- 
ter. 

KR.wzeénie, 3.1. gluing, pasting. 

Шлеёнка, s.f. dim.—neana, cerecioth, 
dil-cloth, oil-skin, buckram; половая —, 
floor-cloth; | =Зночный, —-ичатый, 44). 
-тый чаход5, Oil-case. 

Жлей, §.m. glue, paste, size; зубной —, 
lip-glue; вишневый —, cherry-gum; 79544 
—, lime, bird-lime; рыб —, isinglass; мез- 

wy Ones столярный —, glue, joiner’s 
glue. 

Baduna, s.f/. gluing, pasting. 

Badu, adj. dim.—nonaraié, gluey, 
gluish, limy, sticky, glutinous, viscous, vis- 
cid, ropy, sizy. 

Шлеймоватость, sce Клейкость. 
Шлейковына, 5./. nat. hist. gluten, glu- 
tine. 
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Жлёйкоеть,$ |. glueyness, glutinousness, 
glotinosity, viscosity, viscidily, viscousness. 
Клейльный, adj. for gluing or past- 

м. 

Клейльщинтъ, §.m.—muna, $./. gluer, 

aster, cementer. 

Клейшёне, s.n. stamping, marking. 

Коейнйльщант, s.m.stamper, mark- 
и, brander. 7 

Клейнйть, 0.2. to stamp; — 6bymary, 
и Зашр paper; — товары, to stamp goods; 
[№ mark (а horse); | to mark, set a mark, 
wand, stigmatize (в criminal); | part. р. 
кейн&иный. 

Клейшо, s.n. stamp, mark; marking- 
roo, brand, stigma; — на ухю у живот- 
mits, ear-mark, lug-mark; — хзакладывае- 
wena золото и серебро, hall-mark; поч- 
#906 =, postage-stamp. 

„баёетеръ, $ ль. paste; | =етерный, 

j. 
Клейстый, adj. resinous, gummy. 

Жзейть, клёнвать, 5.4.10 glue, paste, 
КК; | ет, v.p. to Бе вшед; |Йд. to go on 
Well; 0840 ne жлёттем, the affair comes 
‘no arrangement; paswosops Ne клёнлея, 
Ще conversation flagged. 

Клейщикль, see Кленльщикъ. 

Клёншикт, Шленфимикт, $.т. plot of 
maple-trees. 

Baénn, $.m.dim. кленокъ , acer, таре, 
maple-tree; сахарный —, sugar таре; | 
ченфвый, adj. aceric. 

Кленальный, adj. for being riveted; — 
xusomoxs, riveting- hammer; — cmaxoxa, ri- 
‘eing-machine. 

Кленаше, s.n. false accusation, calum- 
uy, Sander, detraction, aspersion. 

‚ Млешать, va. to rivet; |40 beat, hammer; 
i(na коло )to accuse falsely, calumniate ,slan- 
‘er, traduce, detract;|to clap, ring, toll; | 
МП. р. кешашный. 

‚ Batuna, $./. riveting;| beating, hammer- 
ing. 

Rsepenars, 0.4. chem. to clarify, clear. 
‚ Клерфвка, $3./. ЖКлероване, $.п. cla- 
“ification. 

Ruéers, $.т. Клестёвка, 
(ross-bill. 

‘Baereursn, Жлётоснь, s.m. naut. keck- 
lng, serving, service. 

Rscrmesars,v.a. naut.to keckle, serve. 

Кзетневына, s.f. naut. old canvass for 
“vice; furring piece. 

Raéqua, s.f. small ball of dough. 

Rrewmna,s.f.claw (of crabs, of lobsters). 

Ksemann, s.m. ear-wig, ear-piercer, 
(insect). 

Клещевата, $./. bot. castor-plant, oil- 
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tree, palma-christi;| — вынвый, adj. — 
винаоо мдС40, castor ОЙ. 

Жлешы, s.f. pl. pincers, pinchers, nip- 
рег$;— хузнечныя, forge-tongs, smith-tongs; 
— для 16030ей, cutting-nipper, cutting -play- 
ег; | hame. 

Шлещинеёцуь, $.т. bot. агат, friar’s- 
cowl. 

Шлещуъ, $.m. tick, tike, mite, wood-tick; 
copper-worm, hand-worm, taint (insect). 

Кливеръ, s.m. лаш. jib, standing jib; 
6oms —, flying jib. 

Шликаше, s.n. calling. 

ByknaTs., кликнуть, 10.4. to call; — 
зроико козо, lo call after; part. р. клйкан- 
neh. 

Шликуша, s.f. a woman possessed with 
the devil. 

Клык, $.m. call, shout. 

Banuarosdria, s.f. climatology; | — ле- 
гичеескй, adj. climatological. 

Buaksarty., $. т. climate; | -тическй, 
adj. climatic, climatical. 

Bakaena, 5./. med. clinic;] — sase- 
enift, adj. clinic, clinical. 

Жлинить, клйнивать, 9.0. to cleave 
with a wedge. 

Шлымокъ, s.m. blade (of a sword);] — 
нёчный, 44). 

Жлинообразный, adj. cuniform, cunei- 
form, cuneal, cuneate, cuneated, wedge- 
shaped; sphenoid, sphenodal; — мым nuce- 
мена, cuniform characters. 

Клинт, $.m. dim. камнчокъ, клины- 
mex, coin, quoin, wedge, spike;—depe- 
влнный, frown; e6ueame—, to wedge;prov. 
Cenms не клыномтъ CMAAS, HE RAHHOME 
сошелся, the world is large enough to con- 
tain all the people; —x.simom® выбивай,опе 
nail drives out another; xaxs не кинь @ все 
—, the situation has по issue;|gore, gusset 
(of shirts and chemises);]art. quoin, coin, 
coigne. 

Katnep., 3.1. naut. clipper (ship). - 

Katspuns, s.m. clerk, clergyman, eccle- 
siastic. 

Bskpecnuxs, Жлирошанныт, $.т. 
chorist, chorister, quirister, singing boy. 

Batpocs, pup. Жрылостъ, s.m. choir; | 
—осный, adj. 

KRanpomauna, s.f. singing nun. 

Шлиръ, s.m. clergy; flower clergy. 

Жлиетарный, 44). = ная трубка, 
clyster-pipe. 

Kunctup., $.т. clyster, lavement. 

Шлачка, s.f. calling, appellation (of 
dogs); fig.—no шерсти, a hame expressing 
the qualities or character of its.bearer. 

Baap, s.m. call;ixnsuxnyme>,) to Call 
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the people Гог some enterprise; | publication, 
proclamation. 

BRazlcare, s.m. client. 

Млоб) къ, $.т. cowl, hood. 

Жлокастый, adj. tufted, tufty. 

Жлокотать, ».n. to bubble, bubble up; 
to boil fast. 

Шлокотъ, 5.1. Шлокеотанье, 
bubbling. boiling fast. 

Клокъ, §.m. dim. saoutan, tuft, lock; 
— 604065, tuft of hair; — wepemu, flock of 
wool; —cosomes, coxa, wad; | small piece, 
scrap;—sexast, а small piece of land; pasop- 
вать 65 клочиы, to tear up, tear to pie- 
ces. 

Жлонйть, v.a. to incline, bow, bend, 
bow down;—«o сну, to promote sleep; меня 
cons кломитъ, Гат beginning tobe sleepy 
or I am getting sleepy; | —ea, v.n. to incline, 
lean; to tend, draw towards, grow towards; 
побъда клонитем на нашу сторону, the 
victory inclines to our side or begins to de- 
clare in our favor; день жафиштем xs вече- 
py,the day 13 declining,is almost spent; cosn- 
це Raduureas Ks западу, the sun is setting. 

Жлоногонникт, $.m. bugwort. 

Жлошъ, $.m. bug;dpececnsi— ,chermes; 
eodanoti—, boat-fly;||—mdmsit, 04). -- вое 
съмя, tick-seed. 

Клотъ, $.m. dim. млотикъ, лащ. 
truck. 

Шлоушть, $.m. clown. 

Жлохташье, 8.n. clucking (0/ а hen). 

Жлохтать, v.n. to cluck (of hens). 

Шлохтунья, s.f. а clucking hen. 

Шлочёкъ, dim. see Клокъ. 

Жлочноватый , adj, шей, tufty; clotty. 

Buay6iranca, v.n. to roll, bowl, turn 
round and round, whirl, whirl round. 

Шлубника, 5./. dim, — mana, straw- 
berry, garden strawberry; | = имчный, 447. 

Елубнйковка, $./. slrawberry liqueur. 

BayGonarasit, adj. ball-like, globular. 

Жлубный, adj. of ball;]of club. 

Клубъ, 5.1.1. nry6dun ne, клубочекъ, 
ball, clew, clue; — Gon xumoxs, шелку, 
ball of thread, of silk; свернуться may- 
Gom®, 65 RayGdRt,to roll one’s self up; | 
eurling cloud (of smoke); —табачнаю ды- 
ма, а puff of tobacco-smoke. 

Жлубъ, s.m. club; club-house; antati- 
cxsfi—, the English club; | клубмый, 
way6enifi, 04). клубе! ycmaes, club- 
law. 

Жлумба, s.f. flower-bed, flower-piot. 

Клыкастый, adj. with large tusks. 

Клыктъ, 5.1. dim. клычёкъ, каы- 
чёченъ, tusk (of a bvar); laniary-tooth,ca- 
nine-tooth, dog-tooth; || кльынфвый, adj. 


8.n. 
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ЖлЪтка, 3s.f. dim.— Towa, cage; по- 
cadums птичку в; —ву, to cage a bird, to 
put a bird into a cage; prov. soszomaa—co- 
л06ыю не nomnxa, a fine cage does not 
fill a bird’s Бейу;]рйе, heap; — supnexe, 
clamp of bricks; | check, square, square stripe; 
—ки xa сити, checks on chintz; | —res- 
пый, adj. 

Б.Ъточник, $.т. cage-maker. 

Шлътука, $./. а small room ог build- 
ing. 

Babraarna, $./. anat. cellular tissue, 
cellullar membrane. 
Ш: тчатый, 

squares. 

Rabraarna, adj. anal. cellular, cellu- 
lose; тая плева, see КлЪтчатка. 

Batre, 5./. room,chamber; | pantry, but- 
tery. larder. 

Batons, s.m. beak, bill,neb (of a bird). 

Шлюзъ, s.m. naut. hawse, hawse-hole;| 
— бакъ, manger, manger of a ship; — 
cans, hawse-bag, hawsc-plug. 

maronxa, $./. crutch, leaning-stick. 

Шлкоква, S.f. bot. clukwa, moor-berry, 
buckle-berry;| —ковный, adj. 

Жлюконатый, adj. in the form of a 
crutch. 

Шлючарство, s.n. sacristanship. 

Шлючёрь, §.m. sacristan; || —pestit,ad). 

Banoserd&, adj. of spring; — вая 60- 
да, spring water. 

Ключик, s,m. dim.asmall key, watch- 
key. 

Barothma,s./.anat. clavicle,collar-bone; 
| -зачный, adj. 

Ключивкъ, $.m. butler, house-keeper, 
steward, house-steward, major-domo; | => ми- 
ческ, adj. 

Жлючница, 5./. housekeeper, house wile. 

Batounnsare, v.n. (0 be housekeeper 
or housewife. 

Шлючничеетво, 3.п. butlership. 

Жаючтъ, $.m.key (prop. and fig.);—oms 
часов, watch-key; воровской — ,master-key, 
picklock; ходизть вв ключактъ, to be house- 
keeper or housewife; | (65 ceodn) key-stone 
(of а vault); | mus. key, clef, cliff; басовый 
—, bass clef; дискантовый или скрипич- 
ный = the treble clef; —sacmpotimuxa, tun- 
ing-hammer, tuning-key;|—dss разбира- 
Hin секретназо mugpa, cipher-key;— для 
выдершватя sy6oes, forcer;— дал passun- 
чиватя 1aexs, key-screw; — для поднятия 
больших камней, ram’s-head; | source, 
spring, fountain; well, well-head, well-spring; 
бить ключбыть, {0 spout, spurt; svwneni> 
ключбжт, to boil fast. 

Baanca, s.f. blot. 


adj. checkered, with 


— зреет == -- 
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Еламеъь, $.m. naut. clamp. 

Елличить, v.n. to importune, dun. 

Ksaws,3.m. dim. клашикт, раб. 

Клясть, v.a. irr. to curse, imprecate;— 
что судьбу, to curse one’s fate; —em, о.т. 
o swear, Vow, take an oath; клянусь vec- 
mo, I swear on my honor, upon my soul, 
cpon my honor, by the honor; —ea всъми 
eames, to swear by all that is sacred; 
sasnyen Bo10us, I vow to God, before God, 
12] upon God to witness; oxs—nérem на 
taxdoms waty, he swears at every breath; 
реп. р. клатын. 

Клятва, $./. oath, vow; давать —ву, 
у take one’s oath, take an oath; npousxo- 
= ву npeds судьей, to take a corporal 
math; брать —ву cs «010, to put one to his 
sath, tender him the oath; нарушене — 
вы, Oath-breaking; |imalediction, curse, im- 
precation; jwepxoenas—, anathema, excom- 
‘adnication. 

Каатвениым, adj. sworn, affirmed by 
wath; dams = шее obneyanie, to take one’s 
sath; { —me, adv. by oath; ons —но om- 
рекся oms gmasto, he forswore it. 

Клатвонрестунлён!е, s.n. perjury, 


‘ gath-breaking, forswearing. 


—— 


Илатвомростунниктъ, $.1. —инца, 
:.[. perjurer, oath-breaker, forswearer. 

Клитвонрестумный, adj, perjured, 
lursworn, perjurious, perjurous; | во, adv. 


’ with perjury. 


Калуза, s.f. cavil, chicane, intrigue; 
quirk, trick; | —узный, adj. 

Rakyouuan’®,S.m.-—nuaga,s.f.chicaner; 
fettifogger, quirk. 

Rsaysunysare,v.n. to pettifog, pettifogu- 
lize, cavil, chicane. 

Rakyauusocrpo,s.7.pettifoggery;cavil- 
tion, chicanery. 

Rahua,s.f.dim. —adana, jade; pas- 
битая —, a battered jade. 

Кизвельсъь, Bnésensn, §.m. naut. tog- 


Жиель, s.f. force-meat balls. 

Киехтъ,5.т. naut. kevel-head. 

Rusra, $./. book, volume; — 95 8 долю 
аиста, an octavo, а book in octavo;—Bw- 
mis, Genesis; —- Исхода, Exodus; метриче- 
ttas—, parish register; счетная—, reckon- 
Gg-book; расходная —, book of expendi- 

} ая—, minute-book, re- 
membrance-book; яритодо-расходная —, 
reteipt-book; dea moma, нереплетенные вв 

“ry, two volumes bound in one; cea- 

— ra, sacred tomes; || prov. ему в 

“Tues руки, he is the most competent 
Person to decide the question. 

Ezuronesaranie,s.n.printing, typogra- 
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| phy, letter-press printing; | press; ‘свобода — 


wig, liberty of the press. 

Шнингопсчатный, adj. — Cmanoxs, 
printing-press. 

Жнигошродавецуъ, s.m. book-seller;] — 
Bseckia, adj. | 

Жнигохранйлище, s.n. library; | — 
щньй, ad). | 

Шингохранйтель, s.m. librarian. 

Kuuméuna, s.f. disd. а bad book. 

Жейжица, see Книга. 

Жнийжка, 5.|. dim. = жечка, book, a 
little book; | pocket-book; памятная — ‚пое- 
book; расходная—, receipt-book;—cycass- 
наю золота, book of leaf-gold;|third sto- 
mach (of ruminants). 

Жнижникь, $.m. book-learned man, 
book-man. 

KRutsmenzik, adj. of book; — wxKans, 
book-case; > наз лавка, book-shop; —naa 
полка, book-stand; —sasa торювдя, book- 
selling, book-trade; —saa 6ymata, printing- 
paper; |jlettered, learned; — «sexs, written 
language; mas ученость, book-learning. 

ЩЖейзу, adv. downward, downwards. 

Bukueat, $.m. ert. cross-bar-shot, bar- 
shot, chain-shot, double-headed shot; | 
=льный, 04). 

Banana, s.f. naut. knee. 

Buow., Жнотъ, $.m. naut.knot, crown- 


‚ЩЕ. 


Buyrosiuge, $.п. whip-handle, whip- 
stock, whip-stick. 

Шнутъ, s.m. Whip; #ame квутфит, to 
whip. . 

Жнавдегедъ, 8.m. naut. knee of the 
head. 

Buarhaa, $. /. princess (married); вели- 
кая —, grand-duchess (of Russia); | pop. 
bride. . 

KRuassenkka, Княженйца, $.|. knia- 
genika, rubus arcticus; | — ийчиньий, adj. 

KRuamente, s.n. reign; | principality, 
princedom. 

Жнажеек!, Kuamiii, adj. prince's, 
princely, princelike; | — cms, adv. like a 
prince; жить no => enm, to live like а‘ 
prince. . 

Жнажеетво, s.n. principality; prince- 
dom. 

BuaxmecrTaosarL, Жийжнть, 0.1. © 
reign. 

Шилжичть, s.m. obs. prince’s son. 

Шналий, see Княжеск!й. 

Княжиый, s.f. princess (not married); 
великая—, grand dachess (of Russta, not- 
married). 

Шнязёкъ, s.m. dim. pelty prince; | orn. 
blue tom-tit, titmouse. 


RHA 


Енязь, $.m. prince; велик —, grand- 
duke (of Russta);| pop. bridegroom. 

Ko, prep. see Въ. 

кобальтъ, 5.1. тт. coball; | -товый, 
adj. cobaltic. 

KoGéan,s.m. dim. —«éee, dog (he-dog). 

RoGéuente, $.n. convulsion, wry faces, 
contortion. 

BRo6éumtTsca, v.n. to be in convulsions; 
to make wry faces; || to be very particular. 

Кобёщъ, $.m. dim. кобчакь, orn. ho- 
ney-buzzard; бълый —, white-tailed eagle. 

Жобзарь, s.m. player on the pandore (in 
Little Russta). 

Жобузъ, $.m. orn. a bald kite. 

mo6ypa, s.f. leather-case; | ры, pl. 
holsters (for pistols). 

KO06auu, $. 1. огп. merlin, eyas-musket; 
[dim. see Кобецъ. 

Кобкла, Bo6nrahkna, s.f.dim.—asa, 
mare, filly; племенная —, breeding-mare; | 
wooden horse, rack (of torture );|| = жай, — 
дачи, adj. mare’s. 

Жобкзлка, 5./. bridge (of violins); lent. 
cicada, grass-hopper. 

Жобылатина, s.f. mare’s flesh. 

Жовало, 5.п. forge-hammer. 

Жовальня, $.|. forge, smithy. 

Жоваш!е, s.n. forging, hammering. 

Шфваный, 44]. = пое acean30, wrought, 
hammered гоп;— ная сталь, tilted-sicel. 

Monapnoers., $./. see К варство. 

Жоварный , 04). сгаЦу, “Пу, агИи], cun- 
ning; insidious; | = но, adv.—ily, —1у. 

Коваретно, s.n.craft, art, cunning, cun- 
ningness, insidiousness, wiliness, slyness. 

Жоварствовать, v.n. to use craft, be 
crafty, be cunning, be wily. 

Bosdrs, 1.0. 10 furge, hammer; to work; 
—жЖель30 65 TOAOOHOMS COCMOAHIY, tO COO!- 
hammer, hammer-harden; — желз0 на на- 
ковальню, to stithy; prov. куй желтзо, пока 
орячо, see ЖелЪзо; | to shoe (a horse); 
| —eca, v.p. to be forged; | part. р. nona- 
ный. 

Жовачъ, s.m. forger, smith, blacksmith; 
|} —scentit, adj. 

Жовёрканье, s.n. contortion, distortion, 
grimaces; —лица, wry face. 

Ковёркать, 1.4. to contort, distort, mar; 
to convulse; — agsexs, to hack or murder a 
language; | —ea, v.r. to make wry faces. 

'Жовёръ, 8.m. 4:1. коврик, carpet; — 
nepeds камином, hearth-rug; тканый —, 
tapestry-carpet; дв0йной —, толстый —, 
a al ingrain carpet; | —вбрный, 
adj. 

Kénna, s.f. forging, forge, malleation, 
hammering, smithing;—~sowadu, retract. 
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Кори! Ш, adj. that may be forged; таПе- 
able, ductile, soft. 

Bésneocrs, $.f. malleability, malleable- 
hess, ductility, ductileness. 

ШМонрыга, s.f. round loaf; slice of bread; 
j —piscmesi, adj. 

Коврыжка. s.f. dim. = жечка, ginger— 
bread, ginger-cake. 

Ковровый, aij. of carpet. 

Bonsérs, s.m. dim. = émenn, chest, 
shrine; агк;| Hoees—, Noah’s ark; | — 2эе- 
main, 04). 

Konwt,$.m.din.xonsmun®,scoop,ladie; 
gulf, port, harbor, haven. 

Roser, s.m. pl. ambush, snares, traps, 
wait; строить — кому, to lay wait for; to 
plot. 

Kopsrrsncrari adj. covered with feather- 
grass. 

Bonssan, s.m. bot. feather-grass; | — 
льный, 047. 

Жовылаин!е, 5.n. hobble, limping, halt- 
ing. 

ав 4 Ce 
limp, halt, waddle; to move with а hop. 

Жовырать, ковыршуть, 0.4. to pick, 
clean 00; 10 sew badly. 

Шогда, adv. when; —юы cosepamumecs? 
when will you come back? — нибудь, — 
либо, —nu ееть, some time or other, at 
one time or other, some day, never mind 
when; зайдите xo xnn—nud yor, call on me 
one day or other;—1e, formerly, once, in 
times of yore, in former times, of old; es ту 
MUH ‚- д выходилд, just as I was going 
out; ||conj. when, if;—6 ма это созласм- 
тесь, mo увъдомьте меня, if you consent to 
it, let me know; 68 cayvan,—ons npindems, 
in case he arrives; атак, if it is so, in 
that case. 

Bord, accus. and. gen. of the мег. and 
rel. pron. Wre, whom; я и y=He бываю. 1 
visit nobody. 

Borors,s.m.claw(of beast); talon,pounce 
(of birds); лвиный—, the lion’s paw; | Ag. 
попасть 63 norra pocmosuuxoes, to fall in- 
tothe hands of usurers; deporame x00 65 жег- 
тихъ, to hold a person in one’s power; д у 
него 65 Rorrax’®, | am in his clutches; 4 sa- 
ста’. лю ео выпуспиить uss шогтёй, 1 shall 
make him loose his grasp; 65 когтакть 
смерти, in the jaw of death; остризль na 
к010 worrs, {0 bear a person ill-will. 

Mée-rg‘b, adv. somewhere. 

Béec-xaxk', adv. somehow, negligently, 
neglectfully, carelessly; indifferently. 

Bée-nro, pron.some one, somebody, any 
body, any one. 

Жое-что, pron, something. 


- — a Se er ee 
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Жажа. $. /. dim. néscuma, skin, hide, 
leather; anat. derm, derma; ceuxaa—., rind, 
eward; полырованная— , patent-leather; 6o- 
wes, бычачья =, ox-hide, bull-hide; бафа- 
feanaa—,drum-head; мелкзя mONKiA—= жа, 
cropleather; monxasn выдланная — dressing 
leather; дубленая— , tanned leather; mopso- 
us -жаши, leather-seller; mopss == жа- 
us, leather-trade; сыдълывать — my, to 
curry; fg. у #et0 толжо—да кости, he is 
rawboned, his bones come through his skin; 
“33 = em o3me, to make the greatest ef- 
brt; to toil and шой; y нею ни — жи ни 20- 
жи, he has no manner of grace; [рее], раг- 
mg, rind (of frutts). 

Ифжаный, adj. leather, 
leather. 

Ножёнонный, 01). of tan-yard;leather; 
~saeods, tannery, tan-yard, an-house; — 
pads, leather-market; } moe дерево, su- 
mac, sumach, stag’s-horn-tree, leather- 
wood. 

Кожёвмимт, 3.1. tanner, leather-dress- 
ег, pelt-monger, currier. 

Кожёвишчать, v.n. to be a tanner. 

Кожевиамчество, $.n. the business of 
a tanner. 

Beoménun aii, adj. of tanner. 

КНожёния, s.f. tannery, tan-yard, cur- 
rier’s shop. 

ЩежеЪ д, 38.m. ent. leather-ealer, der- 
mesles. 

Kémama, $./. dim. epidermis, scarfskin: 
pellicle, cuticle, film; | bos. rind, mace, 
wrapper (of fruits). 

Rémussiz, adj. of skin, cutancous. 

Кажура, s.f. skin, peel, rind, pod, seed- 
eat. 

Kamyut,s.m.pelisse; | tech jacket,casing,; 
— дымовой трубы. chimney-hood; | naut. 
paddle-box, paddle-case; паровой — , steain- 
chest; =. хфвый, 40). = ховый ботё, pad- 
de-box boat. 

Коза, :./. dim. ndsouna, goal, she-goat: 
| hod, trug (of masons ). 

‚Щезацият, Шозакъ, Шозацкш, see 
Казакиат, Казакъ, Казаци!й. 

Ковачка, 5./. plough-handle, plough- 
31; [зее Казачка. 

Жезелёщъ, s.m. bot. viper’s grass, а1- 
ау, salsify, goat’s-beard, goat-marjoram, 
oyster-plant. 

ResesOut, $.m. morocco-leather. 

Restsn, s.m. dim. = лёктъ, goat, he- 
Feat, buck-zoat; — отпущения, scape-goal; 
PTY. nycmums козла 65 010р0д5, 10 give 

\he sheep in care of the wolf; to set the fox 
to Клер the Zeese; OMT HeIO, какё OMS ROB- 
48, ин мерстив, ни молока, he is of no use 


leathern, of 
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to anybody; he is good for nothing at all; j 
goat-skin. 

Kosepérsn, s.m. astr. Capricorn (con- 
stellation). 

- Moai, adj. of goat, of she-goat. 

Боалбномъ, $.m. kid; cheveril;]kid- 
skin, kid-leather. | 

Kozakna, $./. goat-skin. 

Bezstnerh, adj. of be-goat; cs > вы- 
мм notaxt, goat-footed;cs —мъыми розами, 
goat-horned. 

Козлыть, v.n. mus. to sing in a tremu- 
lous voice, be tremulous; | — ем, v.n. to 
kid. | 

Жозлёвый, adj. of he-goat; of the skin 
of a he-goat. 

Roasonérif, adj. goat-footed. 

Жаль, $.f. pl. coach-box; | тП. pile; 
составить ружья 6s —, to pile arms. 

H02.453,8.m.pl.—HA которых; NUARMS, 
sawing jack, sawyer’s block; — esyacawte 
подставкой чему, tressel, trestle, trussel; 
gin, horse, crab. 

Rozautruna, 5.|. kid, kid-meat, goat’s 
meat. 

Мозлатниктъ, s.m. bot. goat’s-rue, ga- 
lega. 

Roasaain, adj. of kid. 

Moana, s.f. pl.ambush, snare, trap, wile, 
wait, underhand dealing; строчить —, to 
lay snares. 

Roso,gdli, s.m. orn. goat-milker, goat- 
sucker, fern-owl, churn-owl, churn-owlet, 
whip-poor-will. 

Козочка, dim. see Коза. 

Козуля, $./. 2001. roe, roebuck, roe- 
deer. 

Козыль, 8.m. bot. ambrosia. 

Koanrpis®, s.m. visor, shade (of a she- 
ko etc. ). 

Rossipmereiii, adj. strong in trumps, 
rich in trumps. 

Жозырнуть, see Козырять. 

Козырный, adj. 0[(гитрз; — 21/35, an 
ace of trumps. 

Еозырь, $.m. trump; начинать wepy 
=—ремжтъ, to lead off a trump: ходить cs— 
pa, to play а trump;]fig. bold man, brave 
man; смотруть == ремъ, to look bold. 

Бозырять, козырауть, v.n.to trump, 
play trumps; [с.а. to scold. 

Rosanna, s.f. mucus; | ent. coccinella, 
barnabee; small beetle. 

Кой, pron. (f. sda, п. nde) who, which, 
that; = какёи, some one, some, any; — 
mre, some one, somebody, any one, any- 
body; sde-"mo, something; я sde-um0 06s 
eccs знаю, I have heard of your goings on. 

Kosa, $ /. nawtiichammock; ‘= щи Na 


20 
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eepxs! up all hammocks! nocenuueains — 
auto trice up the hammocks; soacumeca 65 
= ку, to turn ш: | pallet: | barrow. 

Rott-nanb, see hoe Barks. 

Жойма, see Кайма. 

Коймать, sec Каймить. 

Кокёрда, 5.[. mil. cockade. 

Kouars, кукнуть, о.а. 10 break, strike, 
knock, bit, hit against; to run against; | 
ca, v.r. to strike or hit against, clash. 

Bowersa, s.f. coquette, coquet, jilt, 
flirt, minx 

Bonkéranesri, adj. coqueitish; jimp. 

Kontrnunsvare, v.n. to coquet, iilt, tiirt, 
pay OY one’s charnas. 

Bonerersa, s.r. coquettishness, coqTuct- 
ry, flirtation. | 

Boksatomsa, s.f. bobbin, lace bobbin, 
spindle; | —:meumaris, ad). 

Kionasroms, $.m. hooping-cough, chin- 
cough; || ана, 20). 

Еокнутыь, See Кокать. 

вовзыть, s.m. cocoon, kell, pod (of a 
sith-worm). 

Поз, S.m. naut.cartridge-box, pow- 
der-box: Jart. passing-box. 

Bondscossiii, adj. of cocoa-tree: fof co- 
coa-nut; —opwrs, cocoa-nut, cream-nut. 

Kanodecn, s.m. cocua-irce, cocua nui tree; 
Feacoa, cocoa nut. 

Бовдтив, $./. courtesan. 

Коколиныт, 5.0. dim. = пачек, 
head-hand, frontlet (а sort of kead-dress 
cora by Russian women). 

Keaxcousts, v.a. tech. to reduce to coke. 

Rancywn, $a. отн. shoveler, shovel- 
eredach, 

Roneb, $m. coke; ednconnil, adj. 

Eoaatupare, see КОЛОТИТЬ. 

120.134, s.f. chem. cucurbit, bollt-head, 
нага chth. gudgeon. 

Болбв:а, Бозбаемактъ, scehai6aca, 
Казбасньбъ. 

Г дабнна, 5./. а shallow pit. 

ол довашйе, $66 hOITOBCIBO. 

колдовать, колдовывать, 
practice sorcery. 

Kesagosenoi, adj. incantalory, sorcer- 
ous, wizardly. 

Kowyoscorsnd, s.n. sorcery, witcicraft, 
ciarm, spell, spell-work, weird. 

одлфить, S.m. sorcerer, Wizard, en- 
chanter, conjurer, warlock; fig. Wise-man, 
~ cupning-man. 

Rosqyans, $.m. pl. sort of dish consist- 
ing of paste and meat. 

Rosagyuna, 5./. sorceress, wilch, еп- 


v.n. to 


chantress; fig. wise woman, cunning-wo- 


malt. 


— 306 — 


КОЛЕ 


Ro«eGaute,s.n.shaking: agitation, loss- 
ing; |hesilation, fluctuation. 

Ко.есбательный, adj. what shakes ог 
acitates. 

Rosc6aTe, v.a. to shake, agitate; | to 
cause to waver; | — ea, о.г. to shake, be 
agitated; море—лёблется, the sea is get- 
ting rough; |10 waver, hesitate, fluctuate, be 
unsteady; to balance, vacillate; to scruple, 
make scruple; to be off and on; to flinch 
back; to stand shilly-shally; ons —=«di6seTces 
между надеждой и cnipazxoxs, his mind is 
suspended between hope and fear. 

RoseGsemocre, s.f. shaking, agitation, 
tossing; fg. wavering, fluctuation. 

BostGasouciies, adj. hesitating, waver- 
ing, vacillating, tottering, unsteady. 

Roaenkopb, 5.1. calico; || — рэвый, 
ad). 

KAseps, $m. paint. color, taint, tint, 
touch. 

Kos«secare.,t.n. to take a round. 

Roatenuwp, 5.1. cart-wright, wheel- 
wright, Wheeler. 

Kosccenina, s.f. car, chariot; nocand- 
нал CiltbiLe 6s mud, thal which occupies 
the most insignificant place; | astr. Wain, 
Wagoner; | claus, adj, 

Колёсыыин, aij. of wheel, wheeled. 

Board, §.n. dim.mena, wheel; — ве9ду- 
wre, driver; —szaduee, trailing wheel (of в 
carriage); вододъйствующее —, water- 
Wheel: tpe6noe —, naut. paddle-wheel; — 
OWUCINE H-ULEE 6% BOII, лопастное—, UB- 
dershot wheel; —зубчетое, toothed wheel, 
ccog-wheel; — коренное, spur-wheel, right- 
whicel; —4060в0е, crown-wheel, face-wheel, 
contrate-wheel: — mazxoeoe, fly-wheel, fly, 
Ny-weight;—neneduee, leading wheel (of в 
сагчауе); — рабочее, ГоПо\хег; —стремян- 
ное, suring-wheel, — спиральное, screw- 
wheel; — 65 rodm часовз, scape- wheel; — 
толостое 1005е wheel; —uneounoe, lantern, 
trundle, wallower;—axcuenmpuveckoe, SUR 
and planet wheel; — Фортуны, fig. the wheel 
of fortune. 

Boseconante, s.n. wheel, breaking upor 
the wheel. | 

Болссовать, $.0. to break upon the 
Wheel (а criminal;| nart. р. колесфвав- 
ный. 

Коле-овадный, adj. bot. wheel-shap- 
ed, rotate, rotato-plane, rotiform. 

Bosecnd, dim sec Колесо. 

Жолётъ, s.m. mil. horse-soldier’s jacket. 

Rostano, dim. see Кольцо. 

Колёчный, aj. of ring. 

Жолей, 3.f. rut, wheel-track; выйти uss 
обычной - лей, to go out-oftone’s way; 0% 
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rule ss 635 св0ей — seis, he got, he went 
yond his depth, out of his depth. 

Колй, adv. when; | conj. if, since, as, 

ving that, inasmuch as. 

Колибри, s.f. indecl. humming-bird. 

Болика, s.f. colic, gripes, mulligrubs; 
1029з3дошная —, the iliac passion. 

Желный, 14). which, what. 

Желнко, adv. how much. 

Resaponarn, sce Окулировать. 

Белыроння, s.f. shield-grafting. 

Koansecrseuntiii, 04). of quantity, 
manitive, quantitative;—-moe числлель- 
We, gram. cardinal number. 

Келичество, s.n. quantily, quantum; 
“зарег; большое —, store, tale. 

Bosxs, $./. cleaving, spliliing. 

Boantii, adj. that cleaves easily; | fiz. 
Чагр, causlic, caustical, sarcastic, sarcastic- 
4. satirical, biting, smart; — sla слова, 
‘ЗНС words; | no, adv.—ly. 

Roaxoern, §.f. causticiity, sharpness, 


“ug, 
Болаегальлый, adj. collegial, colle- 
Site, 


Болл ум, S.m. college; school. 

Gosseria, 5./. college(a court). 

Resstaseniii, adj. of college; —perucm- 
рашорё, collegiate registrar; —cexpemape, 
raivgiate secretary ;—acceccops, collegiate 
mor; — совютнике, collegiate counci- 
ar. 

Белек м, 5./. collection, set. 

Солобрадить, v.n. 10 Wander, rave, 
Ins Wildly, be light-headed. 

Keso6pd 4%, 5.т. an extravagant, wild 
ptson, 

ResoSpoascume,s.n. extravagances, fol- 
tes, foolishne-s, nonsense. 

_Bosonopdrs, s.m. eddy, whirlpool; 
‚ий. hand-brace, centre-bit, wimble, 
‘ock and bit, breast-borer. 

Келовратность, s.f.inconstancy, Vicis- 
atude, unsteadiness, fickleness, mutability. 

Коловратный, adj. circular, round, 
“iral, rotatory; || fig. inconstant, unsteady, 
Ме, mutable, variable, changeable; | — 
me, ade.—ly,—bly, —ily. 

Коловращёие, s.n. rotation, circular 
1390100, 

Кологрывый, aij. double-maned (of 
horses), 

Resdga, 5./. dim. — дка, trunk, block; 
1%; prov. vepess пень— ду валить, to doa 
‘og over the left shoulder; | trough, water- 
HS-lrough; | clog, stocks, fetters, shackles 
‘Of criminals); а pack of cards. 


| р леанакь, $.m. well-borer, well- 
“ker, 
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Bos«bxcansiii, adj. of well; — мал 60- 
da, well-water. 

Больдець, Hosdyean, $т. well; 
draw-well; apmesiancxiii—, artesian well, 
bore-well; prov. не плюй 65 —, зодится 60- 
дицы напиться, опе must never say: Еома- 
tain, Е will not drink of thy water. 

Boadsna, $./. dim.—goana, boot-tree, 
boot-stretcher; last; {[foot-stock (of а crim- 
inal); |—daa отмыканя формы, shooting- 
Stick. 

Колфднокъ, $.m.—anna, s.f. convict; 
prisoner; | —uaaiii, adj. 

Ro«ondscuna, $./. dim. a little steeple. 

Bd.10n048b, $.m. bell; водолазный —, div- 
ing bell; — забатный, alarm bell; звонить 
60 всъ-—жола, Loring a bob major. 

Kos0Kdseuerii, 04). of bell, of bells; 
— 38015, Aring of bells. 

Hosondauaa, 5./. steeple, bell-tower; 
belfry; | -кальменный, adj. 

Болокольчатый, 007.004. сапрациз(е, 
campaniform. 

HOs0KdcR9RKDB, 5.1. Small bell, bell, 
hand-bell; enypoxs =a, bell-pull; рукоят- 
кака, bell-crank; | bell for animals; | 606. 
campanula, corn-violet, bell-llower, threat- 
worl, blue-bell, hare-bell. 

0.19K'b, $.т. peg, pin (of mus. ins!ru- 
ments), 

Ko«d.aL mun, 5.1. splitter. 

Боломенка, s.f. a large bark. 

Bosounsayia, 5./. colunization, settle- 
ment. 

Ko.10na2 posars,y.a.to colonize,scttle. 

Болонистка, 5./. a woman colonist, 

KRosouuers, s.m. colonist, settler, plant- 
ег; | amerentia, adj. 

Ho.szoniaatupsii, adj. colonial. of colo- 
Nic3;—maure mocapu, colonial produce, gra- 
ceries. 

Болонйя, $./. colony, plantation, settle- 
ment. | 

Kosbduna, $./. arch. column; витая—, 
а wreathed column; | mil. column;—s3 ama- 
къ, column of attach; развернуть—ву, to 
deploy the column. 

Koszounaga, s.f. arch. colonnade. 

Bosonvopoxarent,adj.s.m.mil. guide. 

BRosopicrs, s.m. colorist, colorer. 

Жолоритъ, $.m. paint, coloring; npe- 
красный—картины, a picture finely color- 
ed. 

Болосйетый, adj. full-eared, full of 
ears (of corn). 

Болоситься, v.n. toear, shoot into ears; 
to spire. 

Болоснйкъ, s.m. naut. fire-bar; [1 — 
новый, 04). вая priuemxa, fire-grate., 

x 
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Жолосовидный, adj. spicate, spicated. 

Mesccdnt, Колосьчекъ, 8.m. dim. 
small ear of corn. 

ШолоссАльность, $.[. colossal size. 

МолоссАЛьНный, adj. colossal, colos- 
sean. 

Hesdcen, $.m. colossus, colosse. 

Bosoes, $.m. an ear (of corn); spike; 
имькиий == лфеья, spicate, spicated; cs на- 
дытыми == лосьяши, full-eared. 

Жоелосяной, — вый, adj. of an ear of 
corn. 

Mosorhso, 5.1. beater, beetle, mallet. 

ResornTs, колачивать, v.a. to beat, 
uanock, strike, strike on, lay on, thump, 
stamp; pup. thrash, lick, give a good drub- 
bing; | ем, v.r.to knock or hit one’s self; 

p. to rub on, live poorly, make just shift 
10 live; part. р. mosdaemunsis. 

Шолотовка, $./. churn-staff. 

Bosorymna, $.f. dim. = течка, beat- 
er, mallet;||beetle, paving-beelle, rammer; 
ehasing- hammer; scutcher; !a blow, 2 knock 
en one’s head; | = течвый, ad). 

Шолоткарка, 5./. gussip, female tale- 
bearer. | 

Жолотктриикъ, 5.1. —ница, $./. lover 
af tittle-tattle, gossip, tale-bearer. 

Hesortipansvars, v.n. to cackle, tittle- 
tattle, be a tale-bearer. 

MosdTs, кальвать, кольпуть, V.2. 
to cleave, split, slit, rive, chap, chop, wedge; 
— дрова. 10 cleave, sliver wood: - carapr, 
to break sugar;|to prick, sting; кольнуть 

, to prick with a pin;|jto kill, slay, 
slaughter, stick, cut the throat of, butcher 
tanimals);''fig. to reproach; — маза umn, 
to upbraid one: to throw a thing into one’s 
teeth; to thrust in one’s dish: | ». imp. to 
have a stitch; у меня 63 боку вёлетъ. | 
have a stitch in my side: | -ея, т.п. to prick; 
роза колется, the rose pricks; | - ея, v.p. 
to be cleft, be slit; to burst, сВар; | рат. р. 
кфлотый. 

Жольтье, 3.1. cleaving: | colic, gripes, 
eriping; stitch; after-pains; lancination ;— 65 
боку . pleurisy, stitch м the side;—68 плеч», 
stitch in the shoulder. 

ЖолоФоныть, $ т. min. colophonite. 

Щельчекть, see Koon. 

Шолочёне, $ п. knocking. beating. 

Bosna, $.т. 41. -вачёкъ, nicht- 
сэр; | сохег. bell-glass; | watch case; | head 
(of alembics);||mantel. mantel tree. mantel- 
shelf. mantel-piece; chimney-pot, chimney- 
top: funnel; || mach. dome; | fig simpleton, 
milksop:| -вачныв, aj. 

Шолначиикъ, $.m. — ивща, $./. сар- 
maker; hosier. 
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Клиныт,. 5.1. =ница, $./. orn. spoon- 
bill; | -вач1, adj. 

Pc ini s.m, med. plica; | новый, 

j. 

Болушаше, s.n. picking. 

Колушать, sosyonyrs, v.a. lo pick, 
pick out, sort;\part. р. колуваюный. 

Козур, s.m. astr. colure. 

Колчантъ, §.m. quiver; | -иный, 04). 

Болчедантъ, §.m. min. pyrite, ругИез;] 
-иный, 04). 

Болченёг!, adj. hobbling, limping, 
lame. 

Kou, $т. dim. gdsaniment, stake, 
pale. pile, post; nocadums xa—, to empale; 
ни кола, ни двора, neither house nor home: 
neither head nor tail; ему тоть— на 30409% 
meus, he is a very stubborn man. 

Kosn6esna, Кольбёльна, 8.f. dim. 
cradle; prov. KuK0es 65 — BY, таковё 6 69 
motuaxy, what is bred in the bone willcome 
out in the flesh; a bad man will never 
amend. 

HostiGest, $./. cradle; Азгя — sapo- 
doss, Asia is the cradle of the world; | = 
льный, adj. 

Roabusara, $.|. dim. -wasera, ап ап- 
ih carriage; {bad carriage; | = жажный, 
adj. 

Кольхаше. s.n. rocking, swing. shak- 
ing, tossing, jolting; se мальйшою — als, 
not the least breath of commotion. 

КолыхаТЬ, колытхнуть, v.a. Ю 
shake, rock, swing: | = еж, .г. to rock, 
swing, shake. welter. 

Кольнтект, §.m prop (for supporting 
plants); mark-pile: see Koan, | 

Колька, $.|. И = wu, (0 play, 
sport, frolic; to be taken up with idle sto- 
ries. 

Коль, adv. how much, how many; cor). 
when, though: lif. 

Больмы wage, adv. so much the more. 

Кольнуть, see Koos. 

Кольцевой, adj. of ring; ||made of rings. 

Жольцеобразный, adj. annular, ring: 
shaped. - 

Кольцо, $.n. ring; link; вюнчальчое—, 
wedding ring: astr. — Сатурна, Satur > 
ring: |\key-chain, key-ring, split-ring. 

БольчАТый, adj. made of rings, а000- 
late, annulated; = тыя животныя, nal: 
hist. annelides. 

Koanaira, §.f. chain-mail, coat of mail 
shirt of mail. ring-armor; | — Увы 
adj. 

BRounmaks, s.m. wood-cutter, wood- 
splitter. splitter. , 

Болъиный ‚ adj of knee; = нам чаши 
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knee-pan, whirl-bone, ball of the knee; — 
ная Опухоль у лошади, thorough-pin. 

Merbne, s.n. irr. (т. > ико (pl.—an), 
knee; стоять на = шяхъ, to be on one's 
knees or kneeling; поставить кою на — 
ea, to put a person on the knees; стать на 
nm, to kneel, kneel down; пасть nepeds 
cams На —= mo, to fall, throw one’s self at 
the feet of a person; tpase no—, mud up to 
the very knee: dorodsusiti 00 = swe, knee- 
deep, knee-high; дона, to the middle of 
the leg, to the mid-leg; — y лошади, stifle- 
bone, stifle-joint; | (pl. = wa) race, line, 
branch, generation; degree; podcmeennuxs 
4 третземё — mB, relation in the third 
remove or degree; | part (of а musical piece ); 
12. = шъыж) bot. knot, joint, node; mpocme 
G~mbasa, a cane with knots. 

Kestuompenszentnic, $.1. 
lion, kneeling. 

Resbuenpesszdwassii, adj. done with 
bending the knees or kneeling. 

Bearbumo, dim. see Колфно. 

Колъичатый, adj. bot. flexuous, geni- 
culate, geniculated, knee-jointed, knotted, 
articulate, kneed; || — тая труба, защ. 
branch-pipe;—eass, crank-shaft; — мотыдь, 
joint lever, bent lever, angle lever. 

Bestouecrs, s.f. prickliness, spinosity. 

Bestest, adj. prickly, pricky, aculeate, 
spinous; bot. echinate, echinated, pungent; 
-чаа боль, lancinating, shooting pain. 

Шелочка, s.f. prickle; bot. spine, thorn, 
acantha, barb. 

Жолючниктъ, s.m. bot. carline, carline- 
thistle. ы | 

Restomaa,s.f. ichth, stickle-back, stick- 
le-bag, prickle-back. 

Rossomiiz, adj. shooting. 

Желада, 3./. ancient Christmas and New 
years’s festival; | Christmas carols. 

Жолидовать, т.п. to carol, wish а merry 
Christmass or a happy New year. 

Keskeua,s.f. barouche, calash, open 
carriage; ] -eoansaii, 44). 

Romanaa, s.f.body, detachment; | com- 
mand, commandment, order; | naut. ship's 
company, crew; | = дымы, adj. 

Ronangnposats, v.a. to detach, de- 
Spatch;{ part. р. командирваншый. 
Pa aaa detaching ,despatch- 


genuflec- 


Момандирша, s.f. major’s lady. 

Reuanghps, s.m. chief, superior, com- 
Mander; эскадронный, батальнный —, 
hajor; полковой —, commander of а regi- 
nent; | шрек, adj. 

Renangonanic, s.n. commanding; the 
Word of суштац 4. 
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Можандовать, 0.n. to command, have 
the command. 

Komangoperso, s.n. commandery. 

Командёръ, $.m.commander (of as or- 
der); || -dpeuiib, adj. 

Бозарпакъ, s.m. musquito-net; [ bet. 
flea-bane, flea-wort. 

Kowap?t,s.m.gnat, midge, musquito; son- 
cxté—, crane-fly; | —apin, —apimsai adj. 

KomesiantT.,$.m.—TKa,s./. comedian, 
player, stage-player, actor, actress; seemer; 
странствующий —, a strolling player; , — 
тек, adj. 

Бомёдя, s./.comedy, play; кукольная— , 
puppet-show, puppels; это куколеная —, 
fg. it is as good as a play, a mere farce; все 
это просто —, that’s mere acting. 

Шомелёктъ, sec Камелекъ. 

Шомель, 3.1. dtm. комликт, butt, buit 
т the thick end (of а феат.); | = льшый, 
adj. 

Komcuogantesaa,adj.s.f.commandant’s 
Office. _ 

Комендантиша, $./. wife of a commar- 
dant of a town. 

Bomenganrs, s.m. commandant (of < 
place, of a fortress); officer commanding the 
garrison; | — reli, adj. 

Бомендоръ,з.т.паш .сар(ат о! the guar. 

Kométa, s.f. astr.comet, blazing star;— 
cs хвостом5, hairy comet. 

Комётный, adj. cometary, cometic. 

KRonkawt, 5$.т. comicalness. 

Bouan®b,s.m.comic author; comic actor. 

Шомжитёть, §.m. committee; co6panecs 
6s —, to go in committee; | —Trenth, adj. 

Bosh aeexiit, adj. comic, comical; | — 
cha, adv. —cally. 

Roxsate, v.a. to tumble, rumple, crum- 
ple, ruffle, crease. 

Бомковатый, adj. clotted, clotty, gra- 
mous. 

Бомжентаий, s.m. commentary, com- 
ment; | passa, adj. 

Комментатор s.m.commentator,com- 
menter. 

Koumentriposars, v.a. (0 comment. 

Kommepuia, s.f. commerce, trade, traf- 
fic. 

Бомифрческй, a4j. commercial, trad- 
ing, mercantile; — емая utpa, а sociat 
game. 

KRoumucapiaresi#s, adj. commissarial. 

KRommucapiars, s.m. commissariat. 

Koumscapeuin, adj. commissarial. 

Коммисарство, s.n.commissariat, com- 
mi-saryship. 

Коммисаръ, $.m. commissary, warrant- 
cfficer; | naut. purser, Е 
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‘Bonsmcionéperse, $.n. commission- 
agency. 

Konumuactonép, $.m.factor. commission- 
er, commission-agent; || —pesiii, adj. 

Bommitcia, s.f. commission; committee; 
@ams кому —ciro, to charge a person with 
а commission; быть отдану на chro, to 
be on sale or return; сльдственная —, а 
commiltce of inquiry; | —ciowsasi, adj. 

Konwynuxania, $ /. communication; | 
—пФиный, adj. | 

Bomuara, 5./. (71.—тка, room, cham- 
ber, apartment; харадкыя —тиья, show- 
rooms, front-rooms; nptexnaa—, presence- 
ehamber, presence-room;— cs камином, сз 
печью, fire-room: 68 amotixeapmupn пять — 
wart, there are five rooms in that apart- 
ment; | -тпый, adj. 

Bones, s.m. chest of drawers, drawers; 
| -дныш, adj. 

Rondon, dim. see hom. 

Шомфлый, adj. horniess. 

Жомпанткый, adj. compact; noe t3- 
Oanie, a compact edition. 

Rosnanwiimnane, —meaiii, see Kou- 
паньонт, —NCHCRIA. 

Вомпан! ника, $./. ladys companion. 

Жомчпаш я, $.|. company, partnership: 
society, set. 

KRouraun.ons, $ т. companion, fellow, 
consort, partner, associate; | méiiersii, 
adj. ское судно, naut. company’s-ship 

Компасъ, §.m. compass: naut. sea-com- 
pass, ship’s-compass; asuayms —, azimuth- 
compass; путевой —, steering-compass; | 
—сный, adj. of compass; —nan мастер- 
схая, Sea-compass-lufl; = man картушка, 
саг, face, Пу of the compass; = ная и11и.6- 
ка, centre-p:n of a compass. 

Компсисаторъ, $5.20. phys. сотрепза- 
tion-balance. 

Жомпнилторъ, $m. compiler. 

Rounn.aiinia, s.f. compilation. 

Kownséennia,s.f. see Thaocromenie, 

Bomneenraeris, adj. complete. 

Bomnackrosanie, $1. completement, 
completing. 

Шомплектовать, v.a. mil, to complete, 
fill up. 

Bomnaturn, §.m. complement; comple- 
lion, suit, set; паш. — парусовз, set of sails. 

Бомпанмёентъь, $.т. compliment; nyc- 
moe — ты, lip-labcr; ¢naame — ты, to 
pass or pay compliments. 

Bomnoesiirops, $.m. mus. composer; | 
—penil, adj. 

Bomnostnta, 5./. composition, compo- 
sing (of music); jcompositicn, medley, пих- 
tere; | -айчный, adj. 
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Komnnonhponats., Кокпоновать, г.(. 
mus. paint. to compose; to compound. 

Rommonbers, see Komnosnrops. 

Боинфтл., s.m. stewed fruit, stew of 
fruit; —w33 cates, stewed pruncs. 

Жомирёстъ, 5.1. sury. compress, bolster, 
pledget. 

Komunponerhponats, v.a. (0 commit, 
compromise; xe—pyiitre менял, don't expose 
те; — честное имя кото, to bring an impu- 
tation upon one’s character; | ем, с.г. to 
commit or compromise one’s self; | part. р. 
компрометиропаиный. 

Romy, dat. of tre pron.inter, and те. 
Rro, (0 whom; — бы ни было, to whoms- 
ever; хё — вы идете? to whose house are you 


going? xu Ks—, to nobody's; ярибльжатея - 


xs —, to come towards one. 

Romynisan., $.m. communism, 

Жомуныетль, $.m. communist. 

Rouwdprn, s.m, comfort. 

Bou, s.m.lump, ball, clod. 

Kom, prepos. of the pron, inter, ant rl. 
Жто, О— вы 10s0pume? about whom are y1U 
speaking? на — былз этотё хостюмз? Who 
wore this costume? ны о —, of nobody; в" 
на =, прсп nobody; ни 6s =, in nobots; 
Ht pts =, not near any one. 

Бонвёнтъ, 5.1. the national convention, 
the convention (in France). 

KRonunennala, $./. convention, covenant. 

Боннёртъ, $ т. envelop, cover.(of @ 1 
ter); 65 незапенатаннол:з = Tb, ипдег Cov 
er not sealed. 

Konnodii, $т. convoy, escort; 1 body: 
guard: || = войный, а:'). 

Kounolponat., г. с. 10 convoy, escort. 

Бонвойръ, sm. паи. convoying-ship. 

оиву лье я, 5./. convulsion. 

Бонгломератъ, $.т1. min. conglome- 
rate, breccia. 

Rourpéeucna раста, 5./. mil. congrese- 
rocket. 

Koarpéceh, §.m. coneress. | 

Бондакъ. $.т. а short hymn of praise 
to the glory of our Savicr, the Virgin Mary 
or a Saint. 

КонденсАтерль, s.m. phys. condenser. 

Жондыторская, Kougurops, see Бап- 
дитерская, Канхитеръ. 

Конда, $./. condition, clause. 

Kowsdp., $.т. orn. condor. 

Кондрашка, s.m.nictnameof the naine 
Quadratus; fig. apoplexy; е0— хвазлияв, he 
had a stroke of apoplexy. 

Бопдуйтный, adj. —- crucoxs, a list of 
conduct. 

Кондуктор, 5.1. conductor; guard, 
wagon-Masier; 06cps—, ithe head-leader of 


oes 
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a train; базожный—, luggage-guard; mop- 
мазны"—, brake-man:|| pestis, adj. 

Монёвына, s.f. horse-meat. 

Конев, Конек, udj. horse, horses. 

Мопеводство, s.n. breeding of horses. 

Моыенёдъ, s.m. breeder of horses. 

Жеонбыъ, s.m. dim. a little horse; fg. 
hobby-hcrse, hobby: у всякало есть cevii—, 
every man has his hobby, has a fool т his 
sleeve; это его —. it is his hobby, his hoov- 
by-horse; that’s his stronghuld: | skate; ка- 
таться HG ковькахъ, (0 Shale; | ent. 
cricket: св. sea-horse, hippocamp: fridge, 
ridge tree (of а roof); fast (ofa house): \liti- 
lel, head-picce (of а dour). 

Bonéx., s.m. end, term: ternunaucn. 
conclusion, close, limit; — жизни, end or 
term of life; дослушайте мезя 00 воицё. 
hear me out; привести Orso 15 кэпцу, tO 
carry on a business to the enc; положить 
—veny, lo make an end to; to put a stop 
to, set a limil to; положь — толкалмё, tu 
cut short rumors; сё начала 90 шонза {гот 
one end to the alher; вв soma муослца, 
towards the end, about the end, at the end 
of the month; = комцавль ная 68 конце 
konnda., noJs—, at the end of all things, 
afier all, in the end, when all comes to ed), 
upon the whole, in the long run; на niowws 
—, ymo‘es..., {0 the end that; d40 cs вои- 
noms, the afair is bruucht to a conclusion: 
— слезамз! — 63Joxama! — рю: по шоге 
tears! по more sighs! по ure sorrow! cec- 
Cums — CS BONMOWL, концы CS кон- 
maum, fig. tomake both ends шее; подать 
—, паш. to throw the rope’s end; cnacu- 
тельный — Life-line: prov. — Ciao drones, 
—Onsy oroneus, the evening crowns the day; 
the end crowns the work; all’s well Ша 
ends well; || апп; на калой —онз это дълветд, 
at what does he aim, fur what purpose does 
he do it; желаемый —, desired end; 1 Ир; 
ons Однозо конца 00 Opyiaio, from tip 
lo Ир; | point; — чюлки, таиь ножа, 
the point of a needle, of a sword, of a knife; 
¢s—, at every puint, at all points;: piece;— 
холста, a piece of linen; хазовы и — мите- 
piu, the fag-end of a piece; drive; нанять 
чзвощика 6s одинё —, 10 hire a carriage 
for a single drive; fig. ‘коици хоронить, 
10 conceal a bad intention: 4 концих 05 60- 
dy, nobody will know ог cere for it; all 
traces have disappeared: 02040, 63 KON0P/OMS 
\ Romméons Ne нахдешь, а very perplered 
and embarrassed case, an alfair beyond 
any one’s comprehension; Ka ryJou—, atthe 

Worst,when the worst comes to the worst, 
in the event of the worst. 
Reneano, adv. indeed, certainly, surely, 
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to be sure; yes sure, of course; upon all ac- 
counts: doubUless, по doubt. undoubtedly. 

Боночность, $.Г. extremity, lip. far- 
thest end: |iend, limit. bound. buundary. 

Конёчный, adj. final, last, latter: | 
entire, complete, total, whole; ное pa3so- 
феше. total ruin; | math. uaa велизинс. 
commensurable quantity. 

Bouukk®, $. 1. coffer-bench, locker. 

Бонйна, $.[. horse-tlesh. 

возытескай. aj. conic, cenical. 

Kionna, sf. coll. horse-car, tram-car. 

ROuks«ans, §.m. conclaye. 

Kounkopiarn, $ m. concordat. 

Конкурёитъ, s.m. compeitor, concur- 
rent; rival; wouws => roms былё М, [ was. 
opposed Бу М. 

Богкурбицая, 5./. competition, concu:- 
rence, concurrency. 

Roukypiuposars, v.a. to compete;— ха 
приз, ка испытан:е, ww guUup for a prize, 
fur examinalicn. 

Kouni pen, s.m. com.mecling of credil- 
ors: competition, coneurrence; назначить 
—10.4m39, 10 put up for cumpetition: i= 
снь:й, a 1). 

Еоинпая, adj. s.f. horse market. 

воиница, s.f. cavalry, horse. 

Бонпоартеллернсть. s,m, horse-artil- 
lery man; | райские, adj. 

Konnoraapyeenp, $.. horse-guard: | 
= seitenhi, ad). 

Konno-sKerbangid, 21). ная doporn, 
herse-railway, horse rail-road, tram-road, 
tram-way. 

Biennosapdaczso. 5.1. studs) дев. 
ad). 

Конпозаводтаныь, $.m, manager cf 
studs. 

Konsonionéps, $ т. horse-pioncer: | = 
рный, ai). 

вины. adj. horse; equestrian; —nyp u- 
cods, horse: capstan; = nas площадь, horse- 
market; маза weapon, borse-guard; = пая 
apmusaepia, horse-arullery;— 6n23, horse- 
race; Hoe ристалище, hippodroime, race- 
COUrse; = вам cmamyA, ап equestrian stale 
це. 

Жононалъ. $.m. veierinary surgeon; 
horse-doctor, herse-leech, farrier; amo ne 
doxmops, а —, he is only fit to be a cattie- 
досог;| искуство — ла, veterinary-medi- 
cine, veterinary art, farriery, horse-leechery; 
| Неее: ad). 

Komond serT00, see Коневодство. 

Коноводъ, 5.1. ring-leader; | 5ее Коне- 
BORD. 

Коновьй, adj. of row of cockals; [ see 
lon b. 
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Monosasp, 5./. horse-tio, picket-rope. 

жонойдъ, $.m. yeom. conoid; [ > лаль- 
ный, adj. conoidic, conoidical. 

Жонокрадстно, s.n. horse-stealing. 

Koneupaan, $.m. horse-stealer, horse- 
thief. 

О конопачивать, 45.4. to 
calk; | еж, v.p. to be calked; {part. р. ко- 
мовачемный. 

Жомонатка, 5.|. calking; jcalking-iron, 
calking-chisel. 

Боношатный, adj. for calking. 

Kosonatametn, s.m. calker. 

Женопать, $./. oakum, tow. 

Комоначеше, s.n. calking. 

Benontsbnuns, s.m. bot. maudlin. 

Кономёльный, see Конопляный. 

Конопля, 5./. Konenéat, s.m. bot. 
hemp, neck-weed, cannabis. 

Конопля пик, $.т. hemp-ficld, hemp- 
close. 

Bomonasuna, $./. urn. linnet; red-pole; 
Jbot. bidens. 

Жононляный, adj). hemp, of hemp; 
hempen, cannabine; soe масло, hemp-oil; 
= лое съмя. hemp-seed. 

Коносашёнтъ, 5.1. сот. bill of lading. 

Жонсервативный, adj. conservative; 
preservative. 

Koncepzaropia, $./. conservatory. 

Консерватортъ, 8.m. conservative. 

щонеёрвы, s./. pl. preserves; jopt. pre- 
servers. 

Жоненумъ, 5.1. council, consultation. 

Е. $.[. consistory ; | == реж, 
adj. 

КонепсторйАльный, adj. consistorial, 
consistory, consistorian. 

Kouentil, adj. horse, of horses;— saeods, 
stud, strude;~—-eosocs, horse-hair, hair; — 
екаи сбрул, harness, horse-harness, horse- 
trappings; |'bot. — щавель, blood-wort, pa- 
tience;—606s, horse-bean. 

Конскрыищ, s.f. mil. conscription. 

Бонсолидировать, v.a. сот. to fund. 

Жомефль, $.[. arch. console, consol, con- 
swle-table; pier-table. 

NoucnéurTs,s.m. sketch, summary; rap- 
id view. 

Комстанель, S.m. naul. gunner, mas- 
ter gunner; }]—.«ascniii, adj. 

Жонсташельския, adj. s.f. naul. guD- 
room. 

Жометитуц«нный, 04). constitution- 
al. 

KRouernrynia, $./. constitution. 

Konerpyanin, s.f. construction. 

Жфисулть, 8.1. Consul; 1eHepatonnit —, 
consul general. 
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Koneyssneuté, adj. consular, consulary. 

Жотеульство, 5.1. consulate, consul- 
ship. 

Консультаитъ, 5.1. consulling physi- 
cian, consulter. 

Kency«.Tania.s./. consultation, consult; 
доктора чмтли = Tanise, the досюгз held 
a consultation. 

Жомтарь, 5.1. steelyard; Roman-balance; 
fquintal, hundred-weight. 

Komstrsaéars, s.m. continent, terra- 
firma. 

Keurdpa, s.f. counting-house, counting- 
room, office; nownosarz—, post-office, post- 
house, letter-office; —транспортовз, wage 
on-oftice; —adpecogs, olfice of addresses; — 
Oususcancoes, coach-oflice; справочная—, 
inquiry-office, rogister-ollice; | == рный, — 
рек, adj. 

Шонторка, $./. bureau, desk, scrutoire; 
writing-desk, secretary. 

Контёрщикт, 5.1. = щаца, $.f. clerk, 
counting-house clerk,office-keeper,bar-man, 
bar-maid. 

Жонтрибанда, s.f. contraband, smug- 
gling, prohibited commodities; robbery, pi- 
racy. 

Шонтрабандыетъ, 5.%. contrabandist, 
smuggler. 

Жоятрабандный, (147. contraband; — 
nag mopioean, smuggling trade. 

Ковштрибасйеть, s.in.double-bass play - 
er; bass. 

Жонтрабастъ, s.m. counter - bass, bass, 
double-bass. 

RonTpa-Gpacsi, $.т. 
braces. 

Контра-галсъ, opposite 
tack. 

HonrpakrTorarts, t.a. toengage by con- 
tract;| ея, v.r. to engage one's self by 
contract. 

Kourpakrs, s.m. contract; свадебный 
—, marriage-arlicles, marriage-trealy; мо 
«Ty, by contract, upon contract. 

Бомтрамарка, 5./. counter-mark;—das 
входа, pass-check. 

BouTpasapm+,s.m.mil.counter-march, 
counter-movement. 

Бонтрапуиктыетть, S.M. Mus. a Man 
acquainted with counter-point, contrapun- 
tist. 


naul. preventer 


$.т. naut. 


Контрапункть, 8.m. mus. counter- 
point. 
Жонтрасигиироваше, s.r. counter- 


signature, countersign 
Контрасвгийровать, 0.4. to counter- 

sign; | part. р. контраснгыйреваицый. 
ковтрастъь; s.m. contrast. 
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Kontpaearért, s.m. mus. double bas- 
30. 

КонтраФакцш, s.f. counterfeiting, 
eunterfeit, piracy; infringement. ‘ 

Комтрбатарёл, $./. counter-battery. 

Beurpu6ynia, 5./. mil. contribution; | 
onion, adj. 

Комтрыйна, s.f. mi. counter-mine. 

Контролёръ, $. т. controller, comptroll- 
er, checker; [ —рсы1й, adj. 

ReuTpeszmpenaTs., 1.2. 
check. 

Нонтрёль, s.m. control; | — льный, 
4). вая палата, board of control. 

Контрофреъ, 5.т. fort. counter-fort. 
ав $.m. rear - admi- 
| 

Цонтръ-Альтъ, 5.1. contralto; | —-аль- 
7$вый, adj. 

Нонтръ-апроша, s.m. fort. counter- 


to control, 


approach. 

Комнтръ-тимберсы, s.m. pl. naut. 
commter-timbers. 

Бентръ-2екаритъ, s.m. fort. counter- 
хагр 


Цонтузить, 0.4. to contuse, bruise; | 
orl. р. коитуженный. 

Щентуз!л, s.f/. contusion, bruise. 

Измусный, adj. conic, conical. 

Конусонидный, БКонусообразный, 
edj. coniform. 

Béayen, s.m. geom. cone; ycnuennuii—, 
Irmncated-cone. 

Renecgcepa nia ,s.f.confederation,confed- 
eracy. 

Resetariz, s.m. pl. bonbons, sugar- 
plams, sweets, sweetmeats, confiture. 

Beneepéunia, s.f. conference. 

Renetra, s.f. dim.—Toaka, bonbon, 
‘tgar-plum, sweetmeat; | = тмьяй, adj. 

Коноётчныть, 5.1. — чица, $.[. CON- 
lectioner. 

Roneotras, see Конфекты. 

Koneupuania, 5. |. confirmation; |ratifi- 
cation. 
_ Reuenpwonare, 0.4.10 confirm; | {0 rat- 
ИУ; - ев, v.p. to be сопбгтед; [40 Бе rat- 

‘part. р. копоирмованный. 

Конфискащм, $./. confiscation, seizing, 
дне. 

Бонфисковать, 0.4. (0 confiscate; to 
a upon; | part. р. nese@ncndman- 


Коноузить, see Скопфузить. 

Reatnsioszdria, 3.f. conchology, con- 
Chyliology (study of shells). 

Кеитойди, $. /. geom.conchoid(a curve). 
ЖенцентраческИй, adj. geom. concen- 
\ к, concentrical. 
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Жонцертиетъ, s.m. performer in а соп- 
cert, concert-giver. 

Щонцёртный, 40). ofconcert;—6usems, 
concert-tickel; - мая зала, concert-room. 

Монцёрть, $.т. concert; дать —, to 
give a concert; —любителей, a concert of 
amateurs, a private concert; || concerto; —ддя 
gopmeniano, a concerto for the piano; we- 
nosnume—, to play, perform a concerto. 

Мончать, коичить, 9.4. to finish, end, 
put an end, terminate; все — emo, it is 
over, itis all over;it is done with;ons-sa2% 
свою жизнь, he died;—sacndanie, to break 
up the meeting; это дьло—чено, that af- 
fair is brought to a conclusion; Онб-> чл 
дурно, he came to an evil end;—=aiiTre на 
этомё, stop there; | -- еж, v.p. to end, be at 
an end; to terminate; 06ndxA—ap.sace, the 
mass 13 OVer; cpoKs ею найма скоро — 
sates, his lease will soon be out or over; 
IMUM OnAO не = чштея, the affair shall not 
stop Шеге; чм = чалось 90 0040? what 
was the issue of that affair? nado ewe no- 
CKHOMPHMd чьмё = чытса ZNO OnAO, it is not 
known yet how this affair may terminate; 
MME IMO — ABAOCE,SUCH Was theend;amo 
= чмлось ничьмё а that came to nothing; 
| em, v.n. to be dying, be expiring, be at 
the point of death, be at death’s door, depart 
this life; ||part. р. вфиченыый. 

BdnvuKns,s.m.dim.point,lip,end,extrem- 
ity; — ножа, the point of a knife; — soca, 
the tip of the nose. 

Konuaua, s.f. decease, death, demise. 

Kouw, s.m.row of cockals; | stake (at 
play). 

конь, s.m. dim. конёк, horse, cours- 
er, steed, charger; ретивый —, spirited, 
mettlesome horse; парадный —, palfrey; 
prov. даровому коню 65 зубы HE смот- 
pams, see Даровой; cs чужаю Konak 
среди зрязи долой, property unlawfully 
acquired should be given up without any 
ado;—u 0 четырех notaxs, да споты- 
кается, even а good horse stumbles; худа 
— с5 KONUMOMS, туда % ракз ce клеш- 
ней, imitating the action of а person 
without possessing his abilities; не es nema 
кормё, the powder and shot are wasted; 
all the trouble is for nothing; суженазо в #2 
Kons He обзьдешь, опе cannot escape one’s 
fate; ||knight (at chess). 

Коньковый, 4117.01 skates;see Конекъ. 

Бомьйнъ, $.m. cognac, brandy. 

Бонюхъ, s.m. groom, stable-boy, stable- 
man, horse-boy, ециегту; | —stomcenifi, 
ad). 

БонюшиЙ, adj. s.m. equerry;{/master of 
the horse (tr England), 
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Boniomnan, s.f. stable;—o deyxs стой- 
лахё, atwo-stalled stable; | <- шенный, 
adj. 

Бонякфвка, S.f. bot. hatchet-vetch. 

Жоордипатия, 3./. pl. gecm. coordinates. 

Kona, $. |. heap, pile: 60 sheaves of corn. 

Konaiisa, $./. сорафа;| — atcniii, — 
аевый, adj.—cniit бальзам5, balsam of 
copaiba. 

т:опальный, Копательный, adj. for 
digging. 

Бопальщикть, Кошатель, s.m. dig- 
ger, delver. 

Konanle, $.n. Ronna, sf. digging, del- 
ушЕ;— колодца, Well-boring, well-sinking. 

Копать, капывать, копнуть.о.а. 0 
diz, delve, hollow; — ноипями, to scratch; 
—roasodeus, to sink or spring a well: | = 
en, т.р. to be dug: | ea, г.п. 10 ransack, 
rummage, scarch; | (за wx) to dawdle, 
loiter, trifle; хакё вы dosto—naerecs, how 
long you are at it. 

Konéeana, dim. see Копейка, 

Бопфьечный, adj. of the price of a co- 
peck. 

Koneiika Bontiina, s.f.copeck (100-th 
part of а тоиЦе); ona без — ки, у нею 
тт ни — ки, he is penniless, he is not 
worth а groat; ve naama ники, Without 
any expense; sawn6ume — ку, to gain a 
penny; do nocandnet—xn, to the last far- 
thing, down upon the nail; nepe6ueameca ca 
—Ka на — ку, to live from hand lo mouth; 
to be hard put to for a livelihood; я за amo 
не дам ники, I would not give a straw 
for it; ему жизнь —, he does not care for 
his Ше;— рубль Oepeocems,light gains make 
heavy purses. 

Бонфйный .04).рЖе,оЁрЖе: seeh onbe. 

Konéiino, s.n. dim. а small lance. 

KBonttimax., $s.m. pike-man, lancer, 
spearman. 

Конбопый, adj. of heap, in heaps; see 
Коона. 

Kontp, s.m. pile-driver, pile-engine; | 
bot. dill; || —-pomurii, adj. 

Жфнетень, s.m. bol. asarabacca,asarum, 

Жопйлка, $./. money-box, money-pot. 

Бопйльщикл, 5.1. Storer. 

Жоппровальный, 14).— пресс, сору- 
ing-press;—uan бумамь transfer - paper, 
flimsy. 

Жопнроваше, s.n. Коппровка, $х.]. 
copying. 

Жонпрошать, v.a..to copy, write after. 

Benepoéamunn, $.m. copier, copyist. 

Rondresb, 5.1. => uana, 5./. accumu: 
Jator, storer. 

Шонйть, v.a. to heap, hoard, hoard up, 
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amass, accumulate, gather, store;—dewsu, , 
to stock money: | — ea, v.p. to gather, be 
heaped, be hoarded, be amassed. 

Kontiers, $ т. copier, copyist. 

Ronia, $./. copy. 

Ronna, $./. see Копанте. 

Кошки, adj. easy to dig. 

Bonaénie, s.n. accumulation, heaping. 

Borna, s.f. dim. xonéusa, heap, pile:j. 
cock, rick (of Lay);—cenacavo стна, grass | 
cock. 

Konornit, Жопотный, Бопотлавый, 
adj. tardy, sluggish, slow, Золе», 
painful, toilsome;| —no, =o, —me, ait, 
—ly,- ily. an 

Ronoraiszocrs, 5. |. tardiness, slowness; — 
sluggishness, slackness, slothfulness. 

Бопотный, adj. fuliginous; smoky. 

Копотунтъ, s.m. nea, s.f. даж т. 
creep-mouse. te 

Бопоть, s.f.fine soot, smoke, smokines, © 
smoke-black, lamp-b!ack. в 

Konomiure, 9.4. to move, stir, 2838 
ito do slowly; ] = са, v.r. to swarm, stir; 8. 
bustle. | 

Коптильный, adj. (ог smoke-dryine. 

Жоптильня, Bourtana, $./. 510 
drying shed or room (for mea’, fish). 

Костольщикт, s.m. smoke-drier. 

Konrits, капчивать, 5.0. to 5101; -] 
небо, fig. to live in idleness; | to ия. 
smoke-dry, hang or dry in the smoke (4% 
зи; —ea, v.p. to be smutted: (1о be sme, 
ed, be smoke-dried; part. р. комчёныю. ‚, 

Routrhana, see hontHabaa. a 

Rourtrs, v.n. to smut, be smoked, grew" 
black; | (wads unas) to occupy one’s ll 
assiduously with or about. | 

Бопулировать, 5.4. to approach, 
by branching, whip-graft. 

Konyanponna, $ |. whip-grafling. 

Konya, see Копотунъ. , 

Бопчёше, s.n. smoking, зтоке-@гу их, 

Бонзёпый, adj. smoke-dried; - 4 
зовядина, hung-beef;—aas рыба, fumad. 

Kons, $.m. класть 65 ==, to heap ly 
amass. 

KRoneitenn, see Бопетень. 

Бомкатный, adj. — nein gcucomsvs 
the ungulate or hoofed animals. 

Eonsiro.s.n hoof; Заднее =, thick hoo. 

Ronxarsarsiis, adj. hoof-shaped, une" 
late. | 

Kone, s f.mine, pit; paspadomusam” 
to work a mine; соляная— , salt-mine, a 
pit; xamennoyroanas —, coal-mine, © 

it, colliery. 
: в dim. комьецо, pike, lance, 
spear; tilling-staff, hand-staif. 
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Коньевадный, adj. lanceolate, lance- 
olated. 

Komnexdcens, $.m. pikeman, lancer, 
snearman. 

Бонфика, see Копейка. 

Кора, s.f. bark, rind, рее]; crust. 

Bepaéé.stnnah, adj. ship, ship’s, naval; 
плотник», Ship-carpenter, shipwright; — 
tuds, nacnopms, sea-pass; — wpyss, ship- 
lead; naam поилика, ShIP-MONCY; = ные 
пасы, naval stores; вая архитекту- 
pa, naval architecture. 

Корабольщикт, s.m,. master of a ship; 
omnia, ail). 

Бораблекрущёнще, s.n. shipwreck; 
wreck; причиинтьр—, to shipwreck; по- 
xepname—, to be shipwrecked, 

RepaG.cecrpoenic, s.n. ship-building; | 
-ревтельтызй, ail). 
Кораблестровтель, s.m. ship-builder. 
Бораблехозяпит, $.1. ship-owner. 
Борабликъ, $.m. dim. small ship; jnau- 
(Jus (mollusk). 

Корабль, s.m. ship, vessel: линейный —, 
a ship of the line, a line of battle ship; 
флазманскй—. fag-ship; военный —, man- 

Mf-war; хупеческй— , inerchant-ship; prov. 
fowmaomy == «10 Oo.touoe пллванье, such 
ship, such water; high merits, high henors. 

Копалаовый, adj. coral, согаШте; — 
вая дубля, coral-fishery, coral-fishing. 

Коралл, S.m. coral, coral-tree. 
Коральны, 5.1. pl. corals (threaded );} 
-ковый, 411]. 

Kopans, sce Алкоранъ. 

Kopsers, s.m.naut.corvet, sloop of war. 
Kepra. s.f. pop. crooked old woman; || 
rock, reef, shelf, bank of sand. 

Kapaa, s.f. tether; roxams лошадь на = 
at, lo lead a horse with a thong. 

Кордебалёть, s.m. thcatr. corps de 
ballet. | 
Кордебатал!н, 5./. naut. centre of a 
feet. 

Кордегарлия, s.f. mil. guard-chamber, 
fuard-room, guard-house, watch-house. 

Repadnn, s.m. mil.cordon (of troops);|| 
tuild. coping, coping-stone, cordon; | — 
вый, ad). 

Коренастый, adj. thick -set; squat, 
quare,dumpy, stubby;—vesoanns, а square- 
boilt man. 

Керенйстый, adj. rooty; full of roots. 

Цорепиакъ, s.m. thill-horse, rod-horse, 
shaft-horse, wheeler. 

Корениёй, adj. foundation, fundament- 
al; radical; —saxons, the fundamental law; 
originating, native, рут уе; — житель, 
ginal or primitive inhabitant; — языкз, 
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mother tongue; waa soniads, see Корен- 
ПИКУ; — 3:05, molar tooth, grinder; mas 
фыбз, a well or strongly salted fish. 

Ropénvarsiii, adj. in roots (of plants). 

морепщакт, 5.1. => mina s.f. root- 
man, green-grocer. 

Корень, s.m. (pl. кёрни, корёпья), 
root; лустить— , to take root, strike root; 
to grow; питаться Kopentama, to live 
ироп гоо{3; вырвать сё KoOpHeMD, tO Up- 
root, root пр; (о weed; — зуба, the root of a 
tooth; aupnzame — мозоли, to eradicate a 
corn; ислортать cs KOpnem® 340,to 50 to 
the root of an evil; квадратный и кубиче- 
ски—, the square and cubic root; ran6s 
ewe на корню, the corn is not yet cul; де- 
peco на корнто, standing trec. 

орешёевтъ, s.in. dim. a small roet;4 
stalk (of а mushroom );|:the back (of abook); 
nepcnaems es —, half-binding; dnsame — 
кии, to endorse. 

Kopaisna,s.f.dim.—nxna, basket, hand- 
basket; 6n4ezaa—, clothes-basket. 

Корзйнщикъ, s.m. basket-maker. 

Кориока, $./. collect. currants. 

Бористый, adj. barky, согИсозе, corti- 
cous. 

Корйть, v.a.to reproach, upbraid;;— 
ea. г.г. to own one’s self guilty. 

Kopawei, s.m. theatr. corypheus. 

Борица, $./. cinnamon; nasouxa— WES, 
a roll of cinnamon. 

Коричневый, adj. cinnamon-colored; 
tawny; = чневое дерево, cinnamon-tree. 

орка, $./. dim. кёрочка, rind, рес! 
(of certain [гииз);—лимонвая, апельсин- 
ная. lemon, orange peel; {crust (of bread); 
nuxacnaA—xcanoa, the kissing crust, the un- 
der crust; верхияя— ‚Те upper crust:{!pop. 
ONKOAOMUMD гого на объ-ки, to beat one 
black and blue: omoymes на вст —ea,todrub 
with a good honest cudgel: | =ковый, adj. 

Корма, s.f. stern, poop (af а tessel). 

Борибжка, 5./. Кормёжу, s.m. feed- 
ing. 

Кориёжный, adj, — 6405, license for 
one’s subsistence. 

Корийзецъ, $.т. foster-father, nurser, 
nourisher; |! benefactor. 

Kopuisana, s.f. nurse, wet-nurse; fos- 
ter-dam, fuster-mother, foster-nurse; | bene-- 
factress. 

Kopmisso, s.n. helm, rudder; взять 65 
руки — зосударства, to sit at the helm of 
the state. 

Hopuware, v.a. to feed, nourish, board; 
to nurse, foster; dnmu обязаны —своихз ро- 
дителей es случаь нужды, children are 
bound to keep or maintain~their parents 
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when in want;—do отвала, to surfeit; | — 
зрудью, to suckle, nurse; 35 pyxs—, to 
give food to; — xovo завтраками, to drill 
one on, feed one with hopes; я сдълалдё co- 
pows sepoms не-ма, I went forty versts at 
a stretch, without stopping; | ea, v.r. to 
{ced on, upon; to live on, upon, by; to feed 
one’s self; to subsist; ons cx mpydoms кфр- 
жиатся, he is hard put to for a livelihood; 
ONS кортвтея (C5 ПОМОЩЬЮ С60ей избо- 
фотливости, he lives by his wits; |рат:. р. 
`ыфрмленикай. 

щормка, $./. Кормлён!е, s.n. nursing, 
feeding; lactation, suckling. , 

Мормовище, $.п. pasturage, pasture, 
pasture-land. 

Жормовой, adj. naut. of stern; — вфе 
весло, sculling oar, scull; —озонь, stern light; 
— Paats, ensigh, ship’s ensign; — Gaas- 
sumone, flag-stal; alimentary; sera день- 
зи, money given by government for the 
maintenance of soldiers and prisoners dur- 
ing their march; — seam mpaeu, forage 
plants, plants fit for fodder. 

Жормовой, s.m. naut. pilot (of a bark). 

Bopusas, adj. — киа, nomocanon 
(Russian). 

Bopmali, s.m. pilot, steersman, belms- 
man. 

Жержт., s.m. food, feed, feeding; fodder, 
forage, provender; prov. Ke os коня — , See 
KOgb. 

Kopsaaun, $.m. elephant-driver. 

Жорнать, 9.4. to crop, curtail, dock, 
‘shorten, cut short. 

Жорноватый, adj. large-rovted. 

Жорневаще, s.n. bot. rhizoma, root- 
stock. 

Ropnesdn, adj. of root, of roots. 

Борнешлодный, adj, rhizocarpic (of 
plants). 

Kopneptana, $./. turnip-cutter. 

ШЖорнеслоще, 5.п. Ще science of etymol- 
ogy. 

Жорпеслёвть, s.m. etymologist; | etymo- 
Jogical dictionary. 

Ropueérs, s.m. mi. cornet; /naut. broad 
pendant of a galley; | cornet (mus. tnstru- 
ment). 

Корнётъ-а-пистёнъ, $.m.mus. cornet- 
.a-piston, key-bugle. 

Борнйстыйм, adj. full of roots. . 

Mopuuwmown, s.m. gherkin. 

‘Sopmoyxin, adj. crop-eared. 

Kopuynia, s.f. bot. agnanthus. 

Коробить, v.a. to bend, warp, contract; 
j ea, v.n. to bend, be bent; to warp, con- 
aract. 

Hopd6xa, s.f. box, chest; | barrel (of a 
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watch);|case, casing (of doors, windows); | 
window-frame, door-frame; | — бымовал, 
smoke-box; | —бочный, adj. 

Жоробомай, adj. of box; — ceods, build. 
flat-arched vault, basket-handle arch. 

Ropodsoansns, s.m. box-maker; {|mer- 
cer, haberdasher. 

ЖКоробчатилй, adj. box-like. 

Kopo6n,s.m.dim. коробокъ, коробо- 
sex®, box, flat or wide basket, hamper; 
coll. незоворить cs три = Ga, to tell fine 
stories; to talk more than necessary. 

Корова, $.|. din. = ska, — Bymma, 
cow; дойная —, а milch cow, milky cow; 
хорошая дойная —, a good milker; nedoi- 
ная —, dry cOW; стельная —, COW with 
calf; морская —, lamantin, manatee; proc. 
бодливой — вЪ Bow pow ne дает, curled 
cows have short horns;  sharling cows 
never want sore ears. 

Коровёнка, s.f. disd. a bad and little 
cow. 

Kopdalé, adj. of cow; cowlike; — saa 
кожа, cow-hide; mus шерсть, cow-hair; 
—nomems, cow-dirt, cow-dung. 

Морфвка, s.f. see Бож1й. 

Мордоникъ, s.m. cow-house, cow-stall; 
|bot. ashweed, lingwort, poligony, angelica. 

Kopossaga, 5./. cow-keeper. 

Норовяктъ, s.m. bof. mullen, mullein, 
cow’s - lungwort, wool-blade, shepherd’s- 
club, hag-taper. 

Королёва, s.f. queen. 

Королёвичь, s.m. а king’s son. 

Roposesaa, s.f. а king's daughter. 

Boposéscuiii, adj. royal, kingly, king- 
like; | exe, adv. royally, like a king. 

Кородёвство; $.n. kingdom, realin. 

Boposéup, 8.m. orn. wren, kinglet, 
kingling, trochil, trochilus; jregulus (metal); 
ie pulped Malta orange; | > зьмфвый, 

j. 

Жорфль, $.m. king. 

BRopounacao,s.n.cow!-staff, yoke: |beam, 
scale-beam (07 @ pair of scales); | mech. 
rock-shaft, working-beam,side-lever; swape, 
swipe; — у хасоса, pump - brake; | ent. 
libellula, dragon-fly;|/fig. mans чдетз дым 
дом, sce Дыиъ. 

Борфна, $./. dim.<-nua, crown; coro- 
net (an tnfervor crown); | nancxaa—, tiara, 
papal crown, pope’s triple crown. 

Короващш, s.f. coronation, crowning; 
sacring. 

Kopoasuii, adj. of crown, of state, 
crown’s, coronary. 

Kopouonasie, s.n. see Коронация. 

Короновать, v.a. to crown;| ся, т.г. 
to be crowned; part. р. моромоваиный. 
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Bopéera, $./. scab, mange, scurf, scald, 
«ай. 

Короетёль, $ Т. orn. corn-crake, land- 
nil, rail-bird. 

Kepécrenthrse, Корфестть, v.n. to 
lave the scab or mange. 

Коротать. v.a. to abridge, shorten (the 
пе); время. to kill time. 

Коротёхомектъ, adj. very short. 

Repéruiis, adj. dim. --тевькШ, comp. 
кратчайший , short, brief, concise; мрат- 
чайнаий nyme, the shortest cut, the nearest 
ray:—omenms, a brief answer; 95— срохд, 
ishort notice, at short sight; в5 = кихт Cs0- 
sara, ina few words;{short (of syllables); 
№. intimate, familiar;—-see знакомство, 
in intimate acquaintance; — вм связи, inti- 
mate connections; они очень = ки между 
собою, they are very intimate; быть 65 ca- 
MULT — RMX E OMNOUWLEHIALS C5 KMS, tO live 
en the most familiar terms with. 

Коротка, adv. comp. корёче, short. 


‚ Чоу, briefly; —usu короче сказать, in 
‚ tort, to be short; to sum up all; on the 
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whole, upon the whole; sosopume корфче, 
be brief: —es ясно, plainly and clearly; brief- 
ly and clearly; intimately, familiarly; я ca 
чкиз — знаком5, I am intimately acquainted 
with him. 
Керотковатый, adj. rather short. 
Repéernects., $... shortness; |jintimacy. 
Reoperscoxmocrsiis, adj. short-tailed. 
Короткоштёрстиый, adj.short-wooled. 
Kepernomeén, s.c. short-necked person; 
lent. burn-cow. 
Keperismua,s.¢.squab, pigmy, dumpy. 
Kepéese, comp. of the adj. Жорётк. 
Кёречка, dim. see Корка. 
Кречный, adj. see Корка. 
Корочунтъ, $.т. pop. death; дать кому 
—, to be the death of; to kill а person. 
faa 8.f. lint; | - и ймый, adj.made 
ot tint 
Kepaopanin, $./. corporation. 
Répuyes, s.m. detached building: | body, 
‘orps; | mil. body ,corps;xaeaseptircxtt—, body 
ofa cavalry; резервный — „Те reserve or a 
hody of reserve; xademcxiii—,the corps of ca- 
3; ипломатичеся:й— diplomatic corps; 
lWatch-case; | print. long primer; {naut.— 
перово котла. shell of a boiler; — судна, 
Mody, hull of a ship; | = ешьзй, ad). 
Ри лье, s.n. assiduity, sedulity; plod- 
Re 
Repairs, г.п. (над чъмз) 10 work 
“olously at; —xads книзами, to pore over 
Looks, 
Roppéexnreps, $.m. print. corrector, cor- 
lor for the press, reader; | —pentii, adj. 
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Жорректура. s.f. print. proof, correc- 
tion, correction of the proofs; reading, cor- 
recting: держать, править —- туру, to cor- 


jrect, read а proof; to correct for the press; 


вторая—, second reading, revise; третьл 
—, press revise; — вз tpaxxacs, the proof 
in slips. 

Жорректурный, adj. — aucms, proof, 
proof-sheet. 

Борреспондёнтъ, $.m. correspondent, 
reporter; |jcorrespondent fellow (of the aca- 
demy); членё—, corresponding member (of 
а society). 

Koppeenongeunia, s.f.correspondence,. 
correspondency. 

‚ Корродоръ, 3.m.dim. => рещть, согг!4ог, 
gallery, passage;—es meampn, the lobbies 
of a theatre. 

ШМорсаръ, 8.m. corsair, sea-robber, pi- 
rate, rover; | =рный, —peailit, adj. 

Корсётивкъ, $.m.—naga, $./. corset- 
maker, stay-maker. 

Kopeérs, s.m. dim. — еётиктъ, —ce&- 
oni corset, stay, pair of stays; | —rmes%, 
ad}. 

Кортёжтъ, s.m.cortege, procession, ret= 
inue, train, suite. 

Bopran,, $.m. cutlass, hanger, dagger, 
dirk. 

Koprowa, Кортомёть, see Картоиз, 
Картомить. | 

Жорточки, s.f. pl. coll. cudnms na —. 
кахъ. to sit down on one’s heels, squat 
upon the tail. 

Kopua, $./. cramp, spasm. 

Корчага, $./. dim. — чажка, earthen: 
pot: | -- чажжный, adj. 

Корзеваве, $1. Корчёвка, s.f. 
uprooting. 

Жорчевать, v.a. to uproot, stub up. 

Hopsésnant, s.m. — anga, 8./, illicit. 
trader in spirits: | —savecatia, adj. 

Корчёмничать, Корчёмствовать, 
v.n. to carry on an illicit trade in spirits. 

`Борчёмиичество, Корчёметво, 5.5. 
illicit trade т spirits. 

Корчёмный, adj of an inn; | prohibited; 
smuggled; fraudulent. 

Kopsense,s.n.contraction(of the nerves }. 

Морчить, v.a.to shrivel, shrink; | to 
contract Спегпез}; [10 make, do; ss себя 
вельмож, to play the nobleman; to Jord it: 
—u3s себя важную особу, to give one’s self 
airs;—-xow, to assume a character; — зри- 
macy, to make faces or grimaces; | = ca, 
v.r.p. to shrivel, shrink; о be contracted. 

Ropumna, s.f. inn, tavern, pot-house. 

Корчмарь, $.m.—pKa, $./. inn-keeper, 


| tavern-keeper, publican. 
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Kopmynut, s.m. orn. kite, Шейе, hen- 
harm, hen-harrier; | —sii, adj. 

КорЕкзстный, adj. greedy of gain, cove- 
tous; | interested. 

Ropuicropvars.es,v.n.( ums) to be gree- 
dy of gain, be covetous; to usurp; to be 1n- 
terested; to derive profit from. 

Корыстолюбецъ, z.m. an interested 
man. 

Корыстолюбавый, adj. greedy of 
gain, interested, cuvetous; large-handed; | 
—so, adv. greedily,—ly. 

HRopuscrosanmole, s.n. interest, love of 
gain, covelousness, cupidity. 

Riopisern, 5./. booty; | gain, profit; in- 
terest. 

HOperrausy, $.т. trough-maker. 

Корыто, $.n. dim. корытце, (rough; 
} —rmssil, ad). 

Kops, $./. measles, rudeola. 

Roproxa, sf. dim. корютка, icith. 
smelt, sparling, spurling, groundling. 

Корявый, adj. growing croukedly (of 
trees); | pock-marked, pock-fretten, marked 
with the small-pox (of the face). 

Коричить, see Карячить. 

Коса, $./. tress, braid, tail (of ват); | 
scythe; hay-knifc; prov. нашли—на камень, 
tit for tat; set a thief to catch a thief; 
diamond cut diamond; | sand-bank, neck 
of Jand, head-land. 

Сосапь, $. т. dill hedye-bill.riving-knife, 
chopping knife; помег, hay-maker; scythe- 
man, 

Finearunt, s.m. bot, sweet-rush; 1 pop. 
my dear, my Carkng. 

осатка, sf. отп. swift, black mar- 
tin; | cool. orc, ork;4 gehts. sea-svallow, 
ss aliow-lfish. 

Kocatnnk’s, s.m. bot. iris. 

Е; эсаточка, dim. sce Косатка. 

Bocwreuno,adu, obliquely; indirectly ,side- 
ways, sidewise; slantly, slantingly. 

Езсвенность ‚5. /. obliquity, obliqueness, 
slant. 

Косвенный, adj. oblique, indirect, 
slant, slanting; ная ga6ucuxocme, by-de- 
pendence; = ные падежи, угат. oblique 
cases; —#2.4013, indirect ах; вые nymu, 
indirect ways. 

Косбканеъ, 5.1. geoim, cosecant. 

Kocégn,s,m.inower, hay-maker, scythe- 
man, 

Boécunyen, $.m. geuin. cosine. 

Bocaire, kamupare,v.a. (10 mMOW, MOW 
down; to cut down, scythe; 10 slant; —sa- 
зами, to squint, be squint-eyed,have a cast 
in the eye; | ea, г.р. to be mown, be mo- 
wed: -ез, т.п. to slope, bend, incline: "to 
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squint, Бе squint-eyed, look askance upon; to 
look awry; —ca na *o10,to look askance at а 
person, scowl at a person; to frown upon 
one; |/part. р. кошенный, кошёный. 

Kocaaa, see Коса. 

Коейчка, dim. see Коса. 

Косма, $./. tuft, shag, lock. 

Босматость, s.f. shaggedness, shagsi- 
hess, hairiness. 

Косматый, adj. shag, shagged, shaggy, 
hairy. 

Bocuatrhre, v.n. to grow shaggy. 

Босмстачески, adj. cosmetic; => вое 
снадобье, cosmetic preparations. 

Жосмический, adj. cosmic, cosmical. 

Rocmorosmia, $./. cosmogony. 

Bocworpaeisaecniil, adj. cosmograhic, 
cosmographical. 

Босмограчыл, $./. cosmography. 

Жосмограюлъ, $.m. cosmographer. 

Босмологачесьия, adj. cosmological. 

Rocmosdria, s.f.cosmology. 

RocmonvsiT, 5.7. созшороЩе, cosmira- 
politan, citizen of the world. 

Kocuopawa, sf. cosmoraiia. 

Rocwoes, $.m. cosmos. 

Rocuiresap, sce Медлитезь. 

Bocuoers, $./. inerlion; lingering; stag- 
hating. 

RocnoananranTe,, г.п. (0 slammer. 

Босноязь:че.$ Л. ROcHOAILITHOCTE, 
s.f. stamfmering, stullering. 

посномзезаньйй, adj. stammering, stut- 
tering; tongue-tied: | ao, 410. —ly. 

Косвуться, sec hacatThed, 

восный, adj. inert; tardy, slow;, sce 
Медленный. 

БосиБ5ше, s.n. slowness, sluggishness, 
slackness, tardiness, lingering; | stagnating, 
stagnation. 

Боснъть, v.n.(es wens.) to linger, tarry, 
remain, stagnate; — es незьжествт, во 
sprarw, to walk in darkness. 

Kaeo, adv. dim. коговато, obliquely. 
slantly, slantingly, slantways, slantwise, as 
kance, aslope, askew; рьзать, кроить —, 
to cut on the cross, slanting, slantways, 
slantwise; смотрють на кою —, to look 
askance at a person, scowl at a person. 

Kocouarniis, dim. sce Косой. 

Focorsasic, s.n. strabisin, squinting, 
squint. 

Косоглазый, adj. squint-eyed, cress- 
eyed, 

Kocorop?, s.m, slope, declivity, hill; sa 
=—pb, half way up a hill; || -рный, 44). 

Косоы, adj. oblique, slanting, sloping, 
slope, bevel, bevil; = ede окошко, trunk- 
light; [squint-eyedsiyrint) Найс (of letters); 
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sant, =еые паруса, fore and aft sails;— 
nmeps, а half-wind. 

Косолапый, adj. crook kneed, bandy- 
rsed; polt-foot, polt-footed; awkward. 

Kecopyauiis, adj. with crooked hands. 

Богость, $./.obliquity obliqueness, slope- 
va, sloping. 

Боеоугочьникть, $.m. yeom. rhomb, 
“eabus, lozenge. 

Keeréax,s.m. a church (roman-catho- 
mah 

бетон ть, v.n. to ossify; to benumb, 
henumbed; to grow or become torpid. 

Keerépt, s.m. pile, wood pile. 

Костёрь, s.m. Got. darnel. 

Keerepa, Бострыка, $./. Lot. boon, 
“une-grass, Oal-grass; || the refuse or use- 
es segelable matter from dressed flax. 

‚ Бстаетый, Боставвый, adj. 0536005; 
Pat 

Бостлывость, $./. bonincss. 
Котлявый, 41). fleshless; bony. 
Бзетниит,, $.m. charnel-house, ossua: 
rv, 

Roerosda®, $.m. med. pain or rheuma- 
‘<1 in the bones; | —мвый, 04). 
Костоправиый , 04). ior sciling disloca- 
v2 Ones, 

Коетопраюство, $.n. bone-setiing. 

hocroupaae, $.m. bone-setter. 

Kteroana, s.f.a small bone; népede- 
Rb ПО =камль, fo pull to pieces. in pie- 
“sy'stone, kernel (ta [rutls); вынимать — 
kg, {0 staue, 

Коетоъ да, s.f. caries, cariusity (uf the 
ey 

Боетрёцъ, s.m. loins, reins; [leg of beef. 

Кострыка, sce Костеря. 

Костмль, $m. д. = aéen, crutch, 
Uch-stick; leaning stick; ZoJume na = 
затъ, (0 walk wilh crutches; | tenter-hook, 
свай: | = льшьзй, = льковый, ad). 

Бестылять, t.a. pop. to beat, cudgel, 
“А, give a guod drubbing to; | v.n. to 
„ый, halt. 

Keer, $./. bone; рыбья —, fish-bone; 
‘гмвая —, ivory; utpasnas —, die (pb. 
‘ites myda воронё moereia HE sanoctas, 
lever Was man or beast there; prov. языкё 
Gt коетёй, a loose tongue; the tongue 
“aketh bone, though itself have попе. 

юмёръ, $.т. ticair.costumier; tai- 

I (of theatres ). 

И оморванный Gast, $.т. [апсу- 


_ Меетюныровать, у. а. (0 dress up, dress 
in the costume 01; ea, v.r. to dress one’s 
«р, wear the costume of. 

tems. s.m. costume; fancy-dress. 
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_ Жостякъ, $.т. skeleton. 

Бостяника, — иёца,5. |. 5310пс-Бгат Ще; 
| -начный, adj. 

Жостянка, $./. stone fruit, drupe. 

Roctrauou, adj. of bones; bone, of bone, 
made of bone; —#92«a, paper-knife. 

Костяшка, s.f. button-mould, 

Koey.an,s.{ common plough; | 5001. fawn, 
roc, roebuck;]| pop. a large piece of bread. 

Босушка, 5./. the 60-th part of a vedro 
of brandy. 

Носика, $ /. dim. — noana, necker- 
chief, neck-handkerchief; | cravat, neck- 
cloth: | - ночный, adj. 

Kocs6a, $./. mowing. 

Rocits, vn, to becume a squinter; to 
slant. ; 

BocaK Bb, $.т. dim. =ачёкл, jamb, post 
(of a duor.of а win. cw); ifelly, felloe, jaunt 
(of a wheel); | triangular piece; | sloping 
brick; | —-davenzii, ad). 

Bocsudit, adj. braid, of braid of hair; 
see Коса 

Ботангсист, $.1. 060%. cotangent. 

БотЕзъ, $.m. (ив = лок, kellie. boil- 
er, pot. copper; caldron; steamer; tea-kel- 
le: porridge-pot; паровой —, steam- boiler; 
— высоко давлен:я, high pressure boiler, 
— низкозо давленая, low-pressure boiler. 

Босьаюникь, Som. copper-smilh, boiler- 
niaker, linker; | —awusatia, adj. 

отельный, 04). — мастер ,boiler-ma- 
her; mam мастерская, copper- works; — 
ное желизо, Wrought iron-plates. 

Korcnons, $.m. din очен, (nl. we- 
vara), kitten; | таза, ad). 

Ko row.,s.m.d-m. fur of a sea-bear; j= 
вы, pl. children’s or women’s shoes. 

Котлета, s.f. dim, = тка, cullet; 6a- 
parta=,mullon-chop; свинал —, pork-chep; 
| om тный, ail). 

Бот.зовина, s.f. deep valley, basin. 

Ksorontasb, $.m. iol, mint, cat-mint. 

Horomia, 5./. (т. =томочка, wallet, 
sack made ofbirch bark, carried on the shoul- 
der with a pouch before and a pouch behind; 
| —мочиый, 00). 

Который, pron. ге!. which, who; that; 
Kuta, = pyro я читаю, the book which I 
read; unsognxs, — думает5, the Nan who 
thinks; у вас есть привычки , OME — рых 
candyems стказазться, you have habits 
that you must give up; 9540, o—posm® 30- 
ворятз, 0 — poms udems pious, the affair 
in question; dows, 95 — pow. я живу, the 
house where уе; | pron.inter).what, which; 
—vacs? what o'clock is Ц? = ое число ce- 
100n8? what date is it to-day? 90- = рыжъ 
nops, how long? | =мыбудь, pron rade. 


зОТЪ 


some, some one, any, any one, never mind 

who;—su6yde u3zs нитз, one of them. 
Bers, s.m. he-cat, tom-cat; gib cat; — 

бурмасекё, — Васька, grimalkin; prov. не 


все коту масляница, будетз u велик | 


nocms, Christmas comes but once a year; 
there is no trader who does not meet with 
losses; | морскй— , zool. sea-bear. 

Rers1, s.m. pl. peasant’s shoes. 

Koymns, s.m. naut. thimble, iron thim- 
ble. 

Bowe, $.т. indecl. Ré@es, coffee. 

ЖоФёйныктъ, s.m. coffee-pot;f{a man 
fond of coffee. 

Шодйнииа, s./. coffee-box; a woman 
fond of coffee. 

КоФёйный, adj. of coffee; -ная tye, 
coffee-grounds; —606s8, coffee-bean, coffee- 
berry; — вая vauxa, coffee-cup; — naz 
мельница, coffee-mill; — man nsanmauts, 
coffee-plantation; — sam жаровня, coffee- 
roaster; — мое дерево, coffee-tree; — yenms, 
coffee-color; платье = mara wenma, = 
mee, a coffee-colored dress. 

ЖоФёй ня, 5.|. Мофёйный somes, $.m. 
coffee-house. 

Ro@osu-nares, $.m. naul. toggel, tog- 
gle, pin, thole. 

ЖоФошёнитъ, $.т. coffec-server, coffee- 
man (at court). 

Boera, s.f. dim. > тэчка, woman's 
jacket: | —rownniis, adj. 

KRoxpa, 3.'. ent. tipula. 

ЖКоцевёйка, 3.|. a sort of woman's 
jacket. 

ШЖочаниться, v.n. to cabbage; xanyc- 
ma начала —, the cabbages are beginning 
to grow to a head. 

Жочанный, adj. headed, cabbaged; 
—sanxanycma headed cabbage; —casames, 
cabbage-lettuce. 

Жочантъ, Жочень, $.т.—капусты, са- 
лата. а cabbage-head. а lettuce-head. 

Boucsanie, s.n. Кочёвка, $./. nomad 
er wandering life. 

Жочезать, v.n. to lead a nomad life, no- 
madize, wander:{part. pr. кочующий, — 
mie народы, nomadic tribes. 

Жочевыще, s.n.camp of a nomad tribe. 

Мочевой, adj. nomad, nomadic. 

Жочёвье, Kovessné, sceekovern ame. 

Жочогаръ, s.m. sloker, fireman (of а 
machine). 

БоченЪ ть. v.n. to stiffen, benumb, grow 
stiff. be benumbed. 

Rosepra, s.f. poker, oven-rake, oven- 
fork, coal-rake, fire- fork, fire-iron; | == péas- 
ий, ail]. 

Кочеркажка, $ [. stalk, cabbage-stalh, 
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ть cabbage-stump, | => рыжный, 
7. 

Жочетъ, s.m. cock, 

Bovemdnn, dim. see Rowan. 

Rosa, $.[. dim. ceveaua, hillock, hill. 

Жочкарникъ, s.m. place covered with 
hillocks. 

ЖочковАтый, adj. full of hillocks. 

Rémantiii, adj. cat's, cats’; feline; сё — 
зьзим 34а3ами, Cat-cyed; — 14038, Mth. 
cat’s-eye;—t.2.038, bot. bonduc; = "na давка, 
bot. cat’s-paw, cat’s-foot. 

Жошел&кь,5 .т. dim. —«€ sens, purse, 
purset; bag; | —senénas, adj. 

Кошелёчнакъ, $.m. purse-maker. 

Кошёль, s.m. wallet, beggar’s sack; | 
bag, net-bag, rope-net; | — аёчный, — 
шельный, 40). 

Мошемаръ, $.m. mare, night-mare, in- 
cubus; подверженный ру, witch-ridden. 

Bomésmart, 3.m. felt-maker. 

KRomeniss,s.f.cochineal; | — зъшым, — 
левый, adj. 

Жошевына, $./. collect. mowncorn ог 
grass. : 

Komeéntie, s.n. mowing. 

Komestii, see Кошач1й. 

Romana, 8./. dm. xdmeana, she-cal, 
cat; wopcexas—, cat-fish: prov. жить какб 
—cs собакой, to agree like dog and cat; 
sHaems—, чье мясо сеъла, he is conscious 
of his fault; —-n& uspyuxe, а мышкь Cc4es- 
xu, what is sport to the cat, is misery to the 
mouse; —ку 600ms, а невьсткт навютки 
даютз .to reprove asuperior in the presence 
of an inferior; Nove ecn — am спри, in 
the dark all cats are gray; Joan is as 6004 
as my lady in the dark; блудливх xaxs —, 
трусливз какё saaus, see Блудливый; | 
naut. grap, grapnel. 

Komen, $./. pl. nawt. cat-o'nine-tails (д 
whip with nine pieces of leather, line or 
cord). 

Koma, s.f. а ог of thin felt. 

Жонтъ, $.m.expensc,cost,outlay,charge. 

Жощёй, see Кащей. 

Komyserso, 3.n. scoffing at sacred 
things. 

Кощувствовать, v.n.to scoff at sacred 
things. 

Мошунтъ, $.т. scoffer of sacred things; 
] ней, adj. 

Kovenngitar,, s.m. alg. coefficient. 

Крабъ, s.m. zoat. crab. 

Bpas3iii, s.m. obs. cup-hearer. 

Bparsreitap, s.m.arch. console,conso; 
bracket, corbel. 

Крагъ.;. т. false boot-leg; | паш. collar. 

Краденое, (24). 5:1. astulen article. 
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Красугёльный, adj. angular, corner; 
—auens, corner-stone; foundation-stone. 

Кра:ва, s.f. stealing, stealth, theft, lar- 
eeny. 

Брай, 3.m. dim. красшекль, border, 
ще, brink, verge, extremity; brim; —cma- 
raxa,the brim of a glass; cmaxans cs край- 
au Полный, a glass filled to the brim; лить 
\epess—, Lo pour up to the brim; —nsames, 
ihe hem or skirt of a garment; taume через5 
—,lo whip-slitch; ons живетё накраю свт- 
ma, he lives at the world’s end; ons живетз 
ка ира topoda, he lives at the fartherst 
ead of the town; fig. на краю 2poba, at 
death’s door, with one foot in the grave;ons 
(was на мраю лозибели, he was on the 
very brink of ruin; | вфрай раны, the lips of 
а wound; ||coll. ons reamuass, хлебнулё че- 
pes —, he has had a glass too much;|| 
country; — родной, native country; 65 uy- 
WULS крайхъ, abroad, beyond the «sea 
г seas; путешествовать по чужим 
крайшть, to travel abroad or in foreign 
countries. 

Крайме, adv. extremely, to the utmost, 
urgently; —syaicnoe Orso, а very urgent af- 
fair; an affair of the greatest or utmost im- 
porlance. 

Крабы, adj. last; -няя ona, the last 
price; —Ooms в5 улищь, the house at the end 
of (he street; extreme, utmost, urgent, press- 
ing, shiftless; = uma мора, extreme meas- 
ure, dead-lift; — mam бъдность, extreme 
poverty; == мам нужда, extreme want; ur- 
весу; a7021b — штюю HYWCOY в5 чемз, to be 
in great need of; — mas хеобходимость, 
imperiou- necessily; 65 cayvay—ueil необ- 
zooumocines, in case of urgent necessity; на- 
ZOduMECA 05 == ней нуждю, Lo be in the 
grealest want or distress; no шей мьрю, 
at least, at the least; 65 => шемъ случат, 
when the worst comes to the worst, at the 
Worst, after all; =»меебезстыдство, a snar|- 
Ing impudence. 

Kpaiinoers, s.f. extremity, extreme; 
€zcess; necessity; straitness, strait, exigence, 
etgency; shiftlessness, dead-lift, want; do- 
вести £010 dorm, to drive one to extrem- 
ly; быть 65 = ты, lo have nothing to live 
on, be reduced to extremity, be hard up; 
переходить изз Одной = TH as друию, 
№ go from one extreme to another; вда- 
ваться, впадать 65 = ти, to run into ex- 


\етез; 00 => ти, to excess, to ап excess;oxs 


W088 udm 00-ти, he is ready to go all 


kugths; ons do == rm скупё. he is slingy to 


cess; 00 посльдней — ти, to excess; be- 
yond measure, to the utmost; acteme os > ти, 
№ live in want, 
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Ераковактъ, s.m.cracoviac (а Polish 
dance). 
Kpasa,s.f. queen (at cards); | pop. a 


beauty. 


Крамбалъ, Бранбалкль, s.m. Паш. 


cat-head.. 


Брамфла, s.f. faction, sedition, mutiny, 


rebellion, revolt, riot. | 


вражшольникт, $.1. == ница,$./. rebel, 


rioter, mutineer; | ними, adj. 


Кражфльнечать, v.n. to revolt, rebel, 


mutiny, be factious. 


Брамшфльническ, sce Крамоль- 


НЫЙ. 


Крамфльничестоо, $.п. faction, revolt, 


sedition. 


Крамфльный, adj. factious, seditious, 


rebellious, mutinous, riotous. 


Брамновальный, adj. for carding. 

Крамновать, v.a. to card (1000); || — 
ся, v.p. to be carded; | part. р. крашоб- 
ванный. 

Bpaniosoria, $./. craniology. 

Иранцы, s.m. pl. пам. shol-garland, 
shot-locker, shot-racks; fenders. 

Bpau®, $.m. cock, stop-cock;tap; spig- 
ot, crane; — водомъуный ,gauge-cock;—és- 
пускной, продувальный, blow-off cock; — 
манометра, Sleam-gauge cock; — мачто- 
вый, паш. masting-sheers; — nemame.so- 
ный, feed-cock;—nodzemnuti, crane; —npo6- 
ный, gauge-tap; —cmasounwit,grease-tap; lu- 
brication-cock; подымать cs помощью кра- 
на, {0 сгапе up; | крамный, adj. 

Крапать, v.n. to trickle, drop, drip; || 
v.a. to spot, speckle, speck, marble. 

крапыва, s.f. bot. nettle; глухая —, 
blind nettle, dead nettle; mopcxar—, пеШе- 
fish, зеа-пеШе. 

Kpanisnans, s.m. orn. tidy, troglodyte. 

Bpantsuuna, $./. med. nettle-rash. 

Kpanitsassii, adj. of netlle; вая s0- 
xopadxa, med. nettle-rash, roseola; — see 
дерево, nettle-tree, lote; = мое сюмя, fig. a 
term of conteript applied to under-clerks. 

Bpaunsa, sf. dim. — nea, speckle, 
speck, spot. 

ирапленый, 44). -мыя карты, mark- 
ed cards. 

Крапчатый, adj. speckled, spotted, 
marbled; jasperated, jaspery. 

ШКрантъ, s.m. speckles, spots; [60#. mad- 
der; |'mpanoswnail, adj. of madder, madder- 
colored. 

Kpaca, s.f. ornament, embellishment. 

Красавецъ, 5.1. dim. = савчикъ, a 
handsome man, ап adonis. 

Красавица, s.f. а beautiful woman, 
beauty, belle; bot. belladonna, dwale. 
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Браейвеньк!й, dim. see Красивый. 

Брасйность, $./. beauty, beautifulness, 
prettiness, handsomeness. 

Шрасёвый, adj. beautiful, beauteous, 
fine, pretty, handsome; nice, sightly, smart; 
—novepxs, aneat hand; | —se, adv.—ly; 
—ily. 

Красйльникъ, see KPAcHAbMHES. 

мрасйльный, adj. painting, for paint- 
ing; | dyeing, tinctorial, coloring; —mee cewe- 
ство, dye-stuff;-- вое дерево, dye-wood. 

Bpachanua, $./. dye-house, dye-mill. 

BpachszLMans, $.m.—msna, s.f.dyer. 

Kpacarts, v.a.to paint, color; to dye; 
—doms, to paint a house; —стэны, to col- 
or, whitewash the walls;—esepcme, means, 
to dye wool, silk; | — no mpagiapemy, to 
stencil; to adorn, embellish, ornament; ме 
MOCO = сит человтка, а UBADONKS мт- 
emo, no position adorns the man, but the 
man adorns the position; этотз 
curs эту даму, that head-dress embellish- 
es the lady; | — ea, v.p. to be painted, be 
colored; to be dyed;to be adorned; [ раз“. р. 
крашеный. 

Жраска, s.f. color; hue; dye-stuff; cmu- 
рать, растирать, npuroniossnme — ки, 
to grind, mix, prepare colors; масленыя => 
ки, Oil-colors; nucams маслеными = Ka- 
ma, to paint in oil; nucame сухими = na- 
ши, to paint in pastel; выкрасить cunero, 
храсною —soro, to dye blue, red; отдать 
naamec es—-ny, to give a dress to be dyed;! 
redness, blush (of the face); > показалась 
у него на auus, the blood rose to his face; 
возчать, привесть KO10 65 =кщу, 10 put a 
person to the blush; ||nevamxas—, printing- 
ink. 

Bpacxeréps, $.m. color-grinder. 

Bpacnounnia, adj. dim. red. 

Bpacuéxonen, adj. quite red, entirely 
red. 

Шраенина, s.f. redness; [а red spot. 

Epacuod, adv. in red,redly; | well, elo- 
quently; -t0so0pume, to speak eloquently. 

Bpacno6aii,s.m.—ina, 5./. а Ппе speak- 
er, а fine talker, a well spoken or fine 
spoken man; rhetorician. 

BpacnoGaiicrso, s.n. talkativeness, gift 
of the gab. 

ШЖрасноборфдка, 8.f. tchth. surmullet. 

Bpacno6}psili, adj. reddish brown. 

Kpacuonatsiii, adj. reddish. 

Bpacsono.dcuiia, adj. red-haired. 

мрасноглазый, 04). red-eyed. 

Красногубь:й, adj. red-lipped. 

Браснодерёвещь, Жраснодерёв- 
mun, $.m. cabinet-maker, mahogany-ca- 
binet-maker. 
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Браснеколий, adj. — mile undrntins, 
red men, red people. | 

Bpacueshnssié adj. red-faced ,rubicund. 

Жраемомог!й, adj. red-legged. 

Мраснопёрка, s.f. ichth. roach. 

Bpacuonuépuin, adj. red-feathered. 

Bpacuepomifi, adj. rubicund-faced. 

Bpacuopthobeniis, adj. eloquent, fluent, 
voluble; | —se, adv. —ly,—bly. 

Шрасморф-!е, s.n. eloquence, fluency, 
volubility; ||rhetoric. 

Жраснота, 3./. red, redness. 

Брасноцафтный, adj. red-colored. 

Bpacnoméxtis, adj. red-cheeked, rosy- 
cheeked, cherry-cheeked. 

Bpacnyxa, s.f. med. scarlet-fever, spot- 
ted fever. 

Брасный, adj. comp. --иЪе, red; rud- 
dy; fiy.serene, fair, beautiful, pretty, hand- 
some; = mam м®дь, copper; — цеюта, red 
color; mexno—uare yonmna, liver-colored; 
1CNG10 => mare uenma, high-red; xasprmets 
do = сна, red-hot; — moe дерево, acajou, 
mahogany, tulip-wood;—ancs B18 хвойный 
ances, timber;—mas рыба, the large fishes 
(as the different sorts of sturgeon);—senpe, 
deer, fallow-deer; — хлтб5, wheat; —mo- 
eaps, merchandise sold by the yard, such 
as: cloth, velvet, stuffs etc.; — мые ряды, 
the shops where the above-said commodities 
are sold; = mam строка, break, a new of 
fresh paragraph; — deops, entrance court, 
front yard, front court; — мам sopxa, first 
Monday after Quasimodo Sunday; — dene, a 
serene day; — maze дни, fiy. the fine days, 
the days of prosperity, the palmy days, best 
days; = мам Oncuya, a pretty girl, a beauty; 
ное солнышко, radiant sun; 9m0—maa 
ena, it is the very utmost, the outside; ss 
=—Ha MOR жизнь, fig. my life is a hard one, 
is not an easy one, not a bright one; => вое 
CA0CO или словцо, jest, boastful word; wil- 
ticism; prov. для-ваго словца не пожа- 
anems u отца, [ог а jest he will not even 
spare his father; быть ему nods — шею 
wanxorn, in the end he will tarn soldier; 
— 9045 комнаты, that corner of a room 
where the saints’ images are hanging; sé 
=u 4304 узлами, G=na NUPOLAME, 36 
Hs6a. 

Bpacutrs,v.n. to grow or become red, 
(urn red, redden; to blush; —oms стыда, to 
blush with shame; ons лжетз ne — aba, he 
tells stories without blushing; | ea, 0.7. 0 
look red. 

Брасоваться, г.п. (чм) to flaunt, 
strut, glory, be proud of, show off. 

KRpacora, s.f. beauty; beauteousness, 
beautifulness, handsomeness, sightliness. 


КРАС 


Красфтка, 3./. 411. -точка, a beauty, 
a pretty woman. 

Жрасо) ли, $./. drinking-cup (for wine). 

Красочный, adj. color, for colors. 

Краспиеых, $.m. 1. = щых, $./'. pl. naut. 
eross-pieces, cross-trees. 

Красть, крадывать, 1.4. irr. to steal, 
рег, purloin; || ea, v.r. lo steal along, 
iM; to slink, walk stealthily;||part. р. кра- 
ACabil. 

Rpara,s./. sl. once; { carat. 

Кратёгуст, s.m. bot. hawthorn. 

Bparnaa, ad)j.s.f. the mark of the short 
vowel; { м cs—moii, name of the letter М. 

Bpérxis, adj.short, brief, succinct, sum- 
mary, compendious; concise; самый — : 
the shortest cut; —aa prove, brief discourse; 
-кее onucanie, summary, succinct narra- 
lion; —-amme O6pasoms, summarily; | > жо, 
édv. —ly,— ily. 

Rpatnonppémennocrs, s./. a short con- 
tinuance, transientness. 

Кратковременный, adj. short-timed, 
lransient, transitory, ephemeral, ephemeric; 
j Е не, adv. during a short duration;—ly, 
—ily. 

Краткожизненный, adj. short-lived; 
whose life is of short duration. 

Bparxocpo-unnii, adj. for a short time 
or term, short-dated. 

Кратность, 5./. shortness. brevity; | 
gram. shortness (of а syllable); |conciseness 
of style). 

Кратньзы, adj. fold; | noe число, 
arith. a multiple number. 

Bpaxmaseuie, s.n. starching. 

BpaxméaurTp, 7.4. to starch, clear-starch 
(linen); | part. р. крахшаленный. 

Bpaxma.st, §.m. starch; | -чьвый, adj. 

Нрахмальщиактъ, $.m. => muna, $.f. 
‘larcher, starch-maker. 

Bpame,ad).comp.more beautiful, prettier. 
: Rpamenima, s./. colored and glossed 
еп. 

Крашеше, s.n. dyeing, coloring. 

Краюха, s.f. dim. —tomxa, —1omes- 
ка, first cut, corner crust (of bread). 

Rpeséers, s.m. Zool. shrimp. 

Шредитавный, adj. of credence; > вая 
tpaxoma, letter of credence, credentials (of 
вп ambassador). 

Кредитивъ, s.m. letter of credit (of a 
banker). 

Кредиторъ, s.m. —pmia, $./. creditor, 
Creditrix;]—pentii, adj. 

Rpegurn,s.m.credit; вексельныи—, pa- 
bet-credil, paper-currency; открытый —, 

drawing-account; имъть-—, to be in credit; 
чм открытыьй— , 10 be in one’s books; 
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имють— на пакую то сумму, to be book- 
ed for such а sum; брать es —, lo take 
upon trust; #a—, on credit, on trust; om- 
дать moeaps es —, to credit goods; | — 
тный, adj. 

Жренсероваше, $.п. cruising, cruise. 

Bpoiiceponarts, т.п. naul. to cruise; to 
sail about. 

BRpeikeepdsxa, s.f. cruising, cruise. 

Bpéiiceperno, see Kpeficeposasnie. 

Шрёпсеръ, s.m. naut. cruiser. 

Kpeméus, §.m.dim. spememéx, flint, 
flint-stone, silex; eucnxameo10ne uss - mma, 
to strike fire with a flint; | fig. muck-worm, 
a stubborn man. 

Bpem.an, s.m. citadel,castle, fort, acrop- 
Olis (of the ancien’ Russtan towns ). 

Мремневатый, adj. resembling flint. 

Шромнёвый, 2dj.silicic; > вое ружье, 
match-lock; вая кислота, silicic acid. 

Шремнезёшъ, $.m. silica, silicious earth; 

| -э5ммый, adj. 

Шремнйетый, adj. full of flints, flinty, 

[| silicious. 

Ерёмин, $.m. chem. silicium (metal). 

Жремвакъ, $.m. pebble, pebble-stone. 

Брешортартаръ, s.m. med. cream of 
tartar. 

Bpéureses, $.m. naut. cringle. 

Bpemrosats, v.a. плащ. to careen, heel, 
heave down (@ ship). 

Bpeugess,s.m.dim. -«ée., cracknel; 
| -чьмый, 04). 

Шрендельщикт, s.m. cracknel-baker 
or cracknel-seller. 

Шренйть, v.a. naut. to heel, make to 
heel (а ship). 

Шреюъ, s.m. naut. heeling (of а ship). 

Kpenow?,, 8.m. сгероп. 

Шреютъ, $.т. crape;||Kpemensaii, adj. 

Шрёсле, s.n. arm-chair, elbow-chair; 
волыперовское— ,a kind of large easy chair; 
|theatr. — ела, parquet, parterre, pit; ч*- 
рать перед пустыми >лаши, to play to 
empty benches. 

Крессъ, Крееъ, s.m. bot. cress, water- 
cress, cardamine; xpeceb-casarn, garden- 
cress. 

Kpecrén®, $.m. croup, crupper, rump, 
buttock; | врестцфвый, adj. 

Шрёстакъ, s.m.a small cross, cross- 
let. 

Kpectitnansi, adj. baptismal. 

Жрестёны, s.f. pl. baptism, christen- 
ing; домашняя —, a private christening. 

Брестатель, 3.m. baptist; Лоаннё —, 
John the Baptist. 

Kpecrats, г.а. to baptize,.christen; to 
stand godfather or godmother, standsponsor 

* 
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Kpupaaua,s.f.crookedness,curvity,curv- 
ature, curve; sinuosity, tortuosity, warping. 

Шривать, v.a. to crook, bend, writhe, 
wring; —poms, to twist one’s mouth; to make 
а wry mouth or wry faces; — душею, to 
behave unfairly; to act against one’s con- 
science; | ем, v.r. to grow crooked. 

KpuBaana, $.с. grimacer, grinner. 

Еривайнье, s.n. grimaces, grinning, 
wry faces, contortion. 

Еривлйться, v.r. to grimace, make fa- 
ces, make wry faces; to play antics. 

Kpino, adv. awry, wryly, obliquely, as- 
kew, askant; fig. unfairly; поставить ло 
—,to put a thing awry; cyoume—, to judge 
unfairly. . 

Бривобыкй, adj. bent on one side, lop- 
sided. 

Кривоглазый, adj. one-eyed, blind of 
one eye. 

Kpunogyinic, Шраиводущеество, 5.7. 
unconscionableness, deviation from moral 
rectitude, obliquity. | 

Бриводущшничать, v.n. to act uDcon- 
scionably or against one’s conscience. _ 

Шриводушный, adj. unconscionable, 
iniquitous, oblique; но, adv.—bly, —ly. 

Бривозубый, adj. with crooked teeth. 

Kpundis, adj. curve, curved, crooked, 
Wry, tortuous; == вая динл, а, Curve, curve 
line; => выя xotu, crooked or handy legs; 
| опе-еуей, blind of one eye; || fig. oblique, 
unjust, false, iniquitous, unrighteous; вые 
пути, oblique ways;—cyds, а false or un- 
just judgment; —вая душа, a person wilh 
out conscience, iniquitous; prov. ею на — 
не обаъдещь, very cunning who catches him, 
куда — вая ни вывезет, Come What May. 

Ернволаный, adj. crook-pawed. 

Бриволннойный, adj. geom. curvi- 
lineal, curvilinear. 

Kpunowdriis, adj. bandy-legged, crook- 
ed-legged, bow-legged, polt-footed, club- 
footed. 

Ернвомфсект, §.m. orn. avocelle, avo- 
cet. 

Бривонфсый, adj. crook-nosed. 

Kpasoporsiil, adj. wry-mouthed. 

Bpusocy gle,s.n. Kpanocy a ®,s.1.unjus! 
sentence; iniquity. 

Шривотфлактъ, 8.m. а false interpreter. 

Ериноустьяй, see Криворотый. 

Еривошёя, 5.6. wryneck, stiff neck. 

Брывулиюна, Бривуля, s.f. crooked of 
twisted part of a tree. 

БривЪть, v.n. to lose one cye, render 
one’s self blind of one eye. 

Кригсъ-коммисаръ, 5.7. teHepass—s 
the-cominissary-generak of-war. 


(ог; © mark with a cross; to cross out; || ==. 
ea,v.p. to be baptized, be christened; | —ea, 
v.r. to cross one’s self, make the sign of the 
cross;||part. р. speméunsih. 

Kpecrannk®, §.m.—sana, 5./. godchild, 
godson, goddaughter. 

Kpteruni, adj. of cross; jof baptism; 
—2x00s,procession;—omeus godfather ,spon- 
sor; —cons, godson; godchild; — нам жать, 
godmother; —sam dow, goddaughter, god- 
child; - вое имя, christian name. 

Брестовидный, see Крестообраз- 
НЫЙ. 

Крестёвикт, 5.7. а cross-ruble; | min. 
staurotide, staurolite; |jent. spinner. 

Брестовииктъ, s.m. bol. goose-tonguc; 
stagger-wort, ragwort. 

Крестёвый, adj. of cross; — 6pams, 
a brother by exchange of crosses;—noxo0s, 
crusade; —csods, ogee-vault;||of clubs (at 
cards). 

Kpecrondcens, $.т. crusader; cross- 
bearer. 

Крестонфеный, adj. bearing the cross, 
cruciferous. 

Брестообразный , adj.cross-like, cross- 
shaped, cruciform; | 0, adv. in the form 
of a cross. 

Bpecromonadnmniii, adj. > wan #6- 
Onan, the third Sunday in Lent. 

Bpecrs, s.m. cross; signi of the cross; 
insignia, decoration; водрузить , to raise, 
erect, set up the cross; mpusoncumeca кб 
кресту, to kiss the cross; opadums, ocn- 
_ ныть себя креетошть, to cross one’s self, 

make the sign of the cross; ynsosame—, to 
swear on the cross; каждый necems св0й—, 
every one bears his cross; oms нею ни Kpe- 
crows, ни пестомз не отдьлаешься, there 
is no getting rid of Вит; | —на —, loc. adv. 
cross- wise, across; |eepmautics—, а turn- 
stile; ||astr. soacnerti—, Crosier, the Southern 
Cross. 

Kpecrar, s.m. pl. clubs (at cards). = 

Крестьйнинъ, §.m. peasant, country- 
man, rustic. 

Bpecrnanna, $./. peasant girl, peasant 
woman, countrywoman. 

BpectpaAuceniii, adj. peasant’s, peasant- 
like, peasantly, rustic;||—crm, adv. 70 = 
enn, like a peasant, rustically. 

Крестьянство, 8.n. peasantry. 

Bpesers, s.m. orn. gerfalcon, gentil, 
cryer. 

Bpeménic,s.n. baptism, baptizing, chris- 
tening; при ии, at the font; | Twelfth-day, 
Twelfth-night, Twelfth-tide, Epiphany; | — 
meueni, adj. 

Шрйвда, s.f. Це, falsehood, iniquity. 
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Кразастъ, s.m. crisis, solution (of an ill- 
ness, of an affair). 

Кракетъ, s.m. cricket; napmia es —, 
cricket-match. 

Bpansksocrts,s.f.clamorousness,swash; 
sbrewishness. - 

Бриклёвый, adj. clamorous, bawling, 
noisy; | shrewish, scolding, chiding, grum- 
bling; quarrelsome. 

Шрикмуть, see Кричать. 

Крекуяъ, s.m. Чатогег, bawler, bawl- 
ing fellow, squaller, noisy man, barker, 
swash-buckler, scold, scolder, squeaker. 

Bpanyuanasa, s.f. bawling woman, squall- 
er, DOisy Woman, scold. 

Крикъ, s.m. cry, clamor, scream, 
squeak, roar, shout, vociferation; | noise, 
quarrel, wrangling. 

Кримза, $./. chem. white vitriol. 

Bpasoudatnocre, $.f.law, criminality, 
criminalness. 

Кримннальный, adj. criminal. 

Bptana,s.f. dim. > ночка, earthen 
pot, milk-pot, panshon; | —soamnsi, adj. 

Bpanoshu's, §.m. crinoline, hoop-skirt. 

Bpucrassuzania, $.|. crystallization, 
crystallizing. 

Кристаллозовать, Rpacrassnanpo- 
вать, v.a. to crystallize; | — ea, v.p. to 
crystallize. 

Кристаллическ, adj. crystalline. 

Кристалловидмый, adj. clear as crys- 
lal, resembling crystal. 

Kpacrassorpa@nuecniit, adj.crystal- 
lugraphica}. 

Шристаллеграчя, s.f.crystallography. 

Reucrasst, 8.m. crystal; flint-glass; | 
-лъьшый, adj. 

Bpatreua, $.|. criticism, critique; cen- 
sure, stricture. 

Кретаковать, v.a. to criticize, find 
fault, carp; to censure; to be censorious of, 
upon: | part. р. критикёваиный. 

Критыкль, 3.m. critic, fault-finder;cmpo- 
uii—, censorious critic. 

Bpatrasecetii, adj. critical; censorious, 
carping;—pa36ops, critical analysis;—ma- 
sanms, the wit of criticism;—soe nosooe- 
si, critical position; сми, adv.—ly. 

ЩрРЫца, $./. met. sow, pig-iron, Ыоот; | 
кричный, adj. — ное производство, fi- 
hery, 

Bpasanie, $.п. crying, cry, screaming. 

Кричать, криквуть, 9.1. (0 сту, cry 
out, bawl, scream, clamor; — uso всей cu- 
4, 10 cry out, roar out as loud as one 
can; = #0 все 1орло, to squall; to bawl at 
the top of one’s voice or lungs; — кому в5 

ож, to shout after one, call after; to 
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keep bawling after any one; | —на ov, to 
chide, scold. 
Кровавйкъ, s.m. blood-stone, hematite, 
red-chalk; |bot. blood-root; | =кфвый, adj. 
Мровавый, adj. bloody; bloodshot; 
sanguinary, stained with blood; — moxocs, 
bloody-flux;—mnoms, bloody-sweat. 
Bposastrn, v.n. to grow bloody. 
Bposate, s.f. dim. = тка, — точка, 
bedstead; bed; складная —, turn up bed- 
stead, press-bed; noxodxan —, camp-bed- 
stead; | -тный, adj. 
Жровельщикт, s.m. roofer, tiler, slat- 
er, thatcher. 
Кровенфеный, 04). blood conveying; 
—anre сосуды, sanguiferous vessels. 
Bposinka, s.f. a drop of blood. 
Шрёвля, s.f.roof;roofwork; — аспидчая, 
slating; — зомтовая, covering with short 
shingles; — драницевая, covering with long 
shingles; — желюзная, covering wilh iron- 
plate; — металлическая, metal-covering; 
остроконечная —, gambrel-roof; — несза- 
равмая. fire-proof roofing; — свинцоваял, 
lead-covering; — соломенная, thatching; — 
тесовая, board-covering; — полевая, саг- 
ton-roofing; —черепичная, pantiling;—wen- 
Koear, zinc-covering. 
ровный, adj. consanguineous; blood- 
relation; = ное родство, blood-relation; — 
ная 4010, thorough-bred horse, stud- 
horse;—saa нужда, urgent want. 
Крововознратный, adj. anal. —вая 


жила. vein. 

Жровожадничать, v.n. to be thirsting 
for blood. 

Бровожадность,, $./. blood-thirstiness; 
cruelty. 

Бровожадный, adj blood-thirsty, san- 
guinary. 

Bposou3atanie, s.n. extravasation. 


Бровондсный, adj. sanguiferous. 
Кровообращен!е, s.n. circulation of 


the blood. | 

Kponontiiietrno, s.n. blood - thirst; 
cruelty. 

Kposontiina, s.c. blood-sucker, sangui- 
nary person. 


Бровопродит1е, s.n. bloodshed, blood- 
shedding; carnage, slaughter, massacre. 

Шровопролитный, adj. bloody, san- 
guinary (of combats ). 

Bposonycrante, s.n. bleeding, bload- 
letting, phlebotomy. 

Бровопускательный, adj. for letting 
blood. 

КровосмБейтель, 
man. 

Жровосмвейтельяый. adj incestuous. 


s.m. incestuous 
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Rposocutiménie, $.п. incest. 

Жровосфеный, adj. blood-sucking; san- 
guinivorous; | = maa банка, cupping- 
glass. 

Bponoreséate, s.n, med. hemorrhage, 
flow of blood. 

Мровоточивый, adj. sanguifluous, af- 
fected with a flooding. 

Жровохаркан!е, s.n. med. hemoptysis, 
spitting of blood, blood-spitting. 

Жровочистательный, adj. med. dep- 
uratory, depurative. 

Бревойдный, adj. feeding on blood. 

Кровъ, s.m. roof; house, abode, resi- 
dence, dwelling, home; зостепрчимный—, 
an hospitable roof; родной —, the paternal 
roof;||protection, refuge, shelter. 

Жровь, s.f. blood; heart-blood, heart’s- 
blood; чзойти кровью, to die from loss of 
blood; яролить — за отечество, to shed 
one’s blood for one’s country; биться do 
первой крова, to fight till a person is 
wounded ; ons x posure смылз это оскорбле- 
же, he wiped or washed out that injury 
with his blood; высючь хою do mponn, to 
whip a person till the blood сотез;приниы 
крови, the princes of the blood or of the 
reigning family; это у нею 6s sposa,that 
runs in his blood; omeopume—, пустить 
—, бросить —, to open the vein, bleed, 
let blood; бросить — uss руки, to bleed 
in the агт;—бросилась ему 605 лицо, his 
blood flushed into his face; y меня сердце 
кровью обливается, ту heart bleeds, it 
grieves me to the very heart; e0 мч сты- 
nems, sedennems —, it chills my blood; —ки- 
nums 60 “un, my blood is up; cs ssasames, 
налитыми крёвью, bloody-eyed; xaxs во- 
ронё крови жаждетз, see Воронъ. 

Крованйстыьй, adj. containing much 
blood. 

Шровяной, adj. bloody; —smaa колбаса, 
blood-pudding;||of blood (of vessels). 

Kpedate, 5.n. Bpdima, s.f. cutting, 
cutting out. 

Шройльный, adj. for cutting. 

Бройльщиктъ, §.m. = mana, s.f. cut- 
ter, cutler out(of coats etc.). 

Бройть, kpagsare,v.a. to cul, cut out 
(of garments). 

Шрокодйлуъ, $.m. zool. crocodile; | = 
левъ, adj. 

Жрфлниль, s.m. zool.rabbit, jack-rabbit, 
buck-rabbit, cony; | —somssit, — личи, 

adj. | 

Е рома, 3./. dim. кромка, кромочка, 
a large slice of bread; list (of cloth );selvage, 
selvedge (of linen-cloth); ;edge, border, hem; 
| крбмочный, adj. 
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Bpomears, 1.4. to shred, cut to pieces, 
retail. 

Bpomwk, prep. gen. except, excepting. 
save, but, with the exception of, with the 
reservation of; over and above, over and 
besides; = однозо, except one; всъ были 
там5 — вас5, we were there all but you; 
Ons YCMYNUAS все свое импме —одною д0- 
ma,he has given up all his property with the 
reservation of a house; — тою, beside, be- 
sides, moreover, in addition to which, in 
addition to this;—mo1w я должен сказать 
вам; что, I must tell you besides that. 

Жромфшный, adj. si. last, extreme; 
hellish; тьма ная, complete darkness. 

Epona, s.f. the top of a tree. 

Жрфиверктъ, s.m. fort. crown-work. 

ШЖровгластъ, $.т. tech. crown-glass. 

Ерьнщиркуль, s.m. a particular sort of 
compasses for describing very small circles. 

Шропаше, s.n. botch, botching, bun- 
gling. 

ШЖрошатель, ШЖронёльщектъ, $.Т. 
botcher ,bungler, cobbler; | Бад author, scrib- 
bler. 

Bponars, v.a. coll. to botch, bungle, 
cobble;—cmuau, to write bad verses. 

Bpeniszo, s.n. aspergeoire, aspergillum, 
aspergile, sprinkle; ||holy-water sprinkler; } 
bot. water-dropwort; | = mitanmnri, adj. 

Bpostatnana, $./. holy-water basin. 

Bponnrs, v.a. to sprinkle, besprinkle, 
asperse with; |part. р. кронябыный. 

Жрошлён!е, s.n. aspersion, sprinkling. 

Bponotshsocts,s.f. a bustle (about 
trifles); minuteness. 

Бропотайвый, adj. busy with trifles; 
minute; | —-во, adv. minutely. 

ШЖрошотунт, $.m.—nua, 3.f. a bustier 
about trifles, plodder. 

Bpdena,s.f. pl. Жросны, loom, weav- 
ing-loom; ||cloth newly woven. 

Kpoéreiié, adj. kind, good, bland, mild, 
meek, gentle, benign, benignant, smooth, 
sweel; co — Kamm характером", meek- 
spirited; | =o, adv.—ly. 

Kporosmna, s.f. mole - hole; mole - hill, 
moll-cast, mole-track. 

BRporosésna, $./. mole-trap. 

Bporons, s.m. bot. croton: > новое 
MACAO, croton-oil. 

KRpéroets, s.f. kindness, good nature, 
mildness, gentleness, meekness. 

Бротъ, s.m. 200. mole, mole-warp; 
| кротёвый, 041. 

Kpoxa, $./. crum,crumb,grain; |гетащз; 
ONS живетёз старыми — хамш, he lives 
on the remains of his fortune; побиразльсл 
—хамы, (0 beg for one’sjlivelihood. 
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Крохаль, $.m. orn. smew, merganser. 

Крохобёрначать, v.n. to pinch, be 
stingy. 

Bpexeéept, 3.m.—pxa, s.f. skinflint, 
хгаре-реппу, curmudgeon. 

Брёхотка, $. |. a little thing, little one; | 
alittle bit, a small quantity. 
о adj. very small, very 

Ue. 

Rpémese, s.n. pop. all eatable things 
minced. 

ирёшечка, 3./. dim. see Крошка; | 
“my, adv. a bit, very liltle; дайте ему 
=-sy, give him ever so little;#e docmaems 
-чщу, 2 little bit is wanting; вы=чку 610 

не застали, you only missed him by 
а few minutes. 
i aa adj. very small, 
ittle. 

Epemars, 1.4.10 mince,crum, crumble, 
eat up, cut into small pieces; — зовядину, 
© mince meat; —2.4~6s,to crum or crumble 
bread; ito let fall (crums);]_—~—ca, v.p.n. to 
cumble away; be crumbled, to fall in small 
pieces; part. р. ирошенный. 

Крёшка, $./. dim. crum, crumb; hu = 
ag, not an inch; #4 — шечки, nota tittle 
of 1; =щ oms сухарей, bread-dust; see 
ee carling, duck, dear (of @ little 


very 


Bpyrseunutis, dim. see Круглы 
Круглёнько, dim. see Кругло. 
Bpyrzéxomexns, adj. quite round. 
Kpyrsuna, $./. roundness, rotundity. 
Круглить, 9.4. to round, make round. 
Epyrszd, adv. round, roundly. 
Кругловатым, adj. roundish. 
Круглолищый, adj. round-faced. 
Круглость, Круглота, $./. roundness, 
rotondity, rotundness; plumpness. 
Круглый, adj. round, circled; — sods, 
(he year round; — сирота, a father-and- 
motherless child, an orphan; — nepiods, 
rounded period, a well rounded period; — 
san чифра,— счетз, even money. 
Spyrauam., s.m. around bean; stick; 
[а round stone; shingle. 
КруглЪ ть, v.n. to grow or become 
round. 
Kpyrsaun., see Kpyran ms. 
Rpyrzauua, $./. ichth. opah, orbis. 
Rpyrenei,adj.circular,circulary round; 
= вфе движеше, circular motion; = maa 
‘oug,cup for drinking round; —saanncns, 
round, roundelay;| --вам порука, solida- 
rity, reciprocal bond, security in which 
each fs bound for the whole. 


oar Trespamente, see К ругообраще- 
е. 


— 327 — 


БРУЖ 


Бругозоръ, s.m. the horizon; see Го- 
ризонтъ. 

Epyrows, adv. round, all round, around, 
about; обойти sopods —, to go round the 
town; на name sepcms—-, five versts round; 
entirely, wholly; ео — обокрали, he has 
been entirely robbed; —dypaxs,an arch-fool, 
a downright fool. | 

Bpyroms, adv. round, in a round, in 
а ring; y меня 104000 udems—, Г am 
giddy; I am so perplexed, that I don’t know 
what to do. 

Бругообразный, adj. circular, circled, 
round. 

Kpyroo6Gpauénie, s.n. circular motion. 

ЖругосвЪтмый, adj.—moe плаванье, 
circumnavigation of the globe. 

Бругъ, s.m. dim. кружбкъ, circle, 
round; ring; xeadpamypa npyra,the quad- 
rature, the squaring of the circle; они ycr- 
лись 68 кружёклъ, they sat in a circle; | 
sphere, reach; pacuupume—ceours идей, 
to enlarge the sphere of one’s ideas; жить 
65 COMAUINEMS, в семейном кругу, to live 
in the bosom of one’s family; 6s ceoeus 
=—ry, between one’s equals; ||chron. cycle; 
— солнечный, лунный, solar, lunar cycle; а 
round (of cheese). 

Bpysmaso, s.n. centre (of an arch); | 
art. ball-caliber; | pearl-measure; | = жааль- 
ный, adj. 

Шружевийкъ, 5.m.lace-merchant, lace- 
maker. 

Кружевница, $./. lace-woman, lace- 
maker. 

Шружево, s.n. lace; инморное—, guimp 
lace; naseunoe—, woven lace; ручное там- 
бурное—, pillow lace; nsemenoe —, bone- 
lace; | — вный, = вной, 40). 

Бружёкъ, s.m. dim. кружёченъ, 
pallet-plate, pillar-plate; see Кругъ. 

Rpymenie, s.n. wheeling; р зо ловы, 
giddiness, vertigo. 

Бружать, 9.4. Ю turn, turn round, move 
round, wheel, twirl; она кружит 1020606 
молодым людямз, She turns the heads of 
young men, she makes young men lose their 
senses; |1 go roundabout, take roundabout 
\ауз; я мною тмаъ, прежде UME д0- 
ъхал5 00 eacs, I went many roundabout 
ways before arriving at your house;]—ea, 
v.r. to turn, turn round, move round and 
round; = ея 65 вальт, to turn round in 
a waltz; у чею mpymureca toscea, his 
head feels giddy. 

Бружка, s./. dim. кружечка, jug, 
tankard,cup; | poor-box,charity-box,church- 
box; money-box, thrift-hox; || > жечмыый, 
adj. 


КРУЖ, 
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Кружфнъ, s.m. blank, planchet; | зее | а person; amu onto — повернули, that af- 


Кругъ. 

Ерумциркуль, S.m. bow-compasses. 

Kpyna, 3./. groats, grits; зречневая—, 
buckwheat; перловая —, pearl barley; 
манная —, semoule, semolino, semolella; 
ячная —, peeled barley; eecasas —, oat- 
meal. 

Шруневяктъ, $.m. groat-cake. 

Bpyunana, s.f. a grain of groat or grit; 
a little piece. 

Bpynina, s.f. si. the crumb (of bread). 

Брушичатый, adj. wheaten; cf the fin- 
est wheaten flour; = тая муха, flour; = 
xan6s, temse-bread, temse-loaf. 

Жрушка, s.f. dim. see Крупа; | sleet; } 
bot. whitlow-grass, whitlow-wort. 

Шруннозернйетым, adj. coarse-grain- 
ed, granular, granulous. 

Крушность, s.f. coarseness, thickness, 
bigness, size. 

Bpynuniis, adj. dim. -неньшй, coarse, 
large, large-grained; big, great, strong; 
spanking;—mecoxs, coarse sand; — cxoms, 
black cattle, neat; — почерка, text-hand, 
court-hand; => ньзяденьзи, bank-note ofhigh 
amount; — вая слеза, large tear; идти — 
BEIM watous, to БО at a round pace;| — 
но, adv. in large pieces; писать-но, to 
wrile large; sosopums—mo, to come to hard 
or high words, exchange words together, 
pass some words betwixt. 

Bpynebre, v.n. to grow large, grow 
thicker; to thicken. ) 

Kpyasarna,s.f.mill for grinding wheat- 
meal; | the finest wheaten flour; | = чат- 
шый, adj. of the finest wheaten flour. 

Бруюпъ, s.m. med. croup, angina. 

Kpynandn, adj. groat, of groat, made 
of groats. 

Rpyrsana, s.f. steepness. 

Kpyra.so, $.n. rope-maker’s wheel. 

Kpyrare, v.a. to twist, twirl, wring, 
wrest; — веревки, to twist горез; [40 cord, 
bind; jto whirl; enmeps--riitre пыль, the 
wind whirls the dust;} ем, v.n. to twist, 
twist one’s self;||to wind (uf а river); | рат. 
р. кручёниый. 

круто, adv. tight, tightly; веревка сви- 
ma—, the cord is twisted too tightly; ||steep- 
ly; поставить ancmnuuy —, to place a 
flight of stairs too steeply; ||short; повернуть 
лощадфь—, to turn a horse short; xyweps— 
повернул или NOsOpomuass, the coachman 
did not take scope enough to turn; || thick; 
каша сварена —, the gruel is boiled too 
thickly; рыба nocosena —, the fish 13 too 
much salted;||fig. severely, sternly, hardly; 
nocmynam> cs кьмё—, to act severely with 


fair was soon knocked off, was summarily 
dealt with; | naut. close, near; держать 
круче, to take in the sails; держи круче, 
keep her as close as she will lie. 

Крутой, adj. tight;—weaxs, silk much 
twisted; | вер, craggy;— ras topa, a steep 
mountain; — берез, a bold shore;—enmeps, 
naut. scant-wind; | thick; ras xawa,thick- 
boiled gruel; — тюля яйца, hard-boiled eggs; 
|short;sudden;dopora Onsaems—nosopoms, 
the road makes a sharp or sudden turn;} fig. 
stubborn, harsh; strong, severe. 

Epjrocrn, s.f. steepness; | severity, 
harshness, sharpness; ||fig. austerity, hard- 
ness. 

Epyroaxps, s.m. steep banks (of a rt- 
ver). 

Бруча, see Крутизна. 

Шруче, comp. of Bpyro and Крутёй. 

Кручёв!е, s.n. torsion, twisting, twist, 
twirling. 

Bpyznhua, $5./. ($1. —нушка, grief, af- 
fliction, sorrow, concern, heart-sore, heart- 
break. 

Жручйнить, v.a. to grieve, afflict, vex, 
chagrin, distress; to sadden; |e, v.r. lo 
grieve, sorrow, be afflicted; to sadden. 

Жручь, see Крутизна. 

Kpymeénte, s.n. breaking; — корабля, 
wreck, shipwreck. 

Kpymwaiaa, s.f. bot. sallow-thorn, ala- 
ternus, wayfaring-tree. 

Bpymiars, v.a. to break, shatler, wreck; 
10 grieve, afflict, distress, chagrin; es, 
v.r. to grieve, sorrow, be afflicted. 

Kpsinénaunopna, s.f. gooseberry li- 
queur. 

Kptundennes, s.m. the gooseberrs- 
bush or tree; ‘gooseberry; | —momssit, ad). 

Крылаетый, adj. large-winged. 

Шрылатьй, adj. wir ged, wingy. | 

Шрылёчко, $.n. dim. а little perron;| 
= stumbsi, adj. of perron. 

Bpersd, s.n. (pl. крыльн), wing; pil- 
ion; удар = лемъ, Wing-stroke; крымья 
y вътренной мельницы, fans or sweeps of a 
windmill; nodpnzame кому крьялья, |7. 
to clip the wings of a person; опустить 
криальн, fig. to be crest-fallen, be out of 
heart; | — oms зрязи у экипажа, splash- 
board, splasher; | —ycmoa, cmpoenia, wing. 
aisle;||naut. wing, side; sprrana зребнао 
винта, blades of a screw; | крыльвый, 
adj. 

Жрьчообразный, adj. what has the 
form of a wing. . 

ШЕрелосъ, Крылотанминть, 56 [3 a- 
рост, Каирошаниит. 


C4 
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Kpsssermno, $.п. dim. winglet, pinion; 
7005 =везть, under the wing. 

Шрыльще, s.n. shoulder-bone, shoul- 
der-blade (of animals). 

крыльцо, s.n. perron, flight of steps;|| 
sacnoe или переднее —, grand staircase; 
заднее—, back staircase. 

Крынка, sec Кринка. 

Шрыса, $./. Zool. rat; || —clii, --еймый, 
adj. 

Крысбиокъ, $.1. 
rat. 

Крысоловка, $.f. rat-trap. 

Шрысолфьвтъ, 3.0. rat-catcher. 

Крыт(е, s.n. covering. 

Шрыть, v.a. irr. to cover, cope, lay 
over; — wbyOy cyxnoms, tO cover a‘ pelisse 
with cloth;—@oxus соломою, черепице, to 
thatch, tile a house; | to take (a card); — 
даму тузомя, to take the queen with an 
ace; — xpacxow, to dye in colors; — xpa- 
слою краскою, to dye red; | — em, v.17. to 
hide, conceal one’s self;ons oms меня KB pdeT- 
ea, he keeps out of my sight; в5 csoeaxs er0 
кроетем лесть, his words contain flattery; 
myms что-то крфетея, there is something 
in the wind; | — os, v.p. to be соуегед; | 
part. р. претый. 

Брешиа, s./. roof; roofwork; — двух- 
сказзная ridged roof; saddle-roof, pent-roof, 
\wice-hanging roof; — коническая, conic 
гоо[;—купольная, domical roof; — мною- 
wunweas, hipped roof whose inclined 
planes terminate in a point; — маясардовая, 
carb-roof, mansard-roof; — односкатнал, 
shed-roof, lean-to;— чилиндрическая, round 
rool; — четырехскатная HAN шатровая, 
hipped roof, hip-roof. 

Крышка, $./. dim. -meaua, roof; jlid, 
cover; tech. —воздушнатю насоса, air-pump 
cover; —золотниковая, valve-casing cover; 
—цилиндра, cylinder-cover; patch, cylin- 
der-lid;:—y ss0x06s Hads уюльными ящи- 
ir, naut. coal-scuttle door; | -reanusil 

}. 

«*Bptrktresananifi, adj. strengthening, 
Mvigorating, corroborative, corroborant, 
resamptive. 

Иръийть, v.a. to strengthen, fortify, 
Consolidate; to corroborate, invigorate; кал- 
28 — выть желудокг, galanga consti- 
pates or stops diarrhea; | паиг. to make fast; 
lo hitch, moor, lash, seize;—napyca, to furl, 

9;1-еж, v.r.p. to gather strength, be 
Strengthened, be fortified; | to persevere; 
сперва она = иблась, al first she stood 

‚ ужайтесь & => питесь, be coura- 
fous and persevering. 

Kptoniti, adj. strong; fortified; robust, 


young rat, little 
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sturdy; hard, firm, fast; кам водка, aqua 
fortis; кое 300ровье, robust health; —is 
стиьны, Solid walls; — хамень, hard stone; 
OHS = BOK на ноныхз, he has a firm foot- 
ing; seds очень шожть, the ice is very firm; 
эта Oouxa—na: Ke merems, this cask holds 
liquids well; этотё старик ewe—noKs, 
that old man is still hale and hearty; ||sound; 
—coxs, а sound, profound ur deep sicep; = 
кая dyma, reflection, profound meditation; 
думать —кую думу, 10 meditate deeply or 
profoundly; ||hurtful, injurious; -коесл060, 
a big oath; omnycmums = кое словно, to 
rap outa great oath;||—sons дутомё, of 
unmovable courage; онё = шожль на ухо, he 
is dull,hard or thick of hearing; — на exycs, 
high-seasoned, high-tasted. 

Ерфико, adv. comp. кръыче, strongly, 
firmly, hard, fast, tightly; solidly; deeply, 
profoundly; vigorously; npueszame— ,to tie © 
strongly; ydapums—, to strike hard; —.xo- 
posums, it freezes hard; ones — o6nA.tuce, 
they held each other in a close embrace; 
deprcameca—ceoero munis, 10 be wedded 
to one’s opinion; OHS —CMOUME за IMO MHI- 
ще, he is steadfast to:'that opinion; cednme 
—Ha лошади, to sit firmly on horseback; 
это сдълано—, that is done solidly; спать 
—, to sleep soundly; — стоять за ceo. 
права, to defend one's rights vigorously; 
ons —Cmoums на ceoems, he will not give 
it up, he will stick to it; a—Opanuss exo, 1 
scolded him sharply; — солить, to use too 
much salt; оз—призадумался, he became 
very thoughtful; —sa—., severely; запереть 
дверь —ма—, to shut the door closely; мн» 
— nua — запретили dnadme это, I was 
severely forbidden to do it. = 

Крьпикоголёвый, Кръпколобын, 
adj. strong-headed. 

Шрпкеоуздый, adj. = paw лошадь, а 
hard-mouthed horse. 

Bpta.séniec, s.n. strengthening;—napy- 
coes, naut, firming of sails. 

KRptanyrs, v.n. to harden, stiffen, grow 
hard or tough; | to gather strength, get or 
acquire strength, be strengthened, be forti- 
fied. 

Kpbooctnoi, adj. of fortress;—ec.ss, 
rampart of a fortress; || bond, bound to the 
SOil; = ифе cocmoanie, servitude, bond-ser- 
vice, bondage; —axms, title-deed of posses- 
sion. 

Bpthuoerna, 3./. dim. fortlet, little 
fort. 

KRptuocrts., $./. strength, hardness, firm- 
ness, solidity; vigor; ] fortress, stronghold, 
place, fortified town;: title-deed of posses- 
sion. 


КРЪП 


Шрёнчать, v.n. to freshen, blow or 
grow higher (of the wsnd). 

Bpthoacim,,s.m.a strong man;|niggard, 
miser. 

Шрюйсель, $.m. naut. mizzen-top; miz- 
zen-top sail. 

Ерюйсовъ, s.m. плащ. kevel, chevil, 
cleat, clamp, range. 

Шрюйсъ-брамсель, $.m. nal. mizzen- 
top gallant sail. 

Ерюйсъ-стёньга, 5./. паи. mizzen-top 
mast. ; 

Kproiitnamepa,s./.naut. powder-room, 
powder-magazine. 

Ерюковатый, adj. hooked, hook-like, 
crooked. 

Kproxs, 3.m. (pl. sprosna), dim. крю- 
stan, hook, crook; сознуть 65—кою, to 


treat one with the greatest harshness; | hinge | 


(of a door );turning, winding, roundabout 
road; длинный —, a long way about; я dos- 
женё былё сдълать болииой—, I was obli- 
ged to go а great way round; | крюковой, 
adj. 

Крючёкъ, 3.1. din. -чёчекъ, asmall 
hook; hook; запереть дверь на —, to fas- 
ten a door with a hook; sacmeinyms на— 
ana, to hook and eye; | chicaner, pettifog- 
ger, caviller; | chicane, chicanery, cavil, 
trick; ввернуть—, to do a chicane, play a 
trick. 

Kproumts, v.a. to bend into a hook. 

Ерючковатый, see Крюковатый; | 
cavilling, cavillous. 

Bprouxorsoperso, $.п. chicanery, ca- 
villing, cavil, pettifoggery, quillet. 

Брючкотворетвовать, т.п. 10 chicane, 
cavil, use tricks; to pettifogulize. 

Шрюченкъ, s.m. porter, street- porter. 

Bpawt, s.m.trunk, stump, block; | chain 
of mountains, ridge. 

Bpanause, s.n. quack,quacking. 

КрАкать, kpanaytTe, v.n. to quack 
(of the duck). 

BpaxThrs, v.n. to groan. 

Beuszorpaoia, s.f. xylography. 

Berara, adv, at the proper time, in good 
time, opportunely, to the purpose, season- 
ably; by the by, by the way; этю сказано 
—, that is said to the purpose; вы npumse 
—, youcome just at the right moment; 
npudmu очень—, to come in pudding-time, 
in the nick of time; это весьма —, — слу- 
чилось, that happened very seasonably; ме 
=, unseasonably, untimely, not to the pur- 
pose. 

Етаторство, s.n. church-wardenship. 

Krirops, s.m. church- warden; | — 
рек, ad). 
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Ere, pron. trier. who? че? —udems? 
who goes there? — maxs! who is there? 
ho there! hallo! who waits! | pron. relat. 
who, that, that which, which; 6aaovens, — 
enpyems, blessed is he, who believes; moms 
—, who, he who; whoever, whosoever; —бы 
ни OAs, — бы это ни былё, — бы ONS чи 
был5, whoever, whosoever he Бе; —бы вам 
это ни сказалё, Whosoever said It to you; 
кто-то, зоте One, Somebody, any one, any 
body; кто нибудь, кто ин ость, ктф 
зыбо, somebody, some one, any one, any 
body; если—нибудь меня enpocums, ¢xa- 
жите umo...; if any body asks for me, say 
that...; сомнюваюсь чтобы— нибудь, чтобы 
— либо ycnnas 65 amoms, I doubt whether 
any one could succeed; — ныбудь dpyol, 
some other person, somebody else. 

Жтырь, 8.m. ent. wasp-fly. 

ByGapn, s.m. lop, peg-top, spinning-top, 
gig; nyckame—, tospina top; | —péss,adr. 
heels over head, topsy-turvy; sameumeon = 
рёжтъ, to go heels over head. 

By6eG6a, s.f. bot. cubeb, java pepper. 

Жубикъ, dim. see Ky 6». 

KRyGhuecunik, кубачный, adj. cubic, 
cubical, cube; — корень, math. cubic roo, 
cube root;—-xaa сажень, cubic fathom; > 
кая Mopa, cubic, solid measure. 

Кубовый, adj. of an alembic; | —sas 
краска, indigo. 

ЖУбокл., 3.1. goblet, cup, drinking-cup; 
npowaarneli—euna, the slirrup cup. 

Бубринт, s.m. naut. orlop, orlop-deck. 

KyGn, s.m. alembic, still, retort; { math. 
cube; cubic number; |694. indigo-plant, in- 
digo-tree. 

ByGnimma, $./. dim. — meana, a bel- 
1е4 vessel, jug;{bot. pond-lily, water-lily, 
nenuphar; | zool. holothure; [| —-sasesmssii, 
ad). 

Кузалда, s.f. small hammer, mallet; | 
fig. clown. 

Кувёртъ, s.m. envelope; | cover. 

Бувшничинъ, §.m. bot. pond-lily, wa- 
ter-lily. 

Мувшанъ, $.m. pitcher, jug, milk-pan; 
prov. повадилея—по воду ходить, там 
ему и г0лсву сломить, the pilcher goes SO 
often to the well, that it comes home bro- 
ken at last; | = миваный, adj. 


Мувьырканье, s.n. somerset, somer- 
sault, turn over. : 
Кувыркать, кувыркнуть, 1.4. 0 


turn over, turn head over heels; to throw 
down ог over, ирзе{;| -ем, v.r. to throw 
a somerset, fall head over heels. 

Кугуаръ, $.m. 2001. coguar. 

Byaa, adv. where, whither; —вы wsdeme? 


КУДА 


where are yougoing? = инбудь, => юнееть, 

«ибо, somewhere, no matter where, any 

where; каж, how;—xaxs ons забавенз! 

low fanny he is! — xaxs хорошо, there is 

: ме to boast of; — вам maxoe 601am- 

aeo? what use is such wealth to you? —яц 
a, let it be so, let that pass. 

Кудахтанье, s.n. clucking, chuckling, 
dock, cackling (of a hen). 

Кудахтать, 0.n.to cluck,chuckle,cackle 
‘of ahen). 

Кудёль, ЩЖудёля, s.f. flax or hemp 
‘tady to be spun); tow; distaff-full; | — 
amar, 04}. 

Кудёсшть, v.a. to juggle, practice sor- 
ery, 

Кудбеникть, $.1.--ныцща, $./. juggler, 
хгсегег, sorceress, песготапсег; | wag. 

Кудревато, dim. see Кудряво. 

Кудреватость, $.[. floridity, floridness 
(of style);| bot. crispature. 

Кудреватый, adj. somewhat curly; | 
forid, affected (of style). 

Ryapu,s.f. pl. curis, curled hair. 

Кудравить, v.a. to curl, put into curls, 
isp, frizzle. 
| Жудравка, $./. bot. fritillary. 

4 Мудраве, adv. in curls (of hatr); in 

| tnfls (of (тез); | with floridness (of style). 

| Щудравоесть, s.f. curliness, curling, 

' Щудравый, adj. curled, curly, curly 
ieaded, crispy, frizzled; |tufted,tufty, bushy; 

i (of trees);y{ull of flourishes (of 
— “yle), 

bea v.n. to curl, crisp; | togrow 

shy. 

Кудрижка, 
0, 

Rysnémy, 3.m. smith, blacksmith, farri- 
&, shoer; |tchth. duree, John-doree; | —raem- 
a, neal, = почести, adj. 

Кузиёчикь, $8.m. ent. grasshopper, 
lurvest-fly. | 

Кузвечыха, $.f. а blacksmith’s wife. 

Кузиёчное pemec.sd, $.n. smithcraft. 

Кузивща, s.f. а blacksmith’s shop, 
imthy, forge;a farrier’s or shoesmith’s shop. 

Bysenenn, $.m. a sort of bark-basket, 
Carried by peasant women. 

Кузовъ, s.m. dim. — sox, pannier, 
baket: | body, frame (of а coach); — ва- 
ews, body of wagon, carriage-body; 
chest of чакоп; — судна, hull. 

Кузовь, s.n.a hive hanging to a tree. 

Rysapenars, v.n. to crow, cry cock-a- 
dodle-doo. 

Byxapcnanmie, Bykapeny, s.n. cock- 
4-doudle-doo, crow. 


=, ee eee ‹- 


s.f. а curly-headed рег- 
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Кукашт, s.m. coll.an insulting jest; no- 
хазать—, to bite one’s thumb at; prov. no- 
казывать—6в5 кармань, to rage inwardly, 
to swear in petto. 

Жумла, $./. 4011; | — марюнетка, a pup- 
pet; выпускная — (петрушка), punch and 
judy;pasodnmmecsr xaxs—,to dress one’s self 
smartly. | 

Муковать, v.n. to cuckoo, cry like a 
cuckoo, 

KRyneana, $.f. dim. small doll; nat. hese. 
chrysalid, chrysalis, aurelia, pupa, pupe, 
nympha, nymph. 

Bynoas,s.m. bot. rose-campion,furrow- 
weed, gith, tare. 

Кукольный, adj. of doll;—uana ко- 
media, puppet-play, puppet-show; humbug. 

Byuncarsh, v.d.—ca, v.r. to rub one’s 
eyes. 

Кукуруза, s.f. bot. maize, Indian corn; 
Indian-wheat;] —sasai, adj. 

Kyxynuma, s.f. orn. the cuckoo, gawk; 
prov. променять == ву наястреба 40 change 
for the worse; | — шкиитъ, 04). мых слезы, 
bot. orchis, fool-stones, frog-orchis. 

Жулактъ, 8.m. (п. =лачёктъ, fist; fig. 
forestaller, regrater, a tight fisted hand; 
свистиить 6s —, fig. not to have a stiver in 
one’s purse, not to have a cross to bless 
one’s self with; mech. mallet ;tappet;—wa- 
туна, cross-head;—y колеса, mill-cog ,mill- 
clock, mill-clapper. e 

Шулачни, s.m. pl. 606 na—naxn, pu- 
gilism, boxing, bout or match; биться sa— 
кахъ, to box, to take around at fisticuffs; 
схватиться на —, to be at loggerheads, to 
fall, to go to loggerheads. 

Кулачный, adj. of fist; = woe npa- 
60, Club-law, sward-law; — 6oeus, prize- 
fighter; —6o%, fisticuffs. 

Жулебяка, $./. dim. йчка, a fish 
pie. 

Кулевой, adj. sold by sacks; see KR y a5; 
-вая ила, packing-needle. 

Bystan, $.т. dim. mat-bag; mat-sack; 
prov. попасть USS жулька 95 PoroocKy,to 
change from bad to worse; | — лёзшый, 
adj. 

Жуликаюье, $.п. guzzling. 

Жуликать, ол. pop. to guzzie, get 
drunk or tipsy. 

Byabns,s.m.orn. dim. -aséne, wood- 
cock, wood-grouse, snipe; степной — , water- 
hen; морской —, sand-piper, stint; prov. 
ecaniii—ceoe болото xeaaums, it isa bad 
bird that fouls its own nest; dasexo—ny Oo 
Петрова дня, that bread will be long com- 
ing; || —- №18, adj. 

Булиса. s.f. scenes, side scenes, slip (of 
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the theatre); |mech. slot-hole; link-motion; | 
—сный, ad). 

Шузични, 5./. pl. pop. ons живетдё у 
чорта Ha—uax®, he lives at the world’s 
end. 

Кулйчтъ, $.т. sweet loaf, Easter cake. 

Byae, s.m. dim. wyaénw, mat-sack; | a 
sack (measure). 

Byabmunangia, s.f. astr. math. culmina- 
tion. 

Щума, $./. god-mother; gossip. 

BKyuanén®, dim.see Кумъ. 

Bywanntsa, s.f. bramble-berry, black- 
berry; | -иазный, adj. 

Жумачь, 5 .т гей fustian stuff; | — чиыай, 
adj. 

KRysipas, s.f. idol temple. 

Бумыръ, s.m. idol; это дитя — своей 
mamepu,that child is the idol of his mother; 
| ~puesix, adj. 

Куматься, v. rec. to become related by 
compaternity. 

Kymosernd, $.n. compaternity;oxs con- 
4048 это no—Bsy,fig. he did it for the sake 
ofrelationship. 

BYuysna, dim. see Кума. 

Щумъ, s.m. irr. (pl. кумовьй) god- 
father, gossip. 

Бумыст, s.m.koumiss, fermented mare’s 
milk: | -еный, adj. 

Kynmyrn, s.m. bot. sesame, sesamum, 
oil-grain, oily-plant; | =тный, adj. | 

Бунёца, $. [.42001. marten; хаменная—, 
beech-marten, fitchet, fitchew; | кун, adj. 

Byucrnawnepa,s.f. cabinet of curiosities. 

Kyarym+s, s.m. a Polish surcoat. 

Rygaso, 5.1. Жушальвица, $./. bot. 
crow-foot, ranunculus. 

Бунальный, ad). fit for bathing. 

Жунальна, $./. bath, bath-house; bath- 
ing house or place. 

Bywanse, s.n. bathing. 

Kyrats, 1.4. to bathe; | — ea, т.г. to 
bathe. bathe one’sself; | part. p. купанный. 

Rynéan, 8.f. font. 

Kynént, 8.m. merchant, dealer, trades- 
man; seller; |Биуег, purchaser. 

Бупёьчесый, adj. merchant, merchant- 
like; mercantile, commercial; > жое судно, 
merchant-man, merchant-ship: — Флотз, 
merchant-service. 

Kynéaecrso, s.n. corporation of mer- 
chants. 

Кушодфнт,., s.m. cupid, love. 

Ryuana, $./. sl. bush, thicket; | -пан- 
ный, adj. 

Кунить, v.a.to buy, purchase; — sa 
encs 30.0ma, to buy a thing its weight 
in gold; — на чистыя dexnosu, to buy for 
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ready money; — поросенка es мюшкт, — 
зазлазно, to buy a pig in a poke; — mop- 
1080€ заведене или npednpiamie, to buy a 
business; |i8 хорошо — шаль, I have taken 
in fine cards; я —mita® 44% прикувалъ 
deyxs my3oes, I have taken in two aces; 
prov. за что — шва, за то ц продаю, 
I do not answer for the truth of it;||part. р. 
кушиснный. 
Куплеётъ, s.m. couplet, verse. 
Rynaa, s.f. purchase. 
Bynes, adj. conjoint, united;| —ao, _ 
adv. —ly; together. | 
Куноль, s.m. arch. cupola, 
vault, dome; | —.cnsmi, adj. 
Byaone, $.т. com. coupon. 
Bynopsa, s.f. the act of corking. 
Rynopats, r.a. to cork (a 60щ6); to | 
bung (a cask). | 
Купорфсный, adj. of vitriol, vitriolic: ^ 
—noe Maced, Oil of vitriol; —=ная х%с40- — 
ma, Vitriolic acid. | 
Бупордсъ, 5.1. vilriol, copperas; белый 
или цинковый —, White соррегаз; синм © 
или медный —, blue copperas; железный — 
или зеленый сапожный —, green vilrivi, 
green copperas. 
Kyvops, s.m. cooper: | the man who 
corks the bottles; | =рекй, adj. 
Купчая, adj. s.f. purchase-deed, bill of 
emption; cosepuums —чую xprnocms, lo! 
sign the purchase-deed. 
Bynaans, dim. see Купецъ. 
Kynaitna,s.m. merchant, dealer, trade | 
man;i buyer, purchaser. i 
Бупчика, 3./. а merchant's wife. 
вура, s.f. hen; coll. это = paws #6 © 
cunxs, it is to be the laughing-stock of the . 
whole world: y незо deners — рые KANNNs, ^ 
he has plenty of money, he rolls in riches: © 
prov. попался какё куртъ eo ши, he was * 
caught unawares. | 
Буралёсить, sec Куролесить. 
Куралёсникъ, -ница, see Куроис- * 
СНИБЪ, —НИЦа. ; 
Ky paurs,s.m.grindstone muller; npeua _ 
—, current price. 
Буранты, s.m. pl. chime of bells. 
Kyparops, s.m. curator, trustee: [а per 
son appointed to arrange the affairs of 4 
bankrupt; | = рев, adj. 
Вурботъь, $.m. curvet, pannade. 
Кургаяъ, s.m. tumulus. hese 
Кургузый, adj. docked; short-tailed:. 
too short. 
Ky paron®, s.m. the fat tail (of sheep). 
Журеве, 5. п. fumigating- powder; smoke. 
Kypente, s.n. perfuming; smoking; 
distilling, distillation (of-brandy). 


domical _ 
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Kyptuens, sec Цыпленокъ. 

Бурёнь, 5.1. а Cossack’s hut;|| = рён- 
aris, ad). 

Курёзка, 5./. the fox is alive (а game). 

Kypiutenna, $. |. perfuming-pan. 

Куральмый, see Курительный. 

Курильщикь, 5.1. = ищица,5./.зтокКег. 

Куриный, adj. of hen, Веп’5; —буль- 
4, cock-broth; => пая сльлота, med. 
tueralopia, night-blindness; bot. large cel- 
indine. 

Курытель, S.m. — anya, s.f. see Ку- 
pUIbOLME b. 

Kyparesaneniis, adj. fumigaling;—no- 
ouexs,scent-pow der; —= mas свтчка,‚ раз, 
vatille; | smoking; — табаке, tobacco; 
-наа mpy6xa, tobacco-pipe. 

Курить, v.a.—vnxs, to fumigate, per- 
lume;{|—umo, to smoke; —cusapy, to smoke 
‹ Cigar; здъсь CAUUKOMS мною куряттъ, 
1) much smoking is going оп Беге; |410 dis- 
lL. still-burn(brandy); | v.n.pop. toget drunk 
ot lispy, get intoxicated; |v. imp. заяди Kans 
c)pars на Osopn: ззи не видать, look how 
ihe snow-storm is sweeping: nothing can be 
260; | em, v.2.p. to smoke; дрова курят- 
ta, he wood smokes;||to be perfumed; | © 
Le distilled; | part. р. курёвыый. 

Курица, s.f. (pl. куры) ahen; мокрая 
—, fig. a milksop, a hen-hearted, chicken- 
learted fellow; prov.—my яйца не yuams, 
le will teach his grand mother to suck eggs; 
NO 3€ клюетз, да сыта бываетз, 


. vain Бу grain the hen takes its food and is 


“thated., 

Курфзный, adj. curious, uncommon, 
"are, unusual, remarkable. 

Куркума, s.f. bot. curcuma, turmeric; 
|мевый , adj. 

Куриой, Шуршый, adj. smoked, be- 


ioked, smoky; — вам изба, a peasant’s| hen 


bat, where the oven is without a chimney. 

Rypudcnai, adj. flat-nosed, short-nosed, 
snub-nosed. 

Rypous, s.m. cock (of a gun); flint-lock; 
60 введенным: — pose, cocked, on the 
toch: eseeemes —, 10 cock a вип; | -рьф- 
Burm, 04). 

Курелёсить, v.n. (0 play wanton tricks. 

Курозёсникъ, 5.1. = ница, $./. Wag. 

Куроматка, 5./. огп. partridge; cepas 
—. common partridge; люсная —, snipe; | 
wauls, adj. 

Bypocatunnns, 3.m. bot. chick-weed, 
Pimpinella. 

Курочка, s.f. dim. а small hen, pullet. 

Rypehas, s.m. print. italic, italic letter. 

КУреъ, sm. course; университетскй 
UN versity course; —yuenta, studies; | com. 
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— вексельный. соигзе of exchange;—#uso0xKs, 
the market is low; покупать что по бир- 
жевому курсу, 10 buy at the current price 
of the stock-exchange; || паш. — корабля, 
course, track, ship’s way; sailing, steering; 
|_—enepassnexs ods, the cure of mineral 
waters; |куреовёй, adj. | 

Буртажъ, $.т. сот. brocage, brokage, 
brokerage, broker’s business; | — жмыый, 
adj. 

Куртизантъ, $.т. courtier, courter. 

Ryptiua, s.f. fort. curtain;|a place full 
of flowers (in а garden). 

БУртка, $./. dim. = точка, jacket, 
roundabeut. 

БурФирстина, $. |. electoress, electress. 

Rypeuperenii, adj. elector’s, electori- 
al, electoral. 

BYpeupers, s.m. elector. 

BYpeupmecrne, s.n. electorate. 

Курчавость, s.f. crispness, curliness. 

Курчавый, 04). —во, adv. crisp, crispy, 
curly, curly-headed. 

Bypwantre, v.n. to curl, grow curly- 
headed. 

Шурчеватый, adj. rather curly. 

Журчбёноктъ, s.m. chicken. 

Kypss,s./. pl. see Кура; строить — 
женщин, fig. to court а Woman, pay one’s 
addresses to а woman. 

Bypsépentiz, adj. of courier; mxame 
на—квихкъ, to travel very quickly; —nonsds, 
express. 

Bypueps, $.1. a courier, messenger. 

Bypatuna, s.f. flesh of hens or of 
poultry. 

’Журйтинкъ, $.т. poultry-house; hen- 
coop,hen-house; || poulterer; orn. hen-harm, 
henharrier. 
Курятница, s.f. а fox which steals 
5 


журятный, adj.—pads poultry-market. 

Курйтня, s.f. sce Куратникъ. 

Kycaka, 3.c. biting beast; | ent. mor- 
della. 

Bycanie, s,n. biting, morsure, bite. 

Bycars, кусывать, v.a. to bite; to 
sting;to burn(of spsces); эта собака = аетть 
прохожихз, this dog bites the passers-by; 
комары — аютъ, the gnats sting; nepeus 
—aers Azuxs, the pepper bites the tongue; 
зорчица -аетъ, mustard burns; |—ea,v.n. 
to bite, be biting; ama собака — serena, 
this dog bites; товарё этотё = аетея, 
that merchandise is too dear; it is a dear аг- 
ticle, it is dear ware;|part. р. mycasn- 
ный. 

Бусмще, $. 1. augm. a large morsel ог 
piece. 
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муча, $./. heap, pile, lot; у нею—3з0м- 
ma, he has heaps of gold; имють кучу 30- 
лота, to have a mint of money; сложит» 
65 жучу, (0 heap up, put together: saec- 
ленный больцими ==чами, high-heaped; у 
меня—денезз, I have lots of money; #a¢03- 
ная—, muck-hill, muck-heap;—sanocnato 
песку, sand-drift; | crowd, throng, mob; 
тамё—народа, there is a great crowd. 

Byuepenaa, adj. s.f. room of the coach- 
men, coachmen’s room. 

Щучеръ, s.m. coachman, driver;]—p- 
екой, adj. 

Жучка, s.f. dtm. a little heap. 

Bymanw, s.m. sash, girdle, belt; | - 
шачный, 00). 

Bymante, s.n. irr. meat, mess, food, 
eatables; meat, viand; обыкновенное, еж: 
дневное—, a standing dish;—somoeo, —1a 
cmoan, the dinner is served up; prov. # 

wee—npindaemca, one gets tired even 
of the best dishes. 


Муефкъ, $.m. dim. = фчекъ, morsel, 
bit, piece; usprsame на-емы, to cut into 
pieces; разбить на мелме — cuits, to break in 
a thousand pieces; разлетються на cums, 
to go to pieces; заработать — xan6a, to 
gain a living; — зовлдины, a bit, a piece of 
meat; —mamepiu, полотна, a piece of stuff, 
of linen; mosaps, продаваемый по пашть, 
piece-goods; дайте мнъ перекусить, nepe- 
Leamumo—doaens, give me time to take a 
bile; стыдливый -фчектъ, manners in the 
dish, the bit left for manners; saxumtiii—o- 
ченъ, a dainty dish. 

Жуетаринкъ, §.m. dim. — мнченъ, а 
coppice, copse, shrub, shrubbery, bush, 
brake, frutex, jungle. 

Жустарный, adj. common, hand-made. 

Bycrurs, dim. see Ky cr. 

Bycrhersih, adj. growing in thick bush- 


es. 
Жустыться, v.n. to grow in bushes, in 
thick bushes. 

Byers, $1. dim. myerdsens, bush, 
shrub; prov. nysanan ворона и —-та боит- 
ся, а burnt child dreads the fire. 

Kye, s.m. morsel, bit, piece. 

МУуташе, s.n. wrapping, muffling. 

Жутать, кутывать; 9.4. tO wrap, 
wrap up, envelop, тие up; вы слишком5 
—Taere башитс дътей, you muffle your 
children up too much;||— em, v.r. to wrap 
one’s self up, muffle one’s self up; ona 
любит = ea, she likes to шие herself 
up. 

Жутёжтъь, s.m. coll. feasting, junketing, 
spree, merry-making,a drinking bout, revel; 
sounot—, night-revels. 

Byréitumm,, $.m. disd. the son of an 
ecclesiastic. 

Мутерьма, $./. strife, discord, disorder, 
mess; что это 3a—, what a mess it is. 

Жутило. s.m. prodigal, spendthrift, de- 
bauchee, rake, wassailer. 

Кутёть, v.n. (0 lead a dissipated life, 
be on the spree, wassail. 

Kyrpa, s.m. bot. apocynum, dog-cab- 
bage, dog’s-bane. 

Щутьй, 8.f. rice boiled up with raisins 
and eaten after the mass for the dead; | — 
тёйный, adj. 

Бухарка, $./. cook, woman-cook, cook- 
maid; kitchen-maid. 

Byxwirerepenté, adj.—cxaa, eating- 
house. 

Жухмистеръ, 5.m. eatingi- house-keep- 
er. 

Кухни, s.f. dim. кухонка, kitchen; 
cookery; | -хоншый, 44). 

БУцьй, adj. short-tailed, docked. 


— варенье, to eat preserves; —euno,to drink 
от take wine; чай, to drink or take tea;| 


ship is at table; яожалуйте —, dinner is 
ready, dinner is on the table, the dinner is 


full, eat your fill. 
Жушачёкъ, s.m. dim. a little sash. 
Жушётка, s.f.a couch. 
Byun, s.m. stake; a npowspass Gost 


hunt. couch! lie down! 
Byma, s./. sl. tent, hut, cot. 
Ew, Ke, prep. dat. to, toward, towards; 


WUMS YCAytaNs, My service to you; # Wy 
—брату, I am going to my brother’s; она 
была спиной wo ия», her back was towards 
me; приближаться — кому, to come \0- 
wards one; —vemepexs uacams, about four 


the week or by the end of the week; яри- 


ею нельзя допустить—королю, he cannot 
ре admitted into the king’s presence; 603- 
epamumeca — прошедшему, to recall the 
past; приложить pyxy—npowenito, to put 
one’s signature at the bottom of a petition; 
—чему клонится эта proue? what is the 
aim of this discourse? what is this discourse 


— Auuy, that suits you very well; eounts 
— кому 65 долю, to go shares, have а 
share with а person.. 

Rowe, instrum, of the pron. inter. and 
rel. Bre, by-whom;-cs-—, with whom, 


ЖУушать, v.a. to eat or drink; to take; 
to be at table; барыня — шаетть, her lady- | 
served up; = maiire do cuma, eat to the 


шой —, I have lost a large stake; | inter). 


for; against; — этому, to that; я. 


o’clock; —хонцу xednau, against the end of © 


клеить— стьню, to stick against the wall: _ 


leading to? это — eams udems, это 60% — 
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—вы обижены? by whom are you offended? 
08—05 насмюхается? Who is he laugh- 
ing at? за—она замужем? to whom is she 
narried? тотг,—вы недовольны, he, with 
shom you are dissatisfied. 


A. ‚ 


4, $. п. the twelfth letter of the Russian 
alphabet. 

дабазииктъ, $.m.corn-dealer, four-deal- 
@,meal-man; || bot. meadow-sweet, meadow- 
queen. 

Забазъ, s.m. corn -shop, flour - shop, 
meal-shop; { —amnais, adj. 

Ja6uphears, s.m. labyrinth, maze;]— 
птовый, adj. 

da6epaur®s, $.m. manipulator. 

SaSoparepicr,, $.т. fire-worker. 

Яаборатфрия, s.f. chem. laboratory. 

AnGpagop®, s.m. min. labradorite. 

dana, s.f. lava. 

Лавашда, Saneuga, $./. bot. lavender; 
= ев lavender-spike, spike, spike- 
hard. 

Pras s.f. avalanche; | — sitauunsié, 

j. 

Завировам!е, $.2. Janpaponna, 8./. 
tu. playing or beating to windward; tack- 


: ing about; fig. manouvring. 


Яавыровать, v.n. naut. to play or beat 
lo windward; to tack about; fig. to ma- 
o@avre. 

danana, s.f. dim. sduoana, bench; 

на = кЪ, (0 sit on a bench; — es 
Wepre, pew; | пор; имьть => ку, to keep a 
shop; ] вочный, ad). 

Яавочиаыт, 5.1. = mama, $./. shop- 
keeper. 

Saspa,s.f.monastery (of the first rank); 
\~penliz, adj. 

Завровашноевый, 40). ->- вая 60Ia,bay- 
rum. 

Saaponniii, 04). — enxoks, laurel-crown, 
laurel-wreath; = ван оцшяня, cherry-bay, 
cherry-laurel;—=mee дерево, laurel, рау; — 
ban n100a, bay-berry. 

Яавръ, s.m. laurel, bay-tree; — duxiii, 
“purge-laurel; — розовый, dwarf-rosebay; 
‚чавры, pl. пожинать завры, tO reap 
laurels; omducame, почить на лаврахъ, (0 
Fest оп laurels; увънчать лаврашы, (0 
laureate. 

ones $./, disd. a little miserable 
> 09. 
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Hareps, s.m. mi. camp, camping; cmo- 
Ams, стать = ремтъ, to camp, епсатр, 
pitch a camp; снять—, to break up а camp; 
to strike the tents; to decamp, make off; | 
=-рный, adj. camp, camping; => pumas 
жизнь, soldier’s life; = pmam столнка, 
camping; — pania вещи, принадлежности, 
camping baggage, camp-gear. 

„Чагаимь, s.m. naut. log-line. 

Haryua, 3./. lagune, lagoon. 

Haryunsa,$./. aryns,s.m. grease-box; 
ais |naut. water-cask; | -=мный, 

И. 

Harn, $.m. паш. log; plan, side, broad- 
side; broad, tier; — 201, log-line; бросить 
—, to heave the log; валить всъмё: ла- 
rom, to fire a broad-side;—6ovexs, a row 
of casks. 

Haganna,s.f. а bag containing some 
sacred things worn by the orthodox with 
their baptismal crosses; amulet. 

чаданишит, S.m. bot. cistus, sweet-cis- 
tus, rock-rose. 

ладить, зажювать, 9.4. to tune (an 
instrument); ||to fit, adapt, adjust; [10 agree, 
settle matters, come to an arrangement; | — 
cs къмё, 10 be on good terms, keep on good 
terms with, keep fair with, agree; они ме- 
жду собой никода че => дитъ, they never 
agree or they have always a crow to pluck 
together; | —ea, v.n. это Ons0— Ten, mat- 
ters begin to take a good turn, the thing is 
in a good way, this affair goes on well; ми- 
чею у NER не-- TOR, все у нея не-- Tem, she 
does not succeed in any thing, nothing does 
succeed with her. 

жадно, adv. pop.right, in concord, ongood 
terms, well, pretty well; in accord, in tune; 
дъло udems —, the affair goes well; они 
acueyms —, they live on good terms, they 
agree, they keep up a good understanding; 
30nce что-то ne —, there 15 something 
wrong, suspicious in it; скрипка настроена 
не —, the violin is not well tuned; мозу я 
взять gmo?—,may Цаке it? very well, yes. 

Ha qunais, adj.in concord, on good terms; 
in accord. 

Hagonna, see Лаханка. 

Чадонъ, $.m. incense; frankincense; poc- 
ной — , benzoin, calamite; дышазть на— , fig. 
to be atthe point of death; ons боится ею 
*aKs чорт > на, fig. he avoids him as the 
devii avoids holy water;|| snes, adj. 

Ладонь, s.f. the palm of the hand, the 
ball of the hand; cs этой зоры topods ‘eu- 
денз Kaxs на adnan, from this mount one 
can see the whole town quite distinctly. 

„адоша, $./. cull. see Тадонь; бить 
65 щи, to clap bands. 


ЛАДУ 


Ладунка, sec Ладунва. 

мадъ, 5.1. mus. accord, tune; name ne 65 
—, lo sing out of пе; | сопсога, harmony; 
UNS CO octhuu 65 ладу, he is in harmony, 
in good understanding, on good terms with 
every One; быть не 65 ладахтъь C5 KOM, 
to be at variance with; dnsz0o udenis на —, 
matters begin to take a good turn, the busi- 
hess is in a fair way;||—#a tumapn, fret, 
stop of a guitar. 

дадьевадный, 107.001. keeled, carinate, 
carinated; boat-shaped. 

agua, s.f. decked boat with a mast; 
canoe; |jrook,castle (at chess). 

fasmunars, see Ладить. 

Eases, S.m. agio, exchange, price of 
exchange; | лажный, adj. 

Hasapéers, s.m. lazaretto, lazar-house, 
hospital; | -твый, adj. 

Hazea, $./. dim. —-зёйка, hole to creep 
out al, loop-hole; tssoms -cerda na зотовтъ 
—astiimy, to have always a hole to creep 
out at. 

„лазить, v.n. to climb, clamber;—no de- 
ревьямз, по cxasams, to climb up trees, 
clamber up rocks; — no nosy, to creep, 
crawl on the floor;—es eody, to dive in the 
walter. 

Лазфревый, Лазуревый, adj. azure, 
sky-blue. 

лазурикъ, s,m. azure-stone, lazulite. 

Лазурь, s.f. ultramarine;|smalt in pow- 
der; ||sky-blue, sky-color; |—npyecxaa, tech. 
Prussian blue. 

Чазутчество, $.п. espionage, business 
of a spy. 

Чазутчину, $.1. => тчоца, 8.f. spy, 
scout; |епиззагу. 

„Чан, $.т. barking; ||scolding. 

айба, s.f. a Finnish bark. 

Manna, s.f. fine leather;kid-skin, dog- 
skin; | =вовый, adj. 

Яакёй, s.m. lackey, footman, man-ser- 
vant. 

AnkéinaGaTL, Лакойствовать, U.N. 
to pay one’s court servilely; to dance atten- 
dance. 

HAanéicnan,s.f. antechamber,footman’s 
room. 

Aanxdiicnin, adj. lackey; быть в5--ской 
должности, to wear livery, be a footman. 

макировальный, adj. used for lacker- 
ing, for varnishing. 

акировальщикъ, 
WHE. 

Лакпроваше, s.n. sce Лакировка. 

Tanxoposate, v.a. to lacker, varnish; | 
part. р. лакарфванный. 

Явыаровка, s.f. lackering, varnishing. 


see Jlakupos- 
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Чакоровщакъ, 5.1. \аскегег, уаг- 
nisher. 

Aannyen,s.m. chem. litmus; | > совый, 
adj. 


Яакевыей, adj. lacker, varnish; вое 
дбрево, bot. varnish-‘ree, poison-ash. 

HanomutTs, v.a. to give dainties, make 
eat dainties; | — em, v.r. to gratify one’s 
self or delight one’s self with dainties, eal 
dainties. у 

макомка, $.с. а dainty mouth, dainty- 
feeder, sweet-toothed or dainty person; быть 
— кой, to have a dainty palate. 

‚лакомство, §.n. dainties, sweetmeats, 
tidbits. 

лакомый, adj. dainty-mouthed; dainty, 
nice; — xycoxs, a dainty bit, tidbit; — 9 
чею, fund of; = мо, adv. with daintiness. 

ЗЛаконёзыъ, $.m. laconism, pauciloquy. 

Лаконичсек!, adj. laconic; | — cxs, 
adv.—cally. 

Hanpiya,s.f.sweet-root; liquoricejuice, 
paste, spanish liquorice. 

ЧаксфФорель, $5.[. ichth. salmon-trout. 

Лаклъ,5.т.1аскег, varnish; — масленый. 
dil-varnish, dry-oil; — спиртозый, spirit- 
varnish; килайскй — , safllower. 

‚лама, s.m. 2001. lama; | lama (priest 
далай— , dalailama. | 

Hamua, S.f. 1атр; == мы NA авансцен», — 
foot-lamps; зредохранительная —, safely 
lamp; 200s00xaa —, submarine lamp; #0- 
правыпе-ту, trim the lamp; | —mosnsi,ad). 

Aaumaaa, 5./. image-lamp; | — дный, 


adj. 

„Чампадка, Jaunagouna, dim. $ 
Лампада. 

Aammacn,s.m.stripe(on one side of par- 
taloons). 

ламповщакъ, §.1.lamp-maker; |lamp- 
lighter. 

 Mammonsiii, adj.— мастерё, lamp-mab- 

er. 


лампочка, $.т. a little lamp. 

Hangseps, s.m. miu. landwehr. 

Hanarpa@ecrso, s.n. landgraviate. 

„Ландграют, 5.1. — графиня, $.[. 
landgrave, landgravine; | ев, ad). 

Лавдьарта, s.f. шар; | —твый, 04). 

Жандо, s.n. landau. 

Чаидратъ, s.m. member of a provincial 
court of justice (tn Livunta). 

Ландскиёхттъь, $.m. lansquenet (a gam 
at cards). 

Ламдтарть, s.m. landscape; | > 
+ФТНный, adj, = ътыый живописи, 1 
landscape-painter. | 

Hangtim®, $.т. bot. Шу of the valley: 
May-lily; | - мевьз а, эньай, adj. 


а за». 


ЛАНИ 


Занита, 5.|. cheek: | -тный, adj. 
Чаицетообразный, adj. bot. lanceola- 
led, lanceolate. 

dannérs, $.т. lancet; ]—-rassit, adj. 

dant, s./. hind, doc, roe, deer, rodbuck; 
чаш, adj. 

ana, 8./. paw; fig. ons xatpnas ce6n— 
- вы, he has feathered his nest; быть у 
КОЮ 65 — max®, 10 be under one’s paw; 
longs; | пашё. fluke, palm; | carp. dove-tail, 
swallow-tail, culver-tail; locks. cramp-iron 
(of в locksmsth’s work); crow-bar; || осевая 
—, axle-guard, horn-plate (in wagons). 

Яашиетый, adj. with large paws. 

Janne, 3.1. min. lunar caustic;—.sa- 
syst, azure-stone. 

Яёшна, s.f. a little paw; [601.— усиная, 
pig-weed;—aseunan, lady’s-mantle. 

Ябнотникть, 5.1. — ница, 3./. bast 
shoe-maker; | peasant man or woman that 
wears bast shoes. 

@anert, 3.m. а bast shoe; переобуть 
&3s Candioss esaauTa, fig. to reduce oneto 
beggary, ruin one. 

Чаноужй, adj. withlop-ears. 

Чашечка, 5./. a small paw; |] coll. my 
dear, my darling. 

Чашта, s.f. popular tennis. 

danjyx%, Ланушнекъ, $.m. bot. bur- 
dock, bur, clot-bur. 

Заичатникт, $.m. bot. silver-weed. 

ЧашчатонегЫ, adj. orn. palmiped, 


Wweb-footed, fin-footed, fin-toed, swimmer, } 


finger-footed. 

Яапчатый, adj. made of paw skins 
(fers); ]zool. web-footed; syce—, see Гусь; 
|-—б0лтз, lock-hooked Бо; |608. palmate, 
palmated, digitate, digitated. 

@anma, $./. vermicelli, soup with ver- 
micelli; | — аёвый, adj. 

Чарёщъ, $.т. chest, trunk, coffer; || = 
Рёчный, adj. 

Чарчикъ, s.m. dim. a little box, coffer, 


lrunk;a—npocmo открывался, it was quite} 


: simple thing, there is nothing wonderful in 


Чарь, s.m. chest, bin, stall; hopper (of 
mills );] ларевёй, adj. 

Чёеа, Маснна, 3.f. а 
telnet), 

Sdcurs, v.a. to spot, stain. 

Часица, Sacoana, see Ластка. 

дека, 5./. сагезз, kindness, endearment. 
- dacnante,s.n. caressing; fawning, strok- 
ing. 

Чаещётель, 5.1. —мица, s.f. flatterer, 
adolator, sycophant. 

Часкательный, adj. caressing, flatter- 
ing, endearing, soothing; || = ме, adv.—ly. 


shiny spot (on 
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} | Cajole; towheedle, coax; 


ЛАЧУ 


Ласкательство, 5.п. flattery adulation, 
sycophancy. 

MacnaTesncTRopaTs,».n.touse flattery. 

AacnaTe, v.a. to caress, wheedle; to 
show marks of kindness;to fondle (аси а}; 
to stroke (а 409); —себя надеждой, 10 Йа\- 
ter one’s self with hope; to cherish or ene 
tertain hopes; | ca, v.n. to fawn, caress;to 
to creep into one’s 
favor; собака — aerea xs своему хозлину, 
the dog fawns upon his master. 

Aacnonecth, 5./.. kindness, affability, 
Sweetness, welcomeness. 

Ласковый, adj. kind, affable, gracious, 
Welcome; — pe6enoxs ,an affectionate child: — 
воеобращеще gracious,courteous manners; 
— 1040056314208 ап endearing tone, look ;— 
к5 своимезостям , сопг(еоц $ to one’s guesis; 
— прием, gracious reception;—noe 61080, 
a kind word, soft word; prov. — зпелвнокз 
Osyxrt матокз COcems,twice as muchis gain- 
ed by gentleness; | — ne, adv.—ly ,—bly, 
welcomely. 

Aacrans, see Ластингъ. 

Aactaurn, s.m. lasting (а Spectes of 
very durable woolen зщ). 

Яёститься, see Ласкаться. 

‘лаестка, $.[. fitchet, fitchew, weasel. 

ластовень, $.m. bot. asclepias, tame- 
poison. 

Ластовица, Яёстовка, $./, gusset (of 
а shirt). 

Ластовый, adj. —вее судно, naut. a 
transport ship, vessel for carrying goods,ship 
of burden, lighter. 

‘ласточка, 5./. orn. swallow; prov. 0д- 
на—не Onaaems весны, one swallow doves 
not make a summer; | Mopexaa—,ichth. tub- 
fish; | точный, adj. 

дасточиикт,, s.m, ot. swallow-wort; | 
min. swallow-stone. 

Яастъ, s.m. last, tun (measure), 

Aara, Латина, 8.f. carp. lath, batten. 

Яатннисть, s.m. latinist. 

Aatrhacnlii, adj. Latin; — asuxs, Latin, 
Latin language. 

Marua, $.]. op. patch. 

Латвии, §.m. aman in armor. 

Maryn, s.m. bot. lactuca, lettuce. 

Латунь, 5.[. latten;] -иньй, adj. 

латы, 5.|. pl. armor, cuirass; | = 
твый, 44). 

Harem, 5.[. Latin, Latin language. 

Aaa, 8./. pop. a great profit,advantage. 

ЛаФётъ, §.m. gun-carriage; | —тньзй, 
adj. 

РАН s.m. facing (of a coat). 

Hasyra, 5./. dim. лачужка, а )miser- 
able hut, hovel; | чужиьяй, (ad). 


22 


ЛАЯН 


даже, 3.n. barking. 

лантоль, $.m. snarler;|slanderer. 

‚лаАжть, v.n. (ча x010) to bark at; fig.to 
insult;prov. собака лает, оютерё носит, 
many words will not fill abushel,that is idle 
talk, do not mind it; || — еж, v.n. pop.to scold, 
snarl. 

бана, s.f. forehead, frontal bone. 

AGonuri, see Лобовой. 

Лгаше, fraasé, s.n. lying; lies, stories. 

Arart, v.n. to lie, tell lies, stories, false- 
hood; to tell tales; to fib; prov. amenm, 
MaKs дги, только 340065 че забывай, a liar 
must have а good тетогу; хоть убей менл, 
если я ary, take me in а lie and hang me. 

Aryahnmmo, dim. see Лгунъ. 

Arye, 3.m. Леушья, 8./. liar, tale-tel- 
ler. 

HeGega, $./. bot. orach, pig-weed, frost- 
blite, notch-weed. 

HeGeghnsili, adj. SWan’s;—-mam NNCHE, 
the swan’s song, the last notes of the expiring 
swan. 

MeGtégna, s.f. mech. whim, crab, cap- 
stan, capstern; [swan (female); | 9. а pretty 
woman well dressed. 

лёбедь, $.т. Swan; mosodo’—, cygnet; 
Ounxit—, hooper, elke. 

лебалий, adj. swan’s;—nyxs, swan’s- 
down. 

Hesantaws, s.m. levantine(silk cloth); 
| —nansh, —-TimonE, 44). 

Henanrenié, adj. levantine, oriental. 

Jesaumant, „Лева, s.m. a kind of 
pancake. 

ere, 3.п. the odd trick. 

левытъ, 3.т. Levite (priest);|— Testi, 
adj, xnuta Левытъ, ци = теща xnuw,Levi- 
icus. 

Aesiacant, s.m. leviathan (стосодце 
or whale in the Baeble). 

левкёй, $.m. bot. stock,stock-gilly-flow- 
ег; | --эбный, adj. 

Hen®, 8.m. lion; | морской—, sea-lion, 
sea-wolf;]astr. Leo (constellation). 

Meraro, 8.n, mus. tie-slur. 

Serarerse, s.n. legateship. 

Herars, $.m. legate; | —resit, adj. 

легваитъ, 3.1. naut. puddening, swell- 
ing of a muzzle. 

дёкель, 3.т. arch. purlin, rib. 

Herémga, 3./. legend, legendary story; 
народныя = ды, folk-lore, folks-lore. 

Жегироваше, 3.1. met. alloying, alloy- 
age. 

Mermpopats, v.a. to alloy (metals). 

flerléms, s.m. legion; почетный—, the 
legion of honor (French order); | = вый, 
adj. legionary. 
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бгиай, adj. light; easy;—saxs перо, as 
light as a feather; nee euno, light wine; 
на бъиу, light-footed, nimble-footed;—nea 
xacasepin, light-horse; — mee nosedenic, 
light conduct; — naam pyxa, an easy, light, 
lucky hand;—csois,a light, easy, free style; 
—xas работа, an easy work; = кая ecu, 
an easy matter; жарить 1a—nom® OWN, 
to fry on a small fire; > кая cxepm, an 
easy dealh; — вая nocmyns, an easy pace; 
ходить = мой поступью, to walk with 
nimbleness; —enmepoxs,a gentle, mildgale; 
имть— сонё, to sleep lightly; —mam smone- 
ma, a light piece of money; это самый — 
nyme xs, it is the easiest way to; — 2045 
кареты, еазу roll or movement of a carriage; 
—кая ча карета, an easy moving 
coach; =- кое ди Orso! itis notan easy mat- 
ter! = roms na nomunn, talk of the devil 
and he will appear; вы => ва ма nomunn, We 
were just speaking about you. 

&érnia, pl. see Легкое. 

Hernd, adv. comp.adrse, lightly, easily; 
slightly; gently, softly, slowly; — odseme, 
lightly clothed, thinly с1а4;— раненый, slight- 
ly wounded; —касоться veto, to touch slight- 
ly ;ons—snanuyems, he dances lightly; это— 
сдълать, it is easy to do, it can be easily 
done; — сказать it is easy to say! вам — 
maxs tocopume, you speak of it with a great 
deal of ease; xxv отз этозо ne—, Гат not 
the better off for it, this will not mend my 
Case; ми теперь такё—, I am now reliev- 
ed; больному сеюдня—югче, the patient is 
better ю-дау;—можетё быть, umo..., il is 
very possible that...; s@rae, логче! goon 
slowly! softly! gently! 

Легиоватый, adj. rather light, easy; 
see Tenrik. 

Мегковёй, adj. — извощихё, hackney- 
coachman. 

лекковЪ р!е,5.п. ЛегновЪ рность, 3./. 
credulity, credulousness, readiness to believe 
a thing. 

Aernxosbpasiit, adj. credulous; | == мо, 
adv.—ly. 

Aersxomteaui, adj. light (in wetght); 
non-ponderous; saa монета, alight pioce 
of money. 

Ибгкое, s.n, #érmia, pl. a lung, the 
ee CO здоровыми = wasn, long-hreat- 


Sernommrcczennnad, adj. light-minded, 
light-headed;giddy, hare-brained, heedless; | 
no, adv. giddily, heedlessly. 

Hersommicale, $.п. „Логконыелеи- 
ность, $./. lightness of mind, giddiness. 

Aernondrii, adj. light-footed, nimble- 
footed, 


JETE 


Sernemsdnaiii, adj. very fusible; — 
uemasas, fusible brass. 
_ Чегжотзавкость, 3./. easiness in melt- 


4ёгкость, s./. lightness; easiness; quick- 
5; agility;—eosdyxa, the lightness of the 
air; , easiness or facility of work; 
wmnamecs Co—- тью, © Move with ease; — 
в s0saxs, lightness, nimbleness of feet. 

Чбгонькй, adj. dim. very light; very 


easy. 

derdunno, adv. dim. very lightly; very 
easily, slowly, softly; see Легко. 
deréxenens, see Леговьк!й. 
Streumunga, $./. bot. pulmonary, lung- 
Wort. 
точный, adj. pulmonary;=saa_  ча- 
fomca, pulmonary comsumption. 

Зегчёть,о.п. to grow lighter; {to abate. 

dérse, comp. see Легк1В, Легко. 

dervénie, s.n. castration, gelding. 

dervhrs,v.a.to lighten; | tocastrate, geld. 

Яедаший, see Ладащ1й. 

Яёдвенещль, see Лядвенецъ. 

додешещть, 8.m. dim. ледёичинть, SUg- 
ar-candy, hard-bake; | —amémssth, adj. 

degeukrs, 7.4. to ice, freeze, congeal. 

Чеден% ть, v.n. to turn lo ice, to freeze, 
congeal; to be benumbed. 

Seqjemmunt, s.m. orn. king-fisher, 
baleyon. 

dégmeen, 8.m. naut. ledge. 

Sequkns, $.m. glacier. 

déguams, $.m. ice-house, ice-cellar. 

Зедоватка, s.f. bot. snow-berry. 

Чедоватыхй, adj.geogr.icy; Tee море, 
lhe Icy Sea; — oxeans, the Frozen Ocean; = 
neacs, ice-belt, ice-foot. 

Чедомфлль, 3.m. ice-cutter; {the time for 
rutting ice. 

Чедокфльный, adj. ice-cutting, used 
for cutting ice. 

Чедомфльши, 3.f. the place where ice is 
cut. 

deqgondsimnus, $.m. ice-cutter. 

de,opban, s.m. starling, ice-breaker; | 
$ ый, adj. — рЪъашая лодка, ice- 

t. 

Чедохфдть, s.m. time of driving of ice. 
_МЕдъ, s.m. ice; no udems—, the 
nver bears along with it blocks of ice, the 
river is drifting ice; она холодна сз мной 
taxs— she is all ice to me; nsasywit—, ice- 
Goat, ice-floe; сплошной— , ice-tield. 

Яедяшфй, adj. of ice, icy, frozen, ice- 
built; — mas topa, ice-berg; — нам сосуль- 
“а. patch-ice. 

_ditepn, s.m.naut. stay, horse, man-rope, 
life-line. 
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"Ифечка, dim.see Лейка. 

Жежалый, adj. long-lain, old. 

Aemanie, s.n. lying; — навзничь, supi- 
nation, supineness. 

Hemanna, s.f. arch. stove-couch, alow 
stove for lying оп; | —= жавочный, adj. 

Hemars,v.n.to lie,repose;to lie down; — 
85 Oesnopadxn, to lie in confusion, lie abouts 
65 постели (быть больному ), to keep one’s 
bed, be ill in bed; — es suxopad:.n, to be 
laid up with fever;—es podaxs, to lie in, 
be confined (of a котап); — жать OKris 
cwts, deep show is on the greund; _ 
mare (noxopoxexs),here lies; у neto мил- 
A10KS = жмыть 65 банкъ, he has a million 
lying, lodged in the bank; nomosoxs = 
мт ха балках, the ceiling rests, lies 
upon the girders; dome, cesente— щыттъ на 
морском Oepery, the house, the village is 
situated on the sea-shore; 9m0 = mare у 
меня HA сердиут, на coencmu, it lies heavy 
upon my heart, I have to reproach myself 
with it; it weighs on my heart; ха мн = 
mrs 00415, the duty rests on me; все хо- 
SRCMGO — mare на MN, all the house- 
keeping rests on me; на этомё ими = 
жит 00415, a debt remains on that prop- 
erly; какая NO тяжесть == MATH у меня 
назруди, Ifeel a weight on my breast; | 
naul.—es дрейф»ь, to lie to, be lying to. 

лежачий. acj.lying on theground; prov. 
= sare ne Ooms, a lying or prostrate per- 
son is not to be beaten; |1а14 by, reserved; == 
sia рессоры. flat springs (of а carrtage); 
mech.—eaas, lying shaft. 

Semana, s.f. the position of what is 
lying; es any, siretched out, lying. 

Heme6ont, s.m. lie-a-bed, sluggard, 
lazy person; ons —, he is an idle dog. 

Hémens ,s.m. beam, sleeper, summer- 
tree, scantling, ground-plate, raising- 
piece. 

Ёжка, $.|. pop. repose; es—ay, lying, 
stretched out; ||hunt. couch, lair. 

Hémum, adv. pop. lying, stretched out. 

Hleapedé, ‘Лёзшюе, s.n. edge, sharp- 
edge. 

лейбъ-гвардёещъ, s.m. а life-guards- 
man. 

лейбъ-квард я, s.f. life-guards, body- 
guards: | = rsapagddeniis, adj. 

лейбъ-гренадёръ, s.m. a grenadier 
of the life-guards; | —rpesagepentis, adj. 

Aem6n-rycapt, s.m. hussar of the life- 
guards; | —rycapesiit, adj. 

лейбъ-драгунъ, s.m. a dragoon of the 
life-guards; | —aparynenia, adj. 

Seh6n-drep., s.m. chasseur of the life 
guards. 

*& 
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лейбъ-кирасиръ, s.m. cuirassier of 
the life-guards. 
Лейбъ-кучеръ, s.m. the emperor’s own 


coachman. 

лейбъ-мёдищъ, 8.m. physician of the 
sovereign. 

Adi gencnam Ginna, $.|. phys. Leyden 
phial. 


dna, s.f.watering-pot, water-pot; wa- 
tering-can; —для масла, oil-feeder, can; | 
плащ. water-scoop; | funnel. 

AefiresanrTs, s.m. naul. lieutenant; xa- 
numans —, first lieutenant of a ship; | = 
тей, adj. 

Aenase, 3.1. tech. mould, form; | naut. 
mould, draught, model, frame-timber. 

Sexaphumno, s.m. 4154. medicaster. 

Hexapsa, $./. a female doctor. 

Яёкарсвй, adj. physician, surgeon. 

Межарственный, adj. medicinal, me- 
dicamental. 

Яекаретво, s.n. physic, medicament, 
remedy ;—dOnticmeyems xopowo, the remedy 
operates, acts well. 

Adnap., s.m. (pl. sexapé) physician, 
surgeon; военный — ‚ military surgeon; n0a- 
xosou— , regimental surgeon. 

менспкограея, s./. lexicography; [ — 
ФИичеек, adj. lexicographic. 

Лекенкограютъ, 5.1. lexicographer; | 
—rpaecniii, adj. 

Hexncaxosdria, 3.f/. lexicology;] —se- 
гачеемй, adj. lexicological. 

Hexcanosdrs, $.т. lexicologer. 

Aexenndms, $.m. dictionary, lexicon; | 
-вныйй, adj. 

Aenrop®, s.m. lecturer, professor (of а 
untversily);) —repesiii, adj. 

Aiénnia, s.f. lecture (of a professor); 
caAywame = щи, to attend the lectures (of 
а professor); Yumame— nin анатолни siads 
трупомз, 10 give an anatomical demonstra- 
tion on a body. 

Hestut,3.m. orn. eagle-owl, eagle-ow!l- 
et, screech-owl, screech-owlet. 

Hestanie, 5.п. fondling, cherishing, 
petting, cockering. 

Aesbats, v.a. to fondle, cherish, cock- 
er, pel;Jpart. р. лелфанный. 

ёмуръ, s.m. zool. lemur, maki. 

Яёншимъ, s.m. feudatory. 

менвый, adj. feudal. 

Bendne,s.m.ichth.char,umber,grayling. 

Hénra, $.[. dim. — точка, ribbon; | 
ribbon, great ribbon (of an order); Andpe- 
escxan—, the ribbonof St. Andrew; -точ- 
мый, ad). 

Лёнточникъ, 5.1. ribbon-weaver, rib- 
bon-seller. 
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Aliens, 8.m. fief, fee-estate. 

Aéaw, s.m. flax, common flax (plant); 
черный Han каменный —, amianthus, moun- 
tain-flax, earth-flax. 

Леошардъ, 8.m. 2001. leopard; | — до- 
вый, adj. 

Лешестифвьй, 047.0! petals, petal-shap- 
ed, petaled, petalous. 

Aemecron®s, s.m. bot. petal, flower-leaf. 

Леметаше, s.n. see Лепетъ. 

Henerars, v.n. to lisp; | {© jabber. 

Яетотунъ, $.m. — тувья, s.f. lisper. 

Aéner®, s.m. lisping. 

Hentmna, Jenémeana, s.f. dim. cake; 
milicake. 

Лётта, s.f. mite;—edoeu, the widow's 
шие; —08. Петра, Peter-pence. 

Леса, $./. fishing line. 

‚Иёетвый, adj. flattering; | —мо, adv. 
—ly. 

fleets, s.f. flattery, adulation, syco- 
phancy. 

Aera,s.f.myth.Lethe( the river of oblivion). 

Heraale, s.n. flight, flying. 

Aerapria, $.|. lethargy; | —гачеекий, 
adj. lethargic, lethargical. 

Herars, v.n. to fly, be flying. 

Aerysects, $./. volatility, volatileness. 

летучий, adj. flying; — ompads, mi. 
flying camp; — чая мышь, bat, flitter- 
mouse; = sam рыба, swallow-fish;|chem. 
volatile; —cnepms, the volatile spirit, ether; 
—заа соль, the volatile salt. 

Aerbrt, v.n. to fly, be flying; to take 
flight; to run at full speed; пыль — татъ 
oms enmpa, the wind makes the dust fly 
about; листья — татъ cx дерева, the 
leaves are falling from the tree. 

He16HuKs,$.m.book of medicine, heal- 
ing manual. 

Лочёбшица, $./. hospital. 

лечебный, adj. medical, of medicine. 

HMesénie, s.n. cure, treatment. 

Жечать, v.a. 10 cure, treat; cto лёчатъ 
oms лигорадки, they cure him of fever; «a- 
кой doxmops et0 sd4anrn? what doctor al- 
tends him?] еж, v.p.r. to make a cure; 10 
be cured, be treated; to physic one’s self;= 
em eunoipadous, tomake use of a grape: 
cure; part. р. лечбный. 

Hess, see Ложиться. 

Hemaaa, s.f. bot. hazel, hazel-nut-tree. 

‘Лет, $.m, tchth. bream. 

Ameanderous, $.1. a false apostle; | ый 
ouLcnin, adj. 

Amemyapens, s.m. sophist, pseado- 
philosopher. 

Яжемудретвовать, v.n. to have re- 
course to sophistry. 
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Яжешудрость, $./. false wisdom. 


Ahpma, adv. дождь = дьет5, it rains heav- 
Яжемудрый , adj. sophistic; | —po, adv. 


ily, in torrents. 


—eally. Ливрёя, s.f. livery; | —pdiiansi, adj. 
Яжешрорёкъ, s.m. pseudo-prophet, | —asaii лакей, livery-man. 
false prophet. Яйга,з./. league (party);{league (meas- 


Яжешрорфчество, 8.n. false prophecy. 


ure). 
4жешрорфчествовать ,v.n.to proph- 


Явгатура, s.f. chem. met. alloy; [|cher. 


ey falsely. | ligature; | --рный, adj. 
ЯжеевидЪтель, $... =-ница, 5./. [3156 | Мыкыйтъ, s.m. min. brown-coal. 
Witness. ' Auaanie, s.n. licking. 
ЯжесвидЪтельетво, 3.n. false evi- Янзать, лизшуть, 9.4. to СК; | -ея, 
dence. v.r. to lick one’s self;|part. р. amsanmesil, 


дазнутый. 

Янзоблкюдъ, see Бяюдолизъ. 

Янзуюъ, $.т. —Унья, $./. licker. 

Янквидащ м, s.f. com. liquidation; set- 
tlement; | = дазфишый, adj. 

Янквидйровать,, 9.4. to liquidate, set- 
tle, sell of, sell out, wind up. : 

Яниёръ, s.m. Папог; | --кЕрный, adj. 

Янкован!е, $.п. rejoicing, exultation. 

Яиковать, v.n. to rejoice, exull. 

Aun,s.m.face,image;choir (of angels, of 
singers); — святых, sainthood; причи- 
слить KS лику ceamucxs, to adjoin to the 
community of Saints. 

Aun t-Tpdesn, $.m. nau. bolt-rope; бо- 
*060й—, leech-rope; верхи —, head-rope; 
нижн&Ы—, foot-rope. ` 

Ишлёйный, adj. Шу, of Шу. 

Asin, s.f. bot. Шу, flower-de-luce. 

AgasannyTs,$.m. = тва, $./. Lilipu- 
Нал. 

Лиловый, adj. lilac-colored, lilac. 

Чимант, s.m. 0600. estuary, frith. 

ShuGepen, s.m. naut. limber, limber- 
hole. а 
Жимонадъ,з. т. lemonade; | —-вадныхв, 


Ижеевидфтельствовать, 0.1. (ха KO- 
ю) to bear false witness (against one). 

Яжеумствован!е, s.n. sophistry, soph- 
ism, 

Ameysénie, s.n. false doctrine. 
Яжеучитель, s.m. false teacher. 
Amen, s.m. liar; consamd “010 лже- 

noun, to belie, give the lie te any one. 

Яживость, s./. disposition for lying; fal- 
lacy, double-dealing. 

dimbnssit, adj. lying, fallacious; deceit- 
fal, false; double-faced, double-hearted, 
double-minded, double-tongued;—.susxs, de- 
ceitfal language; | —ве, adv. —ly. 

Amiga, 5./. si. а church spoon. 

im, inlerrogattre particle, if, whether; 
правду am вы tosopume? do you speak the 
ruth? вы ды это з0ворите? do you say 
that? все sm myms? is it all, is all here? 
0 am 6ts 6060406? did you see him really? 
KC OMS нею лы вы это слышали? 13 it not 
from him that you heard it? скоро sm мы 
м#демв? shall we gosoon?||conj. if, whether; 
commmeaiocs, удастся ли это, I doubt if 
We succeed in it; ne помню, видълз am я 
(0, ме видьлё ли... 1 don't remember whe- 
her | saw him or по; | «вам, either — adj. 
or, Whether — or; moms ли, друюй ли,| димёьмный, adj. of lemon, of citron; of 
tither the one or the other; сдълаетз «am lime; мое дерево, citron-tree, lemon-tree, 
Ons, xmas am..., Whether he does it or not. | cedrat; — coxs, lime-juice; chem. — вам 

Чибералъь,5.т.а liberal; | -- ральный, | кислота, citric acid. 
ad). liberal. Янифиъ, 5.т. lemon, citron; lime. 

faGe, adv. either, or: — побъдить, —| лата, $./. med. lymph. 

Умереть, to vanquish or die;—-oduns,—dpy-|  димфФатический, adj. lymphatic. 

ou, elther one or the other, be it one or be Лингвястнка, s./. linguistic, science of 

it the other; | particle, —Coane, — мечте, ei- languages; | == виетический, adj. 

her more or less; болжье чъьмё кода - , more Agarshers, s.m. linguist. 

ап ever; мемже чьмз 10%—, less than else- Линевавье, 8.n. ruling, lineation. 

Where; лучше umxs кто— ‚ better than апу| ‘„Шиневать, v.a. to rule lines; to line; | 

Mie; Mewne чьиз для кою —, less than for | part. р. зывёвашный. | 

anyone; уъже чьиз сз хьмё —, More seldom Чимёйка, $./. dim. — фечна, rule, 

han with any one. ruler; name зотныхё лниёекъ, slave; | 

Забращ, s.f. astr. libration. twoseated droshhy (equipaye). 

ЧАвень, s.m. shower, torrent of rain, Чишёйный, 04). of line; linear; — ко- 
pouring rain, heavy гаш, storms of rain. рабль, ship of the line, line-of-battle ship; 

Чаверъ, s.m. pluck; | wine-taster, si- | —mnam войска, troops of the line; > полкё, 
Июл, valinch marching regiment. 
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Явнёыъ, $.т. naut. gasket. 

иная, $./. line; хривая —, curve line, 
Curve; параллелная—, parallel line; nep- 
пендикулярноя— , perpendicular line; npa- 
мая—, straight line, right line; nynxmup- 
#aA—, dotted line; | fig. run of luck, run 
of good шек; | пе (теазите);| naut. line; 
order, range; —Gamasiu, line of battle; 
geneal. no6ouxan—,collateralline or branch; 
младшая—, the younger branch. 

Anné-Carhers, s.n. дес. lawn (stuff). 

Минь, 5.1. dim. лышбкъ, schth.tench; f 
naut. line, rope, ratlin. 

'Иынгочеесть, 5./. fadingness, alterable- 
ness, 

Линч, adj. fading, apt to fade. 

Aankawi, adj. discolored; | moulted, 
deplumed. 7 

ния, s.n. (аб; | moulting. 

Минать, v.n. to fade, lose color, fall 
away; to moult, cast hair or feathers. 

Amma, 5./. linden-tree, lime-tree, lime. 

«Интецщъ, s.m. linden-honey. 

Я йптка, s.f. dim. a small linden-tree ;fig. 
облупить, обобрать, oOxucmums ко xaxs 
—куУ, to ruin, plunder one, fleece one. 

Ataniii, adj. sticky, clingy, viscous; — 
пластырь, adhesive,sticking plaster; —xan 
трава, bot. scratch-weed, cleaver. 

'Ийыкость, 3./. stickiness, viscidity. 

Annayrts, v.n. to stick to, adhere to; 
смола — BCT KS рукам, tar sticks to the 
hands. 

Annan, 5.1. а plot of linden-trees. 

Ammonis, adj. of linden-tree, lime-tree. 

Hamyali, see Jungiff. 

Aupa,s./. lyre; || astr. the Lyra (con- 
stellation); |harp-shell. 

Apo, $ т. a lyric poet. 

Инричеекй, adj. lyric, lyrical. 

Миса, s.f. 2001. fox; fig. a flatterer. 

Aitcoat, 3.1. паш. studding-sail; — бло- 
ки, jewel-blocks;—cnupmes, studding-sail- 
booms; —euxoms, studding-sail-sheet; | —= дь- 
ный, ad). 

Янейца, see Лиса. 

Чнейчко, s.f. dim. a little fox. 

Miselit, adj. of fox, fox’s; prov. Uxnme 

COMUt POMS u—Xeocms, see Волч:й. 
Amerma, $./. collect. foliage leaves, frond. 
'Чиственница, s./. larch, larch-tree; | 

—иничный, adj. 

`Чистиевный, adj. of leaf, leafy, foliate, 

folious. 

Aheransn, s.m. dim. a little leaf, blade. 
Auctierssii, adj. full of leaves, covered 

Witb leaves. 

Янстоебытъ, s.m. met. flattener. 
AucroSdiium, 5./. met. flattening-mill. 


Ancrosatnsh; adj. having the shape of 
a leaf or sheet. 

secrondi, 44). in leaves; in sheets;— 
ne 9¢e4n90,Sheet-iron, wrought iron-plates; 
—вал xnde, leaf-brass. ye 

Ancrons,s.m. leaf (of paper); leaf (to 
pages); {newspaper. 

Aincroo6pasnssé, adj. having the form 
of a leaf. 

Aucronagéniec, $.п. Листомнадъ, 3.1. 
the fall of the leaves, defoliation. 

Auctrésers, dim. see Листокъ,; | =ч- 
ньй adj. 

Чистъ, s.m. (pl. лаетьм), leaf; pl. 
leaves (of plant); ons дрожитз cans — В. 
he trembles like an aspen leaf; |(pl. ers) 
leaf. sheet (of paper, of metal); plate (of 
metal); бълый, чистый — бумази, a blank 
sheet, white sheet of paper; зазмавный = 
title-page; кииза 65 листажъ, а book in 
quires; x#usa 6s—, a book in-folio; omepw- 
ть:й—, signature in blank, carte-blanche; 
охранный —, safe-conduct; зюхвальный—, 
testimonial; law, исполнитедьный —, act 
of execution; med. asexcandpiticnit—, sen- 
na. 

Литавра, s./. ket{le-drum. 

Литаврщикъ, $.т. kettle-drummer;| 
—щач18, adj. 

‘Литейная, adj.s.f.casting-house,found- 
ry, smelting-house. 

Интобный, adj. casting, founding. 

Anréiimuens, s,m .founder,caster,smett- 
ег; | musi, adj. 

'ытера, s.f. letter, type, character;]— 
рный, 04). 

Янтеральный, adj. literal; | — шо, ede. 
—ly. 

Янтераторъ, s.m. literary man, mad 
of letters; | —penié, adj. 

Митература, s.f. literature; излщиая 
—, the belles-lettres, polite-learning; | = 
турный, adj. literary, of literature; mee 
воровство, piracy, plagiarism. 

Жи, s.m. chem. lithium. 

Amrin, s.f. prayer said on the parvise; 
requiem. 

Aurorpaouperantie,s.n.lithographing; 
lithography. 

ЯнтограФвреовать, 1.4. to lithograph; 
(part. р. awrorpaenpdpananiis. 

‘ Янтограюйческй, adj. lithographic. 

Aurorpéeia, s.f. lithography; litho- 
graph (proof);|lithographic printing-office. 

Aatorpae@., s.m. lithographer, litho- 
graphic printer. 

Ивтфньх, s.f.omasum (the third stomach 
of ruminants). 

Asroxpomia, 5. [. lithochromy. 
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Яитровёть, 0.4. to purify, refine (salt- 
petre). 

Чатръ, s.m. liter, litre. 

durypria, s.f. liturgy, mass; | — к#й- 
вый, „гачеений, adj. liturgical. 

ить, v.a.to pour, shower, stream; to 
hed;—-63 бездонную бочку, to pour water 
into a sieve; — слезы, кровь, 10 shed tears, 
will or shed blood; noms «an&re cs лица, 
& ею anére noms, his face, his body is 


dreaming with perspiration, perspiration is | pusme 


running down his face; дождь льётъ, it 
rains, it pours, it is pouring; {to found, cast 
(cannons, bells);to mould (candles); | em, 
1.8. to flow;soda, кровь зьётеж, water, 
blood flows; кровь льбтеж рткой, blood 
dows in streams; слезы льютеш uss ел 
483, tears flow or run from her eyes; |to 
be founded, be cast, be moulded; |part. р. 
sured. - 

darsé, $.п. pouring; shedding; founding; 
moulding; casting. 

Чифъ, s.m. waist (of а coat); body; | 
«феный, adj. 

Яихачть, 3.1. a brave man; | a good 
coach-man (well dressed and provided with 
6 good horse and equipage). 

dbxea, s.f. usury; profit; воздать с5- 
eee, (0 return or repay with interest. 
м, adj. usurious; of gain or 
daxo, s.n. evil, malice; поминать — 
own xu10, to OWe One a grudge, a spite; to 
bear one ill-will. . 

dhxe, adv. maliciously; | Бгауеу, clever- 
ly, adroitly; aanuuxs npoxamuss nacs—, the 

drove us at a great rate. 

ЯаходЪй, s.m.—xa, $./. an evil-minded 
person; || = д№Ъный, adj. maleficent, evil- 


`даходьй кий, adj. maleficent, mali- 
cious, 
daxogbicree, s.n. malicious action, 


duxogbhernenars, v.n. to use ill-will, 
Wiekedness, to harm. 

Яихьй, adj. evil, wicked, mischievous; 
jelever, bold; skillful; — малый, a brave fel- 
low;—msdoxs, a skillful, expert, bold rider 
or horseman;—sxone, a spirited, mettlesome 
horse; ргоо. ка Onda начало, see БЪда. 

Чахкоймещуь, $.т. usurer, extortioner. 

Яахоймный, Лихойыствевный, adj. 
wurious, acquired by usury. 

Фихойметво, §.n. usury, extortion. 

Чихоймствовать, v.n. to practice usu- 
ry, extort, exact. 

ЯЧихоймщиктъ, 5.0. -- щаца, $./. Usu- 
rer, extortioner. 
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Янхорадка, s.f. fever, ague; быть 65 
= къ, tobeina fever, feel feverish; to 
have the ague; езо схватила —, he was 
taken ill or seized with a fever, with an 
ague; the fever struck him; меня бросило 
es—sy, it threw me into a fever, it made 
me feverish; первмежающаяся — , intermit- 
tent or intermitting fever; молочная— , шИК- 
fever; безпрерывная —, continual fever, 
ague; прехдневная— ‚ tertian fever; изну- 
льная —, a slow fever; желтая —, 
yellow fever. 

Яихорадочный, 4). feverish, febrile; — 
пароксизмз, fever-fit, fit of fever, ague-fit; 
—o3sx06s, a cold fit;—acaps, febrile heat; — 
moe домжеме, шее время 1006, febrile or 
feverish action, season; — AMENINS, 
feverish constitution;||s.m. fever-patient. 

Яйхость, s.f. evilness, wickedness. 

Auyé, Jund, s.n. face, figure; в5—, te 
the face of; npeds — wom, in the face; 
стать => moms «8, 10 face; я знаю ею 
толко 68 —, I know him only Бу sight;ne- 
фемюниться в5 = wh, to change counte- 
nance; на Kems тп = mad, he is quite pale 
(with fright, with emotion); he looks scared, 
affrighted, wild; она хороша — щёмъ, 
у нея красивое —, she has a pretty face; вы- 
тянуть —, to make a long face; 
написана у чею HG—mb, kindness is writ- 
ten on his face; ons ме любытё noeure 
aum®,he does not like new faces; cassame- 
ся, смотртть кому os —, to laugh, look 
one in the face; сказать es—, to tell to the 
face; бросать os —, to cast in the teeth; 
исчезнуть CS—Ma земли, tO disappear from 
the face of the earth; —moms xs лицу, [асе 
to face, front to front; nepeds — udm собра- 
#is,in the presence,of the assembly; столть 
—mome x3 xenpramesto,to face the enemy; 
GOMS вытодитё — цфиъ на улшиу, the 
house faces the street; домё иитетз дет са- 
жехи по —-щу, the house has two fathoms in 
front; они былы на—друз сё друюмз, they 
were in each other’s ргезепсе;—есть зер- 
кало дуииь, in the forehead and in the eye 
the lecture of the mind does Jie; | person; 
character ; actor; sxamnoe — , a person of high 
rank; a distinguished character; яравосуде 
не должно смотрють на azhMa, justice is 
ho respecter of persons; on 
(es xomediu), character, dramatic person, 
ACtOr; ONS былё злавнымё OniicmeyruUns 
=—щёмть 65 этомё Onan, he was the princi- 
pal person in this affair; oms своею = ща, 
on his own account; seuseecmnoe —, an 
unknown person; | — матер, the right 
side (of a stuff); — карты, the under side, 
the face of a card; показать mosaps.— 
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nomt, to show а thing from its best side; 
to praise one’s goods; продать mosaps — 
moms, to sell one’s merchandise well; | 
поставить свидителя и обвиненнаю = 
mons к5 лицу, to confront the witness 
with the accused person; | деныц na—, ready 
money, in cash; у меня уплата на =, I 
pay cash down; namedecams тысяче в0й- 
ска на, ап army of fifty thousand effective 
men; 66% члены были на-, all the mem- 
bers were present; | она odnma xs = ny, 
she is dressed to the best advantage; amo 
naamee бамб не x5 = my, the dress does 
not fit you well; таже поступки ему ne 
x6 = my, such conduct does not become 
him; fig.ons не ударитб == щёшть 65 19430, 
see Грязь; |дгат. person; t4a1048 60 вто- 
poms <n, verb in the second person; || mpu 
— ma Солтой Гроицы, the three Persons 
of the Trinity, the three Divine Persons. 

Лацевёй, adj. of face, face, front; —nan 
сторона xapms, дома, жиперли, the under- 
side of cards, front of a bouse, right side of 
а material;—mams сторона паруса, naut. 
face of а sail. 

ЛацедЪй, s.m. — ina, s.f. actor, act- 
ress; || --дВ@ный, adj. 

Чицедь вестью, s.n. spectacle, play; | 
= abierneunnilh, 44). 

ЛицезрЪЬ ше, 5. п.п Юй intuitive sight. 

Anneli, s.m. lyceum; | =ёЯеки&, adj. 

Hngekers, $.m. pupil of a lyceum. 

Annombpurs,v.n. to play thehypocrite. 

ЛицемЪ ре, s.n. hypocrisy, imposture, 
simulation, dissimulation. 

Sane bpanit, adj. hypocritical, false- 
faced; | = мо, adv.—ly. | 

ЧицемЪръ, 3.1. ==рка, s.f. hypocrite, 
tartuffe. 

Sanenpiarie, s.n. partiality; у Bota 
noms = Tia, God is no respecter of persons. 

Лицеюр!атный, adj. partial; | — se, 
adv.—ly. 

доцонр я тствовать, v.n. to act with 
partiality. 

яйчыко, s.n. dim. face, figure; xopo- 
wenmoe—, a nice figure, a ргеЦу face. 

Amahna, §.n. mask, visor; fig. nods— 
moro Osarovecmis, under a mask, under а 
show of piety; сорвать ту cs кою, to re- 
movethe mask from a person; | — иаъяй, adj. 

Hashana, $.|. nat. hist. larva, pupa, 
pupe;jjplate, scutcheon (of a lock). 

lis3mo, adv. personally, in person; indi- 
vidually. 

manos, adj. of face. [асе; == mise му- 
скулы, face-muscles; | => вле сало, Rus- 
sian leather-boots worn by the common 
people. 
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Hissuoers, $.[. personality; tosopume= 
era, to be personal; не позволяйте себъ 
стей 65 спорю, in discussing no personal- 
ity must be allowed; | individual, person, 
character; что это sa—? who is that indi- 
vidual? who is that person? наводить 
справки 0 ern,to make inquiries about a 
person. 

личный, adj. personal, individual; — 
ная обида, personal insult; —moeexavecm0, 
individual quality; —moec annie, one’s OWD 
Opinion; sas дъла, self-affairs; — чмте- 
pecs, self-interest; gram. мьстоимтни—, 
personal pronoun. 

Aumail, 3.m. dim. — шаёкъ, herpes, 
tetter, morphew; |608. lichen; ucsandcxit—, 
Iceland liver-wort; | -&&ный, adj. herpe- 
tic; lichened. 

Saméilanns, s.m. bot. lichen. 

Aumaucriiiz, adj. full of herpes, of tet- 
ters; covered with herpes. 

читать, sumhrs, 0.0. to bereave, 
deprive of; — жизни, to deprive of life; 
MENA мыли 9m010, | was deprived of it;— 
дружбы, doewpia, to withdraw one’s friend- 
ship, one’s confidence; | to strip, defraud 
of; to devoid, void; to divest (of rank, dig- 
nity); ons не жити ума, he is not de- 
void of intelligence, of wit; amu слова == ше 
mms смысла, these words are void of sense; 
—xacandcmea, to disinherit; —хозю доли 65 
прибыли, to bar one from his share in the 
profits; || — es, v.p. to lose, be bereft, be 
deprived of, be stripped, etc.; еж spnats, 
uyecmes, to lose one’s sight, one’s senses; = 
ся ysaocents, to lose, forfeit the esteem;= 
ся uyscmas, (oO SWOON; ОК5 = ишаетея чи- 
#065, прав, дворянства, he is deprived, 
divested of his ranks, rights, nobility; | 
part. р. лишбавый; => ный дара 64060, 
deprived of the power of speaking. 

Skmens, 3.1. overplus, surplus; what 
18 in ехсезз; NAMS саженё CS = MEKOM?, 
five fathoms and more. 

Anmenie, $.n. bereavement; privation, 
deprivation; forfeiture; loss; — tpaacdan- 
скихё npaes, the forfeiture of one’s civil 
rights; жить вынося ecaKin => wim, to lead 
a life of privations; — sprwxia, deprivation, 
loss of sight. _ 

дашие, adv. superfluously; uselessly; 
exceedingly; — зоворить 068 этомз, it 13 
useless, needless to speak of it. 

линий, adj. superfluous; exceeding; 
needless; 3dnco sms ничезо => mere, here 
is nothing superfluous; — ala суммы, SUper- 
fluous sums, sums over and above; —ра%, 
once too often, too much; once more; Ons 
HAWCOPUAS MNOIO == пике, he has said moro 


7 oe 


ЛИШЬ 


than was necessary; не— лы я 30ncd, am I 
not in the way; я sdwce—, I have no busi- 
ness here, I am in the way. В 
fume, adv. only, but, even; ons дума- 
ms— 068 удовольстеяхв, he thinks only of 
jeasure, he has only pleasure in his 
62083; —я yeudnes ею, as soon as I saw 
№1; — сказано, MO и сдтлано, NO Sooner 
sid than done; | бы, conj. provided that; 
Gus ONS MOAKO 60 врвия NPINTAAs, рго- 
vided he arrives in time. 
Зобастый, adj. havinga large forehead. 
de6d.sia, 3./. bot. lobeila, buck’s-horn. 
deéaanic, s.n. kissing; kiss. 
de6sars,v.a.to kiss, embrace;] em, 
®. rec. to kiss, embrace each other. 
de6népasis, adj. made of forehead furs; 
lenat. of pubis; pubic; —- вам кость, share- 
bone; pubis. 
Чёбный, adj. of forehead;| -пое xun- 
(mo, place of execution. 
wees adj. forehead, frontal, coro- 


Чобъ, 3.m. dim. лобикъ, 206dK%, ло- 
Sex forehead; front; brow;—wupoxii, 
omxpumeis, 6s mopuunacs, large, open, 
wrinkled forehead; покатый—, retreating 
lorehead; умею медный —, he has a brazen 
lace; manus maxs mexno, что— разобъешь, 
ИВ so dark there that one may break his 
head; cucmprsume (кому либо, себль )6в5—, 
lo blow one’s brains out; расправить—, to 
unknit the brow. 

Зобызать, see Лобзать. 

Човёщть, s.m. hunter, fowler; prov. на 
donna и зверь бъжитз , the ball comes to 
lhe player. 

Чевать, лавлнвать, 5.6. to catch, 
lake, seize; to hunt, chase; — 600085, to 
‘atch thieves; —=re! catch it! take that! — 
Миике, 10 fowl;—nmuus comane, to take 
brds with nets; — рыбу, to fish; — рыбу 

> Ю angle; — случай, to seize the 
“portunity; fig. 65 мутной водъ, 10 
=. in troubled water; | part. р. лёюлен- 
| 


Чак, adj. adroit, alert; expert, skill- 
fal, dexterous;—masuops, an adroit, sklilful 
;— ops, a dexterous thief; —mee 60- 
potemeo, a clever robbery; |[еазу; — мое 
40, ап easy saddle; | —no,jady.—ly;—_ne 
435 чезо, to extricate one’s 
lf о from an affair;—no лы caus 
ve you a good seat? are you 

Comfortably seated? 
ea neers 3.[. dexterity, alertness; skill, 
Завли, $./. catching, seizing; capture; 
<; мтриная —, hunting; рыбная—, fish- 
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ing, fishery; —nmuyes, bird-catching, catch- 
ing of birds, fowling. 

Яовущина, s.f. dim. = meuma, (гар, 
snare; Ne попадитесь 65 —=жу, don’t get into 
а snare. 

Жфвче, comp. see Lopriff, Ловко. 

dpa, s.m. hunts-man. 

Aen,, $.m. see Ловля. | 

Чогарномйческий, adj. logarithmic. 

Логарйеомъ, s.m. math. logarithm. 

Жфгика, s.f. logic. 

Яфгикъ, 3.т. logician. 

Hormtecenté, adj. 1051са1; | —exe, ade. 
— у. 

Яоговйыва, 3./. dtm. — una, hollow 
place. 

Яфговище, Мфгово, $.n. lair, den, соу- 
ert. 

Adana, s.f. boat, canoe; спасизпельная 
—, life-boat; nepecosnan —, passage-boat; 
— 68 зонтом, tilt-boat; ханонерская —, 
gun-boat; | =дочный, adj. 

Hogoana, 3./. dim. small boat; skiff. 

Ифдочиииъ, 5. т. boatman, wherry-man; 
sculler. 

Hogsénna, $./. 4:34. small bad boat or 
canoe. 

‘Модыжка, s.f. ankle-bone, ankle; | — 
жечный, 04). 

Жодьй, see Лодка. 

Hdéma, s.f. stock of the gun, gun-stock; 
[box (of a theatre); закрытая—, close box; 
первый, второй pads ложль, the first, sec- 
ond tier of boxes; — у самой сцены, stage- 
box; | масонская— , lodge of free masons. 

HomGhna, $.|. dim. — башка, hollow, 
cavity. 

HomGheriais, adj. full of cavities. 

Жёже, 3.п. couch, bed; 6paynoe—, bride- 
bed; ||channel, bed (of a river). 

Homeonéeuts, $.m. fort. lodgment. 

‘Яфжечка, s./. dim. ШИе spoon;] pit of 
the stomach; боль nods — шей, pain in the 
lower part of the breast. 

Чфжечиикъ, 3.1. spoon-maker; || bot. 
spoonwort, swine’s cress, cochlearia. 

'Лфжечные, adj. of spoon, spoon; = нам 
трава, bot. spoonwort. 

Aomiraca,v.n. лечь (fut. sary), to 
lie dowa, lay one’s self down; to fall on; 
— на постель, to lie down on one’s bed; 
—H#a@ спину, to lie down on one’s back; — 
спать, to go to bed; туманё — mires, 
the fog falls; тюнь юры легла на землю, 
the shadow ofthe mountain projected over 
the ground, the mountain cast a shadow 


over the earth; |raut. to cast anchor; — es 
дрейфз, to heave to. 


eHomna, $.f. spoon; cmosdeaa-—; table- 


ЛОЖЕ 


spoon; чайная —, tea-spoon; соусная —, 
5гауу-зрооп; суповая или розливательная 
—, soup-ladle, ladle;—eo0ce, вина, spoon- 
fulof water, of wine; prov. сухая—=ротвз de- 
pems, nothing. is done without recompense. 

Яожкфмт, Ложий, adv. класть кир- 
пичи—, to lay bricks broadways. 

Мфжность, s.f. falsity, falseness. 

Яфтный, adj. false, erroneous; 65 = 

‘Bom? conme, in false colors; udmu = Bee 

путем, to go the wrong мау; = шее окно, 
arch. dead window, black window;] = не, 
adv. —ly. 

Atoms, $./. lie, lies; untruth, falsehood; 
Story; мевинная —, white lie; чистая —, 
round lie; ons ни на wats безб «ame, he 
never speaks the truth; a lie will not choke 
Tae изобличить в0 «ame, to give one the 
ie. 

Hosa, $./. dim, adseana, branch, twig, 
год; винозрадная — ,vine-stock ,vine-branch, 
vine-shoot. 

Adayars, s.m. mil. watch-word, pass- 
parole, pass-word. 

Aonanie, s.n. lapping. 

Жекать, v.a. to lap. 

Жекомобыль, s.m. locomotive. 

Honomerar®s, §.m. locomotive, locomo- 
tive-engine, steam-carriage. 

Мфнонъ, s.m. a lock of hair. 

Henernimn:, s.m. arm (of an elbow- 
chair) ,elbow-rest. 

Adnore, $.m. dtm. домотёкъ, — Td- 
sexs, elbow, olecranon, fore-arm; платье 
сз разорванкыми лектамни, а Coat oul at 
elbows; prov. близокг ==, да не укусишь, 
though your elbow is near, you cannot bite 
it; |cubit,ell (measure ); | -мотнёй, —жте- 
Bou, adj. 

Mexcogpomia, 5.|. naut. loxodromics, 
loxodromy; | = мачестй, adj. loxodromic; 
—enag таблица, loxodromic table. 

Aomanic, s.n. breaking; fracturing. 

Лёманый, adj. broken; зоворить = 
иным Asexome, 10 hack, murder а lan- 
SUALe; ONS зоворитв == BRIM BHAMICKUMS 
языком5, he speaks broken English. 

Яомать, ламывать, 9.4. to break, 
fracture; break open (a door);—nevame, to 
break the seal; вътерз — maers деревья, 
the wind blows down the trees; — домз, 
стзьму, to demolish, pull down, throw down 
а house, a wall; мёня — mahets лихорад- 
ка, I am seized with fever; | — nosuny, to 
clear fresh land; { —s#ads чъмё 104069, to 
puzzle one’s brains over a thing, ransack 
one's brains; 65 omvaaniu Она masa себъ 
pyxu, in her despair she wrung her hands; 
[ — еж, v.n. to break, be broken; to make 
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wry faces; | to be hard to please, Бе capri- 
cious; em nepeds къмд, tomake a display 
of one’s person; |part. р. лашаный. 

Леомбардный, adj. of pawnbrokery, 
of loan-bank; — билете, obs. bank-note. 

Hom6apa®%, $.т. lombard, lombard- 
house, loan-bank; |  gemiii, adj. 

Ифмбервый, adj. of ombre; — cmos, 
a card-table. 

Яфыбертъ, s.m. ombre (game). 

Момйть, v.a. to break; — цену, to ask 
an exorbitant price; ]v.n. ons sours себ 
es зостиную, he walks boldly into the 
drawing-room without caring for anything; 
| о. imp. у меня р ломитъ, I have 
rheumatism in my arm; | —ess,v.p.n.cyndyss 
admares oms deners, the trunks are break- 
ing under the weight of the money; полки 
ломится oms xnuts, the shelves are bend- 
ing under the weight of the books; = ся 
65 дверь, to force a door open. 

Aduna, s.f. breaking; pulling down;|*a- — 
mexnaa—, quarry;|crop of tobacco. 

Admntii, adj. brittle, frangible, short. 

Admnocts, 8./. briitleness, frangibility. 

Aomophkn®,s.m. pack-horse, dray-borse, 
draught-horse, cart-horse; dray-cart; jdray- 
man. 

lomonoii,adj. for breaking; —useouurs, 
dray-man, carler;—ssra dpow, dray-carl: — 
pas лошадь, dray-horse; вая работа, 
hard labor. 

Homonpen, s.m. bot. clematis, bendwith, 
lady’s-bower, traveler’s-joy, virgin'’s-bower. 

Ломота, sf. rheumatism, rheumatic 
pain. 

Ломфтный, adj. rheumatic; arthritic. 

Ломфть, 8.m. dim. лфитокть, домо- 
TOKE, лометочект, Slice, collop; sapr- 
same на ложтй, to cut in slices; ||Ag.ompn- 
занный—, an independent man. 

домъ, s.m. fragments, remains; debris;, 
tech. = cmapato aceansa, scrap-iron; Om- 
дазть серебро es —, to give silver to be re- 
cast; || crow-bar; |] rheumatic pain; | hard 
labor; пустить sowad, 65 —, to pul a 
horse to hard labor. 

Монгимётра, 3./. longimetry; | =мет- 
ричесвай, adj. longimetric. 

Honsanees, 8.m. guide. 

Adne, s.n. si. bosom, lap; — Aepaama, 
Abraham’s bosom; ча == природы, in the 
bosom of nature. 

Admanie, 5.1. cracking, bursting, break- 
ing; pop. devouring. 

Admaps, s.m. naut. fall (of a tackle), tac- 
kle-fall;|| = рньй, adj. 

Honmactrs, $.[. stay, string (of a cap):| 
arm (of а сгозз.); таш. blade, paddle, wash 
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(of an oar); поворотная— , feathering pad- 
dle; — napoxoonato BAR зребнаго колеса, 
paddle, paddle-board, paddile-float; | mit. 
sword-hanger; j bot. lamina (of a leaf); | > 


вый, adj. bot. laciniate, laciniated. 
Лешата, s.f. shovel; scoop. 


Чошатка, $./. dim. — точка, shovel; 
-для ytan, coal-shovel, fire-shovel; || apoth. 
spatula; | таз. trowel;|shoulder (of veal); 
| Gsh-carver; fish-slice; [| anat. shoulder- 
bade, omoplate, shoulder-bone; |] crick- 
d-bat (game); |imeck. — eodanaso колеса, 


paddle-board, float-board, float-bucket; | 


arch. pilaster ; | coll. бъжать 60 ecn—na, 0 


rua st fall speed, whip and spur. 


Яфшать, szdanyre, 9.1. to crack, burst, 
break; to split; стакая == шужтъ, the glass 
часе; xanams—-mya, the cable parted; 
Тоната — нула 6s воздух, the shell 
burst in the air; sapwes — шултъ сам со- 


fow, the abscess burst of itself; canots = 


syax, the boot has burst; чуть se=— муть 


Ooms смъта, to split one’s sides with laugh- 
т; to burst with laughing; ons чуть не — 


веть oms зависти, he is ready to burst 


With Envy; Ons CKOpO — тет отя жиру, 
he ig as fat as a pig, he is ready to burst; 


i ee py«a,the rope,the string 
0 


broke; ome —вуло, the affair failed; 
№ пертииие — Hyae, My patience is ех- 
hausted; | —em, v.n. to crack, burst, break, 
3; 10 be cracked, be burst, be broken. 
7 0.2. pop. to devour. 
4emyxa, 3.f. chicken-pox, hives. 
Чешухъ, Homymumant, sce Lanyxs. 


deoumrars, $1. лащ. man-rope of the 


bowsprit. 
Чериётка, s.f. dim. Лориётъ, 8.m. 
tye-glass, quizzing-glass; | —3rmasit, adj. 
Черниронать, v.a. to look at with ап 
opera oglass; to play at bopeep. 
} deehma, s.f. elk-skin, shammy leather; 
| ‚ adj. 
Meets, adj. of elk, elk. | 
Чеекутикль, see Лоскутъ. 
Чеекутинкл, $.т. —=ница, $./. frip- 
het, broker, piece-broker;!/tatterdemalion. 
deenyra, s.m. dim. — токъ, — тф- 
‘eu, shred, scrap, piece, гаё;| —тный, 
seh — вый pads, rag-market, broker's- 
Ческутье, s.n. collect. shreds, scraps, 
Mags, tatters, 
deena, s.m. gloss, sleek, polish; coll. 
жить xo1o 65 —, to give one a good 
Маше, thrash one out of consciousness; 
Cll. лежать лфекомтъ, to lie senseless 
(Irom ines or drunkenness ). 
Seemberoers, 5./. glossiness, polish. 


Яосниетый, adj. glossy, sleeky, sleek. 

Moenttica, v.n. to be glossy, be sleek, 
have a polish. 

ЛоснЪть, v.n. to get glossy, get sleeky. 

Hoenamliien, adj. smooth. 

Hlocochua, $./. the flesh of salmon. 

Adcoen, $.m. dim. secdcons, salmon, 
salmonet, kipper;].seedci, adj. salmo- 
noid. 

Лось, $.m. elk. 

Лесь-штагъ, 5.1. nau. preventer- 
stay. 

Лотерёйный, adj. of lottery, lottery; 
ное колесо, wheel of fortune. 

Мотерёя, $./. lottery, raflle; разызры- 
вать — рёю, to raffle, make а raflle; разы- 
wWame 65 — pero картину, часы, to гае 
for a picture, for a watch; взять билета os 
— раю, to buy a lottery ticket, put in a 
raffle for; exuspams 6s—pero, to win at a 
lottery; to draw a prize; fig. это —, it is 
all a chance, it is a rare good chance. 

Mord, s.n. indecl. loto (game). 

HoTon., s.m. dim. лоточекъ, tray 
(of a hawker), fruit-stand; хлюбный —, 
bread-tray;—aexn для wunuoes, snuffers- 
stand, snuffers-tray; | мельничный—, mill- 
course, race-course;|| arch. gutter, trough;] 
—тифвьзй, —точный, 04). 

Яетъ, s.m. half an оппсе; [паш. plum- 
met;lead; sounding-lead; димъ-лотчь, deep 
sea-lead; бросать—, to heave the lead; to 
sound; tdmu no «dry, to run by the lead; 
= авыь, lead-line, sounding-line. 

Яоханка, Лоханочка, dim. see Ло- 
хань. 

'Мохань, s.f. wash-tub, tub; basin; | 
-анный, —-апочный, adj. | 

Яохмфтникъ, $.т.-инца, $./. tatter- 
demalion. 

„Яохмфтье, 5.n. rags, tatters; езо платье 
все в; —TEAX®, his coat is all in tatters, is 
falling into rags. 

Жоховина, $./. the flesh of lake-salmon. 

Alexn, 3.m.lake-salmon; fbot. Babylonian 
willow; ] лоховёй, adj. 

Adnia, 3./. naut. sailing direction. 

Adnmans, $.т. pilot; | --мамекй, adj. 
—cniii бот, pilot-boat; — emis ученик, 
pilot-boy. 

«Яфтадбнка, 5./. 4854. a shabby horse, 


jade. 


Homayghaniii, adj. of horse, horsely; 
—ных nyines, horse-lock;—Kxopxus, horse- 
meat; —-mas сила, horse -power. 

Яошёдка, Лошадочка, $./. dim. a 
little horse. 

Aomage,s.f.horse;es одну— , one horse; 
чистокровная —, blood-horse; -nycmums 
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Ше; |3. т. the evil spirit, devil;]—me, adv. 
—ly,—ily. 

Яуковыца, s.f. onion; bot. bulb. 

Alyxosnanasii adj. bulbaceous, bulbed, 
bulbous; -выя pacmenia, bulbous plants. 

Яуковка, 5./. dim. a little onion. 

„Яуконфрье, s.n. curved sea-shore. 

Ayxomne, 3.n. dim. —meame, a basket 
of linden bark. 

Alynn, $.m. a DOW; cmpraame uss a¥- 
ка, to draw the bow;xamanyme, onycmume 
—,to bend, unbend the bow; | small bow, 
hook; onion (plant). | 

Луна, s.f. the moon; модная —, full 
moon, the moon in her full; nepeas vem- 
верть лушьа, prime of the moon; 
луны, wane, decrease of the тооп;— убы- 
eaems, the moon is on the wane; при cen- 
mn луны, by moon-light; | tchth. sunfish. 

Жупатизытъ, §.m.Somnambulism, sleep- 
walking. 

Atynarans, $.m. somnambuiist, lunatic, 
sleep-walker, moon-struck. 

Aynania, s.f. аз". lunation, synodal 
month. 

Мунка, s./. dim.—meama, around hole; 
|geom.lune; ]anat.socket, alveole, alveolus. _ 

yuan, adj. lunary,lunar, moon, sele- 
nic; — woe samunnie, eclipse of the moon, — 
lunar eclipse; = мам sous, moonlight;—2- 
cays, 100s, lunar month, year; | — maa 
трава, bot. moon-wort, honesty. 

Мунообразный, adj. moon-shaped. 

Я`уносъыёниикъ, s.m. bot. moon-seed; 
Indian berry. 

Ayan, $.m. Ons б%45 xaxs—, his hair is 
quite gray, quite white; | отм. a bald kite. 

Ayna, s.f. phys. single microscope. 

Hymns, s.m. bot. lupine. 

Яунить, лушанвать, 7.4: to bark, 
peel, раге; картофель, апельсины, to peel 
potatoes, oranges; |—козо, fig.to thrash а рег- 
son, give a good drubbing to a person; — 
деньзи cs коло, to extort money from one, 
Screw money out of one; — маза на кою, 
coll. to gaze, look fixedly upon; | = еж, 0.1. 
to peel, come off; to scale, flake; кожа- 
rea, the skin, peels off, comes off; краски 
на картин тен, the painting is begilt- 
ing to scale; part. р. лутлевый. 

Лушдёте, s.n. barking, peeling, pal 
ing. 

Ayrons, $.т. orn. smew. 

Aysendis, adj. of ray, of beam;||bot. ra- 
diate; | anat.—maa кость, radius. 

Aysesapnocts, 5./. radiancy, resplen 
dency. 

Лучезарный, adj. radiant, resplendent; 
sun-clad; |] — по, advy.—ly. 


—60 66% onops, to give rein to a horse; 
nycmums—Ha подножный кормз, to turn a 
horse out to grass; рвчная—, sea-horse, 
hippopotamus, 

Homan, 3.1. mule; | = ковый, = ma- 
wil, adj. 

“Яошачыха, s.f. she-mule. 

Heomeénie, s.n. glossing, polishing. 

Aomkszo, 3.1. Homhana, $./. polisher, 
polishing-iron, sleek-stone. 

Hombannerii, adj. for glossing or pol- 
ishing. 

Яощильня, $./. polishing shop. 

Жощильщикт, s.m. glosser, polish- 


er. 
Sembna, s.f. strath, slack; see Лож- 
бина. 

‘Лощить, 0.0. to gloss, polish, sleek, 
smooth; | — еж, v.p. to be glossed, be pol- 
ished; ] part. р. лощбныяй. 

Hy6onn, Лубёчежъ, s.m. dim. see 
Лубъ; | surg. splint, splinter; o6easame 
лубками руку, ному, to bind up the arm, 
the leg with splints. 

Жубёчный, adj. of bast, made of bast; 
| —maa картина, fig. a very badly engra- 
ved picture. ь 

AyGpunaropt, 3.т. oil-cup, tallow- 
cup. 

`Мубъ, s.m. bast, lime-bast;} surg. splint; 
Дов. liber; | хубовёй, adj. of bast. 

'Жугфвка, s.f. orn. lap-wing, tirwit. 

‘Alyronima, $./. part of a meadow. 

Alyrosé scrno,s.n. cultivation of mead- 
ows. 

Ayronoa, adj. of meadow, meadowy, 
growing in a meadow. 

Alyrb, §.m. meadow. 

„Чудйльный, adj. for tinning. 

Мудйльщикть, 3.m.tinner, white-smith. 

"Чудать, 9.0. to tin (utensils); |\part. р. 
лужёный. 

yma, s.f. pool, puddle, podge, plash. 

Aymaiima, 5./. a little meadow or lawn; 
grass-plot. 

МужаАйникт, 8.m. bot. mud-wort. 

Ayméun, — ибчекъ, dim. sec Лугъ. 

Hysmeaie, 3.n. (inning. 

Яузгъ, s.m. canthus, corner of the eye. 

«Яуза, s.f. billiard-pocket. 

«Мука, s./. bend, bending; | sinnosity (of 
а river );||saddle-bow, wither-band. 

'Лукавецъ, 5.т.-—ваца, $./. a cunning 
man ог woman; sly-blade, sly-boots. 

'Лукавить, v.n. to act cunningly; to 
shuffle, subtilize. 

Alyxanerno, $.n. slyness, wile, artful- 
hess, double-dealing, subtilty. 

Яуканый, adj. cunning,sly, wily, sub- 


= 
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мучёжъ, s.m.a small how;—y стдла, 
saddle-bow; [ mus. bow of a violin; | — 
сверлильный, drill-bow. 

учеобразный, adj. ray-like. 

Aywempesomaeuioc, s.n. phys. refrac- 
jon 


bast; fig. pop. ons акта Ne вяжет, he is 
as drunk as a fiddler; he is so tipsy, that he 
cannot move his tongue; prov. ne всяков — 
6s cmpoxy, one must not take all that is 
said literally. 

Assenna, $./. dim.—cnuna, bald place 
(on the forehead); star (on а horse's fore- 
head). 

Лыеуха, s.f. orn. coot, water-hen, dab- 
chick. : 

Лысый, adj. bald (on the forehead); ] 
with a star (of horse). 

Лые%ть, v.n. to get or grow bald (or 
the forehead). 

An, see Ли. 

Львбнок, s.m. a young lion, lion’s 
whelp, lion-cub; lionel, lionet. 

Appin, 04). lion, lion’s;lionine,lion- 
like; — вал doss, the lion’s share;—asocms, 
bot. lion’s-tail; - вая лапка, lady’s-mantle; 
—s3y6s, monk’s-head. 

Anpina, $./. lioness, 

Aurora, s./. exemption (from tazes); 
reducing (of taxes); discharge from an obli- 
gation; immunity; | —тнъзй, adj. 

Aegina, 5./. block of ice, piece of ice. 

Льнопрядёльный, 44). for spinning 
flax. 

Льнопрядыльня, $./. spinning-mill for 
flax. 

AnnyTe, v.n. to adhere to;]fig. to make 
love; to court, pay court. | 

Львяней, adj. flax, Пахеп; || bot. -шфе 
съмя, linseed, flax-seed;—mde масло, lin- 
seed-0il; see Ленъ. 

Льстецъ, 3.т. adulator, soother, court- 
dresser, flatterer. 

Жьстывость, s.f. flattering character. 

Льстйвый, adj. flattering, adulating; 
—выхл C4060, Soft words; | - во, adv.—ly. 

Льстить, v.n. to flatter;to seduce, sycoe 
phant; ons ne yxnems—, he does not know 
how to flatter; она .sn06tms кода ей 
aneTar®, she is fond of hearing herself 
flattered; это льститъ воображению, са- 
молюбио, that gratifies the imagination, the 
ambition;—sadeacdow, to indulge hope; | 
—ca,v.n. to flatter one’s self;ons льетат- 
ca получить мюсто, he entertains hopes to 
receive a place. 

Aumeénioc, s.n. see Лесть. 

Льйло, $.n. naut. well, well-room;well- 
pump, lifting pump. 

Anse, adv. st—, въ «hat, на chro, 
съ «baa, see Babso, Влёвф, НалВво, 
Сл} ва. 

ЯъЪвша, $./. the left Вала; [5.с. а left- 
handed person; oxs—, he is left-handed. 

ИЪвый, 04). left. 


чучйша, 5./. dim. -чйныа, = чйнуш- 
” splinter; chip, shaving; | — вншый, 

}. 

Чучистый, adj.radiant, beaming, star- 
ry, stelliform; — тая теплота, radiant 
heat, radiating caloric; — Taam животныя, 
radiated animals, radiata;|]bot. radiate, stel- 
late, stellated. 

aysme,comp.ufadv.andadj. Xopomd, 
Xepoms, better; best; amoxuxe нравится 
—,sopasdo—.,] like that beiter,much better; 
ему menepe—., he is now better, he goes on 
beller; я знаю, что для насз всело —, I 
know what is best for us; 1 люблю это 
sce—, I like it best; —065 эпюмё молчать, 
it is better to be silent about it; ——cxasams, 

to say; масколько возможно—, какё 
жжхо—, аз well as can be, the best that 
can be; вамг всею —помириться сз нииз, 
you will do best to make it up with him; 
10 naa udyms cce—u—, his affairs are 
felting on better and better; mx —, 30 
much the better, that’s a good job; она — 
сей сестры, she is handsomer than her 
‘ister; prov.—nosdno, чъмз никозда, better 
late than never. 

Aysmith, adj. сотр. of Xopdmiit, bet- 
ler; best; самый—, the best; xsmmemy, 
lor the best; xs—-mremy usu худшему, for 
better or worse; вотг все, что у меня есть 
= mare, this is my best, this is the best 1 
have; то самое —= шее что вы можете сдъ- 
4am, that is the best thing you can possibly 

‚за неммтн:ем5 = maro, for want of 
onething БеЦег;нанлу чашимть 06pa304s, 
23 well as can be, in the best possible way; 
We S—mmemy, all for the best; измюнить- 
4 5 шешу, to be altered for the better, 
lo be improved; — mee общество, select 
зодебу. 

Чучъ, s.m. ray, spark, beam;—cenma, 
a ray of light; «yam солнца, the sun’s 

‚ NESanNe——cenma, а Sudden streak 
of light. 

Aymente, 3.x. shelling, husking. 

Чущать, 0.4. to shell, husk, scale; | = 

a, т.р. to be shelled, be husked; | part. р. 
ЗУщеньзй . e 
atuma, 3./. snow-shoe; fig. кавострить 
ми, KanpacuMme «seme, to take to the 
ве, betake one’s self to one’s heels; to 
lake ight, scamper away;] — жаьяй, adj. 
©, $1. dim. лычке, bast, lime- 


ABST 


вать, v.n. to climb, clamber;—ws#a ю- 
py, to climb up, ascend a mountain; — ха 
emnny, to scale a wall; fig. to get into a 
rage, become furious, be out of one’s self; 
— ©5 дерева, to descend, come down, get 
down from а tree;—es воду, to go into the 
water;ous всюду аЪвет-ь Пе intrudes every 
where, he puts his nose every where;— 
es драку, 65 доли 10 seek a quarrel, get 
into quarrel, into debt;jeay nxuxmo не «b- 
sere 68 30л0ву, he cannot get a thing into 
his head; canotwu ysxu, xe abayre, the boots 
are too narrow, they don’t fit me; его волоса 
abayTe nocan бодъзни, his hair falls off 
after his illness; sanas «bsers, the fur 
rubs or comes off; | fig. —es злаза, to beset 
one; — 6; петлю, to expose one’s self wil- 
lingly to some perilous position; ons лЪ№- 
зетъ 35 кожи eons, he is ready to leap 
out of his skin. 

Ahnapsa, see Лекарка. 

Abnapeni&é, see Лекарский. 

ЯЪкарствевный, see Лекарствен- 
НЫЙ. 

Hbuaperso, see Лекарство. 

ЧЪкарь, see Лекарь. 

Яайшещуъ, 5.1. а lazy man, an idler, 
skulker;|]zool.sloth,ai,tardigrade, bradypus. 

A bempunga, s.f.a lazy woman. 

Atbuhse, adv. idly, lazily, sleepily. 

Atuhsesii, adj. idle, lazy, sleepy,sloth- 
ful, indolent. 

Atbubreca, v.n. to idle, be idle, be lazy; 
to be fond of idleness. 

ЛФшость, $./. laziness, idleness, supine- 
ness. 

Aburai, s.m.<xa, s.f. а lazy person, 
sluggard; он5—, he is an idle dog. 

Mba, $.|. laziness, idleness; ма se10 
находизтз HAH HAanadaems—, he is inclined 
to be idle. 

Abas, adv. through laziness; ему — 
yuumeca, he is too lazy to learn; xan—, I 
have no wish. 

Явийльщикт, see TS0M AES. 

Abears, v.a. to stick, stick together; 
lito model, boss; | — ea, o.n. to cling,cleave, 
to go with difficulty; jv.p. to be modelled, 
be bossed. 

Яфшка, s.f. modelling. 

ик, adj. sticky, clingy. 

‚ЯЪищость, $./. viscosity, glutinousness. 

„ИБилёне, s.n. see ЛЪика. 

Abondii,ad}.modelled; ude искуство, 
the art of modelling; — saa работа, arch. 
stucco work; plastering. 

Ennora, 3./. clegance, grace. 

A bam, s.m. modeller. 

hea, 3.т. pl. arch. scaffolding, scaf- 


— 350 — 


AECL 


folds; — коренные, scaffold; — подвесные, fly- 
ing scaffold; pl. of „веть. 

Abeennxa,s.f. dim. ladder, staircase, 
stairs; see Лстница. 

Яъейетость, 3./. woodiness. 

Яъейестый, adj. wooded, woody, 

Anhentxs, s.m. forester, wood-wanr; | 
timber-merchant, wood-merchant. 

Abenttecrne, s.n. forestry. 

Иъевачий, s.m. forester, woodward, 
ranger. 

Atendit, adj. of wood, of forest; | woody, 
wooded;—deops, ИтЬег-уаг@. wood-yard; 
— uxcmumyms, forest-institution; = mee 
въдомство, department of woods and for- 
ests. 

Abcendgerno, 8.x. silviculture; --вфд- - 
отвенный, adj. 

Aheond,st, $.m. cultivator of wood. 

совой, adj. wood, forest. 

Htoosmims, s.m. forest-guard. 

Aeon hs, = фчежль, §.m. dim. a little for- 
est or wood. 

Лъесопыльный, adj.—3ae008, saw-mill. 

Abcenazneas, 5.|. saw-mill. 

Явеопромышленнимть, §.m. wood or 
timber-merchant. 

Abcochna, $./. Лъесосфкль, s.m. wood 
lo be felled; srecs, раздъленный на ют O48 
вы ‚ wood divided in parts for annual 
felling or cutting; | -еЖчный, adj. 

Abecoxosauwn, s.m. the proprietor of 
the wood to be felled. 

Ubcrunna, si. Secreana, s.f. staif- 
case, stairs, flight of stairs; парадная —, 
front-staircase; черная —, back-staircase; 
витая —, winding-stairs, cockle-stairs; — 
полукрумая , centered stairs; ons живет 
на верху, одной =щей выше, he lodges up- 
stairs,a flight of stairs above; |j ladder, scale; 

вная— , ladder; веревочная— ,rope- 
]ад4ег; | —- мнчаьяй, adj. 

Aten, $.т. wood, forest; woods and for- 
ests; forest-land; пиленый —, timber; sy- 
стой—, a thick wood; жители «rheémrs, 
the denizens of the woods; крупный — , wood 
of lofty trees, of timber-trees; mesaxté —, 
forest of half-grown trees;— ма xopso,stand- 
ing timber, timber still growing; красный, 
хвойный —, trees with acicular leaves, green 
wood; fir-tribe, fir-wood, red-wood; vep- 
ный —, forest of leafy trees; leaved wood; 
лиственный— , leaved-wood; мачтовый—, 
timber for masts; строевой —, timber 
wood, timber, store timber; корабельный —, 
timber for nautical constructions; ship’s tim- 
ber, ship-building timber; nesssnuts—, sawn 
wood, wood for sawing; seer-wood; сырой 
—, green. wood; cyxo%—, seasoned wood; 


1ЪТА 


ensaenots —, float-wood; prov. кто es —, 
mmo по дрова, one pulls one way and the 
other pulls the other жау;далмие es—, 6o.s0- 
we Opoes, the more one advances in some 
eaterprise the more obstacles one has to en- 
counter. 

Abra, s.n. pl. see Ito. 

&treaté, adj.summer; — домик, sum- 
ner-house; = шее платье, Summer-coat, 
summer-dress. 

те, s.n. summer; 6s прошедшема = 
тв, last summer; 6abee—, the latter end of 
summer; prov. спустя— да 65 ancs NO ма- 
anny, (expl.) to come to a work when it is 
loo late; | «brems, adv. in summer, in 
summer-time. 

atre,s.n. (pl. «bra), year; age; es—oms 
comeopenta sepa, the year of the creation 
Л the world; es—no Posecmen Xpucmo- 
sous, the year of our Lord; et еше noms де- 
cam ahem, she is not yet ten years old, 
she is not ten yet; ему мимуло двадцать 
а%тъ, he is just turned twenty, he has ac- 
complished his twentieth year; на emapo- 
‘mi sire, in one’s old age; 68 молодых: 
atraxz, in one’s youth; cs самыхё моло- 
mz ates, from infancy; 6s wnmn «abr, 
in the prime of life; nods тяжестью «bre, 
under the weight of years; быть 65 abrax’n, 
0 be in years; быть не по whram® высо- 
Ws, смльным5, tO overrun one’s age in 
frowth, in strength; удрученный abramae, 
weighed down by years; cxosexo вамё, ему 
ть? how old are you, is he? мы однихё 
+tr., we are of the same age; 63 mou «'b- 
ra, al my age; ей née кажетея столько 
ч%тъ, she does not look her age; ons умерз 

mpexs wzhrp, he died at the age 
{thirty three; smoms tocnoduns уже вв 
4tvaxx, he is an elderly or elderly-look- 
ing gentleman; ons среднитё «brs, he is 
neither old nor young, he is middle-aged, 
(é за copoxs «bre, she is on the wrong 
‘de of forty; ей только что минуло 13 
4trz, she has just entered her teens; ей 
уже двадцать, за двадцать ahr, she is 
oul of her teens; prov. pascydoxs прихо- 
ie cs atrame, experience comes with 

“tresars, v.n. (0 summer, pass the 
summer (somewhere). 

Atrénse, s.n. summer-place (of пота- 


dic tribes), 

Atronmeanie,s.n. the writing of annals 
от chronicles. 

Чьтекисётель, Шьтонйсещъ, 3.1. 
amalist, chronicler. 


men, $.f. annals, chronicles. 
ttrecumesenic, 3.п. chronology. 
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Atrocameshreas, :.т. chronologer, 
chronologist. 

Яътосчнелательный, adj. chrono- 
logical. 

Abrecs, adv. pop. last summer, last 
year; formerly, in former times. 

ЛЪтошиий, adj. pop. of last summer, of 
last year, of former times. 

Яъчёбникъ, see Лечебинкъ. 

Яъчёбница, see Лечебница. 

Я\чебный, see Лечебный. 

Ahuente, see Леченте. 

мъчзыть, see Лечить. 

Abii, s.m. wood-demon, were-wolf, 
satyr;jold nick. 

Ятобвеобильный, adj. full of love. 

юбёзникъ, $.m.a gallantspark, cour- 
teous man, courter, a lady’s man, wooer, 
sweetheart. 

Яюбёзничанье, $.п. courting, gallan- 
try, amiability. 

Любёзничать, v.n. (65 кюмё) to court 
(the ladies), be all attention (to any one). 

AroGeauo, adv. amiably, kindly, lovely. 

Любёзность, 5./. amiableness, loveli- 
ness, sweetness. 

Мюбёзный, adj. dear, amiable, lovely; 
—dpyts, my dear friend; читатель, gen- 
tle reader. 

Любымецъ, 3.1.=мища, $./. favorite, 
darling, minikin. 

Яюбишый, adj. loved, beloved; favo- 
rite. 

Яюбитель, $.т. =ница, $./. amateur, 
lover; концертё — телей, а concert of ama- 
teurs; актеры — теля, amateur actors; 
ons страстный — музыки, he is extremely 
fond of music. 

Любать, 0.4. to love; to be fond of; to 
like, endear; мы должны =ближняю, KAKS 
camaio себя, we must love our neighbor 
as ourselves; = do безумя, to love to dis- 
traction; ons ее очень любить, he is very 
fond of her; ona «toGuTrs танцы, she is 
fond of dancing; заставить == себл, to make 
one’s self beloved; я «reGaro зулять OOUNS, 
I like to walk about alone; я люблю amo 
641000 Goane всего, I like this dish the best; 
Pisaxa любить mid, the violetdelights in 
shady places; картофель любштль песча- 
ный spynmes, potatoesthrive insandy ground; 
MO, за что е30 вс% яюбаттъь, What endears 
him to all is. 

to6o, adv. pleasingly. agreeably; =e 
—, Willing or unwilling, by fair means or 
foul. 

Любоваться, v.n. to admire; to delight 
in;=<- природой, to admire nature, to de- 
light in contemplatinginature. 


| 
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Любовина, $./. dim. — ика, the lean, 
(of the beef). 

AroGdnnnet, 5.11. lover, love; счаст- 
ливые —=ыи, happy lovers, fond and happy 
couple; первый = , пес. the part of a young 
lover; | -выич, adj. 

Mr060sHaue,s.f lover, sweetheart, mis- 
tress. 

Мюбавный, adj. amorous, loving; — 
633408, look of love;—=aee 79%сьмо, запи- 
сочка, а love-letter; —sunsa dnsa, love-af- 
fairs; —moe npuxarovente, love-adventure; 
—ная cons, love-intrigue; | —s0,adv.—ly. 

MroG0ms, s.f. love, affection, endear- 
ment; — «8 ближнему, the love of our 
neighbors or of our fellow-creatures, char- 
ity; 35—6mh xs Bory, xs вамё, for the love 
of God, for God’s sake, for your sake; —«s 
самому себъ, self-charity; платить за — 
дюбфвью 10 return love for love; страдать 
oms любвы, 10 be love-sick; ньжная— len- 
der affection; жениться no любви, to mar- 
гу for love; wxnmme—axs, to feel affection, 
fondness for; dmsame что cs любовью, {0 
do a thing heartily, con amore;prov. — 34a, 
полюбишь и козла, people are blind in their 
love; never seemed a mistress ugly. 

ЛюбодЪй, „НюбодЪйяый, ЛюбодЪи- 
ство, „МюбодЪйствовать, see Прелю- 
бодЪй, ПрелюбодЪйный, Прелюбо- 
дЪйство, Пре юбодЪ йствовать. 

-Чюбознаше, s.n. „Жюбознатель- 
ность, s.f. the love of knowledge. 

Яюбознательный, adj. fond of know- 
ledge. 

Любой, adj. what р!еазез; coms den uan- 
пы, выбирайте —Gyro, here are two hats, 
choose which youlike;—xosenuxs cams это 
скажетзё, every scholar will tell you this. 

Мюбомудр!е, $.n. philosophy; [| —s¥ap- 
етвенный, adj. philosophical. 

Яюбомудрствовать, v.n. to philoso- 
phize. 

Любомудрый, adj. fond of wisdom. 

MroGonziretso, 3.n. curiosity; nped- 
мет 06uWa10—ecTRa, gazing-stock. 

Яюбопытствовать, v.n. to becurious. 

AroGoerpacrie, s.n. lechery, libidinous- 
ness, lasciviousness, voluptuousness. 

AroGocrpacranin, adj. libidinous, las- 
civious, voluptuous; «ная болзнь, venercal 
disease; | = мо, adv.—ly. 

Яюбостяжаще, s.n. love of gain, cupid-~ 
ity. 

Яюбостяжётель, 5.1. —waga, $. /. a 


covetous person; | = «sensi, adj. fond of 


gain, covetous. 
AroGouteric, Любочеетивый, ad). 
see LectoamGie, Честолюбивый. 
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ad). 


AAPA 


AroGamlis, adj. loving; —eacs, your al- 


fectionate; у нео — ищее сердце, he has a 
loving heart. 


Arorepp, 3.m. naut. lugger; | =рмый, 


Aitoga, s.m. Slavonic name of the letter 
A. 

Aroqu,s.m. pl. of sesombue, men, peo- 
ple, folk; servants; ec = смертны, all men 


are subject to death; молодые—, young рес- 


ple; знатные —, men of rank; wno вы за 
—? what people are you? who are you? у 
нею xcopoute —, he has good servants; ons 
Omiycniuas своцхё людёй, he has dismiss- 
ed all his servants; вывести es —, toopena 
field of action to a person; eudmu es—, to 
make one’s Way; prov. на людакть и смерти 
красна, misfortune shared is only halfa 
misfortune (ezpl.). 

Atoguocrn, s.f. great many people. 

Htoqguni&, adj. populous, peopled. 

ЛюдоЪдство, $.п. anthropophagy, сап- 
nibalism. 

МюдоЖдъ, $.m.—bana, s.f. man-eater, 
cannibal. 

Mrogcnaa, §.m. servant’s room. 

Люденой, adj. human, men’s; servants ; 
— ве толки, = ще npedpascydxu, humal 
prejudices. 

Яюдъ, $.m. sl. people, nation. 

rons, $1. па. hatch-way, hatch. 

Аолька, $./. cradle. 

Яюнётъ, $.m. fort. lunette. 

Aronian, s.m. bot. lupine. 

«Мюстра, $./. lustre. 


„Люстраторъ, s.m. controller of the — 


revenues. 

Asocrpania, s.f. control of the revel: 
ues; || = щиный, adj. belonging to the 
control of revenues. | 

дюстрйнъ, s.m. lustring (а kind of 
glossy silk сю); | = рыповьзя, adj. 

Лютераёнавтъ, sm, — panna, $f. 2 
Lutheran. | 

Atoron®,s.m.bot.yellow-gold, bachelor : 
button, butter-flower, gold-cup, king-cup. 

AroTraa, s.f. lute. 


Aroroerp, 8./. ferocity; cruelly, savage 


ness, savagery. 
Arorniii, adj. ferocious, cruel; violent: 
terrible; | =то, adv.—ly,—bly. 
AroTrhre, v.n. to get ferocious. 
Aropepesn, s.m. naut. eyelet-hole. 
Mouepna, s.f. bot. lucern, snail-clover, 
snail-trefoil, moon-trefoil. 
Чягавый, а4;. = вая Собака, seltcr. 
Aaranie, s.n. kiching. 
Лягать, лягмуть,9.(.-Яягаться, 
to kick, wince. 


Г.Н. 


ЧТВ 


ЧАгва, s.f. ichth. frog-fish, sea-devil, 
load-fish. 

Чагушка, 3./. dim. лигушечка, frog; 
|= ве, adj. 

Яздаший, adj. wretched, sorry, puny, 
pitifol. 

dagsenen,, 3.т. bot. lote, bird’s-foot, 
trefoil. 

Чадвел, ЛАжка, tamn«a, s.f. thigh, 
baunch:jleg, haunch (of ventson). 

dagyuna,s.f.d:m. —ночка, cartridge- 
bax, pouch, shot-belt; | -вочвый, adj. 

damua, 5./. broad strap (of @ tracking 
re); breast-collar; maxyme лимщу, fig.to 
. bard for a livelihood; | лажочный, 
16). 

Яянать, лймнуть, 7.4. pop. to slap; to 
hich. bungle; symm словечко, to drop a 
ord inconsiderately. 

aes, s.f.pl.coll. chatter, prating, idle- 
lalk, idle-tales; мочить —, to chatter, be- 
zuile the time. 

damua, s.f. dim. латшечка, ces Лях- 
bea. 


М, ‹.н. the thirteenth letter of the Rus- 
an alphabet. 

Наззолёй, $.m. mausoleum. 

Магазйнщикть, sm. = mune, s./. a 
keeper or proprietor of a magazine; ware- 
bouse-man. 

Магазин, §.m. warehouse, storehouse; 
bop, magazine; книжный —, book-seller’s 
Ф0р;—эстамповз, print-shop; zanbnue = 
a4, corn granaries, public granaries,store- 
500525; | => дивы, adj. 

Магаркачть, s.m. coll.good-will;dasams 
—, to pay footing; | = чвый, adj. 

Магермамтъ, s.m. naul. fore-topsail- 
bowline. fore-top-bowline. 

Магиктъ, $.m. magician. 
_Магиетерство, s.n. the dulies of a ma- 
fier; | functions of the master of a religi- 
vus order. 

Maruerpareni#, adj. magisterial. 

Marucrpars, s.m. magistrate; magis- 
rary, city-court, 

Магиетръ, 3.m. magister (a degree 
“ireen candidate and doctor); велик —, 
frand master (of an order); master, head 
or chief of a religious order; | — рек, adj. 

Mariasecul’é, adj. magic, magical. 
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Mania, s.f. magic; натуральная --, 
natural magic. 

Магнатъ, 8.m. magnate, nobleman; | 
тек! й. adj. 

Marnéaia, 3./.magnesia; | — альтьый, 
adj. 

Магнотизёрство, 5.п. magnetizing. 

Магиетизёрт, $ т. magnetizer; | — 
збревй, adj. 

Магнеотазйровать, 5.4. (0 Magnetize. 

Магистизмъ, $. т. magnetism; живот- 
ный—, animal magnetism. 

Marmetrhvecnia, adj. magnetic, mag- 
netical. 

Магийтить, v.a. 10 magnetize, touch 
or rub with the loadstone. 

Магийтный, adj. magnetic, magnetie- 
al; —камень, the magnet, loadstone; = ные 
noasoces, the magnetic poles; — sam сила, 
magnetic virtue; — ная cmpnaxa, magnet- 
ic or magnetical needle, dipping needle, 
animated needle. 

Магиытъ, $.т. magnet, loadstone; 6в00- 
ружить, оправить—, to cap a loadstone. 

Marniii, s.m. chem. magnesium. 

Marudaia, s./. bot. magnolia, umbrella- 
tree. 

Магометанииъ, §.m. — танка, $./. 
Mahometan, Mohammedan. 

Maromerancnriii, adj. Mahometan, Mo- 
hammedan. 

Магометанство, s.n. Mahometanism, 
Mohammedanism, Mohammedism. 

Магъ, $ т. magian; | pl. sara, Magi, 
Magians, the wise men ofthe Fast. 

Мадрепоръ, s.m. madrepore (coral). 

Мадригажъ, $.m. madrigal. 

Маеранъ, s.m. bot. marjoram, sweet- 
marjoram, origan, origanum;| —asonssé, 
adj. 

о, s.f. manor,domain, estate. 

Мажфрньй, 04). mus. major. 

мажерт, 5.1. mus.major mode or key. 

Masanie, s.n. greasing; anointing. 

мазапка, s./. plastered wall or hut, 
mud- wall. 

мазаночный, adj. mud-walled. 

мазать, мазнуть, т.д. (0 anoint,grease; 
to daub, smear, soil; — мазью, to anoint with 
salve;—dewmens, to tar; — саломё пли ма- 
caoms, to grease of БиЦег; —по зубам, see 
[y6a;||—es, v.r. to anoint one’s self, rub 
one’s self; part. р. мазамный. 

Masunx®, s.m. a large sort of billiard- 
stick, mace. 

Mazhhana, ‹./. brush;tar-brush; ||s.c.bad 
painter, dauber. 

Мазильнинт, s.m. dauber, roof-paint- 
ег: | = изий, 21). 


23 


MASK 


Maana,s.f.see Masanie. 

Мазурныъ, s.m. pup.swindler, sharper, 
black-leg; pick-pocket. 

Mazypua, s.f. mazurka (в dance); | — 
урочный, adj. 

Maan, s.m. dim. мазикъ, mace (al 
billsards); additional stake (at cards); dep- 
жать masy, to make a bet, to lay a stake. 

Мазь, s./. ointment, salve, unguent; | 
cart-grease. 

Май, s.m. May, month of Мау; 65 mat, 
in May, in the month of May;emopato мам, 
the second of May. 

ера) Г open place in the ice. 

Maiicniiz, adj. of May; — 3, tree- 
beetle, ие. = a 

Mascosnii, adj. of maize; — вам де- 
пешка, corn-bread;—aucms, corn-blade;— 
стебель, corn-stalk. 

Mane, $.m. bot. maize, Indian wheat, 
Indian corn; zea. 

Maloshua, 3./. majolica. 

Mailepars, s.m. п8]0г8(; | >тный, — 
тей, adj. 

Maloponii,adj. of major; —чинё, major- 
ity, majorship. 

Maildperso, s.n. majority, majorship, 
rank of major. 

Марша, s.f. majur’s wife. 

Malops,s.m.mi.major (of a regiment); 
tenepass—, major general. 

Maxanie, s.n. dipping, dip; sopping, 
souse; | =альный, ad). 

Макаронный, ad). of macaroni. 

Mana ponmun’®, $.m. macaroni-man, 

Manaponsi, s.m. pl. macaroni. 

Макать, макивить, макнуть, 9.4. 
lo dip, sop, з0и3е;— перо вх чернмла, 10 dip 
the pen in ink; [10 dip (candles); —em,v.p. 
10 be dipped, be sopped; || part. р. manan- 
ный; =-анная cena, a dipped candle, dip. 

Мак лорить, v.n. to exercise the busi- 
ness of a broker. 

Манлерство, 3.n. brokerage, broker- 
ship, broker's business. 

МаАклеръ, $.т. broker, share-broker; 
денежный—, money-broker; биржевой—, 
stock-broker, exchange-broker; вексельный 
—, bill-broker; страховой —, insurance - 
broker; | —pemit, adj. 

мановичный, adj. of poppy-head. 

Manxonna, s.f. crown (of the head); | 
head, top, summit; sosomus—uu, the gilt 
domes (of а church); || poppy-head. 

Маковый, adj. papaveraceous, papave- 
rous; => Baa 10400%G, poppy-head; — moe 
масло, Oil of poppy seed. 

Манрёль, s.f. МА. mackerel, scad, 
bonito. 7 
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Макулатура, s.f. maculature, mackle 
paper, waste paper; wrapper; | — passé, 
adj. 

Maxjymna, s.f. dim. = mea, the 
crown (of the head). 

Манъ, $.m. poppy, papaver; cup-rose; 
Ouxii— paw —caxocniixa, tield poppy, red 
poppy. 

Малага, $.|. Malaga-wine. 

Masaxais,s.m. а [иг cap (with lappets); 
pop. a lout, bumpkin; | =хайный, ad). 

Малахытъ, $.m. min. malachite; moun- 
(ain blue, mountain green; | —товый, ad). 

Малевальный, adj. for painting. 

Малеваше, $.n. Maséuma, s.f. paint: 
ing, house-painting, daub, daubing. 

Шалевать, v.a. to paint, color, while- 
wash (@ building);||—ea, v.p. to be paint- 
ed, be colored, be whitewashed; | part. p. 
малёваниный. 

маАлельнЫ, adj. dim. little, зта|; see 
Малый; | —-левько, adv. very little. 

Mausztxonen®, adj.pop. very ог extreme- 
ly small. 

Малёхоньно, adv. very little. 

малещуъ, see Мальчикъ. 

Малыша, 5. |. raspberry-bush, raspberry- 
plant; |газрБеггу; hind-berry; Geen» 65 = м, 
fig. to win back all one’s stakes (at cards); 
| —isempnih, adj. 

MashanuR’®, §.m.raspberry-bush, rasp- 
berry-plant. 

Малйновка, s.f. raspberry-liqueur; | 
orn. warbler, hedge-sparrow. 

Малиновый, adj. crimson. 

Maso, adv. little, but little, not over, but 
few; ons —scms, he eats little; essen —06- 
ners, to have but little money; яею oveme— 
знаю, I know him very little; maxs —, % 
little; слишком —, too little; omsss dene 
— на вст ваши покупки, that money will 
not suffice for all your purchases; pase» 
вамз — omvuce Oeners? is not this money © 
nough for you?odnuas слов — нужно 
ствовать, we must act and not talk; —4# 
€10 наказывали, how many times was he nol 
punished; — se я npocuss ею, how maby 
times or how hard did I entreat him; 4" 
что может: случиться, who knows, what 
may happen; am werd бы вамё LONNIE, 
God knows what you would have ог desire 
to have;—rord, not only; —Trore wo oN 
3045 но ONS ewe и tayns,he is not only wick- 
ed but stupid also; — можу, by degrees, 
by little and little, by and by, by inches, 
gradually; maso-maanena, adv. Some 
what, rather, a little. 

Маловажность, $. |. little importance; 
1 епез$; smallness) 


-—----- —=—ы——- 


Sivan 


MAIO 


Маловажный, adj. —wo, adv. of little 
importance. 

Маловатость, s.f. the state of being 
rather small or rather little. 

Маловатый, adj. rather little, rather 
gnall, smallish; — атль pocmoms, of small 
sature; | —re, adv. rather little. 

Masondgic, Маловёдье, 5.п. deficiency 
of water. 

Маловфдный, 41). having but little 
water. 

Masonpeaunsis, adj. not very hurtful. 

Маловромениость, 3./. short duration. 

Маловрёменный, adj. — но, adv. of 
short duration. 

Masonispie, s.n. liltle faith; incredulity. 

Малозърный, adj. of little faith, in- 
credulous. 

Маловфеность, s.f. short weight, in- 
safficient weight; —mss, adj. 

Masoubrpie, $.n. a breeze, 

Малодумае, 8.2. pusillanimity, pusillan- 
imousness, cowardice, cowardliness, das- 
lardiiness, faint-heartedness, dead-hearted- 
ness. 

Малодуынчать, v.r. to be cowardly, 
faint-hearted. 

малодущный, adj .pusillanimous,chick- 
en-hearted, faint-hearted, dead-hearted; 
poor-spirited, recreant;]—mo, adv.—ly. 

Mésec, adj. 8.n. little; довольствовазть- 
сл мальмть, to be contented with little. 

Mesoansvamlii, Малозначуюцй, 44). 
nsignificant, unimportant. 

Малозначительность, 8.f. little im- 
portance. 

Малозвачательный, see Малозна- 
чащ1й. 

МалонавЪстность, $./. want of noto- 
tiely; fg. obscurity. 

Малонзвфетный, adj. little known. 

Masoumyulii, adj. of littie property; 
poor, indigent. 

Малонскускый, 04). unskilled, un- 
practised. 

Masoupdésie, s.n. med. anwmia, blood- 
lessness, chlorosis. 

Masoupésussil, ad). med. sanguineless, 
bloodless. 

МалолЪтность, s.f. see Masorbt- 
ство. 

Малоль ти, adj. under-aged, minor; 
young. 

Masostrexusn, s.m. a child under the 
age of fourteen. 

Maseatkrermo, s.r. minority, nonage, 
Pupillarity. 

Masostogie, $.п. Малолюдность, $./. 
thin population. 
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Малолодный, adj. thinly peopled. 
Masosogctue, see Малолюд!е. 
мало-мальски, see Мало. 
Шалонаселниый, adj. thinly inhabit- 


ed. 


Малофнытыость, $./. little experience. 
Малофшытный, dj. little experienced. 
Ma.s0-mo-masy, sce Мало. 
ШалономЪстный, adj. of small estate. 
Малоприбыльноеть, s.f. insufficiency 


of profit. 


Малоирибыльный, 44). little lucra- 


tive. 


Малонросфльный, adj. saltish. 
Masopdesoerts, $./. dwarfishness, small 


growth, stintedness. 


Малорделый, adj. dwarfish, short, of 


small growth, зищей; —лое дерево, а dwarf 
tree. 


Masocetaymlik, adj. little instructed. 
Mauocisaic, s.n. deficiency of strength; 


weakness. 


Малосйльный, 44). deficient in strength; 


weak. 


Masocdanubils, 44). saltish. 
Masecdunects, s.f. the want of juice. 
Малосёчный, adj. what has little juice, 


wanting juice. 


малость, s./. littleness, smallness; pau- 


city; mite, slenderness; |jtrifle. 


Maszoymie, s.n. want of mind. 
Малоумный, adj. poor of intellect. 
Малоупотребытедьность, $./. rare 


usage. 


Малоупотребательный, adj. little in 


use, rarely used, of rare usage. 


Masonkuncers, s.f. smallness of val- 


ue. 


Молоцфнный adj. of little value,of low 


price, of cheap rate. 


Masoulesenmocts, 3.|. paucity, few- 


ness; thinness, 


малочисленный, adj. not numerous; 


thin. 


малофаженный, adj. — akunaoes, a 


carriage which has not been much used; = 
ная Jopoia, a road little frequented. 


Maantii, s.m. lad, boy, servant, servant- 


boy; fellow: это дфвьльный —, he is a steady 
young fellow; добрый—, a good fellow. 


Малый, adj. dim. ma.seunsiii, сотр. 
меньний, "меньше, зирет{. мал ён, 
little, small, exiguous;slender; scant, scant- 
ed; у нео пятеро дютей, малъ мала 
меньше, he has five children, one зтаЦег, 
than the other; малое yucso, paucity, few; 
=>ленькая сумма, а pPelly SUM; — OHNE, 
ash-fire, sand-fire; малая colina, petty war- 
fare; wipams по = левькой, to playja small 
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МАЛЫ 


Stake; на малое время, [ог а short time; 
безз валаго пять адршияз, nearly five аг- 


sheens; cs мальхль snins, from infancy, 


from childhood; 05 малемль 6udn, in mini- 
ature, оп a small scale; безконечно малый, 
infinitesimal; алая Asia, Asia minor, the 
lesser Asia; prov. жалть золотник, да до- 
pow, зее Золотникъ; малтъ, да удал, 
though small, уеё bold; | —2005, mech. cold 
working; | — «as вода, naut. ebb-tide, 


young flood. 


Мальки, §.m.pup. a man of smail stat- 


ure. 
мальва, $./. but. hock-herb, holly-hock, 


mallow ,mallows, jew’s: mallow,rose-mallow. 

мальчикъ, §.m. boy; — cs nasovuxs, 
Tom thumb; |/servant,servant-boy, domestic: 
|—na 65 14039028, fig. to be or feel dizzy. 

Мальчишка, $.m. disd. boy, urchin; 
rogue, imp. 

Мале. чуга, Мальчуганъ,5.т.рор.Боу, 
brat, ladkin. 

Maabimiii, adj. comp. least; se 6y- 
дет ни — таго вреда, there will not be 
the least harm; x = mei xenpiamnocmu, 
not the least disagreeableness; чувствуете 
ли вы какую 6040? чи — шей, 40 you feel 
any pain? not the least. 

Малтотка, S.C. dim. —=точка, the little 
one, child, baby. 

мМалартъ, s.m. а -+house-painter, white- 
washer, colorer; | =риый, = рев й, adj. 

мама, $./. тата, Mamma, ma. 

мамантъ, s.m. mammoth, fossil ele- 
phant; | —-товый, adj. 

Mamentua, Мамочка, $./. тата, тат- 
ma; dear mamma. 

Мамаёль, s./. pop. a young lady, dam- 
sel, spinster; |igoverness. 

Mawna, $./. nurse, wet-nurse. 

Мамонт, 3.1. pop. stomach, belly; слу- 
жить, поклоняться — wy, to mind noth- 
ing but one’s guts, to be given to one’s belly. 

Мамура, $. [. mamoura (rubus arcticus ); 
| — ровый, adj. 

мамушка, dim. see Мамка. | 

мапговое дёрево, $.п. bot. ambe, am- 
bi, mango-tree, mango-stan, mango-steen. 

Мандарыиъ, §.m. a mandarin; |manda- 
rin orange; | —®uentf, adj. 

Мандолина, s.f. a mandolin (mus. 
instr. ). 

Манзрагоръ, s.m. bot. mandrake; | — 
ровый, adj. 

Manapian, s.m. 2001. mandrill. 

Маневрировать, v.n. mtl. to maneu- 
ver. 

Манёвръ, $.m. mil. maneuver; exercise, 
evolution. 
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Манёжный, adj. of manege; | broken 
in, trained (of a horse). 

Манёжу, $.m. manege, riding-house, 
riding-school. 

Manexéus, s.m. layman, lay-figure. 

Manépa, $./. see Манеръ. 

Манёристый, see Манерный. 

Манёритьсял, v.n. to be mannered, be 
affected, be pretentious. | 

_ Манёрка, s.f. mil. 411. речка, can; 
| рочный, adj. 

Манёрный, adj. mannered, affected, 
pretentious. 

Манёръ, $.1. Мавёра, s.f. manner, 
way, form, fashion; этим —ремъ, in this 
таппег; мн» NE нравится ею =—ра WCUIND, 
his manner ог way of living displeases me; 
У всяказо своя — pa, every one has а way 
of his own; у нею странныя — psa, he has 
strange manners; хороиия, изящныя = 
ры, good, exquisite manners: wxems =ры 
высшазо общества, to have the manners of 
high life; на мамёръ, after the manner of, 
like, in imitation of. 

Манжета, s.f. dim.— xa, гие; cuff; 
frill; | wena, adj. , 

Gianmétua, $./. bot. lady’s-mantle, 
lion’s-foot, alchemilla(alchemtlla vulgaris). 

Маныть, маннвать, v.a. to beckon;— 
рукой, to beckon with the hand; [40 lure, 
entice, allure, 4есоу;—козо объщамяии, 
to delude a person with promises; — хою 
надеждами, to bear one in hand; | part. 
р. маненный. 

Маннфёсть s.m. manifest, manifesto; 
подвести кою nods милостивый—, to ad- 
mit a person to the benefit of the most gra- 
cious manifesto. 

Манйшка, 5.|. dim.—meuma, chemi- 
Selte, false-shirt, shirt-front; | — sinmes- 
вый, adj. 

Manion, $.m. (Манфковая мукё); 
manioc, manihoc. 

Mauldsia, s.f. bot. magnolia. 

Mauna, 5. /. but. manna; ||manna (heaven- 
ly); heavenly food; Bow sucnocaass man- 
ay, God rained manna. 

Manni, adj. of manna; =ная круяа, 
semoule, semolino, semolella. 

Мановёше, s.n. beck, nod, sign; no — 
miso pyxu, at the sign of the hand. 

Маномётръ, s.m. mech. manometer, 
Steam-gauge, pressure-gauge. 

Мансарда, s./. mansard-roof. 
| Мантелётъ, $.т. mil. а mantelet, mant- 
et. 

Mantibaia, s.f. dim. — ияка, mantelet, 
mantlel, mantle, cloak (of laces). 
Mantia, $. /. mantle, cloak. 


МАНТ 


Мавтыль, $.т. naut. pendant, runner, 
burton. 

Манускринтный, adj. of manuscript. 

Manyexphars, 5.1. manuscript. 


Manyoanrypa,s.f.manufactory, manu- 


facture; manufacturing. 


Манухактуристь, s.m. manufacturer. 
Шзнуфантурный, adj. manufactured, 


manufactural, manufacturing. 


Mangenk.s2, $.m. bot. manchineel, man- 


chineel-tree. 
Марабу, s.n. orn. marabou. 
Маразмъ, 3.m.med.marasmus,marasm, 
consumption. 
Маральщикт, sce Маратель. 
Мараше, 5.п. dirlying, soiling, danbing; 
[scrawl (in toriting ). 


Маратель, $.т. — ныца, $./. dirtier, 


soiler, dauber; scrawler. 
Марать, марывать, v.a. to dirty, dirt, 


soil; fig. to asperse, blacken, traduce; — 
платье зрязью, 10 soil a dress with mud;— 
рухи, fig. to soil one’s self; я ne хочу pyxs 
—, I don’t wish to soil myself; —чеью peny- 
mayo, fig. to sully, tarnish the reputa- 
. to 


tion of a регзоп;—честныхв людей, fig 
asperse honest people; | {0 daub, smear, blot; 
to blot out, cancel, blur; to scrabble, scrawl; 
этотз живописец: не пишетв, а -аетъ, 


this painter does not paint, he daubs; ons не 


nuuemMs, 4 = аетъ бумазу, he does not 


write, he scribbles; —cmuce, to make sorry 
— ea, v.r. lo dirty 


or miserable verses; | 
one’s self, soil one’s self, soil, get soiled; 
был Mamepiu скоро — asoren, white 
Mulls soil very soon; peOenxoxs—aerem, the 
ae dirts in its clothes; | part. р. маран- 
a ; | 


Марганёць, $.m. min, Manganese. 

Маргамщевый, 01). manganesic, man- 
Я. 

Маргарыта, $.|. Маргаритъ, $.m. а 
pearl; == rams, adj. 

Mapraphrma, s.f. bot. daisy, Easter- 
daisy. 

Mapene, s.n. mirage, looming. 

Марёна, s.f. bot. madder; ronas, rose- 
lake; | = имьзй, adj. 

Марзамы, 5.75. pl. print. furniture. 

Мармийстть, $.m. painter of sea-pieces. 

Мариновать, Mapunkpesart, у.4. 
o marinate, pickle, souse;||part. р. mapa- 
и ванный, preserved in pickle. 

Mapionérna, $./. marionette, puppet. 

Mapua, 3./. dirtying, soiling. 

Марка, 3./. dim, маречка, counter, 
fish (at play);) mark, label, ticket; stamp; 
зочекеая —, postage stamp; ||mark, marc 
(money in Finland). 
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Марказытъ, 3.1. min. marcasite; | — 
товый, adj. 

Маркграё»ство, $.п. Margravate, mar- 
graviate. | 

Маркгражъ, 3.1. Margrave; | —ekna, 
$.[. margravine; | —ecmif, adj. 

Маркёръ, s.m. marker, scorer (at bil- 
liards);|] —pesiit, adj. 

Mapkitas, s.m. marquis; | — за, s./. 
marchioness. | 

Марказы, $./. pl. sun-blinds; awning 
(of windows). 

Маркйровать, v.a. lo mark (al pay). 

Mapsnuarantesiil, 04). sutling. 

Марцитантъ, $.Т. —тка, $.f. a sutler; 
canteen-keeper 

марки, adj. that dirts; that gets dirty, 
apt to soil. : 

Méapxocrp, s./. liability to soil. 

Mapag, s.n. foundation muslin. 

марлиань, $.m. naut. marline. 

Мармеладъ, §.m. marmalade, jam. 

Mapogéperso,$.n. Maraud, marauding, 
freebooting. 

Мародбсрствовать, v.n. (0 шагаца. 

Мародёръ, s.m. mu. marauder, free- 
booter, straggler;] —pesii, adj. 

Mapouna, dim. see Марка. 

МаАрочный, adj. of counter (at play);| 
of ticket; see Mapra. 

марсель, $.т. naut. top-sail; spoms—, 
main top-sall; gops—, fore top-sail; | — 
льный, adj. 

марсовый, adj. of top; — mampocs, 
topman; зротё—, main topman; хрюйсё—, 
mizzen topman; gops—, fore-topman. 

Мареъ, 3.1. naut. the top; | asir. Mars 
(a planet). : 

Maproscaiit,ad). of March, of the month 
of March; —soe nueo, March beer. 

Мартъ, $.m. March, month of March; 
65 март, in March, in the month of March; 

вазо, mpemsato mapa, the first, the 
third of March. 

Mapriimna, 3./. 2001. т. =шечка, 
monkey, magot, marmoset; long-tailed ape; 
| orn. tern, sea-swallow, scray, scare- 
crow. 

Марцииёнтъ, 8.m. marchpane. 

Маршал, $.m. marshal. 

Mapmas«atceis, adj. marshal’s, of mar- 
shal; —aveses, marshal’s truncheon. 

маршальство, 3.n. marshalship. 

Mapmupopaunie, s.n.mii.march, march- 
ing. 

Марштнровать, v.n. mil. to march. 

Mapmapesua, s.f.see Марширова- 
Hie. 

Маршмарштт $.m: mil, full gallop. 


МАРШ 


Маршрутъ, s.m. mil. route; line of 


route; road-book; itinerary. 
Mapm., s.m. mil. 
ванный— , forced march; yepemoniasrnnis—, 


filing off, defiling; npotimu церемовальныме 
mapmem,to file off, defile; | mus. march; 


похоронный —, dead march. 


МаАрьнитъ башмачёкт, 5.1. bot. lady’s- 


slipper. 


Марьинъ корень, s.m. bot. peony, pi- 


ony. 


Масикотъ, s.m. chem. massicot, masti- 


cot. 


Маска, s.f. a mask, visor; снять сз себя 


—«y, 10 pull off one’s mask; надъеать — 
ку, to mask; copeams—ny, to convict. 
Macnapagnusi,adj.masking; of masked 
ball. 
маскарёдъ, $.m. masquerade, mask; | 
masked ball. 


Масквровать, 0.a. (0 mask; — своц 


дюйствтя чампрещя, to mask one's actions, 
intentions; | ea, v.r. to put оп a mask, | 
part. р. масиирфванный. 


ММаелемал, . Масленнкъ, Маслены- 
стый, Масленица, масленичный, sce 
Масляная, Маслянивъ, Маслани- 


стый, Масляняца, Масляничный. 

Маслоше, $.п. oiling, greasing. 

Масабики, 8./. pl. pop. olives. 

Маеленый, adj. butter, of butter, oil, 
oily, greasy; = ван каша, gruel made with 
butter or oil; suas храски, oil-colors; = 
nas бумоза, oily or greasy paper; = мые 
глаза, fig. tender or languorous eyes. 

маслина, 8./.olive-tree, Olive; | =шный, 
adj. 

НЕВЕ see Маслянистый. 

маслить, 9.4. to oil, butter, grease; — 
en, v.p. to be oiled or be buttered; | рат. р. 
масленный. 

мМасзичный, adj. of olive, of olive- 
tree;—aan topa, Mount of Olives; => nan 
enmeés, Olive-branch; => наш пальма, oily 
palm. 

Масло, $.n. Oll; (коровье), butter; 10p- 
н0е—, mineral oil, rock-oil; деревянное —, 
wood-oil, olive ой; животтое—, animal oil; 
жирное — ‚ fat oil; зернистое—, clotted oil; 
хаменное—, naphtha, rock-oil, petroleum; 
хонопляное—, hemp-seed oil; xocmanoe—, 


grease boiled out of the feet of oxen; xacmo- 


20606 или клещевинное—, castor oil; xyno- 


росное—, Oil of vitriol; льняное —, linseed- 


oil; машинное —, greasing-oil; ортховое, 


маковое —, Walnut, poppy ей; пальмовое 


—, palm-oil; постное —, hemp-seed oil; 
растительное —, vegetable oil; 


лезтиучее—, ether-oil, volatile.oil, essential 
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oil; соленое —,pot-butter; depesrnnan фор- 
ма для маела, butter-print, butter-stamp; 
соборовать — ломть, to administer extreme 
unction; smo udems xaxs no=a«y, fig. the 
thing goes like clock-work, that is going on 
swimmingly; xaxs cups в5— дъ кататься, 
fig. to live in clover; nodsucsams—es Otons, 
to add fuel to the fire. | 

Маслобой, see Маслобойщикъ. 

Маелобфйна, $./. churn. 

Маелобойный, adj. — cmanoxs, oil- 
press, 

MacsoGdiina, 3. /. oilery, 
factory; oil-mill; churn. 

маслобойщик, s.m. oil-manufactur- 
er. 

Масляникъ, $.т. buiter-mushroom. 

Маслянйетость, s./. oiliness, oleagi- 
nousness. 

Маслянйстый, 04). oily, oleous, oleifer- 
ous, oleaginous, buttery, butyrous, butyra- 
ceous. 

маслияпца, sf. butter-week; Shrove- 
tide, carnival; wupoxaa, веселая — ‚теггу, 
joyous carnival; se жилье, а —, happy, 
golden days; a happy and glorious life; prov. 
не все KOMY--., 6 и велиюй nocms, 
see Rors;ibuilec box, butter-dish. 

Macssuaunnri, adj. of Shrove-tide, of 
carnival. 

Маслинка, s./. mech. oil-cup, oil-box. 

Macssneiii,adj.—nan недпля, see Ma- 
CISHATA. 

Macéncuili, adj. free-mason; masonic; 
—кая ложа, the free-masons’ lofge. 

Шасфнетво, §.n. free-masonry, mason- 
ry. 

Macénn, 3.т. а free-mason. 

Васса, s./. mass, heap; | — для endmance 
бумаш, pulp (for paper). 

Macchanocrs, $5./. massiness, massive- 
ness; solidity, solidness. 

массивный, 04). massive, massy, solid. 

Мастанъ, 5.т. pop. master, clever 
man. 

Мастерыть, Мастачить, v.a. to do 
in a masterly or skillful manner. 

Macrephya, s./. mistress; швейная —, 
head dress-maker;xpyoceexan — »lace-maker; 
| aclever woman; oxa — фисовать, she 
excels in painting. 

Мастеровёй, adj. of workmen; 
artisan, workman, worker. 

Мастерская, adj.s.f. workshop; work- 
house. ` 

Мастерекй, adv. masterly, skillfully, 
workmanly; это сдълано —, it is done 
masterly or with a masterly hand; oxs 
noems—, he excels.in)singing. 


oil-manu- 


| s.m. 
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Мастерской, adj. masterly, clever, 
skillful;—ydaps, a masterly stroke; — naa 
работа, a masterly work; = moe npousee- 
деше, а master-piece. 

Мастерства, s.n. business, profession, 
art; connoisseurship; учиться хакому ли- 
60 =ву, to serve one’s apprenticeship to a 
trade; столярное—, joinery; joiner’s work, 
carpentry; харетное —, а coach-maker’s 
business. 

Macrep®, s.m. master; maker; clever 
man; сапожный. каретный —, a shoe- 
maker, coach-maker; nopmxoti—, а mas- 
ler-tailor; оружейный —, a gunsmith; 
soszomurts Onas —, goldsmith; токарных 
dmas—, turner (# woud, ivory); ons на все 
—,he excels inevery thing;oxs 6143 большой 
—no части eoaoxumcmea,he was proficient 
in gallantry; ons—ceoe:0 Onaa, he is tho- 
roughly master of the subject or the matter 
he treats of; prov. дьло-ыра боится, the 
work shows the workman; dns0—pa хва- 

sms, по работь и -—-ра знать, the work- 
man is known by his work; на tpnzrs — pa 
mms, see pbx. 

Macrima, 3.f. mastic; putty;{|bot. mas- 
tic, mastich; 1 маетажовый, мастичный, 
44). -мевое дерево, mastic tree. lentiscus, 
lentisk. 

Мастьтый, adj. $1. venerable; — тая 
старость, a venerable and respected old 
age, 

Мастодфитъ, s.m. mastodon (antedi- 
luvian animat ). 

Масть. s.f.suit,color (at cards); у меня 
mms этой масти, I have none of that 
Suit; имямль xapme одной шаети, to have 
the cards of one suit;xozupraa—,the suit of 
trumps; hair, color of the hair (of ani- 
mals): лошадь sudo масти, a bay-colored 
horse. 

MacmTa62,8.m. scale (for measuring ). 

Математика, s./. mathematics; чи- 
стая —, pure mathematics; прикладная—, 
applied mathematics. 

Математик, $.n. mathematician. 

Математический. adj. mathematic, 
mathematical; [| —exma, adv.—cally 

MarepeyGiierno, 3.1. matricide. 

MarepeyGliina,s.c. a matricide. 

Marepix’®. s.m.main-land, firm ground; 
continent; | subsoil. 

Материнск!, Матерь, adj. mater- 
nal, motherly; | —=esxm, adv. motherly. 

Marcphkaerso, $ п. maternity, molher- 
hood. 

Метеральзыитъ, $.m. materialism. 

МатершлыетьческШ, adj. material- 
istic, materialistical. 
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Матералистъ, ¢.m. materialist. 

Mareplaszt, Marepixa®n, $ т. materi- 
al, stuff, matter; сырой— , raw materials. 

Marépia, s.f. matter, substance; элёх- 
тричёская—, electric fluid; это сухая —, 
it is a dry subject,a subject void of interest; 
] med.matter, pus (of а wound); ||stuff, cloths 
шерстяная, чиелковая —, Woollen, silk 
stuff. 

матер лы, 5.1. pl. materials; — dss 
постройки дома, house building materials; 
ons coOupaems — для своей ucmopiu, he 
collects materials for his history. 

Marepiazspunsis, adj. material, corpe- 
real; | —=s0, adv.—ly. 

Матерный, 04). pop. abusive and ob- 
scene, 

№Матерёй, adj. firm (of earth); | large, 
great, big, stout. 

Матёрчатый, adj. of stuff. 

Marepmina, $./. pop. insulting words, 
obscenities. 

Матерь, s./. sl. a mother; дъдушка no 
— pu, maternal grandfather, grandfather оп 
the mother’s side. 

Mareptrs, Maroptrs,v.n. to harden, 
grow Вага; 40 grow, grow cout; |fig. to wal- 
low, grow obdurate (in vice). 

Marana, s.f. arch. tie-beam, girder, 
breast-summer, main-heam, templet; | 
тичный, 00). 

матка, $./. pop. mother; | [ета!е, hen; | 
mare; племянная—. brood-mare; | queen- 
bee; || tech. — для наръзки, plug-tap, ori- 
ginal-tap, master-tap; || anat. matrice, ma- 
trix,uterus, хоть; | bot. style; | min.matrice, 
ore-stone, rider; |i 8 скажу ему всю 
wy, fig. I will tell him a piece of my mind; 
prov. ночь— , все зладко, when candles are 
out all cats are gray. 

Матовый, adj. unpolished, dead, dull; 
—вое 3040m0, dead gold. 

Marouna, see Матка. 

Маточникт, s.m. the cell for a queen- 
bee; ||bot. style, ovary, ovarium. 

Marounana, s.f. bot. matricaria, fever- 
few, motherwort. 

маАТоЧный, adj. of the womb, uter- 
ine. 

Marpaus,s.m.mattress, mal; | —qunal, 
adj. 

Матрыкула, s.f. matricula, matricula- 
tion (of the nobility, university). 

Matrphya,s.f. print. matrix, matrix- 
mould, matrice. 

Marpdas., Матрёсъ, s.m. sailor, sea- 
man, tar: опытный —, eudnewmiis бури, 
weather beaten sailor;| зем, —cenii, 
adj. 


МАТУ 


Матушка, 5./. dim. mother; dear moth- 
er; ||good wife. 

Матупкинт, adj. of mother;—ceunoxs, 
a darling, fondling, deary. 

Mart, s.m. mate (al chess); шах u—, 
check-mate; consame —,to check-mate; | fig. 
last shift; end, close, termination, conclu- 
sion; | naut. mat. 

Мать, s.f. mother; крестная --, god- 
mother; посаженая — ‚Те lady, who stands 
instead of the mother ata wedding: ну, — 
MOA, pop. I say, Mother; —сыра земля, OUr 
common mother, our mother earth; prov. 
‘дитя HE плачетз, — не разумьетв, See 
Дота. 

Maynana, $./. bot. corn-salad. 

Mayu, s.m. bot. valerian; setwall;| — 
нный, ad). 

Maxasana, s.f. fly-driver, fly-flap, fly- 
flapper. 

Махальный, s.m. the signal-man. 

Махальный, adj. giving notice by 
brandishing. 

МахАн!е, s.n. waving, fanning; — py- 
кою, шляпою, Waving With the hand, the 
hat. 

Махёть, махнуть, v.a. to brandish, 
wave, waft; to beat, wag; —платкомё, (0 
wave one’s handkerchief; —рукою, 10 wave 
or swing one's arm; — хрыльями, to beat the 
wings; to toss on high; собака mamers 
хвостом, the dog fawns, wags its tail; 4о- 
ulads матетлъь xeocmums, the horse shakes 
its tail; [to make a sign, beckon; maxi ему. 
чтобы остановился, таке hima sign tostop: 
| to despatch; | 63 однъ сутки Ons max- 
myan 35 Москвы os Офрелз, he took 
only twenty four hours to go from Moscow to 
Orel; ons maxuyen (35 NOONOsKOEHUKOES 
68 зенералы, he has leaped from the rank of 
lieutenant colonel to that of general; жах- 
н)ть рукой, to renounce; махнуть рукой 
на что, 10 throw the helve after the hatch- 
et;||—ea, v.r. to fan one’s self; mea naam- 
xoms, to fan one’s self with a handkerchief: 
|v.n. to float, wave. 

Maxima, s.f. any thing huge, enormous; 
|| —sese2is, adj. 

Маховик, s.m. mech. Пу, fly-wheel. 

Маховой, adj. of siruke; — sde кодле- 
co, see Маховикъ. 

махомтъ, adv. this moment, instantly, 
in an instant, at the instant, immediately, 
directly, in the turning of a hand. 

Махфрка. sf. a sort of tobacco of infe- 
rior quality. 

Махрфвый, 24). =-вые ywenme, double 
flowers; мая роза, cabbage-rose. 

Шахтъ, s.m. motion, Movement, swing. 
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stroke;] oscillation, vibration; | fan, sweep, 
sail (of а windmill); | однимё таком, in 
a trice; at one lift; взять сё одною жака, 
to take up at one sweep: ||fig. dame maxy,to 
miss one’s stroke; онё не dacms maxy, he 
never forgets what concerns his interests; 
сз маху prwums Onso, to make wild work 
of a thing. 

Maunxa, s.f. step-mother; step-dame. 

. мачта, s.f. a mast; ним — ты, lOW- 
er masts, standing masts; spoms —, main 
mast; Goxs—, fore mast; бизань—, mizzen 
mast; фальшивзя—, jury mast; — одноде- 
февка, mast made of a single tree; сдълая- 
ная. составная—, Made mast. 

Masrdsniit, Мачтовой, adj.of mast: 
— мастерё, mast-maker; — вая мастер- 
скал, Mast-house, mast-shadc; — musa de- 
фревья, rough spar. 

машина, Машына, $./. а machine, an 
engine; блоковая —, block-machine: в0д0- 
nodseMNas —, Waler-raM; воздуходувная 
—, blowing machine; —высоказо давленья, 
high pressure-engine; зидравлическая —, 
hydraulic ram;— двойназо Cnitcmera,double- 
acting engine; дутовая —, caloric-engine, 
hot-air-engine ;semsevepnameacnaa — ,dredg- 
ing machine, dredging-vessel; коловрат- 
ная —, rotatory engine; —KxusKxaro dassenta, 
low pressure-engine; naposas—, steam-en- 
gine; —npocmato дъйстезя single-acting en- 
gine; — cpedxaro давленя, middle pressure- 
engine; —cs Oasancupomus, beam-engine; — 
cs расширемемз, engine with expansion; 
сверлильная —, boring machine, drilling 
machine, электрическая —, electrical ma- 
chine; зостройка жататтъ, engine-build- 
ing. 

Машниальный, adj. mechanical; | — 
не, adv. —ly. 

Машонасть, s.m. machinist; engine- 
man, engine-driver; mechanician; | theatr. 
scene-man, scene-shifter. : 

Mambana, $./. dim. little machine; :ees- 
ная—, sewing machine: eodoowscmumesr- 
ная—, filtering machine. 

Машиьниый ‚0 0). of machine, of engine; 
— HOC OMIRACKLE, = пая камера, engine- 
room; — ремень, band; strap; thong; = 
ная рама, frame-work of an engine, fram- 
ing of an engine, engine-frame; — сарай, 
engine-house; | machine-made, machine- 
printed. 

Маштабъ, s.m. scale (for measuring). 

Майктъ, s.m. light-house; плавущи —, 
light-ship; | signal-tower, fire-tower. 

Masnie, s.n. exhaustion, exhausted state. 

Mantnaxs, s.m. pendulum, balance; } 
=ничЁй, adj. 


Е 
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_ Мдатмый, adj. pop. painful, laborious; 

jmae, adv. —ly. 

Малть, 0.4. pop. to fatigue, tire, harass, 
#02031; | -en,v.r.to languish, pine, droop, 
écline, linger, be restless; to wear one’s 
elf out. 

Майчиать, 9.1. pop. to misthrive, live 
poorly, make just shift to live, live from hand 
to mouth. | 

Малчный, adj. of light-house. 

Mraa,s.f. mist, mistiness, fog. 
| Мгаметый, adj. misty, foggy, nebu- 
ons, 

Mraornénie, s.n. instant, moment, trice, 
space, span; 68 одно —, instantly, instant, 
at the instant, immediately; es одно —, in 
the same breath; я ме заснул ни на одно 
—, I did not sleep a wink; es — oxa, ina 
rice, in the twinkling of an eye. 

Mrneséunoct., 3.f. instantaneity, in- 

Мгновённый, adj. instantaneous, mo- 
mentaneous, momentary;||—s0, adv. —ly, 
— ily, in a trice, in the twinkling of an 
eve, 

Мебель, 3./. furniture, household furni- 
lure; piece of furniture; stock of furniture; 
плечи — uss комнаты, to disfurnish or 
я а room of Из furniture; | —львый, 

j. 

MéGeanmunx’®, $.m. dealer in furniture; 
[- яч, adj. 

ебзюреоваи!е, $.п. furnishing. 

Меблировать. г.4. to furnish; —dox, 
lo stock a house, fit up a house. 

Me6supousca, s./. furniture. 

Мобларфвщинт, $.т. uphoisterer. 

Morépa, s.f. a Vixen. 

Медаль, 8.f. а medal; smo обратная 
ворона — am, fig. it is the reverse of the 
Medal; | —&.cnessit, adj. 

Меодальфит, $.m. dim. =пчикъ, me- 
dallion, locket. 

ЖедеЪдица, s.f. a she-bear; 6oseuaa, 
млая —, astr. the great, the little Bear or 
Ursa Major, Ursa Minor, Charles’s Wain 
(constellations ). - 

Megubana, $. /. а Погзе-р!апе; | mech. 
truck; jens. mole-cricket, fen-cricket, churr- 
Worm, carth-crab;||zool. mole-rat. 

Megnhbyoun, s.m. carp. round-nosed 
plane, jack-plane. 

Медюфдь. 5.т. Zool. а hear; бълый —, 
par bear, sea-bear, white bear;||prov. два 
“sa в5 Одной Cepsoin не уживутся, dia- 
mend againstdiamond; diamond cut diamond; 
№ убыез — дм, шкуры не продаютз, опе 
must not sell the bear’s skin before he is 
Caught; dmso ne—, 65 ance не уйдете, time 
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enough for business to-morro w; we shall talk 
or think of that another day. 

МедвЪ жатана, s.f. bear's meat. 

МедвЪ ватникъ, 3.m. а bear-driver, 
bear-herd, bear-ward. 

Mesnbméaon>s, s.m.a young bear,bear's 
cub, bear’s whelp. | 

МедвЪ жа, adj. bear’s, of bear; — 
cups, bear’s grease; =жья шуба, pelisse 
made of bear’s skin; = жья яма, bear’s-pit; 
—жья £1090, bot. bear-berry; — жьм ла- 
па, Беаг’5-Бгеесй; — жье ухо, bear’s-ear, 
auricula, cow-parsnip. 

Медвйный, adj. of honey;—nas poca, 
honey-dew. - 

МеделАнка, =нская собака, S.f.mas- 
tiff, large dog. 

MegukamwenTs, $.m. see Лекарство. 

Médagnun, s.m. physician, doctor. 

Медистый, adj. abounding in honey. 

Megunisna, 3./. medicine, physic; leech- 
craft; судебная —, forensic medicine, medi- 
cal jurisprudence; | —miswessiis, adj. medi- 
cal. 

Mégaenie, s.n. delay, lingering. 

Mé,gzennocts, s./. lingering, tardiness, 
slowness, sluggishness, slackness. 

Me,sonmnis, adj. lingering, tardy, slow, 
sluggish, slack; = ное coojpancenie, a 
tardy wit; —t#asz, foot-pace;||—mo, а4".— 
ly,—ily, protractedly. 

Me,gsuTrean, s.m. lingerer, temporizer. 

Медайтельность, see Медлен ность. 

Медлительный, adj. protractive; see 
Медленный. 

Медлить, v.n. to linger, delay, tarry, be 
slow. 

Медоварёше, s.n. fabrication of hydro- 
mel. ` 

Медоваренный, Медоварный, adj. 
for brewing mead; — заводё, see Mexu- 
варня. 

Медоварня, $./. mead-brewery, hydro- 
mel-brewery. 

Megonap’s,s.m.mead-brewer, hydromel- 
brewer; | — pestis, adj. ' 

Megoskun, $.m. gingerbread; | mtn. 
mellite; ||bot. honey-cup. 

Медфвшкуъ, $.т1. bot. nectary, nectari- 
um. 

мМедовщикъ, 3.m.mead-man, hydromel- 
man. 

Meson, Медовьй, adj. of honey, 
honeyed; mellean, melleous;—coms, honey 
comb; вая xyxyuxa, honey-guide; —Ka- 
мень, min. honey-stone; mellite; —«ncaus, 
fig. honey-month, honey-moon; jof mead, of 
hydromel. 

Megonters, 3.т. отп, honey-guide. 
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Мелом, 8.m. dim. see Mex; [а kind 
of French red wine. 

Заедоносный, adj. melliferous, mellific, 
nectariferous. 

MeyorovhpEais, adj. honeyed, luscious, 
mawkish, mellifluent, mellifluous; mealy 
mouthed; =възл слова, fig. honeyed words. 

Mesountrs, s.m. bot. honey-flower, 
melianthus. 

Медуза, $./. bot. medusa; |2004. sea-net- 
tle. 
Медуница, $./. bot. lung-wort, pulmo- 
“nary, Jerusalem sage. 

Жедунка, s.f. bot. lung-wort, snail- 
clover, snail-trefoil, hedge-hog. 

Лиль, 3.m. honey; mead, hydromel, 
metheglin; сладкй xaxs—, honey-sweet; | 
prov. вашими устами да — пить, would 
to God that your good prophecy comes to 
realization; I accept the augury; prov. бочка 
mtay, да ложка demo, a little bitterness 
spoils much sweetness. 

межа, s.f. bound, boundary, mere, 
land-mark (between two estates); hedge (be- 
tween two fields); в; одной окружной — sb, 
in aring fence. 

Межгориый, Межгфрье, seeMexxy- 
торный, Межкугорье. 

Междомеёт!е, s.n. gram. interjection. 

МеждорЪ че, s.n. country between two 
rivers. 

Mem goya.sie, s.n. bot. internode. 
apne ene! $.[. see Междоусо- 

ie. 

MemaoycdGle, s.n. 
dissension, civil war. 

Memaoyco6nn2i, adj. intestine, civil, 
interneciary, internecine;—maa война, in- 
ternal or civil war 

Межкдоусёбствовать, v.n. to be sub- 
ject to civil dissensions. 

Между, Mem, prep. тг. and gen. 
between, among, amongst, amid, amidst; — 
cmpaxoms и надеждою, between fear and 

воре; —хами будь сказано, between oursel- 
ves, between you and me, within ourselves; 
— прочим, among the rest;by the way; 
находиться — Ceyxs озчей, to be between 
two fires; — mnxus временемё, — MMs, 
in the meantime, meanwhile; — mms xans, 
whilst. 

Междугорвый, adj. between moun- 
tains. 

Междугорье, $.п. country between 

.-mountains. | 

Моздудьистие, s.n. theatr. an inter- 
lude; intervals between the acts. 

Междумоствый, 04). anal. interosseal, 
interosseous. 


intestine or civil 
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Междулиетный, adj. bot. interfolia- 
ceous. 
Мевдулуиный, adj. astr. interlunar, 
interlunary. 


Междумарёлный, adj. international. 

Междурбберный, adj. anat. intercos- 

Междустрфч!е, 3.п. space between two 
lines, interlineation, interline. 

Междустрочный, adj. interlinear, in- 
terlineal, interlineary. 

Междуумонт, sec Memey NOES. 

Memayycdgle, sce Междоусоб!е. 

Междущарств!е, s.n, interregnum, in- 
terreign. 

Memenauie, 8.x. surveying, land-su- 
veying, setting boundaries. 

Межевать, v.a. 10 survey, measure 
lands, fix or set the boundary; | рат. р. me- 
ménannesi, 

Memtnna, 3./.see Memesanie. 

Межевой, adj. boundary;—sam un, 
land-chain, measuring-chain, measuring- 
cord; — столбв, а mere stone; — хам», 
hoar-stone. 

межевщимт, 3.1. surveyor, land-sur- 
veyor, bound-setter; | ==, adj. 

Meweunti, adj. of midsummer;— sais 
воды, low-water mark. 

Memodut, 5./. midsummer. 

Memey mons, $.m.a bark (onthe Volga); 
la man or a thing which does not possess 
the determinate qualities: neither clever nor 
a fool, neither great nor small, etc. 

Memina, $./`. arch. space between {two 
houses. 

Memnxostate, s.n. bot. internode. 

Межникл, s.m. furrow between {wo 
flelds. 

Mem, see Между. 

Mesankun, $.m. arch. dim. = winks; 
mezzanine; attic; | -иный, adj. 

Mesapa, see Maaxpa. 

Мездрина, see Mas pnea. 

Mosaphanais, see Masa, Инный. 

Мездрыть, sce Маздрить. 

MonaTs, 0.4. pop. to think, surmls, 
hint, suppose. | 

мМелавхоликъ, 5.1. а gloomy mal, 
melancholic, melancholist, splenetic. — 

Меланхолически, adj. melancholic, 
melancholy, gloomy, spleeny, splenetic. 

Mesanxosia, s./. melancholy, spleen, 
sadness; cmpadame—xdaled, to have а Mt 
of the blue devils. 

Меледа, 5./. ring-puzzle (yame). 

олень, dim. see Meanift. 

Méantii, adj. comp. мельче, fine, small, 
little; — necoxs, fine sand; — дождь, small 
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rain, drizzling rain; — вое письмо, small 
writing, small hand;—yt0.40, small coal;— 
nia суда, small craft; =щая монета, = 
феями, эта! money, сВалёе; =мая рыба, 
fry; > вая дичь, small game; — жемчузз, 
eed-pearl; = nie чимовникы, inferior clerks; 
-кое 06. gentry; [ofsmall growth; 
—czoms, small cattle;||shallow, shoal, low; 
-ная pexa, a shallow river; 6s 9mous xn- 
ста море = ne, the sea is shallow inthis place; 
!~caxaps, powdered sugar, sugar powder; 
—nopowoxs, minute powder; —naa тарел- 
«а, dinner plate; — xia cnucomeopents, 
fogitive pieces; разбить что в5 = мекуски, 
lo smash, break a thing in а thousand 
pieces; aie доли, trifling, dribbling debts. 

Мелко, adv. сотр. мёльче, very small, 
thinly; nescame —. to write small; — wspy- 
Cum, to cut small; ucxpowume зовядину 
—,to chop the meat fine; жёлко ша мелко, 
extremely small, like minced meat; |lshallow- 
re го euxonaxa —, the ditch is dug shal- 

owly, | 

Mesznxopdgie, s.n. shallow-water, shoal 
water, low-water, flat. 

Мелковфдмый, adj. shallow, of low 
water. 

Мелкозерийстый, adj. small-grained, 
fine-grained. 

Мелкозубчатый, adj. bot. denticulate, 
denticulated, toothletled. 

Мелкозубый, adj. fine-toothed; —Gas 
пила, a fine-toothed saw. 

MesnesheTubili, ad). 
leaves. 

МелкомомЪстный, adj. ofsmallestate, 
who has a small estate. 

Мёлиость, Мезжота, $.f. smallness, 
fineness, littleness, tenuity, exiguity;jshal- 
lowness, shoaliness. 

Мелкотравный, Мелыотраючатый, 
adj. small-grassed; || fig. — помющихе ‚ lord- 
ling (in joke and disparagingly), — чинов- 
wexs, an inferior clerk. 

Мелодаческий, adj, melodious, melodic, 
sweet-toned, sweet; —екм, adv.—ly. 

Mesdgin, $./. melody, strain. 

Мелодрама, 5./. melodrama. 

Мелодраматическ!й, ad). 
Matic. | 

Молочный, adj. by retail, of retail; — 
торювенз, retailer; ная продажа, retail 
Sale; > идя лавка, a retail shop; mopsoeame 
-иычить mosapous,to deal in small wares; 
lo sell goods in retail;{/small, little; sass 
Сумы, smali 3073; = иые расходы, small 
от trifling expenses; = ные р2зсчеты, small 
aecounts; | тие, particular, fastidious; — 
sésoenns, а man who stands upon trifles. 


having small 


melodra- 
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М ёлочноеть, 8./. minuteness; narrows 
mindedness, mean-spiritedness. 

мелочь, $./. trifle, trifling matter, mi- 
nutia; erodums в0 всямя — чи, to enter into 
all the minutia; small money, change; sms 
ли у 6acs—=au? have you any change? [me 
мелочамть, by retail, by little or small 
quantities; продавать не мелочамтъ, (0 
sell by retail; покупать ше мелочамть, to 
buy by НФе or small quantities. 

Mesyara, Мелюзга, 3./. collect. fry; 
small fish. 

Мелчать, v.n. fig. lo grow small; to 
become insignificant. 

MesukTs, v.a. lo triturate, make small. 

Mest, $./. shallow, shallow-water, sand- 
bank; съесть, стать на —, to run aground, 
run ashore;npumnnymeca xs шёлн, 10 touch 
the ground; fig. 2 cnas na—, it is low wa- 
ter with me; I am short of money; снять, 
стащизть корабль cs мёли, to get a ship 
afloat again, get a ship off. 

Мелькаы!е, 3.п. glimpse, gleam; | spark- 
ling, twinkling, flashing. 

Меолькать, мелькнуть, 9.п. to glance, 
flash; Moanin =—каетъ, it lightens; едруз 
—внулдъ перед нами otonexs, a light sud- 
denly flashed upon our eyes; | to glimpse, 
gleam; ons = кмултъ и 434635, he only ap- 
peared and disappeared. 

Молькомт, adv. slightly, cursorily, by 
the by, by the way; eudnme —, to have a 
glimpse of, catch a glimpse of; я только 
—weopuss ему 0 sawens Onan, I spoke 
to him of your business by the way; я слы- 
wass это —, I have heard it mentioned; | 
rapidly, swiftly; я npomzass—, I passed by 
rapidly. 

Мельнииъ, §.m. miller; mill-owner; | 
ны, adj. 

Мельница, s.f. mill, corn-mill; @0Ja- 
ная—, water-mill; паровая—, steam-mill; 
пильная—,за\-шШ; ручная —, QUerN; вют- 
реная —, wind-mill; кофейная —, coffee- 
mill; —06s odnoms, о Oeyxs, трехз и т.д. 
nocmaeaxs, mill of 1, 2, 3, etc. couples of 
mill-stones; —cs xonnuxs воротомз, horse- 
mill, 

Meésaununxa, 3./. miller’s wife; female 
miller. 7: 

Méesananuusr&, adj. of mill; — xysa- 
vexs, mill-clack, mill-clapper; — somoxs, 
mill-course, mill-race; — nan плотина, mill- 
dam;—sxacuns, mill-hopper;—npyds, mill- 
pond; — maa sowade, mill-horse: -— жер- 
noes, millstone; —-механизмё, mill-work. 

МФльче, adv. and adj. comp. smaller; | 
more shallow; see Мелко, Meaxkifi. 

мелЪфть, v.n,to.shoal (of waters). 
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Мемор!алъ, $.1. Mewopia, s.f. а ше- 
moir, memoria!, waste-book. 

Ménayaa, s.m. math. plane-table, cir- 
cumferentor; | = льный, adj. 

меёнтикт, $.т. mil. the pelisse (of hus- 
sars). 

Mout, $.m. tchth. lote, eel-pout; see Ha- 
ABM. 

Меньше, see Mente. 

MéaLmuaucrse, Моньшин тво, §.n. 
minority; значительное — , large minority. 

Monamili, 44). comp. less, least, small- 
ег; самое —= mee, что вы можете сдъ- 
лать..., the least thing you can do, the 
least you can 40; no—mei wnpn, at least. 

Mensamod, adj. the youngest, last-born; 
наши —mle братья, fig. the peasants. 

Ménbe, Méunme, adv. comp.less, small- 
er; это unmepecyems меня 10раздо — не- 
жели 6acs, Гат less, much less interested 
in that than you; 6012¢€ usu —, more ог 
less; ны Ooame ни—, Neither more, nor less, 
just as much, even so; —чЧ0м5 кода либо, 
Jess than ever; хахд можно, сколь возмо ж- 
но —, as little as possible; rhs мёнъе, 
the less, much less, so much the less; жё- 
whe nant, mente atw's, for less than, in 
less than; я не уступаю ему этотё Ooms 
— *axs за тысячу рублей, | will not let 
him have this bouse for less than a thousand 
rubles; я охончилз это — чюмё в5 недълю, 
I finished this in less than а week; немного 
— wens 65 недълю, Ш a little less than a 
week; ONS заплатил; за это HE MHOILMS 
—vnue вы, he paid a trifle less than you for 
it; ни tpowa —, not а farthing less; see- 
го méube ust wéube всего, the least 
thing; nothing less; ons —всезо думает» 068 
этомё, he thinks the least about it; oxs — 
acero любитё музыку, he likes nothing less 
than music, he likes anything but music: oxs 
Ondens, но тьмё не — честный YeAosNxs, 
though poor, he is ап honest man. 

Меня, gen. and accus. of the pers. pron. 
я, me; для—, for me; выслушайте—, lis- 
ten to me; у— xnms’nu зроща, I have not 
а farthing; eamsa теперь не do—, you have 
enough to do without troubling yourself 
about me. 

Méprest, $.т. тт. marl, chalky clay; 
диниетый —, clay-marl. 

Мёргельный, adj. marly; =вая AMG, 
marl-pit. 

Mepéma, $./. trammel, drag-net; | = 
жный, aij. 

Мерфщиться, у. tmp. to glimmer in- 
distinctly at a distance; | seem, appear (in 
dream); это мнъ 60 снь-тлось, it seems 
that I have been dreaming. 
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\Мерзавецт,, 5.1.3 good fur-nothing fel- 
low, worthless scamp, nasty man, villain. 

Мерзавка, s.f. nasty Woman. 

Мерзительный, see Мерзкий. 

Мерзёть, 9.1. (кому) to disgust, give a 
dislike 10; [5.а. to make detestable. 

Mépanin, adj. abominable, nasty; } — 
ne, adv.—bly,—tily. 

Мралость, $.[. frozen state, frigidity 
(of a thing). 

Мёрзлый, adj. frozen, frigid, congeal- 
ed; | chilly. 

Mepasanw, §.m. а chilly man. 

мМерзлйтина, s.f. anything frozen. 

MépanytTe, v.n. to freeze, congeal. 

Мерзостный, ailj. see Мерзк1й; | = 
не, 245. abominably. 

мерзость, $./. abomination, abomina- 
bleness, nastiness, turpitude; meanness; — 
sanycmnnis, the abomination of desolation. 

МерзЪть, v.n. to cause aversion. 

Mepagian®, $.т. geog. the meridian; 
hour-circle. 

мерндюнАльный, adj. meridian; meri- 
dional;—xpyts, transit-instrument. 

Mepanocs, $.т. merino (a Spanish 
sheep);|| =совый, adj. 

Meépan's, s.m. gelding; Ons вретё Kaxs 
сивый —, he lies like a conjurer; he lies like 
a jockey ог а mountebank. 

Meéprayte, v.n. to dusk, darken, grow 
dim; to vanish. 

мМеркуралзьный, a1), mercurial. 

Mepuypii, s.m.astr. Mercury(a planet); 
| пет. mercury, quicksilver. 

Mepsans, s.m. tchth. тег ШБ. 

Мерлущка, s.f. the skin of a still-born 
lamb; dressed lamb-skin; morling. 

Méepraenuocrn, s.f. deadness, deadli- 
ness, deadly paleneas. 

Мортнениый, adj. of death; deadly 
pale; = нам бльдность, deadly paleness. 

Мертвёция, adv.—nerans, dead-drunk, 
as drunk as a fiddler, as tipsy as a thrush in 
a vineyard. 

Мертвёцъ, s.m. corpse, body, dead 
body;{ghost; ons боитея = вещёвтъ, he is 
afraid of ghosts. 

Мертвечана, s.f. carrion, dead flesh. 

Meprakrs, v.a. to kill, slay, slaughter; 
fg. to paralyze. 

Mepred, see Мертвецки. 

Мертворождёнаый, adj. still-born, 
dead-born. 

wmiépreoers, $./. the state of a dead рег- 
son;|jdullness, numbness, benumbedness, 
torpor. 

mépresiil, 43). dead; — мое т», 2 
dead body;, sckpumie)—= sare masa, post 
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mortem examination; яриказано взять е10 
-ваго 444 живаю, there are orders to 
lake him dead or alive; — aswxs, dead lan- 
fuage; — xanumass, money that lies idle; 
- вое хоре, Dead Sea; —sam 104068 (ба- 
toa), death’s-head moth; — якорь, naut. 
post-mooring, chain-mooring;— вая mouxa, 
aech. dead point; спать — вымтль CHOMS, 
№. to sleep like a top; to sleep like a pig; 
пы = шую чашу, fig. to drink like a fish; 
drink hand to fist, be a good toper; to 
lope, carouse; prov. дурака учить, что 
— Acuums, see Дуракъ; [3.1. a dead 
у. 

Mepratre, v.n. to turn deadly pale;|to 
be torpid. | 

Мёртель, $.т. arch. mortar. 

Мерцаю!е, s.n. duskiness, darkening, 
dimness; |glimmer, glimmering, gleam of 
ight, scintillation, twinkling. 

Мерщать, v.n. to glimmer, scintillate, 
(winkle, twink; | 5ее Меркнуть. 

Моснорйамть, 3,1. mesmerism. 

Месмеристтъ, 3.1. mesmerizer. 

Месмеричестй, adj. mesmeric. 

Meccia, s.m. the Messiah. 

Meer, Месть, метать, 1.0. irr. to 
‘weep, give a sweep, besom; prov. новая 
иежла чисто MeTET®S, See MeT18;| —em, 
г.р, to be swept; part. р. жетёввый. 

Meern, 3./. see Mmenie; aresanie me- 
erm, the desire of vengeance; resentment. 

Meern, see Мести. 

Метазаическ!й, ad). metal, metallic, 
metallical, metalline 

Метазловадных, adj. metalloidal ,met- 
alline, metalliform. 

Металловый, adj. of metal, metallic. 

Метазлоносный, adj. metalliferous. 


Merassyprizsecnié, adj. metailurgic, 


metallurgical. 

Merasayprin, s.f. metallurgy. 

Металлург, s.m. a metallurgist. 

Метазатъ, $.т. metal; ore; бла10р00- 
ный, неблоюродный —, noble, base metal. 

Метамор»ёза, $./. metamorphosis. 

Meranie, s.n. cast, casting, throwing. 

Метательмый, adj. missile; missive, 
lor casting;— снаряд, projectile, missile; a 
miasive Weapon. 

Метать, метнуть, v.a. to throw, cast, 
fing launch; — камни. 10 throw, fling stones; 
—*osnis, to flash lightning; — sacpedit, to 
ast or draw lots; pror. что es печи, mo ц 
№4 Cmoss mesa, all in the oven put on the 
lable (to he hospitable); || to bring forth (of 
animals); суки мёчутъ wexams, bitches 
have puppies. | — uxpy, 10 spawn, milt (of 
^сз);\ — летли, to edge the button-holes; 
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—xpoes, 40 bleed; — съно, to make hay- 
stacks;—6anxs, to keep the bank (at play); 
|| — еж, ог. to throw about, throw one’s 
self, throw one’s self about; to lay about; to 
be cast; собаки жёчутся на sepa, the 
dogs throw themselves on the beast; бомбы 
мёчутся uss мортирз, the bombs are cast 
out of mortars; | to toss, loss about; больной 
безпрестанно шёчетея, the patient is con- 
stantly tossing about in his bed; stswat ae- 
четея no всему лицу, the tetters spread 
all over the face; [ons шёечетея xaxs ytopn- 
лый, he tosses about like one possessed; это 
6CHME 65 14030 мечется, itis plain enough; 
that’s obvious to the eye; one cannot but see 
it;]—em,v.rec. unas, to рей each other; 
мальчишки шмёчутея сньжками, the boys 
pelt each other with snow-balls;|part. р. 
мстанный. 

Метафизика, $./Г. metaphysics; intel- 
lectual philosophy; mental phrenics. 

Мотафизикъ, $.m.metaphysician. 

МетаФизаческий , adj .metaphysic, met- 
aphysical. 

Метафора, s.f. metaphor. 

Merasoph4eenin ,adj.metaphoric, met- 
aphorical: || essa, adv.—cally, —ly. 

Мотацёвтръ, $.m. паш. mech. те’а- 
centre, 

Мет&лка, s.f. dim. see Метла; | brush 
(for cleaning dresses); —Osa cuementa neat, 
dusl-brush; — 438 neprecs, feather-broom, 
feather-duster; sucmume платье =коюю, to 
beat or brush a coat. 

мМетёльщикъ, $т. = maya, 8./. а 
sweeper, scavenger ; ||rail-guard. 

Merénie, s.n. sweeping. 

Метеорйческ!й, Meredpasnail, adj. 
meteoric, meteorous. 

Метеоролытъ, s.m. meteorolile. 

метеорологичеекий adj.meteorologic, 
meteorological. 

Mereopo.sdria, $./. meteorology. 

Mereoposdors, s.m. meteorologist. 

№Метефръ, $.m, meteor. 

мМетисъ, $.m. mongrel. 

метла, s.f. broom, besom, brush; prov. 
новая — чисто Memems, а NeW broom 
sweeps clean; no devotion like that ofa 
young ecclesiastic; | -т&льный, 04). 

Mersima, Метайца, $.|. bol. broom-. 
grass. ; 

Mersophme, s.n. broom-staff, broom- 
stick, besom-shaft. 

Метлообразный, adj. broom-like, re- 
sembling a broom. 

№Метауть, see Метдать. 

метода, s.f. method, way. 

MerogneT®, 5. т. methodist. 
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Методичесьий, adj. methodic, method- 


ical; | css, adv.—cally,—ly. 

Мётодъ, s.m. see Merona. 

Метрамнажтъ, s.m. print. clicker, ma- 
ker up. 

Шетрдотёль, $.m. majordomo, steward, 
house-steward; | = лье, adj. 

Метрика, s.f. parish register, registry, 
church register, church-book. 

Merphyecniii, 00). — see coudnme.sr- 
emeo, certificate of baptism; — кая хила, 
see Метрика; | =жан система, metrical 
system. 

Merposorhkyecsié, adj. metrological. 

Merpo.soria, 3.f. metrology. | 

Метронфыъ, $.m. mus. Metronome. 

Merpond.aia, $./. metropolis; xosonite в 
uzs—, the colonies and parent state. 

Метръ, s.m. the meter, metre (of a 
verse);||meter, metre (measure). 

Мёетчакъ, $.т. mech. tap, screw-tap, 
tap-borer. 

Моханйамъ, §.m. mechanism, machin- 
ery; wheel-work. 

Mexanana, s.f. mechanics, machinery; 
прикладная —, applied mechanics. 

Mexanaxs,3.m.mechanician, mechanic, 
mechanist; machinist; engine-builder, en- 
gine-maker. 

Mexanhueenif, adj. mechanical; | — 
екы, adv.—ly. 

Мочевйдюый, 01). sword-shaped; 5%. 
gladiate. | 

Меоченфесецъ, 5. т. sword-bearer, knight 
of the sword. 

Заоченосный, adj. wearing the sword. 

Мочеобразный, adj. sword-shaped; 
608. ensiform. 

Мечёть, $.[. а mosque, mosk. 

Mégnnwn, s.m. bot. gladiole, gladen, 
glader, corn-flag. 

Мечта, 5./. Меочташе, $.я. vision; jil- 
lusion, day-dream, dreaming, геуегу, fancy, 
chimera; несбыточныя == rea, castle-build- 
ing; пустыя — res, wool-gathering; amo 
ваша пустая—, this is the very coinage or 
coining of your own brain; smo pascnsao 
66% 610 = ты, that destroyed all his illusions; 
ты воображеня, the dreams of imagina- 
tion; ато было моею дкбихою = Tore, it 
was my favorite dream; предаваться — 
Tam, to give one’s self up to reveries. 

Мечтатель, 5.0. > ниаца, 3. /. a Vision- 
ary; fancier, dreamer; castle-builder, fancy- 
monger. 

Мочтательность, $./. fancifulness, re- 
very; ||/haughtiness, arrogance, self.conceit. 

Мечтательный, 04). fanciful, illusive, 
visionary; chimerical;||haughty, proud. 
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MeurarTe, v.n. to dream; | to presume, 
conceit, imagine; ons мною о себъ -таетъ, 
he assumes too much to himself, he has 
great conceit of himself;] — ем, 9. imp. ему 
—аетея что ONS большой SHAMOKE 65 му- 
sux, he imagines himself to be a great con- 
noisseur in music. 

Mow, 8.1. sword, glaive, blade;— npa- 
eocydia, the sword of justice; omens и ие- 
чёмъ, With fire and sword;rpedame все 
OsH10 & мечу, to put every thing to fire 
and sword; 10 put all to fire and sword; op- 
dens Ca. снны св мечама, the order cf 
st. Anne surmounted by swords;| prov. #o- 
винную з0лову и—не Chiems, see Годова; 
oot. orris;jtchth. the sword-fish, xipbias. 

Ma,ga, s.f. remuneration, recompense, 
reward; |gain, profit, winning. 

Мадовоздатель, $.m, remunerator, ге- 
warder. 

Msgonosgaanie, s.n. remuneration, ге- 
ward, recompense. 

Мадоймещъ, §.m.extortioner, peculator. 

Ms,ohmunsii, adj. venal, corruptible. | 

Мздоймство, $.п. venality, corruption; | 
extortions. 

Мадоймствовать, т.п. to commit ех- 
tortions. 

MagostoGen?,$.m. an interested mad. 

Muranie, s.n.wink, winking of the eyes; 
twinkling, blinking. 

Murart., могоуть, v.n. to wink, (wil- — 
kle, blink; | togivea wink; ons seme миг 
нуль, he gave me a wink, 

Мигрёнь, s./. med. megrim, headache. 

Шнгунт,, s.m. winker, twinkler, blink- 
ard. 

Murs, s.m. Wink, twinkling of an eye; 
мигом, 65 одинё—, in a trice, in no time, 
in the twinkling of an eye, in the turn of a 
hand; in the smack of a whip; at one view; 
ONS CORAGAS ЭТО шигомъ, he did it in no 
time. 

Вяйдель, $.т. naut. midship; | —декъ, 
middle-deck; | — Gumex, midship-beam; 
—muaasréyrs, midship-frame. 

Мизантронйческй, adj. misanthrop- 
ic, misanthropical. 

Мозантрашя, $./. misanthropy. 

Мозантроиъ, $.т.—Фика, $./. misal- 
горе, misanthropist, шап-Бафег, hater of 
men. 

Мизсйрь, s.m. tarantula (spider). 

Muscpuocts, 5./. pitiful state. 

Мизёрный, adj. poor, miserable, pal- 
try, pitiful; | —me, adv.~—ly. 

Muscpépe, s.n. miserere (а musical 
composition );\the twisting in the guts. 

Muasep., 5. m,misere at whist). 
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— нею, to live on charity; подать — mo, 
to bestow charity; | —иньзй, adj. 

Мамлость, s./. favor, grace, kindness; я 

у sacs odxot—rn, I beg only one 

favor of you; осыпать x010—Tamm, to load 

one with favors; быть у ко 6в5— та, to be 

in favor with one; ewdmes 633 —ти, лициит- 

ся—та, to lose the good graces; expacme- 

caes—,toingratiate one’s self with;uss—7a, 

by grace, by favor; я npomy у васё это 


Muskaent, $.m. dim. — ичикъ, the 
litle finger. 

Микренётръ, $.m. micrometer. 

Микросконический, adj. microscopic, 
nicroscopical. 

Шикроскёмть, $.m. a microscope, mag- 
ufving glass; | —имьзй, adj. 

Микстура, s.f. pharm. a mixture, 
niting, potion, draught; | — рный, adj. 

Микъ, s.m. naut. pump-brake, brake, 


handle. | wss—em, I beg it as a favor; no — Ta bo- 
Малашка, s.c. coll. a charming per-| 29zet, through God’s grace, thanks to God; 
sn no — ra вашей, thanks to.-your goodness; 


no вшей = ти, thanks to you; Божею 
— Tito, by the grace of God; просить—ти, 
to sue for grace; xe будетз ему Ooms меня 
никакой =ти, | will not pardon him; Bow 
не безё = ти, God isnot without mercy; 
conaatime—, do me the favor, be so kind, 
have the goodness; ons не CocmOUHs вашитв 
—тей, he isnot worth your kindness; prov. 
на—образыа xnms, favor or pardon has 
no measure; | reward, recompense; ons no- 
лучилё монаршую-— , he received a reward 
from the Emperor; | —тм npocuxs, welcome, 
be welcome, you are welcome; pray, 1 pray; 
что уюдно вашей — та? what does your 
lordship wish? 

Misowsa, Малушка, s./. a pretty 
person. 

Малый, adj. amiable, pleasing, pretty, 
nice, graceful; charming, dear, engaging; 
она очень musa, she is very amiable; — 
ania манеры, pleasing manners, — «ec 
лице, pleasing countenance; —лее Gums, 
a pretty child; xaxs это зло, how nice 
it iss — sas улыбка, graceful smile; ons 
mua® СО бсъми, he is gracious with eve- 
ry body; — Opyts, dear friend; COMsA Md = 
лымтъ, to endear; | prov. не по хорошу 
мнатъ, д шо мнлу LOPOUs, one’s mistress is 
never ugly; never wasa mistress foul; «nae 
бранятся толко MMUAMCA, 8 woman’s 
blow never gave a black eye; для — aare 
дружка и сережка USE ушка, SCE Другъ; 
насильно шнлуъ не будешь, love cannot be 
forced. 

мальный, adj. of mile; milliary;— 
столб, mile-post, mile-stone, milliary col- 
umn. 

мыла, s.f. mile(itinerary measure); 1е0- 
зрафическая, MOPCKAA— , geographical,ma- 
rine mile. 

Miimasa, $.f. mimic art, mimicry. 

Miwax®,s.m. mimic, mime. 

Muswiwecnia, adj. mimic, mimical. 

Miso ,adv. and prep. gen. past, by; ons 
выстрълила —, he missed his aim; я dy- 
MGA3, что ONS завдетё ко мнт, BONS про- 


Муленьмй, adj. dim. delicate, pretty. 

Musunioueps,s.m. militia-man. 

Mustain, s.f. militia, train-bands, land- 
wher; | — Фымый, adj. 

Миллюнёръ, $.m.— рка, $.|. a mil- 
lonaire; | — penis, adj. 
oes adj. millionary; milli- 
Mussidumean® ,$.m.—meana, $./.amil- 
lonnaire . 

Mussidan, 8.m. arith. million. 

Мыло, adv. prettily, gracefully, gracious- 
ly; amiably, kindly. 

Миловаюе, $.n. caress, caressing, 
fondling, endearment. 

Musonats,v.a. to caress, fondie;| еж, 
t.rec, to caress each other. 

Малевать, 0.4. to pardon, forgive. 
Миловадноеть, s.f. prettiness, love- 


Миловадньй 44; „ргену, lovely, grace- 
fd, pleasing; | —мо, adv.—ily,—ly. 
Maszecepaie,s.n.mercy clemency, grace; 


Compassion. 
Милесёрдетиовать, v.n.tocompassion- 


Милоеёрдый, adj. merciful, clement, 
#04; — Боже, good God! God of mercy; | 
ae, adv. — ly. 
Mkuocrasen’®, $.m. —вица, $./. ben- 
efactor, benefactress. 
‘Miszcerune, adv. favorably, graciously, 
kindly, mercifully; ons принялз меня очень 
—, he welcomed me very favorably. 
ШАлостивый, adj. favorable, gracious, 
propitions; будыле xo мнъ — вы, be fa- 
vorable to me; bow — въ, help us God; 
бросить sa xuto—estands, to cast a propi- 
lous look ata person; ons обратиаз на 
10 —mee ennxanie, he gave him a favor- 
able attention; — socydape, sir; — вая 10- 
рынл, madam, mistress, Mrs, ma’am, 
your ladyship; her ladyship; Miss. 
Малостьнмераздаватель, S.m. an 
almoner. 
Mbsecrasnn, $./. alms, charity; жить 
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ъхалё—, | thought he would call at my 
house. but he passed by it; ons прошелё — 
моего дома, he passed my house or before 
my house; я npowess — eacs, 1 passed by 
you. 

Мимоза, 3./. bot. mimosa. 

Мимолётный, adj. migratory, tran- 
sient. of passage, passing; — 6314208, eye- 
glance. 

Mumoxdgomt, adv. in passing, going 
along, by the way, on the way; as one 
passes; ons sauwess ко ми, he came into 
my house in passing: 3atzanymo— ,to give a 
look in; || fig. by the by, bye, by the way; 
by way of parenthesis; en passant; #3aun- 
uy—, что, by the by, I will observe, that; 
es1sanyme—, 10 get a blush ofa thing. 

Musobesou., adv. in passing, by the 
bye, by the way, on the way. 

Munmehsamii, adj. passing, of passage. 

Mima, 3./. mil. mine; nodeecmu, esop- 
вать may, to spring, to work a mine; | 
ный, ad). 

Misa, s.f. countenance, mien, look; ons 
показалё UAE COMAGAS MHD суровую miE- 
ny, he looked severely or sternly at me. 

Praga aia $.т. а minaret; | -твый, 
adj. 

Мнндалевидный, adj. almond - like; 
amygdaline. 

Мнндалина, $.|. dim. — mma, an al- 
mond; | anat. tonsil, almond. 

Мондаль, s.m. almond-tree; | cullect. 
almonds. 

Миндальный, adj. of almond; amyg- 
cdalate; — wee масло, almond oil; — nee 
молоко, almond milk; orgeat; —soe depe- 
eo, almond-tree; | — samexs, amygdaloid, 
toad-stone. 

\Мннералогыческ!й adj.mineralogical. 

Muuepaadria, s.f. mineralogy. 

Muauepasors, s.m. mineralogist, min- 
eralist. 

Manepass,$.m. mineral. 

Manepaseneié, adj. mineral; = sas 
вода, mineral water; —sa6unems, a cabinet 
of minerals. 

Минёръ, $.m. mil. a miner; | —pensis, 
ad). 

Manda, Мин, s./.euchology;—uvemea, 
menology. menologium, martyrology. 

Munuponare, 5.4. (0 mine 

Muunere penis, ad). ministerial. 

Жинысторетво, $ п. ministry, ministe- 
гу, department; внутренних дълё, the 
home department. 

Munkerp®, s.m. a minister; первый >, 
prime minister; moeapius —pa, under Зе. 
cretary of stale; быть = тромъ, to have or 
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hold a portfolio; coexms—rpess, cabinet- 
council. 

Muntatiopa, s.f. miniature; cx0—, his 
picture in miniature. 

Muanslariopker®p, $.т. miniature paint- 
er, miniaturist. 

Muniariopasii, adj. Ш miniature; — 
живописецх, miniature painter, miniatur- 
ist; = nopmpems, miniature likeness. 

Munonamie, s.n. end, close, termina- 
tion, conclusion; || passing Бу. 

_ Мимшозать, v.a.to escape, avoid, pass 
over; prov. чему быть, moto xe—, one 
cannot escape one’s destiny; хахё вору 
Nu воровать, а петли ему NE—, EVETY 
fox must pay his own skin to the flayer; | 
v.n. to pass, expire, run out; зима— ваза, 
the winter is over, is past; cpoxs skayan, 
the term is expired, is oul; cpoxs этому 
векселю шимултъ, that bill of exchange is 
due; ему мапуле двадиать anms, he has 
completed his twentieth year; ему только 
что минуло двадцать snms, he isjust turn- 
ed twenty: — es, v.n. to pass, be over; 
—Basach MOA м040д0спь, My Youth is 
past; | пашё. to go beyond, outsail; | part.'p. 
минувший, past, expired, last. 

Мынога, s.f. tchth. lamprey, lampron. 

Минфриный, adj.mus. minor; — mons, 
minor tone or mode. 

Muandp®, 3.m. mus. minor, minor mode. 

Mihayes, $.m, math. minus (—). 

Минута, $.|. 41т.—тка, — точка, & 
minute; moment, instant; пяяь — ть деся- 
mato, five minutes past nine: без десяти 
= тъ name, ten minules to five; считать 
часы и = ты, to count the hours and the 
minutes; подожди — ry, stay a moment; 
cio ry, this minute, this moment; instant- 
ly, instant, at the instant, immediately; es 
—Ty, 65 OOxy—ry, in а moment; at a mo- 
ment’s notice, instantaneously, in a trice; 
Kaoccyt0 = ту, at every minute, at every in- 
stant, at every turn: я возврациусь vepess — 
ту, I will be back again in a moment; яа- 
стала роковая — , the fatal moment has ar- 
rived: 68 — ту отёъзда, at the moment 
of departure; 63 amy—ry, at this moment, 
at present, just noW; cs = ты на => Ty, 
from moment to moment; 65 my же 
—Ty, 65 my самую — ту, in the same in- 
stant; 6s ту—ту xaxs, the instant that;ons 
ни на—ту He покидалё меня, he did not 
leave me for an instant:68 настоящую => ту, 
at the present moment, at present. 

Мппутный, adj. of minute, of mo- 
ment, momentaneous, momentary; — nas 
cmpnaxa, minute-hand; — вое ходесо, 
minute - wheel; -— вые | часы, minute- 
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watch: = ная стклянка, minute-glass; 
amo = шее 0540, it is an affair of a то- 
ment; — mee удовольсиее, a momentary 
pleasure. 

eae s.m. a cabinet of med- 
als. 

миражъ, s.m. mirage, looming; | — 
ный, a4j. 

Mepaosurs, v.r. coll. to connive, 
be overindulgent. | 

Марика, $./. shrub, gale, bog-myrtle, 
sweet-willow (myrica querstfolta). 

мирыть. v.a. to reconcile, conciliate, 
mediate; | —ea, v.rec. to reconcile one’s self, 
be reconciled, make peace with; = ем cs 
людьми, с5 итз недостоитками, lo take Men 
as they аге: -ем cs обстоятельствами. 10 
take things as they аге; ем cs своею совъ- 
стью, 10 compound with one’s conscience. 

Muplaga, s.f. myriad. 

ada adr. peacefully, peaceably; qui- 
aly. 

Мырный, adj. of peace: — 00106075, 
treaty of peace ог peace treaty; — мое 
spexn, time of peace; = ным лредложемя, 
proposals of реасе; = мъзе переюворы, ne- 
gotiation of peace; вести — мые перею- 
воры, to negotiate for peace; | peaceful, 
peaceable, pacific; — житель. a peaceable 
inhabitant; cece —myro жизнь, to lead a 
peaceable life. 

Мировая, sf. see. Мировой. © | 

Мировой, adj. of peace; —nocpednuxs, 
arbiter of peace: — cydv7,justice of the peace: 
= stim ycsooin, conditions of peace; | 
—yvacmoxs, district of the arbiter of peace; 
|-важ, s.f. или-вам cOnaxa, amicable 
arrangement; заключить — вую coOnaxy, to 
make an amicable arrangement. 

Широмобивый, adj. pacific, peace lov- 
art peaceable; | —so, adv.— cally, —ly, 
—bly. 

Mupe.sroGle, s.n. peaceableness. 

Мырфит, s.m. dim. = ичикъ, tchth. 
berbel. 

Mupermépen’s, s.m. pacificator; peace- 
maker, reconciler; | — rnadpsecnté, adj. 

Миротвфриый, adj. pacificatory. 

Mapornephrs, 5.0. 10 pacify. 

ШМиротвёрство, $.n. the desire (0 re- 
establish peace. 

Mappa, s.f. myrrh. 

МАртоный, adj. of myrtie, myrtace- 
003; — ваш toda, myrtle berry; — see 
дерево, myrtle-tree. 

Muprs,s.m. bot. myrtle. 

Maps, s.m. peace; concord, union; жить, 

es mips, to live, to be in peace; за- 
Ksorume—, to make a peace; nacxopo ула- 
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dume—, to patch up a peace; udume сё mir- 
poms, go in peace; —npaxy méoe.uy, God 
rest thy soul, rest in peace; — eaxs, may 
the peace of God be with you; prov. худой 
—лучше доброй ссоры, a bad arrangement 
is preferable to the best law-suit: — да 
ладё. Божья Caatodame, where peace is, 
God is. 

BMhena,s.f.pan, earthen pan, soup-dish, 
soup-basin, soup-tureen, basin, bason; | 
сочный, 40). 

мисс нёрекий, adj. missionary ,of mis- 
sionary. 

Muccionéps, 8.m. missionary. 

вест, s.f. mission, ||legation, embassy, 
embassage. | 

Мистика, s.f. mysticism. 

MaeraKks, $.m. & mystic. 

МистиФикащ м, 5./. sham, mystifica- 
tion. — 

Мистоцазитъ, $. т. mysticism. 

Мнстачеси!й, adj. mystic, тузНса!;] 
—ски, adv.—cally,—ly. 

митель, 8.m. print. English (а type). 

Marsares, $.m. meeting. 

Митналь, 8.m. coarse calico, calico; | = 
левый, =льпый, adj. 

Mirpa, s.f.a mitre (of biskops). 

MurponeskTs, §.m. а metropolitan. 

Murpososhaik, adj. metropolitan, of 
metropolitan. 

Murpond.sia, $.f. metropolis; ;metropol- 
itan see. 

Miawans, s.m. naut. а midshipman, 
passed mate: | = вск, ад). 

Munmens, s.f. aim (of a gun); point- 
blank; | pinule,sight, dioptra; frontlet; | тагк, 
target, bull's eye, butt, but. 

Mumypa,s.f. tinsel, brass-foil;]|—¥p- 
пый, adj. 

Muehsecuiix, adj. mythic, mythical. 

Мноологаческий, adj. mythological; | 
~—cnka, adv.—ly. 

Muneosdris, s.f. mythology. 

Mnoosdrs, s.m. mythic, mythologist. 

Авнет, $.т. myth. 

Miaana, 5./. med. miasma, miasm, ef- 
fluvium. 

Miazmarhvecki&é, adj. miasmatic. 

Mipogopmen®,s.m.the Sovereign ofthe 
universe (God). 

Miposazanute, s.n. the creation of the 
world. 

Mipoonscanie, s.n. cosmography. 

Mipeonneare.n, §.m. cosmographer. 

Mipoonnearesnnasi, adj.cosmograph- 
ic, cosmographical. 

№1ромравитель, s.m. the ruler of the 
universe. 
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Mipocozepyanie, s.n. contemplation of 
the world. 

Mipotaw, s.m. fig. blood-sucker, extor- 
tioner (among peasants). 

Mipexdii, adj. worldly, mundane; secu- 
lar; laic, laical, lay;—sas суета, worldly 
vanity; —nle люди, lay persons; — чело- 
enxs, layman; | of community, parish, of 
parish; = кам сходка, assembly of peas- 
ants; nia dna, the affairs of peasants; 
Ean земля, land of peasants; —noe uxy- 
щество, the property of peasants. 

МИръ, 5.т. world, universe; oms comeo- 
pexia «ipa, since the world was created, 
since the creation; 65 anmo или лтд Ooms 
сотворешя mipa, Anno mundi; — зон, 
heaven; сильные mipa, the great ones of the 
earth; | village community, commons; вы- 
бирать mipoms, to elect wilh the consent 
of the village community; ons выбранз mi- 
poms, he is elected by the village commu- 
hity; prov.cs sipy no xuman, юлому руба- 
шха, many little: make a mickle; a pina 
day is а groat a year; xodums ad mipy, to 
beg from door to door, to go begging from 
door to door. 

Mipinunt, $m. — panna, $./. а lay- 
man; | a villager. 

Muaagenens, 5.m. infant, child; baby; 
зрудной —, a suckling. 

Maagéayecnian, adj. infant;infant’s, in- 
fantine, infantile. 

Младёнчество, s.n. infancy, 
hood, childhood, babyhood. 

Младёнчествовать, v.n. to be an in- 
fant. 

Младость, Младый, 
дость, Молодой. 

Maadamiin, adj. superl. the youngest, 
ITsunié —, Pliny the younger; | junior; 
онз— Kanumans в5 полку, he is the junior 
captain of his regiment; | —maa карта, 
a low card. | 

Muéxe, see Молоко. 

Млекопфсный, adj. anat. lactiferous, 
lacteal. 

Млекопитающий, adj. mammiferous, 
Mammalian;—mee животное, mammifer, 
mammal; = mis животныя, mammals, 
mammaliia. 

Млёчнокъ, s.m.bot. glaux. 

Млечный, adj. of milk;]—nymo, asir. 
the milky way, galaxy. 

Маъть, v.n.to be stupefied; to swoon, 
faint away. 

-_Мнемфника, s.f. mnemonics, mnemo- 
techny. 

Миймый, adj. so-called, so-styled, pre- 
tended, self-styled, imaginary; —yantxs, a 


infant- 


see Mo2zo- 
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pretended wit; — больной, an imaginary 
invalid, fancy-sick; = тала величина, math. 
imaginary quantity; | мо, adv. in imag- 
ination, imaginary. 

Мийтельность $./. suspiciousness. 

Я нательный, adj. suspicious, scrupu- 
lous. 

MunTe, т.п. to opine, think, imagine. 
be of opinion; | —es, v.r. imp. to seem, ap- 
реаг; = тел unm, it seems to me, it appears 
to me. 

Mudrie, adj. pl. several, many, many a 
опе; 60 —гихъ CAYNAAXS, ON several occa- 
sions; — 433 нитё, several of them; — uss 
acs, many of us; прежде—думали, что, 
many have thought formerly, that; 65 npo- 
Oosncenie=rax® anms, during long years; 
| — че pasenanioms этозо мнюная, Шеге are 
persons who do not at all share this opinion; 
Ons sHaems —roe, he is very learned. 

Много, adv. much; many; — времен, 
much time; ons — бозаче, he is far more 
rich, he is more rich by far; вы— счастли- 
ene меня, YOU are far more happy than I 
am, you are more happy than I am by far; 
больному сезодня — лумие, the patient is 
much better to-day ;—#apoda,many people; 
60 = rom, for much, in many things; 60 
—гомъ превосходить, to surpass by (аг;я 
60 — ком несомласенё сз вами, ш Many 
things I am of a contrary opinion to you; 
—pass, оЦеп, several times;— wyxa uss 
ничезо, here’s a pretty riot about nothing; 
maxs —, 30 much, so many, as much, as 
many; ons 3060ритё, ист maxs —, he 
speaks, he eats so much;— s%? xaxs—’? how 
much? how many?—a«e y васё денезё? how 
much money have you?— au дней провели 
вы 68 Oopoim? how long were you taking 
the journey? —есть людей, которые, how 
many people there are who; очень —, a 
great number, vast deal, quantity, infinile- 
ly, immensely, excessively; y eto ovens 
— dOpysex, he has a great number of 
friends; у незо ovene—Oeners, he has a great 
or vast deal, a quantity of money; я ovens— 
обязанё @ams,1 am very much,] am infinite- 
ly obliged to you; ons ovens — mpamums 
на xHuis, he spends immensely in books; 
не очень —, HOt very much, not very many; 
слишкомё— 400, too much, too many; ons 
слишком — о себъ Oymaems, he thinks 
too much of himself; ему—что mpuduame 
Anms, he 13 but thirty at the utmost; prov. 
— будешь знать, скоро состаришься, 100 
much knowledge makes the head bald. 

MuoroGoasie, s.n. polytheism. 

Многобокникъ, 5.1. = шый, 44). 
polytheist; polytheistic, 


= ——— —>- ——Ш—Ш—Ы[—ы—ызэзнрираириноонениенаиь Sil tin ill = 
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Многобрати!й, adj. bot. polyadelphian. 

Maore6pasie, s.n. polygamy; || bot. pol- 
\gamia. 

Многобрачный, adj. polygamous; | 
м. polygam, polygamian. | 

Maerendastie, s.n. abundance of water. 

Миоговёдный, adj. abounding in wa- 
ler. 

Многоглавый, adj. many-headed or 
many-domed. 

Миогоглаголаш!е, 5.1. si. verbosity, 
vordiness, prolixity,loquacity, talkativeness; 
$ = ula nnems cnacenia, there is no great 
use in talking much. , 

Многоглаголывый, adj. sl. verbose, 
wordy, loquacious, talkative. 

Mnororsacussa, adj. of many voices: 

Миогоголовникт, 3.1. bot. doradilla, 
tinger-fern. 

Многоголовый, 
вый. 
ии, ад). bot. multiloc- 

г. 
аи $.m. geom. polyhe- 

on. 

Миогогранный, adj. polyhedral, poly- 
hedrous, with many faces or facets; phys. 
mee стекло, multiplying glass. 

Мнёгое, s.n. much; many things; — 
(ms что сказать, there is much to say. 

Миогоженецъ, S.m. polygamist. 

Многожёнство, §.n. polygamy; | bot. 
pelygamia. 

Миогозсмёльный, adj. УПО possesses 
а large extent of land. 

Мнегознамешательность, s.f. great 
ugnification. 

Многознамспательный, adj. very 
significative. 

Многозначаний, adj. important, of 
unportance; of consequence; powerful. 

Миогозначительность, §.f. the qual- 
ity of that which has several acceptions. 

Миогозначительный, adj. meaning; 
of several acceptions; —в334яд5, a meaning 
glance. 

Шногократноеть, $./. reiteration, fre- 
quence, frequency, frequentness. 

Многокракный, adj. reiterated, fre- 
(ent, frequentative; over and over; —euds, 
dram. the iterative form (of verbs); | — шо, 
adr. many-times. 

Миоголеньстковый, Maorosentcr- 
чый, adj. bot. many-petaled, polypetal- 
ons 


see Maororaa- 


Muerosheransa, adj. bot.many-leaved, 
polyphyllous. 

Mueoroabrie, s.n. longevity; prayer for 
the prolongation of days. 
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МноголЪтный, adj. long-lived; { bot. 
perennial. 

Muorosogie, Миокголгодетво, $.n. 
populousness;.] a crowd of people. 

мМноголюдный, adj. populous. 

Многомулые, Вногомужство, 5.1. 
bot. polyandria. 

Maoromy жи, adj. bot. polyandrian. 

Многоначаже, Ммогопачальство, 
$. п. polygarchy. 

Многоног!й, adj. паё. hist. many-footed, 
multiped. tC 

Многонфжка, 3./. bot. polypode, poly- 
роду; hart-’s-tongue; | ent. multiped, my- 
riapod. 

Muoreo6pazic, $.п. Многообраз- 
ность, $.|. multiformity, diversity. 

Многообразный, adj. multiform; va- 
ried, variegated, diverse. 

Многопфльный, adj. agric. divided 
into many soils; = шое ceascxoe хозяйство, 
culture divided into many soils. 

Многоплодный, adj. bot. polycar- 
pous. 

Многораздьдьный, adj. bot. multifid Е 
many-cleft. 

Многоразличе, s.n. multiplicity, plu- 
rality, diversity, dissimilitude. 

Многоризлячный, adj. multifarious, 
different, diverse; | — шо, adv. —ly. 

Многорьчиность, 3./. loquaciousness, 
verbosily, wordiness, prolixity; prolixness. 

многорьчивый, adj. loquacious, mul- 
tiloquous, verbose, wordy. 

Многослове, s.n. prolixity, prolixness, 
tediousness in speech, redundance, redun- 
dancy of words; | = вмый, adj. prolix. 

мМногосложный , adj.complicated, com- 
plicate, complex; multiplicate; | gram. poly- 
syllabic, polysyllabical. 

Многостворчатый, adj. nat. hist.mul- 
tivalve, multivalvular; many-valved. 

Muorocropousniii adj. varied, many- 
sided. 

Maorocropdunects, s.f.the variety (of 
knowledge). 

Многосторфнный, adj. geom. polyg- 
onal. 

Многострадальный, adj. who has suf- 
fered inuch. 

Многосьмённый, adj. bot. polysperm- 
ous. 

Многотомный, adj. voluminous, ex- 
tensive. 

Многотрудность, $.f. extreme diffi- 
culty. 

Многотрудный, adj. extremely diffi- 
cult. 

MNnoroyrds. Kak; 3.1, т 
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многоукфльньый, adj.polygonal,many-| in my opinion: xa — былё плащ, I had a 


angled. 


cloak on; она была спиной xo—, her back 


Mnoronge tras, adj. bot. multiflorous,| was towards me. 


many-flowered; — moe yacmesie, polyan- 
thus. . 

Многоц%вмость, s./. great price, high 
price, great value. 


Mnoroutansih, adj. of high price, of 


great value, high-priced. 

шногочад!е, s.n. a numerous family. 

Многочадный, adj. having many chil- 
dren. 

MuorothesennocTh,s.f.nUMerOUSNESS, 
great number, multiplicity, plurality. 

многочисленный, adj. numerous; => 
moe общество, great many people; ] — so, 
adv.—ly, in great numbers. 

Многоча6 вый, adj. of many mem- 
bers; many-limbed; | —mam величина, alg. 
a polynomial. 

№Миогояаычныкт, $.m. polyglot. 

Muoroasmiansiit, adj. polygiottous. 

Madmenie, s.xn. multiplication. 

Mndmecrscanoerts, 3./. plurality. 

‚ Mwdmecrucnunsil, adj. — ное число, 
gram. plural, the plural number. 

Mmdmecrso, s.n. mullitude, crowd, 
quantity, great quantity, great number; mul- 
tiplicity, plurality;—sapody, a multitude, а 
crowd of реоре;—юдей, денезз, a crowd 
of men, a great quantity of money; во — 
erp, in a crowd, in crowds; у нею— 
domocs, he has a number of houses; sacs 
было—, we were a great many people; ве- 
auxoe, omomnoe—, great many, great quan- 
tity, infiniteness; безчисленное—, a multi- 
tude, innumerable quantity;#a этом npas- 
дникт было безчисленное — зостей, there 
was a vast crowd of guests at that feast; y 
незо безчисленное— вразовз, he has a world 
of enemies. 

Ваножимый, adj. multipliable, multi- 
plicable; — moe число, math. the multipli- 
cand. 

MudsmuTeab, $.m. math. multiplicator, 
multiplier. 


Muadmate, 1.0. to mulliply, increase; [| 


—ea,v.r.to multiply, be multiplied; to aug- 
ment. 

Мной, Mmdto, tnstrum. of the pers. pron. 
м, by me; вы недовольны—, you are dis- 
pleased with me; за—пришли, they came 
to fetch me. 

Mut, dat.and prepos. of the pers. pron. 
м, me; скажите—, tell me; что вы — 
дадите? what will you give me? ons помо- 
жетз—, he will help ше; — мелерь ме до 
васз, | Вауе enough to do without attend- 
ing to you; ro—, for my part, as for me, 


Munbaie,s.n. opinion, mind; o6weemees- 
ное—, public opinion; я тою —aia, wo, 
I am of opinion, that; 2 nosatance xa ваше 
—, Г rely upon your opinion; раздълять 
wee 1460 ==, to share the opinion of a per- 
son; держазться чью aulo—nia, to be of 
a person s opinion, to fall into the views of 
a person, to agree with Шт: упорствовать 
65 своемё = Hin, to be wedded to one’s opin- 
ion; подавать свое—, to give one’s opin- 
ion; nO => ино болыцинства, according to 
the opinion of the majority; быть о cei» 
euicoxato = wim, to have a great conceit 
of one’s self; быть не estcoxato — mis, Ю 
have a poor opinion of; wsseme дурное — 0 
комб, to have a bad opinion of one; я ece 
motwo— aia, что, Гат always of the same 
opinon thal; сказать, высказать свое —, 
to speak one’s mind; no моему — alto, iD 
my opinion, to my mind; пристать xs = 
alto Opytato, to pin one’s opinion upon 
another man’s sleeve. | 

Моаръ, $.m. moire, watered silk (stuff). 

Мобилизировать, v.a. (00йска), to 
mobilize. 

Moriwza, $./. dim.—ana, grave; сойти 
65 = ay, to sink into the grave, to die; 
prov. top6amaro —ucnpasanems, зее Гор- 
баты fi; вы свели 640 65 => лу, you have 
sent him to his grave; | tomb, sepulchre. 

Morkannona, 5./. bot. periwinkle. 

Могильный, adj. sepulchral. 

Могальщикт, 3.1. grave-digger, grave- 
maker, sexton; | ent. burying-beetle; | = 
дичи, adj. 

Morora, s.f. pop. (not used) strength, 
might; amo мнт не 6в5--ту, it is beyond my 
strength. 

Мокучесть, 5./. bodily strength, robust- 
hese, vigor. 

могучий, adj. strong, robust, able- bod- 
fed, sturdy, vigorous. 

Могущественность, 5./. power, might, 
potency. 

Могуществениьй, adj. powerful, 
mighty, potent; strong; | —me, adv.—ly. 

Morymecrao,§.n. power, might, poten- 
cy, strength. 

BMorymii, adj. powerful, mighty, p0- 
tent; strong; | who can. 

Moga, s.f. mode, fashion, vogue; по“ 
at, according to the mode, in fashion; od” 
ваться по => д, to dress one’s self accord: 
ing to the mode, in the fashion; с4 
~= 4‘, to follow the fashion; eotime 65-87 
to become fashionable; sino es — a, it is the 
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fashion; it is all the go; это уже ne в5 — 
at, itis out of fashion; nocanonas—., tip- 
top of fashion; это вышло 435 — Aun, that is 
gone out of fashion; быть es — дв, to be in 
vogue, 10 be cried up; 970 с4090 в5 6ose- 
os =e, it is a word much in vogue. 
ae s./.model, pattern; || sensi, 
adj. 

Модёльщикль, 8.m. modeller; model- 


Mogecri, s.n. modesty-piece (of a la- 
dy's dress). 

Mogherna,s.f.milliner, mantua-maker; 
bonnet-maker. 

Модишктъ, $.m.—seama, 8.f. а fashion- 
able man or woman, fashion-monger. 

Mognauare, v.n. to follow the fashion, 
be fashionable. 

Медный, adj. modish, fashionable; — 
anasunxs, milliner’s shop; — see платье, 
fshionable coat;||—se, adv. —ly, — bly. 

Модулящим, $./. mus. modulation. 

Мёжется, ©. Ap. мн все KAKS-MO Ne 
—, Гат not quite well; zy90—, it is bad, 
very bad (of health). 

Межжевгловый, adj. of juniper, of 
juniper-tree; =важ 4100a, juniper-berry. 

Можжевельник, $.m. shrub, the 
common juniper, juniper, juniper-tree. 

Можно, v. tmp. one can, it is possible; 
mo — conaame, it can be done; ото—бы 
6uso сдълать иначе, it could have been 
done other wise; 46 позволять сет подоб- 
mus оемиц, can One allow one’s self to do such 
things; ecaw—, если caus будет —, if it 
к possible, if you can; приду если —, I 
will come, if possible, if I can; meneps ann 

охнуть, now I can rest; || xaxs—, 
st as; xaxs—deweese, aS cheap аз роз- 

е. 

Мозанка, 5$./. mosaic; marquetry, inlaid- 
Work. 

Мозайческ!й, -йчный, adj. mosaic, 
mosaical. 

Мозги s.m. pl. brains, a dish of brains; 
медячьи—, са!Гз brains. 

Мёзгльй, adj. rancid, rank; | rotten; 
| lean, thin, meagre. 

Мозглявый, adj. emaciated, sickly, 
puny, unhealthy, ailing. 

Moarsim®%, $.m. an emaciated man; 
drone, helpless creature. 

Мёзгнуть, v.n. to grow rancid, be spoil- 
ed; | to emaciate, grow lean, get thin. 

Мозговатыйм, adj. pithy. 


Мозговой, adj. of brain, of marrow, | ed 


marrowish; cerebral, cerebrine, pithy; — 
San xocms, marrow-bone;—Bas ломада, 
@arrow-pomade, pomatum. 


a 678 ae 


MOKP 


мМозгольмный , 047. head-brea ing, 
ficult. 

Мозгъ, s.m. brain; marrow (of bone); 
спинной —, spinal marrow; pith; vesoenxs 
испорченный Oo mdara костей, a man rot- 
ten to the core; prov. 2068 широк, да mda- 
ry Maso, a great head with little wit; see 
Мозги. 

Мозжечёнь, $.т. ап. cerebel, little 


| brain. 


Mozmhrs,v.a.t0 split, cleave, slit, rive, 
chap; ©. imp. mosmirs sos0ey, my head 
is ready to split. 

Мозфлина, s.f. the place of a corn. 

мозфлистый, adj. full of corns or cal- 
losities, callous; cs ==стыми руками, horny 
handed. 

MozbaaTs, 1.4. to produce corns; — 
asuxs, fig. to talk stuff and nonsense. 

мозоль, §.f. corn (on the foot), callosity; 
српзать—, to cut acorn; работою я на- 
meps себъ-— ли на pyxaxs, callosities have 
come on my hands from working; = sa- 
мн заживать что нибудь, fig. to earn ог 
сера thing with great trouble ог pain. 

мозфльный, adj. of corn, of callosi- 
ty; — пластырь, corn-plaster; — onepa- 
mops, corn-cutter. 

Мой, adj. and pron. poss. my, mine; — 
omeus, my father; soa мать, my mother; 
мой Onaa, my affairs; amo мой xxusa, it 
is my book; ama xxuia мой, that book is 
mine; одинё — podcmeennuxs, а relation of 
mine; это не ваше мньше, а moe, it is not 
your opinion, it ismine;9mo шоб, it is mine; 
я USAAIAIO CANS мнтше MOE и брата, the 
opinion I am expressing to you is mine and 
my brother’s; моё dpytoe a, my other 
self; no moemy, adv. in my way, in my 
opinion, as I take it; no méemy это очень 
xopowo, in my opinion it is very well; 
Onaais no moemy, do according tomy fan- 
cy. | 

Моклакъ,5.т. а grasping man, one who 
derives profit from every thing. 

Mexeaaars, v.n. 10 be covetous, be 
greedy, be grasping; to pettifog. 

Moxayre, v.n. to grow wet; to soak. 

Мокредь, $./. damp weather; | wetness, 
humidity. 

Moxpensnis, adj. dim. rather humid, 
rather wet. 

Moxpéssse, adv. dim. rather damp. 

Moxptxomens, adj. wet as dung, wet 
to the skin, wet through, completely soak- 


Monpéxonsne, adv. very damp. 
Monpéns, s.m. vel. malanders (ofhor- 
$63.) 
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Mona, s.f. see Мытье. 

Moxpina, s.f. ent. the multiped, 
‘wood-louse, sow-bug, oniscus. 

Moxpo, Мокрё, adv. humidly. 

Meupopsarssit, adj. welltish, moist; | — 
то, adv. rather damp. 

Monxpora, $./. wetness, humidity, mois- 
ture, dampness, wateriuess. 

Moupora, 5./. humor, phlegm, mucus, 
pltuite. 

Moxporama, s.f. phlegm. 

Мокротнстый, adj. full of phlegm, pi- 
tuitous. 

Мокротный, adj. phlegmatic, humoral, 
pituitary. 

Мокрый, adj. wet, wetted, moist, hu- 
mid; sloppy, walery; —poe anmo, a wet 
summer; = pasa pyxu, wet hands; рая 
хурица, fig. а milk-sop; | — doxs, naut. 
wet-dock. | 

Мда, $.|. mole, jetty head, mole-head, 
dam, break-water. 

Молва, $./. rumour, rumor, report, re- 
pute; fame; — cmoycmas, the hundred 
mouthed goddess; народная—, public re- 
port. 

Мфлвнть, v.a. to speak, utter. 

MosdGen®%, s.m. Te Deum; 6sarodap- 
ственный —, Te Deum, public prayer, 
thanksgiving; omcayacume—, to sing a Te 
Deum; | —Geusaii, 44). 

Молёбетв!е, 5.п. Te Deum, public pray- 
er; thanksgiving. 


Молёбствовать, v.n. to sing a Te 
Deum. 

Moatsanna, $.|. an oratory, oratorio; 
chapel. 


Молольщикт, S.m.—maga, s.f. pil- 
grim, palmer; | he ог she who prays. 

Mouente, s.n. praying; | supplication. 

Молённая, adj. $.[. see Молельна. 

Молибден, $.т. chem. molybdena, mo- 
lybden; | — дгвоный, adj. 

Молитва, $.|. prayer, praying, orison; 
утренняя —, Morning prayer; возсылать 
xs Boy — wes, to offer up one’s prayers to 
God; — Господня, the Lord’s prayer; — «s 
пресвятой Boropoduun, prayer to the Holy 
Virgin; стоять на— вв, to be at prayers; | 
6pams—sy, to be churched; давать —ny, 
to bless (tn church); prov. за Боюмё —, за 
царемё служба не NpoNnadems, good service 
brings reward. 

молитвенник, $.m. prayer-book. 

MoauTsocadnuTh, v.n. {0 say one’s 
prayers. 

Moskre,v.a.to pray, beg, beseech, sup- 
plicate; — Bora о sdopoewm, to pray to God 
for health; ons должен за sacs Bota —, 
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| he has great cause to be thankful to you;} 


= ¢s,v.n. to pray to God, pray; — ея 3a 
упокой dyuu, to pray for the repose of the 
soul; prov. хто 6s Mop Ne бывал, moms 
Bow не masusaaca, he who has not been 
to sea does not know how to pray. 

Moszstocn®,$.m.nat. hist.mollusk, shell- 
fish. 

волн! евёржецуъ, s.m. god of thunder. 

Молн!юевадный, adj. like lightning. 

Mos«nmiendcnssis, adj. lightning bearing; 
—enands, lightning-glance. 

Mossia,s.f. lightning, flash of lightning, 
thunder-bolt;—es eudn suszarc. chain light- 
ning;—sanitixou, forked lightning;—ceep- 
xaems, it lighlens; метать = ва, to flash 
lightning; cs быстротою == nia, like a flash 
of lightning, as quick as lightning; — уда 
puaa, a thunderbolt has fallen. 

Молодая, adj. s.f. bride; see Mos0- 
Lon. 

Slosogéae, $.|Г. collect. youth, young 
people, young folks. 

Mosdgeunnié, adj. dim. very young. 

Володбхонект, adj. quite young. 

Mosogennin, adj. brave, valiant, coura- 
geous, bold, determined; | ese, adv.—ly. 

Mos0gone, S.m. pop. a young man, lad: 
[а brave man, courageous fellow; вести 
ce6a = дщозжль, to behave, to act bravely; 
ati,—, is he not brave! ons на ece—, he is 
clever, skillfull in every thing; prov. всяк 
—H#a свой O6pasens, every one has his spe- 
cial character. 

Moaogtueckifi, see Молодецк!8. 

Mowsogescerso, 8.n. bravery, courage; 
valor, cleverness. 

молодьчествовать, т.п. lo give proof 
of bravery, courage. 

Moszogineo, §.n. bot. evergreen, orpine. 

Mo.oguTe,v.a. to restore toyouth, make 
young again; || to froth (of beer); | — ея, 
».r. to become young, make one’s self look 
young again; | to froth. 

мМолодка, Молодйца, s.f. young Wo 
man; | young hen, pullet. 

Молодой, adj. youug, youthful; — % 
Aoenxs, young man, young gentleman, 184, 
youngster; — дам женщина, young %0` 
man, young 1а4у; — дкае зоды, youth; child- 
hood; ¢s молоду, from youth, from early 
years, in early years; prov. md.10 40, 364680, 
he is too young; | new;—.sscaus, the new 
moon; —ade вино, hew wine; => Ade 7460, 
new heer. 

Молодой, $.m. bridegroom. 

Мфлодость, 5./. youth, youthfulness. 

Молодцеватьзй, adj, well-made, brave, 
vigorous. 
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Мелодчикъ, dim. see Молодецъ. 
Молодчана, S.m. а stout brave man. 
молод ть, т.п. to grow young again. 
Молежавоеть, $./. youthful look. 
Моложавыьй, 04). youthful, young look- 

a Ons на видё очень == B®, he looks youth- 

ul. 

Mosomanhre, sec MOLOABTS. 

Mosdna,s.f. pl. milt, soft roe (of fishes). 

Moszo0Kd, 8.n. dim. молочко, milk; xuc- 
soe —. sour milk; свернувшееся —, cur- 
dled milk; парное— , new milk: снятое—, 
skimmed milk; миндальное — , almond milk; 
известковое —, lime water; у нею еще 
—*а w6axs не обсохло. fig. he is buta 
Sripling, and he pretends to great matters 
already; he has a colt’s-tooth: сколько cs 
быком ne биться, а ка ONS чето че до- 
биться, bray a fool in a mortar, he will be 
hever the wiser; обозжешься на -кЪ, ста- 
seus дуть и на воду. а burnt child dreads 
the fire, а scalded cat fears 6014 water; | 
bot. волчье—. poison-bush. 

Mesoxnecdes, 8.m. coll. beardless boy; 
green-horn, novice, puppy. 

молотйлка, $./. а thrashing-machine, 
thrashing-mill. 

Молотыло, s.n. swingle (of a flail). 

Мелотильный, 04). for thrashing(corn). 

Молотйльня, $./. barn-floor for thrash- 
ing corn; | thrashing-machine; see Mo- 
1OTHIEA. 

MosoTALMmUBT, $.m. а thrasher. 

Молотить, молазивать, v.a.lothrash, 
beat (corn; || — em, v.p. to be thrashed, be 
beaten; ||part. р. молфоченный. 

MoszoTro6den®s, $.m.hammer-man, ham- 
merer. 

Молотовал, adj. $./. hammer-forge. 

Молотовище, s.n. hammer-handle. 

Mosnrondii, Молотковый, adj. ham- 
mer, of hammer. 

‚Молоток, $.m. Ваттег; —длдя вызиба- 
мя, рагте-Паттег; —злющильный , spread- 
ing-hammer; — лодбойный. hammer of 
masons; — ручной, hand-hammer; — для 
очиценл накипи, эса!пя-Баг, scaling-ham- 
Mer; cs == тка, by public auction; npoda- 
вать cs = Tea, to sell by auction; amo бу- 
dems продано cs =тна, it will be brought 
lo the hammer;||anat. hammer, malleus (of 
the ear’: \ichth. balance-fish, hammer-head- 
ed shark. 

Mesoreten., s.m. dim. little hammer; 
lack, quill (of а harpsichord). 

Молотфчниктъ, 3.m. bot. bastard jas- 
mine. 

Млотъ, ;.т. hammer; maul; —обжим- 
nou, met. squeezers; — лобовой mech. front- 
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hammer; — яаровой, steam-hammer; — 
подземный, lift-hammer; — рычажный, le- 
ver-hammer; —y дверей, arch. knocker, 
rapper; — хвостовой, mech. tilt-hammer; 
prov. быть между — томтъ и наковаль- 
ней, to be between the hammer and the 
anvil; to have difficulties on all sides. — 

MosOTh, малывать, 7.4. (pres. мелко, 
to grind, шШ; —рожь, to grind rye; — xo- 
фе, to grind coffee; | fig. to talk, jabber) 
clatter, talk stuff and nonsense; oxs esdop- 
méaers, he talks stuff and nonsense; he say; 
a great many things foreign to the subject- 
| ea v.r. to be ground; | part. р. md.s0- 
тый. 

Молотьба, 3./. thrashing {of corn). 

Mousdree, s.n. grinding (of corn). 

Молочай, Молочайнинтъ, $.m. dot. 
burning-thorny-wort, slipper, tithymal, 
wart-wort, wolf's-milk, euphorbia; — 60- 
лотный, thapsia, turpeth; —придорожный, 
spurge; ! —чайпый, adj. 

Moszdunan, s.f. dairy - house, dairy- 
room. 

Mosouentie s.n. see Молотьба. 

MosdanaKns, §.m. milk-pot; |milk-man. 

Mosdsunna,s.f.milk-maid, dairy-maid, 
milk-woman; |тед. aphthae, thrush, tbrush- 
es, ulcers in the mouth. 

Молочный. adj. milk, milken, milky, 
lacteous; milk-fed; — мое sevenie, — вая 
пища, milk-diet, milk-food; —cyns, milk- 
porridge, milk-pottage: —sas лихорадка, 
milk-fever;—uenms, a milky color; — вая 
корова, milch cow; —6pams, foster-brother; 
—нам сестра, foster-sister; —mesenons, a 
milk-fed calf;—saa Gepaua, dairy-farm. 

Mosduns, sce Молочная. 

Mo.saga, adv. in silence, silently, tacitly, 
mutely, stilly. 

Молчальвость, $./. taciturnity, silent- 
hess. 

молчаливый, adj. taciturn, silent, sat- 
urnine, discreet;—soe corsacte, tacit con- 
sent; | во, adv. —ly. 

молчав!е, $.n. silence; silentness; yspro- 
мое, мрачное —, a dismal silence; пребы- 
вать 65 — nia, to remain silent; хранить 
—, to keep silence, to hold one’s peace, to 
be silent; принудить xs — sire, to com- 
mand silence, to bid one hold one’s tongue; 
прервать —, to break silence; пройти 
ЧО = веть, (0 pass a thing over in silence; 
prov. — snaxs coraacia, silence gives 
consent. 

Шолчать, v.n. to be silent, keep silence, 
hold one’s tongue, remain silent, hold one’s 
peace; sacmaeums —, to hush, to silence, 
to impose silence; yxnme —,) ю Бе master 
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of one’s tongue, to have the command of 
one’s tongue. 

Mostare, inierj. silence! peace! hush! 
hold your tongue! 

Mo«wsomn, adv. pop. see Молча. 

Moawb, aparticle coll. then; скажи —что 
не велюно пускать, say then, that it is 
forbidden to enter. 

Моль, $./. ent. moth, moth-worm; 
иуззъденный шолью, moth-eaten, |cullect. 
moths;|s.m. mus. minor, minor mode. 

Мольба, $./. prayer; entreaty, entreat- 
ing. 

Мольбертъ, 5.т, easel (of painters). 

Moapnenk, adj. mus. minor; — mons, 
minor tone. 

Moméur®e, $.m. moment. 

Жонархиня, $./. monarchess, sovereign; 
|monarch’s wife. 

Monapxiseeniés,adj.monarchic, monar- 
chical, sovereign; | ema, adv.—cally, —ly. 

Monapxian, $./. monarchy, sovereignty. 

Монархъ, $.т. the monarch, sovereign. 

Monapmecsin, Монарний, adj. mo- 
narchal. 

Монастырка, s.f.a girl brought up in 
a convent. 

Монастырский, adj. monasterial, mo- 
nastic, monastical, conventual, cloisteral. 

Монастьирь, &§.m. monastery, convent, 
cloister; мужской —, friary; женск —, 
nunnery; вступать 65 —, to take the veil; 
prov. 68 чужой — C3 своимз уставом; HE 
xodams, one must not pat one’s sickle into 
another’s harvest. 

Mouwaxnua, s.f. nun, cloistress. 

Moenax®, $.m. friar, monk. 

онашенька  $.. pastil for fumigation. 

Монашеский, adj. monachal, monkish, 
monastic, monastical; cloisteral; = ское 
платье, monkish habit; = exam жизмь, 
monastic life; monkery; —opdexs, monastic 
order. 

Монанество, $.п. monasticism, mona- 
chism, monkhood, regular clergy; monastic 
life. 

MonamecrsonarTs, v.n. !0 lead a mo- 
nastic life. 

Moméra, $.|. money, coin; звонкая —, 
hard money, specie, hard cash; ходячая—, 
current coin; circulating medium; мелкая 
—, change; — низкаю достоинства base 
Coin; prov, плата тою же-=той, to give 
a person as good as he brings, to give a 
Rowland for an Oliver; he paid him in 
kind, he paid him in the same coin; to give 
like for like; принять за чистую — ту, 
fig. to take a thing for granted, to take a 
thing for current money. 
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Монётный, adj. of money, monetary; 
—наа единица, monetary unit; — 06005, 
the Mint. 

Monerogbaanie, s.n. coining or mint- 
ing of money. 

Monerogbsaresb, Монётчикъу, $.m. 
minter, mint-man, moneyer, coiner. 

Mownero, s.n. si. necklace. 

Монограмма, s.f. Monogram. 

Monorpaéela, s.f. monography, mono- 
graph. 

Monorpaemteccniis, adj. топозгарыс, 
monagraphical. 

Monesors, s.m. monologue, soliloquy. 

Menonoahctr., §.m. monopolist, mo- 
nopolizer. 

Momendain, s.f. monopoly. 

Monorouia, $./. monotony, sameness. 

Момотонный, 04). MOnotonoUs. 

Момохфрдъ, S.m.mus. monochord. 

Монумецтальмный, adj, monumental. 


мопумдещикъ, $.т. monument- 
maker. 

MonymduTe,$.m.monument; | -тный, 
adj. 


Монсъ, §.m.dim. — сикъ, a pug-dog; 
see Моська; carp. smoothing-plane. 

Mopashers, $.m. morajist; moral phi- 
losopher. 

Mopaats, s.f. moral, morality, morals, 
ethics. 
Моральный, adj. moral; || —se, ado. 
—у. - 

Шоргаше, s.n. blinking, twinkling, 
winking. 

Моргать, моргвуть, v.n. to blink, 
twinkle, wink. 

Моргунтъ, $.m.—nen, $./. a blinkard. 

Mopaza, $./. muzzle, snout; собачья, бы- 
чачья —, the muzzle of a dog, of a bull; 
бить no = д®, 10 give a rap on the snout; 
саъздить кою NO—A'B, pop. to give a box 
on the ear. 

Мордастый, aij. with large muzzle. 

BMopaamna, $./. а bull-dog. 

MopAesuun.s, $.m. bot. cotton-thistle. 

Mopaowma, dim. see Морда. 

Miope, s.n. the sea; Basamiiicxoe —, the 
Baltic; средиземное —, the Mediterranean 
Sea; mid-sea; Нъменкое—, the North sea, 
German Осеап;открытое —,ореп sea, main 
sea, high sea; держаться — pa, to keep 
the sea; выйти es —, to put to sea; es от- 
крытомё =p, on the high seas; выходить 
65 открытое —, to stand out to sea; — 
pom, by sea; nawme, идти — pests, to 
50 by sea; за меремтъ, sa море, beyond 
the sea, beyond the seas; изъ sa sdpa, 
from beyond sea; (| разливанное —, abun- 
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dance of every thing; prov. сидють у mopa 
у ждать поюды, to keep one’s hand in till 
the game begins; пьяному %—no колвно, 
he ocean is but knee deep to a drunken 
вал. 
Морёль, s.f. cherry-tree,morel. 

Mepenszanamio,s.nx. navigation; sailing; 
юуха = nia, nautical art. 

Мерсмлаватель, $.1. navigator, mar- 
iner, seaman, sea-farer. 

Морсилашнательный, adj. of naviga- 
lion, nautic, nautical, sea-faring. 

Мерехфдетво, Морехофдещъ, Mope- 
\фдный, see Мореплаван1е, Mope- 
2аватель, Мореплавательннй. 

Мержъ, 5.т. Morse, sea-cow, sea-horse, 
Walras; | = mcOmnsii, adj. 

Мордетый, adj. —сто, adv. naut. out 
& sea, in the offing. 

Mepkts, v.a. to starve, kill, famish; to 
destroy; —золодомз, to starve, to make any 
one die of hunger; — co смъху, fig. to make 
any one die of laughter; | — чзеюсть, to 
sake иг quench lime. 

Моркфвь, 5./. dim. —nna, a carrot; | 
-зный, ad). 

Мороной, adj. pestilential; —maas a3ea, 
pestilence, pest. 

Мерфженицща, s.f. ice-cream mould. 

‚ Мерфженое, adj. $.п. ice; сливочное —, 
юе-сгеатз; поршя —uare, ап ice. 

Морёзещъ, (lim. sce Морозъ. 

Моруаить, 9.4. to freeze; | to destroy 
by frost; [ о. imp. шорфаитъ, it freezes; 
|~em, v.r. to be exposed to frost; to be 
frozen; |part. р. мороженный, mepdme- 
вый 


Морёзно, о. imp. it is cold. 

Мерфаный, adj. cold, frosty, icy. 

Мороз, s.m. frost, chill; трескучй—, 
hard frost; десять зрадусовё — за, ten 
degrees of cold; побитый — sem, frost- 
bitten; меня — no хожъ nodupaems, I am 
taken with a cold shiver; that makes my 
flesh creep; that makes me shudder. 

Мороковать, т.п. coll. to know how to; 
to know a little; ons no smmeyxu—nyorn, 
he knows a little German. 

Моросйть, v.n. (0 fall; дождь — ейтъ, 
a drizzling rain (аз; [о. imp.to drizzle, mist; 
“ere, it drizzles, it mists, it sleets. 

Mepdaente, s.n. mystification, hoax. 

Мерёчить, v.a. to mystify, hoax, de- 
ceive, to cast a mist before one’s eyes; to 
GaM@mon one; ons насё == читъ, he imposes 
Upon us. 

Морфшка, s.f. moroshka, cloudberry. 

Mepend&, adj. pertaining to the sea, 
Marine, naval, maritime, nautic, nautical; 
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—pyxaes, arm of the sea; — воздухжё, sea- 
air; —вътерз, sea-breeze; => кам 6008, зеа- 
water; — берез, sea-bank, sea-coast, зеа- 
звоге; ве дно, bottom of the зеа; =фаз- 
бойникз, pirate, free-booter; buccaneer;— 
cyxape, biscuit, sea biscuit; — nam рыба, 
sea-fish;—ysope, sea-eel (fish); = вфесудм, 
sea-boat; = мам болъзнь, sea-sickness; => 
кам провизия, Sea-provisions, victuals; = 
le припасы пауа! ammunitions and stores; 
—кая трава, Sea-weed; — кая крапива, 
zvol..acaleph, acalephan; bot. blubber; = 
sam водоросль, fucUS; Ras нить (трава) 
sea-wrack; — укропз, sea-fennel; = naa 
пънка, sea-foam, sea-froth; = sas ракови- 
на, зеа-зпе!|; = mam соль, sea-sall; == moe 
чудовище, Sea Monster; — mam миля, зеа- 
mile, marine league; — ве часы, marine 
watch; =e cpawenie, sea fight, marine- 


engagement, naval engagement, naval com- 


bat, naval battle; — mis cuss, sea-forces, 
naval forces; fleet; navy; — mia державы, 
maritime powers, naval powers; — sam mop- 
30вля, sca-trade; — кам служба, sea-ser- 
vice, maritime service; naval service; = йе 
законы, laws of navigation; — вая астроно- 
мл, nautical astronomy; =вая xapma, зеа- 
chart, nautic or nautical chart; — nde 
искусство, nautical art; —xaa тактика, 
naval tactics, naval evolutions; evolutions; 
—кранё, sea-cock; — oguyeps, naval offi- 
сег; -щфе училище, Naval school; — nde 
iat lad aad the Admiralty; | —sasues, 
gulf. 

Морсъ, $.m. a sour beverage made of 
cranberries; | мерсовый, adj. 

Мортйра, s.f. mil. mortar; | =рный, 
adj. 

Mopesns, Mopeti, s.m. chem. mor- 
phia, morphine. 

Mopmiaa, $./. dim. —ища, fold, plait; 
—na naamin, the fold or crease of a dress; 
wrinkle; 4065 65 = нахъ, a wrinkled fore- 
head. | 

Шорщиностый, adj. full of plaits or 
wrinkles; wrinkly; cs > етымтъ sUuOMS, 
furrow-faced. 

Mopmkaxa, Морщиночка, dim. see 
Mop muna. 

Морщеоноватость, s.f. rugosity. 

орщиноватый, ad). rather wrinkled; 
rugose, rugous. 

меёрщить, v.a. to wrinkle; [10 wrinkle, 
shrivel; | ea, v.r. to crease; 110. to frown 
or knit one’s brows. 

Mops, s.m. pest, pestilence, plague. 

Морякъ, s.m. seaman, sea-farer, 5еа- 
faring-man; — ярюсной воды, fresh-water 
sailor, landlubber; старый —даскаг. 


МОРЯ 


Mopana,s./. sea-breeze; jrising or swel- 
ling of water. 

MocuhT,, 
quito, sand-fly. 

Жоскотольщиктъ, $.щ. dry-sallter. 

Москотйльный, adj. drug: — pads, 
the drug shops, druggists’row. 

Е $.Г. а large bone (of an 
ox). 

_ Mocrant, 3.m. dim. a little bridge. 

Мостильщикь, $.m. paver, pavier, 
pavior. | 

Мостйть, v.a. 10 pave, lay down pave- 
ment;—ysuyy, to pave a street; — доска- 
ми, to board, to plank; | — еж, v.r. to be 
paved; || to rise by a scaffolding: | part. р. 
мощенный. 

Мосткы, $.т. ol. а planked foot-path; 
foot-bridge (on the tce of a river); | arch. 
Stage, scaffold. 

Мостовая, 5./. pavement; торцовая—, 
block-wood pavement; выбитая—, а bat- 
tered pavement. 

Mocrosdii, adj. of bridge; — mde no- 
лотно, flooring of the road-way of a bridge; 
— сторожБ, bridge-guard; fort. — poe 
оборонительное укрюплеше, bridge-head. 

Мостовщакъ, $.m. bridge-builder, 
bridge-master; | — шачий, adj. 

Мостокъ, $.т. a little bridge. 

Мостфчектъ, see Мостокъ. 

Mocrs, $.т. а bridge; американски! —, 
American-bridge; арочный— ‚ arched bridge; 
балочный —, girder-bridge; бревенчатый 
—, bridge of round-wood; веревочный —, 
rope-bridge; eucauit—, Suspension-bridge; 
деревянный —, timber-bridge; желюзный 
—, iron-bridge; живой, летучий —, flying 
ferry, swing-bridge; flying-bridge; камен- 
ный —, slone-bridge; хатушй —, roller- 
bridge; хосой—, skew-bridge; «рытый—, 
roofed-bridge; мноюраскосный —, truss- 
framed bridge;—na xosaazs, trestle-bridge; 
— на céeaaxs, pile-bridge; наплавной — 
raft-bridg —понтонный —, pontoon-bridge; 
naaeyuri —, floating-bridge; neauxomuesti 
—, boat-bridge; поворотный —, swivel- 
bridge; turning-bridge;nodsexneuii—,draw- 
bridge; постоянный —, fixed bridge, per- 
manent bridge; проволочный —, wire-sus- 
pension-bridge; пюшеходный — ,foot-bridge; 
pase й —, moveable-bridge; рюшетча- 
тый— , lattice-bridge; трубчитый—, tu- 
bular bridge; чумунный—, cast-iron bridge; 
urnnot’—, chain-bridge; шпретельный—, 
strut-frame bridge. 

Mocnna, s.f. pug-dog. 

МШотальница, $./. reel, winder. 

Жотальный, adj. reeling. 


$.т. ent. mosquito, mus- 
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dissipation, 
spending. 


squanderer , 
hank. 


squanderer. 


picker, 
lrenching-shovel. 


MOXP 


Жеотальщикт. S.m. — maga, s.f. wind- 
er, reeler; | — шцич8, adj. 

Moranie, $.n. winding; || shaking, shake 
(of the head); | dissipation, squandering, 
prodigality. 

Мотать, матывать, метить, 1.4. 
to wind, wind off, reel; — яиткы, to wind 
thread; || to shake, move to and fro;—to40- 
6010, to shake one’s head; || to squander, 
Spend, lavish; — деныи, to be flush with 
one’s money; ons был бы Corams, если быне 
4.2% „Ве would have been rich, had he not 
been so extravagant;|| — ем, v.r. to shake; 
to hang loose; | part. р. матанный. 

Мотйвъ, §.m. mus. a motivo, motive. 

Мотоватость, $./. certain prodigality. 

Мотоватый, adj. rather prodigal; | - 
re, adv. rather prodigally. 

Moroshao, s.n. winder, reel, windle, 


swift. 


Мотфвка, s.f.afemale spendthrift or 


squanderer. 


Мотовской, adj. prodigal, lavish, waste- 
ful, extravagant; | —-ски, adp.—ly. 

Morosernd,$.n. prodigality, lavishnes, 
squandering, wastefulness, 


Morons, $.m. 411. -фчекль, skein (0/ 


thread). 


Мотушка, 5./. dim. = шечка, winder, 


reel, гоПег; bobbin, windle (of thread). 


Morn, 5.1. a prodigal. 
waster, 


spendthriff, 
spender: | a skein, 
Moreira, s.c. a prodigal, spendthrift, 
Мотыка, $5./. shovel, 


mattock; pick, 
pilcher; 


Sickle; — semsexonnaa, 


Мотылбкт,, §.m. dim, - лёчеклъ, bul- 


terfly, papilio. 


MorTs1e,3.m. crank, Вап4]е;— колжяча- 


тый, joint lever, bent lever, angle-lever; 
› | NAACUS — ла, crank-pin; ялечо — ай, crank- 
arm. | 


мотыльнфвый, adj. of butterfly, pa- 


pilionaceous. 


Moxaarocrs, s.f. shagginess, rough- 


ness, 


Мохнатый, adj. shaggy, rough, hairy; 


| bot. fimbriate. pilose. 


Moxnondrili, adj. rough-legged; rough- 


footed, feather-footed. 


Моховой, adj. moss, of moss; [ mossy, 


moss-grown, moss-clad. 


Moxopxa, s./. tobacco of inferior qual- 


ity. 


мохровый, cdj.double petaled (of flow 


ers.) 


MOXP 


Мохры, s.m. pl. the pieces of frin- 
ges. 

Mexn, $.m. moss; lichen; дубовый 
—, wall moss; Hecsandcxsis —, Iceland 
moss. 

Меоцфить, s.m. exercise; прои/ливать- 
ся J4Remna, to walk for exercise; ons co- 
вм; не Uweems -=-ша, he takes no exer- 
cise. 

Моча, 3./. urine, water. 

мочёлона, $./. filament, string. 

Меочалить, v.a. to separate into fila- 
ments; | ex, v.r. to ravel. 

Мочалма, $./. bast-string, bast-wisp. 

Мочало, s.n. soaked bast. 

Мочевына, $./. chem. urea. 

Мочевьй, 44). of urine, urinary, urin- 
003;—каналё, urethra; —пузырь, bladder; 
-вая кислота, chem. uric acid. 

Мочегониый, adj. med. diuretic, diu- 
retical. 

Мочёне, s.n. wetting, soaking, macer- 
ation; — льна HaH пленки, retting, rot- 
ting. 8 

Мочетечён!е, s.n. med. incontinence 
of urine. 

Мучечный. 44). of ear-lap. 

Мочёыльныхй, adj. for wetting, for soak- 
ing. 

Mowhsanwa, s.f. wetting-room, wetting 
house;retting pit,retting pond,retting place, 
sleeping place. 

Мочать, мачивать, 9.4. to wet, make 
Wel, moisten, drench;to dip, put in soak; я 
ne точу—себъ нози, Г don’t wish to wet my 
leet:doxcds mosarn землю, the rain moist- 
ens the earth; — яблоки, to soak apples in 
water: | to steep, ret (flar, hemp); | to 
sponge, take off the gloss ‘of cloth); || ем, 
tr. to be wel; to get wel:||to urinate, make 
Water: | part. р. жочбный. 

Мочка. $./. wetting, soaking, maceration; 
filament, thread, fibre; | еаг-!ар, lobe of the 
ear. 

Mouxonaresii, 44). filamentous, filace- 
003, fibrous. 

Mons, s.f. strength, might, power; это 
ним ме 68—, that is beyond my strength; 
Сколько, что есть мочи, изо всей moam, 
With all one’s might, very much, extremely; 
yapums 430 всей мёчи, to strike as hard 
25 one can; работать сколько есть жёчю, 
490 осей мочи, to work hard; бьжать uso 
ees modem, (0 run with all one’s might; 
кричать что есть mous, изо всей moun, 
© shout or cry as loud аз one can bawl; to 
try at the top of one’s lungs; specmu uso 
cel мфчш, to row with all one’s might; 
mean xnms, it is impossible to bear it; I 
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can hold it or bear {it no longer; | am quite 
spent; pop. I am not quite well;moaa #7075, 
KAOXKS хочется пить. mcm, спать, I сап- 
not bear thirst, hunger or want of sleep 
any longer; sOam ют, какз жарко, xO- 
лодно, I am quite spent with the heat, with 
the cold; mdam noms xaxs я усталё, I am 
ready to fall from weariness. 

мочь, v.n.irr.tobeable; xe могу cname, 
I cannot sleep; ne sory caus omenvame, I 
cannot answer you; сколько шоку, аз much 
as I can; все, что току, ГИ do all I can, 
whatever lies in my power, ГИ do my ut- 
most: eoms все, что моку для вас CONn- 
лать, that is all I can do for you; сдьлаю 
все что mory, ГИ do whatever lies in my 
power, I'll make my best endeavor; xe m0- 
жете ду вы MND сказать? can you not tell 
me? mepnome eto не mory, 1 hate him, I 
cannot bear him; ons всё mdmers, he can 
do everything; mdsers быть, быть mo- 
жетъ, можеть статься, perhaps, may 
be, it may be, may hap; amo мфжетъ 
быть, that may be; мфжетть быть ons это 
ts сдълаетв, hemay possibly do it; жёжеттъь 
ли быть? is it possible? не можеть быпь, 
быть не можеть, it is impossible; мё- 
жетъ быть прооктз вам и удастся, 
your project may possibly succeed; ons mo- 
жетть быть небонипа, perhaps he is not 
rich; mossers быть amo не случится, it 
may not happen; быть momerm да, Сыть 
мфжеть ems, perhaps it may, perhaps 
it may not; мёжетъ быть, мажетъ 
статься, чтю онз и HE придетз, he may 
not come; ve mory знать, I don’t know; | 
—cH, v.r. imp. не momerca, it goes on 
poorly. 

Moméuxa, Momodnnka, dim. see Мош- 
Ha. 

мМошённакъ, $.m. > sana, $./. swin- 
dler, sharper, black-leg, rascal; | rogue, 
shark. 

Moménnasat., 9.1. to sharp, shark, 
rogue; to cheat. 

Mome nun veeniis, adj. roguish; | -еки, 
adv.—ly. 

Мошенничество, s.n.swindling, swin- 
diery, swindle, roguery,roguishness, rascal- 
ity. 

Moméaouna, Мошфпочка, sce Мош- 
Ha. 

Momua.s.f. ent. thrips, midge. 

Мошкара, s.f. collect. ent. thripses. 

Momaa, $.Г. bag, sack, purse ee 
strings); | anat. scrotum, sac, cod; | же- 
шомочный, adj. | 

Momeénie, s.n. paving. 

Mome, s.f. plorelics (of a saint). 


MOMH 


— 380 — 


МУЖИ 


Mémuocrs, s.f. strength, might, vigor, | на осякао —еща довольно простоты, it is 


force, energy. 

Мощный, adj. strong, robust, sturdy, 
hardy; |'powerful, mighty, potent. 

Мразъ, $1.3ее Морозъ. 

Мракъ, $.т. darkness, obscurity, ob- 
scureness, gloom; жилье в0 mpauh, to live 
- benighted. 

Мраморный, adj. — ная колонна, a 
marble column; = вая ломка, marble quar- 
ry. 

Мраморщикт, 5.т. 
marble-polisher. 

Mpamops, s.m. marble; Фальииювый —, 
scagliola, scaliola. 

Mpaunocts, $./. darkness, obscurity, 
gloom. 

Мрачный, adj. dark, dull, somber, 
sombrous, sombre, gloomy, swart, dull- 
browed, saturnine; = мам ночь, a dark night; 
=—Hoe Auu0, а gloomy face; вое настрое- 
nte, brown-study; предазаться == мым 
мыслямё, to have а fit of the blue devils, а 
fit of the blues; =o, adv. — ly; ons смо- 
тритё—но, he looks on gloomily,he has a 
gloomy 100К: | —«ae, v. imp. it is dark, it is 
gloomy; хахё s0nce— мо, how gloomy or 
dark it is here. 

Мрачивть, 
gloomy. 

рожа, Мрежный, sce Мережа, 
Мережный. 

Метатель, §.m. = sama, 5./. avenger, 
revenger; avengeress. 

Мстительность, 5./. a revengeful dis- 
position, revengefulness; vindictiveness, 
spitefulness. 

Мстительный, adj. avenging, revenge- 
ful; vengeful, spiteful; vindictive, vindi- 
catory. 

MernutTs,v.n. to avenge, revenge,revenge 
one’s self;—ceoums врезамз, to take venge- 
ance on one’s enemies. 

Myapénensuin, sce Мудреный. 

Myapend, adv. ingeniously; difficullly; | 
v. tmp. it is difficult;— sa ecnas узюдить, 
it is difficult to please every body: посль 
gmot0 HE=, что ONS разорился, after thal 
there is nothing astonishing in his having 
ruined himself. 

Мудрёный, adj. ingenious, clever; — 
wan работа, an ingenious work; |difficult, 
hard; trying; мое dnaso, a difficult affair, 
an affair difficult to execute; || wonderful, 
astonishing, surprising amazing ;myms nnmes 
nuueso-uaro, there is nothing wonderful 
in that; strange, odd, queer; — человъх5, 
an odd sort of a man. 

Мудрощть, $.m. sage, wise man; prov. 


marble - cutter; 


v.n. to grow dark or 


a good horse that never stumbles. 

Мудрить, Будровать, v.n. to subtilize, 
use sophistry. 

мудро, adv. coll. ingeniously, clever- 
ly. 
Мудрован!е, s.n. subtilty. 
мудрость, s.f. wisdom, sageness, pru- 
dence; | difficulty; myms нътё никакой -— 
тм, there is no difficulty in that. 

Мудретвовать, v.n. to philosophize. 

Мудрый, 04). wise, sage, prudent;j— 
po, adv.—ly. 

Miysxats, v.n. to attain the age of pu- 
berty;||—-ca, v.r. to take heart again, take 
courage, pluck up cuurage; = жайтесь, 
keep up your spirits. 

Мужесложещть, Мужелфжвинкт, 3.0. 
sodomite, one guilty of sodomy. 

Mysnesdmerso, $.n. sodomy. 

Mymentxt, s.m. cares. dear husband. 

мужсеский, adj. masculine, male;—pods, 
gram. masculine gender; — noas, the male 
sex; ребенок —птаго пола, a male child;| 
male, manly, virile; —sos0cs, a manly voice; 
— ма черты, manly features; || exe, ade. 
—ly. 

Mm ymecrsonnocts, 3./. courage, heart; 
spirit, daring; ||masculineness. 

мужественный, adj. courageous, val- 
iant, valorous;— nodeuis, a courageous ас- 
tion; — нам душа, a courageous heart; | 
manly, masculine, угИе; => saa красота, 
manly beauty; —в%95, a manly countenance; 
— ных черты, masculine features; | — me, 
adv.—ly. 

МШУужестно, s.n. manhood; | courage, 
valor, valiantness. 

MymeyGliicrmo, s.n. murder of a hus- 
band. | 

мужеу 6! ца, 5./. murderess of her hus- 
band. 

Mymumeonarocts, s.f. rusticity, clown- 
ishness, boorishness. 

Мужнковатый, adj. rustic, clownish, 
boorish; peasantlike, peasantly; | —то, ade. 
—ly. 

Мужик, 3.1. dim, > ичёкъ, => ичби- 
ко, peasant, countryman; 4. boor, clown, 
clodhopper; prov. зромё не wpanems, — М 
перекрестиися, see Громъ. 

Мужищеий, adj. peasant’s, of peasant; 
—кое nsamee, peasant’s dress; | rustic, 
boorish; => sis утватки, rustic manners. 

_ Мужичбкъ, see My aan. 

Mymoudaxo, Mymnahmao, see My- 
HAE DS. 

Мужичество, s.n. the state of a pea- 
sant; |rusticity ; clo woishness. 


Wau 


Мужичина, s.m. pop. clown, clodhop- 
per. 

Мужичище, augm. see Муживъ, My- 
BAqRHS. 

Мужачй, see Мужицк!. 

Мужичка, s.f. a peasant girl, peasant 
woman, countrywoman; | a clownish or 
borish woman. 

Mymnih, мужнинитъ, adj. husband's, 
orilal;— Hin = вым брату, brother-in- 
Wms власть, marital power. 
Mymexoii, adj. man’s, for men, male; 
-кёе платье, a man’s coat; — портной, 
1 man’s tailor; =ифе cndao, saddle. 
Мужчава, Mymkua, §.m. man, male. 
Мужь, s.m. (pl. мужья), husband, 
man: ревнивый —, а jealous husband; вы- 
dome дочь за-муэжль, to marry one’s daugh- 
ler; ыходыть за-шузктъь, 10 marry; она 
з-мужезть, She is married; держазть my- 
xanods Caumaxoms, fig. to wear the bree- 

ches; prov. — да жена одна сатана, hus- 
| tand and wife are upon a footing, are of the 

р ‘ame stamp;|(pl. мужи), the man; tocy- 

енный—, a statesman; ученый— ‚а 
‚ ¢ Man of science. 

Муза, s./. a muse; | — вы, the sacred 
hme, the nine sisters. 

Музёй, музёумъ, $.т. museum. 

Музыка, 3.|. music; знать — ву, 10 
wderstand music, to know music; 7п040- 

| Hume ха — my, to set to music; Полковая 

: —, the military band; учитель ки, music 

‚ бег. 

, Музывальшый, adj. of music, musical; 

| Smphonious; — eeveps, musical party; wee 

} cad musical composition; | = во, adv. 
~ly. 

Музыкаштуъ, $.m.—TmAe, 5./. & MuUsi- 
can, 

Мука, s.f. Nour, meal: — ржаная, пчае- 
"нал .гуе-Поиг, wheat-flour: крупичатая 
—, flour; овсяная—, oat-meal; prov. пере- 
msemcn, — будетз, when disagreements 
pass away, all goes on well again. 

Myna,s.f. torment, pain, punishment; 
ayaa ada, the torments, the pains of hell; 
mus шумш, eternal punishment, eternal 
inffictions; myma при родатз, the pains of 
childbirth; предсмертныя myun,the pangs 
death; prov. безз mynn нттё науки, 
‘dence cannot be acquired witbout trouble. 

Мукомфльный. adj. for grinding corn; 
-вая мельница, flour-mill. 

Муцемфльши. $./. flour-mill. 

Мун йный, adj. bolting; —= mas 
мешыца, bolting-mill. 

о. те, s.f. bolling- house, bolting- 


+ 
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Жулатка, 5./. a mulatto woman, mulat- 


tress. 


Myzare, $.m. a mulatto man, mulatto; 
= тек, ad}. 

My.«%,s.m.zool.mule; зее И шавъ. 

ум, s./. mummy. 

Myngkpumno, s.m. disd. bad uni- 


form. 


увдарный, adj. of uniform; — ssa 
buttons of a uniform. 
Mynauposua, s.f. equipment, fitting 


out. 


Жундыръ, $.m. uniform (military); nos- 


ковый —, regimentals; парадный —, full- 
dress; быть 65 nosnous — ph, (0 be fully 


accoutred; xadnme—, to put on the uniform; 


отставка com poms, retirement with the 
right to wear the uniform; |dress, dress-coat 


(civil); придворный —, court-dress; сена- 
mopexits —, senatorial robes; | картофель 
65 — pt, potato cooked and served with its 
skin on. 

Mynanoxe, 5.т. cook (for а prince's 
table). 

Mysameuns, s.m. cup-bearer, butler 
(of a prince's за Ме); 1 =—menenif, adj. 

мундштук, Муштукт, $7. horse- 
bit. canon-bit, bit of a bridle; scatch; snaf- 
fle-bit; |reed;mouth-piece (of some wand in- 
strument);|_—0aa cuzapes, cigar tube; | — 
учный, adj. 

Мунштучеть, v.a. to bit (в horse). 

Мурава, s.f. grass, green grass. 

Mypasa, s.f. glaze, glazing, varnish. 

Муравей, s.m. ent. ant, common ant, 
pismire; бюлый — , termite; черный —, ет- 
met. 

Mypantsunks, $.m. an ant-hill, ant- 
hillock, ant’s-nest; | zoot. the smallest kind 
of Russian brown bear. 

Mypasors, v.a.to glaze; to varnish; 
— en, о.г. to be glazed; to be varnished; 
part. р. шуравленный. 

муравлен!е, s.n. glazing. 

мурАвчатый, adj. spotted, specked 
(of stuffs). 

Mypantta, 
eater. 

муравъйный, adj.of ant; chem. formic; 
= мыл Яйца, ant-eggZs; = ная куча, ant- 
hill, ant-hillock, ant’s-nest;—cnupms, for- 
mic acid. 

Муравьйстый, adj. full of ants. 

мМуравьятивкт, sce My pass BR. 

мурашка, $./. dim. small ап [по мя 
= ка быаютё. Ifeel a tingling in my 
limbs. 

ура Ъ, S.m. small ant. 

Mypsbinance, 3.7. purring, рог, purr. 


s.m. zool. ant-bear, ant- 


МУРЛ 


MypsbikaTL, мурльзкнуть, v.n. (0 
purr, pur. 

Мусатъ, s.m. knife-sharpener; | =т- 
ный. 44). | 

Mycuurn, 3.1. naul. Mouse, acorn. 

Мускатъ, Мускатным, see Муп- 
катъ, Мушкатный. 

Мускулйстость, 3.|. sinewiness, mus- 
cularity. 

Мускуластый, adj. sinewed, sinewy, 
muscular. 

Мускуловатый, adj. muscular. 

Myc yan, §.m. muscle, sinew. 

Myckycuniit, Мускусовый, adj. of 
musk, musky. 

Miyenycn, $.m. ШИЗК. 

Mycuecnle, s.n. slavering, slabbering. 

муслиють, 9.4. to slaver, slabber; | ea, 
v.f. to slaver or slabber one’s self. 

мусорщикт, s.m. rubbish-carter, rub- 
bish-carrier, dust-man; | = ища, adj. 

мусоръ, s.m. rubbish, lime-rubbish, 
slack; | =рмый, 44). -ная яма, dust-hole. 

Miyccdm®, $.m. monsoon, trade-wind; | 
=сфнный, ad). 

Myers, $. т. must; eunospadneti—, pres- 
surage. 

Мусульмавинъ, $.т. = anna, S.f. 
Mussulman, Mahometan, Mohammedan. 

Мусульмансьий, adj. mahometan, mo- 
hammedan. 

Мусульманство,5.п. Mohammedanism, 
Mohammedism. 

Myrare, v.a. to muddle, muddy; to 
make thick; to disturb, trouble;—eody, to 
muddle, to muddy the water; to make 
foul water; fig. — xapoods, to disturb the 
people; —духз, to confuse the mind; |[v.smp. 
меня = Tb, меня CMAAO—, WAH меня => тт 
на дуииь, 1 feel sick, I feel qualmish;| — 
ea, v.r. to get thick, get muddy, grow 
muddy; to grow thick; вино = тем ,the wine 
is getting thick; злаза myraren, the eyes 
are getting dim;||part. р. шученый. 

Мутноватость, sce Мутность. 

Мутноватый, adj. rather muddy. 

мутность, $./. muddiness, turbidness. 

мутный, adj. muddy, turbid, troubled; 
thick; 65 — ной 600 фыбу ловить, see 
Вода. 

Myrabrs, v.n. to grow muddy. 

Myrésua, s.f. (11. == вочка, ehocolate- 
stick; — для сбивантя масла, churn-staff; | 
coll. chatter-box. 

Мучжель, s.m. chem. muflle; | —anunais, 
adj. 

Myera, s.f. т. --точка, mull; | mech. 
muff; coupling -Ъох; | =точвый, adj. 

муха, $5./. dim. жука, fly, common 
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fly; муха жужжатё, the flies buzz;tunan- 
ская —, blister tly, Spanish fly; prov. sa 
мухой cs обухомё, to make great efforts 
for a trifle; 35 шухы Onsame слона, (0 
make a mountain of a mole-hill. 

Мухоловка, s.f. orn. tly-catcher, gnat- 
snapper, pettychaps; || bot. tly-bane, tly-wort, 
fly-trap. 

Myxosdpuesi, adj. for catching flies. 

Мухомфръ, s.m. crimson fly-agaric;|— 
рный, adj. 

мМученант, $.1.—вицща, $.|. martyr. 

мученический, adj. of martyr; — 6®- 
нецз, (he crown of martyrdom. 

мученичество, $.n. Marlyrdom. 

мучёше, $.п. torment, torture, paid; 
suffering; для меня — слушать этою чело- 
enxa, Гат on the rack when I hear thal 
man;—cs ним, да и только, it is real tor- 
ture to have anything to do with him. 

мучатсль, $. т. =ница, $./. lormenter, 
torturer, tyrant, plaguer. 

мучительный, adj. painful, poignant; 
tormenting, torturous;--nam болтзнь, pail- 
ful disease; = нал боль, acute pain. 

Жучительски, adj. tyrannical, cruel; 
|} mesma, adv.—ly. 

Мучательство, $.п. tyranny, cruelty, 
barbarity. 

мучить, v.a. to torment, torture, mar- 
tyr, tyrannize over; to kill by inches; e0= 
тъ nodatpa, he is tormented with gout, be 
isa martyr to the gout; онё => ть меня с90- 
ими требоващями, he annoys me with his 
requests; ею — ть cosncms, he is stung wilh 
remorse of conscience; это меня ть, thal 
lies heavy on my heart, that plagues me 
sadly; [| ea, v.r. to be tormented; to suf- 
fer, agonize; == em 105 unms, to torment 
one’s self, be anxious; — ем 68 202445, 10 
be in labor, to travail; || part. р. жуче- 
Ш. 

Мучныкъ, s.m. flour-dealer, плеа!-тал. 

Вучейстый, adj. farinaceous;]mealy. 

Мучнать, v.a. to flour, sprinkle with 
flour; | - ем, v.r. to be covered all over with 
flour, get or be covered with flour. 

мучной, adj. mealy;—moproseus,meal- 
man; => мам давка, corn-dealer’s; — sapr, 
meal-tub; —че]овь, meal-worm. 

мушаньй, adj. of tly; —xass,fly-speck: 
fly-blow; see М уха. 

mym«a,s.f. din. small Пу; gnat:{pateh, 
beauty spot; cs ками, spotled; |100 (game 
at cards);|Spanish fly, blister, vesicatory; 
aim, sight; |/pl. mYamee, spots, speckles. 

Мушкатель, $. т. muscadel, muscadine 
(wine). 

мушкатный, с adj omuscadel, musca- 


а ый 
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dines =шее вино, muscadel, muscadine;— 

sunoipads mnuscadine grapes; —=шажзруша, 

nuscadel, muscadine, musk-pear;—yenms, 
ace; —opnas, hutmeg; mee дерево, Dul- 
neg, Nutmeg-tree; — мое #640K0, musk- 
ple; pas дыня, Musk melon. 

Мужкать, s.m. bot. nulmeg. 

о $.т. naut. maul, serving- 

“wallet. 

Иушкетёръ, s.m. а musketeer; | —р- 
tsi, -рный, adj. 

Mymxerodu., $.m. musketoon, blunder- 
buss. 

Bs ati s.m. musket; | = тный, 

J: 

MymraGean,$.m. maul-slick, rest-stick, 
wastic, mostick (of painters). 

Муштровать, 1.4. to keep severely; to 
‘аш, bring up. 

Мховатый, adj. dim. rather mossy; 
overed with moss. 

Мзаше, s.n. carrying away. 

Muara, 0.4. (0 carry away, hurry away; 
ly whisk; | еж, v.r. to run, burry away, 
whirl, flit; to whisk away. 

Mmanku:, $.m. moss-calked shed. 

Мшанка, s.f. bot. pearl-grass, pearl- 
рам, pearl-wort. 

Мшаниый, sec Моховой. 

Ишлетый, adj. mossy, moss-grown, 
dss-clad; fcottony. 

Munn, 1.4. 10 calk with moss; = ея, 
tro вар, become соцопу (of stuffs); || 


‚НИ. р. миаёньий. 


НН. 


Mménie, s.n. Месть, s.f. vengeance, 
‘ienge: duwamb=—= езтъ, to breathe ven- 
ztance. 

Мы, pron. pers. pl. we. 

Missa, $./. farm, country-house; | sesa- 
mB, 04). 

Жызмыкть, s.m. farmer, bordman, ten- 
г. 
Ицианица, Мыкалка, $5.|. hatchel, 
bemp-comb. 

Мыкаше, s.n. hatchelling, hackling (of 
hemp). 

_ Мнать, 9.4.10 hatchel, hackle (hemp); 
9. wpe—, to lead a wretched life, to live 
om hand to mouth, to be hard put to for 
2 livelihood; | em, v.r. pop. to run about; 
\7Orl, р. мыжанный. 

Мылеще, s.n. soapiog, lathering. 

Мылистый, adj. soapy, saponaceous, 
“ponar y. 

Мыдать, v.a.to soap, lather; — хому 
Wsdey, fig. to rate a person, to give it to a 
рати; to chide or reprimand a person, to 
rebake опе; | em, с.т. to soap one’s self; | 
Part. р. шылешный. 


— 383 — 


МЫСлЛ 


азия, adj. that makes a father, soa- 
py. 
MErsanocts, $./. soapy quality. 

Мыло, S.n. 50ар; ароматическое, ту- 
алетное —, fancy soap; крузлое —, зоар- 
ball, wash-ball, savonet; | the foam (of а 
horse); lather; лошадь вся 6s marsh, the 
horse is all in a foam or in a lather of sweat. 

Мыловарён!е, s.n.saponification, soap- 
boiling. 

Мзловарвый, adj. for soap-boiling, 
fit for soap-boiling; — saeods, see Muao- 
BapAd. 

Мыловарня, s.f. soap-boilery, soap- 
house, soap-works. 
ene s.m. soap-boiler; | == реж, 

je 

Мыловка, $.|. min. talc, steatite, soap- 
stone, french chalk. . 

Мы ле ница, §.f. soap-box, wash-bowl, 
soap-dish, soap-tray. 

Мклльный, 40). soap; soapy; заропасе- 
ous; — пузырь, soap-bubble; = mam 6004, 
suds, soap-suds; | min. — камень, steatite, 
soap-rock, soap-stone; ||\bot. — saa mpaéa, 
saponaria, soap-wort; — moe дерево, soap- 
berry-tree. 

Mussnea, $./. wash-room (in @ bath). 

Маклльыщикт, S.m.— ane, 5./. washer. 

Mesczenao, adv. mentally, in thought. 

мысленный, adj. mental, of thought; 
— иная KMOsUMEG, Mental prayer; |imagi- 
nary, fancied, ideal. 

Mazesere, s.n. the Slavonic name of the 
letter Ba; писать —, fiy. to reel, wabble 
(said of drunkards). 

Мыслитель, §.m. thinker. 

MicakTre«abanil, 44). speculative. 

Мваслыть, 9.4. (pres. мыслю), to 
think, dream, rellect; ons мною, мало ть 
he thinks much, little;jto care for. 

Mircan, $./. thought, mind, idea, opin- 
ion; suggestion; —высокая, низкая, а sub- 
lime, alow thought; окё хорошо выража- 
ems свои шыели, he expresses his thoughts 
well, he expresses himself well; вотё что 
пришло мнъ на—, this is what occurred to 
my mind; mena мучитё —, что ONS еще сер- 
дится на меня, the idea that he is still an- 
gry with me torments me; ons подалё мнт 
—cdnaans это, he gave me the idea to do 
that; одна — 068 этой onacnocmu yscacaems 
меня, only the idea of this danger frightens 
ne; Я OONNxS с5 вами мыелей, J am ofthe 
same opinion as you; я cKxasass это 6635 
всякой дурной mexcan, | said it without 
thinking any harm; собраться сё шысля- 
ши, to concentrate one's thoughts; ¢20 maae- 
an блуждаютё, his..mind, wanders;) amo 
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Maimbaxonarnia, ее Мышьяковый. 

Мъитьяковый, adj. of arsenic, arsen- 
ical, arsenious. 

Мыньйнть, $.т. arsenic; желтый —, 
andarac, orpiment, yellow orpiment, king’s- 
yellow; красный — , sandarac, sandarach, 
red orpiment, realgac. 

т диковательньй, adj. for flattening 
copper. 

м Ъдонлаваленый, Mbanomsaskn- 
ный, adj. for smelting copper; — sacods, 
copper-works, brass-works. 

№93. дистый, adj. copper-colored; | cop- 
pery, cupreous. 

МЪдннкть, $.т. copper-smith, copper- 
founder, brazier, tinker; | — maseentii, 


ему NO шлелы, that is agreeable to him; 
задняя— , bye-end. 

Mic, s.m. cape, head-land, рготоп- 
tory;— Доброй Надежды, the cape of Good 
Hope; o6ot#yme—, to clear a cape. 

Мытарить, v.a. to spend, lavish, dis- 
sipate, disperse, scatter. 

Muirapua, s.f. wasteful woman, spend- 
thrift. 

‘MbITaperse,s.n. life long sufferings: suf- 
ferings of this world; trial; пройти сквозь 
6cm® = ва, to pass through all sorts of 
trials. 

ИМытарь, 3.1. si. toll-gatherer, publi- 
can. 

Мытытьси, vy.r. to have a looseness (of 


animals). adj. 
Мытниктъ, s.m. obs. toll-gatherer, toll-|  заЪдшый, adj. of copper, brazen, brasy; 
man. : copperish, соррегу; —- пыл denstu, соррег- 
Мкитный, adj. of toll;—deops, toll bar, money;—moeaps, brazier’s-wares; — naa 
custom-house. посуда, copper-utensils; brass- wares; = ая 


Mero, s.n. obs. toll, custom, duty. 

Muirn, $.m. diarrhea, diarrhea, scour- 
ing. looseness (of animals). —- - 

Мыть, 0.0. (pres. moro) to wash, lave; 
— меткой, to scrub;—ty6xot, to sponge; — 
посуду, to wash ир;—кому tosoey, fig. to 
rale a person, to give it to a регзоп;| ~en, 
v.r. to wash, wash one’s self; to be wash- 
ed;|part. р. sears. 

Мьзтьб, s.n. washing, wash; prov. не 
&мъ, maxs катаньем, if he cannot bite, 
he scratches. 

мычаы! о, s.n. lowing, low (of cows); 
bellowing (of bulls). 

Marware, v.n. to bellow, roar, low. 

Masaka, s.f. carding, distaff full. 

Mmmesonna, 5. |. mouse-trap, rat-trap. 

Мьышеловный, adj. for catching mice. 

Мышеловтъ, 5.1. Mouser; MOUse-catch- 
ег; ||cat. 

Murmésons, $.m. young mouse; little 


общиевка, copper-sheathing;on= учился ха 
ных деныц, fig. his education leaves much 
to be desired or he is not well informed;— 
4068, fig. brazen face, face of brass; bold 
faced; у нею— лобу, he has rubbed his face 
with a brass candlestick:—en«s,, brazen age, 
the age of brass; fig. hard times; smo—na- 
го tpowa не cmoums, that is not wortha 
rush, farthing, pin’s head. 

Mtban, s.f. copper; красная—, red cop- 
per, red-brass, tambac; желтая—, yellow 
copper; brass, yellow brass, latten; зеленая 
—, green copper, bronze, hard brass: *0s0- 
кольная— , bell-metal; листовая —, sheet- 
copper, copper-sheet; copper-plate; || copper 
money; | соррег utensils. 

Mbanuuna, 5./. acontias (serpent). 

МЪдАным, s.f. lech. verdigris; | ent.burn- 
cow;||copper-head (serpent). 

Mbaénte, s.n. chalking. 

Mtsit., v.a. to chalk; | — ea, т.г. Ю 


mouse. | chalk one’s self; to be chalked; | part. p. 
мышечный, adj. of muscle, muscular, | жвл&ный. 
musculous. Mhsosaraiii, adj. chalky, cretaceous. 


Munutneri, Mertz, adj. mouse, 
mouse’'s, of mice; = нам xopxa, mouse-hole; 
bot. шытьи ушки, mouse-ear; musi 
xeocms, mouse-tail; ssmsmmti smepns, мы- 
шиилый topowexs, butcher’s-broom. 

Murmna, 5./. dim. little mouse. 

Мика, $./. muscle; arm-pit; nods = 
кою, under the arm. | 

Mammaénie, 5.п. thinking, reflecting. 

Muzmna, s.f. muscle. 

Musme, $./. mouse (pl. mice);].semyvan 
—,flitler mouse, bat; полевая— ,campagnol, 
field-mouse; | prov. зора родила —, see 

Opa. 


Mazophanniii, adj. chalk-like, chalky, 
as white as chalk. 

Mbaosds, adj. of chalk; — ваш Ane, 
chalk-pit; вам земля, white-land. 

МЕ лфкъ, 3.т. dim. little piece of chalk; 
utpams на—. fig. to play for love. 

Maw, $. т. chalk. 

Mibua, s.f. change, exchange, barter, 
bartering, truck, swap. 

MBuowei, adj. — вая торговля, trade 
by barter. 

Mbuonmanen, see MEHAIRMARS. 

MtBuaso, $. т. changer, money-changer; 
[м6 нальный) adj) of changer. 


УБВа 


Мтийльщикль, 3.0. =ацица, $./`. bar- 
$егег, (гискег. 

Mtuats, v.a. to change, exchange, bar- 
ler, truck, give one thing in barter for an- 
other; —бълье, to change Ппеп; —свой об- 
pass жизни, to change one’s way of living; 
ONS XACMO—BMCT® CEO MHDHIA, he Often 
changes his mind; — банковый Ousems на 
oeuesu, to change a bank-note into silver;— 
sued на картину, to barter a horse for 
apicture; ||—napyca, naut. to shift the sails; 
jem, с.г. to be changed, be exchanged; 
lu change about; => ем “ms, to change; мо- 
um mores, fashions change,alter; ea 65 
4uy, 10 change countenance, to blush; ons 
— инется 65 дицю, his color changes; = 
ся вазами, словами, to exchange looks, 
words. 

Mtpa, s.f. measure; scale, scantling, 
dimension; — жидкостей, liquid measure; 
— длины, lineal measure, long measure; 
wtpes sy6uyeckia, SOlid measures; — Zan- 
ба, measure of corn; 06% mtpea oeca, two 
bushels of oats; yxasnaa —, standard; 
obpaswoeia—, gage, gauge, gauging-rod;— 
cw беззаконй исполнилась, fig. the measure 
of bis iniquities is full: какою вЪрою мт- 
puis, такою и тебъ omanpumca, fig. 
With the measure we mete, it will be meas- 
ured to us again; | rhythm, rhythmus; 65 

MMUIE стихах KHOMS wm bper,these verses 
have no measure; | Measure, mean; взять 
Stper, to take measures; npubninyme кб 
< pam. cm;io10cms, to have recourse to 
harsh measures; принять xadsencauin шЪ- 
ры, 10 take proper measures; npuname wh- 
ры npcdocmoponcxocmu, to take measures 
of precaution; принять dpytta — ры, to 
lurn over а new leaf; | candyems 60 всем 
заблюдать зЪру, One Must be moderate in 
all things; ons ни 65 чемё не знает5 me bpEt, 
he is not moderate in anything; всему есть 
—, there is moderation for all; наблюдать 
“py 65 nuts, to avoid excess in food; без 
“Phi, хе O3—py, чрез5 =ру, excessively, 
10 excess, lo ап excess; ceepxrs—pis, “pess 
ру, beyond measure, beyond all measure, 
immoderately, inordinately; в = ру, in pro- 
portion, suitably; no = pb, in proportion; 
according to; at the rate of; пор’ mouzs 
cpedemes, according to my means; 70—ps 
возможности, in the bounds of possibility; 
=< pt moro xaxs, even as, in proportion 
85. according as; по крайней — pt, но мень- 
щей = р, at least; however; по большей == 
et. at the most, at the utmost. 

Mtpa.so, s.n. scale, measure, standard. 


Mipurea, МЪритель, §.m. measu- 
rer, 
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МЪрительный, adj. measuring, for 
measuring. 

Mbpurt, мЪрать, 1.4. to measure; to 
scale, square; — nods зребло, to measure 
strictly, full bushel; — eepzoms, to give 
heaped measure; —%020 злазами, fig. to eye 
a person from head to foot; to look defiance 
at а регзоп; — на свой apwuns.fig. to meas- 
ure other people’s corn by one’s own bush- 
el; to square other men by one’s rule; | = 
es, v.r. to measure one’s self; to be meas- 
ured; | рат. р. мърянный. 

Mbpxa, s.f. dim. мврочка, measure; 
снять CB KOLO = my, to take a man’s meas- 
UF: сапожних CHAAS мно ку, the shoe- 
maker has taken the measure of my foot. 

мрный, adj. according to measure, 
exact, measured, cadenced; ons ходилё = 
ныма шоазами, he walked with measured 
steps, with cadenced расе; | = во, adv. with 
measure, exactly. 

Mbpowna, sce М$рка. 

Mthpauie, s.n, measuring, measurement. 

Mecano, 3.1. dim, =вце, mash, prov- 
ender. 

Mbessra, s.f. kneading stick. 

Micinsnuniit, adj. kneading. 

МЪъейльщокъ, §.m.--uyea, $./. knead- 
er. 

MBenrs, v.a.to knead;—uscecme сз пе- 
скомё, 10 pat mortar; — mncmo, to pat the 
dough; | ea, v.r. to be kneaded. 

M berésKo, 3.1. dim. small place; men- 
ленькое, хлюбное, доходное —, lucrative 
place; jjsmall town, borough. 

Micrunsar.ca, v.F. 0s. to dispute 
about precedency, cuntend for precedence. 

Mberusyectso, §.n. 0s. conflict about 
precedency. 

мЪствость, $./. locality, place; site; 
болотистая —, moor-land. 

местный, adj. of place, of places, local; 
=мыя 60йска, Stalionary troops. 

Mero, s.n. place, spot; part; seat, space; 
безопасное —, place of safety; 63 друзомё 
=v, in another place; ставить на преж- 
нее —, to move hack; давать —, to make 
мау; — складки, складочное —, Warehouse, 
entrepot; — проистожсеня, homestead, 
homestall; Святыя = та, Holy places; 
O6uin = та, common places; отхожая = 
та, necessary houses;éce хорошо в5 своем 
ть, all is well in its time and place; oxs 
заступил мнъ — отца, be has been а 
father tome; в5 хопюромё — т чувствуете 
вы боль? in What part do you feel the pain? 
65 различныхв = TAX®D рода, in different 
arts of the town; ons недавно 6s amuxs— 
тажъ. Пе is but lately come into,these parts; 
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я HE HCCAGAS бы быть NG ею-—т\Ъ, 1 should} tions; es Opytoms—=—Th, 65 друюе—, in an- 
not like to be, to stand in his shoes; ||place, | other place,in another part; elsewhere, some- 
room; nycmoe—, an empty place; взять— | where else, any where else; uss dpysai0— 

68 дилижансть, to book а place in a stage-| ra, from somewhere else; xu 05 Kaxom— 
coach; быть убитымё на-тЪ, to be КШей | ть, ны 65 одном5 — Th, NOWhere; во вся- 
on the spot, to fall dead on the spot; поло-| xoms—TB, 60 всъж5 — Tax, EVery-where; 
жить £010 нат ЦЮ lay one dead upon the| 60 ecaxoms друюм = т ,every-where else; . 
spot;e сходя с; Ta, without leaving one’s| mberasu, adv. here and there, hither and. 
place, without removing; myms будет» — | thilher; through countries, through places; 
для Oecamepuxs, there is room for ten or] 6s этой xnusn мъетажи по 

there is room for ten here; dame—(nocmo-| ошибки, a few faults may be found here 
ponumeca ), to make room, to step aside; ons | and there in this book; spads былё только 
а своемё = wh, he is in his place; coms| —Tama, the hail was only in some regions, . 
вомие —, that is your seat; | office, post;} in some places; no mterams! inter}. to 
situation, employment, rank; быть npu—| your places! нид — та ne найду, М.Г, 
rb, to be in office; быть 6ess — та, to be} cannot find rest anywhere, I am in mortal 
out of service, without business; искать- | anguish; я мидь- та не найду отз зубной 
та, to look for employment; ons получилед | боли, 1 suffer the torments of tooth-ache; xe , 
—, he has obtained a situation;amoms чело-| у — та, out of place, unseasonable; smu . 
enns без5 —> та, ищет — та, this man is| слова не y—Ta,these words are misplaced; 
seeking for employment; ons santsmaems | not to the purpose, not suitable; ocmaeune 
значительное —, he occupies an eminent] —для двух cmpovexs, leave two blank 
post;—nocsannuxa, post of ambassador; за- | lines. | 

нимать первое—-между.., to hold the first}  маъетожительство, 3.1. дм‘ 
rank атопв...;-—по старшинству, prior-| place. в 
ity, seniority of rank; вытюсныть хотю cs} Mberonmédntie, s.n. gram. pronoun. —;. 
— та, to work one out ofa place; | site,| Mitberouméuunsit, adj. pronominal. : 
piece of ground, ground, ground plot; вотё| RMiBcrouosoméniec, $.п. situation, posi- . 
хорошее — для дома, для cada, there is а| tion, site; station. i 
beautiful site for a house, for a garden; mpo-| Mitecroupe6nsmanie, s.n. place of гея. .. 
даются два—та, there are two pieces of] dence, residence, abode, domicile; seat; , 
ground to be sold; здъсь не хороию стро- | dwelling-place. и 
umeca, — неровно, it is not че! 10 build| — ваветорождёне, s.n. place of birth; | . 
here, the ground is uneven; amo cmpoente| geol. layer, bed. 

занимает; мною —та, this building covers| mibBeanecadms, 8.m. calendar, alma- 
or occupies much ground; } passage (of aj пас, menologium, menology; | — sus, 
book); толковать—из5 автора, to explain} adj. 

а passage of an author; в5 smot pnuu ecne|  мШЪеящуъ, 8.m. month; солнечный, sy 
прекрасное —,there is a fine passage in this! xesi—, solar, lunar month; каждый—, each 
discourse; это самое mpydnoe—eées концер- | month, every month; sa—, за dea—na Ene- 
mv, this is the most difficult passage in the| peds,a month, two months before hand; \№е 
concerto; | com. pack or bale (uf 90048); | moon; полный —, full moon; новый или мо- 
раскаве;—чаю, package of tea: (nied part;| 420д0й—, new moon; cetodna—napoduscs, 
больное—, the affected part; | anat. (у po-| it is new moon, the moon is in its increas, 
дильницы ) placenta, secundine, after-birth; | namxaduamoe число текушизо => ща, 02 

] почетное, переднее —, the upper end| the 15-th instant. 

(place of honor ); nedocmamoxs—ra не поз-| Mibemsano, ©. imp. it is moonlight. - 
воллетё намё привести здьсь это письмо, ифеячный, adj. lunar, lunary, moo; 
want of space does not allow us to reprcduce| —spyts, lunar cycle; — cenms, moonlight; 
that letter here: —сраженя, field of battle;| мое затмюще, an eclipse of the moon:| 
якорное—, anchorage; —сбыта для това-| monthly; — npuxods, pacaxods, monthly 
poses, an opening for the clearing of mer- receipts,expenses; mee жалованье month 
chandise;—sacaacennoe какао, cacao plan-| ly salary;—cpoxs, month’s term; || bot. == ая 
tation; | —Onticmeia, scene;—Oniicmeta в5, | pyma,moon-wort; | вое очищены, abs 
the scene is laid ат; {ма тв преступлешя, | крови, menses, floods of women, flowers, 
in the fact, in the very act, in the 4деед;— | courses. 

caudania, place of mecting, meeting by ар-| метить, v.a. to тагк; —бълье, to mark 
pointment; cyde6xoe—, judgment-seat; при- | linen;jv.n. to aim at, take aim at; to have 
сутственныя — та, collegial administra-| in view; ons ть на эту должность, №. 
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he is aiming at that employment; he has that 
employment in view; | to allude to; юворя 
210, ONT = шаль на USEMCMHOE лыцо, SNeak- 
ng thus, he alluded to a certain personage; | 
ex, v.r. to be marked;|part. р. мъчен- 
вый; = вых xapme, Marked cards. 

Mirna, $./. dim. мыточка, mark, sign. 

Mtrat&, adj. just, right: well-aimed;— 
Capesoxs, a good shot; —eucmpnas right or 
ged aim; — moe ружье, true gun;||—s0, 
adv. with good ain; стрюлять-—ко, to aim 
rightly, to be a good shot, a dead-shot. 

oe $./. goodness or exactness 
of aim. 

ИЪточный, adj. for marking; of mark; 
— чернила, marking ink, indelible 
ink, 

Mtxoudm, adj. fur, fur-wrought; of fur, 
pekry;—eopomnenxs, fur collar; —мазазинз, 
peltry shop: == maze товары, furrieries; fof 
bellows (of а forge). 
es s.m. furrier;| > ual, 

j. 

Mixs,s.m. (pl. мха) furs, furriery, 
ell, ре\гу;—для coupneanta нозз в5 ка- 
рт, carriage-boot, foot-muff; | (pl. m*xa) 
goat’s skin, leather bottle, bag, skin; | bel- 
lows, pair of bellows;xysnuuseis—, farriers’ 
bellows;—y орзана, organ bellows. 

Mtmaanxa,s.f. stirrer, poker. 

Иша, s.n. mixing, stirring. 

Mtmar., mimuanats, v.a. to mix, 
пе; — харты, to shuffle the cards; |№ю 
Mir, poke; — gexenms в5 meoptan, to stir 
he cement in a lime-pit;—dpoea es neuxn, 
lo stir the fire in a stove; || v.n. (xomy)to dis- 
: 16; to prevent, hinder, impede; ons рабо- 
maens, не = айте ему, he is at work, do 
de distarb him; я xuxomy ne — aro, | dis- 
‘orb no one; xe—aiire une спать, do not 
Prevent or hinder me from sleeping; что 
“MR —aern %тать? What prevents us from 
setting 001? — хровообращению, to impede 
the arculation of the blood;]— em, v.r. to 
Mit, be mixed;wacso не—ается cs 600010, 
“il does not mix with water; — ся 60 что, 
Ю meddle, interfere; я же — аюсь 65 е10 

» 1 do not meddle with his affairs ог | 
do not interfere with his business; ме mb- 
Maken 65 чужя Onac, sweep before your 
own door; [10 become confused, confound 
One'sself; mem 6s словахз 10 become confus- 
24 in one’s words: em 65 yxw,to lose one's 
‘enses, lo go mad, to ran mad; | part. р. 
Simaunsah;— нос sno, mixed wine. 

Miméas, Mbmdnn, s.m. sack, bag; 
Pro’. шила es шышкЪ не Ymauws, see 
Шизо; na nexus платье cudums mbm- 
snr, bis coat is like a sack;]fig. blockhead, 


— 387 — 


M4TQ 


loggerhead, dullard; это настоялиий—, he 
is a downright blockhead. 

MBinente,s.n. kneading. 

Mbmeraarsis, adj. bag-like. 

Mbmezens, s.m. dim. little bag, sat- 
све]; bof .utricle, follicle; | —-mée=unssii, adj. 

Mtmxcante, s.n. loitering, lingering. 

Mbmeart,v.n. to loiter, linger, dawdle, 
delay, dally, trifle; to be slow. 

Mtmnesarocrs, s.f. slowness, slug- 
gishness, slackness, tardiness. 

МЪъшковатый, adj. bag-like, loose, too 
large, ill made;|slow, sluggish, dawdling, 
trifling. 

В икотность, s.f. dilatoriness, slow- 
hess, sluggishness, slackness, tardiness. 

Мф ткотный, adj. dilatory, lingering, 
slow, sluggish, dawdling, trifling. 

Mbmantan, §.m.—manua, $.f.citizen, 
burgess, commoner. 

Mbmancuii, adj. citizen, citizen-like; 
—ское происхождеме, of citizen origin; 
exoe общество, sociely of citizens. 

Mbmancrso, s.n. citizenship, common- 
alty. 

Marnlii, adj. comp. marae, soft, ten- 
der, sweet, smooth, sleek, supple, mellow, 
meek; pulpous, pulpy;= кое жел®зо, soft 
iron; = йе волосы, soft hair; — кал 1068- 
дина, tender meat;— xaxs тюсто, dough- 
kneaded; —-каязруша, зееру pear;— 246s, 
new or fresh bread; ||-naa рухлядь, pelt, 
peltry; ||fy. feeling, compassionate; mild;— 
кое сердце, feeling heart;—vesoenxs, сот- 
passionate man. 

Marko, adv. softly, tenderly; prov. — 
cmesenis, да жестко спать, honey ton- 
gue, heart of gall. 

Мигковатьй, adj. softish, rather ten- 
der. 

Markondsiii, adj. nat. hist. malaco- 
dermal, soft-skinned. 

Мягкосердёчно, adv. in a soft-hearted 
manner. 

Murscectpaie, s.n. soft-heartedness, 
tender-heartedness. | 

Мягкосёрдый, Мягкосердёчный, 
adj. soft-hearted, tender-hearted. 

Marnocrs, 3./. softness, tenderness; | 
fig. mildness, meekness. 

Markxomeéperussix, adj. soft-haired (of 
Sheep). 

Maraaamiit, adj. superl. of Marnil, 
softest, most tender. 

Marse, сотр. of Maroons, Marko. 

Мигчьше, s.n. softening. 

мМягчательный, adj. med. mollient, 
emollient, lenitive, lenient, mollificative; — 
пластырь, an emollient plaster. 

* 
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Мигчать, 9.4. to soften, mollify, lenify; 
| —ca, v.n. to be softened, be mollified; to 
grow soft. 

МигчЪ ть, 0. п. 10 grow soft, be mollified. 

Masra, s.f. blea; зар, sap-wood, white; 
residuum of potatoes; | masromesii, adj. 
of blea. 


№Мизхра, $./. scrapings, parings (of| речная —, peppermint; дикая —, 


hides); | flesh-side, inner-skin; |; septum (tn 
frutts). 

Маздрина, $./. tiesh-side, inner skin. 

Мяздрить, v.a. to flesh, scrape, pare 
(а hede). 

Maxina, $./. chail, husk (of corn). 

мМяконный, adj. chatty. 

мАкнитъ, $.1. dim. => шек, crum, 
crumb (of bread); | sofl-pulp, soft-flesh (of 
frutts). 

ManayTe, г.п. (0 soften, becume soft. 

Макфнько, adv. Миконый, adj. see 
Marso, Магв!й. 

Maxore, s.f. soft part (of j'esh); | pulp, 
fiesh (of [гии Дате. prime; priming pow- 
der; | -тный, 04). 

Maso, $7. Masuna, Maana, $.|. 
brake, tew-taw, stick. 

Мяльный, adj. braking, for braking 
(hemp). 

Maseum, §s./. place where they brake 
hemp or flax; braking-house. 

Мильщект, s.m. braker, 
flax-dresser. 

MaAMAWTE, 0.n. pop. to mumble, speak 
with hums and haws. 

Maman, s.c. mumbler, lagger. 

мясйстость, s.n. bot. pulpuusness. 

Мисйстый, adj. fleshy, brawny; | bot. 
pulpous, pulpy. 

Macnha®, s.m.butcher, flesher, slaugh- 
terman, slaughterer; pemecso—unna, but- 
chery; |] —misalii, adj. 

Miacnoe, adj. s.n. the viands. 

Мисной, adj. of meat, of flesh; — мая 
начинка, forced Meat;—-saa лавка, butch- 
er’s shop; = мые лирожки, meat-patties, 
mince-pies; — maa пища, flesh-diet; — ры- 
xoxs, butcher-row;—6yaeons, beef-tea. 

Maco, s.n. flush, meat, viand; tlesh-meat; 
пиров с5--еожъ, meat-pie;— быка, bull- 
beef; бълое—, white-meat; сладкое —, thy- 
mus; дикое —, proud flesh,fungus, excres- 
cense of flesh; —eapenoe, жафеное, boiled, 
roast meat; рубленое —, minced meat; fig. 
быть ни рыба Ku—, to be neither fish nor 
flesh, to be betwixt hawk and buzzard; ons 
ни рыба ни—, he is neither fish, flesh, nor 
good red herring. 

МШнсопустный 0(). = чаш недпля, 
Sexagesima Sunday. 


scutcher, 
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Maconyers, 3.1. Shrove-tide. 

масоЪдный, adj. of tlesh-days; jcarntv. 
OTOUS; =мымш животныя, CAMMIVOrOUS aDi- 
nals. 

Macosatuic, s.n. use of meat. 

Macot,®, s.m. flesh-time. 

Mara, s.f. bot. mint, crisped mint; те: 
horse: 
mint; | зеленая —, green mint, spear mint. 

Мятеёжинчество, s.n.a seditious char- 
acter; seditiousness. 

Матежливый, adj. seditious,mutinou:. 

мМитежынкть, $.1. > каца, §.f.sediliol- 
ary, rebel, rioter, mutineer. 

Митожничать, v.n. (0 revolt, revel, 
mutiny. 

мМятожничий, Матёжноческий, ad). 
of rebellious, of seditious man. 

Matésmunoerts, 5./. seditiousness. 

Мятежный, adj. seditious, factiots. 
rebellious, insurrectionary. 

Mares ., som. revolt, riot, seditit 
mutiny, rebellion. 

Мятёлистый, adj. full of snow-storns 
accompanied with snow-storms. 

Marés., Матёлоца, $./. 510-3071. 
snow-drift; || = льный, adj. 

Marie, s.n. kneading, crumpling; — 
злины, pugging; | bruising, braking (07 
hemp). 

Maratua, $.[. Got. brome-grass. 

матныйн, adj. of mint; = мы sencusy. 
peppermint lozenges; peppermint drops. | 

Marte, 0.4. irr. to knead, work (clay. 
[to brake, scutch (hemp); jjto tread пр 
trample upon; 10 tumble, crumple, rump! 
ruffle; скотина шаётъ траву, the cali 
trample on the grass;—nocme.av,to unmake. 
to tumble a bed; — платье, to tumble › 
dress; | — ea, v.n. to be kneaded; | to b 
crumpled; | to hesitate; ons долю meat’. 
но наконецё созласился, he hesitated 101%, 
but at last finished by сопзелИлв; | part. 
матый. г 

Миукамье, s.r. mew, mewing, чаши: 
(of cats). 

Миукать, маужнуть, v.n. (0 me 
waul. 

Maan, s.m. dim. maaan, ball, tent 
ball; чара es —, game of tennis; nodz" 
mums — на лету, to take the ball а" 
rebound. 

MVpuuga, s.f. chrismatory (vessa 
hold the chrism). т 

мурный, adj. of chrism, of holy chris? 

муро, s.n. chrism, holy oil, anoinlité 
oil: | perfume, incense. 

Aivponapeéuie, s,n. preparation of Wi 
chrism. 
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жтреварный, adj. for preparing the 
chrism. 

Mvpoudcanga, s.f. one of the women 
who brought the balsam to embalm the body 
of Christ. 

Mvponowazanie, s.n. chrismation: con- 
imation; | anointing, coronation, sacring 
“of a soveretgn ). 

Итреномазаннику, $.m. = иная, => 
вица, $./. the Sovereign anointed. 


Мтропомазьвать, муропомазать, 
4. to anoint with chrism. 
Итроточещть, 5.1. the odoriferous 


relics of a Saint. 
Mvporodipsszix, 04). exhaling perfumes, 
‘doriferous (of relics). 
Мурохравётельница, 5. |. СНГ|5та(югу. 


М, $ п. the fourteenth letter of the Rus- 
van alphabet. 

Wa, prep. оп, пр, upon, to; —36емл», оп 
earth, upon the ground, under the sun; 
ить — стулё, to sit down on a chair;— 

' come, on high; — 9mo, hereon, here- 
} “pon; —semy, on the wing; e4%3me — де- 
} во. ша cmnny, to climb up a tree, up a 
“а4;—верху, up stairs; смотрють —, to 
00k at; e410 милости простираются — 
onmei, his kindness extends to the children: 
—Nepexops, та 340, to one's teeth; one- 
Иткя — палку, to lean upon a stick; 
wes —войну, to go 10 war; | against, at, 
by, for, from; in, into, with, towards; no- 
"ить Kxapmuny—cmrnoxy,tohang a picture 
azainst the wall: роптать — кото, to 
hirmur. grumble at a person; зима —яосу, 
Winter is nigh at band; яомножить на 
пять, © multiply by five; яокупать — ence, 
lo buy by weight: имють претензгю — yas, 
lo set up for a wit; — жизнь 4 ша смерть. 
for life and death; ша зиму, for the winter, 
In winter - time; — «urs мюсто, in their 
Head: ma двое. into two; 30ums — св0- 
“ZS дошадях, to go with one’s own hor- 
8; держать nyme — cneeps, to travel 
ага, to hold one’s course north- 
Wards: — волоскъ oms, within the turn of 
2 die; бросанье — emmeps.—nucmaxu, tri- 

‘NR AWAY: — меня HE тлкё лежо угодить, 
lam not so easily suited; — дняхз, one of 
these davs: — прошлой xednan. last week; 
—9putot день, next day;—Hems мото дол- 
98, he has many debts to pay, he 15 
‘uch indebted; wxpame — cxpunkn, to 
Play the violin; emame — xoannu, to kneel 
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down; эхать es Париж — Берлин, to 
go to Paris by way of Berlin; это все nayms 
— naymn, cops — воръ, that is a compa- 
ny of sharpers, of thieves; у него сыновья 
dypaxs — дурак®, his sons are mere block- 
heads. 

Ша, interj.there! holla! на, возьми, there, 
there is, there, take it; coms me6m ва! о 
ho! see Воты 

HaGasqamank’, 3.1. dim. -виченъ, 
cane-head. 

НШабалтывать, впаболтать, 5.4. (0 
chat, babble, chatler, prate; — белтать 
на *020, to invent something about a per- 
son, to calumniate; | = ея, v.n. to have 
chattered enough, at one’s ease. 

HaGas.zanwuposats, see Бальзами- 
ровать. 

мабарьииничать, 9.п. to job, gain 
much by trading. 

HaGart, s.m. alarm, alarm-bell, toc- 
sin; naut. fog-bell: бить es —, to sound or 
give the alarm; бить — ies Kxosoxoas), to 
ring the alarm-bell; | — тиый, adj. = 


тный xos0K0sS, Warning-bell, alarm- . 
bell. 
Набедёрпакъ, s.m. housing, horse-cloth 


(of Cossacks). 

Набьдреваикъ, s.m. epigonation 
priestly vestment). 

НабездЬльнычать, v.n. to have acted 
like а rascal;]see Besahbabaugaarts, 

пабережнал, $./. quay, wharf; bank- 
side; | = жный, 247. 

набивать, набать, v.a. to drive in, 
into, down; to nail ю;-бать :6030ей 65 
стъну, to drive nails into the wall; | to 
print (chintz); — форму черными черни- 
лами, print. to ink black a type; | to stuff 
(the stomach); to fill, fill up; to cram:—ax- 

xan6oms. to fill granaries with corn; 

— norpe6s, to fill a cellar with ice; —mpy6- 
xy, to fill a pipe; — sotteoxows, to felt; — 
yemodans, to line a trunk; — 30406,/ 10 cram 
the head;|to drift; enmeps вабалтъ сн 
65 съни, the wind had drifted snow into the 
hall;[to slaughter, kill (а certain quantity); 
мясники GAGs MKO10 Ovixoes , the butchers 
had slaughtered, killed many oxen: 1 #7. 
пабыть KOMY 65 уши, to Whisper in a per- 
son’s ears; — оскомину, to set the teeth on 
edge; вабить ce6m xapmans, to feather 
one’s nest; | — waxy, to raise the price, to 
overbid; | —руку, to give one’s self a steady 
hand; || — ны, to ease (*rheels); —обручи, 
to hoop {a cask); |—cnuny. to gall; cnds0 
naGiao cnuny лошади, the saddle galls or 
galled the horse; | => см, v.n..to be driven; 
to be filled, be driftedietc. to huddle} выде — 


‘a 


НАБИ 


бивается 65 Плоть, dust gets into the 
coat; — битьея а 0бъдё, to invite one’s 
self to dinner; вх комнату вабмылось мною 
народу, the room was crowded; | part. ». 
набытый; =-тый dypaxs, an arrant fool, 
a downright blockhead, a simonpure, an 
egregious fool; битком; —тьзй, choke-full; 
они были битком = TE, they were wedged 
in, 
Набивка, s.f. driving in, into, down; 
] impression; print (of @ stuff); | lining, 
packing; | filling, putting in, stuffing. 

Шабивнёй, adj. printed; ны docu, 
plates, plates for engraving, print stamps; 
|) saa unx2, outbidding, enhanced price. 

Набирать, набрать, т.д. to gather; 
to take;—cosdams, войска, to raise or levy 
troops; to engage soldiers, to enroll, enlist 
soldiers,to beat up for soldiers; | print.tocom- 
_ pose; (to inlay (checker work);to tessellate; 
to veneer; 1 — складки, to plait;—napxems 
tofloor; | —ea, v.r. toget together; to collect; 
— ся дурных привычекз, to contract or 
acquire bad habits; to fall into bad habits; 
en новыху cuss, tO recruit one’s strength; 
забраться ума, tolearn wit; 10m вы ва- 
брались СТОЛЬКО ума? where did you 
learn so much wit? | part. р. sa6pan- 
мым. 

мабёрка, $. /`. gathering, collecting. 

ШМабить, sce Набивать, 

Мабытый, adj. see Набивать. 

Маблюдатель, §.m. = wana, $.f. 0- 
server; speculator; surveillant; supervisor; 
внимательный — , Watcher. 

набкодательность, $./. talent or spi- 
rit of observation. 

Маблюдательный, adj. observing, of 
observation; —умё, observing mind; — или 
обсерваощлюнный xopnycs, corps of observa- 
tion. 

Ha6.21104a7Ts ,waG.stocTi,v.2.to observe; 
to watch, watch over; to see; to super- 
vise; —за, to spy; за вами —-даюттъ, you 
are observed; —- за xnxs нибудь, to look 
after one, watch over one, keep a watchful 
eye over one, be watchful over one; — 3a 
unas нибудь, to have an eye upon a thing; 
to look over; — за работами, to inspect, 
superintend the works; — за собой, to be 
upon one’s guard as to behavior;—nocms, to 
keep fast 4ауз; | -ем, v.p. to be observed, 
be watched;|part. р. шмаблюдёвный. 

HaGasrogenie, s.n. observation, obsery- 
ance; watch, watchfulness, watching; spec- 
ulation; surveillance, supervisal; | keeping; 
see Набаюдать. 

наблюстй, see Наблюдать. 

набодиничать, ч.л. (0 be devout. 
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набожность, $.f. devotion, devoutness, 
piety; sanctimoniousness, sanctimony. 

набожный, adj. devout, pious, sancti- 
monious; spiritual; | во, adv.—ly. 

Ha6od, 5.т. naul. gunnel, gunwale, false 
gunwale. 

Набъйка, 3./. printed linen; | ва6ёй- 
чатый, 447. 

Набъйнекжтъ, s.m. stick (of fire-worker). 

HaGoiman’s, §.m. linen-printer, cotton- 
printer, calico-printer; | —идичий, adj. 

маболтать, see Набадлтывать. 


мабольний adj. s.m. head, chief; first. - 


НаболЬлый, adj. painful, occasioned 
by a lasting pain; pained by long suffering; 
wounded (heart). 

НаболЪфть, v.n. to occasion or cause 
pain; to grieve, distress; to be stung with 
lasting grief; 
heart is deeply wounded, grieved. 

HaGopua, s.f. gathering. 


af 


у меня — л\Ъ№ло сердце, WY - 


Наборная, adj.s.f. print. room of com- 


positon. 
Hasopunis, adj. print. of composition; 


| veneering; — mam работа, mosaic, 
checker-work, marquetry, inlaid work, te- . 


sellation; xanmuamas —man работа, les- 
sellated work; | carp. —- вая дверь, а scarfing 
door; = sama c6pys, harness ornamented 
with copper or silver. 

Набороздить, 9.4. to cut into furrows. 

HaGopmuxs, s.m. recruiter; | prin. 
compositor, case-man. 

Маборъ, 5$.т. assembling; collection, 
collecting, gathering ;pexpymcxié — ,recruit- 
ing; — войска, levy; — фраз, a string of 
phrases; [print. composition; |] carp. inlay- 
ing; veneering. 

Набраживать набрёсть,о.л. to come 
or stumble upon; to run against; to meel 
with; [что это вабрель на xeso? whal 
whim has he got into his head? what ail: 
him? what is the matter with him? 

Набрасывать, набросать, naépe- 
еють, 9.4. to throw on; to slip оуег; — 60° 
cart ha ce6a, to throw over one’s shoulders: 
paint. sculp. to sketch; to outline, rough- 
hew, make a first draught of; to dash off; | 
part, р. пабротенный. 

Мабрасываться, мабросаться, 0.3. 
to spring on, upon; to fall upon, fall foul of 
Ole; senps —вается на свою dobry, the 
animal springs or falls upon its prey; —6p¢- 
саться На шею, to fall upon a person: 
neck, to clasp a person round the neck;= 
ся на плоды, to fall upon fruits; — на ndy. 
to eat greedily, with avidity. 

Шабрать, see Чабирать. 

Шабрёсть, 5 На браживать. 


НАБР 


шабредаться, v.r. to tire one's self in 
rambling; to ramble. 

Набросать, see Набрасывать. 

Наброенть, see Набрасывать. 

Шабрёеокъ, $0. scantling; rough- 
draught. , 


Набрелагивать, —згать, 9.0. to wa- 


ler, sprinkle. 

Вабревжать, v.n. to have grumbled, 
growled much. 

Ba6piomnumns, 3.m. belly plastron; 
Somacher. : 

Пабухать, набухнуть, sce Бухнуть. 

Набъгать, —бЪъжать, v.n. 10 hit, run 
against, fall upon; to strike; to stumble 
against in running. 

MaGbhrasars, —Gtrarte, 7.4. to train 
(a horse);4to fold (of а dress); eepxs = 
гёетъ, the overside gets folds, is too loose; 
|—бользнь, to get a disease by running; | 
=ea, v.r. to get tired of running, run till 
tired 


мабъгъ, s.m. invasion; irruption;|ma- 
Ghrens, adv. in a trice; at the first onset. 

набъдокурить, sce БЪдоквурить. 

Шабъжать, see Had brats. 

МабЪзивать, naG6baute, v.a. to whit- 
еп; to bleach, blanch;] — ея, v.r. to paint; 
| part. p. шбъабнный. 

MaGthad, adv. clean, fair; переписать 
—, to copy fair, to make a fair copy of a 
writing. 

Masara, s.f. ichth. dorse. 

Назаживать, — возыть, — BeaTh, 
-вёать, 9.4. to cart, carry, convey (in 
some quantily); | —везта на кучу, на ха- 
лекь, lo come or strike in driving against a 
bean, against a stone; | part. р. навезби- 


Hananmusars, napancate, 1.0. (0 
black; | —ea, vr. to black one’s self, be 
blacked; | part. р. ваважиенмый. 

Шазаливать, nasashTe., 0.2. to heap 
и, up, pile up; to fill up; [ to put on, up; 
to load (а carriage); to burden;||to charge; 
to impose; — на ко слишкомё MHOIO 
dasa, to overload one with business; | me- 
чемемз = валвле на м0ст5, the 
current drove the bark against the bridge; 
народу = валйло на площадь, the place 
is стом дей; | еж, с.г. to fall on; = аить- 
es xa ndy, to fall upon eatables; | 10 bend; 
to lean; е—валивайтесь #4 меня, don't 
lean upon me, upon my back; стлна —ва- 
далась, the wall Баз inclined; 6% шава- 
ahames. на xe10, every one abuses him, at- 
tacks him; | яащ. — валйться На 60644, 
№ row with all one’s might; — валыеь, 
give way fore and aft, stretch out, pull away; 
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hunt. -валитьем на cands, to find the 
track; ] part. р. ваваленный. 

Hapascuporarsen,y.r. to be surfeit- 
ed, be satiated with waltzing; to waltz at 
one’s ease. 

НавалАть, v.c. to full, felt (in а certain 
quantity;; [10 do in haste;!to knead (paste); 
| ca, v.f. to wallow, roll at one’s ease. 

Наваривать, нпаварёыть, %.4. to pre- 
pare by boiling; to boil; | to weld, forge; 
—сталь, to steel; | — еж, v.7. to be boiled; 
] to be welded, be forged; | part. р. sama- 
реонный. | 

Наварка, s.f. uniting in forging; [а 
piece welded on. 

Наварной, adj. covered with scum, fat; 
| welded; | --uam шипа, mech. fish bellied 
rail; belly rail. 

Наваръ, s.m. scum, fat (of boing 
soup);||\decoction; broth; мясной — saps, 
beef-lea; es cyns “as0— pa, the soup is not 
strong. 

Навастривать, — вострыть, 9.0. 0 
sharpen; to sharp, whet; to give ап edge to; 
—pyxy, to form a hand for;—yuwu, to open 
one’s ears, to prick up; to cock the ears; | 
—en,v.r. to be sharpened; to grow sharp; 
to learn wit; to become skillful; to get on 
skillfully in any thing; |part. p. навострби- 
ный, навострёный. 

Мазащивать, навощьть, 0.4. © WAX; 
to cover or coat. with wax; | —ея, o.r. 
to be waxed; to be covered or coated with 
wax; | part. р. иавощёниый. 

Mapegénie, s.n. leading, leading on, 
bringing on; guiding on; guiding; —pmynw 
(на зеркала) foliation; | directing, direc- 
tion; — моста, erecting; || implication; || no 
— вы cnpasoxs, after obtaining, getting in- 
formation; | phitos. induction; cydume no 
= вю, to give one’s opinion by intuition 
or to judge of a thing by intuition. 

Hlancarh, навёзть, sec Наваживать. 

Hanecrh,, manécts, sce H ABOUTS. 

Шавербовать, 366 Вербовать. 

Мавёрстка, s.f. compensation; damages; 
amends. 

Мавёрстывать, наверстать, 7.4. {0 
compensate, indemnify; to make amends; — 
стать потерянное ефемя, to make up for 
lost time; || to recover, retrieve; | -ca, v.r. 
to be compensated, be indemnified; to recov- 
er, retrieve one’s self; j part. р. manép- 
станный. 

Навбртка, $./. twisting; winding. 

мавёртывать, шавернуть, 9.4. 10 
twist; to wind, twine; to turn on; ] —ea, 
v.n. to wind round;]y нео — нулись с46- 
зы, tears started in his eyes; = шулея socme, . 


НАВЕ 


а visitor came unexpectedly, dropped in; | 
part. р. павёрпутый. 

`° Шаверху, adv. above, upstairs; at the 
top of; ons santemaems первый этаж, ая 
стою —, he occupies the first floor, and I 
lodge above him, upstairs. 

Навёрхъ, adv. up; upstairs; notidens—, 
come, let us go upstairs;| naut. посылай 
ecnxs—, turn the hands up. 

навбрчевать, навертфть, 5.4. {10 
bore, perforate; еж, о.р. to be bored, be 
perforated. 

навеселяться, v.7. to enjoy one’s self 
to one’s heart’s content, enjoy one’s self to 
the full; to amuse one’s self at one’s ease. 

навесель, adv. on the merry pin, half 
seas over, 4 little flustered, tipsy, in high 
spirits; быть —, to be upon the pin; #emno- 
so—, a little the worse for liquor. 

Hapecta, 566 Навохить. 

Навечёр!е, s.n. eve, even, vigil (of a 
feast). 

мавзвичтъ, adv. backward, upon one’s 
back; ynacme—, to fall backward. 

навзрыд, adv. sobbing; nsaxam—, 
to sob. 

Manspbap, adv. купить арбузё—, to 
buy a water-melon on condition of cutting 
out a piece of it. 

Навевальный, adj. for winding. 

мавивальня, $.f. winder, reel; spool. 

Навивальщикъ, 3.1. — muna, $.|. 
warper, winder. 

Навивать, wapirs,v.c.torollon, upon, 
wind on (in some quantity );—cmots,to stack; 
— 6038 съна, Meanry съномё, 10 load a cart 
with Вау; | —ea,v.r. to be rolled etc. ; part. 
р. навитый. 

Навёвка, s.f. rolling on, winding on, 
twisting on. 

Mapasndil, see Навивальный. 

навигац!нный, adj. navigating; — 
BLIe инструменты, Dautical instruments. 

Rasurania, $./. navigation, sailing. 

HaBhntABaATL, павантать, 5.4. 10 
screw, screw оп; | ем, о.г. to be screwed; 
| part. р. навинченный. 

Шавнрать, наврать, v.n. to lie, tell a 
falsehood; to fib, tell stories, fiddle-faddle; 
|—яа xovo, to calumniate a person; —ca, 
v.n. to lie, tell stories at one’s ease; jpart.p. 
навранный. 

Навйслый, adj. hanging, projecting; 
inclined, declivous; | — льшя брови, bushy 
or thick eye-brows, beetle- brows. 

Навыенуть, v.n. to hang, depend; to 
be projecting, be jutting, be salient. 

Мавлекать, навлёчь, 9.4.10 occasion, 
сапзе; 40 bring on, draw on; to incur; to sub- 
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orn;—sa себя, to bring or draw upon one’s 
self, to fall under; —sséas на себя nes 
Божий, to incur the anger of God;|part. р. 
назлечёпный. 

наводёть, вавеетй, 1.4. to lead, lead 
оп. bring on; to guide; to direct; — opycte, 
to point or sight a gun;—spumesssyro mpy- 
бу, to point a telescope; — «axa, to lay on 
varnish;—«ams, to take the polish ой; | — 
eopcy, to tease;—eoany, wyaps, to tabby;] 
to build upon, erect; — мостё, to bridge, to 
replace’a bridge; —страхё на Koto, to pat 
one in a fright, to frighten, make one fear; 
—cmpaxs собою, lo make one’s self feared, 
to spread terror;—esops, to cast one’s eyes 
(ona place);— coxs, to make sleepy; — cnpae- 
ку о vems, to get, obtain, procure informa- 
tion about; | — em, v.n. to be laid on, be 
brought on, be pointed ete.;||part. р. шаее- 
дёшный. 

Маводка, $./. directing; laying оп; erect- 
ing; зеркальная— , tin-foil, tin-leaf. 

Haneguénie, s.n. inundation, overflow, 
submersion, water-flood, land-flood. 

Havpoquars, вать, v.a. to inundate, 
overflow, submerge, flood; to deluge; to 
wash over; to swamp; вода = uaa, the 
waters are out; | ea, v.r. to be inundated, 
be overflowed etc.||part.p. mamoguénusiit. 

Hapomaeale, s.n. suggestion, instiga- 
tion; дьявольское— , a diabolical suggestion; 
| incitement, enticement. 

Навозыть, sce Наваживать. 

Mapdants, 1.0. to dung, manure; | 
part. р. шавожешвный. 

Навозиться, v.n. see Возаться. 

Навозный, adj. dungy; = nas ку, 
dung-hill; — saa вила, dung-fork; — sas 
яма, dung-pit, dung-hole; — sas mesnia, 
dung-cart; — жухкё, dung-beetle; — чер, 
muck-worm. 

Hapdsa,, $.m.dung, muck, manure, с0\- 
dirt, cow-dung, saur. 

Навой, s.m. ocnosxoli—, roller, beam of 
а weaver’s loom, warp-beam; nepedni—, 
iron-roller (of weavers); — у тжацкаю 
станка, cloth-beam. 

Handian, s./. roll, windlass, barrel. 

Наволакивать, ваволочь, 0.6 © 
(га! оп, draw оп; | на небю -—= локлё, the sky 
is clouded, cloudy, is covered with clouds, 
is overcast. 

Hasosona, $./. dim. — aosna, pillow- 
case; — лочыа на подушку, pillow-cas, 
pillow-slip, pillow- bier, pillow-bear, pillow- 
beer, pillow-bere;] —.«oamssit, ad). 

навонать, v.n.to spread a stench, make 
a smell; to stink; to infect. 

Вазоражевать, маворожить, 0.0. 


re 
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see Ворожить; | part. р. sanopdmen- 
вый. ‘ 

Новорачивать, ваворотыть, 1.4. 
to turn оп; to heap up, pile пр; 10 го! upon: 
© load, overload, overburden; || to lay on, 
impose, charge; || part. р. ваворочен- 
ный. 


Наворовать, 9.4. to accumulate Бу 
stealing; to steal, rob; | ca, v.r. to steal 
at one’s ease; | part. р. впаворфнанный. 

Шаворсйть, see Ворсить. 

Яаворчать, see Набрюзжать. 

Навострить, see Навастривать. 

Навещёный. adj. waxed. 

Пазещать, 566 Цаващивать. 

Наврать 5 Навирать. 

Павредыть, v.n. lo injure, harm, рге- 
judice; see Вредить. 

Вазрядъ, adv. probably it is not; —au 
maxs, it is not at all likely, it is difficult to 
believe it, I doubt it. 

Mancerga, adv. for ever, ever, always; 
разз— , once for all. 

навыворотть, adv. wrong side outward, 
inside out; || in a wrong sense,in а wrong way: 
maame 0540 —, to set the cart before the 

Мавыцать. навыгкнуть, U.N. (0 ac- 
custom, inure one’s self; | 10 get accustomed. 

Nantanseris.cdj.accustomed, habituated. 

Шавынтъ, $.m. habit, wont, custom, 
practice; use; routine. 

Мавылетъ, adv. through: right through; 
Ns Nanens es tpyds— ,jheis wounded through 
and through the chest. 

Павыться, vr. to howl, weep enough, 
at one’s ease. 

Навыачиный, see Навыклый. 

Назьючивать, — чить, 5.4. to load, 
burden, lay on, pack, saddle (а beast);— 
ccm на спину, to lift on one’s back. 

Шазънать, навфять, v.a. to drift; to 
heap up;to blow, blow up; enmeps — ваеттъ, 
прохладу, the wind blows refreshingly; — 
скуку на козо, 10 plunge one into melan- 
мау, make one melancholy; | part. р. ша- 
whawussnsis. 

Bantanisari.en,—gateca, v.n. to in- 
quire about, after; to ask for, after;to make 
inquiries about; — датьея О «tems 300- 
poews, to inquire after the health ofa person. 

Baebes, Bantu, adv. for ever, for 
lie; pascmamecs cs Knus—, to leave, quit 
a person for ever; простизться — wba, 
№ bid an eternal farewell, a good bye for 
ever; eams——npedanxwi, уопгз for ever, de- 
voted for ever. 

Rastpsoe, adv. sure, surely, to be sure; 
of a surety, sure enough; certainly; to а cer- 
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tainty; indeed; of course; это я знаю—, 1 
know that for certain; — ne знаю. I don't 
know ехасПу; —сказать че мому, I cannot 
say with certainty; — 4% вы это знаете? 
are you certain of it? вы—ез0о найдете, you 
will find him certainly. 

Hav tpayro,Uasbprana, adv. at a sure 
game; биться 065 saxaads—, to bet with 
a certainty of winning; объзрать козо — 
nasa, to gain by cheating. 

Hanbents, see Нав ф шлвать. 

НавЪска, s.f. hanging (of а door). 

Hapthenssit, aij. — svicmpnas, art. 
downward firing. | 

Hasterihre, see Hanh mars. 

НавЪсъ, s.m. penthouse, shed, fore- 
roof, fence-roof; | canopy; | eaves; | wain- 
house (for cars). 

назЪткни, s.f. pl. hints, allusions. 

вавътлавый, Мазътный, 047 ca- 
lumnious, slanderous, defamatory. 

HastrTrean.,—Btrsnks, $.m. —nA- 
ца, — wana, 5.|. calumniator, slanderer, 
defamer. 

Nawbhrpennsiis, adj. naut.—aam cmo- 
фона, luff, the weather side; weather-hoard 
(of a ship); —берев, weather-shore. 

Навътъ, s.m. calumny, slander, detrac- 
tion; aspersion. . 

Hapbmnaats, навъенть,, .c. 0 sus- 
pend, hang, hang ир;—картины, to hang 
pictures; —curs дверь, to hang a door;|| to 
weigh; | ca, v.r. to suspend one’s self; to 
be suspended; || part. р. навътенный. 

Шавъщать, навЪстать, v.a. to visit, 
pay a visit; =естыть кою, to wait on, upon; 
[10 see; || em, v.71. to be visited. 

павъить, sce Hapbuars. 

Шазязать, see HADASN вать. 

Шавазать, —asnyTe, 5.0. (0 stick, 
stick fast, cleave,cling: || to sink in. 

Шавазка, $./. thing tied on, knitted 
on; an ekepiece. = 

Шавязной, adj. tied on; | knitted on. 

Навазнуть, see Hapasarh. 

Mankatanocrs, $.f/. importunity; inso- 
lence; obtrusion. 

Навязчавый, adj. importunate; | in- 
trusive, wearisome; tiresome, obtrusive; { 
—во, adv.—ly, scamblingly. 

навязывать nHannsaTe,.d. toattach, 
tie on, fasten, bind; —cmpyny на скрипку. 
to string, tune; | to knit on, to; |to impose, 
obtrude, lay on; to press on a person some- 
thing not asked for; — зать кому свое 
mannie, to bewitch with an opinion; —себъ 
кою на шею, fig. to carry a person upon 
one’s back; | =e, v.r. to obtrude one’s self; . 
part. р. павазанный. 
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магадить,о.л. to soil, dirty, make dirty; 
‚ [to make obscenities. 
Магайка, $./. dim. = гаечка, whip, 
scourge. 
Harauusats, $66 Harouarsh. 
Шагаръ, s.m. snuff, waster, star, thief 
(on а candle); | —на xosocnuxaxs, mech. 
scoria, clinker, |dryness (of the tongue); у 
- меня =H язык, I have a clammy tongue; 
j pans, adj. 


магель, s.m. nal. pin, tree-nail, 
axle. 

Магибан!е, s.n. bending, bowing down, 
stooping. 


Магибать, нагнуть, 0.0. © bend, bow, 
bow down;—rayrp 04064 ‚10 bend or low- 
er the head; || to incline; to sink (under the 
weight);)—ea,v.r. lo how down; to stoop; 
to be bent; to slope;—-ca enepeds, to stoop 
forward; писать — ruyamucs, to write 
stooping; | part. р. sarmyrsaé. 

Шагыбка, s./. see Нагибане. 

Harsmés., adv. naked, nakedly, quite 
neked. 

Маглазниктъ, s.m. eye-flap, blinker 
(of а horse). 

Маглёщь, §.m. an insolent or imperti- 
nent man; saucy fellow. 

наглость, $.f. insolence, impertinence, 
bold-face; sauciness; брать = етью, to 
face out. 

Marayxo, adv. hermetically; closely; | 
запереть дверь —, to block up, shut up, 
wall up, nail up a door. 

Maret, adj. insolent, impertinent; 
bold-faced, saucy, impudent, brazen-faced; 
Уэобличить кою 65 = лой лжи, to give one 
the lie in his Шгоа | ло, ade. insolently, 
impertinently, saucily, impudently; = ло 
отстаивать, to facedown, out; — ло ssame, 
to lie in one’s throat. 

о Шагладио, adv. eye-sightly, by eye- 
sight. 

Нагладный, adj. learned by looking 
on. 

Шагладфться, uncmerphrsca, 1.7. 
to gaze on, contemplate sufficiently; to have 
seen enough; to learn by looking on; | to 
admire; to feast the eyes upon; я ne mot 
doemamouno—uAU масшотрЪться, | can- 
not satisfy my eyes; —qbacm, иасмотр®а- 
ея я на ихё страдатя, I am weary of the 
sight of their sufferings; =a жизнь, to be 
wearied, tired of life. 

Магнанванье, s.n. suppuration. 

Harnaupate, нагиойть, ¥.n. tv make 
а suppuration; | —ea, o.r. to suppurate; | 
port. р. магноёнмый. 

Чагыать, sce Нагонать. 
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Магиетать, магифсть, 0.0. (0 press, 
press upon, squeeze; | to force (pumping); 
fg. to nip; part. р. шагветбиный. 

магнетательный, adj.—nacocs, forc- 
ing-pump. 

Нагнивать, нагийть, нагнойть, $6 
Нагнаивать. 

Магноби!е, s.n. suppuration. 

магнуть, see Нагибать. | 

Наговармванье, s.n. speaking, tell- 
ing. 

Шаговаривать, наговорить, 0.4. 0 
speak, tell; to talk up;fig.toretail; —ворйть 
новостей, esdopy, to retail news, nonsense; 
| to calumniate, slander, traduce, detract; 
=-ворьть на невиннаю, to calumniate ап 
innocent person; | to charm, conjure, be- 
witch; | —- еж, v.r. 10 talk enough, speak 
to the 11; ся на o6nds, to invile one’s 
self to dinner; [ ра!®. р. шаговорёиный. 

Harendpna, $3./. Наговортъ, 5.1. Cal- 
umpy, slander, detraction, aspersion. 

Наговёрный, 44). calumnious, slander- 
ous; defamatory. 

Маговорщикъ, $.m.— muna, $.f. Ca- 
lumniator, slanderer, traducer, tale-bear- 
er. 

Маговоръ, s.m. see Наговорка. 

нагой, adj. naked, bare; ||do—ra, adv. 
nakedly. 

Haro.sd, adv. nakedly, barely; entirely; 
раздються =, to strip one’s self stark na- 
ked; mews—-, naked sword; to unsheathe the 
sword. 

наголову, adv. totally; разбить в0#- 
ско =, to rout an army totally or entire- 
ly. 
наголодаться, т.г. © starve one’s self; 
| v.n. to starve a long time. | 

Нагольный, adj.—mysyns, an uncor- 
ered peasant’s sheep-skin pelisse. 

Barouaii,s.m.check,reprimand, rebuke, 
reproof; lecture; dame =, to rate a рег- 
son, give it to a person. 

магомать, нагнать, v.a. to reach, 
drive up to; — мепрмтеля, to reach of 
come up to the епету; } to equal, assemble; 
to draw together; | to overtake, bring оп; | 
— обручи, to hoop, drive hoops on (a cask); 
—cxyky, 0 cause annoyance; =? на 
приходз, to regulate one’s expenses by one’s 
income; 010 4u6o, to reprimand; | —es, 
v.p. to be tired of running; to be reached; 
| part.p. шакваимый. 

Нагораживать, saropogits, 9.4. (0 
divide into compartments; | to heap up, pile 
пр; [© talk or write nonsense; | part.p. ma- 
горожениый. 

Магорать, — рыть; огл. to grow hot; 
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Нагрудншкъ, s.m. breast-plate, pecto- 
ral, breast-piece;|dnmcxii—, bib, scuffle. 

нагрудный, adj. breast; pectoral. 

Harpy mars, — узйть,о.а.Ю load, lade, 
burden, freight; пач. to stow (@ shtp); 
| еж, v.r. to take ina lading; to be lad- 
ed; судно — maerea, the ship is lading, 
| to get tipsy; {| part. р. нагружёоный; 
=иный 90 верху, full-laden; тяжело — 
wana, hard-burdened. 

Нагрузка, 5./. loading, lading, freight; 
naut. stowage, shipment, shipping. 

нагрузчиктъ, s.m. loader, freighter, 
shipper; stower. 

Нагрызать, —-грегать, %.6. {0 gnaw 
(in quantily); — opeaw, to crack nuts (in 
some quantity). 

Нагрьвальнокт, §.m. warming-pan. 

нагрЕвальный, adj. warming. 

Harpbeanic, s.n. warming, heating. 

Harptsatse, —cpérs, v.a. to warm, 
heat;—-rpbre руку, to feather one’s nest; 
—грЪть бока, to beat one’s coat, give a 
good drubbing; to thrash well; | ===, 0.1. 
io warm; to gel, become, grow warm от hot; 
to heat, warm one’s self; лю bask; | part.p- 
пагрЪтый. 

Harpthmirs, 9.1. to sin, transgress, to 
offend against. | 

Нагрязныть, v.n. to fill with dirt; to 
dirt, soil, sully. 

HarpaayrTs, v.n. © come unexpectedly; 
to happen suddenly; to occur; to surprise; 
=nyan tocmu, guests dropped in; —мула 
бъда, a misfortune happened or occurred. 

Haryaars,v.G,.—ca, v.7.t0 have enough 
walking; to walk at one’s ease. 

Надавать, %.4. (fut. медаю), to give 
(in some quanitty); to heap upon; = поруче- 
48.10 give a load of commissions,to charge 
with commissions; | part. p. вадавам- 
ный. 

Надавливать, падавёть, 9.4. topress, 
express, jam; [to crush, squeeze; | part. p. 
надавлениым. 

Наданвать, надойть, 7.4. to ШИК (a 
pail full); part. p. надфенный. 

надалбанвать, надоабить, 7.4. 10 
chisel, mortise; to groove; to cut into, notch; 
| part. р. надоабленный. 

надарйть, 9.4. to give in presents, give 
many presents;|part.p. шадарбнный. 

Мадбавить, — влать, $566 Наба- 
BAATD. 

Надбавка, 3.f. adding, outbidding;—*a 
yrenes, increase, rise of prices; oulbidding. 

мадбавлйть, надбавить, 9.0. to add; 
to outbid; — unxy, to raise, increase the 
price; — weny (на mopraxs), to outbid, 


to form into a snuff, be covered with the 
snuff (of а candle); | ©. imp. (в0 рту), to 
be very dry; y mena co pmy—pb.e, | have 
a clammy mouth. 

Шагорный, adj. mountainous, hilly; on 
the mountains; | highland, raised. 

Шагородать, see Нагораживать. 

Шагёрье, s.n. hillside; the hilly side 
(of в river). 

Saropbasii, adj. with a snuff (of the 
ick); =лая cenva, а snuffy candle. 

Нагостытьса, v.r. (0 make a long Vvis- 
it. 

Sarecrs Marora,s./. nakedness; bare- 
ness. 
Шаготавливать, наготовлить, на- 
тотёвить, 7.4. (0 шаке ready, prepare 
(in some quantity); | to store, supply with 
victuals; — кушанье, to cook, dress meat, 
dish;] part.p. наготовленный. 

Harordparsea, v.f. fig. to procure 
enough, supply with; sa x¢10 че —внилься 
denets, whatever money you give him, he 
never has enough. 

Harords, adv. быть —, to be ready 
ata call. 

ШаготЪть, v.%. to become naked, grow 


Маграбать, 7.4. to rake; [10 amass, get 
by robbery, plunder;| part.p. накраблен- 
ный; —баемиое д0бро, зрой. 

Шагравировать, 0.6. to engrave; | 
part.p. warpasupdsananié. 

Шаграда, s.f. reward, remuneration, 
gratuity; prize; 65 —ay 34, as reward for; 

mess = самой себь, virtue is its 
own reward; денежная —, pecuniary re- 
compense; | наградный, adj. 

Щаградытель, S.m.rewarder, remuner- 
ator. 

Шагразждать, наградить, %.0. to re- 
ward, compensate, pay for; to confer fa- 
vor, oblige; | fig. to endow, gift, portion 
endue;—sdopossexs, to gift with health; [ 
— ем, v.r. to be rewarded, be conferred, 
be endowed; | part. р. маграждёниый. 

Вагразидон1е, s.n. reward, remunera- 
tion, gratuity. 

Награвать, see [pad urs. 

Rarpaents, see Графитт. 

Шагробать, нагрёсть, 7.0. (0 rake 
together; to store. 

магромозжать, — шазживать, — 
мозлыть, 1.4. to heap up, pile up. 

магро мозжён!е, s.n. heaping up; pil- 
ing up; accumulation. 

Шагрубить, v.n. to say rude things to 
any one; to speak rudely; to be rude, be- 
have rudely. 
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overbid; | —ex, с.г. to be added; | part. р. 


надбАвленный. 

Надбавочный, adj. supplementary, 
supplemental. 

Надбровный, adj. above the eye-brows, 
superciliary. 


надбрюишие, s.n. anal. epigastrium. 

Мадвёгивать, — гать, = ABHHYTE, 
^.@. to drive or move upon, push upon or 
against; — waany за злаза, to pull one’s 
hat over one’s eyes: | = ca, v.r. to 
run upon or against; | part. р. падвйму- 
тый. 

Мадводный, adj. above the water; = 
ная часть судна, паш. upper-works, top- 
sides; dead works of a ship or that part 
which is above water. 

надвое. adr. in two; dnsume—, to di- 
vide in two. 

падворный, adj. in the yard or court; 
| —coemmauxs, aulic councilor (rank); — 
суд5, aulic council, aulic court. 

Надворье, s.n. side of a house, which 
opens into a yard; yard-side ‘of в house). 

мадвышать, —BbientTs, see Haz- 
бавлять. 

Надвйзывать, — вязать, г.(. to foot: 
— чулки носки, 10 foot stockings, socks; | 
part. р. палвазанный. 

вадгладывать, о.п. 0 look after, keep 
a watchful eye over; to watch over. 

Waarpogie, s.n. ап epitaph. 

мадгробвый, adj. sepulchral, over a 
grave; funeral: mournful;—as задпись, 
sepulchral inscription or epitaph; —Kamens, 
tomb-stone; =ная prt, —noe с4060, 3 
funeral oration. 

Шаддавать, наддать, 1.4. (0 outbid, 
give over; — yxy, to overbid, enhance. 

Hagaaront, $.т. see Надхача. 

Шаллаточный, see Надбавочный. 

Шадлатчокъ, $.m. -чива, $./. out- 
Б}АЧег; —цзьны, enhancer. 

Чалдача ;5./. outbidding, increased val- 
ue; — ильхы, enhancing, enhancement. 

маддвёрный, adj. over the door. 

HIG, ABPATE, надодрать, наддрать, 
v.n. to tear (а little); ||part. р. пвдодран- 
ну ER, 

надёжда, $./. hope, trust, expectation; 
тщетная, обманчизая— , vain, false hope; 
acume oro, to live, feed on hope: жить 
6s =a, to live in hope; моя— только na 
васв, my only hope is in you; вся моя —na 
незо, my expectation is from him, in him; 
подаюиий больиия = ды, Of great expec- 
tations: юноша, подаюций OAR = ды, 
а youth of great promise; есть ли кахия— 
на успъхз? is there any chance of success? 
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онё не имъетз никакой = ды, his hopes 
have failed. 

Hagemno, adv. trustily, securely; в0- 
оружать —, to proof-arm; | solidly, safe- 
ly. 

надёжность, $./. certitude, certainty; 
trustiness; | solidity, security, safety. 

Надёжный, adj. sure, certain, positive; 
steady; trusty; — мое средство, a sure 
mean; —vesoenxs, a trustworthy man. 

Надёргивать, = гать. = рнуть, 9.4. 
to pluck, pull, draw out (in some quantity); 
] part. р. падёргапный. 

НадавЪздный, adj. aboveorover the 
stars; — ceods, vaulted sky, starry heav- 
ens. | 
. Шадаёмный, adj. supramundane, su- 
perterrene. 

Надзираше, s.n. superintendence, su- 
pervision, oversight; inspection. 

Шадзпратель, s.m. = nana, $./. in- 
spector, superintendent overseer supervisor, 


‘surveyor; watcher, warden; steward; xeap- 


тальный—, commissary of police; | =тель- 
ев, adj. 

мадзирательство, $.n. duty of inspec- 
tor, inspectorate; inspectorship. 

Надзпрательша, s./. wife of an in- 
spector. 

Надапрать, v.n. (#405 чъмё или 36 
чъмё ), to inspect, look after, Survey, super- 
vise, superintend, oversee; to have the in- 
spection. 


Maysdopmnes $.m.—mana, 5./. super- — 


intendent. 

Шадзаръ, 5.1. Superintendence, super- 
vision, superveillance; oversight inspection; 
watch. 

Wagnpnraeca. v.n. to admire sufficient- 
ly; я xe mow—, I could not sufficiently 
wonder. 

Шаднрать, — драть, t'.a. to tear, tear 
up, rend; — драть кому yw, to pull one’s 
ears; | —ea, v.r. to be torn, be torn up; | 
part.p. вадравный. 

Hagup®. $.т. astr. nadir. 

падкалывать, — колоть, 0.4. to prick; 
lo pierce, bore; to cleave or split (а little); 
| sea, v.n. to split; fig. to crack, burst, 
chap (a little);|\part. р. надколотый. 

нНадколВнный, adj. above the knee. 

HaaKpersie, 8.7. nat. hist. elytra, ely- 
tron, wing-shell, wing-case, sheath; shard. 

NaqKpesanansii, adj. wing-sheathed. 

Мадкусывать, — куейть. 0.0. 10 bite 
a little; to give a bite. 

надламливать, нЕ. —ла- 
мать, -— ломйть, ra. to break partly:— 
s0406Y, to,stun;,602%INd) => пламымла 610, 


тт 
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the disease has worn him out, has broken 
bim down; | ea, г.г. to be broken a little; 
| part. р. надаомлевнтьзй. 

мадлежать, v.imp. it is necessary, one 
shuuld,one ought, one must; to want, need; 
ему — жало подумать 065 amous, he 
ought to have thought of that. 

Hagaemauilii, adj. due, necessary; ex- 
pedient, owing; requisite; required; | proper, 
convenient; — щаа unxa, а proper price; = 
mice время, а proper time, pudding-time; 
| mem образомз, NO—mexy, properly, 
duly, suitably, becomingly, expediently; 
принято = тщамль O6pasoms, to receive in 
a suitable manner. 

Hajzs06ne, $.п. the upper part ofa skull, 
the part above the forehead. 

Надломать, падломить, 
ламзи вать. 

Надафмъ, 8.m. broken part; | $ итд. frac- 
ture. 

надлопаточным, adj. above the shoul- 
der-blade, shoulder-bone. 

HagmenaTh,—muTh, 1.0. (not used) to 
be proud; 4 — ea, v.r. to get proud of; te 
pride one’s self upon. 

Hagmeuuocrs,s.f. haughtiness; —oms 
6oramcmea, purse-pride. 

Мадмённый, adj. haughty, arrogant, 
supercilious; proud; lofty; high-stomached; 
нылё мичею --въе разбозатлвиимюо бъд- 
няка, set a beggar оп horseback, he'll ride 
lo the devil; |—-ae, adv. —tily, —ly; —но 
обращаться, to spurn. 

надо, prep. see Надъ. 

вадо, мадобно, 7. tmp. опе Must, one 
Should, one ought; to be necessary; to want, 
heed; to be obliged; — дебмо работать, 
one must work; мнж—, — добно знать, 
1 must or I wish to know; x#n—eacs бла- 
wdapume, 1 have to thank you; x00 вам 
—? whom do you want? cams—notimu my- 
да, it is proper you should go there; maxs 
ему и —, — добно, he has but what he 
deserves. 

надобшость, 3./. need, want, necessity, 
exigence, exigency; requirement; escayyan 
—crm, in case of need, if necessary; до 
этою MH нп никакой ета, that is no 
matter to me, I don’t care for it. 

мадобный, adj. necessary, 
needful, requisite, useful, of use. 

Bagogpars, sce Наддирать. 

Мадойть, see Надаивать. 

Надекучать, надокучить, 1.1. 10 
importune, annoy; to weary, weary out; | 
to tire, incommode. 

MaseaGa, $.|. build. breast-height; par- 
apet. 


see Над- 


wanted, 
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HagoaGhTL, sce Шадалбаивать: | [(. 
to make one understand with difficulty. 

Hagdaro, adv. for a long time, for a 
long while; amo не—, it is not for long, for 
а long time; —ли? for how long? 

Надоразумыть, sce Надхоумить. 

Надофрванный. adj. lacerated. 

мадорвать, sce Надрывать. 

Надосаждать, садить. о.а. to spile, 
vex; to pester, weary, importune; to plague, 
tease (extremely, to the utmost). 

Magoymanpath,,=—yuuTs v.a. (0 hint, 
Suggest an idea, a thought; to intimate: | 
to advise; |9. to put up №; | -ея, v.r. to 
frame, think of. conceive an idea of; to be- 
think one’s self. 

Hagobgas0, $.с. а bore, troublesome, 
tiresome person. 

НадоЪъдать, надоЪеть, v.n. to weary, 
tire; ю annoy; мн magotb.so, I am tired, 
I am weary of; — кому, to sit upon one’s 
skirt: он > haw unr, [аш tired of him,he 
ANNOYS ше; ONS мнь смертельно — bab, > 
даътъ, he wearies, tires me to death 
or annoys me to death. 

надо ллниость, $./. wearisomeness. 

надоЪдливый, adj. weary, wearisome, 
tiresome; | —so,adv.wearisomely, tiresome- 
ly. 

мадийнливать, — дить, 0.0. (0 Saw пр, 
saw a litlle; | —es, v.r. to be sawed, be 
sawn a little; | part. р. надийленвый. 

Надиисчакь, —-пнсатель,3.т. endor- 
ser, indorser. и 

Надибсывать, — пнеать, v.a. to Ш- 
scribe,superscribe,address; | сот. to endorse 
(@ bill of exchange); | ~em, г.г. to be in- 
scribed;||cum. to be endorsed; | part. р. 
надинсанный. 

наднись, 5./. inscription, зирегзегриоп, 
Scriplure; writing; inscribing; address; | 
legend (of а coin); | com. endorsement, in- 
dorsement; сдълать навексель— „10 indorse 
а bill of exchange; | бланковая—, signature 
in blank; | law, negative (on a request); 
возвратить npouenie co—enso, to refuse 
the request. 

Мадпфчечный, adj. anat. suprarenal. 

Magnpecroananiis, adj. above the al- 
tar. 

надрёберный, adj. supracostal. 

Мадрубать, —бать, 0.0. lo mark, cut 
into,notch (wth an are); [№0 build up, raise 
(а house); [ part.p. надрубленный. 

Мадрубка, $.|. Мадрубъ, $.т. place 
cut into. 

Мадрывать, надорвать, v.a. to tear 
a little; — cepdye,fig.toharrow up the heart; 
— животики, 10 burst) with Aaughing; 
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| to sprain; —лошщадь, to jade, knock up, 
override, overdrive, strain a horse; | —е=, 
v.r. to be torn a little;{to break one’s back; 
to tire one’s self, knock one’s selfup; to 
strain, founder (of @ horse); | —cm надё 
чъм5, to toil and шой; у меня 
вается сидя 610 страдающим, it breaks 
my heart to see him suffer; — ея oms 
cunxa, to split or shake one’s sides with 
laughing;|part. р. мадорваиный. 

надрывчатый, adj. straining; foun- 
derous. 

мадрывъ, s.m. a tear; rent; | strain, 
rupture; | /аг. swaying. 

Шадрилхнуться, 0.7. pop. to have °а 
good sleep. | 

Magpts, $.m. cut; incision; notch; in- 
cisure; | groove. 

Hagpkanmar., падрфзать, v.a. (0 
cut in,notch, incise, make an incision; | —ea 
o.r. to be cut in, be notched, be incised; 
to toil and той; | part.p. падрЪъзанный. 

Maagcaaga, 3.|. strain; effort; | sprain on 
the Баск; | /аг. swaying. 

Мадсадыть, se¢ Нахса жи вать. 

мадсадный, adj. toilsome, painful; 
hard; | requiring too much exertion, ef- 
fort. 

Шадсаживать, Вадсаждать, надса- 
дить, 0.4. to strain, [оипдег; — лошадь. to 
override, overdrive, knock up (а horse); | 
to break a person’s back: | to tire out; | — 
лить 010 CO camry, to make a person 
burst with laughter; | —eas, v.r. to break 
one’s back; to knock ones self up; to over- 
strain one’s self; to tire one’s self out;— 
длаться надё работой, to overdo one’s self; 
| —aaTEes co смъху, to split one’s sides 
with laughing; | part. р. падеёженный; 
—mman (s0uade), far. chest - foundered 
(horse). 

надсматривать, —смотрёть, 5.0. to 
survey, overlook, look after, to; || to super- 
vise, inspect. 

Мадсмотрщикт, 3.m. — muna, $5./. 
surveyor, surveillant; inspector, overseer; 
watcher; —nads мевольниками, slave dri- 
ver. 

падемотръ, s.m. inspection; watch. 

НадемотрЪть, see Надсматри вать. 

Hagcmbxareen, see НасмЪ хаться. 

Мадставить, sce HALCTABIATS. 

надставка,5./.ап eking piece, ekepiece. 

Шадставлять, надставить, V.a. tO 
put ар; [10 eke, put to;to lengthen;—pyxaes 
to eke out or lengthen a sleeve;]—ea, v.n. 
to be put, be lengthened; ||part.p. падетав- 
зонпый. 

Надстрёмвать, — етрёшть, v.a. (0 
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raise (a wall, a house); to superstruct, build 
upon; ||—ea, v.n. to be built upon; |lpart. р. 
надетроснный. 

Мадстройка s.f. superstructure, super- 
struction. 

Мадстрёнть, 5 Надстроивать. 

Надстречный, adj. gram. above the 
line, superlineal. 

HMaqchinaT., надсышать, 9.4. to add 
by pouring; to fill, fill up; | part. р. над- 
ChIBaBLIG, 

Wagchgare,—ehers, v.n. to sink, sink 
down; 10 stoop, stoop down; | —еж, o.r. 
to heave, strain one’s self; to toil and 
moil. 

Шадсфдль, $.m. cunamecr 00 — ду, to 
choke with laughing, to burst out laughing. 

HagchuaTs., инадефчь, v.a. to make 
the first cut in; to hew in, into, notch; 1 
part.p. падевчённый. 

Magctersn, see НадсЪ дать. 

Мадефчка, 5./. incision, cut, notch; 
groove. ° 

надсфчь, see НадсЁкать. 

Мадувало, Шадувала, $.c. deceiver, 
cheat. 

Надувальщикт. §.m. — maga, 8./. 
deceiver, cheat. 

Налувать, надуть, v.a. to swell, puff, 
puff up; to inflate, sufflate; [40 blow up, dis- 
tend; — пузырь, to blow or distend a blad- 
der; enmpoms тадуло снтиу. the wind has 
drifted much snow; [10 deceive,cheat, dupe, 
fob off, guil, hocus-pocus; — хозю, to play 
the fool with one, to give one the bag to 
hold, to impose on; |вадуть кому os yuu, 
to whisper in a person’s ears, to din into 
one’s ears; — ay Te 1760, to pout, to be sul- 
ky; | —ea, v.r. to swell; to be puffed пр; | 
Jto get or grow proud, to pride one’s self; 
OnE = дулея NPU COOUTS успъхахё, 5ас- 
cess has made him proud; [40 pout: я cxasass 
ему правду, а ons— дулет, I told him the 
truth and he pouted; | part. р. мадутый. 

надумываться, надужаться, т.г. (0 
bethink one’s self;||to decide, determine; to 
be decided, be determined; saxoneus ons 
—maaca #“xame, at length he decided to 
set oul; ons че — mance сомасился, he con- 
sented to it without hesitation 

Надурачиться, — чить, v.n. to play 
the fool sufficiently; to commit much folly. 

Magyroers, s.f. bombast, emphasis, in- 
flation, turgidness, turgidily (of style); | 
swelling; bloatedness. 

Надутый, adj. bombastic, inflated, tur- 
gid (style); || swelled, bloated; puffy, puf- 
fed up with, inflated with pride; high-blown; 
sullen, sulky;—-Teia цехи, bloated cheeks; 
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—¢euds, sulkiness; | то, adv. bombastical- 
ly, with emphasis. 

ШМадуть, see HaxyBarTs. 

Модушать, надушить, 59.4. (0 рег- 
fame, scent, sweeten; | слет. med. to fumi- 
gate;|to infect; | —em, v.r. to use perfumes, 
odors, scents; | part. р. шадушёнмый. 

Haye,Mago, prep.instr. over,on, above, 
upon, Up; япица napums — prxot, the 
bird hovers over the river; сжалитьея — 
snus, to take pity on a person; жить — 
mus нибудь, to lodge above a person; sons 
MANS солнце заходитз — моремз, YONder, 
the sun sets upon the sea; | трудиться — 
работой, to labor at a work; принять 
зачальство =, to take command of; sa- 
ражать cyds — къмё нибудь, to bring a 
person to trial; зосподствовать —10podos, 
to command a town. 

МадымлАть, — мать, v.n. to fill with 
smoke; to smoke; es, v.r. to be smoked; 
| part.p. шадымлённый. 

Шадьать, v.a. to warm the air with 
one’s breath. 

шадьвать, надфть, ».a. to put on, get 
on (clothes); to draw on (boots); to 
wear, don; —=sames, to puton armor; fig. 
lo enter the army; — seepen, to put on 
livery; fg. to шт lackey; — mpayps, 
to go into mourning; — мундир5, to don the 
оп{оги; —жаядалы, to shackle; —тормазз, 
lo skid; |] em, v.p. to be put on, be got on; 
(part. р. надътый. 

Модфлать, 5.4. to make, do, prepare; 
to get, make ready; —2sonoms, to occasion 
troubles; — nevaats, to cause sorrow;—npo- 
sass, to commit follies. 

Bagbadnie, s.n. dealing out, endow- 
ment; division, distribution; |conferring;ap- 
pointment; —nowecmeems, investiture. 

eee $.[. — на руль, naut. wood- 


Шад% ль, 5. т. portion, part; share; allow- 
ance; крестьянскй—, the land granted 
lo freed peasants by their former masters. 

Надьлять, надЪайить, v.a. to deal, 
deal out; to endue, endow; to share, give a 
share; to gift with: to dispense; природа че 
7/00 лила €10, nature has not been зраг- 
ing of her gifts to him; cossye —ankers 
жх; caoums commons, the sun dispenses 
its light to all; | ea, v.r. to be dealt, be 
endued, be endowed efc.; | part. р. nagk- 
дбишый. 

Бадфаться, v.n. to hope, look for- 
ward for: я => № юеь только Ka васё, MY 
only hope is in you; — ма Bora, to trust in 

;—ма кою, на что, to rely Upon; — Ha 
1000, на npaeocydie, to rely upon а рег- 
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son’s word, on one’s justice; —#a свом cu- 
лы, to rely on one’s strength; вамё нечего 
больъе—, your job is done; ons cussno — 
aberea на, he is very sanguine of; mory au 
A=, что вы ото сдълаете? shall I get you 
to do this? magtueen! I dare say! 

Maegnahb, adv. face to face, between 
two persons, tete-a-tete, privately,cheek by 
jowl; свидъться—, to have a private inter- 
view; во нужно 6udnme—, he must be seen 
in private. 

Набжиться, v.r. to bristle up, get an- 
gry; to knit one’s brow. 

Набиниит, $.Т. => ница, $./. шегсе- 
nary, hireling; stipendiary; | —amsi, adj, 

Наёмный, adj. hired, let; to be let, 
rentable, leasehold; mercenary; — doms, a 
rented house; —saaxapema,hackney-coach; 
—нал плата, rent, salary; = ных colicea, 
mercenary troops. 

Hatémmukn, $.m. —mmnea, $./. hirer, 
pra renter, tenant; lodger; | — aysaii, 
adj. 

набмъ, s.m. Hames, pl. hiring, hire, 
rent; 05 maiimes, to hire; omdacame 6s най- 
mmx, to rent, let oul; платить sa—, to pay 
the rent; плата за — дома, rent, house- 
rent; у жить по панму BAH 65 наймахъ, 
to serve, to be or to live in the service of a 
person; ходить 65 найжахъ, to be let; to 
hire one’s self out. 

нажаловаться ,о.п. (ха хого) to lodge, 
make a complaint against a person. 

Нажарять, 9.4. (0 roast, toast, broil 
Cin quantity);]to heat to excess; | —em, v.r. 
(на солиит), 10 scorch; ] part. р. нажа- 
ренныйи. 

Hamarie, 3.п. pressure. 

нажать, 3 Нажимать, Нажинать, 

наждановый, Наждачный, adj. — 
порошок, етегу dust; —ваябумаза (шкур- 
ка), emery cloth. 

Haman, $.m. emery. 

Нажёвывать, нажевать, 9.4. 0 
masticate, chew, champ; | part. р. mamé- 
ванный. 

Нажёчь, see Нажигать. 

Нажава, $./. gain, profit; winning; | 
bait, allurement, enticement, lure; attrac- 
tion. 

Наживать, нажать, v.a.to gain, ace 
quire; to make a profit; to ве; = жить coe 
стоятще, to make a fortune; = жать дру- 
3e%, to make friends; — жить бользнь, to 
get, catch a disease; — dene, to treasure 
up, lay by money; | — хорочий doms, to 
purchase a good house; — x4n6s, to earn, 
get one’s bread; — для cywecméoeania, to 
pick up a Нушв; старость, to grow old; 
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| sire долзы, to contract, incur debts; 
—mlre бъду, to bring а misfortune upon 
one’s self; | — ea, v.r. to grow rich; to 
thrive; ons uamizacn на этомё MECH, he 
‚раз grown rich in that situation; | to live, re- 
Side long; ons тяжелаю нрава, у нею дол- 
+0 не наживёшься ‚Пе is hard to deal with, 
one cannot live with him long; |part. р. ма- 
muro; prov. худонажитос 65 npoxs ней- 
dems, ill gotten wealth never prospers; what 
is got over the devil’s back is spent under 
his belly. 

Ramusuon, adj. that may be acquired, 
acquirable; gainable: lucrative, profitable: 
advantageable, advantageous; noe uncmo, 
a lucrative employment. 

Мажигать, нажёчь, 9.4. to burn, pre- 
pare by burning; | to heat extremely, heat 
red hot; | to scorch, mark by burning; to 
stamp; | — ея, v.r. to be burnt, be scorched 
in some quantily; ons на отом5 Na Wwe Cs, 
he burnt his fingers there. 

Нажнлиться, v.r. (0 strain one’s self; 
to use one’s ulmost efforts; to force, exert 
one’s self; |/fig. to endeavor. 

мажимать, нажать, 1.4. (0 press оп; 

to press, Squeeze, jam; to screw, screw up; 

to pinch, nip, hurt (of shoes); || part. p. 
ман: Атыьй. 

мажимифи, adj. mech. — wan зайка, 
packing-washer;—6oems пеньковой набив- 
ки, packing-bolt;—eunms, pinching-screw, 
set-screw. 

Нажимчинть, s.m. mech. stuffing-box. 

назннать, нажать, 9.4. to reap, har- 
vest (in а certain quantity); | part. р. на- 
sRaTRIA, 

HamapaTrLcs, HBaIRmPaTLes, 7.3. 
gorge, gorge one’s self; to gormandize. 

мажитокт, S.m, acquisition. 

нажьточный, 04). lucrative, profit- 
able; easy to be acquired; | — но, adv.—ly. 

 _Bamyamars,yv.n.to tire with hum- 

ming;||fig. to stun, deafen; to importune, 
trouble, to be troublesome; to pester, annoy. 

мазади, adv. behind; 6ume—, to be be- 
hind hand, to be in аггеаг; остаться дале- 
so—, to remain far behind. 

назадъ, adv. back, backward, back- 
wards, back again; велють принести —, 
to order back; udmu—, to go back; manyme 
—, to pull back; amo дъ40о nowso—, that 
affair does not answer; сделать wars —, 10 
take a step back, backwards; oxs consaas 
wars —, he stepped backwards; взять — 
свое слово, to retract one’s word; взять — 
свое обтщаще, to recall one’s promise; 
mpebdeame—, to ask, demand back again; 
omdan» —, to give again, give back, give 


to 
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back again, to relurn; получить —, Lo have 
again, get again; yrxame— , to depari again, 
to set out, off again; возврапиипься—, to 
return; to come back;to go back again; mo- 
MY —. ago; Macays тому —, about a month 
AZO; сколько Ams тому —, а few Years 
back, some years ago; пять ams mOMY—, 
five years ago; поставить часы —, tO put 
back a clock, time piece, watch. 

Hazan, inter). back! stand back! oca- 
ди—! back there (coachman)! nodeunmecs 
—, fall back! stand back! 

Hasanepri, adi. under lock and key: 
locked. 

ННазванге, 3.1. name, denomination; ap- 
pellation; nosyuume— , to come, fall under 
a denomination; | —xnusu, title of a hook. 

Назвать, sce Называть. 

Hassoulreca,.7. to ring enough, have 
enough ringing. 

Masten, s.m. fat pasture, feeding land: 
dung, muck; manure. 

Hazem, adv.on the ground, on the floor: 
down 

Maangauie, s.n. edification; instruction; 
tuition. 

Мазыдательный, adj. edifying; edili- 
calory;|| so, adr. edifyingly. | 

мазндать, 5.4. to edify; to instruct; 1 = 
ся, с.г. to be ей вед, be instructed. 

Наз%, на зло, adv. in spite of, Ш de- 
spite of. 

Назначать, назначить, 1.4. to e- 
tine, designate; to fix, assign, allot; юар: 
point; to name (an heir); to design for, 0 
consign over; to devote (time); — 957% 
времл и мпсто, to fix or name time and 
place; — sare unny, to fix or name the 
price;—umo кому, to settle on, upon: OY 
— начвлы большое жалованье, they have 
settled great emoluments on him; — “ТР 
себъ преемника, 10 appoint or name ont> 
зиссеззог; = чнитль Ce6m pesudenuir, bo Lake 
up one’s residence; |тед. to indicale;i—™ 
v.r. to’be destined, be designated; [[part.P- 
назначенный; 65 —ньызй день, al the ap 

ointed day. 
Мазначён!е, s.n. destination, Lene 
tion, nomination, appointment; comms. 
ifixing (of price); |jallocation, sum allo a 
—cy Mano на издержки, allowance ofas 
for expenses. | И 

Назьйливость, 3./. importunily;- 
зотепе:$. tire- 

мазойливый, adj. importunale, ad. 
some, troublesome, intrusive;} = 5%: 
—ly. | 

НазрЬвать, пазрфть, 0.1. © ea 
mature, grow ripe;|,med.to gather 10 
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ter, gather or come to a head; to break, 
burst (of an abscess ). 

Мазрфлый, adj. ripe;| bursting, break- 
ing (of an abscess ). 

Шазубонъ, s.m. saw-file, saw-wrest, 
triangular file. : 

Шазубривать, назубрыть, 1.4. to 
notch, incise (cogs of а wheel); о learn by 
heart without anderstanding the sense, learn 
by rote;[part. р. назубренный. 

Мазываемый, Названвый, 04). maxs 
—, the named, so called; maxs —блазород- 
пый vescenns, & Would-be noble-man, self- 
called, self-styled nobleman; = вый 6pams, 
— вая сестра, lay, convert brother, sis- 
ter. 


Называть назвать, v.a. to call, name, 
denominate, give a name, title; to term; 
назвать £010 по umenu, to call one by 
his name; ons шазвавъ nO имени сво- 
ею дяды, he was called after his uncle; — 
заждый npeduems ero именемз, to call a 
spade a spade; xaxs masnisasoTs этотё 
yenmoxs? what is the name of this flower? 
ms вазвалуь 630! interj. it is you who 
pronounced his name! }!to invite, call togeth- 
г; вазвать tocmei, to invite company; | 
=ea, v.r. to be called, be named; oxs ва- 
звёлея вашим: POOCmeennuKoms, he gave 
himself out to be one of your relatives; } — 
ва na что, to invite one’s self; — em xa 
o6nds, to invite one’s self to dinner; | part. 
р}. азываемый, названный. 

Базывчивый, adj. s.m. forward in 
inviting one’s self. а 

Шазьватьея, v.n. to have yawned, 
€aped enough; | to look at, gaze on, eye, 
View without interest. 

Базовиться, v.n. pop. toget intoxica- 
led. drunk, tipsy; to be in one’s cups. 

Шазибнуться, v.n. to chill, benumb; 
to be chilled, be benumbed. 

Шан, particle of the superlative, most; 
sausyamii, the very best; saswzerwait- 
mia, the lightest. 

Банболье, adv. comp. utmost; above 
all; что wena —cepdums, это.., what vexes 
me the most, is... 

Чайвность, $.|. naiveté; artlessness; 
ingenuousness, simpleness; epoacdennan— , 
Bative, unaffected simplicity. 

Майнный , adj. naive; artless; ingenuous, 
Smple, simple-minded, unaffected (of a per- 
30%); | по, adv. — ly; 200 — we, that is 
candid. 

Найгрывать, наиграть, 0.4. to play 
(an air) upon; to play by hearing;—odnuxs 
цел, to thumb over a tune;| —ea, v.n. 
№ play enough, have enough of play. 
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Mai ,éuucers, 3.m. а foundling. 

Hakssopers, adv. wrong side outwards, 
inside out, wrong side forward;|in a wrong 
sense or way; see Навыворотъ. 
MausseTs, adv. пуля на TB, а spent 
ball. | 

Манзиёнку, 44%. wrong side out, inside 
outwards; надють пальто —, to put опа 
cloak wrong side outwards; sadnme рубаш- 
sy—, to put on a shirt inside out. 

Шавзусть, adv. by heart, by rote, with- 
out book; ywume—, to con or con over; fat 
random; toeopume—, to speak at random. 

Manmszyume, adv. superil. the best, the 
best possible; as well as can be; consai—, 
do your best, do as well as possible. 

Наилучший, adj. superl. the best; — 
—manm® Образомз, as well as can be. 

Нанменоваше, 3.n. denomination, 
name. 

шанменовать, see Именовать. 

Шашмёньший, adj. superi. the least. 

Haamenhe, adv. less; the least. | 

Haima, 3.1. pl. sce Наемъ. 

Наиначе, adv. above all, particularly, 
above all things. 

Hatcnasatees, 0.x. to be long in find- 
ing, be long seeking. 

Hamcnopte, adv. superl. the soonest 
possible, as quick as possible. 

Hancnophimii, adj. supert. the quick- 
est, the promptest. 

Rancnocéns, Ваискось, adv. aslope, 
aslant, obliquely, slope;bevel way; askance, 
askant; xpoums mamepit0 mamenoes, to 
cut stuff slanting. 

Wanrh, sce Находить. 

найме, s.n. infusion (of the Holy Ghost); 
|Ag. influence. 

Hanrosare, v.a. naut. to lash, seize. 

Barosp, s.m. лаш. lashing, seizing. 

Haxaaghr., 5.4. to incense (much); te 
fill with incense. у 

Маказане, s.n. punishment, chastise- 
ment; pain, penance; scourging; 6s—, as а 
punishment; kaxs—, 65 sudn—aia, by way 
of punishment; Божеское —, chastisement 
from God, chastening; налазаемое —, inflic- 
tive penalties; —decamato человтка, decima- 
tion; — безз суда, по произволу, lynch- 
law. 

Наказать, see Наказывать. 

Ваказный, adj. within bounds,contain- 
ing orders or instructions: | —атаманз, het- 
man (of the Cossacks) in the interim. 

Наказъ, s.m. order; instruction; infor- 
mation; direction; precept. 

Шаказывать, panazarTe,v.a.to punish, 
chastise, chasten;—sov0,(to discipline; |v.n. 
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to order, enjoin, charge; — mamirre му 
Couns ocmoposcnne, urge him to be more 
prudent; | — es, v.r. to be punished, be 
chastised; | part. р. паказаниый. 

Baxastmunih, adj. full-hot. 

Макаливать, nakasirs, v.a. to make 
red-hot;| — ea, v.r. to be made red-hot; | 
part. р. намалённый. 

Шакалъ, 3.m. red-heat. 

Нахалываше, 3.n. (mesa) tattooing, 
tattoo (of body). 

Шакальвать, нацелфть, 0.4. to make 
holes; 40 split, cleave; — лёть сахару, to 
break sugar; |1 kill; — лёть ysnanms, to 
kill many chickens;{ to prick, stick; > лёть 
naseus, to prick one’s finger; {to pin, fasten 
with pins; => лфть цеъты, to fasten flowers; 
| —snso, to 12100; | — em, v.r. to prick 
one’s self; to hurt, injure one’s self; ] part. р. 
nandsoTsiit. 

НаканиФфлить, see Канифолить. 

Шакашум в, а4т. оп the eve,a day before; 
это ‘случилось — Рождества, it happened 
оп Christmas eve; это надобно consame—, 
that should be done overnight. 

Шакапать see Накапывать. 

Маканливать, sce Накоплять. 

Шаканчивать, накоштыть, 0.4. tO 
smoke, smoke-dry (а certain quantity);]— 
ea, 0.7. to be smoked; |part. р. макошчён- 
wesik. 

накашывать, накёнать, 0.4. (0 pour 
by drops; to drop on, upon; | —ea, о.г. to 
be dropped; ||part. р. накананмый. =. 

Наканывать, накопать, v.c. to dig, 
‚ dig up; to hollow; шаконали мною карто- 

фелю, they have dug up a quantity of pota- 
toes; | — ca, v.r. 10 be dug, be dug up; | 
part. р. паифнанный. 

накаршливать, нанкормыть, 9.4. to 
nurse, feed, nourish with; to sate; to fodder 
(animals );—éo сыта, to satiate; | —ex,v.r. 
to take one’s fill of; to glut one’s self; ] part. 
р. шанфршленный. 

Макатать, see Накатывать. 

Накатать, v.a. (0 drive, drive enough; 
to ride enough; | — яисьмо, to write a letter 
in haste; | es, v.r. to have enough driving; 
Jpop. to drink one’s fill; to get drunk. 

ШМакатона, $./. balk, joist, beam; girder. 

Макатать, see Накачивать. 

Накатинит , $.m. build. joist; littlebeam; 
| the joists of which they make floors ог 
ceilings. 

Макатный, adj.—nomosoxs, see Ha 
RATS. 

Hanxars, s.m. arch. a framing of joists; 
a flat ceiling (of balks). 

HakATLIBATL, макатать, 9.0. {0 roll 
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(in some quanttty); | to roll on (a rolling 
board );]to make drunk; | — еж, v.n.r.to roll; 
be rolled; [рор. to get drunk; | part. р. ma- 
качешный. 

Шакачать, see Накачивать. 

Шакачатьея, v.r. to swing enough, have 
enough swinging. 

Накачивать, накачать, 0.6.0 pump; 
| ea, v.r. to be pumped; part. р. шажА- 
ченный. 

Накачивать, накатыть, see Нака- 
тывать. 

накашивать, накоейть, 0.д. © NOW 
(а certatn quantity); | — em, v.p. to № 
mown;)part. р. saxndmennmarh. 

Наквашивать, шаквасшть, 0.0. W 
leaven, ferment, sour; | part. р. ваква- 
meonmisi. 

Manwgats, see HakukHBATS. 

Макыдка, 5./. throwing; a slip on; ¢s— 
ку, adv. used without putting the arms into 
the sleeves, used without the sleeves; #a- 
Onme шинель 65 = му, to throw a mantle 
over one’s shoulders. 

Шакшдать, 0.4. to throw, throw on; to 
fling on; to caston; ] part. р. mamiaan- 
ный. 

накйдывать, накныутть, 0.4.10 throw 
on; to fling on; to cast оп; —ма себл плеище, 
to throw a mantle over one’s shoulders; = 
чуть за себя платье, to slip on one’s 
clothes;; — weeny, to raise or heighten the 
price; | es, v.r. to throw one’s self; to fall 
upon; fall foul of; -еа ха что, to fall оп; > 
ea na eews,to fall upon a thing; —= ema ко, 
to back upon; животное nantasumactes 
на, the animal springs upon; manayrsca 
на шею, to clasp a person round the neck; 
(part. р. mamimy resi. 

HanuwétT., maxambrs, o.n. to form 
by boiling; {to be {шсгозей; [злость — ma- 
етъ 60 мнъ, Гат in a rage. 

Макимь, s.m. scum; setiling; crust; 
scale; ||stalactite; incrustation; || —es sapo- 
coms котль, Clinker. 

мацнифльй, adj. formed by boiling; | 
incrusted. 

Ranxanbrs, see Накицать. 

Накладка, 8.f.a thing laid on; — uss 
eoaocs, scratch; addition, rise, impost (of a 
price); trimming (of а dress); | Вазр. 

Mansaaguas, $.|. wagon-office ticket, 
bill of parcels, way-bill. 

Hanszaqndd, adj. laid on, puton; || su- 
per posed; placed one upon the other ; | added, 
augmented; || false; —вкзе усы, false mous- 
tache; jartificial; || plated; — mee серебро, 
plated silver; —aasa работа. patchwork. 

Hansdgneih, adj. onerous; losing; un- 
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profitable; disadvantageous; | — me, adv. 

wilh loss, unprofitably. 

Шакдёдъ, 8.m. dim. шакладеощъ, loss, 
disadvantage; продавать cs—= fom, 10 sell 
at a loss. 

Шакладынать, waxshere, 9.4. to lay 
ва or upon; to put on or проп; = тяжесть 
aa, to pot a burden оп; [гор. to beat a per- 
son soundly; | — еж, v.r. to be laid or put 
;fpart. р. шакладенный. 

ШВакладывать, палагёть, шало- 

жать, г.в. to lay on, put оп; валожёть 
rommpudyuieo, to lay under contribution; 
валагать на себя руки, to lay violent 
hands on one’s self; to make an attempt on 
one’s own life; prov. Bow no силь xpecms 
налагает, God tempers the wind to the 
shorn-lamb;]to put on, impose, superimpose; 
~—nodame, to burden with taxes, to assess, 
lax; (0 impose a tribute on; шалагать ne- 
м9, 10 sconce; —на кою wmpags, to fine a 
person, to impose, set a fine on a person; | 
lo load (а cart);—nxa преступника оковы, 
lo load a prisoner with chains; — трубку 
(ma6axous) to filla pipe with tobacco; 10 
Рае; — золото, серебро на дерево, to coat 
wood over with gold, silver;{to add, raise; 
заложёыть unny, to raise the price; | —ca, 
er. to be laid on, be augmented; | part. р. 
валфжениьй, налоибиный. 

Шакланитьел, 9.7. (кому) to greet ог 
bow much: | fig. to beg, request. 

Ваклаеть, 36 HAKIAAWBATS. 

ден see Наклевывать. 

еветать, 0.7. to calumniate; to 
Waduee, slander. 

Шаклёвьынать, наклевать, 9.4. t0 
peck, pick; | —ea,v.9. to peck or eatenough; 

rt. р. шаклёвашный. 

Чацлёшиать, паклейть, 9.4. (0 glue 
и, paste on; to Иск; — ландкарту на no- 
4omno, to mount а пар; => sere кому NOCS, 
№. to laugh at a person;}—em, v.p. to be 
glued on; | part. р. шаклёенный. 

Шаклейка, 5./. piece glued or pasted on. 
 Sansciiwes, adj.—maa работа, уепеег- 
ing. 

Шаклойть, sec Наклеивать. 
Шлальйщинъ, 3. т. gluer, paster; starch- 


Ванд ит, $. 1. riveting; calumny, slan- 
der; detraction; aspersion. 
_Маклёнывать, наклепать, 0.0. © 
ПУ, clench; | v.n. to calumniate, slander, 
Waduce;|part. р. паиабтанный. 
ть, накайнать, 9.4. to call 


@ 
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Маклошёше, $.п. inclination, declivity; 
bending, stooping; —«s sow, astr. southing; 
|gram. mood, mode; ussaewmeswnoe—, the 
indicative mood; nocesumessnoe—, the im- 
perative mood. 

Haxszonmhrs, see HakIOBATh. 

Наклфнноеть, s./. slope; | inclination, 
proneness; propension, propensity, propen- 
dency; disposition; имюль — кз добру, to 
to be virtuously inclined. 

Наклфнный, adj. sloping; prone; side- 
long; = мая плоскость, mech. inclined plane; 
descents | (xs чему) inclined to, propense; 
| —se, adv.—ly; sideways, sidewise. 

Наклфнъ, $.т. slope, declivity; descent; 
shelving; acclivity; ascent (of land). 

наклонать waxsonhrs,v.a.to incline, 
decline, bend, stoop; — шыть sososy, to 
bend the head; — чамиу escoes, to turn the 
scales; = имть mesniy, чтобы сывалить 
uss нея назруженное, to Ира саг; | -=ея, 
v.r. to incline, bend, bend over, bow, stoop; 
to lean, lean оуег; -имтесь, л т0чу по- 
править cauy прическу, stoop a little that 
1 may arrange your hair;|part. р. saxso- 
мёвный. | 

Шаклокаться, pop. see Назюзить- 
ся. 

Ваковальша, 5./. anvil; stiddy; — cs 
двумя острыми концами, beak-iron; | 
лемный, ad). 

Наковывать, наковать, 0.4. to forge 


on or проп; |0 weld; [№ forge, ргераге; | — 


еж, v.r. to be forged; | to forge enough; | 
рат. р. manésannunié. 

Маковыривать, шаковырать, 1.6. 
to pick enough. 

Вакажный, adj. anal. med. cutaneous. 

наколачивать, наколотать, 0.0. (0 
drive in, into, down; to nail;}to knock, put 
on (hoops); — обручи, to hoop (а cask);— 
щиты, to case (wheels); —unny, to raise the 
price, bid over; | — хому бока, to thrash a 
person; | —onsiixy, to lay by; to hoard, 
hoard up, treasure up; | — ea, v.r. to be 
driven in; to be knocked; | part. р. maxe- 
лоченный. 

Наколдёвывать, наколдовать, U.N. 
(на козо), to conjure, bewitch, witch;|v.a. 
to obtain by witchcraft, sorcery, earn by 
conjuring. 

Макфака, $.)'. head-dress. 

Накелотыть, sce НАаКОЛАЧИВАТЬ. 

Ganesdre, see Накалывать. 

Наколунывать, нанолунать, 9.4. to 


pick, рее]; | ea, v.r. to be picked, be рее]- 


in, call together; to incur; — ма ce6s, to; ed;|part. р. паколунашный. 


bring or draw upon one’s self;| part. р. ма- 
Schram . 


Накодфиниктъ, s.m. knee-cap,; knee- 
guard, boot-top; tech. knee-piece. 
* 
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Маконёцщтъ, adv. at last, а! length,inthe{  Шашрывать, шакрыть, 1.4. © cover, 
end, after all, finally, in fine. lay over, overspread; — ма cmoas, to lay the 
Hanomésunns, s.m. ferrule, chape (of | cloth, tospread the table;—mpsars toscey 
а scabbard); spear-head; — cmprae, fork- | шлялою, to put on one’s hat; — чашку, to 


head; ав; р point, summit. turn а cup down or up; | to detect, catch, 
Маконать, see Накапывать, surprise; е10 = phism ма мисумь Npecmy- 
Маконыть, see НадБоПлЯТЬ. племя, he was caught in the act, in the 
Maxomaséenie, s.n. heaping up, accumu-| very act;]to leap, cover (of а staliton);{— 
lation, agglomeration. ea, v.r. to wrap one’s self up, cover one’s 


Маконлать, нацонать, 0.2. to heap, | self; to put on one’s hat; to be covered; ma- 
heap up, accumulate, pile up, hoard up, | жрейтесь! be covered; | part. р. maxpsa- 
treasure up; to put up; — Genesu, Ю amass | Tsai. : 
money; —em,v.r. to gather; to be heaped| Maxpaumena, 3./. cover; lid. 
up, be accumulated; |part. р. вакфилен-| Hauptane, adv. strongly, fast, closely; _ 


ный. vigorously; firmly; immovably; привязать 
Маконтать, see Накапчивать. —, to fasten strongly ог firmly; | severely; 
Maxonrhre, see SakouTsrs. —запретить, to forbid severely. 
Макормать, sec Накармливать. Haxroyan, s.m. naut. binnacle; | —Té- 
Шакормленный, adj. fed; — do сыта, | узный, adj.—was sauna, binnacie-lamp. 

do отвала, full-crammed. Накудёсить, see Кухесить. 
Мащосыть, see НакашиватТЬ. макуликатьея, pop. sce Назюзить- 


Манфетница, s.f. med. splent, tumor] сз. 

(of the pastern of а horse); throughsplent{ Шакушать, вакуюшыть, v.a. to buy, 
(horse’s disease). buy up, purchase;| part.p. макумленный, 

МНакось, adv. aslope, obliquely. вакунлешый. 

Накрадывать, накрасть, 1.4. 10| Шавупаться, с.г. to bathe one’s self 
amass by theft; | part. р. пакраденный. | enough. 

Напраивать, пакройть, v.a.tocut,| Manxypmnars, накурыть, v.n. (0 per- 
cut out; to prepare by cutting (stuff); | — | fume;]to smoke, smoke much;fv.a. to dis- 
ea, v.p. 10 be cut; part. р. намрфенный. | till; | — ca, v.r. to have smoked enough;} 

Шакрашывать, накрапать, v.n. (0 | part. р. павурешный. 
fall in small drops; to sprinkle, dash, trickle,| шакуролёсить, see Han poxasuts. 
drop; дождь --шываетъ, rain-drops begin] Шакутёть, v.n. to commit follies. 
to fall;]to freckle, spot; to pink; | part. р.| Sanjrsimars, samyrars,v.a. to wrap, 
max papannssii. wrap up, mufile up; | part.p. masyras- 

Накрахмаливанье, s.n. starching. вый. 

Макрахийлаивать, макрахиалить, налаваянвать, шаловмить, 9.4. © 
v.a.to starch; [раг{.р.макрахжаленный. | catch, trap; | — ея, v.r. lo be caught; | 

Шакрашивать, шакрасить, 0.4. ® | part. р. шаловлештьй. 
dye; to tinge, color (in диашиу);[ —еж |  Шалагать, наложить, v.a. to lay on, 
v.r. to be dyed, be tinged; ||part. р. шакра- | put on, impose;—uso или Apers na xoso,fig. 


неонный, накрашеный. to oppress, persecute а регзоп;| == еж, 0.p. 
Макрёнивать, нанкрёнить, sce Кре- | to be laid оп; see Наклахды вать. 
НИТЬ, | Налаживать, наладеть, v.a. 10 теп4, 


Maxpeers, adv. across, cross, crosswise; | repair; | to train, bring up, accustom; | to 
CO сложенными —уружами, сгозз-агтей. tune (an instrument);—amtTe® Onao, to put 
мацривляться, .г. (0 make wry faces. | an affair in the right way; || to repeat ever- 
Haxpuuars, т.п. to tire out with cry- | lastingly the same thing; to twaddle, repeat 


ing; -ся, v.r. to cry or bawl enough. over and Over again; prov.— да жль Kaxs 00- 
Max pours, see Навраивать. poxa Якова ‚\е burden of his song is always 
Накромсать, накромшить, see | the same;|part. р. nasdmemmsaiz. 

Rpomcars. Малакировывать, S8.anmponatTs, 
Макронать, 0.4. to build with mud; to| see Лакаровать. 

patch, botch;|to dabble (verses). налакомнться, v.r. to have eaten 
Макрошить, v.a. to crum, crumble, | enough dainties. 

mince;] part. р. zaspomenanié, Masamtisar., наломать, v.a. to 


Шакручивать, накрутёть, v.a. (0 | break, shatter, shiver, smash (én quanséty); 
twist or twirl;|to load or lay on (а cart); || — еж, с.г. to be broken, be shattered; 
part. р. manpy semana, part. р. шалфмаиный. 
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шалащивать, шалощить, see 10- 
mars. 

Шалгать, v.n. to lie, tell lies; | (ма хо- 
10), to slander, сайти! а; | — еж, v.n. to 
belie, have enough of telling lies. 

Шахогать, малёчь, = eg, 0.7. to lie 
on, upon, press, bear on, upon, lean, rest, 
recline upon;—sa весла, to ply one’s oars; 
|Ag. to oppress;|to lean, apply one’s self. 

МалегиЪ, adv. lightly; szame—, to 
travel lightly supplied. 

Шаледонфлый, adj. covered with ice, 


Шаледеа ть, v.n. to be covered, be- 
come overspread with ice; to freeze. - 

Малежать, v.a. to get or catch by ly- 
ing (а sore);]v.n. to lie; myms Ke dosto = 
mins, One cannot lie long here; | — ея, 
v.r. (0 have enough lying. 

Малеотать, налетфть, v.n. to fly on, 
upon; to fall upon;to alight, stoop (of birds); 
oma nmuya уже недолю — таетъ, ШВ 
bird will not fly long; opeas— на..., 
the eagle made a stoop at...; —на xenpis- 
теля, torush upon the enemy; | 65 комнатиу 
=—Thsz0e мною пыли, the room is filled with 
dust; - тЪ ло мною sucmeces, Many leaves 
have fallen. 

Шалбтный, adj. flying on; | fallen on, 
upon. 

Малету, adv. flying, on the wing; on 
the volley; cmpnsame, убить nmuuy—, to 
shoot a bird flying, on the wing; поймать 
МАЧ5—, to catch the ball at the bound. | 

Налёть, s.m. sudden attack or onset, 
swoop; fistoop (of birds of prey);|cs uasé- 
vy, flying, in flying upon, in its flight, on 
the wing; | — (на nsodazs), efflorescence, 
eflorescency; chem. flowers. 

малетЪлый, see Налетный. 

НалетЪть, see Налетать. 

Шалёчь, see Налегать. 

нализать, малыть, 9.4. to pour, pour 
in, on; to fill up (а bottle шип); — ямть ча- 
may чаю, to pour out a cup of tea; —shTe 
emaxans пива, to filla glass with beer; — 
wus (для настоя) to infuse; | to spill; — 

на noas, to spill water on the ground; 
| to cast, found; — nymexs, to cast a cer- 
tain number of cannons; — 66%чей, to 
mould a quantity of сапе; | — еж, v.r. to 
be poured, be filled; to fill with juice; | to 
seed; рожь uasmmaeres, the rye is swell- 
ing; [оспа наливается, small pox is ris- 
ing or suppurating;|tsasa — лшайеь кро- 
емо. the eyes are blood-shot;|naul. => es 
водою, to leak, waler;—ea присною водою, 
oe in fresh water; | part. р. masm- 
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Mashena, s.f. infusion, liquor; | pouring, 
pouring in; filling /wsth liquids). 

Наливыёй, adj. clear, transparent; = 
шфе яблоко, a transparent, pellucid apple; 
{mech.—wee колесо, overshot wheel. 

Надивийку, 3.75. nat. hist. infusory. 

Наливочный, adj. of liquor; => мых 
животных, nat. hist. infasoria, animalcules; 
— ное или 76ре00бразное животное, рго- 
tozoan; see Наливнякъ. 

Маливчатый, see Наливной. 

Шаливъ, $.т. sap, juice (of frutts); 60- 
лый—, a kind of apple;jinfusion; | agr.— 
sepens, ripening. 

Hasusareca, see НазюЮзЗитТься. 

Налимть, s.m. СМА. eel-pout, cabos, 
lote, ling, burbot. 

Hasnuéssisars, малиневать, sce Ли- 
HE BAT. 

Валинать, BALNEMYTL, нальшуть, 
v.n. to stick, cleave;to cling to;to adhere to. 

налитограрнровать, see Литогра- 
фировать. 

Gasure, see Наливать. 

Налачиныт, $.m. arch. door-case, cas-, 
ing (of a door); | plate, scutcheon (of а 
lock); visor (ofa shako);|mech. — sozom- 
ника, sliding face or plate. | 

наличность, $./. cash, ready шопбу; 
effectiveness. 

Шалачный, adj. ready money, in cash; 
= иышм деи, ready money, money in 
cash; платить — тымши деныами, 10 pay 
cash down, pay in hard cash, in ready mon- 
ey, pay Off; заплатить за что тотчасё 
женами деныами, to pay déwn money 
upon the nail, on the nail; продавать, по- 
купать на-ныя dexeses, to sell for ready 
money, to buy with ready money; npeepa- 
ить 65— nese денуц, to turn into cash; | 
effective; — cocmaes soticxa, the effective 
force of an army; | front; — вая 
doma, the front, front or fore part of a 
house. 

HasdGuses, s.m. frontlet; |frontal,front- 
stall (of а horse). 

малобызаться, $ Нацё ловаться. 

Вазовыть, see Налавхивать. 

Masons, see Уловъ. 

Hasdr®p, $.m. tax, imposition, duty; con- 
tribution, impost; позюловный —, income- 
tax, poll-money, ро!-4ах;—65 пользу Ono- 
Hezs, poor-rate; pacnpednsanme—es пользу 
Onmdnesrs, to make а poor-rate. 

Hasosmemie, 8.n. laying on, putting on; 
jimposition; — податей, nowsuns, assess- 
ment or imposition of a tax, of dues; | seiz- 
ure; — запрещетя, law, seizure (of an 
estate);—apecma, arrest. 
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наложить, 9.4. 10 lay on, put on; see 
Наклады вать. 

Малфжиица, s.f. concubine; | налёж- 
umuccnis, wasdmun li, adj. ' 

Малёжмычество, 8.2. concubinage. 

Maze, s.m. reading-desk, book-stand, 
pulpit (in а church); жалфйшый, adj. 

Haséxorann., s.m. elbow-guard. 

Masomats, see Наланывать. 

маловыть, see Надломить, Надла- 
МЫВАТЬ. 

Шалопатьсл, v.f. pop. to gorge ог 50 - 
mandize one’s self. 

малощать, 5.4. to gloss, polish; see 
Лощить. 

Чалудыть, see Лудить. 

шалумыть, see Лупить, 

малущивать, налущить, see Лу- 
ЩИТЬ 
ие a. to the left, on the left, at 

е lett, leftward; повернуть —, to turn to 
the left. 

Hasbaats, мадЪзть, v.n. to climb in, 
clamber in. 

. Maaztama, $./. sticking or pasting on; | 

a thing stack on. 

_ МадфизаАть, наалЪиливать, warh- 
ныть, 9.4. to stick, glue оп, paste on;— 
одно на Opywe, to stick, glue two things 
together, to put a thing upon another; | — 
em, © г. (0 be stuck, be pasted on;{part. р. 
шалфнленный. 

Мазюбоваться, г.п. (ч®мё), to admire 
sufficiently. 

Маляпать, v.a. to botch, cobble; — на 
лицо Onagas, to dab or put much paint on 
one’s face. 

Вамагаетизировать, see Магнети- 
зировать. + 

Мамагийчивать, намагийтить, 9.4. 
to magnetize, touch with a magnet; see 
Магнитить. 

Намазывать, вамазать, о. д. to smear 
on, проп; [© coat with, lay оп a coat of; to 
cover with;— ca.soms, to grease; — мазмю, 
to salve, anoint with salve; — демтемё, to 
tar;—apacrow, to put or lay a coat of paint 
00;--№4640 на Xan6es, to spread butter on 
bread; | — ea, v.r. to rub, coat one’s self 
with;|part. р. мамазанный. 

Намакизать, намацнать, 9.4. © dip 
(candles). 

Мамалёвывать, 
Малевать 

Намальвать, 566 Молоть. 

Чанарывать, намарать ‚0.4. to dirty, 
801; to spot, stain; to besmear; to blot (a 
book); to scrawl, scribble (paper); see M a- 
рать; |part. р. шамарашный. 


шамалевать, 366 
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Намасливать, замаелить, 0.6. (0 
oil, butter; to grease; to rub with oil or 
butter;{—cm, v.r. to rub one’s self with 
oil; to be oiled; |] part. р. шашаелем- 
мьзй. 

Наматывать, памотать, 9.6. 0 
wind, wind on, upon; — sa катушки, to 
spool; ito squander; — rare 0041065, to con- 
tract, incur debts; | — ce6n na ycs, fig. to 
take as а warning; | port. р. maméran- 
SBI. 


Hamaxarth, v.a. to brandish, air, wave; 
to waft sufficiently; | ca, v.r. — em one- 
poms, to fan one’s self sufficiently. 

Hamaumnance, $.п. wetting, soaking. 

Шаначивать, мамочить, v.a. to wel, 
soak, moisten, sop, water-soak, steep; | to 
macerate; | ся, v.r. to be wet, be soaked; 
[part. р. вамочеюный. 

Намащать, samactars, 9.4. to rub 
with balm, anoint with balsam;] —es, о.т. 
to be rubbed with balm; | part.p. aasamen- 
ный. 

Нашащивать, намостйть, vc. build. 
to рауе; | № floor, board; | —еж, v.p. to be 
paved; to be floored; || part. р. mamemén- 
ным. 

Maméqua, adv. pop. lately, the other 
day. 

Намежбвывать, 
Межевать. 

Шамещать, мамекнуть, v.n. to hint, 
give a hint, insinuate, intimate; to allude 
to; —nayrse 0 veus, to give one a hint of a 
thing; =-кийте exy 065 этомё, hint that to 
him;—es passosops на кою, to point one’s 
discourse at a person; на Wmo Он; =ваетъ? 
what does he refer to? = мвуть что 1000- 
pume или Onsame, to give one his cue. 

ttastan, s.m. hint, insinuation, sugges- 
tion, intimation; allusion; понять —, to 
take the hint; es видь —ка, impliedly. 

Намерзать, wamtpanyre, v. tmp. (0 
freeze on. 

Мамбралый, adj. frozen on. 

Намбрепуться, v.r. to be chilled with 
cold. 

Наметать, наместл, v.a. to sweep on, 
upon;|part. р. шаметённый. 

Мамётъ, $.m. cover, wrapper (of 4 
tent); [ tent; § lace; thread, string; { arca. 
shed, pent-roof; | mil. mantelet, mantling (of 
а scutcheon ); |\casl-net. 

Нанётывать, шаметать, вамет- 
муть, 1.4. to cast оп; 10 tack (any тай- 
ма); — икру, to зражп;| = еж, o.r. to be 
cast on, be tacked оп; | to have a steady 
hand; to be able, become skilful; | part. р. 
намбтаинный. 


вамежевать, 36 
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Шажа, insirum. case of the pers. pron. 
Мы, by us, through us, with us; чдите sa 
—, follow us. 

Шашииать, шамАть, 0.4. to knead; to 
tread, Work; ] to bruise, crush; — sory, to 
bruise one’s foot (with much walking); | to 
ripple, rumple, tumble, crease, crumple; | 
pert. p. маватыьй. 

Ванцака, 3./. quantity kneaded; | bruise, 
rumple, crease; far. swimmer (uf а horse). 

Манозьливать, намезёлить, 9.4. 0 
get corns (through hard work);|| —-зёлшть 
маза, pop. to tire one or to get tired of 
seeing a thing;|part. р. нашозфленный. 

Вамокать, manduayts, v.n. to get or 
become wet. 

Шамёклый, adj. wet, steeped, soaked. 

Щамакиуть, sce Намокать. 

Шанолачивать, цаиолотыть, 9.4. © 
thrash, beat out (a certasn quantity of corn); 
[part. р. мамолфченный. 

шамолетть, 3.0. the quantity of corn 
thrashed or obtained by thrashing. 

Шамолфьть, 0.4. to grind (a quantity); | 
to talk nonsense, tell idle stories; | pert. p. 
вамфлотый. 

Шанфль, 3s.m. the quantity of grain 
ground. 

Шамораживать, наморфзить, 9.4. to 
ыы sufficiently; | part. р. mamopdmen- 


Шанфрдишкт, 5.1. muzzle. 

Шамфржщивать, намфрщить, 9.4. to 
wrinkle; to shrivel, рискег;—4065, брови, 
to frown; to knit one’s brows; | — ea, v.r. 
10 knit; меммою —em, to give a slight frown; 
[part. р. памфрищенный. 

Шамостить, 36 Намащивать, 

ШВамотатъ, see Наматывать. 

Вамёчемный, adj. wet, sopped. 

Manmouwhts, sce Намачивать. 

Щавовноныичать, v.n. to get or obtain 
by roguery; to pick pockets. 

Шанусливать, вамуслить, see M y- 
CIRTh, 

Шамутать, v.a. to muddy, muddle, 
make muddy; to thicken; [40 disturb; | (на 
£000) to asperse, calumniate. 

Мавучеться, v.r. to torment one’s sel; 
to plague one’s self; to worry. 

Banyan, 9.4. to cover with flour. 

Шамт, dat. case of the pers. pron. pl. 
Мы, for us, to 03; — остается толижо 
yiau, we have nothing left but to with- 

W;—ny2cno работать, we are obliged 
Ю work; дайте—, give из. 

Ванывать, нашыть, 9.6. © wash, 
Wash пр; [о.ипр. to increase by alluvion; | 
~ea,v.r.to be washed; |part.p.mamnrresh, 


мамывней, adj. alluvial, alluvious, 
increased by alluvion; — слой, geol. allu- 
vium. 

мамьшаться, с.г. рор. to have wander- 
ed about enough; to have idled enough. 

Мамыливать, намклить, 0.0. (0 
soap; to lather (for shaving the beard); — 
AUTL кому 10409, fig. to rate or scold a per- 
son, to give it to a person; to lecture a per- 
son, to ring one a peal; | — ea, о.г. to be 
soaped;|part. р. шашкаленный. | 

Нашыть, see Намывать. 

Шамфлизать, намфлить, 9.4. Ю 
chalk, chalk оп; | —ем, v.r. to chalk one’s 
self; |part.p. nambataunsd, памфлбный. 

HamtawnarTe, шамЪийть, v.a. (0 ex- 
change, change; to barter, truck;|part. р. 
nan buéwanil. 

Намфреваться, 9.7. to have ап inten- 
tion to; to intend, design, purpose; я — 
взалеа maxs consame, it was so intended 
by me. 

Мамфреше, s.n. intention, intent, de- 
sign; purpose; project; commfiems, through 
design, by design, with design, on purpose, 
on set purpose, intentionally; 6ess всякою 
аш, without any purpose, quite uninten- 
tionally; cs zopowums—miows, well-inten- 
tioned; ecau mou = ши исполнятся, if I 
succeed in my projects. 

намфривать, намфрять, намф рить, 
#.a. to шеазоге; | —ea, v.r.to be measured; 
part. р. памфрешаый. 

Шамфетинкт, s.m. lord - lieutenant, 
viceroy; | vicar;|superior (of a monastery). 

Шамфетнический, adj. of lord-lieuten- 
ant; [ vicarial, vicarious. 

Mambermaseerno, 3.n. lieutenancy, 
vice-royalty, government; | vicariate, vicar- 
ship. — 

MRawtherumuii,sceH aubctaniecsifx. 

Gamtere, adv. see Bu bcto. 

Мам тить, see Нам чать. 

мамЪтка, s.f. mark, trace; sign. 

Han huars мам чивать, nambrers, 
v.a. to mark, mark on, set a mark; to sign; 
to stamp;||to state, give tokens 01; [© bave 
in view; [to aim, point; | — ea, v.p. to be 
marked; be signed efc.;|part. р. sambuen- 
nuh. 

Hawimasar., wamhmars, 1.4. (0 
mix, mingle, intermingle; to blend; | — ea, 
v.p. to be mixed, be mingled;] part. р. ma- 
юзнакныяй . 

Мамфшиавать, samboats,v.c. toknead 
(paste); to work (clay); | part. р. mamb- 
неонный. 

Шамакать, вамаинуть, v.n, (0 soften; 
to melt; to be mollified. 
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МанАть, sec Нанимать, 

Нанашивать, наносйть, v.a. to bring 
(в guantity);Ipart. р. mamomenmusit. 

Haxceéatie, s.n. bringing on; heaping up. 

МШаяйзывать, наинзать, 0.4. Ю string, 
thread; | —еж, v.r. to be strung; [part. р. 
наяйзамный. Я 

Манйзь, Нашызка, 3./. stringing; | а 


Наотрфатъ, adv. bluntly, flatly; отха- 
sams Kouy—, to refuse a person decidedly, 
to answer curtly. 

Наохфтиться, v.n. to chase, hunt sufli- 
ciently. $ 

Навадать, wanders, v.a. to fall on or 
upon; to attack, assail, assault, beset; ons 
машаль на плоды, he fell upon the fruits; 


piece strung. —N@ пороки, fig. to altack vices; |to spring 
Напиматель, $1. —шица, 8.f. Шгег, | оп ог upon (as an animal); to stoop (as 
leaseholder. 


а bird); to oppress, persecute one; to vex 
molest; всю на 60 = дают, every body 
annoys him; | to seize, come over, upon; 
NG 3630 = вала тоска, —палъ страх, he 
is overwhelmed with grief, he is seized with 
fright, with fear; на нею = дает cons, he 
isovercome with sleep, sleep steals upon him; 
im as на мысль, I conceived an idea, an 
idea came into my head;—macrs, ха KOI, 
to come athwart one’s back, come athwart 
one; togiveone a brush;—uaers cs 6pancio, 
cé кулаками, to be upon the bones; я — 
малть HO HELO с5 слабой стороны, I got the 
blind side, I got on the blind Side of Виа; = 
надеть ха CAnds, to be upon the scent; hunt. 
собака — шала ха cands sepa, the dog is 
on the scent. 

Hauagjente, s.n. altack, onset; swoop; 
mtl. aggression, charge; — хищной птицы 
на добычу, stoop: возобновить— , to return 
to the charge; выдержать —, to stand the 
charge. 

Шанадки, $.m. pl. aggressions; vexa- 
tions; rebukes; cavils; журнальные, зазет- 
ные —, journals, newspapers’ attacks. 

Манпадчикт, $. Т.=-чмща, 3./. aggres- 
Sor; oppressor; caviller. 

Мамадывать, мапалать, с.п. to fall 
(in quantity); to fall on, UPON; ночью = mae 
дало мнозо снтзу, Much snow has fallen 
during the night. 

Манашвать, напайть, v.a. to solder 
upon; | —em, v.p. to be soldered upon; | part. 
р. нанаяниный. 


ШМашимать, навдть, to hire, take, take 
on hire, rent; to engage (а servant): to hire 
(@ labourer); =ийть doms, to take a house; 
—мать 65 услужеще, to engage the ser- 
vice of one; | — es, v.r. to hire one’s self 
out; to be hired; to enter into an engage- 

-ment;|part. р. манатой. 

нанка, s/f. nankeen; | — ковый, adj. 

Маносать, манёсть, 1.4. to bring; — 
за бумаиу, to set down; || to carry, bear, 
convey, waft; |{ю heap up, pile up; to drift; 

}—кому. побои, to give or deal а person 
blows, to strike a person; — раны, to 
wound a person; — осхорблете, to insult a 
регзоп;—яа xoto, to stand against one; | — 
Alina, to lay eggs (in some quantity); | — 
поражене арщи, №0 defeat, rout ап 
army, put an army to the rout; | ©. imp. 
CWINPOMS шамеелё мною сниму, the wind 
drifted much snow; хорабль машеель на 
березв, the ship ran aground; | —ea, v.r. to 
be brought; to be borne; Го. imp. to hit 
against;|part. р. msaneeéamuail. 

Manocehrs, see Нанашивать. 

Mandensiit, adj. heaped Up, piled up;] 
alluvions, alluvial; —nsaems, geol. allu- 
Уи. 

Шамфсъ, s.m. heap, рЯе; alluvion, allu- 
vium, drift;—seneu, geol. alluvium. 

Banbmur.es, v.r. to indulge one’s self. 

Манюхатьея, u.n. to Smell at one’s 
ease (flowers); to snuff (tobacco). 

_ Mawar, see Нанимать, 

Hac6opérs, adv. on the wrong way, Манёнвать, напойть, v.a. to give to 
contrary, vice-versa; читазль —, to read | агок; to water, supply with walter; name- 
backwards; чистить щеткой сукно —, 10 | dre Wes, to season; [| to intoxicate, inebri- 
brush cloth against the пар; nonumame что | ме; ю make drunk or lipsy;] ea, v.¢. to be 
—~, lo misconstrue a thing. watered or be supplied with water (of ani- 

Маобумтъ, adv. without thinking; 3060- таз); 1ю get intoxicated or drunk, get tipsy; 
pumse—, to speak at random, without think- (part. р. mamotemnsik, 
ing; л — ничею ne sosope, I don’t speak Hamaiina, s./. a piece soldered upon. 
without sufficient vouchers. Мапакостить, v.n. to mar, foul, spoil; 

НМаострыть, see Навастривать. to commit obscenities;—sxouy, to do wrong, 

Maornees, adv. slantly, slantwise; ob- | do Some dirty action to a person. 
liquely, askant. Маналаьнать, напо4зтм, ол. (0 


Maormams, adv. with the back of the | crawl, cree in, into; [ to enter b crawi- 
hand; ydapums —, to deal а back-stroke; ing. ‘ id 


yeaps—, а back-handed blow. Манёматывать( нанамаковать, с.д. 
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to pat in mind, remind; see Напоминать, 
Напомнить 

Мавашять, adv. by heart. 

Шанарявать, наиёрать, 0.4. (0 steam; 
to stew; ito bathe; | to rub (sx а bathroom ); 
—cnuny, fig. to thrash; —ea,v.r. to bathe, 
rab one’s self; to get a good sweat; |part. р. 
нашаропный. 

Наварье, s.nx. auger, bolt-auger, counter- 
sink, wimble; build. boring-tools, bore-bit. 

Ванасать, nanactih, 0.4. (0 lay, take 
inastock ; to provision, stock one’sself (wtth ); 
[part. р. намасбинкяй. 

Banacrhes, v.n. (0 provide one’s self or 
farnish enough; ча нею Ne ~cEmaem денез,, 
ядатья, one can never supply him with 
enough money, with clothes, he would wear 
out iron. 

Машасть, $.|. misfortune, disaster. 

Шаваеть, see Нападать, 

Ванахивать, вапахать, 0.4.10 plough, 
Ш! (в certain quantity of ground); | — ca, 
lige to be ploughed; |] part. р. mamaxan- 


Шанатхтать, v.a. to churn (a certain 
ау of butter); | part. р. шатахтан- 


Шазачнать, 5.4. (0 daub on, dirty; to 
soil, sully; to spoil; see Намарывать; | 
port. р. нашачианный. 

Нанайть,, $366 HANAHBATE. 

Нанекать, шашёчь, v.a. to раке (4 cer- 
lain quantity). 

‘Manenates, v.n. (накою), to load a per- 
son with reproaches. 

MancpeGds, adv. see Наперерывъ. 

Manepega, adv. before, in front. 

Manept ay, adv. beforehand;|prep. be- 
fore, forward; —eceso, first of all. 

Manepexép., adv. in despite, in spite 
of; against the will of. 

Ваперорывъ, adv. in emulation of; — 
рум nepeds Opysous, vying with each 
other. 


Шамерёть, sce Напирать. 

Шанерохватъ, adv. see Hanepe- 
PRBS. 

Манорсинку , 3.1. -сища, 3./.counsel- 
keeper, favorite, confidant; | pectoral, breast- 
plate (of jews); | —mm cenit, ши, adj. 

Шаибреный, adj. pectoral, worn on the 
breast. 

Santpcreuns, $.т. dim. — точекъ, 
\himbie; ring-thimble (of tailors); | —теч- 
вый, adj. 

Mantperoumas траза, sce Напер- 
CTanEA. 

Шалеретиюка, $.|. bot. digitalis, fox- 
glove. 
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Макочатать, 0.a. to print, impress, im- 
print; to stamp (on, upon); | to publish;] — 
ea,v.p. tobeprinted, be published, bestamp- 
ed; to appear in print; | part. р. нашеча- 
Tanunsd. 

нашечатлЪ вать, накечатлЪфть, 0.4. 
to impress, engrave, imprint (on the mind, 
memory, heart); ea, v.p. to be impress- 
ed, be engraved, be imprinted. 

Мапёчь, see Напевать. 

HanemparTs., панестрьть, 9.4. to 
streak, checker; —es, v.r. to be strenked, 
be checkered; ||part. р. шашетр&жный. 

Наповатьея, накытьея, v.n. to drink 
enough, drink one’s fill; to quench, slake 
one’s thirst;]to get intoxicated, get drunk, 
tipsy;—do neana, to surfeit—s3a зюзей, 
какё cmeasxa, pop.to be as tipsy as a thrush 
in a vineyard. 

напйливать, Sanwahre, 0.4. to saw, 
file; | ея, v.p. to be sawed, be filed; | part. 
р. машвленный. 

Нанёлоктъ, s.m. dim. — лоченъ, file; 
мелкозубчатый —, straight file, smooth file; 
мухой —, dead file; neocuit—, flat file; | — 
лочный, adj. 

наобльныктъ брускфвый, $.т. arm- 
file, rubber. 

Hanapars, wanepérs, v.a. to ргезз; — 
на дверь, to press against the door; особен- 
но —(на како: лмбо слово), to lay empha- 
sis оп; рат. р. манёртый. 

Шаннсать, 0.4. to have written, have 
composed (of a literary work); to take in 
writing; — отправизль, to write off; —cso- 
вечко, to write word, send word; | — масля- 
ными красками, 10 paint in oil; | see Пи- 
caTs;ipart. р. шашисанный. 

Шанытать, see Напитывать. 

Нанйтоктъ, $.т. 41. точект, drink, 
beverage; liquor; крюпке, зоряче > тии, 
spirituous liquors, spirits. 

Нанятывать, намитать, 9.4. to sat- 
isfy, satiate, sate; | to impregnate, imbue 
(with), soak (in); to salurate; to season; | 
—ea,v.r. to take one’s fill of, glut one’s 
self with; to become impregnated, be im- 
bued with; part. р. панатанный. 

Samitica, see Напиваться. | 

Нашихивать, напихать, паашхиуть, 
v.a. to thrust in, into, poke in, fill; to put in; 
{ —ea,v.r.to thrust one’s self;]part. р. ma- 
наханный. 

напичкать, 9.4. to stuff, сгат; | ея, 
o.r. to gormandize; to stuff or cram one’s 
self; | part. р. мапичманный, full-stuf- 
fed. 


Нанлавзизать, нанлавзлять, па- 


шлавить, 0.4. 10. float (0004); | to melt 
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down (a metal); to smelt, fuse; part. р. ша- 
влавленаый. 

Шанлащать, 9.4. (tsasa), to cry too 
much, to injure one’s eyes by weeping; — 
ce6m бользнь, to fall ill through weeping; | 
—ea,v.r. to weep enough; я-=-жалеям cs 
nuems; 1 had much trouble with him. 

Шанластать, нашластать, 9.6. 0 
slice, cut into. slices;]part. р. мавлаетам- 
mii, 

Нашластоваше, 3.n. geol. layer. 

намлёвывать, mansacears, v.n. (0 
spit much or all about; ||fig. to set at naught, 
at defiance; = вать я LOWY на MEOU узрозы, 
I don’t саге a fig for your threats; = вать 
на юре, interj. hang care! it killed the cat; 
part. р. mamatmanunsi. 

Mawszcenars, see Наилескивать. 

Нашлёекивать, нпашлескать, 9.4. to 
splash on, upon; to gush, зриг(; | — ея, v.r. 
to be splashed enough; | part.p. машд&скан- 
ий. 

Шашлетать, шамлфёсть, ‹.4. {0 tress, 
plat, plait, braid;§ Год. to rave, talk nonsense; 
| — ея, v.p. to be tressed, be plated, be 
plaited; part. р. машлетёшаый. 

Ranmszdésic, $1. Шашлёчиинт, $.m. 
shoulderpiece (of armor). 

ManszoghTs., v.a. to bring forth, bear, 
give birth to; | to be prolific;|—es, v.r. to 
multiply, be multiplied. 

Маплутатьел, с.г. to have enough of 
wandering about. : 

Maszszyrorat., v.n. to swindle, cheat, 
trick;]v.a. to gain by swindling or cheating; 
] —ca, v.r. to cheat to one’s heart’s content. 

ManALipatTL, нашлаюыть, U.N. (0 swim 
or sail on; to float against, to swim against 
accidentally; to run against, run aground 
(of a ship); oms дождя — шлкало мною 
spas, the rain dragged much той; [10 flow 
in 


Маилывафй, adj. floating; jallavious; | 
flowed in. 

Машльывть, $.m. mire, lime, anything 
that has flowed in; —на depeesnas, spunk. 

Нанамыть, 366 Наплывать. 

Манафеневьлый, see Запа%свев$- 
zn. 

Hamanears, v.a. to catch or earn in 
dancing; | —ea, v.r. to have enough dancing; 
ONS Y меня --иаишетеа за это, 1 Will lead 
т а dance for it; I will make him smart 
or it. 

Manosaat, adv. totally; убить —, to 
kill on the spot, kill fairly. 

Шашогаиить, v.a. to soil, dirty; to pol- 
lute; | —ea, v.r. to be soiled, be polluted; 
|part. р. нашегашенный. 
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Намоддавать, v.a. (пару), to increase 
the quantily of steam. 
BanogdGic, adv. like, in like manner as; 


in imitation of, after the manner of, in the ` 


fashion of. 

Hanogpaa%, adv. by the job; npoda- 
вать, noxyname—, to cell, buy bythe lamp. 

Нанодхвать, adv. quickly, rapidly, 
swiflly, promptly, speedily; in no time, ina 
trice. 

Sanecéule,s.n. watering, giving to drink; 
|| —Emmash, adj. watered. 

Masears, see Напаивать. 

Mamossars, see Напалзывать. 

Нанолийть, шанфлинвать, wandes- 
нить, 1.4. to fill, fill out, cram; to stuff;— 
do xpaees, to fill up;|—ea, v.r. to be filled; 
to cram, fill one’s self( wtth); зала шйетея 
народом5, the hall begins to be crowded;| 
part. р. памфлшемнный, (all, full-charged; 
— wari yeu, full-fraught; — mes доверху, 
full-laden; —= вый отмедями, банками, 
shoaly. 

Hawosz0rs, v.a. to weed (much); | part. 
р. пашфлотый. 

нашоваживать, шашожадить, 9.6. 
to put pomatum, to pomatum;} ea, г.г. to 
put pomatum to one’s hair;ipart. р. mase- 
мажениый. 

Шавомниан!е, 3.п. reminding. 

Напомимать, ванфиынить, машомя- 
муть, v.n. 10 remind, put In mind of, call 
to mind, call to remembrance; — шиите 
ми о немё, remind me of him;—o npomed- 
шемё, to recall the remembrance or the me- 
mory of the past; ann ненужно этою-—, | 
need not be reminded of it; это мт = 
waders, this reminds me of. 

Нашомиифвешюе, see Напоминан!е. 

Манорашивать, панорогийть, 0.4. © 
dust, powder; ваморошёло сиюзу, the 500% 
covers the ground slightly; | —=е=, v.r. te be 
dusted, be powdered; | part. р. masopdmen- 
ный. 

Hanopommt,adv.emplty; without freight 
or load, without passengers. 

Mandp>,s.m. shock, pressure; —enmpa, 
wind-shock; | mil. attack. 

Manceshsons, adv. at last, after all, 
finally. 

Машотфлый, adj. covered with sweal; 
in perspiration. 

Haaerhr.,—en, v.n. to perspire, sweat 
much. 

Haupasurs, see Направдять. 

Maupanaa, s./. setting, sharpening. 

Вамравльне, s.n. direction, swaying. 
tendency, way; set (of а current); es этом 
= ща, that way; 60 ¢cnas—= кт, one way 


> 
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and another; NEPEMRNUMS св0е—, 
the wind will come about; чдушуй no пря- 
млу- ино, right running; принять dyp- 
ne—, fo take a wrong bent; es—xs conuy, 
sunward. 

Щаправлать, направить, 1.4. to di- 
rect, to turn; to guide, lead out; — свом ware 
9, 10 direct or bend one’s steps towards; 
~nyms, 0 wend one’s Way; = вить x010 
м бором), to see а person on his way;— 
mo na путь истины, Ag. to set a person 
right; вить курсё, naut. to direct one’s 
course;—-ceoe enumante на, to turn one’s 
allention to a thing; — ударз, to lay at;|to 
sel, sel in, sharpen; — бритву, to grind, 
sharpen, whet, set a razor; | — ea, v.r. to 
be directed; to wend one’s way, guide 
one's self; = em кё чему нибудь, to direct 
one’s steps towards, turn to, towards; {| to 
be sharpened; | рат. р. паяравленный. 

Направла ют, adj. mech. — mas 
wéma тормазкаю винта, guide - screw- 

‚-зщаа рама, siot, slot-hole. 

Направо, adv. on or to the right, to- 
ward the right hand. 

_ Манраелима, 5./. a faise accusation or 
mputation. 

Напрасно, adv. vainly, in vain, in mere 
Faste; to no purpose; mo ни зоворите все 
—, What you are saying is all to no purpose, 
fruitlessly, uselessly; unjustly, wrongfully; 
(0—saxasase, he was punished unjustly. 

Щанраеный, 44). vain; fruitless; useless; 


, =ваа nadencda, vain hope; |junjust; = шое 


Ceunente, a false, unjust accusation. 

Haspamusars, нанпросить, v.a. to 
beg; to obtain by asking; || to invite (many 

); | mes, с.г. to offer one’s self; to 

intrude; em ка ссору, to pick a quarrel; 
МП.р. пашроенный. 

Banpéan, adv. before, ere now. 

Wampeerésie, 37. communion cloth, 
Corporal. 

RWespeerés.auie, adj. on or of the al- 
Wr;—mam пелена, Communion cloth. 

Saspamtps, adv. for instance, as for 
“ample, for example. 

Нанроказить, Намроназинчать, v.n. 
0 play pranks, tricks. 

Sanpexars, adv. on hire; давать —, to 
№, let out; брать —, to hire. 

‘Sauposers, adv. through and through, 
right through. 

Цапрольмт, adv. through; npotimu—, 
№ foree, cut one’s way, to break through. 

Чапровалую, adv. xpuvame—, to shout 
like а madman; oxs wspaems es карты—, 
be is on the high road to ruin; somuame—, 
Lo go to the dogs. 
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Чакроейть, $66 Напрашивать. 

манрётивъ, prep. opposite, fronting, 
over-against, across the way, over the way; 
thwartingly; thwartly; [сов]. on the contra- 
гу; кажется ONS этою не сказалё; — ONS 
tosopuas, I think he did not say it; yes, 
indeed he did; dnsame—, to do the reverse. 

Напрыгать, 90.0. to get an injury by _ 
jumping; | — еж, с.г. to have jumping 
enough. 

Нанрыгивать, сашрыгнуть, 9.1. to 
strike, knock, hit against; to jump вароп; = 
нуть на камень, to strike against a stone. 

мапрыскивать, нашралснуть, 0.4. (0 
sprinkle, besprinkle; to dash; | --е=, ©.г. to 
sprinkle one’s self, be sprinkled; | pars. р. 
манрысканный. 

Шапрагать, шапрачь, 0.4. to bend, 
string; to stretch;—mpéas 66% свои силы, 
to make great efforts, to useallone’sstrength, 
to lay one’s self out;—-ecw ceou мысли, to 
put one’s thoughts upon the stretch; = еж, 
v.r. to strain a point, exert one’s self; to 
make efforts; part. р. шаарижёшмыхй. 

Haupameuie, s.n. tension, strain, effort; 
— ума, the application or effort of mind; | 
exertion; force, strength; сдълать —, to 
strain one’s back; | —-имьый, adj. 

мапрязжбиность, s./. tension, intense- 
ness, intensity. 

напраныктъ, Вапрямка, adv. down- 
right, flatly; point - blank; frankly, right, 
clean off, plainly; omxasame—, to refuse 
flatly; euckasameca—, to tell one’s mind 
plainly; # ему сказал —, I told him 
bluntly;o#a все toeopums—, she calls every 
thing by its name; udmu —, to go right 
through. 

Мапряеть, v.a. to spin (a certain quan- 
tity); part. р. вапраденный. 

HanpaTsiwaT., напраАтать, %.4. to 
hide, put by, conceal. 

Манпрачь, see Напрягать. 

Машугать, 9.4. to frighten, startle, 
scare; —козо до забветя своихз обязанно- 
стей, to frighten one out of his duty; | > еж, 
v.r. to be frightened, be affrighted, be start- 
led, be scared; to take fright; do смерти — 
ea, to be terrified to death; [ рат. ». mamy- 
гачный. 

Нанудривать, намудрить, .0. {0 POW- 
ег; — драть кому юл03у, fig. to rate а рег- 
son, give it to а person; | — ea, v.r. to 
powder one’s hair; | port. у. вашудрен- 
ны. 

Mamyexars, напустать, 9.4.10 let in; 
to let loose; —co6axy на козо, to set a dog at 
опе;—воды es фонтанз, to turn on the cock 
of a fountain; -еотить 65 cantasny рыбу, 
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to stock a ропа;— воду es котлы, to fill the 
boilers;|—#a кою страху, to frighten; — 
на себя sues, to fly into a passion; ons — 
exders на себя Gosnsne, he fancies he is 
ill; | —ea, v.r.to fall upon, fly at, attack; — 
en на ъду, to fall upon a dish, to eat gree- 
dily; to reprimand, scold sharply; to abuse 
а person; |part. р. пашущешвый. 

Навускифй, let in, On; — шые 470%, 
boots with high boot-uppers or legs; | —man 
болюзнь, fancied illness. 

Машустйть, see Напускать. 

Hanyrare, see Напутывать. 

Шан тетвенный, 04). for the road , for 
travelling. 

Hanyrcraie, 3.n. viaticum. 

HanyreTmosate, 0.4. (0 provide (useful 
things for a journey); — кою добрыми no- 
желатями, to wish a person а good voyage; 
{о administer the viaticum. 

Манутывать, напутать, 5.4. (0 ет- 
broil, entangle;|part. р. шашутанный. 

Шапучивать, вапучить, 5.4. to get 
swollen; to swell;{| ем, v.r. to be swollen; 
{part. р. шапученный. 

Манкливать, вапызйть, v.n. to fill 
or cover with 4031; | ea, v.r. to get cov- 
ered with dust;]part. р. нашылётный. 

Hannimats, 0.4. to swell up; to inflate, 
render turgid; | to make or render proud, 
puff up; | — ем, v.r. to be puffed up with 
pride; to grow, get proud of; to pride one’s 
self upon; рат. р. пашкяющенныйй. 

Манкзщенно, adv. with emphasis; 10- 
eopume—, to speak with emphasis. 


| Mansumgeunoert, 3.f. emphasis; pom- | 


pousness, pomposity; turgidity, turgidness, 
bombast (of style). | 

Вашмщенный, adj. inflated with pride, 
pampered with pride, swelling;—vesoenxs, 
a puffy man;jjturgid, pompous, bombastic, 
high-sounding; neucame— anim. слоюмд, to 
write bombast. 

мапьвать, шашфть, v.c.tosing;tohum, 
(rill; |(хому) to reprimand, chide, lecture; | 
(ма кою) to slander, calumniate; {to gain by 
singing; | — em, в.г. to sing sufficiently or 
enough. 

Man bes, s.m. air, tunc, song, melody. 

Ban tunsats, nartuaare,v.a. to froth, 
make foam;]—ca, v.n. to froth, foam; to 
sparkle (of champagne). 

Sanire, sec Нап вать. 

Handaupare, наюалеть, t.a. (0 spread 
upon, stretch, make wider; } to put on (109 
tight а garment);i—em, v.r. to stretch in 
fitting on; to be spread, be stretched; |part. 
р. паваленный. 

Наработывать. варабфтать, v.a. (0 
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work, labor; to make;[to earn by work; to 
gain, get by labor; —ea, v.r. to have work- 
ed much. 

Hapannt, adv. on an equal footing, опа 
par, on an equality; on a level with: oxs no- 
ставденё — с; высокопоставленными AN- 
цами, he ranks with the great lords; я no- 
лучаю nexcito—cs, I receive the same реп- 
sion as. 

HapamgatTs, шародить, v.c. to bring 
forth, bear, give birth to; to produce, yield 
(much or many); | em, о.п. to be born; to 
come into the world (of animals); to be pro- 
duced; mpaca — дается, the grass springs 
Up; =. pogmszocs м0 хлюба, Much corn 
has been gathered in or has been reaped; lo 
be on the increase; xncayus—=pogises, the 
moon is in its increase, it is new moon. 

Нарамникъ. s.m. omophorium, sbort - 
cloak. | 

Hapacnameny, adv. unbuttoned; | №. 
openly, frankly, freely; sincerely. : 

Нараетать, mapacthy, v.c. (0 grow 01, 
upon; to be furmed;|[to increase, accrue; © 
accumulate; npouenme = етаютъ, the it: 
terest is accumulating. | 

Нарасхватъ, adv. immeiiiately taken ‹ 
bought up. 

Наращивать, шарощать, наро. 
тать, 0.0. to cultivate, grow, shoot; [№ 
lengthen. 

Шарвать, see Нарявать. | 

ардъ, s.m.bot. beard-grass, mat-gras: › 
nard, spikenard; | sapamnsit, шардовый, | 
adj. | | 

Hapabearts, нардфть, v.n. to ripe, 
break, burst, bring to a head (of ax at 
scess). 

Нард№лость, s.f. breaking, bursting: 
bringing to a head (of an abscess). 

нарлдфлый, adj. broken, burst, 
to a head (of an abscess). | 

Нарекашю, 3.n. reproach, Маше; ob 
loquy, dispraise, objurgation. 

Нарекать, нарёчь, v.a. to name, cally 
give the title of;||(a кото), to reproach 00¢ — 
with; to blame, dispraise, censure; | = ¢*: 
v.r. to be named, be called; to call one's stl! 
or give one’s self a title. 

Наречёше, s.n. nomination, desigo 
tion; calling. 

Нарочёиный, adj. named; nominated, 
designed; chosen, elected: indicated. 

Hapmcénna, s.f. design. 

Hapmcdnuusare, нарисовать, 0.6. № 
draw, sketch, take a sketch; | — ем, 0. ) 
Бе drawn, be sketched; | part. р. вари” 
ванны. 

Нарищательный, adj. nominal; mst 


| wea окунь the nominal worth of the stock 


{ iation; folk; npocmoii—, people, populace, 


` 
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Наруган!е, see Jopyrasie. | 

Маругательетве, sce Поругатель- 
CTRO. 

Нарукаться, v0.6. (ads xexus) to insult 
а person, sneer at a person; to abuse а рег- 
son. 

Шаружиы, adv. outwards, exteriorly, on 
the outside. 

Шаружно, adc. outwardly, externally; 
apparently. 

Mapymnocets, $./. exterior, outside ap- 
pearance; странной — та, odd - looking; 
судя по =ти, judging by appearance. 

наружный, adj. exterior, outward; ex- 
ternal; — euds строевя, the outside of a 
building; —шыя укрюплешя, the outworks 
of a place;-eaas, mech. outershaft, paddle- 
shaft, single crank-shaft; apparent. 

Mapymy, adv. outwardly; окно 
eaemca=, the window opens outwardly, ех- 
teriorly; | openly; вывести-—, to bring to 
light; правда вышла =, the truth has come 
out or transpired. | 

Марукавнактъ, $.m. half sleeve. 

Наруманивать, варумянить, т.д. to 
paint, rouge;|| ex, v.r. to paint one’s face; 
| рат. р. wapymamennnsil. 

- варучень, s.m. bracelet, armlet;{pl.— 
ume, hand-cuffs, manacles;| — мм (65 44- 
тах) splint. 

Нарушать, шарушить, 9.4. to break, 
break off, up; to infringe, transgress, violate; 
to trespass against,on, upon; mms noxols, 
to- break in upon one’s privacy;—saxons, to 
infringe, violate a law; — saxons природы, 
to transgress the law of nature;—ianoendu 
Boociu, to transgress the commandments of 
God;—o6emuau, to derogate from the cus- 
toms; — nopadoxs, to cause disorder; — 
д0415 чести, to prevaricate; | — ем, v.p. 
to be broken; to be infringed, be violated 
etc.;|part. р. шарушевшый. 

BMapymeénie,s.n. breaking, infringement, 
transgression, violation, infraction, contra- 
vention;—oOnwania, данназо слова, breach 
of promise; — npucatu, violation of an oath; . 
— своих; обязанностей, breach of duty. 

Нарушитель, $.m.—~nana, $./. break- 
er, infringer, violator, infractor, transgres- 
sor, trespasser, disturber;—muwtunts, peace 
breaker;—dosnpts, violator of trust. 

Mapniatecs, 3.1. bot. narcissus, daffodil, 
daffodilly; | -маесовый, adj. 

Mapes, $./. pl. wide boards in barracks 
on which soldiers sleep. 

Нарываше, 3.x. vesication, apostema- 
tion. 

Нарывать, парвать, v.a. to gather, 
pluck; to pull; = рвать. 4677065, to gather 


al par; = mas сила нашины, mech. пот]- 
tal horse-power; $ gram. appellative; вое 
sas, appellative noun. 

Sapcoran., s.m. chem. narcotine. 

Варкетический, adj. med. narcotic, 
harcotical. 

Repasars, see Наровить, 

Bapennts, adv. see Hapasas. 

Шарёдещтъ, dim. see Народъ. 

Sapogurs,—ea,sceHapaxXath,—ca. | 

Wapdguocts, 3.f. nationality, national- 
bess, 

Шарфдный, adj. of people; — sna 
мжды, the wants of the people; | national, 
popular; = шее Ondcmeie, a national calam- 
‘y;}public; > mam молва, public report; 
-выя школы, public school; | — ная nepe- 
aues, Census; | мое право, the law of па- 
ons 


Hapesent stale, $.n. ethnography, eth- 
nology. 


Барододоржаше, =доправлён!е, 5.1. 
cy. : 
Mapegonaceseuic, $.n. population. 
Меродосчшелён!е, s.n. census of the 
population. | 
Парёдъ, 5.1. dim. варёдещъ, people, 


populacy; imen, crowd, mob. 

Мареждать, 366 Нараждать. 

Шалреждёне, s.n. birth; | —мъсяиа, the 
hew moon. 

Mapént, 3.m. term; | мардкомтъ, adv. 
0 purpose, expressly, purposely; for the 
purpose of, in order to, with a view to. 

 Варовать, 0.0.10 let fall (in some quan- 
tly);|part. р. sapomemmnri. 

Mapectars, sce Hapam Bars. 

Rapders, s.m. excrescence; med. chalk- 
Nene; 2004. мясистый— на з0ловь NMUUS, 
caruncle; | bot. wart; — на деревъ, knag, 
imap, knob of wood, knot, sponk, spunk. 

Марочатый, adj. eminent, distinguish- 
#4; | -те, adv. eminently. 

Rapésmo, adv. on purpose, on set pur- 
pose; through design, by design, with design; 
01a то—сдълала, she did it on purpose. 

Шарьчный, adj. express, intentional, 
designed; | зп. express, estafet; послать 
MANO Cs — ным, to send a letter by a 


Rapry amsart, нартучить, 0.4. (0с0у- 
ег with quicksilver; to silver. 

Repy6ars, нарубать, о.д. © cut, chop; 
® prepare in cutting; —@йть xanycmy, to 
cat or chop cabbages; | to notch, make а 
Mark;fmen,v.r. to be cut, be chopped;| 
22.9. шарублешный. 
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flowers; | ©. тр. to burst, break; to ripen 
(of an abscess); палец — рвало, an abs- 
cess has formed on my finger; |part. р. шар- 
ванмый. 

НарывАть, наркать, 0.4. to dig, dig 
ур; part. р. варюытый. 

Нарывиёй, adj. vesicatory, apostema- 
tous, blistering; | — пластырь, vesicatory 
blister. 

Марклвъ, s.m. abscess, aposteme, ulcer, 
sore. | 
наркекатьея, v.f. to have enough 
running about. 

apse, sce Нарывать. 

Maptears, see Нар$зывать. 

ШарЪеватьея, v.r. to have sport 
enough. 

Нарфека, 3.f. cut, incision, score; | 
eusmesan —, thread, worm, fillet of a 
screw, furrow of a screw; наружная —, 
male-screw; двойная, тройная—, double, 
triple threads; — хвадратная, плоская—, 
square thread; хрумал —, rounded thread; 
острая —, triangular thread; | survey, 
measuring; | —opydis, rifling of a gun. 

Нарвзньй, adj. rifle-barreled; = mde 
opyote, rifle gun. 

Sapta,, s.m. see Нарфзва. 

MapheisarTs, шарЪзать, v.a. to cut 
off, out, cut in quantity; — ростбифв, to 
carve roast beef; | to notch; — зать eun- 
мы, to cut or worm (the screws; [ еж, v.p. 
to be cut, efc.; | v.r. pop. to get drunk, 
tipsy, intoxicated; [ part. р. нарфзаи- 
ный. 

Haptic, s.n. dialect, idiom; [| gram. 
adverb. 

Марюмиться, v.r. to cry enough. 

марадйть, see Наряжать. 

Нарадность, $./. smartness. 

марадный, adj. attired, smart, trim, 
spruce; | appointed; ordered; | —мо, adv. 
trimly, sprucely, smartly. 

Mapagy, see Наравн$. 

Шарадчикть, s.m. foreman, superinten- 
dent; inspector of workers. 

марадъ, $.m. dress, attire, toilette; cos- 
tume; finery; жемскй —, woman’s dress; 
Onmexiiés или кукольный —, baby things; 
prov.—yxpawuaems, fine feathers make fine 
birds; |аггау, order, command; no — gy, by 
order; art. composition of rockets. 

наражёать, варядыть, v.a. to dress, 
spruce, trim, adorn, bedeck; | ю array, com- 
mand, order; to appoint; — дать cand- 
cmete, to order an inquiry; — за xaxasanie 
es xapayss, 10 put on guard by way of 
punishment; | -- ем, ©.г. to adorn, deck; to 
smarten up, smarten one’s self up, to dress 
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one’s self, dress one’s self up, wear the 
dress of;|\v.p. to be ordered, be appointed. 

Gacaghrn, seeHacaxHBarhs. 

Шаесйдка, $./. setting on, fixing; —nuxs, 
spear - head;]planting;{carp. cap, capping; 
| — лечная, arch. adjustage for a stove. 

Gacamgenie, s.n. planting, plantation. 

Насаживать, насаждать, wace- 
жать, васадйть, 0.4. to plant; to 3; 
to put a handle to: to haft, shaft;—.xemsy | 
на xy, to put a handle to a broom, 
to Вай, helve a broom; — soaws, to fitona | 
knife; | —навертель 10 spit; | to put; = жёть 
фыбы es cadoxs, to stock a fish-pond; | to 
sew оп, fix; — пуювицы на cropmyxs, to 
sew buitons on a coal; j —em,v.r. to be plant- 
ed. be set, be put; |part.p. шасаждбивый. 

Масалимать, насалшть, V.a. 0 grease, 
tallow; | —ea,v.r. lo be greased, be tallow- 
ed; | part. р. ваейленный. 

Насашдалинать, насашдалить, 0.6. 
to dye with sandal-wood; {—socs, fig. pop. 
to makeone’s face become red (by drinking); 

—ea, v.f. to redden one’s face, get tipsy; 
part.p. пасандаленшый. | 

Насаривать, nacophrs, 0.4. to cover, 
fill with filth, with rabbish;| ea, 0.p. to 
be covered or filled with filth; part. р. =a- — 
сорбыный. 

Насдеывать, пасосать, 0.4. 10 suck; 
suck up; to pump; | = еж, ©. г. to have — 
enough of sucking; | pop. to get drunk; | | 
part. р. шасфдсавный. 

МНасахаривать, пасаАхарить, 0.4. W 
sugar, put in sugar: | — рать кому su60, 
fig. to causedisagreeableness or disagreeable 
things to a person; || —ea, v.r. to be sug- 
ared; part. р. шаеахарениый. 

Насвёрливать, wacnepskts, 0.6.10 
drill, Боге; | ~em, v.p. to be drilled, be bored; 
ipart. р. насвёрлешный. 

Насвйстывать, пасвистать, 0.04. {0 
whistle (a tune); ]to imitate by whistling; | 
ea, v.r.to whistle enough. 

MacganaTs, шаедать, v.a. to deal 
(cards); | to deal too many cards. 

Населёте, s.n. population; | peopling. 

Населять, васелать, 9.4. (0 
populate; } ю inhabit; | — еж, о.я. to be 
peopled, become populous; | part.p. шаее- 
д&ипый. 

Machana, $./. distilling;jbrooding. | 

Насёживать, насидть, 0.4. to dir 
till; [to remain long seated; [1ю hatch, brood, 
sit (of birds); to get (a dtsease) by sitting;} 
en, v.p. to be distilled; |1ю be hatched; 1 
to have enough sitting; ] to be detained; — 
—abrees 65 suopeun, to be detained in 
prison; рат. р. machmenmnsi. 
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Macaste, s.%. violence, effort, exertion; 
force; stress, strong hand; причинить кому 
—› to do, to offer violence to one. 

Machzosars, 5.4. to force, violate, do 
Violence, use violence; — золосз, to strain 
one's Voice; | part. р. machsonannusis. 

Mackay, adv. hardly, with difficulty; 
mo Onso—nodsusaemca, that affair drags 
ofat last; —л вас; doxdaaca, at length 1 
se you have arrived. 
eee v.a. to force, use vio- 
Шаейльно, adv. forcibly, by force, force- 
fully, violently; prov. — xuas не Cydews, 
love does not depend upon your will; love 
can neither be bought nor sold. 
oe adj. forced; forceful, for- 
Cie, 

Nachanermemuo, sce Насильно. 

Rachanersennniii, adj. Violent, for- 
се; suas смерть, unnatural death; — 
чвая вербовка (68 службу), impress; om- 
pads длд-шной вербовки матрасов, im- 
prese-gang; — шиее smopacenie, lato, for- 
cible entry. 


Масйинвать, наенийть, 9.4. {0 blue, 
make blue; | —ем, v.r. to become blue; } 
Perl. р. macunmtanssii,| 

Маскабливать, наскоблиыть, 9.4. to 
“rape, rasp; | to shave; 10 grate; =ежоб- 

сыру, to grate cheese;|part. р. ша- 
оицый. 

Часказывать, насказать, 1.4. to 
lell, relate; |.(ма хозо) to speak against, 
Clumniate, slander. 

Маскакивать, наскакать, наекок- 
ть, наскочйть, 0.n. to gallop or run 
‘gains; to spring on, upon; to strike on, 
OPOD; Судно = ещочило NG xamens, the ship 
FQ against a rock; = cxeukrs на x0t0, 

Give a spring to one; и на пою-—ежо. 
“irs, fig. he found a person to talk to, he 
= met his match, he has caught a Tar- 


rashly; slightly; Пеейу; cxopo—, as quickly 
as possible. 

Шаскочёть, see Наскакивать. 

Маскробать, наскрёсть, 0.4. toamass 
by scraping; to scrape up; | part. р. ma- 
expe6énmasi. 

Наскриифть, 9.п. 10 creak, screak 
enough; |fig. oxs не долю —пытъ, he м | 
not last long. 

Маскучивать, васкучать, насиу- 
чить, с. п. toannoy one; to become irksome; 
to tire, weary; | — do смерти, to bore to 
death; custno—eny sare viems,to beat one’s 
brains with a thing; cwstso —> екучшть 
шумом, болтовней. to break one’s head 
with noise, chattering; une = скучшло 
ждать, 1 am tired of waiting; ann все = 
екучило, Гат disgusted with every thing 
or tired of every thing; exy~enyamszo, he 
became weary of, it wearies him; — euse- 
mane, to pester one with visits. ` 

Маслаждаться, насладитьея, 0.1, 
(wus) to be delighted with; to rejoice at; 
to be in the enjoyment of, to enjoy one’s 
self; — хорошим здоровьем, cocmoa- 
steams, to enjoy good health, one’s fortune; 
—~#ayx0o10, MySuKO10, to take delight in study, 
in music. 

Macsamgéenio, s.n. enjoyment, delight, 
delectation; для нею эта работа —, for 
him it is a labor of love; имить, нато- 
дитть- es чемг нибудь, to take delight or 
to delight in a thing; cs — ешь, savorly; 
Cosépuams С5 == емть, to contemplate with 
delight; xaxoe—! how delicious! 

Маелать, (ful. нашлю) see Hac n- 
зать. 

Маслащивать, засластить, 0.6. (0 
sweeten; | em, 9.г. to be sweetened; | 
part. р. шаслащёаный. 

`Ваелобшо, s.n. stratum. 

Масловаться,о.г.10 have enough saun- 
tering. 

Наслудъ, 3.т. a pool of water on the 
surface of the ice. 

Маслушаться, v.f. to have heard 
enough; to get tired, weary of hearing; д 
—шался ONE HELO разнаю вздору, I have 
heard him talk all kind of nonsense; [10 take 
in with greedy ear. 

Hacskimarnen, v.r. to hear enough; 
Я МНОЮ О 6465 —~masem, I have heard many 
things said of you. 

Наельшка, 5./. hearsay; nom, by 
or from hearsay. 

Macahgire,v.a.to leave traces (in walk- 
tng); | to follow by track; to track (а 
beast). 

Hacabgie, s.n. inheritance, heritage, 


Macnndan, adv. through; through and 
\hrough, right through; видють—, to see 
thro ‚ пройти прямо —, to go right 
№008; д знаю ею—, I have the length 
of his foot to a hair. 
roving ататьея, v.r. to have enough 

Часцеблыть, see Наскабливать. 

Маекокауть, see Наскакивать. 

enn, s.m. leap, jump, bound upon; 

Pring; rushing (in violent action); cdn- 
—, to take a leap; животное 

ми = ща, an animal which rushes 

1 bounds and leaps. 

*pe,adv. hastily, inhaste, hurried! у; 
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succession; omuoecxoe—, patrimony; ма- 
mepuncxoe—, estate by the mother’s side. 

Sacetanun., s.m. heir, inheritor, suc- 
cessor, зиссеедег; —престола, heir, succes- 
sor to the crown; heir-apparent; | = шища, 
s.f. heiress, inheritress, inheritrix; | —ms- 
weonii, —gmnailt, adj. | 

Шаслфдный, 04).—приниз, hereditary 
prince. 

SGacshzonanie, §.n. succession, succeed- 
ing, heirdom; npaco — min, the right of 
succession. 

васлЪдомать, 0.4. to inherit (property, 
disease); to succeed: |part.p. шаслфдован- 
нь. 

Маелфдствениость, 8.f. inheritance, 
hereditability; право = ета, hereditary 
right. 

Маслфдетвенный, adj. hereditary, in- 
heritable; — mee имюме, an hereditary 
estale;—mam болъзнь, hereditary or family 
disease; | —we, ady.—rily,—bly, by inher- 
itance. 

МаелЪдетво, s.n. inheritance, succes- 
sion; nosuume—, to accept of acquire an 
inheritance; to succeed to; получить 65 
—ersb, to inherit in; suuwume—erma, to 
disinherit; имюме, получаемое es — отз 
предка, an estate derivable from ап ances- 
tor; опредъленнов— , estate-tail; vesoenxs 
зоняюиийся за =етвемъ, legacy-hunter; 
по=ству, by inheritance, Бу right of inher- 
itance. 

Шасмаливать, насмолить, 1.4. (0 
pitch, tar;||—ea, v.r. to be or get pitched, 
tarred; | part. р. шасмелённый; —nas 
нитка, Wax-end. 

Насматриваться, nacnotptrecs, 
с.г. to learn by looking at; | to learn by 
experience; 10 admire sufficiently. 

Gadeseprsn, adv. to death, to the death, 


mortally. 
Масмолйть, $6 Насмаливать. 
МаАсморкъ, Наемёфркъ, 8.m. cold, 


rheum; схватить — , to catch cold; стра- 
dams = noms, (0 have a cold; ons часто 
cmpadaems —комть, he takes cold easily. 
’ _ Haewbxatica,nacwbateca,v.s. (#008 
wens )to laugh at, quiz, mock, deride, scout, 
sneer at; to turn into ridicule; to puff at; 
to bite one’s thumb at. 
Hadcshx., adv. in derision, deridingly. 
НасмЪ шить, v.a.to make one laugh. 
Siaentbinea, s.f. raillery, derision, ban- 
tering; scoffing; mockery, jeering; тонкая 
—, keen raillery; дълать что es—ay, to 
do a thing in derision. 
Sacuibussusects, s.f, mocking or jeer- 
ing temper, humor. 
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Шасмфшлевый, adj. given to jesting, 
mocking, derisive; sarcastic, sarcastical;— 
умз, a jesting mind, wit; — se, adv.—ty, 
sarcastically, satirically. 

Hacntmunans, 3.m.—nawa, s./, mock- 
er, banterer, jeerer, quiz. | 

НасмЪ шивчать, 0.1. (© mock, laugh 
at, joke, make fun of, make a fool of, trifle 
with. 

Hacnimmayeenta, adj. given to jest- 
ing; mocking;] —ems, adv. jestingly, mock- 


‘tingly. 


масмф шивчеетво, s.n. jeering disposi- 
lion. 

Bacnéct Насносахъ, 440.рор.пеаг her 
time; ready to lie in(of @ pregnant woman). 

Наесфиывать, насовать, 0.4. © thrust, 
poke, shove in; to put (in some quantity); [ 
ел, v.f. to intrude, poke one’s self in; to 
creep in, crowd, throng in;{part. р. шаеф- 
ванный. 

Насфиывать, насушуть, 5.0. (0 pus); 
[10 put on; я=еушулъ на себя плате # 
шляпу, Грш my over coat and hat on hasti- 
у; ea, v.r. to be pushed, be put on;jlo 
hit against;|pari. р. sac}myrasit. 

насозёть, 0.4. to salt (much); (кому 
to cause disagreeableness; to vex ог mortify 
а person; to spite;||part. р. маеолёшный, 
насолбный. 

Насорйть, sce Насаривать. 

Наеосать, $66 Насасы вать. 

Насфсещъ, 5.т. dim, nat. hist. sipun- 
culus (torm);|siphon, squirt. 

_Macdecn, s.m. pump; воздушный — , а! 
pump, wind-pump; всасываюниий—, draw- 
ing pump, lifting pump; — двойназо дайст- 
eia, double acting pump; двойной — на бом- 
шихз xopabancs, nau. chain-pump; крую- 
вращательный —, rotary-pump; satsemd- 
тельный —, forcing pump; пожархый —. 
fire-pump, extinguishing pump, fire engine, 
pesepeyaps — ев, pen-stock, pen-trough; 
спиральный —, spiral-pump; wenmpodro- 
ный — , centrifugal-pump;—dsa ecnemmams 
mpy6s, pump for trying tubes; дюйствоват 
=—com®, to work a pump; — испортился, 
the pump is spoiled, it blows. 

Насшать, v.a. to get, catch by sleeping: 
— tosoeny боль, to get a head-ache through 
sleeping too much; | — em, v.n. to have 
enough sleeping; part. р. жаеманный. 

насшьхъ, Васи хль, see Наскоро. 

Настазать, наетать, о.я. to approach. 
соте; —та&тъ конец, the end is or draw 
near; старость tratwe, old age is nigh: 
ночь, весна-таёть, Night, spring is com- 
ing on; > таётъ мемнота, it is getting 
dark; = тёлть (час5, the hour has struck. 
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Наставйтель, sce Наставникъ. муть зайца, the dog could not reach the 
Наставительный, adj. instructive. hare; пуля —етыгла eso, the ball hit him; 
Наставща, ‹./. piece set on; adjutage;| | part. р. настигнутый. 


see Надстарка. | настижёше, s.n. overtaking, reaching, 
Наставлёню, s.n. instruction, school- attaining. 
ing; tuition, precept, teaching. Настнлать, шастлать, 1.4. to lay on, 


авливать, наставлйть, шаста- | spread ощ(; to cover: to рауе; —камнемз, to 
eure, 0.2. to place, set, put; — вать лосу-| pave with stone; — полз, to plank, board; | 

#6 cmO4s, 40 put plates and dishes on| — nomoasoxs, 10 ceil; | part. р. таетлиш- 
the table; | to piece, piece out, lengthen; — | вый. 
вать рукава, to lengthen sleeves; ||to point, Мастылка, s.f. laying on; what is laid | 
level; = вайть телескоп: , to point or level} оп;—м0стовой, paving; — досок, planking, 
a telescope;—esops: на предмет, to stare| boarding; ||tech. well. 
ata thing; || em, v.r. to be Placed, be set,| Шаестйлочный, adj. which serves for 
be put; [to be lengthened: | to be pointed; | | laying on, planking, paving etc. 

Pert. р. ваставленшый. Sacra, see Настигать. 

НаставлАть, ваставать, 5.4.56 На-| Macraare, see Настилать. 
Ставзивать, [10 direct, instruct, school, Настойка, $5./. Hacrdoi, s.m. infusion, 
leach; = вить £010 на путь, to put one in| 1400г; | -тфечвый, aij. 

Ще right way; | — ea, v.r. to be directed, Вастёйчивость, $./. perseverance; in- 
be instructed, be taught; | part. р. васта-| sistence, persistence, persistency ; | urgency; 
влеппный. {| firmness. 

Маставиоку, s.m. teacher, tutor, рге- Мастёйчивый, adj. perseverant, per- 
ceptor; | — мыща, s./. instructress, female! severing, persistent, persisting; firm; self- 
leacher, tutoress, preceptress; | — amse- willed; | —во, adv. — ly; — ве требовать 

mms, ad). omenma, to spur оп a question. 

Macranuntecrao, s.n. tutorship, pre-|  Шастфльный, adj. which is destined to 
ceptorship. | Не on the table; a necessary book, table- 

Шаставной, adj. set on, pieced, added; | book. 
|—maa труба, mech. adjulage. Настораживать, nacropomirs,y.a. 

Шаставочный, see Наставной. to set (а trap, a pitfall); —уши, to prick 

Вастёивать, пастойть, 0.4. 10 infase;| up the еагз; | ea, v.r. to Бе set;]] part. р. 
o make an infasion (totth);]v.n. to insist, | васторожемный. 

Persist; to stand to or upon; to stick by; я Hacropémt, adv. быть—, to be on Ще, 
~ сташваль и шастойлъ на св0емз, [| look out, on the alert, to be on one’s guard; 
Msisled, and stood to my demand; ons =| to be ready at a call. 
ставваеть ха UCNOANENIU COOULE mpe- Macroanie, s.n. insistence, persistence, 
бай, he insists on compliance with his| solicitation; entreaty. 
ds; я не буду=сташвать на этом Мастойтель, $.т. prior; superior; fath- 
» I will not press the point; — на| er-superior (in а monastery); | archpriest; | 
ости ero, to urge the песез-| —anna, s./. prioress, mother-superior; | = 
sity;|—em, v.r. to have enough standing; | —Te.sncniii, adj. 
| to become infused; nycms чай — стойт-| Настойтельность, $.[. urgency; insist- 
cay let the tea draw; чай — етойлея, | ence. 
lea is already drawn; |part.p. наетё- нветойтельнилй, adj. urgent, insistent, 
seawd, pressing; hard-besetting; | — me, adv. — 
ly. 

Настойтельство, s.n. the dignity of 
superior (in а monastery). 

Настойть, 0.x. to approach, come оп; 
—тойтъ нужда 6s Jenrtaxs, the want of 
money is urgent; see Настаивать. 

настояться, т.г. (10 remain long stand- 
ing; to be tired of standing; au—asnes ча 
улицю, We remained long standing in the 
street; see Настаиваться. 

Macroamblii, adj. present, aclual; 6s > 
щую минуту, at present, at the present 
moment, 10%; 95 =ищеевремя, DOW>a> days; 
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Настанавливать, настановать,т.4. 
lo place, set, put (in some quantity); | —ea, 
weap” be Placed; part. р. васташовлев- 


Мастёть, see Наставать. 
Мастбгивать, пастегать. 1.4. (0 lash, 
lash on, give lashes (with a whip,);) to quilt, 
рат. р. вастёганный. 
Иаетежь, adv. open, wide open; дверь 
4ace—, the door opened wide. 
: астигать, настягнуть, вастёчь, 
fon, lo Overtake; to reach, come up with; to 
Up; to equal; собака не млла=стйг- 
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д0=щаго времены, ere how; — 1045, the 
present, current year; 2-ю числа = mare 
xncaya, of the 2-nd instant; | real, pure; 
genuine; true, right; true-born; true-bred; 
of the right-stamp; — asxasz, & pure, real 
причина разорешя, the 
true cause of ruin; mee выражеще, ргор- 
er words; — mowenxuxs, a downright rogue; 
скажизте = мкукю циьну, Say the exact price; 
неперь—щее времл сажать деревья, it is 
the right time to plant trees;||gram.— ащее 


diamond; = maa 


время, present, present tense. 
Мастрашвать, sce Настроивать. 


Мастрачивать, настрочать, 0.0. (0 
раскзщев; — письмо, to write a letter hasti- 
ly, to scrawl or scribble a letter; | part. р. 


мастроченный. 


Настращаёть, 0.4. to intimidate, fright- 


en; to scare;||part. р. мастращёвный. 


Настригать, паетричь, 9.4. to shear 
(in sume quantity); [раг. р. настрыжен- 
вый. 


Hacrporats, 9.4. to plane; | part. р. 


nacTporaunnii. 


Hactrporo, adv. severely; strictly, slern- 
ly;rigidly austerely; cmpoto—, very severe- 


ly. 


Hacrpoénie, 5.п.— ума, frame of mind; 


es зрустномё =- ша, care-tuned. 
Настрфивать, 


pitch; фортетано —стрфено, the piano is 
in tune;—eeue (инструменте ), to screw 
up (an tnstrument); | to incite, instigate, 
urge;|—em, v.r. to be built; [ito be tuned; | 
to be incited. 

Настрёйка, 3./. tuning. 

Настройщик, 5.1. tuner; pianforte 
tuner. 

Настрочивать, настрочыть, sce На- 
страчивать. 

Настрфливать, настрЬлать, 9.4. 10 
shoot, kill (game); | part. р. настрьлян- 
мы. 


Настрашывать, мастрашать, 1.4. to 
cook, dress, prepare (fvod); || part. р. та- 
сетрапанный. 

ШНаетудиыть, 5.4. to cool, make cold; | — 
ca, v.17. 10 grow, get, become cold; |part. р. 
вастуженный. 

Hacrymauie, $.п. stepping, treading up- 
on; |jattack;||see Hacrynaenic. 

Наступательный, adj. offensive, ag- 
gressive; —w оборонительный союз, offen- 
sive and defensive treaty; перейти кё — 
мымъ Ontiicmeians, (0 аззите, resume the 
offensive; | =-но, adv.—ly. 

Паступать, настуюёть, v.nr. (0 step, 


‹ 
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вастрфить, v.a. to 
build, construct; to tune;—cxpunxy no ка- 
мертому, to tune the violin to the right 
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(read upon; вы == ваете ей xa платы, you 
tread on her dress; — mars кому ха Hoty, 
to tread on a person’s toes; ] to atlack, ag- 
gress; аржмя падет, the army marches; 
—Ka nenpiamesa, to attack the enemy;]to 
Pursue; зачмодавиы =шаютть на яею, the 
creditors press him or pursue п: = ша ма 
topo, with the poniard or knife at one’s 
throat; ему — mizan decamuii 100s, he has 
just entered his tenth year; [осень m0.4sKo чо 
—вйла, the autumn has just begun; nocas 
зимы — шаеттъь весна, spring comes after 
winter; -eryners epexs, a time willcome: 
NEOMAR, которал == стушштъ, ext week; | 
если у нею —meTYBATS болтъзнь, A 

ха, should he be struck with illness, be at- 
tacked with fever. 

Macrynuénie, s.n.coming on; approach, 
entrance, coming; npu—sis дята, at the 
beginning of summer; при => mia Kou, at 
night-fall; mil. attack. 

мастурщй, s.m. bot. nasturtion, nas- 
turtium, Indian cress. 

Мастъ, s.m. frozen crust upon snow. 

Настывать, насть:нуть, настыть, 
peer to get, grow, become cold, cool; to 
с00 


мастызый, adj. cooled, cold. 

Настфнный, adj. which is on a wall, 
hung against a wall; lying on the wall, 

Масульть, 0.4. to promise (too muck). 

Hacynyre, see Насовывать. 

Насуюливать, пасупить, Ф.а.—бро- 
ви, to wrinkle, pucker, knit the brows; to 
frown; | ©. ¢mp. pop. to contract, be over- 
cast; [part. р. пасушленвый. 

Hacyuporun., adv. and prep. gen. pop. 
on the opposite side, over-against, vis-a-vis; 
see Напротавъ. 

Насурьшливать, масурьмыть, $56 
Сурьмить. 

Насусливаться, насуслитьея, т.г. 
pop. to get drunk, get tipsy. 

Macyxo, adv. dryly; вытереть —, to 
wipe quite dry. 

Насучивать, nacyairs, v.a. to twist; 
to cord;||—cs, v.r. to be twisted, be cord- 
ed;||part. р. насученный. 

насушивать, насушить,, 1.4. to dry; 
| ea, v.r. to be, get dry;fpart. р. macy- 
шепный. 

насущиый, adj.—xan6s, daily bread. 

масчётывать, насчитать, 9.0. Ю 
count, reckon; to number; to put to account; 
— на козо, to charge, overcharge ane; | 
— ся, v.f. to be соищей; | part. р. масчы- 
танный. 

Hach, gen. ассиз. prepos. of the pers. 
pron. pl, Bur, US; OHI HA=NENOCNOMPIAS, 


А а ЕЕ о ТИ СБ a eee ee УР С Сок: ПЕ ПЕ Me 


НАСЫ — 419 — НАТЕ 


he did not look at us; смотрите #a—,look 
at 03; ons tosopums o—, he speaks of us; 
— № было дома, We were out. 

Насьалёть, паелать, 0.4. to send; to 
oh (much ormany); part. p. waesan- 


Hackers, see Hachxzats. 

Bachers,s.m. dim. шаеф сток, perch, 
roost. 

Mactana, s./. cut, notch, incision; deoii- 
ная—, double-cut; драчевая— , rough-cut; 
личная— , bastard-cut;wsugnasz—,smooth- 
cut; | damaskeening. . 

Bachan, see Hack кать. 

Насфать, see Насф вать, 

Шатанвать, матаять, 9.0. (0 melt, 
smelt, dissolve; fo.n. to thaw;[[part. р. ва- 
таяиный. 

Шаталкивать, натолкать, ватол- 
кыуть, 9.4. to push or jostle against; — 
TOAKAaTE xOMY бока, to give a person a good 
drubbing; to hurt in jostling; || ea, v.r. to 
jostle; to strike, knock, hit against; [10 come 
into contact with a person; |part. р. uard.s- 
кмутый. 

матапливать, патопать, 9.4. to heat 
too much; to melt, melt down;]|— ea, v.r. 
to be heated much; печь — вается, the 
oven is getting hot; | part. р. шатфшлем- 
ный. 


Шасышать, насмнать, 9.4. to угех 
upon; to fill; to scatter; — полнымг, to fill 
Up; — м®ъшокз зерном, to fill up a sack 
with corn; | = еж, v.p. to be strewed in, be 
filled up;fpart. р. наекзшанный. | 

Mactinna, $./. strewing upon, in; filling 
up. 

Масынифй, adj. strewed upon; filled: 
“Baa земля, artificial soil. 

идеынь, 5./. carried earth, earth brought 
from another place; rubbish; би. embank- 
ше; земляная — для удержащя воды, 
warping-bank ; | xotesena.s—, barrow;tumu- 
Ins; jetty, breakwater. 

Насыщать, насытить, 0.4. © satiate, 
sale, satisfy; fig. to glut, surfeit; — rare 
Masa, to feast one’s eyes: — тшть мщене, 
to gratify one’s hatred, vengeance; | chem. 
lo saturate, imbue; | — em, v.r. to take 
one’s fill of; to glut one’s self with, to be 
satiated, be sated, be glulted; ons ничюма не 
“титея, nothing can appease his hunger; 
ito be saturated, be imbued with; |/part. р. 
BOChiménmasih: ный 3, phys. satu- 
Hiden naps, phy 
‚ Маеыщёне, 5.1. satiety, satiating; glut- 
ling; cloying; gorging; | обет. saturating, 
Saturation. 

Mectnars, sactars, v.a. to sow a 
piece of ground;— муки, to bolt, sift flour; 
| — em, оп. to be sown; to be bolted; | 
МП. р. ваезинный. 

Маеъдать, macters, v.n. to sit down; 
perch, roost; [to alight, settle; пыль — 
tbe на cmoas, the dust settled on the 


Meet ana, s.f. а brood-hen: | astr. the 
Pleiades. » f 9 ] 


Матантывать, натоптать, 0.0. {0 
dirty by trampling upon; | part. р. шатфи- 
танный. 

Шатаскивать, натаекать, ната- 
mire, 9.4. to drag, trail; to bring much; 
PRKG— Baers песок, the river carries sand 
on; [10 hunt; to train a dog (for the chase); 
| ea, v.r. to be dragged; ||to have strolled 
long; part. р. натдеканный, натащев- 
вый. 

Матёцщш, see Hotania. 

Матачивать, waroarts, 0.4. (0 sharp- 
en; [40 tarn, turn in a lathe;|—em, v.r. to 
be sharpened; to be turned; | рат. р. maro- 
ченвый; see Точить. 

Натащаьть, see Натаскивать. 

матаять, sce Натаивать. 

Матвёрживать, натвердыть, 5.4. to 
inculcate, пиргез$ (on the memory);to repeat 
in learning; || — pyxy, to inure the hand, 
to habituate one’s hand to;| ea, v.r. to be 
inculcated, be impressed (on the memory ); | 
part. р. изквёржениый. 

Натворйть, v.a. to knead, slake, рге- 
pare; to dilute (соют); [40 do, make, occa- 
sion (a bad thing). 

Шатекать, натёчь, v.n. to flow or run 
in: to leak; в0да — кла 65 комнату, the 
water came, flowed into the room; hunt. to 
run after, pursue (of а dog). 

Шатёкъ, s.m. — 600, а mass of water 
flowed in; [9е01. stalactite. 

Патеребаивать, waTepe6GatTL, v.42. 
to pluck, pull, draw out; — волосы, перья, 
to tear or pull out the’ hair,-to~pluck ‘out 

*k 


Масфивать, see Hachsats. 

Маськать, паеЪчь, 9.4. to hew, cut 
№ notch, incise, make incisions; || —so- 
ры to damaskeen;|jpart. р. ваеъчен- 


Mectxenoe, adj. 5.п. insect; —uss no- 
перепончатыха, saw-fly; сътчато- 
"PUAN — мыза, neuropter, neuroptera; че- 
—, letrapod; прямокрылое —, 
rthopteran: оао — Пета. 
Чаеъкомойдный, adj. insectivorous. 
precbpanars, наефреть, 1.4. (0 sul- 
Аг, dip in brimstone; | — ea, v.r. to be 
siete With sulphur; | part. р. ваеЪрен- 
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feathers; | ea, v.r. to be plucked out, be 
pulled out;[part. р. маторёблевный. 

Harepers, see Натирать. 

Матерюфться, v.r. to have suffered, 
endured enough or much; to suffer, endure. 

Шатирать, натерёть, v.a. to rub, rub 
on or upon; to grate;— мебель, to dry-rub; 

‚ to grind colors;—noas 6ocKons, 
to wax a floor; — mepxot, to rasp;|\v. amp. 
to hurt in rubbing; canocons—Tépae not, 
the boot has rubbed or injured my foot; | — 
ea, v.1. to rub one’s self with; | fig. to 
improve; Ons = Tépea, вертясь постоянно 
в; обществь, свттъ, he learnt good breed- 
ing from being always in society;jpart. р. 
шатбртый. 

Шатырка, $./. Матараше, s.n. rub- 
bing;—seockxoxus, Waxing. 

Шатыскивать, патыьскать, HaThe- 
путь, 9.4. to press, squeeze; to cram in; 
to crowd (people), throng in, into;|| to hud- 
dle together; | — em, v.r. to troop, crowd, 
throng; to gather in crowds; | part. р. ma- 
тисканшый, натйенутый. 

Матнскъ, 3.т. impression; § shock, at- 
tack;—solexs, a rush of troops. 

Шаткать, v.a. № weave (a certain quan- 
tity); part. р. шатнанный. 

наткнуть, see Натыкать. 

Матолкать, натолкнуть, see Ната л- 
кивать. 

Шатолковывать, натолковать, 1.4. 
to rehearse, repeat; to convince Бу ге- 
peating a thing; to inculcate, persuade; 
| em, v.r. to babble; to have enough talk- 
ing; | part. р. матолидванный. 

натолфчь, 0.2. to pound, crush; | part. 
р. матолчённый. 

Натомйтьеям, v.r. to have languished 
long or a long time; —oms любви, to pine 
away for love. 

Натопать, sce Натанливать. 

ШНатоптать, sce Натаптывать. 

Маторговывать, паторговать, 5.0. 
to gain by trade; | part. р. sareprésan- 
ный. 

маторфльзй, adj. trained (of animals); 
accustomed, formed. 

Saropirs, v.n. to become accustomed 
to, to be formed; to train. 

Маточить, see Натачивзть. 

Матощакт, adv. fasting, on an empty 
stomach. 

Шатравливать, BATpaBaTs., 1.0. (0 
bait; to hunt; ||to incite, instigate; fig. —вать 
собаку на кото, to set a dog at one; || part. 
р. матравлевный. 

Натрешать, v.a. to scutch; to brake 
(hemp, пах); | part. р. патрёпанный. 
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Матрёскаться, 0.7. pop.to have giutted 
one’s self greedily. 

Шатрещать, v.n. to crack, crackle, 
creak enough; | to talk too much. 

натрш, s.m. chem. natrium, sodium. 

Натрубйть, v.n. to sound the trumpet, 
blow the French horn; to plague by blowing 
a horn; —ywe, lo warm one’s ears; ему 
-бнлы 063 этомз, he was so much spoken 
to about it. | 

Натрусйть, 9.4. to sprinkle; to dredge 
(flour). 

Натруситьея, v.r. to become afraid. 

Матруска, s.f. powder-flask, powder- 
horn; | 65 —sy, by or in sprinkling. 

Harps, s.m. chem. natron; | ватре- 
вый, adj. 

Натуга, s.f. tension; effort; straining; 
| tenesmus. 

Патуживать, ватужить, 9.4. Ю 
stretch, stretch out; to tighten, strain; 1 — 
ea,v.r. to strain one’s self, exert one’s 
self;to use efforts; | to be stretched tight, 
tightly; to grow tight; part. р. sarymes- 
ный. 

Натура, 5./. nature; счастлывая—, a 
happy disposition; быть по —pb скучным, 
веселымё, to be of a за4, оГ a cheerful tem- 
рег; рисовать, писать cs = рых, to draw 
from life or after nature, to paint from na- 
ture; nsamums —poro, to pay in kind; 
prov. привычка вторая— , use is second 
nature. 

_ Шатурализащи, s.f. naturalization. 
Натурализит, $.m. naturalism. 
натурализовать, 9.4. to naturalize. 
Harypaskers, 3.0. naturalist. 
Натурально, adv. naturally; | indeed. 

certainly, surely. 

Натуральный, adj. natural; — mee 
вино, genuine wine; | —nam трость, rat- 
tan. 

Натурный, adj. — xaaccs, а class for 
drawing from life or nature. 

 Шатурщикъ, $m. —manea, 3.f. а per- 
son who serves as model for a painter or 
sculptor, sitter, living model. 

Матушбвывать, шатуюевать, $ 
Тушевать. 

Матыкалент, 5.1. agric. dibble. 

Натыкать натымать, 0.a. to drive 
in or down, thrust or stick in; ] part. р. 
матыканный. 

Натыкать, натквуть, v.c. to push, 
drive; | — ea, с.г. to strike, hit, knoch 
against; to shock; судно — тишулось 86 
камень, the ship ran against a rock; — es 
на камень. to meel With a stone on one's 


‚ \ау; Mi тилулись) ta препятстем. 
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we met with obstacles; | part. р. матки)- 
тый, иатинутый. 

ШатЪшить, 9.4. to amuse, divert, ге- 
joice: to fill a person with joy; | — еж, с.г. 
to be overjoyed, be mad with joy; to divert; 
amuse one’s self. 

Bararavers, шатавуть, 5.0. (0 
Stretch, stretch out; to straiten; to tighten; 
to strain; to put on, draw on, over; — ве- 
реку, to Ughten a cord; — syxs, to bend 
or string a bow; — перчатки, to put on 
gloves with effort; — хому #065, fig. to 
hold out false hopes to a person; | — ca, 
er. to be stretched, get tight; ]to get tipsy; 
1 part. р. ватанутый. 

Матажна, $./. forced, affected explica- 
ir strained meaning; 65 — my, tight, 

Saraxneé, adj. tight, straight. 

Шатанутость, 3./. affectation; starch- 
ness, stiffness. 

Натлшутый, adj. tight; stretched; 
sirait-laced, stiff; far-fetched, far-sought; 
~caois, stiff, forced, unnatural, affected 
style; —тее cpaenenie, a far-fetched com- 
parison;—Tree доказательство, a far fetch- 
64 proof; —тъзм omnowents, forced terms; 
uueme—euds, to be on one’s tight ropes. 

Шатявуть, see Натягивать. 

Наугадъ, adv. by guess; by chance; at 
random, at a venture. 

Маугольниктъ, 3.m. buffet of a corner, 
comer-cupboard, corner-buffet; | math. 
square; | tech. bevel, corner-iron; | carp. 
square, back-square, mitre-square; двойной 
—, Shifting square. 

Наугольмный, adj. angular; on the cor- 
ber. 
Bayroan, adv. corner-wise. 
ao adv. at all hazards, at all 


Bayaghts, v.a. to angle, hook (fish); 
i part. р. maymtumasik, 

Мака, s.f. science; заниматься. —ка- 
ми, to cultivate the sciences; Академя 
ва)иъ, the Academy of sciences; словескыя 
ka, belles-lettres, polite learning; свобод- 
mus = ка, the liberal arts; врачебная —, 
Medicine, the medical art; окончить к 
чаукъ, to finish the course of studies; 
< ии сиячаютз нравы, learning softens 
manners; japprenticeship; отдаю ss=ny, 
10 apprentice or to put to apprenticeship; 
| fg. enepeds —, that must be a lesson 
to you. 

Наутёитъ, 
flight. 

Маучать, иаучыть, v.a. to learn, 
leach: to instruct; to train, train up; | — 


adv. rycmumeca—, to take 
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ca, v.r. to learn, instruct one’s self; | part. 
р. ваучённый. 

Haymann., s.m. ear-piece, ear-cap, 
lappet; | calumniator, slanderer, tell-tale. 

наушинчать, v.n. to sycophant, play 
the sycophant. 

Наушничество, 3.n. calumny, calum- 
niation, slander, false report, syeophancy. 

Шаущать. v.a. to instigate, incite, to 
set on,upon; || pert. р. ваущённый. 

Маущёше, 3.n. instigation, incitation, 
incitement; suggestion. 

пафабрить, see Dab puts. 

Нахальночать, v.n. to act with effron- 
tery, impudence; to be impudent, be shame- 
less. 

Швхальный, adj. impudent, brazen- 
faced, bold-faced, shameless, saucy; | —me, 
adv. impudently, shamelessly; saucily. 

Hexaunerao,s.n.impudence, effrontery, 
shamelessnes; sauciness. 

Нахаоывать, нахашать, see Хз- 
nats. 

Нахаркивать, шахаркать, v.n. tO 
spit, hawk (much); | part. р. важёркан- 
BB. 

Нахвалнвать, waxsashte, 0.0. (0 
praise too highly, bepraise, extol; | — 
аиться, v.r. to be indefatigable in prais- 
ing; я чё — «seen или я NE довольно 
=-амтьея моим5садовнихомё, 1 ат Never 
tired ог weary of praising my gardener, 1 can 
never cease praising my gardener. 

нахнастывать, нахваетать, 9.4. — 
ea, т.г. to boast of, brag of; to praise one’s 
self mach. 

Нахватывать, нахватать, 90.4. {0 
lay hold of; to seize; | to receive, get 
(much); | to acquire unjustly, get by plun- 

er; — 004065, to contract, incur debts; 
| em, v.n. to acquire, amass wrongfully; 
] part. р. шахватанный. 

Нахлебатьея, 9.г. to sup enough (of а 
liquid dish). 

Нахлестать, v.a. to lash, whip; to 
scourge or switch heartily; | = ea, v.r. 
to have enough lashing; | fig. to get tipsy, 
to be in one’s cups; || part. р. aaxateran- 
unsik. 

Нахлобучинать, нпахлобучеть, 7.0. 
— шляпу, to pull one’s hat over one’s 
eyes. 

Maxszo6yana, 5./. reprimand. rebuke, 
reproof; дать у, 10 rate a person, give 
it te a person. 

Нахлдонотаться, 0.7. (0 get into a great. 
bustle; to be on the fidget. 

Шахаымуть, v.n. to make an irruption; 
to invade, overrun; to occUr; 6000) ==муза 
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65 лодку. the water came into the boat; +0- 
cm —вули, guests arrived at my house. 

Haxcb6nunt, 3.1. =иица, $./. board- 
ег. 
Шахмуренный, adj. beetle-browed. 
Haxaypnsats, нахвурать, v.a. to 
wrinkle, pucker, knit, shrivel; —рить 
406s, to purse the brow; || ea, v.r. to give 
a frown; to knit one's brow; to scowl; | to 
be overcast (of the sky); поюда =ршлаеь, 
the weather looks dark or wears a black 
appearance, the weather is cloudy. 

Hakneikarica, v.r. to have enough 
whining, whimpering. 

Находить, nabaTh, v.c. to find, find 
again, recover; to detect; to meet; to spy; 
ONS —XOQNTE 65 этомё HECOCMamMoOKs, 
he finds fault with it; — удовольстве 
65 “ems, to be pleased with, to entertain 
one’s self with; — pewente задачи, 
to solve a problem; я = хежу это 
нчень худым, I think it very bad; — что 
oubyds новое, to discover something new; 
не на пою шашёлъ, fig. he found, met his 
match, he found a person to talk to; | ma- 
шаль myuans, the mist arose; | v. imp. 
ваша Нар 6s gmoms doms, all 
sorts of people came to that house; |на nes0 
—хфдатъ припадки сумасшествя, he is 
liable to fits of madness; на нею wa- 
mz Panmasa, he took it into his head; 
что это на нею танллё? he has something 
to put him out, what whim has got into his 
head? what ails him? what is the matter with 
him? | tron. nam@an cs xms знаться! a 
fine acquaintance you have made! | —на, 
to run against; prov. mamsa хоса на ка- 
мень, til-for tat; a Rowland for an Oliver; 
to a good cat a good rat; set a thief to catch 
a thief; diamond cut diamond; | —ea, v.r. 
to find one’s self; to be found again; он == 
дилем за зраницею, he was abroad, in a 
foreign country; ons = даем 65 этомз сра- 
жени, he was in that battle; их5 имена 
namushes 65 cnuckn, their names have been 
seen to figure in the list, their names were 
in the list;|to stand, stand under;—em npu, 
to stand by; 60 taaen mamanen, at the 
head stood;|oxs mam@«cm, he was ready 
witted. 

Haxoguriea, v.n. to walk enough; to 
toss about; я за отиумё OnsOMs > дался, 
that affair gave me much trouble or that 
business cut out work for me. 

Hiaxdgna, 8.f. dim. —= дочка, finding; a 
thing found; a godsend. 

Шаходчивость, $./. presence of mind, 
readiness of wit. 

Маходчинзый, adj. fertile in expedients; 
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ready witted; shifty; — человюку, & man 
fertile in expedients; Ouse = вымть, to be 
fruitful in expedients. 

Haxemagénie, s.n. finding, recovering; 
detecting; — nods candcmeiens, nods cy- 
домё, commitment, indictment. 

махолаживать, BAXOZ0ZNTE, V.G. 0 
make cold, cool; | — ea, v.r. to get, grow, 
become cold; to cool down. 

Gaxosogeare,v.n. to get, grow, become 
cold. 

Нахфхливаться, HAXOXABTLCA, т.г. 
to bristle up (feathers). : 

Haxoxorarsca, v.r. to have a hearty 
laugh. 

Нахохраться, ste НахохливаТЬСЯ. 

Saxpauom,, adv. by force, violently; 
взять что —, to carry a thing with a high 
hand or with authority. 

мацараиывать, пацарашать, 4.4. © 
scratch, claw, cover with scratches; | te 
scrawl, scribble; | part. р. мапараван- 


ный. | 
мащюональность, 5./. nationality, na- 
tionalness. 
Шащюнальный, adj. national; | —se, 
adv. —ly. 


Hania, s.f. nation, people. 

нацфживать, нацъдыть, 9.4. to de- 
cant into, fill; | —em, v.r. to be decanted; 
| part. p. шацфженный, sanbmta- 
вый. 

нацфлевать, пацф лить, о.а. to point, 
aim at; to level; —пушку, to point a cannon; 
| —ca, v.r. to take aim at; | part. р. ша- 
цлевнызй. 

мацьловаться, v.r. to have enough 
kissing. 

Hantoskr., nanbuirre, 9.4. (0 hadg 
up, hook; to catch; to fasten;] ея, v.n. (0 
catch, catch hold, cling to; | part. р. =a- 
nbuscunnaii. 

Начадать, 0.4. to fill with smoke; | — 
ea, v.r. to be filled with smoke; | part. p. 
начажбнный. 

Начало, s.n. beginning, commencement; 
lead, first cause; ground-plot; debut; en- 
trance; starting, setting, setting off, out; fy. 
spring; 65 =. tuda, at the beginning of 
the year; cs самаю —.a, from the begit- 
ning; prov. доброе —половина Onaa, а 
beginning makes a good ending; прочитать 
oms =ла 00 конца, to read all through; 85 
— 0b namato, just after or a little after four; 
—menaa, the source of heat; — xsaccoés, 
the opening of the school; | origin; — 21° 
ни, the origin of life; | principle; pesu#0s- 
ное —, religions principle; | =a, pl. ele- 
ments, first principles; | theol. Principalities 
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(angels); || быть nods = лож, to incur or 
be under ecclesiastical censure; to be under 
restraint. 

Начальнииь, s.m. chief, superior; 
commander, head, head-master; leader; 
мавхый —, commander in chief; — движе- 
ил на желъзной dopornr, chief of the train- 
duty; —училища, school-master; — cmane 
им, station-master, station-keeper; — мас- 
змрской, foreman; | —=шшща, s./. mistress; 
-ваща училища, School-mistress; | —as- 
чек, - вич, adj. 

начальный, adj. initial; ным бухды, 
initial letters; | elementary, elemental; 
first; = илья ocnoeants науки, the elements 
or principles of a science; —assa прави- 
4a, the first rules. 

ШачАльство, $.п. command; злавное—, 
chief command; || authorities; chiefs, heads; 
тмешее—, superior authority; eto ovepnusu 
nepeds=ernoms, they have calumniated 
him in the eyes of his chiefs or superiors; | 
-етвенный, 04). 

Шачальествовашю, 3.1. commanding. 

Начальствовать, v.n. to command, 
bave the command; to be at the head of. 

Шачате, s.n. beginning, commence- 
ment. 

МШачатоктъ, s.m. beginning, commence- 
went. 

Мачать, see Начинать. 

Шачекаммвать, начеканать, 9.4. (0 
chisel, chase; — монету, to coin moncy;— 
ждали, to strike off medals; | part. р. ua- 
чеканениый. 

Шачёриивать, вачерьйть, 9.4. to 
Griy, soil; | to blacken, black (wholly); | 
“ea, v.r. to be blackened; ||to black one’s 
self; | part. р. начерибнный. 

Ravepnd, adv. intherough; sanucame—, 
№ write in the rough, to make a foul copy. 

Начёриывать, пачёрнать, v.a. (0 
Scoop, fill; | = ea, v.r. to be scooped; | 
Port. р. вачёрнаниный. 

Шачертате, s.n. plan; sketch, outline; 
rough draught, draught. 

Вачертательный, adj. linear, graphic, 
graphical; descriptive; > mam seoxempian, 

riptive geometry. 

Мачертать, see Начерчивать. 

Вачёртывать, начертать, v.a. Ю 
Wace out, project; to represent а thing; to 
Wile; | em, о.г. to be traced out; | part. 
р. вачёртанный. 

Начёрчивать. шачертать, 0.4. to 
race, delineate, draw; to dash out; — 

‚ © lay out, draw a plan; || ea, v.r. 
lo be ste be drawn; | part. р. шачёр- 
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Maucers, sce Начитывать. 

мачбсывать, начесать, v.a.to hackle 
(hemp or far); — сть, to card wool; | 
= 60406ы, to comb; | to scratch; to cause 
pain by scratching. 

шачетверо, adv. into four; pasdnsume 
—~, to divide into four. 

Мачётчикъ, :.т. -чица, $./. a well- 
геа@ регзоп. 

Мачётъ, s.m. dim. шачётещъ, deficit, 
deficiency in account, misreckoning; | ma- 
чётный, 44). 

мачинан!е, s.n. beginning; | enterprise, 
undertaking; | inception. 

Мачниатель, $.m. =шища, $./. be- 
ginner; author; framer. 

Начинать, начать, 9.0. 10 begin, 
commence; to enter; to start; to set on, 
upon, about, on foot; — же cs moto, сз чею 
canodyems,to begin in the wrong way:prov. 
начал 34 30pasie, а свел за упокой, the 
beginning is not equal to the end; вамё—, 
you shall have the start; —msaiire ходить, 
play first (at cards); — что первому, to 
lead the dance; | — ea, v.r. to begin, 
commence; fig. to spring; nponoends — 
maerea, the sermon 13 going to begin; 
зима = палась, кода, Winter had just 
began, when or had just set in, when; 
axms—naetem cs, theact opens with;]|| 
у. пр. CHRIS = чалей, кода, it began 
to snow when;|part. р. мачатёй, пача- 
тый. 

Назьнивать, пазинйть, пачанйть, 
v.a. to stuff; to fill; — свой желудокз, to 
cram one’s stomach with; — pa 0- 
xoms, to fill a rocket with powder;|— 
ea, v.r. 10 be stuffed, be filled; | part. р. 
вачипенный, начнибиный. 

Мачйика, $.|. dim. —мочка, stuffing; 
| вачйшочньй, adj. 

Мачинщиеку, $.m, — щецща, $.|. (гатег, 
contriver, promoter, aggressor. 

Haahesn, 3.1. beginning, commence- 
ment; prov. — д%40 xpacums, every thing 
depends upon the first step. 

мачеавать, see Начинивать. 

Начйетить, 5.4. to clean (in some 
quanitty);—nsamean, to brush coats; —рыбы 
to scale fish; —opnxoes,to shell nuts; || part. 
р. мачитенный. 

Maunere, adv. clean, fair; переписать 
—,to copy fair, to makea fair copy of a 
writing; { freely, frankly; omxasame—, to 
refuse flatly, curtly, entirely. 

Мачитанность, s.f. reading, erudition; 
ons o6sadaems болмцею = шоетью, he 13 
very learned, he has read much. 

SHeshrannsiii, adj. well-read, deep- 
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read, erudite; learned; — uesoenxs, a well- 
read man. 

Мачитать, г.а. to observe by reading; 

—es, v.r. to read much; | to be read; 

part. р. начиташный. 

мачатывать, нпачёеть, 0.4. to find a 
deficit in ап account; | part. р. шачтёв- 
ments. 

Начихаться, pop. 
much. 

Sasré, adv. why, for what reason, what 
for; — вамё это? why do you want that? 
=>ужё ONS блазоразумен, however prudent 
he may be; — yacs она неблазодарна, ип- 
grateful as she is. 

Нашалить, v.n. to play many pranks; 
] —ea, v.r. to have enough or to be tired 
of dallying, of toying. 

Нашататьея, v.7. to idle; to have 
enough or to be tired of strolling about; | to 
be long out of employment. 

Шашатьрный, adj. ammoniacal. 

Мататырь, s.m. Sal ammoniac, ammo- 
niacal salts. 

Нашёйникъ, s.m. collar, dog-collar. 

Шателущить, 0.4. to shell; ea, v.r. 
to be shelled; |part. р. samesyménumntii. 

HWamenrtanie, s.n. whispering. 

Машёнтывать, пашентать, г.4. 10 
whisper in one’s ear; to instill into the ears; 
to ear-wig; || v.n. (ма что) to bewitch, 
charm, enchant;|part. р. пашбитаниый. 

Нашёств!е, s.n. invasioin, incursion, 
inroad, irruption; | = Ceamaso Духа, 
infusion of the Holy Ghost. 

HamnearTs, пашить, v.a. to sew on 
or upon; to trim; — кружева, to trim, set 
off, mount, garnish with lace; | to sew 
(in some qnantity); — mite себъ обновз, 
to have new things made for one’s self; 
| part. р. пашиытьйй. 

Шативать, see Носить, Нести. 

машиека, $./. sewing; | a piece sewed 
on; | mu. stripe, chevron. 

машивной, adj. sewed on. 

Машальникъ, 3s.m. breeching (of a 
задет). 

Машить, see Нашивать. 

Машкфлнвать, нашифаить, 9.4. (0 
school; to train, teach; | — ea, о.г. to be 

schooled, be trained;|part. р. samudé.«eu- 
ный. 

Натлёмыику, s.m. crest (of helmets). 

Hamaéaarte, v.a. to slap (with the open 
hand); |part. р. шашл&танньей. 

Hammunnosars, sce Шпиковать. 

Нашум%ть, v.n. to make a great noise. 

Hams, s.m. Slavonic name of the letter 
м. 


v.%. to sneeze 
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Ham, adj. and pron. poss. our, ours;— 
собственный ous, our own house; я поза- 
бочусь о шавиехъ, I undertake to provide 
for our family, for our people, for our side; 
будете au вы 435 вашихъ? Will you not be 
of our party? won't you be one of us? won't 
you make one of us? no mamesy, in our 
opinion, according to our wishes; ons ma- 
mans $ 6auens, he is a jack-on-bothesides; 
[мет]. знай вашихъ! there, see how we 
are! mama взяла! we have conquered! the 
Victory is ours! 

Mamenars, 9.4. to split, cleave. rive 
(in quantity); part. р. ващёшанный. 

Нащинывать, пащианшать, 9.6. to 
pluck, pick; — перьев, to plume, to plack 
out feathers; |ратг. р. namhnanmash. 

HabsatTs, нафсть, v.a. to bite; to eat 
into; | — ea, v.r. to eat one’s fill; to gorge 
on, upon. 

Sabaaunn,, s.m. horseman; nat. hist. 
ichneumon fly; | — вическай, = nalts, 
adj. 

НаЪфздвичать, v.n. to make incursions. 

Satequnszeerso,s.n.partisanship;horse- 
manship. 

Matsa%, s.m. incursion; inroad, игор- 
tion; [arrival. 

МаъзжатЬь, aabxars,v.n.to hit, strike, 
run against (riding or driving); —хать ка 
камень, to hit or strike against a stone; | to 
come (in crowds) or together; —xa.so мною 
xynuoes, INany merchants came. 

Habamnnats, naksqnre,v.a. to train, 
break in (а horse); {to gain in riding or driv- 
15; | —ea, v.r. to be trained; | (верхомз} to 
ride enough, have enough riding;|part. p. 
ma bsmennniii, 

Hatem, adj. arrived; strange, foreign; 
—v4es0enKxs, a person arrived for some time; 
a foreigner. 

Mabxare, see Нафз жать. 

Назлектризовать, 566 Электризо- 
вать. 

Майбедничать, 9.1. (на хою) to calum- 
niate, slander. 

наяву, adv, in reality, visibly; awake. 

Haan, 8.m. impudent, insolent man. 

Найривать, v.n. [0 гот; —на скрия- 
кт, to strum on the violin. 

Hie, particle. neg. not, по; попе; do not; 
—dasex0, — близко. not far, not near; — 
maxs, not 50; — maxs мною, not too much, 
not much;—mo чтобы, not but that; быть 
uses — быть, to be or not to be; — cewdna 
mass завтра, И.Ц is not to-day, it will be 
to-morrow; me было ни однов живой дуан, 
there was not a soul alive; я—х0чу болище 
06s этомё слышать, I will\lhear no more of 


ee 


НЕБЕ 


В; me зачимё, we х чему чворить 068 
mous, there is no reason to speak about it; 
—moaume, make по з(ау;— можете быть, 
it is not possible; 06s smoxs—cmoums 1060- 
рить, don’t mention it; я яичею— сдьлаю, 
{ will do nothing; я— м0зу сказать, I cannot 
SY; suumo maxs—, nothing so much as;— 
чммть чезо, to want, be wanting in; to fall 
short, come short;— унывайте, keep up your 
Из; — обращать exumanta, to pass over; 
—¢chompa, — взирая на, nonobstante, in 
spite of. | 

Шобезвыкгодный, adj. not disadvanta- 
geous, which is not without advantage. 

Необезомасшость, s./. insecurity. 

Re6ezcnépusniii,adj.contestable, contro- 
vertible. 

Me6eca, see Небо. 

Be6ecnorosy60i, adj. sky blue. 

Шебфеный, adj. of sky; heavenly, of 
heaven, celestial; — тая азурь, the azure 
of the sky; => mare цежта, sky-colored, 
Wwelkin; — ceods, the vault of heaven;—s.0- 
byes, sphere; Царь —, God, our heavenly 
Father; — mam Hunepia, the Celestial Em- 
pire, China; | uaa твердь, firmament. 

Ne6sarompésuenuoers, s.f. unseason- 
ableness. 

Исблаговроменный, adj. unseason- 
able, inopportune, ill-timed, untimely; | — 
we, ady.—bly,—ly, untimely. 

Исблагодаршоеть, s.f. ingratitude, 
unthank fulness, thanklessness; sansamume 
erase, to repay with ingratitude. 

Веблагодарный, adj. ungrateful, un- 
mm, thankless, ingrate; |—mo, adv.— 
ys | 

Неблагошадёжность, 3.f. infidelity, 
unfaithfulness. 

Шеблагонадьжный, adj. unfaithful, 
Rithless; | — шо, adv.—ly. 

Ноблагонаифреншость, s./. ill-mean- 
ing; malignancy. 

Неблаговам ренный, adj. ill-mean- 
ing, ill-intentioned, evil-disposed, malign; | 
- мо, adv. with ill-meaning or with bad 
intention. 

Веблагошристойность,3./. indecency, 
immodesty, indelicacy, unseemliness, impro- 
priety, unbecomingness. 

Ноблагошристойный, adj. indecent, 
mseemly, improper, unbecoming; { — mo, 
adv.—ly, unseemly. 

Beé6saremplatrunii, adj. unfavorable. 

Шеблагоразум!е, s.n. imprudence; in- 
discretion. 

Ноблагоразумный, adj. imprudent; 
indiscreet; heedless; || me, adv.—ly. 

Шоблагорфдиый, adj. ignoble, Базе; > 
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mula чусства, low-ideas; — wemasas, base 
metal; | plebeian, low-born; | — ме, adv. 
ignobly, basely; nocmyname — mo, to act 
ignobly, basely. 

Неблагочииный, adj. contrary to good 
order. 

Hie6o, $.п. irr. (pl. шебеса) sky, heav- 
en, firmament; welkin; чистое, ясное, мра- 
чное—, serene, Clear, dark or cloudy sky; 
cedemoe—, етругеап; eoseecmu очи на He- 
беса, to lift, raise one’s eyes towards heay- 
en; жить nods чужим BOGOm®, to live in 
foreign climes; smo xaxs—oms земли, that 
is as far removed as heaven from earth; 
превозносмть кою 0O шебёеть, to praise a 
person up to the skies; быть на седьмом: 
ne6%, fig. to be filled with joy; о праведное 
—! interj. heavens! oh heavens! nods om- 
крытымё шёбештъ, in the open air; деныи 
ему cs тьба валятся, fortune favors him 
when he expects it the least; — cx овчинку 
кажется, fig. to be frightened out of one’s 
wits; | (м56о) palate (of the mouth). 

Небожитель, s.m. denizen of heaven; 
| myth. god of Olympus. 

HeGoanmoit, adj. small, little, not very 
large; сё иным, a little more than; dnso 
cma40 за = mim, the business has stop- 
ped for a trifle. 

HeGoouncasie, $.п. uranography, oura- 
nography. 

Нобоеклфштъ, 8.m. horizon; зожздный 
—-, the starry arch. 

He6péemnocts, $./. negligence, neglect, 
carelessness; slackness. 

мобрёжный, adj. negligent, neglectful, 
careless; fig. slipshod; {incorrect (of style); | 
=—_ шо. adv.—ly. 

Шеобрёчь, v.n. (nus) to neglect, slight, 
overlook. 

HeG6sima.snaii, adj.that has never been; 
unprecedented; csyxai, an unprecedented 
or strange case; | imaginary, fictitious, fic- 
tive, сЫтегса1; = льзе nodsutu, fictitious 
exploits. 

мобывальщина, Me6sisina, s./. 
tale, story, idle story; a thing that has never 
happened; fiction; говорить == щьх, to tell a 
cock and bull story. 

HeGxrTie, s.n. non-existence, nonentity. 

Небкхтность, $./. absence. 

шебблбшый, adj. — ным зитки, UN- 
bleached thread; — мое полотно, brown 
holland. 

Шеважный, adj. insignificant, incon- 
sequent, inconsequential, unimportant. 

Henapéniec, s.n. (желудка) indigestion. 

Вовдалек%, adv. not far, near. 

Renesnsen®, adj. little, small. 
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Невосёлый, adj. sad, melancholy, sor- 
rowful; dull; sportiess; быть — льымт, to 
look sad. | 

Мевсщёственность, $./.immateriality, 
immaterialness. 

Hesemécrsennusii, 41). immaterial; | 
mo, adv.—ly. 

Невзгёда, 3./. misfortune, reverse, bad 
luck. 

невзирая, adv. notwithstanding, for all 
that; in spite of; — ха все, in spite of all; — 
на, nevertheless. 

Мовзначай, adv. unexpectedly, una- 
wares; Suddenly; если вы ею ecm me 
—, should you by chance happen to meet 
him. 

Шопзрачноеть, 3./. ugliness, plainness; 
jll-favoredness, unsightliness. 

мевзрачный, adj. ugly, plain; ill-favor- 
ed; ill-looking, unsightly. 

Нонзыскательный, adj. not exacting 
or not particular, not severe. 

Hésngos, НовадАльщена, 3./. rar- 
ity, scarcity; wonder; кхакая—! interj. what 
a prodigy! iron. that is a fine, pretty thing 
indeed; eoms—! iron. there's a fine puppet 
show! 

Hepaghuna, $./. invisible person. 

Henshaumoers, s.f. invisibility, invisi- 
bleness. 

невидешый, adj. invisible, not to be 
seen; imperceptible; | шо, adv.—bly. 

Невёдный, adj. mean, wretched; ill- 
looking. 

iMeskunocre, s.f. innocence, innocency, 
guiltlessness. 

Heshnuni&, adj. innocent, guiltless; — 
mee ydoeostcmeie, an innocent pleasure; 
признать = ныжъ, to acknowledge one’s 
innocence; обзявить = maim’, to find not 
guilty; to discharge, acquit;] — me, adv.— 
ly. 
Невиусшый, adj. insipid, unsavory, 
В tasteless, bad-tasted; | = шо, adv. 
— у. 

Невицетйтельный, adj. not very зра- 
cious or roomy. 

Невы стность, s.f.incongruity, unsuit- 
ableness; impropriety, umbecomingness. 

Невзфстпый, adj. misplaced, unsuit- 
able; | -- шо, adv.—ly,—bly. 

Нови мательствео, $.n. non-interven- 
tion. 

Hesuumanzic, $7.  Шовниматель- 
несть, $./. inattention, non-attention; wan- 
dering. 

невниматезльный, aij. inattentive; 
sarees; wandering; absent; | -- шо, adv.— 
y. 
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мевнатный, adj. indistinct, inarticu- 
late;{-<-mo, adv.—ly. ` 

Hlepéspewa, adv. untimely; unseason- 
ably, out of season; сдълать, cxasame что 
—, to choose one’s time badly. 

Héno,gn, s.m. fishing-net, casting-net; 
большой =, draw net;| — водный, adj. 

Невозбранный, adj. unhindered, free; 
| a0, adv. freely. 

Немозвратный, — шо, see Безвоз- 
вратный, —но. 

Новоздержаше, 5.5. Шеноздёрж- 
шость, 5./. intemperance, incontinence; — 
языка, Шррапсу of speech. 

Шевоздёржныей, adj. intemperate, in- 
continent; омё > дёрженть на языка, he is 
unrestrained in his words. 

Henosqbszanenaa, adj. uncultivated, 
untilled; -взя земля, waste-land; — ум, 
uneducated mind; ||—ae, adv. in an uncul 
tivated manner. 

мевозмфжность, 3./. impossibility. 

ИШсвозмужный, adj. impossible; | — 
ное, s.n. impossibility; допуская == mee, 
against all probability; | — me, adv.—bly; 
v.imp. it is impossible. 

HesossyrhmoctTh, $./. sedateness, 5е- 
reneness. 

Невозмутимый, adj. cool-headed; se- 
rene; => moe хладнокров{е, steady posses- 
sion of one’s self. 

Hend.cute, v.a. (xs чему) to force, ob- 
lige, compel, constrain; | es, v.r. to force 
or constrain one’s self;to lay a restraint upon 
one’s self. 

Новфльнокть, s.m. bondman, slave; 
bond-slave, bond-servant; thrall;||prisoner, 
captive: | —oaga, 3./. woman slave, female 
slave, she slave, bond-maid, bond-woman; 
| вичеек!й, = ни, adj. 

менфльяинчество, $.п. bondage, slave- 
ry; thraldom;; captivity. 

Hesdsnmné, adj. involuntary; | forced, 
obliged, compelled, constrained; | slavish;| 
=o, adv. involuntarily. 

Hendsa, $./. dim.—aromma, bondage, 
slavery, servitude; captivity; выкупить uss 
— ли, to rescue from captivity; | necessity; 
быть в5 => аъ, to be brought to a tether; ons 
amo conaaems ==лею, he shall do it against 
his will; nos, by force, forcibly against 
one’s will; no — яв замолчишь, I am, he 
is absolutely obliged to be silent; prov. 
свой своему по — «a Opyss, cat 10 her 
kind. 

невообразамый, adj. unimaginable, 
inimaginable. 

Hesoepyméaun&, adj. unarmed; = 
ным 2408045, With thoynaked eye. 
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Мовоснитанный , adj. uneducated; half- 
bred, low-bred. 

Pi hia ale adv. untimely, unseason- 

y. 

Шсвразумительшость, $./. incompre- 
hensiLleness; unintelligibleness. 

Шевразушательный, adj. incompre- 
hensible, unintelligible; incomprehensive; | 
-se, adv.—bly,—ly. 

Moapeghmo, adv.safely, without injury. 

Шевредымоесть, 3./. safety; integrity, 
soundness. 

Mespeghmurii, adj. safe, sound; intact, 
unhurt; здравый u—, safe and sound. 

Шевстушио, adv. not quite, almost; | шп- 
completely. 

Исветужный, adj. incomplete; jastr.— 
aynnels awmcaus, lunar month; — лунный 
0%, lunar year. 

Шевтори&жь} adv. not to stand out. 

Meausroga,s./. disadvantage, detriment; 
prejudice; mepneme болмигл == ans, to suffer 
great wrongs. 

Hentrrogunaé, adj, disadvantageous; | 
=se, addv.—ly, at the worst hand. 

Шевышосймый, adj. unbearable, insuf- 
ferable, insupportable; быть = sy, te be 
past епдогапсе; |] = же, adv.—bly. 

Исвыразиный, adj. inexpressible, in- 
effable. 

Mensicoscifi, adj. not high, low;—saro 
роста, of small stature. 

Шевъдомьй, adj. unknown; | — mo, 
dv. without knowing. 

Шевъдоше, $.n. ignorance. 

Heatma, $.с. a rude, unpolite or un- 
courteous person; || churl, boor, clown, M-r 
Long-ears. 

Невъжда, s.c. an ignoramus, ignorant, 
unlearned person. 

Невъжественный, adj. ignorant, il- 
literate. 

Best mcerno, $.n.ignorance; | clownish- 
hess, rudeness, impoliteness; consame кому 
—, to behave rudely to a person. 

НезЪ жливоесть, s.f. impoliteness, in- 
pened rudeness, ill-breeding. 

вый, 44). impolite, uncivil; 
mie, ill-bred, clownish; | so, adv. —ly, 
mmannerly. 

Незъжничать, v.n. to act impolitely; 
lo be uncivil or ill-bred. 

Bestixa, Hosbinuna,s./. unwinnow- 
ed corn. 

ШевЪ ре, s.n. incredulity, incredulous- 
hess, unbelief. 

ier adv. incorrectly, untruly, 

sly. 

Mentpmeers, 3./. infidelity; faithless- 
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ness, unfaithfulness; untruth; inexactness; 
—pascxasa, the inaccuracy of an account. 

Невфрный, adj. faithless, unfaithfal; 
untrue, wide of the truth; inexact; uncer- 
tain; disloyal; —Opyis, an unfaithful friend; 
moe донесеще, an inexact account;—ne- 
peeods, an inaccurate translation; — moe 
useecmie, uncertain, doubtful news; вая 
уплата дома, the insecurity of a debt;— 
ные служы, false reports; — moe yvente, 
false or unsound doctrine: — ное суждеме, 
an unsound judgment; +07 no =ной do- 

‚ to take the wrong road; | — 304065, 
discordant voice; — naa xoma, note out of 
tune; —maa струна, untuned string; | - 
вые, $.m. the infidels, unbelievers; и 
войною На = выхъ, to make war against 
the infidels. 

Hes tbpoatuoers, $./. improbability, in- 
credibility, incredibleness; unlikeliness. 

Мевъройтный, adj. improbable; in- 
credible, past all belief (of things); | — шо, 
adv. — ly, not probable, not at all likely; 
gmo-—wo, don’t say that, you don’t say so. 

Hestpyromii, adj. incredulous, unbe- 
lieving;{|s.m. incredulous person, unbeliev- 
er. 

Мевъеёмый, adj. 
ponderous. 

Mestera, s.f. bride, an engaged girl; 
future wife, intended; -- somoea xs ennuy, 
the bride is ready to go to church; боюталя 

—, arich match; это бомтая—, that girl 
is a good match, ‘she is a great fortune; [а 
marriageable girl; у nero dow уже —, his 
daughter is old enough to be married, ‘is a 
girl to marry, his daughter is a marriageable 
or nubile maid, is a girl of puberty or of 
age; | Xpucmosa—, ап old maid. 

мевЪетка, 5.|. (1. = rymaa, daugh- 
ter-in-law; |sister-in-law;prov.—s& xa от- 
mncmxy, one good turn deserves another. 

Heaters, adv. coll. it is not known! God 
knows! 

мевфянный, adj. not winnowed; —- мое 
зерно, un winnowed corn. 

HMeraménasz kesters, s.f. quick, un- 
slacked lime. 

Herat, adv. there is no place where;— 
степи, there is no room to sit; я бы вам 
досталз денез, да — взять, I should pro- 
cure you some money, but I don’t know 
where to get it. 

Herk6n1%, adj. inflexible, unbending; 
stiff. 

MerkG6ueers, s.f. inflexibility, inflexi- 
bleness. 

Mersaaniéi, adj. uneven, rough. 

Heranme, $.n,indect. undress; negligée. 


imponderable, im- 


=. Аки. 


НЕГЛ 


Hersumbkpoparts, v.n.toneglect, slight; 
to be negligent о{;— собою, to neglect one’s 
self or one’s person;—xnmus нибудь, to neg- 
lect a person. 

Her«zy6dnoers, $./. shallowness. 

Ser«y6onii, adj. not deep; shallow; 
skin-deep; | —s0, adv. shallowly. 

Hernlreath , 44). => чее дерево, bot. yew, 
yew-tree; see Тисъ. 

Herufroana, s.f. bot. yew-tree, thuja; 
arbor vita, tree of life. 

Heratiomlii, adj. imputrescible. 

Herd, gen. and accus. of the pers. pron. 
Out, @nd, him; я это oms — noaywuss, 1 
had it from him; it was he who gave it to 
me; это dsa—, it is for him; я отвючаю за 
—, I answer for him; у — отнлася язык, 
he has lost his speech. 

Merdguocrs, s.f. the quality of that 
which is good for nothing; worthlessness, 
uSelessness. 

Herdgmsin, adj. bad, good for nothing; 
paltry, wretched; improper; совстмё —, 
nothing worth; — vesoenxs, a wicked man; 
—«xs употреблению, out of service; | s.m. 
oo tnierj. oh the rogue! | — mo, adv.— 
у. - 

Шеогодоваюше, s.n. indignation. 

Негодовать, v.n. to be indignant, be 
exasperated; она — дует на е10 поведеще, 
she is exasperated at his conduct. 

Hero,gail, s.m. worthless scamp; scoun- 
drel, а good for nothing fellow, jack-sauce, 
devil’s buckie; blackguard, unhanged vil- 
lain; ужасный—, a regular scamp. 

меогодяйка, s.f. a wretched or fallen 
woman, worthless woman. 

Heroerenpthmnocrs, s.f. _inhospital- 
ity, inhospitableness. 

Мегостеюршымный, adj. inhospitable; 
] - мо, adv.—bly. 

Могощантъ, s.m. merchant; trader, 
tradesman. 

Heroniania, $./. negotiation; treaty. 

Мегрёмотный, adj. who cannot read 
or write; unlearned, illiterate; unlettered. 

Herparauna, s.f. negress. 

Herp, s.m. negro, blackamoor. 

Mesaénuis, adj. recent, late, пез; шее 
происшестве, а recent event, an event of 
late date; ons у насё—юсть, he is our host, 
recently arrived. 

Недавно, adv. recently, lately, newly; 
a short time since, of late, not long since, 
not long ago; erewhile; amo случилось —, 
that happened recently; она— nptnxa.sa, she 
arrived a short time since or lately. 

Шедавноеть, $./. recency, recentness, 
novelty, newness. 
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Нолана, adj. not far, near; [быть = 
sum, fig. to have limited capacity, to be 
short-witted. 

Медалёко, adv. not far, near; at hand; 
close to; модалье xaxs вчера, only yester- 
day, not later than yesterday. 

Медальный, adj. not distant, near; — 
путь, not a long, a short voyage; — pod- 
ствекникз, near relation; | fig. limited, shal- 
low; челобтькб == маго ума, a man of limit- 
ed capacity. 

НШедальновидиоесть, s.f. the want of 
foresight; improvidence. 

Недальновйдный, adj. improvident; | 
fig. limited; — yas, narrow mind; быжь- 
unum, to have limited capacity. 

Нодомжимость, s.f. immobility, im- 
movability, immovableness;jreal estate. 

Шодвижимый, adj. motionless, still, 
stock-still, stirless; | Jaw, immovable, real; 
—мое имущество, Теа! estate, estate in 
severalty. | 

Шёдгедеы, $.m. pl. naut. knight-heads, 
bollard-timbers. 

медобёртъ, s.m.rest;remainder; arrears. 

HeadGpoe, $.n. evil; ill, wrong; ons 34- 
мышалетё— , he is up to mischief. 

Медоброжелатель, $.Т. -BHRA, s.f. 
evil disposed person; ill-wisher, ill-willer. 

Недоброжелётельный, adj. ill-dis- 
posed, malevolent, ill-natured; evil-wishing, 
evil-minded; | — во, adv. malevolently. 

Недоброл:елательетво, 5.1. malevo- 
lence, ill-will. 

Недоброжелательствовать, v0.7". Ю 
be indisposed. 

He,eGpocésternects, s.f. bad faith. 

Недобросёвьстный, adj. of bad faith, 
unfair; Oume—mnues, 10 be of bad faith;| 
—wo, adv. unfairly. 

Нодоброхотство, = тпый, see Недо- 
брожелательство, —тельный. 

недоброхатъ, 3.1. = тка, 3./. 8 dis 
affected man or woman; see Недоброже- 
латель. 

Недьбрый, adj. bad, unkind, evil-mind- 
ed; malign, malicious;—vesoenxs, slander- 
er, mischief-maker. 

Недовёренный, 447. which fs pot boil- 
ed enough. 

Hesenaps, 3.m. а thing not boiled 
enough. 

Медонйдь ть, see Нехоглядывать. 

Недовальный, adj.displeased, ill-pleas 
ed, dissatisfied; malcontent; — выд. dis 
contented air. 

Шедовкаручка, s.f. deficiency in 4 
receipt. 

Hesonbpente, Hegonbple, 3.1. dis 
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оз, mistrust; возбудить es ком = вЪ ре, 
to ке umbrage at a person. 
Шедовфрчивость, 5.|. distrustfulness; 
а suspicious character. 
Besentpamasiiz, adj. distrustful, mis- 
trustful, suspicious; | —me, adv.—ly. 
педовърить, v.n. (кому) to suspect, 
distrust, not to trust, mistrust of; | — ea, 
or. to be on one’s guard;/to be distrustful 
of one’s self. 
МедовЪетъ, s.m. deficiency in weight. 
Resgostmusars,—sbears,v.a.togive 
‘Short weight. 
Шедогёдка, see Недогадливость. 
Шедогадливость, $.[. want of sagacity. 
Regorégaunnii, adj. inattentive; Ш- 
judged, improvident. | 
Шедоглядка, s.f. want of attention, in- 
attention; oversight, overlooking. 
Шедоглядывать, — дЪфть, 9.4. to over- 
look; бы => дЪлм мною ошибок, you have 
overlooked many mistakes. 
Megogaaa, 3.f. deficiency in delivery. 
МедодЪлка, 5./. non-completion; | the 
art unfinished 


Шедожитгать, > жёчь, 0.4. not to burn 
enough; [рат4. р. педожжбный. 

Шедозадленмый, adj. illicit, unlaw- 

Недезрьвать, — ръть, v.n. not to be 
sufficiently ripe. 

Megesphsocrs, s./. crudeness, crudily, 
waripeness. 

Rexzeapbanis, adj. green; not sufficient- 
ly ripe, unripe. 

Недойыка, 3./.dim. —-Мшочка, аггеагз; 
outstanding debt. 
, Медоммочный, adj. of arrears, remain- 
ing 


Нёдокноь, $./. chem. deutoxide. 

Недокоиченный, adj. unfinished, in- 
complete, unachieved. 

Шедолюбливать, 1.4. nol to love very 
Much; not to be fond of; яею-=ваю, I do 
hot like him much. 

n eromerare, v.n. to be indisposed, be 


Недомёлюка, 3./. omission. 
‚Медомърить, недом рать, 9.4. to 
уе short measure; | — еж, v.r.to have short 
measure, 

Недомьрать, sce Недомф ривать. 

Шедбифеожтъ, $.т. abortive child. 

Медонбильй, Модонсчёный, aij. 
trea clently baked;—zan6s, half baked 


Megomhena, s./. blank (in writing). 
pad ener s.f. а sum remaining un- 
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Недополучиьть, Медопринать, 0.6. 
not to receive all which is due; || part. р. 
недошолученный, negonphuanTEIh. 

Heygonyménie, s.n. non-admission. 

MegopasyminaTs, шедоразумфть, 
v.a. to misapprehend, misunderstand; to 
doubt. 

НедоразумЬ н!е, 5 п. misunderstanding, 
cross purpose; doubt. 

Недорфелый, adj. not fully grown. 

Hégepoc.ss .s.m.one under age, a minor. 

MegopécTrons, $.m. а not grown up 
(child). 

Шедосйживать, megoeughrs, v.G. not 
to hatch sufficiently. 

НШедослкшать, 9.6. not to hear out; to 
mishear; to be dull of hearing. 

Regocakimea, $./. imperfect hearing; 
dull of hearing. 

неодосмотрь ше, 5.п. Шедосмаотръ, 
$.т. inadvertence, inadvertency; heedless- 
hess, oversight. 

НодосмотрЪть, sce Недоглхадфть. 

Шодосфаъ, $.т. want of salt (in а dish). 

недоснъвать, sce Недозр$В вать. 

медоставать, недостать, ©. imp. {0 
be wanting, be in want of; у sacs стало — 
припасовз, we grew short of provisions; у 
меня = табтъ dene, I am short of 
money. 

Подостатекъ, 5.т. т. -таточект, 
deficiency, want; scarcity; defect, fault; — 
65 Oenviaxs, deficiency of money; sa=—rar- 
комъ, nO — Try, for, through want of; 
быть 65 — PRE, т —, to be in want, 
be wanting; to want; es moms tody Ouas 
большой — 6s eunazs, there was a great 
scarcity of wine that year; — naxuamu, de- 
fect of memory; у всяказю есть coou—TEEH, 
every one has his defects or faults. 

Шедостаточно, adv. insufficiently, not 
enough. 

Модостёточность, 5./. insufficiency; 
defectiveness;—yaa, incapacity. 

нодостаточный, adj. insufficient; | de- 
fective, imperfect; — злазюлё, gram. verb 
defective; | — шо, adv.—ly, not enough. 

Hegoctumbsuocts, 3./. inaccessibility, 
inaccessibleness. 

Недостажимшый, adj. inaccessible; | — 
mo, adv.—bly. 

Недостёйный, adj. unworthy, unde- 
serving; | = шо, adv.—ily,—ly; поступать 
но, to treat with indignity. 

Hegoeryansoersn, 5./. inaccessibility. 

HegoerTyuassi, adj. inaccessible, unap- 
proachable. 

Шедосугъ, s.m. want of leisure time; 
мню—, Г have no time, по spare time, 
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Hlegocy ano, adv. unn—, I have no time, 
no leisure. : 

Неодосчитыватьея, педосчитатьса, 
модочёстьса, о.г. to misreckon, reckon 
short; to find a deficit in the account. 


HMegocsinaétTs, NOAZOCLINATEL, 9.4. NOt} 


to fill up; not to give full measure. 
модосышать, подосшать, 9.1. Det to 
sleep sufficiently. 

Шедосякаемый, adj. unattainable. 

Hiegorpora, s./. bot. humbie-plant, sen- 
sitive, touch-me-not;|s.c. & touchy person; 
ons—, fig. he easily takes offense. 

Hezoysgou®, 3.5: halier, head halter. 

He,oymbnars, 9.1. not to understand; 
to doubt; to be perplexed, be in suspense; 
to find one’s self in perplexity. 

Mogeymbute, s.n. perplexedness, per- 
plexity; Gems 65 => nis, to be in doubt, to be 
at a stand, at a loss; npudmu es—, to stand 
shilly-shally; привести кото es—, to рег- 
plex a person. 

Медоучемны:й, adj. half-learned. 

Модоучка, 3.с. a half learned person; 
a person of shallow instruction or learning; 
half-scholar. 

Недочёсться, see Нехосчитывать- 
ся. 
Шедочётъ, s.m. deficiency in account; 
wantage; | —=тный, adj. 

Hegobgars, медофеть, 5.4. not to eat 
the whole;|jv.2. not to take one’s fill; not to 
eat enough. 

недресирфванный, adj. untrained. 

Шёдругъ, s.m. enemy, foe. 

медружба, s.f. enmity; hatred. 

Неодружно, adv. они —, they 
are not on good terms with each other; they 
live together as cat and dog; лошади везутё 
—, the horses do not draw well together. 

Hegyrn, s.m.infirmity, infirmness; mal- 
ady, disease, sickness. 

Недужный, adj. infirm, ill, sick; sick- 
ly, ailing. 

недурно, adv. not bad; было бы —, it 
might not be amiss. 

He,gtbierphkrestnocrs, 5./. inefficacy, 
inefficaciousness, inefficiency; | invalidity, 
invalidness; | med. inertia, inertness, inactiv- 
ity. | 

медъйствательный, adj. inefficacious, 
inefficient, ineffective, ineffectual; быть — 
вымть, to be of no effect; | null, void, in- 
valid; бракё uzs обвявленз = мъзмть, their 
marriage was declared null;—doxymenme, 
an invalid document; | se, adv. — ly; sa- 
впщанте во, the will is null and void. 

Meat.simoe. adj. s.n. individual. 
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Недфльмость, $./. indivisibility, indi- 
visibleness; individuatity. 

нед льзый, adj. indivisible; | — шо, 
adv.—bly. 

Meogtanno, see Неосвовательно. 

Megbatmsiil, adj. weekly; week; мая 

‚ плата, week’s work, earning. 

Heagtbaa, s.f. week, sennight, eight days; 
страстная ==, passion-week; святая —, 
the holy week; на emote «at, in the pres- 
ent, current week; xa прошедшей — at, 
last week; через > лю, this day sennight, 
septuary, in a week’s time, eight days hence, 
within eight days; cs — лю, about eight 
days; — лю тому Kasads, this day week;den 
=am, fortnight; prov. y незо семь пятниш 
над, he says and unsays. 

Hegkaresanpocrs, $./. inactivity; stag- 
nation. 

МШодъятельный, adj. inactive. 

me, gen. and ассиз. of the pers. pron. 

wa, 


Heecrécrsemmocts, sf. affectation, 
unnaturalness. 

Heecrécrsennnali, adj. 
natural; | ме, adv. —ly. 

Hemgauuniik, Неждавьй, adj. ппех- 
pected; | мо, adv.—ly. 

Memcaanie, s.n. unwillingness; reluc- 
tance, reluctancy. 

Hemean, conj. than; npeacde—, before. 

Remusey»,$.m. an incurable; oxs—, 
he will not live long. 

Besa6néunsiis, adj. never to be forgot- 
ten; unforgot, unforgotten. 

Незабудка, $./. dim.—6yagouna, bot. 
forget-me-not; myosotis, scorpion-grass, 
scorpion’s-tail. 

Hesashymsili, adj. not to be envied, un- 
envied; | = ме, adv. badly; moderately. 

Hesashenmocts, s.f. independence; in- 
dependency. 

Независамый 04). independent; — мое 
существоваще, self-existence; | — мо, а4г. 
—1у; = мо 075 M010, что ONT получаетз, 
independent of what he gains. 

Beszarsaghunrii, adj. irreparable, irre- 
trievable; inefflaceable. 

Незалёча, s.f. unsuccessfulness, bad 
luck, ill-luck. 

Незадолго, adv. a short time ago, not 
long ago. 

Hezaadpuocts, s.f. irreprehensibility, 
irreprehensibleness. 

Mezazdpuniit, adj. irreprehensible; ir- 
reproachable; | —ne, adv.—bly. 

Hesakonnopomséunns&, adj. illegiti- 
mate, natural;— pedexons, a spurious, bas- 
tard, love-child. 


affected, un- 


ин 
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Незакфимость, 5.[. illegitimacy; Ше- 
gality, illegainess, unlawfulness; — рожде- 
яя, illegitimacy of birth. 

Нсвацфиный, adj. illegitimate, illegal, 
unlawful; = mesa Onme, illegitimate chil- 
dren; > вьзш миры, illcgal measures; — 
ры, unlawful marriage; | = мо, adv.— 
Г. 


Незалуна, $./. anat. phimosis. 

Незамать, 9.4. pop. шезамай, -шай- 

re, do not touch, do not touch that. 

Hesanymuas, adj. $./. spouseless; — 
женщина, free-woman, spinster. 

Незамфиймость, $./. impossibility of 
replacing. 

Незанфилмый, adj. which cannot be 
replaced, not to be replaced. 

Незам тный, adj. imperceptible, un- 
perceivable; | == то, adv. — Му. 

Незанёматный, adj. immemorial; — 
wee сремл, time oul of mind; cs => maaxs 
épeuens, {rom time immemorial or from time 
out of mind. 
| Незашлтнанный, adj. stainless; spot- 
O58, 

Незараайтельный, adj. non-contagi- 
005. 

Незаслужёниый, adj. unmerited. 

Незваниый, 44). uninvited, unasked. 

Шездорфвиться, v.n. to be indisposed; 
mn—-seres, | don’t feel quite well, I am 
indisposed . 

Heagoponocts,s./.insalubrity, unwhole- 
Smeness, unhealthiness. 

Mezgopéonsaii, adj. unwell, indisposed; 
wnowtti— eds, ill-looking; |insalubrious; 
tnwholesome, unhealthy. 

Beagopésne,s.n.indisposition; unhealth- 
fulness, unhealthiness. 

Неземыфй, adj. unearthly; celestial. 

‘Mesaszé6ie, s.n. mildness, gentleness, be- 
bignily, goodness, good nature, meekness. 

Незльбный, Незлобивый, adj. mild, 
gentle, benignant; kind, good-natured, meek, 
spleenless. 

Незлокачественный, adj. non-malig- 
hant (of a disease)’. 

. cee adv. it is unknown; unknow- 
ще. 

Hesmaemoets, $. [`. ignorance. 

Мезнаемый, adj. unknown; ignorant. 

Heamacdmen®, 5.m. — komma, 8./. aD 
unknown person; stranger. 

Незнакмый, adj. unknown, not 
known; —человткз, Stralger; мы == ama, WE 
are unacquainted. 

Hesuauie, 8.1. ignorance; nescience, 
‘aat of instruction; non-acquaintance; in- 
experience, unskilfulness; incapacity. 
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Мезначительность, $./. insignificance, 
insignificancy. 

Незначительный, adj. insignificant, 
of no consequence; | —- мо, adv.insignificant- 
ly. 

Нозримый, adj. invisible. 

Heaptaocrs, s.f. immaturity, unripe- 


ness. 
мезрфлый, adj. immature, unripe; 
green. 

Везкабломоеть, $./. firmness, steadi- 
ness, steadfastness; immovability. 

нозк2блемый, adj. firm, steadfast, stea- 
dy, stable, immovable; | —-мо, adv.—ly, 
—ily,—bly. 

Шей, dat. insir. and prepos. of the pers. 
pron, Oud; напишите xs—, write to her; 
я думаю о —, 1 am thinking of her; 1435 
любви кз —, for her sake; cunameca надё—, 
to laugh at her; sa — было шелковое платье, 
she had a silk dress on, she wore a silk 
dress, she was dressed in a silk robe. 

нейзбрамный, adj. non-elect, 

МензбЪжыость, $./. inevitability, in- 
evitableness; impendence; impendency. 

мензбЪжный, adj. inevitable, unavoid- 
able, ineludible; | - во, adv.—bly. 

Hensennbresnenas, adj. unpardon- 
able, unjustifiable; | => во, adv.—bly. 

Heusebzannenii, adj. unknown. 

Meuspterao, v. imp. it is unknown, it 
is uncertain; exy—, he does not know; su- 
кому — nobody knows;ase—,it is unknowu 
to me, it is not to my knowledge that; 
мнъ 065 9mous ничею —, I have no know- 
ledge ur 1 am quite unaware of it; — npt- 
m0ems ли ons, Whether he will come is un- 
certain. 

НеошзвЪстноеть, $./. incertitude, un- 
certainty; ignorance; obscurity, obscure- 
ness; быть 65 = ети, 10 be uncertain ог 
ignorant of; Я быдё 65 => сти 0 MOMs, ЧТО 
происходило, I was in ignorance of what 
passed; ею происхожденя, the obscurity 
of his birth; жить 65 =сти, to live in ob- 
scurity; to be in a cloud. 

Hensetberassii, adj. unknown; unde- 
termined; obscure; | uncertain; = мая 
будущность, an uncertain future; | сот. 
банковый билет на имя =-тшако, Dill pay- 
able to bearer. 

Мензгзадамость, $. /. indelibility, in- 
delibleness. 

Нензгладимый, adj. indelible; | — se, 
adv. — bly. 

Heuzstaimeoers, $. f. incurability, in- 
curableness, irremediableness. 

Heszsbakewns, adj. incurable, irre- 
mediable; | — me, adv, —‘ bly. 
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нонзиЪиность, s./. immutability, im- 
mutableness, invariableness; unalterable- 
ness. 

Неонзмфиный, adj. immutable, invari- 
able, unchangeable, unalterable; | — mo, 
adv. — bly. 

Henamtphkwocrts, $. f. incommensura- 
bility, incommensurableness; immensity. 

Hensu bpm sii, 44). incommensurable, 
immeasurable, immense; | = мо, adv. — 
bly, — ly. 

Нонзобразимый, adj. indescribable; | 
= MO, adv. = bly. 

мензрьчёяный, adj. unspeakable, 
inexpressible, unutterable, ineffable; { —se, 
adv. — bly. 

Ионзенкаемый, adj. inexhaustible, 
exhaustless; — источник», everlasting 
source; | se, adv. — bly, — ly. 

Неонзъясийный, adj. inexplicable, un- 
accountable; incomprehensible; | — mo, 


adv. — bly. р 
Неймётси, v. imp. ему —, he is incor- 
rigible. 


Heamosbpme, — мость — ный, 566 
Невзроатно, — ность, — ный. 

Ненмущций, adj. indigent, poor; neces- 
31008. 

Мени ше, $. п. want; 34 — mies, по 
= ню че, for want of. 

неонмЪюний, adj. not having. 

Неонскусство, s.n. unskilfulness, inex- 
pertness, awkwardness, inability. 

Henexycasin, adv. unskilful, unskilled, 
inexpert; | — шо, adv. — ly. 

Hencnosbaghkmecrs, $. /. inscrutability, 
inscrutableness; unsearchableness. 

Hencnostghmnii, adj. inscrutable, 
unsearchable, searchless; | = мо, adv. — 
bly, — ly. 

Heucnosnéenic, $. п. inexecution, non- 
perfomance, non-execution, non - ful- 
fillment. 

менснолнймый, adj. inexecutable, in- 
feasible, impracticable; ]— mo, adv. — 
bly. 

Шенспорченность, $. /. purity, pure- 
пез5. 

Неомсиёрченный, adj. pure; incorrupt, 
incorrupted. 

Ненеправамость, $. |. incorrigibilily, 
incorrigibleness, ггерага Ку, irreparable- 
ness; irremediableness. 

Неонсправимый, adj. incorrigible; ir- 
remediable; || — мо, adv. — bly. 

Sencnpaunocts, $.[. inaccuracy, in- 
exactness, incorrectness; negligence. 

Heucapasnunsi, 00). inaccurate, inexact; 
negligent, neglectful; | — me, adv. — ly. 
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Menentirananall, adj. si. unproved, 
not tried. 
Henerabumects, see Нетявиность. 
Hencratuanik, see Hetabanat. 
Hehkerenerso, $. я. fury,rage, furious- 
ness; frenzy; npudmu es —, to become fa- 
rious or get into a rage. 
Нейстовствовать, v.n. to be furious; 
to rage; to act frantically; to throw the 
house out of the window; — nads Knxs wu- 
будь, to discharge all one’s fury ona person. 
Мейстовый, adj. furious, raging, fierce. 
violent; — vesvenxs, a person mad witb 
rage, а madman; 4 — во, adv. — ly. 
Нешстощимый, ШМешечершаденый, 
adj. inexhaustible, exhaustless. 


Henentakwoerzt, see ‚Неиза $ ti- 
MOCTB. 

Hencubshmsin, adj. incurable, insan- 
able. 

ношсчермаемый , adj. inexhaustible. 
exhaustless. 


Ненсчиеслимый, adj. incalculable, in- 
пы, sumless; | = me, adv. — bly. 
— ly. 

Heirh, He math, v. п. not to go; | 36 
Ихти. 

Шейтрализовёть, ©. a. chem. to neu- 
tralize. 

Heirpasanrers, $. т. neutrality. 

нейтральный, adj. neutral (in polt- 
tics); | chem. neutral. 

Неомлассный, adj. without rank or sta 
tion; — чымовникв, a functionary without 
rank or station; | out of the classes, not 
classical; => soe epexa, a free time before 
or after an occupation (in а college). 

Нокленъ, $. т. bot. Tartarian maple 
(tree). 

Шеключимый, adj. $1. useless, : futile. 

enorga, adv. un —, I have no time- 
I am busy; anew — зулять, I have no time 
to walk. 

HCKOMBACETD, $. т. 
number; incompleteness. 

Menonsaemusii, adj. without end, end- 
less, infinite; boundless. 

Hexpachsocrs, s. /. ugliness, unsigbt- 
liness; inelegance, inelegancy. 

Hex pacimusis, adj. not pretty, ugly; ill- 
looking, unsightly; inelegant; | => me, ade. 
— ily, unsightly; improperly. 

пёкрестъ, 3. с. pop. а not baptized or 
unchristened person. 

HeapncrTasabaecniii, adj, min. amor- 
phous. 

нскрологичеен, adj. necrological. 

Мекролёкил, $. /. necrology. 

Мекстати{ ady. untimely, unseasda- 


an ‘incomplete 
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ably; maxs —, in such an unseasonable 
manner; mus боле —, so much the 
worse timed; cunameca —, to laugh in the 
wrong place. 

Nésrap., $.m. nectar;| = рмый, adj. 
nectarean, nectarious, nectarine. 

Béxnyga, adv. — nocmasums, there is 
nO room; unm — »хать, Ihave no visits 
ю pay. 

Hesaqmsan, adj. bad, improper; | — ме, 
ade. — ly; тутё что то — wo, here is 
something wrong; fig. there is a snake in 
the grass, there is something in the wind. 

Незёгкая, adj. $. |. coll. devil, deuce; 
худа ею — занесла! pop. what devil’s 
№ Ваз he crept into! where the deuce 
has he gone! — принесла тебя! what de- 
mon, what evil genius brought you here! | 
зуститьсл GO ecm — Kia, to proceed to 
acts of excess. 

Шелнценийтный, adj. impartial; | 
< me, adj. — ly. 

Nesépniés, adj. awkward, clumsy; | — 
we, adv. — ly; ill at ease; xu здъсь xaxs- 
mo= ке, I feel unwell; I do not feel 
at home here. 

Besdsnocrs, $. /. awkwardness, clum- 
siness, left-handedness; uncomfortableness; 

—, to make a blunder. 

Besémmocrs, s. |. truth, sincerity. 

Beszémuanali, adj. true, truthful, not 
false, veritable; | — me, adj. — ly, — bly; 
M truth, verily. 

Heausa, 9. imp. it is impossible, one 
cannot; 2тою — cénsame, it is imposible 
lo do that; — su вамё позоворить 063 
omous? could you not speak about it? sw- 
wwo— сказать против; этою, there 13 
nothing to say against it or nothing can be 
ssid against it; — moto же сказать о 
sacs, it is not so with us; ках — бодте, 
лучше, so much, as good as possible; ons 
tedems себя xaxs — лучше, he cannot con- 
duct himself better. 

Вёльзи, до — loc. adv. to impossibi- 
lity, to the greatest degree; tothe utmost; пе 
plus ultra. 

Mésema,s.f.tchth. nelma, salmon, a 

salmon. 

Seabmects, Herbuuma, 8. |. absur- 
У, nonsense, nonsensicalness, stuff; folly, 
foolishness. 

Щель ный, adj. absurd, nonsensical; 
foolish: stupid; = шве этою nams ничезо, 
hever was anything more absurd; | — me, 
ede. —_ ly, —_ bly. 

Мелюбышый, adj. unloved, hated. 

Шеллюбфвь, $. |. dislike; aversion; ha- 
tred, hate. | 
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мелбъ, adj. un- 
pleasing. 

Weszogimocrs, $. [. misanthropy, un- 
sociableness, shyness. 

Нелюдамъ, $. т. — muna, $. [. misan- 
горе, hater of mankind. 

немало, adv. much, Many; ocmasoce—_ 
сдълать, there remains much to be done; 
— было народу вв meampn, there were a 
great many people in the theatre. 

Bemasovuamanis, adj. of no little im- 
portance, important, considerable. 

немалый, adj. not little, great, large 
enough. 

Шешёдленный, adj. prompt, imme- 
diate, speedy; | — ше, — ly, — dily, with- 
out delay, at once, instantly, forthwith, 
as soon as, sO soon as, upon the spot. 

Hemnwzocépagle, s. п. inclemency, mer- 
cilessness, unmercifulness; cruelty. 

момилосёрдный, adj. inclement, un- 
merciful, unpitiful, unpitying, merciless; 
pitiless, non-sparing; | — во, adv. — ly. 

Шемылоеть, 5. /. disgrace, disfavor; 
discredit; nonacmees —, to fall into disgrace. 

Немииуемость, $. f. imminence, im- 
pendence, impendency; inevitability, inev- 
itableness. 

шежинуемый ,. adj. imminent, impen- 
dent, impending; inevitable, unavoidable; 
fig. infallible; | = мо, adv. — ly, — bly. 

Miemnoérie, adj. pl. not many, few; — 
владъютё собой, few or not many men 
have command over themselves; ons ne- 
са45 для — кихъ, he wrote for a few; 65 
— гихъ csoeazs, shorily, in few words. 

Hemnéro, adv. dim. немножко, me- 
множечко, not much, а little, ever so 
little; somewhat; подождите —, еще —, 
wail a moment, a little or a little longer; 
не прикажете ли намить CANS — вина? 
shall help you to a little wine? ons — npo- 
живетз, he will not live long; ons — ne 
xonuess, he has little left to finish; — se 
доставало, there wanted alittle; вы — me- 
фряете, you lose a trifle; — спустя, shortly 
after; | no — ку, по — мифжтиу, by inch- 
es, by inch-meal. 

Hemorymlii, adj. — euncmune 65 бебя, 
incapable of containing. 

Номфжетсия, $. т. imp. xin—, I am 
unwell, 1 feel ill. 

Hdmou,, Hdmomp, $. |. illness, sick- 
ness, disease, infirmity; weakness, feeble- 
ness. 

Momouquasii, 047. ill; sick, infirm; weak; 
weakly, feeble. 

Нему, dat. of the pers. pron. Own, 
Фиё, him, to him. 

28 


pop. disagreeable; 
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мемудрый, adj. uow{se; insignificant; 
common. 

Hém., prepos. of the pers. pron. Ou, 
@no, of him. 


мемкслимый, adj. inadmissible, 
infeasible; | — me, adv. — bly. 
Ненавадьть, v. a. to hate, detest, 


abhor; to dislike;—so0, to feel hatred to- 
wards a person or to take an aversion 
to a person, to hold in detestation; cmep- 
тельно — кою, to hate mortally, to have 
a deadly spite against a person; — жизнь, 
to loathe life. 

ззенавистникт,,5. m.—nana, $./. hat- 
er; detester; — женшинх, woman halter. 

Ненавйстный, 44). hateful, spiteful, 
detestable; | odious, execrable; | — во, 
adv. — ly, — bly. 

Mésasacts, 3. /. hate, hatred; detes- 
tation, horror, abhorrence; usnme — xz 
чему нибудь, to hate the sight of a thing; 
она сдълала это по — ети к 
нему, she did it out of spite to him. 

Менаглядный, adj. admirable, charm- 
ing; = see дитятко, darling, beloved 
child. 

Мепадёжный, adj. feeble, weak: = 
moe 300poere, weak or delicate health; 
| precarious, unassured, uncertain; — ное 
положене, precarious state; | untruth- 
ful; — человъкё, ап untruthful man; | 
see Непрочный; | — so, adv. — ly. 

ИНспадобность, $5. f. inutility; useless- 
Ness, поп - necessity; no = erm, by rea- 
son of inutility. 

меналобный, see Ненужный. 

Henagodsro, adv. not for а long time, 
for a short time. 

Henapokoms, Шенарфчно, adv. not 
On purpose, unawares, inadvertently; by 
accident. 

Неварочный, adj. unintentional. 


Hexapymenusiis, adj. inviolate, in- 
violated. 

Henapymimocrs, $5. /.  inviolability, 
inviolableness. 

Нонарушимый, 04). inviolable; | 
> мо, adv. — bly. 

менастлавесть, $. f. inclemency 
(of weather). 

Менастливый, `Меншастный, 01). 


rainy; had (of шещйег); | во, —мо. adv. 
bad weather. 

Ненастье, $. п. rainy or snowy weath- 
er; bad weather. 

Менасытымость, $5. /. insatiableness, 
insatiateness, insatiety. 

Нонасытьмый, aij. insatiable, insat- 
urable, insatiate; | — мо, adv.—bly,—ly. 
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менаходчивость, $5. f. shiftlessness. 

Немахфдчавьй, adj. shiftless. 

Henackimenn iii, adj. sateless. 

Шенужный, adj. unnecessary, useless, 
dispensable; | — во, adv. — ily, — ly, 
— bly. 

mMeoOgymannoctn, s. [. thoughtless 
ness, want of reflection; inconsiderateness, 
inconsideration; unadvisedness. 

Необлуманный, adj. thoughtless; in- 


consideraté; rash, unadvised; | — me, 
adn, — ly. 

HeoGeaméscannié, adj. insecure; pre- 
carious. 

необитаемый, adj. uninhabitable, 


uninhabited; desert; tenantless; —ocmposs, 
desert island; — sam улица, unfrequent- 
ed street. 

Необозримость, 3. /. immensity, ш- 
boundedness, boundlessness. 

Шеобозримый, adj. immense, UD- 
bounded, infinite; immeasurable; — see 
пространство. an immense void or space. 
— мое gOdiicxo, а countiess or innumel- 
able army; | — mo, adv. —ly, — МУ. 

Пеобработанность, 3. [. uncullure, 
uncultivation. 

Необработанный, adj. uncultivated, 
incult, untilled, unploughed; waste; | - 
но, adv. — ly. 

Необразуванность, 3. [. want of 
education; ignorance. 

Е еобразованный, adj. uneducated, 
unlearned, rude; | — мо, adv. — ly. 

необрфзавный, adj. uncircumcised. 

необтбсаниый, see Неотесанный. 

Шеобузданность, $./. unrestraint, wl 
bridling, unruliness; savageness, savagery. 

необуаданный, adj. unrestrained. ul- 
гей, ungoverned. ungovernable; licel- 
tious; savage: | — ae, adv.— ly,—Dbly. 

EReoGy resi, adj. sockless. 

необходимость, 3. /. necessariles: 
indispensableness; want; дълать что 10 
— сти, to doa thing (гот necessily, 
крайняя —, urgency; быть в5 крайней — 
сти, to be in extreme destitution; — 4%: 
news, heed or want of money. 

Необходимый, adj). necessary; indis- 
pensable; argent, pressing; снабдить вые 
— мым, (0 fit out; | — мое, $. в. ne 
cessaries; | = ме, adv. — ly, — bly; ®. 
imp. № be necessary; “xm — mo, it b 
necessary for me. 

меобходительноеть, 5. /. unsociabi- 
lity, unsociableness. 

необходательный, adj. unsociable. 
необъёмлемыхй, sce Необъатный. 
необъяенимость, 5. /. inexplicability, 


fame a ee 
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inexplicableness; unaccountableness, ипас- 
countability. 

Необъяснимый, adj. inexplicable; 
unaccountable; incomprehensible; | — me, 
adv. — bly. 

Необъатнослть, s. /. immensity. 

Нообъятный, Шеобъёмлемый, (4). 
immense, vast. | 

Необыкновённость, 5. /. unusualness, 
extraordinary; uncommonness, singularity. 

Пеобыкновнный, 04). unusual, ex- 
traordinary;uncommon; unwonted; strange; 
oul of the way; odd; быть — нымъ, to 
be out of the way; | — ao, adv. —ly. 


Меобычайно, -= несть, = ный, 
$ Необыкновенно, —ность, — ный. 
Шеобщательный, adj. unsociable. 


Меоблзательный, adj. not obliga- 
tory, optional; unobliging. 
Неогладкою, adv. pop. without look- 


jug behind. 
Неограниченноеть, s.f. ап unbound- 
ed expanse; illimitation, _ illimnitedness, 


unlimitedness, boundlessness. 

Меогранйченный adj. illimited, illim- 
itably, unbounded, boundless; uncondi- 
tional, unconfined; | во, adv.—ly, — bly. 

Heognomparaniiz, adj. reiterate, ге- 
peated; | — мо, udv. — ly, not once, 
once and again, many a time. 

HeogoGpeuie, $. п. disapprobation, dis- 
approval. 

Неодобрательный, adj. disapproba- 
югу, of disapprobation, disapproving; | 
> мо, adv. — ly. 

НШеодолймый, adj. invincible, insur- 
mountable; see Непреодолимый. 

Geogymevsénusiii, adj. inanimate ; 
inanimated. 

Шеолжыданность, 5. [. surprise, unex- 
pectedness; suddenness. 

Шеожиданньый, adj. unexpected, sur- 
prising; sudden; unlooked for; | se, adv. 
— ly, of a sudden, upon a sudden. 

Моокончательный , 14). = мое Na- 
клонеще, gram. iufinitive mood. 

Меокфиченный, 44). unfinished, una- 
chieved, not ended; incomplete. 

Meosorksaus, $. т. neologism, mod- 
ernisin. 

Heesormuceniéz, adj. neologic, 
logical. 

meosdria, $. /. neology. 

Meesors, 5. m. neologist. 

Шеошйсанный, adj. indescribable, non- 
descript; inexpressible, ineffable; } = mo, 
adv. — bly. 

SGieensarmoets, $. |. insolvency, irre- 
deemability, irredeemableness. 


neo- 
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Неонлётный, adj. insolvent, insol- 
vable; | — мо, adv. — ly, — bly. 

неошравдаемьй, adj. unjustifiable. 

меонравданньыв, adj. unjustified. 

Meonpeahséanecrs, $. /. vagueness, 
indefiniteness, indeterminateness, indeter- 
mination. 

Неопрея в абиный, 44). vague; | in- 
definite, indeterminate; ynzame на — nee 
время, to go away for anuncertain time; | 
gram. — euds, indefinite form; — mee 
naxaonente, infinitive; | => но, adv. —ly. 

неопредваймость, 5. /. impossibility 
of definition. 

неопредьлимый, adj, undefinable; | 
= mo, adv. — bly. 

HReospeshshkresaLnoerTe, вый, 
see Неопредфлимость, — мый. 

Неонровермжймость, $. [. irrefraga- 
bility, irrefragableness. 

теопревержимый, adj. irrefragable, 
irrefutable,incontestable; | —me, adv.—bly. 
неопрятность, $5. f. slovenliness, slut- 
tery, sluitishness; dirtiness. 

неошрятный, 40). slovenly, sluttish, dir- 
ty; | —wo, adv. slovenly, sluttishly; dirtily. 

Шефмьитность, $. |. inexperience. 

небшытный, adj. inexperienced, шех- 
pert; unpractised; unskilled. 

Ноорганиыческий, adj. inorganic, inor- 
ganical. 

неослабность, $5. f. assiduity. 

Неослабный, adj. unremitting, unre- 
mitted; || — mo, adv. — ly. 

Неосмотрительность, :./. inconsider- 
ateness, inconsideration,; unwariness, in- 
cautiousness; thoughtlessness, heediessness. 

Шеосмотрйтельный, adj. inconsider- 
ate, unwary; incautious; thoughtless, heed- 
less; | = ме, adv, — ly. 

Шеосновательмость, $5. /. groundiess- 
ness, inconsistence, inconsistency. 

Неосновательный, adj. groundless, 
unfounded, ungrounded, inconsistent; [| ill- 
judged; | superficial; | = me, adv. — ly. 

Mecocnopimnis, adj. indisputable, in- 
contestable, incontrovertible; unquestion- 
able, uncontested;] —me, adv.—bly, —ly. 

Meocropésmuocrs, $. /. incautiousness, 
inadvertence, inadvertency; imprudence, 
indiscretion. 

Неосторожный, adj. incautious, inad- 
vertent; unwary, imprudent; |-— me, adv. 
= ly. | 

Неосуществимость, 5. /. infeasibility, 
infeasibleness. 

Пеосуществямый, adj. infeasible; | 
= mo, adv. — bly. 

неосЪдлый, adj..nomadic; wandering. 
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Heoenszacmocts, $. f. 
intangibleness, intangibility. | 

meocazaemniii, adj. impalpable, intac- 
tible, intangible; | — мо, adv. —bly. 

Неотворгаемый, adj. unimpeachable, 
unimpeached. 

неотверждённый ,44). — д0415, float- 
ing debt. 

неотвратимый, adj. inevitable. 

Heorsasansects, $5. [. importunity. 

Неотвазчивый, adj. importunate; 
pressing, besetting; | — se, adv. — ly. 

Ноотёсанный, adj. unsquared, un- 
hewn; | fig. rude, ill - bred, unpolished; 
uneducated; это— 6oscans, heisan unlick- 
ed cub. ” 

Неотклонимый, — клоивый, aj. 
inevitable. 

фоткуда, adv. from nowhere. 

неотложный, 417. undeferred, not to 
be deferred; pressing; | = шо, adv. — ly. 

теотлучность, $. |. permanence, рег- 
manency. 

меотлучный, adj. permanent; | — но, 
adv. — ly; я там5 — HO, ожидая 
eacs, I remained wailing for you there with- 
ont moving from the spot. 

Heormbunssit, adj. irrevocable; |] — 
HO, adt. — bly. 

Heormtuxesocts, $. /. irrevocability, 
irrevocableness, irreversibleness. В 

меотмьнаемый, adj. irrevocable, ir- 
reversible; | = мо, adv. — bly. 

Неотразамый, adj. not to be resisted; 
not to be overcome. 

Меотрицаемьй, adj. undeniable; | — 
mo, adv. — bly. 

неотрьшаемость, Heorptiminocrs, 
$. f. irremovability (from а function), 

Неотрьшаемый, Моотрьшамый, 
adj. ИтетоуаШе (from a [ипсйот); | = 
mo, adv. — bly. 

Шеотступноеть, 8.f. instance; fig. 
importunacy, importunateness, importunity. 

Heorcrynanifi, adj. instant, importu- 
nate; = ная мысль, a fixed idea; | — 
мо, adv. = ly. 

меотходный, see 
Неотчуждаемый. 

неотчуждаемость, 5. /, inalienability, 
inalienableness. | 

Неотчуждёемый, adj. inalienable; | 
= мо, adv. — Шу. 

Пеотъёшлемость, $./. imprescripti- 
-bility, indefeasibility, inalienableness. 

неотъёмлемый, Шеотъбмньй, adj. 
imprescriptible, indefeasible; — мое право, 
imprescriptible right; | — мо, — мо, ado. 
bly. 


impalpability, 


Неотлучвый, 
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чеохдта, $. [. unwillingness, reluc- 
tance, reluctancy; repugnance, repugnancy, 
disinclination; Ш - will; cs — тей, with 
reluctance. 

Heoxdorae, adv. unwillingly, reluctantly, 
repugnantly, with reluctance; — sa что 
cotsacumeca, to consent to a thing unwil- 
lingly. : 

Неоцфьиённый, adj. inappreciable, in- 
valuable; inestimable; priceless; ons — че- 
Aoenns, he is worth his weight in gold; | 
= mo, adv. — bly, — ly. 

неощутительный adj. insensible, un- 
feeling; imperceplibie; | — se, adv. — bly, 
—ly. 7 

SenamarTossdGupsih, adj. not ran- 
corous. 

Шенамятозло “ме, s.n. a spiteless char- 
acter. 

непарный, adj. odd, uneven. 

Senaxyali, adj. scentless. 

Мепереводымый, adj. untransiatable;. 
| = мо, adv. — bly. 

Menepexogamli, adj. — 1441045, ab 
intransitive verb. 

меплавк!", adj. infusible. 

неплатёжт, $.m. поп - payment. 

HensaTéanmun., $3. т. an insolvent, 
insolvent debtor. 

Hen.«zdaie, $. п. unfruitfulness, sterility, 
barrenness. 

Нсилёдный, Менлодорфдный, adj. 
unfruitful, sterile, barren. 

Heusdruocrn, 5. f. sleaziness. 

менлотный, adj. incompact, incom- 
pacted, not close; sleazy. 

Нопобъдамость, $5. /. 
invincibleness. 

HeneGbahauiit, adj, invincible, uncon- 
querable; | — мо, adv. — bly. 

Непобъждённый, adj. unvanquished. 

HenoshunocTs, => винный, 56 
Невинность, — винный. 

Неповиновёнге, $. п. disobedience; un- 
dutifulness, indiscipline. 

Benosopétannocrs, 3. [. slowness: 
sluggishness, inertness, awkwardness, 
clumsiness; slackness, 

меповорётливый, adj. slow, slug 
gish, sluggard, awkward, clumsy; | — 8°, 
adv. — ly, — sily. 

неногода, $./. bad or stormy weather. 

мевогодливый, adj. bad, unseason- 
able, stormy (of the weather). 

Menerpimamocrs, j$Henorphat- 
тельшость, $. /.  infallibility, infalli- 
bleness. 

Непогрьшительный, adj. infallible, 
impeccable; |] = мо; adv..— Dly. 


invincibility, 


НЕПО — 437 — НЕПО 


Wemogasény, adv. not far, at по great Невонйтливый, adj. unintelligent, 


distance; near. stupid, dull of apppehensiun; ons — amp, 
Немодатной, adj. exempt or free from | he has limited capacity; |— во, adv. —ly. 
duty, tax. | непонятиность, $. |. incomprehensi- 


Момодвйжюость, $. |. immobility, im- 
movability, immovableness. 

Шенолдейжный, adj. immovable, mo- 
tionless, immobile; standing; sedentary; = 
maim §636n300, the fixed stars; — xaxs 
cmos6s, stock-still; | = mo, adv. — bly, — 
ly, — rily. 

пеподофдомствениость, $. /. DOD - 


bility; incomprehension, incomprehensi- 
bleness. 

Henonatuini, adj. incomprehensible, 
inconceivable, unintelligible; | — mo, adv. 
— bly. 

Menonpashmocts, $. /. irreparability, 
irremediableness. 

Henonpashwesih, adj. irreparable, irre- 


jurisdiction. mediable; || — mo, adv. — bly. 
теподвЪ домственный, adj. non - 1- | Wesopownsoers, $. |. purity, pureness; 
risdictional chastity. 


Вемоддёльность, s.f. integrity; sin- 
cerity, sincereness. 

Memogabatusnsi, adj. sincere; | not 
counterfeit; real. 

Gienoguynuoers, $. f. incorruption, in- 
corruptness, incorruptibility; fig. integrity; 
purity. 

Memogsynesiis, adj. incorruptible, in- 
corrupt; uncorrupted; unbribable; goldproof. 

Шенодлежаний, adj. (чему} exempt; 
ancompetent. 

Glemosptaanunih, adj. — moe 0epes0, 
untrimmed tree. 

Шсподстуниый, adj. unapproachable, 
inaccessible; | — но, adv. — bly: 

мемодходяюиЙ, adj. эт0 Onso мнъ 
= mee, that does not suit ше at all. 

М спозвелительный, adj. unallowed, 
illicit; | — me, adv. — ly. 

Шемокойный, adj. incommodious; | — 
me, adv. — ly, ill at ease. 

мсмоколебимость, s./.firmness, stead- 
fastness, steadiness, immovability, im- 
movableness, stoicalness. 

Момоколебимый, adj. firm, steady, 
unshaken, immovable; | — мо, adv. — ly, 
— dily, — bly. 

мовокфриость, $. /. Menoxdperso, 
3. я. indocibleness, indocility; untoward- 
ness, disobedience. 

Шемокорный, adj. indocible, indocile, 
untoward, disobedient; —ae, adv. — bly, 
— ly. 

Шенолнота, $. |. incompleteness; im- 
perfection, imperfectness; defectiveness. 

Шенфлный, adj. incomplete; imperfect; 
defective; | —me, adv. — ly; not full. 

Benson tpuoerts, 5. /. exorbitance, exor- 
bitaucy, excess, excessiveness; enormous- 
ness. 

меном рмый, adj. exorbilant; excess- 
ive; enormous; | — se, adv. — ly. 

Genonatansocrs, $5. |. stupidity, stu- 
pidness, thickness of mind. 


Непорфчный, adj. pure, chaste; | — 
мо, adv. — ly. 

Непорадоклт., — дочпость, — доч- 
ный, see Безпорядокъ, — доч- 
НОСТЬ, — ДОЧНЫЙ. 

Henocaymanie , 5.1. Шеопослушность, 
$. Г. disobedience, indocibleness; indocility. 

Непосвуниный, — елушдивый, 04). 
disobedient, indocible; indocile. 

Menocatbsonateabnocrs, $. /. incon- 
sistence, inconsistency. 

Шеоносл довательный, adj. inconsis- 
tent; | — me, adv. — ly. 

Henecpégcrsennoers, $. f. immediate- 
ness, immediacy. 

Шешосрёдствениный, adj. immediate, 
proximate; | = ne,adv. —1у; = so 
nocaw, directly after. 

неностижьмость, $. |. incomprehen- 
sibility. 

Menectumhmnii, adj. incompreben- 
sible, searchless; | == шо, adv. — bly, — ly. 

Непостойнство, $. я. inconstancy, in- 
stability, unsteadiness, unsteadfastness, mu- 
tability, mutableness, waveringness. 

вопостойнвый, adj. inconstant, un- 
steady, unsteadfast; changing, wavering, 
mutable; быть => my, to turn with every 
wind; | — me, adv. — ly, — dily, — bly. 

непостыдный, adj. not abashed, not 
ashamed. 

мепосфдъ, $. №. Henocbaga, $. /. а 
fidgety man ог woman; ons большой —, 9. 
Ве is always in motion, he is continually 
shifting from one place to another. 

Непотробныкть, $. т. a disorderly, dis- 
solute; profligate person; a rake. 

Непотрёбиица, $. /. prostitute, strum- 
pet. 

Menorpe6unsh, adj. useless, worthless; 
| dissolute, lewd, disorderly, profligate; = 
nen жекщина, prostitute. 

ненохрёбство, s.-n.  dissoluteness, 
lewdness. 


НАПО 


Мевотрёбствовать, v.n. to lead а 
dissolute life. 

Мешохвальньй, adj. discommendable; 
| => мо, adv. — bly. 

ыёночемъ, adv. — яужить, it is not 
worth while grieving; there is nothing to 
grieve about; этоему —, that costs him 
nothing. 

Senowrénie, $. n. Шевочтитель- 
ность, 8. f. irreverence, disrespect; oxa- 
sams хому —, to be wanting in respect to 
а person. 

Непочтьтельный, adj. irreverent, 
disrespectful; | => me, adv. — ly. 

Momoro, adv. pop. — ходить туда, 
there is no occasion to go there. 

Мепрёвдла, s.f. falsehood, falseness; 
injustice, untruth; iniquity; | adv. it is 
not true. 

Henpassheusis, adj. untrue. 

HeupasgonogeGie, 5. п. unlikelihood, 
unlikeliness, implausibility, implausibleness. 

Неправдомодобный, adj. unlikely, 
implausible, wide of truth; | мо, adv. un- 
likely, implausibly. 

Шонраведный, adj. iniquitous; unjust; 
1 — mo, adv. — ly. 

Henpasustnocts, 5. |. 
incorrectness; anomaly. 

ШМеправнльный, adj. irregular, incor- 
rect; anomalous, defective; — злаю0лё, an 
irregular verb; = mee произношеще, а 
defective pronunciation; | = ме, adv. — ly; 
Onsamd = mo, to go lhe wrong way. 

Менравосносфбщость, $. /. lav, non- 
ability. 

Менравость, Henpasora, $. /. in- 
justice, wrong. 

Неправый, adj. unjust, wrong; ons 
— авъ, he is wrong; | — me, adv. — ly. 

Менреде\дЬиный, adj. unforeseen; | 
— шо, adv. — ly. 

HenpeagyemorpuTesbmocts, $. /. im- 
providence. 

Ненредусмотрительный, adj. 
provident; | = mo, adv. — ly. 

Menpenxaszdunect., s.f. inflexibility, 
inflexibleness, inexorability, inexorableness; 
sternness. 

Немрекльнный, adj. inflexible, inexo- 
rable; | — me, adv. — bly. 


irregularity, 


im- 


Henpeszdmnocrs, $./. immutability, 
immutableness, unalterableness, unfail- 
ingness. 


Шеомрельжный, adj. immutable, unal- 
terable, unfailing; unchangeable; | = ue, 
adv. — bly. 

Мепремфино, adv. by all means; cer- 
tainly; absolutely; infallibly, without fail; 
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я завтра — буду там, I shall be there 
to morrow without fail; comsaiume это —,. 
be sure to do it. 
Венрем$ иность, $. [. unfailingness. 
невремнный, adj. unfailing, infal- 
lible; certain; — секретарь, perpetual sec- 


retary; — вым YCAOSLR, ехргезз$ соп- 
ditions. 

HeupeoGopimocts, $. т. invincibility, 
invincibleness. 


Ненреоборймый, adj. invincible, un- 
conquerable, insurmountable, insuperable; } 
=> мо, adv. — bly, 

Шенреодозммость, $5. /. irresistibility, 
irresistibleness, тзирега Ку, insuperable- 
ness, resistlessness; invincibility, invinci- 
bleness. 

непреодольмый, adj. irresistible, in- 
superable, insurmountable, unconquerable; 
invincible; resistless; | = ме, adv. —bly,—ly. 

Henpepsisanin, adj. uninterrupted, 
continual, incessant; | = me, adv. — ly. 

Нонрестанный, see Безпре- 
станный. 

ERenpuGusTie, $. л. non - arrival. 


Непривыклый, adj. unaccustomed; 
unwonted. 

Heupmaniana,s./. want of habit or 
habitude. 

непривычньй, adj. unaccustomed:.: 
un wonted. | 

мепригёдный, adj. useless, good for 
nothing. 


Heupurdme, о. imp. pop. it is not be- 
coming, it is unbecoming, inconveni- 
ently. 

Менригёяий, adj. uncomely, 
coming; ugly, ill - looking. 

ненрикосновённость, 3. /. 
bility, inviolableness. 

Нонрикосновённый, adj. inviolable; 
| sacred; | — во, adv. — bly. 

Henpuszhuie, $. п. Шенриличноесть, 
$. Г. unbecomingness, indecorousness, inde- 
corum, indecence, indecency, want of 
decency; unseemliness, impropriety; unsuit- 
ableness. 

Шенроличный, adj. unbecoming, in- 
decorous, indecent, unseemly; shameful; | 
= шо, adv. — ly. 

Genpasuphuocrs, 5. /. implacability; 
implacableness, irreconcilability, irrecon- 
cilableness. 

Неприиирамый, adj. implacable, ir- 
reconcilable; | — же, ade. — bly. 

Непримтный, adj. imperceptible; | 
= ме, adv. — Шу. 

нвенривуждённость, $, f.unconstraint, 
easiness) facility. 


unbe- 


inviola- 
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Шенривуждённый, adj. unconstrain- 
ed, easy, free - footed; | — mo, adv. — 
ly, with facility or ease. 

Ненриваще, $. м. rejection, non - re- 
ception, non-acceptation , non - admission. 

Неврветёйность, — ный, see He- 
прил ИЧНОСТЬ, — ный. 

Шенриетунность, s. /. inaccessibility, 
inaccessibleness. 

Пешристунный, adj. inaccessible; — ve- 
s0enxs, unapproachable man: = mas xpn- 
яость, impregnable fortress; | = me, adv. 
— bly. 

Senpucy rersennsai:, adj. — день, уаса- 
tion time; = мьзе дни, Те days of vacation. 

Мемритвёрный, adj. sincere, undis- 
- guised; unfeigned; | —мо, adv. sincerely. 

Менрючёетноеть. $. /. non - compli- 
city, non - participation. 

Непрачастный, adj. unparticipating; 
A совершенно = TeHE к; этому дълу, 
I know nothing of that affair. 

Ненр!маемый, adj. unacceptable, in- 
admissible. 

Senpixamennocts, 5. /. enmity, ill- 
vill. unfriendliness; malevolence. 

ненр! язвенный, adj. hostile, inimi- 
cal, malevolent; malignant: |] = мо, adv. —ly. 

Hespiasus, $. /. enmity; hatred, hate. 

Шенр!Атель, $. т. = wana, $. f. 
enemy, foe; adversary. 

Menmpixresznen tii, adj. hostile, inimical, 
unfriendly; = ска dnticmein, hostilities; | 
> eau, adv. — ly. 

Heupiatrno, adv. disagreeably, unpleas- 
antly; | ©. tmp. it is disagreeable; — 
uxnine cs nums Onao, it is disagreeable to 
have business or anything to do with him. 

Meupiarmeocts.s. [. disagreeableness, 
nnpleasantness, displeasure; disappointment. 

Bespiarnusii, adj. disagreeable, un- 
pleasant, unpleasing; — ма exycs, distaste- 
10]; ме возбуждать пыхъ 
воспоминаний, to let sleeping dogs lie. 

Шенробиваемь: й,44).—пулей, ядромз, 
cannon - proof, bullet - proof; — ружей- 
mine пулями, musket - proof. 

Menpo6y ausrit ,adj.—coxs eternal sleep, 


death. 

Hempogosmbresnnocts, $5. |. short 
continuance. 

Шенродолжительный, adj. not last- 


ing, short; ephemeral, ephemeric; 65 
— момть времени, soon, shortly, in a short 
time, before long, ere long. 
ПНенрозрачиость, $. f. opacity, opaque- 
Ненрозрачный, adj. not 
ransparent. 


opaque, 
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Неомронзводительный, 04). unpro- 
ductive, barren; = ваз земля, poor land; | 
— но, adv. — ly. 

Шепроизвёльный, adj. involuntary; 
unintentional; || — ве, adv. — rily, — ly. 

мешромахъ, $. С. tndecl. ons —, he is 
no fool, he is a cunning hlade. 

Шенромокаемость, $. [. impermeabil- 
ity, impermeableness. р 

Шенромокаемый, adj. impermeable, 
impervious to water, water - tight; — soe 
пальто, water-proof; || = me, adv. imper- 
meably. 

Мешроницаемость, $. /. impermeabil- 
ity, impermeableness. 

Ненроницаемый, 04). impermeable, 
impervious; — для воздуха, air - light; — 
для воды, water - tight. 

Непростательный, 44). unpardon- 
able, unjustifiable, inexcusable; | ме, adv. 
— bly. 

Henpocstmtansn, adj. illiterate. 

Шепроходимость, s. /. impassableness; 
impracticability, impracticableness. 

невроходймый, adj. impassable; im- 
practicable; | — me, adv. — bly. 

Henpoasocts, 5. /. insolidily; want of 
durability; precariousness. 

Henpoanni, adj. not solid, not dura- 
ble; precarious; | — ese, adv. precariously. 

непро&здиый, Henpothamis, adj. 
impassible {of roads); = nas, = жая 
дороза, a road not fit for carriages. 

нерёвенетво, $.л. inequality, uneven- 
ness; disparity; difference; — возраста, 
inequality or difference of age. 

Mepasnd, adv. pop. if; — ons спроситз 
меня, and (Пе asks for me. 

Hepanuecroponalii, adj. geom. scalene 
(of a triangle); inequilateral; — треуюм- 
nwxs, scalene triangle. 

Неравноугольный, adj. 
qual angles. 

неравный, adj. unequal, uneven, dis- 
parate; перавёнть wacs, who knows what 
may happen. 

Hepagksen®, $. т. a negligent man. 

Mepagisnoctt,s./.listlessness;negligence, 
neglecting, carelessness; supineness. 

Шерадйвый, adj. listless, neglectful, 
negligent; supine;] mo,‘ adv. — ly, neg- 
lectingly. 

Hepagbule, $. п. see Нерахивость. 

Шерад№ть, v. л. to neglect; to be neg- 
ligent of; not tocare for. 

Неразборчивоесть, s./. non-particular- 
ity in one’s choice; | impossibility of de- 
ciphering. 

неразборчивый, 44). > not_ particular 


with une- 


НЕРА 
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in one’s choice; indiscriminating; not даш-[ жёятъ туда ъхать, Гат not disposed or 


ty; not fastidious; ons — чавъ на слова, 
he is seldom particular what words he uses; 
j illegible, undecipherable; — maa руко- 
нись, a writing impossible to be deciphered; 
| — во, adv. — bly. 

Меразвитость, 5./. want ofdevelopment. 

Mepassariié, adj. undeveloped. 

Неразвазяееть, s.f. awkwardness, 
clumsiness. 

Меразвязный, adj. awkward, clumsy. 

Mepasragaaunsii, adj. inexplicable, 
not divined. 

перазговорчивый, adj. not talkative; 
who talks little; incommunicative. 

меразяЪзьность, $. f. indivisibility, 
indivisibleness. 

нераздЪльный, adj. indivisible; | un- 
divided; unparted, common; — nee umnnte, 
common estate; | — мо, adv. — bly, —ly, 
in joint - tenancy. 

Перазаучность, $5. /. 
inseparableness. 

Шеразлучный, adj. inseparable; not 
to be parted; | — шо, adv. inseparably. 


inseparabilily, 


Шеразмфиный, adj. not exchangea- 
ble. | 

Неразрушиьмость, 3. |,  Шшаезгиси- 
bility. 


нсразрушиный, adj. indestructible; | 
— мо, adv. — bly. 
меразрывиность, 5. /. indissolubility, 


indissolubleness. 

Меразрынный, adj. indissoluble; | — 
но, adv. — bly. 

Hepasphanon, adj. — бархатз, terry 
velvet. 


неразрьшимость, s. f. insolubility. 
Неразрьшимый, adj. insoluble; insol- 
vable; | — mo, adv. — bly. 
MepascyghresbuocrTs., — ный, 366 
Безразсудность, — судный. 
Неразуще, $. п. senselessness; 
nonsense, preposterousness. 
Mepazymnein, adj. senseless, unwise, 
unreasonable, preposterous. 
Hepaa., He разъ, adv. 
once; several times, many times. 
Шераскаяиность, $. |. impenitence, 
impenitency, irrepentance. 
Wepackaannssii, 04). impenitent, irre- 
pentant; | — soe, adv. — ly. 
Hepacnosomenie, $. л. dislike, indis- 
posedness, indisposition, ill - will; unwilling- 
ness, disaffection; возбуждать — xs кому, 
to indispose towards. 
мерасположёный, adj. ill-affected, 
evil - affected, evil - disposed, unwilling; 
быть — mény, to be indisposed; я — 


folly, 


more than 


willing to go there. 

HMepacnopagkrestnoctTs, $3.|[|. Ш- 
capacity or inability to order, arrange or 
dispose. 

Hepacnopagkreannnil,adj. incapable 
or unable to order or dispose. 

нерастворммость, 5. f. indissolubility, 
indissolubleness. 

Шераетворамый, adj. indissoluble; | 
— мо, adv. — bly. 

Hepactropoanocrs, $./. slowness, slug- 
gishness, awkwardness. 

шерасторёшный, adj.slow, sluggish; 
awkward; | — ве, adv. — ly. 

Mepacsétrsgnoct,,s.f. want ofeconomy. 

нераечётливый, adj. not economical, 
extravagant; ons = ливъ; he is a spend- 
thrift; | —se, adv. not economically, —ly. 

нерачёше, мерачивость, — чавый, 
see Hepaabuie, Нерадивость, — 
ANBR. 

нервичесый, adj. nervous; — кая 
зорячка, brain fever. . 

Норюный, adj. nervous. 

Нервъ, s.m. nerve; sinew; укр®- 
пить нёрвы, to brace the nerves. 

Неробщй, adj. fearless, bold; daring. 

Hepodsnocts, s. f. inequality; | uneven- 
hess; имють — 65 capaxmepn, to be une 
ven tempered; 68 жизни есть — ети, 
there are ups and downs in life. 

Hepouneiit, adj. unequal; | uneven, 
rough, rugged; harsh, unpolished; zodwae 
ным Wa10€Ms, 10 Walk with an 0054990) 
or (tottering step; | — браке, misall-i 
nace, an ill - assorted marriage, bad match; 
semynume 6s — Opaxs. to marry below 
one’s rank; || — so, adv. — ly. 

Heposnag, $. с. an unequal; a perso3 of 
different age or rank; ons e% —, he is not 
her equal; жениться на = uh, to marry 
below one’s rank. 

нёрва, 5. [. sea-calf, sea - dog, seal. 

Нерукотворённый, adj. not made 
with human hands; — o6pass, а ВУ 
image not made with human hands. 

Mepymimoers, s.f{. unalterableness; 
unchangeableness. 

Hepymimssa&, adj. unalterable; 
changeable: | — мо, adv. — bly. 

Hepbaxo, adv. unseldom, often, 
quently. 

Hepthmarcea, v.r.to stand shilly shally. 

Mepbmimecrs, 5. /. indecision, 0060 
siveness; irresolution, irresoluteness; ™" 
veringness; быть os — erm, to be a, 
ded or in doubt; to stand shilly - shally; pe 
waver, stagger; ( быть es) == еты 480 С 


un- 


fre- 


HEP 
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дать, to be at a stand; — задачи, insolu- 


bility of a problem. 


пербшимый, 44). insoluble, insolvable; 
Dot to be solved (of а problem). 


Неръшнтельность, 
ШОСТЬ. 


see Нерфши- 


Шоръшйтельный, adj. indecisive, ir- 
resolute, waveriug; shy; milk - livered, 
shilly - shally; [| — me, adv. indecisive- 


ly, irresolutely; shyly. 


Mepaxa, $. с. sloven, slut; draggle - tail. 
Sepdmecrso, $. п. МерАшливесть, 


3. [. slovenliness, sluttery, sluttishness; dir- 


tiness. 
Шерлшливый, adj. 


sloven, sluttish, 


slattern; dirty; | — me, adv. — ly, —tily. 


Шосбаыточность, 5. |. impossibility of 


realization. 


Носбезточный, adj. impossible, infea- 


sible; = ree npednpiamie, wild-goose chase. 


Secucespénennocts, $. f/f. unseasona- 


bleness, inopportuneness. 


Чосвосювременный. adj. unseasonable, 
inopportune; — so, adv. — bly, — ly, un- 


timely. 


Шесвойствемность, 5. /. impropriety. 

Шосвфйственный, adj. not natural, 
unnatural; [| improper: | — во, adv. — ly. 

Неосвъдуюний, adj. ignorant, unlearn- 


ed; shallow. 


Meesaaneoct.t,s./. incoherence, incoher- 


eocy; inconnection. 


Шоевазный, 44). incoherent, uncon- 
nected; skimble-skamble; | — so, adv. —ly. 


Шосгараемость, 8. |. 
incombustibleness. 


incombustibility, 


Шесгараемьй, adj. incombustible, fire- 


proof. 


Mecropépwnpectt, 3. /. intractable- 


bess, intractability. 


Mecromopanesiil, adj. intractable; | — 


we, adv. — bly. 


Mecésuie, $. п. bearing; — креста, bear- 
ing the Cross, Christ carrying his cross. 
Шсосказанкый, adj. unspeakable, ineffa- 


ble; | — шо, adv. — bly. 


Meexszaguya, s.f. nonsense, incoher- 
ence, incoherency, inconnection. 
Шосвлаёдный, see Песвлзный. 
Шесклонлеомость, $. |. gram. state of 
being indeclinable, indeclinableness. 
Носвлонаемый, adj. gram. indeclina- 
ble; | — мо, adv. — bly. 
Mecnonusdemoers, $./. everlastingness. 
Meenensaem nail, adj.endiess, long spun. 
Meenope, Ме сиёро, adj. not soon, 


Dot quickly, not speedily. 
Шоскрошность, $. |. 
modesty. 


indiscretion, im- 


Неоскромный, adj. indiscreet, immod- 
est, indecent; | — me, adv. — ly. 

Mecadmunocrs, $. /. simpleness. 

HMeczdmuusii, adj. simple. 

Шослыханный, adj. unheard; strange; | 
= мо, adv. strangely. 

HlecueTrpA на, He смотря wa, adv. 
notwithstanding, for all; — ma amo, but 
yet; — wa ace, in spiteof all, nevertheless; 
— на 6Ce мое KS вамз уважеще, notwith- 
standing or for all therespect I owe you. 

Hecmhnvxemeocrs, $5. /. irremovability. 

Heen badxemunii, adj. irremovable. 

Mecembruocrs, $. /. an infinite num- 
ber, infinity. 

носмфтный, adj. numberiess, infinite, 
innumerable; | — не, adv. — ly, — 
bly. 

SleendcnoctTs., 5. /. insupportableness, 
intolerableness. 

Шесмденый, adj.insupportable, intoler- 
able, unbearable, insufferable; wearisome; 
“m0 за — вая вещь, what a nuisance; | 
= HO, adv. — bly, —> ly. 

шособ.дюдёше, $.n. non - observance. 

Hecosepmensnoatbrie, $. n. law, non - 
age, under - age, minority; wardship. 

Gecosepmennoatraié, adj. law, mi- 
nor, non - adult, not of age. 

Mecosepméuectse, $. п. imperfection, 
imperfectness, incompleteness. 

 Becenepmenunaé, adj. imperfect, in- 
complete; | — ae, adv. — ly. 

Mecoumteruocrs, $. |. incompatibil- 
ity; inconsistency. 

ШесовмЪ стный, adj. incompatible, 
inconsistent; | = ме, adv. — bly. — ly. 

Hecorzécie, $. я. Шесоглаевца, $5. |. 
inconsonancy, discord, discordant, discor- 
dancy, disunion, dissension, variance; non- 
compliance; non-acquiescence; dissent; быть 
65 = els, to be in discord; nocname —, 
to sow the seeds of discord; поселить — 
65 cemcicmen, 10 seta family at variance: 
| 65 => cim, at odds; no == ещо, for want 
of consent. 

несогласность, $./. discordance; want 
of harmony. 

неосогласный, adj. (65 unas) discor- 
dant, inconsistent; они — иы между co- 
dow, they are at variance with each other; 
я сев C5 вашим мнюмемё, Гат not of 
your or! differ with you in opinion; [ 4 = 
een на, I will not consent to; | (ма что) 
that does not agree; оц = шы NG 9NOMS, 
they disagree on that point; | = me, adv. 
— ly, at variance; жить = но, to live at 
variance; зюборить — me _ cs здравым 
смысломё, to зреаК’аватзггеазоп. 
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ШесопзиБримость, 5. /. incommensu- 
rability, incommensurableness. 

Mecousmtphenié, adj. incommensu- 
rable, incommensurate; | = me, edv. — 
bly, — ly. 

Шесокрушамоеть, $. [. firmness; т- 
vincibility. 

Месокрушимый, adj. firm, steady, т- 
vincible, insuperable; | = mo, adv. 
ly, — bly. 

Mdecosomo, adv. little salted; nowess 
словно — xcaebaas, fig. he withdrew with a 
long face. 

Weceountancers, 5. [. indubitablencss, 
certitude. 

Mecomutaunim, adj. indubitable, un- 
doubted; unfailing, sure; | = мо, adv. 
= bly, — ly, certainly. 

Месообразность, 3. /. incompatibility, 
incongruence, incongruity; absurdity. 

Месообразный, adj. inept, incompat- 
ible; fig. absurd; | — во, adv, — ly, — 
bly, absurdly. 

Месоразмфрноеть, $. [. disproportion, 
disproportionableness, incommensurable- 
ness. 

Меосоразм рный, adj. disproportion- 
ate, incommensurate, incommensurable; 
| — no, adv. — ly, — bly. 

месостойтельмость, s. [. insolvency, 
non - solvence. 

неосостойтельвый, adj. 
non - solvent, insolvable; unable to pay; — 
dosrcnuxs, an insolvent debtor; обвявить 
себя = ты, 10 slop payment; Come = 
выть 60 GCHxE отношеняхв, to be bank- 
rupt to all intents and purposes. 

Шеспорить, 7. п. = ся, 9. Г. not to 
succeed, notto obtain success in; not to 
improve; not to have profits; moptoean 9 
нею = putea, he gains but little in the 
trade. 

Шеснфрый, adj. little advantageous or 
profitable, disadvantageous; | — po, adv. 
without success. ' 

Местособность, $.f. incapacity; ina- 
bility, non - ability, incapability, incapa- 
blenesss; unaptness, unfitness. 

Шеспосёбный, adj. incapable; unable; 
unfit; — wesoenxs, a manof no capacity; 
ons ни кз чему = Gene, he is fit for noth- 
ing; | hunt. seamed (of hawks). 

Шесшраведлывость, $. |. injustice, 
act of injustice, unjust deed; wrongfulness; 
ill - usage; по => erm, unjustly. 

Шесправедльвый, adj. unjust; wrong; 
wrongful; — человткё, wrong-doer; | — 
mo, adv. — ly. 

Meenbsocrny, see Hespbaocrs. 
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меспЪльй, adj. unripe; immature. 

Mecnamlé, adj. wakeful, waking. 

Шесравиёинность, $. /. incomparable- 
ness, peerlessness, matchlessness. 

весравиёиный, adj. incomparable, 
peerless, matchless; | = mo, adv.—bly,— 
ly, far beyond comparison. 

Месродный, adj. unnatural. 

Шестатиость, $5. [. shapelessness. 

Нестатный, aij. shapeless. 

Шестершижость, $. /. insufferableness, 
intolerableness, insupportableness. 

Шестеройжый, adj. insufferable, intol- 
erable, insupportable; | — me, adv. — bly. 

места, t.a.trr.to carry, bear; to bring; 
— eody, to carry water; по prxm шеебтъ 
se08, the river bears along with it blocks 
of ice; [| to perform, exercise (ап office);— 
должность, обязанность, to perform duty, 
to exercise or fulfill functions; | to lay 
(eggs ; | torun away (of ahorse); лошадь 
неебтъ, the horse is running away; |пащ. 
— паруса, to make sail; | — esdops, че- 
пулу, околесищу, дичь, to tell idle stories; 
to talk nonsense or at random; to moon, 
rave; — небылицу, to tell fine stories; 
ons все свое неебтъ, he will not give Up 
his opinion, he returns always to his sub- 
ject; fig. he is ever harping on the same 
string; куда eacs bow нееётъ? where 
are you directing vour steps? худа eacs Ne- 
AcwKan несётъ? where the devil are you 
going? || v. tmp. to purge; eto шееётъ. he 
has good stools; "to smell; oms незо шееётъ 
eunoms, vecnoxoms, that man’s breath 
smells very strong of wine, of garlic; | ». 
imp. to go out, blow; мееётъ тепло uss 
печи, there come puffs of heat from the 
stove; | em, v. п. to lay (eggs); || ons He 
Gn2cums, nectrem, he does not run, he 
flies; время шесётея, time flies; вестись 
по желюзной дорозъ, to hasten by railway; 
neeTier HaEchrsnapaxs, tosteam away at 
full speed; обложа тесутеи, the clouds are 
drifting; soda тесётея, the water flows: 
— ся no enmpy, to float at the mercy of 
the wind, to be adrift; | to be spread; 
несутея слухи, there are reports, it is 
reported. 

Нестроевой, adj. mil. out of the ranks. 

нестройность, s.f. dissonance; dishar- 
mony; discordance, discordancy; | mil. 
disorder. 

Неестрёйный, adj. dissonant, discor- 
dant, inharmonious; | confused, disorder- 
ed; | — mo, adv. — ly. 

Восудоходный, adj. innavigable. 

Heexdgnoctn, $. /. Heexézerso, $. ® 
dissimilitude, dissimilarity, unlikeness, noo 


+ 
| 


| 
| 
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Нетрёвь - wena, 5. [. bot. touch-me- 
not, mimosa, sensitive plant. 

goramesombenocts,, 5. |. non - pon~ 
derosity. 

Heysamenic, Шеуважительность; 
see Непочтев!е, Непечтнтельность. 

меувядаемьй, adj. unfading; | — во, 
adv. — ly. 

неугасймость ‚ 5. [- inextinguishable- 
ness, unquenchabieness. 

неугасвмый, adj. inextinguishable, 
unquenchable, unquenched, slakeless; |= 
мо, adv. — bly, — ly. 

ueyromounoers, 5. /. a (urbulent tem~ 
per; turbulence, turbulency. 

Неугомдивый, adj. turbulent, scam- 
bling; || fig. indefatigable, stirring; —чело- 
ewxs, a flustering blockhead; || = mo, 
adv. — ly. 

MeyzaparbLen,v.n. t0 fall short, come 
short. 

неудача, 5. |. want of success; unsuc- 
cess(ulness, miscarriage; failure; baffle; 

ть — чу, to miss one’s aim; ong 
nomepnnsas — FY; he did not prevail; 
испытать — чу, to experience a check; 
испытывать новую — sy, to meet with 
a fresh failure, with a second repulse. 
неудачный, Неудёчаювый, adj. un- 
successful, failed, baffled; abortive, mis- 
carried; | $. т. odd-fellow; | — mo, adv. 
without success, unsuccessfully, unfor- 
tunately. 

Неудерживый, adj. unrestrainable, 
irresistible; — см®25, irrepressible laugh- 
ter; | — mo, adv. — bly. 

meyadGuoerTs, 3. [. incommodiousness, 
incommodity; difficulty. 

Моудобный, adj. incommodious, in- 
convenient; uncomfortable, uneasy: ébi- 
брать — moe время, to choose one’s time 
badly; | — во, adv. — ly, — bly, — sily, 
il] at ease. 

wey,oGosapihmiG, 44). indigestible; | 
= m0, adv. = bly. 

неудобонабфжтный, adj. unavoidable, 
not easily avoided. 

Неудобононйтиость, 5. [. unintelligi- 
bility, unintelligibleness. 

веудобомонйтный, adj. unintelligi- 
ble; | — mo, adv. — bly. 

меудобоностижимый, adj. incom- 
prehensible; | — мо, ado. — bly. 
меудобонроходимый, adj. not easily 
passable, impassable; impracticable; | — 
mo, adv. — bly. 
неудоборъшимый, adj not easily solved. 
wey,cGoTrepunssii, adj. not easily tol- 


erated. 


resemblance, disparity; difference; поп” 
conformity. 

Шесхёдный, 04). dissimilar, unlike, 
incongruous; disparate; | high; unreason- 
able; = nam на, 3 high or unreason- 
able price; | — шо, adv. — ly, —bly. 

Mecsacrie, s.n. misfortune, ill - luck, 
bad-lack; unhappiness, reverse; adver- 
“ty; nosepinyme #010 95 —, to 
plunge а person into woe; хавлечь NG 
ба =, to get into trouble, кб вящ- 
may — Tito, to complete the misfortune; 
ло = vivo, unfortunately, unhappily; “4 
—s xapmazs, Ihave bad luck at play; 
им. — wuxorda че приходит одно, 
ме misfortune comes upon the back or 
neck of another. 

Шесчастный, adj. unfortunate; ill - 
tarred, unhappy; sorrowful; — den», 
a fatal day,alack aday! alas the day! 
— малый, unlucky fellow; 13. 
а wretch; о я—! woeis me, woe’s 
me! = шьзе {Ве poor; | — во, adv.— ly. 
Носчётвый, adj. innumerable, num- 
berless, countless; => moe множество, а 
countless multitude; || se, adv. —bly,—ly. 
Шесъъьдажый, adj. uneatable; | —™o: 
ade, — bly. 
шетвёрдость, s.f. insolidity, instability. 
Шетебрдьзй, adj. unsolid, unstable, 
unsteady; = дая походка, staggering 
gait; = дам постуть, tottering step; = 
sam Почва, unfirm ground; |- ло, adv.— 
lv, bly, — dily; — до omenuame, 10 falter 
ш one’s answers, to he vacillating. 
Шетериймость, $5. /. intolerance. 
Метертьзивость, $. [. an impatient 
temper; impatience, restlessness, weariness. 
Шеторюь.аВвый, adj. impatient; rest- 
less; | = me, adv. — ly; — BO ожидазть, 
ю be on the tiptoe of expectation. 

Herepn tale, 5. 1. impatience. 
Bersbuie, $. п. ReTsbuncerts, 5. Г. 
incorruptibility, imperishability, imperish- 
ableness. 

Метал ммый, adj. incorruptible, im- 
perishable; | — me, adv. — bly. 
Serdnme, Шетолько, adv. not only. 
weroamects, 3. |. inexactness, inaccu- 
racy; incorrectness; want of precision. 
sBeroammlis, 44). inexact, inaccurate, 


incorrect; || —_me, adv. — ly. 
socrs, 5. |. insobriety; drun- 


м 
kenness, ebriety. 

метрозвый, adj. intoxicated, tipsy, 
drunk, flushed with wine; | ons = ваго 
nosedenin, № is addicted to drinking, 
he is given to drink, he is a drunkard, 


lippler. 
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неудобство, $. п. inconvenience, in- 
conveniency, uncomfortableness. 

Меудовольств!е, 3.п. displeasure, dis- 
satisfaction; discontent, discontentedness; 
к5 великому моему — ersiro, 10 my great 
SOrTOW; выказать —, to show temper; 
имють на кою —, to have cause of com- 
plaint against a person; скрывать свое — 
oms Koto нибудь, to put a good face upon 
the matter; ] law,nodame, o6sasume, под- 
писать —, to bring a writ of error; to 
lodge an appeal, to protest against a sen- 
tence. 

Meyméc«n, adv. is it possible; indeed? 
do you say so? — это правда? is it pos- 
sible that that is true’? 

меуживчивость, $. |. an intractable 
temper. 

Ноуживчивый, adj. intractable; | — 
BO, adv. — Ыу. 

Ноуклдмный, adj. infallible; | — mo, 
adv. — bly. 


Шоукломчевый, adj. inflexible, stead- 


fast, firm. 
Меуклюжесть, $. f. 
clumsiness. 
меуклюний, adj. awkward, clumsy; 
disproportioned; ill-favored; | — ase, adv. 
—ly. . 
Weyxophsuennocrs, 5. |. irreproach- 
ableness. 
тоукорйзненный, adj. irreproach- 
able, irreprovable; | — мо, adv. — bly. 
Меукосмытельпость, 8./. promptitude. 
Неукосиытельный, adj. prompt; | 
= во, adv. — ly. | 
Меукротамость, $5. /. untamableness. 
оукротамый, adj. untamable; indom- 
itable; | — мо, adv. — bly. 
Моуловьмый, adj. not to be caught; 
not seizable. ' 
Ноумолимость, $5. f. inexorability, in- 
exorablieness, implacability, implacableness. 
меумолимый, adj. inexorable; inflex- 
ible, implacable; ons былё — shen, he 
would not be entreated; | — mo, adv.—bly. 
Heymosxunili, adj. incessant, unceas- 
ing; | — mo, adv. — ly. 
Weymairnocts, 5. f. 
integrity, uprightness. 
Неумытный, adj. incorruptible; 
right. 


awkwardness, 


incorruptibility; 


up- 


Heyssumuacanocre, $. [. non-premedi- 


tation. 
Ноумкнленный, adj. unintentional, 
not premeditated; | — мо, adv. — ly, 


without purpose, undesignedly. 


Шоумфлый, adj. ignorant, unacquaint- 


ed. 
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Heymthate, $. п. wantoflearning, know- 
ledge; ignorance. 

неум ревность, $.f. immoderateness, 
immoderation, intemperance, intemperate- 
ness; excess. 

Heymtpeneniii, adj. immoderate, in- 
temperate; excessive; | — но, adv. — ly. 

BReymbetrnocts, $.f. inconveniency, 
inconvenience. 

Неум% ствый, 44). misplaced, incon- 
venient; ill-judged; — mesa csoea, mis- 
placed words; | == se, adv. — ly, out of 
season. 

меупаёта, $. /. non-payment. 

меупотребительность, 3. [. Неуво- 
TpeG«énle, $. п. non-usance, disuse. 

HeymorpeGhrestaniil, adj. unused, 
not in use. 

MeypasnresLnoctTs., $. |. an unequal 
distribution; | — вый, adj. 

неурожая, $. т. bad harvest, poor 
Crop; 60 время — man, during thebad year. 

моурожайный, adj. — 100s, unfruit- 


ful year, year of scarcity. 
Heypoanns, adj. undue; unseason- 
able; — “acs, unseasonable hour. 
@eypagnna, $. f. disorder, confusion; 
это —, ‘tis a Dover-court. 
Шеурйдливый, adj. dirty, slovenly, 


sluttish; foul, nasty; | — во, 
tily, nastily. 
Меуслуждинвость, 3./. disobligingness. 
Heycaymaunnai, adj. disobliging, inof- 
ficious; | = во, adv. — ly. 
Heyentx, $. т. see Неудача. 
шоусп$ шный, see Безуспф шный. 
Нсустайка, $. [. failure (in а promise); 
|] infraction, breach (of а contract ог 
deed); | forfeit or fine for such a breach; 
} naut. — судна, unseaworthiness. 
тоустёйчивый, adj. failing in one’s 
word. . 
Geycrpambuocrsn, 3. |. intrepidity, 
undauntedness, dauntlessness. 
Meycrpambusnhi, adj. intrepid, un- 
daunted, dauntless; | = мо, adv. — ly. 
Heyerpoennsaii, adj. not put in order; 
not set to rights; not disposed or arranged. 
Heycrpdficrao, $. п. want of order; 
disorder; disarray, disorganization. 
Heyerynsusecrs, 3. [. tenacity, tena- 
ciousness; obstinacy, stubbornness. 
меоуступчипый ‚447. tenacious, unyield- 
ing; obstinate, stubborn; — во, adv.—ly. 
Меусышность, s.f. Vigilance, vigi- 
lancy; watchfulness; indefatigableness. 
Шеусыюшный, adj. vigilant, unweary, 
unwearied; watchful, wakeful, open-eyed; 
indefatigable; { —so,adv. — ly. 


adv. dir- 


HEST 


шеутолимый, adj. unappeasable; т- 
satiable; unquenchable; — mam печаль, 
inconsolable grief; — 104000,  insati- 
able, insatiate hunger; =, мая жажда, 
unquenchable thirst;]] — мо, adv. — bly. 

Meyromimocrs, $. {. indefatigable- 
hess, unweariedness. 

Неутомимый, adj. indefatigable, un- 
weary, unwearied, untiring; ] — мо, adv. 
— bly, — ly. 

MeyrTpasnzosatTh, — лотётъ, —'4b- 
suk, see Нейтрализовать 
JETETS, — альный. 

Weyrimnecrs, $. [. disconsolateness, 
disconsolation. 

Heyrtmnusii, adj. disconsolate, incon- 
lable; ] = мо, adv. — ly, — bly. 

Heysénoers, $. /. illiteracy, illiterate- 
hess; ignorance. 

Шеучёный, adj. illiterate, unlettered; 
miearned, ignorant. 

Шоучтивецт,, $. Т. — вица, $. [. an 
impolite, uncivil person. 

Heysrmseocrs, s. [. impoliteness, inci- 
vility, uncourteousness; ill-breeding. 

Шеучтивь:й, adj. impolite, uncivil, 
uncourteous; ill - Бгей; { — во, adv. —ly. 

шёучь, $. т. chuckle-head, clown; ап 
ill-bred man. 

Шоуязвимшость, $. |. invulnerability, 
invalnerableness. 

Reynashawih, Heyasnshousin, adj. 
invulnerable; | = мо, adv. — bly. 

НеФёрменный, adj. contrary to the 
Prescribed form. 

Шефхранкироваиный, adj. 
письмо, an unpaid letter. 

Weepars, $. т. min. nephrite; jade; | 
< тевый, adj. 

Meepontonen, $6 Нестроево &. 

Чефть, $. /. naphtha, rock-oil; | мех- 
ташёй, adj. 

Wexepemié, adj. bad; — mia epe- 
иена, hard times. 

Mexepomd, adv. badly, wrongly; это 
= 65 вашей стороны, it is very wrong of 
YOU; smo Onan udems —, that business 13 
а failure; exo дъла udyms —, things don’t 
G0 well with him; | чувствовать себя —, 
hot to feel quite well, to feel faint; to be 
Uncomfortable (as tr company); они жи- 
5 cuncmn —, they are not on good 
terms with each other. 

Werortatic, $. п. unwillingness; repug- 
nance, 

Méxera, adv. against one’s will; reluc- 

Ye 
Иёхриетъ, s.c. an infidel; а pagan. 
Мечёниность, 5. /. suddenness; unex- 
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pectedness; surprisal; an unforeseen acci- 
dent. 

Нечаянный, adj. sudden, unexpected, 
unforeseen; | — во, adv. — ly. 

Hésero, Вёчему, adv. it is useless to; 
— npoboeams, it is useless to try; myms вё- 
чему удивляться, there is nothing aston- 
ishing in that; — бояться, there is noth- 
ing to fear; вамз — сомнъваться 068 
gmoms, you May be quite sure of that; — 
зоворить, это очень хорошо, there is no 
fault to be found with it; npo seso — & to- 
ворить, there is certainly nothing to be 
said against him; — мною зоворить, it is 
of no use so much talking; — cxasame! хо- 
powo! tron. a fine thing indeed. 

Hesesonbaeenia, adj. superhuman. 

мечестивецъ, “8. т. — Bua, $. Г 
an impious person. 

Hesecrhenii, adj. impious, 
irreligious; | — se, adv. — ly. 

мечёетм!е, $. п. impiety, impiousness, 
ungodliness; irreligion. 

Meséternocrs, s.f. improbity, dishon- 
esty; want of probity. 

Мечёстный, adj. dishonest; = mass. 
nymems, by foul means; | > ме adv. — ly. 

Мечётки, adj. illegible, undecipher- 
able; | — ко, adv. — bly. c 

ночётный, adj. odd; uneven, 

нычетъ, 3. м. odd number; oddness; 
uspams 65 vems usu —, to play at even 
or odd; чет или —, even ог odd. 

Мечисто, adv. uncleanly, dirtily; badly; 
комната — выметена, the room is badly 


godless; 


RR wy 


swept. 

ночистокровный, adj. _half-bred, 
half-breed. 

HesscronsdtuoctTs, $. /. slovenliness, 
dirtiness. 


вочистомлфтный, adj. sloven, slut- 
tish, dirty; | — mo, adv. = ly, = tily. 

Мечистота, :./. uncleanliness, unclean- 
hess, dirtiness; | impureness, impurity; 
foulness; stain. 

мечёстый, adj. unclean, dirty; — 
Tee животное, an unclean animal; | im- 
pure, foul, stained; = ras cusa,— dyzs, 
the evil spirit, the evil one; the devil, Sa- 
tan; | — 9ы10в0р5, a defective pronuncia- 
tion; | -тее дъл0, suspicious affair; — ма 
руку, light-fingered; ons — чйетъ ма 
pyxy, his fingers are lime-twigs; | — ase«s, 
med. furred tongue; | — то, adv. — ly. 

мМечуветвьтольность, $./. insensibil- 
ity, insensibleness, unfeelingness. 

Gesyscrsirespenie, adj. insensible, 
unfeeling; | imperceptible; | — me, ado. 
=— ly, — bly. 


НЕШТ 


Hemro, adv. 
be so. | 

Межщадный, adj. unsparing, unpity- 
ing, unmerciful, merciless, pitiless;||— мо, 
adv. — ly... | 
`_ Шёю, tnstr. of the pers. pron. Ona, she; 
cs —, With her. 

Heapka, 8./. поп-арреагапсе; поп-ргез- 
entation; non-exhibition; 6s csyyan — ки, 
in default of appearance; | — 65 cyds, 
daw, contumacy, contumaciousness; de- 
fault. 

ша, con. neither, nor, either, ог; — 
за — противё, neither for nor against; — 
moms — друюй, neither; — начала — 
конца, neither head пог tail;—- который. — 
один, neither, по one; — одинё, — одна, 
— одно, nota single one, not or по one, 
none; no man, nobody; — какой, not any; 
— мало, not a liltle; у нею Hnms — роша, 
he is penniless; чтобы ons — rosopuss, it 
is ofno use for him to talk; какё ons — 
6ovams, however rich he may be; —maxz, 
— caxs,— mo, — се, it is neither this 
nor that, neither fish пог flesh 
nor good гей herring; — за что, 
— за что на свт, not for the world; — 
за что, — прочто, about nothing, without 
reason, without rhyme or reason, foreign 
to the purpose; — на вериюк;, not ап 
inch. 

Mea, 5. /. field, согп - field; fallow- 
land. 

Hupe«spesantie, $. п. leveling. 

Masesiposath, v. a. to level; | — 
ет, п. г. to be levelled;] part. р. amsesag- 
рованный. 

иивелардвка, $. |. leveling. 

Виволировщикт, $. т. leveler. 

Наволйръ, $. т. level; leveling-instru- 
ment. 

Mimopocan, $. f. bot. grass; gramen, 
gramineal plant. 

навъеть, adv. pop. one does not know 
whether; | immensely, extremely. 

. Morea,s.f. nat. hist. chigoe, chigre 
Cinsect). 

ura, adv. nowhere; — xpomn, else- 
where than, nowhere but or else. 

Нижайше, adv. superi. most humbly; 
— кланяюсь, I salute you most hum- 
bly; my most humble service’ to 


pop. be it so, let it 


ou. 

Мажайший, adj. superl. most-humble; 
eaws — cayta, your very or your most 
humble servant, the humblest of your ser- 
vants; свидътельствовать кому свое — 
mee лочтеще, 10 present one’s respects 
© а person. . 
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Hinweé, con}. not even, neither, пог. 
Hise, adv. comp. of Mano, low- 


er down; cnycmumeca —, 0 80 
lower down; | prep. gen. below, 
under, beneath; below stream; — ко- 


anna, below the knee; — моста, be- 
low bridge; продавать — рыночных 
цънё, to sell under  шагке- price: 
быть — no происхожденю, 10 be inferior 
by birth; || —сею, under here, below, here- 
afler; xaxs — сказано, as follows. 
Hime, adj. comp.of mani, lower; 
smaller; мой doms — eaweto, my house 
is not so high as yours; wena wa cazraps 
ewe —, the price of sugar is still lower; 


ons на aepmoxs — меня, he is an inch 


shorter than I. 
Нижемаложемный, adj .stated below. 


Янжецаъяснённый, adj. explained 
below. 

Buaxcawendsanunsi, adj. named be- 
low. 

Mu жеозначенный, adj. indicated be- 
low. 

Humenognucasmifies, adj.  under- 
signed. 

Нажемовменованный, adj. named 
below. 

Нижетриведённый, adj. ber ein, al- 
ter quoted. | 

ныкеречённый, adj. below named. 


below mentioned. 
Ножесказанный, adj. below named; 
below mentioned. | 
Humecatbayromee, adj. $. n. what 


follows, as follows. : 
Hamecabayromlii, adj. following, е2- 
suing, next. 


Мнжеувоманутый, adj. here below 
mentioned, mentioned below. 

аи, adj. under, lower, inferior; 
subjacent; — вая корка, under-crust. 
ная 16а)  vunderlip; uss 
палата, the Lower House, Hous 
of Commons (in England); этаж, 
ground-floor; — mee жилье, ground-level; 
нее платье, breeches; | = вая uncmanuM: 
first instance;] = mile чины, soldiers and 
under-officers. 

Ннзальный, adj. for stringing. 

Huazanie, 5. п. stringing, threading. 

Busare, v. a. to string, thread (pearls): 
|— ея vr. to be strung; | part. p- Bb 
заниымщ. 

Низведёне, $. п. leading down; de- 
basement. 

Низвергатъ, инзвёргнуть, 1. f- to 
thrust down; to plunge, precipitate, cast 
down, dash, down; [р toabase, depose; 1 


чи — 


‚петь 
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hamble, pull duwn: | chem. to precipitate; 
|- еа, v.7. to precipitate, throw one’s 
self down; to dash down; | to Бе precipi- 
tated, be deposed; | part. р. anmsépmen- 
аый, яизворгнутый. 
Назвержёте, 3. л. casting down, рге- 
cipitation; deposing, deposition. 
Hassecrn, sce His BOX ATS. 
Низвлекать, низваёчь, t.a. © pull, 
draw down ог downward; | — ea, %.т. 
tobe pulled, be drawn down or down- 
wards; | part. р. иизвлечёниный. 
Шизводать, unspecrix, v. a. to lead 
down; to debase; | to lower, humble; to 


bring down; to degrade; | —ea,v. г. to 
beled down; to be lowered; | part. р. 
нызяедбнный, 


азеньк! 8, dim. seeH 131 i. 

Низёнько, Шазбхонько, 4. dim. see 
Низко. 

Мизява, $./. а low place. 

Низкий, adj. low; of base alloy; паг- 
row-minded, narrow-spirited; — вая coda, 
low water, пеар tide; — karo роста, 
of small stature; — soe дерево, a dwarf 
tree; — seyxs, mons, a deep sound, alow 
tone; — кам wna, low price or cheap 
rate; — поклонз, & profound bow, rever- 
ence; moeaps — Karo docmouxcm- 
6a, wares of bad quality, good for nothing; 
— каго npoucxroxcdenis, of mean birth, 
hedge-born, base-born; — вая душа, 
Mean soul; — “esoenxs, a Mean man; | — 
kan omemnepamypa, a cold tempera- 
tare. 

Rano, adv. 10%;| deeply; basely; no- 
ступать —, to act meanly. 

Шизковатый, aij. dim. rather low. 

Шизкомоклонлнвый, — покддн- 
вый, adj. servile; obsequious; knee-crook- 
ing; — uesoonxs, a cringing wretch, а 
foot-licker; { — so, — mo, adv. servilely, 
with a low bow, cringingly, fawningly. 

Шозкопоклониикъ, 5. т. cringer, 
fawner, foot-licker. 

Шчакопоклонство, $5. п. servility, 
slavishness, cringing, fawning. 

Низкопробный, adj. of base alloy; — 
mas монета, base, debased coin. 

Шизкоствольный, adj. of low trunks; 
— see дерево, a low trunk. 

Низкоеть, $. |. lowness; | meanness, 
baseness, vileness, mean spiritedness. 

Шизлагать, нозложать, v. a. (0 lay 
down, depose, dethrone; | to dismiss, 
{ to overturn, subdue; ся, 
у. г. tobe deposed; to be dismissed; | 
Port. р. mussomemuniil, 

Мизливать, наз.Ццать, 


позлить, 


— 447 — 


НИКО 


5. а. to pour; to fill, Gil up; to send from 

above (as frum Hearen); | — ем, v. г. to 

be poured, etc.; | part. р. шизийинный. 
Muas«comenie, 3. п. laying down, depo- 


sition, deposing, dethroning, dismission, 
dismissal. 

Нйзменноеть, 8.f/. lowness, low situ- 
ation. 


Ийамениый, adj. low. 

Мазфвый, ad}. situated lower down a 
river; — enmeps, westerly wind. 

Мазовье, $. п. the lower part of a river; 
country down river, low country. 

Мызойты, see Нисходить. 


ыйзомъ, adv. downwards; on the stool 
(of evacuations). 

низость, sce Низко сть. 

Husphears, инизрынуть, v. 4. 10 


throw down, precipitate; | — ea, v. г. to 
precipitate one’s self; | part р. инарыву- 
тым. | 

Nuameécrsie, $. п. descent;— Ce. Духа, 
the descent of the Holy Ghost; | going 
down. 

нааний, adj. comp. inferior, subservi- 
ent; —mee духовенство, the lower clergy; 
— класс общества, the lower classes 
of society; — ва должности, subordi- 
nate employments; — mee npucymemeen- 
ное мъетю, lower-court. 

инаъ, $. т. the lower part, bottom; 
сойти es —, to come down; — юры, the 
foot of the mountain; udmu es — no prxn, 
to go down a river, to go with the stream; 
| ground-floor; жить es suzy, to live on 
the ground-floor; | ходить на —, to have 
a stool, to go to stool. 

Haze, s.f. a low place; | anything 
strung. 

Наканой, adj. none, по, not one, not 
any; я K€ имюю 063 этомё — Kore по- 
нятия, |1 Вауе not any idea of it; ons не 
чувствовал — боли, he felt no pain; 
HRMS — возможности понять что OKs 
tosopume, there is по understanding what 
he says; | — ыймъ O6pasoms, adv. by 
no means. 

Maxan., adv. by no means, in no wise, 
not by any means; in no way; этою — 
нельзя, there are no means, it is impossi- 
ble; — snma, not at all; | seemingly; — 
вы ошиблись, it appears, it seems you were 
mistaken. 

Hbakxes., Bikes, $. m. min. nickel. 

накауть, v.n. to bow, bend; to stoop; 
ую fall. 

Muxorga, adv. never: 610 почти — 
низ дома, he is scarcely or hardly ever 
at home. 


НИКО 


Никого, accus. of pron. Шижте, no- 
body. 

Huancdas. фбразомтъ, adv. by no means, 
inno wise, no way, in no way; not 
at all, no such thing, in no manner. 

Шокому, dat. of pron. @uaxrd, notto any 
body, to any one. 

Waxkrd, Никого, pron. any body, any 
one; nobody, not any one, no one, not 
one, none; — друзюй, no other; — еще xe 
вставалё, there was nobody stirring. 

Викотёфрый, adj. none, no one, not 
one, not any. 

Енкуда, adv. nowhere; nowhither; я— 
не пойду, I will not go anywhere or I will 
go nowhere; | nothing at all; smo — 
ne wdumca, this is not worth anything. 

Munthe, instr. of pron. Sunrd, by 
any body; by nobody; она — ме dosoasna, 
she is not pleased with anyone or she is 
pleased with nobody. 

Hnmaso, see Нисколько. 

ными, instr. of the pers. pron. pl. Фвы, 
Ont, they, them; cs—, with them; nocxo- 
трите за —, look to them. 

Buea, 5. [. nymph. 

Hamp, instr. of the pers. pron. Onn, 
Ono, he, him, to him. 

Миоткула, adv. from nowhere. 

Шовочёжъ, adv. coll. это ему —, he 
does not take offense, that does not come 
ош of his pocket; деныи ему —, he 
thinks nothing of money, he does not care 
for money. 

Humoard, adv. pop. in vain, vainly; 
fraitlessly. 

`Внекфлько, adv. by no means, not by 
any means, in no wise, not at all; nota 
bit, not in the least, not an inch; — ме 
сердиться на кого, lo have no grudge ог 
Spite at all against a person. 

Миспадать, ниспасть, v.n. to fall 
down; to fall (on the ground). 

Mucnaatnie, $. п. fall, failing, down- 


fall. 

Hacwnocszanie, 3.n. sending down(from 
Heaven). — 

Нисмосылать, mucnocsaTh, 9. д. 


to send, send down (frum Heaven); это 
Bow — елалтъ ему, it was God who in- 
spired him with; | — ем, »v. г. to be sent; 
| part. р. инетфелаввый. 

Шнспровергать, инсшровёргиуть, 
©. а. to subvert; to overthrow; |ipart. р. ив- 
епровёрженный, минспровёргнутый. 

Macuponepménie, $. п. subversion; 
overthrow. 

Wncxogmrs, nasoith,v.n. to go down, 
descend on, upon; to get down. 
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Huacxo,amilss adj descending, descendent, 

Hetaxe® nacaxy, adv. neither this 
nor that way. 

Нитамъ инсямъ, adv. neither here 
nor there. 

Нитевидный, Нитообразный, adj. 
filiform, thready; { bot. thread-shaped. 

Marka, s./. dim. выточка, thread; 
filament; — жемчуза, a string of pearls; su- 
съть на — TRE, на — Toans, to hang 
only Бу а thread; ходить по > rows, 
to be reduced to servile obedience; разо- 
брать по — точкв BIH NO косточкамё, 
ftg. to pass through the ordeal; to be care- 
fully sifted; обобрать кою do посдтдней 
— Tm, (0 steal to the shirt, to leave a 
person only the shirt; a живую — rey, 
hastily, hurriedly, in haste; | felt-grain 
(of a tree). 

ШАтчанка, Шитчатка, s. f. bot. con- 
ferva, crow-silk, hair-weed, slank. 

Hirsarisé, adj. of thread, threaden. 

Ware,s.f. thread;bot. filament, pendicle; 
паутинныя WET, NOCRUIRCAR AMMONE 
68 6osdyxn, air-threads; | clew, chain, 
string (as ina narration); потерять — 
pnuu, to wander. 

Sibrausré, adj. of thread, threaden; — 
moe кружево, thread-lace. 

Нахъ, gen. accus. and prepos. of the 
pers. pron, Onis, ФиЪ, they; nwxomopue 
uss —, several of them; oma—, from them; 
за —, for them; о —, about them; es —, 
in them. | 

Mans, adv. prone, upon one’s face. 

Ничего, accus. of pron. mwwrd, noth- 
ing, not any thing; — яодобнаю, no such 
thing; Coane —, not any more; она — #8 
cmoums, she is not worth a token; | adv. 
tolerably, passably. 

Mase, ргол. which belongs to nobody; 
adj. none, no one, not one, not any. 

Huvesy, dat, of pron. Шичта, not 
ing; see Ничто. 

Ничкомъ, adv. see Ницъ; ynacm —, 
to fall flat on the ground, flatlong. 

Havtré, Нпчегф, pron. nothing; any 
thing, there is nothing the matter, no mal- 
ter, it isno matter; — serd ne знать, 0 
know nothing at all; все usu — vere, all 
or nothing; ona вамё = serd не сдвлала, 
she did you по harm; | 3. я. nothing, noth- 
ingness, nihility, nought; Boss cosdas 
xips uss = чегф, God created the world 
out of nothing; ons получил; smoms дом 
sa —, he had that house for a trifle, for 
an old song; свести на —, to dwindle to 
naught; prov. sa — чегф, — werd ne яу- 
пише, nothing is допе Гог nothing. 


| 


| 
' 


HHT 


Hawrbmecrao, s.n. nothingndss, nihil- 
ity, nought; nothing; придти es —, to be 
redaced to nihility. 

Начтёжиность, $5. |. 
ness; | frailty, instability. 

Мачтожный, adj. of nothing, null; 
poor-spirited; это совершенно — человъкё, 
that man is a nullity or a mere cipher. 

Начуть, 445.101 al all;seeHucroaBbEeo. 

Hawa, adj. сырать в; nuaeio, to 
plav without any odds. 

Sashes, instr. of pron. Bara, nothing. 

Bama, s.f. niche. 

Нашто, adv. pop. — ему, he has only 
what he deserves or he has but what he 
deserves, he is rightly served. 

Пищёть, v. xn. 10 become, grow poor. 

Hamas, adj. — травл, bo!. bendwith, 
clematis, virgin’s-bower, traveler’s-joy; 
is. Г. beggar-woman, mendicant. 

Ныжезка, 3. /. see Нищая. 

Нущенек!й, adj. beggarly; |-—еки, 
air, in a heggarly manner. 

Нащенство, s.n. beggary, beggarli- 
hess, mendicity; pauperism. 

пащенствовать, v.n. 10 beg, 
for; to live by begging. 

Нищета ;. /. indigence, poverty, mis- 
ery, need, neediness; strait, ‘straitness; 
ons yupems 65 — Tb, he'll die in a ditch. 

Шииа, adj. poor; indigent, needy; | 
8.m. beggar, mendicant, pauper, hedge- 
creeper, garlic-eater; =—mafe, pl. the poor, 
alms-people. 

fie, conj. but; yet. 

Résenncié, dim. see Новый. 


nullity, nothing- 


beg 


Mentxomext, ШМовбшенекъ, 04). 
quite new. 
Новизна, s.f. novelty, newness; 
innovation. 
Mosmaa, s./. dim. вовиико, agric. 
fresh land; land newly ploughed; | 


new, early fruit. | 

Шовичёкъ. $. т. apprentice; inexperi- 
enced, unskillful person, young beginner, 
green-horn, fresh-man; быть — sown, 
to be a stranger; вы еще — в5 любви, you 
are very raw in love. 

BenoGpauens, $. т. recruit. 

HesoGpananiu, adj. newly 
newly levied. 

Шовобрачный, — ная, adj.s. bride- 
groom, bride; | — вые, pl. the newly 
шагией couple. 

Мововведён!е, 8. п. innovation. 

Нововнодамый, Мовонводбяный, 
edj. newly introduced. 

Мововводатсль, $.m. — неца, 8. |. 
innovator, bringer in. 


raised, 
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Новогадный, adj. of new year. 

Новозавь тный, adj.of New Testament. 

Нонозабранный, adj. newly elected 
or chosen. 

Monox2qauauin, adj. newly published 
or proclaimed. 

НовопзобрЪ тенный, adj. newly in- 
vented. 

Новокрещёнецщуь, 3.1. = щёнка, 5. |. 
man or woman newly baptized. 

Honesynie, $. п. new moon; 44640 
дней oms — ais, the age of the moon. 

Hosomdsno, adv. — дный, adj. new- 
fashioned. 

Новооткрытый, adj. newly or re- 
cently discovered. 

Новопрзиий, adj. 3. т. one newly 
arrived or disembarked, new-comer. 

новорождённый, aij. new-born, 
newly-born. 

Wonoccstuens, Mosoctat, $. т. — 
ana, $. /. а man ог woman newly domi- 
ciled, domiciliated, residing, settled; the 
occupier of a new house. 

Новосёлье, $. п. new house, domicile 
or residence; installation or installment 
in a new lodging; праздновать —, to give 
а house-warming. 

Шфвость, s. |. newness, novelty; news; 
gmo —! interj. this is something new! 
нюту никакит — етёй, there is по news 
stirring; Ons вседа знаету вс — сти, 
he is at head-quarters for news or he is at 
the source of news. 

Новотёльная, adj. — вая корова 
или Шовотёлка, new milker. 

Новиество, $. п. innovation, novelty. 

новый, adj. new; fire-new, modern, 
recent; fresh; совершенно —, bran-new, 
brand-new; — вая земля, agric. new 
ploughed land; geogr. land recently dis- 
covered, new land; — sods, new year, 
new year’s day; сё — пымть 1000MS, 65 
— вымтъ Счастьемё, good morning, a 
happy new year to you; | что — sare? 
what’s up? яичею — mare, no news; | 
быть — вынут человмкомх 65 дълах5, 10 
be inexperienced or a novice in affairs; | — 
во, adv. newly; recently; just. 

fons, s.f. virgin soil; fresh land; 
первая жатва cs тфви, fallow-crop; [ 
corn newly reaped. 

Gonbimii, adj. superl. newest; — 
шее изобрютене, modern invention; no 


— шой «o0n, in the modern, last 
fashion. 
HoatT., v.n.to be renewed; to appear 


new. 
Нога, $. [. foot; leg; shank; cs сухие 


29 


OE 
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Ми = raun, dry-shod; Кривая, стро. 
мая —, game-leg; Nepeonin, 8a0niA 
mora, the fore, hind legs Of quadru- доходить 00 = щепы, /19. to dray the м 
peds); мод — тит а, ту foot is Зеер- | knife upon a Person;” to be at daggers 
ing; Разсмотртть xorg CS 20406 Oo drawn, 
morn, {0 Scrutinize а Person narrowly or 
to eye a person from head to foot: воору- 
%енный св золовы Go ног, armed сар-а- 
pie or from head to foot; броситься ком М®жка, 3. |. dim. 4 small foot; prop, В 
95 Morn, to fall at a person's feet; npw-| no одежкь MPOMAUCA — кп, they who bay 
ams на одной — ré, to hop; nodcmasums Cannot as they Will, must wil] as they may; м. 
5} | foot, leg (Of a@ chair ; —Y кровати, the od 
a bed; — Рюмки, the stem of a wine in, 
Blass; | Боб. foot-stalk, Peduncle, pedicel, > 
icle, stem; —~Y листа, petiole. Е. 
Ножницы, 5. Г. pl. Scissors, а Pair tin, 
‚| Of scissors; — OAR стрижки нонпей, | 
don’t set your foot in my house, come no} nail 


} -Scissors, lyn, 
more hither; быть на TOpowei — rb, to Ножны, 5, m. pl. sheath, scabbard; 
be on a good footing; быть Co KMS на ко- CAO WCU Тау 65 —, {to Sheathe; ey. ny 


KYM саблю из5 — REND, |0 unsheathe 


Но бьщикть, $. т. culler. 
Чожёвщина, $. f. pop. bloody quarrel}; 


Mona. dim. ножичещть, sep Ножъ, м 
Ножйща, $. [. large foot. ма 


Ук, 
to run hard, at full Speed; to put out one’s Ножный, Ножной, adj. of foot, ” 
best leg: дава Bow wore, to make haste | of leg; > nag ванна, foot-bath wT 
away, to be off; fig. to Set out of a scrape Homn, s,m. gy HO:RoEL, knife; Nena 
aS Well as one Can; быть без ногъ, 


столовый, ХУтонный — а table, Carving Г 
knife; складной —› Clasp knife, 


knife; охотничей —, hunting knife; nepo. ny 


to be dead-beat tired; быть 6e3s nora 
0т5 ходьбы, to walk one’s self off one’s 
. legs; сръзать сз ногъ, [0 confound, dis- 


— a pruning Ht 
GCepxrs — гами, {0 fall head Over heels; | kni е, Pruning-hook, paring-knife, pruning 
ONS 6cmaAas 4106010 = кю, he has had sume- Shears, bill-hook; Xpusos —, хо у “8 
thing to put him Out; heis cross or out of tem- | 
рег; протянуть ноги, 10 die, expire; | икать 945 9 
жить на широкую, большиую ногу, tol cu 
cul a dash, to live On the footing of a lord; knife; 
= за ногу, step by Step; — в; uory, 
with an equal Slep; udmu es ногу, mil. to 
keep step, to lock up; поставить войско 
жа военную ногу, to raise an army; на во- 
енной, мирной = rb,ona War, peace foot- 
ing. 

meskes: $. Г. фт. = вочка, ribbon 
tied on the leg of a fowl. 

Ноготка, s,m, pl. bot. Calendula, ma- 
rigold, Mary-bud; болотные —, niarsh- 
marigold. 

Ноготной, Ногтевьй, adj. ungual; 
— гтевая щеточка, nail-brush. 

Morors, $. т. dim. ™ Peron. nail: — 40. 
Жнаю пальца, loe-nail; прижать nods 
—, fig. to 2ppropriate the Property of oth- 


— 8  пружиною или ng a4 


te  @цлки , ы 


3 
knife-tray; Pymaaps oan ножей, knife- - 
Case; доска Oag ЧИСТКИ тож, knife- р 


ПУТЬ Ks KOMY C5 пожить к 


Ц за hanging Matter for him, it js extreme- 
ly repugnant 0 his feelings; безь тожа 
Saprszame, to ruin а person, to be the 
ruin ofa person, 


Ноздревётость,, $. ff SPonginess, po- 
rosity, Porousness, 
Чоздроватььй, adj, Spon 
form, Porous; full of eyes (аз 
Ноздря, 3. [. nostril: | оЗлряноье аа). 


( mollusk ). Нокбтипца, $. [. tohth. needle-fish. 


НОБЪ 


Нокъ, 5. т. naut. yard-arm; — topdens, 
leech-line. 

Ноль, see Hy 1b. 

Нфмеръ, s,m. number, №, №. 

Номоканфитъ, $. m. homocanon. 

Honma, 5. |. mus. ninth; | — вы, pl. 
полез (of the Roman calendar ). 

Нонварёль, $. [. print. попрагей. 

нора, $. /. burrow, terrier, hole; 
form, seat (as of hare). 

Мордъ, $. т. naut. north, М; xs wop- 
ду, northwards, to the north; | sdpao- 
вый, adj. 

enn $. m. naul. north-west, 


Mopan-oers, $. т. nat. 
М.Е. 

Норичовкъ, 
brown-wort. 

Норка, $. |. dim. see Нора; | zool. 
sea otter, marsh-otter, mink. 

Hépma, $. /. norm; rule; model. 

Sopnasbebiii, adj. normal; = ная 
имя, geom. normal line; — vepmescs, 
build. standard drawing. 

Шоровать, v.a. to watch an oppor- 
tunity, wait a favorable moment; я — 
Bate Kaxs бы... I will seek the op- 
portunity, Г will watch for it, Г will cre- 
ate it; | to act for; ons = ватъ ace 

Ms cooums, he always acts for the 
interest of his children; | = ea, v. г. 
to have an intention; to offer one’s self for. 

Mopess, $. т. habit, usage, custom; 
trick; sowads cs — Bomb, a restive 
horse, ап unruly horse; xesoenxs cs = 
вемъ, a man of a stubborn temper; 
prov. что 10p0ds, mo —, что деревня, 
mo обычай, зо many countries so many 
customs. 

Моедстый, adj. large nosed. 

Мосдтниъ, $. т. weevil (insect). 

Шосатый, see Носастый. 

Mdcuxs, $. т. dim. а small nose. 

Шосылки, 3. |. pl. sedan-chair, litter; 
hand-barrow; stretcher. 

Шосыльный, 04). which serves for bear- 
Ing; wearing, portable; — moe платью, 
every day clothes. 

Шеосмльщикь, $.m. bearer, carrier, 
porter, street-porter; pack-man. 

Мосймый, adj. wearing. 

Woekr., зативать, v. д. to carry, 
bear; to wear; — ребенка, to carry a 
child; — sa pyxazs, fig. to make much 
of; — фланель на mnan, to wear flannel 
next the skin; | — atiua, to lay eggs; | 
— 20 600%, [to float; | — em, v. п. to 
be borne; to wear; эта mamepia хорошо 


north-east; 


$ т. bot. — figwort, 
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нфентея, that stuff wears well; | to float, 
flutter; to waft; to hover; — ейться 
65 G0sdyxnm, 10 Soar; => ейтьея 68 603- 
духь (о перыииъ) to idle т the air 
(of а feather); | носятея слухи, it is 
reported; | part. р. пошевный; || see 
Нести. 

носка, $. |. Homeénle, $. п. 
ing, bearing. 

Носкы, $. м. pl. а game of cards; | 
see Hocor bt. 

Моск, adj. durable; of good wear 
(of stuffs); strong, lasting; || laying eggs. 
носкость, $. f. durability, solidity. 
Носовой, adj. of nose; nasal; = хрящ, 
the cartilage of the nose; — seyxs, —- pan 
буква, gram. nasal sound, nasal letter;— 
платок, pocket-handkerchief, handker- 
chief; | naut. of the prow; — tpebeus, 
bow man; = вая часть судна, the head 

or forepart of a ship. 

Ноедктъ, s.m. dim. — ефчекъ, lip, 
spout, snout, nozzle (of an ewer); | foot 
(of а stocking); || toe (of а boot); ca ys- 
кимё = екомъ, narrow-toed; | sock. 

Hocopors, $. т. 2001. rhinoceros, uni- 
corn; | = реговый. adj. 

Hocn, $. т. dim. афевкъ, nose; smel- 
ler; острый, тупой, офлиный —, point- 
ed, flat, aquiline or roman nose; вэдер- 
нутый —, snub-nose, turned up nose; 
у нею ваъ шосу udems кровь, his nose 
bleeds; toeopums, пзьть вв —, to speak, 
sing through the nose; | /tg. водить кою 
за—, to lead а person by the nose; to 
keep one on or upon the tenters, to keep 
off and on, to play the fool with one, to 
bring one into a fool’s paradise, to lead 
one a wild goose chase; to cut one’s throat 
witha feather; она водила меня за —, 
she dodged with те; ecmpnmumeca — xs 
mocy, to meet face to face; ous cyems — 
всюду, he pokes his nose where he has 
no business; he pries into holes and 
corners, he pries into every рагу 
уткнутё — es книиу, to look into a book 
atlentively; задирать —, to hold up one’s 
head, to set up fora man of consequence; 
to carry wind; поднимать —, to thrust 
the chin into the neck; остаться cs вё- 
coms, to have а long face, to sustain a 
loss; to meet with a repulse; to look 
foolish; xaxseume кому —, to Jaugh ala 
person; утереть кому —, to nonplus a 
person; toshow a person his ignorance, to 
mortify a person; вамё ymepau—, your nose 
is wiped; возвратиться cs нфеомт, to look 
chopfallen; яовъемть, —, 10) hang one’s 
nose; to be out of heart, to be discouraged; 

te 


carry- 


HOTA 


to lose courage; mexame вв —, to 
thrust in one’s beak; зарубить себъ на 
—, observe that well, note or mark well; 
xeto смерть на шосу, he is on (he eve 
or brink, at the point of death or on hisdeath 
bed; зимана весу, winler is nigh at hand; 
нею памлть короче воробъщна!о ивса, 
that man has no memory; ons далыие 
ceoeto нфса не висит, he does not see 
an inch before his nose; | у #610 nods 
mocoms, in his face; брсзть что uss nods 
ифсу, to take a thing away from a person 
before his face; | beak, bill; клевать 
ифеомъ, [0 peck; [| scent (of а dog); 
{naut. prow, head, fore part of aship; cz 
mocy на корму, fore and aft; ecn.ams no- 
comm xs вятгу, 10 bear windward; | geog. 
cape, head-lana, point; neck of land. 

Wora,s./. note, remark; | mus. note; 
чезнсертная —, quarter-nole; nosy6naaa 
=, half-note; бълая —, semibreve; ne- 
феходная —, passing nole; тянуть mory, 
to sol-fa; | pl. ноты, music; noso- 
acum на тёты, (0 56110 Music; mempacecs 
motamm, music-book; | вотный, adj. — 
нал KXUIA для neniA, Singing-book. 

Нотар!2льный, adj. notarial. 

Шотар!усъ, $. т. notary; scrivener, 
public notary. 

erania, $. |. lecture, mercurial. 
ты, see Нота. 

Ночевать, у. п. {0 pass the night, lodge 
at night. 

мочёвье, $. п. Шочёвка, $. [. Dight’s 
lodging, lodging at night. 

Hexstrs, s.m. dight’s lodging, halting 
place; se имять nocmcannaio — ка, 10 
have no setiled home. 

Шсчлёжникт, $.1. --внца, s.f. night's 
lodger; | — шый, adj. 

Шочлёжинсе, $.n. the ; rice for a night's 
lodging. 

Ночийкъ, s.m. night lamp; night light, 
watch-light, rush-candle, rush-light; | art. 
match-lub, match-case. 

Hewes adj. of night, nocturnal, nightly; 
=— maa темнота, the darkness of night;— 
бихокль, Dight-glass; —xoanaxs, Dight-cap; 
=— naa рубашка, night-shirt; — socmstoxs, 
night-dress; — 6yans, night-brawler; — 
6podata, night-walker; — nc tisaaes, night- 
piece; = вое вибяме, night-visicn; — сп.о- 
poms, night-guard; — saa бебочка, moth, 
heart-moth; | bot. = saa (алка, dame’s 
violet, dame-wort, julian; — mas xyaca- 

eusia, evening-flower, 

Heap, 5. |. night, night-time, darkness; 
sacmyncems —, the night 15 ccming cn, 
it is getting dark; npu xacmynaeniu moan, 
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at night-fall; es злухую темную —, at 
the close of night; покойной или спокойной 
ночи, good night, I wish you a good night's 
rest; 00 поздней mosm, very late in the 
night; всю — xe спать, to pass a sleepless 
night; Ossame — #30 дня, to make the 
ncontide night; работать по шочамъ, 10 
burn the midnight oil; вочью, in or du- 
ring the night; by night, in thenight;noséxo 
нфчью, at an unseasonable time of night; 
nymewecmete вочью, night-faring; м 
имять покоя ки днем NU тфчью, (0 
have no rest either day or night; prov. 
— матка все 11адко, вфчью CH кошки 
черны, When candles are out all cals are 
gray; Joan is as good as my lady in the 
dark. 

Roma, $. |. load, burden; weight. 

Носшатыьй, adj. s.m. bodman, ma- 
son’s man. 

Homeénte, s.n. bearing, carrying; — 
сръжтя, license lo carry а gun. 


Homno, udv. дено u—, pop. byday and ` 


night. 
Wom», see Ночь. 


HosG6pt, $. т. November; — XxAcHW, © 


the month of November; | modxGpenti, 
adj. 

нравоться, v.n. to please; to be 
pleasing; ucxycmco —, the art of pleasing, 


— = 


чъмё ближе е10 узнаешь. п.м CNS боле, 
— вотеа, he improves сп acquaintance, 


ста дтвушка все болте и Coane ит > 
вытся, this girl improves преп me; v.{mP. 
xxn больше == nutes, I prefer or | like 
Бецег; ecats вамё это = Bares, CORACH 
те xusocme, возьмите, if you like it, you 
are welcc me to it; ему = ватея жит 
семейств®, he is fond of а dcmestic lif; 
ему — muzem 68 дегебк», he likes or he В 
fond of the country. 

вравны:й, adj. capricious, whimsical. 

Hpanconueanle, $. п. deccription of 
manners, habits, customs. 

нравоокнедтельный, 04). — pomans, 
а moral novel. 

нравоучён!е, $. п. morality. 

Мравоучитель, $. т. moralist, M0 
ral philosopher. 

нравоучительный, adj. meral. 

нраветвсиксеть, $. /. moralily, 10 
rals; ydocmcenpente os хорошей — ети, 
a certificate of character; можете 4% м 
saceudn meatcmececins о = ети nodcydu- 
xato? can you speak to the prisoner's char- 
acter? : 

нравственвый, adj. moral; | — = 
adv, — ly. 

pass, s,m. character, temper, bu 


HY 


mor; xpomnits —, тих —, mild temper, 
genile disposition; umnoust дурной —, Ш- | 


tempered; у ослкаю свой —, every one 
has his caprices; | npiiimucs по upasy, 
to please; | нравы, pl. manners. 

My, infer). 
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it is of the highest importance or conse- 
quence to me that; am = mo сказать 
вамё пару caoes, 1 have a few words to 
say to yOu; — мо посмотрють, что 495 
этою выйдет», we must see how that 


come! now then! eh! ah! | will turn out; мню xe — ma эта книю, 


well! now! == ace, now then, come; — cxo-'I have no further use for this book; ему не 


pre! now then, be quick! —! убирайся: 
get along with you! 1% me alone! — 
4адко, well be it so; —, скажите names, 
pray tell us, now then tell us; — eso! a 
plague on him! deuce take him! ] conj. — 
веди ONS узнаетё 068 этомз, and И he hears 
it; | — ужё o6nds! what a dinner! 

Шудить 5.4. to constrain, force, oblige, 
coerce, compel. 

Hiymaa, s.f. want, need, necessity, 
exigence, exigency; strait, straitness; быть 
68 == ДЪ, to be in want or poverty; to 
be under a cloud; дойти 00 — дья, 90 
крайней — gus, to be reduced to necessi- 
ty, to be in extreme destitution; имють — 
ay,to need, want; to be in need; xe импть 
ни 6s 1eMS = aux, to be in want of noth- 
ing; #rms — aes, imp. there is no need; 
друзья позниются 65 = ab, a friend in 
need is a friend indeed; no — ab, oms — 
ana, from, out of, through necessity, out 
of want; prov. — всему научит, necessi- 
ty is the mother of invention; — научит 
калачи ъсть, see Калачъ; — cxarems, 
— пляшет, — пъсенки noems,need makes 
the naked man гип, the naked queen 
spin, and the old wife trot; — сдружаетз, 
a friend is best found in adversity; | ка- 
xan —! what need! чию мнь за —, what 
does it matter to me; мжю xems — ды, 
for aught I саге; что — дки, what does 
it signify, what matters it, what of that; 
WINS = ды, хто, ЧТО, DO matter who, 
what. | 

Муждаться, +. п. to need, want; to 
fall, come, be short of; to stand in need 
of; to be pressed with want, to be rather 
indifferently off; es es vems не —, to be in 
want of nothing; — сё dexstaxs, to be 
short of money; мы = даемсяа, 'tis very 
scarce with us. 

Шуждающеел, adj. needy, indigent, 
necessitous. 

уже, infer]. come! now then! courage. 

МУужанит, $. т. necessary house, wa- 
ter-closet. 

ШУжный, aij. necessary, needful; re- 
quisite; очень = noe письмо, a very im- 
portant letter; — moc dso, а pressing or 
argent affair;— moe мьсто, reliring place; 
J imp. м = во 010 видъть 1 
must see him; wx очень => иво чтобы, 


> i : 


— но 1060pumd 065 OOHOMS и MOMS же 
дважды, he does not require to be told 
thesame thing twice; ёсли = но, if necessary, 
in case of need; ssexHo то, что = шо, 
it fits to a shaving; что, кою eaus = 
no? what do you want? for whom are you 
asking? сколько вам — BO за ваш то- 
вар? how much do you charge for your 
50043? — мо же было случиться этому, 
that things should have come to such а 
pass as this; очень wx = mo. ., What 
do I саге ..; | - ное, s.n. necessaries; я 
закупаю все = ное os ..., [ make all 
ту purchases at... .; имтть всё — noe, 
to be well to do, lo live; ons ne нахо- 
Outs = вымтъ взять, he did not think 
proper to take. 

Нука, Myo, interj. now! well! 

Пуканье, s.n. setting on, impelling. 

Нукать, мукпуть, v.a. to urge, set 
on, impel; to press. . 

Шуль, $. т. null, naught, cipher; я} «- 
вести xs вуаю, to fritter to nothing. 

Нумеращм, 5. |. arith. numeration; | 
numbering. 

Hyneposars, v. a. (0 number; |ipart. p. 
nymepdsananiil. 

Нумерфвка, see Hywepanis. 

мумеръ, $. m. number; numero №.,№. 

Нумизматика, $5. /. numismatics. 

Пумнзматекъ, $. /. numismatist, nu- 
mismatologist. 

Hymusuarbucentii, adj. numismatic. 

Нунщатура, 5. |. nunciature. 

Шунций, $. т. nuncio (of а Pope). 

Шутащ!ш, 5. /. asir. nutation. 

туте, infer). come! now! 

myrno, pop. see Нука. 

тутрёцъ, $. т. a deformed horse. 

Myrpd, s.m. interior, inside; no мутру, 
that pleases him, that is agreeable to him. 

Hyrpaudd, adj. interior, inner, inside, 
inward. 

Hsu6b, Ныньче, adv. now, at pres- 
ent, for the time being; to-day; this day, 
now a-days. 

Шеин, adj. present; this; to-day’s; 
> Man м040дежь, the young men ofthe 
present day; — в нравы, the manners 
of the day; es—see сремя, aslimes go;— 
mncaus, the current or present mcath ;— 
dens, to-day. 


ne 
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Нырокъ,з.т. огл. уег, dipper, goosan- 
der, didapper, dundiver, merganser, plun- 
geon, ember-goose, dish-washer, harle, 
cargoose, sanderling; хохжмипый —, 
jack-saw; || sampsosnsis, adj. 

шыраше, $. п. diving, plunging. 

Шырать, вырнуть, 9.1. to dive, 
plunge; to swim down. 

Шыть, v.n. to ache;] to grieve; у ме- 
ня сердие ифетъ, my heart is breaking 
or rending with sorrow, that has deeply 
distressed me. 

вЪга, 5. /. effeminacy; softness; deli- 
cacy, indulgence; воспитывать 65 = rb, 
to bring up a child too delicately. 

Hérat, adv. somewhere. 

ИЪдро, $. п. bosom, womb; — Aepaa- 
ма, Abraham’s bosom. 

ШЕжеше, $. п. cockering, pampering. 

вЪженка, $. п. tender, soft, effeminate 
person. 

Hbmare, v. a. to cocker, pamper, 
fondle, indulge, pet, soothe, tiddel, tidder; 
to affect quaintness, delicacy in; | — ея, 
у. т. to pamper one’s self, indulge one’s 
self; to nurse one’s self up; == em 65 xpecan, 
to take one’s ease in an armchair; || 
part. р. пъженный. 

ИЪжничать, vv. 2, 
ness. 

иЪжиость, s.f. tenderness, fondness, 
softness; delicacy; sweetness; — кожи, 
the softness of the skin; — 63t42da,. the 
mildness of the look. 

ШЪжный, adj. tender; fond, soft; deli- 
cate, slender; dainty; sweet; — возрастё, 
tender-years; — pastosops, — тыя с4064, 
tender language, kind words; — мыл vep- 
ты, delicate features; — moe выражеше, 
sweet expression; бросать — 6314403, to 
be sweet upon; to give sweet looks; to 
smicker; — вое дыхаме, gentle breath; 
| = mo, adv. — ly, — Шу; ona cacue 
KOMS — wo воспитана, she is brought up 
too delicately; зоворлийй — wo, humble- 
mouthed. 

мЪкак, see Abril. 

mibuli, adj.a, an, certain, some. 

Ш когда, adv. once, formerly, afore- 
time, sometime, in times of yore, in former 
times, of old, in times of old, in days of 
yore, heretofore. 

ШЪкоторый, adj. some, certain; 6s — 
рей степени, somewhat; — perms o6pa- 
soms, in some sort; встричать — poe 
sampydnenie, to meet with some difficulty; 
спустя = poe время, shortly after; | pron. 
somebody, some one, some. 


to affect tender- 
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никто, pron. 14ес}. somebody, some 
one; any man. 

Hi'bs0i, adj. dumb, speechless, tongue- 
tied; — oms рождемя, dumb-born; — 
какё рыба, as dumb as а fish; = maa 
буква, a mute letter. 

НБмой, s.m. dumb man; | — вам, s.f. 
dumb woman. : 

ИЪморождённый, adj. born dumb, 
dumb-born. 

иъмота, s.f. dumbness, speechlessness. 

Himbre, ©. п. to grow dumb; | to 
be benumbed; to grow or become torpid. 

ИЪекольк, adj. some; 65 — михъ 
словах5, ш а few words; | по — my, adv. 
no = ву pass, several Итез; 70 = BY 
pass 68 день, several times a day. 

ИЪсколько, adv. alittle, a few; some; 
several; я e10 — знаю, I know but 
little of him; чрез — дней, within 
afew days; — времени тому a- 
sads, some time ago; пройтись — pass 
по комнать, to make several turns about 
the room; = капель дождя, a spurt of 
rain, a sprinkling of rain. 

Шт, v. imp. irr. there is not or no; 
no sure; — ямчезо, никою, there is noth- 
ing, nobody; — a%y eacs? have you or 
have you not? ею — дома, he is not 
at home; а ею — какё —, — да —, and 
he is still not coming; 139% толжо ею —, 
he is tobe met with every where. 

Hire, partic. negative, no, not; ни 0a 
au —, neither yes nor 10; Ccoecrms, KU 
какё —, not al all, nut a whit; — ещё 
not yet; prov. на = и суда —, there is no 
doing impossibilities; where nothing is to 
be had, the king must lose his right; #35 — 
ничею не выкроишь, Nothing can be made 
out of nothing. 

иЪчто, pron. something; somewhat. 

нохальщикт, $. т. — деца, $3. /. 
snuff-taker, snuffer. 

Hioxautc, $. п. smell, smelling; snuff- 
ing. 

Нохательный 04}. for smelling; |— 
табак, snuff. 

Нохать, нюхауть, ©. a. to smell, 
scent; |] to inhale; | to snuff, sniff; — 4 
6axs, to take snuff. 

Baaware, $. 4. — en, 5. в. to nurse, 
dandle. 

Hana, $. [. dim. павька, BABIONIEG, 
nurse, dry nurse; nursery maid; prov. 9 
семи = HeR® дитя 6ess мазу, 100 May 
cooks spoil the broth. 

нарка, s.f. ichth. salmon. 


ОБЪЯСНЕНТЕ 


(СОКРАЩЕНИЙ И ЗНАКОВЪ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ Bb ЭТОМЪ CAOBAPS, 


acc.» @ссиз accusative case. forg. - forgery. 
4). . . . . « adjective, fort. . fortification. 
adv. - - « « . adverb. fut. future. 
adv. loc adverbial locution. | gen. . . . genitive case. 
agr. agric agriculture. geneal. . . . . genealogy. 
alg. - algebra. geod. .. . geodesy. 
anat.- anatomy. geog., yeogr. . geography. 
apoth. apothecary. geol.. . .. geology. 
arch. architecture. деот. . geometry. 
orth. : arithmetic. ger. ; gerund. 
art., artil artillery. gram. . . grammatical. 
ast., аз" astronomy. hist.-. history. 
astrol. astrology. hunt. . . hunting. = 
а augmentative. hyd..hydr. - hydraulics. 
мЪ., ВЫ. biblical. ichth.. ' ichthyology. 
и... botany. tndecl. : indeclinable. 
build. building. ‘Tindef. . . indefinite. 
eae case. instr., tnstrum. instrumentral case. 
cares. caressingly. ицег., interj. . interjection. 
carp. . carpentry. tron. . ote ironically. 
лет. |. chemistry. join ‘ joinery. 
thir, . chirurgical. лиг. : jurisprudence. 
chron. chronology. law... : law. 
| Ss colloquial. ite. us. . | little used. 
collec, collect. collective. log. .. logic. 
сот. . : ‘commerce. mach. . Е machinery. 
comp. comparative. mas., mason. . masonry. 
сов. . contempt. math. . , mathematics. 
conj. conjunction. mech ; mechanics. 
dat. . 5 dative. med... ; medicine . 
dim... diminutive. met., metal. . metallurgy. 
м... .. diplomatic. mil. . р military. 
disd.. . . disdainfully. пил. . в mineralogy. 
disp. , dispar. disparagingly. mus. ; music. 
ес... ecclesiastic. myth. mythology. 
engr : engraving. я. 1. . . not used. 
ent. . ‘ entomology. nat. hist. natural history. 
fam. . familiar. maul. . 2 . nautical. 
far. . farriery. neq. . : negative. 
fg. +. we figurative. пит... . : number. 


obs. . 
opt. . 
отн. . 
p. pr. 
paint. 
paritc. . 
part. p. 
re т: 
arm. . 
phiol. . 
philos. 
phys... 
physiol. . 
pt. ; 


‘poet. 


prep. 
prepos. 
pres... 
print. . . 
pron. : 
pron. dem. . 
pron. tnd. , 
pron. регз. , 
pron. poss. 
pron.rel., relat. 
prov. ‘ 


рор.. - .. 


obsolete. 

optics. 
ornithology. 
Participle present. 
painting. 

Particle. 

participle past. 
perfect aspect. 
pharmacy. 
Philology. 
Philosophy. 
physics. 
physiology. 

plural. 

poetically. 
popular. 
preposition. 
prepositional. 
present. 

printing. 

pronoun. 

pronoun demonstrative, 
pronoun indefinite. 
pronoun personal. 
pronoun possessive. 
pronoun relative. 
proverb. 


гац.... . 
гие. 


theat., theatr. 
ео. . 
threat. . 


typ... .. 


Uv. а. 
vel. ° e 


v 
v 


v. 
v. 
Ф. 


i 


v 


tmp. . , 
НЕ © В 
Ве oe. 2 а 
И. а 
Vir шо № 
-7ec., recip. . 


vulg. 
2007. 


= 


— Черта представляеть повторен!е слова. 


—= Черточка зам нлеть начало слова. 


| Звавъ stor, раздфляеть разных значен!я слова, 


MHA слова ROTOPHXS переведены различными англ1йскими 


зами. 


railway. 

rhetoric. 
substantive common. 
sculpture. 
substantive feminine. 
singular. 

slavonic. 
substantive masculine. 
substantive neuter. 
superlative. 
surgery. 
technology. 

theatre. 

theology. 
threatening. 
typography. 

verb active. 
veterinary. 

verb impersonal. 
verb irregular. 
verb neuter. 

verb passive. 

verb reflective. 
verb reciprocal. 
vulgar. 

zoology. 


& также и фразы, rae 


словамн или перифра- 


ый Ome 


®, $3. я. the fifteenth letter of the 
Russian alphabet. 

@, inferj. oh! | 

@, обе, объ, prep. of, concerning, a- 
bont, on, upon; over, against, round; © 
чм вы sosopume? what are you talk- 
ingof? я ничезо же мои) сообщить вамё объ 
этомё Onan, | can tell you nothing con- 
cerning this affair; спорить e nycmaxazs, 
lo dispute about straws; жальть © комё, 
to have pity on a person; размышлять © 
Bow, to meditate upon God; зоревать 
объ нина дрель, te mourn over a dead 
friend; опираться ® cmoas, to lean 
against the table. 

Фазъ, Odaner, 8. т. geog. oasis. 

@6a, adj. pl. (fem. 26%), both; one with 
another; e6éere nosa, of both sexes; 

смотриуть es —, to be on one’s 

guard. | 

Фбабнть, v. a. pop. to marry; fig. to 
effeminate (a тап);| — ea, v. г. to mar- 
ry, get married; fig. to be effeminated, be 
under the influence of women. | 

O6arpars, обагрыть, v. a. to redden; 
| to stain with blood, imbrue, sanguine; — 
рукы xpoewo, to steep one’s hands in 
blood; [ — ea, v. г. to imbrue one’s 
hands in Ы1004; | v.p. to be imbrued; { part. 
р. обагр&нный. 

Фбаикручивать, 
$. 4. to reduce to bankruptcy, 
| = em, v. г. to become 
гор, break, break the bank, 
smash; | part. р. обанирученный. 

@6aante, s.n. fascination, enchantment, 
charm, witchery. 

Фбаалтельный, adj. fascinating, еп- 
ee charming, bewitching, bewitch- 

]. 


обанирутить, 
break; 
bank- 
fail, 


@6aarTn, v. a. to bewitch, charm, еп- 
chant, fascinate. 

Фбваливать, обвальть, v. a. to heap 
round; | to shake down; | — ea, v. p. to 
be heaped, be shaken down; | ». п. to fall, 
fall in or down, crumble away; | part. 
р. обвалешный. | 

ФбваАливать обвалять, .4. to knead, 
felt round; | part. р. обвалянный. 

Фбваль, $. т. falling, falling in or 
down, crumbling; | landslide, landslip, 
slipping of the ground; part fallen in. 

@6ndapupate, oGnapits,v. a. to scald; 


mee ee = 
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] to cover, rub with pitch or shoe-maker's 
wax; | — ea, vw. т. to scald one’s self; | 
part. р. обварётный. = 

Фбвёрка, ;. |. scalding. 
РЕ. Фбварнёй, adj. scald- 
ed. 
Фбваетривать, v. a. to point, sharp- 
еп; | part. p. eGmdcrpeunsiii, обво- 
erpt nana. - 

Фбьащивать, v.a. to wax round;] 
part. р. oGnemtaunié. 

OGnegentiec, $. п. enclosing, 
surrounding. 

OGneacrh, see Обвозить. 

OGntprua, Фбёртка, 3. |. envelop. 
cover, covering, wrapper, case, casing; | 
cover, binding (of books); | — течный, 
adj. — mam бума, casing-paper, Wrap- 
ping-paper, packing-paper; pack-paper, 
сар-рарег; cnpas — saa бумаза, whity- 
brown paper. 

Фбибртывать, обвертЬть, e6nep- 
муть, 9. в. to wrap, wrap up, envelop, 
put in, cover, bind up, muffle up; | to 
twine, twist round; | — ea, v. г. to wrap 
or envelop one’s self, wrap, muffle one’s 
self up; |. р. to be wrapped, be envelop- 
ed, be muffled up; | part. р. обабрну- 
тый, обёрнутый. 

Фбвёрчивать, see Обвертывать. 

Фбвесты, see Обводять. 

Фбветшалоесть, $. |. oldness, decay, 
craziness; superannuation. 

Фбветшалый, adj. old, obsolete; cra- 
zy, decayed; superannuated; stale. 

Фбветшать, see Ветшать. 

Фбвивёть, 1. 4. {0 twist round, twine, 
wrap, wrap up, wind up, wind round; 
to enlace, entwist; [| — ea, v.r. to 
twist, twine, entwine, wind round; to 
wrap one’sselfup; | v.p. to be wound, 
be wrapped; | part. р. обвмтый. 

O6ninna, s. f. twisting, twining, wind- 
ing round; | wrapper; | — вавифй, 
adj. 

Фбвннёше, $. п. accusation; accusal, 
charge, imputation, imposition; — es пре- 
cmynaentu, crimination; | doom; reproach; 
взаимное —, recrimination; | law, appeal, 
appealing, presentment; — судебнымв no- 
proxoms, prosecution. 

Обвннйтель, 5. т. -мица, $.f. accu- 
ser, imputer, appealer; | lato, prose- 
cutor. 

Фбвиньтельный, adj. accusatory, cri- 
minatory; imputative, iuculpatory; — акт, 
indictment; — nyxxms, count of indict- 
ment. 

Фбвниять, обвинать, г. a. (0 accuse, 


30 : 


encircling, 
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put on, put upon, charge with; to smite, lay 
against, incriminate, impute, appeal, doom, 
inculpate, give against; 95 vems 630 — а- 
ютъ? what are the charges against him? 
what is he charged with? — кою, to lodge 
an information against, inform one against; 
взаимно —, to recriminate; | law, — 
судебныма nopadxoms, to prosecale; | to 
reproach; {part. р. обенн&ниый; —швый 
68 узоловном5 преступлети, Capitally соп- 
victed. 

@6nine.zocTs, s./. state of being droop- 
ing, hanging; flabbiness, lankness. 

Фбвмеслый, adj. drooping, hanging; 
flabby, lank. 

Фбвмешуть, v.n. to droop, hang, hang 
down; to be flabby, be lank. 

O6nirrs,see O68 HBATD. 

Фбводыть, v. a. to lead round; | to 
encirle, surround, enclose, encompass; ] 
— злазами, to look round; — стюнамц, 
to wall; | — ем, о. р. to be encircled, be 
enclosed; | part.p. обведёмный. 

Фбвфдный, adj. encircling, enclosing, 
surrounding. 

Фбвёдъ, $. m. enclosing; 
ing. 

Фбвозьть, v. a. to lead, convey, drive 
round; | part. р. обвезёнвый. 

Фбэвфзъ, $. т. leading, conveying, driv- 
ing round. 

Фбволакявать, v.a. to draw or drag 
round; | to envelop, cover; |] part. р. e6- 
волочепный. 

Фбворажнвать, обверожать, o6- 
порожить, 5. 4. to bewitch; | to charm, 
enchant, fascinate; | part. р. обверожён- 
вый. 

обвеордвывать, обверовать, 1. (4. 
10 steal, rob, plunder, strip; {| part.p. o6- 


surround- 


ворфванный. 

Фбворожёне, $. п. bewitching, be- 
witchment, bewitchery; enchantment, 
charm. 


Фбворожительный, adj. bewitching, 
charming, enchanting; | = we, adv. 
— ly. 

Фбвострить, see Обвастривать. 

Фбвощьть, see Обващивать. 

Фбвтвать, обвфять, v. a. to winnow 
(corn); | part. р. обвъанный. 

ФОбъЪпчевать, обвъичать, Vv. a. {0 
marry, join in marriage, wed; | — ea,v.r. 
10 marry, get married; to wed; to come togeth- 
ег; | part. p. обвъичавный, espoused, 
wedded. 

объъстать, see Обвфщать. 

Фбаъсть, 3. т. false weight, 
weight. 


wrong 
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O6eimusars, обьфшать, 9.4. {0 
hang, hang round, suspend round; | — ea, 
у. г. to hang or put round one; [| part. р. 
обв шанный. | 

OGnimunats, обвфсить, v. в. to 
wrong in the weight, deceive in weighing; 
|— ea, о. г. to mistake in weighing; [part. 
p. обвъшенный, 

O6stmars, v.a. 0 inform, make 
known, notify; | part. р. обьъщЕя- 


мый. 
O6nbmenic, $. п. informing, making 
bandaging, 


known, notifying. 

Фбвазка, s.f. bandage; 
binding; | arch. frame-work, stud-work, 
timber-framing; — шяремельная, truss- 
partition, trussed partition; | = sasew- 
ный, adj. | 

Фбвазывать, обвязать, 9.4. to tie 
round, bind, bind up, bandage; | to wrap, 
envelop; jarch. to truss; | — em, 0. p. to be 
tied round, be bound, etc.;] 0. r. to bind, 
wrap, envelop one’s self, tie round; | pare. 
р. объазанный. 

Фбгаживать, обгадить, 9.3. to be- 
foul, dirty, soil; | рат. р. обкажевыый. 

Фбгобать, see Огибать. 

Фбга&дывать, обглодать, see Огта- 
ды вать. 

Фбглаживать, see Оглаживать. 

Фбгладывать, обглядьть, 366 Отля- 
ХЫВаТтЬ. 

Фбгфнка, $. |. Обгфнъ, :. т. going 
beyond, outrunning, outstripping. 

Фбгонать, обогнать, v. a. to go be- 
yond, leave behind, outdrive, outride, out- 
run, overrun, outstrip, outstride; to shoot 
ahead of; эта лошадь ce моста обегвала 
остальныхе, the horse outdistanced the 
others a whole ficld; naut. обогнать хо- 
фабль, to weather a ship;|] fig. to surpass, 
go beyond, outstrip; | part. р. обёгнаи- 
чый. 

O6repar., обгорфть, $. п. (10 burn 
round. 

обгорълый, adj. burnt, burnt round; 
лая соътильня, Snuff. 

Фбгрызать, see Огрызать. 

Фбдавать, обдать, 9. a. (0 pour water 
upon;  — кипятком, to scald; ваз 
какз будто Фбдале толодной в0д0%, as 
if cold water had been poured upon you; 
] v. imp. to be seized (чей cold); | — em, 
v. p. to be poured. 

Фбдаривать, обдарыть, о. a. to load 
with presents. 

Фбдёргпвать, обдёргать, o646P- 
шуть, 9. а. to draw or pull round; | to 
draw (curlains),~ close; | to put in order 
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(one's clothes); J—emv.r. to set to rights, 
put one’s clothes in order; | to be mistaken 
indrawing a card; | part.p. e6aépran- 
чый, обдёриутый. 

Фблёрживать, обдержАть, 9. 2. 0 
improve ог ameliorate by use; | — ем, 
г.р. to be improved by use; | part. р. 
обдёржаниый. 

Фбдирало, 5. т. knacker, flagger, 

Фблирать, ободрать, v.a. to tear 
round, tear, tatter; | to bark, peel, strip 
(в tree); to flay, skin (an ox); ] to excori- 
ate, rub the skin off, gall, fret, rub off the 
bark of;| — ячмень на xpyny, to peel bar- 
ley; [ fig. to fleece, strip; || ©. «mp. to chap; 

— ea, v. г. to tear one’s self; | о. р. to 
be torn, be barked, be flayed, efc.; | part. 
р. обфдрапный, skinned. . 

Фбдузало, $. т. pop. cheat, deceiver. 

Фбдувать, 5. а. to blow away or off; 
[© deceive, dupe, gull, take in; [| part. р. 


064) rnaiz, 

O6gymanic, Обдумываше, see C00- 
браженте. 

Фблумывать. обдумать, 9.4. to 


consider, cogitate, deliberate, meditate, 
reflect, muse, ponder, ruminate on, upon, 
think over; to chew the cud of reflection; 
to turn in the mind; to cast in one’s mind; 
-найте за ночь, advise with your pillow; 
| pert. р. обдушавный. 

Фбдълка, $.[. work, mounting, 

ting, enchasing, fashioning. 
‚ Обдълывать, обдфлать, v. 4. to fash- 
ion, form, work, mount, set, enchase, work 
off;—tpy6o, to rough-work;— драюцюнный 
хамет, to work a precious stone; || to 
arrange, make up (an affair); | — ея, 
v. р. to be fashioned, be mounted, etc.; | 
Part. р. обдлЪланный. 

Фбльлить, обдблиыть, v. a. (0 Wrong 
one of one’s share; | = ем, 9. г. 10 mis- 
lake in sharing; | part. р. e6abuéa- 
win, 


set- 


Фбезг.лАвлетше, $. п. decapitation, be- 
heading, docollation. 

Фбезглавданвать, обезглаветь, 1.4. 
0 decapitate, behead, decollate; | part. р. 
обезклавленный. 

Фбездёшс:к ть. $. п. to fall short of 
money, be wanting in топсу. 


O6ezqounTs, v.a. to deprive one 
of his share; | to make unfortunate. 
ФОбеззабфчивать. — обсззаботить, 


т. а. to tranquillize, quiet, make one’s self 

easy; | part. р. обеззабоченный. 
Фбоззуб ть, у.п. 10 lose all one’s teeth. 
Фбезкуражявать, обезкурал:ить, 
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v. а. to discourage, dishearten, dispirit, put 
out of heart; | fig. to throw cold water 
upon; | part. р. обезкураженный. 

Фбезльственьть, v. п. to be deprived 
of leaves. 

Фбезлиствить, v. a. to deprive of 
leaves. 

ФбездЬееше, 3. п. clearing of forests. 


O6ea.sheur., 9. a. tociear of forests, 
of woods. 

ФбозлЬсьть, vt. rn. to be cleared of 
forests. 


Фбозлюдить, v. a. to unpeople, depopu- 
late, dispeople. 

ФбезлюдЪть, у. дл. to become dispeo- 
pled, depopulated, unpeopled. 

Фбезнадёживать, обезмалёжить, 
v. а. to bereave of hope; | — ем, ©. т. to 
lose all hope; | part. р. обезнадёжен- 
ный. 

Фбезмарфдить, о. а. tounpeople, de- 
populate, dispeople. 

OGeanapdghrs, v. п. to become unpeo- 
pled, lose its population. 

Фбезножать, 0.4. to deprive of feet; 
to deprive of the use of feet; | part. р. 
обезноженный. 

Фбезньжьть, о. п. to be deprived of 
feet; to lose the use of feet. 


OGeszoGpamente, s.n.  disfiguration; 
mutilation. 
Фбезображивать,  обезобразить, 


0.4. to disfigure; to mutilate; | — ca, v.p. 
to be disfigured, be mutilated; | part. p. 
обезображенный. 

OGesenacure, v. а. (0 secure, free 
from danger; | part.p. обезошаеенный. 

OGeszopymenie, s.n. disarming, dis- 
armament. 

Фбезоруживать, обезоружить, v.2. 
to disarm; | — ея, v. г. to be disarmed; 
| part. p. оебезеруженный, weaponless. 

OGesnamarhts,, v.n. to lose one’s 
memory. 

Фбезнёчен!е, $. п. bail, securing, se- 
curity, guarantee, warrant, warranty; nped- 
ставить —, to give bail. 

Фбезнёчивать, oGeancanth, о. a. (0 
hail, secure, give safely to, guarantee, 
warrant, make sure ой; | to secure, procure, 
provide for; || — ea, t. р. to be secured, 
etc.; | part. р. обезвёченный. 

Фбезпокоивать, обезпокоать, 0. д. 
lo disturb, disquiet, trouble, make uneasy, 
molest, discommode, discomfort, incom- 
mode, inconvenience; | — ea, v. г. to 
make one’s self uneasy, coneern 
one’s self, trouble one’s Self,.. put. one’s 


self toinconyenience: put one’s selfout of the 
ok 
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way; to bedisquieted, be uneasy, etc.; | 
part. р. обезнокоснвый. 

OGeschsenie, $. п. weakening; 
feeblement. 

Фбезсиливать, обезейлать, Vv. 4. to 
weaken, enfeeble, debilitate; | —ea, ©. г. 
see OGe3scurbTsS; | part. р. ебезейлен- 
шый. 

Обезейльть, v.n. to weaken, grow 
weak, wear one’s self out. 

Фбезелавяювать, обозелавать, у. д. 
to defame, asperse, traduce, decry, cry 
down, libel, stigmatize; | — ea, v. r. to 
defame one’s self, bring one’s self into dis- 
credit; | 0. p. to be defamed, еёс.; | part. 
р. обезелавленный. 

Фбезсмёртить, у. а. to immortalize, 
eternize; | — ea, v. г. to immortalize 
one’s self; to be eternized, become eternal, 
last for ever. 

Фбезущьть, v.n. to lose one’s senses; 
to get mad. 

OGeaxpmoctars., v. a. to dock, curtail 
(adog). | 

OG6cannkrars, — цефтивать, v. 4. 
to take away the colors. 

Фбезчадьть, v. a. to lose all one’s 
children. 

Фбезчёщнвать, обезчёстиать, 5. д. 
todishonor, discredit, disgrace; | рат. р. 
обезчёщенный. 

Фбезьйна, $. |. 2001. ape, monkey, ba- 
boon; jackanapes; — 6esxeocmaa, drill. 

Фбезьйниичанье, sce Обезьянство. 

Фбезьйнничать, 9. л. (0 ape, mimic, 


en- 


play antics. 

Фбезьйнническй, — Авный, — an- 
свай, adj. apish. 

Фбезьйнство, s.n. apishness, apish 


imitation, apish trick, antic, monkeyism. 

Фбеляскъ, 3.m. arch. obelisk; | — 
лысковый, adj. 

Фберегатель, 3. т. = ница, 58. |. 
guardian, defender. 

Фберегательный, adj. defensive, pro- 
tecting. 

ФОборегательство,5.п. guard, defence, 
protection. 

Фберогать, оберёчь, v.a. to guard, 
defend, preserve, protect; to keep from;|| — 
ся, о. т. (oms vero) to guard one’s self, de- 
fend one’s self, protect one’s self; to be- 
ware of, take heed of, guard against, take 
care, be on one’s guard; | part. р. eGepe- 
эжбиныйй. 

OGepeméuie, $5. п. guarding, defending, 
preserving, protecting. 

Фберёменить, v.a. to impregnate, to 
make pregnant. 
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Фбёртка, see Обвертка. 
Фбёртывать, обернуть, 1. a. see 0б- 
вертывать; | to turn; | => ся, 
5. г. see Обвертыватьса; | to turn, 
turn one’s зе гоппа, look round ог back; 
{to make shift with, be contented, be satis- 
fied with; | to metamorphose one’s self, be 
metamorphosed; | part.p. eGépmytssé. 
Фберъ, aGerman term used tn many 
compound words denoting supertority of 
rank: head, upper, grand. 
Фберъ-вудитёръ, s.m. grand-audi- 
tor. 
Фберъ-гофмарталь, §.m.grand-mar- 
shal, earl-marshal. 
Фберъ-гофшёйсткерт, $. m. lord-stew- 
ard. 
Фберъ-екоршёйстеръ, $.m.grand-mas- 
ter of the venery, master of the hounds. 
Фборъ-камергёръ, $. т. lord high 
chamberlain, the groom of the stole. 
Фберъ-контролёръ, $. №. chief con- 
troller. 
Фберъ-офицёртъ, $.m. subaltern offi- 
cer. 
O6ept-nesnniimeiicrep?, $. т. head 
police-master. 
Фберъ-прокуроръ, $.т. attorney-gen- 
ега]. 
OGeph-craménnan.,s.m.grand-pricst. 
Фберъ-секретарь, 3 п. chiefsecrelary. 
Фберъ-церожонАмёйсторъ, 5. ®. 
grand master of the ceremonies. 
Фберъ-шенкъ, 8.m. high cup-bearer. 
Фберъ-шталмьйстеръ, $. т. grand 
equerry, grand master of the horse. 
обжаловать, 0.4. law, to bear or 
lodge a complaint with the magistrate. 
Фбжёчь, see Обжигать. 
OGmunare, обжить, 9.4. to render 
habitable by living in; | — cm, с. г. to 
accustom one’s self to anew dwelling; | 
part. р. обжитый. 


Фбжигальный, see Обжигатель- 
НЫЙ. 
Фбжиагальщикть, $. mm. roaster; — 


руды, mine-burner. 

Фбжигаые, 5 п. burning, baking; roast- 
ing, calcination. 

Фбжигательный, adj. — вая nev, 
furnace, roasting furnace, kiln, calciner. 

Фбжигать, обжьчь, v. a. to burl 
round, _ scorch; to burn, _ bake 
(bricks), calcine, calcinate (the ore); | = 
ea, ©. р. © be burnt, be roasted; | +. г. 
to burn one’s self; fig. to scald опез зе! 
Ons На ЭТОМБ OG6Gmérem, he burnt bi: 
fingers there; | prov. обжёгиишеь ха X0- 
локь станешь’ дуть ` на воду, a burnt 


| 


_favenous, voracious. 
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child dreads the fire or a scalded cat 
aa" cold water; | part. р. eGemmén- 


O6muparsen, v.n. tocram, stuff, sur- 
(ей one’s self, gormandize, guttle, glut- 
tonize, engorge; to be given to one’s 
belly. 

Фбжить, see Обживать. 

обжфга, 5. |. sce Обжогъ. 

O6morn, $. |. Боги; (KUNAMKOMS, NA- 
poms) scald. 

@Gmdpa, $.с. glutton, guttler, gormand, 
gormandizer, greedy-gut, greedy-feeder, 
gully-gut, trencher-man; ons —, he isa 
great eater; быть — poll, to be given to 
eating. 

O6modpannecrh, $5. f. 
ство. 

Фбжерливый, adj. gluttonous, greedy, 


see Обжор- 


Фбжьршый, adj. — pads, row of 
eating-houses. 

O6moperne, 3. п. gluitony, greediness, 
gulosity, ravenousness, ravening, voracious- 
hess, voracity, gormandizing, surfeit, 
engorgement. 

O6sancageate, $. п. providing with nec- 
essary things; || — 0д0м0мё, installa- 
tion. 

Обзаводить, обзавестй, г. a. (х010 
vaus) to provide with necessary things; | 
— ем, v. т. (чвмё) to get installed, in- 
stall one’s self, supply, provide one’s self 
with; | part. р. обзаведённый. 

Фбзоръ, :. т. cursory view, survey; 
sketch, outline, synopsis. 

OGusarte, v.a. to beat, knock or fell 
down, chip; fig. oG&Te у Koto поро, 
to besiege one’s house; if (чъмз) to nail 
round, clout; to hang with tapestry; to line, 
trim; — войлокомз, to felt; — желтз0мд, 
to bind with iron, put iron-work to; 
| — es, v.p. to wear out, be worn 
out; | part. р. обытый. 

обиека, $. |. clouling, iron-work; | pl. 
fragments, remains. 

@6nuendit, adj. serving for clouting. 

e6naa, 5. |. affront, insult, injury, of- 
fense, outrage; contumely, assault; хров- 
над —, abloody outrage, sanecmu — 
ay, to put an affront upon one; mpotso- 
mume — ду, to pocket an affront; 
fig. to put in Ones pocket; сяосить, mep- 
mame — ay, to brook contumely; не вё— 
ду будьвамз сказано, without disparage- 
ment to you, no offense. ca 

@6isansih, adj. offensive, abusive, in- 


sulting, injurious, contumelious; prejudi 


cial; | — me, adv. — ly. 
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обидчивость, 5. |. susceptibility, sus- 


ceptibleness, touchiness. 


Фбыдчивый, adj. susceptible, touchy; 


быть = sazms, to have delicate ears; ons 
очень = чивъ, he is easily huffed. 


Фбидчиктъ, $. т. — INNA, 5. Г. а[- 


fronter, offender, injurer, insulter, wrong- 
doer. 


Обижать, обидьть, ©. 6. Ю affront, 


offend, give offense, injure, insult, out- 
rage, shock, wrong; 
offense, 


Е fig. to Е 
обиженный; — иный npupodow, hard- 


favored. 


|= ca, 9. г. to take 
be offended; 


take exception, 
| part. p. 


take in snuff; 


обыме, $. п. abundance, plenty. 
Фбиловать, 9. п. to abound in. 
Фбильный, adj. abundant, plentiful, 


copious; — noms, muck-sweat; | — =e, 
adv. — ly. 


Фбнноваться, обинуться, U.N. to 


doubt, hesitate. 


Фбннякы, $. т. pl. ambages, circum- 


locution, shifts, shuffles, equivoques, ат- 
biguous terms; з0вормть — ваша, 10 50 
about the bush; без5з — кФвъ, without 
ifs or ands, point-blank. 


OGupasc,s.m.pop. rogue, knave, cheat, 


swindler, pilferer, sharper, black-leg. 


O6uparse, обобрать, v. 4. to gather, 


pluck, pick, pick off, cull, reap; | to steal, 
rob, pilfer, plunder, spoil, spoliate, divest, 
rifle, strip; — (кою) to plume one; ONS 
обобралъ wena, he has swindled me; | 
part. р. обдбранный. 


обирки, $. [.[1. gleanings, remains. 
обитаемость, $. |. habitableness. 
Фбнтасмый, adj. habitable, inhabit- 


able. 


обиталище, $. п. $. habitation, dwell- 


ing, dwelling-place, residence, abode, 
home. 

Фбитан!е, $. п. inhabiting, dwelling; 
residing. 

Фбитатель, s.m. = noma, $.[. ine 


habitant, inhabiter, resident, inmate. 

Фбытать, 9.1. to inhabit, dwell, live, 
reside. 

обитель, s./. cloister, convent, mon- 
astery ;| — «neni, adj. 

обыть, see Обивать. 

Фбихфдный, adj. daily; 
needful, requisite. 

Фбиходъ, 5. т. house-keeping, house- 
hold. 

Фбкалывать, v. a. tocleave or break 
round (the ice); | to pin round to; || 
9. общолотый. 
вы. 366 Окапывать. 


necessary, 


Фбиёнкь, 
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Фбкатывать, обжатать, 0. 4. to 
roll into; | part. р. обжатанный. 

Фбкачивать, обжатыть, see Ока- 
ЧИВаТЬ, ОКАТИТЬ, 

Фбийдывать, обкишдать, see Оки- 
Хывать, ORHZATS. 

Фбкладьвать, обкласть, 9. a. to 
lay round or Over, cover with, edge, trim, 
tuck, mount, line, garnish; Г to assess, 
tax, impose, rate, lay on (taxes); 
to do over, skirt; || arch, — кирпичемх, 
KAMHEMS, tO Stone; — Ca, v.r. to lay 
round one, cover one’s self; || v. p. to be 
trimmed, be laid on, etc.; | part. р. e6- 
кладенный, ©бложенный. 

ФОбклёмвать Обклёйка, see Оклен- 
вать, Оклейкл. 

Фбколачивать, общолетать, see 
Околачивать, Околотить. 

Фбколоть, see Обкалывать, 

Фбконёть, see Окопать. 

Фбкорнать, see Окорнать. 

Фбкрадывать, обокраеть, 5. a. to 
rob, plunder, rifle, steal from; | part. p. 
6k pa zenaniis, обокраденный. 

Фбиуривать, обкурить, v. д. to seq- 
Son, blacken (a mpe);| see Oxypusars. 

Фбкусывать, обкусать, 1. 4. to bite, 
gnaw or nibble round; | part. p. obny- 
Cannell, 

Фблава, s.f. hunt. battue; beat, beat- 
ing up, stalking; Onsame — By, to en- 
Compass; | — вный, adj. 

Фблавщикт, ; m. hunt. beater 
up. 

Фблагать, 9.4. mil. to besiege, lay 
Siege to, block up, blockade, invest; | 
hunt. to close round, surround (a bear); 

— податью, to tax; | see Обклады- 
вать; | — em, v.17. to grow cloudy, be 
cloudy, become overspread, be overcast 
with clouds; | part. р. облеженний. 

ФОблагодьтельствовать у. а. to load 
With benefits; | part. р. o6saregk- 
тельствованный. 

O6.sarepdsmente, 5. n. ennobling, en- 
noblement. 

Фблагорожнвать, облагородить, 
v. а. to ennoble, make noble; | — ем, 
у. г.р. lo become noble; to be ennobled; 
| part. р. oGsaropamenuniii. 

Фбладаше, $. л. Possession, domina- 
tion. 

Обладатель, $ т = ивца, $. |. 
possessor, owner, master. 

Фбладать, 9. п. (unns) to Possess, 
hold, own, have, be Possessed of, be in 


Ф6б.ланвать, о. a. to bark at; see По- 
НОСИТЬ. 

Облако, 5 п. dim. %блачко, cloud; 
окутанный — шами, cloud-covered. 

ФблаАмывать, обламать, 9. а. {0 ргеак 
round, truncate; [| — em, v. р. to break 
round, be broken round; | part. р. eéaa- 
манный. 

Фбламьвать, обломыть, 9. д. to 
break down, break off; | — ea, ©. р. to 
break off, break down; [| part.p. об- 
дфмденный. 

Фблашить, с. д. 0 hug with one's 
paws; | part. р. облашленный. 

Фблапфшивать, обланфиить, у. а. 
to cheat, deceive, dupe, gull, take in, 
trick; || рат. р. облашфтенияай. 

Фбласкивать, обласкать, 4. д. to 
lavish one’s caresses, make much of: 
part. р. обласканный. 

Фбластный, adj. Provincial; = nde 
Haprue, provincial dialect, provincial- 
ism . 


Фбласть, $. f. province, district; do- 
main (of the sciences), 

OGaaTKa, $./. dim, = точка, wafer; 
запечатывать — кой to wafer; 
wafer of consecration, host;i = точный, 
adj. 

Фблачать, облачить, 1. в. to enrobe, 
clothe, vest; to array (‘а priest); | — ea, 
$. г. to clothe one’s Self, put on priestly 
vestments; to array one’s Self; | part. р. 
облачёниый. 

Фблачёте, $. n. priestly vestments; 
array, clothing; церковное —, church- 
attire. 

Облачно, $. tmp. (есть) it is cloudy. 

Фблачный, adj. of cloud; cloudy, neb- 
ulous, Skyish; = noe небо, а cloudy 
sky. 


Фбламть, see Облаивать, 

Фблегать, 1. a. to encircle, enclose, 
encompass, surround; | to surround, invest, 
besiege, block, blockade. 

Фблогчать, облогчать, 1. д. to dis- 
charge, ease, lighten, facilitate, make easy; 
| to relieve, alleviate, assuage, mitigate, 
mollify; | naut. to Stick, lighten, buoy 
UP; — Pastoyms, to lighten the rigging; 
| — em, v. 6. to ease one’s self, relieve 


ed, etc.; || part. р. 06arringLh 
OGscruénie, $. п. easement, facilita- 
tion, facilities; relief, alleviation, assuaging, 
assuagemest; mollification, mitigation; | — 
совъстм, the discharge of one’s conscience; 


wssession of, be master of. panei, reduction. | , 
Фбзазить., see Изл as. "oT B. „Гевиме, Фблегчительный | adj. lightening, 
Inuake pregna. | 


опе’5 | v. р. to be lightened, be reliey- 
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easing, relieving, mollifying, alieviative, 
mitigative, assuasive. 

Фбледсы$ лый, adj. iced, ice-glazed, 
covered with ice. 

O6ucgembrn,v. п. to become iced, cov- 
er one’s self with ice. 

Фблемать, облёчь, v. а. to clothe, in- 
Vest, vest with, institute, array, put on, 
gird, indue; | — ea, v.47. to clothe one’s 
self, invest one’s self, array one’s self, put 
on, upon; | fg. to adopt, assume; | v. р. 
ый be clothed etc.; || part. р. облечён- 


Фблетать, облетьть, v. п. to fly 
round; to falloff; {| v. a. to outfly; | to 
travel all over, visit (a country). 

Фблечёне, $. п. clothing, investing, 
oo arraying, adopting, assum- 


O6sunpanic, $. п. pouring over, water- 
ing, drenching, washing, suffusion. 

Ф6бливать, v.a.to pour over, water, 
drench, slabber; | — ем, v.r. to be wa- 
tered; —em слезами, to melt into tears, be 
Steeped in tears; сердце — maeren кровью, 
the heart bleeds; | part. p. облытый. 

Ф6бливыфй, adj. watered, wet, drench- 


@6surania, $. |. com. obligation, bond; 
| = гацфевый, adj. 

Фблавывать, облизёть, v. а. to lick 
round, lick clean; | — ea, v.r. to lick 
one’s self; | part. р. облйзанный. 

O6anum, $. т. face, countenance, fig- 
ure, look, features. 

Фблинать, обламнуть, т. п. to stick 
or cling round. 

O6ancrnenbuie, s.n. bot. leafing, fo- 
liation; frondescence. 

O6sucrnentrs, т. п. (0 become cover- 
ed with leaves. 

®блать, 566 Обливать. 

®блищевать, т. a. to face, set ой. 

O6unaaTL, обличить, v. a. to de- 
lect, disclose, discover, display, reveal, 
show, manifest, denote, betoken; | to con- 
Vict, accuse; —amuiers 60 лжи, to give 
the lie; | — ем, т.р. to be detected, be 
i or etc.; || part. р. eGsauén- 


Фбличёте, $. м. detection, disclosure, 
discovering, displaying, revealment, show- 
ing, manifesting, denotation, betokening; | 
Cnaviction, accusation. 

Фбдичатель, $. т. — ивца, $. |. сОП- 
Vicler, accuser; деецег, discloser, discov- 
егег, revealer. 

Фбличательный, adj. convictive, ac- 
Cusatory. 
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Фблобызать, see Лобзать. 

Фблеженте, $. п. laying round, edging, 
trimming, mounting, garnishing; | assess- 
ment, taxation; | mil. investment, block- 
ade. 

OGsemurs, see Обкладывать, O6- — 


загать. 
Обложка, see Обвертка. 
Фблекачиваться, облокотиться, 


5. п. to lean one’s elbow or elbows on. 

Фбломать, облошыть, sce O64a- 
мы вать. | 

Фблошекъ, $. т. din. — мочекъ, 
broken piece, fragment, stump; зв е, 
splint, splinter, scard, shive; | pl. — mau, 
on remains, debris; wrecks (ofa 

tp). 

ее $. т. coll. deceiver, cheat, 
swindler, sharper, black-leg. 

Фблумать, облушанвать. облу- 
найть, облувить, 9.4. to bark, peel, 
pare, strip, shell; | fig. to fleece, strip; — 
aynirs xaxs липку, see Липка; | — 
em, т. п. to peel, come off; | ®. р. to 
be peeled etc.; | part. р. облуждем- 
ный. 

Фблучёкъ, $. м. dim. coachman’s 
seat (of a sledge). 

Фблыкгать, v.a. to belie, calumniate, 
slander, traduce, detract. 

O6stuene, adj. false, calumnious, 
slanderous; | — se, adv. — ly. 

ФОблыефлый, adj. bald, bald-head- 
ed. 
ФблысЪть, v. п. to grow bald. 
Фбльзать, облЪзть, 7. п. 10 crawl 
or creep round; |® fall off, peel off, come 
off. 
ФблЪзалый, adj. fallen off, peeled off. 
ФбдБиитьея,т. п. to grow lazy or in- 
dolent. 

O6sbusaTe, обаБийть, т. 4. 10 stick 
round; to sit down on; | — em, 0. p. to 
be stuck round; | part. р. облъюлённый, 
облЪпленный. 

OGmasua, s./. plaster, coating. 

Фбмазывать, обмазать, v. а. 0 
coat, lay оп acoat; to anoint, grease, 
putty, cement; | = ea,v. r. to anoint 
one’s self; || v. p. to be coated, be anoint- 
ed; |part. p. обмазанный. 

Фбмакивать, обшакиуть, 9.4. to 
dip, soak, steep; | — еж, о. р. tobe dip- 
ped, be soaked; | v. ». to mistake in dip- 
ping; |- part. р. обшакнутыьй. 

Фбмальывать, ©. a. to render fit for 
grinding (mill-stones); [| to grind (corn); 
| part. р. обтолетый. 

O6manua, $. |. тт. blends) цинковая 
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—, blend, mock-lead, mock-ore, sulphu- 
ret of zinc; розовая —, horn-blend, am- 
phibole; матовая potoean —, aphanite; 


уольная —,  glance-coal, anthra- 
cite. 
Фбнанный, adj. deceitful, deceptive, 
delusive, fraudalent; | — me, adv. 
— ly. 


@6manyr., sce Обыанывать. 

Фбманчивость, $. [. deception, de- 
ceitfulness, delusion, delusiveness, illusion, 
illusiveness. 

Фбманчивый, adj. deceptive, deceit- 
ful, delusive, illusive, illusory, fraudful, 
fraudulent, frustrative;  double-faced, 
double-hearted, double-minded; [| — во, 
adv. — ly, — ily. 

O6manmuxt, :.т. —-щица, s./. cheat, 
cheater, deceiver, duper, impostor, 
guiler, guiler, sycophant, overreacher, 
double-dealer, gull-catcher; | — msald, 
= maveeniii, adj, 

O6mans, $. т. cheat, deceit, deluding, 
delusion, iliusion, hoax, imposition, impos- 
ture, fraud, fraudulence, fraudulency, du- 
регу, guile, gull; sell, take in, 
double-dealing; ввести es —, to put one 
on a wrong scent, cheat one into a belief 
of a thing, impose upon a person; edameca 
65 —, tobe imposed upon; | — moms, 
fraudulenty, surreptitiously. 

Фбманывать, обшавуть, v. в. 0 
cheat, deceive, delude, dupe, gull, guile, 
pass on, upon, swindle, set wrong, im- 
pose оп or upon, cross-bite, take in, hoax, 
put upon a person, put a cheat upon 
one, overreach; to make one an April-fool; 
Ons — мужъ MOU ожидамя, he mocked 
my expectations; | /ég. to disappoint, frus- 
trate; to keep one on or upon the tenters; 
] — ecm, v.r. 10 mistake, be mistaken, 
make a mistake, come short, fall short; 
| fig. toget the slip; — ем 68 расчет, 
to reckon without one’s host; вы — вае- 
тесь, you impose upon yourself; [| ». 
to be cheated, be disappointed, etc.; | 
part. р. обшавутый. 

Фбиарывать, обмарать, v. a. to 
dirty, soil all over; | —ca,v.r. to dirty 
one’s self, soil one’s self; | part. р. обша- 


ранный, 
Фбматывать, обмотать, 9.4. 0 
wind round, whip round, whip about; 


} — ca, о. г. to wrap one’s self; | vip. 
to be wound; | part. р. e6morannisis. 
O6maxnzar:, обшахнуть, 5.4. 10 
fan away; | to sweep off (dust); | — ем, 
©. г. to fan one’s self. 
Фбмачнвать, обмочить, у. д. 10 
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steep, dip, soak, wet; | — ea, о. р. to be 
steeped, efc.; | v. r. to wet one’s self; | 
part. р. обмоченный. 

Фбшачтован:е, $. п. naut. masting. 

Фбиачтовывать, обмачтевать, 0.6. 
пащ. to mast, furnish with masts (а ship). 

Общащивать, 9. а. to pave or floor 
all over. 

Фбмежбвывать, o6memenats, 0.4. 
to set boundaries or land-marks, measure 
(а field); | part. p. общежбёванный. 

O6merbuie, s.n. shoaling. 

O6mesbrs, v.n. to shoal, become 
shallow (of a river); | паи. to be neaped 
or to deaden (a ship). 

®бмерзать, обиёрзнуть, %. п. 
freeze round. 

Фбметать, oGmeerh, v. д. 40 Sweep 
all over, clean by sweeping; || part. р. e6- 
метбнный. 

Фбм&тывать, обметать, %.4. 10 
dust; | to overcast (button-holes), whip- 
stitch; | part. р. обяётаниый. 

обминать, общать, v. a. to tumble, 
rumple, ruffle, cromple, press; | to walk 
about, exercise or ride a horse after a 
long rest; | — ea, v. p. to be rumpled, 
be ruffled, еёс.; | part. р. обжатый. 

OOunpanic, $. п. fainting, swooning, 
syncope. 

ФбинрАть, обмерёть, т. п. to faint, 
swoon, fall into a swoon; — мерёть oms 
страха, to be struck with fear. 

Фбмокать, e6mdunnyrs, v. п. to be 
wet through, be drenched all over. 

O6mdnan18, adj. wet through, 
ed, wet to the skin. 

Фбмолачивать, o6mos0THTE, 0. 6. 
to thrash all over; | part. р. oGme.st- 
ченный. 

Фбыфиека, $. [. mistake in speaking, 
a slip of the tongue. 

O6Gmd.cBAnBaTeca, обмолвиштъея ‚9,1. 
to make а mistake in speaking; ons = 


to 


drench- 


р. | woammaca, his tongue has tripped, he has 


made a slip of the tongue. 

OGuosdTs, $. т. thrashing (of corn). 

O6GuopamupatTs, обморозить, t. 4. 
to freeze round; | part. р. oGaopémer- 
ный. 4 

O6uepous, s. m. swoon, swooning, 
fainting, fainting fit, syncope; ynacme 65 
—, to swoon, faint away; oxnymeca 0 
—na, to recover from a fainting fit; | = 
речный, adj. 

ФОбмерёчнвать, обшорочить, ©. в. 
to deceive, ane mystify; | part. р. of 
меорфчени 

обмотать, 3ее (0бм&тывать. 


| 
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Фбмечить, see OO MATHER ATS. 

Фбжуждирьвка, 5. |. O6uynaupona- 
mie, $. п. equipment, fitting out. 

Фбмундирьвывать, общундиро- 
эёть, с. а. mil. to ериф, fit out; | 
ея, т.г. to equip one’s self, fit one’s 
celfout; | v. р. to be equipped; | 
part. р. обмуждерфваншый. 

Фбиывать, ©. <. (0 wash all over; 

fo wash, bathe (of seas, rivers); 

to wash off or away (by water); | — 
ea, ©, г. to wash one’s self; || 0. p. to be 
Washed; | part. р. обмклтый. 

Фбмклюкы, $. |. pl. wash-water, dish- 
waler. 

ФОбмыкать, обомкнуть, v. 4. Ю 
enclose, surround, barricade; | part. p. 
eCounnyriik, 

Фбиылокт, $. Mm. dim. = лочекъ, 
a of soap; | pl. — axa, suds, soap- 
suds. 


Фбныть, see OOM N BATS. 

O6utna, $. |. seeO6 uta ». 

C6ubuunats, e6miuaTs, o6ut- 
Birra, v.a.to exchange, barter, swap, 
truck, counter-change; | — em, v. rec, to 
exchange, barter, give one thing in barter 
for another; || — ея словами, to chop with 
QE; ONS — имашеь нюсколжими HENPIAM- 
зыми словами, there passed some hard 
Words between them; | v. p. to be ex- 
changed, be trucaed; | part. p. o6mt- 
непвыйх. 

ФбмЪ нь, $. т. exchange, counter- 
change, barter, swap, truck; — мыслей, in- 
lerchange (of thoughts); | eOmbunad, 
adj. 

@6ubpurats, v.a. to measure round 
or over; | to cheat in measuring, 
make use of false measures; | — cm, v. г. 
to mistake in measuring; {v. р. to be meas- 
ured round or over; | part. р. ебы%- 
peer a3 i . 

Фбм\: рокъ, $. т. false measure; | — 
pours, adj. 

ФбмЪръ, $. т. measuring, measure- 
ment, mensuration; | false measure. 

Фбмърать, обифрить, see 06 ub - 
ривать. 

ОбмАклый, adj. softened, melted. 

Фбмакпуть, v.n. to soften, melt. 

ФбмАть, see Обминать. 

Фбнадёжшнать, обнадёжать, 5. a. 


to assure, give hopes; | — ea, v. г. to 
assure one’s self, hope; | part. о. обиа- 
atmenmnii. 


Фбшажать, обважить, с. a. to bare, 
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display, reveal, unmask; [| апаё. to denude, 
denudate; | — ea, о. г. to bare or uncov- 
er one’s self; fig. to come to light; || о. р. 
to be bared, etc.; | part. р. ednamétn- 
ный. 

@Guameénic, $. п. baring, uncovering; 
unsheathing (of a sword); || fig. disclosing, 
discovering, displaying, revealing, unmask- 
ing. 

Фбнайтфвить, naut.see Найтовить. 

Фбнародеван!, $. 1. promulgation, 
publication. 

Фбнародывать, обнародевать, о. с. 
to promulgate, promulge, publish, pro- 
claim, give out, show forth; | — ea, 9. г. 
to be published, be given out; | part. р. 


обнародованный. 

Фбнаружеше, s.n. discovering, dis- 
covery, disclosure, display, manifesta- 
tion. 


Фбнаружнвать, обнаружить, Vv. д. 
to uncover; to lay open; | fig. to 
disclose, discover, reveal, betray, display, 
manifest; | — ea, v. r. to come to light, 
show one’s self, crop out, shine out, come 
out, break forth; | fig. to get wind; 4 part. 
р. обнаруженный. 

Фбиашивать, 7. 4. {0 render ea@y in 
wearing (clothes); | — ея, т.г. (nus) to 
wear out; { part. р. обиъшенный. 

Фбнесты, обиёсть, 56 Обносить. 

Фбнйзывать, обнозать, 9. a. to 
string, set round (with pearls); | part. р. 
обнйзаниый. 

Фбишшать, v. a. to embrace, hug, clasp 
in One's arms, squeeze; я xpenxo ёбиялдуъ 
ею, I gave him a squeeze; |fig. fo include, 


comprise, comprehend, take in; | — es, 
у. rec. to embrace each other; |v. p. — cm 
naamenems, to be all in flames; | part. р. 


обнятый. 
Фбнищалый, adj. beggared; impover- 


ished. 

OGuumanie, $. п. impoverishment, 
destitution. 

ФбныщАть, v. п. (0 be reduced 


to beggary, grow poor, become impover- 
ished. 


OGuesa, $. [. new coal; new thing, 
handsel. 

Фбнователь, 3. т. renewer, restorer, 
reviver. 


Обновить, see OO HOBIATS. 

Фбнавка, dim. see Обнова. 

O6nessenle, $. л. renewal, renewing, 
renovation, restoration. 

Фбновзать, v. a. to renew, renovate, 


strip bare, uncover; | to draw, unsheath| restore, revive; | to handsel, use or put on 


(а sword); | fig. to disclose, discover, 


a thing for the first:time;||fig. to reanimate, 
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revive;] —ca,v.r. р. to revive, be renewed, 
be revived;| part. р. обновлётмый. 

Фбносйть, 9. 4. to carry round; | to 
enclose, encircle, encompass, surround, 
fence in; { to serve round; — стжнами, 
to wall; | to pass, miss in serving round; 
( Ag. to calumniate, slander, traduce, de- 
tract, defame; | see О бнашивать; 
} — em, v. р. to be carried round; | to be 
enclosed etc.;{ part. р. e6uecéumsaii. 

@6ndcoun, $. m. dim. = сочекъ, 
worn out clothes. 

Фбнюхивать, обиюхать, 5. A. 
smell all over, snuff the wind. 

OGnars, see OOH H мать. 

O60, see 0. 

Фбоброчивать, v.a. to lay on a poll- 
tax, impose a rate; | part. р. обоброчен- 
ный. 

Фбобрёчка, $. |. capitation, capitation- 
tax, poll-tax, rate. 

Фбобщать, обобщать, у. a. (0 геп- 
der public or common, generalize; | — cm, 
9. г. 10 generalize one’s self, grow public 
or common; | part. р. обебщёвный. 

Фбобщёеше, s.n. generalization, gener- 
alizing. 

Фбогащать, обогатить, т. д. to еп- 
rich; | fig. tostore; | — em, v. r. to en- 
rich one’s self; | part. р. обогащенный. 

Фбогащёше, $. п. enrichment. 

OGornats, see О бгонять. 

Фбогиуть, see Огибать. 

Фбоготворёше, $. п. deification; ap- 
otheosis. 

Фбоготворать, обоготворыть, 7.4. 
to deify, rank among the gods; | fig. to 
idolatrize, worship idols; | — ca, v. р. 
to be deified, be ranked among the gods; 
| part. р. обеоготворбиный. 

Фбогрёвать, oGorpbrs, v. a. to 
warm; | — ca, 9. г. to warm one’s self; 
| part. р. обогр®тый. 

OGogons, $. т. dim. ободфчекъ, see 
Ободъ. 

Фбодрать, see Обхирать. 

Фбедрёше, $. п. encouragement, in- 
centive, incitement. 

Фбедритель 5. mM. = wana, $. [. еП- 
courager, inciter. 


to 


Фбодрительный, adj. encouraging, 
inciting; | — se, adv. — ly. 
Фбодрать, c6ogphrs, v. a. 10 en- 


courage, enhearten, incite, inspirit, put 
into heart, enharden; — (xoio), to give 
countenance to; | = em, с.г. to encour- 
age one’s self, take courage; | v. p. to be 
encouraged, etc.; | part. р. ободрён- 
ный. 
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Фбодъ, 3. т. felloe, felly, rim “(of 
wheels); hoop; | обедфчный, ad). 

@6oe, pron. п. both. 

Фбоестеронийй, adj. of both sides;} 
reciprocal, mutual; | — sme, adv. recipro- 
cally, mutually. 

Фбожаше, $. п. adoration, adorement, 
worship; fig. fondness. 

OGemaresan, $. т. $. [. 

fig. ad- 


adorer, worshipper, 
mirer, idolater, idolizer. 

Фбожать, г. a. to adore, worship; fig. 
to adore, dote on, idoiize, idolatrize. 

Фбождать, see Подо ждать. 

Фбожраться, Обжиратьсал. 

ФбознаваАться, обознаться, v. я. 0 
take one person for another. 

Фбезпачать, обозначить, v. a. 10 
mark out, designate, denote, betoken, sign; 
— чить задним “UCrOMs, to backdale; | 
part. р. обозначенный. 

OGosuacéalie, $. п. marking out, des- 
ignation, denotation, signing. 

Фбфзинч, OGdosnurm, 047. 5s. mM. 
тя. baggage-master, master of the wagons. 

ФбозрЕватель, $. Т. — ница, $. |. 
surveyor. 

O6osphears, обозрЪфть, г. a. (0 re- 
view, examine, inspect, survey; | = ея, 
v. г. to look about one’s self, find out 
where one is; | hunt. to lose the track. 

Фбозръше, $. п. survey, review, 
sketch; statement; | review (of a journal). 

60a, $. т. train of wagons or sled- 
ges; mtl. baggage, baggage-train; — non- 
тонный, ponton or pontoon train; | e6és- 
вый, adj. 

@60n, $. т. pl. hangings, Зарег, 
wall-paper, stained-paper; бумажные — 
paper hangings; насыпные бумажные — 
flock-paper; фабрикамтз — февъ, рарег- 
stainer; | обойный, adj. — вая G0- 
брика, tapestry-manufactory; — вый №0- 
стер, see Обойщикъ. 

O60, 3. т. wind-fallen fruit. 

обойма, 5. f. cramp, cramp-iron, гов 
band; | hoop, iron ring; — на cmynuya, 
nave-tire; — ма aagemnons xoaecn, straik. 

Фбойти, see Обходить. 

Фбойщикъ, $. т. upholsterer. 

Фбокрасть, sce Обкрадывать. 

Фболакывать, $. д. to Wrap, Wrap UP; 
envelop, cover; to clothe; j= ea, с. Г. 10 
cover one’s self, wrap one’s self, wrap one‘ 
self up, clothe one’s self; se60 — aerea 
тучами, the sky grows cloudy. 

Фболванивать, оболваниять, у. 4. W 
rough-hew, rough-cast, roughen, chip, to 
chip off.the rough; (to make’a rough sketch 


votary; 


0203 


or work; to hammer-dress;] part. р. o6e.- 
валеннъай 


OCourdrs, see Облыгать. 
_ Фболёчка, з. |. envelop, cover, cover- 
ing, ehWrapment, wrapper; jaxal. mem- 
brane, film, tunic, tunicle, tegument, in- 
gil. rim; | bot. coat, test, testa, 
С. 


@больчь, sce Оболаквивать. 

Фбольмуть, see Облипать. 

Обольститель, $. 1. = numa, 5. /. 
seducer, enticer; deceiver, allurer. 

Фболъьетительный, adj. seductive, 
altring, enticing; deceptive; | —se, adv. 
=> у. 


Фбольщать, обольстить, ©.4. (0 Se- 
duce, deceive, illude, allure, entice; | — 


ea, г. р. to be seduced; | part. p. оболь- 
Щбниый. 
ФФольщёеше, $. п. seduction, seduce- 


‚ Went; enticement, allurement, illusion, de- 
ception. 
Otomanyrn, see Обмыкать. 
Фбомлфльзй, adj. stupefied, astounded, 
confounded, confused; benumbed, torpid. 
_ ФбомдЪ ие, $. п. stupefaction, confu- 
ea stupor, numbness, benumbedness, 
rpor. 


ОбомаЪть, see Mats. 
Фбонйше, $. п. smelling; smell; |— 
ийтельный, adj. 
Фбошять, т. a. to smell, scent. 
Фбораёчивать,  оборотёть, v. a. to 
| lurn, return, revert; |] to change, meta- 
morphose, transform;| — em, v. г. to tun; 
_ [| v.p. to be turned;to be changed, etc.; see 
Изощраться; | part. р. оборфчен- 
вый. 
Фборвамецуь, 38. т. ragged creature, 
fagamuffin. 
©борвать, see Обрывать. 
©6ёрка, 5. /. dim. — рочка, flounce, 
galber, trimming. 
OGopona, $. f. defence, defending. 
i aaa $. т. defender, defen- 
t. . 
©беронительный, adj. defensive; dep- 
жать себя вв — томъ nosorcentu, to be, 
Мап4, keep upon the defensive; | fig. npu- 
“ims — mee nosornceme, tw thrust 
forth, put out, show the horns. 
C6eopomaTe, обороныть, т. a. to de- 
fend, stand up for, stand by;] — ea, 9. г. 
10 defend one’s self, stand, stand upon the 
defensive; | part. р. оборонбиный. 
Фборотень, $3. т. were-wolf, man-wolf. 
O6epormre seco Оборачивать. 
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Фборфтливый, adj. clever, dexterous, 
skillful, shifting; | — we, adv. — ly. 

Фборфтвый, adj. of return, reverse, 
inverse, inverted; — шам сторона, ге- 
verse, opposite side, wrong side; | com. 
for the transfers; — xanumaas, floating 
capital. 

O6opers, $. т. reverse, back, opposite 
side; | tour, turn, direction; | turn of a 
phrase; | com. transfer; nycxame xanumaas 
66 —, to put a capital into circulation; 
NYCMUMICR 68 — ты, 10 indulge in spec- 
ulation; сдълать xadnuce на = rh (вех- 
седя), to endorse; | revolution(of a wheel); 
| naut. — винта, pitch of а screw-pro- 
peller; | tech. spire; | ма —, adv. vice- 
versa, reversedly, inversely, invertedly. 

оборудовать, v. a. 10 make, make 
up, fashion, shape; || to arrange. 

O6op., O6dophimrs,s. т. refuse, trash, 


trumpery. 

Фбособливать, обособлать, e60- 
собатъ, 9. a. to individualize, individ- 
uate. 


®6бослать, see Обсызать. 

Фбогодность, 5. [. mutuality, reciproci- 
ty, reciprocalness, reciprocation; | am- 
biguousness, ambiguity. 

Фбоюдный, adj. reciprocal, mutual, 
respective; lato, bipartite (contract); | — 
wo, adv.— ly, conversely. 

OGoreay, adv. on both sides. 

ФФоюдудстрый, adj. two-edged, dou- 
ble-edged, double - biting. 

Фбрабтка, s.f. working, making, 
fashioning; | culture, cullivation, dress- 
ing, tillage (of the ground); |jwork, finish, 
refinement. 

Фбработывать, обработать, 5. a. 
to cultivate, till, dress, plough (the дтоита); 
fto work, work off, up, make, make up, 
fashion; ] to elaborate, finish; to correct; 
|— Onso, to arrange~an affair; | part. р. 
обработанный. 

Фбравнивать, обравниать, у. a. (0 
equalize, level, even, make ог сш even. 

@opagonars, see Радовать. 

Фбразёцтъ, $. т. model, pattern, ехет- 
plar, standard; example; сдъданный по 
noeomMy = разцу, new-modeled. 

Фбразёма, $. [. phiz, mass of ugli- 
ness. 

Фбразкя, 
wake-robin. 

образная, $. |. image-room, oratory; 
work-shop of an image-painter. 

Образный, adj. ful of images, pictur- 


$. m. pl. bot. cuckoo-pint, 


OGeper.sumeocrty, $. /. dexterity, ability, | esque. 


cleverness, skill. 


ee 


Фбразонаше, $. п, formation; organi- 
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zation; | culture, cultivation, refinement, 
instruction, education, tuition, scholar- 
ship. 

Фбразфванность, 3. f. instruction, ed- 
ucation, culture, civilization. 

ФОбразователь, $. т. — auna, $. [. 
organizer; | teacher, tutor. 

O6pasenaresnusiii, adj. educational, 
formative, plastic; | figurative, symbolical; 

—_ ae, adv. ей ly. 

ОФОбразфвывать, образовать, х. (в. 
to form, make, make up, model, fashion, 
shape, figure, typify; to organize, form; | 
to instruct, teach, educate, train, train 
up, cultivate, polish, civilize, refine; ons 
не UMMA случая — вать себл, he has 
had few opportunities of information; || — 
ся, v. р. te be formed; to be civilized etc.; 
| part. р. образёванный. 

Фбразумдлёше, $. п. disabusing, 
deceiving. 

Фбразумливать, образущить, 5. a. 
to disabuse, undeceive, give to wunder- 
stand, make listen to reason, set free from 
a mistake; — (00), to bring one to rea- 
son, to himself, to his wits, to his senses; 
ея, v.17. to disabuse one’s self, unde- 
ceive one’s self again, recover; | v. p. to 
be disabused, be undeceived; | part. р. 
образумленный. 

Фбразцёвый, adj. of model, exem- 
plary, standard; — moe npoussedenie, 
trial-piece, master-piece; = ван xnpa, 
standard; — woe covuxenie, a master- 
piece of work. 

ФбрАзчикь, $. т. dim, — чичецъ, 
pattern, sample, specimen; } pl. = чашки, 
pattern-card; брать — amuse, to sample. 

Фбразъ, $. ж. (pl. образы), form, 
figure, shape. image; likeness; comeo- 
ренный no = ay Божю, Created after 


un- 


God’s image; | way, manner, sort, 
‚ Means, course, species; — жиз 
ни, the course of life, frame о 
life, the way; — правлемя, a plot 
of government; eecmu неправильный 
— жизни, to keep Ба _ hours; 
MAKUMS = зомъ, 50, thus, in that 


manner, in that way; какимё — sem, 
in what manner, м what way; мижакимё 
= sem®, in no way, in no manner, by 
по Means; mnws или друзимё = зомъ, 
какимё бы то ни было — зем, any how, 
in some way ог other, by some means ог 
other; xomopums — земъ, in some 
sort, in а manner; равным — зожъ, 
equally, alike, in like manner, similarly; 
наилучшим — земтъ, 83 well as possible, 
in the best way; надлежащим — земтъ, 
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duly; приличным —  аешъ, properly, 
suitably, becomingly; ичнымё = sem, 
otherwise, in another way; | (pl. 
образа) image (of @ saint). 

Фбрамливать, e6pamurs, 9.4. Ю 
frame, put in a frame; | part. р. обрёа- 
денный. 

Фбранивать, обронать, 4.0. Ю 
drop, let fall, lose; | part. р. обрёвев- 
wns, обренённый. 

обратить, sec Обращать. 

Фбратне, adv. back, backward, back- 
wards, back again; udme —, to return, 
go back; пуда м —,see Tyxa; — дийст- 
вуюиий, retroactive; conversely, inverse- 
ly, invertedly, revertibly; nonsds —, 
back-train, up train. 

Обратный, adj. of return; — nym, 
return; > meia лошади, return horses; 
— xods, retrograde motion, back-stroke 
(of а locomotive); | inverted, inverse; 
converse; reverse; math, = пая про 
noputa, inverse proportion; geom. — вая 
теорема, converse; log.-=-mee яредложе- 
ме, converse, converse proposition; = see 
деижене, counter-motion; — mas cmd 
pona, reverse. | 

обращать, обратить, 9.4. to turn, ГС- 
turn,revert;] to attract, fix, direct, expose; 
—maTe, = TRIE oxuxanie, lo give al- 
tention, look after, look at; -— тить #0 
что, внимание, to turn one’s mind to; = 
тать на себя внимаме, 10 introduce one: 
self to notice; ona хочетз = тыть #4 
себя ею внимаще, she sets her cap at him; 
не — вниматя, to раз by, se 
aside, put by; se — mdm внимамя NO 
nocandcmeta, irrespective of consequences, 
— 630р5, to fix one’s eyes, to sel eye 
on: — 14а34,630ры «xs, to look towards ;— 
взоры, злаза на, to look on, upon; — 
es пользу, to turn to profit, to advantage; 
— 65 рабство, to enslave; { to reduce, turn, 
convert; = тыть topods 65 nenesr, ® 
reduce a town to ashes; | to change, шей- 
morphose, transform, transmute, turn; 
lo apply, employ, use, make use of; | © 
circulate, put into circulation (bills, money); 
— UMANIE 65 Denny, 6s xanumass, 10 Te 
alize one’s fortune; | to convert (tdols- 
ters, sinners); || — в5 Owtcmeo, to put © 
flight; || онё-= ищаетть все es дурную сто- 
pony, he puts ап Ш construction пров 
every thing; | — es, 0. г. to return, (um, 
look to, turn round or about, revert;— ей 
вспять, to go or turn back, retrace one: 
steps; —em 65 Ontcmeo, to take flight, be 
take one’s self to flight, turn to flight; | 
(x8 кому, (| кг)‹чемух to turn (0, 
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address, apply to, appeal to, refer 
to, resort to, come ON; ONS = тьтем кё 
важ, he will come upon you; 9mo чело- 
(NXE, XE KOMOPOMY можно — ся при вся- 
suzs обстоятельствах, heis one that 
may be applied to on ali occasions; — 
Tkrea 3a м5 кз оружио, to ap- 
peal to the sword; |410 turn, circulate, roll; 
| to change, change one’s self, turn; | v.p. 
to be converted, be changed; | о. rec. 
to treat, be in intercourse with, 
keep company with one; to deal by 
one; — ем cs кьмг подружески, to treat 
one as а friend; -— em cs snus 
4acxoeo, дружелюбно, to act smoothly 
With one; “ея npespumestno, to scorn at, 
loturn the back on, upon; — maace 
68 conn, in our intercouse with the world; 
2900 = ет cs xnms, № ill-treat; | 
part. р. обращёшный. 

Фбращёше, $. п. turning, returning, 
reverting, turn, tour; § resort, charge; | 
revolution, rotation (of planets); | circu- 
lation (of blood or money); currency; em- 
ployment (of funds); nycmumse 6s—, to give 
currency to, bring into circulation, put in 
Circulation; выпуск 65 — бумаж- 
nurs демезз, the issue of а paper cur- 
rency; ussame uss — ша, to withdraw 
from circulation, call in; |] conversion, 
changing, metamorphosis, transformation, 
transmutation; — xs wumameat, advertise- 
ment to the reader; | conversion (of sin- 
ners or infidels); | mus. inversion; | rhet. 
Mvocation; J intercourse, commerce, deal- 
ings, manners, usage, habits; сеютское 
—,the habits of society; дурное, жестокое 
—, cruelty, ill-usage. 

Фбревизовён!е, $. п. revision, revisal, 


revising. 

Фбревизовывать, обревизовать, 
<. в. 10 revise; | part. р. обревизфван- 
ный. 


Фбрекать, 9.4. to vow, devote, con- 
secrate; to destine, design, doom, fate; | 
— en, v.r. to vow or devote ones 
self; | part. p. обречёнвый. 

O6pemenénte, s.n. charging, surcharge, 


overcharging, overloading, overlaying, 
overburdening; clogging, overwhelming, 
overpowering. 


@6pemenbres,$.m. — льинца, 5. [. 
burdener, surcharger, loader. 

Фбремонительный, adj. burdensome, 
burdenous, onerous, heavy; overwhelm- 
ing. 

ФброменАть, oGpemenbTs, 5. a. t0 
burden, overburden, charge, overcharge, 
load, overload, weight, overlay, overdo; to 
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clog, overwhelm; | — налоамы, to over- 
ах; — излишнею повинностьо, to surcharge; 
— иузлишнею  работою, to ply one 
hard; | — ea, 9. г. to burden one’s self; 
| э.р. to be burdened, etc.; | part. p. 
обремениный; — ный домами, Ш- 
volved in debt. 

Фбрешизить, see Ремизить. 

Фбречёше, s.n.vowing, devoting, con- 
secrating; designing, dooming. 

Фбрёчь, see Обрекать. 

Фбревать, обрыть, v. a. to shave; 
= ся, т.т. to shave, shave one’s self; 
part. р. обрытый. 

Фбрисовывать, обрисовать, Vv. Ц. 
to sketch, delineate, outline, rough-draw, 
make a first draught of; to set off, show, 
indicate; | — ея, ох. г. to appear, stand 
out in relief; |] v. p. to be delineated; | 
part. р. обриефиаинный. 

ФбробЪть, see РобФть. 

Фбровпать, see Обравнивать. 

Фброкъ, $. т. poll-tax, quit-rent, tax, 
rent. 

Фбревёть, see Обравивать. 

Фбрфелый, adj. overgrown. 

Фбростать, обрость, 9. n. 10 OVET- 
grow, grow over, be overgrown. 

Фбрёчить, see Обоброчивать. 

Фброчникъ, 5. 1. — sama, $. [. ten- 
ant, one who pays the poll-tax ог quit- 
rent. ‘ 

Фбрёчный, adj. quit-rent, paying quit- 
rent. 

Фбрубать, обрубить, v. a. to cut 
round; to prune, lop, trim (trees); | to 
hem (napkins): | — ea, v. p. to be cut 
round, be pruned ete.; | to be hemmed; | 
part. р. обрубленяый. 

Фбрубокъ, :.т. dim. — Фочекъ, 
block, log, trunk. 

O6pyratp,v.a. to scold; toabuse, revile, 
nveigh against, rail at, on or against. 

Фбрусйть, т. a. to ruSssifize, render 
Russian. 

OGpyciuie, $. x”. russification, russifi- 
zing. 

OGpyctrs, v.n. to be russified, adopt 
Russian manners. 

Фбручальный, adj.—o6pads, betroth- 
al, betrothment, betrothing, affiancing, 
ceremony of betrothment; — вое хольцо, 
wedding-ring. 

Фбручать, обручить, v. a. to be- 
troth, affiance, contract; | — es, 9. р. 
to be betrothed, be affianced; | part. p. 
обручённый, troth-plight. 

Фбручёше, $. я. betrothal, betrothing, 
betrothment, affilancing, .espousals, 
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Обручёиникъ, $. №. — anne, 5. |. 
the betrothed. 

обручникъ, $.m. cooper, hoop- 
maker. | 


Фбручъ, s. т. hoop (for casks); наби- 


вать = чи а бочку, to hoop a cask; 
xamume —, to trundle a hoop. 
Фбрушивать, обрушить, 9.4. to 


demolish, destroy, overthrow, overturn, 
subvert; | — ca, 9. п. to break down, 
fall, fall down, fall in, fall to pieces, cave, 
descend on, upon; || fg. to fall upon, be- 
set; — mamTeca на 400 злаву, to be on, 
upon the head; | part. р. обрушенный. 
обрывать, обрыть, v. a. to dig or 
hollow round; | part. р. обрытый. 
обрывать, e6oprats, v. a. to pluck 
round; to cut short; = рвать ко NG CA0En, 
to take one up short; | — ea, v. p. to be 
plucked round; | v. п. to break down; | 
to fall, fall off; | part. р. обеёрванный; 
`_ вый малечишка, ragged-boy. 

Фбрывоклъ, $. т. fragment, 
piece. 

Фбрывнестесть, s.f. steepness. 

Фбревистый adj. sleep;|—cre, adv. 
steeply. 

Фбрывъ, $. т. place perpendicularly 
broken. 

Фбрызгиваше, $. п. sprinkling. 

Фбрызговать, обрызгать, обрыз- 
вуть, v.a. to besprinkle, spatter, bespat- 
ter, splash; |— ем, v.r. to besprinkle 
or splash one’s self; ] v. р. to be besprink- 
led etc.;|part.p. обркзагавпый. 

обрЪзанецщъь, $. т. circumcised per- 
son. 

O6phszauie, s.n. paring, cutting off; 
pruning, clipping; | circumcision. 

обрфзать, see Обр$зывать. 

O6pthandé, adj. cut, clipped (paper); 
] retrenched. 

ФбрЪфзокъ, s.m. dim. — зочекъ, 
paring; clipping,cutting, fritter, snip, shav- 
ing, off-cut. 

O6ptar, $. т. culting, edge (of books 
ог paper); кмиа CE золотымё — зожъ, 
gilt edged book; | print. size (of a book); 
1 plough (of book-binders);|| recess, relay, 
set back, set off (of a wall); | coop, tub, 
half-tub, powdering tub; {es--, adv. exact- 
ly, searcely. 

обрЪъзывать, v. a. toclip, cut, cut 
short, pare, prune, trim, cut round, snip; to 
scale; || to circumcise; | arch. to give re- 
lay (10а wall); |— ea, v. p. to be cut, 
be clipped, etc.; | to be circumcised; | 
part. р. обръзавмый. 

обрътать, обрьеты, обрЪеть, 5.4. 


broken 
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to find, find out, discover; | — ea, о.р. 
to be found, etc.; [ v.”. to be, appear; 
] part. 0. обрътёнвый. 

O6ptreate, finding, discovering, dis- 
covery; || — честнаю креста, finding 
of the Cross. 

обрьшёечивать, e6phmerars, 9. a. 
to lath, cover with laths; | part. р. eGpt- 
шфчемный, обрьшечённый. 

O6prearszocrs, $. [. shrivelled state 
(of the skin). 

Фбрюзглый, s.f. shrivelled, wrink- 
led, shrunken. 

Фбрюзгнуть, т. п. to become flabby, 
shrivelled. 

Фбрадъ, 8.m. ceremony; свадебный 
=, the ceremony of marriage; | ceremo- 
nial, rite; | law, proceedings; | ебрад- 

обсажать,  обеа- 


ный, adj. 
Фбсаживать, 

дать, о. а. to plant round; | part. р. 

обсаженный. 


Фбсаливать, обедльть, 9. a. to 
grease; | part. р. обедленный. 
сывать, 1.4. to suck, suck 


round; [ part. р. o6cdcamunim. 

Фбсахаренный, adj. sugared, sugary; 
— шые Фрукты, sweet-meat. 

Фбейхаривать, обсахарить, $. 4. 0 
sugar, strew over wilh sugar, cover with 
sugar, ice;]] — ея, v.n. tocandy; | part. 
р. обедхаренный. 

Фбселять, обселыть; т. a. to people, 
populate, stock with inhabitants, settle; 
J — ея, %.г. to settle, get settled, in- 
stall one’s self; | part. р. oGcesén- 
пы. 

Фбсерватёрия, 
tory. 

Фбсервац®нный, adj. mil. — sop- 
nycs, army or corps of observation; = 
пая башня, watch-tower. ` о 

Фбсид!анъ, 5. т. min. obsidian, vor 
canic glass. 

Фбскакивать, обскакать, 1.4. 0 
override, outride, ride before. 

Фбекурантизыъ, $. т. obscurantism. 

Фбскурантъ, $. т. obscurantist. 

Фбсосать, see Обсасывать. 

Фбеёхльй, adj. dried up, dry. 

Фбедхнуть, sce Обсы хать. 

Фбстаплииать, обстивлить, ©6- 
ставить, v. a. to set, put or place round; 
[ theatr. to get up (а piece ); | mea, v. г. 0 
surround one’s self; | v. р. to be set round; 
| part. р. обставленпый. 

Фбставвать, обстоять, 
fend, sustain, maintain, protect. 

O6crauénna,_s.f{)setling or putting 


$. f. astr. observa- 


v. a. to de 
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round, 
up a piece 

Фбетойтельность, $. |. circumstantiali- 
ly, detail, particular. 

Фбетолтельный, adj. circumstantial, 
detailed, particular, exact, punctual; | — 
we, adv. — ly, in detail. 

Фбетойтельственный, 
circumstantial. 

Фбетойтельство, $. п. circumstance, 
conjuncture, case; affair; странное cme- 
me — ere, an extraordinary concur- 
rence of circumstances; принять coo- 
бразныя cs = етвашы, to take the requi- 
site measures; = етва xeOsatonpiamnes, 
the moment is not favorable; exompa no 
- ствамъ, according to circumstances; 
заходитья «8s затруднительныхё — 
етвахъ, to find one’s self ш a critical sit- 
uation, in a predicament; to be 
mder a cloud; = етва ysesu- 
WUSQNOIEEA, уменьикиоиия вину, aggravat- 
ing, extenuating circumstances; => етва, 
времени и Moca, circumstances of time 
and place; no независящим — ствамъ, 
by main force; быть es плохихв — 
етвахъ, to be rather indifferently off; 
nocmopounee —, by-matter; ecm — етва, 
the ins and outs of an аЙат; — етва usun- 
хились, the case 15 altered; | fig. трудное, 
щекомливое —, spinosity. 

Фбетойть, v.n. to go, get оп; | все — 
етейттъ Osatonoayuno, all-right. 

Фбстрагивать, v. a. to plane over; | 
part. p. обестрогавный. 

Фбетрёнвать, v.a. to build over or 
round; j= ea, v.p. to be built round: | 
т.г. to build for one’s self; | part. р. 


set out; theatr. getting 


adj. gram. 


обетрфонный. 

Фбетрачивать, v. a. to backstitch 
all cme | part. р. обетрёчен- 
ный. 


Фбетригать, обстричь, sce Остри- 
гать, остричь. 
©6етрогать, see Обстрагивать. 
Фбетрошть, see Обстраивать. 
Фбетрочить, see Обстрачивать. 
ФбстрЬЪливать, 1.0. to cannonade; 
} рат. р. обетрьленный. 
ОбступАть, обступить. v. д. tO sur- 
round, invest. 
_ Фбсуживаше, Фбсуждёте, s.n. de- 
liberation, consideration, judgment; по 


pRsous — дёншш, upon a (аг bal- 
ance. 
©беуживать, обсуждать, O6cy- 


sate, 0. a. to judge of, deliberate, con- 
nder, advert; — дыть Onao, to adjudi- 
cale upon a case; | ew, v. р. to be judged, 
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be deliberated etc.: npoexms — даетем, the 
scheme is in agitation; | part. р. обеу- 
женный, обсуждённый. 

Фбсушивать, обсушить, 9. a. to 
dry, dry пр; | — ем, v.r. to dry, get 
dry; | part. р. обсутенный. 

Фбсчитывать, обсчатаАть, об- 
чёеть, v. а. Ю cheat in counting;| ея, 
9. г. to miscount, misreckon; | part. р. 
обсчётанный. 

Фбсылать, v. a. lo send round; | — 
ea, v. г. to announce one’s self; | part.p. 
объеланвый. 

Фбсыншать, обеынать, 5. a. to slrow 
over, bestrew, powder, throw over, оуег- 
spread; | —ea,v.p. to be strewed over; | v.n. 
to fall, fall in or down; | part. p. e6- 
сынанный. 

Фбеыхать, обедхнуть, $. п. to dry, 
dry up. 

OGebmats, v. a. 10 SOW, SOW Over; | 
— ем, о. г. to sow one’s field; | v. p. to 
be sown; | part. р. обефинный. 

обсфека 5. |. ОбсЪвъ, $.m.sowing,sow- 
ing over; jj pl. — вкя, chaff remaining 
by sifting, siftings. 

ФбеБкать, v. a. tocut, cut or hew 
round; | — еж, v. р. to be cut, be hewn; 
] v.n. to chap, cleave, split; | part. р. 
обсЪченный. 

OGethmendnie, $. n. sowing. 

O6chuenaTL, обсьмешыть, see Об- 
charts, 

ФбеЪчь, see ОбсЪкать. 

ФбсЪять, sce ОбсЗ вать. 

Фбтанвать, v.n. to thaw, melt around, 
be melted; | v. а. to melt, dissolve around; 
] part. р. оотажпный. 

обтачивать, обточить, v. 0. to 
turn round (in a lathe); | — ея, v. р. to 
be turned round; | part. р. обтёчен- 
ный. 

обтёчивать, обтачать, 9.4. to 
whip, whipstitch, overcast; | part. р. ®б- 
таченный. 

Фбтаять, see Обтаивать. 

Фбтекать, v.a. to flow round, wash, 
bathe. 

OGrepers, see Обтирать. 

@6récua, s.f. squaring. 

Фбтёсывать, обтесать,5.д. to square, 
scapple, scrape, rough-hew, cut; | fig. 
(xo1o) to rub off the rust of ignorance, of 
clownishness; || ca, v. p. to be squared; 


| с.г. fig. toimprove; | part. р. o6- 
тбеанный. 

Фбтёчь, see Обтекать. 

Фбтирать, v. a. torub round, wipe, 


wipe over, scrub;,to.dry;rub.. (@horse-wtth 
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straw); ]| ® rub away, wear away; | — 
ea, v.r. to rub or wipe one’s self; | fig. 
to accustom one’s self, get used; | v. p. 
to be rubbed round, be worn away; | part. 
р. обтёртый. 

Фбточыть, see Обтачивать. 

Фбтыкать, обтыкать, 9. а. 10 
slick round or over, bestick; | part. р. 
обтыкаввый. 

ФбтаАгивать,  обтявуть, v. a. 
stretch or draw over, cover; | to draw 
down (by thewetght); | = em, 5. г. to 
stretch or draw over one’s self; to put 
on, gird one’s self; | o.n. to stretch, 
stretch out, lengthen, grow longer;] v. р. 
to be stretched, etc.; | part. р. o6ra- 
мутый. 

Фбтажка, $5. |. stretching over, соусг- 
ing;} 65 — ку, tight, close-fitting, close- 
bodied (of clothes); панталоны в; — ny, 
tights. 

Фбувальный, adj. shoeing; — pois, 
shoeing-horn, shoe-horn. 

Фбуваше, s.n. shoeing. 

Фбувать, обуть, v. а. 10 shoe, put 
оп shoes, boots or stockings; to make 
shoes or boots for a person, fit with shoes; 
fig. обуть 010 uss Canotoes 68 лапти, 
to ruin one; | — eas, v. r. to put on 
one’s stockings and shoes or boots; | 
part. р. обутый. 

Фбувь, $. [. covering for the feet, boots, 


shoes, slippers. 

Фбугливать,  обуглить, v. а. to 
carbonize, char; | part. р. e6yraen- 
et 


O6ymanatse, офузнть, v. a. to nar- 
row, make too narrow; | part. р. o6y- 


женный. 

OGyaa, $. f. burden; 1024; en- 
cumbrance, embarrassment,  difficul- 
ty. 


Фбуздаше, $. п. repressing, repression, 
restraining, restrainment, restraint, curb, 
curbing, checking, bridling. 

®буздывать, обуздать, V. a. (0 ге- 
press, restrain, bridle, curb, check, keep а 
check upon one, keep in check, serve 
as а check, moderate, stint, keep 
under, master, get the better of, 
conquer; — 6608 язык, to put restraint 
upon one’s tongue; | = ea, v. г. to have 
command over one’s self, control one's 
self, govern or subdue one’s passions; | 
vw. р. to be curbed, be bridled; | part. р. 
обуздапный. 

Фбузить, sce Обуживать. 

Фбушъ, па обумъ, adv. at hap-haz- 
ага. 
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обуреваемый, adj. tossed, agitated; 
storm-beaten; — cxyxot, tedium-stricken. 
Фбуреваше, s.n. agitation (of the sea). 
Фбуреватт., v. a. to toss, toss about, 


shake about; | to agitate, roar; | — ея, 
о. p. to be tossed, be agitated; | part. p. 
обуреваемый. : 


Фбуслёвливать, o6yczénuTL,?. а. {0 
put conditions to, make dependent on: 
= ся, v. p. to depend on, be depend- 
ent; | part. p. обуельвленвый. 

Фбуть, see Обувать. 

©бухъ, $. т. head, butt-end (of an 
axe); prov. Ons на — xt NOAO- 
mums, he would get oil out of a flint, 
or he would skin a flint; плетью xe #2 
перебъешь, see Плеть; | пам. eye-bolt. 

Фбучать, обучать, %. а. (x010 чем) 
toteach, instruct, train, tutor; | => es, 
у. г. to study, go through a course of 
study, learn; ] v. р. to be taught, ete.; 
| part. р. обучёнвый. . 

Фбучёше, s.n. schooling, teaching, it- 
struction, tuition, learning; training up. 

OGyare, v. a. to besot, infatuate; to 
take possession of, possess; страсти = 
sam 60, passions had taken possession of 
him; ру. м. to spoil, lose one’s strength. 

Фбхаживать, v.a. to go over, travel 
over, wander over or through; | part. р. 
обхаженный. 

Фбхаивать, обхашть, v. a. 10 Мате, 


dispraise. 


Фбхаркивать, обхаркать, 0.4. | 
bespit, bespawl; | part. р. ®Фхаркаи- 
ный. 

Ф6бхватъ, 5. т. embracing, 
girt, girth. 

Фбхватывать, обхватыть,, 9. 4.10 CD 
brace, clasp, hug, press in one’s arms; [to en- 
velop, surround, seize, catch; | part. р. 
обхвачеввый. 

Фбхльнывать, обхлошать, 0.0. |! 
beat off, break (а door); | part. р. обх49- 
ваппый. 

Фобходйтельноеть, $. /. affabillty, a 
fableness, courteousness, sociability, s0¢' 
ableness, good fellowship. 

Фбхоедйтельный, adj. affable, courle 
ous, sociable, companionable; | — we, adt. 
courteously, — bly. 

O6xoghT., обойты, vy. a. 0% 
or come round, circuit, make the tour. 
take a turn, troll about, shift off, sweet 
round; | to outgo; mel. to turn, outfank 
(the enemy); | to pass over, do an inju~ 
tice; ¢:0  обошай he has _ dee? 
set aside; | fig. to elude, eva 
(а difficulty);|| fig..to|cheat, deceive, dupe: 


clasping; 


| OBXO 


| 


#0 обешлы, he has been deceived; | — 
еп, 5. rec. (cs xeus) to behave, treat, 
use; гу —em, to ill-treat; —em cs къмё 
cyposo, to be sharp with one; ons oGe- 
mésea CO мною очень дурно, he served me 
very ill; | to overlook, watch; | v. 2. to 
cost, come to, amount to, stand in; smo 
обешдфеь инь 65 двадцать 
Cmepaumoes, that stands me in twenty 
pounds; | = em (безё кою, Gess чею) to 
do without, make shift with, dispense with; 
mine MOKeMS обойтась 0635 нео, We 
cannot spare him; | to conceive, hold back 
(of animals) ;] part. р. обойдёвный. 

Фбходыть, 36 Обхаживать. 

Фбхёдъ, $5. ж. visit, visiting; | round- 
about way, circuitous road; circuit, circu- 
ition, turn, tour, round;—- saxona, a strain 
oflaw; | = жфдный, adj. 

Фбхождёне, $. п. breeding, 
course, dealings, manners, ways. 

Фбчёесть, 366 Об CUHTHBATS. 

Фбчётъ, $. т. mistake in counting, 
misreckoning, falling short. 

Фбчищать, обчистить, v. a. to clean, 
clean up, cleanse, scour, clear, prune; | 
lo strip; | — em, v. г. to clean one’s self; 
| о. р. to be cleaned, etc.; | part. р. o6- 
чищенный. | 

Ф9бщанцовать, v.a. mil. to intrench, 
retrench, surround with intrenchments;| — 
ea, ©. г. to surround one's self with iu- 
trenchments. 

C6mapusatTt, обшарить, т. a. to 
ransack, rammage, search, ferret all over; 
| port. р. общаренный. 

OC6mnGatre, общибыть, 9. a. (0 throw 
down, cause to fall, knock down, beat 
down; | part. р. обийбленный. 

изать, v. a. to sew round, trim, 
border, hem, edge, bind, lace, line, skirt, 
Welt; § to clothe, make clothes for, sew 
for, provide with clothes; || to case, face, 
line, cover (with boards); — nanesauu 
стены, areh. to wainscot;] naut. to plank, 
Sheathe (a ship); | — em, v. т. to sew 
one’s clothes; | v. р. to be clothed, be cov- 
ered, еёс.;| part.p. обжимтый. 

O6mienxa, $. |. trimming, skirt;] cas- 
ing, facing; sheathing, welt, boarding;] — 
у рубашки, neck-band; | naut. внутрен- 
чая — судна, — досками, fvot-waling. 

Фбщывнойм, adj. trimmed, bordered, 
skirted; | nawt. planking, sheathing, fa- 
cing; — seosde, sheathing- nail. | 

@6mispmects, 3. |. spaciousness, ех- 
lent, extensiveness, vast, vastness, volumi- 

housness, comprehension, comprehensive- 
hess, 


inter- 
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Обширный, adj. spacious, extensive, 
roundabout, vast, comprehensive, volumi- 
nous, spreading, sweeping; 65 — mens 
cuwcan, in a broad sense; — yas, 
grasping mind; | — mo, adv. — ly. 

OGmars, see Обшивать. 

Фбшлагь, $ т. facing, cuff (ofa 
coat). 
@6me, adv. conjointly, jointly, together, 
ip common. | 

Фбищедостушный, adj. accessible for 
every one. 

Фбщежьтель, $. т. cenobite. 

Фбщежительность, $. /. sociability; 
sociableness; good fellowship. 

Фбщежительный, adj. social, socia- 
ble; | — me, adv. = ly, = bly. 

Фбихежительство, Общежитие, $.n. 
social life, society. 

Фбщенарёдный, 04). general, public; 
— moe право, the law of nations. 

Фбщенелёзность,з. /. universal ben- 
efit. 

Фбжщеволёзный, adj. universally be- 
neficial. | 

общественность, $5. /. sociality, so- 
cialness. 

Фбщёствешмый, adj. common, gener- 
т public; — mee положеще, station т 
life. 

Обществе, $. п. society, company, 
world; — seanxoe на vat, tea-party; 
блестяиее —, fashionable society; 
высшее —, great people, high Ше, 
polite world; ons Oviss душею нашею 
= ства, he was the soul of our society; 
поспщать dypxoe—, to keep bad company; 
Oucame 65 => errs, to see company; ак- 
щонерное —, joint-stock company; |} body, 
community, association; дворянское —, 
the body of the nobility; unsusas— ствемтъ, 
in a body; — етва esaumnato ecnomo- 
женя, benefit-societies. | 

Фбщеунотребительный, adj.of gener- 
al use. 

@6mana, s.f. common good;||commune, 
community; parish, township; | o6mha- 
нъй, adj. — ная земля, folk, folks- 
land. 

C6mbnnisatTs, обжщимать, v. 0. (0 
plume, pluck, pull out; | fig. to plume, 
pluck, strip; | — em, v.p. to be plucked, 
be plumed; |v. г. to plume one’s self; | 
part. p. o6mmnanané. 

Фбщиытельшесть, $. |. sociability, 50- 
ciableness. 

Фбищительный, adj. sociable. 

@6miik, adj. common, ;general,_ public; 
gram. — pods, common gender; <= mala 

Q1 
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моста, common-places, common-topics; — 
BME силами, IN COMMON; —Mee прави- 
40, maxim, general rule; — emoas, table- 
d’hote, ordinary; 65 = щих вмражемлх, 
in general terms; «mee 64030, public-weal. 

Фбщиюкт, 3.m. — нища, 8.f. partici- 
pant, partner, associate; fellow, member 
(of a society). 

Фбищыость, $. |. community. 

@6n, prep. see 0. 

@6nequméntc, $. я. assimilation, unifi- 
cation. 

ФбъедивАть, объеднийть, 0. 4. Ю 
assimilate, unify, unite; | — еж, v. г. to 
assimilate, be assimilated; | part. р. e6n- 
одивбиный . 

Фбъеоктывность, 3. [. objectiveness. 

Фбъентивный, adj. objective; | — 
ное стекло, see Объективъ; | = но, 
adv. — ly. 

@O6nenrisn, $. т. object-glass. 

Фбъёнтъ, $. т. object. 

Фбъёмистый, adj. bulky, comprehen- 
sive, voluminous, sizable. 

@6néern, s.m. circuit from arms’ length; 
see Обхвать; [sweep, volume, size, bulk, 
buikiness, extent, comprehension, compre- 
hensiveness, compass, dimension, propor- 
tions; } mus. diapason, diapase, compass, 
pitch, volume. 

Фбъигрывать, sce Обыгрывать. 

Фбъискивать, see Обыскивать. 

Фбъуслёвливать, see Обусловли- 
вать. 

Фбъъ дало, $. т. hanger-on, sponger, 
smell-feast, parasite, sharker. 

объъдать, v.a. to eat or gnaw round; 
| to corrode, gnaw, eat up, eat away, eat 
out of house and home; | coll. to hang on, 
sponge, shark; | — ea, v. п. to gorman- 
dize, surfeit, overeat one’s self, stuff one’s 
self; | part. р. объфденыый. 

ФбъЪдкн, 3. т. pl. leavings. 

Фбъфадить, see Объфзживать. 

ФбъЪздка, $. |. breaking in а horse. 

Фбъьздной, $. №. horse-breaker. 

Фбъфздь, $. т. riding round, going 
round, circuit, round, tour, turn, visit, visi- 
tation; roundabout way, circuitous way. 

ФбъЪажать, v. a. to ride round, make 
the tour, go over, wander over or through; 
to visit; | to outride, outstrip, outdrive; | 
mil. to oulflank, turn (the enemy, а post). 

Фбъ.Ь5ажинвать, объЪажать, 0. а. Ю 
break in (а horse); | — em, vo. p. to be- 
come easy by driving; | to be broken in; 
| part. р. объфаженный. 

Фбъ.№Ь алый, adj. of circuit; circuitous, 
roundabout (way). 
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ФбъЪфеть, see Объвдать. 

объЪфхать, see Объфзжать. 

Фбъявитель, $. М. = anna, 3. |. 
declarer, announcer, advertiser, denuncia- 
tor. 

O6nan.sénie,s.n. declaration, announce- 
ment, ban; advertisement, advertising, 
publication, bill, placard; intimation, 
notification (of аз act); warning; — о 
вступлении es бракё, bans of marriage; 
— © mpexpameniu nepemupia, @- 
nouncement of the close of an armistice;— 
06s издан Noeato журнала, prospectus 
of a new journal; — крупными 
show-bill; — oms мазаэчна, show-card. 

Фбъявлать, = явёть, 9.4.9. 0 
declare, state, make known, announce, 
advertise; to notify, intimate, signify, se 
abroad, set forth; to publish, proclaim, 
give out, manifest, set out, show forth; = 
anhTs 0 npexpameniu nepemupia, to de- 
nounce the close of an armistice;— вать 
cece имя, to state one’s name; — nySsurno, 
to declare publicly; | —ca,v. p.to be declar- 
ed, be announced, pi r. to show one’s 
self, manifest one’s self; || part. р. ебъ- 
Авленный. 

Фбъядёше, 5.п. a dainty dish;{ glutte- 
ny, greediness. 

Фбъарь, $. f. moire, watered silk, tab- 
by (a kind of silk stuff). 

Объясачивать, объясачить, у. 4. 
to impose а tribute in Гогз; [ратф. р. объя- 
саченный. 

Фбъяеннюе, $. я. explanation, expli- 
cation, exposition, clearing up; declaration, 
elucidation, illustration; comment, gloss, 
statement. 

ФОбъясвьтель, $.m%. = EEA, s.f. 
explainer, explicator, exposer, expositor, 
commentator, glosser, elucidator, illustra- 
tor. 

Фбъяснытельный, 04). explanatory, 
explicative, explicatory, expositive, expos!- 
tory, glossarial, declarative, elucidative, il- 
lustrative. 

Фбъяснать, объясваыть, у. a. 10 6Х- 
plain, explicate, expose, expound, solve, 


state, declare, unfold, clear пр, eluci- 
date, illustrate, account for; | to comment, 
comment on, upon, gloss; = em, $. 7. 


to explain one’s self, speak plainly, come to 
an explanation, become clear, clear пр; =>ея 
(cs xnxs), to break with one; |] о. р. to be 
explained, etc.; | part. p. e@nmente- 
ный. 

Фбъят!е, s. х embrace, embracing. 
squeeze; | 2. (= ria, arms. 

Фбъать, 0.4. (pres. oGudmme, [ul 
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объшму ), to embrace, clasp in one’s arms; 
Г to take possession of, possess; | fig. — 
ssopoms, to take in at a glance; — умом 
to » comprehend, conceive; | 
part. р. объйтый. 

Фбыватель, 5.1. -иища, 5./. inhabit- 
a inmate, resident; | — saresancnthi, 

j. 

Фбыгрывать, обыграть, 7.4. 0 
outplay, win of a person; | to beat at 
play, beat in playing; | to improve (can 
tastrument) by playing on; | — ея, ©. р. 
2 be improved; | part. р. eOssrpan- 


Фбыдьшие, adv. in one day, daily. 
Фбылёниый, adj. of one day, in one 


day. | 

$3. в. habit, custom, 
custemariness, cnstomableness, course, ha- 
bitualness, usage, use, wont, way; gemer- 
alness, ordinary; no = mire, usually; 
ONS UIMEMS — инода зоворить, зулять 
им. 0. be would sometimes say, walk, 
eic.; wane —, to be wont: ons umnss—, 
he was wont to. 

@6sancenéumssii, adj. ordinary, com- 
mon, usual, general, habitual, customary, 
castomable, wonted; uss флда 
> ware, to be out of the run; | — ne, 
adv, — ily, — ly, customably. 

Фбыскивать, обыскать, о.а. 10 search 
all over, rummage, ransack; | № \13- 
it, explore, examine; | — ев, v.r. to 
search one’s self; § 0. p. to be searched, 
be examined, efe.; part. р. обысканный. 

Фбыекъ, $.m. perquisition, search, vis- 
it, inquest; повальный —, common inqui- 
ry, general perquisition; | обыскивфй, adj. 

Фбычай, 8. т. custom, use, usage, 
habit, wont, wontedness, course, way. 

Фбетчньый, adj. ordinary, common, 
usual, habitual, customary, customable, 


wont, wonted; — посютитель meampa, |. 


play-goer; law, — вое яраво, customary; 
| — во, adv. — ily, —ly. 

Фбещииль, $. т. examiner, inquisitor, 
Searcher. 

@6n, see Оба. 

O6trars, v. a. to run round, scour, 
make the tour of; | to outrun; to avoid, 
shun, escape. 

гизать, eGhrarn, v.a. to go or 
run over, wander over or through; | = 
ea, v. п. to be with lamb (of 
ewes). 

O6taars, v.n. to dine, be at dinner; 
У насв кое-кто Ce1OONR—aere, We have 
а small party to dinner. 


ФбЪдия, s.f. mass, liturgy; — cs ко- 
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лпчопреклонемем:, grand-mass; = mre 
служит, to say mass. 

Фбъдиялый, = иълый, adj. impov- 
erished, poor. 

O6banatTs, обЪдифть, v. я. 
grow poor, become impoverished. 

Aw, $. т. dinner, meal; din- 
ner time, meal-time; dinner-party; noda- 
вайте —, send in dinner; остаться без; 
= да, to dine with duke Humphrey; з0- 
cms пруилащенные KS — ду, dinner- 
party. 

ФбЪденный, 44}. ~—cmoas, dinner, din- 
ner-party, dining-table; — колокола, din- 
ner-bell, gong; > mee оремл, dinner- 
time; — acs, dinner-hour, pudding- 
time. 

Фбъжать, see O6 brat b. 

O6bsusaTs, обълйть, v. a. to whit- 
en, blanch, bleach over; i vbs. to exempt 
or free from taxes; | part. р. e6bata- 
ный. 

ФбЪлка, 3. /. whitening, blanching, 
bleaching. 

ФбЪъльный, adj. obs. exempt from tax- 
es. 

@6tronmars, т. a. to promise; | part. 

обътовашный; = ннаш земдя, the 
promised land. 

ФбЪтъ, 3. т. vow, promise. 

Фбъщание, $. я. promise; клятеенное 
=, oath; безмоленое —, an implied prom- 
ise; давать —, to plight one’s faith; 
требовать отз кою yobs ONS сдержал 
—, to claim one’s promise. 

O6tmars, v.42. Фбфщаться, V. п. 
to promise, engage, give one’s word, pass 
one’s word; | to vow, make a vow; } 
part. р. объщанный. 

Обазанноеть, 8.f/. duty, obligation. 
obligement; это лежит на моей = CTH, 
1 ат at the charge of it. 

Фбазательность, 3. |. obligingness. 

Фбязательный, adj. obligatory, bind- 
ing, engaging, obliging, kind, officious; 
| — мо, adv. — ily, — ly. 

ФбязаАтельство, $. п. obligation, en- 
gagement; bond; counter-security; быть 
связачу = вешь, to be under an engage- 
Ment; чсполнить вс% свои — етва, Ю 
meet one’s engagements. 

Фбазывать, обязать, v. a. to bind; 
oblige, obligate, engage; to indebt; я ecrexs 
— завъ самз, Iam indebted to you for 
every thing: я ему очень — aan, [ owe 
him a good turn; Aexy — зам жизне, 
1 owe my life to him; яе быть никому —за- 
wy, to be clear in the world; — еж, v.r. to 
engage, bind one’s self, pledge one’s self, 

J 2 
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to tie one’s зе [ пр; | part. р. обазашшый. 
Фвалъ, 3. т. Oval; | овальный, adj. 
Фвдовф лый, adj. widowed. 
ФвдовЪть, 366 ВдовЁ ть. 
Фвёнтъ, 8. т. Я. гаш; | astr. 
the Ram (constellation). 
@néexn, $. m. oat, oats, white crop, hav- 
er, wild-oats. 
@newih, adj. 366 Овца. . 
®Фвёчка, dim. a ewe lamb; see Овца. 


Aries, 


@sken, s.m. corn-kiln; | — шыьай, 
adj. 
Фвладьвать, onsaghre, v. a. to 


seize, seize on, upon, take possession of, 
possess one’s self of, secure, subdue, 
swoop, master, usurp, occupy; = 
Abre cyOnoms, to capture a vessel; любовь 
— дла eso сердцемё, love has smitten 
his heart. 

@suag bate, $. п. seizing, seizure, tak- 
ing possession of, occupation, usurpation. 

Фводъ, 8.m. gadfly, bot-fly, cleg (an 
insect). | 

Фвощиая, adj. $. |.  fruit-house, 
green-grocer’s shop, fruit-loft, fruit-room, 
(гоцегу. 

@noms, $. Т. vegetable, pot-herb 
garden-stuff, garden-ware, green-crop; | 
enomndis, adj. 

Фврагъ, 3.m. dim. = pamensn, га- 
vine; | mil. cavin, hollow-way, gully. 

Фвражистый, adj. full of ravines. 

@npamua, $. /. 366 Сусликъ. 

Фвражшикт, 5.71%. bot. hyoseris, swine’s- 
succory. 

@nvcauna, 8.f. orn. gold-hammer; 
greenfinch, ortolan, clot-bird, siskin;{ sow- 
ens, oaten pottage. 

Фвслвый, adj, oat, oalen; = nas 
xpyna, oats, groats. 

Фвца, 5. /. Sheep, ewe; prov. napwueas 
— все стадо nopmums, one scabby sheep 
is enough to spoil a whole flock, one black 
sheep will mar a whole flock; 4 fig. ons на- 
стоящая —, he isa tom telltruth; | евё- 
wit, adj.—sif зазюнз, sheep-walk;— чья 
оспа, = чьш шелуди, Claw-sickness. 

Фвцевёдство, $. п. sheep-breeding, 
wool-growing. 

Фвцевадъ, $.m. sheep-breeder, sheep- 
master. 

ФвчАрка, $. [. 
shepherd’s dog. 

Фвчаринкъ, $. т. Фвчарня, $5. |. 
sheep-fold, a stable for sheep, sheep-cot; 
pen; | = чарный, ad). 

Фвчаръ, $. т. shepherd, herdsman. 

Фвчёна, $./. 411. = nua, sheep-skin, 
sheep-pelt, woolfell; prov. = шжа не cmoums 


* 


sheep-dog, wolf-dog, 


eudnanes, it is not worth powder and shot; 
#e60 65 = muy покажется, see Небо; 
| = зминый, 00). — anmssh myayns, 
sheep-skin fur. 

@Oumaiwhrs, see Bim u 8 3 ть. 

Фгажнвать, огаёдить v.a. to dirty, 
soil; fig. to disgust, give a dislike, a dis- 
taste; ] part. р. окажемиый. 

| @raépaun, 3. т. pl.scoria, dross, recre- 
ment, slag; | — рочный, adj. 

Фгарокъ, 8. т. dim. — рочекъ, 
candle-end, a piece of candle, little bit of 
candle. 

@raGarn, обогвуть, v.a. to bow, 
bend round, turn (а corner); ||naut. to dou- 
ble, weather (a cape). 

@rsanzasdnie, $. т. table of contents, 
index. 

Фглавль, s.m. headstall (of a bridle). 

Фглавлйть, ©. a. to make an index, а 
table of contents;| part.p. оглавленный. 

Фгладывать, v. a. to gnaw round, be- 
gnaw; | part. р. оклёдашный. 

Фглаживать, огладнть, v. a. to 
smooth round; | fig. to sooth, cajole; to 
fleece, strip; | part. р. оглажешиый. 


@raachtezs, $. т. catechist, cate- 
chiser. 

Фгласйтельвый, adj. catechistic, cat- 
echistical. 


Фгласка, $. |. exposure, publicity; му- 
cmume 65 = ву, to give publicity. 

Фглашать, огласйть, v.a. 10 re- 
sound; to publish; | to publish the bans of 
marriage; | to catechise, instruct; | — 
nnniens, to warble; | — ем, v.p. tobe 
published; | to resound; | part. р. ersa- 
msde bik, 

@rszaménie, 3. п. publication of bans; 
bidding; || catechism; | reception of a cat- 
echumen. 

Фглашённый, adj. 
adj. 3. [. catechumen. 

Фглёблы, s.m. shaft, thill (ofacart); 
fig. поворотить — ли, to go or turn back, 
retrace one’s steps. 

Фглодать, see Оглахывать. 

Фглёхлый, adj. grown deaf. 

@rséxmyte, see Глохнуть. 

@raymire, see Глуп$ ть. 

Фглунзать, оглушить, 9. a. to deaf- 
en, make deaf; to stun, din; | part. р. 
оглушбнный. 

Фглушёше, $. п. deafening, stunning, 
dinning; dizziness, giddiness. 

Фглушительный, adj. deafening, ear- 
deafening, stunning, dinning; || — me, adv. 
— ly, 

Фглидка, 5. [; retrospection; looking 


$m. = mas, 


‘Oras 


Oris 


back; 6ess — mm, without looking back; | 
mistake, oversight, error. 

Фгладывать, оглядфть, v. a. to 
look round, look at, behold, eye, view, gaze 
on, examine. 

Фгладываться, оглануться, ¥. п. to 
look back, review; [ 01оокгоппа, look about. 

@ranatreen, 7. г. to look round, look 
about one, consider; fig. to find out where 
one is. 

Фгиевадный, Фгнеобразный, adj. 
fire-like, igneous. | 

Фгвевиктъ, 5. т. ЗПех, fire-stone, flint; 
| med. anthrax, carbuncle. 

@rnenina, 5. [. fever, burning-fever; | 
dof. pellitory of Spain, Spanish camomile. 

Фгисвьй, adj. made by fire, igneous. 

Orueso.ame6auet, $.m. =ноца, $.f. 
руготапсег, pyromantic. 

Фгневолинебство, Orneraganie, $.n. 
руготапсу. 

Фгведкиннуний adj. 1510101003; — 
maa topa, volcano, burning mountain. 

Фгиемётный, adj. fire-throwing, ig- 
hivomous. 

Фгнемфръ, $. т. pyrometer. 

Фгвевный, adj. fire, of fire; — waps, 
igneous, fire-ball; — mare цежта, flame- 
colored, fire-red; cS = нышль 6534Я00м5, 
fire-eyed; | fig. fiery, ardent, headlong. 

Фтненфсмый, adj. igniferous, fire- 
bearing. 

Фгненок sonénic, Огавсшоклфнимче- 
ство, Фгиемоклфнство, 5. п. fire-wor- 
ship, pyrolatry. 

Фгнемоклфнинит, $. т. fire-worship- 
per, ignicolist, pyrolater; | — швчеенй, 
< вич, adj. 

Фгаомостойныы:й,44).с Лет. fire-proof, 
fixed, apvrous, refractory, stubborn, sala- 
mandrine. 

@rnecuymenie, 566 Огнепоклон- 
невте. 

Фгпестрфльный, adj. —шое оруже, 
fire-arm, shooter; — мая хлолчатая 
бумаза, gun-cotton. 

Фгнеумёрный, adj. see Огнепосто- 
анный; — кирпичь, fire-brick, kiln-brick; 
< вая t4uNa, fire-clay. 

@rshunga, $. |. tinder-box. 

Фгийво, sn. steel (for striking a light); 
¥ mil. hammer, lock (of fire arms); { — 
вный, adj. 

@resapnnaTe, orenephts, v. a. 10 
blame, censure, find fault; || to accuse, 
denounce, inform against; le ea,v. г. to 
jastify or defend oné’s self; | part. p.creme- 
рЕвный. 

Фтовёрка, $. f.reserve, clause, limitation. 
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Фговфриый, adj. accusatory, accusing, 
denouncing. 

Фговфрщикт, 3... = ящища, $.f. ACCUS- 
ег; denouncer, informer. - 

Фговёръ, $. т. accusation, denounce- 
ment, information. 

Фголовь, see Оглавль. 

@rosbrs, v.n. to become bald; | to be- 
come poor. 

Фголать, orosire,v.a.to denude, bare, 
strip; | — em, v. г. to bare, uncover one’s 
self; | part. р. оголёишый. 

Фгонбкъ, see Огонь. 

Фгфнь, $. т. fire; prov. uss огам да 
6s полымя, to fall out of the frying-pan in- 
to the fire, fall from Charybdis into Scylla; 
fig. пройти cxsose— и воду, to go ог run 
through thick and thin, to suffer great hard- 
ships and privations; предать 10р0д5 erase 
и мечу, to lay a town waste with fire and 
sword; | mil. shot, fire, firing; nepexpecm- 
ный —, cross-fire; npodosnuti —, raking- 
fire; выдерживать —, to receive the fire; 
былый— , running fire;|| потящные окам, 
fire-werks; зречески —, Greek fire, wild 
fire; блудлийе, semvyute ornia, ignis fatuus, 
Will-o’-wisp, friar’s-lantern, jack witha 
lantern, night-fire; Jack - a - lantern; 

med. Anmonoes gangrene, 
mortification, Anthony’s-fire; | light, candle; 
sancusame, eucnaame —, to strike fire. 

Фгораживать, огородить, 9.4. to 
enclose, incircle, fence in, surround, en- 
compass, shut in; { — em, ov.r. to en- 
close one’s self, fence one’s self in; || v. р. 
to be enclosed; || part. р. orepomen- 
ника. 

Фгорёдинкъ, 3. т. kitchen-gardener, 
market-gardener; | — muaii, adj. 

@repogumsectrno, $. я. gardening. 

Фгорёдъ, $. т. kitchen-garden; fig.6po- 
сать камни 6; чужой —, see Камень; 
prov. пусти козла 6s —, see Козелъ; | 
— редмый, adj. — mam зелень, pot- 
herbs, vegetables; garden-ware, garden- 
stuff; = wesa ocsowmu, sweet-herbs. 

@ropémurts, $. a. pop. to disconcert, 
put out of countenance, strike dumb; | 
part. р. окорфтенный. 

Фгорчать, огорчить, т. a. to afflict, 
grieve, distress, chagrin, vex, mor- 
tify, concern, exacerbate; => ся, 
9. г. to grieve, sorrow, be afflicted; to 
take check ata thing;] part. р. окорчён- 
ный. 

Фгорчёше, 5. п. affliction, grief, sor- 
row, concern, distress, heart-sore, morti- 
fication, vexation. 

Фгорчительный, adj. 


grieyous, sor- 
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rowfal, distressing, vexatious, mortifying; 
р — но, adv. — ly. 

Фгфрьклый, adj. grown bitter. 

Фгфрькиуть, 56 Горькнуть. 

Фграбить, v. a. to rob, rifle, pillage, 
plunder, strip, spoil, divest, ransack; | 
pert. р. ограбленный. 

Фграблёще, $. п. spoiling. 

Фгрёда, 5. f. enclosure, fence, pur- 
prise; ring-fence, barrier, rampart, wall, 
bulwark. 

Фграждать, orpaguTs, v. a. {10 eD- 
close, fence; || fig. to guard, defend; | — 
ca, 0. г. to fence one’s self; | v. р. to be 
fenced; | part. р. ограждённый. 

Фграждётне, $. п. enclosing, fencing; 
fg. defending, guarding. 

Фграннвать, огранять v. a. to 
cover with facets; | part. р. orpaméa- 
ный. 

Фграныченге, $. п. limitation, limited- 
hess, restriction, restraint, stint. 

Фгравыченноеть, $5. /. limitedness, 
narrowness, smallness, shortness, scanti- 
ness; — ума, Straitness of mind. 

Фгранычение, adv. limitedly, narrow- 
ly, smally. 

Фграничевный, adj. limited, bound, 
narrow, scant, short;—mare ума, barren- 
spirited, shallow-brained, shallow-pated, 
shallow-headed, shallow-minded, — short- 
witted. 

Фграшьчивать, ограничить, to liin- 
it, confine, bound, set out, set bound- 
aries; | fig. to restrain, restrict, narrow, pull 
in; ] — чать 660% aesanis, to reduce 
one’s desires to scantlings; | — ея, v. г. 
to confing or limit one’s self to; to abridge 
one’s self of; | ю. р. to be limited, etc.; 
] part. р. ограниченный. 

Фгребать, огрёсть, v. a. to rak 
round, rake off; pop. — dees, to heap 
up money. 

Фгрёбки, 8.m. pl. remains of rak- 
ng. 

Фгрёмность, $5. |. hugeness, enormous- 
ness, enormity; immenseness, immensity, 
vast, vastness, colossal size, stupendous- 
ness. 

Фгрёмный, adj. huge, enormous, im- 
mense, colossal; | — me, adv.— ly. 

Orpy6baate, огрубЪть, 9.1. to 
roughen, grow rude, grow rough, harden, 
grow hard. 

ФгрубЪлый, adj. grown rude, grown 
rough, roughened, hardened. 

@rpyGbule, s. п. roughening, growing 
rude or rough, hardening. 

Фгрызать, огрызть, v. a. to gnaw 
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round, begnaw; | — ca, v. я. to be 
snappish, snarl; fig. to gnari, be quarrel- 
some; | part. р. огрказенный. 
Фгрызонъ, 8, т. gnawed ог picked 
Piece. 
Orphears, orphre, v. a. to warm; 
pop. to give a warming, give a kick, give 
a box on the ear. 
` @rpasnirs, v. a. to bespatter, splash, 
dirty all over; | part. р. окрязибиный. 
@rysont, $. 1m. rump, buttock, natch 
(of beef); | = зочный, — зчатый, 
adj. 


@rypénn, $. т. cucumber, earth-apple; 
| — рёчвый, adj. — mam права, se 
О гуречиижъ. 

Фгурбчиикть, $. т. bot. garden bor- 
age. 

@rycrénars, oryerbre,v.n.to thicken, 
condense, grow thick or dense. 

Фгустьлый, adj. thickened, condensed, 
grown thick or dense. 

Orymars, огустыть, v. a. to thicken, 
condense, make thick or dense. 

Фгущёне, $. п. thickening, condens- 
ing. 

@aa, $. f. обе. 

Флдабравать, see Одобрлть. 

®даривать,, одарать, одарить, 
v. а. to endow, endue, gift, indue; to make 
presents; | part. р. одарбиный. 

Фдёжда, $. |. dim. одбжка, dress, 
habit; vest, vestment, wardrobe, garment, 
garb, clothes, raiment, attire, apparel; 
prov. по одбжив протливай ome, 
see Ножка. 

Фдёргивать, see Обдергивать. 

ФдеревянЪлость, $. /. Фдеревли$- 
mie, s.n. hardening, stiffening. 

ФдеровянЪлый, adj. lignified; || hard- 
ened, stiffened, stiff, 

Фдеревянть, see Деревян%ть. 

Фдержаше, $. п. seizing, arresting; 
getting the upperhand; gaining (of a vic- 
tory). 

Фдёрживать, одержать, v. a. Ю 
seize, arrest, detain; | — верхё, to over- 
come, get the upperhand, take or 
get the wind of; — жать верхё над 
къмё, to get the better of one; — жать 
побъду, to gain or get the victory, carry 
the day; | part. р. одоржанный. 

Фдержимый, adj. seized, overcome; 
afflicted (with disease); struck (with fear); 
possessed, hell-haunted (toith the demon). 

@acpuyts, sce Обдергивать. 

Фдёръ, 3. т. jade, carrion, harridan. 

Фдееную, adv. si. to the right, on the 
right hand. 
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Фдивак ‚ФОдинаковый, adj. same, 
like, identic, identical; | — ne, — ково, 
édv. in like manner, identically. 

@xumaxecrs., Фдинаковость, 5. |. 
sameness, identicalness, identity. 

Фдиначка, s./. one of a pair; no = 
къ, one by one, separately. 

Фдвиёхомекъ, одниъ-оданбхенекъ, 
- ибтемент, adj. quite alone. 

Флданнадцатый, adj. eleventh. 

Фдиннадцать, num. eleven. 

@guménifi, adj. one, alone, lone, lone- 
some, lonely, retired, solitary; быть — 
arial to stand by one’s self; | single, 
Sole. 

Флинфчество, 5.п. solitude, retirement, 
retiredness, loneliness, lonesomeness; sin- 
gle life, singleness, single state. 

@qundsecrnanars, v. п. to lead a sin- 
gle or solitary life. 
| memes s.f. person living in soli- 
ude. 

Фдинёчный, adj. single, sole; one, soli- 
tary; | находяиййся 6s — пошъ заклю- 
четы, а close prisoner. 

Флинт, adj. pron. ([. одша , п. едиё, 
М. я. одны, pl. [. одни) a, one; | single, 
sole, alone; — sa —, face to се; по — 
нему, — 30 однымтъ,0опе by one; xu —, 
hot one; — nepeds dpyiums, one before 
the other; in emulation of each other, 
strivingly ;—-Opytato cmoums, one is as good 
as the other; prov. — вх полю не воин, 
одна ласточка не Onacems весны, One 
swallow does not make a summer; ставить 
все на одну карту, to venture one’s all 
in an enterprise; она была одша, she was 
by herself; es — миз, in a trice; од- 
shen dyxoms, ata stretch; cs = nero 
выстрюла, atashot; ons зулялё —. he 
was walking by himself; ни — uss десяти, 
hot one in ten; еднамъ csocoms, Ш 
short, to sum upall; одеймтъ росчер- 


комз пера, atone stroke of the реп; 
одмегх xnnniz, like minded; || the 
same; gmoognd и mo же, it is the 


same thing, it comes to the same thing, 
it is six of one and half a dozen of 
the other, this is the same as that; 
fig. one за однё, they 
play the game into each other’s hands. 
@Oghuw, num. one. 
Фдирать, sce Обдирать. 
Фдичалость, $. |. wildness, shyness, 


unsociableness. 

Фдичалый, adj. wild, shy, unsoci- 
able. 

cena v. п. to grow wild or unsoci- 
able. 


ЧИ 


одно 


Фдиа, see Охивъ. 

Фднажды, adv. once. 

Фднако, Oguanome, con). but, howev- 
er, nevertheless, notwithstanding, still, 
yet, least- ways. ; 

Фдны, Фдиф, 566 Охииъ. 

Фднобёртный, adj. single-breasted. 

®Фднеобратство, 3. п. bot. monadelphia; 
] — братшй, adj. monadelphian, mona- 
delphous; — mee pacmente, monadelph. 

Фдновосёльный, adj. one-oared. 

Фдноврёженио, adv. simulfaneously. 

Фдиовроменнесть, $. f. simultaneous- 
hess, simultaneity, synchronism. 

Фдноврёменный, adj. simultaneous; 
monochronic. 

ФдневЪрещъ, see EXHHOBS рецъ. 

Фдневазный, adj. —ная Oma, MUS. 
quaver. 

Фдноглавый, adj. one-headed; | of one 
cupola (a church). 

Фдноглазый, adj. one-eyed, monocu- 
lar, monoculous. 

Фдыогифадный, adj. bot. one-celled, 
unilocular. . 

Фдмогодокъ, $. т. pl. — гфдии, рег- 
sons born in the same year. 

Фднодвёрецуъ, $. т. peasant of a ре- 
culiar class. 

Фдноднёвный, 04). of one day, epheme- 
ral; ephemeric. 

Фднедёльный, adj. bot. monocotyle, 
monocotyledonous, monosepalous. 

Фднодфмство, $3. п. bol. monccia, 
| — домный, adj. monecian; = see 
pacmense, monecian. 

Фдножёнство, 8.n. bot. monogynia. 

Фдножбшный, adj. monogynian. 

@anospyule, $. п. mus. unison, uniso- 
nance, homophony. 

Фднозначащ, adj. synonymous. 


Фднозубъ, $. т. tchth. monodon. 
Флнонмёниость, $. [. univocation; 
homonymy. 


Фдномистный, adj. univocal; homony- 
mous, of the same name. 

Фднокалаберный, adj. of the same 
caliber. 

Фдпокаштииак, 
school-mate. 

@qnonoscennsil, adj. one-wheeled. 

@quoud.sna,s./. dim. = ифлочка, 
cabriolet, single-horse chaise, gig, cab, 
stanhope; | — шфёлочвый, ad). 

Фднокод 5 ичатый, adj. bol. one-joint- 
ed, of one joint. 

Фдноковный, aj. one-horse, single- 
horse. 

Фднокопытный, adj..nat. hist. solid- 


$. т. school-fellow, 


OHO 


ungulous, solipedous, soliped, whole- 
hoofed. 

Фднокерытниктъ, pop.see Охнокаш- 
HEED. 

@quonparso, adv. once. 

Фднократный, adj. of once; |— euds, 
gram. the form of unity (т verbs). 

Фднолепестифвый, adj. bot. monopet- 
alous. 

Фднолйстный, adj. bot. monophyllous. 

Фдноличный, adj. gram. unipersonal. 

Фднолфшастный, adj. bot. unilobate, 
unilobed. 

@qnestraik, adj. of the same age; | 
bot. annual, yearly; — sbruce pacmenie, 
annual plant. 

@gunosbrons, 56 О дногодокъ. 

Фдномачтовый, adj. па. one-mast- 
ed, single-masted. 

Фдномужество, @juomymie, 5.2". 
bot. monandria;|| — мужей, adj. monan- 
drian, monandrous; = нее pacmenie, mo- 
hander. 

ФдномЪрный, adj. in like measure. 

@gnovdbriii, adj. one-legged, one-footed. 

@qnoo6paasie, 3. n. uniformity, monot- 


ony, equable, set, equal; | — musi, 
monotous, uniform. 
Фдненолчанниъ, $. т. comrade (of 


the same regiment). 

Фдвошфль:й, adj. bot. unisexual. 

Фдпонольнный, 04). — выя доза, 
short fire-wood. 

@quoporifi, adj. one-horned, unicorn- 
ous. 

®Фднерфдещъ, $. т. person of the same 
family. 

®Фднорфдность, 5. /. homogeneousness, 
homogeneity, homogenealness, unigeniture; 
§ similarity. 

Фднорддный, adj. homogeneous, ho- 
mogeneal, unigenous, same; | similar, 
simple. 

Фднорук, adj. one-handed, one-arm- 
ed, single-armed. 

Фднослёжный, adj. gram. monosyllab- 
ical, monosyllabic. 

Фдносиальный , adj). — ная кровать, 
single bedstead. 

Фдноствольный, ad). 
(gun). 

®Фдноствёрчат Ш, adj. nat. hist. uni- 
valve (of a shell). 

Фдносторфиш й, adj. unilateral; one- 
sided; [| exclusive. 

Фдносторонность, 5. |. one-sidedness; 
|} exclusiveness. 

Фдносуставный, adj. one-jointed. 

Oqnoeanmhasens, $. т. namesake. 


one-bharrelled 
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Фдиофашаьльный, adj. having the 
same name. 

Фдноцефтный, adj. one-colored, mono- 
chromatic, of one color; || bot. uniflorous. 

Фдночлёвный, adj. of one member 
(of periods); | alg. monomial; — mee xo- 
личество, = вая величина, MONOMe. 

ФдношЕрстный, adj. of the same col- 
or (of animals). 

Фдноэтажвный, adj, one-storied. 

ФднЪ, see OX BES. 

®Фдобрёше, 3.1. approbation, approval, 
approvement, assent, consent; зала otsacu- 
лась криками — nia, the hall echoed 
with acclamations. 

®Фдобрытель, $. т. approver, assenter, 
consenter. 

Фдобрительный, adj. approbative, 
approbatory, approving, assenting, consent- 
ing. | 

Фдобраёть, одобрить, v.a. (0 approve, 
appreve of, approbate, consent to; — 
(что) to be pleased in, with; | — ea, v.p. 
to be approved, etc.; | part. р. e,d6pen- 
вый. 

Флолжать, одолжить, 5.4. (ко 
ums) to lend, loan; | fig. to oblige, indebt, 
do one the favor; | — cm, v.p. (кому) 
to be obliged; | part. р. одолжённый. 

Фдолжёте, 5 п. loan; obligation, oblige- 
ment, favor, kindness, service; я сочту 
за —, 1 shall reckon it a favor; 
me мню такое —, favor me with that, 
do me the kindness. 

ФлольваАтТЬь, одолЪть, v.a. to vab- 
quish, conquer, overcome, master, surmount, 
worst, overpower, gain on, upon; to steal 
on; = яЪть 660 xnusy, to wade through 
а book: | — ea, о, p. to be vanquished, 
be surmounted; | part. р. одолЪиный. 

Фдемётруъ, see TytembBpt. 

Фдръ, 5. m. sl. bed, couch; ] bier, 
hearse. 

@apaxabre, see Tpaxadbre. 

Фдуванчиктъ, $. т. bot. dandelion, 
pissabed, lion’s-tooth. 

Фдувать, v. a. to blow off, blow away 
(dust). 

Фдумыватьси, одуматьса, tv. п. Ю 
bethink one’s self, think better of it, alter 
one’s mind. 

Фдурачивать, одурачить, v.64. 10 
make а fool of, ridicule, render ridicu- 
lous; | — см, 9. г. to make a fool of ones 
self; | part. р. одураченный. 

Фдурь, 8.f. craziness, insanity, mad- 
ness, mental derangement. 

Фдурълый, adj. crazy, insane, mad. 

Oaypbre, see Ly pbrs. 
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ФдурАть, v.a. to stupefy, stultify; | 
part. p. одурённый. 7 

Флутловатость, see Одхутхлость. 

Фдутловый, — тлый, -тловатый, 
adj. puffy, puffed up, bloated. 

Флутлость, s./. puffiness, bloated- 
ness, 

Флухотворёше, $. я. spiritualization. 

Фдухотворать, одухотворйть, $. ц. 
to spiritualize, 

Фдушевлёте, $. п. animation, anima- 
ting, inspiriting, spiritedness. 

OxymressaTL, одушевыть, v.a. {0 
animate, inspirit, fire, inform; | — ea, 
*. p.to be animated; | ©. г. to get anima- 
led; | part. р. едутевлябниный. 

@gtumema, 5./. asthma, dyspnosa, short- 
hess of breath; || broken-wind, chest-found- 
ering (ofahorse); pantess (of a hawk); 
чины — му, short-winded, short- 
breathed. 

Фдфваше, $. п. clothing, dressing. 

Фльвать, entre, 9. a. to clothe, dress, 
don, habit, vest, attire; |jtech. to cover, over- 
Cast; — вать камнями, to stone; ||— ем, 
с. т. to dress one’s self, dress; to cover 
one’s self; to trim one’s self; — ca we- 
accu, to spruce; — ca изысканно, to 
be curfous about dress; я одфлеш, | 
got myself dressed; | part. р. ogb- 
тый, 

Oqtadtrs, OAbskrs, 9.4. (unus) to 
give, distribute, bestow; | to wrong ina 
share; | part. р. одъябиный. 

Флъй ло, $. п. blanket, bed-cover; cme- 
мое —, counterpane, quilt; [подоткнуть 
—, to tuck -up the bed. 

Cxtauic, $. п. clothes, clothing, dress, 
raiment, garment, attire, wearing apparel, 
garb, vest, vestment, habit. 

@méra, s.f. burn, scald. 

Фжеребиться, see Жеребитьсял. 

Фжерфлье, 5. п. necklace; | — рёль- 
ый, adj. 

ОжЕесткльй, adj. grown hard, harsh, 
He tough, toughened, roughened, har- 

ed. 


Фжесточать, ожестечать, vy. a. to 
harden, obdurate, make obdurate, exasper- 
ale, incense, sour, embitter, steel; | = 
ea,v.r. to harden one’s self, harden one’s 
heart, become obdurate; | part. р. ome- 
оточённыхй. : 

Фжесточёне, s.n. hardness, obduracy, 
ences: obduration, — ехазрега - 


Фжёчь, see Обжечь. 
Фживать, v.n. to revive, renew, come 
lo life, tive again, raise the spirits; | to re- 
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suscitate, rise from the dead, rise again, 
come to life again; fig. to cheer up. 

Фживытель, 5$. m. — wana, $. f. de- 
liverer, saver, saviour; reviver, renewer, 
enlivener, quickener, animator. 

Фживйтельный, 44). reviving; renew- 
ing, enlivening, vivifying; quickening. 

Фэживлён!е, 3.n. Оживлёниесть ‚5. |. 
revival, revivification, resuscitation; ani- 
mation, reanimation, qnickening, enliven- 
ing. 

Фживлйть, ожнвыть, 9.4. (0 animate, 
give life to, quicken, reanimate, revive. 
vivify, enliven, inform; to sharpen, work 
up; [№ resuscitate, revive, revivify, restore 
to life, raise from the dead, bring to 
life again; | — em, v. г. to revive, resus- 
citate, quicken; | v. p. to be revived, be 
brought to life again, be enlivened; | part. 
р. omupséaussii, 

@mumnornopésie, seeO живлен/е. 

Фжнвотворать, оживотверйть, $66 
Оживдлять. 

Фжигать, see Обжигать. 

@muaganie,s. п. expectation, expect- 
ance, expectancy, waiting; — мюста, ех- 
pectalive; лихорадочное —, high-ropes; 
быть 65 = min, to look after; to standa 
tiptoe, on tiptoe. 

Omuagats,v. a. 10 expect, wait, look 
for, stay for, tarry; to look after, look for- 
ward; — (#010, что) to wait for; | — ea, 
v. р. to be expected, еёс.; | part. р. ожы- 
дапный. 

Фжимать, 9. 4. to press round;] pare. 
р. ожатый. 

Фжныать, +. a. to reap round, gather 
in harvest; | part. р. ожатый. 

ФжирЪть, see Жирфть. 

Фжать, see О живать. 

Фжфга, 3. [. зе Обжогъ. 

Фзабочеше, $. п. Фзабъченность, 
$. f. care, anxiety, anxiousness, ргеосси- 
pation, solicitude, trouble. 

Фзабочивать, озаботить, 1. д. 10 
occupy, busy, absorb the thoughts, engross 
the mind, preoccupy, trouble; это слищ- 
KOMS 6465 = чииаетъ, thal engrosses 
your mind far too much; | = ea, v.r. 
(ums) to take care of, look after, attend 
to, tend, be mindful of, be preoccupied; 
| part. р. озабъченный. 

Фзаглавливать, озаглавить, $. GB. 
to entitle; | part. р. озаглавленный. 

Фзадачивать, озазачить, у. a. to 
embarrass, perplex, puzzle. 

Фзарёше, $. п. illumination; fig. en- 
lightening, divine light. 

Фзарать, озарыть, 59.4; to) ‘illumi- 


0310 


nate, illumine, illume, lighten; fig. to en- 
lighten; | — ем, v. p.to be illuminated, 
be enlightened; лица ихё —phamen улыб- 
кой, their countenances brightened into 
smiles; | part. р. оварбимый. 

Фздоравливать, оздеровЪть, v. п. 
to recover, come round again, be reestablish- 
ed in.health, be restored. | 

Фзешь, ад. tothe ground, down. 

Фзсро, s.n. lake; | озбршый, adj. 

@sumt, 8.f. winter-corn. 

@shwari, adj. — vans, winter-corn, 
winter-crop. 

Фаврать v. a. to look round, survey; 
| — ea, ©. г. to look about one. 

@z2zamére, озлатить, г. a. to gild; 
| part. р. озлащбиный. 

Фзлить, see Злить. 

Фзлоблёше, $. п. anger, wrath, ire, 
despite, spite, vexation, exasperation, irri- 
tation, offense. 

Фзлеблать. v. a. to anger, in- 
cense, make angry, put into a 
passion, offend, exasperate, irritate; | — 
ея, v. г. to get angry, be exasperated, get 
into a rage, be put out, take offense, fall 
or fly into a passion, fly out; | part. р. os- 
лобленный. 

Фзнакомливать, ознакомить, 9. д. 
to make acquainted, acquaint with; | — 
ся, о. г. to get acquainted, be acquainted, 
acquaint one’s self with, grow familiar 
with, familiarize; ea cs unwus, to give an 


insight of; | part. р. ознамфмлен- 
пый. 

Фзнаменеваже, $. п. sign, token. 
Фанаженфвывать, ознаменовёть, 


о. а. 0 signalize; | — ея, 
signalized; | part. 
ный 

Фзпачать, означить, т. a. to make, 
note; to betoken, denote, designate, sig- 
nify, show; to stand for; | — ea, v. r. to 
show one’s self appear; || part. р. евна- 
ченяый. 

Фзначёне, $. п. marking, noting: deno- 
tation, designation. 

Фзнфба, $. f. chilblain. 

Фаноблёнио, $. п. nipping by the frost; 
chilblain. 

Фзноблать, ознобыть, ©. в. to chill, 
nip Бу the frost; | part. 0. ознёблен- 
ный. 

Фзанёбъ, $. т. shiver, 
fit, 
skin. 

@zoscerhrs, v. 4. to gild; fig. to en- 
rich; | part. р. озолфчемнный. 

@zopuis ux, $. Т. = mma, 8.f. a 


v. р. to be 
p. озиаменфван- 


Shivering, cold 
chill, cold chill, chilliness; ] goose- 
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saucy, insolent person, sauce-box, mala- 
pert, impudent creature, familiar. 

@sopuhvars, 9. п. to be saucy, inso- 
lent, impudent. 

Фзорничество, $. n. sSaliciness, 32106, 
130]епсе, malapertness, impudence. 

ФзябАТь, озабшуть, v. я. Ю be 
chilled, feel cold, freeze, starve, be starved. 

@4, interj. oh! ah! [| pop. of-za? Is 
it possible? 

@xazanie, $. п. showing, expressing. 

Фказ м, $. |. occasion, opportunity; ad- 
a accident, event; какая —! here's 

a pretty go! 

®казывать, оказать, о. д. to show, 
prove, express, exercise, exert; — ycayty, 
to render a service; to serve a turn; — 
помощь, to help, succor, lend а helping 
hand; nowmente, emsmanic, 0 
render homage, pay attention; — nso- 
тую ycayty, to do a bad office; — conpo- 
тивлене, to make a stand, to stem; — 
неуважеше кб кому, to put a slight upon; 
] — ca, v. г. to show опе’з self, appear, 
prove, be ascertained, be acknowledged; 
| о. imp. to prove; exasmerca xe mo, it 
shall prove otherwise; | part. р. оказаи- 
вый. 

Фкайшить, see Каймить. 

ФкаАлнна, $./. scoria, recrement, dross, 
slag, slake of copper, hammer-slag, pud- 
dler’s offal, iron scale, scum, sprue, 
scobs. 

Фкалывать, 566 Обкадывать. 

Фкалфьчить, see Кал Б чить. 

Фкаменфлость, $. /. petrification, pet- 
rifaction, fossil. 

ФОкаменлый, adj. petrified, stony; — 
40e растеме. phylolite; => see 4st 
ископаемое дерево, dendrolile, wood- 
stone; = лая морская sengda, siat- 
stone. 

@xamentule, $. п. petrification, pel- 
rifaction, petrifying, fossilization, lapides- 
cence; | fig. hardening, hardness. 

®ФкамонЪфть, see Rame ahr b. 

Oxawoenats, v.a. to petrify, lapidily; 
| fig. to harden, make insensible; | —ея, 
о. г. to petrify, turn to stone, be petrified: 
| part. р. окаменбнный . 

Фканчивать, оцфичить, о. a. 0 
close, finish, terminate, end, put а 
end to, pass over, shut up, work-out, 
get through; мария окончена, the 
game is up; окфачыть вслкао 
рода saxamia, Onaa, to break пр; 
| — ca, о. п. to end, terminate, come to 
an end, be out, work off, fall off, expire; 
| part. р. окиченный 


ОКАП 


Фкаичивать, v. a. to smoke, besmoke; 
to smoke dry. 


pees, to open the trees at the root; | — 
ea, 6. г. to intrench one’s self; |] part. p. 
окфшашный . 

Фкарнливать, v. 4. to poison (with 
food). 

@xarhts, 366 Окачивать. 

ФкАтызать, 9. a. to round, make 
round; | part. р. окаташный. 

ФкаАчивать, 9.4. {0 pour over, drench, 
waler, swill, pump one (with water); 1 — 
ея, v.r. to pour over one’s self; | part. р. 
окдчемный. 

ФОкаинвать, окосйть, 9. a. Ю MOW 
round; | — em, v. р. to be mown round; 
part, р. ожётешный . 

_ Фкайшный, 04). damned, cursed; | з.т. 
impious, ungodly person. 

@xaanerso, s. п. impiety, impious- 
ness, ungodliness, godlessness; | misery, 
calamity, wretchedness. 

@ueancuiis, adj. oceanic. 

Фиеднтъ, $. т. осеап. 

Фкадывать, окндать, окймуть, с.д. 
lo cast round, surround, encompass, en- 
circle; — шужь вллядомг, to take in a 
single glance, keep an eye on; || part. р. 
окбданиый, окйшутый. 

@uncanie, $. п. souring; oxidation. 

Фкнеать, onkenyTs, v.n. © SOUr, 
lurn sour; chem. to oxidate, oxidize. 


Cuwestale, $. п. chem. oxidation, оху- 
genation. | 

Фкцеленыый, adj. chem. oxidated, 
oxidized. 


@ntesocre, $. [. sourness, acidity. 

Oukesarm, adj. sour, soured, acid. 

Фкыслить, 0.4. chem. to oxidate, oxi- 
dize, oxygenate, oxygenize, sour. 

@uhenyre, see ORUCAT DS. 

Фкшсь, $. f. chem. oxide. 

Фяладиетый, adj. — тая 60poda, a 
large and bushy beard. 

Фкладной, adj. — вая Knute, tax- 
book, rate-book; — waa подать, rate, 
lax, contribution; —sde scastosanie, ето!- 
ument, salary. 

Фк.ладть, $. т. trimming (of an image); 
1 —лица, feature, face,contour of the face; 
| assessment, tax; | salary. . 

QuRsENSTLINATE, оцлеветАть, V. 4. 
fo calumniate, slander, traduce, detract, 
defame; | part, р. оклевётанмый. 

Фил&вьвать, окленать, $5. G. {0 
peck or pick round; | part. р. омабванный. 

@usdmsars, оклейть, Vv. a. to glue 
round, paste over; { — ea, v. р. tobe 
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(pl. eyes); — за — 
for eye, tooth for tooth; to return flash for 
flash. 


заключать 05 — вы, 
heels; | 
фыь — вы за кю, 
into bonds. 


down; 
to be knocked; | part. р. околёченный. 


OKO 


glued round, be pasted over; | part. p. 
ождфенмым. 

Фкаднывать, 9. a. to dig round; — de- | 
over; | thing glued round. 


Фкльйка, $5. |. gluing round, pasting 


Фклёйщимт, s.m. gluer, paster. 
Фкзетиевать, v. a. naut. to serve 


(a rope). 


@xABKNBATL, оклинать, CKAREATE, 


oxsiamyTe, v. a.to call by the nae, 
call; to hail (a ship); 
church; 
other; | part. р. оклишамвый, onshn- 
мутый. 


р to ask in 


| — еж, v. rec. to call each 


Филенъ, $. т. Onahana, $. [. call, 


calling to; hail; | asking in church. 


Фкнф, $. я. window, casement; cayxo- 


eoe—, dormer, dormer-window, luthern, 
garret-window; крумое —, bull’s-eye; 
eudeuornoe, волоковое, подземное =, slide- 
window, sash-window; красное —, priuci- 
pal window, 
tages ). 


grand window (in cot- 


(pl. 4m, очесё) eye 


sy6s sa sy6s, eye 


One, $. и. 


®Фковать, $66 Оковывать. 


Фкёвка, 5. /. binding with iron; iron- 


work; — 438 брони, uss naums, plate- 
armor. 


Oxdsmans, $. т. smith, blacksmith. 
Фкёвы, 3.f. pl. chains, fetters, irons; 
to lay Бу the 
chains; ма- 
to cast one 


fig. slavery, 


Фкфвывать, оковать, v. a. (0 bind 


with iron, mount with Iron, tip with iron; 
— колеса шинами, to case, shoe wheels; 
to iron, chain, enchain, put in chains, 
irons or fetters; 
bound with iron; | to be chained, be put 
in fetters; | part. р. ожфваипый. 


| — en, to be 


у. р. 
Фколачавать, 7. a. to knock or beat 
| to beat round; | — es, '. p. 


Onosgonaate, $. п. bewitchment, be- 
wilchery, enchantment, charming. 


Фколдонышать, OKOSAOBATEL, 5. G. 
to bewitch, charm, enchant; | part. р. 
околдованный. 


Фколесать, г. a. to travel over. 

Oxosécnaa, Onosteana, 5. |. fiddle- 
faddle, twaddle, trifle, nonsense, nonsen- 
sicalness, stuff, rigmarole, absurdity: se- 
сти —nyro, tofiddle-faddle, talk at random, 
tell idle stories. 

Ondanya, s.f. environs, vicinity; | 
roundabout way,...circuitous) road;>|j tg. 


OKO 


tosopume = sero, to beat about the 
bush; | close, paddock (for cattle). 

Фколичность, s.f. circuit, environs; 
] circuity, roundabout way, circumlocution; 
зоворить безё = сетей, to speak plainly. 

Фколичный, adj. circumlocutory; | 
accessory; | — mo, adv. — rily. 

Фколо, prep. round, roundabout, around, 
about, hereabout, hereabouts, thereabout, 
there-abouts; ] almost, near, nearly, to- 
wards. 

Oxcsomsdgic, $. Л. Фцолошледник т, 
$. т. bot. pericarp, seed-vessel, loment. 

@uouccdpagic, $. л. anat. pericar- 
dium. 

Фколосфмешинкль, 5. т. bot. 
perisperm. 

Фкозотыть, see Околачивать. 

Фцелётокъ, $. т. neighbourhood, vi- 
cinity, environs. 

Фнолётечвый, 04). neighbouring. 

Фколфть, see ОкалыватЬ. 

Фнфльынить, $. 1. dim. — лышект, 


band (of а cap). 


yolk, 


Фкфльный, adj. of environs, neigh- 
bouring, circumjacent, adjacent; || indi- 
rect, circuitous, roundaboul; — путь, 


roundabout way; — ваш дороза, by-road, 
by-way. 

Фкольыать, околЪфть, 0. п. to die, 
perish (of animals). 

Фмолфлый, adj. 
antmals). 

@xnoudenocrsn, $./. end, extremity, tip, 
terminal. 

@xéonnana, s./. window-frame, win- 
dow-sash; | — вшчный, 44). 

Фнфиный, 04). window, of window; 
= mee стекло, Window glass, square of 
glass, pane of glass. 

Фкононачивать, окопенатать, 7.4. 
to calk, calk round, stop up chinks; | 
part. р. оконошаченный. 

Фконвтузыть, v. a. to contuse, bruise. 

@xdsne, see Окно. 

@uonsaunie, $. п. ending, completion, 
finishing, expiration, termination, end, 
close, conclusion; |угат. termination, end, 
ending. 

Фкончательный, adj. ending, final, 
finishing, definitive, last, conclusive, clos- 
ing, terminative; | gram. terminational; || 
— wo, adv. — ly; law, without further 
appeal. | 

Фцфичить, see Оканчивать 

Фкопать, see Окапывать. 

Фкептать, see Окапчивать. 

Фкоит&лый, adj. quite besmoked. 

@xentrtrs, v.n. to be besmoked. 


dead, perished (of 


— 482 — 


ORPH 


@xnout, 3. т. intrenchment, trench, 

retrenchment; | — шмый, adj. 
 Окорачивать,, v. в. to shorten, make 

shorter, scrimp, curtail, crop, cut short. 

Фкормить, see Окармливать. 

Фкорнать, see Корнать. 

@xepons, 3. т. ham, gammon; | ожо- 
роковый, adj. 

Фкорост\лый, adj. mangy, scabbed, 
scabby. 

Oxopdcrtrs, 1. п. to have the mange, 
be mangy, scabby. 

Фцеретыть, see Окорачавать. 

Фкосыть, see Окашивать. 

Фкосмат в лый, adj. shagged, shaggy, 
hairy. 

@xcematrtrn, v. п. (0 grow shaggy or 
hairy. 

ФкцосыЪ вать, окоснЪ ть, т.п. (0 grow 
stiff, benumbed. 

Фкостемфвать, 9. п. to grow hard; to 
ossify; | to grow stiff, get benumbed. 

Oxocrenbasocts, s. [. hardness, ossi- 
fication; numbness, stiffness. 

Фкостенфльй, adj. ossified, hard, 
hardened; | stiff, benumbed, 

Фкостенфше, s,n. hardening; ossifica- 
tion; benumbing. 

Фкостенфть, 566 Окостенф вать. 

Фкотытьсл, 5. п. to kitten. 

Oxoventacets,s./.numbness, stiffness. 

ФкоченЪ лый, adj. benumbed, stiff. 

Фкоченфть, see Rowe nbs. 

Фкфшечный, see Оконный. 

Фкфшко, dim. окошечко, see Окно. 

Фкрадывать, see Обкрадывать. 

Фкрапвать, v.a. to cut, cut out; | 
part. р. oxpeennsil, 

Фкранша, $5. |. frontier country; | bor- 
der, skirt, verge, outskirt. 

Фкрашывать, окранать, v.a. to 
besprinkle, marble, spot. 

Фкрасить, see Ok pa MHBAT b. 

Oupacra, $. |. dyeing, painting, ting- 
ing, staining. 

Фкрашивать, v. a. to dye or paint 
over, linge, stain; | — ем, v. р. to be dyed, 
be painted; | part. р. ошрашенный. 

Фкрестыть, v. a. to christen, baptize; 
| ~em, v.p. to be christened, be baptized; 
| part. р. expemétmania. 

Фкрёстность, adj. environs, neigh- 
bourhood, vicinity; skirt; 65 — тыхъ 30- 
poda, without the walls. 

Фкрёетный, adj. adjacent, neighbour- 
ing, circumjacent, suburban. 

@upeers, prep. around, round about. 

Фкривфлый, adj. blind of one eve, 
one-eyed. 


toe ae te | р 


ОЖРИ 


ФкривЪ ть, see Кривфть. 

ФкраАкивать, окракнуть, v. a. to 
call to, halloo. | 

Фкрикъ, $. т. call, halloo. 

Фкрилать, окрилить, v. a. to WiNg; 
| to enliven, encoyrage; | — ea, v. 2. to 
get wings; | 0. р. to be enlivened; | part. 
7. окршлёмнызй. 

Фкристаллизфвывать, окриствл- 
зизовать, v. а. to crystallize; | => ca, 
9. п. to crystallize; [ part. р. oxpmera.s- 
зиэфваниый. 

Фкритиковать, sce Критиковать. 

Фкровавлеьм!е, s.n. imbruing in blood, 
staining with blood. 

Фкровавлать, окровавить, окро- 
вонйть, v.a. to imbrue in blood, stain 
with blood, sanguine; | — ea, v. г. to be 
stained with blood; | part. р. expema- 
влешный. 

Фкрошлёне, $. п. aspersion, besprink- 
ling, sprinkling. 

ФкромаАть, окронийть, т. д. {0 as- 
perse, Безргш Ме, sprinkle; } — ея, v. р. 
to be aspersed, be besprinkled; | о. г. to 
sprinkle one’s self;] part. р. expasata- 


иыщ. 
Фкршка, $. /. okroshka, cold dish of 
kvass and hash. А 
Фкруглёнше, 3. п. rounding, making 
round. 


Oupyramtre, see Округлять. 

Фкруглость, 3. [. roundness, rotund- 
ity, orbicularness 

Фкругльй, adj. round, roundish, ro- 
lund, orbicular, orbiculate. 

Фкруглать, округлыть, v. а. 0 
round, make round; | — «mrs nepiods, to 
turn a period well; | — ca, v. г. to round, 
grow round; | part. р. екруглёшный. 

Фкруглъ, 3. м. district, circuit, arron- 
dissement. 

Фкружать, окружить, V. a. (0 еп- 
circle, surround, enclose, encompass, еп- 
Viron, entwist, bem т; to gird, girdle, 
envelop, wrap, wrap up; to stand about; 
6omuman толла — тала €10, а great 
many people stood about him; | mil. to 
invest; |] — em, v. р. 10 be encircled, 
etc.; | part. р. окружбёниый; —-сный 
моремё, sea-girl; = ивый скалами, 
rock-bound; => аный 4500м5, ice-bound. 

Фкружность, $. |. circle, circuit, cir- 
cumference; | environs; | geom. periph- 
ery; | 65 — шоети, round-about. 

Фкружный, Фкружнёй, adj. of 
district; | neighbouring, circuitous, cir- 
cumferential; || = mee nucemo, a circu- 
lar, circular letter. 
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Фкрутёть, see Крутить. 

Фкрыситьея, т. г. pop. (ва кого) to 
be angry, Пу at. 

@uptasocrs, 3. /. hardness. 

Фкр№шлый, adj. hardened, hard. 

Oxpbhusare, окръайть, о. a. to hard- 
en, make firm; | — cs, v.r. 10 Вага-_ 
en, grow hard; | part. р. oxpimsta- 
ный. 

Oupbunyrs, sce Кр пнуть. 

Фктава, $. |. mus. octave. 

Фктаятъ, $. т. astr. octant (an in- 


strument ). 

Фктойхь, 3. т. octoichos (a cherch- 
book). 

Фнтабрь, $. т. October; | enra6p- 
ей, adj. 


@xyshpesats, v. a. to ineye, bud, 
grafi, inoculate; | part. р. omyshpenan- 
мый. 

Фкузирфвка, $. |. ineying, budding, 
grafting, inoculation. 

Oxyshers, $. т. oculist. 

Фкупывать, оцунуть, v. a. to dip, 
duck, immerse, plunge, soak; | — ea, 
о. г. to dip, duck, plunge one’s self; | 
part. р. ожушутый. . 

@uyme, 3.т. ichth. perch, acerina, 
ruffle, bass. . 

Фкушать, окумыть, 9. 4. to ransom, 
redeem; [| — еж, v. г. to redeem one’s 
self; to recover one’s purchase money; | 
part. p. окушлешный. 

Фкумъ, $. т. ransom. 

Фкургузить, v.a. pop. todock, cur- 
tail; | to shorten. 

Фкуривать, onyphte, v. a. to per- 
fume, fumigate, disinfect, smoke; | => ом, 
v.r. to perfume one’s self; | v. р. to be 
perfumed, etc.; | part. р. exmypemmasii, 

Фкурокъ, $. т. cigar-end. 

Фкусать, ошусывать, see Обку- 
сывать. 

@uycons, $. m. bitten piece. 

Фкутывать, onyTrats, v. 4. 0 
muffle, muffle up, wrap up; j—ea, ©. г. 
to wrap one’s self up; || v. р. to be wrap- 
ped up; | part. р. екутанный. 

Фладья, 8. |. custard, fritter. 

Флейндръ, $. т. bot. oleander, rosebay. 

Фледенфлый, adj. iced, frozen; | be- 
numbed. 

@segentate, $. п. congelation, congeal- 
ment; | numbness, benumbedness. 

Фледенфть, see ЛеденЪть. 


Фледенйть, озедешыть, %. a. 0 
freeze, congeal, Ice; | part. р. оледенён- 
ный. 


Флонииа, $.f.\\2-venison;)]| buck-skin. 
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Флёнь, 3. т. deer, ae stag, buck, 
haifer; cneepuesi —, reindeer; 
rock-doe; вмермканскй —, moose; — без. 
pout, pollard; летучй —, розачё, 
stag-beetle, horn-beetle, bull-fly (an in- 


sect); | — wil, adj. = mii scups, 
пе; = pow, hartshorn; bol. 
= wi sasuxs, hart’s tongue, scolop- 
endra. 


Фдёшинит, Oxsomuane, 8. Mm. YOUDE 
grove of alders, alysson. 

@atma, 5. |. olive-tree, olive; дижая 

—, oleaster; | — юный, adj. 

O«unouhrs, 3. м. min. olivenite. 

Фливынтъ, $. №. min. olivine. 

ФлЬвка, $. |. bot. olive. 

Фдйвковый, adj. of olive, olivaceous, 
olivaster, olive-colored; — mee масло, 
sweet-oll; | bot. — mee дерево, olive. 

Ознгархачесий, adj. oligarchical. 

@zurapxia, $. /. oligarchy. 

@unrapx®, $. т. oligarch. 

@uummlaga, 8./. olympiad (period of 
4 years of ancient Greens). 

@Oshoa, see Ахифа. 

ФлйФить, see Алифить. 

@aznnersepénioc, $. п. personification, 
impersonation, impersonification, embodi- 
ment. 

GAmNCTSOPATS, олищетворыть, 0.C. 
to personify, impersonate, embody; | —ca, 
у. р. to be personified, be embodied; | 
part. p. олнцетвербиный. 

Флово, $. п. pewter, tin. 

Флованичиикь, “HHMNARD, $. Mm. 
pewterer, tinman, tinner. 

Фловйнный, adj. pewtery, tinny, stan- 
nic, stannous. 

Флтарь, see Алтарь. 

Флухъ, $. т. boor, clown, lout, 
thick -head, half- wit, hobnail, 
horse, moon-calf; if fig. snipe, stock. 

@apxa,s. |. bot. alder-tree, alder. 

Фльхфвиикъ, $.M. alder- plot, alder- 
grove, alysson. 

Фльховый, adj. aldern. 

@atimanna, $.f. orn. hedge-sparrow. 

Фльтинякть, see Олешникъ. 

ФлаАмоватый, see Аляиоватый. 

Фмаръ, s.m._ lobster, sea-crawfish. 

Фмачинать, see Обмачивать. 

Фмебамровать, v. д. to furnish. 

@uorsn, $. т. bot. hemlock, hebenon, 
broad-seed. 

Фмёла, $5. [. bot. misseltoe, mistletoe. 

Фмерзьтельшость, $. /. abomination, 
| disgust, loathsomeness, repugnance, repug- 

nancy. 
Фимеразытельный, 


dolt, 
malt- 


adj. disgusting, 
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loathing, loathsome, repugnant, abomin- 
‚| able; | = шо, adv. — ly, =— bly. 

Фшерзыть, see Мерзить. 

ФмерзЪлый, adj. grown loathsome, 
disgusting. 

@uepstate, s.n. disgust, loathing, re- 
pugnance, abomination, dislike, distaste. 

ФшерзЪть, see Мерзё ть. 

Фмерта%лость, $./. Oucpresaie, 
$. п. death -like paleness; numbness, be- 
peri stiffness, sphacelation, spha- 
celus 

Фмертвьфлый, adj.as pale as death; 
wan; benumbed, stiff. 

@ueprsirs, see Мертвфть. 

Финибусъ, $. м. omnibus; | — буе- 
шый, adj. 

Фмовёше, $. п. washing, ablution. 

ФмоФфръ, $. т. omophorium; | —edp- 
ный, adj. 

Фиочать, ошочить, see Обизчи- 
вать. 

Фмрачать, ошрачёть, v. 4. to ob- 
зспге, darken, dim, blind, cloud; — 7 
дость, to damp the joy; Г’ => ca, 0. p. Ю 
be darkened, etc.;|| part.p. ompas 

Oupardnte, $. п. darkening, dimness, 
blindness, dazzlement. 

Фирачительный, adj. obscuring, daf 
kening, dimming, blinding, clouding. 

Фмуль, 3. т. СМА. sort of salmon; | 
омулёвый, adj. 

@nyrs, s.m. pool; fig. slough; nonacm 
6s —, to fall intoa gulf of misery; proe. 
63 MULOMS — TH черти водятся, smooth 
water runs deep. 

Фиывать, 
вать. 

Фна, pron. (pl. ом) she. 

Фнагръ, 3. т. 200 onager, wild as; 
| — rptih, adj. 

Onn, pron. pl. they; — сами, thei 
ownselves; — Пришли 05 
annes, they worked themselves into a tre 
mendous passion. 

Ounnes, 3. т. min. ONYX, jasp-onyz: 
| — иеовый, adj. 

@nd, pron. it. 

Onrowsdria, s. [. ontology. 

Фнуча, s.f. pop. legging, leg-wrapper. 

@ws, pron. (f. ena, п. ond, fi. 
оны, ent) he. 

Фит, $. т. slavonic name of the letter ®. 

Фный, pron. this, that. 

Out, pron. pl. they. 

rae sy s. Г. numbness, numbed- 
ness, benumbedness. 

Ontmbassi; adj. grown dumb; numb, 
benumbed: 


ommsrs, see OOME- 
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Orbwiate, 3. я. dumbness, | 
numbedness, numbness, benumbedness; 
palsy, paralysis. 

Gutwirs, seeHiudts. 

Фолитъ, $. т. min. oolite, roe-stone. 

Фиадать, с. я. to fall off (of leaves); 
to fall away, diminish. 

@uaganie, = gdule, s.n. falling off 

(of leaves). 

@uasqnsmantiec, 5. п. delay, retardation. 

Филздывать, ошоздать, v.n. to come 
too late, be late, be too slow, go slow. 

Фидивать, onokrs, ©. а. tO poison; 

Jto spoil by watering unseasonably;] part. 
р. ometuunshh 

Oudunarn, ошайть, v. a. to solder 
all over; | part. р. omdanmnail. 

Фийёла, $. |. banof the empire, dis- 
grace. 

Фнёлъ, 3.1m. min. opal (a prectous 
stone); | — левый, adj. 

@udsnunare, v.a. to weed round, hoe 
round. 

Фиальай, adj. fallen off (of leaves). 

Финальный, adj. disgraced. 

Фвалать, оналыть, v. 0. to singe, 
burn, sunburn; to sweal (a swine); — ca, 
e.r.to burn one’s self; |v. p. to 
burnt; [10 be scorched (by the sun); |part. 
р. омалёимый. 

ФиАматьываться, опамятоваться, 
©. я. to come to one’s self. 

2 mapa, 3. /. leavened dough;]— passé, 
). 

Фиёриватъ, ошёрить, v. 4. {0 lessen 
the Maal by bathing; | part. р. emapen- 
ии. 


ФнаршивЪ лы й, adj. scabbed, scabby, 
mangy. 

@Onapmiatrs, sceellapmassrs. 

ФОшёрывать, v. a. to rip round; {part. 
р. ошфротый. 

Фшасаться, 1. п. (че0) to guard 
against, take heed; | to fear, apprehend, 
doubt; д — еёюесь 8a acs, I fear 
for you; cusmo = Аютеа, great 
fears are entertained. 

@nuacénie, 3. п. fear, apprehending, ap- 
prehension; | caution; | nods — siems 
sacasania, upon pain of; nods — siems, 
at the peril. 

@uacanmnocrs, $. |. cautiousness, wa- 
riness, guardedness, circumspection. 

ФОшаеливый, 04). cautious, wary, cir- 
cumspect. 

Ondemoern, s. |. danger, peril; saxo- 
диться 65 = erm, to run the risk of; nod- 
Cepramecn — ети, to come into danger; — 
плаватя, sea-risk; мы 6h — ети, WE 
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are secure from danger; ons он => ети, 
he is safe. 

Фидсный, adj. dangerous, perilous; == 
— зрамота, safe-conduct; | — me, adv. 
ome у. 

Фшдеть, see Опадать. 

Фнахале, $. п. [2п;.| хальный, ad). | 

Фнахивать, онахать, ©. a. to plough 
round; | part. р. ошахашный. 

Фнахивать, онахиуть, 9. a. © fan, 
make wind; [| to brush, dust, wipe off the 
dust; | — ea, ©. г. to fan one’s self, take 
wind; [| to brush one’s self; | to wrap one’s . 
selfup, muffle one’s self up; 1 part. р. 
оиахиутый. 

Фнашень, 3. т. obs. summer cloak. 

@uammes, adj. worn without putting 
the arms into the sleeves. 

Onaats, 366 Опливать. 

@ména, 3. [. guardianship, 
tutelage, ward, wardship; 
court of wards of the nobility. 

Фиекунсмй, adj. tutelar, tutelary. 

@nenymerno, s. п. tutelage; tutorage, 
tutorship, guardianship, ward, wardenry, 
wardship. 

Фнекунствовать, $. п. (#405 ч® м5, 


tutorage, 
аз —, 


be | над; кюмё) 10 be guardian or warden. 


@nenymsn, $. т. guardian, tutor, ward, 
warden; | — xymma,s. /. tuloress, tutrix. 

Фибномъ, s.m. golden-brown mush- 
room. 

Фпемелйть, ошешелать, v. д.10 Ш- 
cinerate, reduce to ashes; | part. р. еше- 
шолбивьый. 

Фиера, 3. [. opera; | фиерный, adj. 
— рный dem, — pmee npedcmacaente, 
opera-night; —ршый meamps, opera-house. 

Фисраторъ, $. т. operator. 

@uepauin, 3. /. operation; cdnsame — — 
цию, to operate, perform a surgical opera- 
tion; | омерацфнный, adj. 

Фперёживать, omepeghtTs, г. а. to 
get before, outgo, leave behind, outrun, 
outstrip, outride, outstride, be in advance, 
top; | naut. — дмть судно, to get the 
wind of one; | part. р. опережбинный. 

Фнерёвный, adj. feathered, plumed; 65 
мыши Я0зами, TOugh-footed (of а bird). 

Фнершёнтъ, $. т. min. orpiment, 
king’s-yellow, andarac. 

Фшеръ-дёкъ, 3. т. паш. upper-deck. 

Фнераться, ошерйться, с.г. to 
plume, be feathered, get feathers (of 
birds); | fig. to feather one’s nest. 

Фнеочаливать, ошечалить, v. a. to 
afflict, grieve, sadden, vex, chagrin, pain; 
| = ea, v. г. to afflict-one’s self, grieve 
one’s self; [ part. p.\emes@semmasé. 
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Фиечатка, s. |. error of the press, ег- 
ratum, slip of the press. 

ФнечаАтывать, ошочатать, 9.4. to 
seal, seal up, apply the seal; | — ем, 
о. р. to be sealed; |] v. в. to misprint; | 
part. р. онечатанный. 

Фшивать, 9. а. to drink at the ex- 
pense of another; | — ca, v.r. to kill 


one’s self with drink; | part. р. omm- 
тый. 

Фнйвки, 3. |. pl. remainder of a li- 
quor, slop. 


Фшалниать, онилйть, 9. 4. (0 SAW 
or file round; | part. р. ошблевиый. 

Филом, $. т. piece sawed or filed; 
{— лим, pl. saw-dust, filings, file-dust, 
limature; — oms movensa, turnings. 

Финратьса, 5. г. to lean, lean upon, 
rest, recline; to rest with one's feet or 
arms against; | part. р. ошбртый. 

Фиисаш!е, 8. п. description, specifica- 
tion; 9mo выше ecaxato = nia, it beg- 
gars all description;] —примюта, signal- 
ment; | inventory (of goods); | anat. 
— внутренностей, splanchnography. 

Фшнейтель, $. т. — ница, $. /. de- 
scriber. 

ФнисАтельный, adj. descriptive. 

@uncatsh, see Описывать. 

Фийска, 3. /. mistake in writing, slip 
of thé pen. 

Onncndn, adj. inventoried, 
ted. 

Фийсывать ошнеёть, v.a. to describe; 
не быть в; cocmoanty — cars, to baffle all 
description; | law, to inventory; | to con- 
fiscate, seize upon; | math. to describe; 
| = em, 9. р. to 16 described; 
| to be confiscated; | ». 2. to make а 
mistake in writing; | part.p. опмеаиный. 

Финеь, s. [. list; inventory (of goods); 
| baw, confiscation; schedule; | сот. — 
moeapoes, bill of lading. 

Фимть, 366 Опивать. 

Ontyms, Onis, 5. т. opium. 

Фплакивать, ошлёжать, $. ©. to 
weep, bewail, deplore, lament, mourn, 
sigh over; — (что), to sorrow for; | part. 
р. ошлаканный. 

Фолата, $. /. pay, payment. 

Фшлдатный, adj. easy to Бе paid, 
payable. 

Фнлачивать, ошлатыть, Vv. а. tO pay, 
pay off; | = ea, v. г. to pay off one’s 
debts; to be compensated, be indemnified; 
| part. р. ошлаченный. | 

Фплбвывать, ошлевать, 9.4. to 
spit upon; | fig. to despise; |] part. р. 

й 


омлбваниый. 


confisca- 
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Филетать, ошлёсть, г. а. to plait 
round, entwine, entwist, wreathe; | fg. 
to cheat, defraud, trick; ] pup. to eat 
up; } part. р. emzeréamssh, 

Фшлеуха, — ушима, $. |. cuff, box 
on the ear. 

Филёчшаякъ, $. Т. Филёчье, 3, KH. 
shoulder-piece (of а vestment). 

Q@uszcgornepéeniec, $. п. fecundation, 
fertilization, impregnation; | bot. fracti- 
fication. 

Фшлодотворительный, adj. fecunda- 
ting, impregnating, fertilizing. 

Филодотворйть,  ошлодотворйть, 
v. а. to fecundate, fertilize, impregnate; 
} part. р. оплодотвербиный. 

Фшльтъ, s.m.si. hedge, inclosure; | 
fig. dam, wall, defence, fence, bulwark, 
rampart. 

Фшлошалый, adj. 
remiss. 

Фшловшёть, see Плошать. 

Филоимость, $. |. negligence, neglect, 
inadvertence, inadvertency; mo — шести, 
by oversight. 

@u.sdmumssl, adj. negligent, neglectful, 
remiss, inadvertent; | = во, adv. — ly. 

Филывать, ONABITL, 0.4. 10 
round, circumnavigate, double; | v. 2. to 
gutter, welter down; to sweal, run. 

Филквчнвый, adj. guttering; sweal- 
ing, running. 

ФилЪсневьлый, adj. mouldy, mus- 
ty. 

Ouwhenenbrn, see Пльсневёть. 

Ons brake tans, adj. grown bald. 

Oustmapsre, see Tabmas dts. 

Ouoranente, $. п. defilement, profana- 
tion, pollution, desecration. 

Фпоганивать, оногашить, 9.6. 10 
defile, profane, pollute, desecrate; — ея, 
9. г. to become unclean; j v. р. to be de- 
filed; |part. р. омогашениьай. 

Фнодельдьжъ, $. т. apoth. opodeldoc. 

Фифекъ, $. т. calf-leather, calf-skin; | 


grown negligent, 


онойковый, adj. 

Onoénic, $. п. poisoning (with 4 
Isquor ). 

Фпоздалый, adj. come too late, be- 
lated. 


Фиоздан!е, $. п. delay, retardation. 
Фпездать, see Опаздывать. 
Фнезнавать, омезнать, т. $. [0 rec- 
ognize, know; | — ca, v. р. to be recog: 
nized, be known; | v. п. to mistake, be 
mistaken; || part. р. omdsnenmasi. 
Фпозфривать, omozdpuTe, 9.6. 10 
dishonor, discredit, disgrace, defame, 
shame;, ig: .—-_(«0to)) to cast a brand 


0008 


upon one; | — em, о. г. to dishonor one’s 
self, defame one’s self; || v. р. to be dis- 
honored; | part. р. omosdpemmusit. 

Фшейть, see On ABRBATS. 

Фиёка, s. |. marl; | mould, form, 
frame. 

Фноласкивать, ошолоскать, опо- 
звенуть, 9. a. to wash, rinse, lave; |-— 
ea, 0.7. to wash one’s self; | v. p. to 
be rinsed; | pert. р. omesdenannnsit. 

Onoszdrs, see Опалывать. 

Фиолчать, онолчить, v. 4. to arm, 


equip; { = ем, v.r. to arm, take up 
ams; | v. p. to be armed; | part. р. 
омелчённый. 


Фполчёвеощт, 3. т. militia-man. 

Фполчёнте, 5$. п. arming, armament; 
| army, militia. 

OuémumnaTica, ошоымнитьем, у. f. 
lo recover, come to one’s self again; | to 
bethink one’s self, alter one’s mind; sa- 
СВАИ = mareca, to bring one to 
his senses or to himself. 

Omdpa, 3. f. support, slay, prop; 
leaning-stock, leaning-place, staddle ог 
stadle; | fig. staff.; | ошоршый, adj. 

Oue вать, ошорфанить, 0. 4. 
to empty, vacate, evacuate; | to drink 
aut, toss off (at а draught); to suck 
out, suck up; } fig. to soak (а pocket); | 
> ea, о. р. to be emptied, become emp- 
ly; | part. р. emopoanenmssit. 

Фнороситься, see Пороситься. 

Фворёть, see Опарывать. 

Фворфчивать, опорёчнть, 1.4. 0 
blame, censure, dispraise, criticize; | to 
dishonor, revile, vilify; | — ca, v. p. 
'o be blamed, be reviled; | part. р. omo- 
Pevennnin. 

Onéps, 3. т. 60 весь —, at full speed, 
aE скакать в0 весь —, to go full 


Onutecyms, 5. т. Zool. didelphis. 

Фиостылый, ФностылЬлый, 
тот indifferent, disagreeable. 
‚ CncerTinabTs, v.n. to grow disgust- 
ing, disagreeable. 

ФОпохм в ай ться, OMOXNBANTLCH, 0.4. 
0 соге or recover from а fit of intoxica- 
lon; } part. р. омохмълёмный. 

Фшочнзальня, $. /.  bed-chamber, 
sleeping-room. 

Фиочинвать, омочьть, 9. п. tO repose, 
rest, sleep. 

Фнойсочка, s. [. girdle, belt, sash. 
‚Фшолсывать, ошойсать, 5.4. (0 
gird, girdle, girt, belt, sash, engird; |-> 
ea, t.r. to gird one’s self, put on, gird 
on; | part. р. онойсаиный, | 


adj. 
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Фкпозящя, 5. /. opposition; opposi- 
tion party; | — эмафияный, adj. 

Фправа, s.f. setting, enchasement, 
mounting; | iron-work. 

Фправдён!е, $. п. justification, excul- 
pation, apology; | discharge, acquitment, 
acquittal, acquittance, warrant. 

Фправдатель, $. m. justifier, apel- 
ogist; discharger, acquitter. 

Фправдётельный, adj. justificative, 
exculpatory, apologetic, apologetical. 

Фправдывать, ошравдать, v. a. 0 
justify, exculpate, apologize, disblame; 
| to discharge, acquit, absolve, 
warrant; — oOnwanie, to make good; — 
вину, to answer a fault; | ons — дыва- 
етъ п ‚ he is not a man to be- 
lie the proverb; | ftg. to wipe out, away; 
| = ea, ©. г. to justify one’s self, excul- 
pate one’s self; | to clear one’s sejf 2 


a crime; | v. р. to be justified, 
acquitted; | to be realized; | part. р. 
оправданный. 

Фпрёвка, 5. /. setting, mounting, en 
chasing. 

Onpassats., оправить, v. a. to set 


right, arrange; || to set, mount, enchase; 
— matnums, to cap a loadstone; | to jus- 
tify, exculpate, apologize, acquit, absolve; 
| — ca, ©. р. to be set right, be arran- 
ged; to be set; | v. г. to justify one’s self, 
exculpate one’s self; | to recover (after 
an illness); ||part. р. ошравленшый. 


Onpasnoii, adj. mounted, set, en- 
chased. 

Фправочный, adj. fit for setting, for 
mounting; | — maa nusa, smooth 
file. 

Фправщиктъ, $. т. setter, mounter, 
enchaser. 


Фпрастывать, опростать, т. 4. to 
einpty, vacate; — ea, ©. р. to be етр- 
tied, be vacated; | v. г. to rid one’s self 
of, get rid of;] part.p. ошрёстанный. 

Фпрашивать, опроейть, 1.4. {0 ques- 
tion, interrogate; part. р. опрешевкый. 

Oupegtbuenic, s.n. definition, deter- 
mination: | decision, decree, placit; — 
cexama, senatus-consultum; || destination, 
nomination, appointment, settlement; ap- 
pointing, fixing, settling; entrance (into 
office). 

Onpegtutnsocrs, $. |. precision, de- 
finiteness, definitiveness; fixation; settled- 
ness. 

Фпредьлбшный, adj. determinate, de- 
termined, definite, defined, destinate, as- 
signed, assignable, fixed, stated, statary, 
settled; appointed, nominated; precise,.pre- 
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cisive, strict; | math. — mam величита, 
definite quantity; ] —mo, adv. — ly. 

@upegbshteanmoers, see Oupexs- 
денность. 

Фиреодь длительный, adj. definivite, 
determinative, determinant; precisive; |— 
шо, adv. = ly. 

OupegbsaTs, опредБлить, v. a. [0 
define; | to decree, ordain; | to determine, 
determinate, fix, settle, state; | to allot, 
aliow, appoint, assign, destine, destinate; 
| law, — тяжебныя издержки, to lax a 
bill of costs; | to nominate, appoint; 
to enlist, enroll; | naut. — курсё, to 
shape the ship’s course; | — ea, v.71. 
to destine one’s self, be destined for; to 
enlist one’s self, enroll one’s self; || %. p. 
to be defined; to be determined; to be ap- 
pointed, ес.; | part. р. oupeahb«én- 
шый. 

Фпричина, Фнрачнива, 5. /. obs. se- 
lect corps, life-guards (of the tzar John IV). 

Фпричникъ, $. т. life-guardsman (of 
the tzar John IV). 

Фпрычь, prep. except, excepting, save, 
saving, but. 

Фпроверкаше, $. п. refuling, disprov- 
ing, confuting. 

Ouponeprarean, 5.2%. refuler, disprov- 
er, confuter. 

Фпровергётельный, 
disproving, confuting. 

Фировергательство, $. п. refutation, 
confutation, disproval. 

Фпровергать, 
to refute, break down, confute, disprove; 
| $. to overthrow; | — ca, v. p.to be 
refuted; to be overthrown; | part. р. enpo- 
вёрженный, опровёргнутый. 

Фпровержёше, $. п. refutation, con- 


adj. refuting, 


futation, disproof, disproval, counter- 
check. 
Фпрокидывать, опрокинуть, 1. 4. 


to turn over, overthrow, overturn, upset, 
throw down head over heels; | fig. to 
throw upon; | to swamp, tip over; 
[|naut. to capsize; to turn a boat keel up- 
wards; | — ея, v.n. to fall down, turn 
over, overturn, upset; | naut. to overset, 
capsize; | fig. to fall on, fall upon; | ». p. 
to be overturned; | part. р. ompouimy- 
THI. 

Фпромётчнвость, §.f. precipitation, 
precipitance, precipitancy, precipitousness, 
rashness, headlong Базе. 

Oupomérssenift, adj. precipitant, pre- 
cipitate, precipitous, overhasty, rash, head- 
long; rash-headed; | — во, adv. — ly, 


— Пу. 
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OYC 


@ppomersio, adv. rashly, headlong; 
6nocame —, to put out one’s best leg. 

@npochrs, sce Опрашивать. 

Oupocassa& adj. interrogatory, question- 
ary. 

@upocratm, see Опрастывать. 

®Фиростовольсить, v. a. to dishevel; } 
= ecs;v. г. to dishevel one’s self, come 
dishevelled; fig. to make a mistake. 

Onupeciaxs, 3.m. — чаца, $. |. in- 
terrogator, questioner, querist. 

Фирёстъ, $. т. interrogatory, question, 
query. 

Фиротестовать, 5.4. 
protest (of a bill of exchange). 

ФпротявЪть, 7. п. to become repug- 
nant, be odious. - 

Фпрощать, ompocrhrn, г. д. to 5Ш- 
plify; | part. р. ошрожённый. | 

Фпрезекннать, опрыскать, ошры- 
снуть, у. a. to besprinkle, sprinkle; | = 
v. г. to besprinkle one’s self; | 0. р. to be 
besprinkled; | part. р. опрысканный. 

Форбвать, опрЪть, v. п. © get fe- 
tered. 

ФпрЪлый, adj. festered. 

ФврБснакъ, s.m.azyme, wafer, unleay- 
ened bread. | 

Фпрфенфчный, adj. azymous; — 068, 
the feast of unleavened bread. 

Ouparsocts, $5. [. tidiness, neatness, 
cleanness, cleanliness. 

Фирятный, adj. tidy, neat, clean, 
cleanly; || < se, adv. — ily, — ly, clean- 


to enter a 


@araua, $. f. optics. 

Фотакъ, $. т. optician. 

Onrhgecriii, adj. optic, optical; = 
скал 065 трубы, the visual axis. 

®Фитовой, adj. wholesale; — mop 
wholesale, wholesale trade; — mopwweews, 
warehouseman. 

OurTosmuKy, $. т. Wholesale dealer. 

Фитомтъ, adv. wholesale, by whole- 
sale, by the lump; xyneyus т 
—, wholesale-merchant. 

Onycuanie, see Осфданте. 

Фпускать, Фаустать, v. a. to le 
down, lower, draw down, drop, abase; 
| to slacken, relax, unbend; | to omit, 
leave out, slip, miss, let slip, let go, neg- 
lect; | to let fall; fig. — етёть рум 
крылья, to be disheartened, lose courage; 
| = еж, v.r. to lower, drop, move dowd, 
flap; | to slacken, relax; || to sink, sink 
down; fig. to grow weak; | v. p. to be 
let down, be slackened, etc.; | part. 7. 
ony M@enMnIi. 

Ouyennds, adj. that can be let down; 
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= вёл дверь, sliding door, flap-door, | {гот experience; || experiment, essay, test, 
trap-door, falling board: fort. — maa pn-| trial; первый —, first endeavor. | 


метка, herse, portcluse, portcullis. Фпьяаь ль, adj. drunk, intoxicated, 
Фвуекъ, 3. т. anything that can be let } tipsy. 
down; } omission. ФньниЪ ть, see Пьяи ть. 


Фнустошать, онустошить, 9.4. Ю| ФпЪъинвзать, овфшить, v. п. to go 
waste, lay waste, ravage, desolate, havoc, | оп foot, dismount; ] coll. to be abashed, be 
Spoil, devastate, destroy; | to depopulate, un- disconcerted, be timid. 
people, dispeopie; | = ca, v. р. tobe} Omars, adv. again, afresh, anew, once 
wasted, be ravaged, be desolated; | part.] more, over-again. 

р. savereménnssd. Фрёва, see Арава. 

@nycroméniec, $. п. waste, wasting, Фракуль, $. т. oracie. 
ravage, desolation, devastation, havoc, Фрало, s.n. plough; | pop. bawler, 
spoiling; depopulation, dispeopling, unpeo-| brawler, squaller. 
pling. Франгутангъ, $. м. orang-outang. 
Фвустошитель, 3. т. waster, devas-| ФраАшжевый, adj. orange. 
lator, desolater, ravager, spoiler, destroy-{ @panmepés, s.f. orangery, green- 
er, depopulator, dispeopler. house; orange-house, conservatory; | — 
Фиустошьтельный, 44). Wasting, гау- | рейный, adj. 
aging, devastating, desolating; destroy- Opanie, $. n. ploughing, tillage, tilling; 
ing; spoilful, wasteful; depopulating. | — ase, bawling, brawling, squall- 
Фвуестьвать, onyertrs, v. п. to Бе- | ing. 

A desert, waste, unpeopled, depopu- В Фрарь, $. т. stole (of a dea- 
< con). 

Фнустфлый, adj. grown waste, desert,| Фратель, $. т. bawler, brawler, 
unpeopled, depopulated. squaller; || ploughman, plougher, tiller, 
@Onyerétnie, $. п. unpeopling, dispeo-| tillman, husbandman. 

pling, depopulating, depopulation. Фрательный, adj. ploughing, ara- 
Фиутывать. omyrats, 1. a. to еп- | tory. 
velop, inwrap, wind up, wrap up; | fig.| @parepia, 3. /. mus. oratorio. 
lo enmesh, implicate, hamper, entoil; | — Фраторсжый, adj. oratorical, oratorial; 
ea. v.r. to envelop one’s self, inwrap one’s} | — exe, adv. — ly, like an orator. 
self; | о.р. to be enveloped; | part. р. ое v. п. to speech- 
i 


онутантьй . у. 


Фпухать, опухнуть, т.п. to swell,|  Фраторство, $. п. speaking; напыщея- 
tumefy, bloat, ро. ное —, spouting. 
@nyxsoers, see Опухоль. Фраторъ, 5. т. orator, speaker, spokes- 


Onjys.cn28. adj. swelled, swollen, tu-| man. 
morous, bloated. Фрать, v.d. (pres. орю) to plough, 
@nyxout, $. |. swelling, tumor, in-|till; | part. р. opamnnsis, 
fation, intumescence, bloatedness, rising]  Фрать, v. п. (pres. ору) pop. to bawl, 
of the skin. brawl, squall. 
Фнутать, он)шивать, онушить, | Opéra, $. |. astr. orbit. 
г. а. to trim, edge, border, bind, line,| Фргавизащы, $./. organization. 
hem; " = ем, v.p. to be trimmed; | OpraunsziposaTs, организовать, 


г.г. 10 get feathers; | to leaf; | part. р. |. а. to organize; | —em, v. p. to be ore 
ganized; || part. p. организованный. 


enymeéanniit. 
Ouymua, $. |. fur trimming, edge; || Фрганизмъ, $. т. organism. 

border, skirt (оГа forest). Opranicrn, $.т. organist, organ- 
@uymeénie, $. п. omission; | letting} player; | organ-maker. 


down, lowering, dropping, drawing down. Opransecniii, adj. organic, organical. 
Onnrsenswsd, adj. bot. lanate, 1апа-| Oprann, $. т. organ (an instrument); 

ted. | ганньй, adj. = ный пункта, mus. 
@uarrsocre, $. |. cxperience; experi-|organ-point, voluntary, thorough - base, 

ment. basso-continuo. 

Ошытиный, adj. experienced, of ехре!-| Opraas, $. т. organ. 

ence, experimental, time-taught; — pa- @pria, s.f. drinking-bout, wassail. 

ботникз, _a thoroughbred workman. Фрда, . $. [. horde; crowd, band; | — 


@unirs, 3. m. experience; на — Th, | денек, ad). 
% 


ПЕНИИ, Ч. о 


< 


OPIE 


Фрдежъ, s.m. (pl. ордеша), order, 
badge; | (pl. фрдежы), order (religi- 
ous, of knighthood and of arehttecture). 

Фрдемек1, adj. — npasdnuxs, collar- 
day. 

Фрдеръ, $. т. order, command. 


Фрдииёроцъ, $. т. mil. orderly, ог- 


derly officer. 

@paunapasié, adj. common, ordinary; 
— mpogeccops, professor in ordinary. 

Фрдината, s. f. geom. ordinate. 

Фрдеонансъ-гаузъ, $. m. comman- 
dant’s office. 

Фрёлъ, s.m. dim. Opamun, orn. 
eagle; морской рыбный —, erne, break- 
bone, ossifrage, fishing-eagle, озргау; | 
вт. eagle, aquila; | — uss ритешжа, 
cross or pile, head or tail (a game); uspame 
65 — “ли рюшетку, to toss пр; | — x*o- 
неты, Upper-square. 

Фржаной, see Ржаной. 

Фржатъ, $. т. orgeat (a beverage). 

Фрикгниалъ, $. m. original (of a treaty, 
of an author, etc.); | print. copy, manu- 
script; | original, humorist, eccentric per- 
son, queer fellow, quiz; ons большой 
—, he isa character, a bit of a charac- 
ter, quite a character. 

Фригинальность, 
originalness; 
ness. 

Фригниёльный, 047. original; | eccen- 
tric, humorous; ons maxs = демтъ, he 
is so out of the way. 

Фриктолфня, s. [. oryctology, oryctog- 
raphy. 

Opiloun, $. т. astr. Orion (a constella- 
tron). 

Фркестревать,, v. a. mus.to score, аг- 
range for the orchestra. 

@pnecrposKa, 5. /. mus. 
chestration. 

Фркёстръ, 3. т. orchestra, orchester; 
orchestre;|| = ровый, — рный, ad). 

Фрланъ, $. т. отп. white  tailed- 
eagle, break-bone, pygaera; pygarg. 

Фрлейнтъ, $. 1. roucou, annotto, ar- 
notto, arnatto (a tree and a red color). 

Фрабноктъ, 3. т. eaglet, young eagle. 

Фрлёцъ s.m. round carpet (for the 
officiating bishop); || horn-stone. 

Фрликн, $. m. pl. bot. columbine. 

Фрлйный, adj. eagle's, eagle; — noce, 
aquiline Nose; с5 = пам 6334500MB, 
eagle-eved, eagle-sighted; быстрота = 
наго nosema, eagle-speed; cs быстротою 
— наго полета, eagie-winged; | — xa- 
мень, eagle-stone; | bot. — вое дерево, 
calambour. 


s. f. originality, 
| eccentricity, humorous- 


scoring, or- 
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Фрамца, 5. /. eagless. 

Фрлонъ, s. m. naut. orlop, oriop- 
deck. 

ФрлАнка, $5. |. cross or pile (6 game). 

Фринтологаческий, adj. ornitholog- 
ornithological. 

Opanrosdria, $. f. ornithology. 

@punteadrs, $. т. ornithologist. 

OpoGt.sn2%, adj. grown timid, crest- 

fallen. 

ФробЪъть, see Робфть. 

Фрошать, оросйть, v. a. to water, 
moisten, wet, soak, wash, bedew; | to 
irrigate; | — ea, о. г. to wet one’s self; 
фо. р. to be watered, be wet, etc.; | 
part. р. орешённый. | 

Opemeénte, $. пл. watering, moistening, 
wetting, washing, bedewing; irrigation. 

Фрпимёнтъ, 366 Оперментъ. 

Фртошедический, adj. orthopedic. 

@pronéaia, 3. f. orthopedy. 

Фруд!е, $. п. instrument. engine, ma- 
chine, iron-work, tool, implement; | or- 
gan; | cannon, gun, piece, piece of ord- 
nance; sapnsnoe —, rifled cannon; m4 
желое —, battering gun; полевое —, field- 
piece; оруд!й ный. adj, —мый Cranons, 
gun- carriage. 

Фрудовать, у. a. to administer, шал- 


ic, 


age. 
т $. т. armorer, аг- 
mourer, gun-smith. 

Фруженфеецщть, $. т. armiger, агтог- 
er, esquire, squire, knight, armour- 
bearer. 

@pymie, $. п. arm, arms, weapon; 


очестртаьное —, fire-arm: холодное —, 
side-arm; броситься na козо с5 — elem 
65 pykaxs, to spring with presented arms; 
взяться за —, 10 take up arms, get > 
der arms; | оружённый, adj. — = 
Geops, — ван nasama, armory, arsenal; 
—ный Macmeps, sword-cutler, gun-smith. 

OptxormépxKa, $. /. gall-insect, gall- 
fly. 
@pixn, $. т. dim. epbment, №. 
nut, hazel-nut; земляной —, pea 
nut, pig-nut; волошекй,  зренк@ —, 
walnut;  чермильный —,  oak-leal-gall 
oak - apple, white - gall, oak - galtl, 
gallnut or nut-gall; водяной —, walef- 
caltrop; щипчики для фраскалдыватя = 
хенъ, nut-cracker; ходить по = хи, 
to go nulting; | паш. nut of the anchor; 

— ховый, adj. = ховое 06рею, 
walnut, маши ее. 

орътаактъ, $. м. hazel-copse, hazel- 
grove, hazel-wood; 'nut-tree; hazel-bush, 
hazel-tree; filbert-tree, hickory (a ‘ree’. 


0200 


‘ 


Opoorpaeonuecui#, adj. orthographic, 
orthographical. 

@peerpicoia, $. |. orthography. 

@ea, 5. [. ent. wasp; | ой, adj. 

Феёда, $. |. mil. siege, besiegement; 

жа = ду, to withstand a siege, 
hold out against a siege; | — дшый, 
64). = mee opydie, battering-gun; — 
ная apmussepia, hbattering-train. 

Феадыть, see Осаддать Оса- 
живать. 

Феёдка, $. |. backing; | settling, sink- 
ing, settlement, subsidence, subsidency. 

Феёдомтъ, $. т. sediment, settling, set- 
llement, deposit, dregs, lees; | chem. pre- 
cipitate. 

Фейдочпый, adj. 
precipitating. 

Фсаждать, v. д. 10 besiege, lay siege 
lo, carry on a siege; to surround; to settle 
(atown); | chem. to precipitate; | — ca, 
t.p. to be besieged; | to be precipitated; 
| part. р. осаждённый. 

Фсаживать, осадыть, v. a. to back, 
rein back (а horse); | to drive in; | — 
ea, v. р. to be backed; | v. м. to sink, 
sink down; | part. p. осажевный. 

Феадливать, осдлить, V. 4. [0 grease; 
| = ем, ®. р. to be greased; | part. 
р. ecasenmnié. 

@caunere, adv. of a noble carriage. 

Фелшисть:й, ad). of noble carriage. 

Ocaana, $. f. imposing carriage, de- 
portment; величавая —, stateliness. 

@cauua, $. indecil. hosanna. 

Февашвать, see Освоивать, 

Февидьтельствоваше, $. п. exami- 
nation, inspection, search, survey. 

ФевидЬь тольствовать, v. a. to exam- 
ine, inspect, search, survey, visit; | part. 
?. освидЪтельствованный. 

Февистывать, освистёать, 
hiss; | part. р. освйстаяиьи. 

Февободитель, 5. т. — нища, $5. |. 
deliverer, liberator, freer, releaser. 

Февобожчать, освободить, с. д. 
10 free, rid, shift off, deliver, Шег- 
ale, save, warrant, release, enlarge, re- 
mit, loose, disengage, redeem, clear, set 
clear, discharge, exempt; [| to emancipate, 
enfranchise; | — ea, v.f. to free one’s 
self, deliver one’s self, work one’s self off, 
get off; — em oms usa, to be freed 
from the voke; fig. to slip the collar; { ». р. 
lo he freed, be shot of, be delivered, 
elc.: | part. р. освобождённый. 

Февобождёше, $. п. deliverance, lib- 
eration, riddance, release, enlargement, 
remittance, disengagement, redeeming, 


precipitating, for 


v. а. to 
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clearing, discharge, exemption; emancipa- 
tion, enfranchisement. 

Февфивать, освфить, г. a. (0 appro- 
priate; {| to acclimate, acclimatize; { — 
em, ©. г. (05 чим) to familiarize one’s 
self with, make one’s self familiar with: 
part. р. освоенный. | 

Фев домлён ею, 3. п. information, in- 
фигу. 

Февъдемляться, — ФевЪдомиться, 
9. п. (0 vexs) to inquire about, after, ask 
for, after, inform one’s self of. 

@Genhinars, освъжить, v. a. to fresh- 
en, refresh, cool; | — жать 65 памяти, 
to rub up one’s memory; | — ем, v. г. 
to freshen, refresh one’s self; to grow 
cool; | ¥. p. to be freshened; | part. p. 
Фев жённый. 

Ocabmeniec, $. п. cooling; sweetening. 

Oca trareanass&, adj. lighting, illu- 
minating. 

Фсвъщать, освътать, v. a. (0 light, 
illuminate, illumine, illume; fig. to enlight, 
enlighten; || — ca, v. p. to be lighted, 
be illuminated; to be enlightened; | pert. 
р. ocebmtnaunsé. 

Ocptmeénie, s.n. light, lighting, illumi- 
nation; fig. enlightening. 

@csaTure.sb, $. т. consecrator, 
gurator. 

Фсвятательный, adj. consecrating, 
dedicating, inaugural, inauguratory. 

Фсвящать, освятйть, +. <. (0 соП- 
secrate, inaugurate, hallow; | — ея, v.p. 
to be consecrated, efc.; | part. р. оевя- 


inau- 


ménunni&, sanctified; — smu zan6s, 
wave- loaf. 

Ocsameéniec, $. п. consecration, inau- 
guration. 


Феевьй, adj. of axle. 

Феблонъ, $. т. whet-stone, grind-stone, 
grindle-stone, hone, scythe-stone, rub- 
stone, grinding-board; touch-stone, test: 1 
— лочный, Adj. 

@céaw, 3. №. 2001. ass, 
key; [| ftg. Мг. Long-ears. 

@cénmiiz, adj. autumnal. 

Осень, $. /. autumn; prov. usneame 
по феены cyuumanms, see Цыплепокъ. 

ОФсердить, v. a. to anger, make an- 
gry, put into a passion, offend, irritate, 
chafe, fret, provoke, incense; | — ем, 
о. г. to be put out, grow angry or offend- 
ed, get or fall into a passion, get irri- 
tated, chafe; | part. p. occépmenusiii, 
осорж&ишый. 

Фееребрать, осеребрить, v. д. to sil- 
ver over, plate; | part. р, осеребрёв- 
мьхй . 


jackass, don- 
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Фсерчёлый, adj. coll. angry, incensed, ; sulting, injurious, abuseful, abusive, out- 


irritated. 

Феерчать, see Серчать. 

Фсетрима, $5. /. flesh of the sturgeon. 

Фебтру, $. m.ichth. sturgeon; | оее- 
транный, осетровыйм, adj. 

OcHamBaTL, осйлить, 9. G. to over- 
come, subdue, worst, conquer, prevail, 
get the better of; | part. р. oechsen- 
вый. | 

Фсйна, s./. aspen, aspen-tree, trem- 
bling poplar. 

Фсйиникт, $. т. grove of aspen-trees, 
aspen-grove; aspen-wood. 

OchmossKs, $. т. aspen-mushroom. 

Фейновый, adj. aspen. 

Фсйный, adj. wasp’s, wasp. - 

Фсипать, осйшнуть, v. п. 0 grow 
hoarse, lose one’s voice. 

Фсйшлость, $5. [. hoarseness. 

Фсйилый, adj. hoarse; | — ло, adv. 
— ly. 

Ocuporbanié, adj. orphan. 

@enportrs, 0. п. to become 
phan, lose one’s parents. 

Фсйстый. adj. long-piled. 

Фей see Осиный. 

Фскабливать, г. с. 10 shave or scrape 
round; } part. р. освобленный. 

Фскаливать, оскаёлить, т. a. (0 sim- 
per, show (one’s teeth); to throw a sneer, 
grin at; | part. р. осмаленный. 

Фсквернёше, $. п. defilement, pollu- 
tion, pollutedness; profanation. 

@cknepusreaL, $. Т. — manga, $5. f. 
Gefiler, polluter; profaner. 

Фскворнйтельный, adj. profane. 

Фснвернать, оскверийть, 1.0. {0 
defile, pollute; ftg. to profane; to spot; | 
— es, с.г. 10 defile ones self; | v. p. 
to be defiled, be profaned; | part. р. 
оскверибинькй. 

Фсклабляться, оскаабиться, 0. п. 
sl. to smile, зарег. 

OcuoOshrs, see Оскабливать. 

Фскфлокъ, 3. т. dim. — лочекъ, 
splinter, splint, shiver, chip, fragment, 
shide. 

Ocnduuna, s. |. setting one’s teeth on 
edge; набить — my, to set оп edge; | — 
минный, 94). 

Фекопить, see Скоплть. 

Gexonasduie, $. п. castration, emascu- 
lation. 

Фснорбатель, $. m. — ница, $./. of- 
fender, insulter, injurer, affronter, taunter, 
wounder, abuser, reviler, wrong- 
doer. 

Фскорбительный, adj. offensive, in- 


an or- 


rageous, contumelious, reviling, shocking, 
affronting, affrontive, taunting, wrongful, 
scandalous; | — мо, adv. — ly. 

Gcuop6sénte, $. п. affront, 
insult, injury, taunt, taunting, wrong; 
wound, wounding, outrage, contumely; 
— велычества, high treason; | fig. npo- 
злотить —, to put up with an affront; 
переносить = mia, 10 саггу coals; ons ке 
можетё вынести этою — ши, he can't 
stomach that affront; получить —, to be 
injured. 

Фскорблйть, оскорбыть, v. a. to of- 
fend, give offense, insult, injure, affront, 
taunt, wrong, trespass against, wound, 
abuse, revile, hurt, shock, be offensive to, 
reflect, scandalize;—.«a1s («010), to treat 
with indignity; | — ем, v. г. to take ol- 
fense, be offended, be hurt;—cm (wexs), 
to take check atathing: } fig. to snuff 
up; | part. р. оскорблбиный. 

Фскорфмить, see CKO POMATS. 

ФОскотинить, v. а. to brutalize, bru- 
tify; | — еж, о. r. to brutalize; | part. р. 
оскотйненный. 

Фскребать, оскресты, ecKpects, 
v. а. to scrape, scrape off, over, scrub 
up; | part.p. оскребёиный. 

Фскрёбки, 8. т. pl. scrapings. 

Фскудьвать, осмудЪфть, г. п. 10 grow 
poor, get impoverished; to grow weak. 

ФскудЪлый, adj. grown poor. 

ФскудЬше, 5. n.impoverishment; weak- 


offense, 


ening. 
Фслаблеше, $. п. laxity, laxness, lax 
ation, looseness, relaxation; slackness, 


weakening, enfeeblement, enfeebling, abate- 
ment, extenuation. 

Фсл&блый, adj. lax, loose, relaxed, 
slack; weakened. 

Фслаблять, ослабить, v.a. to 10056, 
loosen, relax, slacken, let down; to weak- 
en, diminish, debilitate, enfeeble, exten: 
uate, starve, mitigate, waste, abate; - 
бить рвеже, to slack one’s speed; | nul. 
— снасть, to surge, cast off, cast 100%, 
ease off (a rope); | part. р. ослаблен 
ный. 

Фслабъван ос, OcsaGbute, 5. п. Weak- 
ening, enfeeblement; relaxing, stackell- 
ing, loosening. 

Фслабъвать, ослабЪть, ослабяттЪ, 
5. п. to grow weak, become feeble; № 
decline, impair, be impaired, ыскеп; — 
oms anms, to superannuate; | to relay, 
slacken, loosen, sink. 

ФелабЪлый; adj. 
bled. 


weakened, enfee- 
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Фезавайть, ФсаАвить, 5. п. to de- 
cry, ery down, defame, traduce, discredit; 
| = ea, v. г. to bring one’s self 
into discredit, defame one’s self; | v. р. 
to be decried, be defamed, etc.; | part. р. 
ослёвлениый. 

Фелбшокть, 8. m. young ass, ass-foal, 
ass's foal, ass’s colt. 
 Феливлый, adj. гору, slimy, viscid, 
viscous. 

Фелизшуть, see CInSHY TB. 

Oceanus, 5. т. dim. little ass; | wood- 
louse (an insect). 

Фслиный, Фед, adj. of ass; umnme 


—mee cuacmie, to be the spoilt child of 


fortune. 

Фслыца, $. |. she-ass, jenny-ass; | — 
цыяъ, ad). 

Фслушаше, 5. п. disobedience, unduti- 
fulness. 

Фелушиватьея, ослушаться, ослу- 


шаться, 7. п. (к030, чез0) to disobey; to be 


undutiful, not to hearken. 


CcaymanKs, $. В. — amma, $. /. pop. 


disobedient, undutifal person. 


Фелушиый, adj. disobedient, unduti- 


ful. 


Фслклшатьея, v.n. to mishear,. be 


mistaken in hearing. 
Ocusamna, $. |. mishearing, mistake. 
Ocabghrs, v.a. to track, 
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Фсмётомъ, s.m. Old boot. 
@emiii, $. т. osmium (a meial). 
Ocunnors, 8. Т. 2001. octopod (mol- 


lusk). 


Ocmdana, $. |. pitching or tarring 


round. 


Фсмолять, see Оскахивать. 
Фсшотрительность, 3. [. circum- 


spection, circumspectness, prudence, guard- 
edness, caution, cautiousness, wariness, 
discretion, 


discreetness, considerateness. 
Фсмотрительный, adj. prudent, cir- 


cumspect, wary, discreet, guarded, cau- 
tious; |-мо, adv. — ly, — ily; nocmy- 
names 60 всемз = wo, to do every thing 
with weight and measure. 


Фсмтрщектъ, $. т. examiner, inspec- 


tor, searcher; — питейных maps и на- 
numxoes, ale-conner or taster; | — шие 
secnié, — щий, adj. 


Ocmorp®, $. т. examination, inspec- 


tion, search, visit, visitation. 


Фсмотрьше, $. п. circumspection. 
Фсмылкивать, осмыкать, 9.4. pop. {0 


rub smooth; | — ca, v. г. to grow smooth, 
rub one’s self smooth; | part. р. ocmss- 
камный. 


Оси шватель, 3. т. — ница, 3. [. 


derider, mocker, jeerer, scoffer. 


Ocmbusare, осшЪять, v. a. to turn 


into ridicule, into mockery, deride, mock, 


jeer, scoff; to satirize; ] —е=, v. р. lo be 
turned into ridicule, be derided, etc.; | 
part. р. осшфянный. 
осмЁливаться, осшфлиться, Vv. 1. 
to dare, take the liberty, presume, wage. 
@Gcmbanie, $. п. derision, deriding, 
mockery, mocking, jeer, scoff, scoffing. 
Фснастать, see OCHAMNBAT b. 
Фенастка, $. т. rigging; | оснает- 
ый, adj. 


scent, be upon the scent. 

Фсльиительность, $. f. dazzle, daz- 
ding; blinding. 

Фельшительный, adj. dazzling, blind- 
ing; | — mo, adv. — ly. 

Фельшльне, $. п. cecity; blindness, 
dazziement. 

Фсдъшайть, осльныть, v.a. to blind, 
lake away the sight;|| to dazzle; | — ея, 
г. г. to blind one’s self; | to allow one’s 


self to be blinded; | part. р. ccabmséa-{ Фстаствекъ, Фснащактъ, 8.m. rig- 
uni, ger. 
@catanyte, 566 Cabnay TS. OcnamnsatTs, v. a. to rig, fit out 


(а ship); | — ea, v. р. to be rigged, be 
fitted out; | part. р. ecnaméauui. 

Ocudna, 3. f. chain, warp (of a stuff); 
набирать — ву, to part and tie the 
threads of the warp; | beginning, basis, 
foundation, stamen. 

Фсноваше, 5. п. foundation, establish- 
ment; | elements, rudiments, first prin- 
ciples (of a science), fountain-head; | 
base, setting up, basis, foundation, fun- 
damental, ground-work; срыть dos 
do = aim, to make а house even with 
the ground; | fig. base, _ basis, ground- 
plot; } math. base; || chem. Базе. basis; 
| chron. lunary epact;)[stand-point; [на ка- 


Фсллшка, 5. [. bot. esparcet. 

ФелАТНИНЪ, 3. Т. ass-driver. 

Фсмаливать, 5. a. to pitch or tar 
round, do over with pitch or tar; || part. 
р. ccmesuanin. 

Фсматривать, 7.4. to examine, search, 
inspect, survey, visit, view; | — ca,v.n. 
to look about, look round one, find out 
where one is; | to examine; [| to mis- 
take, be mistaken in looking; | v. p. to be 
examined, be searched, etc.; | part. p. 
eendtphannill, 

Фемерйкъ, Ocmépna, Фсшыша, Oc- 
myxa, see Осьмерикъ, Осьмерка, 
Осьмина, Осьмуха. 
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KOMS — wim ONS 91010 mp ? upon 
what account does he demand it? no 
всъм5 = ши, upon all accounts. 

Ocuopartesat, $. т. founder; — мища, 
$. f. foundress. | 

Фсшовётельно, adv. fully, thoroughly, 
to the bottom, fundamentally; solidly, 
soundly. 

Фсневательноеть, $5. /. solidity, sol- 


idness; soundness, judiciousness, staid- 
ness. 
ФсповаАтельный, adj. solid, well- 


grounded, well-founded, steady; { intelli- 
gent, judicious, of sense, sound, sagaci- 
ous. 

Феновать, see Основывать. . 

Фенфвный, aij. of warp; | fundamen- 
tal; radical; —капиталз, stock, foundation; 
mus .—6acs, fundamental bass, ground-bass; 
=> ных cewecmed, basis; the principal in- 
el = soe wicso, radical num- 

г. 

Фснфвщикл, $. т. 
warper. 

Фсифвывать, основать, v. a. (0 lay 
the foundation, set up, found, establish, 
ground, Базе; | to rest; — вать csoe 
пребываме, to make abode; | — em, %. р. 
to be founded, be based, etc.; | v. г. (на 
vems) 10 ground one’s reasons, rely upon, 
take one’s grounds upon, rest; — ея ха 
дозадкахз, to go upon conjectures; [ part. 
р. оснаванный. 

Фсоба, s./. person, individual, body; 
коронованная —, crowned head; важная 
—, а person of consequence or dignity; 
моя собственная —, my own self; пред- 
ставаять болмиую-- Gy при дворъ, to make 
great appearance at court. 

Фсфбешность, Фсобливесть, $. /. 
separateness; particular, particularity, pe- 
Culiarity, speciality; specialty, especialness; 
Singularity; 65 — места, particularly, 
in particular, peculiarly, specially. 

OcdGenuniii, Фсобливый, adj. sepa- 
rate, separated; private, privy; solitary; | 
particular, peculiar, special, especial; sin- 
gular; | — мо, — во, adv. — ly, — ily, 
apart. 

OcoGuan+t, $. т. solitary man; | isola- 
ted house, isolated field; | — nos, quite 
alone, by itself; 

Фсёбый, adj. particular; separate, pri- 
vate, privy; | — 60, adv. —1у, — ily, 
apart. 

Фсёбь, $. f. individual. 

Феёвываться, Феунуться, v. т. to 
grow lean, Бе rawboned, become thin, fall 
away, decline; to fall in, fall down. 


= maga, $. f. 
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Фсёка, 5. [. bot. sedge, hedgehog-grass, 
reed-grass; | — мевьй, — очный, adj. 

Фсокфриикь, $. т. forest of black 
poplars. 

@coxeps, s.f. black poplar; душистая 
=, balsam poplar, tacamahaca. 
ФсолодЪть, v. п. to malt, 

sweeten. 

@cers, $. м. bot. sow-thistle. 

@counax®s, $. т.. bot. sedge, hedgehog- 
grass; | = uns, adj. 

@cna, $. т. med. variola, smail-pox: 
хоровья —, vaccinia; прививать — му. 
to vaccinate; mesauen —, COW-POX; вюм- 
ренная —, chicken-pox. 

Фснаривать, sce Оспоривать. 

Фсменный, adj. variolous; | affected 
with small-pox. 

Фенина, s.f. dim. — шишка, pock- 
hole, pock-mark. | 

Фспонрививаюе, $. п. inoculation, 
vaccination; | — вательный, ad). 

Фспопрививатель, $. т. inoculator, 
vaccinator; vaccinist. 

Фсифривать, оспфрить, v. a. Ю 
contest, contend, controvert, dispute, im- 
pugn; — миище, to combat an opinion; 
| — сл, v. p. to be contested, be dispu- 
ted; | part. р. ecmdpenmnsé. 

Фспоримый, adj. contestable, contro- 
vertible, disputable, impugnable, combat- 
able. 

Фсрамлёше, 5. п. shaming, confusing, 
disgrace. 

Фсрамлять, осрамать, 1.4. to shame, 
abash, confuse, disgrace, humble, put 
down; | = ca, v. г.р. to be confused; 
| (4s) to be ashamed; | part. р. ecpem- 
аёивый. 

Фставаться, остаться, 1.1. to Te 
main, be left; to stay, stop; ееташьтееь 
co мной, stop with me; они желают 
остаться одни, they desire to be МЕ 
vate; остатьея 65 долиу, 10 be behind 
hand; 9mo осталось у xeto на сердит, 
he could not digest that; остаться 
при cecexs munniu, to be wedded to 
one’s opinion, persist in one’s opinion; fg. 
остаться cs socoms, to look foolish, 
have a long face, undergo а refusal; ee- 
татьея 65 рубишкь, to be reduced 10 
beggary; остаться 65 проирышь, NO 
бобахё, to come off а loser; — эётьея 
6s живыхв NOCAN кою, 10 survive; -=ея 00 
конца, to sil out; ea на pyxaxs, to lie on, 
upon hand. 

Фставлёше, 3. п. forsaking, abandon- 
ing, desertion. deserting; relinquishmen!; 
pardon, remission; forgiveness. 


edulcorate, 


moe H 


— 
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rest; prov. тим сладки, the last pieces are 
the sweetest. 

Остаточный, adj. remaining, residual, 
residuary. | 


Фетавлать, оставить, %. а. to leave, 
abandon, forsake, desert, quit; = вать 
wo сторону, to fall from; | to give over, 
give away, leave off, desist,put off, waive; 
to leave behind; | to relinquish, зиг-| Фетётьея, 66 Оставаться. 
render, give up; } to keep, keep on, lay ост&гивать, остегать, остегвуть, 
by, lay down; to deliver up; | to let, let |. а. to lash, flog, whip; 1 to tack, baste; | 
alone; оставьте cmyas 65 noxon, let the | part. р. eeréranmmnsh. 
chair stand; ons не— лдетъь дурные два, Ocreosdria, 5. |. osteology. 
he goes on with his villainy; ] to par- @crenenaArTs., остешенйть, %. а. 10 
don, forgive, remit; | — еж, v. р. to be left, make steady, bring a person to his senses; { 
etc.; | to be remitted, etc.;|| part. р. ocra-| — em, $. $. to grow staid, grow steady; | 


влевный. part. р. остешенёиный. 
Фставъ, 3. т. skeleton; | shell (of а Фстервенфлый, adj. exasperated, furi- 
building). ous. mad. 


@creprestate,s.n. exasperation, fury, 
madness. 
Ocrepromtrs, v. п. to rage, grow furi- 


@crasumdoi, adj. remaining, rest; 65 
= now, in other respects. 
Фсташаюливать, остановить, v.72. 10 
stop, stay, arrest, detain, stanch, stint, | ous; to be maddened. 
stem, stagnate, subdue; | to pull in (а| Фетервевать, остервеныть, 0. 4. 
Визе, to suspend, delay (works, the ехе- [10 rouse, madden, exasperate; | = ca, 
cution of а judgment, etc.); | to interrupt, |v. г. to rage, vent one’s fury; || part. р. 
intermit, clog, hinder; os edpyts =—nopka® | остервенёыный. 
меня, hostopped me, he cut me short (in| @creperanie, @crepemesie, $. Xn. 
speaking); | em, ©. г. to stop, stay, stanch, | cautioning, warning, forewarning. 
halt, rest; ons работаетё не — Bsn Фстерегатель, 5. т. — mua, 5. [. 
ваясь, he works without stopping; | | cautioner, warner. 
to put up, draw up, stay, stop, alight, Фстерекательный, adj. cautionary, 
make a stand; ons еетамовилея § 65 warning. 
зостиницияь, he put up at an hotel; | to] Ocreperérs,  остерёчь, +. 3. to 
leave off, stop, intermit, cease (working, | watch; | to caution, warn, forewarn; | = 
reading, speaking); Ons ни предз чъмз не | сш, v. г. (OMS чею ) to beware. guard, 
— павливаетси, he sticks at nothing; — | upon one’s guard, take heed, have а саге, 
nessrecs. na MuNymy, Slop a While; ея be careful of, provide, ward, doubt; to be 
ua чемз, to stop, set on, settle, sit down; {sure not to; } part. p. остережён- 
— вопйтесь na этомё, stop there; —в®- ный. 
вытесь! stop at your peril! edpyts — мо- Фстастый, adj. bot. barbate, barba- 
ватъен, to stop short; |. p. to be stopped, | ted, bearded, awned. 
be suspended, е{с.; to be idle (about а та-| @crie, s. п. bot. awn, spike, spine. 
chine or mechanism); | part. р. ecramds- Фетовый, adj. naut. east, eastern, east- 
ленный. erly, oriental. 
Феташьвка, $. /. stop, stoppage, halt; Остьйчивесть, $. [. naut. stiffness, 
hinderance, delay, retardation, interrup- staunchness, stability. 
tion, suspension, cessation, suppression , ocros mens, adj. naut. stiff, staunch. 
stanching, stand, stand-still. Фстолбеньлый, adj. stupefied, be- 
Фетановлать, see OCTAHABAH- numbed. 
зать. Фстолбенъ ще, $. ®. stupefaction, 
Фетанфвочный, aij. for stopping; | stupor. 
able to stop, halt, interrupt, etc. Ocroa6entrn, see Столбен$ть. 
Фсташекъ, s.m. remainder, rest, re- Фстольшъ, 5. m. dolt, blockhead. 
mains; | survivor; | pl. — мм, бренные | Ocropdmuects, $. [. caution, cautious- 
— axe. relics, remains, mortal re- | ness, circumspection, guardedness, watch- 
mains. ing, wariness, prudence, discretion, shy- 
Фетатокъ, $m. dim. = resem, | Ness, discreetness, considerateness. 
reinainder, remains, rest, fragment, rem- Ocropomnnii, adj. cautious, circum- 
pant, residue, residuum; overplus, surplus; | spect, watchful, guarded, wary, prudent, 
stump (of a foot or hand that és cut off); | discreet, considerate;—N@ C4060, counsel- 
[ areth. excess; | pl. — TR, odds and| keeping; быть — anime, (0 watch; to 
ends; дайте изъ — TRE, give me the! look well to one's tackles; | =) мо, adv. — 
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ly, — Цу; — но nodewamecas, nodxo- | 


дить, to edge along. 

Фстрагивать, острегать, т.д. to plane 
round, plane over; cerporats. docxy, 
to thina plank; | part. р. ecrporanmssi. 

@crpacraa, s.f. warning, lecture, 
remonstrance. 

@crpeé, $. п. point, edge, Ир, acumin- 
ation, spike, spear-head. 

Фстрёв!е, s. п. wheiting, 
ing. 

Фстригать, v.a. to shear or cut round, 
clip, crop; | — ea, o.p. to cut one’s 
hair; | v. p. to be shorn, be cut, etc.; | 
part. р. острижевный. 

Фстражка, $5. [. shearing or cutting 
round, clip, clipping, cropping. 

Фстрить, v. a. to sharp, sharpen, whet, 
grind, set, give an edge to; | »v. м. to 
_ make use of witticism, be witty; to squib; 
| — ея, v. p. to be sharpened; | to be 
witty. 

Фстрица, $. [. bot. pearl-grass, pearl- 
plant, pearl-wort. 

Фстричь, see Остригать. 

Фстра, adv. sharply, pungently; tartly; 
| wittily. 

OcTPOBBTAHRED, $. Mm. 
$. f. islander. 

Фстровокт., — вочекъ, 
islet, eyot. 

Фстровъ, s.m. island, isle; — ва 
товарищества, Society-islands. 

Ocrpera, $. /. fish-spear, fish-gig, har- 
poon, gaff, grappling-irons. 

Фстрогаазый, adj. quick-eyed, sharp- 
sighted, keen-sighted. 

@crpérs, $. т. stockade, palisade; | 
prison, gaol, jail; | — режный, adj. 

Фетрожиникт, $. т. imprisoned cri- 
minal, prisoner. 

Фетроковёч!е, $. Nn. 
spire. 

Фстроконачный, adj. sharp-pointed; 
| bot. mucronate, mucronated; | — но, 
adv. — ly. 

Фстролйствокъ, Фстролистъ, $.%. 
bot. holly, holly-tree, holly-oak, hulver, 
holm, kneeholly, knee-holm, ilex. 

.Фстронфеый, adj. sharp-nosed; sharp- 
billed. 

Ocrpora, $. |. sharpness, pointedness, 
tartness, pungence, pungency, acridity, 
acrimony, sourness; | sagaciousness, за- 
gacity ‘of smelling); | fig. keenness, 
quickness. shrewdness, subtlety, acuteness; 
| sally, witticism, jerk, jest; отпустить 
— ту, to flash out; самая У COLO = 
ты, the cream of the jest. 


sharpen- 


— тАнка, 


$. т. dim. 


sharp-point; 
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Фстроугольный, adj. 
sharp-cornered. 

@crpoymie, $. п. wit, sharp-wit, inge- 
niousness, ingenuity. 

Фстроумный, adj. witty, sharp-witted, 
quick-witted, nimble-witted, ingenious, 
acute, smart; | => me, adv. — ily, 
— ly. 

Острый, adj. sharp, edged; pointed, 
sharp-pointed, acute, aculeate;—unempy- 
menms, edge-tool; || acrid, sharp, pungent, 
acrimonious, tart, smart, sour; | quick, 
keen, subtile, acute, piercing (sight, hear- 
ing); | witty, ingenious; piquant, tren- 
chant, cutting, biting, nipping, shrewd, 
sharp; имжтё — Я3ыжё, to have а well- 
filed tongue; — pee nepo, satirical реп; 
=> pee с4060, Wiltticism, jest; squab, up- 
shot, a flourish of wit, pleasantry; | pop. 
forward. 


acute-angled, 


Фетрфть, v. п. to grow sharp of 
pointed. 

Фстракъ, $. т. wit, sharp fellow, wit- 
cracker. 


@crymarTh, остудить, 5. a. to chill; 
| to cool; | = ем, v. г. to get cold; | to 
cool; | part. р. остуженшый. 

Фступаться, остунёться, 1». т. 0 
make a false step, stumble. 

Ocrynxa, Фстушь, 3. [. false step, 
slip, foot-fall. 

@OcTs, s. т. naut. east, orient. 

остывать, OCTLINYTL, остыть, U.4. 
to grow cool, become cold; | fig. to cool, 
cool down. 

остылый, adj. covled, grown cool or 
cold. 

Фсть, $. /. bot. awn, beard, barb; | 
anat. spine, back-bone. 

Феудитель, 5. т. — mama, $5. |. bla- 
тег, condemner; зещепсег. 

Фсулительный, adj. сопдетшоаогу. 

Фсуждать, осудать, 1.4. to condemn, 
sentence, convict; | to blame, censure, 
criticise, dispraise, reflect, syndicate; —ко- 
30, to cast or throw a slur upon; } — ся, 
у. р. to be condemned, be blamed; | to 
Не under a sentence; | part. р. осуждби- 
ный. 

Фсуждёше, $. п. condemnation, соп- 
viction; | blame, censure, dispraise, stric- 
ture. 

Фсумутьем, see Осовываться. 

Фсушивать, осушать, ©. a. (0 
drain, well-drain, desiccate, dry, dry up, 
exhaust; | to drink off; — вать cmaxans 
вина, tocrush a cup of wine; 5 — ея, 
9. г. to dry one’s self; || 1%. p. to be drain- 
ed, etc); part. р. eeymémmnsis. 
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Феушка, ;. |. drain, draining, drying, Фсьшнугольный, adj. geom. oclago- 
desiccation. nal, octangular. 

Феуществамый, adj. realizable, ac- Ocumnadqnatinik, adj. eighteenth. 
complishable. Феьмиадцать, num. eighteen. 

Ocymecrasenie, 3. п. realization, геа- Фсьшоглаемикт, $66 OKTOHXE. 
lizing, accomplishment, actualization, actu-| Феьшёй, adj. eighth. 

ation. Фсьмойнадесвть, 44). eighteenth. 
Фсуществайть, OCymecTBETE, U. д. Феьмуха, $5. |. dim. = щука, = шуе 

to realize, accomplish, actualize, bring to | шечка, an eighth, eighth part; xnuta 6s 

bodily act, give effect to; | — ea, 0. Р. | == mymey, an octavo. 

to be realized, be accomplished; | part.| @cnms, num. st. eight. 

р. ecymecraséunerii. Фсьшьдесятъ, see Восемьдесятт. 
осчастливить, v. a. to таке happy.| Февдаше, $. п. settling, settlement, 
Фсывать, ecxanats, v. а. © strew sinking, subsiding, subsidence, subsidency; 

round, bestrew: to set, stud (wsth precious |sag, sagging; || chem. precipitation. 

stones); | —Oparero, to blackguard; —yda-| Февдать, acters, v. п. to settle, sink, 

pants, to swinge; — презриительными на- subside, give way; земля осфла nods 610 

cxnuixane, to laugh to scorn; | to cover, | sotame, the ground yielded under his feet; 

load (with benefits); | v. tmp. to break out | | to fall in (of а buslding); | chem. to precip- 

(of arash); | > em, ©. п. to fall in, crum- | Ка, be precipitated. 

ble away, fall down; {to unravel(of stuffs); | @cbasdte, see Ochxr Bats. 

| с. p. to be set, be covered, be loaded; | Ochgsoers, $. |. settledness, settle- 

рат. р. ecmimammstit. лает. 

Феканна. 5. |. strewing, bestrewing. Фсьдльзвать, v. a. to saddle (4 horse); 
Феыниой, adj. studded, set ( with jew-| | part. р. осЪдланный. 

els): | covered with earth. Фсфдлый, adj. settled. 

@en, $. /. axle-tree, axle, spindie, shafl,|] Фефкёться, v. п. to miss fire, flash ia 
arbor; | — sprmia, phys. bearing line; | {the pan. 

math. айг. axis; 1 pile, tips (of fur); | een, adj. settled, sunk, subsid- 

OctuenatTs, осфшенёть, . 06. to 


осевёй, adj. 
sow; | — cm, v. р. to be sown; | v. п. to 


Фсьмермьть, s.m. eight pieces, | - 
рикфвый, adj. 
Cenmep dace, Феьмерйчно, adv. eight run to seed; | part. р. ectmonénnnsit. 
Ocbréale, s. п. shading; | blessing. 
OctnaTh., осъвйть, v. @. 10 shade, 


times. 
Фсьмерычный, adj. octuple, eight- 
shadow, spread the skirts over; | to sign 
with the cross, bless, sanctify; | = ея, 


fold, of eight. 
Фсьиёрща, 5. |. eight (at cards). 

v. р. to be shaded; | v. г. to cross one’s 

self; | part. р. осъиённый. 


Фсьмермй, 3. f. set of eight borses. 
octhpusars, осЪрить, v. a. to dip in 


Фсьшеро, num. eight. 
Феьмигравииктъ, $. mM. geom. octa- 

brimstone, sulphur, sulphurate; | part. р. 
осърепный. 


hedron. 
ecters, see Осфдать. 


Фсьмигранный, adj. octahedral. 
Ocummacentashrald, adj. eighty years 

@chaxa, $. |. missing fire (of @ gun ), 
flash in the pan. 


of age, octogenarian, octogenary. 
@chanca, see ОсЪкаться. 


Ocumugecnrani, adj. eightieth. 
Фсьшидольный, adj. bot. octamerous. 

@cazacmoers, 3. f. palpability, palpa- 
bleness, tactility, tangibility. 


Фсьшиконьчный, adj. eight-pointed. 
@camascencerunsii, adj. bot. octopet- 

ФсизАеный, adj. palpable, tactile, 
tangible. 


alous. 
Феьшнлйстмый, adj.bot. quadrijugous 

Ocasaule, 3. п. feel, feeling, touching; 

| tact, touch. 


ecumsscbrni, adj. eight years old. 
осязательвый, adj. sensitive; of feel- 


Фсьшимунце, $. п. bot. octandria. 
Фсьшыша, 3. |. dim. — матка, 053- 
ing; | evident; | — mo, adv. sensitively, 
by the feeling; — ly. 


meena (а measure); | осьшинный, adj. 
Фсизать, v. а. to touch, feel; {— ея, 


Ocnwumndrié, adj.zool. octopod. 
GoemmTistkunonsr, adj. bot. cctan- 

ce. р. to be touched, be felt; || part. р. een- 
заешый. 


drian; —mee растеше, setander. 
Фтакезажить, 5 Такелажить. 


Фсъмнугльниктъ, 3. т. 960%. octa- 
gon. 


ОТАП 


Фтапливать, 1.4. to heat, warm; | 
part. р. отфилениый. 

ФтАштывать, отентать, у. 4. 10 
tread down; | = ся, v. р. to be trodden 
down; | v.r. to ran down; | part. р. 
oronTanunin. 

Фтгбавка, $. f. diminution, decrease, 
taking away. . 

ОтбавлАть, отбАнить, 0..4. 10 dimin- 
ish, decrease, take away; | = ся, 9. р. 
to be diminished, be taken away; | part. 
р. отбёвлениый. 

Фтбазжнваться, отбожиыться, 5.9. (0 
swear one’s self clear. 

Фтбарабанивать, г. п. to drum 
on. | 
Фтбарабаинть, v.n. to cease drum- 
ming. 

Фтбивать, отбыть, 9. a. to repel, re- 
pulse, parry, ward off, strike off (a blow); 
to disengage one’s weapon (at fencing); | 
to break off; | to retake, take, rescue 
(a town); | to entice away, repel; | — 
Gare oxomy «2, to put out of conceit; | 
to beat time (м mustc); | to cease 
beating (the call); | to draw (a lene); | 
— бить себъ всю HOw, to walk one’s 
self off one’s legs; | — бать 0т5 saexu 
покупателей, to hurt the custom of a 
shop; | — es, v. г. (oms vero) to repulse, 
struggle, make good; | to rid one’s self of, 
wrench one’s self; | to deviate, swerve 
(from duty); отбытьея oms pyxs, to Ве 
incorrigible; | v. p. to be broken off; to 
be retaken; { part. р. отбытый. 

Фтбивной, adj. —вая котлета, beat- 
en chop. 

Фтбираше, $. п. taking away; choos- 
ing, selecting, picking, sorting; — 10406065, 
collecting. 

Отбирать, отобрать, v. a. (fut. 
erGepy) to take away; — в5 казну, to 
confiscate; | to choose, pick, pick out, se- 
lect, sort, garble, single out; | - sos0ca, 
to collect; -- noxasania oms ceudnme- 
лей, to hear witnesses; | part. p. ere- 
браиный. 

@r6nrtie, $. п. repelling, repulsing, re- 
pulse; beating off; taking, retaking, res- 
cue. 

OrGarn, see Отбивать. 

Фтблаговьстить, v.n. to cease tolling 
for Church. 

Фтблагодарыть, v. a. 
thank, return thanks. 

Фтблеснъ, $. м. reflection; reflex. 

Or6eH, 5. т. repelling, repulse; | mit. 
retreat; | oms нею timms — вю, one 
can’t get rid of him. . 


(за что) to 


ОТВА 


Фтборавивать, oTGoponntTs, 5. 5. (0 
finish harrowing. 

®Фтбёрный, adj. choice, select, exqui- 
site. 

Фтбёръ, $. т. choice, select. 

Фтбойривать, отбойрить, т. 4. to 
shift off politely; | — ем, о. г. (oms ко) 
lo get rid of. в 

Фтбраниваться, г. г. to quarrel, 
wrangle. 

ФтбрАсьвать, oTr6pocats, отбрё- 
сеть, 9. а. to throw away, throw back, 
spurn, cast away or by, fling away, knock 
away, waive; to toss off, toss back; | fig. 
to let alone, not to mind; | to reject, cast 
behind the back; | to reflect, repercuss. 
reverberate (light); || part. р. отбрфеаи- 
ный, отбршенный. 

Отбривать, отбрить, v.a. to cea 
shaving; | fig. to rate a person soundly. 

Фтбывать, отбыть, ©. п. (0 deparl, 
set off or out; [| to get rid of; | v. а. ons 
— быть 660й cpoxs, his time is up; — 
барщину, to be a statute-laborer: —Garrs 
барщчну, to finish the statute-labor. 

OrGesrie, $. п. departure, setting out 


or off. 

отбъгать, eT6bmatrn, г. п. to run 
away, escape. 

OrGtrar., v. 4. — ном, to tire one’s 
feet. 

Or6bausatT,, отбълить, v. a. 10 
whiten; | to refine (metal); | — em, 


v. p. to be whitened; | part. р. er 
6tastéunsiii. 

Or6bana, s. |. whitening; refning. 

Отвага, $. /. venture, hardihood. dar- 
ingness; see Отважность. 

Фтвёдка, $. f. disaccustoming. 

Фтваживать, отвадить, ‹. 4. (0% 
vero) to @зассизют from, break off or 
from; | — ca, ©. г. to disaccustom ones 
self; | part. р. отваженшый. 

отваживать, отважишть, ‹. д. Ю 
risk, venture, hazard; | — em, ©. г. (#0 
что) to dare, hazard, ris, risk one’s sell, 
venture one’s self, take one’s chance, stand 
the chance of. | 

отважвость, 5. |. daringness, bold- 
ness, fearlessness, hardihood, hardiness; 
rashness. 

отважный, adj. daring, bold, resolute. 
hardy, fearless, rash, hazardous, hazard- 
able, strenuous; spirited. 

Фтваливать, oTsasaTe, v. a. to roll 
away; | Ons — «hae ему три тысячи, 
he handed him over three thousand; 

у. п. nau ~ to leave the shore, 
иптоог push’ off; ‘put off,heave ой, pull 


ОТВА 


off (from the shore ог harbor); | pop. to be 
of, scamper away; | — ca, v. в. to fall 
off, come off; | part. р. отвалевный, ет- 
залбвый. 

‚ Фтвалка, $. /. rolling away; | leaving 
the shore. 

Фтвалъ, $. т. falling in; | unmooring, 
pushing off; | mould-board, earth-board 
(of a plough); | seme 00 — валу, to eat 
to satiety. 

Фтвальное, adj. $. з. anchorage, shore- 
due; | money to abstain from bidding. 

ФтвалАть, v.a. tech. to finish fulling; 
| to belabor. 

Фтедривать, ormaphrTs, 9. a. to finish 
boiling, scald; | to boil off or away; | to 


boil out, decoct; |] part. р. orsapéa- 
вый. 

Фтзёрка, s. /. boiling, boiling out, de- 
coction. 

Фтварный, adj. boiled, decocted. 

@rnapyxa, $. |. white mushroom 
(a kind of agaric). 

Фтвартъ, $. т. broth, decocture, de- 
coction. 

Orsacrpanats, 9. a. to sharpen, 
whet. 

Фтведёше, s. п. leading away; | 
allotting. 


Фтвезёше. $. п. driving away. 

Фтвезти, отвёзть, see Отвозить. 

Фтвергатель, $. 1. — вица, $. |. 
rejecter, refuser abnegator, repulser, one 
who casis away. 

Фтвергать, отвёргмуть, v. a. (0 cast 
away, throw away,reject, refuse, renounce, 
disown. reprobate, waive, repudiate; | — 
ся, г. р. to be rejected, be refused, 
ete.; 10. т. to renounce, abjure; || part. р. 
отвёргвутый, отвёрженный. 

Фтвердьвать, orsepatrs, v. n. [0 
harden, grow hard, indurate. 

@rnepabsoctn, $./. OTnepabuic, §.n. 
hardness, callosity, callousness, induration, 
stiffness; | med. scirrhus. 

Фтнердьльый, adj. hardened, callous, 
indurated. 

Фтвёрженецъ, Отвёрженактъ, $.M. 
castaway, reprobate; | — amma, $. /. cast- 
away, waif, 

Orsepmeésie, $. п. renunciation, abne- 
gation, abjuration, disowning, rejection, 
reprobation, denial, retraction, retracta- 
tion. 

Фтверзать, г. a. (0 open; | — ея, 
г. р. to be opened; | ©. г. to open; | part. 
р. отвёратый, 

@rnéparie, 5. п. opening; flood-gate, 
aperture, loop, loop-hole; — для стока 


— 499 — 


OTBO 


зрязной воды, sink-hole: выпускное —, tap- 
hole; | port, port-way. 

Фтвершуть, see Отвертывать. 

Фтвёртка, $. |. turn-screw, screw-key, 
screw-driver; | — иёртечный, adj. 

Фтобртывать, отвертфть, отвер- 
путь, v. a. to unscrew, screw off; ] to 
turn away; | to tear away; | — ca, v. p. 
to be screwed off; {| v. r. to turn away, 
take off, tum the back on, upon; 
to screw ones self out; | part. р. er- 
вёрченный, отвёрнутый. 

ФтвертЪтьен, v.n. to elude, evade, 
wriggle away. 

Фтвесты, see OTROA HTS. 

OrehsnsatTs, OCTBEAATL, отвиль- 
путь, = en, v. п. to elude, escape, 
extricate one’s self. 

Gruhn imparts, eTBanTiTn, 1. a. to 
screw off, unscrew; | — ем, v. р. to he 
screwed off; | to screw off; | part. p. 
отвйиченный. 

ФОтвисать, отвйсвуть, 5. в. to hang 
down, depend. 

@rshesnsit, adj. hanging down, flag- 
ging, flapped, pendent; sunken (cheeks); 
— лыя yuu, lank ears, bangle or bang- 
ling-ears. 

ФтвлекаАтТь, отвльчь, v. a. (0 draw 
off, withdraw; to call off; | to turn aside, 
divert, disturb from, abduce, subduce, 
subduct, suggest; | to abstract; | 
—en, v.r. to divert one’s attention, 
have one’s thoughts elsewhere; | v. р. to 
be drawn off, be abstracted; | part. р. 
отвлечённый. 

Фтвлечёше, $. п. drawing off, with- 
drawing; { turning aside, diverting, di- 
version, disturbing from; || abstraction. 

@rssesémmocts, $. /. abstractedness, 
abstractness, abstraction. 

Фтвлечёнвый, adj. abstract, abstract- 
ed; math. = sam ведычина, abstracted 
quantity; | — se, adv. — ly. 

Фтваёчь, seocOTBACEATh. 

Фтведить, отвести, 9. @. to lead 
away, lead off, draw aside; — xasads, to 


lead back; | to avert, abduce; | 
to allot, assign, allow; | lato, to 
recuse, challenge, give a _ challenge, 


bring in an exception against; | памё. — 
pyas, toease the helm; | to lay layers 
(gardening); | — scert dywy, torelieve one’s 
heart; | => ея, v. р. to be led away; to be 
averted; to be allotted; | part.p. orse,éa- 
вый. 

Фтвфдка, $. /. leading away; avert- 
ing; allotting. 

Фтводный, adj. for abducing; | allot- 
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ted, assigned; | — maa mma, motion- 
shaft, motion-bar, guide-bar; — pa- 
Giycs, radius-rod, bridle-rod, radiue-bar; 
= вая канава, drain. 

Фтвёдомъ, 5. №. agric. layer; | bét. 
cutting (of а plant), piping. 

Фтводчыктъ, $. т. allotter; assigner. 

Фтвёдъ, 5. т. leading away; abducing; 
allotment; | evasion; j ears (of sledges); 
| anat. log. abduction; | law, 
суди oms рпшемя дала, recusation; 
— присяжных, a challenge to the array; 
| зромовой —, conductor, lightning-rod, 
thunder-rod. | 

Фтвоевать, т. n. to finish the war; | 
v. а. to conquer; | part. р. orseésan- 


вый. 
Фтвозыть, отвезта, v. a. to drive 
away, transport; | = ея, v.p. to be 


transported, be driven away; | part. p. er- 
везбыный.. 

Фтвёзка, $. |. Фтвёзъ, 3. т. trans- 
porting, transport, transportation, саг- 
riage; | — возный, adj. 

Фтволакивать, отволёчь, 9. a. 10 
draw away; [| part. р. отволёченный. 

Orsosduna, $. [. drawing away. 

Фтвораживать, отворожить, V. д. 
to disenchant; | to curdle; | part. р. от- 
ворожённый. 

отверачивать, OTBOPOTHTEL, 09.4. 
to turn away, turn aside; | to avert; ] to 
turn up; | ©. tmp. to be disgusted with, 
loathe; | = em, o.7r. to turn away, 
turn aside, look aside from, look away 
from; || v. p. to be turned up; | part. р. 


отвороченный, 
Фтворйть, see Отворять.. 
Фтворожить, see Отворажи- 
зать. 


Фтворотать, see Отворачивать. 

Фтворфтный, adj. turning away or 
aside; | => ные сапози, top-boots; | = 
ворень, see Мандрагоръ. 

Фтворётъ, $. т. facing, lapel, partlet 
(of a coat); boot-top; Пар (of a hat). 

Фтворфчать, т. a. see Ворочать; pop. 
— бока, to belabor one. 

OrsopatTs, oOTBopHTE, v. a. 10 Open, 
lay or set open; | — кровь, to bleed; | = 
ся, 0. п. to open; | v. p. to be opened; | 
part. р. отваренный. 

Фтвострать, sce Отвастривать. 

Фтвратительность, $3. f. averseness, 
hideousness, horribleness, horridness, shocx- 
inghess, repugnance, repugnancy, repul- 
siveness, distastefulness, loathsomeness. 

отвратительный, adj. disgusting, 
disgustful, distasteful, hideous, horrible, 
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horrid, repugnant, infamously bad, repul- 
sive, repulsory, shocking, loathful, loathly, 
loathsome, sickening, forbidding; | — ne, 
adv. = ly. 

Фтвращать, oraparhrs, v. a. to: 
avert, divert, forefend, ward off, alienate, 
lead off, turn aside, hinder, disturb 
from, deter, dissuade, withdraw, stay 
from, take off, subduce, steal away 
from, subduct; — злаза, взоры, to look 
aside from, look off, look away (тот: [№ dis- 
gust; | — em, v.r. to turn away; || to avoid, 


shun; | part. р. отвращённый. 


Orapaménic, s.n. turning away, avert- 
ing; warding off; aversion, dislike, disgust, 
distaste, disrelish, loathing, reluctance, 
repugnance, repugnancy, repulsion, un- 
willingness, satiety; wanme —, to hold in 
abomination; tame — х5 чему, to be out 
of conceit with a thing. 

Фтвеюду, adv. from all parts, on all 
sides, from everywhere. | 

OTBLIRATL, отвыкнуть, у. 1. (0 dis- 
accustom one’s self of, lose the habit or 
custom, be out of practice, fall inle des- 
uetude. 

Фтвыклый, adj. disaccustomed. 

Фтвычка, $. [. disuse of a custom. 

ФтвЪдываше, $. п. tasting. 

ФтвЪдывать, отвЪдать, v. a. 0 
taste, have ог take a taste of any thing; | 
fig. to try, essay, attempt; | part. р. ®т- 
BS данный. 

Orsteurs, see Отв тивать. 

ФсвЪенёй, adj. — nan мука, allow- 
ance of flour. 

Orstenocrs., $. [. perpendicularity, 


verticalness. 

Фтвфеный, adj. perpendicular, ver- 
tical, plumb; | = we, ade. — № 
plumb. 


Orsien, $. т. plumb, lead, lead-wire; 
свинцовый —, plumb-line, plumb-level, 
plumb-rule; [| no = су, perpendicularly, 
vertically. 

Oratrats, seeOTBEYATS. 

ФтвЪтный, adj. responsive. respon: 
sory; — ctetnaas, counter-signal. 

Orpkrersennocts, 5. /. responsibilily, 
responsibleness, answerableness, account, 
accountableness, warrantableness; взаим- 
ная —, solidarity. 

ФтвЪтственный, adj. 
answerable, accountable, 
= HO, adv. =, bly. 

Ornirersonare, $. п. (на что) 10 
answer, reply; [| (3a что) to Бе guaran- 
tee, be voucher for, be answerable for. 

Ore brink, 53; Т. — чыца, 5. [. sure- 


responsible, 
sponsible; 
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ty, bondsman; | law, respondent, indict- 
ee; accountant, defendant. 

Фтвфтъ, $. т. answer, reply, response, 
return, replication, rejoinder; respond- 


ence, respondency; faccount; noseams 
xs => ту, to call to account. 

отвъчать, отвфтить, 5. a. 10 
answer, reply, respond, make an 
answer, give an answer, return; 
MRS — чаль ONS, no, returned 


he; — на письмо, to write hack, write 
back again; — дерзостью за дерзость, to 
serve one the same sauce; | (за что) to 
account for, warrant, be answerable, be 
accountable, be responsible for; | part. р. 
erpbuenans. 

ФтвЪшывать, отвфеинть, v.a. (0 
weigh off: to plumb; | — поклоны, to 
make low bows, drop courtesies; = сать 
ydaps, to give akick; | part.p. отв%- 
шениый. 

ФтвАзывать, отвязать, Vv. 0. 10 
untie, loose, detach, unfasten, untruss; 
to let loose (a dog); || = em, 0. г. 
to get loose; | fig. to get rid of, rid 
one’s self, shake off; || naut. to unbend 
(the sails); | part. р. отвазанный. 

Фтгадать, 366 Отгадывать. 

Фтгадна, $. |. answer of an enigma. 

Фтгадчшиыть, $. т. guesser, diviner; | 
=> чаца, $. /. divineress. 

Фтгадъ, 5. т. guessing, divining; | 
на — ага venture. 

Фтгадазвать, v.a. to guess, divine;] 
part. р. откаданный. 


Фтгащивать, отгостыть, v. п. 10 
Close one’s visit. 
Фтгибать, отогнуть, v. a. to un- 


bend, straigbten, make straight; | — ea, 
У. г. (о unbend one’s self; | part. р. отёг- 
нутыйм. 

Фтгибной, adj. used for unbending. 

OrrkGs, $. т. place bent back. 

Фтглатьльный, adj. gram. verbal. 

ФтгнываАть, отгнйть, У. п. to rot 
away, rot off. 

Фтговарвванье, $. Л. dissuasion. 

Фтговаривать, отговорыть, v. a. to 
dissuade, call off, discounsel; | to disen- 
chant; | — ea, ъ. г. to excuse one’s self; 
=> ca болюзныю, HesHaniems, to pretend 
indisposition, ignorance; || to rid one’s self; 

part. р. отковорбиный. 

Фтговёрка, $. |. excuse, shift, evasion, 
subterfuge, keep-hole, loop-hole, salvo. 

@rrestrs, v.n. to pay one’s devo- 
tions. 

@rro.sdcouns, $. т. echo, resonance, 
resound. 
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OrronatTs, отогнать, 0. a. to drive 
away or off; | to carry away; | — ca, 
v. р. to be driven away; | part. р. отёг- 
ванный. 

Фтгораживать, отгородёть, 7. д. 
to fence off, partition off; | — ем, v. р. to 
be fenced off; | part. р. orrepémenmnsié. 

Orropogna, $. [. fencing off, partition- . 
ing. 
Фтгребать, отгрёсть, %. a. bo rake 
away or off, scrape; | ©. п. <= ca, 
о. г. to row away, row off; | part. р. er- 
греббиный. 

Фтгрызать, отгрызть, о. a. (0 gnaw 
away, gnaw off; | — ея, ©. в. to bite 
one’s way through; | to gnarl, snarl, snap; 
| part. р. открызенный. 

Фткгуливать, отгулать, 9. пл. to ab- 
sent one’s self; ] to finish a walk; | -= ca, 
у. г. to recover by taking the air. 

отдавальный, adj. naut. fit for loosen- 
ing, slackening; — канате, binding-rope, 
lashing. 

Фтдаватель, $. №. = выца, $. |. one 
who gives back, returns, etc.; restorer. 

Фтдавать, отдать, у. а. to give, give 
back, return, remit, restore, deliver, pay, 
repay; | to give up, leave; | to do, render, 
do right to (justice, homage); — честь, 
to salute; — честь оружчем:, to present 
arms; = дать nods cyds, to bring up for 
trial;—aare cso дочь за Myos, to dispose 
of one’s daughter in marriage; — дать 
мальчика 68 учеше KB портному, 10 Ш- 
dent a boy to а tailor; | — дать визита, | 
to pay a visit; | — дать 65 печать, 
lo put in print; = дать noun dapoms, 
за ничто, 10 give a thing for a crust of 
bread; = gare 65 найми, to rent, let out; | 
= gare dyxs, to surrender the breath, to 
die; ||naut. — паруса, toloose, loosen, heave 
out, set, spread, unbend the sails; — якорь, 
to cast anchor, Jet go the anchor, come 
to an anchorage, anchor; — npuuaas, бе- 
чеву, снасть, 10 unbend, let go, surge, 
cast off a rope; — дать корму, to leave 
her moorings; = дать корабль, to let go 
aship; — дать poms, to let fall the 
mainsail; = дать брамсели, to let fall 
the top-gallant sails; — дать рифы, to let 
out the reefs; | v. п. to recoil, kick (of a 
gun); | v.tmp. to grow milder, abate 
(of weather); || to be better; | — ea, v. г. 
to surrender, vield; to commit 
one’s self, resign one’s self to a 
person; | v. p. to be given back, be ren- 
dered, be spent; —ca 65 займы, to be let; || 
о. п. to resound, ring, echo; | to leave an 
after-taste;] to feel, have a.touch (of pain); 
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| to loosen, slacken (of a горе); | naut. 
to lower (a ship); | part. p. organ 
ный. 

Фтдавливать, отдавыть, v. G. to 
finish pressing or squeezing; | to squeeze, 
crush, press; 27. to squash; | part. p. 
®тдаювлеошиылй. 

Фтдальн!е, $. п. removal, estrangement. 

Фтдалбилость, $. |. remoteness, dis- 
tanee. - 

Фтдалбиный, adj. distant, far, remote, 
removed; out of the way; | — mo, adv. 
distantly, remotely, far. 

Orgasare, отдалыть, %. 4G. to re- 
move, estrange, do away; | fég. to 
alienate, avert, turn aside or away; | > 
ea, v.r. to remove, go away, turn aside, 
stray, wander; | to shun, avoid, keep clear 
of; | part. р. orgastunsail. 

Фтдаше, $. п. giving back, returning; 
зе Отдача. 

Фтдаривать, отдарыть, 
make one a present in return. 

Фтдатчикъ, 3.m. commissary of the 
stores; | returning officer. 

Orgats, 3 Отхавать. 

Фтдёча, $. [. payment, delivery, deliv- 
erance, remittal, return, surrender; — 6s 
pexpyme, enlistment, enrollment; — e« 
наймы, = на откупё, leasing, letting- 
out; | drawback, recoil (of а gun). 

Фтдвигивать, отдвигать, OTABK- 
гать, 9. а. 0 шоуе away, aside, back 
or off, remove, draw away ог back; | — 
ea, 5. г. to move away, aside, back or off, 
draw back; | part. р. отодвйнутый. 

@rgnhmna, $. /. moving away, remov- 
ing, drawing back. 

Фтдвижинфй, adj. drawable, movable, 
removable, that may be moved off. 

Фтдвивуть, sce OTABHTHBATS. 

Фтдежуривать, OTACIRYPBTh, т. п. 
to finish being upon duty. 

Фтдоргавать, отдёрнуть, 0.4. to 
draw back or aside; || fig. to take off, di- 
vert; | — еж, v.p. 10 Бе drawn back; | 
part. р. отдёрвутый. 

Фтдоржнма, $. [. drawing back. 

Фтднрать, отодрать, +. a. (fut. 
отдеру), to lear away, tear off, rip; | 
to flog, whip; 1 = ea, v. p. to be torn 
away; | ©. г. to tear one’s self away; | 
part. р. ordgpanselii. 

Фтдёырна, s.f. tearing away; | flogging, 
whipping. 

Фтдневать, г. п. to finish one’s day’s 
duty. 

Orguécn, 31. $66 OTAHETE. 

Orgoxnonéesie, $. п. breathing-time; 


vw. a. to 
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repose, reposal; reposure, relaxation, 
refreshment, rest, slumber. 

Фтдубасить, see Дубаснть. 

Фтдувать, отдуть, 0. в. to blow off; 
fig. = дуть 010, to beat one’s coat, 
baste, drub, warm one’s hide for him or 
give his hide a warming; | — eas, v. г. to 
take breath; | part. р. отдутый. 

Фтлумывать, отдумшать, v. a. to 
change or alter one’s mind; | part. р. er- 
думаиный. 

Фтдушина, $. [. breathing - hole; 
draught-eye, draught-hole, air-hole, vent- 
hole, ventilator, spiracle. 

Фтдужшиникъ, $. m. warm - hole. 

OTAbIXaTL, отдохнуть, Vv. п. {0 re- 
pose, rest, take rest, sit, refresh one’s self; 
ONES = халъ OMS COOUTS дневных: ра- 
Goms, he was enjoying himself after his 
day’s work; | to sleep. 

Фтдыхъ, $. т. repose, respite; 
время = xa, breathing-time; работать 
0635 = xa, to work hard. 

Orghaéenic, $. п. separation, parting, 
partilion; detachment; | division, section; | 
secretion. 

ФтдЬлёвиость, $. [. separateness, ге- 
tiredness; insulation, isolation. 

ФтдВлённый, adj. separate; insulated, 
isolated; — coms, a son that has received 
his share; | = мо, adv. — ly, apart, 
asunder. 

Orgbshenis, adj. separable. 

ФтдЪ ака, $, |. tinish, finishing; 1 trim- 
ming; | setting (of a precious stone). 

Oraba«ap, $. т. division, section; share, 
department; separation. 

OrgkaursatTs, отдфлать, v. a. to 
finish, complete, give the finishing stroke 
to; to work off, up; — что начисто, to 
put the finishing stroke; | to embellish, 
trim, betrim, адогп; | fig. = sare ($010), 
to abuse, maltreat, use ill, snap one up, 
snap one up short; | to spoil; | — ea, v.p. 
to be finished, be finishing; | to rid one’s 
self of, get rid of, put off, work one’s self 
off; to come off, get off; счастлыео — 
ся, to escape narrowly, have a narrow 
escape; to get clear off; дешево — cm, 
to make the best of a bad_ bargain; 
ons §=XxXOMRAT = датьеам  дежтыд- 
ством5, he attempted to brazen it out; — 
ea фразами, to pay with fine speeches; 
ONS 9MUME не = лаетея, he shall not go 
away with Ц 50; | part. р. отделанный. 

ФтдЪфльность, $./. separateness, indi- 
viduality, severalty; 65 = seers, sepa- 
rately, severally. 

Фтдьльный, adj. separate; individual, 


OTIS 


partial, divided; | bot. proper; | — ao, 
adv. — ly; apart, asunder, disjointly, dis- 
junctively, singly. 

Orgbaars, oTrgbakrs, v. a. (0 sepa- 
rate, detach, pull asunder, disjoin; | to in- 
sulate, isolate, individualize, individuate; | 
to part, give one his share; | to divide, 


sort, single out; | naul. = лать 
mop, to start the anchor; — es, 
. г. to separate, part, divide; | 


next. 10 part company at sea; | v. р. to be 


separated, be detached, etc.; | part. р. 
отд лённый. 
Фтекать, отёчь, с. я. to gutter, 


sweal, run; сожча = аетъ, the candle 
runs; | to swell. 

Фтёклый, adj. swelled, swollen. 

Фтёкъ, $. т. dropsy. 

Фтелытьем, see 'Гелиться. 

Фтёлъ, 3. м. Moment of calving. 

Фтфль, $. м. hotel, inn; | mansion, 
mansion-house. 

ФтенневАть, отемиФть, v. я. 31. 0 
darken, grow dark, get dim, become ob- 
scure, 

Фтемифлость, 5. |. Фтомиф ше, $.n. 
darkening, dimness. 

ФтеивЪ\ лый, 04). darkened, grown 

ФтемиАть, v. 4. 10 darken, make 
dark, eclipse, obscure, dim; | — em, 0. р. 
lo darken, be darkened, grow dark, grow 
dim; |] part. р. отеминмый. 

Фтерёбливать, отеребить, у. а to 
Pluck or pull round; | to strip; | — ea, 
у. р. № be plucked round; | part. р. оте- 
Ребленный , 

Фтерёть. sce Отирать. 

Фтбсывать, отесать, sce Обтесы- 
ЗАТЬ. | 

Фтёщъ, 3. т. father, sire; ons весь as 
6800 отца, he is the very picture of 
his father, he is a chip of the old block; dy- 
Zoenms—, ghostly father, confessor; xpecm- 
nui —, godfather, sponsor; посаженный 
—, nuptial godfather; святыл етщы, the 
fathers of the Church. 

@réseenia, adj. fatherly, paternal; | 
~cxs, adv. fatherly, paternally. 

Фтёчествениый, adj. natal, native, 
of one's native country; — языкё, mother- 
longoe; — gam moptoesn, home-trade. 

Фтёчество, 8. п. country, native coun- 
гу, native land, fatherland, home, mother- 
country. 

Фтёчь, see OTe vars. 
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Ormusarts, отжить, 9. a. tO Serve 
out; — 66008 enxs, to live out, finish one’s 
career; | part. р. отжитый, отжи- 
той. 

Фтжигатъ, ermd us, ©. a. to burn off; 
| to temper, soften (steel); || to try by 
fire-proof (brandy); | part. р. orommétn- 
вый. 

Фтжигъ, $.m. met. tempering, softening; 
j trying by fire-proof. 

OrmnatrTn, Vv. ц. 
fluid. 

Фтжиливать, отжьлить, г.а. tO 
encroach, extort, get by violence; | part. 
p. отжыиленный. 

Фтжимать, v.n. (ful. orommy) to 
press out, squeeze out; | — са, v. р. to 
be pressed out, be squeezed out; | part. р. 
отжатый. 

ФтжинатЬь, ©. a. (ful. orommy) to 
finish harvesting; | — ея, ©. п. to finish 
the harvest; | part. p. отжатый. 

Orman, $. Т. finishing the harvest. 

Ormaptsniii, adj. grown fal. 

ФтжирЪть, г. n. to fatten, grow 
fat. 

Фтжыть, see Отживать. 

Фтзавтракать, v.n. to finish one’s 
breakfast or luncheon. 

ФтавАнивать, OTSBOHATL, у. Ц. 
leave off ringing. 

Фтавумтъ, see OTTOIOCOES. 

Фтавучать, v.n. to cease sounding. 

Фтаолдачивать.  отаолотьть, т. G. 
to finish gilding; | part. р. отаолфчею- 
ны. 

ФтзываТЬ, 


to grow somewhat 


to 


отозвать, v. 4. to 
call away, call back, summon, call 
aside; | to withdraw; | to recall 
(an ambassador); | to invite before- 
hand; | — ея, v. р. to be recalled, be call- 
ed away; | v. в. to answer a call; | (о 
wvems) to declare, speak of, report; = ем 
о pabomn, о сочинении, to mention a work; 
дурно = em, to be censorious of; —em 
oxoms неодобрительно, to speak in dis- 
praise of one; хакё — аютея о nems? what 
character does he bear? | v. mp. to smell, 
have an afler-laste; это — aerem (unus), 
that smacks of; | fig. to feel the effects of, 
have a touch of; | part. р. отёзвав- 
ный, 

Фтаюмвныйм, adj. of recall; — ным 
spamome, letters of recall; | see Отзыв- 
ЧивЫыЙ. 

Фтаывчоевый. adj. resounding, ripng- 


Фтжать, ice Отжниать, Отжи-| ing, echoing; | fig. sensitive. 


Фтжёчь, see OTE игать. 


р call; 


Фтзывъ, $. т. recall; № answer to a 
| declaration; ‘почетный — > honor- 
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able mention; | resounding, echo; | 

smack. . 
ФтзябаАть, отайбауть, v. п. to be 

frozen off. 


Фтзябльзй, adj. frozen off. 

Фтиральникъ, see Утпральникъ. 

Фтирать, see Обтирать. 
Фтиекавать, отьскать, OThenyTs, 
v. а. tO press, squeeze; | part. р. отмешу- 
тьзй. 

Фтпазан!е, $. п. refusing, dismissing, 
discharging. 

Фтказать, see Отказывать. 

Фтказыёя, adj. left Бу will. 

Фтназный, adj. of refusal. 

Фтказчикъ, s.m. refuser; delegate to 
give seizin. 

Фтказтъ, $. т. (65 чемё) refusal, deni- 
al; получить —, to meet with a refusal; | 
(oms чею) discharge, dismissal, dismisesion, 
surrender; — npucayin, acusouy, warning; 
| аш, seizin, taking possession; — аксеп- 
muposame вексель, non-acceptance; | mus. 
natural. 

Фтказывать, отказать, 9. A. (65 
yvems) to refuse, deny, withhold; — зать 
oms дому, to forbid a person one’s house; 

(oms uncma) to dismiss, discharge. dis- 
card, displace, put out, turn away, put by, 
send one grazing, chalk out or down; — 
зать жилыиу в5 квартирю, 10 give notice 
‘to quit; | (кому что.) to bequeath, leave, 
demise; | to countermand; | law, to 
give seizin, invest; — es искь, to non- 
suit, reject; | — ea, v. p. to be refused, 
be dismissed, be left; | v. м. (oms veto) to 
refuse, renounce, resign, desist, disown, 
disclaim; to revoke, waive, give over, give 
up, forsake, forswear; to abandon; — ея 
oms ceouxs ©4065, 10 unsay, eat one’s 
words; fig. — заться отё данназю слова, 
to slip one’s neck out of the halter; | 
part. р. охжазанный. 

Фткаливать, отмалыть, 9. а. to 
temper, soften (tron); |part. р. отиалёи- 


вый. 
ФткаАЛывать. отколоть, 0.4. Ю 
cleave away, split off; | to unpin, 


undo; | to finish cleaving; | — «ers 
wumysy, to play а trick; => са, 
у. р. to be split off; Jto be undone, be un- 
pinned; | part. р. отмолотый. 
Фтканываше, $. п. exhumation, un- 
burying. 
OrnaubisatTs, oTKonaéte, 
dig up, disinter; — 
10 exhume, unbury (a dead body); 
| to find, find out, ferret out; | — 
en, v. р. to be dug up, be dis- 


9.а. to 
€ mMmMA0, 
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interred; jo. п. to leave off digging: 
фраг. р. отифшанный. 

Фтнараулить, v. п. to watch out one’s 
time. 

Фткармливашю, $. п. fattening. 

ФтиАрыливать, отпоржёеь, 9. (4. 
to fatten; | to leave off suckling; | — 
ея, v.p. to be fattened; } part. р. or- 
кфрмлештьяй. 

Фтиатать, see Откатывать. 

Фткататься, 9. г. to finish one’s 
drive. 

Фткатьть, see OTK ATHBAT b. 

Фткатъ, $. т. rolling away; | recoil, 
drawback (of a gun). 

ФткаАтывать, откатать, 0. a. {0 
finish mangling; | to belabor; | — ем, 
о. г. to finish one’s drive; | part. р. e1- 
катанный. 

Фткатывать. отиатать, OTHRATETE, 
о. в. to roll away, drive away; | to wheel 
ina barrow; | = ca, v. г. to rol away. 

ОФткачаться, т.г. (0 cease rocking; 
| 9. р. to be brought to life by rocking. 

ФткаАчивать, откачать, 5. a. to 
pump out; | to bring to life by rocking 
(a drowned man); || — ca, откачшутъь- 
es, v. г. (oms чею) to remove, retire; | 
to keep away, leave; || v. p. to be pumped 
out; | part. р. ermasa 

Отиашивать, erneckrs, 0. 4. — Ca, 
v.n. to finish mowing; | part. р. ornéwen- 
ный. 

Фткаманвать, откАшалать, от- 
мамлявуть, 9. Ц. = ся, 9. *. to ехрес- 
torate, cough away, up: | = ea, $. р. to 
be expectorated; | part. р. owndmnazen- 
мый. 

Фтнашлять, => ся, 0. я. to leave off 
coughing. 

Ornamuns, 566 Отказчикъ. 

Фтжкидать, sce Откихывать. 

Фткддиа, $. |. throwing away, fling- 
ing away. 

@rnnanek, adj. that folds back, fold- 
ing. 

Откйдывать, откмшуть, v. в. 0 
throw away, fling away; | to fold back; | 
fig. to leave, leave off; ] — em, v. p. to 
be thrown away, be folded back; | part. р. 
отийданиый, откйиутый. 

Фткивать, oTnambrs, у. п. (0 cease 
boiling. 

Фтилёдка, 5. /. ОтилаАдывашье, $.%, 
laving aside; pulling out; see Отвладъ. 

Фткладъ, $. т. pul-off, postponement, 
delay, adjournment. 

Фткладывать, отинласть, отде- 
жить, iva, to lay apart, aside, lay by, 


a 3 ll + 
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away or up, put by, put back, throw by; 
to save; | отложыть, to put out, unyoke 
(№отзез); 40 put off, adjourn, delay, post- 
pone, prorogue, defer, procrastinate; — 
os доли лиитё, to put off till Doomsday, 
dally off; — sombre nonevenie, to Dban- 
ish all care; | to turn down (a collar); 
| — oa, v. p. to be laid aside, be put out, 
be put off; [ ©. г. te gat loose; } to detach 
one’s self, separate; | part. р. ovsbmen- 
вый. 

Фтиланиватьсяи, отильмитьех, 1.2. 
to take one’s leave; | to return bows. 

@rusders, seo Отклахывать. 

Фтилбььзвать, отикловать, 0.4. ® 
peek out, peck пр; j to finish pecking; | 
pert. р. отклбванный. 

@reseusarT., oTn«ehes, v. 4. {0 ПП- 
give, take off, unpaste; | to finish glu- 
ing; | — em, v. я. to come off, get unglued; 
[ part. р. отилёеммый. 

Фткльйна, 3. |. ungluing, unpasting. 


Фтилинаться, отклыкиваться, от- 


илмишутьея, 9. п. (на что), to answer 


во а call; prov. какё MAKE 6 = 
Kkuakaseren, one good turn deserves an- 
other. 
_ Фтиликъ, $. т. answer to a call. 

@rnseonénic, $. в. turning aside, ward- 
ing off; | declination, declension; — oms 
прямой лини, — маниилной строим, 
declination. 

Фтклонйть, see OTKAOHATS. 

Фтильичиный, adj. reflexible (light). 

Фтильвъ, 3.ni. declivity, side, slope. 

@rnsenaTh, отилошить, 9. а. 10 
turn aside, off, avert, divert, disturb 
from, lead off, lead out, ward off; 
[ — ea, ©. r.to decline; to go away, 
retire; = ся oms предмета, to digress; 
| part. р. откленбнный. 

Фтифвывать, отковать, 5.40. 
finish forging; } part.p. отифеаиныей. 

Фтковыривать, отковырать, от- 
ношырауть, v. a. to pick away, off, 
out; | part. p. orsesespnyrasi. 

Фтнозыривать, откозырать, 
козырнуть, 9. л. to play trumps. 

Фтнолачивать, отколотыть, $. 4. 
to break open, knock ой; | to finish 
beating; | — serhrs «010, (0 beat one 
black and blue, belabor; | part. р. or- 
кольчениый. 

Фтколдфвывать, отколдовать, г. д. 
to disenchant, unbewitch. 

Фткфлка, 3. f. breaking open, knock- 
ing off. 

Фтизловъ, $. т. splinter, splint, shiv- 
er, chip. 


to 


от- 
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Фтколотыть, see Отколачивать. 
Фтщольть, $66 Откалывать. 
Фтколумывать, отнолущёть, от- 


колушмуть, ее Отковыривать. 


Фтифль, Oradea, adv. whence, from 


whence. 


Фткомаидирфвывать, откоманди- 
©. а. to detach, despatch; | 


Фткопошачинать, отионошатить, 


5. а. to take off the calking; | to finish 
calking; | part. р. ornonenavewmark. 


@Ornomaen, see Откапывать. 
Фткормиыть, see Откармливать. 
‘@rudpmaa, $. /. fattening. 
Ovntemsis, Фтифсый, adj. declivous, 


slant, slanting, sloping. 


Orudcn, s.m. dim. ornecons, decliv- 
ity, slant, slope, slopeness, sloping, talus; 
— woana, side-hill. 

Ovaev6nuna, $. [. decampment. 

ФтиночЕ взывать, откочевёть, с. ч. 
to decamp, move off. 

Ove ‚ отирейть, v.a. to cut 
out; | part. р. отирфеншый. 

ФтирАшивать, откраевть, 9. 4. © 
finish dyeing or painting; | — em, 0. р. 
to be painted; § part. р. ornpamen : 

Фткрикивать, отиричать, 0.4. hunt. 
to lose one’s voice by yelping. 

Фтировьше, $. п. discovery; [ reve- 
lation, apocalypse; — апостола 1Тоаниа, 
St. John’s revelation. 

Orupesémnoers, s. [. frankness, open- 
ness, expansiveness, candidness, open- 
heartedness, plainness, plain-dealing, free- 
heartedness; извините за —, excuse my 
saying so. 

Фткровшмый, adj. frank, expansive. 
open, open-hearted, candid, plain, plain- 
dealing, plain-spoken, free, free-hearted; 

= moe 00064068, revealed religion; 
! = во, adv. — ly, unvelledly. 

откручивать, открутыть, v. a. to 
untwine, untwist; | = ея, v.p. to get 
untwined, come untwisted; | part. р. от- 
spy vena. 

Ornpiinares, $.m. = nana, $5. f. 
discoverer, discloser, perceiver, revea er, 
detecter. 

Фткрывать, 
open, uncover, 
veil, expose; 


to 
un- 
ones 


открыть, ‹. д. 
undo, unclasp, 
—utpy, to show 
hand; fig. to show one’s game; | to 
divulge, reveal, disclose, lay open, 
display, discover, let out, unbosom, declare; 
— cexpems. зазюворз, to let the cat out of 
the bag; | to discover, descry, perceive, 
find, find owl, ‘trace up, detect. disinter: 
2 
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время = прёетъ праеду, time will bolt 
out the truth; | to inaugurate (a statue); 
= cm, v. г. to open, | to show 
one’s self, reveal one’s self, lay one’s 
self open; cs одной № = pheres 
euds на..., one side commands the 
view of ...; | to declare one’s self; — 
кретьея 65 4:00eu, to declare one’s love, 
make a declaration; = шрёйтееь efi os 
cawets любеи, tell her of your love; | v.p. 
to be opened, be discovered; | part. р. 
открытый. 

Фтирькхлоктъ, $. т. 
mines); | shoot, sprout. 

Фткрыт!е, $. я. revealing, reveal- 
ment, revelation; disclosure, discovering, 
discovery, display, detecting, detection, 
inauguration. 

Фтирытый, part.p. adj. epen, opened, 
uncovered, overt, unveiled; fig. open, plain; 
— epats, deciared or open enemy; — 
aucms, carte-blanche; nods — тымль Ne- 
бомз, in the open air; cs — тым pmoxs, 
open-mouthed; — rams платформа, as- 
cent; | naut. рейд, ореп 
roadstead; — Tee море, sea-room, 
open sea; — ram батарея, battery on the 
quarter-deck; | — то, adv. — ly, 
open, above-board. 

Фтирыть, see Открывать. 

Фткръилять, ОТЕРЪПЫТЬ, 0.4. tO 
untie, unfasten, loose; [| part. p. отирЪ- 
PAL ete 

Откуда, Фткудова, pop. Orunyay, sl. 
ady. whence, from whence; | bow; 
нё откуда, see Неоткуда; mm отму- 
да, see Ниоткуда. 

Фткупать, откупать, 0.4. to farm, 
lease; | — ca, v. р. to be farmed, be leas- 
ed: | v.r. (oms чею) lo buy one’s free- 
dom, free one’s self, ransom one’s self; | 
part. р. откупленный. 

Фткумать, ©. а. to finish bathing; | 
= ея. 0. 7. to have done bathing one’s 
self. | 

Orxynwon, adj. farmed, leased, lease- 
hold; | farm; — doxods, farm income. 

Фткупоривать, откушорить, 5. a. 
to uncork, unbung, open; = рать бочку 
cs eunoms, to Set a cask of wine abroach; 
| part. р. отнуторевиый. 

Фткупорка, 5. |. uncorking, unbung- 
ing. opening. 

откушщакт, $. №. = mana, $. f. 
farmer, lease-holder; | — sumealii, adj. 

Orkyn, 3. т. farm, farming, lease; 
на —, to farm on lease: отдавать на 
— to farm, let out to farm, lease. 

Orxypars, v. а. to finish perfuming. 


side-gallery (in 
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Фткусать, ornyckrs, see Откусы- 
вать. . 

Фткуски, $. т. pl. morsels bitten off. 

Фткусывать, 9. a. to bite off, sap 
off; | part. p. отиущшенный, откусаи- 
мый. 

Фтиутывать, отиутать, 4. д. {0 un- 
wrap, unveil; [| > еж, 0. г. to unwrap one’s 
self; | part. р. отиуканный. 

Фти)ушать, v0.2". to finish dining; | 
v. a. to have done eating or drinking. 

Фткушивать, отиущшать, т. a. Ю 
taste. 

Фтлагаве, $. я. putting back, lay- 
ing aside; | see Orzarareascrso. 

Фтлагательный, adj. procrastinating, 
dilatory, protractive. 

Фтлагётельетво, $. п. procrastina- 
tion, delay, deferment, adjournment, post- 
ponement, respite, put off, suspension, 
prorogation, protraction. 


Фтлагать,  отложыть, 9. a. (0 
procrastinate, delay, defer, adjourn, 
postpone, respite, put off, suspend, 
prolong, protract, prorogue, lay on 


the shelf; что — ложене, m0 cue нё 20- 
mepano, forbearance is no acquittance; | 
to lay aside or apart, put back or by, 
throw by, setaside or by; — sommrs 
(что либо), to lay a thing by itself; | — 
ex, v. р. to be put off, be postponed, et¢.; 
| v.97. to separate; | part. р. отлфжен- 
вый, 

Фтламывать, отломать, отлемать, 
5. а. to break off, slip off (а bough); 
| — ея, v. p. to break out, be broken 
off; | part. р. orsémanunsit. 

Отлегать, отлёчь, v.n. (0 selile, 
precipitate, be deposited; | to be better, be 
relieved. 

OTsGsmmaBaTL, отлежать, 0. a. (0 
Jose the use of by lying, tire with lying; | 
=> ся, ©. п. to recover by lying; {| to lie 
in bed for an excuse. 

Фтлежь, $. /. sediment, deposit. 

Фтлетать, 5. п. 10 fly away; | to fy 
off. 
Отлётный, adj. => whim Зи, 
birds of passage. 

Oruérs, s.m. flying away (of birds). 

Oraertrs, see Отлетать. 

ОФтлёчь, see OTrxerars. 

@ransat., отайть, v. а. (/tt- 
отолью) to pour off; | (soto водою) 
to throw water upon; [| to cast, 
found, mould; | ©. п. to change 
tints; | — ея, v. р. tobe poured off; 
TOU. отольютеа волку овечьм слезки, SEE 


015%; tobe casts jpart. р. «таить. 
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Orshnama, 3. f/f. eaves, drip, coping, 
corona, larmier, gutter. 

Фтливистый, adj. changeable. 

@rakena, s. [. casting, founding, 
moulding; | pouring off. 

Фтливнёй, adj. cast, founded, mould- 
ed; } for pouring off. 

Фтлавомъ, $. т. cast. 

ФтлАвщимтъ, $. т. caster, 
moulder. | 

Отльвъ, $. т. cast; | ebb, ebb-tide, 


founder, 


reflux; | change or play of colors, the 
quality of being of two colors; cs 
= вомтъ, shot, changeable. 
Фтлит!о, $. п. see OTANBEA. 
Фтлыть, sce Отливать. 
Фтлизать, отличыть, v.a. to dis- 
cern, discriminate, differ; — Фа 
монету oms настоящей, to 
tell bad money from good; | to 
distinguish,  signalize, set forward; 


=> ея, v.p. to be distinguished, etc.; 
vr. to distinguish one’s self, signalize one’s 
self, excel in; | to differ from; | part. р. 
отличёиный. 

Фтличёне, $. п. distinguishing, dis- 
criminating, discerning, differing. 

Отличествовать, v. п. to differ from, 
be distinct. 

Фтличательность, 
ness, 

Фтличательный, adj. distinctive, 
characteristic, characteristical, discrimina- 
ting, discriminative, distinguishing; 
14. > вые ом reguiation-lights; | 
> ие, adv.— ly, characteristically. 

@ranvhrs,, 566 Отличать. 

Фтльче, $. в. distinction, difference; 
discrimination, discriminateness; | distinc- 
tion; sxaxs — sim, insignia. 

Фтличноеть, 3. f. distinction, differ- 
ence; | excellence, excellency. 

Фтличный, adj. distinct, distinguished, 
discriminative; | distinguished, excellent; 
| г mo, adv. distinctly, excellently, very 
well. 

@rseria, adj. sloping, slope, de- 
aa declivitous; | — re, adv. — 
у. 

Фтлогоберёг1й, adj. having a sloping 
Coast. 

@radbrocrs, s.f. slopeness, sloping, 
declivity . | 

@rzemenic, s. п. laying aside, putting 
by, postponing; | separation, defection; | 
chem. precipitation. 

Фтльжистый, see Отлог!Й. 

Фтлежать, see Откладывать, От- 
zaraTh. 


$. [. distinctive- 
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Фтложинфй adj. that may be turned 
down (as a collar). 
Фтломать, отломыть, see Отламы- 


ВАТЬ. 

Фтльжма, $.[|. Фтлемлёне, $. 1. 
breaking off. 

Фтльмокъ, 3. т. dim. = моченъ, 


broken piece, fragment; stump (of а 
tooth). 

Фтльмъ, $. т. fracture, break, broken 
place; || min. fracture. 

OrsyuaneaTs, отлунйть, $. 4. {0 
tear away with the fingers, pare; | 


fig. to beat one, belabor; | part. р. er- 


дунлешный. 

Фтлучать, отлучёть, ©. a. 10 
remove; | to exclude, withdraw; | 
— oms церкви, to excommunicate, 
anathematize, fulminate an anathe- 
ma, curse one with bell, book, and 
candle; | — es, ©. р. to be removed, be 
excluded, be excommunicated; || v. г. to 
absent one’s self, go away, stay away; | 
to avoid; | part. р. отлучённый. 

Фтлучёте, $. п. removing; exclu- 
ding; ] —oms wepxew, excommunication, 
anathema. 

Фтлучительный, adj. removing, ex- 
clusive. 

Orayware, see Отлучать. 

Фтлучка, $.[. removal, absence, ab- 
sentation. 

Отлучный, adj. absent; | of absence. 

Фтлыгаться, отолкаться, $. 1. 
pop. to escape or clear one’s self by a lie. 

Фтльзиивать, отлынать, $. n. t0 
saunter away, retire, skulk, flinch back. 

Orsbaats, ersbare, v.n. 10 creep 
away;|| coll. to endeavour to avoid some- 
thing. 

Orstuszenie, $. п. ungluing; | mould- 
ing. 

Отлфилнвать, CTsbUsaThL, отаЪ- 
mars, 9. в. to unglue, take off; | to 
mould; | — em, v. р. to come off, get un- 
glued; | part. р. отдфилешный. 

Фтланать, отлашиуть, ©. 4. to cut 
off at a stroke. 

Фтмазывать, ermasarte, v. a. tv fin- 
ish greasing; | part. р. отжазашшый. 

Фтиаливать, oTmeahts, v. a. (0 
avert by praying; | — ca, v. п. to finish 
one’s prayers; } to escape by dint of pray- 


ing. 

Фтмалчиваться, v. п. to endure, 
suffer in silence. 

ФтиаАлывать, отмелёть, 9. a. tO 
finish grinding. 

ФтиАнивать, OTMABETE,)(V.a. {0 
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allure away, decoy away, entice! Фтыншать, отшйть, v. 4. (fut. 
away. отомву) to soften by kneading; | to 
Ormanna, $. |. alluring, decoving,| finish kneading; | part. р. отейтьй. 
enticing away. Ormonna, $. |. ground washed away. 
ФтиАтыьвать, отмотёть, v. &. 10| Фтшёбный, adj. washed away. 


wind off; | part. р. отшётанный. 

Отмахивать, отмахать, OTMAX- 
вуть, 9. a. to fan away; | to despatch, 
hurry through; | to cut off at a stroke; 
| — em, v.r. to defend one’s self by 
b andishing (@ stick). 

Фтмахъ, $. м. see Отмашка. 

Отмачивать, v. 4. 10 loosen by wet- 
ting; coll. = мочить wmyxy, to play a 
ск; || — ca, v.p. to come off by being 
wet; | part. р. отефченный. 

Фтмашка, $. |. brandishing. 

Фтиатшь, $. [. на —, with the hack of 
the hand; ударить на —, to srike back- 
handed. | 

Фтмащивить, отмостыть, v. a. tO 
pave, floor; | to finish paving or Dooring; 
] part. р. отмоненный. 

Ormemesantie, $. п. survey, surveying, 
measuring. 

Фтмежбвывать, отмежекать, 9.4. 
to set land-marks, survey, measure the 
land; || — ся, ov. p. to be surveyed; | 
part. р. отмежёванный. 

Фтиёзистый, adj. shoaly, 
shelvy. 

Фтмель, Orméanua, $. f. shelf, shoal, 
shallow, .sands, sand-bank, flat. 

Фтиерзать, отыбрзнуть, v.n. 0 
freeze off; | to thaw. 

отибралый, adj. frozen, frozen off. 

Ormecri, see Отметать. 

Фтметатель, $,m. = nana, $. /. re- 
jecter, recusant. 

Фтметательный, adj. recusanl, re- 
jective. 

Фтметать, oTmecth, v. a. 10 sweep 
away, 
ный. 

ОФтметать, 
out; | to 


shelfy, 


отметнуть, v. a. (0 cast 
reject, reprobate; | 
ся, v. р. to be rejected; | v. пм. 
(чею) si. to deny, disown; to ге 
volt, rebel; | part. р. отмётаиный. 

OrucTHHK?, $.m. => вища, $. |. $. 
revolter, rebeller, apostate; | -> mmaseesiis, 
ad}. 

И see Отметать, Отме- 
THBATS. 

Oruéraniis, adj. rejectable; | revolted, 
rebelled; | choice, select. 

Фтмётъ, $. м. rejecting. 

Фтыбтывать, отметать, v. 4. 
reject; | part. р. отмётаншный, 


to 


sweep ой; | part. р. отметёи- | 


Фтмокать, отшдкнуть, о. п. to come 
off by being wet. 

Отмёнлый, adj. loosened by being 
wet, 

OTMOsEiREBATL, отмолодить, о. 4. 
tech. to wet, soften (alabaster); | part. р. 
отмолфженпый. 

Фтмолачивать, отмеолотыть, у. д. 
to finish thrashing (corr); | part. р. er- 
молоченвый. 

Ormounte., 366 Отмаливать. 

Фтмолодать, see OTHOLARUBATS. 

Фтмолодка, s.f. tech. wetting, soften- 
ing (of alabaster). 

Отмолотать, 366 Отмолачивать. 

Отмолфтъ, $. т. thrashing out. 

Фтмолфть, see Отмалывать. 

Фтиолчаться, 366 OTMALTH ваться. 

Фтшораживанье, $. л. freezing, freez- 
ing off (of lembs). 

Фтмораживать, OTMOPOSHTEL, у. а. 
to freeze, freeze off (a limb}; | part. р. 
oTrmopésmennntli, 

Ormocrits, 566 Отмащивать, 

Фтмотать, see Отыатывать. 

Фтмфтокъ, 3. т. part wound off. 

Фтмочыть, 566 Отмачивать. 

Фтмстьтель, $.m. avenger; | — saga, 
$. |. avengeress. 

Фтистёительньый, adj. avenging, re- 
venging, of vengeance. 

Фтистать, see OTMMATS. 

Фтжучать, отмучивать, отмутёть, 
v. в. (злину, pacmeors) to separate by 
subsidence. 

Фтмучеть, 5. a. to finish torment- 
ing; | part. р. отвучевный. 

Фтмщать, отметать, v. а. to avenge, 
avenge one’s self of, revenge, revenge one’s 
self upon, take vengeance; | part. р. orm- 
ионный. 

Ormménte, $. л. vengeance, avenge- 
ment, avenging, revenge, revenging, tak- 
ing vengeance. 

Ormninath, отмыть, 5.4. to wash 
away, wash off, wash out, wash down; 
| to finish washing; | —ea, vo. r. to 
wash one’s self; | v. p. to be washed; | 
part. р- отмытый. 

отмывна, $5. |. washing off. 

Фтиывки, $. Т. pl. dish-water, rins- 
ings. 

Фтмыкать, отошкиуть, 5. a. to un- 


lock, ореп;. | toc take off (the bayonet); | 
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= ея, v.p. to be unlocked; | ®. п. to 
open; | part. р. этёмкиутый. 
отмыкать, 0. а. to finish Бае ше. 

Фтиыть, sec Отиывать. 

Фтмычка, $. |. picklock, picklock-key, 
skeleton-key, pass-key, master-key. 

отиЪна, $. |. @rmtutnle, $. [. dif- 
ference; } abolition, abolishment, abolish- 
ing, abrogation, suppression, supersession, 
taking off, revocation, revokement, recall, 
repeal, annulling, annulment, disannulling, 
disannulment, cassation; rescission; 
npusasaxia, countermand, retractation. 

отмьнытельный, adj. annulling; re- 
vocatory, revoking; | паш. — cusnass, 
signal of annulling. 

@ruthants., 366 Отм В нять. 

ФтиЪиность, 3. |. superiority, excel- 
епсе. 

ФтиЪиный, adj. superior, excellent, 
exquisite; egregious; | different; | — мо, 
adv. = ly. 

Orn LuaTh, 
revoke, revocate, 
annul, disannul, 


orubuikth., v. a. to 
recall, repeal, undo, 

abolish, abrogate, 
set aside, suppress, rescind; — npt- 
weops, to reverse ог set aside 
a judgment; npuxasanie, to coun- 
termand, retract an order; | naul. — cut- 
xaas,to annul a signal; | — cm, ©. р. t0 
‘be revoked, be abrogated, etc.; | part. p- 
erwtatéanwsik. 

отифривать, отмьрать, отиф- 
рить, v. a. to measure off, measure out; 
prov, десять pass — щЪфрь, один 
отрюжь, one must consider well before 
doing a thing; | — ca, г.р. tobe mea- 
sured off; | part. р. отм ренный. 

Фтиьръ, 3. т. measuring off. 


Ormbra, s.f. mark, note, annota- 


tion. 
ФтиЪтшна, $. [. sign, mark. 
ФтиЪтить, see Отм В чать. 


ФтиЪтка, 3. |. dim. — точка, 566 
Orutra. 
OrubuatTs, oTwhrats, v. a. 0 


mark, mark off, mark out, note, anno- 
late; — вюхами, to stake out; | — ея, 5. 
р. to be noted, be annotated; | part. р. 
отиъченный, stamped. 
Отмаклость, $5. /. softening. 
Фтилылый, adj. grown soft. 


ia ala 9. п. to soften, grow 
Soil. 
Фтмять, see Отминать. 
Фтнашивать, отвосить, $. 0. 0 
cease to wear (clothes); | part. р. отыд- 
шенный. 


Фтнееё ше, $. я. bearing away. 


— 509 — 


take 
from, 
or off, 
umnnie, to  dispossess, 
— ребенка oms зруди, to wean а child, 
dry-nurse; | surg. to amputate, cut off; - 
| = cm, v. р. to be taken; | v. п. to grow 
weak; | part. р. этвятый. 


away, 
| to remove, take off; | to ascribe, attrib- 
ute, 
MUM, 
| a= ca, v. г. 
respect, have a relation to, have a bear- 
ing upon; | to refer, report; 
хому какё KB незнакомому, 
stranger of one; ons = нфентея CE бол 
ULUME 
he defers much to your judgment; — ея 
презрительно (кз чему), №0 sneer at a 
thing; 
part, р. отнееёиный. 


gard, reference; 865 
сительно; 65 семё 
pect; в0 66555 = шяхъ, 
ings, at every point, at all points, 


OTHIO 


@rucerh, отиёеть, sce OTHOCHTS. 
Фтиимать, отнать, v. a. to 
away, take off, carry away, 
rescue, snatch, snatch away 
subduce, subduct; отийть 
disseize, oust; 


Фтнорокъ, 3. т. branch of a burrow. 
Фтносйтель несть, 3. [. relativeness. 
Отноейтельный, adj. relative; —6%65, 


specific weight or gravity; | — ме, adv. 
prep. relatively, relative to, with respect 
to, in or with regard to, 
in reference with, concerning, touching, 
relating to. 


in reference to, 


Фтносйть, v. а. to bear away, Carry 
deliver; — xasads, to carry back; 


refer; эту вину ne candyems — KO 
that fault is nol to be charged to me; 
to concern, relate, regard, 


a= Cm Кё 
to make a 


YOAHCEHIEMS KB GAUUMS вззлядамё, 


| ©. р. to be borne away; 


относйть, sce Отнашивать. 
Фтньсъ, $. т. Orndcna, $. f. bear- 


ing away, delivering. 


Фтночевать, v. 1. to pass the night. 

Gruomeénie, $. п. relation, respect, re- 
— pin xs, see OTHO- 
— sic, in this res- 
in all its bear- 
every 


whit, to all intents and purposes; | con- 


nection; term; быть 65 copowurs == ni- 
ax 65, to be on good terms with; не npe- 
рывать — ui, to keep terms; Oesms 65 


близких = шахъ, to be on terms of 


familiarity, to hold by the button; 
быть 63 товарищескихь — Hlax®, 
to go cheek by jowl with one; | math. re- 
lation, ratio; | report. 

Ornein’, adv. henceforth. hencefor- 
ward, thenceforth, thenceforward. 

Фтиыривать, OTHLIPATEL, (. п. to 
get rid of. 


ФтиЪкиваться, отифкаться, 0. 1. 


to refuse, deny. 
Фтаодь, adv. — ve, not at all, by no 
means. 


ОТНЯ 


@rmaric, 3. п. taking off or away; | 
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@repeoutrs, v.n. to be panic-struck, 


— oms tpydu, weaning (a child); | surg. | be frightened, lose one's wits. 


amputation; cutting off. 

Ornats, see Отнимать. 

@ro, prep.see OT 4. 

Фтобраше, Фтобрать, sce Отби- 
panie, Отбирать. 

Фтобф дать, $. п. to dine; | to finish 
one’s dinner. 

Фтовеюду, see Отвсюду. 

Фтогыйть, see O Tro HAT b. 

Фтогнуть, see Отгибать. 

ФтогрЬ ваш, $. п. warming. 

ФтогрЪвать, отогрЪть, 9.4. to warm, 
take the chill off; prov. — крфть эмтю 
за пазухой, to take a snake to one’s bo- 
som; | — ея, с.г. to warm one’s self; | 
v. р. tobe warmed; | part. р. ororpt- 
тый. 

Фтодвигать, отодвйюуть, see От- 
двигать, отдвинуть. 

@rogpars, see Отдирать. 

Фтожестваять, отожествить, 9.4. 
to identify; | — em, 9. г. to identify one’s 
self, become identified; ||part. р. отожест- 
влённый. 

Oreszséniec, $. п. recall; revocation, ге- 
vokement. 

Фтозвать, see Отзывать. 

ОФтойёты, see OTXOXUTS. 

Orons, $. т. med. anasarca. 

Orosrarnes, see Отлыгаться. 

ФтолстЬвАть, отолстЬть, о. п. 0 
grow thick or corpulent. 

Oresertansh, adj. grown thick or cor- 
pulent. 

Фтомквуть, see Отмыкать. 

Фтометиыть, see Отмстить. 


Фтонйть, отонйть, 90. а. to make 
thin. | 

Фтопйть, 566 Отапливать. 

Фтфиить, 9.0. naut. to top, peek 
(а yard). 

Фтфика, $5. [. Oronséenie, $. п. heat- 
ing, warming. 


Фтёпки, see Вытопки. 

Фтопокъ, $. т. slip-shoe, old shoe. 

Фтопръвать, отоюръть, т. n. to 
come off from sweat or damp. 

Фтоирфлый, adj. come off from 
sweat or damp. 

Отонтать, see OTANTHBAT BS. 

Фторачивать, v. a. (0 edge, skirt, bor- 
der (wth ribbon); || part. р. отерёчен- 
mirth 


Оторвёть, see Отрывать. 

Фторопф лесть, $5. |. panic, fright. 

Oropontbanis, adj. panic-struck, fright- 
ened. 


Отердчить, see Оторачивать. 

Фтеордчка, 3. /. edge, edging, border, 
skirt. 

Фтоелаше, $. я. sending away, des- 
patching. 

Фтослать, 36 Отсылать. 

Фтотивуть, see Оттыкать. 

Фтохочивать, Фтохфтить, 0.4. (0 
make one lose a taste for. 

Фтощалость, 3./. debility from fast- 
ing. | 

отощалый, adj. debilitated by fast- 
ing. 

Oroménie, $. 2. pining away, grow- 
ing lean by fasting. 

Фтощевать, отощать, 
away, grow lean by fasting. 

Фткадать, т. п. to fall away, fall off; 
{ to apostatize, abjure, renounce, revolt, 
fall from; | to decay; [| to pass, be 
over. 

Фтпадёше, s.n. failing away or off; 
{ defection, apostasy, abjuration. 

Фтнадывить, 3. т. fallen fruit. 

Фтинанвать, ermaatTs, $. а. © un- 
solder; | part. р. отыаянный. 

Фтнанвать, отнойть, 9.0. to feed 
up, fatten (on milk); | to free from poi- 
son; | part. р. отнобиный. 

Фтнайна, 5. |. unsoldering. 

Фтиалзывать, о. в. to crawl away, 
creep away. 

Фтиаливать, отиалить, +. Ga. to 
defend by shooting; | — ея, о. г. to de- 
fend one’s self by shooting. 

Фтпална, $. |. defending by shoot- 
ing. 
Отпалый, adj. fallen away or off. 

Фтпаривать, отмарить, с. a. to 
soften by vapor; | to finish rubbing with 
a besom (in bathing); | to belabor; | 
part. р. отаёренный. 

Фтиарывать, v.a. to rip off, unrip, 
unsew; | to belabor; | — em, v. p. to 
unrip, be unripped; | part. р. ormdpe- 
тый 


9. п. to pine 


отпасть, see Отоадать. 

Фтнахивать, отнахать, v. a. to fin- 
ish ploughing. 

Фтнахеавать, отиахауть, т. 4. 
— ся, ©. г. (0т5 мухё) to drive away 
([1ез). 

Фтиачкать, v. a. to soil. 

Отнайть, see Отпаивать. 

Фтнерёть, see Отпирать. 

Отвечаташе, $. п. printing, striking 
off, impression. 


РИА ee 
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Ormevarars, see Отпечатывать. 

Ormew4rons, $. т. impress, impres- 
sion, print, stamp; | dint, mark; | fig. 
mark, impression, seal, stamp. 

Фтночатываше, see Отпечата- 
Hie. 

Фтиесчатывать, 0.4. to print, im- 
print, impress, stamp, strike off, work 
off; | to finish printing; | — em, v. p. 
to be printed, be impressed, etc.; ] part. 
р. отнечатаяный. 

Фтновать, 9. 4. (ful. отоныю) to 
drink off; | — еж, v. г. to cure one’s 
self by drinking; | part. р. отиштый. 

Фтинливать, отомлайть, 7. Ц. (0 SAW 
away, off; | part. р. отпалённый. 

Фтийлка, $. |. sawing off. 

Фтиблокъ, 3. т. piece sawed off. 

@raupanie, $. п. unlocking, opening, 
unfastening . 

Фтпирательетво, $. пл. disavowal, dis- 
avowment, disowning, denial, recantation; 
— Ooms ceouzs ©4065, retractation, retrac- 
tion. 

Фтпирать, 0. 4.10 unlock, open, un- 
fasten; | — еж, ©. п. to open, be opened, 
be unlocked; | v. п. (oms veo) to deny, 
disavow, disown, recant, retract; fig. to 
read one’s recantation; || part. p. ormép- 
тый. | 

Фтиырка, $5. |. latch. 

Фтинровать, v. n. to finish feasting; | 
$. в. — свадьбу, to celebrate a marriage. 

@rnucanic, 3s.n. writing back. 

Фтишсать, see OTNACH BATE. 

@runcndiés, adj. confiscated; | leftby will. 

Отицеьвать, v. a. (0 write back, an- 
swer a letter; | to confiscate, seize; | to 
leave by will; | em, v. p. to be confiscat- 
ed;j v. в. to answer (in writing); [to have 
done writing; | part. р. отимеаимый. 

Фтиись, s./f. report; | confiscation, 
seizure. 

Фтиыть, see OTH HBATS. 

GrukxusaTs, отоохать, eTnex- 
путь, v.a.to push away; to shove off or 
from, put off (a boat from the shore); | to 
avert; | — em, o.r. to push one’s self 
away; | port. р. erm&xnyraak. 

Фтилата, $. [. repayment, requital, re- 
muneration, reward, revenge, return, ret- 
ribution. 

Фтилатить, see Отплачивать. 

Фтилатный, adj. of requital, remu- 
a remuneratory, retributive, retrib- 


Фтилачеше, s.n.see Отплата. 
Фтилачивать, v. а. (кому) to pay off, 
out, for or back, repay, requite, remune- 
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rate, reward, revenge, return, retribute, 
cry quittance; | — swexs же, mor же мо- 
нетою, to serve one the same sauce, give 
tit for tat; toreturn like for like, turn the 
tables upon one, quit scores; [| — ем, v.f. 
to evade by paying; | part.p. отилачен- 
ный. | 

Фотиаёвывать, отмлевать, отплю- 
шуть, 9. а. to expectorate, hawk off; | — 
ea, v. p. to be expectorated; | part. р. 
orTmsésannnil. 

Фтилёскивать, CTHACCKSTL, от- 
плеевуть, ©. а. to splash away, dash 
off; | — еж, v. г. to splash back; | part. 
р. отилёсканный. 

Фтилетать, отплёсть, отилесть, 
о. а. to plait off, braid off; | to finish 
plaiting (lace); | — em, v. p. to be plait- 
ed off; | v.r. to get rid of; || part. p. 
ernseTénnnilé, 

Отплывать, отылаыть, ©. п. (0 Sail, 
set sail, go out tosea, put off (from the 
shore); | to swim away. 

Ornabirie, s.n. setting sail, depar- 
ture, sailing. 

Фтмлйсывать, отилясать, 5. a. {0 
dance; | to finish а dance, cease danc- 
ing; | to hurt one’s self by dancing; | — 
es, 0. 7., to finish dancing; fig. = ca 
oms veto, to escape from; | part. р. er- 
плясанный. 

ОтновЪдной, ФтповЪфдный, see От- 
вЪтныЙй. 

ФтповЪдь, $. |. response, replication. 

Фтподчивать, 5. а. to treat, finish 
treating, regale; fig. to gratify, treat Ш; 
| part. р. eormdguenmsad. 

Orndé, $. т. fattening on milk. 

Фтнойть, see Отпаи вать. 

Фтполаекивать, v.a. to rinse out, 
wash out; | — ея, v. п. to finish rinsing; 
|| part. р. ormosdcnannniis. 

Ormossats, отшолаты, see Отпал- 
зывать. 

Фтноларовёть, see Полнровать. 

Фтнолоскать, отнолоемуть, sce От- 
поласкивать. 

Отполосокать, 56 Полосовать; 
1 to beat, thrash. 

Фтлёрный, adj. of resistance; | naut. 
— wecms, skid, fender. 

Ormopons, $. т. piece ripped off. 

Ornopdrn, v. a. to flog, whip, give 
the rod; | part. р. отнфротый. 

Фтпорфть, see Отпарывать. 

Фтыфръ, $. т. buttress; | resistance. 

Отиоститьея, 9. п. to finish fasten- 
ing. 

Фтизтчивать, sce OTN OD DABATb. 
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Ormer sani, adj. covered with sweat. 
Ornorbdrs, г. x. te sweal, perspire; | 
to finish sweating. 

-@rapanhkres«n, $. 2. — воща, $. |. 
despatcher, forwarder, sender. 

Фтирёвить, 366 Отправлять. 

Фтирёвка, $. /. expedition, despatch, 
despatching, forwarding, sending off; 
‹ — nonsdoes, expedition of trains. 

Orupas.aénie, s.n.see Отправка; | 
exercise, administration (of offtce, of justice); 
celebration (of dévine service); function 
(of office, of organs). 

Фтправлать, отправить, т. a. (0 des- 
patch, forward, send, send off, ех- 
pedite; — xa посылки, to order 
one about; ons = правнаъ  C60610 
пашента на moms cenms, he made 
away with his patient; — nonsds, to send 
а train; | fig. — вравать xs чорту, to 
send to the devil, to send packing; | 
to perform, exercise, fulfill; — бою- 
cayorenie, to officiate; | — ея, т. г. 
to depart, go, set off, forth, forward or 
oul, start, leaye; = cm 68 море, to put 
to sea; — ея #4 ceours на JeoUns, 
see Двое; || v. р. to be despatched, etc.; 
f to be performed, etc.; ipart. р. отправ- 
#ениыв. 

Фтораздновать, у. a. to finish feast- 
ing; || to celebrate. 

Фтпрашиватьея, отпросёться, 0.7. 
to ask leave; | to get rid of, to beg off. 

Фтирыгать, v. a. to cease jumping; 
fig. — свой onus, to serve one’s time. 

Ф@тирыгивать, отарыгнуть, v. п. 
to jump away, skip off, spring or leap 
back. 

Фтирыскивать, отирыснуть, 0. п. 
to shoot, bud, throw out suckers. 

Фтпрысктъ, $. т. 51001, bud, sucker, 
race, tiller, offshoot, offset, sprout, tendril, 
runner, ratoon (of @ sugar-cane). 

Фтпрагать, v. a. to put out, take out, 
unyoke;f — са, v.r. to get out; | part. 
р. отиражённьзй. 

Фтираядать, отирёеть, $. a. to spin 
out, finish spinning. 

Фтирадывать, отпрядать, OTEpPA- 
нуть, о. п. to rebound, spring back. 

Фгырачь, 566 Отпрягать. 


Фтнугывать, отпугвуть, 9.4. to 
frighten or scare away. 
Фтьудривать, отпудрить, 9.4. 0 


finish powdering; fig. to rate one, give it 
to one; | part. р. ernyapeanusit. 
Фтнускать, отнуетать, 0.04. (0 let go, 
let off, give leave; — ма вомо, to free, 
affranchise, enfranchise, emancipate, release, 
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set free; | to discharge, dismiss, discard 
( servant); | to despatch, export (90043); 


to deliver, disburse (money); | 
to remit, forgive, pardon (sins); 
| to sharp, sharpen, whet, set an edge 
0 (a sword); | ® let grow 


(hair); | to relax, unbend, Joose, loosen, 
release, slack, slacken (@ string, а rope 
etc.); | fig. = errs о ‚ to flash 
oul; => етыть onepauxy, to level an 
epigram; = стать комплимент, to pay 
a compliment (in joke); — стать wymay, 
to cast а joke; | = етыть gaxaas, to 
soften steel; | — em, 0. p. to be let, be 
discharged, be despatched, be remitted 
etc.; | part. р. отмущемшый. 

Фтинуекная, $./. certificate of free- 
dom. 

@ruyeunds, adj. dismissory, dismis- 
sive; => маш aydienuta, audience of leave; 
— билетз, furlough; || despatched, export- 
ed; | enfranchised, emancipated; | s. m. 
furloughed soldier or officer. 

Ornycus, 3. т. furlough, leave, leave 
of absence, permit; notice, dismissal, dismis- 
sion; 65 — му, absent on leave;} despatch, 
export, exportation; | — #a волю, enfran- 


chisement, emancfpation, manumission, 
release; | — суммы, allocation. 
Фтнустытельный, adj. remissible, 


forgivable, pardonable; | dismissive, dis- 
missory. 

Фтвустыть, see Отпускать. 

Фтоустъ, s,m. Nunc Dimittis, blessing. 

Фтпутешёствовать, v. п. to finish 
one’s journey. 

Фтнутывать, отмутать, у. a. to dis- 
entangle, unravel; | = ea, v. г. to get 
loose, get rid of; | part. p. ermyran- 
вый. 

Фтоушать, 366 Отпускать. 

Ornyméaic, $. в. affranchisement, en- 
franchisement, emancipation, manumission, 
release, releasement; | — +¢20es, remission, 
remitment, pardon, forgiveness, forgiv- 
ing. 

Oruymennans, 3. т. freedman; | — 
muna, $. /. freed woman. 

Фтиъвальный, adj. of faneral зег- 
vice. 

Ornteantie, $. п. funeral service, ba- 
rial-service. 

Orabsars, v. a. to perform a funeral 
service; | to sing out, finish singing; | to 
chide, rate; | part.p. отифтый; — тый 
Atyxs, a downright liar. 

Oruts®, $. т. conclusion of a chant. 

ermébrie, 366 Отифвант!е. 

Orntrs, see Ord вать. 
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Фтиачивзать, OTBATETS, 9. а. (0 
back, push back; | == ея, v. г. to back, 
draw back, retire; | part. р. отшичен- 
ный. 

Фтработан!е, $. п. Отработка, 3. /. 
finishing (of work); | clearing by working. 

Отрабфтывать, отработать, %. a. 
to finish one’s work; 1 to finish, work 
out; | to clear by working; | — em, v.p. 
to be wrought; || v. ». to work out; J 
part. р. отрабётанвый. 

Фтрава, $. |. poison, poisoning. 

Отравитель, $. №. = nage, 5. |. poi- 
soner, empoisoner. 


Orpaasenie, $. п. poisoning, empoi- 
sonment. 
ФОтравлпвать, отравлять, отра- 


вить, 0. 4. to poison, empoison; | [39. 
— радость, to pollute one’s joy; зависть 
~anere ему жизнь, envy infests his Ше; | 
= ея, v0. г. to poison one’s self; | Ee 
to be poisoned; | part. р. отравленные. 


Orpasa, $. f. comfort, consolation, 
easement. 

@rpaguniis, adj. comfortable, consola- 
tory. 


отражатель, ее Рефлекторъ. 

отражательный, adj. reverberatory; 
> вая лечь, reverberatory furnace, re- 
verberatory; — mee зеркало, see Pe- 
флекторъ. 

Фтражать, 9.0. to гершзе, parry, 
ward, force back, repel; | to refute (an 
argument); || to reflect, repercuss, re- 
verberate, send back (the light!; | — ea, 
у. я. to reflect, reverberate; | v. р. to be 
repulsed, be reflected, etc.;{ part. р. erpa- 
жбиный. 

Фтраждать, see Отрождать. 

Orpamoeuie, $. п. repulsing, repulsion, 
repelling; i refutation; | phys. reflection, 
repercussion, reverberation; вторичное —, 
superreflection. 

Фтразительный, adj. repulsive, ге- 
pellent; = мая сула, repulsive power. 

Фтразйть, see Отражать. 

_ Фтрашвать, v. 6. (0 cause 10 swarm; 
{ => ем, 0. г. to form a separate swarm 
(of bees). 

ФтрамортовАать, 
Barb. 

Фтраель, $. /. sprout, shoot, offset, 
Sucker; ; geog. lesser mountain; | fig. 
branch, ramification ‘of tndustry);|| fig. 
offspring, scion. 

Фтрастать, see Отр остать. 

Фтращать, see Отрощать. 

@rpééie, $. п. Фтрёбщи, $. т. 306 
Orpenks, Отрепье. 


see Рапорто- 
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Фтрезвлёне, $. п. sobering. 

Фтрезвлять, отрезвать, 5.0. to 
sober, make sober; | — ея, 9. г. № be- 
come sober; | part. р. отрезвлённый. 

Orpenate, v. a. to deny, disavow, dis- 
own, reject, renounce, negative; | = ea, 
т. п. to deny, disavow, disown, unspeak, . 
retract, recant, read one’s recantation, 
desist, repudiate; | to renounce, abdicate, 
abjure, forswear; ons xsAameenno -= pén- 
cm oms этою, he forswore it; | part. р. 
отречбиныей. 

Фтреномендевать, see Рекомен- 
довать. 

Фтрённи,3.т.21. Фтрёнье, s.n. refuse; 
| hards, tow (of hemp); | rags, tatters. 

Фтрёнливать, отрепать, 9.4. to 
scutch, strip, Васе, hatchel, heckle 
(hemp, flax); | — em, v. р. to be scut- 
ched, be hackled, etc.; | part. р. erpé- 
манный. 

Фтретироваться, 
ваться. 

Фтречёше, s.n, renouncement, renoun- 
cing,renunciation, rejection, recantation, 
denial, disavowal, disavowment, disown- 
ing, abnegation, resignation, repudiation; 
| abdication, abjuration. 

отрёчь, see OT pe kart b. 

Orpiuyrs, v. a. to reject, repulse; | 
part. р. отринутый. 

Фтрицаше, 5. n. negation; | law, neg- 
ative. 

Фтрицатель, $. 
abnegator, rejecter. 

отрицательный, adj. negative; | — 
HO, adv. — ly. 

Фтрицать, ccc Отрекать. 

Фтрёгъ, 3. т. ramification, branch 
(of @ mountain). 

Фтродать, see Отрождать. 

Фтродоктъ, $. т. sprout, shoot. 

Orpdsse, Orpdagle, $. п. race, breed, 
offspring. 

Orpoens, 3. т. remainder of a swarm. 

Отрождать, v. а. to restore to life, 
bear again, revive; | — ем, v. р. to be 
born again, be restored to life; } v.n. to 
shoot (of trees); | part. р. oTpomatn- 
ный. 

Фтрождёне, $. п. new birth, revi- 
val. 

Фтройть, sec Отраивать. 

Фтроковыща, $. /. girl, lass, adoles- 
cent. 

Orpems, $. т. boy, lad, adolescent; 
] obs. servant; || page. 

Фтростать, отреств, $. п. to sprout, 
shoot, grow, grow. again. 


see Ретиро- 


т. = nana, 3. f. 


ОТРО 


Orpecrars, 3 Отрощать. 

Фтрфетокъ, $. т. dim. => точекъ, 
sprout, shoot, sprig, sucker, branch, tiller, 
offshoot; — acexa, ground-ash; — oms 
корня pacments, stole. 

Orpoweceni&, adj. boyish, childish; | = 
скин, adv. — ly. 

Фтрочество, $.л. adolescence, adoles- 
cency. 

Orpould, see Отроческ! &. 

Orpemars, v. a. to let grow; || part. р. 
отрошщбыный, oTrpomennnill, 

Отрубать, v. a. to cut away, cut off, 
hew down, strike off; | — ea, v. р. to be 
cut away of off; | part. 0. erpy6sen- 
ный. 


wie s. f. pl. bran, furfur (of 
т 


Отрубить, зе OT py Oars. 

Фтрубокъ, $. т. stump, log, block. 

Фтрубъ, 3. т. surface of a piece cut 
off; | — рубмый, adj. 

Фтрубяньй, adj. branny. 

Фтрывать, отрыть, 9. a. to dig 
away; || to dig up, disinter, exhume; | 
part. p. отрытый. 

Фтрывёть, отернать, v0. a. to tear, 
tear away, off or up, pluck away or off, 
snatch off; | fig. to take off, tear 
from, divert; я se желаю вас; — отё 
дъла, I don’t wish to intrude upon you; | 
v. imp. to carry off (alimb); | = ea, 
о. р. tobe torn off, etc.; [ v. г. to break 
off; | to go away from, tear one’s self 
away, break away, get away from; | part. 
р. оторванный. 

Фтрывниетость, $. f. brokenness, ab- 
ruptness. 

Фтревиетый, adj. broken, abrupt; 
short; | — ere, adv, — ly; | mus. stac- 
cato. | 

Фтрывкна, $. |. interruption. 

Фтрывонъ, $. т. dim, => вочекъ, 
piece torn оЙ; | fragment;] —юмамы, adv. 
see Отрывочно. я 

Фтрывочный, adj. made with inter- 
ruption; | fragmental, fragmentary; | — 
mo, adv. by fragments, by fits and starts, 
by snatches. 

Фтрывчаво, — воеть, — вый, 366 
Отрывисто, — стость — 
стый. 

Фтркывтьы, $. т. tear, break. 

Фтрыгать, отрыгиуть, 9. a. to 
belch; | — жеачку, to ruminate, chew 
the cud; | sl. to allow to escape (an insin- 
uation); | — ea, v. п. pop. to break out 
again, return (of an iliness); || о. imp. to 
feel a rising at the stomach. 
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Orptimna,s./. rising of the stomach. 
eructation;| pop. return (of an Цтезз). 

Фтрыть, see Отрывать. 

Orpéizanie, $. п. cutting away, cut- 
ting off. 

отр\Ъзать, see OTP BIH BATS. 

ФтрЪзка, 3. [. cut. 

G@rphenen, adj. cut; 
(cone). 

Orpbzous, $. т. part or piece cut off; 
{ geom. segment. 

Orphan, s.m. cut part, cut place; 
snip, web (of a plough); |xa—, adv. blant- 
ly, flatly, flat and plain. 

Orphsuisars, v. a. to cut away, cut 
off, snip, strike off, snip off; { to dispos- 
sess; | to answer shortly or bluntly; | — 
см, v. р. to be cut away or off; | part. р. 
oTrptzanniii; — запный  ломоть, 
fig. one estranged, a person who has ceas- 
ed to frequent and be familiar with; 
a person who has alienated the affections 
of another. 

Orptméenocets, $. f. removability. re- 
vocableness, revocability. 

ФтрЕшаемый, adj. removable, ге- 
vocable. 

Grptmar., orphmits, +. а. to re- 
move, dismiss, revocate, displace; || to 
take away; | $. to detach, loose; | — em, 
у. р. to be removed, be dismissed; } v.r. 
to separate; | part. р. orptmtasué. 

.Отрышёще, $. п. (oms должности) 
removal, dismission, dismissal, displace- 
ment, resignation, revocation. 

Фтрадъ, $. т. detachment, division; 
передовой —, van, van-guard; летуч в —, 
flying camp; — яюхоты, foot-band. 

ФтражАть, eTpaghrs, v. a. to de- 
tach, appoint, order; | — ea, т.р. to be 
detached, be ordered; ] part.p. orpamta- 
ный. 

Фтрасать, отристи, 9.4. to shake 
off, shake down; | — еж, о. р. to be sha- 
ken off; || г. г. to shake one’s self; || part. 


| truncated 


р. отрасёишый. 


Фтрахивать, Фтрахнуть, с. a. to 
Shake away, shake down; {| — eam, ©. г. 
to shake one’s clothes; | part. р. erpax- 
ny тый. 

Фтсадить, see Отсаживать. 

Фтеёдка, $./. displanting, displantation. 

Orcagon®, $. т. transplanted plant. 

@rcamusats, т. a. to displant, trans- 
plant; | coll. to cut; | — ея, v. p. to be 
displanted; | part. р. отеджешный. 

Фтсасывать, oTcoears, v. д. {0 suck 
away; | to suck out; | to leave off suck- 
ing; | part..p. етедсанньй. 


отсеки agree 


OTCB 

@restrs, $. т. reflection, reflex (of 
light). 

ФтевЪчивать, — es, v.n. to be re- 
flected, reflect. 


Фтеелыть, see OTCe LATS. 

Фтеёлоктъ, s.m. small village peo- 
pled from another one. 

@redsh, Orcest, adv. si. hence, from 
this place; | henceforth. 

Фтселать, v. a. to transplant (peas- 
ents). 

OrcekmupaTs,  отсидЪть, 0. а. 0 
cramp (a limb) with sitting; | to finish 
distilling; 1 to end one’s time; 
ea, 0. г. to sit out, escape by sitting; | 
pert. р. отейженный. 

Фтешиймть, see Синить. 

Фтекабливать, $. 4. (0 shave away, 
scrape off; | — еж, v. р. to be shaved 


away, be scraped off; | part. р. erenes- 
sensi. 
OrenanapaThL, отемакать, v. a. to 


go over by galloping. 

Фтекамивать, OTCKOTATL, OTCKOR- 
nyra, о. м. to leap or jump away, spring 
off, bound back, rebound, fly back, start 
back; | to fall off. 

Фтекоблить, see Отскабаливать. 

@rexéus, $, т. а leap back, rebound, 
rebounding. 

Фтекребать, отскрести, отекрёесть, 
0. а. to scrape away, scrub off; | part. р. 
отекроеб&иныв. 

Фтекробии, 5.т. pl. scrapings. 

Фтелашивать, т. 4. to uncover, open; 
| to unsereen, take the screen away; | - 
em, v.r. to stand aside, retire (from a 
wall); | part. р. eresenénuniil. 

Фтелодиию, 3. п. 366 Отслойка. 


Фтелфнвательный, 44).  exfolia- 
live. 
Фтелфиваться, eTCsONTLCN, VY. п. 


to exfoliate. 

Фтельйжа, $. /. exfoliation. 

Фтелошать, отсленять, see Отсла- 
HHBATb. 

@resyra, $. [. service in return. 

Фтелужавать, отслужёть, 0.1. to 
serve out, serve one’s Ише; | to finish 
(divine service); (кому) to return the obli- 
gation, requile; || part. р. ercayméuunséh. 

Фтел) шивать, отслушать, v. a. to 
hear out; | part. р. отелушанный. 

@rcossipaTs, отеунуть, v. (4. 
shove away or off; 
нутый. 

ФтсовЪф тывать, отсовфтать, у. 4. 
to dissuade, discounsel; | part. р. ereemb- 
Tannssit, 


to 
| part. р. erey- 


aoe TN ee ey 
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@rceears, see Отсасывать. 
Фтсфхлый, adj. dried up, withered. 
O@rcdxmyts, 366 Отсыхать. 
Фтерётчинтъ, 8.m. = чища, $5. /. 4е- 
layer, deferrer; prolonger, protracter. 

@rcpéveale, Orcpdéamsanic, $. x. de- 
laying, deferring; | see Отсрочка. 

Фтерёчивать, отерёчить, 0.4. to 
adjourn, defer, delay, put off, prorogue, 
respite, retard, return, suspend, postpone, 
prolong, protract; ] => ea, v. p. to be ad- 
journed, etc.; § part. р. отерфченный. 

Фтерёчинъ, sce Отсротчикъ. 

Фтерёчка, s. |. adjournment, defer- 
ment, deferring, delay, postponement, 
prorogation, putting off, retardation, 
respit, respite, suspension, prolongation; 
— #0 время, adjournment 
without day; | — чшый, adj. — чаые 
дни, com. respite-days, days of grace. 

Фтетавать, отстать, 9. п. to re- 
main behind,  straggle, Бе _ behbind- 
hand, be № arrear, slacken; | to 
be second, be inferior; || to retire: 
| to leave off, desist, desist from; 
]] to come off, get loose, fall off; |] to lose, 
be too slow (of а clock); mou часы — ета- 
ютъ, my watch goes too slow or my 
watch loses; | — етать oms козо, to let 
one alone; | naut. to remain astern (of a 
shtp). 

®Фтставка, s.f. discharge, dismission, 
dismissal, displacement, resignation, resign- 
ment, retirement, removal; подать es — 
ку, to tender one’s resignation; выйти es 
-- my, to retire from service. 

Фтставлеше, $. п. putting back, re- 
moving; || discharging, dismissing. 

Фтставлйть,  отставливать, OT- 
ставить, ©. в. 0 put back, remove; 
| to discharge, dismiss, turn out or off, 
displace, put out or from; | — еж, v. р. 
to be removed, be discharged, etc.; | part. 
р. отставлеппый. 

Фтетавнёй, adj. dismissed, discharged, 
retired; — cosdams, straggling soldier; 
coll. — козы барабанщик, a man of no 
family, comical fellow, poor fellow. 

Фтстаивать, отстойть, v.a.to stand 
out;— sot, to tire with standing; | 
to defecate (а liquid); | to save, de- 
fend, stand in defense of, stand up for; to 
maintain; — хаждый wats, to dispute 
every foot or inch of ground; эму xpr- | 
пость нельзя — create, the place is not 
tenable; = ea, 9. я. to stand out, make 
a stand, take shelter (during а storm); 
| to settle, precipitate (of а Идша); | 
part. p. отетоявный! 


OTUCT 


Фтсталфе, $. п. good-will. 
Фтоталый, Фтотальй, adj. remain- 


4.8. 
to place farther off, remove; | фам. у. 
отсташфвленный. 

Фтстать, see Отставать. 

Фтетёгивать, ототегиуть, $. в. to 
unbutton, unclasp, unhook, unbuckie, un- 
fasten; | em, v. p. to unbutton, get un- 
clasped, efc.; | part. p. orerérmyrieh. 

Фтстёгивать, отстогать, +. в. {0 
finish quilting; | to lash, whip, scourge; 
~~ rare £010 паетно, to give one a breech- 
ing; | part. р. ототбгапный. 

Фтотфй, $. м. deposit, sediment,  sel- 
tlement, settling, lees, dregs, sludge; | 
shelter, lee-shore (during a storm at sea). 

@rereiunih, adj. settled, clear. 


Фтстьйчивый, adj. tenable, capa- 
ble of defense. 
ФтстраАпивать, отстранать, от- 


страшыть, v.a. to set aside, put aside, 
put out of the way, put by; [ to object to 
or against, avert, turn aside; — erpasits 
oms должности, to discharge, dismiss, re- 
call;] — em, ©. г. to slink aside, avoid; | 
part. р. отстранённый. 


Фтстойше, $. п. distance, remote- 
ness. 

Фтетойть, т.я. to be distant, be re- 
mote. 


Фтетойть, see Отстаивать. 
Фтетойщ, adj. distant, remote. 
Фтстрадёть, 9. д. to finish suffering. 
Фтстрамвать, v. a. to build up; | — 
ea, v.p. to be built; | 0.9. to finish 
building; | part. р. отстрьопный. 
@rerpanésic, $. я. setting or putting 
aside; — oms должности, discharge, dis- 
mission . | 
Фтстрапить, ототравать, see От- 
стравпвать. 
Фтстрачивать, т. 4. to finish back- 
stitching; | part. р. отетрьчениый. 
Фтстригать, отстрачь, $. д. 10 cut 
off, shear, clip; | to finish cutting; | — 
ea, v. р. to be shorn; | part. р. ercrph- 
sReCaubIs, 
@rerperars, 
finish planing. 
@rcrpéiina, 3. |. building up. 
Фтстрёить, see Отстраивать. 
Фтстрочать, see Отстрачивать. 
Фтстрьливать, orctphabkrs, 0. д. 
to shoot away, shoot off; | part. р. ет- 
erptsennuss. 


eterpyraTs, 0.4. to 
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@rerpbsusars, ererptsats, у. G. 
to repel by shooting (the enemy); | to fin- 
ish shooting; | — em, v. p. to defend one’s 
self by shooting. 

Фтетгранывать, отет ч. в. 
— ea, с. п. to have done cooking; | 
to dirt, dirty, soil; | part.p. erenpa- 
manus. | 

Фтетунать, отетумыть, 0. 8. (0 
step or go back, retire, quit one's 
ground, retrograde, retreat, withdraw, shrink 
from, stand off; | mt. to fall back, draw 
off, retreal; | — oms предмета, to di- 
gress; || to backslide, apostatize, forsake 
(one’s religion); | — ет, 9. п. to renounce, 
give up, desist from, draw back; | to 
abjure (one’s religion). 

@reryuaésie, $. п. stepping back, g0- 
ing back, retirement, retreat, re- 
weatment, withdrawal, withdrawment; | 
digression, digress; | abjuration, defection, 
forsaking, secession; | — oms saxona, vi0- 
lation, infringement. 

@reryunvas, 3. %. — mana, 3. |. 
backslider, apostate, forswearer, abjurer; | 
forsaker, withdrawer, renouncer; | => ми- 
seenié, adj. 

Фтетушпичеоство, 3.n. apostasy, de- 
fection, secession, conversion. 

Фтстушъ, $. т. retreat. 


Фтетуипый,  Фтстушифй, adj, of 
retreat; — 6o%, retreat sound; = 
nopms, stern-port; — mesh стро, 


order of retreat; — maa nywsa, ser 
chase; | = musa denen, — таг 
money; дать — шыжъ, to buy one 
up. 

Фтсувуть, see OTCOBH BATS. 

Фтеутственный, adj. absent. 

@rejrersic, $. п. absence, absentalion; 
privation, default. 

@rcyrersenats, v.n. to be abst, 
stay away, be out of the way; | law, (0 
make default. 

Фтеутствующия, adj. absent; absentee, 
absenter. 

Фтсушать, ercymits, ©. a. to smile 
with atrophy; 1 pop. to disenchant, unbe- 
witch. 

@rcymunatTs, отсушать, т. 6. 0 
finish drying; | part. р. отеушее- 
вый. 

ФтсчаАтывать, отсчитАть, с. 6. 0 
count off, reckon off, deduct; | to count, 
reckon; | — em, v. р. to be deducted, № 
counted; || part. р. отечиташный. 

Фтсылать, отослать, 9. 4. т 
eromae) to send off, despatch; | ! 
discharge, dismiss; folate, to return; 


OTCH 


= ea, v.p. to be sent off, be despatched; 
| port. р. отфелашаый. 
@reszsxa,s./f. sending off, despatch- 


@ressznmnsii, adj. sent off, despatch- 


ФтеынАтТь, отсылать, г. a. © strew 
off, pour off; | to measure off; | — ея, 
0. p. to be strewed off, be poured off; | 
port. р. отемиапный. 

Orcaimaraca, т.п. 6 restore one’s 
strength by sleeping. 

@rcninna, 6./..-Oroarmantie, s.n. strew- 
ing off, pouring off. 

Фтсыннёй, adj. 
off. 

ФтсырЪльй, adj. grown damp or 
humid. 

@uraiphrs, v.n. to grow damp or bu- 
mid. 

Фзсыхать, OTcdaxzayrs, 
up; | to fall off by drying. 

@rehnars, v. a. 10 sift away; | to win- 
how; и part. р. er ый. 

Фтефвтъ, 3. т. sifling away. 

Фтевдать, 9. п. to detach itself; | to 
Settle. 

Фтефдина, $3. [. place where the stuc- 
co has detached itself. 

Фтефдъ, s.m. sediment, 
setilings, lees, grounds. - 

@rehuarn, ercban,v. a. to cut away, 
off, hew off; —naps, to cut off the steam; 
|= em, ©. p. to be cut away or off; | 
pert. р. Фтефчёнпый; — мый K0- 
wycs, geom. truncated cone. 

Фте\лый, adj. settled; | detached, 
fallen off. 

Фтефеть, see ОтсЪ дать. 

Фтевчёте, 3. я. cutting away or off, 
bewing off. 

Фте\чка, $5. /. cutting away or off; — 
napa, cut off, expansion. 

Oreban, see Отсфкать. 

Фтефать, see OTch вать. 

Фтеюда, $. Oresegy, adv. hence, 
from hence, from this place, here from, 
hereof, from here; ons acueems 65 нисколь- 
suas минах: —, he lives a few steps 
from here; | thence, from thence; — npo- 
wexodums, thence it comes to pass. 

Фттаивать, v.a. to thaw, take the 
chill off; | v. а. to thaw away or off. 

@rrasuna, 5. |. thawed place. 

Фтталкывать, оттолкнуть, +. G. 
to jostle away, push away, back, 
by or off, thrust aside, away, back, 
from or off, throw off, spurn; 4 to 
push hard; — es, v. Г. to remove 


strown, strewed 


9. n. te dry 


settlement, 
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by pushing; | to get rid of; |. м. to fin- 
ish pushing; | part. p. оттолимутый. 

Фттаиливать, ©. ca. to melt away, 
off; | to heat much; | part. р. erwom- 
мепный. 

‚ Фттаитывать, v. a. to tread down, 
crush; | to finish treading (clay); ] part. 
р. erremraunsad. 

@rréenueers, оттаСИАТЬ, ecrza- 
mre, о. в. to drag away, drew eway 
or aside, trail off, pull aside or back; | to 
pull by the hair; | pert. о. erracnes- 
мый, оттащенный. 

Фттачивать, оттечыть, 9. 4. 10 
sharp, sharpen, whet, set an edge to; | to 
turn (on а lathe); | to finish sharpening or 
turning; | port. р. erresenmsas. 

@rréa.mais, adj. thawed, thawed off. 

@Orrhanie, $. в. thawing. 

@rraars, see Оттаивать. 

Фттошель, 3. [. (haw; emoums ~—, 'tis 
thawing weather. 

Фтторёбзшвать, оттеребыть, v. д. 
to pluck away, pull off; [| to finish pull- 
ing; | part. р. оттерёбленный. 

Orrepérs, see Оттирать. 

Фттёрпливатьея, oTrepmbrees,v.n. 
to bear out, endure, suffer patiently. 

Фтт&сывать, оттесёть, v. д. to cul, 
hew; | part. р. оттёеаиный. 

Фттираше, $. п. rubbing away, off. 

Фттирёть, v. a. lorub away, off; | to 
warm by rubbing (a limb); | to wipe 
away; | — oms xncma, to displace, put 
out; | => ся, 9. р. to be rubbed away ог 
off; | part. р. оттёртый. 

Фттискавать, eTrkenyTs, v. a. 10 
print, imprint, impress, stamp, stain; [ to 
pinch off; [| part. р. оттиспутый. 

Фттискавать, OTTECKATL, т. a. {0 
remove, press away (in а crowd); | part. 
р. откаскаиный. 

Фттиемъ, $. m. print, impress, stamp, 
impression; sy —, proof - impres- 
sion. 

OrricnyTs., eTTucuatTh, see Отти- 
скивать. 

@rrerd, adv. therefore, therefrom; | — 
umo, because. 

Фттолкать, оттолкоуть, see От- 
ТАЛЕИВАТЬ. 

Фттёль, OTrrd«ch, adv. thence, thence- 
forth, thenceforward; || since. 

Фттёпать, see Оттопы BATS, 

оттоныть, see OTTANAH BATS. 

@rréungs, s.m. pl. residuum. 

@rreurars, 566 Оттаптывать. 

Orréauisats, ‹. a. to wear out by 
stamping; | part. р. оттонавный. 


OTTO 


OTTOGEIPHRATL, оттоныриать, т. д. 
to bristle up, stick out, spread; | — es, 
v. г. to stick out; | part. р. erreusspen- 
mark, 

Фтторгать, erTrropruyrs, v. a. to 
tear away, off; | to wrest; | to divert, 
draw away; | = еж, v. г. to tear one’s 
self away; | v. p. to be torn away, be 
wrested; [| part. р. оттёргиутый, от- 
тфрэжемшьй. 

@rropménie, s.n. tearing away, wrest- 
ing. 

@rrepmashrs, v. в. to unskid, take 
the drag off. 

@rroumsarTs, отточить, v. a. to dot, 
point. 

@rresirh, 566 Оттачивать. 

Фттрёшывать, оттренатъ, v. в. (0 
finish hackling or peeling; | to mob, wor- 
ry; | = em, 9. р. to be hackled, be peel- 
ed; | part. р. оттр&манный. 

Orrpacats, оттриетыь, т. a. to shake 
away, off; || to finish shaking; | part. р. 
оттрясёвный. 

Фттрахивать, оттрихвуть, 9. a. to 
shake away, off; | part. р. errpaxny- 
тый. 

Фттуги, s. т. pl. 
shoes. 

Фттуда, adv. thence, thencefrom, there- 
from, from there; from thence, from 
that; я mosexo что —, I just come from 
there. 

rll aia s. f. wash (of Indian 
tnk). 

Фттушбвывать, оттушевать, у. Ц. 
to wash (with Indian tnk); | to finish 
washing; | part. р. оттушёватный. 

Фттыкать, 9. a. to unstop, unbung, 
uncork, open; | — ea, v. p. to be un- 
stopped, efc.; | part. р. ordranyrasé. 

Orrébuéuie, $. п. shading, shadowing. 

@rrisssars, оттЬийть, 0. 4. © 
shade, shadow, blend, tint; | — ем, ». p. 
to be shaded, be blended; | part. р. er- 
rbutannés. 

ФттЪнка, 3. |. shading, shadowing, 
tinting; | shade. 

ФттЪнокъ, $. т. shade, tint; | = 
почный, adj. 

Фттъвь, $3. [. asir. 
shade. 

Orrbnars, see OTTSAABATS. 

ФттьенАть, oTTbentTs, v. a. to 
squeeze off, press out, drive back, thrust 
away; | fig. to drive out, dislodge; | — 
ea, v. p. to be pressed out, be driven out; 
| part. р. отться&вный. 

OrrarupatTs, оттагать, 9. a. (о gain 


straps of snow- 


shadow; | fig. 
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by а law-suit; | part. р. errhran- 
шый. : 

Фттагивать, oTTanytTs, v. в. (0 ex- 
tend, expand; | to draw away, draw out; 
} — дело, to protract, prolong, spin out, 
delay a business; | = ем, ©. я. to dilate; 
| to be drawn out; to be protracted; | 
part. р. оттанутый. 

в Orramna, $. [. extending, protract- 

g. 

Фттанывать, оттавать, erras- 
шуть, v.a.pop.to hack off, cut off;|part. р. 
оттапаниый, оттанмутый. 

Фтужинать, у. п. to sup; | to finish 
one’s supper. | 

Фтуманивать, отумавить, у. 4. 0 
cover with a fog; | /ftg. to confuse, con- 
found, disconcert; | == ea, v. р. to be cov- 
ered with a fog; | part. р. erymauen- 
ный. 

Ory pupar.,erypkTs,v.a. nant. to turn 
(a ship) into the current; | fig. to hebe- 
tate, stupefy; | part. р. отурённый. 


@rypua, $. |. navt. turning into the 
current. 
Фтутюживать, отутюжить, $. 4. 


to finish ironing; | to belabor; | part. р. 
отутюженный 

Фтучать, отучыть, 9. a. to leave off 
teaching; || to disaccustom, break from or 
off; | — em, v. г. to leave off learning; | 
to disaccustom one’s self, break one's self 
of, lose the habit of, leave off; | part. р. 
отучбномьй. 

Фтучи$ лесть, $5. f. corpulence, cor- 
pulency, fatness. 


Orysnbassi, adj. grown corpulent, 


grown fat. р 
Фтучиьше, $. п. growing corpulent, 
fattening. 


@rysabrs, 5. п. to grow stout, fatten. 

Фтхаживать, отходить, 9. п. {0 
finish going; | v. в. to solicit; | to play (в 
card). 

ФтхАркивать, отхаркать, отхёрк- 
путь, v. a. to expectorate, spit; | — ея, 
v.n. to leave off spitting; | part. р. ®т- 
харкшутый. 

Фтхлёбывать, отхлебать, отхлеб- 
вуть, v. а. to sup off. stp off; | рем. р. 
отхлёбанный, отхлёбиутый. 

Фтхлестать, 0. а. to lash, switch: | 
part. р. отхаёстанный. — 

Фтхлфмывать, отхловать, отхлфи- 
шуть, г. a. to wear out by beating ст 
bearing; [| to nip off in clapping; | part. p. 
отхлфавивый, отхлошнутый. 

Orxabinyrs, ©. п. (0 gush out; 110 
rush back. 


OTX0 — 519 — ОТЧИ 


Фтчанше, 8. п. despair, desperation, 
despondency, heart-break; п mo 65 
—, to drive to despair or be the des- 
pair of, dishearten, dispirit. 

Orvasuuects, 3. [. hopelessness, des- 
perate state; | see Отчалнте, . 

отчаянный, adj. desperate, despair- 
ed, hopeless; — vesoenxs. desperado, des- 
perate fellow; | — =, adv. — ly, des- 
pairingly. | 

Фтчаятьея, see Отчалхвать- 
ся. | 
фтче, 3. т. si. father; — saws, pater- 
noster, the Lord’s prayer; sname что xaKs 
— saws, to have a thing as pat as the 
Lord’s prayer. 

Фтчекё, adv. why, for what reason, 
what .... for, wherefore. 

Фтченмбшный, 366 Отцеимен- 
ный. 

отчекдшивать, отченанвить, 366 
Чеканить. 

отчёркивать, отчеркнуть, 9. д. Ю 
mark with a line; | part. р. отчёркму- 
тый. 

Фтчёрпывать, отчёрпать, отчери- 


Фтходить, отойтв, 5.1. 10 gO away, 
come away; | to leave, quit; || to depart, set 
out or off; naut. to bear off; — oms мыса, 
to weather a cape or head-land; | to end,be 
finished, be out; o6ndna eremsa, the 
mass is over; — о сну, to go to sleep, to 
bed; prov. отошла кому MACAAKHUNG, 
tis all over, allis gone to wreck; | to give 
way (аз а wall); | — oms предмета, todevi- 
ate, digress; | to shun, avoid; | to be be- 
hind;jto thaw; | to come to an end; | to die. 

Фтходыть, see Отхаживать. 

Фтхёдвам, adj. s.f. prayer for dying 


Фтхёдный, adj. retiring; = вое м- 
сю, ее Отхожее HBCTO. 

Фтхьдчшвый, adj. mild, шеек; | not 
spiteful. 

Фтхьдъ, $. т. depart, departing, de- 
parture, setting off, out; | end; 
а = at, in the end, towards the end. 

Фтхёжай, adj. retired, separated; | — 
промысел, labor in a strange part of the 
country; | = mee место, privy, water- 
closet, retiring place. 

O@rnsheasis, adj. out of flower, with the 


bloom off. вуть, v. а. to lade off, bale away; | 
Oruntranic, $. п. ФтивфтЪ, $. m. | part. р. отчёрнанный, отчёринутый. 
defloration (of а plant). Отчёрчивать, отчертыть, ©. a. Ю 


separate by lines; | to finish sketching 
(a plan); | part. p. отчорчевный. 

Фтчесать, 56 Отчесывать. 

этческш, see Отеческий. 

фтчественный, ad). patronymic 
(name). 

@ruecrso, 3.7". patronymic appella- 
tion. 

Фтчёсть, $6 Отсчитывать. 

Фтчёсывать, v. a. to comb off; | pop. 
to belabor; | part. Р. отчёсапный. 

отчётливый, adj. just, exact, рге- 
cise; | who takes one’s measures well; || 
w= во, adv. — ly. 

ervéransocrs, $. f. precision, pre 
ciseness, exactness, exactitude. 

отчётность, s. [. accountableness, 
accountability. 

Фтчётный, adj. of account; | account- 
able. 

Фтчётъ, $. M. account, report, return, 
) accountableness. - 

Фтчьзна, $. |. country, native coun- 
try, native land, fatherland, home; mocxa 
no — mt, home-sickness, nostalgia. 

Oransn0ss06eu%, 5. Mm. patriot. 

Фтчамъ, $. m. step-father; father-in- 
law. 

Фтчива, 5. т. demesne, demain, man- 
or, estate; | = чаммый, ad), 

34 


_ Фтщвьтать, отцеЪфеть, v. 2. to shed 
its blossoms (of trees, plants); [ part. р. 
отцеътий . 

Фтибвскай, adj. fatherly, paternal. 

Фтцены& мный, adj. patronymic. 

Org_cyGikeTne, $. п. parricide. 

OrueyGiacracnmssés, 04). parricidical. 

@rucyGima, 5. с. parricide. 

Фтцёвекай, sec Отцевсв{Й. 

ОФтщёващина, s. f. coll. patrimony. 

Фтцьживать, отцёдать, $9. 0. 10 
draw off, rack off; [| chem. to filter, strain; 
part. p. отцЪъженный. 

Фтцъловатьея, 0. rec. to leave off 
kissing; [| о. imp. to clear one’s self by 
kissing a cross. 

Orn tuseuic, 5. п. Ornbuna, 5. |. un- 
hooking. 

Orghusate, oT bunts, у. 0. to un- 
hook, take off; | — em, v.r. to get loose; 
Hag. to get rid of; }part.p. отцилбнный. 

Фтчаливать, отчалить, \. (. (0 UD- 
moor, push off, put off; |] to take away 
(aline); | — ca, v. п. lo unmoor, put off, 
leave the shore; | part. р. окчалевный. 

отчалка,5.|. Фтчалъ, 5.1. uNnMOOrINg. 

отчасти, adv. partly, in part, what. 

Фтчамвиться, v. п. \0 despair, be in 
despair, be desperate, despond,; — 68 yc- 
nec, 10 throw the helve after the hatchet. 
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Фтчининикь, 3. Т. — amma, 3. |. 
lord or lady of the manor. 

@rumesénic, $. п. deduction, 
cation; | striking off of the list (of offé- 
ctals). 


Фтчислать, отчислать, v. a. to de- 
duct, defalcate, reckon off; | to be struck 
off of the list (of officials); | part. р. er- 
численный . 

Фтчёстить, see Отчищать. 

Фтчистна, $. |. see Отчищевте. 

Фтчитывать, отчитАть, 9. д. (0 
finish reading; [| to heal by prayers; | 
part. р. отчитанный. 

Фтчищать, 9. а. to clean off, clear 
off, scour, scrape; | = em, v.p. to be 
cleaned off, etc.; | part. р. orshmen- 


@rvameéntic, s.n. cleaning off, clear- 
ing off, scouring. 

ФтчШ, adj. st. fatherly, paternal. 

Фтчуждать, отчуждыть, 0.0. (0 
alienate, estrange; | law, to expropriate; 
| = ся, v. Г. (oms vero) to shun, avoid; 

part. р. отчуждённый. 

Фтчуждёне, $. п. alienation, estrange- 
ment; | expropriation. 

@rmarasar., eTmarats, oTrmar- 
муть, 9. п. to step back; | 0. а. 10 mea- 
sure by steps; | to go over. 

ФтшатТывать. отшатать, отшат- 
вуть, 9. 4. to take away by shaking; | — 
ea, v.p. to be shaken; || v. r. (oms veto) 
to be averse to. 

@rTmebipasatTs, OTMBLIPATL, от- 
ивыриуть, v. a. to throw away, throw 
back, fling away, hurl away, sling away; | 
— ca,v.p. to be thrown away, be flung 
away, etc.; | part. р. ermesupayrash, 

Фтшфльниктъ, s.m. hermit, eremite, 
anacoret, anchoret, anchorite; | — omga, 
$. [. hermitess. 

Фтинельныческй, — мич, adj. 
hermitical, eremitical; | — seean, adv. 
— ly, like a hermit. 

Фтшфльничество, $. п. erimitical life, 
life of a hermit. 

departure, 


@rmécraie, 5. п. 
ing. 

ФтшибАть, отжабыть, v. a. to strike 
off, knock off; | — ea, о. p. to be struck 
off, be knocked off; | v.r. pop. fig. to 
stray; | part. р. отшыблемный. 

Фтшивать, eoTrmhts, v. a. to take 
off the sheathing; | to cease sewing, finish 
sewing; | part. р. ormirrasit. 

Фтжабпывать, отшабнать, v. cd. 
pop. to slap, belabor, thrash; | to soil, 
dirty; | part. р. ormatmananié, 


depart- 
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ФтилиофвываТЬь отшлифовать, 
v. а. to polish; | part. р. оттлюофвам- 


defal- | sad 


Фтшийливать, eOTmuhsuTe, $. 4. 
to undo, unpin. 

Фтитукатуривать, отштукату- 

| part. р. 


purse, v. в. to plaster, parget; 
oTmrTryxaTrypenasnai. 
Фтшучаеваться, отшутыться, с. Г. 
to rid one’s self by a jest. 
@rme6erars, т. п. to cease chirping. 
Фтщелиать, v.a. to finish cracking 
with the teeth; | to rap, fillip. 
Ormétsnars, v. п. to finish knacking 
(with the tongue or fingers). 
Фтщёфшливать, ermemkts, v. a. 10 
nip off, pinch off; | part. р. ermenstm- 


@rmentuens, $. м. aposiate, schis- 
matic. 

@rmenénerse, $. п. apostasy, schism. 

@rmodnens, s. м. splinter, splint, 
chip. 

Фтщфнывать, отщемлАть, отще- 
mats, ©. в. to split off, chip away; | — 
ea, v.p. to be split off; | part. фр. er- 
щешлбыный. 

Фтщьнывать, отщиниуть, 9. д. lo 
pinch off, nip ой; |] ==> еж. v.r. to rid one’s self 
by a nip; | part.p. eTmhnagmasd, от- 
aay eee y Teri. 

Фтжитывать, — 366 
вать. 

Ors, prep. from, out of, for, against; 
время — времени, from time to time, now 
and then; dew фто дия, from day to day, 
every day: дрожать — страха, to trem- 
ble for fear; satumumameca — холода, to 
protect one’s self against the cold; ons 
сдълал5 это — ревности, he did it out 
of jealousy. 


Отсчиты - 


Фтъьмлеместь, $. [. removability, 
alienability. 

Фтъёмлемый, adj. removable, alien- 
able. 

Фтъёмный, adj. taken away; | to be 
taken away. 

Фтъёмщикъь, 8.m. = mama, s. f. 
seizer, plunderer. | 

отъьгрывать, Фтъигрышть, see 


Отыгрывать, Отыгрышъ. 
Фтъишалка, 5. |. dish-cloth, mop; } 
slovenly dress; | sloven, slut. 
Фтъвмать (pres. orpenmate), етъ- 


ать (ful. eorummy), sce Отви- 
мать. 

Фтъимфнный, adj. gram. derived 
from a noun. 


Orbhenunats, sce OTHCK EBA ть. 
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ФФёня, $. т. peddler, pediar, haw- 
ker. 

@eoure, 3.m. min. ophite, splean-stone; j 
= товый, ad). 

Oouneperse, $. п. rank of officer; | 
corps of officers. 

Oounopma, 5. [. wife of an officer. 

Gouneps, 3. №. mil. officer; оберё —, 
subaltern officer; чылаб —, field-officer; 
ущтерз —, non-commissioned officer, war- 
Tant-officer; хорабелный таможенный—, 
tides-man; — senepastnato мипаба, staff- 
officer; ] — реж, adj 

@ouniaan, — щалъ, $. м. official. 

ФФищальность,  ФФищяльность, 
8. f. officialness. 

Ффашальный, Ooumascass, 04). 
official; — визите, set visit; | — mo, 
adv. — ly. 

@eanlanrs, — gikars, $. m. officer, 
butler; | — тек, adj. 

Ovlosirs, Офитъ. 

Oopannysure, v. а. to frenchify; | — 
em, v.r. to become French; | part. p. 
oppanny menus, 

Фхабень, 3. т. obs. cloak. 

Фхаше, 5. п. sigh, sighing. 

Фхашна, s. [. embrace; | armful; 
esams 65 > my, to seize round the body; 
stack-band (of straw); fagot-band (of 
brushwood ). 

®ханывать, охашать, охамиуть. 
х. 4. 40 embrace; | to plunder, strip. 

Фхать, v. в. to sigh, give а sigh. 

Фхватъ, see Обхватт. 

ФхвАтыьвать, охватйть, see 0б- 
хваты вать. 

Фхлада, 3. [. cooling, coolness. 

Фхладытельный, 047. cooling. 

Охладить, see Охла ях дать. 

Фохладьвать, охлодЪть, ©. 9. (0 
cool; to grow cool. 

ФхладЪлый, adj. cooled, grown cool. 

Oxaagbuie, $. n. cooling, growing 


Ornbaare, v. a. to eat off; о gnaw 
off; | — em, о. в. to get fat; | pop. to 
resist; | part. р. отъ№девный. 

дить, 9. п. to give up driving; 
| to drive away; | to wear out (of a car- 
riage). 

отъфздъ, 3. м. depart, departure, de- 
parting, start, starting, setting off or out; 
| — Ъадный, adj. 

Фтъъажать, ©. я. to depart, set off 
or out, start, take one’s departure. 

Фтъъажий, adj. departing, going away; 
| — mia поля, remote fields. 

отъфеть, 36 Отъфдать. 

ФтъЪхать, ve OTD 6 зжать. 

Фтъэкзаленовывать, отЪэклеме- 
новёть, 9. в. to finish examining. 

Фтълюленный, adj. acknowledged, de- 
clared, arrant, confounded; — #210д8й, 
ЕО wretch; — ssyxs, egregious 
iar. 

отъирлаАТь, Фтъявить, $C¢ Залв- 
лать. 

Фткгрывать, отыграть, г. а. 10 
win back, regain; | to play out, finish; | 
— ся, v. 7. to win back; | to jest off; 
| part, р. откагранмый. 

фхыгрьит, $. т. money won back, 
аЛег-калае; | — зммый, adj. — mman 
зарвиа, revenge, retyrn-match (at play). 

@rpmars, see Обтыкать. 

@ruemanic, s. я. finding again. 

Флаежикать, отыскать, ©. (0. 
seek, seek after, search, look for or after; 
I to find, find again; | to discover, find 
out; | part. р. откеканный. 

Фтяготытель, :.тТ. — numa, $5. |. 
oppressor. 

Фтяготытельность, s. [. burdensome- 
hess, onerousness. 

Фтиготитезльный, adj. burdensome, 
burdenous, onerous; | == шо, @dv. — ly. 

Oxrarexcmrs, see Отягощать. 

erarorbanii, adj. encumbered, grown 


heavy. cool. 
ersreréate, $. п. heaviness, growing охлаждать, v. д. 10 chill, cool, make 
heavy. cool; | fig. to cool, damp; | — ея. v. х. 


Oraroréts, v. 7. to grow heavy. 

OraremaTs., OTArsaTL, OTACUMTE, 
v. в. to load, overload, ovearlay, burden, 
overburden; | to oppress, overpower, over- 
whelm, weigh down; | — ея, v. р. to be 
overburdened, etc.; | part. р. oraromén- 
ный, отягчённый. 

Orareménic, Фтягчёше, $. п. bur- 
dening, overburdening, loading, overload- 
ing; oppression. 

Oramerbauih, see OraroThina. 

Orameatrn, sce ОтяготЪть. 


to cold, grow cold; | part. р. охлаж- 
дбнный, охоложённый. 
Oxszamagenic, $. п. cooling, making 
cool; — napa, condensation. 
Фхлёстывать, охлестёть. OX.1EC- 
путь, 9. а. to lash away, ой; “to 
miss by lashing; | part. р. oxsécram- 
ный. 
Фхлократический, adj. ochlocratic. 
Oxacnparia, s. |. ochlocracy. 
OxsdHOKs, $. Mm. Фклфцье. $. п. 0%, 
stuffing; | ка, pl, weaxogue—. flocksilk - 
+ 
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Oxmbabniec, $. п. drunkenness, intox-’ || о. г. to be on one’s guard; | part. р. 


ication. 

Orababrse, see XNCABTS. 

Фхиканвать, $. a. mas. to tool the 
bricks. 

@unyrs, see Охать. 

OxeGenn, 56 Охабень. 

Фходъ, 8. т. pop. stomach, belly. 

Фхолаживать, see Ox sana. 

Охолащивать, exoscerhTs, Vv. д. 10 
castrate, geld; № fg. to plunder, rifle, 
strip; | part. р. охоложбимый. 

Фхорашавать, 9. a. to make fine, 
trick, adorn; | — ем, v. г. to trick one’s 
self out, set up for a beau. 

@xora, 3. /. desire, inclination, long- 
ing, mind, taste, liking, will; воздудить 
САУИЛО = ту, lo make one’s teeth water; 
Ons npuCmYyNnaems KE этому противё — 
ты. he goes to it like a bear to a stake; 
] bunting, hunt, sporting, chase, 
field - sports; на = ту, to во 
sporting; — за nmuys, fowling; — cs 
борзыми собаками, coursing; псовая —, 
venery; | hunter-train. 

Oxeérarseas, 0. п. to hunt. chase; — 
на KposuKoes cs copexons, to ferret. 

Фхфтникъ, 5. №. — nama, 8. |. ата- 
teur, lover of; | voluntary, volunteer; | 
hunter, huntsman, sportsman, chaser, fowl- 
er; huntress; | —-smaecntf#, — serail, adj. 
= aim pow, hunting-horn; = чье ружье, 
fowling-piece, duck-gun; = waa столика, 
hunting-seat; => =i домикё, shooting-box. 

@xernocers, $. |. willingness, readiness, 
voluntariness. 

Фхатный, adj. willing. ready, volunt- 
ary; | — pads, bird - market; | — se. 
adv. — ly, — ily, fain, with good 
will. 

@xpa, $. [. ochre, ocher, smitt; тем- 
нокрасмая—, almagra. 

Фхрана, $. (. O@xpanénic, $. п. keep- 
ing, guarding, keep, guard, defense, de- 
fensative, custody, safe-guard, safe-keep- 
ing, ward, conserving, preservation, se- 
curity, wardenship. 

Фхранитель, $ m. => mana, $. f. 
keeper, guarder, guardian, custodian, de- 
fender, warder, conservator, conserver, 
preserver, securer. 

Фхранительный, Фхравный, adj. 
guarding, keeping, conservative, preser- 
vative; охрашный листе, safe-con- 
duct. 

Фхранять, oxpanutn, v. a. to keep, 
guard, defend. conserve, preserve, safe- 
guard, ward, forefend, spread the skirts 
over; | = ca,v.p. to be kept, be guarded; 


охрамбиный. 

@xpdate, $. п. dving over with ochre. 

Охринать, oxphunyte, 0. п. to grow 
hoarse; — oms крика, to Баз! one’s self 
hoarse. 

@xphusecrs, $. /. hoarseness. 

@xphusn1%, adj. hoarse; | — se, adv. 
— ly. 

Фхристый, adj. ochreous, ochrey, 
cohry. 

Фхрить, v.a. to do over with ochre. 

Oxpembry, v.n. to grow lame. 

ФОхримый, adj. ochre, ochreous, och- 
rey, ochry; — слой, ochre-bed. 

Фхуждатель, 3. 1. «> numa, $. /. bla- 
mer, censyrer, dispraiser. 

Фхуждать, охудить, v. a. to blame, 
censure, criticise, dispraise, disapprove, 
disparage; | — em, v. p. to be blamed, be 
censured; | part. р. охуждётный. 

Фхуждьыше, $. п. blame, censure, dis- 
praise, disapprobation, disapproval, dis- 
paragement. ; | 

Фхулёню, see Охужден!е. 


Фхуанвать, охулйть, 566 Охувк- 
дать. 

Oxyana, $. |. censuring, blaming; {| 
prov. ONS на OXYAKE NE положу, 


he 18 no fool; he & nimble fingered. 
Фхъ, мег). oh! ah! ay! 
Фцаранывать, оцарёпать, оцарём- 

муть, v. а. to scratch, raze; | = ем с.г. 

to scratch one’s self;]| о. р. to Бе scratch- 


ed; | part. р. ещаранашный, eona- 
рамнутыв. 
Фцетъ, 3. т. si. vinegar; | Oura- 


ный, aij. 

Фцынготьть, see Цынгот ть. 

Ogbuénic, $. п. taxing, assizing, ap- 
praising, apprizing. 

Фцфинвать, оцьныть, v. a. {0 ap 
praise, estimate, tax, rate, value, assize, 
assess, prize, appreciate, apprize; | fg. to 
esteem, set a value upon, prize, consider, 
weigh; | — ея, о. p.to be appraised, be 
taxed, etc.; | part. р. опъибыный. 

Фцфныа, $. /. appraisement, apprais- 
ing, estimate, estimation, taxation, tax, 
rate, valuation, assessment, prizing, appre- 
ciation, apprizal, apprizemeut; | — se-- 
ный, adj. 

Фцфьщикъ, $. т. appraiser, estima- 
tor, taxer, rater, valuator, valuer; | — 
meni, ailj. 

@Oubhucnbears, оцънонфть, о. я. to 
grow numb, be benumbed, become tor- 
vid. 

Onbuenbaoers, §f.c— utaie, $. xn. 
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numbness, numbedness, benumbedness, Фчередь, 3. f. turn, course; | по = 
benumbing, benumbingness, torpidity, tor- | as, in one’s turn, by turns, in course, by 
pidness, torpitude, torpor, dullness, stu- | course. 

6 | Фчорьть, 3.m. bot. common reed. 
Фиъненьльй, adj. numb, benumbed,| Oscperanna, s. [. orn. reed-siskin. 
dull, torpid. | _ =чёришвать, очеркиуть, see Очер- 

@ubasdate, 3. п. tying round. чивать, очертить. 

Фиъилать, оцъийть, 9.4. to tic] Фчериъ, 3. т. outline, contour, turn; 
round; | to hang round; | to surround;{ sketch, draught, outline, line, short 
with troops; | = ем, v.p. to be tied description, notice, seantling. 
round, be hung round; | pert. р. ощъм-| Фчернёше, 3. ®. aspersion, slander, 


stuns. traducement. 
Фиъить, s.m. swape, 3%1ре; | --шевый, | Очёрнивать, Фчоройть, очерийть, 
ва). 9. а. to Ыаскеп, black; | fig. to asperse, 


ФчаГЪ, s.m. hearth, fire-place, йге- 
side: | очагёвый, очёжный, adj. — 
maxG камень, hearth-stone. 

@uanna, $. |. bot. wall germander, eye- 
bright, euphrasy. 

Фчароваше, $. в. enchantment, en- 
chanting, charm, charming, bewitchery, 
bewitchment, spell, witchcraft, witchery; 
| fg. fascination, charm. 

@uapeosaress, 8. т. enchanter, charm- 
er, bewitcher; | — mama, 3. /. enchan- 
tress. р 

Фчаревательный, adj. enchanting, 
charming, bewitchful, bewitching, witch- 
ing; | fig- fascinating, charming; | — во, 
adv. = ly. 

Cuapdsimars, очаровать, $. 4. (0 
enchant, bewitch, witch; | to charm, fas- 
cinate; | — ea, v.p. to be enchanted, 
ete.; | part. р. очарёвапный. 

Фчевыдещъ, $. т. eye-witness. 

Фчевидность, $5. [. evidence, manifest- 
ness, conspicuousness, obviousness, plain- 
ness, visibility, visibleness. 

Фчевадный, adj. evident, manifest, 
conspicuous, obvious, plain, visible, clear; 
| — maze coudnmeau, eye-witnesses; j= 
ме, adv. — ly, — bly, clearly. 

Фчекашниать, очеманить, v. 4. 0 
carve or chise] reund; | part. р. очема- 
шенный. 

ФчЕломть, $. т. mouth (of a kiln). 

Фчень. adv. very, most, much, great- 
ly, exceedingly. 

@=uews, see On b 14. 

Ф<червавьлый, adj. wormy, full of 


dirty, slander, traduce, blemish; >в ть xo10 
письменно, to write one down; | 
=> em, v.p. to be blackened; | v. 1. to 
debase one’s self; | part. р. eseputaansii. 

Фчерствфлый, adj. hard, stale (bread). 

ФчерствЪ в!е, s.n. hardening. 

Gueperstrs, see Черствёть. 

Фчерташе, s.n. sketch, outline, line; | 
contour, configuration, figure,  ontline, 
turn, 

Фчёртывать, очертать, v. 4. to 
sketch, outline; | part. р. очёртаиный. 

ФчёЬрчавать, очертить, 5. а. 0 trace 
round, draw round; ewepra tososy, head- 
long, inconsiderately; | = ca, ©. г. to 
trace around one's self; |) part. р. owép- 
ченвый. 

Фчеса, pl. see Око. 

Фч5сми, $. т. pl. combings. 

очёсывать, Фбчёсывать, очесАть, 
о. а. to comb, comb found; || == ea %. Г. 
to comb one’s self; | part. р. очёсамный, 
обчёсаиный. 

Фчёчиникъ, 5. m. spectacie-case. 

Фчёчный, adj. see Очки. 

Фчы, pi. see Око. 

очвиивать, очнийть, 0.0. to cul, 
make, mend (а penor pencil); | — ея, 
о. р. to he cut, etc.; | part.p. очинёявый. 

@vkuxa, $.[. Фчинётше, $. п. cut, 
making, mending (оГа реп). 

Фчынъ, 3. т. nib (of a реп); Repo cs 
жестким: — номтъ, a hard nibbed реп. 
@uncriaume, $. п. propitiatory, mer- 
cy-seat. 

Фчостительный, adj.  propitiatory, 


worms. expiatory; | purgatory, purging, purifica- 
@uepexetrs, 1.1. to become full of|tive, purificatory. 
worms. очистить, sce Очищать. 


Фчистка, 5. |. cleaning, cleansing, 
clearage, scouring, purification; | justifica- 
tion; || discharge, clearing, clearance, $0- 
Jution. 

Фчытонъ, s,m. bot. sengreen, house- 
leek, ayegreen, prickmadam. 


Фчервленёше, 3. п. dying purple. 

Фчервлевать, очервевать, 5. 0. 
to dye purple, dye scarlet. 

Фчереднёй, adj. whose turn it is. 

Фчередоваться, see Lepero- 
ватьс в. 


очищ 


Ovamars, ». a. to clean, cleanse, cléar, 
strain, scour, purify, purge, clarify; 
to scavenge (rubbish); — ocesydoxs, to 
open the body; || fig. to refine, expurgate; 
] to pay, acquit, audit, discharge, clear 
(accounts, debts, arrears):) © clear, evac- 
uate, empty {а street, alodging); | to 
strip, pick (a pocket); || to pare, peel, 
pick, pick out (frutts); | to clear, exoner- 
ate, justify, sanctify (from @ crime or sin); 
| to expiate, atone for; | to refine, scour 
(metals); | — ем, 5. р. to be cleaned, be 
purified, ete.; | 9. г. to purify oné’s self, 
clear one’s self; | part. р. очмщейный; 
=) вый маною caxaps, clayed-sugar. 

Фчищёше, $. п. cleaning, cleansing, 
clearing, scouring, purifying, purging, pur- 
gation, clarification, mundiftcation; | fo. 
refinement, expurgation; | payment, 4is- 
charge, auditing, clearance; || clearing, 
evacuation, emptying; || expiation; ! exon- 
eration, justification; || refinement (of 
metals); | med. мтеячное —, see M B- 
сзчвое. 

очищенное, 3. п. clarified spirits. 

Фчий, 3. п. pl. spectacles, glasses, eye- 
glasses, barnacles; зеденыя, предохрани- 
тельных —, preservers; | очёчный. adj. 

Ond, 3. п. bot. eye, bud | point (at 
games); || паш. thimble. 

@skonanie, $. п. budding. 
Oxxosate, v. a. to bud, ineyé, inocu- 
ate. 

Фчквый, (07. — вая sunt, spectacic- 
snake. 

Фчнай, adj. ocular, eye; see Глаз- 
ной; | law, = вая ставка, confronta- 
tion, confronting; | but. — ива трава, 
eye-bright, euphrasy. 

Фчнуться, vy. п. to pluck up one’s 
spirits; |9. to see one’s error. 

Фзревётить, sce — Обереме- 
нить. 

ФчреватЪлая, adj. |. pregnant. 

Oupesartrs, see ЧреватВ ть. 

Фчуветвываться, очуветвоваться, 
у. п. to recover one’s senses; | fig. to see 
one’s error. 

Osuyraersca, 0. п. tO appear. 

Фтабашить, see Шабашить. 

Фшалфлый, adj. grown foolish. 

Omastrs, see Dl aah 5. 

Фшаривать,  отарнть, 7. a. to 
search, rummage, ransack, ferret. 

Фшфекъ, $. т. scrag, crag, neck (of 
a calf). 

Фшейнакъ, $. т. dog's collar. 

Фтеломлёте, $. п. dizziness, stupe- 
faction, striking. 
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OutedemakTs, ощелошыть, v. 6. to 
dizzy, stupefy, strik¢, flurry; | to din, stun; 
| part. р. emesémstun trl. 

®Фшелзудыть, 0. a. to make scabby or 
mangy. 

Фшелудии® вый, adj. scabby, mangy. 

OmesyAhetrs, v. п. lo grow scabby 
or mangy. 

Omesymats, Omesymats, г. 4. 10 
husk, hull, shell, peti; | part. р. eme.sy- 
а биеый. 

Фшельмовать, v. 4. (0 decfy. сту 
down, discredit; | part. р. ome.«ctndsan- 
вый. 

OmuGart, ошобёть, г. в. to beat 
down; || fig. — кбяу крылья, to clip one’s 
wings; | 0. #9. (weus) ю strike; — 
смрадомз, to infect. 

Фшибаться, ошибыться, 7. 1. 0 
mistake, blunder, be mistaken, make 
a mistake, be М the wrong box; вы — 
детесь, you dre т the wrong; д ошаб- 
ea, I have misdone. 

GiiuGewt., $. т. ichth. ophidion. 

G@mikGxa, s.f. dim. = бочка, mis- 
take, fault, error, oversight, blunder; no 
— &&, in mistake; prov. — 65 фалыиз 
не ставится, see фальшъ. 

Фшибочноеть, $5. |. еггопеопзесз; 
faultiness, unsoundness, wrongness. 

OmbG6o4ntrh, adj. efroneous, faulty, 


faultful, unsound, wrong; 1 — no, ado. 
— ly, — ily. 

Фшибъ, $. т. tail, brush (of an ani- 
mal). 


Фтийкать, т. a. to hiss, receive unfa- 
vorably (a comedy or actor); | part. p. 
ошёканный. 

Фтлакфвывать, ошлаковать, п. 0. 
tech. to scorify; | part. р. омлакфванный. 

Omntrous, 3. т. old bast shoe. ` 


Omnapnsats, émuapare, v. a. 0 
scald; | part. р. бймаренитай. 

ОштраФфвывать, оштрафовать, 
о. a. to fine, mulct; | pars. р. оштрае- | 
ванный, 

Фттукатурить, see Штугату- 
рить. 


Omypun, $. т. pl. remains. 

Фшуюю, adv. 31. to the Пей, on the 
left. 

OmacTabeuTh, see 
ВИТЬ. 

Omentraca, see Щениться. 

Omesons, see Отщеповъ. 

OmeThHaBaATLCsS, emeThumTscs, 
v. n. to bristle up, stand on end. 

Omianmars, ощиоать, see Общи- 
1 HB aT Bb: 


Осчастли- 
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Omynanic, Фщунынаи, 5.л. Omyme 
К feel, feeling, fumbling, groping: | 
sounding. | 

Фшувывать, ощушать, v. д. to feel, 
fumble, taste; { to sound; | fig. мреж- 
de NYIKNO = BATE почву п0д5 нозамиы, 
you must first throw out а feeler; | — 
ен, т. г. to grope;] part. p.omynanmsiih. 

Фщунью, adv. groping, by groping, 
gropingly, fumblingly; идти —, to grope, 
feel one’s way; npo6upameca куда —, 
to poke one’s way into a place, go pok- 
ing about. 

Фщутительнесть, $. [. perceptibility, 
sensibleness, palpabHily, palpableness. 

Фщутительный, adj. perceptible, sen- 
sible, sensational, palpable, feeling; | — 
we, adv. — bly, — ly. 

Omymars, ощутьть, v.a. to feel, 
perceive, sensate; | — es, о. р. lo be felt, 
be perceived; | part. р. ощужёнтый. 

@mymeénte, $. п. feeling, sensation, 
perception, sentiment. 

Фягийтьея, see Ягниться. 


м, $. п. the sixteenth letter of the Rus- 
sian alphabet. 

Ша, s. л. sndecl. step, pas (in dancing). 

Masa, 5. |. orn. pea-hen. 

Basssidnt, == льфиъ, $. т. pavilion, 
summer-house. 

Маыант, $. т. baboon, mandrill, man- 
mantichor, cynocephalus (monkey ). 

Bavsakns, 5.m.orn. peacock, pavo, 
peafowl; = sialii, = мный, 44). — м8, 
teoems, but. flower fence. 

Маголешомъ, :. т. small, leg (of a 
stocking). | 
р Mary6a, s./. ruin, perdition, destruc- 

on. 

Mary6nocrsn, 3. [/. perniciousness, рге- 
judiciainess, noxiousness, hurtfulness, des- 
(ructiveness, ruinousness. 

ШАгубный, adj. pernicious, prejudi- 
cial, noxious, hurtful. destructive, ruinous, 
subversive; | — шо, adv. — ly. 

Nagase, 5. |. carrion; | windfall, 
fallen fruit. 

Падать, macts, v. п. to fall, fall 
down; into, on, from, drop. drop down, 
“uccumb; | to be degraded, be ruined; | 
№ come off, out (of teeth, hatr); | fig. — 
Oyzous, to be out of heart, to quail, 


sink; — 65 tenn, to decline, to fall off 
(of prices); | to die, perish (of ant- 
mals ). 


шадаюащй, adj. falling, dropping, 
succumbing, sinking. 

Hagdms, 3. п. gram. case; | — дёж- 
вый, adj. 

Шадёжттъ, $.т. (скотскй\ murrain, 
epizooty, distemper. | 

Hiagénie, $. п. fall, falling; — axwé, 
fall of shares; | decline, declension, decti- 
nation; || geom. incidence. 

Maqui, adj. (xa что) eager, greedy, 
keen, avid, avidious. 

Magunecrs, $. f. eagerness, greediness, 
avidity. 

Waay6n, s.m. bot. holm, evergreen 
oak, live-oak, kneeholly, kneeholm. 

Magyalis, adj. falling; — sam болъзнь, 
falling sickness, epilepsy; — sams 3e2sda, 
shooting-star, flving-star. 

Magucepama, $. |. step-daughler. 

Шаёкъ, s.m. allowance, monthly ra- 
tion of meal (of а soldier). 

Mamémic, s.n. grooving, mortising. 

Mamnrs, $. |. pasturage, pasture, pas- 
ture-land, pasture-ground; !-— тмый, adj. 

Mam, $. т. page, train-bearer; || ma- 
ssecniii, adj. of pages; — emi xopnycs, 
the corps of pages (a mil. school). 

Miasirs, v.a. to groove, mortise; | 
part. р. пажбный. 

Шазийкъ, $. т. join. grooving-plane, 
plough, plough-dit, head-plane. 

Шазуха, 3. /. bosom, breast; | breast 
(of clothes); положить за == xy, to put 
in one’s bosom; |} prov. быть Kans у 
Христа sa — хою, to live in clover; 
отозртть змтю за — жею, see OTOrpt- 
вать; | мазушный, 04). 

Mass, $. т. groove, cullis, mortise; | 
naut. joint, seam; | вазнёй, adj. 

наб, $. т. portion, part; com. share; 
скупать mai, to buy in. 

Пайка, s. f. solder; soldering. 

шайщикт, sm. — maaa, s. [. share- 
holder. 

Шаксаузъ, s. m. magazine,  store- 
house, warehouse. pack-house; | — звый, 
ad). 

Шакстботъ, $. т. packet-boat; | — 
тный, adj. 

Waners, $. Т. dim. — тецъ, packet, 
parcel; } met. — желъза, truss; | = 
тоый, adj. 

Hana, adv. 31. again, anew, once more. 

пакля, $. |. tow; | — лявый, ad). 

Шаковать, v. a. to pack into bales 


(goods). 
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Шакостить, 9. а. to mar, spoil; | to 
soil, dirt, dirty; | ра’. р. шешакевщен- 
ный. 


ШАкостинкъ, $. Т. = amma, 3. |. 
vile man or woman, spoiler. . 

Haneerumuars, 9. п. to harm, hurt, 
injure. 

шажостный, adj. nasty, filthy, ob- 
scene,'abominable; || — мо, adv. — ily, 
— ly, — bly. 

Шамость, s./. damage, harm; | filth, 
filthiness; || sl. offense. 

Шалата, 3. /. chamber; court of jus- 
tice, tribunal; — denymamoes, the Cham- 
ber of Deputies; вержняя —, the House 
of Lords, the Upper House; ныжняя —, 
the House of Commons, the Lower House; 
— nepoes, the Chamber of Peers; | ward 
(in a hospital); | — ты, pl. a palace; | 
=> тный, => тек, adj. 

Шалатка, ;. |. dim. — точка, tent, 
pavilion; | store-house, warehouse, stall; 

пробирная —, essay-office, essaying 
place; | — точный, adj. 

Шалачь, $. т. executioner, hangman, 
jack-ketch, accomplisher of the law. 

Hasan, $. m. dim. == mux, broad- 


sword, cutlass, falchion; || — mens, — 
mimes, adj. 

иёлевый, adj. straw-colored, whitish 
yellow. 


Maséate, $. п. burning. 

ПШалёный, adj. burnt. 

Шалеоградйчеся! В, 
phical. 

Шалеограея, 5. /. paleography. 

Шалеонтологыческий, adj. paleonto- 
logical. 

Wascontesbrin, $. |. paleontology. 

Mascorépin, $. т. zool. paleotherium. 

шалець, $. т. finger; digit; 
на ночь, 10е; большой —, thumb; great 
toe; указательный —, index, fore-finger; 
безьименный —, the ring finger; шириною 
es —, thumb’s-breadth; xa — oms semau, 
within an inch of ground; шальцы y 
обезьяны, the claws of the ape; — oms nep- 
чатки, thumb-stall, finger-stall; | fig. — 
льщемъ 0 — ne ударить, not to do an 
earthly thing; ему ne клади — «anya 65 
poms, with this man one must Бе scru- 
pulously exact; he is not to be depended 
upon; one must be upon one’s guard with 
him; этою Onasa expyts, > льца че 06- 
Momaeus, см. Вкругъ; смот 
на что сквозь — льщы, to wink at a 
thing; указывать на кою — льцаши, 10 
point the finger of scorn at one; to get 
pointed at, to be pointed out, pointed at; 


adj. paleogra- 
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деным идутё ск605ъ => льщы, MONeY slips 
through the fingers; знать что xaxs ceou 
пять => льцевтъ, to have а thing at one's 
fingers ends; pascxasame что NO — льщаютъ, 
to explain circumstantially; {| tech. cog. 
tooth (of a wheel); putlog, traverse (of a 
scaffolding); — ма валю, forelock; — 
мотылл. crank-pin. 
‚ Шалисадиокт, $. №. dim. — шичекъ, 
small garden; hedge-row of trees, ра|- 
sade. 

Шалосадт, s.m. fort. stockade; | = 
дный, adj. 

ШолисАодровое gopene, 
wood, kingwood, purple-wood. 

Шалйтельный, adj. firing, fit for fir- 


$.n. TOse- 


ing; | art. — mam conuxa, firing-light, 
port-fire. eS 
_ Шалытра, s.f. palette, pallet (ofa 
patnter ). 


Mashrs, 9. a. to burn, scorch, singe; 
[%. п. to burn, tan (of the sun); | to fire, 
discharge, shoot; — uss ушки, to play the 
cannon; mass, шла, fire! give fire! | = 
ex,v.p. to be burnt, be singed; | part.p. 
палё ный. 

ШАлица, $. /. club, mace; bat, stick, 
staft; | — чачный, 04). 

Мака, $. /. stick, cane, cudgel, staff; 
walking-stick, walking-cane; — с5 кинжа- 
aoms, sword-cane, sword-stick; быт 
— каши, to cudgel; | мажиш, pl. a sort 
of game of chance; | see Lazourra; 
|| — aounssii, adj. — мые удары, cud- 
gelling; bot. — sas трава, wheat-grass, 
couch-grass, quitch-grass, twitch-grass. 

Паллада, $. f. astr. Pallas (а plane). 

шалладий, $. т. palladium (в metal). 

палладумтъ, $. т. palladium; saxon 
есть — npasocydia, law is the ра з- 
dium of justice. 

Wasémanks, $, m. pilgrim, palmer. 

палочка, 5./. dim. stick (of sealing-waz); 
| pen-holder, pen-stock (for met. pens); | 
hobby-horse :for children). 

Masouunn®, $. m. bot. 
mace-reed, cat-tail, cat’s-tail. 

Masoune, $. п. collect. rods, flogging. 

палтусима, $5. [. flesh of the turbot. 

Maasryen s.m.ichth. turbot, bannock- 
fluke, bret, burt, plaice; | — еовым, 
adj. 

MasyGa, $. |. roof; | naut. deck; 
HRA —, иррег-йесК; нижняя —, 
gun-deck: средняя —, middle-gundeck; J 
= лубный, adj. — mee суд, a deck- 
ed ship. 

Mare, 5. т. защ. paul, pawl (of 4 
capstan); | ma4ns, pl.) bollards. 


reed-mace, 


верх 
lower 
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Basel, adj. died, perished (of ani- 


Шальба, 5. |. firing, fire, discharge; 
пушечная —. cannonade. 

Мальма, $. |. palm, palm-tree; созвал 
—, sago-palm; втерообразная —, fan- 
palm; cemeticmeo — mw, palm-tribe; fig. 
яолучить — му первенства, 10 carry 
away the palm;|' — мевый, adj. — вая 
onmes, palm. 

Нальвактъ, $. m. aril. 
stock, fieldstaff, match. 

Мальтф, s. п. indecl. paletot, great- 
coat, overcoat. 

Шальцеобразиьй, adj. fingered, di- 
gilate, digitated. 

МШальчикъ, dim. see П ase a +. 

шальжщикт, s.m. firer, discharger (of 
a mine). 

Hasamiii, adj. burning, scorching; 
— snot, melting heat, melting sun. 

Mansymn, 8./.pl.naut. large felt shoes, 
worn when going to the powder-room. 

Maweuers, $. m. pamphlet. 

Мамятливоеть, $. |. retentive memo- 
гу 


linstock, lint- 


Мамитливьй, adj. having a retentive 
memory. 

МАмятиюкъ, $. т. monument; | me- 
morial. 


Мамитный, adj. memorable, remem- 
berable, present to recollection; |commem- 
огаЙйуе, commemoratory; | mas книж- 
ка, memorandum, memorandum-book, ге- 
membrance-book; сот. nole-book; | — ме, 
adv. memorably, rememberably; ann — 
we, I remember. 

Машятоваше, $. п. remembrance, гес- 
ollection. 

Шфиятовать, о. а. to remember, rec- 
ollect, keep in mind, bear in remem- 
brance; | — ся, 0. imp. — туется ия, 
I remember. 

Hamarn, $. /. Memory; ичмють горо- 
мимо —, to have a good, а present memory; 
это было на моей —ти, this is within my 
memory; ча —, #a изусть, from memory, 
bymemory; fig yseso — xopoue sopobeu- 
мазо носа, he has по memory; если — MHD 
ne изменила, if 1 do not misremember, if 
щу memory is correct; ||remembrance, recol- 
lection, reminiscence; remembrancer, me- 
Mento, souvenir; сохраните amo es suaKxs 
= тн о чей, keep this remembrance for 
her sake; | commemoration, memory; быть 
ycmanoeseny вз — 0, 10 be соттетогаюгу 
of; блаженной —rm, of blessed memory; | 

6s = та, to be present to me- 


mory; to preserve one’s senses; быть 
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6635 -> ти, to lose one’s senses; 
любить 6ess = Ta, to be passionately 
fond of. 


Mianaria, $. f. panagia (image worn 
— the neck of bishops); { — ritimsal, 
adj. 

Шанацёя, 5. /. panacea, catholicon. 

Шандёкты, 8. т. pl. pandects (an- 
cient Roman laws). 

Шашёва, 5. [. a linen skirt worn by 
peasant women. 

Wanerkpaxs, $. т. panegyric, enco- 
mium, encomiastic, eulogy, eulogium; |= 
рически, adj. 

Шашёль, s.f. wainscot, panel; foot-path; 
| — «bens, adj. 

Павибратство, s.n. familiarity. 

ManaGpars, 3. т. fellow, equal; быть 
65 «OMS За = та, to treat а person as 
one’s equal, be hail-fellow well met with 
one, be at hail-fellow with one. 

Шаинка, $. /. panic; | sanbdecnts, 
adj. 

Шаникадёло, 5. п. church-lustre; |— 
дальный, adj. 

Паниыхыда, 5. |. requiem, obit, mass 
for the dead; | — жадшый, adj. obitual. 

Manopasa, $5. /. panorama. 

Hanciondps, 5. Т. = рка, 8. |. pen- 
sioner; | boarder. 

Mancidap, $. т. pension, allowance; 
] boarding-school, boarding-house; | — 
финый, adj. 

Wanculii, Шанскфй, adj. — pads, 
mercers’shops; | — еще товары, linen 
and stuffs. 

MWanwrasdati, 5. /. pl. pantaloons, trow- 
sers, breeches, small-clothes; ysxte, o6ma- 
nymun —, tights; | => зёшвый, adj. 

Панталыкт, $. т. coll. сбиться cs = 
my. to be at one’s wit’s end; to take the 
wrong step. : 

ПШантейзиатъ, $. т. pantheism. 

Шантейстт, 3. т. pantheist. 

Hanreént, 3. т. pantheon. 

Шантёра, $. [. 2001. panther. 

Шаитомама, 5. |. pantomime, 
show. 

Wanrowkmass&, adj. pantomime, pan- 
tomimic, pantomimical. 

MWanromkms, $. т. pantomime, 
ic. 

шанцырный, adj. armed witha cui- 
rass, armed; — хорабль, armor-cased, аг- 
mor-clad, iron-clad ship, iron-plated ship. 

Wanuesps, s.m. coat of mail, breast- 
plate, cuirass, armor. 

Mann, x. т. gentleman, master (in 
Poland); жить татемть,) (tobe оп the 


dumb 


mim- 
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road to fortune; to roll in riches; prov. 
или — или Nponass, gain all or lose ail; 
prov. шаны бранятся, а у Laonuess 
чубы mpewams, the weak suffer for 
the follies of the strong. 

Mama, 3. т. pope, pontiff; | —, dim. 
=> шевьна, papa, pa, father. 

Шаперть, s.f. porch (of a church); 
parvis; | = твый, adj. 


Нани! тка, — льфтна, s. |. curling- 


paper, curl-paper. 

Hanknoe® котёлъ Us гормакъ, 
$. т. digester, Papin’s digester. 

Шамираса, $. |. dim. — pecna, cig- 
arette. 

Manbpyes, $. т. papyrus (a slant). 

Wanker, $. m. — aubetua, $. /. pa- 
pist. 

шашка, $. /. pasteboard, mill-board, 
papier-mache; | portfolio; | — мевый, 


Шанлыит, $. т. lustre, poplin (stlk 
stuff); || — мовый, adj. 
шапоротникъ, $. т. bot. bracken, 
fern, lady-fern; | — мевый, adj. 
манскй, adj. papal, of pope; pontific, 
pontifical; — скаш область, the patri- 
mony of St. Peter, the estates of the 
Church; = cman xapona, tiar, tiara. 
Wancrso, $. п. papacy, popedom. 
Wanymuans, s.m. dim. = вичемъ, 
a kind of white bread. 
Патьё-машё, $. п. papier-mache. 
пара, $. |. pair, couple, brace, 
set; подбирать пад; — py, to match, 
pair, sort; to make a pair; разрознивать 
= py, (0 unmatch, dispair; — платья, 
suit of clothes; xapema — рей, а coach 
and pair; параши, вомарно, in pairs. 
Шарабола. $. |. rhet. parable, parob- 
ole; | geom. parabola. 
Mapa6ouhaecnis, — ШарАбольный, 
adj. geom. parabolic, parabolical; | = 
сым, adv. — cally. 
Maparpae,, $. т. paragraph. 
Шарадъ, 3. т. state, gala, parade; | 
mil. parade; | 6s nosnoms — gb, in full 
dress, in uniform; | = дный, adj. = 
moe платье, state-dress, court-dress; ==> 
ная лошадь, palfrey; — nan 3a.4a, state- 
room; => вая постель, a bed of state. 
Hapagbp., $. т. prancer. 
Паразитъ, $. т. parasite, sponge, 
spunger; fig. hanger оп; || —тный, adj. 
bot. = mee растеше, sycoéphantic-plant. 
Шаралипомеяфитъ, 5. m. paralipome- 
na (of the Ве). 
Паралитокъ, $. т. paralytic. 
Параличный, adj. paralytic, paralyt- 
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ical, palsical, palsied;] bot. => вам трава, 
bryony, virgin’s bower. 

Паралычтъ, $. т. paralysis, palsy; 
быль 65 = ab, быт разбиту — чвиъ, 
to have a paralytic stroke. 

Mapassanen, s. 1. asir. parailax. 

Шараллелограмъ, 3. м. geon. paral- 
lelogram. 

Шараллеленышедтъ, $. m. 060%. ра- 
rallelopiped. 

Шараллёль, $. |. geom. parallel, circle 
of latitude; } fort. parallel. 

Шараллёельность, $. |. parallelism. 

Шараллёльный, adj. parallel; paral- 
lelly placed; быть — шыштъ, to гоп par- 
allel to, with; | — se, adv. — ly. 

Mapanérs, $. т. fort. breast-work, 
parapet; | — тмый, adj. 

Mapamiersn, s.m. parachute. 

Шарёше, $. п. soar, soaring, fight; 
swing. 7 

шареше, $. п. steaming, stewing. 

паргвый, adj. stewed; это дешевле 
= моей ponw, it В dirt cheap. 

парень, s.m. coll. lad, fellow. 

шарм, s.n. indecl. com. par. 

Шары, $. п. indecl. wager, bet; 
depacame—, to hold a wager, wage. wager; 
to make a match, to back the field (at 


а race). 

Шарикмахертъ, $. №. wig-maker, pe- 
ruke-maker, hair-dresser; | => рещай, 
adj. | 


Шарикъ, 3. т. wig, peruke; | — pies 
ный, adj. 

парильна, $. /. bath, vapor-bath; | 
=> львый, ad). 

паАрильщикъ, 5. Т. = щоца, $3.[. 
latherer (in а vapor-bath); bather. 

Шарпетый, 04). --стыя лошади, well- 
matched-horses. 

Шарёть, $. x. to soar, hover, brush 
over, float in mid heaven; — умом, to 
soar after sublime notions. 

шарить, v.a. to steam out; | to stew; |i 
to lather, make sweat;| to lash, whip; | 
to let lie fallow: | = ея, v.p. tw be 
steamed; | 0.1. to lather one’s self; | 
part. р. шареный. 

Шарчётчокъ, $. т. floor-joiner. 

Паркет, s.m. inlaid floor; | — 
russ, adj. nsame— тный noas, to inlay 
а floor. 

Шарки, s.f. pl. myth. fates, weird 
Sisters. 

Mapniss, adj. steaming hot (of a bath). 

Шаркъ, $. т. park (a garden); pleas- 
ure-ground; | park (of агЩегу). 

Hap.sauents, ‘s)(m:. parliament; верх- 
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& —, the upper house of parliament; 
Huoentté —, the lower house of parlia- 
ment; | = rents, adj. 

Шармазант, $. i. Parmesan cheese; 
| => шный, adj. 

Шарныыкъ, $. т. hot-bed, forcing-bed, 
forcing-pit; | — никовый, adj. 

Mépuans, $. т. one of a pair, fellow. 

Wapeaimen, $. m. dim. vulg. liftle boy, 
lad. 
Шарной, adj. warm, stilt warm; | = 
mde молоко, Dew milk, milk just mrtked. 

шарный, adj. of pair; | drawn by 
two horses; | bot. conjugate. 

Wapeshnus, $. т. mech. boiler, steam- 
boiler. 

Шаренфаъ, $. т. rail. locomotive, 10- 
comotive-engine, steam-carriage; | 
звый, adj. 

aposes, adj. of steam; =вам баня, 
canna, sweating-house, sweatinpg-room, 
vapor-bath; —saa машина, steam-engine; 
= mee судно, steam-ship, steam-vessel, 
steamer; — ceucmoxs, steam-whistle; — 
someas, see Паровикъ; | of hot-bed; 
> mee nose, fallow land, fallow. 

Mapoghposates, v.a.to parody, trav- 
esty. 

Wepdain, s./. parody, travesty. 

Wapoxchams, $. т. med. paroxysm. 

Шарфль, s,m. mil. parol, parole, watch- 
soe pass-parole, pass-word; | — льшый, 
adj. 

Maposamuns, $. т. ferry-man. 

Wapdas, $. т. ferry, ferry-boat; ferry- 
rope, ferry-warp; raft, float-boat, passage- 

t; ] — sme, adj. 

Шарохфдство, $. п. steam-navigation. 

Шарохфдт., $. m. steam-boat, steam- 
ship, steam-packet, steamer; | = asusii, 
adj. = пая паровая машина, marine- 
steam-engine; - мый. 346005, establish- 
ment where sleam-engines are constructed. 

Шарочка, dim. see Пара. 
ares $. т. thealr. pit; || passé, 

Js 

Шартизаиъ, s.m.mil. partisan, раг- 
tizan; fig. follower; ревностный, sopautt 
—, stickler; | — welt, adj. — снам 
обйна, parlisan war. 

Шартнкулярный, adj. 
private; [| — мое платье, 
] —_ 80, adv. — ly. 

Maprarypa, s./. mus. partition, score; 
| = рный, adj. 

Waprin, s.f. faction, part, party; | 
match; | game, match, set; — окончена, 
the game is up; | mus. part; {| miil. 
party, detachment; | вартаный, adj. 


particular, 
town dress; 
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Hapychwa, :. |. dim. 
cloth, ilt-cloth, canvass; 
adj. 

Wapychnamns, $. т. canvass frock. 

Wapyenrts, т. п. naut. to receive the 
wind, belee. 

Wapycunns, $.m. sail-maker. 

Wapyes, 3. т. sail; чести варуеа, 
to carry sail; плыть на всъхз шаруейхтъ, 
to ride with all sails set; отдать нару- 
ea, to set the sails; поднять всю пару- 
ca, lo erowd sail, set а press of sail; 
подобрать uapyea, to strike sail, bend 
the sails; быте nods марусами, to be m- 
der sail. 

Mapua, $. /. brocade, tissue-cloth; | = 
send’, adj. 

apm, s.m.pl. scab, scabs, scurf, 
scald. 

Шоршивець, $. т. 
scabby man or woman. 
Шаршивать, v.a. to give the scab. 

Haepmbsocts, $. /. scabbiness, scab- 
bedness, scurfiness. 

Шаршавый, adj. scabby, scabbed, 
scurfy; prov. = ваш oeua все стадо 
портит, one black sheep will mar a 
whole flock. 

Hapmistre, v. п. to grow scabby. 

Maps, s.m. steam, vapor; prov. — 
костей не somvms, store is no sore; | 
exhalation, exhalement, fume; винные ва- 
pes, the fumes of wine; | agr. fallow; 
подымать —, 10 fallow; 68 = py лежа- 
wif, unoccupied. 

Шаебше, $. п. pasturing. 

пасквнль, $. т. libel, diatribe, 
pasquinade, 1атрооп; | = льпый, 
adj. 

Macséns, $. т. but. solanum, morel, 
banewort. 

шасмо, $. п. dim. = meno, part ofa 
skein; | — мепый, adj. 

Maemypuocts, 3. |. gloomy weather; 
| gloomy air, gloominess, sullenness. 

Macmypnreti, adj. gloomy, dark, dull, 
Overcast; «ная 1010да, murky weather; 
| fig. gloomy, sad, sombre, somber, dis- 
mal, sulien, black-looking; | — me, adv. 
— ly, — ily. 

Шасовёть, v.n. to pass, not to play. 

Maconsa, $. /. med. lymph, serum, syn- 
ovia. 

HMiacméprs, $. т. passport, pass; судо- 
р —, sea-brief, sea-letter; | — тный, 

J. 

Тассажаръ, $. т. passenger; | 
pans, = penis, adj. 

Тасейжтъ, $. 10. passage, 


=> ника, Sail- 
| — amend, 


— sana, 5. f. 


ПАСС 


Шассатный, adj. — ные взипры, 
trade-winds, etesian winds. 

Шассёвный, adj. разз1уе; | --ше, adv. 
— ly. 

MaerGume, $. п. pasture, pasture- 
ground, pasture-land, pasturage; | — 
mannii, 04). 

паства, $. |. pasture, pasturage; | 
flock, herd; | — етвешшый, adj. 

Macréa, s. Г. pastel, pastil, crayon; 
| - льмый, adj. 

Hacropuans, $. т. bot. parsnip, pars- 
nep. 

Шасты, v. a. to pasture, take to past- 
ure, graze, feed; | = em, ©. п. to past- 


ure, graze, feed. 

Miacrépenifi, adj. pastorlike, раз- 
torly. 

Шастфретво, $. п. pastorship, pastor- 
age. 


Шасторша, s./. wife of a pastor. 
Macréops, s.m. pastor, minister. 
Шастухъ, s.m. shepherd, herdman, 
herdsman, cow-herd, neat-herd; | dém. 
— тушекъ, shepherdling, cow-boy; | = 
туший, adj. bot. — mea сумка, shep- 
herd’s-pouch, stepherd’s-purse, cassweed: 
Шастушеский, adj. of shepherd, раз- 


toral, pastorlike, pastorly, shepherdish, 
shepherdly. | 
Шастутшка, s. f. shepherdess. 


Macraipeniaé, 04). pastoral, pastorlike, 
pastorly; | — ежи, adv. — ly, — ily. 

Macrsiperse, 3. x. pastorship, pastor- 
age, prelacy. 

шастыретвовать, v.n. to be a pas- 
tor. 

шастырь, 5. т. shepherd, herdman, 
herdsman; | (духовный) pastor. 

Шасть, 3. f. jaws, mouth; ] trap, 
snare. 

Шасть, (fut. шаду) see Падать. 

Шастьба, s./. pasturage, pasture. 

тасха, $./. passover (among the Jews); 
|} paschal lamb;{] Easter, Easter-day, the 
holy week (among Christians); | paschal 
dish made of curds and eggs. 

Шасхалмя, $. |. paschal cycle. 

Пасхальный, adj. paschal; > wee, 
красное яйцо, pasque-egg. 

Шаетъ, s.m. brace, strap (of acarri- 
age); | I don't play. 

Macninens, $. т. step-son, step-child. 

Шасьйнеъ, $. т. puzzle. 

аська, $. |. bee-hive; | — евчный, 
adj. 

Mactuunn’s, 
hives. 

Патентовать, v. a. 


$. m. keeper of bee- 


10 patent, brev- 
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et, license, grant one а patent; ! part. 
р. шатентуваиный. 
Шатфитъ, s.m. patent, brevet, license, 


warrant, commission; | = ‘mss, 
adj. 

Шатерйиъ, s.m. eccl. the Lives of the 
Fathers. 


Шатетическй, adj. pathetic, moving, 
affecting; | - ежи, adv. — cally, — ly. 

Marena, 3. /. melasses, molasses, trea- 
cle; syrup; | = ечшый, adj. 

Шатологический, adj. pathologic, path- 
ological. 

Marosdria, 5. /. med. pathology. 

Marphaié, s. т. patrician; | — pet 
ный, adj. 

Потр!архальный, adj. patriarchal; 
| — ne, adv. — ly. 

Marplapxia, s. |. patriarchy. 

Шатр1архъ, $. т. patriarch. 

Шатр!Аршеск, adj. patriarchal, ра- 
triarchic. 

Шатр!Аршество, $. т. patriarcaste; 
patriarchship. 

Шатр!Аршествовать, Vv. я. to be pa- 
triarch. 

Marpiaponié, sce Патр1арше- 
cris. 

Шатр!отазытъ, $. т. patriotism, pub- 
lic spirit. 


Шатр!отачески, adj. patriotic, pa- 


triotical; | = emm, adv. — cally, — 
ly. 
Marpidrt, s.m. — rma, $.f. pa- 
triot. 
Шатронниктъ, s.m. cartridge-stick. 
Marponanna, $. |. Шатреоиташтъ, 


3. т. cartridge-box, cartouch-box, 30- 
belt. 
Шатронщикъ, $. т. cartridge-maker. 
Marpowsn, 3. 1. mil. cartridge, charge, 
cartouch; [| patron, protector; | — 
adj. = швая сумка, see Патров- 
AMMA. 
Шатруль, 3. т. т. patrol; | = 
льный, adj. 
Mars, $. т. stale-mate (at chess). 
maysa, $. f. mus. pause, rest; pools 


ная —, crotchet-rest; осъмушечная — 
quaver-rest; полуосьмушечиая —, demi- 
quaver-rest. 


Шаукообразмый, adj. spiderlike; = 
MEIN HACRKOMUR, arachnoid, arachnida. 

Шаукъ, 3. т. dim. — учёжъ, spider, 
cob; | = ужёвый, — yall, ad). 

Шаунерйзыт, $. m. pauperis. 

Mayrhua, $. /. cobweb, spider's web, 
the toils of a spider; летающая — ‚ aif- 
threads; |, ||..--, sumaii,) adj. 


ПАХА 


Шахёийе, $. n. tillage, tilling, tilth, 
ploughing. | 
Maxaps, s. т. husbandman, tiller, 
plougher, ploughman, farmer,  agri- 
caltor, agriculturist; | = реж, adj. 
Махать, шахивать, 5. п. to till, 
plough, husband, farm; part. p. uaxan- 
вый, паханый. 
Шахмуть, 9. п. to sweep, blow. 
Maxnyre, v. в. to smell; это xopomo 
- ners, it has a good smell with it. 
Maxered, adj. anat. inguinal. 
НАхотный, adj. arable, tillable, tilth; 
= вая земля, arable land; plough land, 
ith; | of ploughing, aratory; > выя 
opydis, implements of husbandry. 


Шахтальщикъ, $. Т. — muna, $5. |. 
chorner. | 

Maxranne, $. в. churning: } butter- 
milk. 

Шахтать, v.a. to churn; | part. р. 
waxrTannnsis. 


Шахучееть, s./. perfume, 
scent, odoriferousness. 

Maxyu=uié,adj. fragrant, odoriferous, odor- 
Ne odorant, odorate, odorating, scent- 


fragrance, 


Max, $. т. groin. 

Mase, adv. rather, more; — чаяния, 
unawares. 

Masua, $. |. packet, parcel, bundle. 

Шачкальщикъ, — muna, see Паз- 
кунъ, — HbA. 

Шачканье, $s. п. 
ing, 
ble. 

Gasnare, т. 4. to soil, dirty, besmear, 
slain, sully; to slop, spot; to daub; to scrawl, 
scribble, smudge; {| — ем, v. r. to soil 
onés self, besmear one’s self, sully one’s 
self, daub one’s self; 4 part. р. maanan- 
ный 


soiling: | daub- 
daub; scrawling, scribbling, scrab- 


Чачкотна, $. /. daubing, 
s<rawling, scribbling, smear. 

Пачкунъ, $. №. = sea, $. /. sloven; 
| dauber; scrawler, scribbler. 

Masyan, $. п. bof. patchouly, pucha- 
pat; | patchouly scent. 

Mama, $. т. pasha, pashaw, bashaw; 
| — mnsentis, adj. 
; Цашальлыъ, $. m. 
ic, 

Maman, 5. /. dim. — menna, plough- 
ed field, field, plough-land, corn-land; | 
- шенный, ad). 


daub; 


pashalic, pachal- 


Uamrers, 8. т. pasty, pie; | = 
твый, ad). 

Warocnssi, adj. = mas икра, press- 
td caviar. 
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Manse, $. ". Mossmen, $. т. 80]- 
dering топ. | 

Шаальницща, 5. /. solder-pot. 

Шайльный, adj. soldering, for solder- 
ing; = вам mpy6a, blow-pipe. 

Шаальжщикъ, $. т. solderer. 

Шады!е, $. п. soldering. 


Haars, ианвать, 9.4. to solder; | | 


— ся, v-p. to be soldered; | part. р. 
иаяный, инаяиный. 
Шаацъ, s. т. clown, mountebank, 


Jack-pudding, merry -Andrew, pickle-ber- 
ring, . tumbler. 

Шегасъ, 3. т. Bellaroph winged horse; 
| astr. Pegasus (а constellation). 

Шедагогаческй, adj. pedagogic, ped- 
agogical. 

Mageréria, — гика, $5. |. pedagogy, 
pedagogics. 

Magarers, 3. т. nedsavatie: 

Шедаль, s./. mus. pedal- (of an ог- 
gan or piano); anean —, soft pedal; || ped- 
al-note, pedal-stop. 

Шедаитизютъ, $. m. Шедамтство, 
3. п. pedantism, pedantry: book-learning. 

Mieganreuié, adj. pedantic, pedanti- 
cal; scholastic, scholaslical. 

Шедантствовать, v.n. to pedantize, 
play the pedant. 

Шедаятъ, 3. m. = тка, 8. |. pedant; 
scholar. 

Шедёль, $. т. apparitor, beadle; | — 
льск1й, adj. 

Meisamicrs, s. m. lahdscape paint- 
er. 

Hekzam,, jf - 
жный, adj. land- 
scape painting. 

Miexapmasii, adj. — mee pemecso, the 
art of baking, baker's business, bread- 
making, baking. 

Wesapma, s.f. bake-house, bakery, ba- 
ker’s shop. 

Miéxaps,s. m. baker; | —pesiii, adj. 

Шеоклеванникъ, $. т. rye-bread. 


$. т. landscape; 


Шоклеванный, adj. — 24тбё, rye- 
bread. 

Ménxso, $. п. si. burning pitch; | /tg. 
hell. 


Щелена, $. |. altar-cloth, communion 
cloth; | winding-sheet, shroud; | — «ata- 
nee. ad). 

Mesenanie, $. п. swaddling, swath- 
ing; | — вальный, adj. - 

ШЖеленать, v. a. 10 swaddie, swathe; 
| = em, с. p. to be swaddled, be swathb- 
ed. 

Щелевговать, 5. 4. naut. to relieve, 
bear, set. 
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Шёлевгъ, 5. т. naut. bearing, setting. 

Mesténna, $. |. dim. => шечиа, swad- 
dle, swaddling-cloth, swaddling-clout, child- 
bed-linen; [ > врчный, adj. 

Mescphun, $. |. dim. — mma, pele- 
rine. 

Meszunans, $5. . 
chem. pelican, alembic. 

Шель-комиёсъ, 5. т. naw. bearing- 
compass. 

Шельмёзь, 
boiled. 

Шфмза, $. |. pumice, pumice-stone. 

Miemaay, $. т. реп-саве. 

Шемйты, $. №. pl. penates. 

Hentun, $. т. dim. => sexs, stump, 
stub, stock. 

Mlencionéps, — рка, see Панс!- 
OHE Pt, — pra. 

Шене&иъ, $. т. 
Neacia. 

Mencia, s. |. pension, allowance; 
выходить в отставку Cs re ею, 10 
retire on, upon a pension; dagasns w=clro, 
to make an allowance; | шемефиный, 


ить, $. т. coll. lubber, lout, 
clown, blockhead, dullard, thick-head, 
malt-horse. 

Siems, s. т. stump, stub, stook; [ fig. 
blockhead; [ prov. wepess — ко ва- 
дить, 0 do a thing over the left shoul- 
der, leave it undone. 

Miemana, $. |. hemp; [| = momasi, 
adj. 

Жемьковазъ, s.m. hemp-binder. 

Шенюёръ, $. т. combing-cloth, dress- 
ing- gown. 

Meas, 5. Г. reproach; | fine, mulct;*| 
-— ный, adj. 

Шевать, г.п. (кому) to reproach, 
upbraid; ons pasopuscn 6 MODCEMS — толь 
ко на себя, he is ruined, and may thank 
himself for it. 

Miemesurs, v.a. to reduce to ashes, 
incinerate. 

Mionesime, $. п. heap of ashes, site 
of a burnt house; | home. 


orm. pelican; | 


$. т. small meat pasty 


see Tlaucioans, 


Menesont anne, adj. ash-like, ash- 
colored. 

Miéneat, $. т. ash, ashes, cinders, 
embers. 

Hénestmana, $. /. cinerary urn; | 
ash-pan. 


Ménesnnsii, adj. 
colored, ash-gray. 

Первачъ, $. т. rye-flour. 

Mépsenens, $. т. first child, first- 
born, firstling.- 


ash, ashy; | ash- 
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Шёрконство, $. п. primogenilture, 
birthright; | preeminence, priority, pri- 
macy, primeness, premiership; supremacy; 

neume хому —, to give one the wall; 
= ственщый, adj. 
mipacacrosssen. г. п. to baxe the 
priority; to bear the bell. 

Mépannna, $. f. something pew; | first 
fruits, prime fruits, early fruits, early veg- 
etables, premices. 

Шервичщый, 44). 
агу. 

Шерробраче, $. п. first marriage; | 
= брачный, 04). 

Шервобкт4е, $.П. м бкдтиость, $5./. 
primitiveness, primity, primitive stale, 
primariness. 

Шервобьзтный, adj. primitive, pri- 
mordial, primordiate, primogenial, prime, 
primary, original, originary, pristine. 


primitive, prim- 


Шервоздённый, adj. first formed, 
protoplastic. | 
Шервоклассный, adj. of the first 


class, first rate; — mee npousecdente, first 
rater. 


Шервомученикъ, $. Т. — mana, 5.|. 
protomartyr. 

Шервоначальный, adj. primitive, 
primordial, primordiate, primary, psimo- 
genial, original, originary; elementary; 
=> ная Unna, prime cost; = мая при- 
чина, first cause, spring; | — me, 
adv. — ly, —ily. 

Mcpree6paaic, s.n. first form. 

Дервообразный adj. primordial, orig - 
ginal, originary; | gram. primitive. 

Шервеофбразъ, $. т. prototype. 

Шервошсчатныхй, adj. first printed; 
incunabula (edition). 

Шервонрестольный, adj. — spades, 
first capilal town. 

Mepsouyrie, s.n. Шервопутка, $. [. 
first roads, first sledging. 

Шерворёдный, Шеорпорождьнный, 
adj. first-born, first-begot, first-begotten; 
original. 

Жерворфдетво, $. п. primogeniture. 

Первосбьримый, adj. — чай, tea of 
the first gathering (in March). 

Mepsocesthreas, $. №. primate; | 
= льекШ, adj. 

Шорвосвятительство, $. п. primacy, 
primateship. 

Mepsocagmenann’s, s.m. high priest, 
chief priest, pontiff. 


Шервосвящёнинчеся, adj. of 
high priest, pontific, pontifical. 
Mepsecsaménctrso, 5. я. high-priest- 


hood, pontificate. 
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Шеорвостатёйный, adj. of first class, 
first-rate. 

Шервостенфиный, adj. of the first 
rank, first-rate. 

Шорвый, adj. first, the first; foremost, 
former; | first, chief, premier, prime; — 
xunucmps, prime minister, premier; | 
pe-mépassx®, first, firally, in the first 
place, Grst and foremost; — mee anges, 
all fools-day; — вой облычины, first-rate; 
= sere onxa, the early times. 

Шервыйвадесять, num. eleventh, the 
eleventh. 

Mepramontrs, :. т. parchment; | — 
тный, > вмый, adj. 

Перобалезать, 9. а. to spoil (с1%- 
dren); | part. р. меробальваюный. 

ШеробаАлтывать, neopesesrane, 1.4. 
to shake over again; [ to blab or tell 
again; | — .em, о. р. to grow muddy by 
shaking; { yart. р. шеробыятанный. 

Шеробивать, перобать, 5. a. 10 
break, beat to pieces; | to kill all, slaugh- 
ler all: р to beat over again, beat; f to 
interrupt; | to confound; | to bid over, 
overbid; | to nail in another place; | = 
ea, т.р. to be broken, be interrupted, 
be bid over; | v. м. to rub on; =ея xoe- 
NQKS, CE ки на , to live from 
hand to mouth; to keep life and soul to- 
gether; to make shift; to make but a poor 
shift; ons = валея COOUMS 
жаловальем, he helped out his narrow 
salary; } part. р. шеребитый. 

MepcGmeua, 5.|. beating over again; 
| outbidding. 

Шеребшрать, неребрать, 0. a. to 
look over, examine, sort, pick, pick out; 
i to take over (goods); | to turn over, 
peruse (the leaves of a book); ] to inquire 
into, punish; | — , to run mar 
fingers over the strings; 1 — 
tell one’s beads, say one’s chaplet; ag ae = 
em, v.m. to cross over, pass over; [ to 
remove, shift; es na dpytyto квартиру, 
to remove, change one’s lodging; | part. 
р. нерёбранный. 

Шеребить, sce 'Перебивать. 

Mepe6ed, 5. т. counter-current (in а 
тиег); | uneven striking (of a clock); 
| outbidding; | beat. 

Моребёйщикт, 3.1. bidder, outbidder. 

Мереборазжинать, перебороздыть, 
v. а. № furrow over again. 

Шореборанивать, поребороцить, 
$. а. to harrow over again; |part. о. se- 
реборонённый. 

Шереборать, 


пороборёть, 5. a. 0 
outwrestle , 


overcome. 
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HepeGdpaa, ;. |. dim. = речка, re- 
moval, removing; | aga | reproof, 


reprimand; | = рочный, 

Mlepe6opp, $. 1. Xcess; р inquest; | 
punishment. 

‚ Hope6pamunats, ТОННЫ a. 
to ramble or stroll over; | о. м. to fer- 
ment too much. | 

ШеоробрАнивать, жеробращить, 1. д. 
to scold one after another; | — ca, 9. 
rec. to quarrel, wrangle. 

Hiepe6pasnh, s.f. mutual quarrel. 

ШеробрАеывать, поробросАть, me- 
робрёсить, 5. д. to throw over; | to 
throw to anothor place; — мямё, to ban- 
dy; | — em, v.r. to throw one’s self 
over, leap over; —cm wepess meus, to leap 
over a fence; j to go over, pass over (fo 
the enemy); | v. rec. to throw at each 
other; —em wstyuxons, to keep пр the ball; 
| part. р. меробрышеонный. 

шеробрать, see Перебирать. 

Шоробресты, v. 2. № crawl over; 
j to wade through, ford (a riner). 

Шеоробравать, поребрать, 0. a. to 
shave over again; 4 to sbave one after 
another. 

Шоробредить see Пере бра ж и - 
вать. 

Шоребросёть,  моробрёсать, 
Пере брасывать. 

Шеребудить, 9. д. to awake all. 

Шоребывать, неребыть, 9.1. 0 
have been to many places, have visited 
many places; | 10 be at different times, 
have visits; сеюдня у nacs = бывало 
мною зостей, we had many visitors to-day. 

Перебъгать, nepe6tmarn, v.n. to 
run over, cross in running; | to goover, 
desert, pass over (0 the enemy); | to 
outrun, overrun. 

шеробъкъ, 5. т. running over, cross- 
ing. 

MepeGimna, s.f. distance of a race; 
| repeating of the race. 

Mope6bmannt, $. т. deserter, fugi- 
tive; cat in the pan. 

Шеробъливать, порсбълиыть, у. а. 
lw bleach over again; | to copy fair; j to 
spoil in bleaching; | part. р. меребълён- 
ный. 

Шеребъесйться, 1. п. to sow one’s 
wild oats; ons еще не = ейлея, he has 
not vet sown his wild outs. 

Шеореважживать, поревольжАть, 
v. а. to Це the reins over again. 

Шореваливать, перевалыть, +. (. 
to roll, throw one after another; | to 
draw across; ему за семьдесят = дилдо, 


зее 
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he is ра seventy; | —ем, 9. г. to roll, 
roll over;] to waggle, jog on; —em cs now 
на ному, to waddle, wallow,: wabble, 


swing one’s self about; | part. p. mope- |. 


вАлоншый. 

Шоровалка, $. f. rolling, ‘throwing 
one after another. - 

Шеревалъ, 5. т. drawing across; | 
‘summit of a mountain. 
Шерсвалать, 9. в. to full or felt over 
again; => es, v. г. to walluw -ohe 
after another; | to fall ill one after anoth- 
er; | part. р. шереваленныхй. 

Шереваривать, шороварйть, 5.4. 
to boil over again; | to boil too much; | 
to digest, stomach; fig. Ons этою nuKaKs 
в MOMCONS — рыть, that will never 
80 down with him; exy эмо so = 
рыть, it lies cursedly bard upon the giz- 
zard; | — ca, v:p. to be boiled too 
much; to be digested; | part..p. mepe- 
варбиный. 

Шерсварка, 5. /. boiling over again. 

Шеореварный, adj. boiled over again. 

Шерсводёш о, $. п. removal, remov- 
ing, translation; | extermination, exter - 
minating, extirpation. 

Шеровезёше, $. п. 
transportance, conveyance. 

Mepesestrh, mepeséats, see Пере- 


transportation, 


возить. 

Шеоревернуть, see Переверты - 
вать. 

Шеревёретка, $. /. print. reimposing, 
reimposition. 

Шереовбретывать, мереверстать, 


v. а. print. to reimpose; | part. р. me- 
ревёрстаяный. 

Шеревёртьа, $5. |. sudden turn. 

Шеревёртывать, поровермуть, 5.4. 
to turn, turn over; to cant over; to give 
another turn (0; — sepsyrs 666 oseprs 
дномё, 10 put all topsy-turvy or upside 
down; | — em, v. r. to turn, turn over; 
j to turn one’s self; счастье — верну- 
secs, the tables are turned; | part. р. 
меровбрнутый. 

Шеревёрчивать, неромертфть, 9.4. 
to screw over again; | to spoil ш turn- 
ing; | — ea, v. p. to be spoiled in turn- 
ing; | parl.p. меревёрченный. 

Miepesepmar., перевершить, v. a. 
to judge again, revise (а lawsuit}; |рагг. 
р. шореворшённый. 

Mepenecti, перевёсть, see Пере- 
водить. 

Шеревивать, мерсвыть, v. a. to 
wind or twist over again; | to wind all; 
| to wrap, envelop; | part. р. 
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тый; — Taal yonmans, flower-inwoven. 

Шеревивка, s. |. winding, twisting, 
wrapping. | 

Hepesnanes, ad}. wound, twisted, 
wrapped. 

ШЖеревирётъь, БОВЕ. v.a. to tel) 
over again (а lie); to misrelate; to outlie, 
outtalk; | part. р. перёврашмый. 

Шерсть дыва, 3. |. dim. — mua, cross- 
beam, joist, sleepers, templet; | archi- 
trave. 

Hepeneghresn, 3. т. remover; § des- 
trover; | сот. remitter. 

Шорсводить, mopescerh, mepe- 
вёсть, v. 4. to transplant, transfer, re- 
move (prisoners, functionartes); | 
com. to remit, transfer (money); — eex- 
cess ва кою, to draw a Dill apon a per- 
son, draw upon a person; | to translate, 
render, convert (into-another language); 
— 64000 65 ©4060, to translate word for 
word; — cs Pyanuyscxaso лзыка на ав- 
муйскй, to put French into English: | to 
destroy, extirpate, exterminate (mice, rats); 
|| to report, blab out (news); | — (65 ta- 
eaxu), to transport a ship; — cs 
пути на друюй (на желюзной дор.), to 
switch; | — dys, to take breath; to 
fetch one’s breath; | = em, %. р. to be 
removed, be remitted, be translated, be 
destroyed, be reported; | part. р. шере- 
водбивый. 

Шоревфдный, adj. transferred; re- 
Inittled; — oexcess, draft; — mas nao- 
пись, endorsement, indorsement; | transla- 
ted; | reported. 

Шеореводчиктъ, $. Т. 
translator, translatress. 

ШЖереводъ, 3. т. transplantation, re- 
moval, transference, translation (of func- 
tionaries); | translation, version; | com. 
remittance, transfer, deduction; — 
дензё no cpedcmeoms векселя, draft. 

Mepesommars, see Переваж & и- 
вать. 

Шеревозыть, 


= чица, $5. /. 


перевезти, nepe- 
вёзть, 9.0. (0 Convey, (transport, ге- 
move; — на паромъ, to ferry; — на 
подводахз, № waggon, wagon; | = ем, 

у. г. to remove, shift; | ®.р. to be con- 
veyed, ‘be transported; | part. р. aepe- 
возбиный. 

Шеревфзка, $. |. conveying, сопуеу- 
ance, transporting, transportance, portage, 
wagoning. 

Шерсвозный, adj. for transporting; 
— ное судно, passage-boat, wafter. 

Micpesosquut, 5. т.  ferry-mau, 
wherry-man, Waterman, 
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Шеревфаъ, 3. т. 
tation, conveyance, 
| ferry. 

Шерсволакивать, пероволочь, 9.4. 
ю trail or draw across; | part. р. шере- 
волфчениый. 

Шореворачивать, шереворотыть, 
7.6. to turn, turn over; | to change, 
convert, turn; |] = em, o.r. to turn, 
tum over; | v. p. to be turned; | part. 
р. вереворзченаый. 

Шероворашивать, нереворошить, 
9. в. to stir, rummage; | part. р. шере- 
ворфшенный. 

Mepemepers, $. т. turn, change; ме- 
частный — es судьбъ, churlishness of 
миле; | revolution. 

Шерсворфчать, v. a. 
rummage. 

Hepesémux’.,s.m. ferry-man, wherry- 
man; | — ющициШ, — вич, ad). 

Hepenpart, see Перевирать. 

MepenteatTs, неревфаять, v. a. t0 
winnow again; | part. р. uwepemban- 
ный. 

МеровЪфлыватьея, перевЪфдатъся, 
с. rec. to demand satisfaction, have to do 
with. : 

Hopentutapart, неревЪъичать, 0.2. 
lo remarry; | to marry one after anoth- 
er, marry all; | part. р. перевфичаи- 
ный. 

НерсыЪрка, $. |. verification, verify- 
ing. 

Hepestpars, меревЪрить, v.a. to 


carriage; wagoning; 


to turn over, 


verify; | part. р. sepestpemnnsd. 
Mepembemrs, see Перевфши- 
вать. 


ШеревЪсъ, s. т. overweight; | fig. 
preponderance, ргеропдегапсу, preponde- 
ration; — 30406065, the majority of votes; 
dame —, to turn the scale; | mtl. ружье 
4 —! descend arms! | => emssii, adj. 
> евый mocms, Weighing machine, 
weigh-bridge, bascule-bridge. 

Hepewbmart, v.a. to hang one af- 
ter another; | part. р. меровъшанный. 

НШеревъшивать, нереафеить, 5. 4. 
lo weigh again; | to hang in another 
place; | to overweigh, weigh down; | to 
Weigh all; [| fig. to overcome; | — en, 
. г. to hang down; ] v. p. to be weigh- 


Щеревязать, 3 Перевазы - 
лать. 
Шеревазка, s.f. binding, tying; | 


pentane, dressing; band; | — зочный, 
adj. 


Шеревазный, adj. for binding; arch. 
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transport, transpor-[ — muse хамни, toothing, toothing-stones, 


bond-stones; } see Перевазь. 

Шеревазывать, шеровязёть, у. a. 
to tie, bind, bandage; — рану, to dress 
a wound; ] to tie again; j to knit again; 
| = ем, v.r. to tie one’s self; | ю.р. 
to be bound, be bandaged; | part. р. me- 
ревазашный. | 

Шёревазь, $. [. shoulder-belt, сгозз- 
belt, baldrick, bandoleer; || scarf, scarp, 
sling. 

Шерогёиинать, weperenaTs, ис- 
регнать, v. a. to outdrive, outrun, oul- 
ride, outstride, outstrip (at @ race, in pro- 
gresses); | to drive over, get the start of 
one (to another place); | chem. to rectify, 
distill over again, draw over, still; | to vo- 
latilize; { part. р. mepdrmannsiis, 

Шерегаръ, 3. т. burning through; | 
excess of spirit (of brandy); brandy of the 
best quality; | — рвый, adj. | 

Шерегаемть, v. a. to extinguish all. 

Шорегабать, mepernyTs, 9.4. (0 
bend over, fold; | — em, v.r. to bend 
over, be bent; | part. р. мерёгшутый. 

Шерегибнфй, adj. bent over, folded. 

MeperkG6nyrse, v. п. to perish, go to 
ruin. ; 

‚ Шерегибъ, 3. т. bend, fold. 

Шерегладывать, mepersegaTh, 0.4. 
to gnaw all. 

Шероглаживать, норегладить, 9. а. 
to smooth or iron over again; | to iron 
all (linen); | part. р. шереглажешный. 

Meperséxsyrs, v.n. to grow deaf 
one after another; | to perish (of plants). 

Шереглушйть, о. a. to stun, astonish 
(many persons). 

Шерегладка, $. |. looking over, revis- 
al. 

Шерогладывать, пороглядЪфть, г.а. 
to look over, revise, reexamine. 

Meperskgbinaties, нерегляшуть- 
es, v. rec. to exchange looks. 

Шерегианвать, мерегнойть, Uv. 4. 
to overrot, putrefy; | part. р. meperme- 
оный. 

Шерегиёть, see Переган ивать. 

Шеореогинвать, шерегвить, 9.1. 0 
rot away, putrefy. 

Meperad’, $. т. overrotien dung. 

Шерегмейть, see Перегнзаивать. 

WMeperuyrs, see Перегибать. 

Шереговаривать, морсговорйть, 
©. а. to repeat (words); | to talk down, 
talk out, excel in talking; | to animad- 
vert, censure, blame; | to talk togeth- 
er, treat, negotiate; | — em, т. rec. to 
talk together, confer. 
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Шореговёрщикъ, ;.т. — щица, | 0 dirty one’s self entirely; | part. р. ше- 


$. [. pegoliator, manager. 

Шореговфръ, $. т. conference, nego- 
tiation, treaty. 

MepereghTs, v.n. to outwait. 

Mieperésxa, $. /. outdriving, outstrid- 
ing, outstripping, outrunning; 65 — ку, 
in emulation of each other; | driving 
over; || overdriving; chem. rectifica- 
tion, distillation, stilling; volatilization. 

Шеорегфиный, Meperénosnsall, adj. 
rectified, distillatory, stiHatitious;|— res- 
nusik 306005, distillery, still-house; — кубе, 
still, stillator, stillatory. 

Meperdamun, s.m. rectifier, distiller. 

Шефетфиъ, s.m. see Перегонка. 

Mepereuars, see Цереганивать. 

McperGpaémapaTsi, шорогородыть, 
о. a. to partition, compart; | — es, v.p. 
to be partitioned; |part.p. meperepdémen- 
ный. 

Meperepars, порогорфть, v. п. to 
burn out. | 

Meperepogints, sec Перегоражи- 
вать. 

Шерокгорёлка, s.f. dim. — дочка, 
partition, compartment, fenee, screen; | 
= рфдочный, adj. 

Шорокфрьклый, adj. grown too bit- 
ter. 

Шорегёрькиуть, v.n. Ю grow 100 
bitter. 

Шерогоръльй, adj. burnt out. 

Mepgerephrs, see Перегорать. 

Шерогранивать, népérpanhts, 9.4. 
to cut into new facéts; | lo cut one after 
another, cut all. 

Шеорогриничивать  нерегранйчить, 
9. a. to fir other limite. 

Шерогребать, порегросты, nepe- 
rpdets, 0. в. to rake (from one place to 
the other); to outrake. | 

Hoperpymanars, 
weperpysirs, v.a@. to transship, lead 
out into atiother ship; [10 overload, over- 
burden, surcharge; | part. p. шерегру- 
жешный. 

Meperpyaka, $./. transshipment, trans- 
load; strcharge. 

Шерегрузиёй, adj. transshipped. 

ерогрызАть, переогрызть, 1. Gd. 
to gnaw in two; | to bite one after anoth- 
er; | part. р. шерегркзеннай. 

Meperpteats, seperpkr., у. a. (0 
warm, warm again; ] to overwarm; ]— 
ex, v.p. to be warmed; | part. р. me- 
рогр\тый. 

Шерегрязнйть. v. a. to bemire, dir- 
(у, soil (т many places); | = em, v. г. 


регразибиный. 

Шерегубыть, т. a. to ruin, 
] part. р. шерегубленный. 

Шорогущать, meperycrits, у. д. 
to make too thick, thicken too much; | 
perl. р. шорогущённый. 

Шередаватель, $. т. = unga, $. /. 
transmitter. 

Шеоредавёть, мередать, о. a. (pres. 
мпередаю, ful. мередашъ) to give 
over, hand, pass, deliever over, put over; 
— бутылку soxpyss стола, to pass the 
bottle round; — ss pyxs es руки, to put 
or hand about; | to give up, give away, 
transmit, transfer, pass, make over; 
— имеющее кому либо, to pass an 
estate to one; — приказамя началшчцеа, 
to transmit the orders of one’s chief; — 
право, to make over a right; | to report, 
transfuse (news); } to represent, express 
(а part or character); | — noxaons, to 
compliment, present one's compliments to; 
— nowmenie, to pay ur present one’s re- 
spects to; —лайте ему мой noxaons, мое 
nowmenie, remind him of ше; | to give too 
much, overpay;ons дал 3a moeaps, he 
gave too much for the goods;] to give at 
different times; я — валъь вму мною де- 
news, I gave him much money at differ- 
ent times; | — еж, v.r. to go over, de- 
sert, pass over (tothe enemy); [%. р. 
to be given up, be transmitted, etc:; | 
part. p. шерьдашиый, пёредаиный. 

Шередавливать, переодавыть, 9. а. 
to crush or squeeze ail; | part. р. me- 


destroy; 


родавленный. 
Шеродаривать, мередарать, %. в. 
to give presents; | — еж, ©. rec. to make 


presents to each other; | part. р. sepe- 
дар пный. 
Шфредаточиеость, s.f. transmissibil- 


‚ Шередёточный, adj. transmissible, 
transferable; — max xadnucs, endorsement; 
consams — ную nadnucs, to make a bill 
payable to; | overpaid; ] tech. — cass, 
distributing shaft; — механизмх, commu- 
nicator. 

Шередатчикъ, $. т. giver up; | de- 
serter, fugitive. 

Mepegasa, s. |. transmission, trans- 
mittal, transmitting, transfer, transference; 
uepess — чу, al second hand; | overplus, 
surplus; | — чвый, adj. 

Шередбаннекл,, $. т. dim. = ma- 
чем, anteroom оГа bath. 

Шореодбанный, adj. before a bath. 

MepegnausarTs,  персдвойтлть, г. д. 


nidperpymars, | ity 


-_ 
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to rectify, redistill (а liquor); | part. р. 
перодвденный неородвобнный. 

Шередвыгивать, нередвигать, me- 
редвйгать, передайнуть, 9.4. © move, 
remove, shift, stir, move to another place; 
| — ем, v.r. to change one’s place, re- 
move, stir, move; ] part. р. шоредвйгаи- 
ный, мородвашутый. 

Шередвижка, $. /. moving, removing, 
shifting, stirring. 

Mepeqnamnen adj. that can be removed. 

Mepegretnic, $. 7.  Шередвёйка, 
$. [. rectification, redistillation. 

Передвойть, see Перехвзивать. 

Шередёргивать, перодёргать, ne- 
родбршуть, 9. а. 10 pull or draw over; 
=> Абршуть xapmy, to smuggle а card 
(at play); | part. р. шеродёрпутый. 

Шередержатель, 3. m. —anga, $. |. 
receiver (of stolen goods). 

Шородоржмательство, $.n. conceal- 
ing, concealment, receiving (of stolen 
goods, of a murderer ). 

Шеородфрживатъ, передержАть, 0.4. 
to hold or keep too long; [| to expend, 
lay out, spend too mnch; | to conceal, 
receive stolen goods; | part. р. мередёр- 
жанный. 

Mepegepmun, $. |. after-reckoning. 

Шередёршуть, see Передергивзть. 

Шередирёть, шеред 9. & to 
rend or tear all; — to .wear out; } to 
flog all; | — em, v. р. to tear; [ о. rec. 
to fall fighting; | part. д. морфдрашиьй. 

НШеродифвый, adj. see Tepe xox 5. 

Нероднеовёть, v.n. to pass the day 
somewhere. 

Щерздишит, $. т. dim. > шичекъ, 
apron; safeguard. 

Шеорёдий adj. fore, front; anterior, first. 

Mepdguas, adj. $. [. anticham- 
ber, foreroom. 

Шередевёй, adj. fore; — отряду, 
van, van-guard; — челоених, a new mind. 

Меродокаёдывать, шередоложёть, 
v. в. to make another report; | part. р. 
воредольженный. 

Шередёкъ, $. т. vamp, upper-leather 
(of а shoe); | fore-carriage; лафетный —, 
limbers;| — дифиый, adj. --вый брус, 
front-beam, buffer-bar (of а locomative or 
wagon). 

Шородражиивать, Меродрёзвивать, 
меродразныть, 9. 4. to mimic, mock. 

Hepegpars, see Перехдирать. 

Шередрёгиуть, v. п. to shiver, be 
Starved, be chilled. 

Шередраблый, ‘adj. quite withered, 
Wizened. 


Mepeap&Gayrs, v.". to be quite 
withered or wizened. 

Шередрага, $. f. great trouble. 

Шередумывать, передужать, v. 4. 
to change one’s mind. 

Miepegymitrs, 9. a. to suffocate, 
strangle ail. 

Шерёдъ, s.m. fore, fore-part, front, 
front part; | future, future times; [ — 
домль, forward. 

Шфредъ, Mepege, prep. see Ipexs. 

Шередышка, s.f. respite. 

Шеродьвать, see Переодхд% вать. 

Шерод%лать, sce Передфлывать. 

Шередфливать, передать, nepe- 
Ahsahrs, v. a. to part or share anew. 

Mepegbana, 3. /. remaking, changing, 
transforming. 

Miepegbat, s. т. new partition; | 
changing. . 

Шеоредфлывать, моредфлать, 9. Ц. 
to do again, remake, change, turn, 
transform; = «ure платье, to make 
np a dress again, to repair, refit a 
dress; | to finish, despatch all; | — 
ex, v. р. to beremade; [| part.p. mepe- 
дъланшый. 

шеродъльный, adj. of new partition; 
|] remade, changed. 

Mepegtrs, see Переод$ вать. 

Шороённый, adj. intercepled, seized. 

Mepetmmant, 5.0%. = sume, с. |. 
intercepter, seizer. 

Mepetas, s.m. interception, seizure; 
j reward for an interception; | thin place, 
waist (of а dress). 

Mepemapunars, порежёрать, 1. д. 
to roast, fry all; § to roast over again; 
] to overroast; | — em, v. р. to be over- 
roasted;[paert.p. шерожарошный. 

Шережать, see Пережимать, 
Пережинать. 

Шеореждать, see Пережидать. 

Шерожбвывать, порожевать, о. в. 
to chew over again, ruminate; | to chew 
well; |] part. р. меретбваяный. 

Шеороженйть, 0. в. to marry all; | — 
ea, v.r. to get all married. 

MepemunatTs, пнорежыть, с. a. Ю 
survive, outlive, outlast; ons ecnzs — 
вётъ, he will bury us all; [| v. п. to live 
or dwell at many places. 

Шережигать, пережёчь, 0. a. to 
burn all; | to burn too much; | to burn 
out; | to burn, consume; |[part. р. mepem- 
ж$иный. 

Шережиндать, мереждёть, с. а. to 
await, outwait; | ра. фр. шерёждан- 
вый. ie 
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Шеорежижёть, нережеюдыть, $. д. Ю 
make too liquid; | part. р. жережижтен- 
ный. 

Шеорежимать, нережёть, %.4. 10 
press ог squeeze over again; | to wring all; 
] part. р. шережатый. 

Шерожинийть, нерожАть, 0. д. 10 
reap or harvest all;|part. р. шережатьый. 
Шережйть, see Переживать. 

Шерезвамшвать, 5. п. to ring with 
Jong pauses. 

Шереозвать, see Перевывать. 

Mepesvén,s,s.m.ringing with long pauses. 

Hepesmmeonanic, $. л. Шеровимфвка, 
$. [. wintering. 

шероазнмеовёть, 7. п. to winter, pass 


the winter. 

Шерезнобить, о. а. to freeze, allow to 
freeze. 

Mepesphears, пороерфть, v.n. 0 
grow too ripe. 


Mepespbasié, adj. overripe; — san 
дива, a stale maid. 

Шерезывать, перезвать, v. a. {0 
entice over, entice away. 

Шерозабёть, порозабшуть, v. 2. to 
be quite starved. 

Шерезаблый, adj. starved, chilled. 

Шерейгрывать, персиграть, ут. a. 
to play over again; to recall a шоуе; [| part. 
p. шорейгриивый. 

Hepenscabgonanie, $.n. new inquest, 
second inquiry. 

Шоровзелфдывать, ШеровзелЪфдо- 
вать, $. я. to make а new inquest; to in- 
quire anew; to explore over again; smodn.s0 
= gonass, that affair was examined anew, 
for the second time; |part.p. mepemscsb- 
дованиый. 

Шероншенован!е, $. в. changing the 
name. | 

Шереонмовфвывать, морешмено- 
вать, 9. а. to give another name; | — 
em, 0. г. to change one’s name; | part. 
р. порешшетфванмый. 

Шороймка, $. [. intercepting, seizing. 

Шереймчивость, $. /. aptness, apti- 
tude, capacity, intellect. 

Шерейшчнвый, adj. apt, intelligent; 
} — во, ado — ly. 

Шерейищикл, see Переемщивъ. 

Шереснначивать, порониёчить, 5.4. 
to change, alter, modify; | — ea, 9. г. 
to change; | о. р. to be changed; § part. 
р. шеренвачениый. 

Шерейты, see Переходить. 

Шорекаливать, перекалыть, Vv. 4. 
to temper over again (steel); | to heat 
red-hot; | to temper@oo hard; | part. р. 
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nepenast anil, нерокалёный. 

Шорекалывать, мереколёть, 5. 4. 
to cleave, split, slit, rive, chap; | to kill 
all; to put to the sword, put to the edge 
of the sword; ] to pin over again;| part. 
р. шеренёлотый. 

Шерсиёичивать, пероконтить, 0.4. 
to smoke again; | to smoke all; | to 
smoke too much. 

MiepexamsizatT., пероконёть, 5. a. 
to dig over again; | to dig across; | to 
dig all; | part. р. sepexomannsaii. 

Шерокатный, adj. rolled; | geol. er- 
ratic. т 

Mepenarts,s.m. rolling, roll (ofthender). 

Шерекётывать, порекатать, nepe- 
катать, т. a.to roll to another place; 
to calender, mangle over again ог all; 
to flog all; | — ea, ©. г. to roll; |v. p. 
to be rolled; | part. р. перожётавный. 

Шеромёчивать, перокатыть, 0. 2. 
to roll to another place; =, | => nawayrTe, 
to swing up and down; | — ея, ©. г. to 
swing one’s self;|part.p. шерекаченный. 

Шорекашивать, nepoxechrTs, 0. 4. 
to mow, mow over; | to slant, bend, 
Warp; | part. р. nepexdmennnsii. 

Шоероквашивать, nepennicnts, v.d. 
to ferment too much; | part. р. вере- 
мвашешный. 

Шерекыдка, 3. |. throwing over. 

Шорокидифй, adj. that may be thrown 
over. 

Шорокйидывать, нерокидёть, BEPC 
ийшуть, 9. a. to throw over ог across, 
fling over or across; | to throw all; | = 
ex, т. rec. to throw to one another; = 
еш maxuxoms, to keep ap the ball; [c.r. 
to go over, pass over (to the enemy); | 
v. р. to be thrown а р. шеве- 
имнутый. 

Micpexumars, перекминфть, v. 1. 0 
boil too much, everboil. 

Mepexumbanr&%, adj. boiled too much, 
overboiled. 

Mepenucéts, нерокиемуть, г. ®. 0 
grow too sour. 

Mépenace, $./. chem. peroxide, deulox- 
ide, bioxyd. и 

Шереклзадина, $./. dim. --шка, cross 
beam, transom, joist, sleeper, cross-sleep- 
er, tie-beam. 

Шерекладка, 3. |. laying over agail, 
laying between; | layer. 

Шерекладной, adj. nram ка = 
икахъ, to travel post and change horses 
at every stage. 

Шороклалывать, веренлаеть, BC 
реложить, 0. 4( to laycover again, put 
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again; | № change (horses); | to 
put to another place, relay; | to lay 
т put between; | to lay too much, 
overlay; | to count over again, reckon 
over again; | mus. to transpose; | — ea, 
t. р. to be laid again or between; ] part. 
р. шерокладеониый, mepe.uémen- 
вый. 

Шореклёнвать, морекленть, у. 4. 
to paste or glue again; | to paste or glue 
all; | part. у. mepenseenseris. 

Шерокликать, морекликать, nepe- 
кликнуть, 9. a. to call over, call all; 
[ mit. to call over the roll; | = es, 
т. rec. to call one another. 

НШорскльчка, $. /. call, muster-roll, 
roll-call; Owsame — my, to call over the 
roll; | => чвый, adj. 

Мерековать, see Перековывать. 

Шерековёркивать, нерековёркать, 
v. в. to spoil, injure all; | part. р. шере- 


. ковёркаиным. 


Mepenésna, $5. /. reforging; | Вогзе- 
shoe put on again with new nails; | — 
вечный, adj. 

Щерекфвывать, мерековать, +. 4. 
lo reforge, forge again; |] to forge well; | 
to shoe again (a horse); | to put all in 
chains; | part. р. морекфианный. 

Шороколёчинать, пореколотйть, 
с. в. to knock to another place; | to dust, 
beat the dust out of; | to beat all; | — 
es, v. я. to live poorly, make just shift to 
live; о. р. to be knocked to another place; 
| pert. р. морекеольченный. 

Щерожелёть, see Перекалывзать. 


ШероконопАчивать, порсконон&- 
тать, 9. в. to calk over again; [| part. р. 
нероцоношаченный. 


Шерекоматъ, 326 Перекапывать. 

Mepexemrurs, see Перекапчи - 
зать. 

Шероконтфть, v. м. to be smoked too 
much. 

Черожёмъ, $. m. cross-ditch, canal; { 
< вный, adj. 

Шерекорить, sce Перекорять. 

Шеорокорёбить, v. a. to warp or bend 
one after another; | — ем, о. лм. to bend, 
biel cast; | part. р. мерекорёбден- 


Шережфръ, 3$. м. contention, alterca- 
lon; | xa—, in spite of; udmu на— судьбы, 
№ bid defiance to fate; | — юный, adj. 

Шерекфры, $. т. pl. recrimination. 

HepenepatTs, шерекорйть, v. 2. to 
reproach one after another; | — em, v. rec. 
\o contend, altercate, quarrel, dispute; | to 
recriminate. 
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Шерокфешна, Mépenoen, $. /. bend- 
ing, curvity. 

Hiepexevenanie, $. п. Шерокочбика, 
$. [. removing one’s camp. 

Шорекочбвывить, перокочевать, 
9. п. to remove one’s camp (of nomads). 


Шерокранвать, перокройть, 0.4. - 
to cut out over again (clothes); | to cut 
out all; | part. р. mepexpoen ‚ шоре- 
кробмый. | 

Шеорекраска, $.[. dyeing or painting 
again. 


HMiepexpamunatT., ucpexpéacurs, v. 
a. to dye or paint over again, new-dye; 
j to dye or paint all; { part. р. mepe- 
краюшенный. 

Mepenpecrars, see Перекрещи- 
вать. 

Шеореокрёстный, adj. of cross-road; 
] crossed; — o1ome, cross-fire; — donpocs, 


cross-question,  cross-examination; dn- 
same — donpocs, \0 cross-examine. 
Mepexptcrens, $. м. cross-road, 


cross-way, forks. 
Шёрекрееттъ, s.m. one who has chang- 
ed his religion; baptized Jew. | 
Шерекрещёнецъ, 3$. 1. — una, 3. [. 
person rebaptized. 
Wepex peménie, $. п. rebaptization. 
Шерекрыщиватъ, порокростёть, ч.4. 
to rebaptize; | to baptize again; | — ea, 
$. Г. to cross one’s self; [ v. rec. to b, 


crossed, cross each other (of roads); 
| part. р. шерекрьщениый, wepe- 
кроежбный. 


Шерекривять, v. a. to overbend. 

Шерекрикивать, NCpPpenpetartTse, v.d. 
to outcry. 

Miepexpetaa, $. f. cutting out over 
again (of clothes). 

Шерекройть, scelle pexpausB ats. 

Шерекрошить, v. 6. 10 besprinkle 
all. 

Шореокрошивать, перохрошить, 
v. a. to crumble, crum, cut up, mince; | to 
hew in pieces (the enemy); | part. р. me- 
рекрфшенный. 

Шерекручивать, порекрутыть, у. 2. 
to twist or wring again; | to twist or 
wring too much; [| to tie (the hands of a 
thief); | part. р. шерекрученный. 

Жерекрывёть, mepenpsrte, v. G. (0 
cover over again; | to trump above, cover 
(a card); | — em, v. р. to be covered 
again, be trumped above; | part. р. mepe- 
щрегтьлй. 

Mepexpsamaa, $. /. covering again; | 
troumping, covering. 

Mepexptu sare, перекрфшйть, 0.6 
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to secure judicially; | to sign all papers; | 
part. р. переирьилённый. 

Шорекувьзркивать, морекувьзр- 
кать, шерскувырнуть, ©. а. to throw 
down, upset; ] -ея, 9. г. to throw а som- 
erset, throw а somersault, Ир over, fall 
head over heels; | part. р. мерекувкар- 
нанный. 

Жерекуюмтьсия, 0. тес. to get intimate 
with. 

Шерекумать, v.a. to bathe all; | — 
ea, ©. г. to bathe over again; [ to bathe 
one’s self. 

Mopexymars, nepekyunrs,v.a. to buy 
up, engross, forestall; ] to outbid; j to buy 
much; | part. р. морекушлевный. 

Шерекушка, $. /. buying up, engross- 
ment; ] — мумшёй, adj. 

Шсрекупорнвать, шерекушорить, 
v. a. to cork up or stop up again; | to cork 
up or slop all; | part. р. меремумерен- 
вый. 

Шеремкупщикт, $. т. engrosser, fore- 
staller; |] — ющечий, adj. 

Шерекужъ, s.m. see Перекуцка. 

Шерекуривать, пмерекурйть, 9. a. 
to perfume ог fumigate again; |to perfume, 
or fumigate all; || to distill above a cer- 
tain given quantity; ] v. 2. to get drunk; 
] part. p. шмеремурешный. 

Шерекуръ, $. т. overdistillation. 

Шерекусать, v. a. to bite all; | —ем, 
9. rec. to bite each other; | part. р. me- 
рекусанный. 

Шерекусывать, nepexyciTs, 0.4. 
to bite in two; | to take а bite or snack; 
] part. р. меремуюб ный. | 

Шерелагёть, мерележить, 0. a. 0 
transfer; to translate;] mus. to transpose, 
score for an instrument; | — рубли на 
франки, to reduce rubles into france; } 
part. р. шерельжемный. 

Шерелажнвать, переладить, т. 4. 
to order again, fit again; | to tune again; 
] part. р. мередажентый, 

Шерелазить, v. п. to climb пр. 

Шорелавымать, п ереломить, +. 4. 
to break, break in two or up; to snap off; 
| © break, fracture (а bone); | fig. — же- 
мыть 456 4%б0 упрямство, to subdue or 
Overcome one’s obstinacy; = домыть 
себя, to master one’s self, restrain one’s 
feelings; | — es, 5. п. to break; | part. 
р. шерелфманвый, перелфомленный. 

ШЖерелашывать, пеорелошать, г. 4. 
to break all; | — еж, v. p. to be broken; | 
v. г. fig. to restrain one’s feelings; | part. 
р. шорельманный. 

Жерележальй, adj. spoiled by lying. 
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Шорольживать, нерележать, Vv. (0. 
to hurt by lying; | — ем, v. п. to be spoil- 
ed by lying. 

Шерелетать, перелетфть, v. п, 0 
Пу over, Пу across. 

Шерелбтный, adj, = шыям птицы, 
birds of passage, migratory birds. 

Шерелётъ, s.m. flight across, passage. 

MepesmnatTes, перелить, 0.4. © rans- 
fuse, pour over, decant; | № pour too 
much; | to recast, cast again, refound;| — 
uss mycmato 65 порожнее, to be amused 
with trifles; to carry coals to Newcastle; 

— ca, v.p. to be transfused, be recast; 
| vn. to overflow; | tomake roulades; 

part. р. шмерелитый. 

Шерелывка, $./. Шероливашо, $. 7. 
transfusion, pouring over; | refounding, 
recasting; | med. transfusion (of blood). 

Шереливвфй, adj. transfused; | recast, 
refounded. 

Шереливчатый, adj. variable, change- 
able, changing, chatoyant. 

Шеоролйюъ, $. т. play of colors; | roll 
(of voice). 

Шерелистывать,  порелнстовать, 
v.a. 40 turn over the leaves of; to run over, 
thumb over a book. - 

Mepesnre, see Перед ивать. 

Шереловать, v. а. © caich all; | port. 
р. шерелфвленный. 

Шорелфьгль, $. т. afield ploughed up 
anew; | fallow, fallow-land. 

Mepesomenic, 3. п. alg. transposition; 
||— ча музыку, scoring. 

Mepeszoma&tn, see Пер евлахдывать, 
Церехлагать. 

Шерелфй, 3. т. med. gonorrhea, rul- 
ning of the reins; | — ожилам, adj. вая 
трава, grass of Parnassus, parnassia. 

Шерелемать, переломить, see Ie - 
реламывать. 

‚Шерелошльн!е, 3.3. $66 Перелом»; 
— лучей, refraction of rays. 

Шереломтъ, $. №. fracture, fracturing; 
break, breakage, breaking, гарге;{ващ. 
cambering, bow; | crisis (of an ilbness); | 
— nocma, mid-lent. 

Шеролднываться, мерелфнатьея, 
v.n. to crack, burst, break; | to overeat 
one’s self. 

Шерелуживать, мерезудйть, %. 0. 
to На over again; | to tin all; | part. P- 
нерелужбниый. 

Шерелумёвить, 
рить. 

Шерельзать, мерелфать, 0. ®. 0 
climb over. | 

Пере оливать, порезёвать. 


see Перехит- 
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to model over again or all; | part. р. 
se BACH 

Шеролфсокъ, $. т. thicket, wood of 
young trees. 

Шеромазка, $. |. greasing over again. 

Шерешазывать, неромавать, 5. a. 
to grease over again; | to grease all; | — 
ea, v.r. to get greasy; | part. p. me- 
ponasannazh. 

Шерошалывать, неремолфть, Vv. 2. 
to grind over again; | to grind all; | — 
ea, 9. р to be ground;| prov. — méser- 
ea, мука Oydems, see Мука. 

MepemannsatThL, перемавить, Vv. 4. 
to entice, decoy over; | part. p. mepe- 
вАненный, перемавёный. 

НШережашщимкт, $. №. — muna, 5. |. 
enticer, decoyer; | — меч, adj. 

; Шоремарка, $. |. amendment, correc- 
tion. 

Шерошёрывать, перешарАть, v. 4. 
to dirty, soil all over; | to blot out, can- 
cel, strike out, scratch out; | — ea, 5.г. 
to dirty one’s self; jv. p. to be blotted 
out, be cancelled; | part. р. mepema- 
ранный. 

Неоремасливать, меремаслать, 9.4. 
to overbutter, оуегой (а dish); | to over- 
grease; | — em, v. г. to dirty one’s self 
with butter or oil; | part. р. mepemae- 
деввый. 

Шеорошахивать, перемахать, мере- 
махнуть, 5. а. to leap over; | to run 
over; | to transcribe speedily; | — еж, v. 
rec. to beckon each other. 

Шерошёчивать, поромочыть, 5. 4. 
to wet, soak, steep over again; | to over- 
wet; | to wet all; | — еж, v.r. to get 
Wet, be quite wet; | part. р. mepeme- 
чешный. 

Шерсмажщивать, неромеостыть, v. a. 
to repave, refloor, pave again; | — ca, 
у. р. to be repaved, berefloored, be paved 
again; || part. р. шереомонёмный. 

Шеромёдливать, шерошёдлить, v.1. 
to outstay, have patience. 

НеромежАтьса, норемежиться, 
0. я. to intermit, cease for a time; | to 
be interrupted. 

Mepemcmasomiiten, adj. = manca 
suxopadxa, intermitting fever. 

Wepenemenzanie, 3.n. Шерсможёвка, 
3. [. surveying over again. 

Шереможбвывать, неремежевать, 
v. a. to survey over again; | — ем, v. p. 
0 be surveyed over again; | part. р. me- 
ремнем ваиный. 

Mepemémnua, $. |. intermittence, in- 
lermission . 
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Шерожёжливый Wepememussit 44). 
intermittent, intermissive. 

Шеремерзать, ucpemtpanyTs, v. 1. 
to freeze over; | to congeal; } to be all 
frozen. 

Шеромёральй, adj. frozen over, frost- 
bitten. 

Жереметать, 
sweep over again. 

Mepemerat., меромеотн)ть, see Il e- 
реметывать. 

Шеремётный, adj. that can be thrown 
over; = ная сума, a double bag thrown 
over the shoulder or over the saddle; fig. 
a man apt to change sides. 

Mepemdranmsusk, adj, changeable, in- 
constant, versatile. 

Mepemdraunt, $. Т. — anna, 3. |. 
fugitive, deserter. 

Mepemérs, $. т. throwing over; | de- 
serting; [| seine, net. | 

Шеремётывать, нереметать, ше- 
реметмуть, v. а. to throw or cast over; | 
to baste over again; | = ca, v. r. to go 
over, desert; | v. rec. (ums) to throw at 
each other; | v. р. to he thrown; | part. 
р. перембтамный, меромбтнутый. 

Mepentrusanic, 3. vn. glance, eye- 
glance, ogie, leer. 

Шеремисиваться, неремшгиутьсяа, 
у. тес. to ogie one another, leer. | 
Шереминахь, моромать, v. а. №0 
knead а11; [10 tread all; to stir, move; | == 
ея, v. p.to be kneaded, be trodden;] v. г. 
to stamp with impatience or uneasiness; | — 
ем cs нози на нои/, to stand first on 
one foot then on the other; fig. to hesi- 
tate, sland shilly-shally; | part. р. шере- 

матьый. 

Mepemuphkrs, v. a. to reconcile all; | 
=> em, v. тес. to make it up with, be rec- 
onciled with. 

Wepemhpie, $. п. truce, armistice, sus- 
pension of arms; | = рный, ad). 

Шеремогать, mepemdan, v. 4. Ю 
prevail over, overcome, overpower; | — 
ea, v. г. to force one’s self, strive against 
an illness; | ». р. to be overcome, be 
overpowered. | 

Шеремокёть, перомфимуть, Vv. 
to be wet, be drenched. 

Mepemdnsnii, adj. overwet, drench- 


mepemecTrh, v. a. to 


я. 


Шеремеолачивать, шеремолотить, 
у. a. to thrash over again (corn); | to 
finish thrashing; | — ca, 0. p. to 
thrashed; | part. р. шеремельченный. 

Шеремёлвить, v. 4, (с4060). to talk 
over, confer. 
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Шерсмолфть, 566 
вать. 

Mepemoan, $. т. overgrinding. 

Шеремермть, 5. a. to starve, famish, 
kill all; | part. р. шереторённый. 

Mepemopdsurtt, v. a. to freeze over; 
to kill by frost; | part. р. mepemepe- 


Перемалы- 


женныйй. 

Miepemocrits, see Перемащи- 
вать. 

Шоремечыть, see Перемачи- 
вать. 


Miepeméws, see Перемогать. 

Шеоремудрать, перемудрить, 9. a. 
to overreach, outwit; | 0. в. to subtilize 
too mucb; | part. р. шеремудр&н- 
мый. 

Шеоремутить, v. a. to muddy; | to 
disunite all, set at variance. 

Шеромучеть, v. a. to torture; | to 
tease, plague, overharass; | — ea, v. г. 


to overharass one’s self; || part. р. 
норомученвый. 
Шоремывать, нереошытъ, $. (0. tO 


wash again; | to wash all; | — еж, v. г. 
to wash one’s self; | v. p. to be washed 
again; | part. p. мерешьзтый. 

Шеоромыкивать, порешыкать, $. A. 
to hackle again; ] to hackle all; | fig. to 
endure pains; | part. р. nepemuman- 
munis. 

Шеремкачка. s. f. arched vault, safe- 
ty-arch; | dam, dike, sluice. 

Шеоремфиа, 3. f. change, alteration, 
shifting, vicissitude, variance, variation, 
mutation; | relay (of clothes). 

шеремфишить, see Переи $ нать. 

Шеоремфнность, Шеремфичивость, 
8$. [. changeableness, changeability, varia- 
bleness, variability, versatileness, versa- 
tility, mutableness, mutability, fickleness, 
alterableness, inconstancy. 

Шоренфиный, adj. alternate; | vari- 
able, alterable. 

Шоромф кчивый, adj. changeable, va- 
riable, versatile, mutable, fickle, alterable, 
inconstant. 

Mepemtuazemecrs, $. [. changeable- 
ness, changeability, variableness, variabil- 
ity. 

Mepemtmars., неремъиыть, v. 4. to 
change, alter, shift, vary; | — es,v.r.p. 
to change, be changed, alter, be altered; 
to be relieved;|| о. rec. (чьъма.) to change, 
interchange; | part. р. mepembuéna- 
вый. 

Шеремфривать, Mepembpats, ue- 
pembpurs, uepembpats, v. a. {10 mea- 
sure over again, remeasure; | to measure 
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all; |— ея, v.p. to be measured over 
again; | part. р. мерошф ровный. 

ШеоромЪрка, $. |. ШеремЪфръ, $. м. 
measuring over again, measuring. 

Meopemberits, see Перемфщать. 

MWiépemen, $. |. mixture, mediey. 

Hepemtrurs, v. a. to mark over again 
(linen); || to mark all; || part. р. mepeart- 
чешиый. 

Шеремфаинвать, неремъейть, с. а. 
to knead over again; | — es, ©. р. to be 
kneaded over again. 

Шорешфшивать, nepentmars, с. a. 
to mix, mingle, intermix, intermingle, 
blend; | to stir, rake, poke (the fire); | 
to jumble, embroil, confound, confuse; { 
=> es, v. p. to be mixed, be mingled, be 
confused, etc.; | part. р. mepemtman- 
ный. 

Шеоремфщать, меором\стыть, с. а. 
to displace, transpose; | to transfer, ге- 
move, translate | = ea, с.г to 
change one’s place; | v. р. to be removed; 
§ part. р. меремъщённый. 

Mepembménie, $. п. removal, remove, 
transposition, translation. 

Жерешакшуть, т. n. to grow too soft. 

Шеремать, (fut. mepemny) see Пере- 
MHUHATS. 

MepenAmusarTt, пореносйть, 5. Ga. 
to transport, transfer, remove, convey; 
| to wear out; | to wear too long; | — 
ea, v. p. to be transported, be worn out; 
] part. р. mepesdmeunnsh. 

Шеренее ше, $. п, transportation, 
translation, removal, remove, waftage; | 
bearing, enduring. 

Шоренесты, перешёсть, see Пере- 
НОСИТЬ. 

Шеореонйзывать, пнереонизАть, 5. а. 
to thread over again or all; | part. р. 
перонизанный. 

Mepenuméntie, s.n. interception, catch- 
ing; | imitation, mimicry. 

Шереннмать, перевять, 9. а. (me- 
рейму) to intercept, catch, surprise; — 
cemeps, паш. to be out of harm's reach; 
| to learn, comprebend, imitate, mimic: 

— са, v.p. to be intercepted, be 
learned, etc.; | part.p. шереватый. 

Mepenechts, see Перенашивать. 

Шереносёть, wsepenecri, nepe- 
шёсть, v. a. to transport, transfer, irans- 
late, remove, convey, shift; | to endure, 
bear, undergo, suffer, sustain; — npespam- 
ности судьбы, to bear up against afflic- 
lion; оны лежо => ифежтъ 20405, they 
are great endurers of cold; | — ca, ©. r. 
to remove,-shift; .()(to) transport one’s 
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self; | ©. р. to be removed, be 
endared, ек.; | part. р. нерошеебнный. 

Mepomécans, 5./. the bridge of the nose. 

Перошёска, s. /. transportation, trans- 
ferring, translation, removal, remove. 

Шорсифевый, adj. transferred, trans- 
ported, translated, removed; || told again, 
reported; | metaphoric, metaphorical, fig- 
urative; | — me, adv. metaphorically, 
figuratively. . 

Mepeméecs, s.m. transport, transfer; | 
[completion, running of the sense into the 
next line (tn poetry); || com. carrying for- 
ward, bringing forward; | — ens, pi. tittle- 
tattle, gossip, tales. 

Меретфсье, $. п. see Переносица. 

Меровочёвывать, мореночемать, 
с, я. to pass the night. 

Перснфщикл, 5. Т. — muna, tale- 
bearer, tell-tale. 

Щеренютхивать, перенютать, v. д. 
lo smell all; | = са, ©. rec. to smell 
vic another; | vuly. to concert, plot; | 
part. р. веронюханиый. 

Mepenars, see Перенимать. 

Шерообразфвывать, Mepee6paze- 
вётель, see Преобразовывать, 
Преобразователь. 

Шерсобувать, мерсобуть, 9. 4. to 
pat on other shoes ог stockings; ] — ем, 
т. г. to change one’s shoes or stockings; 
| port. р. wepeo6yrsad. | 

Меороодь вать, mepeegtrn, v. a. to 
put on other clothes, dress again; | to 
disguise; | = ея, v.r. to change опе’5 
self; | part. р. мереод%тый. 

Mepeon tuna, 3. f. revaluation. 

Моремадать, мерешаеть, т.п. to 
fall at intervals; to elapse; — лаютъ 
дожди, it rains from time to time; exy— 
Adhere мною денез на amoMs uncmn, he 
has great profits on this place. 

Hepenanpare, нерепаать, 5.4. [0 
solder over again, solder all; | part. р. 
перспаяиный. 

Hepenammats, перешойть, $. а. to 
make all drunk. 

Mepenadua, 3. [. soldering over again. 

Шеремакостить, v.n. to soil, make 
cap to spoil; | part. р. mepenanemen- 


Шореналаывать, nepesosarTh, 5. п. 
to crawl ог creep across; to come or get 
across creeping, crawling. 

Mepentuna, s.f. cannonade, firing 
(betwen (00 enemy-parties). 

Шеремёльзвать, норемолфть, у. д. 
to weed over again; to weed all; | part. р. 
wependsorsad. 
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Шерсяёривать, перонёритъ, т.д. |0 
stew too much; to steam too much; } to 
bathe all with a broom (in the hot bathing - 
room); | part. р. верешадренмый. 

Шеремархивать, перенорхать, ne- 
ремерхиуть, v. п. to flit from one 
place to another. 

Шеренёрывать, нереперфть, v. a. 
to rip over again; torip all; | to flog, whip 
many, all; |] part.p. шмерешфротый. 

MepeméxunatTh, uepenaxats, 5.4. (0 
plough again, to plough all; | — ea, v. р. 
to be ploughed again; | part. р. пере- 
naxeannnih. 

Шереначкивать, неренёчкать, т.д. 
to bedaub, besmear; | — ем, v. г. to daub 
one’s self all over; |part. р. sepenaanan- 
ный. 

Шерсонашка, $. |. а new tillage. 

Шеоренайть, 566 Перепа& ивать. 

Шоренекать, нерепёчь, т. a. to bake 
or roast too much; to bake all; | — ея, 
v. р. to be too much baked; tobe all 
baked; || part. р. перенечённый, mepe- 
почбный. 

Шереполёвывать, 
5. а. to swaddle again. 

Шеремелйный, Поронблочный, adj, 
of quail, quail. 

Hiepentéana, $. [. female quail. 

Mépeness, $.т. quail. 

Mepeneszéranic, 5.n. Шоренечатка, 
s.f.a reprint. 

Шерешечатывать, меронеочатать, 
©. a. to reprint, print over again; | — ea, 
v. р. to be reprinted, be reprinting; [ part. 
р. шеремечатавный. 

Шеромёчь, see Перепекать. 

Шеоерошивать, перомйть, 5. в. to 
drink too much; | о. a. to overdrink, drink 
down; 015 ecnxs — мылъ, he surpassed 
all in drinking; | —ea, v. п. to get drunk. 

Hepenaspars, nepenusznhts, v.a. (0 
saw through, saw in two or many pieces; 
| part.p. мереналенмый. 

Шеровалка ,5./. sawing in two or many 
pieces. 

Wepeuneaate, $. n. transcribing, copy- 
ing. 

Hiopennmeats, see Переписывать. 

Шерепйсна, $. |. transcription, copy- 
ing; | correspondence (by letters); вести 
—my cs, to correspond with. 
Mlepenuendét, adj. of census; [| invento- 
rial. | 

Шеронйечикъ, 3. т. — счвца, $5. [. 
transcriber, copyist, copier; [ one who 
makes the inventory or register. 

Шеоронйсывать,. с 0, a. to write again, 


меромеленать, 
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over; to copy, make а copy, transcribe; 
— на 6nao, to write a fair copy; — xap- 
тину, to repaint, retouch a picture; | — 
ство, to take or draw up an inven- 

tory of property, of goods; — xn, to 
make a catalogue or register of books; to 
catalogue books; | — wanxie na чье либо 
uur, (0 transmit one’s right upon the prop- 
erty to another; — вежсель, to renew a 
bill of exchange; | — ея, v. p.to be co- 
pied, be transcribed; || v. rec. to correspond 
(with one); | part. р. шеренёсанный. 

Шёремись, $./. народная —, census;— 

ства, inventory of goods; — xnuis, 

catalogue, register of books. 

Шеренйхнвать, scepennxaTs, nepe- 
naxmyrs, 0. a. to push or shove over, 
through; to pull, knock into (one thing after 
another); || part.p. шерешиханный. | 

Шеренплавлать, nepenséenTh, 5. 0. 
to melt over again; to melt all; | to float 
(10004); | — ea, v. р. to be melted over 
again; to be melted all; to be floated; { part. 
р. шерешлавленный. 


Шоренлакать, v.n. 10 cry, whine 
more than another. 
ШереплАчивать, перенлатать 59. 


а. to pay too much, pay over; | to pay 
at different times, pay by little and little; 
лему — тшлатилъ 00 ста рублей, 1 
pald him in all nearly а hundred rubles; | 
part. р. перешлаченный. . 
Шеремлетать, пореилёсть, 5. 4. 0 
plait over again; to interlace, entwine; | to 
bind (books); | — em, v. p. to interlace, 
entwine; to be bound; | part. p. mepe- 
млотённый. 
Шеорешдёткая, 
binder’s shop. 
Шереплябтный, adj. 
binding. 
Mepensérsant, $s. m. book-binder; 
aa ata chair-bottomer; | — чай, 


adj. s.f. a book- 


binding, book- 


7. 
Mepensérs, gs. m. binding; сафы- 
ный —, morocco-binding; | window-bar. 
Шеревлывёть, nepenamte, v. д. to 
swim over, across; to pass across, over 
(a river); — на веслах, to pull over. 
Шерсмлисать, v.n. (0 dance over 
again; | to dance (with many). 
Шеронмёй, $. т. excessive drinking. 
Шерешойть, see Перепзивать. 
Шеорешоласкивать, перенолоскать, 
9. а. to rinse over again; | to rinse all; 


|} — ея, v. р. to be rinsed; | part. р. 
вереполоьскаинный. 
Шеремолзать,  шерешолатиы, 


Перепалзы вать. 
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Шереволифше, 
filling. 

Шеренжелнать, нереонфанать, т.д. 
to overfill; to satiate; | = em, 9. p. to 
be overfilled; | part. р. шеренфлненвый, 
full-stuffed; лабки => пешшы mosapunu, 
the shops are crammed wilh goods. 

Mepenosoenars, see Перепохлас- 


$. n. satiety, over- 


кивать. 
Шеренолфть, see Перепалывать. 
Mepenesdxt, $. т. alarm, trouble, 


rumpus, startle. 

Mepenosdmurs, v.a. to alarm, disturb 
all; jem, v.r. to take alarm; | part. р. 
nepeno«dmeonuniis. 

Шеренёнка, $5. |. dim. поренфночка, 
membrane; барабанная — , ear-drum; | 
bot. hymen; [| — пфмочвый, adj. 

Шерендичатый, adj. membraneovs, 
webbed. 

Шеремордть, see Перепарывать. 

Шеренёртить, v. a. to spoil all or 
much; to corrupt; | — em, v. p. to be 
spoiled, be corrupted. 

Шеренерхать, нероморхвуть, 
Перепархивать. 

Шеренолсывать, неревойсать, 0.0. 
to gird over again; | — ев, 9. г. to gird 
one’s self again; | part. р. mepemodcar 
ный. 
Mepenpasa, s./. passage, crossing 
(a river); | — в5 6pods, fording. 

Hiepenpanmna, $5. /. repair; у correction. 

HlepenpassaTL, меренравнть, г. 4. 
to pass over, put over, ferry over; ] to correct; 
| — ea, v. г. LO pass over; —еж через 

, to traverse, cross the river; | ©. р. 
to be refitted, be repaired; || part.p. mepe- 
мравленный. 

Шореврубовать, v. a. to taste all; 4 
— бовалъ ось сина, I have tasted all 
this wine; — средства, to try the means, 
| part. р. шерешрёбоваимыв. 

Шеремредаайть, поремродать, 6. a. 
to resell; | — ca, v.p. to be resold; 
] part. р. перешрёдавный. 

шерспродавецт, 5. m. — Baas, 5. f. 
reseller. 

Mepempogama, $. f. = 
эжный, adj. 

Hepenpymars, шерешрудить, г. 6. 
to dam across; | = em, v. р. to be stop 
ped by a dam; | part. р. sepespy=e* 


See 


resale; 


ный. р 
Шеренруда, s.f. a dam (across 
river). 
ЩЖерепрегивать, шеремрыгиуть, 


skip, skip 
over; to spring Over. 
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НМерспрыскивать, перошрыекать, 
о. a. to sprinkle or dash all. 

Mepenpbaars, порошрЪфть, у. л. to 
sew too much; to sweat too much. 

Мерсир®лый, adj. too much stewed. 

Mepemparars, ворепрачь, v. a. lo 
put fresh horses, change horses; to put 
horses over again, put them to another ve- 
hicle; |=—-em, v.p. лошади =-шрагаются, 
they put fresh horses to (the vehicle); | 
part. р. mepempasmémaniii, 

Mepenpasmaa, $. /. changing of horses. 

Mopenpaers, v. a. to spin over again; 
| to spin all or a certain quantity. 

Мерешрачь, see Перепрагать. 

Моревугывать, пшеревугать, т. 4. 
lo frighten all, frighten away; | — ея, 
г.г. to get ina fright, be frightened; | 
part. р. mopenyranssh. 

Mepenyrs, see Испугъ. 

Шерезудрывать, порепудрить, v.d. 
to powder all; to powder too much; |j = 
ea, 9. г. to powder one’s self too much; 
to get powdered (speaking of many); | part. 
р. шеревудрешиый. 

Шерепускать, переопустьть, 1. а. 
Ю let go or flow across; to let go ог flow 
too much; | fig. to exaggerate; | part. р. 
церомущеныый. 

Шеорешутывать, перовутать, v. (. 
loentangle; | to perplex, confound; } to 
Involve, implicate, ravel; | => em, v. p. 
lo be entangled; | — ея, v. rec. bo 
involve, implicate each other; | part. р. 
wepenyraanussil. 

Bepenjrse, $. п. half-way house; saté- 
Ви NG = ve, to Stop at a half-way house. 

Mepembaatrs, nepembrs, 1.4. to 
sing over again; to sing all; {— ea, v. rec. 
losing alternately; to answer one another 
in singing; | part. р. mepembrasii. 

Жерепалывать, порсшйлить, +. a. 
stretch over again (in a frame); | — ea, 
t. р. to be stretched over again; } part. р. 
неронллонный. 

Жаренатинывать, шерематиёть, 
°. а. to spot all; | = ея, v. p. to be а! 
spotted; | part. р. шерепйтиашшый. 

Шорерабаташе, $. п. Шерерабфтка, 
$. [. working or doing over again. 

Черерабфтывать, порорабътать, 
с, 4. to work or do over again; | to work 
Up; мы мною = GorTasm, we worked 
much; | to work out; мы всё — ботали, 
Wehave done all that we ought to have 

be; | to elaborate; scesydoxs = Gorus- 
чаетъ пишу, the stomach digests the 
food; || parr. р. шереработанный. 


Wepepanars, т. а. to wound one after | 
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another, wound many or all; || part. р. 
пеорорашенмый. 
Шорорвать, see Перерывать. 
ШероржёюЪлый, adj. corroded with 
rust. 
Mopepmanhrn, 
with rust. 
Mepepemgats, мереродить, у. a. © 
reanimate, regenerate; to give a new life; 
j — еж, v. п. to be regenerated, be born 
again; to revive; | part. р. шеверождён- 


v. п. to get corroded 


вый. . 

Mepepemaémie, $. п. regerenation, 
revival. 

Шерерфелый, adj. overgrown; out- 
grown. 

Шереростать, nepepocrh, mepe- 


рфеть, v.n. tO Oovergrow. 
Mepepy6aTs, мерерубить, v. a. to 

cut intwo ог through; | to sabre all or 

many; | — ca, v. p. to becut; | v. rec. 


to sabre each other; | part. р. mepe- 
рубломнный. 

Шерорубка, $5. |. cutting Ш two or 
through. 

Mepepyrars, v. a. to scold, abuse all 
or many. 

Жорорываше, s.n. digging over 


again; digging across; | rummaging, put- 
ting in disorder. 

Шерерывать, мерорыть, v.q. to 
dig over again; to dig across; | to rum- 
mage, put in disorder; — paaTe множестюо 
хим, to tumble over a great many 
books; мы 6ce — prisms, NO NE моли 
найти, we rummaged all over, but 
could not find; } part. р. мерерктый. 

Шерерывать, шерервать, ¢. a. to 
lear in two; to rend; | to interrupt, 
break off (а discours, а conversation); 
jes, v.p. to break; to be torn intwo; tobe 
interrupted; струна = prasaes, the string 
broke; [ part. р. sepdpaananié. 

ерормывчатый, adj. interrupted. 

Mepepaass, $.m. rent, rupture; break, 
solution of continuity;| interruption, stop- 
page, suspense; безёз = papa, at a 
spell; ma =, see Наперерывъз. 

Miepepmirs, see Перерывать. 

Mepepthund’, adj. cut in two. 

Miepeptan, $. т. part cut in two. 

Шерорфаывать, mepepbaars, $. 4. 
to cut in two; to cross-cut, cut asunder; 
to intersect; страна — зама каналами, 
the country is intersected with canals; | 
to kill, massacre; ONS = зат 66025 цы- 
паять, he killed all the chickens; eosss = 
зал ecnzs oscus, the wolf tore all the 
sheep to pieces ; | == ем, v/ р. to;beycut; || v. 
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rec. to kill each other;] part. р. шерер№- 
зашпый. 

Шеороръшать, порерфшыть, 5. a. 
to rehear (a lawsutt); | part.p. mepe- 
pbménmash. 

Mepepamante, s.. dressing again; 
disguising. : 


Hiepepamar., шорерядыть, v. a. to 
put on other clothes; to disguise; | — еж, 
o.r. to change one’s dress or costume; 
to disguise one’s self; | part. р. mope- 
раженный. 

Шореражёше, see Переряжан!е. 

Mepecaghrs, see Пересаживать. 

Mepecagua, $.|. transplanting, displan- 
tation; | displacement; putting in another 
place (at schools). 

Шоросадиой, adj. transplantede 

Miepecammaasnie, 3.n. transshipment 
(of passengers from ship to ship); changing 
trains, cars; transferment; | see Il epe- 
садка. 

Шересаживать, перосадёыть, у. a. 
to transplant, displant, replant (trees, 
flowers); | to transfer; to transship; 
to make one change cars or trains; | to 
help one over; = дыть «0t0 через 3a- 
6ops, to help one over the wall; | to put 
in another place; — дыть nysosuue, to 
sew the buttons in another place; | — ea, 
v. р. to be transplanted, be transferred, 
be transshipped; | part.p. mepecamen- 
wna. 


Шоросаживаться, поросЪеть, т. и. 
to change places; to change one’s seat; 
ous = chan co скамейки на кресло, he 
left his seat on the bench and sat down 
in an arm-chair. 

Шеоросаливать, поросалить, 5. д. 
to grease too plentifylly; to smear with 
grease; | е=, v.r. to smear one’s self all 
over with grease; to soil one’s self with 
grease. 

Шерссаливать, nepeceshTs, 5.4. 
to salt too much; | to salt all, the whole 
of; | part. р. шерееёлешный. 

MiepecukerainaTs, поеросвастать, 
v. а. to outwhistle; | = ca, 9. rec. to 
whistle to one another. 

Шереславать, пересдать, v. a. to 
deal again, anew (cards). 

. Mlopecestnens, $. т. = mma, $. |). 
83. п. transmigration, 


ап emigrant. 
Mepecesénie, 
emigration; — dys, the transmigration 
of souls, metempsychosis. 
MiepecesaTs., nopecesantTs, +. п. to 
transplant; to remove, settle in another 
place; | = ea, v. г. to emigrate; to re- 
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move to another place; to settle in an- 
other place; — «rece uss дереени в 
sopods, to leave the country and settle 
in town; = латьеа ха moms сбит, 
to go to kingdom come; to die; | part. р. 
шероселёшный. 
Коросом№ пивать, с.п. to turn cow- 
ard, tremble (before а person). 
Шеоросйживать, пересидЪфть 0. ¢. 
to benumb a limb by sitting; | v. ®. to re- 
main seated or sitting too long. 
Шеросйливать, норосмлить, ‹. д. 
to prevail, get the better of, overcome, 
overmatch; to master; ons — ейлалъ 
ceo% sxnes, he mastered his wrath. 
Шерескабливать,  mepecno6.shtt, 
о. аа to plane over again; to shave, 


‹ | зсгаре over again;] to plane, shave, scrape 


too much; | to erase, scratch out;| part. р. 
шерескобаловный. 


Шересказать, see Пересказы- 
вать. 

Шеросказнёй, adj. — шкала prvi, 
hearsay. 


Шеоросказчииъ, $. Т. = чица, 5. (. 
tale-bearer, tell-tale, babbler. 

Mopecnasss, $. т. pl. reports, tittle- 
tattle, gossip, tale-bearing. 

Шоросказывать, поросказАть, 1.1. 
to tell over again; to repeat, retell; to ге: 
port; | part. р. шерееказаиншый. 

Шеороскакывать, пероскочьть, ие- 
рескокшуть, 9. 4. (0 skip over, leap, 
jump over, across; to Spring 
over; = чыть vepess канаву, to clear 
a ditch; | to pass over, skip away from 
one thing to another (in reading, writing). 

Шороскакивать, nepecnanats, 1.4. 
to outrun, outgallop (at a race). 

Шеороскоблыть, see Перескаб- 
ди вать. 

Шороскфиъ, 5. т. a leap across, 4 
leap over. 

Шерескочыть, see Перескакввать. 


Mepecsats, (ful. mopemaie), $ 
Пересыхать. 

Шерсслащивать, шересластить, 
т. а. to make too sweet, put too mach 


sugar; || part. р. шереслащённый. 

Шорослуиивать, шерослушеть, 
v. а. to hear over again; to listen for the 
second time; || to hear all; to have to listen 
to all, every thing; | part. р. mepeeay- 
manne. 

Mepecsbyewanie, see Tepeuscis- 
RoBaHie. 

ШороелЪдывать, Шереслфдовать, 
зе Переизслфдывать, leper’ 
сад довать. 
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Пересмаливать, шорссмолить, %.д. 
to tar, pitch afresh, over again, for the 
second time; |} to tar, pitch all; | > 
ea, 0. р. to be tarred, be’ pitched; | 
pert. р. шересшол&нный. 

Шересшатривать, мерссмотрЪть, 
у. в. to reexamine, review, revise; | to 
look over, examine, see all, every thing; 

=e, v.p. to be reexamined, be revised; 
part. р. mepeemorphumnail, 

Перосмотрищиить, $. ТП. = ива, 
sf. reexaminer, reviser, overlooker. 

Hepeemdrp®, 3. т. ceexamination, re- 
visal, revision. 

Шересметр№ть, sce Пересматри- 
вать. 

ЦерсемЪшвать, шересмЪйть, 0. a. 
to laugh at, joke, mock, turn into ridi- 
cule; to quiz, banter; | to outdo one in 
laughing; | — em, v.rec. to exchange а 
smile; | v. p. to be laughed at. 

MepecaBxumyrsca, v. rec. to Jaugh at 
among themselves; to exchange a smile. 


Hepeemtumkrs, v. a. to make all 
laugh. | 
Щересмфишка, $.[. mockery, mock, 
banter, quizzing. | 


Hepeembamamnmocts, $. [. mockery; 
derisory, mocking humor. 

Шереемфашливый, adj. mocking, de- 
risive, derisory, quizzing. 

Mepeembhmmnax?, $. m. = MERA, 
$. [. mocker, quiz, banterer, wag. 

Gepecubaniec, 5. 1. quizzing, 
S10n. 

Hepeembars, see Ilepecubanarts. 

Цересвастка, s. |. naut. refitting, 
rigging anew. ро 

Mepeemasqunarts, шоресшастить, 
9. в. to refit, rig anew, over again, for 
the second time; | to rig all the ships 
one after another; | part. р. шере- 
еващешньй. 

Шоросолаживать, переселодыть, 
9. а. to edulcorate too much; | part. р. 
перосольженный, шеросоложёный. 

Шоросолыть, see Пересаливать. 

Шересфль, 5. m. a too great saltness; 
Prov. mepecdsa® на спияю, недосолз на 
столь, it is better not to salt a dish than 
to salt it too plentifully. 

Шоросёкльй, adj. dried up, out; quite 
dried, overdried, overdry, parched. 

Hepeedxnyrs, see Пересыхать. 

Mepecmarn, зе Пересыпать. 

Шоросшоринать, пересифрить, +. 0. 
to master ш`415рще, have the best of 
it in a dispute; ею никто не — PHTD, 
he is always having. the best of it in a 


deri- 
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dispute, he is always in the right; | part. 
р. пероснфровный. 

Шоросирашинать, норосшросвть, 
v. а. to inquire, question over again, for 
the second time; to reexamine (a totiness); 
| part. р. mepeempomenmssli, 

Mepecempocs, $. т. a repeated inquiry; 
reexamination. 

Mepeceteats, шерссюЪть, v.n. (0 
grow too ripe, overripe. 

Mepeembacers, 8. /. overripeness. 

Mepeembanih, adj. overripe, grown 
too ripe. 

Mopecubanie, $5. 2. 
1OCTS. | 

Mepecpoumpars, пересрёчить, у.4. 
to put off, delay a term; | ©. п. to break 
one’s leave of absence; | part. р. mepeepo- 
чеппый. 

Щереерфчка, $. [. prolongation, putting 
off, delay (of а term); | break of leave 
of absence. 

орзерьчный, adj. put off, delayed. 

Шересефёривать, меросеёритъ, у. 4. 
to set at variance, make mischief between; 

— ея, v.rec. to quarrel, disagree, 
be at variance; |‘ part. p. . mepecedpen- 
ный. 

Шерсставать, перестать, 0. п. {0 
cease, leave off; to give over, discontinue; 
= етать подписываться на зазету, 10 
discontinue a paper; — еташьте, leave 
off, truce to you. | 

_ Шереставка, $. [. Шереставльше, 


see Пересит- 


3. п. removal, displacement, change of 
place; | transposition. | 
Шероставливать,  переставлйть, 


мореставить, v. a. to remove, displace; 
to place, set in another place; to produce 
a change; | to transpose (words); | 
—- ен, v. р. to be removed, be displaced; to 
change places; to be transposed; | part. р. 
мерсставленщый. 

Mepecrampate, перостойть л.д. to be 
standing, stand too long; | to overstand, 
outstand; | to be spoiled by standing, by 
not being used, by disuse. 

ШЖорсстанавливатъ, пшорестано- 
выть, see Переставливать. 

Mepecramonua, $. [. change of place, 


displacement, removal; } transposition 
(of words). 

Шорестарьлый, adj. too old. 

Miepecrapiérs, v. 2. to grow Wo 
old. 

Miepecrars, see Переставать. 


Шерсст&гивать, норестегать, г. d. 
to baste, quilt over again; | to whip, lash 
all, one after another; (| =>. ©, | %- P- to 
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be quilted over again; | part.p. шере-| Mepecrphsua, s. /. firing. 

етбганный. | Шоростунать, перестушёть, 6.0. 
Шерост&гивать, мерестегиуть, | to go over, step over, overstep; = mir. 


у. а. to button over again; | part. р. mepe- 
стзгиутый. 

Шеростигать, моростьгиуть, мерс- 
етичь, 9. a. to outstrip; | part. р. mepe- 
crhrnyriih, поростиженный. 

Шоростылёть, иореостлёть, т. a. 0 
floor over again, pave, lay again; — мо- 
cmoeyw, to relay a pavement; | to do, 
make over again; == етлать noomedd, 
to make the bed over again; | es, v.p. to 
be done, be made over again; | part. р. 
wepéerszannik. 

Шеростьлка, paving, 
making over again. 

Шерестёрка, $5. [. rewashing, wash- 
ing over again. 

Шеростирывать, нерестирёть, 7.0. 
to rewash, wash over again; [| to wash 
all (one after another); | part. р. mepe- 
страшный. 

Шереостлёть, see Перостилать. 

Мерсстойлый, adj. that has stood too 
long; that has been kept too long. 

Шеростойть, 366 Перестаивать. 

Шерострагивать, порострогатъ, 
9. аа to plane over again; to plane all, 
every thing; | = ca, v. p. to be planed 
over again; [ part. р. mepeerporannnail, 

Шорострашвать, порострфшть, ¥.d. 
to rebuild, reconstruct; || to tune over 
again (a musical instrument),|—ea, v. р. 
to be rebuilt; | to be tuned once more; 
| part. р. шерестрёеонмый. 

Шорострачивать,. шерострочыть, 
v.a. to backstitch over again; | to backstitch 
all; | part. р. шерестрьченный, 

Mepecrpamér., v.a. to frighten, threat- 
en several persons. 

MopecrpuraTs, mepecrphas, +. a. 
to cut the hair over again, once more; 
to shear (all the sheep, one after the other); 
| part. р. жерестраженный. 

Шерестрогёть, see Перестраги- 
вать. | 

Шерестрой, $. т. tuning over again. 

Шеореетрёйща, 3. [. rebuilding, ге- 
construction. 

Miepecrpomrs, see Перестраивать. 

Шерострочыть, see Перестрачи- 
вать. 

Шорестрфливать, перестрьлать, 
v. а. to shoot, КШа|; to spend all in 
shooting (cartridge, powder, etc.); | — em, 
у. rec. to shoot, kill each other; | to 
keep up firing on both sides: | part. р. 
nepecrphucunsi. . 


8. [. laying, 


через поро, to pass the threshold; | to 
walk step by step; ons maxes caats, что 
edea — паетъ ноюми, he is 30 faint 
that he can hardly walk. 

Mepeerynéms, $5. /. bot. briony. 

Шорестунный, adj. that can be easily 
stepped over. 

Шоресудачивать,  моресудачить, 
$. а. pop. to censure, blame, criticise; t 
сагр at. 

Шересудыть, see Пересуждать. 

Шоресудчикт, 5. М. — vane, 3. |. 
censurer, critic, blamer. 

Kiepee}¥ yy, $.т. revisal (of а lawstit); 
h — ды, pl. tittle-tattle, gossip, prittle- 
prattle. 

Шеросуждать, Шеросуживать, ие- 
ресудить, 9.2. to revise (в lawseil); 
| to censure, criticise, carp at; | — ея, 
v. p. to be revised; to be censured; | part. 
р. тересуждёниый, моресуженный. 

Mlepecynénuts., $. 4. to fasten over 
again the collar thongs. 

Шересучивать, поросучьть, $9. 2. 
to twist too tight; to twist over again; | to 
twist all; | part. р. шересученный, 
поросуч ный. 

Шерсеучка, $. |. twisting over again. 

Mlepecyméntiec, $. я. overdrying; @7- 
ing all. 

Шеросушивать, иоресузийть, 1. 6. 
to overdry, dry too much; | to dry all; | 
— es, wv. p. to be overdried; | part. р. 
поросущённый. 

Mopecymma, s./. see Пересушен!е. 

Шоросчитывать, пороститать, Bt- 
речёеть, 9.&. to count over again: to reci- 
on again; | to count all; | — ем, 9.P. 
to be counted over again; | part. р. mepe 


|| езатанный, поречтённый. 


Шеросылётель, 3. Т. — пище, 3. (. 


sender. 
ШеоресылАть, шорослать, ¢. 6. 0 
send over; to despatch, forward; — 10 


почть, to send by post; | ем, ov. p to 
be sent, be forwarded; | о. rec. to send 
to one another; | part. р. шерёела 

Шересклка, $. f. sending over, for- 
warding; послать кою no — ш®, to for- 
ward one under convoy, with an escort. 

шерескальный , Шорсскхлочный, ад). 
sent over, forwarded; of transportation: 
=> пая mopexa, a prison for the trans 
ported. 

Шоресышать, поресмать, г. я. 0 
оуегз}еер; 10 ‘sleep (too jong. 
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Шсросынать, моросышать, v. а. {0 
pour out of one into another; —pome uss 
закрома es мпшки, to fill bags with rye 
out of the corn-bin; [to put, strew, sprin- 
Ме too much; | to sprinkle, bestrew; to 
dredge; | —ем, v. р. to pass, pour out of 
one into another; | to be sprinkled, be 
dredged; | part. р. шереекмтанный. 

Hepecsimads, adj. that can be strown, 
poured. 

Шоресыхать, mopecdxmytTs, Vv. я. {0 
be overdried, grow too dry; to dry up; 
to parch; во рту — cdx.se OMS жаж- 
ды, the mouth is parched with thirst. 

Шоросьвёше, $. п. sowing over again, 
sowing anew; | resifting. 

WMepechears, nepecbars, v. a. t0 
sow anew, sow over again; | to resift; 
to sift once more; |] — еж, v.p. to be 
sown over again; to be resifted; | part.p. 

энный. 

Шоросъдать, mepecters, 9. 2. 
change seats; to sit down elsewhere. 

ше длывать, шоросЪ дать, 9. 4. 
to saddle over again; | to change horses; 
[ part.p. пересфдланный. 

Mepechuarts, моросфчь, 0.0. to cut, 
hew in two, asunder; [| to cruss, cut, in- 
lersect; одна dopoia — жаетъ Opy- 

, one road crosses another; — ebas 

, to intersect, bar the road; | to 

whip, thrash, flog all, one after the other; 

ecazs wasynoes — ebuan, all the 

naughty boys were flogged one after the 

other; | -— ca, v.p. x”. to be cut; to 

be intersected; to be crossed; to cress; to 

cross each other; den suns — nasores, 

the two lines cross each other; | part. р. 
шоробфчевный, цорбсьчённый. 

Mepeckers, sce Перес%хать, Пе- 
ресаживаться. 

Шероеьчьме, $. п. crossing; cutting 
asunder, in two; intersection; | очка 
=— mia, geom. intersection. 

mé waa, $. /. see Depécbronie. 

Mepecban, see ILepecbrarts. 

tiepeebars, see Перес вать. 

HicperaGapuuars, v. п. pop. to 
chatter, prate. 

Шероталиниать, перстолкать, пе- 
ротолкиуть, 9. a. to push, shove ftom 
side to side; 10 push from one place to 
another; | — ca, v. rec. 10 push, shove, 
jostie each other. 

Mieperassunenic, s.n. heating over 
again; | melting over again; | drowning. 

ШНорстапливать, перетовйть, 1. a. 
to heat too much, heat а second Ише, over 
again: | to melt over again, melt twice; | to 


to 


— 549 — 


ПЕРЕ 


drown all; ecnzs xomams — тали, all 
the kittens were drowned; | — ea, v.p. 
r. to be heated once more; to be melted 
a second time; to drown one’s self, to 
be drowned; | part. р. meperdmsem- 
ный. 

Шереташтывать, меретонтать, 0.2. 
to knead, tread over again; | to tread 
out all; | to wear out (boots, etc.); || part. 
р. шоретдштанный. 

Шеоротаскивать, мерстаск&ть, ше- 
ротащить, 9. а. to carry, drag, trail 
from one place to another; | to drag over, 
through; j to induce one to remove to 
another place; я => mitsm €10 *а Cé010 
квартиру, 1 induced him to remove to 
my lodgings; | to steal away, rob all; 
у меня => екалш все бълы, all my lin- 
en was made away with; | — em, v.p. 
to be dragged, be trailed to another place; | 
у. г. to remove to another lodging; | to 
drag one’s self through, over with diffi- 
culty; [ part. р. шеротащешный. 

Шоротасфвывать, пеорстасовёть, 
4.4. to shuffle (the cards) over again; {to en- 
tangle, mix up; | — ea, v.p. to be 
shuffled; to be entangled, be mixed up; | 
part. р. перотаеёванный. 

Шореотачивать, пбретачёть, т. (4. 
to seain-draw over again; | part. р. me- 
ретаченный. 

Шоретачивать, веореточьть, ‹. a. 
to sharpen anew, again; [40 sharpen all;| 
to turn again (on the lathe);] part. р. ше- 
perduennssh. 

Meperamurs, 36 Перетаскивать. 

Шеретекать, шмеретёчь, v.a. to flow, 
ruh across. 

Meperepe6amnaTt, шеротеореобйть, 
v.a. to pluck, pull once more, over again; 
| to pluck, pull all; | part. р. mepere- 


роблонный. 
Meperepém, see Перетирать. 
Heperdpuamsars, шоротериЪть, 


с. п. to bear, endure; to hold out, out- 
stand; | es, v.p. to be endured; { part. р. 
поротёриленный. 

Шеротёсывать, перетесть, %. 4. 
to rough-hew, cut over again; | to rough- 
hew, cut all; ] part. р. шеретбеанный. 

MeperupatTs, пореотерёть, v. a. to 
rub, wipe, cleanse over again or all; to 
scour; | toregrate, scrape again (a wall, 
a house); | to rub through; to fray; to 
tear, spoil by rubbing; | to grind well; 
| to grind all; |—ea, v. р. to be rubbed, 
be wiped over again; to be rubbed through, 
etc.; | part. р: теретёртый. 

Meperaare, sce Перетыквать. 
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Шеротльвать, поретифть, v. п. to 
be quite rotten; to fall to dust. | 
ШеротаЪ лый, adj. quite rotten; fal- 
ling to dust. 
Шоретолкать, see Переталкивать. 
Meperesnomamie, $. п. interpretation; 
misinterpretation. 
Шерестелкфвщиктъ, $. Mm. 
8. [. misinterpreter. 
ШЖеретолкфвывать, меретолке- 
вать, v.a. to misinterprete; to give а 
wrong or another explanation; — se 
либо слова 65 дурную сторону, 10 put 
a wrong construction to one’s words; | to 
talk over, confer, discuss; мы o60 всемё 
> валы, we have had our talk over the 
matter; | еж, . р. to be interpreted, be 
explained; |part. р. шеретолидваишый, 
ШЖеротолфчь, 0.4. to pound, crush over 
again; [40 pound all; | pound too fine, too 
much; | part. р. meperossénansis. 
Meperomatrs, шеретовыть, г. a. to 
make too thin; to spoil by making too 
thin; § to spoil by too much cunning. 
Шеротопить, see Перетапливать. 
Meperénsa,s./. 566 Перетапливан!е. 
Шеретёвка, s. m. pl. residuum, dregs 
(of something melted). 
Meperenratn, see Перетаптывать. 
Mieperopréamans, $.тТ. — muna, 
$. f. broker, retailer, regrater. 
Шереторгфвывать, мереторго- 
вать, v. a. (что у xoto) to outbid; | 
(чъмё) 10 regrate, ressel. 
Meperépmna, $./. second outbidding. 
Meperpaphrs, v.a. to poison all or 
several; [ to hunt down all or several. 
Шореотрёпьвать, neperpenats, о.д. 
to strip, peel (hemp) over again; | to peel 
all; ] to worry all; | part. р. aeperpt- 
шанный. 
Шереотрёскиваться, шоретрёскать- 
са, v. п. to split, burst, crack. 
ШЖеретруейть, sce Перетруши- 
вать. . 
Mieperpyenrs, —es, 5. п. 
alarmed, be scared. 
Шеретруска, $. /. turning over again. 
Meperpymunars, перетрусйть, 9.4. 
to turn over again; } — ea, у. т. to be 
turned over again. 
Meperpacaa, $. |. stirring over, up; 
shaking; see Передрага. 
Шоретрасывать, перетрясёть, ne- 
porpscth, v. а. № stir over, Shake over, 
up; to shake out (dust); | — ea, 0. p. 
to be stirred over; | part. р. seperpa- 
сбиный. 
Шеретрахивать. 


> mua, 


to be 


меретрахнуть, 
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v. а. to shake out, shake well out; to 
shake out all; | — ea, v. р. to be shaken; 
| part. р. шеретрахнутый. 

Шерстыкать, mepernars, о. д. Ю 
figure, emboss (in weaving); | — ея, 
0. р. to be embossed. 

Шеретыкиавать, перетыкать, ие- 
роткиуть, т. в. to stick, drive in, over 
again or in another place; | to stop, stop 
up а!;| — ея, 0. p.to be stuck, be driven 
in over again or in another place; | part. 
p. шереткаутый. 

Шерёть, v. a. to press, jostle; to press 
forward, push on. 

Шеретакать, г. a. to gain a lawsuit. 

Moperarmsars, шеретянуть, с. 6. 
to outweigh, weigh down, overbalance; 
to excell, surpass (in strength); | to stretch 
again; | to lace a person very tightly; | 
to draw, pull over to another place; | to 
cobble (boots); | — em, v. г. to lace 
one’s self too tight, pinch one’s waist tight; 
| naut. to haul one’s self ahead, change 
place (of а ship in harbor); |v. р. to be 
stretched again; | part. р. meperany- 
Thin. 

Meperamna, $. /. а new sole (toa 
boot ). | 
Шеретижифй adj. for stretching, brac- 
ing or lacing. 

Шеретянуть, see Перетлгивать, 

Шеороугливать, пероуглыть,т. с. 0 
carbonize, burn to coals; [| — em, t.p. 
to carbonize, be carbonized; | part. p. 
переугленный. 

Шороулокъ, $. т. dim. — Yaron, 
lane, by-lane, alley; злухой —, а blind 
alley, a no thoroughfare. 

Шереумшичать, v. п. to overdo, sub- 
tilize. | 

Шерсупрамливать, пероупрамить, 
©. а. to get the better of one’s obstinacy; 
to be still more obstinate than another; to 
beggar one out of one’s obstinacy. 

Шерсоутюживать  персутюжить,т.6. 
to iron out over again; |] to iron all; | 
part. р. переутюженный. 

Шереучать, Шереучивать, вере’: 
srs, v.a. to learn over again; | to 
teach all or one after another; | — ©, 
у. п. р. to learn over again; to be learnt 
over again; | part. р. тереучённый. 

Шерехажиявать, перехедйть, 7. ® 
to go, traverse, pass across, over, 
one place to another. = 

Mepexsasanars, mepexsashts, 0.6. 
to extol, praise too much. 

Шерехватать, персхватёть, 
Перехватьвать. 


see 
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Шерехватчикъ, $. 1. = чица, $5. |. 
intercepter. | 

Mopexsars, 3. т. waist. (of a coat); 
| — ты, pi. the pains of child-birth, 


throes; | ма mepexmars, in emulation 
of each other. 

Морохватыване, Mepexsaranie, 
$ п. Шерехватща, $./. interception; sei- 
пге, arrest. 

Морехватывать, норохватать, 


нерохватыть, 9. а. to intercept; to stop 
on the way; to arrest, seize, lay hold of; 
=> тать neucemod, to intercept a letter; so- 
MHA = хватаза 066055 MOUMENHHUKOGS, 
ali the pickpockets were laid hold of 
by the police; | to borrow for a short 
time; |. to tie round with a cord, lash a 
rope around; } to eat a bit, just to swal- 
low a piece, take a snack;||part. р. mepe- 


хваченный. 
Щерехворать, v.n. to fall Ш one 
after another; to be ill every one. 
Шерехитрать, шерохитрать, 0. nN. 


to outwit, outdo in cunning; to cut out, 
fetch ever; || to overfine, suptilize. 
Mepexeghrs, 9.4. to wander over, 
through; to visit all, every place. 
Шореходыть, nepeith, г. л. to g0, 
get over, pass over, step over, across; to 
cross, traverse; to go beyond; to descend on, 
Upon; mepeisrés через мост, togoover the 
bridge; ворейдыте на amy сторону, come 
Over to this side; — na друилю cmopony, 
(0 50 across; шерейта 65 Opytysoenpy, to 50 
over to another religion, to change one’s re- 
ion; — 435 pyxs 65 руки, 10 pass 
from hand to hand; wmepeirh xs 
Nenpiamesmo, to pass over to the enemy, 
change sides; мужно два раза шереёти 
ржу, the river must be crossed twice; 
— через poss, to clear a ditch; — uss 
Уста es уста, to pass from mouth to 
mouth; — oms omua xs сыну, to be trans- 
mitted from father to son; — за npe- 
npusuurs, to go beyond the bounds 
of politeness; шерейтй 34 npednas, 30 
wanuyy, to overstep: ] to fall to, devol- 
ve, revert; корона mepemaa xo №, the 
crown had fallen to М; | to incline; 
moms uenms = ходитл,ь 68 зеленова- 
ный, that color inclines to green; | to 
degenerate; ссофа mepemsa 95 драку, 
from words they came to blows; насморк 
перешёл 65 xamaps, the cold dege 
пега\ей into а cdarrh; j mepciita xs 
Macmynaomeswnomy движеню, кг наступ- 
ченно, to take, assume the offensive. 
renee adj. transitory, transi- 
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Шерехфдчивый, adj. fleeting, tran-. 
sient; inconstant, wavering. 

Шерехфдъ, §.m. passage; — oms дня 
xs ночи, the passage from day to night; ; 
transition; быстрый — oms menaa xe 
a rapide transition from heat to- 
cold; | march; distance, way; во время _ 
21010 = жёда, during this march; yeu- 
ленный —, forced march: Onsame малые, 
коротиче, Cosme — ды, to advance 
by short, easy stages, by forced marches; 
остался oOUnS — 00 s0poda, there re- 
mains bat a days march to the town; | 
= ams, pl. gallery, passage, corridor. © 


Mepexogamié, adj. gram. transitive 
(of verbs). 

Шерехождёте, $.[. passage; transi- 
tion. | a 

Шерехолаживать. перехолодыть, 
v. в. to cool too much; | part. р. nepe- 
xosdssemnnrif. | | 

Шероцаранать, перецарёоывать, 


v.a. to scratch, claw all, еуегу one; to scratch 
all over; | — em, v. rec. to scratch one 
another; |. r. to scratch one’s self all over; 
| ©. р. to be scratched; | part. р. nepe- 
царапанный. 

шёрещъ, $. т. pepper; стручковый 
—, cayenna pepper; дик —, spurge lau- 
rel; ямайскй —, pimento; fig. задать 
кому шёрщу, to give it toa person; to 
rate soundly. | 

Нероцыгаянвать, перещыгаювить.. 
о. а. to quiz, banter. 

Шерецф живать, nepenbars, у. а. 
to filter, percolate once more or again; to 
decant, pour out all; |=—ea, v. p. to be 
filtered, be decanted; | part.p. перец: жен- 
ный, перощьжёный. 

Шерец% нивать, nepen bunts, 1. a. 
to Overcount, overrate; to value, prize, tax 
over again or all; | --е=, v.p. to be once 
more taxed, prized; || part. p. mepe- 


nbnéannsis. 
Mepenbuna, see Переоц$фнка. 
Шерочеканивать, перечекавить, 


v. в. to recast (cotns); | to coin all; | part. 
р. шеречекашетный. 

Шеречеканка, $. /. recoinage. 

Mepésenle, $. п. thwarting, crossing; 
see Перечить. 

Wepesens, $. m. sum, total, all; | 
summary, compendium, abstract; || list,in- 
ventory. 

Шоречёркивать , перечзеркать, mepe- 
зеркнуть, v. а. 10 scribble all over; to 
write across; | to erase,—scratch, strike 
out; | — ca, voip.-to be scratched out; | 
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part. р. шерочёрцанный, шорочбра- 
шутый. 

Шеорочёриивать. шерочерийть, 9.4. 

to blacken over абаш;| to Ыаскеп, dirty, 
soil all, all over; 2 to erase, cancel, strike 
out; | — ея, 9. г. to blacken, dirty, soil 
one’s self all over; {| part. р. шеречер- 
шбишьй. 
Шорочёрчивать, ворочертиыть, 9.(. 
to make a sketch over again; to trace, 
sketch again, over;j to draw a line across; 
| part. р. перочёрченный. 

Шерочесать, see Перечесывать. 


Шоречёсть, (fut. шерочту), see 
Пересчитывать. 
Шерочёсывать, перочеосать, т. (4. 


to comb again, dress the hair over 
again; | to comb all or every one; | to 
scratch too hard; | —em, ¢. rf. to dress 
one’s hair again; | to scratch one’s self 
all over; | part. р. mopesteamansh. 

Шоречётъ, 8. м. error, overplus in an 
account; ] я деныш на —, I count- 
ed all the money which I received; 
{ ма —, every one, all; я 60555 
знаю на —, I know all of them, I can 
enumerate them ail. 

ШМорочёнивать, перочимить, v. (4. 
to mend, repair again; ] to mend (a pen) 
again; | to mend, repair all; | — ea, о. 
р. to be mended, be repaired; {part.p. me- 
рочиаённый. 

Шерочишка, $. /. repair, 
‘mending. 

Шорочислёше, $. п. enumeration; са- 
talogue; | transferring. 

Шорочислать, порочислить, 9. a. 
to enumerate, number; — ‘sts docmo- 
excmea, to enumerate one’s merits; 
| to transfer; [ part. р. sepesikesennnzis. 

Mepeshetrmrs, sce Перечищать. 

Mepesherna, s. /. cleaning again. 

Mopeakrhisars, неречитать, v. 4. 
to read over again; | № read all or one 
afler the other; [— еж, v. р. to be read 
again, once more; | part. р. mepeab- 
танвый. 

Шерёчить, v.n. to thwart, cross, con- 
tradict. | 

Шерочищать, перочистить, о. д. to 
clean, cleanse, scour over again; | to 
clean all; | = ea, v. p. to be cleaned 
again or all; ] part. р. верочмщенный. 

Шеорочневёй, adj. summary, succinct, 
brief, abridged. 

Шфрочникъ, 
pepper-plant. 

Шфрочиюца, s. /. 
per-box, pepper-pot. 


repairing, 


$. т. bot. candy-tuft, 
pepper-caster, pep- 
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шфречный, adj. of pepper; | = мая 
mpaea, pepper-wort. 

Шерошагивать, шмерошагить, ¢.R. 
to overstep, step over, across; to gir 
Over; = муть ess nopots, Ю cross 
threshold; = hat vepess ручей, to stride 
over a brook. — 

Шорошагивать sepomarate, о. а. 
to stride, walk over all (the streets, ete. ). 

Mepemaépunars, шерешёрить, г.в. 
to rummage, г ck, search every where; 
| part. р. шорезшарешный. 

Miepeméecun, s. т. dim. = фочекъ, 
isthmus, neck of land. 

Mepemtarsisanie, $. я. whispering. 

Шерош&итыьывать, морошентать, 
mepemennyrs, v. а. to whisper agaiD; | 
= es, ©. rec. to whisper to one another; 
to talk in whispers. 

ШеорешибАть, морознибыть, о. 4. Ю 
break in two; to fracture; || fig. to out- 
Strip, surpass. 

Mepemnk6s, 3. м. fracture. 

Miepemmpanic, $. п. sewing over 
again. | 

Шерошивать, порошать , г. в. (ful. 
мерешько), to sow again; | to sew all; | 
— cs, ©. р. to be sewed again; | part. р. 
поросшитый. 

Шорошивка, s. /. see Le pemasa 
Hie. 

Mepemuanndk, 04). sewed agail. 

Mepemurs, see Le pem nears. 

Mepemorosars, г. а. to oulflaunl, 
surpass one in elegance; | to surpass, 
beat in. 

Шерощинывать, sepomnnarts, +. 4. 
to pluck, pull, plume again; | to pluck, 
pull, plume all, every one; § part. р. se- 
рещишанный. 

Шорещумывать, шеровузать, г. 4. 
to touch, feel, handle again; | to feel, 
touch every where, all; | — еж, v. p. Ю 
be felt, be touched again; | part. р. sepe- 
щупаиный. 

ШеревлаАть, морофеть, 0.4. to eat 
all; | to bite intwo; | to nibble, gnaw; Ю 
corrode; | part. р. шерефдевиый. 

Шерефздка, $.|. Mepetbayn, 5. ™. 
passage, voyage, crossing; removal, remov- 
ing; Onsame xopomsie — ды, № 80 
by easy stages. 

Mepetumars, порефхать, v.%. 0 
cross, pass, go over, traverse, travel 
through, pul over; — хать vepess реку, 
uepess ancs, 10 cross ariver, a forest; — 
хать VEpess утку на лодкъ, на паром, 
no mocuyy, to cross the river in а boat, Ша 
ferry-boat, by bridge;)=- жать sss depes- 
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чи в wpods, to leave the country for 
own; | to remove, move, shift; — хать 
за дачу, to remove one’s furniture for the 
country; = хать на друмло квартиру, 


Шеридтыхя, adj. :.[. М. the flying 
birds. 


4o remove to another. lodging. бримантовое —, a sprig of diamonds; #0- 
Hepeonsamemonanic, 3. я. reexami-| cums mdpas ма wsann, 10 Wear feathers 
nation. in the hat; | nucece —, pen, quill; syce- 


Морсокзаменфвывать, шереокза- 
пеновать, 9. а. to reexamine; |-> em, | рев; 
с.г. to undergo. а reexamination; to be 
reexamined; part. р. тероэмзаменфваи- 
вый. hand; prov. что наласано => рымт, m0 
Шорейть, sce Перенять. us, words are lost 
Hepared, 8. т. asir. perigee, perige- 


um. testimony against us; | fin ( of a fish); | 
Норитьий, 3. т. astr. perihelium, | blade (of an oar). 

perihelion. Шерочаняый, adj. — somwuUes, a 
Hepkaa, 3.1. pi. balustrade, hand- pen-knife. 

rail, parapet; — 9 балкона, breast-rail; Шорпендивуларшееть, $5. |. perpen- 

naut. — у soma, breast-work; ] шераль- | dicularity. 


вый, adj. 

Шерьша, :./. feather-bed; | мерми- 
зый, adj. 

HMepmerinas, 3. №. arch. peristyle, 
colonnade. 

Wepkeroers, $. /. plumosity. 

Hepaerssit, adj. feathery, full of feath- 
ets; = тьзя Облака, fleecy clouds; | bot. 
plumose, plumous, pinnate, pinnated. 

Шерйться, т.я. to get feathers (of 
birds ). 

Hepmedpia, $. f. geom. periphery. 

Hepuepasa, $. [. periphrase, peri- 
phrasis; tosopums = фразами, to speak 
in periphrasis, to periphrase. 

Moplogisscenth&k, adj. periodic, perio- 
dical; serial, seriate; == emis боди, ге- 
vig pains; | — exa, adr. — cally, 
ars т. 

Mepldags, s.m. period; section, stage; 
— Joansnu, stadium. 

Шёрка, s.f. bit; centre-bil, pin-drill 
(of в piercer). 

Шорналь, $. т. cambric muslin; | = 
левый, adj. 

Шорлашутъ, Шерламутръ, $. т. 
mother of pearl, pearl-shell, паскег, 
о. | — тевый, — тровый, 

1. 

Шорлынь, 3. т. па. hawser, warp, 
tow-line, small cable, cablet. 

Шорлфиниит, :. m. bot. melic-grass. 

Шерловый, adj. — вая крупа, peari- 
barley, peeled barley. 

Шерловый, adj. of pearl, of pearts; 
— вое ожерелюе, a pearl necklace; — 
uenms, pearl-grey, pearl-color. 

Miopan, s.m. a pearl. 

Hepmarsii, adj. feathered. 


Шорнондикуларный, adj. perpen- 
dicular; | > me, adv. — ly. 

Шеормевдикуларъ, $. &. 060т. perpen- 
dicular. 

Mopedit, 3. т. asir. Perseus (constelle- 
tion). 

Шёрсы, $. |. pl. breast, bosom. 

Шёрсиновый, adj. of peach; — 
вое depeso, peach-iree. 

мфрешкъ, 8. т. peach. 

Шереёва, $. [. person, personage. 

Mlopemonrhea, s. [. the perspective. 

Mopemenrinnnal, adj. perspective. 

Mopereus, s.m. dim. шерстовёиъ, 
a ring (with a stone). 

Meperuendé, adj. of ring; — naseus, 


ШФретный, adj. of finger; § of 
earth. | 

Шеорстъ, $. т. finger; — Бож, the 
divine fate. 

Miepers, $. |. the earth. 

шарты, 3. м. pl. naut. foot-ropes. 

Mepynunsi,  Шерушевой, adj. of 
thunder, of thunder-bolt. 

mepyn®, $. М. the god of thunder; | 
thunder, thunder-bolt. 

Шерхать, шерхиуть, v. п. imp. to 
hawk, cough. 

Mepxora, 5. [. tickling in the throat, 
coughing. 

Hopxorama, s.{. phlegm, spittle, saliva. 

Miepxers, s./. pellicle, film 

Mepueagen®, 5. т. orn. the toucan. 

Mopnonsa, s./. pepper brandy. 

Шерчатка, 3. |. dim. мерчёточка, 
a glove; бросить — Tey, to throw, 
throw down the glove; | нерчатечный, 
adj. 

* 
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‚ Жерчаточникъ, $. №. — anne, $5. [. 
а glover. 

Mepmirs, imp. to have a tickling in 
the throat. 

Шеоръ, $. т. а peer. 

ифрьшко, s. п. dim. а small feather 
uf pen. 
| Meednw, $. т. 200. arctic fox. 

Шей, adj. dog’s, dog, of dog; dog- 
gish; 4 bot. — ageuxs, hound’s-tongue; 
пфсьм смертг, зсаттопу; шёсья 104006, 
brown-wort, dog’s-rue, fig-wort; | пёсья 
seesda, astr. Sirius, dogstar. 

Miecnh, 5. т. pl. a sandy country, 
sandy regions. 

Шосковатый, adj. rather sandy. 

Mecnopéei, $. т. tchth. sand-launce, 
sand-eel, quab, ammodyte. 

Mceéns, $. т. dim. mecdgens, sand; 
золотой, —, gold-dust; золотоносный —, 
auriferous sand; сахарный —, moist sug- 
ar, brown sugar, raw sugar; сыпучй —, 
quicksand; засыпать письмо meckOom®, (0 
put sand on a letter; строить на ncent, 
fig. to build on the sand; ons uss mecny 
веревки въетё, he could get oil out of a 
flint. 

Шесфчникъ, $5. 
ригге. 

Шесфчинца, $5. |. sand-box. 

Шесдчный, adj. of sand, sanded, san- 
dish, sandy; — enms, sand-color; == шъые 
часы, sand-glass, hour-glass, watch-glass; 
— was Oana, chem. sand-bath. 

Шессныйзытъ, $. т. pessimism, croak- 
ing. 

Mecenuiicrs, $. т. pessimist, 
er. 

Шостиковый, adj. pistillaceous, 
tillate. 

Шёстакъ, $. т. dim. bot. 


т. orn. sandpiper, 


croak- 
pis- 


the pistil, 


style. 

Шестредйный, adj. of striped linen, 
of ticking. 

ШФстредь, $. /. striped linen, ticking, 
ticken. 


Mecrpénie, $. п. making party-color- 
ed. 
méerponsati, adj. dim. rather streak- 
ed. Е 

Шестрива, see Ilectpora. 

Шестрить, v. a. to make party-color- 
ed, speckle, variegate, diaper;  v. тр. 
(08 злазах5) the eyes are dazzled; у меня 
65 tAGSAXE = рытъ, I see double, I am 
dim-sighted. 

Шестрё, adv. in a chekered manner. 

Шестроватый, adj. rather streaked. 

Mecrpora, $5. /. party-color, medley, 
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motley, mixture; — 43068, the embroid- 
ery of meadows, the enamel of the mead- 
ow. | 

Шеострушка, $. |. ichth. trout, salmon- 
trout; | 2001. lemming, lemmer. 

ИШбетрый, adj. party-colored, many- 
colored, variegated, diapered, medley, 
spotted. 

Шеетруфть, v.n. to apper variegated; 
вдаль что-то = рфетъ, one sees some- 
thing variegated in the distance. 

‚ Шестрадивый, see Пестрединый. 

Шёстрядь, see Пестредь. 

Шесть, $. т. резИе, paddle-staff. 

Шссцёвый, adj. of arctic fox; =. 
ваш wy6a, a pelisse of the skins of the 
arctic fox. 

ШЖесчаникъ, $. т. sandstone, grit- 
stone, hassock, psammite. | 

Шеосчашка, $. |. sandy clay, clay mix- 
ed with sand; | КМ. sand-eel, sand- 
lounce; || bot. sand-wort. 

ШЖесчашость, $. /. sandiness. 

Шесчаный, adj. sandy, gritty; — 
холма, sand-hill. 

Miecubna, $5. /. dim. 
grain of sand. 

Méen, $. т. the dog. 

Шетёрда, 5. |. petar, petard, огаскег; 
| метардовый, 44). 

Шетелька, dim. see Петля. 

Шетётъ, 8. т. print. brevier (а рг#и- 
ing lype). 

Mershya, 5. /. button-hole; loop. 

Méren, s./. slip-knot, running-knot, 
noose; fiy. sadwme — Taro на wen, 0 
have a millstone about one’s neck; | stitch, 
mesh; button-hole; eye (for hooks); } 
hinge (of a door). 

Merpéska, 5. |. pl. the fast of St. 
Peter, midsummer. 

Шетровъ-девь, $. т. the day of St. 
Peter, St.Peter’s day. 

Шетролёумуъ, $. т. petroleum. 

Жструшка, 5. [. bot. parsley; | Punch 
and Judy; | иетрушечный, adj. 

Шечалать, v. a. to afflict, grieve, 
sadden, vex; | — ea, с.г. to sorrow, be 
afflicted, grieve. 

Шечаль, $. /. affliction, grieve, sorrow, 
mournfulness; | prov. ne было — ди, 
черти нокачали, all went well, but the 
devil brought ill-luck. 

тезальный, adj. 
mal, mournful. 

Печатальщикл, 8. т. printer. 

Mesaraate, $. п. sealing; | printing, 
press. 

Шезатать, 


несчивка, 4 


sad, afllicting, dis- 


ночатывать, v. в. 10 
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seal; to stamp; — пысьмо, to seal а letter; 
| to print; — юмиу, to print a book; | = 
ea, v.p. to be sealed; | to be printed, 
be in the press; | part. р. шечатав- 
вый. 

Шечатка, $. [. 418. a little seal ог 
stamp. 

Печатмикъ, $. /. printer, press-man. 

Шечатмый, adj. printed; — cmanoxs, 
power-press, printing-press; { stamped, 
sealed, marked. 

Шечаточна, dim. see ЦПечатка. 

Печаточиикъ, 5. т. a seal engrav- 
er. 
Нечаточный, adj. of seal, of 
slamp. 

Щечать, 5. [. seal, stamp; socydap- 
ственная —, broad seal; накладыват»-—, 
to stamp; || print, press; бума для — 
ти, printing: paper; ams книзу 65 —, 
to give a book to be printed; xwusa вы 
waa uss = rm, this book is just come 
out or just published; сочинене 107000 
cs = rm, this work is ready for printing; 
i letters, types; церковная —, slavonian 
or ecclesiastical letters; зражданская —, 
modern letters; } — дара Ce. dyxa, obsigna- 
tion. 

Meséwie, 8. п. baking; cooking, roast- 


g. 

Mewéuna, dim. see Печень. 

Hestmunenan трава, s. |. bot. liver- 
wort, hepatica. ; 

Meséasna, adj. baked; cooked, roasted. 

Mesens, 5. |. the liver; воспалеше — 
we, hepatites, inflammation of the liver; | 
вечёиочшый, adj. 

Шечёшье, $. п. baking; cooking, roast- 
ing; | pastry; миндальное —, macoroon. 

Meéuxa, dim. see Печь. 

Hessku®, 3. т. oven-seller, stove-set- 
ter, stove-maker. 

Шечый, adj. of oven, of stove; 
~ пая труба, fire-tube, stack; — мо- 
стиха, build. bridge. 

Печурка, 5. /. a little niche in an 
oven. 

Mews, s./. stove, oven, furnace, 
fire-kild; пмесматическая —, ait-StOve; us- 
вестковообжизательная —, lime-kiln; ка- 
susnarn —, heating-furnace; кирпиче- 
vinuameamas —, brick - kiln; 06- 
auramesman —, kiln, Dburning-oven; 
отражатежная—, reverberatory-furnace; 
пудлинювая —, puddling - furnace; 
сварочная —, welding-furnace, reheating- 
furnace; prov. что 65 meu, MO и ча 
emoas мечи, to be very hospitable; | 
batch, baking. 


Шечь, г. a. irr. to Бако; to fry, cook, 


roast; — aan6e, to bake bread, loaves; 
— absoxe, to roast apples; |9. в: to 
parch, burn, scorch; солние mewéTs, the 
sun scorches, burns; | = ca, v. р. to be 
baked, be fried, be cooked, be roasted; 
| see Пещися; | part. р. мочёвый. 

Шезший, $. |. crow, lever, pick-axe. ` 

Щевщёра, $. |. cave, cavern, den, ca- 
tacomb; житель = шщёръ, cave-keeper. 

Щещися, Шёчьея, 9. п. ifr. (Очемё) 
to care, take саге; to occupy one’s self. 

Miusudk, adj. of beer, beery; — 6oue- 
нокё, beer-barrel; — ¢cmaxans, = naa 
кружка; beer-glass; — склад5, = nan 
лавка, beer-house, beer-shop; — mse no- 
sie. tap-lash; = ная дрожжи, вем- 
ng. | 

ШАво, 3. п. beer; ale; prov. cs ним 
— ва хе сваришь, he never likes to con- 
clude. 

Manomapéute, 3. л. brewing, brew- 
ing of beer. 

Шнвоваревный, adj. for brewing 
beer; — saeods, brew-house, brewery; 
— vans, mash-tub, mash-vat, brewing 
copper. | 

Шивоварничать, т. п. to brew beer. 

Шнзоварный, see Пивоваренный. 

Шызоварща, $./. dim. —pemna, brew- 
house, brewery, beer-brewery. 

Mnnesaps, $. т. brewer, beer-brew- 
er, ale-brewer. 

Marasane, s.f.orn. lapwing, tirwit; 
мухая —, knot. 

Шыгва, s.f.bot. quince; | иговый, adj. 

Шагифй, $. т. pigmy, pygmy, dwarf. 

Witmma, $. f. bot. tansy, common tan- 
sy, tanacetum, costmary. 

Шика, 5. |. pike, lance, Spear. 

MWknars, микнуть, 9. т. to pip, chirp, 
pule (of birds); || fig. to utter a word; 
ons we смъетз = вуть, he dares not 
open his mouth. 

Шикё, $. п. quilting. 

Шакенёръ, $. т. pike-man. 

Шикёръ, $. т. hunt. whipper in. 

Шиащёть,з. т. mil. picket; | piquet (а 
game); | памётный, adj. 

Mian, s.f. pl. spade (at cards); uomu, 
ззрать es —, to play a spade; выдти 65 
—, to lead a spade. 

ШАишиктъ, $. m. picknick, picnic, mer- 
ry-meeting. 

Miawyre, see Пикать. 

Шиковка, 5. /. spade card, card of 
spades. 

ШАковый, adj. of spade. 

Шакульникт, 5. m- bot.) galeopsis. 
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Шакъ, $. м. geogr. peak, pico, 

Шиа, 3. |. saw; file, 

Шилавъ, 3. /, Pilau, stewed rice. 

Muzd-pir6a, 3. /. ichth. saw-fish, 

Шилёще, $. 2, sawing; filing. 

Шнлигримество, 8. я. pilgrimage. 

Шилиграмтъ, $. m, Pilgrim, palmer; 
| suserpamenié, 64). = exik #005, 
Walking-stay, ; 

Musundute, s.n. Scraping (on the vio- Hapémaec, $. я. Pastry, pastry-work: 
lin). — mesa, made dishes. 

Musudrs, ШилАкать, 0.x. to scrape, Пирёжный, adj. of ре, of cake: 
thrum (on the vtolin); Г to begin 10 |— maz Форма, tart-dish; = mam скою- 
sing (of birds). podxa, tart-pan. 

Ниарфжна, 5. /. pastry-cook’s shop. 
W; to . м. dim, patty, small 
scrape or thrum (on the tolin); | №9. | pie, small cake; csadkii —, pound-cake: 
(010) to bore, plague, annoy, pester ; | фор 


Ма OLR = ожифитъ, patty-pan. 
> ем, v. p. to me sawed; to be filed; a neta, $. т. min. pyroxene, an- 
: е. 


mimpers, 3. т. pie, cake; pastry, pe- 
Sty; свадебный —, b cake; —¢s целая. 
тами, chicken-pie; Рисовый —, rice-cake; 

G—, tart; POV. mie — cs pe. 


Mana, $5. |. little Saw ог file. Мироматрль, $. т. руготеег. 

Шалка, Иилфвка, s. |. see Пизе. Mapoms, г. т. min. carbuncle. 

wie, Muperéxnuna, 5. /. Pyfotechny, py- 
Mikszszepes, $. п. паи. pillar, stan- rotechnics, 

chion. Ниротехийческий, adj. pyrotechnic, 
Шилеобразный, adj. т the form of Pyrotechnical. | 

а saw, saw-like. Ширушка, s. f. small feast, merry- 
ШЁлочна, dim. see II ила. 


meeting. 
Mims, interj. hunt. take! Hiapyar., $. т. pirouette. 
Мальный, adj. of SAW; = nag Миршествовный, adj. of feast, 
мельница, — заводь, Sa W-mill, Saw-yard; | convivial. 


™ OM AMG, SaW-Dit; = ваш трава, bot. Hkpmecrne, Hiapmeermd, $. п. зе 

Saw-wort; | for sawing: | sawed, sawn; | Пирз. 

— 465, sawn wood, Шаршествовать, s¢¢ Пировать. 
Мальщикь, ;. т. Sawer, sawyer; Maps, $. т. feast, banquet, regale; 
er. ce i—, nuptial banquet; prov. 65 

NYICOMS пиру похмелье, 10 bear another's 

trouble on one’s back: че иир- 

Bom, да за свадебку, it is high time 
for the marriage to come off. 
Шисака, ;. т. Scribbler, Paltry writer, 
Menrehersn, $. т. orn. penguin, alba-| bad author, quill-driver, 

tross, auk, murre. Mimecanie, $. д. Writing, Scripture; | 
Miandns, $. т. kick, Spurn; бызнать letter, epistle; Священ —, Holy Writ, 

— икфитъ, to kick away or out; бросить scripture. 

— skomt, to kick down. Шисаный, adj, painted. 

Мннермёить, s,m. bot. Peppermint; | Ийсарекая, ;. [. office, Clerk's office. 
пипермёнтовый, adj. Mcaps, ;. т. writer, Scribe, clerk, 
Mupamhya, 3. [. Pyramid; ружейная Copyist; | = penii, adj, 

—, mil. pile of arms, circular pile of Шисатель, s,m. on amma, $. /. writ- 
arms; ] = лный, adj. er, author; совре —› Contemporary 
Миранидальный, adj. Pyramidal, py- writer; — no Одному CE кома предмет 

ramidical, spiry. fellow-writer; — Uxons, image- : 
Mapar., $. т. Pirate, 8€a-robber, sea- Шнеёть, г. а. to Write; © write down; 

Fover, sea-thief, freebooter. to compose; to have а thing in black and 
Широваше, $. л. feasting, carousing, white; — Kpueo, to write up hill; — 


banqueting. $000, стихами, {oO Write Prose, verse; 
Ипровать, v. я. {0 feast, banquet, са- | — жыслете, fig. to walk all awry, crook - 


rouse, regale., edly; это ne приход wea me. fig. you 


ШЖилюла, $./. pill; j иилльный, adj 
HMesherpa, s. | arch. Pilaster, со- 
Юл. 


ЖИнаать, пмуть, г. a. to Spurn, push 
With the foot. 


ПИСЕ 


are not a competent judge of that of 
that is beyond your -sphere, that is. He- 


Jj — os, 
to call 
one’s self; ons mimeTes O60PANUNOMS, 
he styles himself a gentleman; | to be 
painted; | part. р. mbcanmszit. 

Macdas,s.m. writer, seribe, quill-driver. 

Macnaps, 8. п. ichth. gudgeon, min- 
now, pink, penk. | 

Mbenars, ийекиуть, ‹. я. to pipe, 


squeak, yelp. 
Шисиливость, 5. [. squeaking voice. 
Mucunskessh, adj. piping, squeaking, 
yelping, screaming; | — 0, 60%. in a 
squeaking voice. 
Wkennyre, see Пискать. 
thacnornas, 8. /. piping, squeaking, 
yelping. 
Miwenyanua, $. [. pipe, small pipe. 
Miaexyun, $.m. — куныя, s.f. squeak- 
er, squaller, scold. 
ШЕшемъ, s. т. pipe, squeak. 
Biacreserens, Шистелётикт, §.M. 


Macrosdrs, 3. м. pistol; | — séT- 
ный, adj. ны oucmpnss, 
shot. 

Mucréns, $. m. piston, percussion-cap, 
copper-cap. 

Mmeyanna, $5. |. 
billet. 

Шисцавый, adj. of writers, of scribes; 
— pase xnusu, cadasire, court-roll. 

Шисчебумажный, adj. — вая фа- 
брика, paper-manufactory, writing-paper- 
mill. 

mikesi, adj. — чая 6ymata, writ- 
ing-paper. 

ikea mennects, 
guage. 

Масьмемный, adj. written, graphic, 
seriptory; — aswxs, the written language; 
=> мое OOnumanxie, доказательство, 4 


little note, scrip, 


s. f. the written lan- 


written promise, proof; a promise or proof 


in writing; => вые SHAKH, graphic signs; 
— ныя дада, writings, deeds; — шыя 

надлежности, stationery; — 61045, 
writing-table, 
horn, ink-case; standish; — вая тетрадь, 
writing-book; — вая конторка, writing- 
desk; — casos, epistolary style; | 
— we, adv. in writing, by letter; wssatame 
— me. 10 Write down, put in writing, 
commit to writing; ewscams — me, (0 
write for. 
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Himesmd, 3. п. dim, umenmeond, letter; 
epistle; muce —, a letter of 
congratulation; npocumesenos —, a res 
quest by letter; petition, request; | writ- 
ing (action and art); | the hand-writ- 


Щисьмовиюит, $. . letter-wriler, 5е- 
cretary. 

Wncemosmnitt, adj. — cso, episto- 
lary style. | 

Шисьмоведитель, $. т. secretary. 

Шасьиоводытельство, Шисьмовёд- 
стве, $. п. function of a secretary. 

Marauie, s. п. nourishing, nutri- | 
tion. 

Щитатель, 5. №. — шацща, 3. /. nour- 
isher, nurser. 

Шитательность, 
stance. 

Матательвый, adj. nourishing, nut- 
ritive, nutritious, substantial, succulent, 
strong, foster; — Oyssons, a nourishing 
broth; = шые COKU, nutritive juices; — 
mas пища, substantial food. 

Шитать, v.@. to nourish, maintain, 
feed, nurse; ons — тает 4040 семей- 
ство, he maintains the whole family; — 
надежду, мюбовь, to cherish hope, love; 
to hatch hopes; — xs кому ненависть, 
to feel hatred towards a person; — 8 
хому дружбу, jo bear friendship to a 
person; маукы = тёзютъ Ум, sciences 
feed the mind; — xs чему лмбо omepa- 
wenie, to have a thing in aversion; | — 
es, v.r. to be nourished; to live on, 
upon, by; to subsist; — ca овощами, to 
feed on vegetables; — em надеждою, 
to live on hope; = ем ceoumu трудамы, 
to live by one’s labor. 

Шитьйшьй, 04). drinking; of spirits; 
— doms, pot-house, public-house, tavern 
drinking-house, ale-house. 

Шитомощъ, $. Т. 
foster-child, foster-babe, 
daughter; nursling. 

Шатоиникъ, $. №. nureery, 
seed-plat. 

MarysL.euKt, 
saintfoin. 

Шитухъ, s.m. great drinker, bibber, 
soaker, tippler, toper, ale-knight. 

9. а. irr. to drink, take; — 3a 
use здоровье, to drink one’s health; 
круювую, to drink round; — ча xpt10- 

, to drink all round; ons cuseno юьётЪ, 
he drinks hard, drinks neat, drinks deep; 
— зюрмую чашу, sce Горьк!8; — 
мертвую чашу, see Мертвы й; — чай, 
хофей, usoxoaams, ` 10 lake tea, coffee, 


s. [. nutritive sub- 


= шица, $. |. 
foster son or 


seed-plot, 
bot. 


$. т. sainfoin, 
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chocolate; — воды, 40 take walters; не|  иилаватель, $. т. swimmer; | naviga- 
‘хотите ли —? are.you not thirsty? это | 40г, sailer, mariner, seaman. 

стоит» тысячу рублей какё — dame,|  Шлавательный, adj. for swimming, 
that is worth a thousand rubles if worth/ natatory, — nysepes, sound, air-bladder; 
a farthing; prov. mem да дъло разумий, зее | — ным перья, fins; == ная neperouxa, 


Д $ ло. web. 
Marsé, $. п. drinking; [| drink, beve-| ‘Шлавать, 9. п. to swim; — на chun, 
rage; draught, potion. to swimon one’s back; to float; — 6 
Шихаше, s.n. pushing, shoving. ‘крови, 10 welter in one’s blood; | to float; 


Шихать, suxnyrs, 1. (0. — cs, 0.7.| трупы uz — вазы xa 600%, their dead 
to push, shove; to shunt, shun; = xm4rs | hodies floated on the water; | to navigate; 
xove, to poke at a person. — 65 открытом: MOpr, to navigate in the 

Шахта, $5. |. bot. fir, fir-tree; | miax-j open sea; | to hover, sail, waft; орлы => 
товый, adj. - ео ваютъ 65 eo3sdyxe, the eagles hover in 

Шачкать, v.a. to stuff, cram,. В, | the air. 


push in; — «aexapcmeoms, to doctor or Шлазень, $. т. chem. flux. 

physic. Шлавиковый, 14). — вая xucsomd, 
Mituma, $. |. nourishment, food, пиг-| fluoric or spathic acid; — wmnams, spar, 

ture, ‘nutriment, aliment. fluor-spar, pearl-spar. 


Шизщаль, 3. [. arquebuse, hand-gun,| Шлавйктъ, 5. т. min. fluor-epar, Виог- 
well-gun; culverin; [| ммеазьный, 04). | ше, spar, tafelspath, spelt, spalt. 
‚< Шищане, Шпекаше, $. n. piping, Шлавальвакъ, 3.1. crucible, melting: 


squeaking. pot, sump. 
Mamars, 9. п. to pipe, squeak. Шлавыльньй, adj. melting, smelting; 
Mameonapénte, $. п. digestion. — 306005, foundery, foundry; — вая 
‚ Мищеварательный, adj. digestive, | трубичка, blow-pipe; — ная new, melling- 
helping the digestion. furnace; — topwons, smuress, smelting: 
Mamesdis, adj. for or of food. pot, melting-pot, crucible. 
Шозщенрмнику  Шащепровадиикъ, | Шлавальня, 3./. melling-house, found: 
$. т. anat. oesophagus, esophagus. ery, foundry, smeltery, smelting-house. 


Kameupiéuanh, Unmenpondguuréh, Илавальщекь, $. т. melter, smelter, 
44}. —-emune 1орло, anat. esophagus, esoph-| founder. 


agus; — хпналё, alimentary canal. Msasure, 1.а. to float, raft; — плоты 
Miumyxa, 5. |. огл. creeper. по рик, to float rafts of wood on a river; 
Miamkeeano, adv. mus. pianissimo. | ю melt, smelt, found, fuse; — мема» 
Miapiers, $. m. — вйетна, 3. /.| 4, to melt metals; |-ея, с. p. 10 be 

pianist, piano-player. floated; | ю. шей. be melted; | part. р. 
Miiaeso, adv. mus. piano; | s. x. зее | плавленный, шлавлешый. 

Popteniano. Шоавка, s./. floating, rafting; {| melt- 
Wtéca, s.f. piece (of theatre, of muséc).| ing, founding, fusion. | 
Mitra, s.m. see Поэтъ. Шлавый, adj. fusible. 


Штинка, $5. |. poetics, treatise оп| M@saaneocts, 5. [. fusibility. 


poetry. | | Шлавлёте, $. п. melting, smelting, 
Mionéps, $. т. mtl. pioneer. founding, fusion. 
Midus, $. т. but. рюпу, peony, репу,| Шлавныкъ, 3. т. fin. 

| яюиньй, adj. Плавный, adj. floated; — anes, flow: 


Алька, ШаАвнца, $.|. leech, sangui-| ed wood, drift-wood. 
suge; fig. extorter; ловля — mon, leech-| Maasnocrs, $. |. easiness, facilily, 
fishing, leech-galhering; | ula&enciik, ад). | softness, fluence, fluency, fluentness, flow- 

Шлавальщинкь, $. 1. — mana, s./.| ingness (of style). 
swimmer. Шлаавный, adj. easy, flowing, fluent: 

Шлаваше, $. п. swimming; natation;| soft; — слов, a flowing style; — == 
укола — ша, swimming-school;|naviga-| pee, fluent speech; — saa походка, а 
tion, sailing; — sa корабтъ, — no| light чер; | => шо, adv. — ly; — ily, 
морю, a voyage by sea, on the sea; — | swimmingly. 
eoxpyts cenma, круюсеттное —, а Voy-| Шлавутъ, 5. т. bot. lycopodium, lyth- 
age round the world, sailing round the] rum; club-moss, grass-poly; wolf's-claw. 
world; prov. большому кораблю боль-| Шлавушиикъ, s.m. bol. water-violet. 
moe —, see Корабль. Hsismane,(s..m. floater, foat-driver 
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\004-Йоз(ег, rafisman. 

Шлазма, $. |. min. plasma, plasm. 

Шланальщикъ, $. Ж. — mana, $5. |. 
weeper, hired mourner (44 funeral); ql 
(sa кою) complainer. 

Maduaniec, $. п. weeping. 

Шдакатель, S.m. = вища, $. |. 
weeper for someone. | 

Шланатвый macnéprs, Шлакатъ, 
$. m. pass, passport (of a peasant). 

Шлакать, v. п. 10 weep, cry, wail; 
(no комё) 10 mourn, deplore; topexo —, 
to weep bitterly; — о чей cuepmu, to 
weep on account. of a person’s. death; | 
— ся, ©. п. to complain of, wail; .o- 
ste Na нею млачутси, Many complain of 
him. 

Hsaxnperars, v. a. to plate (metals); 
f part. р. maaxupésannsiié. 

MEsaneponena, $. |. plating. 

Шлакса, s.c. weeper, whiner, whim- 
perer, sniveller, crier, mewler. 

Шлансйвый, adj. weeping, whining, 
snivelling, crying. 

Maanysiii; adj. bot. 
weeping willow. 

Misameunaun, 3. т. torch, flambeau; 
| bot. phlox. 

Шламонный, 04). of flame, flamy; 
ardent, flery, flaming, fervent, vehement; 
= man 490606, ardent love; — moe 
eoobpancente, ardent imagination: = mee 
усердие, ardent zeal; вое scesanie, ard- 
ent, vehement wish; —sas страсть, vehe- 
ment passion; — me, adv. — ly; любить, 
желать = me, to love, wish ardently. 

Шаамень, 3. m. flame, fire, blaze. 

Misamentre, ». п. 0 flame, blaze, be 
in flames, throw out flames; | fig. (ws) 
to burn with; — 41060000, to be inflam- 
ed with love. 

Шлама, $. я. flame, fire, blaze; — pas- 
дора, войны, brand of discord, of war. 

Maauéra, $. [. planet. 

Musanméruens,s. т. planetarium, plan- 
etary, whirling-machine, whirling-table. 

Шланётный, adj. of planet, planet- 
ary; = вая система, planetary system. 

Шланиифтрш, 5. |. planimetry. 

Шланироваю!е, $. п. making even, 
levelling, smoothing; | sizing of paper. 

Шлапировать, t. a. to make even, 
level; | to glue, size (of paper). 

Шламировка, $. |. see Планиро- 
ванге. 

Msanmeotpa, $. |. astr. planisphere. 

Шлатна, 5. |. dim. плавочка, ledge, 
band, lintel, reglet, sarking; | пан. cleat, 
clamp. 


> чая 60a, 
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. Шламтаторъ; s. т. planter. 
Msaurania, $. /. plantation. 
Msanmersn, $. т. busk (for stays); | 
math. plane-table, circumferentor. 

Madmmnpe, $. m. Паш. gunnel, 
wale. 

Meany, §.m. plan, plane, sketch; 
снимать —, . to take or raise a plan; — 
сочинетя, the plan of a work; — мой ne 
ydaaca, my plan has failed; nepedmi — 
картины, the fore-ground of a picture; 
на второмё w.2awb, on the second ground; 
деревья sanumxaioms задн — картины, 
the trees occupy the back of the picture. 

Шласташе, $. п. gutting, splitting, 
slitting. 

Шластанмый, adj. gutted. 

Шластать, v.a. to gut (the fish); || == 
ea, v. p. to be gutted. 

Шзаствка, $. [. plastic art. 

Шлаетильня, see Плющильня. 

Шластынца, 5. |. splitted piece; mad- 
rier. 

Шзастичеешй, adj. plastic; formative. 

Misactomars, v.a. (0 split or divide 
in pieces. 

Misacrondoi, adj. of layer, of 

— meds, a cake of honey. 
Шластъ, 3. т. layer; slice, large piece; 

— землы, a layer of earth; — осетрины, 


gun- 


slice; 


a slice of sturgeon. 
Шластырь, $. т. plaster; ан ск 
—, court plaster, sticking plaster; sear- 


cloth; мязчительный —, diachylon, dia- 
chylum; | шластырный, adj. 

Шлёта, $. |. payment, pay; hire; stip- 
end, wages; — за exods, admission-money ; 
— $a перовозку, Wagonage; — за пере- 
возку водою, Waterage; — за взвъшивате, 
weighage; — за хранене товара, storage: 
— 3зв0нкою монетою, payment in specie; 
amo хорошая —, Ц is good pay; 
— за работу, за труды, salary, remu- 
neration; — за наем, rent, lease, price 
or cost of a lease; — enepeds, advance; 
prov. — moto же мопетой, see Мо- 
нета. 

Шлатёжный, adj. of payment. 

Шлатёжъ, $. т. payment, pay; ess 
—Tema запересылку, post-free; prov. doa 
> тежёмт xpacens, see Долтъ. 

Шлатёльщектъ, $. Т. = manga, 5. |. 
payer; pay-master. 

Misarhea, $. |. plantina (а metal); 
| ssarTihnsia, платьвовый, 04). 

Шзатать. 9. 4. to pay, pay off, 
for, pay, discharge; fig. to repay, 
requite; — наличными densianu,. to stump 
up; — doass, 40 рау,ог discharge a debt; 
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— nodame u nosunnoemu, to pay scot 
and lot; mo чем = тали 0ы 38 это 
сукно? at what rate did you buy this cloth? 
— хожу sosomoms, серебром, to pay а 
‘person in gold, in silver; — мою же 
монетой, fig. to pay.in the same coin; to 
use retaliations; to make reprisals; — 3a 
добро злом, за зло Go6poms, to return 
evil for good, good for evil; | — es, ©. р. 
to Бе. paid, be discharged; [ о. м. to pay. 

латать, Шлатыть, 9. а. to patch, 
piece, mend. 

Шлатёкъ, $s. т. dim. шлатёчекъ, 
handkerchief; полоталный, батистовый, 
шелковый. —, colton, -cambric, silk hand- 
‚ kerehief; secoooi —, pocket. handker- 
chief; damcxie, мужеще носовые = nu, 
handkerchiefs for ladies’ wear, for gentie- 
men’s wear; шейный — , neck-handkerchief, 
neckerchief; } msardamnaii, adj. 

Masaredpma, s. f. art. ’platform (of 
battery); | track; pile-planking, platform-car. 

Шлатъ, 3. т. eccl. purificatory. 

Шаётье, $. п. dress, clothes, garment; 
coat; dress, gown (of women); wardrobe; 
верхнее —, surcoat; дешевое, tomocce —, 
slop; moproeens зЗОтобымё = емъ, slop- 
seller; 9mo0 — eams es пору, that coat 
fits you; prov. ne Onacems — монахом, 
the cowl does not make the friar; no — nse 
встричаютз, по уму яровожаютз, опе 
must not judge by first impression. 

Шлатьсмёйный, adj. — nsoms, 
wash-ratt. 

Шлатлифй, adj. of dress, of clothes; 
— wags, wardrobe. 

Шзаунъ, $. т. bot. wolf's-claw, lycop- 
odium, lythrum. 

Шлафёиъ, $. т. arch. ceiling, painted 
ceiling; | млаФёвный, adj. 

Шаёха, $. /. block, log; чдти na — 
ху, to come to the block; нести золову 
на = xy, to mount the scaffold. 

Шзацъ, $. т. mil. place. 

Шлацъ-адьютаитъ, $. т. 
adjutant. 

Шзацъ-шарадъ, 5. т. place of parade, 
place of arms, parade. 

Шзачёввый, adj. deplorable, lament- 

able, rueful; mournful, sad; melancholy, 
sorrowful, wailful; | — шо, adv. — bly, 
Шлачльвьй, adj. weeping. 
Шлачъ, $. т. tears, lamenting, lamen- 
tation, wailing, mourning, weeping; prov. 
плачемъ 10рю не пособить, affliction 
does not cure. 

Шланифтный, adj. of lighter; 
мост, a bridge of boats. 


town- 
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Msamners, Шлашифутъ, 3.m. light: 
er, ffat-bottomed boat, pontoon. 

Miszammaz, adv. on the flat side, fiat 
upon the ground; ydaps саблею —, а 
blow with the flat side of a sabre. 

Шлащанйща, $. |. shroud, winding 
sheet (in which our Savior was wr 
whilst he lay in the tomb); holy handker- 
chief; | representation of our Savior in the 
grave. 

Msémyn, $. m. Cloak, mantle; дорож- 
ный —, riding-cloak. 

mises, s. [. film, membrane, pellicle, 
web; [| ont. vell; | bot. sward, best, testa, 
tunic, seed-coat, hymen. 

Шловака, ;:. с. ter. 

Шлевальшицща, $. |. spitting-box, spit- 


‘toon. 


Шлеваше, s.n. spitting. 

Шлевёть,, шлгошуть, 0.7. to 501, 
spit out; | fig. to despise, set at defiance; 
wrote NG ece это, a snap for all that; 
— MN на NEO, ча сю урозы, I do nO 
care a fig for him, for his threats; | саге 
not a straw for him, for his threats; prov. 
ему хоть плюй es злаза, в ONS 1000- 
pums Bowes a, he swallows : 
down glibly; | — em, с.г. © spit; te 
sputter (in speaking). 

Шзфвелъ, pl. млёвельы, $. м. bol. 
darnel, darnel-grass; ray, ray-grass; tafe, 
weed, furrow-weed; | fg. tares, evil; | 
ильвольный, у. 

Шлевфиъ, $. т. spittle, saliva. 

Шлфвый, adj. coll. paltry, trifling; 
это = вое ’дтло, it ва trifle. 

Шзедъ, $. т. platd. 

Шлешенйтый, adj. of numerous race, 
of numerous family. 

Mucmeundk, Шлеманный, 04). [of 
breeding, for brood; — шеммён корова, 
овца, breeding сом, sheep. 

Шломомоначальникть, s.m. chief 0Г2 


tribe. 
Шлёна, $. п. tribe, race, generatics, 
family; хочующее —, nomade tribe; | 


brood ‘(of animals); на —, for breeding, 
for reproduction. 
Шлемйиниктъ, $.m. nephew. 
Шзеошаниица, 5. |. niece. 

Muené, $. |. dim. вплённа, илбночка, 
flaw, chap (in the metals); | lamina; scale. 
Шабичатый, adj. laminated, scaly. 

‚ Шлеошёвит, $. т. pleonasm. 

Шлерёзы, $. [. pl. weepers. 

Шлесиазьщикъ, $. т. — щеоща, 5. f. 
splasher, sprinkler. 

Шлескаше, $. п. splashing, и: 

Шзескать, macenyrs, ©. п. 105 
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sprinkle, gush; | — ем, о. г. to dash; to] Шльштуеь, 3 №. plinth, skirting, 


splash, splatter. wash-board; | sskeryeensal, adj. 
Mstens, s. т. dashing, gushing. Шлшеъ, 3. т. plush, shag, cotton and 
Шлесиа, see Паюсиа. woollen drugget; | шмлаеовый, adj. 


Ш.ёее, $. п. tract, reach (in в river).| Шлита, 3.[. sand-stone, free-stone, 

Шлееть, илесть, ©. в. ит. to plat, |cut-stone; | flag, flag-stone, slab, paving- 
plait, braid, tress; to make (lace); to/|stone; | hearth-plate, hearth-stone; | u.sirr- 
weave; to wattle; — корзинки, to plat | шый, adj. 


lace; | Ag. to tell stories of one;{to rhyme} Шлитийнъ, s.m. flag-stones, free- 


mm wow, to go step by step. | navigator. 
Шлотёльщинть, $.m. — щища, $.[.| Msenyai, 64). floating; — wocms, a 
plaiter, braider. floating or flying bridge. 


Шлотенйцща, s.f. atress of hair; || Msems, see Пилавъ. 
basket; wattling. | Шледёать, 9. 4. to propagate, multiply; 
Mseréute, 3. я. platting, plaiting; | |—ea, v.r. р. to propagate, be propagated, 


making (lace); weaving; wattling. be multiplied. 
Maertaua, see Плетенаца. Msogoshteers, s. f. fruitfulness, fer- 
Msertsash, adj. platted, plaited; — |tility, fertileness, fecundity; prolixity, pro- 

cmyas, a rash-chair. lixness; — Ума, the fertility of the mind; 
Шаётемь, Плетёмь, $. м. wattle, |— csoes, prolixity of words. 

чаЩей hedge, wattling. : Msogonierszé, adj. fruitful, fertile; 


Шлетеои&мъ, $. т. plait (of hair). |prolix; = ree воображение, a fruitful 
Шлётка, 8s. [. dim. whipcord, whip-{ magination; — писатель, а prolix writ- 


stock, whip-lash. ег; = Tee depeso, a good bearer; | — 
Шлетибный, adj. of wattle, of wat-|1re, adv. — ly. 

tled hedge. Шлодёвый, adj. of fruit, fruity; — 
Mstreuua, see Плетка. cads, fruit-garden; bof. — mee дерево, 


Mseryasas, $. |. basket, wicker-basket. | fruit-bearer, fruit-tree. 

Клеть, 3. [. whip, lash; вълхать илё- | Шлодошфеный, adj. frait-bearing. 
тью, to whip out; evceve шаётью, to | fruitful, fertile, fructiferous, prolific. 
give a whipping; prov. шлётью обуха né| Msogomepembunish, adj. — moe 


переш ‚ you may as well knock | сельское хозяйство, alternate culture, 
your head against the wall. , system of distribution or rotation of crops. 
Шлёха, $. f. prostitute. Msogopegic, $9. Msogopdguects, 


Шлехть, $. т. naul. the best bower |3. f. fertility, fertileness, fecundity, fruit- 
anchor. fulness, prolificacy. 

Шлочевьй, adj. of shoulder, scapular, | Шлодеорёдиый, adj. fertile, fruitful, 
scapulary; = вая кость, the humerus; |fecund, teemful, prolific. 


— важ лопатка, the shoulder-blade. Шлодотварный, adj. fructifying, fec- 
Mstumme, dim. see Плечо. undating, fertilizing, fruitful; = sas 
Шлечаестый, adj. broad-shouldered. |пыль, bot. pollen, flower-dust. 
Шлечшой, see Плечевой. Шлаодойдный, adj. frugivorous. 


Mi.sevd, 8.n. shoulder; пожымать — ча-| Шледъ, s.m. fruit: спплый, necnn- 
юш, © shrug up the shoulders; amo платье |лый —, ripe, unripe fruits; дерево no- 
CAUMKOME YSKO 65 = чахъ, this coat is | крытое плодами, a tree teeming with 
too narrow-shouldered; vepess —, across | fruit; питаться плодами, to live on fruit; 
the shoulder; оубить cs — за, fig. to|fig. влоды вю mpydoes, the fruit of his 
speak in an abrupt style; sa — чф! mil. |labor; запрещенный —, forbidden fruit. 


shoulder arms! Misodatc, $. я. W.sdina, $. |. folding, 
яой да, :./. а quantity; | — ды pi. | plaiting. 

astr. Pleiads, Pleiades, the seven stars. Miszemedaie, $. я. propagation, multi- 
Юли, mil. see asars. plication. 


Oe ЗАЕЦАИ 


ПлоИ 


Шлойть; v. a. to fold, plait, ruffle, 
(linen). 

Шломба, $. /. leaden-seal, lead; хласть 
= бу, to stamp. 

MsonSuponmaaie, $. п. leading, plumb- 
ing; stopping (of @ tooth). 

MsomGmponars, v.a. to lead (bales 
of goods); — товары xa таможнъ, to 
ах leaden seals to merchandise at the 
custom-house; — sy6s, to stop or plug a 
tooth. 

Шломбирфещиктъ, $. т. а person who 
affixes the leaden seals to goods. 

Misdcnin, adj. flat, plane, plain; — 
man ipyds, flat chest; — pesscs, plate 
rail; = кая поверхность, plave surface, 
flat side; geog. = mam возвышенность, 
platform, table-land; | fig. flat, dull, in- 
sipid, trivial; = вая шутка, а flat or 
trivial joke: | — ne, adv. — ly. 

Шлоскогёрье, s.n. geog. platform, 
table-land, upland. 

Шзаоскодфнный, adj. 
(of vessels’. 

Шлфскость, $5. /. flat or plane surface, 
plane, plain; маклонная —, sloping or in- 
clined plane; | fig. flat thing, flatness, 
insipidity, dullness, triviality. - 

Шлотна, $5. /. tchth. dace, dare, bull- 
head, dart, pope. 

M«oTihma,s./. dam, dike, mole, mound, 
imbankment, water-gage, water-gauge; || 
плотынный, adj. | 

Шзотить, г. a. 
together. 

Шлотникъ, $. т. carpenter; | млфт- 
wali, adj. 

Шлотийть, $. a. 
act or solid. 

Шлотничать, 7. п. to follow the bu- 
siness of a carpenter. 

MadoTransvectro, $. п. carpentry. 

Ждфтничный, adj. — mas работа, 
carpenter’s work, timber-work. 

Шафтыо, adr. closely, quite close; 
приставить WKANS — кд CmnKn, to pul 
a wardrobe close to the wall; | solidly; 
cepmyxs cudums —, the frock-coat fits 
exactly; || assiduously, diligently; cw- 
Onime — 3a работою, to work assiduously 
or diligently; | copiously, heartily; — 
vancmeca, to make a full meal. 

Шлотмоватый, adj. rather compact; 
rather robust, rather solid. 

Шлфтноеть, 5. [. compactness, density, 
solidity. 

Шаотиый, adj. compact, dense; | ro- 
bust, stout, vigorous, thich-set, squat. 

ШлотаЪ ть, v.n. to grow stout. 


flat-bottomed 


to close, join, put 


to make comp- 
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Шлзотовае, adj..s. п. raft dues; ferri- 
age. 

Msoreyréaie, 3. п. sensuality, concu- 
piscence, voluptuousness. 

Huworoyrégausniih, adj. sensual, vo- 
luptuous. 

Шлотоугодмикъ, 5. №. — шыща, 5. |. 
а sensual man or woman. 

Шзотойдный; adj. carmiverous, sar- 
cophagous. 

Шлотсифй, adj. of flesh;  fleshly; 
carnal, carnal-minded; — enka вождель- 
мя, похоти, the thorn in the flesh; | 
madTens, adv. carnally. 

Шаотъ, s.m. float of wood or timb- 
er; | гай, wash-raft. 

Шлоть, $. |. the flesh; dyxs Godps, да 
— немощна, the spirit is willing, but the 
flesh is weak; | body; | pellicle, fuarfar, 
dandruff (of skin); | (крайняя) prepuce. 

Misdxo, adv. badly, pitifully, in a piti- 
ful manner, poorly; 9540 —, 040 идет 
—, the affair goes on badly; prov. — в 
клади, вора 68 tpRxB не вводи, sure bind, 
sure find. 

Шлоховатый, adj. rather bad, not 
well; | = то, adv. rather badly, not 
quite well. 

Шлрхой, adj. bad, poor, sorry, pili- 
(ul; — padomnuxs, a bad or wretched 
workman; — xde ymnwente, а sad con- 
solation; ons очень шлехъ, he is very 
ill. : 

Шлохфмекъ, adj. rather bad. 

Misomars, ©. п. to make а mistake, 
be negligent, be careless, not to be suffi- 
cienty on one’s guard; to grow worse, be- 
come worse and worse; дла ею — ma- 
ютъ, his affairsgrow or become worse; 300- 
ровъе 6:0 день ото дня = maers, his 
health becomes worse daily; prov. на Bow 
надъйся, a cams не = тай, see bors. 

Madme (comp. of the adv. msdxe, and 
of the adj. Masoxo&) worse. 


Madmna, s./. little cup or bowl; 
| illumination-lamp, fire-pot; 4 mseme4- 
мый, adj. 

Misomagua, $. |. dim. small square; 


| platform (of а house); | landing-place, 
stair-head (of а staircase). 

Wszomagudl, adj. of public place, 
of square; market; fig. triaval, vulgar; — 
ASUKS, = мыша pruu, the Billingsgate 
language; -= мкаа новости, idle rumors. 

Msdmage, 5. /. public place, square; 
market; market-place; хонмая, стай, 
xan6xan —, horse-market, hay-market, 
corn-market. 

Msome.. (сотр. Of the adc. Wsecne, 


ПЛОЩ 


and of the adj. 
flatly. 
Шлощища, $. [. ent. crab, crab-louse. 
Hsyrt, s.m. plough; ручка mayre, 
plough-tail; | юлукевёй, adj. 
Шлутать, г.л. to stray, 
stroll, ramble; | — ем, ©. ®. 
astray, mistake one’s way. 
Шлутиика, Шлутишно, s.m. dim. 
sirrah (of children); see Плутт. 
Шаутня, s.f. roguish or knavish trick, 
piece of roguery, cheat, hocus-pocus, 
shuffle. 
Шлутоватый, adj. roguish, knavish. 
Плутовать, v.-n. to cheat, play the 
knave, shave; to play foul play (at cards). 
Maytosna, s.f. dim. — тфвочка, 
cheat (a woman); little rogue. 
Msyromend&, adj. roguish, knavish; 
| eat, adv. = ly. 


Wadenié) flatter, more 


wander, 
to go 


Wsyrencrad, $. п. roguery, cheat, 
knavery, knavishness, deceit, swindling, 
sell, shark. 


Шзутъ, 5. т. rogue, artificer of fraud 
or lies, knave, cheat, sharper, shifter, black- 
leg; это soextté —, he lives by his wits. 

Hayrara, see [layrt. 

Шлывучееть, $. f. deliquescence. 

Шлывуч1й, adj. flowing, deliquescent. 

Шаыт!е, s.n. swimming. 

Шлыть, wv.n. irr. to sail, set sail, 
havigate, steer; — на корабаю, 10 gd 
in aship; мы mana за Rapaxodm 65 
Timemums, we went for Зет in a stea- 
mer; — no рек, to go on the river; 
— 64435 no pexn, togo or drop down 
the river; — вверх no prin, to go up 
the stream; — Na napycaxs и на веслахь, 
lo sail and row; — На écnrs парусахв, 
‘lobe under full sail; to crowd sail; — 68 
Открытом морь, to sail in the open sea; 
— противу течемя, to row up the stream; 
| to float; доска шлывбётъ по pox, a 
Plank floats on the river; | to run, gutter; 
СЧ мавЕть, the candle gutters; || to 
hover (of birds). 

} Шлъвлне, $. п. taking captive; | сар- 
Ivity. 

Мафвйтель, 5. 1. - ивца, $. |. en- 
chanter, encbantress, charmer, charmeress. 

Batoitesauuocrs, $. [. charm, char- 
Mingness, enchantment. 

Шлъийтечьный, adj. charming, en- 


chanting, ravishing, seductive; || — мо, 
ade. — ly. 
Илъийть, see ПЕБНЯТЬ. 
Batunans, 5.1. — nama, $5. |. 


i captive; ] slave ‘lo one’s pas- 
son). 
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Misheuusecrne, $. x. captivity. 

ШлЪнньзй, adj. s.m. prisoner, captive. 

Шифнз,, $s m. captivity, bondage; 
взять 65 —, to take prisoner; быть 
68 wabmy,:to be taken prisoner (of war); 
ons nonaas 6s —, he is made prisoner of 
war; | fig. slavery; быть es шл®ву 
страстей, to be the slave of one’s passions. 

Шаъийть, uahnete., v.a. to take 
captive, take prisoner; | to captivate, 
charm, enchant; — xpacomovw, to capti- 
vate by one’s beauty; | — em, 9.г. to 
be captivated, be charmed; | part. р. 
nabatanesis. 

Micbeews, s./. mould, mouldiness, 
mustiness; || bot. byssus. 

Masbenbre, ШафеневЪть, v. п. 
mould, must, grow mouldy or musty. 

Matmamoers, 5. /. baldness, calvity. 

Hatmieer, adj. bald, bald-headed, 
baldpate, baldpated; — mas 10л0ва, hair- 
less scalp. 

Hatmiehrse, v.n. to grow or become 
bald. 

Hetmiua, 5. /. dim. — ana, a bald 
or bare place. 

Mateus, 5. |. a bald pate, 
on the head. | 

Шлюгавый, adj. rascally; detestable; 
| ugly. | 

Шлюмажтъ, §s.m. plumage, plume. 

Muronyre, see Плевать. 

Wstocna, 5./. anat. metatarsus (middle 
of the foot). 

Шлюсъ, s. т. math. plus (+). 

Matoxa, s.f. a box on the ear. 

W.aroxaTeen, илюхпуться, г. Г. pop. 
to dabble, paddle, slap-dash, | to get 
dirty, dirty one’s self. 

Шлюшть, see Плисъ. 

Шлющёнгю, 3. п. flattening, laminating. 

Шющильный, 00). CMAHOKS, 
flatting machine, flatting-mill, flatter. 

Шлющиньца, $. |. flatting-mill. 

Шлюжщильщикъ, $. т. flattener, la- 
minator. 

Maromisrs, г. a. to flat, flatten, lam- 
inate, plate; | — ея, v. р. to be flatten- 
ed, be laminated, be plated; | part. p. 
паюжщёньй,  плющенный. 

Шлющуъ, $. т. bol. ivy. 

Шзисальщикт, $. №. — mama, $5. [. 
dancer. 

Шласашюе, 5. п. dancing. 

Шлясать, 9. п. to dance Ons шлЯ- 
шетлъ no ея Oydxn, fig. he is under her 
thumb. 

Шзаска, 3. f. dance: Bummose —, 
St. Vitus’s dance: 


to 


bald place 
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Шлясозьй, adj. daneing, of dance. 
Шлаеунъ, $. т. — yuna, 3. [. dancer. 
Шлаетъ, $. м. see Пласка. 
Minesméruna, $. /. pneumatics. 


Minesmarksecenté, adj. pneumatic, 
pneumatical; air. 
Misesmareserksecnif, adj. pneu- 
matological. 


Wancenareséria, $. |. pneumatology. 

Шиуть, see Пинать. 

Ше, prep. dat. on, by, st, from, for, 
through; at the rate of; ydapume— sosoen, 
to strike on the head; — примеру, by 
the example; naams — желюзной dopoin, 
to go by rail; nassame кою — чмеки, to 
call one by name; — npuxasantwo, by 
order; — Sco: a Gant 
ed price; зудять — », ow 
through or about the one — этой do- 
pow большой крюка, taking this road we 
make a great circuit; ons scenusca — 
любеи, he married for love; — модь, 
in the fashion; путеместве — Итами, 
a journey in Italy; — coenemu, in con- 
science; — ceceii eoan, of one’s own free 
Will; сковазть коо — NOLGMS и — PYKANS, 
to chain one feet and hands; она сдълала 
это — ненависти xo une, she did it out 
of hatred to me; — подозриию es воров- 
cmen, under the suspicion of theft; — 

» according to 


cou UCIMOPUKOES 

the testimony of historians; — cma 
ному обычаю, according to an ancien cus- 
tom; судя — этому, to judge from that; 
— necorsacuo, for want of consent; обра- 
MUMeCd Kb нему — этому дъму, adress 
yourself to him for that affair; pascma- 
eums столбы — dopo, to put stakes 
along the road; — рублю cs каждато, 
a ruble from each person; мы эхали — 
десяти eepcms 68 acs, we went at the 
rate of ten versts an hour; ons npuxusxa- 
ems — cpedaas, he receives on Wednesdays; 
| accus. up to, аз for as, to, till; — се 
время, up to this time; — шею, up to the 
neck; — »po6s твой dpyss, your friend 
till death; ons — уши es dosaxs, he is 
over head and ears in debt; сз 1720— 1820, 
from 1720 to or till 1820; идти — дрова, 
pop. to go for wood; onu получили — два 
рубля, they each received two rubles; 
сукно — два рубля аршин, cloth at two 
rubles the archine; cmoams — два, — три 
es pads, to stand two and two, three and 
three ina row; сдълай — три вопроса 
хаждому u3s ниже, ask each of them three 
questions; | after; ons esduxaems — neti, 
he sighs afler her; — cxepmu отца, afler 
the father’s death; | — Фразиузски, in 
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French; oe zopowmo srg 
agaces, he speaks French weil. 
Шоалфть, 366 А лфть. 

Шоазрыйени, adv. in a coarse méan- 
ner. 

Medxars, с.я. {0 groan of sigh a little. 

MeGarpéwhrs, sxe Barpossrs. 

MeGauparnes, ¢. я. (хошю BIE vew) 
to be rather afraid of. 

Шобалагурать, с. я. to jest or play 
buffoon a litte. 

Шобалтывать, 0.4. (0 shake some- 
times, move ог stir from time to time; 
ро. я. to prate, blab, chatter sometimes 
or a little. | 

Шобарабанить, с. я. to dram, beat 
the drum a little or for а short time. 

Шобарсни, 64%. like a gentleman, like 


— gpan- 


a lord. 

MeGactuna, 3. /. dim, — wows, 
tale, story. 

Шобатальфимео, adr. mil. by of ip 
battalions. 


Шобазожать, 56 Баюкать. 

Шоберогать, моборфчь, т. a. to pre- 
serve, spare, husband, be sparing of; { Ю 
keep; | — ea, с. p. to be , be 
spared, be husbanded; [ v. 1. to take 
care, be careful; to be upon one’s guard. 

MieGepémussii, adj. on the shore, 
on the coast or sea-shore, littoral; situated 
on the banks of a river. 

Шоборожье, s.n. coast, shore, 32° 
shore. 

MoGepéa, зе П оберегать. 

Шобосфдовать, v. я. to converse of 
talk with. 

Шобинать, побить, v.a. to massacre, 
slay, kill; | to beat, thrash; to beat dows. 
conquer, overcome, wrest, smite; 05 so 
mnaas ссору м @0 — Gam, he has rait 
ed a quarrel and they have beaten him; 
— ко eso же opydiems, to play with 4 
man at his own weapons; to beat one a! 
his own play; } to waste, lay waste, rav- 
age; 1pads — балл 6665 rants LE 
(c.imp..) ypadoms весь tan6s — Gare, the 
hail has laid all the corn waste; мороз = 
быль яблони, the frost has nipped (he 
apples-trees; | я — Gian вашею хором 
козырем, I have taken your king with 2 
trump; | — ea, v. р. to be massacred, be 
slain, be killed; to be beaten down; to be 
wasted; [| ©. rec. -бытьсш 065 


) 
to lay а wager, to bet; | part. р. se 
тый. 

Шобирать, побрать, с. a. Ю lake 


(in quantity), take sometimes, take by 
little and, little; ) черта тебя — бери’ 


NOobBi 


или wncdes мебл чорт =бралъ, may the 
devil take you, the devil take you; | — 


ea, с. я. to beg. Е 
ying, 


‚ §$ %. massacre, 
Шоблагодарыть, 36 Благодарить. 


slaughter. 


MeGsareuplarernenats, 36 02 8- 
гопр1атствовать. 

ШоблажАать, т. я. (кому) to connive 
at,) indulge. 

Шоблаживать, wme6samhrs, v. я. 


to sport or piay; to play the fool a little. 

шоблажина, s./. connivance, conni- 
vancy, indulgence, indulgency; сдюлать 
маеншую — may, to make a grain of 
allowance. 

шоблёклый, adj. faded, withered, 
colorleas; decayed. 

Моблёжиуть, sce Блекнуть. 

Моблистать, с. я. to shine or glitter 
a litde. 

Mesebgwbrs, 9. п. to turn pale, turn 
wan; она — when, the color forsook her 
cheeks; — axs позетею, to turn as 
white as a sheet. 

MeC6emirsaca, see Божиться. 

me6on, s.m. pl. beating, Llows. 

MeGeume, s.n. blood fight, slaughter; 
field of battle. 

Шоболтёать, v. я. to babble or prate 
a little. 

WMeGeshe, Шобфльше, adv. comp. a 
little more, more. 

MoGeshr., v.n. to be ill fora time. 

apr dail с. п. to mutter a little. 

Me6epanxt, 3.7. => шища, $. |. 
defender, chan pion. upholder. 

MeGogéers, т. a. to vanquish, conquer, 
subdue. 

Шобфръ, $. т. prestation; = ры 

, canons, prestation in money, 
4n bread. 

Нобьчмый, adj. accessory; indirect; | 
collateral; — nacandnuxs, collateral heir; 
=> ваш sun родства, collateral line, 
a collateral degree of kindred; j natural, 
spurious, illegitimate; — cans, natural son; 
— мые Onmu, natural, illegitimate chil- 
dren; — яуть, => вые pessce, siding; 
| — mo, adv. accessoraly, indirectly. 

Шобойтьем, see Боаться. 

ЗНображивать, нобродыть, г. п. to 
walk about a little; | to ferment a litlle. 

ЯНобранииать, ueGpanhkts, с. a. (0 
scold a little; | — ея, v. rec. to quarrel; 
to have words. 

Шобрасывать, v.a. to throw a little 
or sometimes. 

MeGparariecan see Dp araraca. 


Гр = 
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Шобратеки, adv. like brothers, like a 
brother. 

Шобрёть, (ful. нмобору) sce Побь- 
рать. 

Шобрёвгать, see Брезгать. 

Шобремчать, у. я. — (NG каком 
4u6o чнотрументь), to thrum a little 
(оп any instrument). 

HeGpecrh, мобрёеть, 
away softly or slowly. 

Шобрыть, sce Брить. 

Шофродёть, 9. я. to wander ог strol) 
about a littie. 

Шобредага, s.c. stroller, vagabond, 
rambler, one that is always running about 
the streets. 

Mle6pecars, v.a. to throw, throw 
about; | to forsake, desert. 

Шобрызгивать, мобрызгать, ©. а. 
to gush out a little. 

MeGpresmars, с. я. to grow! a little. 

Me6pAnanars, мобракать, to rattle 
sometimes ог a little. 

Me6panymmea, s./. coral, rattle, round 
bell, fingle-fangle. 
Шобудытель, 
inciter, impeller. 
Шеобудатеьный, adj. -naa причина, 

motive, cause, reason, cogent motive. 

Шобуждать, мобудёть, у. a. (0 in- 
cite, induce, impel, stimulate, stir, exhort, 
spur, spur on, give a spur to; to put up, 
upon, to it; syarda — gaa 610 хз этому 

sy, it is necessity which incited 
him to this step: — хою кз исполнению свов- 
to долю, to win one to his duty; | —ea, 
с.г. to be incited, be induced, be impelled; 
] part. р. побуждённый. 

Шобуждёшще, $. п. impulse, motive, 
incitation; spur, spurring, stimulation; 
слидовать = шмо cepdya, to follow the 
impulse or the dictates of one’s own heart; 
по собственному — mito, of his own ac- 
cord; seemecmeennoe—, natural motive; 
y neo we было чнаю — asia кромь 
славы, he had no other motive, than that 
of glory. 

Шобуйнить, г. п. to be rather noisy. 

Шеобывать, с. п. to visil, frequent; я 
вал 60 мчозитв юродахё, I have visit- 
ed many towns; see Перебывлть. 

Шобыть, v.n. (0 stay or remain for 
а short time; ons мёбьлтъ ха Oaan cs 
vacs, u упхам, be only stayed an hour 
at the ball, and then he lefl; мобудьте 
здъсь, пока я возверашусь, remain here 
til! my return. 

ШобЪгать, г. 1. 
sometimes. 


9. я. to go 


3. М. = mama, $. |. 


to run a little or 


HOBS 


mostrymnan, $. |. pi. the going and 
coming; быть на. = вахъ, to be going 
and coming.: 
HoGbrs, s. т. desertion, escape, flight; 
apecmanma, the escape of a prisoner; 
| bot. shoot, sprout, stole, runner, sucker, 
sprig, spray, race. 

мобфда, s.f. victory, triumph, con- 
quest; одержать = ду, to gain a vict- 
ory. 

побъдитель, $. т. 


— инца, 5. /. 


vanquisher, conqueror, triumpher; victor. 
Шобфдительвый, adj. of victory, 
victorious. 


WoGhabrs, see To6obaxars. 

WMoGbauni, adj. of victory; — nas 
пень, the triumphal song. 

объ донфсещъ, $.т. vanquisher, con- 
queror; Георив —, St. George the Victo- 
rious. 

ШобЪъдонфеный, adj. victorious, trium- 
phant; | — ше, adv. — ly. 

обещать, 9. п. to begin torun; to 
start. 

ШобЪ ждать, побфдыть, г.а. to van- 
quish, conquer, overcome, get above one; 
fig. to master; — дить 6041065, препят- 
emets, to vanquish enemies, obstacles; — 
sampyonente, to.turn a difficulty; |] — om, 
с. р. 10 be vanquished, etc.; | part. p. 
noG tu: géunasé. 

NoGtunsare, v.a. to whiten or white- 
wash from time to time. 
MWo6Gt«nars, v. a. 

wash a little. 

MoGhstbre, see Hbxrb Ts. 

MoGtenrs, v.a. to anger, incense a 
little; | — es, v. r. to grow angry, be- 
come incensed. 


to whiten, white- 


Mopaguts, — ся, see Поважи- 
вать. 

Шовадка, $. |. habit, custom; [| соп- 
hivance. 

Шовадливый, adj. who has got a 
habit. 

Шовадный, adj. customary; habitual; 
| — wo, adv. —rily; — ly. 

Шовадчикъ, s.m. = чыща, $5. [. 
spoiler, indulger. 

поваленвать, nopaguts, 9.0. to 
accustom, habituate; | — ся. v.r. to 
accustom or habituate one’s self; to be 


wont; ons — agasea, he was wont to; — 


дился кувшин NO 6в0ду ходить, 
MAMS ему 1 tO0hOGY сломшть, SEE 
Кувшин +. 
Шоважнзать, поводыть, 1. a. to 
lead sometimes ога little. 
Шоваживать. понозыть, v. a. (0 
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drive sometimes or a little. | 

Шоважничать, ©. п. to set up a little 
for a man of consequence. 

Шовазивать, nosasats, v. a. to roll 
sometimes or a little; | — em, v.r. to 
roll about. 

Honashre, v. a. to throw down, cause 
to fall; to lay, lay down; to tip over; 
enmeps = shah или (0. imp.) enmpans 
— «also mnoro Oepessess, the wind has 
blown down a great many trees; — 
KOtO на землю, на пом, NA кро 
вать, to strike one to the ground, lay 
а person on. the ground, on the 9, 
on the bed; дождем = miso rande, the 
rain has laid the corn; | sapods — sir 
на площафь, the people go in crowds to the 
public place; xapods — жать 65 ’ 
the people leave the public place in crowds; 
| — ca, v.p. to be thrown down; | ©. г. 
to fall; ons — «tscm кб нему 65 ном, 
he fell at his feet; —em на землю, 10 
fall on the ground; | part р. mowdscn- 
ный. 

Шовалка, $. /. 65 — ny, lying side by 
side; спать 65 ny, to sleep side by side. 

Monasb, $.m. на —,all without excep- 
tion; totally. 

Шовальный, adj. epidemic, epidemic- 
31; — вая болюзнь, an epidemic disease; 
— o6ecxs, inquiry of witnesses about 
the conduct of a person. 

товалять, sec [1 oBaIHBATS. 

Шоварсиный, adj. of kitchen, culina- 
гу; -— moe искусство, the culinary art, 
cookery; = waa соль, common salt, kitch- 
en sall; chem. hydrochlorate of soda. 

Поварёнокъ, $. т. kitchen-boy, scul- 
lion. 

Шоваривать, nonapars, v. a. to boil 
or cook sometimes or a little. 

Шоварйха, s.f. cook, woman cook. 

Шоварничать, v.n. to cook, be a 
cook, 

Шовёрня, s. /. kitchen. 

Шоварской, adj. of cook; — #0x%. 
kitchen-knife. 

Monaps, $. т. cook; prov. 10.8008 4+ 
wit —, see Tox Oat. 

Шоваюжинвать, sopomurTt, 
wax a little. | 

Шоведёше. 5.7. conduct, behavior, 
demeancr; style; человюкх хороша = 
nin, aman of good demeanor; dypxoe —. 
bad conduct, misconduct; свидътельство 
0 — ши, testimonial of life and manners. 

Шовезть, повёать, v. a. to conduct, 
carry, drive; moga).tt —зай на MCABIATE: 
HQ в04ах5,16000ю{ налодката, they tran* 


v. a. to 


ПОВЕ 


ported the merchandise by cartage, oxen, 
by water,by boat; |5. imp. ему — 3.26, 
Ag. heisina right frame for good luck; 
0) ие — 32.00, luck has turned against 
him; he is unfortunate. 

Шовезйтель, 5.0. - anna, $5. [. 
commander, master, sovereign. 

Шовезитольный, adj. imperative, im- 
perious, commanding; — woe naxsonenie, 
gram. the imperative mood; | — wo, adv. 
imperatively, imperiously, in а command- 
ing manner; with a high hand. 

HovesbeaTs, шовелЪть, г. a. to 
order, enjoin, command; to order one about; 
uve 5 = лЪваетъ MKD 9M0, MY 
duty enjoins it; — eotcxoms, to command 
ап army; честь — л®вёеттъ omo, honor 
commands it; | es, v. imp. — вает- 
ea, it is commanded. 

Menesbaie, s.n. command. order, 
injunction; no Высочайшему = sho, by 
Imperial order. 

Павергать, повергнуть, о. a. to lay 
down, put down, set down; | to throw 
down, plunge; pacmouumessnocms nonep- 
rae 20 65 xuwemy, prodigality has plunged 
him into misery; | to present, bring for- 
ward, lay before; | — еж, v.r. to fall 
down, prostrate, prostate one’s self; ona 
вовёрглаеь nepeds святою иконою, she 
prostrated herself before the holy image; 
| to throw one’s self, precipitate one’s 
Self; новёргиуться х5 YOUMS #036м5, 0 
(brow one’s self ata регзоп’з feet; мовёр- 
гиутьеш 65 пропасть, to fall down a 
precipice; | part. р. повержепный, wo- 
вёргвутый. 

Поверить, see Повертывать. 

Шовёрстка, $. |. making equal. 

Шовёрстный, adj. — но, adv. hy 
Versts; = wel cpoxs, а stipulated 
number of versts (50) which an official 
has to go over in the course of the day 
When sent from one post to another. 

Шов$ретывать, моверстАать, v. a. 
to equalize, equal, make equal; | — ca, 
v. ree. (cs xnms) to equal, come up (to; 
| pert. р. шовёретанный. 

Шозхртывать, новершуть, v. a. to 
tarn, turn sometimes; to put about; — 
жаркое на вертелю, to turn the spit with 
the meat; — муть 666 ecepxs Onoms, 10 
tarn inside out; | ©. в. to turn round; — 
uyrs. na npaco, 65 сторону, to turn to 
the right, aside; — муть no сооему, fo. 
to change according to one’s own way; 

40 круто > шули, that affair was soon 
knocked off; | naut. to heave, veer, wear, 
lack about, turn; корабль — шуль x8 
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березу, the vesscl stood towards the coast; 
| — ея, о. г. to turn one’s self, turn 
round, about; to twist one’s self round; 
— sytTicm «xs кому, to turn towards 
а person; = путься хё кому ст 
#00, to turn one’s back on, upon 
а person; тамё было maxes тьсно, что 
едва можно было = вуться, опе WAS SO 
crowded there, that one could scarcely 
move; sy, = вайся! quick! make haste: 
| part. р. шовбёрнутый. 

Moneprits, v. a. to turn now and 
then; | = ea, v.r. to turn sometimes. 

Шовёрхностный, adj. exterior, oui- 
side; | superficial, slighty, skin-deep; fg. 
shallow; — выя знал, а superficial 
knowledge; spice or smack of learning; 
| ao, adv. superficially; shallowly; —se 
хасаться предмета, to flutter upon the 
surface of a thing. 

Wonépxnocrs, $. |. superficies; super- 
ficiality, superficialness; surface; — mas, 
the superficies of bodies; — земли, воды, 
the surface of the earth, of water; nao- 
ская —, plane surface. 

Monepx., prep. gen. upon, above, over; 


— земли, upon the ground; — ‚ on 
the water. 

Wonepmats, v.a. to terminate, end, 
finish. 


Шовоселить, 0. a. to enliven, cheer, 
cheer up, divert (fora time); | — em, 
о. г. to amuse one’s self, entertain one’s 
self, divert one’s self. 

Шовесел% ть, v. fn. 
ful. 
Шовесты, Шовёесть, v. a. to lead, 
conduct; это ни хз чему не товедЕтъ, 
that will lead to nothing; there 13 noth- 
ing to be got by that. 

Honesépie, 3. п. complines, compline, 
complins (service after vespers); || шове- 
чёрый, adj. 

Moneveptrs, see Bere pBrT b. 

Honspégne, adv. mil. by platoons. 

Шовздорить, see Взхорить. 

Шовздыхать, v.n. (0 sigh 2. little. 

Шовивальный, adj. of midwifery; — 
вая бабка, midwife. 

Шовиваше, $. п. confinement, delivery, 
lying in. 

Шовивать, новать, т. 4. to swathe, 
gwaddle (a child); | to deliver, bring forth, 
lie in, be delivered, be brought to bed; | 
part. р. шовитый. 

Шовидаться, 5. rec. (cs sus) to visit, 
try to see. 

Шозёдимому, adv. as it appears, as 
it seems. 


to grow cheer- 


37 
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Новизжать, 1. п. to yelp a little. 

Новнайка, Шовилиыца, 5. |. bot. dod- 
der of thyme; | шовиличный, adj. 

Honsukreca, v. г. to confess one’s self 
guilty. 

Шовнныая, 44). s.f. confession, avow- 
al, acknowledgment; принести — шую, 
to confess one’s selfin the wrong; to pass 
judgment upon one’s self. 

Шовёыниость, $. |. obligation, due, 
contribution, servitude; pexpymcxaa —, 
recruiting, recruitment; денежная, нату- 
ралуная —, prestation in money, in kind; 
| obedience, submission. 

Шонймный, adj. obliged; | confessing 
one’s fault; | prov. — мую 10 % мечё 
не cnvems, see Головы; | culpable, 
guilty; я UU 65 чемз не = невъ, Гат 
not guilty of anything; | obedient, sub- 
missive. 

MWonunonarees, 7. п. to obey, 
ply with, bear obedience to. 

Mesanonénie, $. п. obedience, submis- 
sion, subordination, service; camsnoe —, 
implicit obedience. 

Wonuntrirs, v. a. to screw a little; | 
to play at a certain game of cards. 

Шовирать, моврать, v. п. to tell 
lies sometimes; to second or confirm a 
lie. 

Mosucare, повиснуть, v. п. to hang, 
suspend one’s self, be suspended; | to 
hang down, droop. 

Шовделый, adj. hanging, hanging 
down, pendent, dangling, drooping. 

Шовистовать, see Вистовать. 

Wonuctrs, 9. п. to be suspended for 
some time. 

Mosuryxa, 3. |. pop. midwife. 

Шовёать, sce Повивать. 

Шовыхать, мовихшуть, $. a. to dis- 
locate, sprain, put out of joint; | = ea, 
v. р. to be dislocated, be sprained, be put 
out of joint; | 9. п. fiy. to deviate, go out 
of one’s way. 

Mossagtts, v.n. to have temporary 
possession of a thing. 

Messhersonare,v. п. to have domin- 
ion, rule for some time. 

Шовлёчь, v. a. to hegin to draw or 
drag; [| to involve, entail; это —ssesérs 
за собою важныя nocandcmeta, that will 
entail serious consequences; | — ea, 9. г. 
to crawl, creep, creep along. 

Шоводить, v. a. to take out, lead or 
conduct a little; — dumet по саду, to 
take the children into the garden for a 
walk. 

Шоводйть, nenecrTh, 


com- 


т. а. to move 
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about a little; — руками, to move the 
hands; — злазами, to roll one's eyes, 
to let one’s eyes wander; | imp. to bend, 
warp; доску товелф, that plank is warp- 
ed; | — cm, ©. rec. (co къмё) to keep 
company with. 
Momognrs, see Поваживать. 
Wonegs, 8. m. dim. шоводёкъ, bridle, 
rein; вести лошадь за —, 10 lead a horse 
by the rein; | cause, occasion, reason, 
matter, motive, inducement; score; se0- 
провержимый —, an assignable reason; 
по какому = ду ею apecmosasu? for 
what cause or reason did they arrest 
him? я xe давал5 => да KS этимё невре 
ятностямё, [ have not given cause for 
these disagreements; это nodaso— xs 00 
задкамз, x8 ссоръ, that has furnished mat- 
ter for conjecture, for a quarrel; подать — 
Ks насмюшкам5, to give occasion for ridi- 
cule; по какому = ду сказали вы ome? 
for what purpose have you said that? 
по этому = ду, NO — AY этою A скажу 
game, as regards that, I should say.... 
Шовоевать, v.n. to war, wage Wa 
for some time. 
Wosoénarsarts, 
sometimes. 
Monoants, see Поваживать. 
Шовозиться, с. л. to bustle, struggle 
a little; довольно я cs ним — залеш, № 
has given me anxiety enough. 
Mondana, $. |. dim. мовёзочка, Cal- 
riage, wheel-carriage; car, chariot, vebi- 
cle, waggon. 
Шовозочныкт,, $. m. carrier, carter. 
Шовойникъ, 5. т. dim, nondhur 
чекъ, head-dress (of Russtan peas 
ant women). 
Шоволфна, $. [. languish of the eyes; 
24030 с5 = вою, languishing eyes. 
Шоволочить, Шоволфчь, v. 0. 10 
trail about, drag about; | — ea, с.г. № 
make love to; to court; я хочу = wir 
ca за этою вдовушкою, I will pay Ш! 
addresses to that widow. 
Шовфльный, adj. free, voluntary. 
Шоворачивать, моворотать, 0. 6- 
to turn, turn round; — жарков на 9ер- 
meas, to turn the spit with the roast; | 
т. п.о to turn about; лаш. to veer; = 
тать направо, to turn to the right; 
sdnce xen и -— Tiere, there В not 
room enough to turn; fig. = тёть oF 
лобли, to go back, retrace one’s steps; | 
— ems, v.r. to turn; — ея cs Sony № 
6oxs, to turn or toss about in one's bed; 
| to make haste; sy, — вайся, come, 
make, haste,, let (us go quickly; § to sur 


v. п. to make war 


Пово 


move, move round; maus такё ттъсно, 
WMO NEMIAR = титТЬьея, One is 50 spuecz-: 
ed, that one cannot move. 

Поворётывать, шоворошать, 5. а. 
to stir or rummage a liltle; | — еж, v.r. 
lo stir, budge. 

Шоворковёть, у. n. to coo а little. 

Новоровать, v. л. to steal sometimes 
ora little. 

Новоровсий, adj. like a thief, after 
(he manner of thieves. 

Шоворфвывать, 1.4. to steal 
lime to time. 

Поворожиыть, see Bopox urs. 

Поворотить, sec Поворачивать. 


Гот 


Шовордтливость, $5. |. nimbieness, 
agility, agileness, activity. 
Hesopérsusis&, adj. nimble, agile, 


actlve; | — mo, adv. — bly, — ly. 

Новорфтный, adj. turning; — пая 
матформа, turn-plate, turn-table. 

Monopérs, s.m. turning, tacking; | 
Winding, turning, bend; pxxa дълаетё 
xNCKOSOKO = Teen, the river has many 
Windings and turnings; при = rh улицы, 
at the turning of a street; при — rh 65 
одну yauuy, at the turning or at the cor- 
her of a street; карета сломалась при 
= тв, the carriage broke at the turning; 
| turn, tack; замок 65 два — та, 
а lock with two turns, double-lock; | — 
coasua, solstice; паш. — корабля, уеег- 
ing, tacking about of a ship; mil. — на 
npaso, на 4560, right! left! wheel! — 06- 
MECMECHNAIO мньнл или в5 обществен- 
nous иными, fig. а sudden change of 
public opinion. 

Monopdaarts, ©. 4. 
little. 

Шоворчать, v.n. (0 mutter or grum- 
ble a little. 

Шеовострить, v. a. to sharpen or whet 
а little. . 

МШопощить, 0. a. to wax a little. 

Мовредытель, $.m. = вища, 
hurter, damager. 

Покрождать, повредить, т.с. to spoil, 
damage; to deteriorate; to waste; — нравы, 
‘0 corrupt the morals; — дать pascydoxs, 
to derange the mind; — дать “sens, to 
fame, cripple, maim, disable; | v. я. 
(кому) to injure, hurt, harm; to be in- 
jurious; fig. to stab; ons — даль мнъ 
8 omoxs Onan, he injured me in this 
affair; amo можетз — дать sdoposwo, 
that can injure the health or that is in- 

us to the health; | — em, ov. p. to 
Spoil, be spoiled, be damaged; { part. р. 
незрождённый; — ный уж, а de- 


to move а 


3. Г. 
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ranged mind; у нею — дена рука, на, 
he is lame of an arm, of a leg. 

Шовреждёшще, $. п. damage, lesion, 
corruption; depravation; injury; scath, 
wasting; — корабля, товарозв, damage 
of a vessel, of goods; — spaeoes, depra- 
vation of manners; — ¥senoes, mutilation, 
maiming; — sesxuxs, disease of the 
lungs. 

Шовроменыть, v. п. to wait a little, 
take or have patience. 

Шовремёнимость, $5. f. periodicity, pe- 
riodicalness. 

Шовремённый, adj. periodic, period- 
ical; — вым wu3zdanta, periodical edi- 
tions; — но, adv. periodically, at 
times. 

Шовееголный, adj. annual, yearly; | 
— но, adv. annually, every year. 

Шовседнёвный, adj. dally; | — no, 
adv. every day. 

Шовсемфствый, adj. universal, gen- 
eral; | — mo, adv. — ly, every where. 

Шовсомфсячный, adj. monthly; | => 
но, adv. every month. 

Шовсечаеный, adj. hourly; | — не, 
adv. every hour. 

Шоветрьчаться, v. rec. to meet, fall 
in with; я — wasem cs HUMS ма OOpOM, 
I met him on the way or Ш the 
road. 

Шовсюду, adv. everywhere, in every 
place, all over, far and wide. | 

Hosropéate, $. п. repetition, iteration, 
reiteration, rehearsal;es этой музыкю мною 
= 1, (here are many repetitions in that 
music; краткое —, recapitulation; sacmoe 
—, frequent repetition. 

Шовторатель, s.m. — mune, $. [. 
repeater, rehearser. 

Mosropkresvunh, adj. iterative, re- 
peated; | — но, adv. — ly. 

HlosropaTse, шовторить, v. a. (0 re- 
peat, rehearse; — ypoxs, to repeat а les- 
son, to look over; oxs = pers все 
ц тоже, he always repeats or tells the 
same thing again; — челитые csynou, to 
repeat absurd reports; to reiterate, iterate; 
— pr. приказаще, to reiterate an 
order; — xposonycxanie, to bleed again; 

— ея, v. р. to be repeated, be rehears- 
ed, be reiterated; | part. р. mosreptn- 
ный. | 


Mostisests, 9. а. to convey out by 
degrees. 

Miomsmectn, 9. a. to lead out, make 
one go out. | 

Шовыдергать, 9. a. 
out little by little. 


to. pull ог, draw 


№ 


лОВы 
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Шовымееств, г. а. 10 carry out liltle бы омё — ралъ этой xaceemm, | don't 


by little. 


think that he gives credit to that calum- 


Mossupy6nrTs, t.a. to cul by degrees | пу; хто бы mots — этому, who would 


(wood). 

Шовкасить, sce Повышать. 

Шовы: сказать, 9. a. 10 make known 
or acquainted by degrees. 

Шовыскакать, v.n. to spring out, 
crowd out (one after another); | to fall, 
fall off, break off. 

Шовытчикт, $. m. registrar, clerk of 
a court, head-clerk. 

Повышать, повысить, v. a. (0 raise, 
heighten; to tone пр; —евть ynny йа 24565, 
to raise the price of bread; {to raise, promote, 
’ elevate; 10 set forward; = ешть candy- 
ющимё чиномё, to promote to the next 
rank, elevate in rank; ] = ea, о. г. р. 
to rise; to look up; axuiu — mudnoten, 
stocks or sharesrise; барометрв — ma- 
erea, the barometer rises; = евтьса чи- 
toms, to rise in rank; | part. р. memms- 
шенный. 

Blomgsme, (comp. of the adj. Вые- 
вв), а little taller; ons невысок ростома, 
но Gpams ею—, he is short, but his broth- 
er is a little taller. 

Mosmmme, (comp. of the adv. Выеё- 
mo), rather of a little higher; взойдите 
—, goa little higher; | a little above; a 
little up the stream; ons panens— xoanna, 
he is wounded a little above the knee; 
napoxods остановился — моста, the 
steamer has stopped a little above bridge. 

Mossimeéate, $. п. promotion; — can- 

ums чином, promotion to the next 
rank; | elevation. 

Montedts, 0. я. to blow a little. 

Hontganie, $. п. announcing, commu- 
nication. 

Шовфдать, v.a. to say, tell, relate, 
communicate, disclose, announce; — 
дай wun meoe rope, tell ше your 
SOrrows; — xomy свою тайну, 10 disclose 
one’s secret to a person; | = ca, 9.р. 
to be related, be communicated; } part. р. 


postganuh, 

Шовфичать, => es, see BRATS, 
— ся. 

Mentpénie, $. я. trusting; | verify- 
ing. 


Monbpennssii,adj. $. m. trustee, solic- 
itor, attorney, agent; — es dmsazs, char- 
gé d'affaires. 

ШозЪфрить, с. п. to believe, trust in, 
give credit to; д 6 — push этому слу- 
ay, I did not believe that report; ends 
вы XK = pare, Nenpacda au? you will 
believe me, will you not? se думаю, что- 


have said it or who could have said it; 
— caceams, to give credit to the words. 

ШовЪфрка, s. |. verification, control, 
checking; |] arith. proof; | sos}poasssé, 
adj. | 
Шовфрье, s. n. belief, superstition; 
napodxoe—, folk-lore, folks-lore; вз народ 
есть —, будто бы, there is a popular su- 
perstition, that. 

ШовъраАть, повфрить, v. a. ® con- 
fide, trust; — purse dpysy ceo matwy, 
to confide one’s secret to a friend; | to 
verify; to collate, control; — рать счеты, 
to verify the accounts; = рить 61609 
65 opusunasous, to collate or compare the 
copy with the original; — часы no cosmiy, 
to regulate one’s watch by the sul; 
| —em, г.р. to be confided, be trusted, be 
verified; || v.r. (хому os venus) to have 
faith in; | part. р. nembpenuné. 

Montea, $. с. hare-brained fellow, 
scape-grace, mad-cap, light-brain. 

Monteuts, see BB шать. 

Шовфеничавье,  Шовфевичество, 
$. п. mischievous tricks; wildness, licen 
tiousness. 

Wonkesusats, v. п. to play the black- 
guard, behave wildly; to play apish 
tricks. 

Moutcrnonéuiec, 5. п. 
rative, narration, recital. 

Mosternenétest, $. №. — вища, :. |. 
ге) ег, narrator, reciter. 

ШовЪствовАтельный, adj. of narra- 
tion; narrative. 

Menternonats, v. a. to relate, naf- 
rate, recite; | — em, v. р. to be related, 
be narrated, be recited. 

МовЪъстать, see Лов$ mart sb. 

Шовфстка, $. /. notification, notice, 
announcement; — о #exn 65 cyds, SUMMONS, 
writ. 

Шъвъеть, 3. /. tale, novel, story; | 
narrative, narration, relation, recital. 

Hostrpie, s. п. miasm, pestilence, 
eens epidemic; | нов тренный, 

у. 

Mostrs, 3. м. obs. district. 

ШовЪщать, шовъетать, v. a. Ю al 
nounce, notify, publish; | — ea, v. 2. © 
be announced, be notified, be published; 
] part. р. повъщённый. | 

Mestinénte, 3. я. announcing, 00 
cation, notice. 

Mombarts, т.п. to begin to blow; > 
mbase \nctxiionmepoxs, a gentle brees 


relation, nar- 


OBA 


began to blow; | to winnow a little or 
for a time. ' 

Повядёать, повануть, с. п. to fade, 
‘wither, droop. 

Mossena, s. f. head-band, fillet (of 
peasant girls); ] bandage, tie; {| шовя- 
зечный, adj. 

Шовазывать, новизать, v. 4. (0 tie, 
bind, fillet, wrap; — зать nsamoxs на 
шею, to tie а handkerchiof round the 
heck; = вать платком, 10 cover 
the head with a handkerchief; — зать 
tasemyxs, to put on a cravat; {|| to knit 
sometimes; | to tie, Це up, bind (sheaves); 
-- ея, v.r. (0 wrap one’s self up with; | 
part. р. шовазамный. 


Шоваёлить, 9. 4. (0 dry in the open 
ait. 

Новалый, adj. faded, withered, dried 
up. 

ШовАнуть, sec Повядать. 

ПогАдывать, ногадать, у. п. tod 
tell fortunes. 

Wordnen®, $.m. Шогавка, s.f. 8 
dirty man or woman. 

Шогёмывать, ногон_ть, 9. a. 0 


drive on, cause to run; | fig. to repri- 
mand, scold. 

Пегёникль, 8.m. — ганка, 8. [. ра- 
gan, idolater, idolatress. 

Maraéuure, v. a. to dirty, soil, pollate; 
| ea, v.r. to dirty or soil one’s self; to 
be dirtied, be soiled. 

Marduna, $. [. toad-stool (mushroom). 

Horanerse, $. п. paganism, idolatry. 

Ногаёный, adj. unclean, impure; dirty; 
131. pagan. 

Погасать, moracayTs, v. п. to 50 
out, be extinguished; osons = гаеъ, the 
fire is gone out; | fiy. to expire; страсть 
ею => гаела, his passion has died out; 
mans -— гаеъ ношё nogms, thus died 
our poet; жизнь cio — каела, his life 
died out. 

Morachrs, see Погашать. 

Шогаелый, adj. extinguished, gone 
out. 

Шогаешуть, see Погасать. 

‚ Могащать, могасйть, v. a. (0 ех- 
linguish, put out; fig. to still, suppress; 
> есть пожарз, to extinguish or put 
out a fire; <= ecmrs страсти, fig. to 
Cool the passions; | to liquidate, buy up, 
sink (a debt); | part. p. woramenmasi. 

Horamésie, 5. п. extinction, putting 
out; 1 sinking, liquidation; хоммися = 
ula dosioss, commission for the acquit- 
lance of debts. 

Шогибать, work6nyre, v.n. to per- 
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ish, be lost, go to ruin; to sink; to come 
to nothing; to fall down; — муть ид мо- 
2ъ, to perish in a shipwreck; корабль — 
гыбъ 60 время бури, the vessel perished 
or was lost during the storm; ons — кибъ 
65 общественном: MHNNIU, = кыбъ 6ез- 
возвратно, he is lost for ever in the 
public opinion; — муть на eotinn, 10 be 
killed in war. 

Шогибель, 8.f. ruin, perdition, destruc- 
tion; ons ма краю — am, he is on the 
brink or verge of ruin, he is within a 
finger’s breadth of his ruin or within an 
ace of ruin; ons стремится кз св0ей — 
ав, he runs the road to ruin, he goes to 
wreck; дъйствовать на — кому, to be- 
tray one to destruction and ruin; сознуть 
*010 68 Три — «an, see Согнуть. 

Шогабельный, adj. of perdition; | 
fatal, pernicious. 

Шфгибь, s.f. a curve line, curve, 


bend. 

Погаадывать, моглодать, 0. a. {0 
gnaw a little. р 

Шоглаживать, шоглёдить, ©. в. to 
stroke or cajole a little; | to iron a little 
or slightly. 

ШоглазЪть, v.n. to gape, stare a 


little. 

MoradxpyTs, v. x. to be choked пр 
(of plants). 

Шоглощать, sorsorkrs, 0.4. to 
engulf, swallow, swallow down, up; to 
suck; время все = morn, time swal- 
lows up all; 1 — ем, ©. г. to be engulf- 
ed, be swallowed, be swallowed down, up; 
| part. р. norsomtannsit. 

Horzoménic, s. п. swallowing up; 
suction. 

Worsymreca,v.n. to mock or laugh at. 

Morayubrs, see ГлупВ ть. 

Morssqbusars, v.n. to look some- 
times or fromtime to time; — 65 окмо, to 
look out of the window now and then; 
ons на NEE = BaeTs, he casts glances or 
sheep's eyes at her; | (sa къмё) to watch 
over, survey, have an eye on, upon; — 
за дътьми, to watch over the children, 
have an eye on them. 

Шогаидфть, у. п. to look, see; | to 
survey, superintend, watch over; | = ся, 
v. г. to look at one’s self. 


Шогийть, — ca, 366 Погонять. 
Шогинвать, ногийть, 9. п. to rot 
away. 


Шогауть, v.a. to bend, bow, curve; 
[ to bend or curve a little; | — cm, v.r. 
р. to be bent; to bow down; | part. р. 


‘moray Tord, 


погн 


Шогиутаться, 566 Гнушаться. 
\Цогифваться, 9. п. to be angry for 
a time. 
| by 


Mormhagno, 
pairs, by twos. 

Шоговаривать, $. п. to speak or say 
sometimes, speak now and then; = эва- 
ютъ 0 eotinn, they speak of the possibil- 
ity of war; = ваютъ, что 6ydems вой- 
на, they say there will be war. 

Шеоговорыть, v.n. to speak, speak to 
one, сопуегзе; д = ворю ему O вашем 
Onan, I will speak to him about your 
business; Мм cs nuns —, I have 
to speak to him, I must have a little talk 
with him; я Zowy — 65 NUMS О важномё 
Onan, I will converse with him about an 
important affair; мы ewe => mn, we have 
a crow to pick together. 

Шоговёрка, s. [. saying, by-word, 
adage; войти es —ny, to become aproverb; 
| pop. a short discourse; № report, news. 

Morentrs, v.n. (0 fast a little. 

Шогфда, $. |. weather; сеюдня npe- 
красная —, it is fine to-day; es дурную 
=> ay, in bad weather, in intemperate 
weather; — проясняется, the weather in- 
clines to fair; the weather breaks up; 
enmpman —, windy weather; enmpa- 
ая % дождливая —, squally weath- 
er 


adv. by groups; 


Шогодать; v.n. to wait a little, take 
or have patience. 

Meréguma, s.m. pi. children born at 
the interval of one year. 

Mordguuch, adj. anual; | — me, 04%. 
— ly, every year. 

Morémiii, adj. serene. 

Шоголфвный, adj. general, of each 
person; = мам nodame, poll-tax, capita- 
tion; | — мо, adv. by the head, one by 
one. 

Шеоголовщима, s./. general recruit- 
ing; poll-money, poll-tax. 

Moerezogare, г. n. to be hungry, bear 
or endure hunger for some time. 

Шогфика, $. |. chiding, reprimand, se- 
уеге reprimand. | 

Шогфвный, adj. of length, in length; 
= вая xnpa, measure of length; naut. 
— nopms, chase-port; naul. = mas nyw- 
ха, bow-chaser, chase-gun. 

Morésmun®, s.m. driver, keeper (of 
cattle); | mordmmustis, adj. 

Merdns, $. т. epaulet (tn cloth). 

Morons, $. |. pursuit, chasing, chase; 
пуститься за KMS 65 — шю, 10 ригзие 
ог give chase to a person; | the detach- 
ment sent in pursuit. 
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Шогонйлка, s. |. whip; | a bad driv- 
ег. of droskies and sledges. 

MorosatTs, mornats, v. а. to drive, 
drive on; to conduct, lead, take; mumuxs 
погнал дошщасей 60 всюпрыть, the coach- 
man made the horses run at full speed; 
—гвать cmado 65 nose, 10 drive а flock 
to the field; | to pursue, hunt; мы разби- 
AU и —кнали Kenpiamesn, We defeated 
and pursued the enemy; j to drive on, 
spur оп; дотадь люкива кадо ве —, this 
horse is lazy, you must spur И on; 4% 
4uxs, moronaG! spur on, coachman! #a- 
do — атнивыхх padomnuxocs, we must 
urge lazy workers; | to reprimand, ге- 
prove; Ons сталё неисправен, ез0 candy- 
ems хорошенько —, he has become саге- 
less, we must reprimand him sharply; | 
= са, г.г. to pursue; to run after; = 
rpateean за бъдымё, to pursue a fugitive; 
—rmatTses 30 зайцем, to run after 4 
hare; довольно — roma.szes л за NOVECMA- 
ми, fig. [ Бауе run sufficiently after hon- 
ors. 

Шогорать, ногорЪть, v. п. to bur, 
be burnt up (by the sun or by drought); | 
to be burnt down; to be burnt out of 
house and home. 

Шогоревёть, v.n. to grieve а lille. 


Шогоредекй, adv. citizen-like, cily 
fashion. 

Moroptans&, adj. burnt down; set 0 
fire. ; 

Mloropashrica, v. v. to fly into a 
passion. 

Morecnégexm, adv. Ш a lordly ma | 
ner. 

Шогостить, v. п. to be on a visit for 
some lime. 


Шогоствый, adj. of church-yard. 

Шогфетъ, $. т. church-yard, cemetery; 
{| parish. | 

Шоготфву, adv. pop. besides, more. 

Шограбить, v.a. to plunder, pillage, 
spoil, steal. 

Шограпачный, adj. frontier, border 
ing upon. 

Morpiecnn, adv. like a count. 

MorpeGaéssanak, adj. burial, funeral, 
funereal, funebrial. 

Шогребальщиктъ, Шогробатель, 
$s. т. grave-digger, sexton; burier, inter 
rer. 

MorpeGanie, $. п. burying, interrié, 
inhuming. 

Шогребать, погребетиы, (. п. {0 bury. 
inter, inhume, inhumate;;—ea, v.p. to be 
buried, be interred; |, part. р. serPe 
ббипый. 


ПОГР 


Шогробыше, $. п. burying, burial, fu- 
neral, interment, sepulture. 

Herpe6én, $. т. bottie-case. 

Шогребиёй, Morpe6dsii, 
cellar. 

Шогребёкъ, s. т. wine-shop. 
Шогребеты, see Погребать. 
Шогребщиктъ, $.т. wine-merchant. 
М ёгребъ, $. т. cellar; ice-house; вин- 

ный —, wine-cellar. 
Шогрёзитьса, 9. n. to агеаш. 

iia ae ad, s.f. child’s-rattle, rattle- 
х. 

Могремфть, ‹. п. to thunder a little; 

j to make a little noise. 

Morpecri, Шогрёсть, 0. a. to rake 
for a time. 

Шогрозыть, v. п. (кому) to threaten. 

Morpomaatt, погромыть, +. a. {0 
devastate, sack, plunder, pillage. 

Шогромт,, $. т. devastation, destruc- 
tion, desolation. 

Могрубфлый, adj. grown rude; grown 
hard; roughened, grown rough. 

MorpyGbrs, о. п. to become or grow 
rude, grow hard; to roughen. 

Hlerpyamo, adv. by heaps, by piles, 
by bundles. 

Могрудь, adv. breast-deep. 

Шогружать, ногрузыть, 9. a. to 
plunge, immerse, immerge, submerge, 
dip, sink; fg. to throw; — 68 зрязь, to 
swamp; = зать младенца 65 хупель, 
to plunge ог immerge a child in the bap- 

tismal font; смерть сына = sua C10 68 

злубокую скорбь, his son’s death plunged 

him into deep grief; | to load, freight; 

— mosapu на корабль, to load a vessel 

with merchandise; | — em, v. г. to plunge, 

plunge one’s self; to be dipped; (в0 что) 
to sink into, submerge; to pop under, in- 
gulf one’s self; to be wrapped up in, with; 
=> зытьсш 65 OMUGANIC, в; pasepams, 
to plunge into despair, into debauchery; 
= змться 65 размышленя, 10 give one’s 
self up to, be absorbed in one’s medita- 
tions; | part. р. norpymétuunié. 

Merpyménie, $. п. submersion, im- 
mersion, sinking. 

Могрузать, uworpyauyts, v.n. to go 
to the bottum; to sink. 

Жогрузка, s./. lading, freighting, ship- 
oad. 


adj. of 


Шогрустить, v.n. to grieve or fret a 
little. 

Логрызть, т. a. to gnaw a little. 

Merphaats, norptre, г. a. to heat, 
warm a little; | — ea, v.r. to warm 
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Шогръшать, ногрЬшить, 9. 1.10 Sid; 
| fg. to err, make a mistake. 

Morphmemie, $. п. fault, sin. 

Morptmatre«nnocrs, s. f. fallibility, 
faultiness, erroneousness. 

Шогрешительный, adj. fallible, faul- 
ty, erroneous; | — se, adv. — bly, — 
tily, — ly. 

Merpbmnre, see Погрёшать. 

Шогрфшыееть, 3. /. error, mistake, 
fault. 

Шогрязать, погразвуть, v.n. to 
slick fast in the mire, in the mud; {| fig. 
to sink, sink into. | 

Шограззый, adj. stuck; sunk, sunken, 
sunk into. 

Morpssntre, see Грязи ть. 

Шогубытель, $.т. = шюща, $5.[. ruin- 
er, destroyer; corrupter; author of ruin 
or perdition. 

Шогубытельный, adj. ruinous, des- 
tructive. 

MoryGésie, $. п. wasting, destruc- 
tion. 

ШогубзАть, погубыть, v. a. to ruin, 
destroy, waste; | — ем. v. p. to be ruin- 
ed, be destroyed, be wasted; | part. р. 
шогуба$аный. 

Meryana, $5. [. air, tune, melody; [а 
quaint saying, droll story; prov. старая 
— на noeut 4005, it is not new, it is 
full of stale matter. 

Шогуливать, v.n. to take a walk; 
| to get drunk (at times); | to banter, 
jeer, joke. 

Morysats, v.n. to walk a little. 

Шогусарски, adv. like or in imitation 
of the hussars. 

Шодаваюе, s.n. giving, presenting; 
— 10406005, voting. 


Шодаватель, $. Т. = швща, $. [. 
giver, presenter. 
Шодавать, подать, v.a. to give, 


present; to stretch, stretch forth; = aars 
404065, to givea vote; to volte; — дать 
милостыню, 10 give alms; = дать по- 
мощь, to give or lend assistance; to lend 
a willing hand; — zopowié примтрх, to 
set a good example; — хому дложныя на- 
дежды, to beguile with fine words; 
свою карточку, to send up one’s name; 
j to serve; —xywanee на cmoas, to serve 
the dishes; | to move forward; — вай 
карету, let the carriage drive up; 
лошадь, bringupthe horse; [10 put up (а pe- 
tition); | — еж, v. п. to draw on, move 
(advancing ог backing); — дайея enepeds, 
advance; = дайеа назад, back, fall back; 


one’s self a little; | part. р. вогрфтый. | || © give way, yield;, ons, dost0 ynopcemeo- 


Babine tit 
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6445 65 ОТказъ, но маконецё — даётся, 
— дался, he persisted long in bis refusal, 
qut at last he began to give way or yield, 
he has yielded; [ part. p: шфданный; 
чай шёдантъ, tea is on the table. 

MWegansirs, see Подавлять. 

Шолавлёше, s.n. crushing; suffoca- 
ting, suppression. 

Шодавленность, 
spiritedness. 

WogapsusaTs., 9.4. to press lightly; 
to press a little or sometimes. 

Шолдавлать, подавить, v. a. to crush; 
to stifle, suffocate; to suppress, smother, 
strangle: во время пожара — BAM MHO- 
зо народу, at the time of the fire many 
people were crushed; = вить возмуще- 
ме, to crush or stifle a sedition; to sup- 
press, put down a riot; | — ca, v. p. to 
be crushed, be stifled, be suffocated, be 
strangled; | v. r. to choke one’s self, => 
витьея костью, to choke one’s self with 
a bone; || part. р. шедавленный. 

Шодавио, adv. so much the more. 

Шодакгра, $. [. gout, podagra. 

Шеодагрикъ, $. т. а gouty man. 

Шедаграческ!й, adj. gouty, podagric, 
podagrical. 

Шодарить, v. a. to give, present, pre- 
sent with; see Дарить. 

Шодарокъ, $.m. dim. = рочекъ, 
present, gift, donation; дать кому что 
65 —, to give a person something as а 
present, as a gift; | шоларочный, adj. 

Шодатель, $. Т. = ница, $. |. Ziver; 
dispenser, distribuler; — ecaxucs бла, 
the distributer of all things (God); || bear- 
er (of aletter); omenuatime cs — лем 
этою письма, give the answer to the 
bearer of this letter; — npowents, peti- 
tioner, suppliant. 

Mogatansoctrs, $. [. condescendence, 
condescension, compliance, yieldingness. 

Шодатливый, Шодатный, adj. conde- 
scending, compliant, vielding. 

Шодать, (pres. шодаго, ful. модамъ), 
see Покавать. 

ШФфлать, s.f. (ах, tribute, contribution, 
tallage: | шедатной, adj. — mee co- 
cmoanie, liability to be taxed. 

Шеодача, $. |. giving. 

ШМодачка, $. [. present, gift; sop. 

Шодайше, 3.1. donation; |атз, char- 
ity; питаться — емтъ, to live on alms; 
to beg. 

Шодбавка, s.f. adding, adding up; | 
addition. 

Шодбаваять, 


$. [. sadness, low- 


подбавыть, v.a. 10 


add besides, add up; | — ca, v. р. to be! 
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added besides, be added up; | part. 2. 
шодбавлонный. 

Шодбалтывать, нодбелтать, 1.0. 
to dilule; to beat up, stir in; — тать 
муки 65 coycs, to dilute or mix flour with 
а sauce; | — ca, v.p. to be diluted; 
| part. р. подбъатаныый. 

Шодборёаныкъ, see Березо- 
вВикЪ. 

Шодбивать, шодбать, v.a. (fu. 


подобью), to pul under, beat under; = 
быть canotu teosdamu, to put nails under 
the boots; | to line; — eamot, to wad; 
— плашё Oapxomoms, 10 line a mantle 
with velvet; — мхом, to fur or line 
with fur; | — быть кому зла35, 10 give 
one a black eye; | — пушки батареи, 
to disable the guns of a battery; | Ag. to 
incite, urge, incitale; ею — была на 20 
дурное дъло, they incited him to that bad 
action; | т. imp. naoms — был® 200 
моств. the raft has been thrown under 
the bridge; | — ea, v. р. to be lined; | 
у. г. to thrust one’s self; | fig. (кз кому) 
to obtrude one’s self; to try to gain one’s 


‘|favor; | part. р. модбитый. 


Шодбавка, s./. Шодбиваше, ;. ®. 
putting under, beating under; § lining; 
— camo, wadding. 

io,Gupaniec, $. п. taking up, gather- 
ing up. 

MoqGupare, шодобрать, v. a. (ft. 
moaGepy) to take up, gather up, pick up; 
— cs nosy разсыпаяныя денти, to pi 
up the money scattered on the floor; | to 
tuck up; to draw up; = дебрать плоть, 
to tuck up the dress; | to match, assort, 
sort; — лошадей nods стать, nods масть, 
to pair horses of the same size and color; 
— подкладку nods yswms матер, 0 
match the lining to the color of the stuff; 
] to pack, lay (cards); —,eGpar. карты, 
чтобы oOuspamse xoto нав a, to get 
the cards ready for cheating; [10 pull up, 
in (the reins); | = добрать ключь, to choose 
a key, to get a false key; — слова, to hunt 
after words; ||to devour; собаки = дебрали 
падаль, the dogs have devoured thé carrion; 
| =em,v.p. to be matched; fv.n. to insinuate 
one’s self; ons => Smpaderem «xs б0и- 
тому cocndy, he tries to insinuale 
himself intothe good graces of his rich 
neighbor; | to approach furtively 
stealthily; cosxs = paerca xs cmady, the 
wolf approaches the flock furtively; | №0 
come {0 an end; запасы — бирёются 
the provisions are coming to an end; 
part, р. нодёбранный. 

MogGars, sce Подбивать. 
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Шодваль, $. т. cellar, stowage; — 
для овощей, apple-lofi, fruit-house, fruit- 
loft, fruit-room. 

Шодвальный, 147. of cellar; — 9mans, 
the vault; [ 3. т. ware-house keeper of 
brandy; overseer of the brandy-farm. 

Шодварниать, медварёть, 5. 0. to 
add by boiling, warm; [| to weld or solder 
on; | — ca, с. р. to be added by boiling; 
to be welded or soldered on; | part. p. 
модварённый. 

Mequearh, нодвёзть (ful. negncs)), 
see Похвозить. 

Шодвергать, подвёргвуть, у. а. to 
inflict, expose, subject, submit; to consign 
over; = rayTe wmpagy, to inflict a pen- 
alty; tofine; — квуть кою наказанию, 
to inflict a punishment or make a person 
bear it; эмо — каеттъ 6465 большой опас- 
ности, that exposes you to great danger; 
— marcecomy испытанию, to put under 
the screw; — опасности свою жизт, № 
expose, risk, hazard one’s life; = гшуть 
вещество химическому anasusy, 10 sub- 
ject a thing to chemical analysis; —rayT® 
GONPOCE IpRAOMY обсуждению, to submit 
a question to mature deliberation; — суду, 
to bring up for trial, bring up to trial; = 
гнуть 010 OmMmenmMcMsCKNOCMU, to 
make some one responsible; — пы, to 
put to torture; | —e, о. г. to expose one’s 
self; to submit; to be subjected; —кшутъея 
pascmompnnino, to be subjected to examina- 
tion; =кшутьея KacMNUIKaMS, thoy, LOEX- 
pose one’s self to raillery, to anger; = 
ca опасности, to expose one’s self 
to danger; 19 dare, brave, face a danger; 
to run into danger; = em смерти, 
to expose one’s self to death; to face death; 
= кыутьем смерти, to undergo death; 
— кыутьея заказано, 10 undergo а 
punishment; - квуться штрафу, nopu- 
цчанио, to incur a penalty, blame; \part.p. 
нодворженный, шодвёргиутый, sub- 
jected, exposed, subject; ons — son's 

болюзни, he is subject to epilepsy ; 
ось мюди > жены смерти, all men are 
subject to death; страна эта — жене 
наводнемямг, this country is exposed to 
inundations; ONS былё =ктутъ жестоким 
испытащям5, he has been severely tried. 

Meoantpraa, s.f. anything thrust under. 

Шодиёртывать, moguepuyTh, мед- 
зортЪть, v. а. to slip, thrust under, foist 
in; ons => шужъ ему Oymary *з noonuca- 
нию, he slipped the paper for him to sign; 
roll under; | — ea, ©. я. р. to fall under; | | to strengthen or consolidate by screwing; 
to be rolled under; | part. р. медвалем- | — ea, v. п. to slip, slip under, fall un- 
ный. der; to come unexpectedly, drop in, come 


Шодблюдный, adj. pul under a dish; 
= ная яжсня, the Christmas carols. 

wesG6em, $. т. lining; | nails (set un- 
der the boot-heels). 

Шодболтать, sec Похбадтывать. 

Шодбълтка, $. . anything diluted or 
mixed; anything beaten up. 

Шодбъристый, adj. tucked up, turn- 
ed up. 

Подборка, s.f. planks between the 
beams (of а ceiling). 

Beg6dpmuss, adj. sorted, laid, assort- 
ed, matched; — мым карты, false cards 
(prepared for cheating). 

Шодборфдонъ, 5. т. dim. —дочекъ, 
the chin; ремежь nods — дкомъ, chin- 
piece, chin-strap; | модбородочный, adj. 

Шодборщикь, $ т. — mana, 3. [. 
matcher, assorter. 

Шодбьръ, s.m. taking up; suit, set; 
matching, match; | pieced heel; leathern 
heel; | false floor; (sorting, laying (cards); 
| sau. rising of the timbers; ] жа —, 
loc. adv. chosen, selected, matched, as- 
sorted; 6s этой aaexm товары на —, in 
this shop there is choice or select merchan- 


2 


Шодбочёнываться, подбочёнаться, 
9. . to put one’s arms a-kimbo. 
Шодбрасыюать, neASpocath, ©. 4. to 
throw, hurl, throw under; — емть MA- 
wucs xs верху. кз потолку, 10 throw a 
ball up; § to blanket, toss in a blanket; 
— x0 на простым, to 1035 a person in 
а sheet; | to expose, set down; Ko sw 
= брёсвлю младенил, they left achild at 
my door; | — ея, ®. р. to be thrown, be 
buried; {| part. p. шодброшенный. 
Шодбривать, шодбрыть, v. 4. to 
shave a little; | — ca, v.p. to be shaved 
a little; | part. р. шедбрытый. 
HegGpromana, $. [. venter, abdomen, 
the lower part of the belly. 
Hes6promunann, $. Mm. belly-band. 
Шодброшный, adj. of abdomen; 
— ремень, belly-band. 
Шодбутылочниктъ, $. Mm. bottle-stand. 
Шодбъгать, подбЪжАть, v.n. to run 
up to, come running up. 
WogGbhamnare, подбфлить, Vv. 0. © 
whiten a little, retouch with white; j= 
ea, ©. р. to be whitened a little; { part. р. 
нодбъл&мный. 
ЩодбЪлка, 3. f. washing; retouching 
with white. 
Шодвалнвать, шодвальть, $. 4. 0 
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UP; ноза у нею — мулаеь, $ OKT упа45, 
his foot slipped and he fell; ребенокё — 
вулеж nods sowade, the child fell under 
the horse’s feet; ons —шудем ovens xcmamu, 
he came just in good lime or quite oppor- 
tunely; spocumess — нулем Кё CYOom 65 
добрый часё, the applicant seized a good 
Opportunity to appeal to the judge; [part. p. 
нодабрнутый. 

Подвесель, Шодвесельнашъ, adv. 
rather merry, Ва! Ирзу, rather flustered. 

Шодвеселять, подвесельть, 1. a. to 
make tipsy, intoxicate; | — еж, v. г. to 
be a little flustered; to get rather merry, 
get rather tipsy. 

Шодвестй, модвёсть (ful. mogmegy), 
see Подводить. 

Шодвздёшвный, adj. iliac, iliacal; — 
maa колика, the iliac passion; = вая 
socme, ilium, haunch-bone. 

Модинвать, negnars, г. д. to twine 
or twist under, wind under; | to do a carl 
over again; tocurl upto; | — ea, у. г. 
to curl one’s hair; | (xs кому) to 
win one’s good graces, worm one’s 
self or insinuate one’s self into the 
good graces of a person; | yart.p. mea- 
ватый 


Шодвивка, :./. putting into curls, 
curling (the hair). 

Модвнвиёй, adj. twined, twisted, 
curled. 


МодвнгАть, модвишуть, ©. а. (0 ad- 
vance, approach, move to, up, forward; 
to push on, forward; to stir, stimulate; — 
шуть CMOAS XS OKNY, to advance ог push a 
tabie towards the window; далеко ли вы 
— вулы с60ю работу? does your work 
advance well? — часы, to set fast, set 
or put forward a clock; | — em, v. г. to 
approach, come up, draw hear, advance; 
to gain ground; to get on, walk along, 
make one’s way; to step forth, forward; 
= мутьеш xs камину, (0 draw near the 
fire-place; apamia — калаеь быстро, мед- 
ленно, the army advanced rapidly, slowly; 
работа — кдетем enepeds, the work 
advances; далеко дм — тулось это дъ40? 
is this affair far advanced? — ca 
wasads, to draw back; | part. p. тод- 
вымутый. 

Шодвёигиуть, v. a. to affect, excile, 
move; — хою на cocmpadanie, to excile 
the compassion of a person; | — em, v. г. 
to be affected, be excited, be moved; — 
em на сострадаше, to be moved with 
compassion; | part. р. mesphreytaiil. 

Шфдвигъ, $. т. exploit, deed, great 
deed; ecauxifi, славный —, great, glorious 
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exploit; зройсжй —, exploit, heroic ас- 
tion; smoms офицер совершил июсколь- 
хо блистазтельных: — ковъ, that offi- 
cer has performed several brilliant actions; 
socnnm>s — rm tepor, to praise the great 
deeds of a hero. 

Шодийжиюкъ, 5. m. athlete, wrestler; 
] ascetic. 

Megeumnos, adj. movable, mobile; 
stirring; — cocmaes (желъзн. dopors), 
rolling-stock; — мая рама, Sliding-frame. 

Шодийжиыость, $. /. movableness, mo- 
bility. 

ШодвизАтьса, v. д. to proced along a 
certain line of action; — на яоприщюь ecme- 
cmocnnuxs nayxs, to give one’s self up to 
the study of the natural sciences; | to 
wrestle, combat, struggle. 

Шодвймуть, see Подвягать. 

Шодвйичивать, нодвнитить, ©. G. 
to strengthen or consolidate by screwing; 
i fig. (xoto) to revive the zeal (of aperson)}. 

Meoanhrs, see Подвивать. 

Шодвластиость, $3. /. subjection, de- 
pendence, submission. 

Шодвадетный, adj. subject, depen- 
dent, submissive. 

Шодюфда, $. /. cart with a horse; 
ъхать на — дахъ, to go by cart; dey- 
конная —, a cart with two horses. 

Miegueghrs, moguecrh, шодвёсть, 
9. а. to lead up to, conduct, bring up to; 
= соты 6C sowade, to 
lead up a зад ей horse to the cavalier; 
— OT кавалера KE OGM в0 время тан- 
цевз, to present а gentleman to a lady @ог- 
ing the dance; § to bring in, introduce; 
сила =вёлъ copoess, the servant brought 
in thieves secretly; | to make like, paint 
like, = еты VINO NOGS UENINS малахила 
to paint a thing the color of malachite; | 
to put under; — soeus 1005 стъ- 
ны деревяннаю дома, to put new beams 
under the walls of a wooden house; = 
erm 0oms nods крыиуу, to finish building 
the walls of a house; — етй случай nods 
saxons, to apply a law to a case; = erm 
umow, to make up the total, to square; . 
| — ем о. р. to be led up to, be conduct- 
ed; | part. р. медведбитый. 

Шодводиый, 04). under water; submers- 
ed; submarine; — xamene, rock, reef; — 
meaerpags , submarine telegraph;| of cart. 

Meqpoguan®, $. т. transport-driver; | 
instigator. 

Miéqgmeoe, adv. by twos, by two at a 
time, by pairs. 

Шодвозить, mOgnescTh, модвёзть, 
v.a. to carry, drive ор Ю; =вевйте менх 


ee 
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до театра, drive me to the theatre; | — 
ea, v.p. to be carried, be driven to; | 
part. р. шодвезбтный. 

Шодвьзчекъь, $. т. driver of а trans- 
port. 

Шодвфаъ, $. т. transport, arrival; | 
водвазный, adj. 

ШодводАкивать, модвеолфчь, +. A. 
to draw ог drag; to roll; | — ея, 0. р. 
to be drawn or dragged; | part. p. mea- 
зольчениый. 

Воднорачивать, нодворотйть, 1. (. 
to turn under; to tuck up; | — ea, v. р. 
to be turned under; | part. р. медворё- 
ченный. 

одворный, adj. inventorial specifi- 
cation of the goods and chattels belong- 
ing to a habitation. 

Модворфтня, s. |. a board put under 
a gate or under the threshold of a door. 

Нодвфрье, s.n. resting place; inn; | 
conventual church and house. 

Mleqgnopancnun, adv. like a nobleman, 
in imitation of a nobleman. 

Megndx3, 3. т. plot. 

Hegunmsars, weguereurs, v. 0. 0 
raise a little; | — em, ©. р. to be raised 
a little; | part. р. модвкимшенный. 

Hogwhnars, модьЪать, v. a. to win- 
now, clean by winnowing; | — em, ©. р. 
to be winnowed; | part. р. медвЪ№жи- 
ssh. 

meogebromersennecrs, 3. |. depend- 
ence, dependency, jurisdiction, province. 

Megubgomersennsi&, adj. dependent 
oD. 
Megphadamais, adj. of nuptial 
ceremony; — soe платью, wedding-dress. 

Meqethenrs, see ПодвЁ шивать. 

Mogstena, $. [. dim. — вфеочка, 
pendant, drop, gewgaw, trinket; | (у ce- 
pew) ear-drop; | шодиеочный, 04). 

Шодэфеный, adj. suspended. 

Moqudrpenwsiss adj. }eeward ;—Oepers, 
lee-shore; — sam cmopona, lee-side. 

Meaubmansars, подвесить, т. a. to 
hang under, up; to suspend; | — em, 0. р. 
to be hung under, be suspende@; | part. р. 
вод мешивий. 

Шодвазате, 3. п. binding underneath. 

Шодвазка, $5. [. garter; opdexs — mn, 
the order of the garter (in Епдатд);| see 
Подвязан]е; | шодвазечный, adj. 

Шодвязной, adj. that is tied under. 

Шодвазывать, подвазать, v. a. (0 
bind, tie, tie up; to tuck up; to truss up; 
=> зать дерево, to pull up a tree; || — es, 
г. г. р. to tuck up one’s clothes; to be 
bound, be tied; || part. р. медвазавный. 


on, drive under, speed; 
to whip forward; { to do up, fit up, adjust, 
adapt; ] — em, v. р. to be driven; ] part. 
р. медфкианный. ' 


ШодгаАдать, 9. п. to spoil or hinder 


anything for a person; to act stupidly. 


Mograscrysnme.n, 3. m. stiffener for 


a neck-cloth. 


Шодкгибать, подогиуть, v. a. to bend 


or bow under; | to turn in; | to tuck up; 
| — em, ©. р. to be bent under; | to fail 
or sink under; | part. р. модёгыутый. 


Шодгибыфй, adj. that is bent under. 
ШодгаАдчеыь, §.m. = чица, 3. |. 


spy, watch. 


Шодгалйдывать, подглядЪть, v. дц. 


(са xnaus) to spy, watch. 


Шодгнивать, подгийть, у. п. to rot 


underneath. 


Шодговаривать, подгеоворйть, т. a. 


to induce, incite, excite, persuade, insti- 
gate; | part. р. шодговорённый. 


Шодговфртцикт, $. 1. — щища, 3.|. 


inciler, instigator, fire-brand. 


Mogroméps, $. т. instigation, incita- 


tion, insinuation. 


Megresdnons, 3. т. pillow-chest. 
Mogrow,, $. т. drove brought up (for 


sale). 


Mogrou#rs, шодогиать, v.a. to drive 
1 tb drive up to; 


Шеодгорать, mogrephrs, т. п. 0 


burn underneath. 


Wogrdpmar®, adj. situated at the foot 


of a mountain. 


Mogrepo;uers, adj. near а town, situ- 


dted near a town. 


Шодгфрье, $. п. country at the foot of 


а mountain. 


Mopropbasn&, adj. burnt underneath. 
Mogropionn par.ca,tto;repionuTsca, 


see Пригорюниваться. 


Megrorésua, 3. |. Шодготовлёне, 


$. п. preparation, preparative. 


MogrorepszaTs, модготфиать, 5. 3. 
to prepare, get ready; to wind up, cut 
out. 

Moqrerosmany, $. Т. —munma, 3.|. 
ргерагег. 

ШодгребАть, negrpecr®, v. a. to 
rake up, scrape up to; | v.n. to row up to; 
| — es, v. p. to be raked up, be scraped 
up to; | part. р. шодгребёиный. 

Шодгрудный, adj. under the breast. 

Шодгрудомъ, s.m. dew-lap (of an ох). 

Moarysons, $. м. clout, а child’s 
clout. 

Шодгуливать, AOATYAATS, модгуль- 
муть, v.n. to get Ирзу, get intoxicated, 
gel drunk; one: —=\shaw, he is on the 
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merry pin; o6nds — лалъ, the dinner is 
rather bad. | 

Mearymars, moaryerurs, v.a. to 
thicken, make thicker. 

Шоддавать, воддАТьЬ, +. д. 0 Subject, 
subdue, subjugate; [| to increase (the va- 
por); [ (силы) to strengthen, reinforce; 

— ея, 0. г. to submit, Yield, consent; 
to succumb; | to Sive in; же = 
вАтьеш xomy, to cope with a person; 
to oppose, resist a person; || part. p. 
мофдданный . 

Поддавкы, $. т. pl. рать 65 —, lo 
play at he who loses Wins, to play a lus- 
ing game. 

Ноддакивать, see Подтакивать, 

Млдданничесвий, adj. of subject; 
| — ems, adv. like a subject. 

Шфдданный, Ифдлашная, adj. $. т. [. 
subject. 

Méggancrno, s. п. subjection. 

Поддвигать, Шододвыгать, MOAADR- 
шуть, пододвйнуть, 9. с. to push or 
move under, move up; | — ем, о. р. to 
be pushed or moved under; | part. р. 
моддейнукый, шододюйнутыьй . 

Шоддёргивать, пФддёрнуть, 9. а. to 
pull or push under, pull up; f to tuck up 
(а garment); | — ея, v.p. to be pushed 
or pulied under; | part. р. ноддёрну- 


help; maintenance; Sustenance, sustents- 
tion; = ше порлдка, the maintenance of 
order; | repairs; — дома, repairs of a 
house. 


Шоддфниныть, Шоддфмекъ, Шор. 
деть, 3. т. stand; salver. 

Шоддразнивать, поддразвить, ‹.д. 
to banter, jeer, rally, provoke. 
| Шоддувало, 5.п. ash-pit, ash-pan, ash- 

ole, 

Шоддувать, моддуть, $. a. to blow 
under; | fig. to incite, inflame, add fuel 
to flame. 

ШоддЬвать, моддфть, v. a. ty put on 
under; | to hook, hook in, fasten; | to 
take in, trick, deceive; | to filch; to swin- 
dle, cheat. 

Mogatbaanuie, $. n. Шодд№лка, s. |. 
counterfeit, counterfeiting, falsification, 
infringement, adulteration, sophistication; 
™ ка uns, adulteration of wines. 

Mogabaninars поддфлать, ©. а. to 
put underneath; { to counterfeit, falsify, 
adulterate, infringe, Sophisticate, debase; 

™ ся, v.p. to be counterfeited, be 
falsified, etc.; Jon, — датъься nods 
чмо руку, to counterfeit or forge the writ- 
ing of a person; | («= кому) to humor, 
gain the good-will; Фитрые люди ко в 
умиють —латьея, cunning people know 
how to please every body; | part. р. шод- 
данный, 

Шодлфльный, adj. counterfeit, coun- 


Поддерживать, меддержаАть, с. в. 
to support, hold up, prop, sustain, main- 
tain, help up, keep up or in; to stand | 
for, stand up for; эта Колонна = ваетть | ed ; 
все sdaxie, this column Supports the whole монета, false or debased Coin; => muse 
building; отрлдилы 06a" 6amassona, “mo-| цетъты, artificial flowers. 
бы = жать атаку, they have detached Meachamans, $. Т. = maga, 3. /. 
two battalions to support or Sustain the соищег{еЦег, falsifier, infringer, adultera- 
attack; — Pastosops, to sustain or keep | tor. 
up the conversation; ons — Baers 770 Шолбаный, adj. daily; — вая 
Ondnoe семейство, he maintains that poor работа, char-work, | — mo, adv. daily, 
family; я — жаль ею 95 этом спорю, every day, by the day. 

Г have upheld him in that dispute; = Mogénmans, $. т. day-laborer, jour- 
mire ею, give him your support; — neyman. 

жать предложен, мнюще, 10 second а Шодёищина, 5. |. day-labor, day’s- 
proposition, an opinion; — переписку, | work, journey-work, 

дружбу, созлаче, muns, to keep up Шодёнщица, $. /. char-woman. 
correspondence, friendship, concord, peace; Шодбргать, v. a. to pull a little, pull 
— O10ne, to keep up the fire; — жо- | about a little, twitch a little. | 
padoxs, Oucuunauny, достоинство, to Шодёргиван!с, $. п. pulling, twitch- 
keep order, discipline, State; — жизнь ing. 

to keep alive; | — ea, », р. to be sup- Шодёргивать, v.a. to pull about; | 
Ported, be sustained, be held up; [ part. р. модёрмуть, т. ‘mp. — em, v.n. to 
воддёржаншый. cover, be covered With; 2000 — шуто 

ПоддержАный, adj. supportable, sus- облаками, the sky is covered with clouds 
tainable, maintainable. or the sky is cloudy; |. part. 2. шедёр- 

Моддоржка, 3. |. Поддержание, каный, водбриутый, 

’+ Support, supporting, supporter, prop, Mojzepmanio, ..s. К. dams или osm 
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wo xa —, to lend or borrow a thing for 
use. 
Шодержать, v. a. to hold or keep 
some time; | — еж, v.r. to hold on, out; { 
to resist; | part. р. медёрмарный, kept, 
second-hand; — mee nsamee, second-hand 
dress. 

Шодёрнуть, see Подергивать. 

ШеодеошмевЪъ лый, adj. grown cheap, 
fallen in price. 

Hegementrs, see Temes Br b. 

Шоджаривать, шоджАрать, !. в. 0 
roast, fry, toast а ШИе; | — ем, о. р. to 
be roasted, be fried, be toasted a little; 
| part. р. шоджаревный. 

Шоджаристый, adj. browned, brown 
(by fire). 

Шеоджарый, adj. emaciated, lean. 

Meamars, see Поджи мать. 

Шеджелудочный, 44). below the stom- 
ach; => вая железа, pancreas. 

Шеджёчь, see Подж игать. 

Шоджикгатель, 3. т. — вица, $5. [. 
incendiary, fire-brand, Йгег. 

Шоджигательство, $. п. incendiary, 
fire, arson. 

Шоджигать, nogmeas, т. a. (ful. 
wegemry) to set on fire, set fire to; to 
fre, light; р to burn a little; nosaps — 
mitre ni the cook has burnt the 
cake а little; | fg. to kindle, excite, stir 
up; | — еж, v. p. 
be burned a little; to 
водожжбный. 

Шоджедан!е, $. 2. 
for, expectation. 

Шоджидать, г. а. to wait for, watch 
for, stay for. 

Heambann, 3. |. pl. pup. hamstrings. 

Шоджимать, noqmars, 9.4. {0 cross, 
fold; — жать ноги, to cross one’s legs in the 
Torkish fashion; — жать xeocms, to bend 
the tail between the legs; | part. р. шед- 
жатый. 

Heagméra, s.f. fuel, chips; | firing, 
setting fire to, setting on fire; | firebrand, 
inciter. 

Шодзадёривать, шодзадфрить, V. д. 
to excite, provoke, incense; | — em, v. г. 
to be excited, be provoked; | part. р. шед- 
задфронный. 

Шодзакфимьый, adj. under the law. 


be kindled; || part. р. 


waiting, waiting 


Шеодзатылокъ, 3.m.- nape (of the 
neck). 
Модзатьзльникъ, 3.m. cuff on the 


паре (of the neck). 
Heagsemdane, 3. в. subdterraneous place; 
Under-ground; cave, vault. 
Шодзеньльный,  Шодзёвный, adj. 
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subterranean, subterraneous, underground; 
— rods, subway. 

Meqadpuah, adj. — мая труба, Spy- 
glass, telescope, field-glass. 

Шодзёръ, s.m. arch.trimming, cornice; 
valance. 

Шодзыюать, модоззать, т. a. (fut. 
подзеву) to call up; | to invite, entice, 
decoy; | — ca, v. р. to be called up; | 
part. р. шодфаваивый. 

Юодивиз! нае, adv. mil. by divisions. 

Шодиваться, ©. п. (чему) to admire; 
to wonder at. 

Шодинрать, nogpats, v.a. to tear or 
pull a little; | v. tmp. to warp; — no 
кож, to get the creepers; по кож — ди- 
pacrs, а cold fil is upon ше; меня na 
хожу» = дирдетъ, MOPOSS NO KOH = 
aupaers, ree М орозъ; | to run fast. 

Шодкалывать, подколёть, v. д. Ю 
split underneath; | to pin under, tuck up 
with pins; | to cleave a little; | part. p. 
подкфлотьй. 

Шодканывать, шмодкопАть, v. a. (0 
dig under; to mine, undermine, зар; i- 
ea, v.r. to mine, make a mine; | fig. 
to hurt, seek 10 injure; to cut the grass 
under one’s feet; | part. р. meanonan- 
вый. 

Шодкарауливать, 
see Похстерегать. 
Шодкатьзвать, Шодкачивать, мод- 
катать, шодкатёть, a. a. to roll under; 
| — ея, v. р. to be rolled under; | part. p. 
подкатавный. 

Шодкашивать, подкосить, 0. д. to 
mow, mow пр, down; | = ея, %. p. 
to be mown; fig. to bend, sink under; 
у нею OMS страту но — еылись, he 
is so frightened, that his knees fail under 
him; | part. p. модкёжменвый, 

Шодквативать, модкваенть, 1. 0. 
to sour a little, ас1401а or make а lit- 
tle sour; | — ея, 0. p. to be acidulated; 
| part. р. модквйшенный. 

Шодкадывать, шодкидать, BOAKE- 
yrs, v.a.to throw under; to put, lay under; 
| to expose (achild); — муть хз кому 
младенма, 10 ехрозе а child at the door of а 
person; xs жему = мула изи лодбросмаи 
NUCOMO, 65 ms ..., he has receiv- 
ed an anonymons letter, in which...; $} = 
нуть nodmemxu nods сапомь to new- 
sole boots; | = es, 0. p. to be thrown 
or put under; | to be exposed; | part. р. 
moqnbganunsh, модкамутый. 

Подкмдьшть, s.m. an exposed child, 
foundling. 

Шфдиладевь, :.1. pop. nest-egg. 


wmoegnapaysznte, 
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to retouch with color; to paint again, re- 
paint; ] to dye; — мха, to dye furs; — 
вика, to color wines; | to color jn imi- 
tation of; | — em, т. р. to be colored, 
be dyed; | part. р. шодирашенный, 

ШодирЪна, ;. /. Support, prop, stay. 

Шодирьнйть, see Подк р пихать. 

ШодкрЬшлёше, $ .п. Propping, strength- 
ening, fortifying; | reinforcement; войска, 
посланных вв —, 1гоорз, sent аз а rein. 
forcement; 1 eg —, subsidiary. 

Mo;K pinasars, HOAKpinirs, г. 6. 
to reinforce; | to fortify, strengthen, sus- 
tain, invigorate, enforce, corroborate; 
ЭТИ С408а — айютъ мое aensenie, these 
words strengthen or corroborate my opin- 
ion; — ceow слова doxasame.ssemeoxs, 
(0 corroborate one’s Words by proofs; to 
back an argument with proofs; = шёть 
C604 силы, 10 repair one’s strength; | to 
Support, prop, stay;|| — ea, ©. г. to gath- 
ег strength, be reinforced; to grow strong- 
er; | part. p. подр лбишьй 

Mojnynars, модкунить, 0.4. {0 
bribe, corrupt, suborn, buy off, over, 
lip one’s hand; | part. р. moqnyaser 
пый. 

Шодкупней, adj. bribed, corrupted. 

ИШФдкумъ, $, т. bribery, corruption, 
subornation. 

Moquypunars, модкурйть, 0. а. fig. 
to hold the candle. 

Moan yernaa трава, s. /. bot. hollow- 
root. 

Megsarars, see П охкла ды вать. 

Шодлаживать, недладить, v. a. to 
tune, attune, accord; ] to fit, suit, humor, 
try to please, conform one’s Self to; | = 
ca, $. г. to take the tune of (an tasiru- 
ment); | (xs кому) to conform one’s self 
lo; to take tone from; | part. р. megaa- 
жений. 

Шеллазъ, 5. т. fawner, wheedler; in- 
triguer. 

Шодлашывать, пФдломаАть, шодло- 
mitre, 9. 4. to break under, break un- 
derneath; | —ea, с. р. to break; sede = 
мылея nods nuns, the ice broke under 
him; у part. р. модлфмлештьзй. 

Подлаекиватьси, шодласматьеся, 
$. п. (Ke Koy) 10 insinuate one's self by 
caresses; to wheedie. 

Шодлегать, недлёчь, 90.7. to lie 
down under ог beside. 

Шедлежать, 1. п. (0 be in the juris- 
diction of, be subject, be liable, depend 
On; — такому mo endoxcmey, to be liable 
to such jurisdiction; On4o то — sare 
мировому судыь, (that affair comes 


Шедкладива, 3. |. stool (Гог сазЁз). 

Шодкладка ;. Г. т. = дочка, 
underlayer; | lining. 

Шодклёдочный, adj. of underlay- 
er; | of lining. 

Шодкладывать, Шодлагать, шод- 
класть, шодложить, 9. a. to lay or 
put under, underlay; — озомь nods дрова, 
to sel fire to the wood; || to line, put a 
lining; — жать новую подкладку nods 


| — ем, 5. | 

0 be lined; | рам. р. тодложенный, 
Шодкладьзить, see Подкладень. 
Модклонвать, педклейть, 9. Ц. {0 

glue underneath; | — em, 5. р. to be glued 


Шодильйка, s. f. gluing underneath; 
| that which в вшей under, 


Moquatr., 5, m. ground-floor (of a 


Шодкфва, 5. /. dim, — ковка, horse- 
а kind of white bread; 


подкёвный, ad) 
Подкфвывать, шодконать, !. 4. tO 
Shoe (4 horse); вать Ha острые щипы, 
to rough-shoe a horse; | = сш, v.p. to beshod; 
|| part. р. тмодифваниый. 
Шодковыривать, MOAKOBLIPATS 
водковырыуть, 1. a, to Pick, rake un- 
derneath; | раз. р. водковкаранньй, 
шодконыриутыя. 
Подиёжный, adj. Subcutaneous, un- 
der the skin. 
Шодколантъ, $. т. bot. bee-flower. 
Шодколачивать, модколотйть, v. 4. 
to knock, drive underneath; | — ея, v.p. 
to be knocked or driven under; | part. p. 
модколфченный, 
Шодколёдный, adj. living under a 
block; fig. ser maa, see Su ba, 
Шодколфть, see Подкалыь ать. 
Нодкольаный, adj. below the knee. 
ШодколЬнокь, $. mm. ham, hamstring. 
Шодкошать, see Подкап Ww BATE, 
Шодкфиъ, 3. т. mine, sap, Suffossion; 
дълать, проводить —, to mine, open а 
mine; nodopeams —) Ю spring a mine; 
le, underhand practices; 
‘Модщевный, adj, 
Шедкосмть, see Подкашивать. 
Шодифетный, adj. under the bones, 
Шодирёдкою, adv, Stealthily, secretly, 
privately. | 
Шодирадыватьсл, подырастьсл, 
т. п. to steal up to, steal upon one, sneak 
Up to; fo walk stealthily, go with Stealthy 
Steps. 


Moanpamanars, подкрасить, 0, a. 
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under the cognizance of the justice of 
the peace; ото = жать COMKN- 
no, that is doubtful; это ме 
жать хи  малыливму — сомнъню, 
ям какому сомчюнию. that is beyond the 
least doubt; это npecmynaenie — mir. 
смертной казни, this crime is liable to the 
penalty of death. 


Подлежащее, adj. $. п. gram. the 
subject. 
Шодлежаний, adj. subject, compe- 


tent, applicable, liable; relevant; = myee 
apucymemeennoe мтсто, a competent 
tribunal; — maa xs дъ4у статья Ce0da 
Законовз, the article of the code appli- 
cable to the affair; mpocmynoxe — тю- 
pexnouy заключеню, an offense liable to 
imprisonment. 

Подлёкарь, $. т. assistant surgeon; 
| подлёкарси!й, adj. 

Шфдленьюй, dim. see Подлый. 

Медлетать, нодлетфть, v.n. to fly 
up to. 

Нодлёщь, $1. ~—«ahkana, $./. infamous 
wretch, infamous person; an abject man 
of woman; dastard, recreant, scoundrel. 

Модливать, подлёть, v. a. (fut. 
wegesnso) (0 pour under; to pour to or 
more; = димть м4640 65 8 010Nb, fig. 
to add fuel to the flame, ю the fire; 
| ея, ‘v. я. to flow under; | part. р. 
подлитый 

Шодливна, $. [. sauce, juice, gravy; 
| подлавочный, adj. 

Шодливтой, adj. — ade xoseco, mech. 
undershot-w heel. 

Шодлиночиинъ, 3. т. sauce-boat. 

Шодайзьзвать, подлизать, 9. a. 10 
lick, lick up; | -ея, v. р. to be licked, 
be licked up; | part. р. шедлизанный. 


Hégauaunnn, $. т. original, first 
draught. 
Шёдлишие, adv. really, indeed, in 


truth, authentically, sure. 

Mégaumnects, $. f. authenticity, ori- 
gipality, originalness, reality, certainty. 

Mésganemari, adj. authentic, authen- 
tical, original, real, own; — mee nucemo, 
ап authentic or original letter; — mara 
ею слова, his own words; — doxymenms, 
law, script; утверждать 3a — moe, to 
lay down as a fact. 

Mogammasa, 3. с. coll. flatterer, fawn- 
er, adulator, hang-by, wheedler. 

Шодлинальство, 3. я. flattery, adala- 
tion, wheedling. 

Модлншать, neAsbawyTs, +. a. 10 
stick or adhere under; | fig. (xs кому) to 
get into one’s good graces. 


Se _ 
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Mogahrs, see Подяивать. 

Шофдлычать, v. п. to act abjectly; to 
cringe, crouch, sneak, fawn on, upon. 

Mléz.20, adv. meanly, abjectiy, basely. 

оддфбье, $. п. lower part of the fore- 
head; смотръть 3s — бъм, to look 
askance upon one. 

Moxaors, $. т. fraud, trick, roguery, 
guile, deceit. 

Шодложыть, see Подкладывать. 

Модложноеть, $5. |. falseness, spuri- 
ousness, supposititiousness. 

Нодлфжный, adj. false, spurious, sup- 
positious; | — но, adv. — ly. 

Mogsomure, see Похламывать. 

Шодлость, $. [. meanness, abjectness, 
baseness, vileness; mean-spiritedness, das- 
tardliness, dastardness. 

Модлунный, adj. sublunar, subluna- 
ry. 
нфдлый, adj. mean, abject, dastard, 
base, vile, spiritless, base-spirited, scoun- 
dre], spaniel. 

Monash, prep. gen. beside, near, side by 
side, by the side of; быть — «xo10, to be at 
the elbow. 

NogskhsaTs, nogwhate., 9. п. to creep 
or thrust one’s self under; | fig. (кз кому) 
to creep into favor; to insinuate one’s self 
into the good graces of a person. 

Шодлфкарь, see Подлекарь. 

Mo,cbeaaTs, подафамть, 0. a. to 
stick or glue under; | — еж, v. p. to be 
stuck or glued under; | part. р. шодл№я- 


лениый. 

Mlogmasna, $. |. greasing; plastering, 
stucco. 

Подмазывать, подмёзать, ‹. (4. {0 


grease, anoint; | to plaster; || fig. pop. to 
tip one’s hand; to bribe; to grease one in 
the fist; | = em, vo. p. to be greased, be 
anointed; | to creep into the good graces 
of a person; | part. р. шодшазаиный. 

Шодмалёвывать, нодмалевать, 0.4. 
to retouch with paint; | part. р. шодмал8- 
ванный. 

Шодилиивать, водманйыть, 9. a. to 
beckon; to entice up to; to entice, allure, 
decoy; | part. р. шодманетный. 

Hoqmapénnusy, $. т. bot. cheese- 
rennet, bedstraw, joint-grass, — Onsecsdi, 
lady’s-bedstraw; — четки, clivers, cleav- 
er; scratch-weed. 

Шодмделивать, подшаелить, $. д. 
to butter, oil; | fig. to bribe or corrupt 
by presents; р — ea, v. р. to be buttered, 
be oiled; [| part. р. nogmacszeunnsht. 

Mogmacrépse, $. т. foreman, over- 
seer. 
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Подшахывать., подмахнуть, г. a. (0 рАживаетъ, it begins to freeze; [-—ея, 
Shake or wipe away (of dust); | fig. to{v. p. to be frozen; | part. р. шедшер- 
sign, sign hastily. жошшый. 

ПолмаАчивать, нодмочать, г. 4. (0 Модмостёть, see Похмащивать. 
wet, moisten ог damp underneath; | ea, ИШодмфеткиы, $. м. pl. scaffold, scaffold 
о. р. © get wet underneath; | part. р. | ing; staddle; | trestles. 
шодмфченныех. Шодмочйть, see Подизчивать. 

Подийщивать, модмостёть, у. д. ШМодшочь, see Подмогать, 
to raise or erect a scaffold; | — еж, г.г. Шодмывать, модмкать, 0.4. to wash, 
to rise by a scaffold. wash up, away, off, out; ] to undermine; 

Ноднераать. подибрануть, г. п. prea —мыла береза, the river has under 
to freeze a little. mined its banks, |v. imp. меня macs % 

Шодмотальнщикт, 5. т. — ища, 5. |. | — ваетъ, Ilong to; | — ca, в. г.р. to 
sweeper; —- улииз, scavenger. wash one’s self; to be washed; | to be 

Moquerats, модместй, шедмёсть, | undermined; | part. р. тодшкзтый. 
v.d. 10 sweep, sweep up; [10 sweep under; Шодмызка, s. /. hollow of _the 

— cm, 0. p. to be swept, be swept up; | arm-pit, arm-pit, arm-hole; | mogwesm- 

part. р. подметёвшый. ковый, adj. 

Модметать sce Похдметывать, ШодмЪ на, $. |. substitution, changing. 

Шодиётка, $. |. a new sole; подкц- ШодмЪишвать, meambnars, г. 6. Ю 
NYMs — ыы NOs canoru, to New-sole boots; | substitute, change; | —- ем, 9. р. to be substi- 
fig. Ons ему в5 —> ши ne todumca, he is tuted, be changed; | part. р. wexutues- 
not worthy to take off his boots or he is | мы. 
much below him; | модубточный, adj.| ШодиЪнный, adj. substituted, suppo- 

Шодшетмуть, see Похнетывать. 3111003, changed. 

Шедиётный, adj. supposititious, false; Подыфищикъ, $.m — muna, ;. |. 
— mee письмо, libel; placard. substituter, changer. 

Шодмётчикь, $. №. — чица, 5. | ШодмЪишъ, $. м. see Подмифна. 
libeller. ШодиЪлать, see lorxu В нивать. 

Шодчётывать, шодметать, шодмет- ШодаЪейть, т. a. to add in kneading, 
муть, 0.4. to throw, put under; 1 to) Mogwbena, Mosmwter, S.f. Megwbes, 
baste, tack; | to hew-sole; | to substitute; | s. т. admixture, alloy. | 

— ca, %.р. to be thrown under; | to Meqwhears, шодыфтить, $. с. 0 
be basted, be tacked; | part. р. шодша- remark, observe, notice; } — em, v. р. 
тавпый, шодибтвутьый. be remarked, be observed, be noticed; | 

Шодийгивать, модмигиуть, 0. л. [0 | part. р. подифченный. 
wink, give a wink, tip the wink. Meanimunars, mosmbmars, v. a. (0 

ПШодиимать, модмать, 0. 4. (fut.| mix, mix in, put, alloy; | — em, ©. p.to 
moxomuy) to tread ог trample under; ||| be mixed; | part. р. moawhmanwsih. 
™ ©a, с. р. to be trodden under; рат. р. Шодмать, see Tox Munnar bs. 
модшАтый. Нодначаше, $. п. subordinacy, subor- 

Шедмфга, 5. |. aid, assistance, succor, | dination. 
help; udmes xz товарищам на — ку, t0| шедначальный ‚ adj. subordinate. 
lend a hand to one’s companions. Hoqne6tenaa, 3./. universe, werk. 

ЮМедмогать, шодмочь, г. a. to 814, | тоднебёеный, adj. subcelestial, ter- 
assist, succor, help. restrial. 

Шодмощать, mequdnayrn, v0.7. (0 Шоднебёеье, MogudGecne, $. я. а!’ 
get wet underneath. | atmosphere, the skies: орелё летаетз по 
Шодифклый, adj. wet underneath, | — Géenro, the eagle hovers in the air. 
rather wet. Моднёбный, adj. anat. palatial, pals- 
Шодмолаживать, водмелодёть, 5.4. | tic; gram. palatal: — wars буквы, gram. 

to make young again, restore to youth; | to | the palatal letters. 
ferment, cause to ferment (а drink); | — Шеднёбье, s. п. the palate (of the 


eas, г.г. toget young, make one’s self morth ), 
look young again; } part. р. шедшелё- Модносёше, $. п. presentation, обег- 
эженитый. ing. 


Mejnopamunat., meqmopesuTs, т.д. 
to make or let freeze; to freeze a little; 
J v. imp. to begin to freeze; ма deopn = 


Шодносты, Шодиёеть, see Подно- 
сить. 
Подиёеь, adv, (till this day, till to-day. 


ПОДН 


Шодинижёть, Шодымать, нодийть, 
с. а. to raise, lift up; — пать xB 
seOy, to raise or lift up the hands to heav- 
ей; = SATS Стекла 65 каретт, to raise 
the windows of a carriage; — вать зана- 
encs, to raise the curtain (in a theatre); 
=> вйть na xoto руху, to lift up one’s 
hand against a person; = вать на себя 
pyxe, to attempt one’s own life; = mars 
salina, медвтдя, hunt. to startahare, a 
bear; — дичь. to spring; скрипка настро- 
CHA CAUUMKOME низко, 0 ее — вить, 
the violin is tuned too low, you must tune 
or string it higher; mars eonpocs, fig. 
to raise or start a question; || to take up, 
pick up; — вать оруже, to take up 
arms; to prepare for defense; = дышать 

петли os чулки, to take up 

the stitches of a stocking; — мать nsa- 
rons cs nosy, to pick up a handkerchief 
from the floor;}— mars wyms, to make a 
noise; = ийть xpuxs, вопль, (0 scream, 
utler cries, to set up, raise a cry; — пары, 
to augment the pressure; —sars хою на 
eunzs, fiy. to turn a person into ridicule; 
to quiz, satirize, sneer, laugh at, scorn 
at; — nocs, fig. to carry one’s head very 
high; to be conceited, set up for a man of 
consequence; to be high in the instep; вы 
полковник? — шишмай выще, YOU are а 
colonel? better than that, higher than 
that; | to plongh; to clear; — дымжать 
naps, to plough fallow-land; — дышать 
sosuny, to plough new land; | naut. to 
hoist, hoist up, waft up, haul out; to set 
up; — я@русё, to hoist a sail; — вать 
паруса, to set sail; — якорь, to weigh 
anchor; — sats, to run up the flag; это 
дно — ваетъ сто тоннё spysy, this 
ship is a hundred tons burden; | — ея, 
v.r. to rise, get up; tostep up, go up, 
walk up, toil up, pass up; to grow up; to 
start up; = ваться co стула, to rise 
from a chair, froma seat; мы — masken 
о pascenma, we rose at dawn; 
Сто — waerem, the paste begins 
to rise; nna na чаё — мялась, 
tea has risen т price; 6apomemps 
— мастея, the barometer rises; вексель- 
ный xypcs — нйлеш, the course of ex- 
change has risen; = ся #@ ancm- 
мищу, to ascend a staircase; — ваться 
на юру, toclimb up or ascend a moun- 
tain; | to arise; — maerem enmeps, a 
wind arises; —es облаками, to stoor (of 
smoke or диз ); [10 rise again, get up again; 
ons 45, 0 тотчасё же — Nawzen, he 
fell, but he got up again directly;] to raise 
one’s self, rise; всъ —naahes на 06wa10 
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вразо, every one rose against the common 
enemy; | 0% cs места не — maeres, 
he does not move from his расе; рука na 


`нею не = muméerea, I have not the heart 


to strike him; — ваться xa сти, 
fig. to make use of cunning, have recourse 
to cunning; — вазем xoxoms, 
nasaus, they heard bursts of laughter 
screams, tears; | part. р. ифднатый. 

Mognoasénie, 3. п. repairing, renew- 
ing, reparation, renovation. 

Подноваать  модмовыть, v. д. 0 
repair, renew; | = ем, v. р. to be repair- 
ed, be renewed;|| part.p. meqnonséamnsil. 

ШЖодногфтная, adj. s.f. secret thought, 
secret; ons snaems всю — вшую, fig. 
he knows the ins and outs of the matter; 
he knows the long and the short of it. 

Megnémie, $. я. footstool, foot-board ; 
carpeling; — колонны, pedestal, step, 
socle. 

Mequomna, s.f. step (of a carriage); 
treadle; — у лампы, lamp-stand. 

Шоднфжкм, $3. /. pl. foot-cloth, carpet 
(of the nuptial ceremony). 

Шодыфжный, adj. under the feet; — 
sopms, green fodder, pasture, pasture- 
ground; mycmums лошадей на —Kxopes, 
to send horses to graze. 

Шоднесйть, моднестй, г. a. to bring 
near, bring up; | to offer, present; —ку- 
wana, натипки. to offer meats and bever- 
ages; | — ca, v. p. to be brought; to be 
offered, be presented; | part. р. модве- 
сбиный. 

Шодыфеъ, 5. т. tray, tea-board, salver, 
waiter, stand; | модифеный, adj. 

Шоднать (ful. подниму), see Io xX - 
нимать. 

Шодобаетъ, v. imp. it becomes, one 
ought; ne —, He — вало вамё човорить 
maxs, it is not becoming you to speak in 
that way. 

Шодобиться, 
like, look like. 

MogdGle, $. п. resemblance, similitude, 
likeness; человтк5 cozdans по образу и 
no — бо Божио, man is created in the 
image of God. 

Жодоблачный, adj. which is under 
the clouds. 

Шодфбный, adj. like, similar, alike, 
same, such; 65 — вомъ случаю, оп а 
like occasion, in such а case; я меви- 
Oaas HuNeIO — maro, I have seen noth- 
ing like it, nothing similar to it; | > 
HEIN O6pas0ms, like wise; | — mo, adv. 
similarly, likely, alike; > > mo; тому, 
xaxs ..., likewise; the same <as. 
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HMoxeGecrpacrie, $. п. servility, ser-j 
vileness, slavishness, meanness, base-| containing dregs. 
ness. Hexeuphnars, модоирфть, v. 2. 0 
Шодобостраствый, adj. servile, base, | taint from dampness, get spoiled by damp, 
mean, cringing, fawning; | = me, adv.| by perspiration. 
— ly. Шодонрфлый, adj. tainted from damp, 
Шедобрать, see Похдбирать. from perspiration. 
Шодобру nesgepony, see Поз Xko- Модервать, see Похрывать. 


Шодфмочный, adj. that contains dregs, 


рову. Шодорежёть, 1. а. to become dearer, 
Шодовыкъ, 3. т. hearth-brick, hearth-| grow dearer. 
stone. 


Шодорожйть, v.n. (used only negative 
Меодёвый, Шоловёй, adj. of hearth: ly); не — ems, to hold cheap; дж = 
baked in the oven; — nupow, pie of] pomy smuas мьстомё, | shali hold this 
sour dough baked on the hearth. place cheap. 

Шедогнать, see Похгонать. Нодерфжная, $. |. order for pox 

Шодогыуть, see Подгибать. horses. 

Модогрьваше, s.n. warming up. Шодорёжынкъ, $. т. orn. yellow ham- 

Mogorpieats, mogorptrs, v. a. to mer, bunting, snow-bird, snow-bunting; | 
warm, warm up, warm again; | — ея, | bot. plantain, ribwort, ripple-grass, buct- 
т. р. to be warmed, be warmed up; [| thorn. 
part. р. подогрЪтый. Шодорфжнный, adj. оп the road; | of 

Нодедвигать, — дьйшуть, see Под- journey. 
двигать. Модосиновнкъ, 5.5. aspen-musbroon. 

Шеодозндать, 0.4. 10 wait, wait for, Шедослать, see Подсыхлать. 
stay for, have patience; надо — eto от- Шодоснфвать, модосыфть, v. я. W0 
onma, we must wait for his answer; | | come or arrive in time, 

v. 2. — дыте чемною, Wait, have a little Mlegecrsars, sce Подстилать. 
patience; — дёште, лока ons возератит- ‚ ШедотвЪтный, adj. inculpated, crim- 
ca, let us wait his return. inally charged. , 

Шеодозвать, see Похзывать. Шодотнать, v. a. t0 weave in addi- 

Шодезрительный, adj. suspicious, tion; || part. р. moqgdrsanwnnit, 
suspected, suspectful; имююиий — ouds,| Wogdxmyre, +. я. to burst, perish. 
ill-looking; | — mo, adv. — ly. . Moaémma, 5. /. the sole of the foot; | 

ШодозрЪвАть, v.a. to suspect, sur-] sole (of а shoe); | foot (of а mountain or 
mise; —vmo-mo, to smell arat; | ea, hill); | шодфшвенвый, шодфиневный. 
v. р. to be suspected. adj. 

Wesesptaie, 5. п. suspicion, surmise;| Woqmayarn, моднасть, ©. п. to incu: 
оставить £010 65 — mis, to hold one in| —maers nods чье дибо eatanie, to fall 
a state о suspicion; ею оставили в5| under the influence of some one; — mers 
СиЛЬНОМ5 — шт, they left him under the | nods HAKGSAKIG, подё wees, to incur 
imputation of great suspicion. punishment, anger. 

Шолёйнакъ, 5. т. milk-pail. Шодианвать, ноднойть, va. to make 

Шодойты, see Подходить. drunk or tipsy; to intoxicate: | рам. р. 

Шодокфниикъ, 3. т. window sill. модшфешный. 

Шодонфиный, adj. under the window. Шодшанвать, moqnaatse, т. a. tg sol- 

HMoxoan, $. т. skirt, tail (of a yown);| der or weld underneath; | part. р. ser 
} plain at the foot of a mountain ог ваннный. - 
hill. MIOAMAROCTATL, т. п. to hurt, injure; 

Шодёльно, adr. by lots, by parts, by] to spoil. 
shares. Шодыалаывать, MOAMOszarh, с. т. 

ШодольщаТЬся, модольститься, | to crawl ог creep under. 

у. п. to insinuate one's self, worm one’s Шодпализать, подналыть, г. a. {0 
self, wind one's self, sycophant. singe, burn underneath. 

Mogemamuemy, adv. simply; odmmeca Шоднарывать, поднорфть, т.д. 10 
—, to dress one’s self simply, put on a rip up, rip underneath (a lining): | — ев. 
week-day dress. $. р. to unrip, be ripped; f pare. р. мед- 

Шодёнии, 3. т. pl. dregs, lees; sedi- пфротыя. 
ment; waste; — общества, fig. the dregs 


Шоднасть, 5. Подиа|дать. 
of society, scum ‚гай. 


Шодпахнвать, подпахать., с. a. 10 


NOAM 


plough once more; | — еж, v.p. to be 


ploughed once more; | part. р. meqma- 
хамный. 
Моднекать, модпёчь, v. а. to bake 


brown (3% an oven); | — ея, 0. р. lo be 
baked brown; j part. р. nogues3nmush, 
модмеч$ный. 

Шодшерёть, see Подиирать. 

МодыочАтыьвать, поднеочатать, 0.4. 
to complete the print; [ part. р. meane- 
заташный. 

Модшёочь, see ПГодневать. 

Шодийливать, нодинлыть, $. 0: to 
saw or file underneath; | — ca, v.p. to 
be sawed or filed under; ( part. р. nea- 
иблонный, поднилбный. 

Модивлоктъ, 3. т. dim. = лочещъ, 
smooth-file; | вжодийлечшый, adj. 

Mognmpanie, $.`п. propping, support- 
ing, sustaining. 

Шодинирать, модперёть, v. a. (ful. 
mogempy) to prop, stay, support, sustain; 
{| — ca, v. p. to be propped, be stayed, 
be supported; | part. р. тодшертый. 
` Шеодишейть, see TLoxrnne n- 
вать. 

Шодниска, $5. |. note of hand, promise; 
обязать KO1I0 — Kero, Ю engage one by 
a written document; | subscript, subscrip- 
tion, subscribing, signature. 

Шодншеный, adj. signed, subscribed; | 
of subscription, of signature; — mas ynna, 
the price of subscription. 

Модойсчикъ, $. т. 
subscriber. 

MiequkenisaTs, модиисать, v. a. 0 
sign, subscribe, subsign; || — ea, v. p. to 
be signed, be subscribed; | v. г. (na vex) 
to sign; — е&ётьея a духовном завт- 
wants, to sign a will; -anmireesn noas- 
нымё именем, Sign your name in full; | 
("a что) to subscribe; = еётьея на жур- 
ма45, to subscribe for a journal; я же- 
sass бы — ейдтьем за nopadounyso 
сумму, I wish to be set down for some- 
thing handsome;|| — cares nods чужую 
pysy, to counterfeit a person’s handwrit- 
ING; Ons — ейлея nods мою pyxy, he has 
counterfeited my signature; || part. р. шед- 
mheannssii, 

ШФдишсь, $. f. subscription, signature, 
subscript; sign-manual; sa — esto, under 
the hand of. 

Модилачавать, содплатыть, \. да. 
о patch or piece underneath; | part. р. 


— sama, 5. f. 


тодилаченяый. 
Шодилетать, шодшлёсть, 9. a. (0 
plait under; | part. р. юодшлетви- 
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Шодилывать, подилыть, 1. п. 10 
sail or swim up to. 
MIOAUsHCLIBATL, шодалясать, 9. п. 


to dance to, dance up. 
Шодшойть, see Похпаивать. 
Меоднолатй, see Подпаазывать. 
Шодволкёвникъ, $. т.  lieutenant- 
colonel; | — вич, adj. 
Шодмолковиища, $3. /. lieutenant-colo- 
nel’s wife. 


Шодшфлье, s.n.a cellar under the 
flour. 

Жоднфльный, adj. under the floor; | 
ву. occult. 


Шоднёра, $. f. dim. nogudpra, мод- 
mopoua, prop, stay, support; [| fig. help, 
support, protection; | мединёрный, adj. 

Меоднорфть, see Подпарывать. 

Шодноручикъ, 3. т. sub-lieutenant; | 
moquopyansii, adj. 

Шеодноручища, $. f. sub-lieutenant’s 
wife. 

Miegudaea, s. f. subsoil, under-soil, 
substratum; | aeqméaseumasé, adj. 

Шоднолсывать, подпойсать, у. a. 
to gird up, girth; | — ea, v.r. to put 
on, gird on, gird one’s self; | part. р. 
шоднолсанный. 

Шоднравлать, шодиравать, у. д. 0 
correct, rectify; | — ем, с. р. to be cor- 
rected, be rectified; | part. р. ведшра»- 
ленный. 

бодирапорщикъ, 5. ni. ensign-bear- 
er, standard-bearer; | водираморич1, 
ad). 

бодируга, s.f. girth of а saddle; 
saddle-girth; belly-band; || модвружный, 
adj. 

Подоружнвать, подпружить, т. a. 
to girth underneath; to tighten the girth. 

мМодирыгавать, подирытиуть, U.N. 
to jump under; to walk skipping along ;toskip 
up to; = ramaa NG 00x01 #0, ala hop, 
skip, and jump; ] to bounce, bound, hop. 

Шодирагать, модарачь, ©. a. to put 
another horse to. 

Шодмускать, шоднустыть, ‹. a. to 
allow to approach; to let, admit; =-етыть 
nNenpiamesR nods стены, to let the enemy 
approach the walls; huss. 9 ки Ne 
= каютгъ близко, the partridges won't 
stand, lie; [10 mix, mix in, add; —crars 
масла 63 в0скё, to mix oil Wilh wax; |— 
цыплят nods друую настдку, to put 
under a hen the chickens of another sitter; 

— ся, г.р. to be let; to be mixed, be 
added; || part. р. moamymenasail, 

Шфдоускъ, $. т. admission. 

Moanjymua, 5. /. fur-lining. 
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Mexe bears, uequtrs, v.a. to sing 
with accompany (tn singing). 

Шодравиизать, нодровийть, 5. 4. 
to level, equalize, make even; | — ея, 
v.p. to be leveled, be made even; |part. р. 
шодравненный. 

ШодрадЪть, 9. п. to oblige, give plea- 
sure. 

Mogpamanie, $3. я. imitation. 

Модражатель, $. Ж. — nana, $3. |. 
imitator. 

Шодражательный, adj. imitative. 

Шодражать, 0.7. (xomMy HAM чему) 
to imitate, mimic, take off; to be one’s 
ape, step after, follow one’s steps, tread 
in the steps, tread in the foot-steps of 
a person, hang on the sleeve of. 

ШодраздВльше, $. п. subdivision; sec- 
tion, subsection. 

MOA,pasAGsaT., NOApasAbaere, 0.4. 
to subdivide; | — em, v.r. to subdivide; 
to be subdivided; | part. р. megpasyt- 
д&нный. 

Шодразум В вАть, т.д. to suppose; to un- 
derstand;] — em, v. р. to be understood; 
| part. р. шодразумеденый. 

ШМодрастать, педрости, v.n. 10 grow, 
grow up: to increase. 

Шодрать, see Похирать. 

ШодрАться, т. rec. to contend, come 
to blows, have a brush together; to box. 

Шодребёрный, adj. under the ribs, 
subcostal. 

Шодразпикъ, $.m. dress under a cope. 

Шодробнесть, s./. detail, circum- 
stance, particularity; 66% — ета, the ins 
and outs of an affair; войти 6s — ета, 
to descend to particulars. 

Жодрёбный, adj. detailed; circum- 
stantial, particular; — мое onpedn.zenie, 
specification; | — mo, adv. in detail; — ly. 

Шодревнять, sce Подхраввивать. 

Шодростать, нодростй, подрёеть, 
see Подрастать. 

Шодростокъ, 3. т. dim. — rowers, 
person in his teens; youth, youngster, lad, 
stripling, hobbledehoy. 

Moagpocrs, $. m. shoots or sprouts of 
trees; after-crop, after-growth; | dmmu на 
— Tb, growing up children, children in 
their teens. 

Шодрубать, подрубить, v.a. to cut 
underneah; | to put new beams under; 
1 to hem (linen); | — еж, v. р. to be cut 
underneath, be hemmed; | part. р. mog- 
рубленный. 

подруга, ‹. /. friend, female friend, 
companion. 

Шодругфму, adv. otherwise. 


Meapymeenm, adv. like a friend, am- 
icably, in a friendly manner. 

Шодружёть, v.a. to make, contract 
friendship; я — mam ею 65 моимё бра- 
moms, 1 have made him contract friend- 
ship with my brother; | — ем, v. rec. to 
contract friendship, become intimate; a 
=> mses cs ними, Г became inti- 
mate with them. 

Mogpymua, $. |. — xeencme, bride's- 
maid. 

Шодрумянивать, подрумавать, г.4. 
to paint, color a little; | to rouge, make 
rosy (the cheeks); | — em, v. r. to paint 
or rouge one’s self, put on rouge; рат. p. 
подрумйнениы 

Шодручный, adj. handy, easy, com- 
fortable; | 3.2%. assistant, helper; | > me, 
adv. — ily, — bly. . 

Шодрывать, нодрыть, ¢t.a. to dig 
underneath; tu sap; | => ea, 0. ". p. to 
dig under; to be dug under; J part. р. me- 
дретый. 

Шодрывать, подорвать, $. a. to 
blow up, explode; | to hurt, injure, рге- 
judice, do harm, spoil; | = em, ©. р. to 
be blown up; | v. п. to seek to injure; | 
part. р. подёрванный. 

Шодрывъ, $. т. blowing up, explo 
sion; |hurt, injury, detriment, wrong, preju- 
dice. 

Шедрыть, see Подрывать. 

Moaptsars, шодрЪзать, see Ilo x pt- 
3H BATS. 

Mospbana, $. f. cutting underneath. 

модрфзывать, Mos,ptsats, шодр%- 
sats, 0. a. to cut underneath, clip; — 
зать ком’ крылья, fig. to clip а person’s 
wings; | — ca, v. p. to be cut under- 
neath; | part. р. водрфзанвый. 

Нодрьшётина, $. /. соощег-а&ь. 

Шодраядёать, sce Похряжать. 

Шодрадный, adj. of contract; - 
пал wea, price of a contract; — sas 
работа, work by contract. 

Шодрядчикъ, $. т. contractor, con 
tractor by estimate, undertaker; | me ,- 
радческ 0, adj. 

Шодрадъ, 5. т. contract, undertaking; 
ставить дрова по — ду, to supply with 
wood by contract; взять na —, to make 
a tender for; заключить — на пост Е 
на работу, to contract by the job for a 
supply, for work. 

Шодрадтъ, adv. together; without in- 
terruption; without distinction. 

ШодряжАать. о мнодрядёть, $. а. to 
hive, engage:’ — дать NAOMNUKOES, кв- 
>. 4K068, to hire carpenters, masans; | 
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> са, 9. г. to contract, undertake; — 
длиться ставить провзантё, to contract 
for a supply of provisions; — дытьея Ka 

xy sdania, to undertake the con- 
struction of a building; | part. р. megpa- 
эжешный. 

Шодраеникь, $. т. short cassock, 
under-cassock. 

Шодсаживать, NOACAABTE, 5. 2. (0 
help toa seat, help to mount (a horse); | 
to sel or plant instead of; | — em, 0. p. 
to be set or planted instead of; | part. р. 
водеаженный. 

Шодсаливать, подсалить, v. a. 0 
grease, tallow, coat ог cover with grease; 
| = ея, v. p. to be greased, be tallowed; 
] pert. р. модеаленный. 

Шодсасывать, подеосёть, v. 4. (0 
draw under (water); | part. р. moged- 
санный. | 

Шодевйстывать, модсвисшуть, 9. п. 
to accompany with whistling. 

ШодсвЪ чнакъ, 5. п. dim. —=вачекъ, 
candlestick. 

Шодсйживать, нодсадЪфть, 9. a. {0 
surprise, catch; to spy; [ to have а close 
game (at cards). 

Шолдсаыввать, 
blue a little. 

Шодскабливать, ROACKOGANTE, V. G. 
to scrape; | part. р. шодекёбленный. 

Шоденазывать, подсказать, Vv. а. Ю 
prompt; to whisper. 

ЩШеодекакивать, 
to gallop up to. 

Шодскаиивать, подскочать, 
exexuyts, 7. п. to run up lo, skip up to; 
№ leap, jump up; to bound, rebound. 

Шодскобаыть, see Подскабливать. 

Шодекёжъ, 8. м. leap, rebound. 

Шодекребать, подекрестй, 
ещрёсть, 1. a. 
] part. р. подешреббиный. 


поденныть, 1. a. to 


юодсщакёть, Y. п. 


Slexccsamusars, Шоделащать, под- 
dulcify, 


селаестыть, 9.0. to sweeten, 
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ШоделЬноватый, adj. dull-sighted, 
mole-eyed, moon-eyed. 

Hogcuarpusart, BoAcmerphrs, v.a. 
to look after, spy, watch, wait. 

Mlogcméorp., $. т. watching, spying, 
espionage. 

Mogembusars, sogcmbars, +1. 4. 
= ca, v. г. to laugh at, rally, quiz, make 
game of, make a fool of, trifle with; — 
em ads към5, 10 snap one’s fingers 
at. 

Mogcutbmnans, $. т. bol. snow-drop, 
snow-flake. 

Шодеиь жный, adj. under the snow. 


Шодеобайть, подсобыть, 9. л. 10 
help, assist, succor. 
Шодсфвывать, подсовать, woacy- 


нуть, 1. a. to shove or thrust under, poke 
under; | to slip in; ons -— ayan ему 
золотой, he slipped a gold piece into his 
hand; | ea, v. р. to be shoved or be thrust 
under; | v.r. to steal into; ons — ey- 
myscn хо MH CO 63д0ромё, he talked to 
me about absurd things; | part. p. шод- 
сунутый. 

ШМодселить, 1.4. to salt, add salt; 
v.n. fig. (кому) to cause disagreeableness, 
say caustic or unpleasant words; || part. р. 
подсолённый. 

Шодефлисчная, $. |. universe, earth,. 
world. 

Шодсфлнечинкъ, $. m. bot. sunflower, 
helianthus, turnsole, girasole. 

Megcdsncanssf, adj. that is under the 


sun. 
Шодсосать, see Подсасывать. 
Шодефхлый, adj. dried up, rather 
dried. 


Шодефхауть, see Подсыхать. 

Шодсмаравать, нодсоаброть, v.n. to 
help, assist. 

Шодсшдрье, s.n. help, assistance; | 
succedaneum, surrogate, 

Шодстава, $. |. relay. 

Шодставать, see Подставлать. 

Модставка, $. /. support, slay, prop; 


eduicorate; | — еж, v. р. to be sweetened, 
be edulcorated; | part. р. меделащён- 
msn й. 

MEO@ACAYRMMBATL, подслужить, ся, 
w. в. to try to gain the favor, insinuate 
one’s self by flattery, wind опе’5 self, 
hold the candle. 

Meqc.s) живаюнщийся, 
able, obliging. 

MeqesymunaTy, подслушать, т. Ц. 
to listen, eavesdrop, be upon the watch; 
lo overhear; to Spy; ONS — masse Haws 
раззоворё, he has overheard our сопуег- 
sation; § part. p. шоделуманный. 


stand; stanchion, staddle; | the bridge (of 
an instrument); | водетаночвый, adj. 
Шодетавлювать, Шодставлйть, шод- 
ставить, $. а. (0 put or set under; | to 
stretch, hold out; —вйть щеку, to stretch 
vut the cheek; = вать cnuky nods 
удары, to hold out one’s back to blows; 
= вать xomy ному, to hold out the foot; 
fig. to give a trip to a person; to trip 
up, trip one up, trip up one’s heels; | to 
supply the place of; | — ea, v. p. to be 
set under; | рат. р. зодетавленный. 
одставыфй, adj. in store, spare; | 


adj. service- 


подс 


suborned, false; || — mam лошади, ге\ау- 
horses, stage-horses. | 

Шодетёгивать, нодстегать, у. a. © 
line; | — еж, v. р. to be lined; | part.p. 
moacTérauuhiil. 

Шодстёгавать, водетегиуть, 5. 4. 
to whip, give blows with a whip, give а 
lash; | part. р. подстёгиутый. 

Шодстерегательство, 3. п. ambush, 
lying-in- wait. 

Шодстерегать, mogcrepésn, с. а. (0 
watch, keep one’s watch, be on the 
watch, be upon the watch; to waylay, 
spy, espy; | — em, wv. p. to be watched, 
be waylaid, be spied; | part. р. шодете- 
режёнвый. 

Шодстилать, модостаёть, 1. a. tO 
lay or strew under; | — еж, v. p. to be 
laid 0’ put under; | part. р. тедфет- 
ланпый. 

Шодстйака, s. |. litter, bedding; | 
нодстйлочный, adj. 

Шодстожининкт, $. т. Шодстёжье, 
$. п. a stand for a stock. 

Жодсторожыть, +. a. 
on the look out. 

Шодстрашнать, подстрфиать, +. a. {0 
attune, accord, tune to the tone of; —pd- 
wre скрилку xs фортепьяно, 10 tune the 
violin te the tone of the piano; | to build 
to; | part. р. шедетрёенный. 

Шеодстрокаше, $. п. instigation, sug- 
gesting, suggestion, stimulation, тсйе- 
ment. 

Шодстрекатель, $. Т. — sauna, s.f. 
instigator, stimulator, stirrer, fire-brand, 
setter-on. 

Шодстрекательный, adj. stimulant, 
exciting. 

_-« Megctpekareasterso, $. п. instigation, 
stimulation, incitement, spurring, setting- 
on. 

MoxycrpesaTsh., подстреки)ть, г. а. 
to instigate, stimulate, incite, excite, stir, 
work up, give a spur to, prick forth, for- 
ward, on; — xapods кз возмущеню. to 
incite the people to revolt; — муть we 
4460 любопытство, to excite the curiosi- 
ty of a person. 

Шодстрагать, недстричь, v. a. to 
ut, shear, clip; to shorten; — страчь 
волосы, to cut the hair; = стричь de- 
ревья, to prune, trim, lop the trees; | — 
ея, г.р. to be cut, be shorn, be clipped; 
} part. р. модстриженный, 

Шодетрчный, adj. — nepesods, in- 
(erlinear translation. 

ЧодстрЬиввать, MOACTPSaAATH, г.а. 
to wound Буа shot; —лйть птицу на ле- 


to spy; to be 
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my,to bring down a bird on the wing;| = 
em, v.p. to be wounded by a shot; | 
part. р. шодстрыленньй. 

Шодстушать, шодетужйть, т. 2. (0 
approach, come to, come near, advance, 
step up. 

Шфдетуюъ, :. т. approach, advance; | 
attack; вести = sus, (0 trench at. 

Шодстывать, шодсткать, г. я. (0 gel 
or grow cold, become cool; | to freeze a 
little. 

Шодотыльзй, adj. cold, frozen a little. 

ШодетАгивать, модстакиуть, $ 
Пристягивать. 

Шодсудимость, $5. f. la, the state of 
prevention. 

Mogcyabuesiz, adj. amenable, under 
the jurisdiction of;fs. т. law, the accused, 
impeached person. 

Mogeyansad, adj. (чему) under the 
jurisdiction of, jurisdictional. 

Mogcymons, $. т. mil. knapsack; | 
шодсумочный, adj. 

Шодсунуть, see Подсовывать. 

Шодеурмливать, модсуржийть, tv. (. 
to blacken or dye (the brows). 

Шодеусфживаться, шодсусфдитьея, 
9. п. to sit near, sit bard by or close by. 
| ffg. to insinuate one’s self, worm one; 
self, wind one’s self. 

Шодеушнвать, шодсушить, ©. 4. to 
dry up a little; | to dry too much; | - 
ea, v.p. to be dried up, be dried up 4 
little; |. part. р. шодсущенный, воде! 
шбным. 

Шодсылёть, подослать, v. а. {!. 
aogoms.ato) to send up underhand or < 
cretly; | — ем, v.p. to be sent under 
hand or secretly; | part. р. meadeser 
мы. 

Mogctiana, $. |. Шодевлтъ, ;. %. 
sending up underhand or secretly. 

Шодскальный, adj. sent underhand of 
secretly. 

Шодсышать, подеыюать, v. a. 00 
strew in addition; | — ея, v.p. lok 
strewed in addition; || part. р. шедевзавя- 


пый. | 
Mogensune, $./. what is strown ap. 
Шодсыхать, подеёхнуть, г. 1. |! 


dry up, dry up a little. 

Шодсычивать, подсытёть, ¢. a. 10 
sweeten, edutcorate. 

Шодсфвать, модсфять, г. a. to 20" 
in addition; | to sift;] — ea, г.р. to b 
sown in addition; to be sifted; | part. P- 
noxzcbanusiil. ` 

Шодсфика, $ | Moactes, s.m. 31° 
ditional sowing. 
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Шодевдать, модсфеть, 9. п. (fut. 
подсяду) to sit down beside. 

Шеодсвлёзльиикъ, $. т. saddle-girth. 

ШодсЪдёльный, adj. under the saddle. 

Mescha®,3.m. far. crown-scab, scratch, 
seratches, malanders, sand-crack. 

Шодсъкать, модефчь, о. a. to cut or 
hew under; | — ea, с. р. to be cut under; 
| to bend, sink (of knees); | part. р. шед- 
ebuenwnsi. 

Шодефеть, see Toxrchaarh. 

Moachats, see Loxacbeaath. 

Шодтаиватъ, подтаять, v.n. to thaw 
or melt underneath. ` 

Нодтакивальщиктъ, $. №. = щицща, 
$. f. confirmer, voucher. 

Шодтакизать, подтакнуть, 5.4. (0 
confirm, vouch, affirm, say yes. 

Подталкивать, подтелквуть, у. 4. 
lo push, push on, jostle, jog on. 

Чеодталкивать, модтолкАть, 5. G. 
fo push ог jostle under. 

Шодтанливать, подтопить, v. 4. (0 
warm or heat in the stove; | — ем, +. р. 
to be warmed or heated in the stove; 
| part. р. модтфшлениый. 

Шедтаскивать, NOATAMATL, WOA- 
Taenars, v.a. to drag or trail under; 
| -ея, v. p. tobe dragged or trailed un- 
der; | pare. р. модтащемный. 

Недтасфвывать, шодтасовать, т.4. 
to pack the cards; to prepare the cards 
for cheating; to shuffle fraudulently; —при- 
сяжных, to pack ajury; || — ея, v. p. 
о be prepared for cheating (of cards); 
‘PGrl.p, шодтаедванный; —нныя Kap- 
ты, sorted cards. 

Подтачивать, подточить, г. 2. to 
sharpen а little; to set, give an edge to; 
‘to gnaw or nibble underneath; | — ея. 
г.р. to be sharpened a little; | to be 
gnawed or nibbled underneath; | part. р. 
чеодтфченный . 

Нодтачивать, 
Whip, overcast. 

Подтащить, see LoxTackn Barts. 

Подтаить, see Подтаивать. 

Педтаордительный, adj. confirma- 
tive, contirming; iterative, repeated; || — 
me, adv, — ly. 

Подтиерждать, подтвердить, V. 4. 
№ confirm, vouch, ratify, affirm; — дать 
"pucmow, to affirm under or upon oath; 
m0 — тдастъ то, чпо..., that comes 
support of...; | to reiterate (an order, 
п prohibition); | ==ет, п. р. to be confirm- 

: 64ух8 gmoms = ждаетеш, that re- 
Wort is confirmed; [10 be reiterated; part. 

° ЧедтверждЕнный. 


подтачать, 0 в. 0 
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Шодтверждётше, $. п. confirmation, 
confirming; support; repetition (of an 
order); 65 —, in confirmation of; 65— 
MOUZS 64065, Ш confirmation or in sup- 
port of my words. 

Шодтекать, медтёчь, 9. п. to flow 
under. . 

Шодтерёть, see Подтирать. 

Шодтбеывать, подтесать, 5. a. to 
hew or cut underneath; | — ея, v. р. to 
be hewed or cut underneath; | part. p. 
модтёсанный. 

Шодтёчь, see Подтекать. 

Шодтьбривать, подтыбрить, +. (С. 
coll. to cheat, dupe, rob; to swindle, juggle 
away; || part. р. модтибрепный. 

Шодтирать, подтерёть, v.a. (ful. 
noxorpy) to wipe, wipe up; to clean; 10 
rub off; to wear out by rubbing; | — es, 
9. г. р. to wipe one’s self; to be wiped, 
he wiped up; | to wear out by rubbing; | 
part. р. тедтёртый. 

Шодтирка, $. f. the act of wiping 
up; | wiper, clout; duster. 

Шодтискивать, MOATRCHYTL, $5. A. 
to squeeze or press under; | part. р. шод- 
rThcKannbil, подтиснутый. 

Mogroannyrs, see Подталкивать. 

Шодтошить, see Подтапливать. 

Moyronuma, s./f. chips, fuel for light- 
ing a fire. р 

Mogronsare, see Подтапхивать. 

Hoaropmasznts, see Ториззить. 

Шодтраванвать, модтравыть, 5. д. 
to hunt, bait, chase; | fiy. to set on, stir 
up (a quarrel); | part. р. шодтравлея- 
ным. 

Подтруннвать, модтрунёть, 5. 1. 
(надё xmas) to banter, rally, mock; to 
give full scope to one’s merriment at a 
person’s expense. 

Шодтыка&ть, нодтькать, шодотк- 
нуть, v. а. to stick under; |-— ея, 0.р. 
to be stuck under; || ». п. to tuck up one’s 
clothes; | part. р. шодёткиутый. 

ШедтАгивать, подтянуть, V. a. tO 
tighten, pull tighter; — вуть nodnpyy, 
to tighten the girth of a saddle; || to help 
to draw; | to accompany with the voice; 
| = em, v. г. р. to brace one’s self; to be 
tightened; | to draw near; ! part. р. moa- 
THUY TEI. 

Шодтажкн, у. [. pl. 
bands, suspenders. 

MoaramarTs, nogTanayts, г. (1. pop. 
to steal, filch, pocket. 

Шодунать, подуть, 
little (of the wind). 

Шодудыть, see Доу д WT. 


braces, brace- 


г.п. to blow a 


HOLY 


Шодумать, v. n. (0 vemus) to think, 
think of, reflect on; — майте-ка! only 
think! заставить —, to make a person 
think; — майте о cawuzs Onsaxs, mind 
your business; преждь weus pnwumecn 
на это, надо хорошенжо 065 этомз —, 
before deciding, you must think twice; 
надо было panne 068 amous —, you should 
have thought of it sooner; 068 этом 
cmoums —, it за thing to be thought of. 

Шодумывать, 7. п. to think a little or 
now and then. 

Шодурацки, adv. foolishly. 

Шодуриълый, adj. grown ugly, dis- 
figured. 

ШеодуриЪть, see Дурн$ ть. 

Шодуть, see Loxy spars. 

Шодучать, Шодучивать, нодучёть, 
v. a. to instruct, put up to, give one his 
сие; | = еж, v. p. to be instructed, be 
put up; | part. р. шодучёнмый. 

Шодушечка, :./. dim. cushionet; — 
для 6ysasoxs, pincushion. 

Шодушка, $. |. cushion, pillow; 
наполненная воздухом5, air-cushion; на- 
зрудная—, pad (of [епсегз):; |[ра@, fist-bar, 
fish-joint (on the ratlway); | transom (of 
а gun-carriaye); | шедушечный, adj. 

Шедушный, adj. poll, by head; of 
capitation; = mesma Gents HAH = mee, 
capitation, poll-money, poll-tax. 

Mlegymars, г. а. tu instigate, excite, 
incite. 

Шеодущеёшще, s.n. 
ment, incitation. 

Шодхватывать, подхватить, UV. G. 
to take, take up, catch, catch up; тать 
мячикз, to catch the ball; | to reply; | to 
sing with, accompany by singing; | part.p. 
модхваченыый. 

Шодхлёстывать, 1. (4. 
up. 

Шодкодйть, подойты, 9. л. to come 
under, place one’s self; барка — ходютъ 
nods моств, the barge comes under the 
bridge; я = ,oméan 7005 набтс5, | placed 
myself under a penthouse; | to come 
near, approach, draw near or to, accost; 
— лойдыте хо мнъ, Come hear ше; — 
хфдятъ праздники, the holidays draw 
near; [| to border upon, be contiguous to, 
be adjacent to; sncs amoms = ходить 
к5 моей паши. this forest is contiguous 
to my field; || to resemble, be like, be 
alike; amu uenma — хфдатъ одинё KS 
Opytomy, these colors are alike; ama cma- 
MHA HE = ходить KS MOUMS UCAS, 
this article does not square with my ideas; 
— nods мтру, to have the required 


instigation, incite- 


to whip 
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measure; хлючь NE — хфдат KS заиху, 
the key does not fit the lock. 

Шодхфдъ, $. т. drawing near, 
proaching. 

Шодходанций, adj. suitable; advanta- 
geous; 20 Onso — mee, it is an advan- 
tageous affair, it suits me. 

Шодхомутиникъ, $. т. collar-pad. 

ШЖодцашать, Шеодщашиуть, с. a. 0 
lay hold of; to catch; | to claw off, steal, 
rob. 

Mlequebuars, Шодцефчивать, нод- 
цебтать, 9. а. to dye, color; | — ея, 
о. р. to be dyed, be colored; | part. р. 
mo 4uphutanesis. 

Шодщфиливать, MequhusatTe., s0{- 
ntankrs,v.a@. to hook, hook under, snatch 
up; к to lay hold of, catch, seize, pick 
Up; она => айла мужа, fig. she has pick- 
ed пра husband; | — ем, v. p. to be 
hooked under, be laid hold of, etc.: | pert. 
р. ведцъилбнный. 

Шодчалавать, модчалиыть, 1.4. 10 
fasten one boat to another (on the water): 
— чаль бревно xs лодкъ, tie a beam to 
the boat. 

Шодчалокъ, 
boat. 

одчасокъ, s.m. substitute of a sentry. 

Шодчась, adv. now and then, some- 
times, occasionally, at times. 

Жодчёркивать, шодчеркыуть, с. с. 
to underline, score; | — еж, г.р. to be 
underlined, be scored; || part. р. mea- 
чёркнутый. 

Mdogumsanic, see Потчиван!е. 

Шодчивать, see Потчивать. 

Шодчинён!с, 5. п. submission, subjec- 
tion, subservience, subserviency; making 
subordinate. 

Шодчинёншость, $. |. subordination, 
dependence, inferior position; subalterna- 
tion. 

Шодчинать, модчиныть, ©. а. to 
subordinate, submit; to subject, lay, keep, 
knock under, subjugate, put upon; [to bring 
under subjection; | — ea, 9. г. to be sub- 
ordinated, be submitted; to subject ones 
self; совершенно — em, to bow the back, 
be at one’s beck; ея обстоятельствам, 
to abide by the event; | part. р. meat#- 
шгиный, subordinate, subaltern, sub- 


ap- 


3. т. cable-boat, long- 


ject. 
Шодчистка, s.f. cleaning, pruning. 
Шодчищать, подчистить, г. 6. 10 


clean, clean up; [| to clear, prane, lop 
(а tree); | — са, v. р. to be cleaned, be 
cleared, be pruned; [part. p. seaskmes- 
ный. 
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Mequdiawens, s. т.  throat-band, 
throat-latch. 

MoqgmuGarn., нодшибать, с. a. (0 
trip up one’s heels; — no6s пожку, to 
supplant; — быть 14435, to give one а 
black eye; | part. р. neqamiGemaniii. 

Mequmpars, подшать, ©. a. (ful. 
модошь), to sew underneath; | to 
sheathe, сей; } — ем, v.p. to be sewed 
underneath, etc.; | part. р. медшмтый. 

,Megwmbena, 5. |. sewing underneath; 
Я lining; piece sewed under; | sheathing, 
ceiling. 

теодшивиьй, adj. for sheathing. 

Hogmmunans, $. m. naut. bearing- 
brass. 

Moamurs, sce Подш ивать. 

Шодшийнеръ, $. т. mate (of a ship 
of war). 

Шодшташиеки, s.m. pl. drawers, a 
pair of drawers. 

MeqmrToénsisats, v.a. to fine-draw. 

Шодшучивать, MOAMIYTHTEL, V. п. to 
banter, rally, jest, joke; to laugh at, jeer 
at, mock. 

Шодъ, 3. т. hearth; печной —, the 
floor of an oven, hearth-stone. 

Шодъ, Шодо, prep. accus. and tnsir. 
under, at hand; near, at, 10; crcuie — 

, to sit under a tree; таниовать 
— фортепьяно, to dance to the piano; 
отдать — военный cyds, to arraign be- 
fore a council of war; окрасить — крас- 
soe дерево, to paint mahogany color; — 
вечерз, towards evening; ему — сорок 
anms, he is near forty; сюсть — окно, 
to sit near the window; — #0вый 1095, 
on New Year’s eve; — npasdxuxs, on the 
vigil of a festival; — neanyto руку, in a 
state of intoxication; давать 68 займы — 
gasow, to lend money on pawn, идти — 
, to descend a mountain; — хомая- 
dow, under the command; — 6nasvins 
coycoms, with while sauce; smoms 
sopods  лежитё — 60 зрадусом5 
широты и — 80 —д04%0ты, this 
town is in sixty degrees of latitude and 
eighty of longitude; ose — рожь, — 
овсом, the field with rye, with oats; 
жить — 10p0doms, to live near the town; 
вз битвь — Полтавою, at the battle of 
Poltava; что вы разумпете — этимё 
caosome? what do you understand by this 
word? | 

одъёмшьй adj. that lifts up; lifling;— 
мостё, draw-bridge;— винтд, jack-screw, 
jack-in-2-box; = ная лошадь, draught- 
horse; = mee окошко, sash-window; 
— ная машина os рудникалё, wind- 


ing-engine, winding-machine; — выя 
деныи, the money for travelling, the ex- 
penses of the journey. 

Meabtus, $. т. taking up, off; ascent; 
| the instep; — ose, the instep; canoiw 
65 — mb узки, the boots are narrow at 
the instep; | lever, hand-screw; | print. 
gathering; | деныи на —, the money for 
travelling, the expenses of the journey; fig. 
ons actoxs на —, he is easy to set in 
motion; ons mazceas на —, he does not 
like to go out; he is domesticated, he is 
a stay at home, he is leaden-heeled. 

Шодъфадъ, $. т. approach, approach- 
ing; | house-entrance, street-door, house- 
porch; | модъ№адшый, ad). 

Шолъьзжать, подъфкать, 9. п. 0 
come, approach, advance (not on foot), 
drive up; || Му. (xs кому) to insinuate 
one’s self; cs чьм5 — Фхалъ! a pretty 
story that! 

Шодъ%3н:1й, adj. — жая dopota, 
avenue. 

Шодъять, see Поднять. 

Шодъач, 04). $. m. clerk, copyist; 
| pettifogger, chicaner; | модъйчесшй, 
adj. 

Шодкгрышать, пеодыграть, о. п. to 
accompany, play to (on an instrument). 

Шодымать, моднйть (PTCS. MOADOM- 
лю, ful, шодыму), see Поднимать. 

Шодкамшый, adj. = nas подать, 
smoke-farthing, chimney-money, hearth- 
money, fumage. 

Жодкскиваться, педыскатьса, 0.2. 
to watch, lie in wait, spy. 

Hé,qsicun, $. т. watching, espionage. 

Moqnunars, v.n. to respire or breathe 
a little; totake a gulp of air. 

Hogbrare, полЪфть, v. 4. to put; to 
thrust, poke; худа — mass OHS GC св0и 
dene? what did he do with all his money? 
| — ca, v. 7. to go to, become of; худа 
= absuck Mou хним? Where are my 
books gone, what is become of my books? 

Hogbiersonat,, у. п. to act, operate, 
work, have effect; ads —crsyers, poi- 
son will work; ama узроза = вала на 
нео, this threat has produced effect on 
him; на нею — валъ amoms npuxnps, 
he was wrought upon by this example. 

Moagbsars, see Lorbaw Bath. 

Mlegbanraes, v. rec. to share with, 
give a share; ons — .siaca CO мною Oene- 
зами, he shared his money with me. 

Mogtana, $3. [. dim. подЪлочка, 
little business; | шодфлочмый, ad). 

Moqhsoms, adv. —exy, he has but 
what he deserves; (e10 xaxagasu, и —, 
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he was punished for a good reason or not 
without reason. 

Megbsninats, модЪфлать, 9. 2. {0 
make, do, work; что вы — лываете? 
how do you pass your time? мичею ne — 
лаешь, coll. there are no means to do 
that; nothing can be done. 

ШодЪфльшый, 01). — ная работа, 
work paid by the piece or job. 

Шолфтеки, adv. like a child. 

Шодюжиниыно, adv. by dozen, by the 
dozen. 

ШодюжЪльй, adj. become robust. 

Шодюжфть, ©. п. to become robust 
or thickset. 

Поединок, s.m. duel, duelling; single 
combat, single fight; вызвать xoto на —, 
to challenge a person, throw down the 
gauntlet; ewsoes на —, gage of battle; } 
поедйшочный, 44). 

Щоезмку, conj. as, because, since, 
inasmuch as, seeing that. 

Шобмный, adj. lald under water, over- 
flowed, inundated. 

Шоёмъ, $. т. inundation, overflow. 

Шофше, 5$. п. giving to drink, water- 
ing (of cattle). 

Шожёаднячать, see Жахничать. 

Шожалеванше, $. п. granting, confer- 
ring, presenting. 

Шожаловать, v. a. (ч%м5) 10 grant, 
confer, present, bestow; — хому opdens 
ИН — Koto opdenoms, to confer or be- 
stow. an order; { v. п. to come, g0; = 
луйте кушать, dinner {15 ready, dinner 
ison the table; — луйте сюда, come 
here, please; pray, come here; — луйте 
на пару csoes, I have a few words to 
say to you: добро —, fig. welcome, well- 
met, be welcome; you are welcome;| — 
ся, v.n. to complain, prefer or lodge a 
complaint, make a complaint; {| part. р. 
пожаловаммый. 

Шожёазуй, adr. well, be it so; if you 
like; no «xn —, for my part I consent 
to it. 

Шожалунста, adv. please, if you 
please, be so kind as, have the kindness, 
pray, I beg, I pray you. 

Momasbrs, see hash b. 

Шожарить, v. a. to roast, 
little. 

Momapame, $. п. the 
houses. 

Шожарный, adj. fire, of fire; = вая 
команда, the body of firemen, fire-com- 
pany; => вая машина, fire-annibilator; 
— ная труба, fire-engine; extinguish- 
pump, fire-pump; = mee ведро, fire- 


fry a 


site of burnt 
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bucket; — spans, fire-cock; — Satops, 
fire-hook; | $. ж. fire-man. 

Шожаръ, $. т. fire, conflagration; no- 
тушить —, to extinguish, put out the 
fire; nouwo сдълажл —, a fire broke out 
during the night; звать на —, to cry out 
fire! Onacame на —, to run to the fire; 
—! fire! 

Hlemaric, $. п. pressing; | spueeze, 
squeezing; — руки, squeeze of the hand, 
hand-shake. 


Шожать, see Пожимать, По- 
жинать. 

Шождать, г. а. to wait a little. 

Шожбвывать, моженАть, тг. а. (0 
chew sometimes ог a little; ] part. р. 
ножбнаиный. 

Шожелаше, $. я. wish, desire; long- 
ing. 


Шожелать, see Жезать; — 
xomy ycneza, удачи, to bid one good- 
speed. 

Шожёчклый, adj. turned yellow. 

Momtacuyrs, Momearbra, ©. 2. 
to turn or grow yellow, get or become 
yellow. 

Momeshrs, v. a. to marry; | = ея. 
г. г. to get married. 

Meméncna, adv. like a woman. 

Шожёртвоване, $. п. offering; || sac- 
rifice. 

Шджёртвовать, see die pTBOBA TS. 

Шожбёсткиуть, г. п. to harden, grow 
hard. 

Шожёчь, see Пожигать. 

Шожыва. $. /. gain, profit, thrift; fiy- 
здъсь ему HAMS = вы, лохая —, there 
is no profit to be had for him. 

Шожинвать, г. п. to be or feel well or 
unwell; каково = séere? how do you de? 
how is it with you? 

Жоживляться, поживыться, с. п. 
(чъмё) to profit, make the best of; = 
ваться oxoso vero, to draw profit from 
a business; fig. to squeeze something out 
of a business; myms есть unvz =вытьеш, 
there is great profil in that; there is 
much room for gleaning. 

Шожигать, пожёчь, v. a. to burn, 
consume, give up to the flames: | — ca, 
у. р. to be burnt; ] part. р. mosmsmEn- 


ный. 
Шожндовены, adr. jew-like. 
ШожидЪть, г.п. to become more 
liquid. 


Mombanensaih, adj. for life, during 
life; — nanctons, pension for life; соп- 
tingent annuity; —moe esatnnic, life-cstate; 
— moe ustnanie, (perpetual) banishment. 


oe ини 


a 
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Можилфе, $. п. rent (of a house). 

Шожилой, adj. old, elderly, aged, on 
the decline; | — .«msa denetu, rent, price 
of letting. 

Можимать, ножАть, %. a. (ful. mo- 
жи у ) to press, squeeze а little; — жать 
хому руку. to shake hands with a рег- 
son; ] to shrug; — плечами, to shrug 
one’s shoulders; | —ea, v. г. to contract, 
be contracted; | fig. to hesitate; to shrug, 
shrink; | part. р. пожатый. 

Шожинать, пожать, с. а. (ful. шо- 
veny) to reap, harvest; | fig. to gather, 
reap; — лавры, to gather laurels; — 
плоды трудов; ceouxs, to reap 
the fruits of one’s labors; | = ea, г.р. 
to be reaped; | part. р. шожатый. 

MemmpaT., пожрать, v.a. to de- 
vour, eat up; | — ca, v.p. to be de- 
voured; | part. р. пожранный. 

ШожырЪть, г.п. to get rather fat, 
grow stout. 

Homirran, $. т. pl. goods, 
всъ —, bag and baggage. 

Шожыть, г. п. to live; to dwell some 
lime. 

Wompars, see Пожи рать. 


chattels; 


Шожулжать, г. п. to hum a little or 
for a time. 

Шожурать, г. а. to chide, lecture a 
little. 


Midza, $. /. posture, attitude, pose. 

MlesaGasutTn, see Забавлять. 

озаблёнлый, adj. rather faded, 
withered. 

MosaGstxnyre, г.п. to fade, wither. 

Шозаботиться, 1. г. to busy one’s 
self, take care; я => Gduyen 065 отомё, 
Г shall look after this. 

Шозабрать, see Забирать. 


Нозабросать, see Забрасы- 
вать. 

Шозабрызгать, see Забрыз- 
гивать. 

Шозабывать, мозабыть, see За- 
бывать. 


тозавйдовать, sce Завидовать. 
Шозавинтиыть, ее Завинчивать. 
Шозавтракать, sec Завтракать. 
Шозавфсыть, see оавфшиватЬ. 
Тозавязать, see Завязы вать. 
Шозавалый, aj. a little withered, 
dried up a little. 
Шозавамуть, 
нуть. 
Шозагадить, г. a. to dirty, soil а 
little; | — ея, v.7r. to soil one’s self a 
little; | part. р. шозагаженный. 


see Шозабжек- 


Шозагорв ый, adj. rather sunburnt. 
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Шозагор% ть, 0. п. to get rather sun - 
burnt. 

ШЖозаготёвить, 1. a. 
provisions. 

Шозагризныть, v. a. to soil a little. 

Шазадержёать, г. a. to retain for 
some time. 

Шозадй, adv. behind, back; {| prep. 
gen. behind; — дома, behind the house. 
Шозаделжать, see ЗахолжаТЬ. 

Шозадужаться, see Призаду- 
мываться. 

Шозадфлать, sec Зах ян вать. 

Шозайметвовать, see 3&8 HM CT BO- 
вать. 

Шозакапать, г. 0. to soil a little; | 
— ем, v. г. to soil one’s self; | part. р. 
мозакашаниый. 

Шозакндать, see Закидывать. 

‚ Шеозаклейть, see Заклеивать. 
Шозакленать, sec Заклепывать, 
Шозаконопатить, see Законопа- 

чивать. 

Шозакомать, $566 Закапывать. 

Шозакоптыть, sce Закапчивать. 

ШозакоптЪть, 366 Закопт8 ть. 

Шозакраенть, see Закрашн - 
вать. 

Шозакрыть, see Закрывать. 

Шозаирьнйть, see Закр $ плять. 

Шозакупорить, see Закупори- 


to make great 


вать. 
Шозакутать, see Закутывать. 
Шозалежатьея, Ste GAC BH- 
ваться. 


Шозаложиыть, sce Заложить. 
Mosashars, see Зал фзать. 
ШозачБийть, see Заз Ъ ичивать. 
Шозамазать, see Зам азывать. 
Шозамарать, see Замарывать. 
Шозажаслить sees зиасли вать. 
Шозамёдзить, $. п. to delay or defer 
а little. 
Шозанбрануть, see Замерзать. 
Шозанфлинуть, т. п. to be silent ог 
to hold one’s tongue for some time. 
Шозаморфзить, 56 Заморажи- 
вать. 
Шозамочать, see Замачивать. 
Шозамшкать, 5 Позамедл ить. 
Шозаначкать, see Запачкивать. 
Mosamepéers, see Запирать. 
Шозапочатать, see SANE TATH - 
вать. 
Шозаплевать, see Заплевывать. 
Mosanatcutebrs, see [1% сне- 
BET b. 
Шозапоздать, г. п. 10 delay or ге- 
tard a little. 
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Шозанрёшльй, adj. last but one. 
Шозапратать, see Запраты- 
вать. 
ШозашустЬ ть, 3 Запу ст $ вать. 
Шозашутать, see Запутывать. 
Шозанылить, sec Запыливать. 
Шозанитийть, 566 Зап атнывать. 
Шозарасты, see Зарастать. 
Шозаржаввлый, adj. rather rusty, a 
little rusty. | 
Шозаржавьть, 566 Заржав В ть. 
Шозариться, 566 Зариться. 
Шозасадить, see Засаживать. 
озаселить, v. а. to people ог stock 
with inhabitants in some degree. 


Mlozvacmghraca, see Засижи - 
ваться. 

Шозасфхлый, adj. dried ог withered 
a little. 


MlosacoxmyTs, see Засыхать 
Mosactaptrs, see Застар brs. 


Mozacrpénts., see Застрои- 
вать. 
Шозастыльй, adj. coagulated or 


clotted a little. 

MleszactEiTs, 56 Засты вать. 

Шеозасканать, sce Засынать. 

Шозасфять, see 3 ach вать. 

Шозатаскать, v.a. to dirty, soil (a 
garment); | ся, v. г. to soil one’s self, 
get soiled; | part. р. мозатасканвый. 

ШозатвордЬ ый, adj. hardened a 
little. 

Mosarsepatrs, see Затвердф - 
вать. 

Шозатыкать, see Затыкать. 

Шозаунрамиться, see Заупря- 
миться. 

Шозашать, see Зяшивать. 

MlosamronatTs, see Заштопы- 
вать. 

Шозвапивать, позвошить, v. п. (0 
be often ringing; to ring a little; {| v. а. 
позвояйть npucsyiy, toring for the 
servant. 

Шозвать, see Позывать. 

Шозвёмивать, нозвонфть, у. п. (0 
sound, Но е a little. 

Шозволёне, s.. permission, leave, 


allowance; cs вашею = alin, with 
your permission, by your leave; cs = 
miss cxasame, saving your presence, 


under favor, with reverence be it spoken. 


Шозволательный, adj. permitted, al-, 


lowed, lawful; | of permission; | — no, 
v. tmp. it is permitted or allowed; ему 
— me, it is permitted to him; это но, 
that is permitted or allowed. 

to 


ШозволАть, NOsROamTL, т. G. 
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permit, allow, give leave, indulge; мое 
COCmMOAME не = айетъ 9mor10, my for- 
tune is not sufficient for that; ons —sders 
ce6m слишком: мною, he allows himself 
too much or too much liberty; — mre 
себъ выпить cmaxans вина, to indulge 
one's self with a glass of wine; | — ea, 
v.p. to be permitted, be allowed;|part. р. 
позволенный. 

Шозвовёыъ, $. т. vertebra, vertebre. 

Шозвонфчинкь, $. m. anat. spine, 
back-bone. 

Шозвонфчный, adj. vertebral, ver- 
tebrate, vertebrated; — cmoa6s, spinal, 
vertebral column; spine; | — mee 2w- 
вотное, a vertebrated animal, vertebral, 
vertebrate. 

Шозвучать, $. п. to sound a little. 

Mosebpeas, adv. brutishly, like a wild 
animal. 

Шоздиёньныо, ade. dim. rather late. 

Шоздибхонько, adr. very late. 

Шоздый, adj. late; tardy, backward; 
advanced; — vacs, a late hour; = шее 
фраскаяще, a late repentance; — mee Co- 
жалюыие, tardy regrets; — mee 6satopa- 
symie, after-wit; — mee время toda, the 
advanced season of the year; до — шей 
ночи, till or in the nigbt; спать do — 
ware утра, to sleep late in the morn- 
ing, sleep it out. | 

ШФздно, 04%. late, tardily; еще не —, it 
is not yet late; — утрома, late in the 
morning, far advanced in the morning; 
становится —, the time wears late; 
— ложиться спать, to keep bad hours; 
prov. лучше —, wems кикода, better late, 
than never. 

Шоэдновёто, see Поздненько- 

Mosque, Шозже, (comp. of the adt. 
Шфздио) later; at a later hour; npuro- 
дите —, come later; какё можно —, a5 
late as possible, the latest possible; s#é¢- 
мною —, rather or a little later; sopas- 
do —, much later; — обыкновеннаю, later 
than usual; зе — пяти vacoes, at five 
o'clock at the latest; ons пришел — me 
ecnzs, he came the last. 

Mosqwhiimaill,(comp. of the adj. mess 
в!) latest; 65 — mee время, at the latest 
epoch. 

Шоздорфваться, see Здороватьсл 

Шоздорову, adv. happily, luckily; "* 
добру —, to avoid disagreeable things 
упзжайте отсюда подобру —, 80 a¥a! 
from here to avoid unpleasantness; 9” 
раться подобру —, to scamper away, Tua 
off 


Mosgoposbrs,( 56 Здоров фть. 
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Ноздраватель, _;. т. — нища, $5. |. 
congratulator. 

Шоздразйтельный, adj. congratula- 
tory. 

Шоздравлёше, $. п. congratulation, 


felicitation, compliment, wish; —65 новым 
‚ good wishes for a happy New year. 

Щоздравлать, поздравать, т. д. {10 
congratulate, _felicitate, compliment, 
compliment with; — вать 010 cs же- 
хитьбою, to congratulate or compliment a 
person upon his marriage; — вайю 6465 
cs чилминами, I congratulate you on your 
name’s day; — влаю 9468 CE н0вым5 10- 
doms, I wish you a happy New year. 

Mesesombrs, г. п. to turn green; — 
6 мазахё, to turn sick. 

Mosesentanis, adj. turned green. 

Шоземёльный, adj. territorial, land- 
ed; agrarian; —ная собственность, land- 
estate; — nasots, — mam подать, land- 
4х; — mas pexma, land-rent; — nas 
кума, садаяге, field-book. 

Шёзже, see Позднее. 

Mozmrypa, s. f. posture, attitude. 

Woakaia, $. /. mi. position; @ы10д- 
— —, advantage-ground; | — щфиный, 

j. 

Мозлащать, нозлатйть, 4. (4. 10 
81а; | — es, v.p. to be gilded, be gilt; 
| port. р. позлащёниый. | 

Шознавать, мознёть, г. a. (pres. 
незнаю, ful. познаю) to recognize, 
know; = gual самаю себя, know thy- 
self; | — em, v.p. to be recognized, be 
known; dpysen amarorea 65 несчаслиц, in 
misfortune one finds out one’s friends; 
] part.p, тозшанный. 

Шезнакажинть, v. a. 10 make acquain- 
led; ONS — шыль меня с5 OOHUMS знаме- 
зипым apmucmoms, he has introduced 
me toa renowned artist; | — еж, ©. rec. 
lo get acquainted; to make acquaintance; 

part. р. тознаифмленный. 

Иозмаше, $. п. knowledge, learning, 
information; notion; — д0бра и зла, the 
knowledge of good and evil; npio6pn- 
(mu —, to get information; vesoenxs cs 
= Шами, a well informed man, aman 
of vast information. 

Позвать, see Познавать. 

Цозольта, 5. /. gilding, gilt. 

Цозолотать, 9. п. to 514; —пилюлю, 
\0 butter the parsnip. 

‚ Мозёрить, v. a. to dishonor, discredit, 
disgrace, defame, shame; | — еж, ©. г. 
to dishonor one’s self, discredit or disgrace 
one's self, 


Mozdpame, $. п. spectacle, sight. 
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Mesdpnoers,s./.scandalousness, shame- 
fulness, scurviness, infamousness, dis- 
gracefulness. 

Шозфряащй, adj. stigmatic, stigmati- 
cal, shameful. 

Шозфрный, adj. scandalous, shame- 
ful, ignominious, disgraceful, dishonor- 
able, discreditable, defamatory, infamous; 
— cmoa6s, pillory; | — ше, adv. — ly, 
— bly, defamatorily, scurvily. 

Шозёръ, $. т. shame, ignominy, dis- 
grace, dishonor, discredit, infamousness, 
infamy; spot, scandal. 

Шозубоскалить, v.n. to sneer, snig- 
ger, titter, chuckle for a time. 

Mosyabrs, 9. п. to itch for a time. 

Шозужёитщикь, $. m. galloon-maker, 
lace-maker, laceman, trimming-maker; | 
нозумёитщич, 04). 

Шовзумшёитъ, 3. т. galloon, lace, trim- 
ming; | мозужёштный, adj. 

Шозывать, шознать, 9.2. (ful. me- 
зону) to call in, call up, call for; | to 
summon, cite; — sears хою xs суду, to 
summon one to the court of justice; to serve 
a writ on; | v.imp. (на что) меня 
— ваетъ ха ndy. Гат hungry; | part. 
р. нозваниый. 

Шёзывъ, $. т. desire, inclination, fan- 
cy, mind, longing; — sa яду, the wish 
to eat, appetite; — на питье, the wish to 
drink, thirst; — sa peomy, inclination to 
be sick; | summons, citation. 

Шозъаать, v.n. to yawn sometimes. 

Шозфиывать, v.n.to yawn frequent- 
ly. 

MlesaGars, нозабиуть, 5. Xn. 
frozen, be frost-bitten. 

Шонгрёцки, adj. like a player. 

Шойтрывать, sosrpats, т. n. (0 
play sometimes. | 

Mowsnecth, see Извохить. 


to be 


Шонзвощичьм, adv. like a coach- 
man. 

Mouaragars, v.a. to dirty or soil a 
little. 


Поизгрызть, v.a. to gnaw a little. 
Wousgepmarn, v. a. to spend. 
Шоналомать, v. a. to break in pieces. 
Шонзмарать, $. a. {0 soil a little. 
Шонзмёклый, adj. a little wet, rather 


wet. 

Шонзифкинуть, г.п. to be drenched 
a little. 

Шонзмочьть, о. a.to wet or moisten 
a little. 


Моизмать, г. a. to rumple or crumple 
a little; | — em, v. р; 40 be rumpled, 
be crumpled. 
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Шонзиосйть, Vv. 4. © wear out (gar- 
ments); | — em, ©. р. to be worn out. 

Honzernyre, v. a. to bend a little; | 
— ся, v. р. to be bent. 

Шомзодрать, v. a. to tear a little; | 
— ca, v. р. to be torn a liltle. 

Meusoprétrs, 366 Понзодрать. 

Шоизрубыть, see Изрубать. 

Monsphears, see Изрфзывать. 

Мошзефклый, adj. rather withered or 
dried up. 

Hemecéxayts., t.n. to wither a litte. 


Шонзцаранать, 9. a. to scratch a 
Пе. 

Шойло, 5. п. trough; drink (for ant- 
mals). | 


‚ Моймаше, $. п. 566 Поимка. 

Шоймать, v.a. to take, catch, seize, 
apprehend, pick out, surprise; —~ ма ддт, 
на Mac пуестуллетя, to catch or 
take in the act; — mavens на лету, to 
catch a ball flying;— soto на словаху, to 
take up or catch up in words; to nail 
down; — 65 cemu, os ловушюу, to snare, 
entrap, entail; | part. р. пойманный. 

Mouméwnnel, adj. nominal; | — но, 
adv. — ly, by name. 

Шомшенонаше, s.n. designation, nom- 
ination. 

Шоншенонать, v.a. to nominate, des- 
ignate; || — ca, v. p. to be nominated, 
be designated; | part.p. помменфванный. 


Шоймка, s. /. catching; apprehen- 
sion. 

Kleiman, $.m. => muna, 3. |. 
catcher, seizer. 


Шонмянный, — me, see Dlonnuenr- 
HHA, — HO. 

Шфйный, adj. brought up by hand; 
nourished or fed with milk. 

Mlekcnmnars, ношскать, о. д. 10 scek, 
search. 

Wencnosépuars, see Исвовер- 
EHBATS. 

‚ Шонскрошить, see Искрошить. 

Шфнекъ, $. т. search, quest, ригзий; 
] mil. reconnoitring. 

Monenasocruts, v.a. to spoil, in- 
jure; to dirty, soil a little; | — еж, v.p. 
to be spoiled, be injured; to be soiled. 

Moncaaauats., v.a. to soil, dirty a 
little; | = ca, v. р. to be soiled, be dir- 
tied. 

Шонсиравить, v.a. to amend a little; 
| — са, v. p. to cure or correct one’s 
self. 

Шеомстаскать, у. а. (0 wear out, rum- 
le а little; | => ew, v. р. to be worn 

та little, be rumpled. 
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Mexerant, adv. indeed, 
rily. 

Шошстолочь, г. a. to pound, grind, 
crush a little. 

Шошетратить, v.a. to spend; | —es, 
9. г. to have made many expenses. 

Hetrh, v.n. t0 60; Ons momtsrn os 
tocme, he is gone on a visit; дала me- 
mam xopowo, the affairs go on well; me- 
msm, £0, 50 away, амау; go on; march; 
ноша писать, fig. that goes on roundly; 
это HE MAKS шойдётъ, как вы думаете, 
it will not happen as you think; | to 
enter; ему вешать dcaduamuid sods, he 
has entered his twentieth year;] xa amo 
naamee шойдёть десять apuuns мазе- 
piu, it takes ten arshines of stuff to make 
the dress; | to begin; oxs мешать npo- 
mues меня, he has begun to act against 
me; ons momdéon плясать, he began to 
dance; | пойдёмте 65 эту сторону, eome 
lo this side; подыте сюда, come here; 4 
потеть ecands за нимё, 1 followed him 
closely; oxs потёлъ no Oamomxn, 10 
матушк», he treads in the footsteps of 
his father, of his mether; — co двора, to 
absent one’s self; to go out; — no ми, 
to be reduced to beggary; — es бубны, © 
6y6ens, to play diamonds; sa amy nocmpob- 
xy шойдёть мною Oeness, this building 
will swallow up much money; — 63 cor 
даты, to become a soldier; она никоша 
н6 шейдётъ за мужё, she will never 
marry; 7045 шошё&лтъ 68 noxods, the 
regiment has taken the field; dnso se- 
mu wa sads, this affair is likely to be 
settled or is in the way of being settled; 
третья недъля пошла, KAKS ONS уттам, 
he set out more than two weeks 250; 
бозатство не шешлф му 6s npoxs, riche 
have not profited him; еслы dnso уж 
momad na mo, Since things are 30; 4 *¥- 
NUAS дюжину рубашек; он шовдутъ 
надолю, I have beught а dozen shirts, 
they will last me long. 

Mors, v. a. to waler; — лошадь, Ю 
take a horse to water; | to give to drink; 
ведите — лошадей, take the horses (0 
drink. 


truly, уе- 


Шока, conj. so tong as, as long 85, 
while, whilst; till, until; in the mead 
time; аз yet, in so far; — scuss 6yd¥; 


as long as I live; — это у меня 65 паб 
мяти, while I remember it; ons этою 
не сдълает5 — вы ему не скажете, he'll 
not do it unless you speak to him. | 
Mosxazanic, $. я. showing, exhibiting ; 
| law, deposition, testimony. 
Шоказатель, 3.0) о mane, 5. [ 
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shower, exhibiter; informer, accuser; | 
math. exponent, index. 

Monasars, see Показывать. 

Шоказащкиы, adv. like a Cossack. 

Шоказньй, adj. for being shown. 

Menass, s.m. showing; sa —, for 
show; все 9m0 только на —, this is mere 
display. 

MexéenmatT., шомазать, $. a. 10 
show, display, exhibit, set out or forth; 
— умё, остроуме, 10 make a display of 
Wit; => зать товаре лиюмё, fig. to set 
off, make the most of; — зать кому 
дверь, fiy. to show a person the door: 
д — wamy, что ons за vesoonns, I will 
make him known well; — з&ть ceoit 
nacnopms, to show or exhibit one’s pass- 
port; это — ваетъ дурное cepdue, that 
denotes а bad heart; — зать плижи, to 
show the heels, betake one’s self to one’s 
heels; ons 34435 xO MKD HE — ваетъ, he 
no longer sets his foot in my house, he 
does not come to see me any more; | to 
express, testify; — ware кому дружбу, 
привязанность, to express friendship, 
attachment to a person; | to depose, bear 
Witness; ceudnmesu = зале на нею, the 
witnesses have borne evidence against 
him; — nods прмеяюю, to swear to a 
fact; to swear; | — em, v. г. to show 
one’s self; nocan cuepms мужа она Coane 
ж = ваетея os обществъ, after the 
death of her husband she was seen no 
more in society; | to appear, seem,come in 
Sight; — em es публикю, to appear in 
Public; ons — sdsen MN сердитымд, 
he appeared or seemed angry; у "eto — 
зёлаеь сыпь, arash came over him; 
|0. пр. mun = залось, что ONS недо- 
воленз, it seemed to me that he was dis- 
contented; | os =залась холера, 
cholera has broken out in the town; | to 
Please; oma ovens = залась, 
this young lady pleased him much, omu 
слова ме — залтеь ему, these words dis- 
Pleased him; | part. р. шеыазанный. 

Шоканфвеки, adv. coll. how? in what 
manner? | 

Юокальвать, поколёть, 9. 4. (0 
cleave, split а little; | to kill, slay, slaugh- 
ter; ] to prick a little; | = еа, v.n. to 
split; | 0. г. to prick one’s self; | part. р. 
вокфлотый. 

Monashuats, v.n. to chatter or prattle 
a little. 

Monamters, adv. meanwhile, in the 
mean time. 

Monamars, г. п. to drop or run down 
а little. 
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Шокапывать, шокепать, 0. в. 10 
dig or hollow a little; | — ем, wv. 1. to 
rummage, fumble, ransack. 

Monxapars, see Ka par b. 

Шокараулить, v.a. to watch, keep 
watch, be upon guard for a time. 

Шокарилизеть, покормыть, 9. 4. 
to feed sometimes or a little; = мыть 
лошафь os доромь, to bait a horse; | part. 
р. шокфрылонный. 

Шокатать, 9. л. to roll a little; || to 
calender, mangle a little; | to drive; | to 
beat or thrash; | — ea, .v. г. to drive 
sometimes. — 

Mexuatracrasis, see Покатый. 

токатить, v. a. to roll; — waps, to 


went or set 
9. п. to roll; waps — тылея по nosy, 
the ball rolled on the floor; || to descend, 
go down; -— cm cs sopw, to descend 
а mountain; | fig. —em co caunzy, 
to burst out laughing. 

Шокатоесть, s./. slope, sloping, de- 
clivity. 

Шокатый, adj. inclined, sloping; de- 
clivous, declivitous; | — re, adv. sloping- 
ly, declivously. : 

Шокачиваи!ю, $. л. shaking. 

Шокачивать, покачать, 9. 4. Ю 
shake, swing а liltle; — чать 1304060ю, to 
shake the head; | — ca, v. г. to shake a 
little, waver. 

MexadnyTs, 0. a. to shake, unsettle; 
to incline, lean; | — ea, 0. r. to be shak- 
en; to be inclined; | part. р. шокачау- 
тый. 

мовашливать, г.п. to cough some- 
limes or now and then; to hem. 

Шокайше, $. п. sacrament of peni- 
tence; || penitence, repentance, penance; 
принести — 65 своих sprracs, to do pen- 
ance for one’s sins; 6e3s — mia, impeni- 
tently; умереть bess — min, to die im- 
penitent; смерть 6бе35 — min, final im- 
penitence; | monadamasi, 44). 

Шокаяться, v.n. to do penance; to 
repent; to avow, confess. 

Monsurarsca, v. rec. to be quits, be 
even with one. 

окидать, покймуть, v.a. (0 for- 
sake, abandon, leave; to give up, give over; 
—ByTh OY привычки, to forsake one’s 
bad habits, to get rid of them; — муть 
podusy, to leave one’s country; to expatri- 
ate one’s self; | part. р. пожйшутый. 

Шокйдывать, иокидать, v.a. {0 Cast 
or throw sometimes,or alittle. 
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Mexuatrs, yn. to boil, boil over a му NE даетё = ифя, he never lets any one 
little. alone; оъчный ему —, may God give him 
Mokunarars, г, а. to let boil a little. Peace; | room, chamber; | Slavonian name 
Шокладливый, adj. easy. of the letter m, | 
Шоклажа, $. Г. laying, putting, plac- Шокайникь, 5; т — шица, ;. |. 
ing; | cargo, lading; | luggage, baggage. | deceased man or woman, decedent. 
Monsanktica, поклонйться, 1. п. Покойный, adj, quiet, calm, still, 
(кому) to Worship, adore; to offer Wor- | stilly, soft, mild; { commodious, comfor- 
ship, render Worship; | to greet, salute, | : 
give one’s Compliments; — uxrace кому, 
to bow to a person, make а Courtesy; = 
wirreen OMs MEKA вашему Cpamy, present 


Cquipage; — шам лошадь, a gentle horse; 
™ wee платью, comfortable coat; — za 
рактерз, fig. an easy character; будите 
@5 MOMS отчощещи — mex, make your- 
self easy on that account, on that head; 
deceased, defunct; late; | — mo, adr. 
— ly, —bly, — ily; теперь мнь — шо, 
- | Гат now at ease, 
Шоклёсть, 9.1. to lay, put, place; Menomrs, у. в. to Procure rest; | ем, 
see Класть. v. г. to rest, repose, lie down, enjoy rest, 
Moxsesarn, с. д. {9 Peck or pick а | rest one’s self, 
little. Шоколачивать, ноколотыть, +. д. 
Шекабвывать, 9. a. to peck or pick | to knock, drive Sometimes or аз little; 
now and then. | to beat, thrash, give a good drubbing 
Шокленать, у. дц. (*оз0) to accuse 10; Ons — летать васё, he will beat your 
unjustly, impute falsely, jacket, leather your jacket, fall upon your 
Monsimx, $. т. calumny, slander. jacket; | pare. р. шеомолоченньяй. 
Шоклыкивать, нокйжать, 9. 4. 0 Шоколебать, г. д. to shake, unsettle; 
call sometimes or a little. | — cm, ©. р. to be shaken, be unsettled; 
i part. . поколёбленный. 
МЖоколйку, adv, inasmuch, 
Moxosorirn, see Поколачивать. 
Шоколфше, 3.n. generation, line, race, 
Stem; necnrunee, будущее — , present, 
future generation; | помол илья, adj. 
— пая роспись, а genealogical table. 
ПоколЬнный, adj. up to the knees. 
Menesbrs, г. дц. to die in quantity 
(of animals ). 
Шонфичить, v. a. to end, finish, make 
JP; — ce xs, to speed, make away. 
Шокопать, see Torannsar,. 
Moxonrat., 9.4. to smoke; 10 smoke- 
dry a little (meat): | = Ca, ©. p. 40 be 
smoked, be a little smoked. 
Поконтёть, 1. п. to be smoked a 
itlle. 
Mokopéute, 5, п, subjection, submis- 
Sion, conquest. 
Покорйтель, $ т. = ща, 5. |. 
subduer, conqueror, vanquisher, victor. 


worshipper, айогег. 

Шолом, $. т. bow, salute, greeting, 
compliment, reverence; courtesy (of wo- 
men); wusxsti —, а low bow; земной _, 
bow to the ground; отдать кому —, to 
make one’s bow to a person; to return a bow 


on and to pay one’s respects to; посылаю 
вамз мой усердный —, Г present you 


Swore to ruin him or he Swore his ruin; 
— 65 enpxocmu, lo swear fidelity, take 
an oath of fidelity; — вх сохранеше тай- 
ны, 10 swear to зесгесу. 

Шокнажески, 44%. like а prince, 
prince}y. 

Поковёть, v. a. to forge some time. 

Шокозырать, see Ko 3 ырять. 

Mond, 5. т. rest, repose, quietude, 
Peace; acwme es a KOS, to live in quiet, 
т peace; жить 4G — wet, to live in 
retreat, far from business, retired from bu- 
“iness; удалиться na —, to retire from bu- 
SINeSs; оставыпе MENS 65 = ке, leave or 
et me alone, leave me in peace; ONS нико- 


Wonepuit., Покарми д ивать. 

Жокорно, ady, submissively,, humbly; 
Suppliantly; — просим, we beg humbly; 
— 6aarodapn, I thank you Sincerely, 

Покёрность, s. Ke submission, snb- 


‘KO 


missiveness, bhumbleness, obedience; 38- 
явить —, to show submission; — 604% 
Bosciet, accordance with the will of God. 

Moxdpussii, adj. (comp. шокёрнЪй- 
шуй) submissive, obedient, humble, duti- 
fal; suppliant; saws — пЪъйни сила, 
your obedient servant. 

Шомёри йе, (comp. of the adv. 
Henépue), very humbly, more humbly. 

Шокорфбить, vt. a. to bend, warp a 
litle; | о. imp. жаром — биле доску, 
the heat has bent or warped the boards; 
| — em, v. р. to bend, warp a little; 
} part. p. поморёбленмый. 

Шекороче, adv. comp. a little short- 
ег; — познакомиться, to become more 
intimately acquainted. 

ШМокфрствовать, 0.1. 
sive, be obedient. 

Мокфрчивать, понфрчить, +. 4. |0 
contract, shrivel; | part. р. шонфрченв- 
ный. 

Шокорйть, покерйть, v. 4. to sub- 
jugate; to subject, bring under subjection, 
subdue, submit, lay under; to conquer; 
#000 — страсти pascydxy, one must 
subject or submit one’s passions to reason; 
| ea, v.r. to submit, yield, be subjected; 
to eat humble pie; — ратьем необходи- 
мости, to yield to necessity; em обстоя- 
meascmeans, to take things as they are; 
—en cecet ‚ to be reconciled to one’s 
fate; | part. р. шокорёивый. 

Шокосйть, 5.4. to mow a little; to 
mow all; | to slope, slant a little; | — ca, 
. 9. я. to slope; to bend, be bent; to bow 
down; | (xa кою) to look askance; 
| part. р. mexdmemuniis. 

Monécansii, adj. of mowing; of mea- 
dow; — maim mecma, meadows. 

Шонфеъ, 5. т. mowing; [| meadow, 
mead, sward. 

_ Hexovenars, о. п. to lead a wander- 
ing life for a time. 

Шокража, s./. theft, larceny, robbery, 
piifering; | thing stolen; stolen object or 
article. 

Шокравывать, нокрёпать, у. п. to 
drop, trickle, fall in small drops. 

Шокраешть, see Покрашивать. 
очен, adj. reddened, grown 


to be submis- 


Moupacetrs, see Краснфть. 

Meupacensatnca, see Красоваться. 

Шокраеть, see K pacts. 

Шокрашивать, нокрасить, v. д. (0 
paint, color, dye. 

Покройсеровать, 0.n. naut. to cruise 
а little. 


eo 
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Meupectaaacns, adv. like a peasant. 

Шонрбёхтывать, 9. п. to groan some- 
times. 

Moxpushrs, у. в. to bend or crook a 
little; — душой, fig. to behave unfairly, 
act against one’s conscience; | — ea, vf. 
to grow crooked; | part. р. помривлён- 
ный. 

Шокривлаться, 7. п. to make grima- 
ces a little. 

Шокрыкивать, 7. п. to scream, 
or scold a little or now and then. 

Шокраяъ, s. №. bot. mandrake. 


cry 


Шокритиковать, v. a. to criticize 
slightly. 

Mexpwaate., о. a. to cry out or scold 
a little. 


Шокровытель, $. Т. — mama, 8. |. 
protector, patronizer, supporter; protect- 
ress. 

Шокровйтельвный, adj. 
patronizing. 

Шохровительстве, $. п. protection, 
patronage, supporting. 

Шокрояйтельствовать, v.d. {0 рго- 
tect, patronize, support; — Ordnems, to 
protect the poor; — saykaws, lo patronize 
the sciences; | part. р. межревитель- 
ствуемый. 

Шомрёвъ, s. т. veil, cover; | — ма 
1робё, pall; | fig. protection; } the feast 
of the Intercession of the Holy Virgin. 

Шокрой, s.m. cut (of a coat); cut, 
shape, fashion; sa oduns —, of the same 
stamp or cast. | 

Шокрёмма, 5. /. dim. покромочка, 
selvage, selvedge, list (of cloth); | —. 
мочшый, adj. | 

Шокроийть, see Кропить. 

Шеомрошить, see Крошить. 

Шокругл%ть, о. п. {0 grow, become 
round. 

Mexpymurn, see Круз ить. 

Houpynutrs, see Kpynnbsrs. 

Шокрутить, see Крутить. 

Шокручёниться, 1. п. pop. to grieve, 
be afflicted Гог а short time. 

Meupsimaszo, s.n. veil, cover, соуег- 
let; wrapper; | шекрывальный, adj. 

Шокрывать, покрыть, 7.4. tO cover, 
veil, spread оуег, Wrap; = мркать NOAS 
ковром», to carpel a floor; Ons —xperae 
себя славою, he covered himsel: with glory; 
— крыть лакомё, to varnish; myus — 
ырылн быщину top, the clouds wrap- 
ped the summit of the mountain; the sum- 
mit of the mountain was veiled by clouds; 
оркестр: =ырываеть 1040CG nneyoes, (he 
orchestra drowns, the voices, of the)singers; 


39 
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— ounvenixs, to cover, shelter the 
guilty; || to take (a card); || — ея, 
о. г.р. to cover one’s self; to be covered; 
иеки Ch —KRpuanen румянцем, a blush 
зргеа@ over Пес cheeks; — em пъною, to 
scum; | part. р. мекрытый. 
Шонрыте, s.n. covering, spreading 


over, suffusion; shelter. 
Miexpiimma, $. [. cover, coverlet; 
shelter, enwrapment; encs 6635 = an, 


сот. sultle: чтобы ему ни дна ни —ми, 
see Дно. 

Шокуда, Шомудова, see Пова. 

Шокумиться, 56 Кумиться. 

Menynares., — ница, sce Покуп- 
щикъ, -- щица. 

ШЖекувать, v. a. to bathe a little; 
| — em, v. г. to bathe one’s self a little. 

Шокушать, wv. а. to buy, purchase; 
— a чистыл деныи, to buy for ready 
money; | — ея, v. p. to be bought. 

Шомунка, s. f. purchase; bargain; 
— на cpoxs, time-bargain. 

Шокупнфй, adj. bought, purchased; 
— нам цюна, purchase-money, purchase- 
price. 

Hosynmkun, 5. m. = щаща, $5. f. 
buyer, purchaser; customer; яриманивать 
xs себъ — мёвъ, to draw customers; у 
нею MNOIO =— вевъ, he has good custom; 
отбить — ковъ, (0 injure the custom. 

Шокуривать, мокурйть, 9. a. to 
smoke from time to time; to smoke a little; 
| to perfume, fumigate from time to time. 

Moxychrsca, Покушаться. 

Жом) сывать, нокусать, +. ц. 
bite sometimes or a little. 

Monyrure,, 36 Ky THT Bb. 

Mosymars, v. a. to eat, drink a little; 
не хотите-ли — ? don’t you wish to have 
something to eal? 

Шокушаться, шокусйться, 9. п. 0 
attempl, try; to undertake; — на дерзкое 
npednpiamie, to try, undertake a bold en- 
terprise; } to attempt, make an attempt; 
ONS = chem на самоубийство, he at- 
tempted suicide; — на ve «4u60 жизнь, 
to make an attempt on the life of a person. 

Monymésie, s.n. attempt; endeavor. 

Шола, s./. skirt, lappet (of а coat); 
uss == «bx 65 = лу, from hand to hand; 
| Пар (of a table). 

Шолавливать, половйть, +. a. 10 
catch from time to time ог a little. 

Шеолагать, полежать, 9.4. 10 pul, 
place, lay down, оп, upon; = жать 
книиу на cmoas, to lay a book upon the 
table; = жыть хо 65 ПОСТЕЛЬ, to put 
а person to bed; — жать чему кочецз, 


to 
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to put an end or a stop to; — жить opy- 
же, to lay down arms; to surrender; 
— жать основаше чему, to lay the foun- 
dation of; ons — жаль 66060 протш- 
ника на mecmn, he brought his man to 
the ground; — жать живота cook 34 
omevecmeo, to give away one’s life for his 
country; fig. = жыть зубы на тому, 
see Зубъ; — жать д%40 подё сук, 
see Сукно; | to purpose, propose, to 
think, deem, suppose, surmise; to reckon; 
ПО бы —raere Onsame? what do vou pur- 
pose doing? 2 — лагаю, что должея 
отстилиить, I suppose ог I think it neces- 
sary to give it up; я — лагёю своею 064- 
заностью, I think it my duty to. . ; наф 
—,umo..., itis to be thought, to be sup- 
posed, that...; —-.sdsmms, что это удаст- 
ca, suppose it will succeed; — sdmums, 
“mo это mas, well, suppose it to be 30; 
> MEM YINO ONS NPIS, HO 65 MAXON 

ъ.... he is right, well, let it 
be so, be it so, but if such be the 
сазе...; = каю за ‚| 
hold it for certain; || to decide, resolve, 
determine; 65 60eHHOMs COGRINM — mE, 
it was decided by the council of war; 
| to fix, appoint, allow; ему = 
sean большое жалованье, he was allow- 
ed а large salary; | to value, rate, set a 
price to, оп; Ons — жаль ©8600 лома 
es сто рублей, he valued his horse at a 
hundred rubles; “mo бы — sdsmre? 
what price will you set? i set; — #0 
музыку, to set to music; — са, 0.1. 
to be put, be placed, etc.; | em, v.r. to rely, 
trust to, confide; to stand by; to count on, 
upon; to hang on, Upon; — жтесь на мою 
скромность, rely upon my secrecy, place 
reliance оп me; — каюсь KA ваше C4000, 
I give credit to your word; я в0 6668 
— гаюсь на 6465, I leave it all to your 
discretion, 1 commit myself to you; a” 
Moly — жатьси na нею, I would nol 
trust myself with him, there is no cer- 
tainty in him; | part. р. мольженный, 
положёный. 

Шоладить, т. п. to agree, come to ап 
understanding; to make it up; to make 
out; to be reconciled; xaxs onu = дели 
cs meweti? how did they make itup with 
their mother-in-law? 

Mosanéiicnn, adv. like a menial, like 
a vulgar, mean fellow. 

Шолакомить, see Лаком ить. 

Шоласкать, see Ласкать. 

Шолати, 3./. pl. loft, garret (in в hu); 
| мозатный, adj. 

Жолатыии, ( adv. in Latin. 


ПОЛА 


Moshare, 9. м. to bark a little. 

Шфлба, $. |. bot. wheat, bearded wheat, 
spelt; | мьлбешный, adj. 

Шолгфда, $. т. half-year, six months, 

Mesréseea, (въ), adv. in a low 
voice, in a whisper. 

Шфлдевь, $. №. 0001, mid-day; no — 
syanm, afternoon, past noon; 65 два часа 
mo —лудни, at two o’ clock in the after- 
noon; 465 самый —, at high noon; | 
south. 

Miesgteru, 3. [. half-quire, 
quire (of paper). 

Hésqgauxs., 5. т. slight evening meal 
(between dinner and supper). 

ШФадиычать, v.n. to make а slight 
evening meal. 

Шеолдюжены, s./. half a dozen. 

Wése, 3. п. field; ground; country; 
вспахать —, to plough up a field; es 
чистом mO4L, in the open country; — 
эрзыия, field of view; prov. одною moan 
atoda, birds of a feather; oduns 65 шелЪ 
ме вомнз, one Mancannot make head against 
many; ( Margin; замытка на полахъ 
хиши, Marginal notes, marginalia; | brim 
(Of а hat); wanna cs широкими шолаши, 
a broad-brimmed hat; | ground (of a 
coat of arms); | field, career; ему откры- 
mo широкое — OAR дъятельности, a 
wide fleld is open to his career. 

Шоленица, $. |. bot. agrostis, bent- 
grass. 

Weserdgcrso, $. п. husbandry. 

Шолевёй, 04). field, of _ fields; 
country, rural; — sere yenme, field- 
flowers; — cmopoocs, rural-guard; —saa 
apmusaepia, field-artillery, field ordnance; 
— вые полки, line-regiments, troops of 
the line; — военный cyds, field court- 
martial; Zool. — nayxs, tant; —mas мышь, 
harvest-mouse; min. — wnams, feldspar, 
feldspath; | bot. — speccs, cuckoo-flower, 
cackoo-bud; — тмин, caraway; — коло- 
кольчикз, knap-bottle; — maa зорчица, 
charlock, harlock, hedge-mustard; => вая 
серпуха, horse-thistle. 

Meserse, (comp. of thead). Mérats 
and of the adv. ‘егкё) lighter, more 
lightly; easier, more easy, more easily;|| 
better (of a patient); | more slowly; us- 
eouyuxs, — ! coachman, don’t go so fast! not 
so very fast! 

MesershtTh, 
somewhat lighter. 

Moszomarn, т. п. to lie for some while; 
л немножко шележу, I will just lie down 
for some minutes; дать зовядинт —, to 
keep meat till it gets tender. 


half a 


о. а. to lighten, make 
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Молфзшость, 3. [. usefulness, utility. 

Шолёзный, adj. useful; profitable; 
serviceable; good, well (for the heakh); 
быть — aasmn, to be of service; to serve; 
|| — ae, adv. — ly, — bly. 

Щолёй, 3. m. bot. реппу-гоуа!, пер, 
poly; | шелёйшый, adj. 

Mouerbars, v. a. to fondle, coddle, 
pet a little. 

Шолёмика, $. |. dispute, 
quarrel, polemics. 

Moszemm4ecnia&,adj. polemic, polemical. 

Шолетать, r.n. (0 fly a little. 

Шолётъ, s. т. flight; soar, soaring; 
euds cs nmumato — ra, bird’s-eye-view. 

Шолет®ть,о.л. to take flight; to 
fly off or away; to take wing; — co 
ecexs now, to throw a somersault. 

Шолечить, +. a. 10 doctor, physic a 
little; | — em, 0. т. to physic one’s self 
a little. 

Mléosasanie, 3. п. creeping, crawling. 

Moasnoms, adv. creepingly, crawlingly; 
on all fours. 

Шолзта, Шёлзать, v.n. to creep, 
crawl; | to crawl, drag one’s self along; 
to walk along slowly or with difficulty; | 
to crouch, cringe; | to swell, spread (of 
paste). 

ползунъ, s.m. = mea, $./. a vile, 
low, sneaking person; [| creeper; a person 
who creeps, crawls; | — зуны pl. orn. 
climbers. 


literary 


Moasyalis, adj. creeping, crawling; — | | 


sim pacmenias, creepers. 

Moshpa, s.f. glaze, enamel (for pot- 
tery). 

Шоливаше, s.n. watering; pouring. 

Щоливать, нолить, v. a. to water, 
pour on; | — em, v. р. to be watered; | 
part. р. шёлитый. 

Шолявка, $. |. watering. 

Шоливной, adj. for watering. 

Шолыгфнъ, $. т. fort. polygon; ord- 
nance-yard. 

ШолиграФичеснй, adj. polygraphic. 

Mosurpaoia, $. /. polygraphy. 

Шозиграюъ, $. т. polygraph. 

Шолмзать, v. a. to lick a little. 

Шозинялый, adj. faded, tarnished, 
gone, discolored. 

ШолинАть, sce Линять. 


MWoshen, $. т. nat. hist. med. ро]- 
yp, polypus. ey 
Молировальный, adj. polishing, for 


polishing; => mwas бумаза, зап4-рарег. 
Полыроваше, $. п. polishing. 
Шолировать, v. a, 10 polish, burnish, 
rub down. 


2 


Поли 


Шолирфека, $. |. polish, gloss; polish- 
ing. 

Шеолирфющинъ, $. т. => muna, 5. |. 
polisher, burnisher. 

Hosuchgumms, see Пазисадвикт. 

Mho.shes, $. т. policy, policy of insur- 
ance. 

Шолитехайческй, adj. polytechnic, 
polytechnical; — mee училище, Poly- 
technic school. 

Meshruna, s. |. politics; policy, state- 
craft; | artfulness, subtility, shrewdness. 

Moskrux, 3. Т. politician, state-mon- 
ger; |! a crafty, shrewd man. 

MosuTranam., $. т. wood-cul; | — 
тмый, adj. 

MosuThsecnifi,adj. political;| — cum, 
adv. — ly. 

Шолитичный, adj. clever, shrewd, 
artful; | => me, adv. —1у; politicly. 

Шолитура, $5. |. varnish, polish (for 
wood); | glazed pasteboard; | polish, gloss; 
f = рный, adj. 

Шолыть, see Поливать. 

Шолицё ска, adj. police, of ро- 


lice; — atexms, a police-officer, peace- 


officer. 
Молиценфрить, 
рать. 
Шолмщш, 3. f. police. 


Молищифйсторъ, Шолищнёйетеръ, 
s. т. head of the police; o6eps —, prefect 


of police; | — реш, adj. 
Щолйчиое, adj. $. п. corpus delicti; 


cops былё пойман cs — тышъ, the thief 


was seized with the stolen object. 
Moana, s. f. shelf; stand, book-stand; 


положить книиу на = ку, to shelf a 


book; § pan, priming-pan, touch-pan, 


fire-pan; яоложить nopoxrs на = Ky, to 


put powder on the pan. 

Шолкфвныиктъ, $. т. colonel. 

ШНолифвмица, $5. |. colonel’s lady. 

Шолифванчесиий, adj. of colonel. 

Шозковфдещъ, 3. т. captain, general, 
leader of an army. 

MoanosdgeTBo, $. п. command of ап 
army. 

Woanenodss , adj. regimental, of regiment. 

Шолнъ, 3. m. regiment. 

Шолмниуть, $. |. half a minute. 

Moanéxomenif&i, adj. full, completely 
full; зала была — xounma, the hall was 
crowded. 

Mdésuo, adv. full, fully; to the brim; 
] tnterj. enough! cease! —! я больше не 
separo, that's enough! I play no more; 
— вамё плакать, that’s enough crying, 
eease crying. 
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Шолмоватый, adj. rather full; rather 
stout, somewhat stout. 

Шолновласте, s.n. full power; full 
authority; sovereignty. 

Шолмовластный, adj. sovereign, ab- 
solute; full-powered; | = se, adv. sov- 
ereignly, absolutely. 

Mesnenmdgic, $. п. high-water, rise of 
waters; high-flood. 

Mosnostenects, 5. /. full weight. 

Шолновъсный, adj. of full or good 
weight; sound, ponderous, weighty; —mes 
монета, that coin is full weight. 

Measenpénie, $. п. med. plenitude, 
plethora, fullness of blood, redundancy of 
blood, sanguineness. 

Шолиокровный, adj. 
guine. 

Шолнольщый, adj. full-faced. 

Mosneszynic, $. п. the full-moon. 

Mosmomosie, $. я. full power, решро- 
tence. 

Шолиомфчно, adv. 

Шолномочный, adj. 
full power, plenipotent; 
plenipotentiary minister. 

Mosmoupannoets, $. /. competency. 

Шолнонравиый, adj. competent. 

Шолиость, Шолнота, $. |. fullness, 
plenitude; ampleness; | stoutness, corpu- 
lence; чрезмтрная — та, obesity. 

Шолифчный, see Полуночный. 

Шфлиочь, Шолиощь, 5. |. midnight; 
| north, septentrion. 

Шолыфщный, sce 
ный. 

Шфлный, adj. full; — cmaxans, & 
glass full to the brim, a glassful; = mas 

‚ full moon; 65 — немъ вооруже- 

ми, in full armor; armed to the teeth; 
жить = HhIm® 00м0м, 65 => темъ 
dosoaccnuiu, to live in plenty; — прыхклю- 
veniti, eventful; — cuss, strengthful; | 
entire, complete; full-summed; xs — momy 
нашему удовольствию, to our entire satis- 
faction; = вая лобъда, а complete victo- 
гу; натодиться 65 > шомъ NEORONNIE, 
65 шой неизвюстности, to be complete- 
ly ignorant; — mpayps, a suit of black, 
of mourning; | stout, full-bodied, chubby, 
corpulent; squabbish, plump; ons ovens 
— vwesoenks, he is very stout, he is 


plethoric, san- 


with full power. 
invested with 
— министр, 


Подлунотч- 


а very corpulent man; — вая щеки, chub- 
by cheeks; — pe6enoxs, а plump, chubby 
child; ample, full, large (of adress); jample; 
nocan 
further information; | — ная eoda, high 
water; high flood; —eospacms, ripe years; 


Gosne = шыхъ crpacoxs, alter 


— tenepass..highest_degree.of‘a general. 
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Шоли\ ть, ©. п. to grow full; to grow 
stout, chubby. 

Шоловикъ, $. т. mat; a long carpet; 
carpet-walk. 

Moszeshua, 8. |. half, moiety; pasdn- 
sume на den = мы, to halve; to cut a 
thing in halves, divide into two equal 
parts; 65 => my, на — му, by half; эта 
бочка на — my пуста, that cask is half 
empty; sa— nb, 6s — nb dopom, half 
way; быть cs кюмё 65 = mb, to go halves 
with a person; | middle, mid; «s — 
eh nocma, 65 —atb лнваря, in the middle 
of Lent, of January; [| better-half, help- 
mate, wife; ;apartment, rooms (in the same 
house or lodging); ont живутё каждый 
Ha вв0ей = mb, they have a separate set 
of chambers each. 

Шоловйика, $. |. dim. see Il 0 1 0- 
вина; | a half sheet of paper; | leaf 
of а folding-door;: | a piece of cloth. 

Hosophamess, adj. of half, half. 

Шоловынчатый, adj. halved, half; 
folding; - ram deepe, a folding door. 

Шоловйнщиыть, $. т. — muna, 5. |. 
а half-partner, sharer. 

Mosommrn, see Похавливать. 

Шолоайца, s. f. floor-deal; board, 
plank. 

Mosonuiu®, $. т. a laborer, receiv- 
ing half the crop. 

Mesondgse, 5. п. high-water, high- 
tlood. 

Moszondli, adj. of floor; — вая 
щетка, broom; | sexual, of sex; | 8.m. 
waiter. 

Gesdrik, Mosdrocrs, see Отлогий, 
Отхогость. 

Me.sorpy ani, adj. having the chest 
or breast uncovered or bare. 

Wosorn, $. m. bed-curtains; canopy 
over a bedstead. 

Meseménic, $. п. position, situation, 
place; circumstances; state; в; хорошем = 
wis, well off, well to do; 65 дурномё —mim, 
ili-conditioned; я нахожусь 865 очень за- 
труднителном — wis, ту situation is 
very embarrassing; бу я 65 вашем = 
mis, it J were in your place, in your state; 
65 xaxous — ala ваш больной? what is 
the state of your patient? npw таком — 
min Owas, such being the state of matters; 
Я 65 очень cmnacnennoms = mim, Таш in 
very strait circumstances; Гат put to my 
shifts; I am in for it; I am at the last 
cast, in sad case, in the briars; sazxo- 
дясь 68 MAKOMS не CAGIONPIAMHOME = 
ши... ,, in those difficult conjectures. . .; 
} position, posture, attitude; — золовы, 
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the position of the head; nownumessnoe 
—, humble attitude; nxenpunyacdennoe —, 
free, natural posture; принять слрожаю- 
wee —, to throw one’s self into or assume 
a threatening attitude; | thesis; proposi- 
tion (philosophical, mathematical, etc.); | 
statute; regulation, standing order, establish- 
ment; | на военном5, мирном — nim, 
оп а war footing, оп а peace footing; 65 
осадном =— mis, in a state of siege; 
Kanoume кою д0 = mia puss, to make a 
person senseless with drink, make а рег- 
son quite drunk. 

Mosomhresene, adv. positively, quite. 

Шоложиутельноеть, 3. /. positiveness: 
| steadiness, seriousness, sedateness. 

Положительный, 04). positive; 1 
gram. —ная степень, the positive degree; 
ql sale sleady, serious, sedate (charac- 
ter). 

Шолозъ, $. т. slide, sledge-slide; | — 
зьш, pl. naut. ways, bulge-ways, cradle- 
foot. 

Шолокать, see Локать. 

Шолфкъ, $. т. dim. = лочектъ, sweat- 
ing bench, loft (та Russian steam-bath). 

Шолфльникль, $. т. Weed-hook. weed- 
ing-hook. 

Шолёльный, adj. weeding, for weed- 
ing; =maa xupxa, weeding-hook, weed- 
hook, whinaxe. | 

Шолфльщинт, 3.1. — щица, $3. |. 
weeder. 

Шолемёть, see Ломать. 


Шфломя, ШФфлымя, $. я. flame; из 
озня да в5 —, see Отовь. 

ЩЖолевйть, т. a. to make prisoners (in 
war). 


Moszomn, obs. see Laban. 

Mloszeca, $. |. stripe, strip, streak; 
] strip, band; — земли, a strip of land; 
Ons не 3aCHAAS своей — сы, he left his 
plot of land unsown; ||country, tract, region, 
zune; южная — Pocciu, the southern 
zone or parts of Russia; | lode, bed; | 
bar (of iron, steel, etc.); | run (of bad or 
good luck). 

ШологАтка, $. |. slriped insect. 

Шолосётый, adj. striped, $хгеакей, stria- 
ted (stuff); | variegated, streaked (of flotcers, 
plants). 

Mosdena, dim. see Полоса. 

Mosocnanie, 5. п. rinsing;|med. garga- 
rism; gargling. 

Шолоскательный, adj. rinsing, for 
rinsing; — sea чашка, slop-basin, slop- 
bowl. 

Шолоскать, v. a. to_rinse; to wash, 
wash up; — poms, to rinse one’s mouth; 


поло 


—чашки , to wash пр the cups, Ше(еа-И185; 
р to gargle; Jo. п. — еж, vin. naut. 
to flap, shiver (of the sails), |-— еж, v.n. 
to be rinsed; to be washed; | v.r. to dabble, 
muddle (in water); | part. р. mosoctan- 
ный 


Шолосной, adj. bar, in bars (of metal). 

Шолосовать, v.a. to make into bars; 
to shred; | to whip, lash; | — ea, v. p. 
to be made into bars; |] part. р. mosecd- 
ванный. 

Шолосочка, dim. see Позоса. 

Mdsects, $. /. hollow, cavity; [а fur 
cover (in a sledge). 

Шолотёнцье, $. п. towel; saxamnoe —, 
jack-towel. 

Шолотбртъ, $. т. floor waxer and pol- 
isher; floor-rubber; | = рек, adj. 

Шолфтиище, $. п. breadth (of cloth); 
— deepnoe, leaf of a door. 

Mosornd, s.n. linen, cloth, linen-cloth; 
|} road-bed (of railway); earth work. 

Шолотийный, adj. linen, of linen, 
made of linen; —saa рубашка, alinen-shirt. 

Шолфть, v. a. to weed, weed out, sar- 
culate; |— ca, v.p. to be weeded; | part. 
р. шфлотый. 

Шолдтье, $. п. weeding; sarculation. 

Шолеуще, $.п. mental alienation, mad- 
ness, folly. 

Шолоумный, adj. mad, out of one’s 
mind, crazy, half-witted; быть = шымЪъ, 
to have cracked brains. 

Mosouna, dim. see Полка. 

Шфлочный, adj. ofshelf: || of pan; 
see Полка. 

Hosomitrse, v. a. to alarm, frighten, 
startle; | — ea, о. г. to be alarmed, be 
- startled. 

Шолощать, v. а. to polish, burnish a 
little, slightly. 

Шолинияная, 
dram-shop. 

Mdsnuso, $. п. smaill-beer. 

Шолелфва, s.n. half a word; a few 
words; на —, for a few words. 

Moscdrms, пит. half a hundred. 

Mlouscrs, $. f. cover; fur-felt-cover, 
sledge-cover; | полетевёй, moactrandds, 
adj. 

Шозтакта, $. т. mus. balf a bar. 

Mostisa, $./. half a ruble, 50 copecks. 

Шолтиниикь, $. 1. half-ruble. 

Полтора, num. one and a half. 

HMesrepactra, num. a hundred and fifty. 

Шолу, partic. half, demi, hemi, semi; 
— xpyts, semi-circle, hemicycle. 

Жолубархатъ, $. м. velveteen; | — 
tan, adj. 


adj. $. [. beer-shop, 
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Шолубатальфитъ, s.m. half a battalion. 

Шолубатыетъ, $. т. coarse cambric. 

Шолубагь, :. т. — богиня, 3. |. 
demi-god; demi-goddess. 

Шолубритый, adj. half-shaved. 

Шолубужажный, adj. half thread and 
half cotton. 

Шолубутылка, s.f. half a bottle, a 
half bottle. 

Шолуваликъ, $. т. arch. bead, fillet. 

Шолуведёрный, adj. containing half 


a vedro (а liquid measure). 


Шолуведро, 5. п. half a vedro. 
Шолуваводъ, $. т. mil. a half platoon. 
Шолугаръ, s. т. brandy of a lower 
quality; | — pass, adj. 
Шолугаасный, adj. — мая буква, 
gram. semi-vowel. 
Шолугивлой, adj. half-rotten. 
Шолугодйчный, adj. half-yearly. 
Me.syréaie, s.n.a half-year, six months. 
Шолугодовалый, adj. half-year old, 
six months old. 
Mosyaa, 5. [. tinning. 
Шолудённый, adj. of half a day. 
Шолуденыкай, adj. of mid-day, at noon; 
— зной, the heat ofthe sun at noon; 65 
— moe время, at noon, at noon time; | 
south, southern; - мым страны, the 
southern countries; —вътерз, south-wind; 
— круз, the meridian. 
Moayanuliii, adj. 
wild. 
Mosayasnre, г. a. to tin; | = ея, 0.1. 
to be tinned; | part. р. мелужённый. 
Шолуднёвяый, see Похуденный. 
Шолушмшер! аль, s.m. а half imperial 
(coin). 
Молукаютанъ, 5.1. Шолукафтанье, 
$. п. jacket, short coat, under-coat. 
Шолукошна, $5. f. half a rick. 
Шолукруглый, adj. half-round, semi- 
circular. 
Мозукругъ, $. m. Moayxpyanie, $5. 2. 
semi-circle, hemicycle. 
Шолужёртвый, adj. half-dead. 
Шолумракъ, $. т. partial obscurity. 
Mosym beans, $. т. half-moon, deni- 
moon; | crescent. 
Шолумфеячный, adj. half monthly; 
half month’s. 
Шолунагой, adj. half naked. 
Mosynoanaxs, $. т. orn. goat-milker, 
goat-sucker; fern-owl, eagle-owl, screech- 
owl, owlet; {| a person who is want to 
return home very late at night. 
Шолуночный, Шолунощный, ad). 
midnight, of midnight; north, northero, 
septentrional; — enmeps; north wind. 


half-savage, _ half- 


ПОЛУ 


Шозуодьтый, adj. half dressed. 

Meayocsiménic, $. n. partial light, 
slight light. 

Молудстровъ, $. т. peninsula. 

Шолуоткрытый, adj. half-opened; оп 
the jar (of the door); быть — тымтъ, to 
be ajar. 

Mesynancionéps, $. т. half-boarder. 

Меолунерчатка, s. /. mitt, mitten. 

Mesynskes, s.m. mock-velvet; | — 
совый, adj. 

Mosynosopors, $. т. demi-volt. 

Шелунфртикъ, $. т. naut. half-port, 


light-port. 

Шолупрозрачный, adj. semi trans- 
parent. 

Mesyupouents, $. т. half per cent; 
| — твый, adj. 


Шолувудовый, adj. weighing half a 
pood (20 pounds). 

Шолушухфвый adj. half-down, of feath- 
ers and down mixed. 

Mosymyxn, $. т. half-down. 

ПШолумжьяный, adj. half-drunk, three 
Sheets in the wind. 

Шолурфта, s.f. mil. half a platoon, a 
half-company. 

Шолусабля, $. |. mil. short sabre. 

Mosycauorh, dim. — пфжка, 8. т. 
М. half-boots, high-shoes. 

ШелусвЪтъ, $. т. feeble light, twi- 
light. 

Mosycousnas, adj. half asleep. 

Шолусотия, $. /. half a hundred. 

Mosyeranonn, $.m. Mosycrannia, 
$. f. intermediate station. 

Шолустипие, $. п. hemistich. 

Mesyeyxsd, 5. п. lady’s cloth; | — 
кошмый, adj. 

Шолусуточный, adj. half day’s. 

Шолусюёра, ‹. f. hemisphere. 

Полутактный, adj. — мая Homa, 
mus. minim. 

Мочутомъ, s.m. mus. half-tone, semi- 
tone; | тфяный, ad). 

Молуторный, adj. of one and а half. 

Шолутрауръ, s. т. half-mourning. 

Шолутфнь, $. |. mezzo-tinto; | astr. 
penumbra. 

Шолууставъ, $. т. half-running hand. 

Шолуучёмный, adj. half-learned: | s.m. 
sciolist. 

ШолуФунтовыкъ, $5. 
Weight; | — тёвый, adj. 
а pound. 

Шолучасовой, adj. of half an hour. 

Молучатель, $. №. = amya, $. [. re- 
ceiver; person to whom any thing is ad- 
dressed. 


т. а half-pound 
weighing half 
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Шолучать,  молучить, г. 6. 10 
receive, obtain, get; — densi, to 


receive, touch money; — чать paspn- 
wente, to obtain leave; ons — whan 
ce мъсто, he has got or come in 

for a good situation; —обратно, — xasadsz, 
to recover, get back; — sre удовле- 
meopeme 68 своих nmpemensiags, to make 
good a claim; — irs xacsndcmeo, to in- 
Веги; | to bear off or away, gain, win, ob- 
tain (a prize); |410 catch, get; —=airrs нас- 
mopxs, to get acold; | — ca, v. р. to be 
received, be obtained, be got; ] part. p. 
B04y%éRnBIB. 

Mosytémie, $. п. reception, obtain- 
ment, obtaining. 

Hosymapie, $. п. Полушаръ, 
hemisphere, half-sphere. 

Шолушблковый, adj. 


$. т. 


half-silk and 


half-cotton. 

Hosymeperands, adj. half-thread and 
half-wool. 

Шолушечникь, s.m. bol. money- 
wort. 


Шолушечный, adj. of the value of a 
fourth part of a copeck; | — вая трава, 
see Полу шечникъ. 

Шолушка, 5. /. the fourth of a copeck, 
mite. 

HoaymrTde., $ т. half a bottle. 

Молушубокь, $. т. short fur cloak. 

Wosymyra, полусерьёзшо, adv. be- 
twixt jest and earnest. 

Шолуэскадронтъ, $. т. 
squadron. 

ШолФунта, $. т. half a pound. 

Шолчаса, $. т. half an hour. 

Wossame, 5. п. а large band, a horde. , 

Шолъ, $. m. floor; ground; асфальто- 
вый —, bitumen floor; чёрный —, sound- 
floor, sound boarding; чистый —, floor, 
bottom, flooring; sacmusame —, to floor; 
спать на шолу, to sleep on the floor; | 


mil. half a 


sex: женск —, прекрасный —, сла- 
бый —, the female, fair, feeble sex; the 
softer part of humanity, | a half; mas 


полу, by halves. 

Шфлый, adj. hollow; | bare, uncover- 
ed, open; | — лая 600да, high flood, 
high water. 

Moussa, see Пламя; 135 oma, да 
es —, see Огонь. 

Hosni, s.f. wormwood; || mo.anas- 
пый, adj. of wormwood; — "as 600xa, 
absinthe; bitters. 

Шолыньй, s. f. rotten place in the ice; 
open place among ice. 

Moancbre, see Тыс Tb. 

ШФфльза, $. futility, use; -advantage 
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profit, interest, good; обшествеякая —, 
public utility, public use; общая —, pub- 
lic weal; для вашей — зы, for your good, 
in your interest; wsecexame uss чею —зу, 
to profit by, avail one’s self of; ynompe- 
быть что cs — sore, to turn a thing to 
good account; принести — sy, to be 
profitable; xaxaa — oms amoso? of what 
use or utility can it be? what may be the 
good of it? | favor; ons расположен вв 
мою = sy, he is well disposed in my fa- 
vor; 65 yo — ay? in whose favor? | 
good, relief; daa — зы: здоровья, for the 
good of the health; это лекарство при- 
h +40 28% МНОЮ = зы, that remedy did 
me much good. 

Woanzonaniec, s.n. use; lare, usufruct; 
j treatment, cure. 

Шфльзовать, v. a. to treat, doctor, 
physic, cure, attend; smo sacs — зуетъ? 
who is your doctor? | —cam, г.г. Ww 
profit, avail one’s self of, take advantage, 
make use of; — еж хорошей позодой, to 
profit by the fine weather; — em coen- 
moms, to avail one’s self of advice; | to 
enjoy, possess, be in the enjoyment of; 
— еж хорошимё здоровьем, to enjoy good 
health; — cm общим: уваженемз, 10 en- 
joy public consideration; — ea правами, 
to enjoy rights; — са большим dosnpi- 
ems, Kpedumoms, to possess immense credit; 
| to perform a cure, undergo a treatment; 
10 treat, physic one’s self; ] part.p. шфаь- 
зовамный. 

Шфлька, 5. |. polka (dance). 

Шфльскй, adj. $.т. polonaise (dance). 

Шольетать, see Льстпть. 

Mo«abare, 9. п. to be going to climb. 

Mo«wkanmatses, ©. n. (0 grow some- 
what lazy; to idle. 

Meatbunrncs, 7. п. to be lazy, 
be idle; not to take trouble; ons — ямлея 
sanucams ко mu, he did not wish to 
yrouble himself by writing to me; ож аю- 
gums —, he is fond of idling. 

Шолфиница, $. |. pile, stack of fire- 


wood. 

Mostno, s.n. a log of wood; a billet, 
chump of wood. 

Hes«ahconmaxs, $. м. forester, forest- 
ranger. 


Полюбёзничать, 9. п. to flirt, court, 
be attentive to the ladies; see Любез- 
ничать. 

Шолюбать, 1. a. to fall in love; to take, 
have a liking to; to grow fond of; ons — 
быль ce за красоту, he fell in love with 
her for her beauty; cs нъкоторыхё nops a 
— быль 640, for some time | have taken 


а great liking to him; | es, v.p. to please; 
to take pleasure in; ему —Фалесь жить 6; 
depeexn, it pleases him to live in the coun- 
try. 

Шолюбоватьсия, sce Любоваться. 

Шолюбёвникъ, $. 1. — Huma, $. |. 
sweetheart, lover. 

Mesmo6ésne, adv. amicably, to the sat- 
isfication of Бот parties. 

Woso6ésmni8#, adj. amicable. 

Шолюбонытствовать, see Любо- 
пытствовать. 

Шфлюсный, adj. of pole, polar. 

Mdarocs, 5. т. geog. pole. 

Mosana, 5./. dim. — staxa, meadow, | 
field; | glade. 

Шоляняка, secK RARE NH EA. | 

Mosapusauia, 5./. phys. polarization. 

Жоляризовать, v. a. phys. to polarize: 
|| part. р. моларизованвый. 

oo s.f. polarity (of the mag- 
nel). 

Шолярмый, aij. polar; — вая senes- 
da, polar star, north-star. 

Шомада, s. |. pomatum, pomade; salve: 
зубная —, lip-salve; | шошадвый, ад). 

Шомёдинть, v. а. to pomatum; | — ем, 
г.г. to put pomatum to one’s hair; | pare. р. 
номажевный. 

Шомазаше, 3. п. unction; anointing. 

Шошёзанинкъ, $. т. — вища, $. f. 
anointed sovereign. 

Шомазывать, помазать, v. a. to 
anoint; || to rub with, cover, grease; — no 
и/бамё, to buoy up with hope; | — ea, 

о. р. to be anointed; | v.r. to anoint, rub, 
grease one’s self; | part.p. somasanmnsd. 

Шонакивать, нонакать аошак- 
шуть, зе Макать. 

Момалёьньку, adv. dim. — s¥xounmy, | 
by little, little by little, gently; 0, 30; sass 
eawe здоровье? —, how do youdo? 30, so, 
pretty well. 

Мошалчивать. ношолчёть, 0.72. to 
hold one’s tongue, Keep silence. 

Шошанивать, мозавить, 0.4. {0 
beckon; to allure, entice, decoy. 

Шонаргизать, т. п. to wink slightly or 
from time to time. 

Шошарка, 5. f. blot, cancel, blur; word 
scratched out, erasure. 

Помарывать, нонарать, v. 4. to 
blot, scratch out, cancel, erase. 

Шомасянвать, пошаслить, U. 0. (0 
ой just a little; to grease; | — ea, v. г. to 
oil, grease one’s self alittle; |] part. p. 
ношаслевный, 

Шошатерёть, ШошаторЪть, see Ма- 
терё ть, Маторбть. 
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Miewarpécens, adv. like a sailor. 
Kiewarsinars, помотать, v. 1. to 
squander, spend a little. 
ИНомахнвать, пошахать, v. a. tO 


swing, shake about, wave a little or from 
time to time; see Maxars. | v.n. (na 
что) to have a slight likeness to. 

ШомаАчивать, v.a. to wet, moisten a 
little or from time to time. 

Шомдамуръ, 3. м. bot. apple of love, 
wolf's-peach, tomato, tomata. 

ШНомёдлить, г. п. to wait; to have or 
take patience. 

Шомеёлф, $. п. 
malkin. 

Mioméanme, adv. comp. a little less. 

Miomepancn®, $. т. orange. 

Шоморанцевый, adj. orange, of 
orange; — %enms, Orange blossoms; orange 
color; — mee дерево, vrange-tree. 

омеранцовка $. |. orange-brandy. 

Шожерёть ( ful. шпошру) see Поми- 
рать. 

Шошерёщиться, see Мерещить- 
Ca. 

ШоморзаАть, номбрамуть, v. п. to be 
frost-bitten, perish from cold. 

Шомбрзлый, adj. frozen, frost-bitten, 
spoiled by the frost. 

Шоморкать, момёржвуть, г. 7. 
grow dim, be obscured, be eclipsed; 
disappear. 

Шошёрклость, $. |. dimness, darken- 
ing; eclipse. 

Шошфрклый, adj. dim, darkened, ob- 
scured; eclipsed. 

ШошортвьЪный, adj. deadly pale or 
pale as death, livid; | med. mortified. 

Momepretaie, s.n. deadly palor, livid- 
ness; | med. mortification, gangrene. 

Miomepratrh, see Мертв% ть. 

Miomecrh, v. a. to sweep a liltle. 

Momérs, $. т. dung, muck; excrement; 
} Utter, brood. 

Шомечтать, v.n. to dream, muse a 
little. 

Шонйгивать, nomurats, 
wink (the eyes) a little. 

Шомнловаш, $. n. 
ness, Mercy, remitment. 

Шомыловать, v.a. to pardon, forgive; 
to remit, spare; | —.«yire! чию вы з060- 
pume, for goodness sake! what are you talk- 
ing about; — луй! что ты делаешь, good- 
ness gracious me! what are you about 
there; —.syi Goss, God preserve; Господи 
=> луй, God! have mercy upon us. 

Шомилосёрдствевать, v.n. to pily; 
to have mercy. . 


hearth-broom, scovel, 


to 
to 


г. п. to 


pardon, forgive- 
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HomksyH, Шоммлуйте, sce lou a - 
ловать. 

Miommmo, adv. besides, except; — ею 
никто не может этою сдълать, nobody 
can do that but he, excepting him; | with- 
out the knowledge, unknown to; oxs это 
comaaas — меня, he has done it unknown 
to me; | — жою, moreover. 

Шоминальщикт, $. m. => щица, 5. /. 
а person who causes a mass to be said for 
the dead. 

Шомнийне, s.n. prayer for the dead ; 
| a book in which the names of the dead 
are writien, to be read during mass. 

Шомицать, момяшуть, v. a. (0 men- 
tion, make mention of; to speak, talk about; 
= муть we имл, to mention a person’s 
name; мы MOsSKO что о вась — шали, 
we have been just talking about you; 
— X@xe звали, see Звать; — вать 
лихомё кою, see Лихо; че — cma- 
paw, to let sleeping dogs lie; 6464. — маш 
мя Господи, think upon me, my God; | to 
have a mass said for the dead; |— cea, v.p. 
to be mentioned; to be made mention of; 
i part. р. пожлнутый, помянутый; 
покойный дядя, че будь MOMS = тимутъ, 
былё ирезлой человткх, my late uncle, God 
forgive him, was a very wicked man. 

Шоминать, мошать, see MATS; 
| part. р. somurasis, 

Шожйани, s./. pl. obit, commemoration 
for the dead. 

Mommuonénic, see Поминанге. 

Шомен)утио, adr. every minute; ever 
and anon. 

Homan, $. т. mention, remembrance; 
О немь ц = By не бы40, и 65 — wh че 
было, he was not even mentioned, there 
was по question about him; любви sems и 
65 = mh, there is no trace of love; 
prov. леюкё на = mb, speak of the devil 
he’s sure to appear; | prayer for the dead. 

Шоммрать, пошерёть, v.n. to die; 
— co смъху, to burst with laughter. 

Шомирыть, v. a. to pacify, reconcile; 
— ссору, to make up; | — em, v. rec. to 
make peace, be reconciled with; — parees 
cs sums, make your peace with him. 

Mémunrts, v. a. to remember, recollect; 
to keep or bear in mind; to preserve in mem- 
Ory; № = MIO, KINO CKAIGAS ине это, 
I don’t remember or recollect who told me 
that; | — em, ©. р. imp. to be remembered; 
to remember; миф — са, что я это чч- 
maas, I recollect having read it. 

Momméry, adv. much, in large quanti- 
ties. 

Шомножать, 


можпомать. а. to 
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multiply; | — ея, v. p. to multiply, be 
multiplied; | part. р. mommonemnmssis. 
Monuvomeniec, $. п. multiplication. 
Шошёга, s./. assistance, help, aid, 
support. 
Шомогать, помёчь, v.n. to assist, 
help, aid; to remedy, alleviate, relieve; to 
sustain, support; —бъднымё, to aid, relieve 
the poor; = мёчь 63 6n0n, — жечь юрю, 
to assist, help in need, in case of need; — 
rire men,assist, help me; -> кате! help! 
help me! save me! — друзз друму, to 
assist one another; —morm uxn Господи! 
God help me! come to my assistance! 
хакё этому шожёчь? how is it to be help- 
ed? этому нельзя = moan, there is по 
help, no helping; sexapcmeo не — каф, 
the remedy brought no relief; suymo xe 
— rad, there was по Вер, nothing couid 
be done. 
MNoméqgunuatre, see Мохничать. 
Miomén, s.m. pl. slop, slops, dish- 
water, dish-wash, hog-wash, draff; | мо- 
мойвьй, adj. — вая soda, dish-water; 
> шый ywams, slop-tub; — вам яма, 
_ sink, cess-pool, sewer. 
Шожокать, пемёквуть, 9.7. (0 be 
spoilt by wet. 
Шомфавка, 5. |. betrothal, affiancing. 
Шомдавливать, номфлвнть, $. д. (0 
betroth, affiance; | part. р. sondsnszen- 
ный; Она — влепа за моею брата, 
she is engaged to my brother. 
Шомольть, v.a. to pray; 
vt. п. to say one’s prayers. 
Momesoris, 3. /. pomology. 
Момолодёщин, adv. bravely; daringly; 
like a brave, daring fellow. 
Шомолодвлый, adj. grown younger, 
looking younger. 
Momosogits, see MOT0 RB TS. 
Homosomanbhrn, sce Moro br Bb. 
Momosorhts, v. a. to thrash all the 
corn; to thrash the corn sume time; | part. 
р. шомолфченный. 
Жомо «чать, see Помалчивать. 
Шомёль, ;. т. grinding. 


| > са, 


Шомопастьзрски, adv. as Ш а con- 
vent. 

Шомовашескы, 045. like a monk, 
like a nun. 


Шоморгать, т.п. 
a little. 

Шомфрещъ, 5. т. inhabitant of the зеа- 
coast. 

Miomopiits., 1.6. 10 starve or make 
perish in large numbers. 

Momdpie, Шомёрье, Ss. 
country, sea-coast, sea-shore. 


to wink slightly or 


я. maritime 


— 608 — 


TlOM4 


Шоморфзить, v.a. to freeze; to expose 
to the cold. 

Шошоросйть, see Моросить. 

Miemdpeni&éi, adj. maritime, coasting. 

Шомфрщивать, ношёржщить, у. a. Ю 
frown, knit (one's brows); to wrinkle, shriv- 
el; | — еж, v.r. to knit one’s brows; 
] part. р. пошёрщенный. 

Шошфсть, s.m. floor, flooring; scaffold. 

Momerats, see Поматыват b. 

Mémoun, s./. pl. braces, brace-bands, 
suspenders; leading-strings; strap, tassels, 
водить на = чахъ, to keep in leading 
strings; fig. lo lead by the nose. 

MiomouarTs, v.a. to moisten, wet; |- 
ea, г.г. to urine. 

Шожфчь, see Помогать. 

Шожочь, see Помощь; Б0% —, see 
Богъ. 

омощиыкь, $. т. - mana, $. /. 
helper, assistant, helpmate, mate; subsli- 
tute, deputy; быть — xem, to act sec 
ond to. 

Miomoms, s.f. help, aid, assistance; 
просить у кою — mas, to ask for help, 
for assistance; подать —, to give assis 
tance, to come to the assistance; sean.» ма 
—,to cry out for help; cs Божью — mquse, 
with the help of God, God willing; с 
— meio, npt — ща, with the aid of, 
by means of. 

Mionunea, $. |. pump. 
 Momnéns, $. т. mil. tuft (uf a shako). 

Шожрачать, пошрачать, v.a. to ob- 
scure, darken, shade; to cloud, hide; и 
dull, dim, stain, tarnish; cme = 
чаютъ pasyms, passions disturb the brain; 
| — em, ©. п. р. to grow dark, обзсоге; 
to be darkened, Бе clouded, be dimmed; 
| part. р. можрачёвный. 

Hompauénie, $. п. darkening, dark- 
ness, dimness; trouble (of the mind). 

Шомудрыть, see Мухрить. 

Шомужацка, adv. clownisbly, boorisb- 
ly; like a peasant. 

Шомутыть, ©. а. to trouble a little; to 
muddy, disturb (water); | to embroil; 
to make mischief between; | — em, r.p.r. 
to be troubled; to get muddy; | to grow 
dim, get dull; у ans — тылееь spaxie. 
my sight became confused. 

Mlomyunts, !. a. to torment, torture; 
to make suffer; | to tease, plague; | — es, 
v. г. to suffer; to be tormented; | part. р. 
пошучемный. 

Шомчать, v.a. tocarry off, away, 
hurry away; лошади — чала корету. 
the horses drew the carriage on at full 
gallop; режу ©. r.<to-dart, gallop. Ay 


‘roughly with. 
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off,on, rapidly; to tear along; Ons -- чёлем 
empnzon, he ran headlong on, he darted 
of like an arrow. 

Шемывать, помыть, 1.4. © wash а 
little; | — em, v.r. to wash one’s self; 
to be washed a little; | part. р. momms- 
тый. 

Меныкать, v. a. to send one back- 
wards and forwards or to and fro; to make 
one obey passively; to make one do what 
one wishes; | to harass, ill-treat, deal 


date does that letter bear? | — ся, 0. р. 
to be dated; to he noted, be marked; 
| part. р. шомфченный. 

Шомфшенный, adj. s.m. mad, lu- 
natic; madman. 

ом шательство, $. п. madness, in- 
sanity, lunacy. 

Hombmars, v. a. to prevent, hinder, 
disturb; to lie in one’s way; — что 
сдълать, to keep a thing from Бе- 
ing done; | to stir; — 6s печкю, to stir 
up the fire. 

Wombmarics, v. nr. to grow or run 


Номыкать, sce MK ATE. 


Пожкалывать, момылить, 7. а. to} mad, become insane; fig. — на чём, 10 
зар, lather a little; | — ea, v. 7. tosoap| have a craze. 
une’s self; to be soaped. Nomtmasars, v. a. to stir from time 
Шфмысель, Шомыслть, $.m. thought,| to time. 
- idea; notion, design, intention. момфшкать, v.n. to wait, tarry, stay; 
Шомыелить, ©. п. to think, intend; 10 | to delay. 


* 
_ 


reflect. 

Шенычёть, see Мычать. 

_ Моньшштлфне, $. п. thought, notion, 
intention, design; y меня не было 9010 
$65 = aim, I had no thought, no design 
whatever. 

Hessmmaars, v.n. to think; to dream 
of; to intend; to reflect on. 

Номъийть, —cm, see МВн ATb,—C Aa. 

ШонЪрить, Шомфрать, see Mb рить. 

Menten, v. а. {0 knead a little. 

Шомветьтельность, $. |. roominess, 
capaclousness, spaciousness. 
Менфетьтельный, adj. roomy, сара- 
Clous, spacious. 

Hewterars, see lou b mart b. 

ШонЪетный, adj. local; || possessing 
land, landed; — muta esadnnia, landed 
property. 

Шенфетье, 5. п. dim. — стьецще, 
laid, estate; domain; ‘landed property, 
country-seat. 

‚ Mewbes, 5. /. crossing, cross-breeding; 
‹ Mongrel, cross-bred. 

Neutemuno, adv. monthly, by the 
мощи. 

Шовъеячный, adj. monthly. 

, Мемъта, $. |. dating ‘a paper); date; 
1 “180, mark. 

ПемЪтить, sce Пом $ чать. 

МемЪтка, $. |. (т. — точка, nole,| вать. , 
‘bnotation, mark. Шонавестй, see Наводить. 

Memtxa, 5. /. impediment, hinderance, Mouasoerpits, see Навастри- 
obstacle, shackle, trammel, countertime,| вать. 

‘ppage; быть 65 ves — кой, to stand}  Шоваврать, see Habu p ST b. 
щ the way. Шонавыкать, Шонавыкнуть, +. п. 

Ченъчать, шомфтать, v. a. to date| (xs чему) to get or grow accustomed to; 
(Papers); to put one’s initials (10 a, to inure one’s self. 

Paper): to note, annotate; to mark; ШоназЪдаться, se¢H a BAW BAT be 
как" м8 числом5 == mbGeno 146540? What ca. р 


Шожъжщать, ножбетыть, 1. 2. Ю 
place, put, put out; to set, settle; ю зю\ 
away; - етать ребенка на полный пая- 
cions, to put out a child to board; nocma- 
райтесь все это — тить 68 OONOME ЯЩи- 
xn, try to stow all that away in one drawer; 
to place, procure a place, a situation for a 
person; — тать сына 65 школу, to send 
one’s son to school; [10 invest, vest in, put 
out, pay in, into, sink (money); — denese в5 
npednptamie, to pay money into a concern; 
to lodge; | to insert, pul (та paper ); 
| — еж, v. р. to be placed, be put; to be 
stowed away, in; to be invested, be lodg- 
ed, be inserted; | part. р. nombmén- 
ный. 

омфщене, $. п. insertion (tn the 
papers); investment (of money); | place, 
premises, room; lodging, apartment; [| set- 
ting, settlement. 

Hombmnnt, s.m. — mega, $. f. 
landlord, landlady, land-owner, land-hold- 
er, country squire; | sombenmatih, adj. 

Шомянуть, see Ilo M HH AT b. 

Шомать (fut. mommy) see Math. 

Шонабыть, see Набивать. 

Шомабрать, sec Набирать. 

Шопвабросать, ее Набрасы вать. 

Wonasearh, see Наваживать: 

WouasepGosars, sec Навербо- 
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Шонаготовить, see Наготавхи- 
вать. 
Шонаграбить, see Награбить. 
Шонагрузыть, see Нагружать. 
Шонадавать, see Нахавать, 
Шонадарить, see Нахарить. 
Шонадбазить, 56 Надбавлать. 
Монадвигать, понадвйшуть, +. д. to 
push on a little; to push nearer. 
Шонёдобыться, v. р. to be necessary; 
to want, need, stand in need of; если — 
rea, in case of need, of necessity. 
Шонадрфзать, see Haxpbau- 
вать. 
Шомад\лать, sce НахЁв лать. 
Monexbuars, see Hag тать. 
Шонадфяться, v.n. to rely, count, 
reckon upon. 
Шонажарить, 5$ Ha Rap ath. 
Шомаиграться, ©. п. to have played 
quite enough, to one’s heart’s content. 
Шонакидать, sec Накидхать. 
Шолакласть, see Накладывать. 
Шонаклькать, see Hark 1H RAT b. 
Монаковать, sce Наковывать. 
Momanosdrn, see Накалывать. 
Шонамоныть, sce HAKOUIAT SE. 
Monaxochtn, 3 Накашивать. 
Шонакрахналить, see Накрах - 
маливать. 
Шонакройть, see Наэкраивать. 
Шеонакрошёть, see Накрошить. 
Шонакувать, sce Накупать. 
Шовакурыть, see Накуривать. 
Шоналетьть, see Нахетать. 
‘Meouashunytse, see Налипать. 
моналовыть, 5 Налавливать. 
Шовалбинйть, sce Нал пхять. 
Mlouamaphxa, $. |. wife of a sexton, 
of a sacristan; vestry-keeper’s wife. 
Шонамарь, $. т. sexton, vestry-keeper, 
sacristan; | монамарек, adj. 
Шонамфклый, see Намоктый. 
Шонамокнуть, see Намокать. 
Шонашолотать, see Намолачи - 
вать. 
шонамольть, see Намототь. 
Шонаносты, see Навосить. 
Шонанизать, sce Нанизывать. 
Womanamocrars, see Нанако - 
CTHTb. 
Шомапачкать, see Н апачкать. 
Шонапёчь, sec Напекать. 
омалйться, $ Напиваться. 
Шонапихать, sce Напихивать. 
Шонанычкать, see Напичкать. 
Шеонанлевать, see 
вать. 
Wonanohrs, see Напаивать. 


— 610 — 


ПОВА 


Шонанолзты, see Напалзывать. 

Шошапфлишть, see Hanoi sats. 

Menanpaeny, see Han pac sv. 

Шомамроказнычать, see Напро- 
вБазничать. 

Шовапрасть, 5 Нап расть. 

Шонанратать, see Напрати. 


вать. 


Шошанугать, see Напугать. 
Мопенускать, — стать, see Ha- 
пускать — стить. 
Монавыльть, 366 Напытиват,. 
Шошарвать, see Нарывать. 
Шопарядыть, $6 Наряжать. 
ШМонасадыть, see Насакить. 
Шонасажать, see Haca x ивать 
Шоваселыть, 566 Населять. 
Шонасказать, see  Наскази:- 
вать. 
Miowacmauars, sec Наскакиват.. 
Шонаслать, 56 Насылать. 
Понаелутаться, see Haciy mats 
ся. 
ШонасмотрЬ тьехл, 
риваться. 
Monacmthumr., see Hacud mete. 
Шонасовать, see Ha coBH Bat? 
MonacoanTs, see Haco auth. 
Шонасорыть, seeH acapHsat?. 
Mowaeroars, see HactTo ath. 
Momactrpamarts,secH а стращат+ 
Мошастрфить, see Н астроиват: 
Monacrpbhsaats, see Настрфаи- 
вать. 
Монастравать, see Настриии’ 
вать. 
Шомасушьть, se Насушива!, 
Шонасышать, sce Hacn nats. 


see Hacmat- 


i 


Monactars, see Hact вать. 
Шоватаскать, 56 Натаскиват» 
Шонатерёть, --еш, 506 Натират?: 
— CA. 
шошеатёчь, see Натекать. 
Шонатаскать , 56 Натискив& 1+" 
Шонатолёчь, see Hatoio ts 
Menaromars, see Hatania sat 
Mouaropt.niit, see Hatop sii 1 
ШонаторЪть, see Hatopsts. 
Monarowirs, see Натачива ть. 
Шонатужиться, v. n. to make 21 
fort; to strain one’s self. 
Шоматьзкать, see Ha THE STS 
Шонатьшиться, see Harb met’ 


ся. 
Шонатяыуть, sce Натягив ат = 
Шовахватать, see Haxsit 


Напхлевы -| вать. 


Шонашьть, see Hama oats. : 
Шомашужфть, see Hamy ett» 
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Номащимать, зе Нащипывать. 

Mesatersen, see Нафдатьс а. 

Шеибва, 5. /. petticoat (of peasant wo- 
wn). 

Ноневфливать, ношонфлишть, 1. 4. 
lo Югое, urge, constrain, oblige. 

Wexeséah, adv. against one’s will. 

Шонедфльниктъ, 3. т. Monday; чис- 
‚ mui —, first Monday of Lent. 

Henegbssmasars, v.n. to fast on Mon- 
days;| to keep Saint-Monday. 

Щенед® льпичный, adj. of Monday. 

ЦенедЪльно, adv. every week, by the 
_ Week, weekly. 

ШонедЪ льный, adj. weekly. 

Heméme, conj. because, for, since, in- 
_ asmuch as, whereas. 

Повездорфвиться, v. п. to feel some- 
What or rather unwell. 

Henenméry, adv. little by little; so, so. 

Шоненр!Ательски, adv. like an ene- 
my. 

Meneers, v.a. to carry, take; | to 
hurry, run away with, tear along (of hor- 
из); = сам ка , the horses 
‘ore along with the coach; ] to endure, 
undergo, suffer; — убытки, to suffer loss- 
8; — потерю, to meet with а 1033; — 
явказаще, to undergo punishment; | to 
conceive, become pregnant (of toomen); 
lo conceive, breed (of animals); | ". в. to 
ran away (of horses); | part.p. шоше- 
e€amaré. 


Hesumare, помизать, v. a. to lower, 
lower down; to reduce; to abase; —sirs 
04068, to lower one’s voice; site цу, 
loreduce the price; | — ca, v. п. р. to 
fall, go down; to be lowered, be reduced; to 
abate; aruin — жаютея, the shares go 
down; жарз — жается, the heat abates; 
| part. р. мошмженный. 

Меньже, adv. сотр. о маме, low- 
#; а little below; собдитер—, go down a 
little lower, 

Hewhme, adv. comp. of май, 
lower, lesser, not so very high; ons — 
мил, he is somewhat less tall than I. 

Повижёне, $. п. lowering; falling 
down; snbsiding; abatement; reduction; 
aL рать на —, to speculate on a 

Geukeart, see Пони жать. 

Woumsdunié, see Низовый. 

Певакать, ионйкмуть, 9.п. to hang 
down one’s head; to look down; to cast 
one’s eyes down; to be crest-fallen; to 
droop. 

Меннклый, adj. hanging, downcast; 
Crest-falien; drooping, cs => дей 1040600, 
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65 — лышаъ 630ро0мё, With drooping head, 
with downcast eyes. 

Monamaunie, $. п. understanding, com- 
prehension; intelligence; myno® на—, 
ironwitted. 

Шонимать, новёть, U.N. (/ul. мойму ), 
to understand, comprehend; to соп- 
ceive; я — мимаю 0 аньийски, I under- 
stand English; ow se maxs =— вали MOU 
слова, you misunderstood my words; я xe 
терплю этою! = шаете! | can’t bear 
it, do you hear! se — маю, Kaxs ото 
м0з40 случиться, I don’t understand, how 
could that have happened; meneps вы 
меня = шаете, now you take me; 
| to inundate, submerge, overflow; 
6000 — пила низменныя мпста, the 
water overran the lower places; | — em, 
v. р. to be understood, be conceived, | to 
be submerged; ] part. р. momarsiés. 

Moukmencuu, adv. like a beggar. 

Mounonséuie, s.n. renewal, renovation, 
repair. 

Шоновлять, момовйть, Vv. a. (0 reno- 
vate, renew; | torepair; | — cm, v. р. to 
be renewed, be repaired; | part. р. me- 
вовлбыный. 

ШоновЪть, 9. п. to be renewed, be 
repaired. 

Шоносйтель, $.m. -— nama, $. |. 
defamer, slanderer, traducer, detracter. 

Шомосйтельный, . adj. defamatory, 
libellous, slanderous, disparaging. 

Шеоносить, v. a. to defame, libel, tra- 
duce, slander, inveigh against, stain, slur, 
cast an aspersion upon; to carry for some 
time. 

Шонфска, $. [. anything for a dog to 
fetch and carry; #socums — ку, to fetch 
and carry. 

Mionécmo, adv. ignominiously, shame- 
fully, slanderously, basely. 

Hondcaniés, adj. ignominious, shame- 
ful, base, slanderous, infamous; { med. of 
diarrhaa. 

Monécs, 3. т. diarrhosa; looseness ; 
flux; кровавый —, bloody flux, dysentery , 
flow of blood. 

Honomeénie, $. п. disgrace, dishonor, 
shame; slander, scandal. 

Шонфшениый, adj. not over new, 
worn (of clothes). 

Шоправитьем, 566 Нравиться. 

Шонтёръ, Шонтирёвщикъ, $.m. риП- 
ter (at bank and other games). 

Mléntreps, Шёйитеръ, 5. т. pointer. 

Шонтиронаше, s.n. Шоитирёвка, 
$. [. punting. 

Mourapesars, 5.4.10: punts 
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Монтонёръ, s. m. ты. pontonier; | = 
рный, — рев, adj. 

Шонтёвный, adj. mil. pontoon, of 
pontoon; — xocms, pontoon-bridge. 

Mionrén., $. т. pontoon. 

Шонудитель, 3.m. — maga, $. [. in- 
citer, compeller, urger. 

Мовудитеольный, adj. 
coercive, urging, compelling. 

Шолуждать, мошудать, 5. a. (0 con- 
strain, force, urge, coerce, compel, impel; 
| — ca, v. г. р. to be compelled, be urg- 
ed, beincited; || part. р. senyacgtémonsh. 

мошуждёне, $. п. coercion, compul- 
sion, force. 

Шонукальщикт, S.m. — щица, 8. |. 
driver on, impeller. 

Шомущаше, /.n. driving on, spurring, 
stimulating. 

Mionymars, v. a. to drive on; to spur, 
stimulate, impel. 

Шонуривать, понурить, v.a. to hang 
down one’s head, cast down one’s 
eyes. 

Шонурый, adj. downcast, drooping, 
dismal, dull; | — mo, adv. droopingly, 
dismally, dully. 

Moukias, adv. until now, hitherto, till 
the present time. 

Шон живать, нонфжиеть, v. a. (0 
fondle, pet, coddle; | — ea, v. г. to pam- 
per one’s self; to indulge one’s self; | 
part. р. пов женный. 


coercitive, 


Wonbueqgsns, adv. in German, like a 
German. 

Monroxauats., шонюхать, see Ню- 
хать. 


Момохъ, $. Т. Montomne, $. |. а 
pinch (of snuff). 

Mionarie, $. п. understanding, concep- 
tion, apprehension; [| idea, notion; ev ne 
UMNEME HUKAKOIO => Tia 0 трудности 
gmot работы, you have no idea what- 
ever of the difficulties of this work; вы не 
имтете точно = Tim 065 9moMs, you 
have по just notion of it. 

Monatragsocts, 5. /. ready and quick 
apprehension, intelligence, conception. 

Monatransem, adj. quick of apprehen- 
sion, intelligent; | intelligible, clear. 

Шонатмо, adv. intelligibly, clearly; | 
certainly, to be sure, quite clear; — что 
ons xe любитё eto, his not loving him is 
very natural. 

Шонйтный, adj. 
easy to understand. 

Шонятьй, $. т. witness, assistant. 

Помать, see Понимать. 

ШообаЪф сить, у. ag. to wrong a little in 


intelligible, clear, 


— 612 — 


TLOOB 


the weight; | — ea, v.n. to mistake ip 


weighing. 
MeeGrsoqate, 366 О бглакывать. 
ШообглядЪ ть, 5 О бгляды вать. 
Шообгорфлый, see OO rop sini. 
Шообгорфть, 566 О 6ro pars. 
Шообгрысть, 366 О бгрызать. 
ПообдоржАть, v. а. to improve, ame- 
Horate by usage; | — ea, v. р. to improve 
by being used; | part. р. шеобдёржая- 
ный. 
Шообдумать, sce Обдумывать. 
MooGmoun, 566 О бжигать. 
Шообжиться, 9. п. (0 grow accustom: 
ed to the new abode. 
Пообзавестйсь ‚т. п. to buy in (furat- 
ture, tools, etc.) little by little, by degrees. 
WooCanandmuries, v.71. to make by 
degrees the acquaintance of (neighbors, 
etc. );to grow litle by little accustomed to. 
Шообломать, see O6 1a MH BATS. 
MooGuagemutn, see Обнадеке: 
вать. 
Шообиющаный, 
growD poor. 
Moo6uumarts, ©. n. to become impos- 
erished, grow poor. 
Шообносйть, see Обносить. 
Шообнюхать, sce Обнюхивать 
ообозр№ ть, see О бозр5 вать 
Поободрать, see О бдирать. 
Шоободрить, sce О бохрять. 
Шообождать, v. a. to wait a little. 
MooGopsats, see O06 pH BATE. 
ообразумить, see Образухли- 
вать. 
Шообрубыть, see Обрубать. 
Шообркзгать, 566 О 6 рызгиват > 
ШообрЪфзать, see Обр $ зывать 
пообсадйть, see Обсаживать. 
Шообсосёть, see Обсасывать 
Шообедхльй, adj. dried up а Ш. 
Шообефхнуть, v. п. to dry up a Ш! 
Шообставить ‚566 О 6c TaB ABST 
Шообстрёчь, г. a. to cut off, shear é 
little. 
Шообстрогать, 
вать. 
Шообсушить, see Обсушива ть 
Шообтаять, sce Обтаивать. 
Шообтерёть, see Обтирэть. 
Шообтесать, see Обтесыв8 т» 
Шообчистить, see Обчишать. 
Шообшарить, see 06 mapHsath 
MooGmunarsn, see Общийыв ah 
ею — am, he has been stripped of 
feathers. 
пообъфадить, 5260 6 5 4 3 
ШообЪфдать, т. п, to dine, 


adj. impoverished, 


see OG6crparea- 


mK HBAaTS- 
have dined; 
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— gsemm wens Бом nocaaas, see 
Bors. 

Mee6hagutkre, v.a. to get poor, be- 
come impoverished. 

Mee6hmars, v.n. to have promised. 

Шеооглодать, see Огладывать. 

Шеофдаль, adv. at some distance, at a 
litte distance, removed. 

Веодарыть, see OX AP HBAT b. 

Шоодичать, v.n. to grow а 
wild. 

Шоошерйться, see О перя TEC A. 

Meeuesgatt, т.п. to be somewhat 
late. 

Mleempanntsn, ste Оправхтать. 

Meenyertrs, $66 Отпуст $ вать. 

ШооньянЪ ть, с. п. to get а little 
drunk. 

Hieeparopenm, adv. as an orator. 

ВЛоорать, т. a. to plough, till a little. 

Шофелабить, see Ослаблять. 

ШоослабЪть, see Ослабф вать. 

Шоострить, see Острить. 

Шоостудёть, v. a. to let cool a little; 
] part. р. моостужённый. 

Шоостышуть, v. п. to cool a little; to 
grow cool. 

MleermiinnytTh, 566 OTB HK ATS. 

Шеоотдалать, поотдалить, 9. 4. {0 
remove a little, put farther away; > ея, 
с. г. to withdraw a little; to be removed; 
| to avoid, shun. 

Шоотдирать, шоотодрать, v. a. © 
tear off, away; ] — ca, v. р. to be torn 
off, to tear off; , part. р. тоетфдраш- 
BB. 

Meergoxayrs, 56 Отдыхать. 

Шоотквдать, — ийнуть, see Отки- 
хы вать. 

Шооткопать, 566 Откапывать. 

Шоотлыть, г. 4. to pour a little; to 

, empty in part. 

Шоотиимать, nooTuats, 566 OTH H- 
мать. 

Шоотобрать, see Отбирать. 

Moororphrs, v. a. to warm up a 
litile;| — em, v.r. to get warm; to warm 
a little; [| part. р. neorerpt ras. 

Шеоотодийнуть, v. a. (0 remove, draw 
aside or back a little; | — ca, v. г. to 
draw aside; to fall back a little; | part. 
р. шеотодвйнутый. 

ШНФотодрать, see Поотдирать. 

ВВооторвать, 9. а. to tear off, pluck 
off. - 

Моотиилыть, see Отпиливать. 
Moorphaars, 56 ОтрЪфзывать. 
Шоотстать, v.27. to stop, remain a 

ИШе behind; to drop ой. 


little 
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Шоотсторонйть, 
нивать. 

Шоотевнать, see О TCH AT Bb. 

Moores:pbhaniii, adj. grown somewhat 
damp. 

ШоотсырЪфть, see O TCH PST b. 

Шооттаять, see OTTAH BAT b. 

Моотучить, v. a. to disaccustom; | — 
ея, 5. г. to disaccustom one’s self, grow 
disaccustomed. 

Шоохфтитьея, see OX OTHT LC a; 
хорошо —, to take a good run. 

Моохфтимчьм, adv. like a sportsman. 

Moonapanats,sec О царапывать. 


see Отстра - 


Моочербёдие, adv. Бу turns, alter- 
nately. 

Шоочерёдиный, adj. alternative, recip- 
rocating. 


Moommaars, sce О щипывать. 

Шоещрёше, $. я. encouragement, in- 
citement, incentive; spur, spurring, stim- 
ulant, stimulation. 

Moomphres, $. 1. — иицща, $5. f. 
encourager, inciter, stimulator. 

Шоошрительный, adj. encouraging, 
inciting, stimulating. 

Moompars., noempkrs, v. a. to en- 
courage, incite, spur, stir, stimulate; | 
— ея, v. p. to be encouraged;] part. р. 
моощр&яный. 

Miomagars, нонасть, 9.1. [to fall, 
fall in, into; ons => шаль за мую 
мысль, а happy thought struck him; | to 
hit, strike; nyas — masa 65 3040ву, the 
bullet hit the head; ons se — madam 65 
хезо, he missed him; | to assist, be pres- 
ent at (by chance): to chance; вчера a 
— nase ха свадьбу, I chanced yester- 
day at a wedding-party; | to fall, hit, 
meet with, fail in with, light upon, find; 
мы насим) — шали Ha дорозу, We have 
hit on the right way afler much trouble; 
Я — шаль ха Lopoumato повара, | have 
found a good cook; собака — вала на 
cands, the dog struck the trail; —sacrs 
65 бъду, 65 npocaxs, to get into a 
Scrape, to be in a nice mess; 
масть 65 милость, to gain Lhe goodwill 
of а person; — маеть на чью 4U60 мысль, 
to hit one’s thought; to guess right; ему 
мало 65 t04007, fig. he is on the merry 
Pin; хакё ни — мало, как; — шало, at 
random, hit or miss, pell-mell; helter- 
skelter, higgledy-piggledy, all in a huddle; 
right or wrong; кому => вало, to the 
first comer, to every body;] —ea, у. n.p. 
to fall, fall into, come, fall to the hands 
of; to be caught; — aderses 65 руки 
xenpramess, to fall into the hands of the 
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enemy; ONS —`малеш 65 воровствть, he 
was caught stealing; | to meet with, fall 
in with; to be found; ons часто = 
мадёется xm na злаза, I meet him 
often; эта «xnuta — шалаеь мнт у бу- 
киниста, I found that book at а second- 
hand book-seller’s; | — маеться na ydou- 
sy, 10 take the bait; nasonens-mo мы = 
maazea, have 1 caught you at last, 1 hold 
you at last; prov. -мшалея xaxs xyps 60 
mu, see Кура. 

Шопадать, 0. л. to come tumbling, 
falling down (in large quantities); | to die 
(of cattle). 

мошадъ, :.т. Onsame что He os —, to 
mistime. 

тонадьй, $. |. priest's wile. 

Шомаывать, нонойть, 9. a. to water 
а little; to give a little to drink. 

Шоналивать, nemasires, v.n. to shoot 
off, fre (а gun) from time to time; jv.a. 
te burn down, up (al, several); | part. р. 
вопалёниый. 

Шопаризать, нопареть ут. a. 10 
steam a little; to wash м a steam-bath; 
|} — ея, v.r. to wash one’s self in a 
steam-bath; | part. р. nomapenunsil. 

Жонёрно, adv. in pairs, two and 
two. 

Шонархивать, v. п. 
fro; to flutter, fly about. 

Шонарывать, momoporte, v. a. to rip 
up offen ora little; | to give the rod often 
or a little; | part. р. юможфретый. 

Mienacrh, 1. 4. to take to graze, take 
to pasture. 

Шонастырски, adv. like a shepherd, 
like a pastor. 

Mouacrs, see Попадать. 

Шонахивать, понахать, v. a. to 
plough for some time or from time to 
time; [| part. р. помаханиый. 

Шошахивать, нонахнуть, 9. п. 0 
smell or stink а little. 

Honéuno, adv. for every tree cut down, 
by the stump. 

Монбиный, adj. — выл Censits, price 
for every tree bought and cut down. 

Mlomenate, see Пенять. 

RMlonepérs, adv. across; athwart; de- 
peso упало — дорош, the tree fell across 
the road; схватить кою — mnaa, to 
seize one by the waist. | 

Шоперомёрзнуть, т. т. to be frozen, 
be spoilt by the frost (aW or several). 

Monepewtune, adv. by turns, alter- 
natively, alternately. 

Шомеремфиный, adj. alternative, ге- 
ciprocating; see-saw. 


to flutter to and 
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Мошорёчина, $. |. cross-beam, cross 
piece, cross-bar. 

Mlomepésnrs, sce Перечить. 

Шоморёчниил, s.m. diameter; breadth. 

Monepésno, adv. transversally, cross- 
wise; diametrically. 

Шоморёчный, adj. transversal; dia- 
metrical; — Opyes, cross-bar; — paspnss, 
cross-section; — mam ‚ cross-road; 
остручный и —, fig. the first comer, eve- 
ry body; для ecaxaso вепитчнаю u = 
ware, for comers and goers. 

Шопёрхнваться, новорхнутъся, 1.4. 
to choke, choke one’s self. 

Монечалиться, с. г. to grieve a little. 

Шоночёше, s. п. care, solicitude; close 
attention; w«sms —, to look after one, 
see about; я оставляю ею на eae —, 
I leave him in your charge. 

Шомеочитель, $. m. — mune, 5. |. 
trustee; guardian, ward, warden; { cura- 
tor. 

Monesitresnme, adv. with care, wilh 
solicitude. 

Шонечительный, adj. careful, solici- 
tous; | — coenms, board of trustees. 

Monuesiresncreo, 3. п. trusteeship, 
нь, ward, wardenship; {curator- 

ip. 

MeonethtezLcrposatTh, 9. п. to be a 
trustee. 

Монивать, soars, о. a. to drink a 
little; | to get drunk often. 

HonkansaT., поназать, 9. a. Ю 
saw, file a little. 

Монирёте, $. n. 
down; scorning. 

Шонирать, wompats, г. a. to trample 
under one’s feet; to scorn, set at naught; 
to vanquish, floor, throw down, fling Ю 
the ground; | — ca, v. p. to be tram 
pled; to be scorned; to be vanquished, be 
floored; | part. р. aompaumash. 

Шоннровать, ©. п. to feast; to make 
merry. 

Шонйсивать, monmeaTs, $. в. Ю 
write from time to time, sometimes of 2 
little; to scribble a little. 

Mounts, $66 Попивать. 

Шопйтывать, номихать, повитпуть, 
о. a. to push, shove, thrust a little. 

Шошищать, 9. п. to pule, whine # 
little. | 

поплавать, $. п; to swim or 518 
little. 

Housesdns., $. т. float (of a fshing- 
rod); buoy; | cork-float. 

Шоплакать, v. л. to cry, weep 8 
little. 


trampling on oF 


Hows 


Монлатить, v.a. to pay out, off, for; 
to discharge, clear; | — cm, о. п. to pay, 
pay off; ons = rhsem sdopoesems, he 
lost his health; вы за smo =шлатмтесь, 
you shall smart for it; дорою — em, to 
give too much for one’s whistle. 

Шонбвывать, пошлевать, v. п. to 
spit, sputter sometimes. 

MomszeraTs, momscerh,v.a. to weave, 
twine, interweave, intertwine, plait; | 
— ea, v.n.to drag, trail one’s self away; 
to go slowly away. 

Шомлынтъ, $s. т. poplin. 

Monsorubrs, see zoTtabrs. 

Hemanits, ©. п. to strike out, swim; 
to set sail. 

Номлясызать, помлясать, v. я. (0 
dance often or sometimes. 

Монфвичъ, $. т. son of a priest. 

Нотфвна, $. |. daughter of a priest. 

Heméncuih, adj. of priest; у ew 
«= exie злаза, he is very envious, cove- 
tous. | 

Шошфветно, $. п. priesthood. 

Шошфющина, $. |. 2 sect of the Greek 
church, which admits of priests dismissed 
from the regular church. 

Miomént qebrs, 5. т. bot. betony. 

Шошфдчивать, see Потчивать. 

Шонфйка, $. |. drinking-bout, carouse, 
spree. — 

Момойть, see Попаивать. 

Шомолаштъ, adv. in two, by halves, 
in half; on mutual account; pasdnsume 

—~, to halve, divide in two; мюшать воду 
—  eunoms, to put water into one’s 
wine. 

Шошоласкивать, v. 4. to rinse, wash 
from time to time or a little. 

Mlomésgne sare, see Поххничать. 

Menossnenésic, s.n. inclination, long- 
ing, Wish. | 

MiomessTh, Шомёлать, v. п. to begin 
to crawl or creep. 

Mieweanménic, $. п. supplement, filling 
up, addition. 

MiemessaTh, понфлныть, U.N. tO COM- 
plete, fill up, make up, supply; | — ca 
с. р. to be completed, be made up; | 
part. р. шомшёлиешный. = 

ИНомолиЪть, see Полн ть. 

Ношолоскать, 7. a. 10 rinse, wash а 
litgle; | —em, v.p. to be rinsed, be wash- 
ed; | v.r. to dabble, paddle, ‘splash about 
(in water); | part. р. шошолёсканшый. 

Miomesérs, v.a. to weed a little; | 
part. р. шоифлотый. 

Mewmesyrégmo, adv. half-yearly, every 
half year. 
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Шонолудиы, adv. 
afternoon. 

Шомёфльзовать, — ea, see Il 0 153 0- 
вать, — ся. 

Шомёжнить, see Поинить. 

Шонфиа, 3. /. horse-cloth, caparison; | 
номёфиный, adj. 

Шонёртить, v.a. to spoil, damage, 
injure a little; ж = тивъ Onsa масте- 
poms не будешь, practice makes perfect; 
i—em,v.p. to be spoiled, be damaged; to 
get_a little spoiled; | part. р. momdp- 
ченный. 

Шомостйться, Шошфстиичать, ‹. 7. 
to fast for some time. | 

ШонотЪть, 0. я. to sweat, perspire a 
little; | fig. to give one’s self much trouble; 
to work hard. 

Шопраныть, see Поправлать. 
` оправка, $. /. dim. — вочка, ге- 
pair, reparation; | rectification, correction. 

Шомравлён!е, $. п. repairing, repair; 
improvement, recovery, recovering (of 
health); | correcting, correction, rectifica- 
tion. 

Шоправлать, nonpasmTs, v. 4. (0 
repair, restore; to mend; to readjust; te 
put, set to rights, put in order; — smrs 
свою прическу, to readjust one’s hair;{ to 
restore, recover; — вать cece здоровье, 
to recover one’s health; } to correct, rec- 
tify; to amend; — ошибкы, to correct er- 
rors; fig. to amend one’s faults; | — ea, 
o.p.f. tobe repaired; to recover, grow 
better; to be corrected, be amended; больной 
-sakerem, the patient is recovering, com- 
ing round, getting better; ons momxacs же 
=—peaca 65 c406%, he slipped in the wrong 
word, but corrected himself immediately, 
| part.p. помравленный. 

Шонравщиктъ, $. m. repairer, соггес- 
tor. 

Шонраздничать, v. x. to be idling, be 
doing nothing for some time. 

Шоирёздиовать, $. п. to feast for 
some time. 

Шопрать, see Попирать. 

Шонрашивать, ©. 6. to ask, beg some 
times, often or a little. 

° ‘Monpémuemy, adv. as before, as for- 
merly. 

Moupenanie, $. п. reproaching, blam- 
ing; reproach, blame, reproof. 

Шонрежатель, $. т. — mama, 3. f. 
reproacher, blamer, reprover. 

Шопрекательный, adj. reproachful. 

Шопрекать, поврекнуть, 1. a. №0 
reproach, Мате; огергоуе; › to cast Си the 
teeth. 


afternoon, in the 


Akt 
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Шонрёкъ, 3. т. reproach, reproof. 


Шонрешатетвовать, see Препят - 


‘ ствовать. 


Шомрибавить, v. a. {0 а44 a little; | 


part. р. шошрибавленный. 


ШФфирище, $. п. lists, arena, field, са- 
reer; обширное —, а vast arena, field; 
литературное —, literary pursuits; eoen- 
— жизни, 
ONS хончаетз свое жми- 
06 —, his course is nearly run; — 


#06 —, the military profession; 
‚ the course of life; 


военных Onticmetiz, the seat of war. 
Monplogtrs, see Tpioxbaarts. 


Monpiates.can, adv. as а friend, in a 


friendly manner. | 
Шонробовать, see Пробовать. 


Шомросыть, 0.4. to ask, beg, pray; —eik- 
те €10 ко uN, ask him (0 come to me; —ei- 
те у него денезз, ask him for some money. 

Ménpeery, adv. simply; merely; with: 


out ceremony. 
Шопрошайка, $. с. an 


praying; beggar. 


Шонрошайничать, v.n. to be con- 
stantly begging and praying; to bore with 


begging and praying; to beg. 
Шопрошайство, 

стве, 5. п. constant begging, praying. 
Mioupomarsca, v. п. to 
d farewell, say adieu. 


Шомрыгивать, NONPLITAaTEL, v. п. © 


jump, skip, bound, hop, leap, tumble. 
Шопрыгунтъ, $. т. 


“ca, v. г. to sprinkle one’s self; ] рат. 
р. нопрескаиньй. 

Ф 
a little; | to perspire, sweat. 

Шонрямёть, v.a. to straighten, ге- 

ress, 

Шопрятать, v.a. to hide, conceal, 
Secret all or every one; | — ет, v.r. to 
hide, conceal one’s self; | part. р. ше- 
пратаныый. 

Шонтачьн, adv. like а bird. 

Мошугай, $. т. parrot, parroquet; 
corsamedts —, cockatoo. 

Шопугизать, шопугатъ, +. a. to 
frighten a little. 

Monyaue, adv. by the poud, рег poud. 

Mouyapurs, v.a. {0 powder a little; 
! — cm, т.г, to powder one’s self a little; 

part. р. шошудренный. 

Monyph, $. п. indecl. 
medley of airs. 

Шошускать, мопустать, 


mus. pot-pourri, 
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importunate 
person, who is constantly .begging and 


Шошрошайниче- 


take leave of, 


— кувья, s.f. 
umper, leaper, tumbler; romp, mad-cap. 

Жоирыескивать, попрыскать, 9. @. 
to sprinkle, dash a little; | to гаш а little; 


Шошрфвать, monptrs, v.n. to stew 


v. в. to let, |шеръ пока, as long 


TOP A 


permit, allow; | — em, v. р. to be allow- 
ed, be permitted; | to venture, undertake; 
| part. р. мошущенный. 

Шомустфму, Ményery, ado. in yain, 
uselessly, to no purpose. 

Шошутать, 0. a. to embroil, entrap, 
perplex, confuse a little; | to lead; spazs 
ею — rasan, he was tempted to it, he 
was led into temptation. 

Шомутошёствовать, see Путеше- 
ствовать. , 

Шошутииит, s,m. bot. plantain, rib- 
wort. 

Шомутный, adj. fair, favorable (0/ 
wind); | — товарищ, a travelling com- 
panion. 

Monyrsan2, 3.m. —amga, $./. travel- 
ling companion, fellow-traveller. 

Monymars, see Tonycr ats. 

Monyménie, s.n. leave, permission, 
allowance; Божье —, God wished it. 

Шонтъ, $. т. priest, parson; prov. ко- 
xoes — таков и npuxods, like master 
like man; the dish wears its own cover, 
uss шошовъ 0a 65 дфьзконы, to d 
from peer to peasant. 

Шопылйть, sce Пылить. 

Шопытать, v. д. totry, attempt, vel- 
ture, undertake; [| to torture a Litile;| 
> ca, 9. п. totry, venture. 

Шовытка, s.f. trial, attempt, venture; 
essay, step; — xs noOmty, an atlemp ® 
escape; prov. — не пытка, а с5 № 
бъда, the worst that can happen 13 Ю 
meet with a refusal. 

MIOMEIX®, $.7. 65 => хакль, CS — KBs, 
in a hurry, with precipitation. 

Miowbancrsonats, sce Пь я иство- 
вать. 

Woubsart, шонЪть, 9. n. to be swe 
ing; to sing a little or sometimes. 

Montrymes, 04%. like a cock. 

Шонатать, see Пятить. | 

Попйтный, adj. — moe deuxemt, 
retrograde motion; xa — AOeops, to гея 
one’s promise, turn back. 

Шоначизать. v. G. 
move back; | — ea, 5. г. 
fall back; | to retract. 

Жора, $. |. time, season; эмм 
—, Winter Ише; злухая —, sack 
lime, dull season; —, it is time; — обе 
дать, it is time to dine; cs mast 
mops, from that time, since ше; 
С5 MLS самых MOP, KAKS ONS возеро- 
muaca, ever since his return; до cust 
mops, do сей поры, till now, to th: | 
time; do mnzs mops, till then; do mnsi 
25; ¢s которы 


to push baci, 
to draw, ®, 
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шеръ? since when? cs давнитё mops, 


long since; do шеркл 00 epexens, for a cer- 


tain time; for some time; на my шёфру, 
then; ons ewe 65 noph жизни, he is still 
in the prime of life; es мжёру, se os 
mopy, see Впору. 
фра, s. |. pore. 

Шораболфьшетвовать, 
я$ пствовать. 

Норабфтать, т. п. to work a little or 
enough. 

Hepacgerhtresn, $. Mm. 
enslaver, subduer. 

Шоработьтельный, 44). 
subjugating, restraining. 

МорабощАать, поработить, $. a. to 
enslave, subjugate, subject; to subdue, 
restrain; | — ем, v.p. tobe enslaved, 
be subdued; | part. р. морабощёвный. 

Hepa6emenie, s. я. slavery, servitude; 
enslavement, subjugation, subjection. 

Шёравиу, see Поровну. 

Шоразиать, 9. 4. to equal, equalize; 
to make equal, even; to level; { — ea, 
9. г.р. to make one’s self equal; to be 
equal; |} to come up to, come alongside; to 
place one’s self opposite; кода мы cs sums 
= ийлиесь, when we came up to him; 
| part. р. mepasnenusill. 

Hopagesats, v.a. to cause one joy; 
to rejoice; | — ем, v.r. to rejoice, be 
joyful, be rejoiced; |part. р. mepagenan- 
was. 

ШорадЪть, see РакЁть. 

Шоражать, моразйть, с. a. to strike, 
, deal a blow; — зыть кою кинжалом, 
to stab a person with a dagger; ею —sikkzo 
зромомё, he was killed by lightning, he 
was thanderstruck; || to defeat, overthrow, 
rout (the enemy); |410 strike, dumbfound, 
astound, shock, stagger; ео — звала oma 
зовость, that news struck him dumb, as- 
tounded him; | — ea, v. р. to be struck, 
‚ be defeated, be astounded; | part. р. мо- 
„ pamtamsrii; быть поражену yOusscni- 
' ems, to stand amazed. 

Шораждать, шородыть, +. a. {0 give 
"Би to; to beget; | lo generate, breed; 
to produce; | = ся, vo. p be 
born; to come into tbe world; | part. р. 
порождёниый. 

Mepamenic, $. п. defeat, overthrow, 
rout; мепреятель nonecs полное —, the 
enemy was completely routed; | med. af- 
fection, malady, disease. 

Шоразброетйся, see Pasi pecr a- 
с. 

Зоразбросать, see Разбрасы- 
рать. 


see Рабо- 


manga, $5. |. 


enslaving, 
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моразбЪжАться, see Разб $ жать- 
ся. . 

МоразвЪ дать, see Разв дывать. 

моразюъеать, see Разв$ шивать. 

Шоразвязать, see Развязывать. 

поразглаеймть, 3$ Разглашать. 

ШоразглидЪть, see Разглаяды- 
в ть. 

Поразговорйться, sce Разгово- 
риться. 

моразгонать, 366 Разганивать. 

Поразгорфться, see Разгорать- 
са. 

Шораздарйть, sce Раздаривать. 

Пораздумать, see Раздумывать. 

Поразительноеть, $. [. strikingness. 

Hopashresznnses adj. striking, astonish- 
ing, astounding; —moe exodcmeo, a strik- 
ing likeness; | —me, adv. — ly. 

Шоразыть, see To paxar b. 

Моразлетфться, see Разлетать- 
са. 

Шоразложать, see Разложить. 

Шоразложать, $ Разхам ывать. 

Шоразметать, sce Разиеты- 
вать. 

Шоразшыелыть, $. п. 
with one’s heart. 

Mopasneerh, 36 Pads HO CHT b. 

Шоразобрать, see Pas Oupar sb. 

Wopasormats, 566 Разгани вать. 

Шоразойтись, зе Расходиться. 

Шоразослать, see Разсылать. 

Моразроввать, 5 Разравни -- 
вать. 

Шоразрошять, $2 Разранивать. 
Шоразростися, 36 Разрастать- 
ся. 

Моразрыть, see Разрывать. 

ПоразрЪфзать, 56 Разрф зывать. 

Поразсадить, т. а. to plant a little 


to commune 


asunder. 

Моразсказать, 56 Разсквазы- 
ватт. 

ШоразслабЪть, see Разслаб - 
вать. 

Шоразславить, 5 Разславлять. 

Поразсмотрьть, see Разсма- 


тривать. 
Поразефрить, sce ’?азсорить, 
Шоразставить, sce Разставли - 
вать. 
Поразеудить, see Разсухкить. 
Норазшиырить, see Расширять. 
Порашица, $./. see Орартй. 
Hopamuana,s.f.see Ha paMH AE. 
Моранить, 5 Ранить. 
Шораскндать, '^мораскинуть,_ $66 
Раскидывать, расвинуть. 


ПОРА 


Шорасклёсть, see Расклады-|— дру 


вать. 
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to break off friendship; 
[—ea, v.p. to break; to be torn; | part.p. 


порасковать, sce Расковывать. | шарваншый. 


ШМораеколёть, $6 Раскалывать. 
Пораскошать, ее Раскапывать. 


Шоребически, adv. childishly. 
MopeGasarses, 0.n. to behave like a 


Пораскраенть, sce Pack pam g - | child. 


вать. 
Шораскрасть, 

BATS. 
Шораскричаться, 

чаться. 
Шораскушйть, see Раскупать. 
Шораешльсть, see Расихетать. 
Шораснледить, see Распложать. 


$26 


see Раскрия - 


ШоревЪ№ть, 9. я. to roar а little; | № 


Раскракы - | сгу, weep. 


Шорёй, s. т. bot. leek, 

Юорсокомсндовать, 566 
довать. 

Шоржаивть, sce Ржавфть. 

Шоржать, 9. п. to neigh a little. 

Шорисковать, v.n. to risk a litte; 


rason. 
екомев- 


ораспордть, 3 Распарывать. | to run some risk. 


Шорасшорядитьси, 566 Распоря- 


жаться. 

Морасирёвить, ste Pacupas- 
ливать. 

Шораспродать, see Распрода - 
вать, 


Порасиросйть, 2еРаспрашивать. 
Морасшространйть, 5% Pac ipo - 
CTPAHATS, 


ШПорисозать, о. a. to draw a little. 

Шёрнетый, adj. porous, porose. 

Mopuuyanioc, s.n. blame, censure, ге- 
proach, reproof. 

Шорицатель, $m. — wana, $. [. 
blamer, censurer, гергоуег. 

Шорицётельный, adj. censorious. 

Шорицёть, $. в. to blame, сеять 
reprove, reproach; to shend;] —ея, 0. 1. 


Морасирыескать, 366 Распрыски- | 10 be blamed, be censured. 


вать. 
Шораспримить, 

аать. 
Mopacayermrn, see Распусвать. 
Шорасшутать, 36 Распутывать. 
Шорасмуклый, adj. rather swollen. 
Порасмухнуть, 


see Распрям - | заслуживаешь 


Шорка, $. |. whipping, fustigation; м 
хорошей — xm, you de 
serve the whip, the birch. 
Hiépesny, adv. equally, in equal part. 
Шоровнать, see [lo pas u ats. 
fiepors, $. №. threshold (of a 400"; 


see Распухать. | Oumy кою — ги, 366 О 6 mB aT b;f/—ne 


Шорастаенать, see Раста скин - | мой, flame-bridge, fire-bridge; —nsomw™ 


вать. 
Шорастаять, 366 Растаивать. 
Шорастворить, 566 Растворять. 


Морастерать, see Растеривать. | гее4, stock, 


Шорастолкать, 
вать. 

Порастолочь, see Растохлочь. 

Mopacrescrirn, see Pactoacrhrs. 

Шорастентать, 
вать. 

Порастешыриыть, see Растопы - 
ривать. 

Шорастреважить, see Pact pe- 
воживать. 

Морастрёекатьея, see Растре - 
свиваться. 

Mopacrpacrh, 366 Растрясать. 

Шорастяиуть, $6 РаАстаги вать. 


Шорасхватёть, see Расхваты - | a river). 


BATHS. 


Шорасходиться, 566 Расход HT b- 
ся. 

Mepacthermrs, sce Расчищать. 

Морасшатёть, see Расшоаты- 
вать. 


Порвать, с. а. to tear, break; to snap; 


chief sill, ground-sill, lock-sill; | rapids 

cataract (in a river). 
шорёда, s. |. birth, extraction; | 
race, blood; у 


зе  Растахки - | эта лощадь хороиий — ax, that horse 


comes from a good stock; | min. гой: 
| layer, bed, strata. 
Шорддистый, adj. thorough-bred, of 


see Растапты - | good blood, of good breed; это — тм 


лошадь, it is a thorough-bred horse. 
Шородыть, 566 TOpaxxats. — 
Шородийть, г. a. to ally (by mart 

age or otherwise); | — em, о.т. to alli 

one’s self; to become relations. 
Mopomyars, see Пораждать. 
Mopomyémic, s.n. breed; | 49. 


brood. 

Морожиестый, adj. full of rapids (é 

Mopomudk, ШПорожиб мт, ado. empl: 
without a load. 

Mopdsmuals, adj. empty, vacant, evi: 
uated; | without a load. 

Шорожийкт, $. №. ап emply vebicit 
Without, any, 108; (=) moms, see По- 
рожи. 


HOPO 


Méposns, adv. separately, asunder, a-! 


part. 

Miepons,s.m. vice; prov. Omduocms не—, 
poverty is no crime; enacme es —un, to 
cast one’s self away; | defect, blemish. 

Mopoms, see [la pom +. 

Шоросбнокт, $. т. dim. — шочекъ, 
sucking-pig, pig, porket, porkling, farrow, 
grunter, gruntling. 

Шоросёться, v. п. to farrow, pig. 

Шорослый, adj. grown over, covered 
(with grass). 

ШфФроель, $. |. young wood. | 

Miepecrars, порости, 5. п. to grow 
over with, be covered with. 

Шоросйтина, 3. |. flesh of a sucking- 


Шороейч1, adj. of sucking-pig. 

Miopérme, adv. by companies. 

Mopors, v. a. to rip, rip open, unrip; 
Ею whip, thrash, fustigate, flog; § to 
gut (fish);] fig. — дичь, esdops, to babble, 
talk stuff and nonsense; зорячку —, see 
Горячка; | part. р. шёретый. 

Шорохонийца, $.[. powder-horn, pow- 
der-flask. 

Шороховай, adj. of powder; — маза- 
Stns, nospebs, powder-magazine;—saeods, 
powder-mill; — swuxs, powder-cart, pow- 
der-chest. 

Miépoxy, $. т. powder, gun-powder; 
ONE —xy Ne выдумаетз, fig. he will never 
set the Thames on fire, he is no conju- 
rer; ототз ofuueps еще — xy не чю- 
хал5, that officer had not yet smelt gun- 
powder. 

Морёчене, $. п. blaming, censur- 


Морфчыть, 9.4. to blame, censure; | 
to cover with shame; | to defame, libel, 
asperse. 

Шорфчность, s./. depravation, de- 
pravity; viciousness. 

Шорфчный, adj. depraved; vicious; | 
— mo, adv. — ly. 

Miopoma, s./f. first snow; new fallen 
snow. 

opomhuna, 5. |. dim. — whuma, a 
grain of dust or powder. 

Шорошёть, v.a. to cover with dust, 
bedust; | to snow; enw — rs, it snows. 

Шорошкообразный, adj. powderlike, 
dustlike. 

Шорошфёкъ, $. т. powder; зубной —, 
tooth-powder; слабителмый —, purga- 
tive powder. 

Mepéce, adv. at times, sometimes, 

SJopenars, v.n. hunt. to halloo on 
(hounds). 
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Шорта, s. /. the Porte, sublime Porte. 

Шорталъ, 5. т. portal, front. 

Шортвёйнъ, s.m. port-wine, port. 

Шортерный, adj. of porter; — мая 
лавка, beer-shop. 

Шортеръ, $. т. porter, stout. 

Шертикъ, $. т. portico, porch; | naut. 
small port-hole. 

Шортоть, v. a. to spoil, damage, de- 
teriorate; to corrupt, deprave, viciate; 
— бума, fig. to waste paper; to scrib- 
ble; — яравы, to deprave the morals; — 
eosdyxs, to viciate the air; — sdoposse, 
to waste one’s health; | — ем, ©. г. 

to spoil, corrupt; to be spoiled; to 
come to nothing; to rot, hecome cari- 
ous (Of teeth); | part. p. шорчешный. 

Moprxm, $. т. pl. pop. a pair of 
drawers. 

Портнонё, $. л. purse. 

Шортифитръ, $. т. watch-stand. 

Портвыха, $. /. mantua-maker, dress- 
maker. 

Hoprne® 5. т. tailor. 

Mopraara, s.m. a bad, awkward tai- 
lor. 

ШортийзжескШ, adj. of tailor. 

Meprsamars, v.n. to follow the busi- 
ness of a tailor. 

Мортнйжнычество, s.n. tailor’s busi- 
hess, tailor’s trade. | 

Шортовой, adj. of port; | = seam 
денми, portage, harbor-dues. 

Mopromos, s.m. washerman, laun- 
derer. 

Шортомёйное, 
washing. 

Mopromdfinn:d, adj. 
of laundry. 

Moproméiina, $. |. wash-house, laun- 
dry. 

ПНёрто-Фрашко, $. п. free-port. 

Meprperhkers, 3. т. portrait-painter, 
face-painter. 

Портрётный, adj. of portrait; — 
ная живопись, face-painting; — живо- 
писец, see Портретистъ. 

Портрётъ, $.т. portrait, picture, like- 
ness; — 60 весь pocms, full-length por- 
trait; пояснов —, half-length; — es 
затуралиую величину, a portrait as 
large as life; ona сняла себя —, 
she has her picture drawn, made, 
taken; 0 — xaxs живой, his portrait is 
drawn to the life; ons coeeptuenneit— ..., 
he is the very picture. 

Мортуламъ, $. т. bot. pursiain, purs- 
lane. 

Hoprynds-npauopuun’s, Портунёй_ 


adj. $. п. pay for 


for washing; 


- 
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зошкеръ, 3. т. under officer in the in- 
fantry and cavalry. 
Moprymés, s.f. sword-belt, sword- 
hanger, waist-belt, girdle-belt. 
Шортфёль, s.m. portfolio; | poekct- 
k. 


he charged, commissioned me to tell you; 
— чаю C10 вашему снисхожденно, I rec- 
ommend him to your kindness; — чаю 
вам это дъло, 1 intrust that affair to you ; 
| — еж, v. p. to be intrusted, be charged: 
to put in bail, be bail for one, warrant; 
Jvu.n. see Ручаться; || part. p. me- 
ручённый. 

Шоручёше, $. п. commission; errand; 
com. order; дать кому —, to charge а 
person with a commission; wucnoanams 
че —, tO 50, run upon or оп an errand. 

Шфрученшь, $. т. hand-rail, hand-rope, 
elbow-rest. 

Поручйтель, $.т. = шица, s.f. 
surety, bail, guarantee, warrant, warranter, 


Heprmésat, $. т. sedan-chair. 

Портъ, 3. т. port, harbor; примор- 
сх —, sea-port; | паш. port, port-hole; 
пушечный —, gun-port. 

Норты, s.m.pl. pop. clothes, clothing. 

Мортьёра, s.f. door-drapery, door- 
hangings. 

Wepranuna, s.f. a piece of coarse lin- 
en worn instead of stockings. 

Шорубёжный, adj. bordering upon, 


frontier. warrantor. 
Mopy6hrs, v. д. to cut, hew a little Шоручительство, 5.1. guarantee, bail. 
or all. warrant, warranty, suretiship. 


Шорубка, s./. cutting down, felling 
(trees); | theft of timber-trees. 

Порубщиктъ, $. т. wood-cutter; | wood- 
stealer. 

Mepyrauie, 3. п. insult, abuse, outrage. 

Шеоругатель, $. т. — ница, 5. /. Ш- 
sulter, abuser, outrager. 

Шоругётельный, adj. insulting, con- 
tumelious, abusive, outrageous. 

Шоругательство, seellopyranie., 

Mopyrars, v.a. to scold; to abuse, 
insult; { to dishonor, defame; || — ca, 
v. rec. to quarrel; to abuse, insult one 
another; | part. р. поруганиый. 

Шорука, s.f. guarantee, surety; pledge; 
Я cams —, I pledge you my word of 
honor; | bail, surety; security; warrant, 
warranty; warranter; Warrantor; кру- 
ювая —, reciprocal band; быть кому 
— ной, to bail a person; на = ни, 
оп bail; отдать на = ка, to admit to Бай; 
взять па — ки, to take а person оп bail. 

Шоруководёть, Шоруководетво- 
вать, sce Руководить, Руковод- 
CTBOBATS, 

ШорумАнить, v.a. to rouge, paint a 
little; | — ca, v. r. to put on rouge; | 
part. р. торумлвенный. 

Жорусекш, adv. in Russian. 

Шорутчикъ, s. т. lieutenant; | — 
Sawecnii, — чич, adj. 

Mepyramqa, s. /. wife of a lieutenant. 

Шоручётель, $. т. employer, constitu- 
ent. 

Шоручать, поручёть, 7.4. to confide, 
intrust, commit; to charge, commission; 
— себя, to commit one's зе to; 
ему = IAN разсмотрють это дло, 
he was commissioned to examine this af- 
fair; ons — sian инь передать вамз, 


Шоручить, 566 П оручать. 

Mopebpa, s./. purple, purple-mantle. 

ШорФиронфееощь, $.m. — cuma, $. {. 
а crowned head. 

ШерФпронфсный, adj. wearing the 
purple, crowned. 

МорФирорддный, adj. porphyrogeni- 
tus; born to the crown. 

Hopomp., 3. т. min. porphyry; } mep- 
eipanil, adj. 

Шорхёше, 5. п. fluttering (of баз). 

Шорхать, 9. п. to flutter, fly about (of 
birds, butter/ites, ete..). 

Mopalésunim, adj. of ration, of allow- 
ance; — выя Genwi, table-money. 

Шорщонъ, 5.1. mil. ration, allowance. 

Mopaisa, 5./. ration, allowance; Portion; 
pittance;share. 

Шёрча, $. /. deterioration, d . 
spoil, spoiling, tear and wear; corruption. 
taint; caries, rottenness (of teeth); [ сог- 
ruption, depravation, depravity; ] spell, 
charm, bewitchment. 

Mépmenn, s.m. piston (uf @ stean- 
engine); sucker (of a pump); | wopamse- 
вый, adj. 

Шфры, $. /. pl. the pores. 

Шорывать, v.a. to tear asunder ; фо 
pull, push, draw violently; | — Cm, ©. п. 
to tear; | to long, burn; to endeavor; tw 
try. 

Порывието, adv. by fits and Starts, 
by jerks; | vehemently; violently; impetu- 
ously; | in gusts. 

Шоркзвистость, 8. /. vehemence, ую- 
lence, impetuosity, impetuousness. 

Порывистый, adj. vehement, vio- 
lent, impetuous; [ squally, gusty; — on. 
meps, violent, wild wind; squall; § jerked; 
— Tha deuncenia, jerks. 
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Шерывтъ, $. т. burst, impulse; fit, 
transport; — ycepdia, a burst of zeal; 
— omuannin, agony of despair; — pado- 
emu, знтва, a fil of delight, of rage; 
| jerk, start; | gust, puff, wafl, rush (of 
wind). 

ШорымжмЪлый, adj. grown reddish. 

Hepumtbrs, see Рыжё ть. 

Шерыскать, $6 Рыскать. 

Шорыть, v. a. todig; to rummage, 
search а little; | — ca, v. п. to rummage, 
search, ferret. 

ШерыклЪть, see Poxadbrs. 
арен, adv. like a knight; по- 

y. 

Перычать, see Рычать. 

Нерфдфлый, adj. grown more rare, 
grown thinner, scarcer. 

ШПеръдЪть, see Pads. 

Моръзваться, see PESBUTEC A. 

Hepban, $. т. cut, gash, wound, 
slash. 

Порфзывать, перфвать, v. a. to 
cat a little; я = saan ce6m naseus, | 
have cut my finger; | — ем, о. г. to be 
cut; to cut one’s self; | part. p. mopta2am- 
ный. 

Порфчаинъ, 
hart’s-wort. 

Heptumiis, adj. situated on the banks 
ofa river; of river-side. 

Hepbuse, $.п. river country. 

Mephushrs, see Рф шить. 

Nepagmrs, see Подрадвть. 

Мерадковый, adj. gram. ordinal; — 
ay числительных имена, Ordinal num- 

rs. 

Hepagnems, adv. in order, in due 
order; ] properly, regularly; soundly, 
thoroughly; et0 — поколотили, he was 
soundly drubbed; мы — выпили, we had a 
regular tip. 

ШерАдокъ, $. т. order; привести 
свои бума es —, to put one’s papers т 
order; обыкновенныма — диомъ, in the 
ordinary course; дълать что по = any, 
to proceed regularly; 0%40 udems своимз 
> днешъ, the affair goes its regular 
course; это вв = amb вешей, that’s quite 
natural; ece 65 = диф, all is in good 
trim, all's right; | form, legal form; 
судебныма, законным == дыотть, legally, 
in the legal form. 

Шерадочно, adv. pretty well, tolera- 
bly, passably; pretty much; ons noems—, 
he sings pretty well. 

Перлдочный, adj. orderly, regulated, 
Well-regulated; | steady, well-bred; ons 
enoam — vesoenxs, he 13 a thorough 


$. т. bot. athamanta, 
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gentleman; | passable, tolerable; pretty 
good; — mee вино, passable wine; это 
=> man yunna, that’s a pretty high price; 
| — mera числа, gram. ordinal numbers. 
Шоряжёть, see Подряжать. 
Шосадыть, 1.4.10 make one sit down; to 
seat, place, put, set; — кою nods apecms, 
to put one under arrest; — nods кара- 
y4s, to arrest; — войска na суда, to em- 
bark troops;—wna коней nnxomy, to mount 
foot-soldiers; — хлюбы 6s печь, to put 
bread into the oven; —sa работу, to set at 
work; — на мель, to strand; | to plant, 
sel; — дерево, to plant a tree; { to strait- 
en (а seam); | part. 0. шосажешный, 
посажбный. 
Mocagna, 3. |. seating, placing, put- 
ting, setting; | seat (of а horseman). 
Мосадинкъ, 3.m. — nama, 5. f. 
mayor, burgomaster (of some ancient Rus- 
sian free-towns). 
Шосадничать, 5. 1. 
function of a possadnik. 
Мосадничество, 3. 1. 
зади к. 
Miecageniéi, adj. inhabiting a suburb. 
Шос&декой, adj. $. т. inhabitant of a 
suburb; | townsman, cit, citizen. 
Мосёадъ, $. т. suburb, faubourg. 
Mocaménue, adj. by the fathom. 
Шосажбиное, adj. s.n. tax by the 
fathom. 
Шосажённый, 04). by the fathom. 
Шосажбёный, adj. — omeys, = ная 
мать, see Отецъ Мать. 
Шосаливать, шосалить, 5. a. {0 COV- 
ег with grease; to grease; | part. р. me- 
саленный. 
Шесасывать, шососАть, +. a. to suck 
often or a little; | part. р. пееёсанный. 
Жосбавить, see Сбавлхть. 
Шоеватать, see Сватать. 
Шосвйнеки, adv. like a swine. 
Шеосвистёть, 9. п. to whistle a little. 
Шфсвиетъ, $. т. whistle, whistling. 
Шосвйстывать, у. л. to be whistling; 
to whistle from time to time. 
Шосвист%ть, v.n. to whistle a little; 
| to play alittle on the fife. 
Mocadficem, adv. in one’s own manner, 
in one’s own way. 
Шосвфиться, ©. п. (0 become related, 
ally one’s self. 
Шоевыкинуться, v.n, to grow, become, 
get a little accustomed to. 
Mecstutani, adj. grown fresh, re- 
freshed. 
Mocatbmtbrs, v.n. to grow fresh; to 
grow cool. 


to occupy the 


Office of pos- 
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Mloestrars, o.n. to lighten a little; 
10 give a little light; — rare мню, show 
me a light. 

Mocntrabm, see Свфтлёть. 

Moestrean, adv. as a man of the 
world. 

Шосаящать, nocearhts, 9. a. to or- 
dain, consecrate (a bishop, efe.); [10 conse- 
crate, devote, addict, sacrifice; — тыть 
себя Bow, to devote one’s self to God; — 
тать кому свое время, to devote one’s 
time to a person; | to dedicate (а book, 
etc.); | to initiate; — тать кою 65 тай- 
му, to initiate a person in the secret; | — 
ea, v.f.p. to be ordained; to be conse- 
crated; to devote one’s self; to be dedi- 
cated, be initiated; | part. р. посващён- 
ный; —пый памяти, sacred to the mem- 
ory. | 

Mlocnamoéntie, $. п. consecration, за- 
cring;] dedication; initiation; address, т- 
scription. 

Mlocenpéry, adv. secretly, in secret. 

Mloceaénens, $. т. settler, colonist; 
{| person deported to Siberia; convict. 

Шоеелёте, s.n. settlement, colony; 
| deportation; сослать на —, to deport. 

Шоселённа, 3. |. wile of a settler; | 
person deported to Siberia. 

Шосел&нный, adj, s. т. deported to 
Siberia, convict. 

Шосблемъ, $. т. asmall village. 

Шоселйянниъ, $. т. — uma, $. |. 


peasant, villager, country-man, сошигу- 
woman. 
Mloceaanenia, adj. country, rustic, 


rural. 

Шоселйть, moceshrs, $. a. to settle, 
establish, domicile, domiciliate; | to sow, 
instill, inspire; —pasdops, to sow dissen- 
sion; — omepamente, to inspire aversion; 
| — ea, 0. r. р. to settle, take abode; to 
be domiciled; to be sown, be inspired; 
| part. р. впеселбнвый. 

Шосешёйный, adj. — ве, adv. by 
families. 

Mecepahrs, v. a. to anger a little; | — 
es, 0. г. to be a little angry. 

WMocepe6pénie, s. п. silvering over, 
silver-plating. 

Mecepe6pars, посереобрить, г. a. (0 
silver over; 10 plate; | — ем, v. p. to be 
silvered over; ||part. р. посеребрённый, 
посеребрёжый. 

Mocnabsna, see СихВ лка. 

Шосидфлкн, 3. /. pl. sittings, evening 
meeting (in villages). 

ШосидЪть, v. п. to be sitting, sit a 
little; to remain a little; — дыте сё намы 
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пос 


еще немною, remain with us а little long- 
ег; ONS ме можетз — na масть, he Can 
never keep quiet, sit quiet, he is always 
hurrying; his shoes are made of running 
leather, he is constantly fidgeting about. 

Mockhzsanr, adj. — во, adv. accord- 
ing to one’s strength, adequate to the 
strength. 

Шоснийть, see Синить. 

Шосшафлый, 047. grown bluish. 

Mocumtrs, see Cun brs. 

Mocupércas, adv. like an orphan. 

ШЖоек&блавать, поекоблыть, 
Скоблить. 

Шоскакать, $. п. to gallop off, away; 
to gallop a little. 

Поскирдно, adv. by ricks. 

Шоскитаться, у. п. to ramble, stroll, 
rove, travel much. 

Шоскользатьея, поскользауться, 
v. ч. to slip, make a slip; to slide; ом 
= знулся $ ynass, he slipped or his 
foot slipped and he fell down. 

Mieckénpma, s./. very coarse linen, 
hempen-cloth. 

Miocnomsan®, s.m. bot. hemp-agrime- 
ny, eupatorium, eupatory, maudlin. 

Жоскфнный, adj. hemp, of hemp. 

Шфеконь, 5./. male-hemp, common 
hemp; | hemp, harl. 

Шоскорфе, adv. quickly, hastily; &- 
sume — 8a doxmopoms, quick, run and 
fetch the doctor. ! 

Шоскрёбки, s.m. pl. scrapings; | 3 
rest of dough. 

Mlocnpécrs, v. a. to scrape a little. 

Mocunysaérs, see Скучать. 

Шослабытоль, $. т. — nana, 5. |. 
indulgent, connivent person. 

Mocsza6urs, v. a. to purge, open. 

MocsaGatuie, s.n. indulgence, cot- 
nivance, conniving, 

Шослаблять, послабить, v. a. W 
loosen, let go; | v. п. to be indulgent; to 
connive; | part. р. шоелабленный. 

MocaaGirs, see Поослабёть. 

Mocsaneqs, $. т. envoy, messenger. 

Шослёше, $. п. message; { letter, 
epistle; = aim Anocmosoes, the Epistles 
of the Apostles, 

Шосланниктъ, $.m. envoy, ambassador. 

Шоелённица, 3. |. ambassadress, wile 


Sd 


of an envoy. 

Носланиический, adj. of envoy, 
of ambassador. 

Шфсланный, adj. $. т. messenger, 
епуоу. 


Шослёть, see Посылать. 
Шеослфвоща, \ 5. {) (proverb, adage, 587- 


| 


HOCH 


ing; comsamecn — щей, to become a 
proverb. 

Heesyra, s./. service, good turn; jj 
merit, deserts. . 

Шослужеть, v. п. to serve a little or 
for some time; 110 serve, be of service; to 
contribute; это —eaymmTh CAMS 65 NOAD- 
sy, that will be useful to you, you will 
profit by it. 

Пеелужной, adj. — cnucoxs, list of 
service, band-roll. 

Шфелухъ, 3. т. sl. ear-witness. 

Hecsymanaie, 3. п. obedience, tractabil- 
ily; | claustral novitiate. 

Шоелушать, v. a. to hear, listen a 
little; — mai что я скажу, hear, listen 
to what Гат going to tell you; | — ea, 
9. в. to listen, follow; toobey; ons ме — 
шалея менл, he did not listen to me, did 
not obey me. 

Шослушествовать, v.n. to bear wit- 
ness. 

Шеел) швыкъ, $. 1. -вица, 5./. lay- 
brother, lay-sister. 

Mecsyusno, adv. obediently, with docill- 
ty. 
Meesymuoers, $. [. obedience; tracta- 
bleness, docility, manageableness. 

Hecaymunis, adj. obedient; 
tractable, manageable. 

Шоелкашать, 9. п. to hear; || to have 
apresentiment; = вало cepdue невззоду, 
my heart misgives evil; | — ca, v. %тр. 
to seem; to think to hear; san — masca 
wyxs, I thought [ heard a noise; | to re- 
sound, be heard; — miasca с/к 65 
дверь, a knock at the door was heard. 

Mdeat, prep. after; since; hereon; — 
объда, after dinner; — этою, — moto, 
afler that; я ne eudass 610 — возераще- 
мл, 1 have not seen him since his return, 
ons npuweas — ecnas, he came last; | 
adv. afterwards, subsequently; мы notoeo- 
puns 065 smoms —, we will talk after- 
wards, another time, later, about that; ons 
— отказался Ooms ceouTs cA0ss, subse- 
quently he retracted his words. 

Mocabana, 3. т. pl. resis, remains, 
ane | ма —, lastly, to finish, at the 
end. 

Мосли, adj. last, final; es — pass, 
for the last time; ons проматыьвавтё свое 
= шее cocmoanie, he squanders the re- 
mains of his fortune; защищаться do 
мей крайности, to defend one’s self to 
one’s utmost; || worst; lowest; amo уже 
= nee dno, that’s the very worst of all 
things; —-xsaccs общества, the lowest 
class of society. 


docile; 
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ness; 
] succession, series. 


to see; 
this way; — rpia хоторый vacs, see what 
o'clock it is;"ons пристально = phan на 
нею, he looked steadfastly at him; —трю, 
umo 6ydems, ГИ see what will happen 
next; >смотришъ, we'll see; let me see, 
let us see; J to look after; — тры за 
дытьми, look after the children; | — ea, 
о. т. to look at one’s self. 


HOCM 


Mocabseuares, $. т. — nena, $. |. 


follower, partisan, adherent, satellite. 


Шослфдевательность, 5. |. Successive- 
consequentialness, consequentness; 


Ho довательный, adj. successive; 


consequent; | — mo, adv. — ly. 


осел девать, see Ci BAO вать. 
Moeabacrsie, s.n. consequence, ге- 


sult, sequel; es = sim, in the sequel. 


Hocabgyromgee, $. п. subsequence, 


subsequencv. 


Mocatszyromis, adj. following, subse- 


quent; — “sexs, math. the consequent. 


Шосльдъ, 3. т. remainder, rest; med. 


secundine, after-birth, after-burden. 


Mocstaasrpa, adv. the day after to- 


morrow. 


Mocatsasrpamuill, adj. after to-mor- 


row s. 


MocaboGbyeunsi#, adj. after-dinner; 


— cons, after-dinner’s пар. 


Kocatesdmie, $. п. postface, final ad-. 


dress. 


Шосшаркивать, мосшоржать, 1. д. 
— ся, 9. п. to blow one’s nose often ог 


alittle or from time to time. 


Шосшатривать, $. п. to look, observe 
from time to time; — ха часы, to consult 


one’s watch often; | to keep a look out; 


> вайте за моимз домом5, look out af- 
ter my house. 
Шосшёртный, adj. posthumous. 
Шесмолкнуть, sec Смохкать. 
посмотрЪть, 9. п. to look, look at; 
— тры 65 эту сторону, look 


Шосмуга№ ть, see Сиугл$ ть. 

Шосмкть, see Смывать. 

Mecutupatrsca, 9.7. to laugh from 
time to time or a little; to laugh in one’s 
sleeve. 
осы л№е, comp. of the adv. Cmb.«0, 
and of the adj. Carbsnsit. 

Moembano, adv. by turns, alternately. 

Mocmtrs, see Cu BTS. 

Moca tmirs, v.a.to make one laugh a 
little. 

Woembmume, $. Nn. 
mocking-stock, butt. 

Meemtanie,s.n. laughter, joke, mocker, 
derision. 


laughing-stock, 
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Посыватьея, у. to laugh a little; 
to have one’s laugh; nads ним = Алшеь, | to grow, get ripe; плоды = nb- 
he was sneered at. am, the fruits are ripe already; | to be 

MoedG6ie, $. п. assistance; relief; sub- ready; O6nds — whan, dinner 15 ready; 
vention, subsidy; денежное —, pecunia-| | to be in time, arrive in time; to have 
гу relief; oma зазета получает: — отз | Ите; я ме = whan x3 » I came too 
хазны, that paper has а government sub- 
vention granted to it; учебных = Gia, 
School-books, 

Пособлйть, шособыть, 9.0. to Бер, 
aid, assist; ty relieve, remedy; see По wo. 
гать. 

Шоедбыикъ, 3. т. aid, assistant, help- Moentaui, adj, ripe. 
ег; accomplice, party. Шосиъшмать, мосифлийть, 9. я. (0 

Шособрать, $. a. to gather; to collect hurry, hasten, make all 
little by little; expedite; prov. = Ima. , 

muster; to meet; | part. р. weocd6pamnnis. | шищь, the more haste, the worse speed. 

Шоедвывать, посовать, посувуть, Moca tmeénie, $. д. haste, hurry, speed, 
v. @. to push, shove often or a little; | to | diligence. 

Send often; || = ca, ©. г. to shove one’s 
1056 every where; to meddle, interfere, 
Носовъетиться, see Со В Зстить- 
ся. 
мосовЪтовать, 5ее (ов Зтовать. 
Посозвёть, see Cos pars. 


ШоспЪ вать, носи ть, 9. я. to ripen; 


Kleen timecrnonarn, 9. п. to assist, 
help; to Cooperate, concur, contribute. 
Mocwimno, adv. promptly, quickly, 
hurriedly; in a hurry, hastily, in haste, 
Mocubmuecrs, $. f.  promptitude, 
haste, speed, celerity, diligence, expedi- 
ПосозрЪть, see Co 3 рф вать. Чоп. 
Носократёть, 9. a. to abridge a little. мосафшный, adj. quick, Speedy, ex- 
Носолдатски, adv. soldier like, like | peditious. 
a soldier. 
Несолйть, vy. a. {0 Salt, corn. 


Mecosonbasii, adj. grown of light 
bay color. 


Mocosonbre, see Coro 5h ть. 
Mocdan, 5. т. ambassador, епуоу;. | 
8. 


Mocpamszénie, $. д. shame; disgrace, 
humiliation. 

Шосрамлать, посрамыть, у. а. 0 
shame, cover with shame; to humiliate, 
abash; to disgrace; | — em, ©. г. to cover 
One’s self with shame; || pare. р. шоера- 
млбивый. 

Mocpeas, adv. in the Middle, in the 
midst, among; — дня, in broad day light. 

Шосрёдинкъ, §.m. — muna, s. /. 
mediator, negotiator, intercessor; | umpire; 
arbitrator; быть == мемтъ мем: 


Mecéanenté adj, of ambassador; of em- 
bassy. 

Носфльство, s. д. embassy, legation. 

Шосоейть, see Посасыват b. 

Hoeéteuno, ady. by the hundred, by 


КМ 
hundreds. lo intercede between. 
Mocdxani, adj, dried, Withered, Шоерёдинческий, adj, arbitral; | in- 
parched. 


tervening. 
Шосфхнуть, see Посыхат b. Mocpéquusecrno, 5. п. mediation, 

Mdcox2, s.m. dim. = comén., staff; interposition, intervention; Mediatorship. 
Stick; crook, hook (of a Shepherd): pastoral Шосрёдствевноеть, $. Г. mediocrity; 
Staff, crosier (of а bishop). эта  киша hue => ста, that 

Шосиёеть, 5. п. {0 abate little Бу|Боок is very inferior; — ею Ума, the 
little; | to grow lean. slenderness of his parts. 

Шоенать, у. n. to sleep a little. 

Шоспектакльный, adj, — man nag- 
ma, actor’s pay for every night. 

Mocnechsursca,seeC песи р итьса. 

Посииайть, 9. 2. to saw or file a little 
off, away. 

Поенфрить, ©. п. to quarrel, dispute a 
little; ons можетх — CS NUMS 65 SHANE, 
he can vie with him in learning, he can 
chop logic with him. 


Mlocpéacrso, $. Я. means; чрез: 
means of; | mediation, intervention. 

Шосрёдствовать, 9. 1. to act аз me- 
dium; to Mediate, intervene, interpose. 

Шоерёдетвомь, 044. Бу’ means of, 
through, by dint of, 


_, Бу 
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Шосровнать, 9. 4. to level a little; to; 


smooth. 

Mecpésno, adv. by instalments. 

Шоерфчный, adj. at fixed times. 

Шоссёрить, = ся, see Ссорить, 
— сл; ONG = рились, they exchanged 
words together, some words passed be- 
tween them; — ea cs къмё, to be at 
variance, to chop with one. 

Шоставёцъ, $.m. cupboard, sideboard, 
court-cupboard, dresser. 

Поставка, $. |. delivery; supply; sup- 
plying; на себл = pny, to con- 
tract for a supply; а | getting up 
(a play ава theater). 

Шеставлать, шосотёвить, v. a. Ю 
put, place, set; — вшть на нош, to set 
on foot; Ons = ват ею 65 затрудни- 
Memnoe положеше, he placed him in a 
very awkward situation, he put him to a 
Stand-still; — вать na xosnms, to put one 
down on one’s knees; — sare 4044 65 ко- 
mounso, to stable a horse; —витъь sonpocs, 
to put, propose, ask a question; { to apply; 
> выть ninexu, (0 apply leeches; — вить 
банки, to cup; | to erect, set up, raise; 
= вить хому памятник, to erect а тол - 
ument in memory of; | to deliver, sup- 
ply, furnish; — муху на apmin, to sup- 
ply the army with flour; | 0 ordain, con- 
Secrate; — вать 65 apziepeu, to conse- 
crate a bishop;| выть на своемз, 10 have 
it one’s own way; [10 get up for the stage, 
bring on the scene (a play); || to stand 
treat; 4 —- тавлю вам5 у вина, ГП 
stand а bottle of wine; [| to regulate, set 
(а watch); | — вать ремизз, to pay a 
fine (at cards); || = mame себъ в 
счастье, 1 am happy, 1 deem it a favor; 
= madre cooums долюмё, I make if my 
duty; 8 — тавнлть себ» за правило, Imade 
it my rule; [ему = таввли 65 Обязанность, 
it was imposed on him as his duty; е 
= Tanna 65 ouny, it was imputed to him 
asacrime; |— вать xa часы, to post on 
Sentry; | — вшть на полку, NO мюстамё, 
to lay on the shelf, set things to rights: | 
— entre cmacxy, to stake oul; | => вать 
Sd uxs, to nonplus, to upset any 
one’s calculations; | = выть napycs, 
Raul. to set sail; § sem, v. р. to 
be put, be placed; to be applied, etc.; | 
pert.p. шоеставлонный. 

Поставщик, 8.m. = mga, 3. |. 
Contractor, purveyor, supplier. 

Шостёвъ, 3. т. loom; | wheel (of a 
mill); set of mill-stones; мельница о двух 
= B8axt, a mill with two sets of mill- 
stones; | dresser, cupboard. 
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Шостаифвка, s.f. erection, raising; 
— памятника, the erection of a monument; 
getting up for the stage; stating, put- 
ting (a question). 

Mecrasenazénie, s.n. decision; dispo- 
sition; ordination, regulation, stipulation; 
see Постановка. 

Шостапеовлать, necranesikTs, 1.4. (0 
state, ordain, decide, fix, establish, stipu- 
late, decree, lay down; — nputosops, to 
give judgment, give, give in, deliver, bring 
in a verdict; | — ea, v. p. tobe decreed, 
be ordained; | part. р. mecranédn.szeu- 
ный. 

Шостарёться, see Стараться. 

Шостариновеки, adv. like an old mam. 

ШостарЪлый, adj. grown old. 

ШостарЪть, see Стар $ ть. 

Шостатёйне, adv. by paragraphs. 

Moererats, 36 Стегать. 

Mocréa, 5. /. dim. =льша, bed, bed- 
ding; couch; слечь es —, to take to one’s 
bed; to be bedridden; валяться 65 => ли, 
to indulge in bed; | erst. eno (of a 

у. 

Mocresénuo, adv. by degrees, grad- 
ually, by little and little. 

Шостенфнноеть, $. [. gradation, grad- 


uation, progression, progressiveness; 
scale. 
Mocreuéunmaé, adj. gradual, progres- 


sive. 

Шостерёчь, see Стеречь. 

Шостигать, шостигнуть, постёчь, 
v. а. to seize; to reach, overtake; ею — 
Thraa внезапная бодъзнь, he was suddenly 
taken ill; несчастве —Titr.s0e меня, а Mis- 
fortune happened tome, befell me; [10 under- 
stand, apprehend, comprehend, conceive; 
—гаю ваши наиъремя, I sce what you 
are aiming at, I understand your inten- 
tion; же —кёю KGKS 910 м0з40 случиться, 
1 don’t understand how that could have 
happened; || part. р. шоетыгиутый, по- 
стажепный. 

Шостижёение, $. я. comprehension, ap- 
prehension, conception. 

Шостижиымость, 3. /. comprehensible- 
ness, comprehensibility, intelligibleness, 
apprehensibleness, conceivableness. 

Шостижимый, adj. comprehensible, 
apprehensible, intelligible, conceivable. 

Шоства&, $. [. a cake of fruit jelly. 

Шостилёть, nocrsats, 9.0. (fut. mo- 
етелю) to spread, lay, cover; — коверз, 
to carpet, spread out a carpet; = тлать 
постель, to make the bed; prov. кажё — 
тфлешь, Maxs у nocnuwme, as One 
makes his bed, so-he, must lie dn (it; | — 
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ет, v. р. to be spread, be laid; to spread 
one’s self; to cover; | part. р. шфетлан- 
мый. 
Шосталка, $. |. spreading, laying, 
covering; litter (for beasts). | 
Шостирать, see Стирать. 
Шоститься, v. п. (0 (131, keep the fast. 


Mecrpamart, ©. a. to threaten, fright- 
en a little. = 4 

Шостригать, шострычь, 0. a. 0 cut 
(the hair); to have one’s hair cut; to shear 
a little; | to make one a nun, a [friar or 
monk; | — em, v.p. to take orders; to take 
the veil or habit; | part.p. шоетрыжен- 


Шеостйчь, see Постигать. mash. 
Шостлать, see JlocTHAaT be. Mecrpuménic, $. я. taking the habil 
Шостиикъ, $.т. —auma, 8./. faster.| or the veil. 


Шострогать, v.a. to plane a little; | 
part. p. шострёгашный. 

Mocrpoénie, $. п. construction, build 
ing, erection; structure; j тй. range, ar- 
ray. 

Mocrpdima, $. f. building, structare. 

Moerpours, у. а. to build, construct, 
erect; | to construe (а phrase); | mil. to 
form, range, array, draw up; —6 
65 боевой nopadoxs, to draw up troops in 
battle array; | — em, v. p. to be built, 
be formed, be arrayed; |] part. р. me- 
строешный. 

Шострёмка, s./. dim. — мочка, 
trace. 

Mocrpovansk, adj. —we, adv. by the 
line, by lines. 

Шострьлёмонъ, $. т. little rogue. 

Mocrpban, 3. т. fit, apoplexy; frogue, 
scape-grace, scamp. 

Mocrptbuate, v. я. to shoot, fire some 
time. 

ШострАюать, see CTpanath ° 

Mocrpaxnyrs, seeC tT pax as arth. 

Шостекраинтъ, s.m. postscript, Р.5. 

MoeryghTs, v. a. to cool a little. 

Шостукать, 566 Постучать. 

Шостукивать, 7. пл. to rap, knock 
from time to time. 

Шостувательный, adj. progressive. 

Шостумёть, nocrymirs, v. п. (0 ac, 
deal, treat; to behave, comport, conduct ones 
self; to do, make; ons = шлть xaxs 468 
ный vesosnxs, Csaropodno, he acted 
like a gentleman, nobly; ons xpymo = 
ийлъ co мной, he dealt hardly with me; 
— осторожно, to act prudently; 0% = 
пылъ откровенно, he dealt plainly, frank- 
ly; — cx яъмз какё cs peenxons, 10 treat 
one like a child; ons — ммм 68 2008 
Onan очень хорошо, he behaved himself 
very well in that affair; axe #00 
meneps — mire? what are we to do now? 
— против совести, вопреки дома, 10 
compound with one’s conscience, wilh 
one’s duty; | to enter, enlist; — вать ® 
училище, 10 enter a school; — 65 солдв- 
ты, 10 enlist; — шыть 65 монастырь ® 
enter а convent; to)turn| friar or п, 


Widcramvanse, 3.7. fasting, keeping 
the fast. | 

Шфстинчать, v.n. to fast, keep the fast. 

Шфетный, adj. fast, lenten; — dens, 
fish-day; — o6nds, fish-meal; — moe мас- 
ло, vegetable oil; | meagre, lean, wan; 
= ное 4u40, & Wan countenance. 

Шостёй, s.m. mu. quartering, quar- 
ters; поставить xa—, 10 put to quarters; 
]шостойпый, adj. 

Шостенать, see Стонать. 

Шостфыно, adj. by the ream, Бу 
reams, 

Шосторонйтьси, v. п. to stand aside; 
to step apart, aside, make way; — тесь, 
out of the way; look to yourself there. 

Mocropénalé, adj. foreign, irrelevant; 
casual, accessory; —esoennxs, а Stranger; 
| med. extraneous; = шее mnso, extra- 
neous body; | adj. s. т. stranger. 

Mocredsens, $. т. - лица, 3. |. 
104 бег, tenant. 

Шостойлое, $. п. rent for lodging. 

Шостойлый, adj. — deops, an inn. 

Жостойвно, adv. constantly, contin- 
ually, perpetually, permanently, always, 
ever, over and over, all along, statedly, 
still. 

Шостолнный, aij. constant, continu- 
al, perpetual, permanent, steady, stead- 
fast; = ное мистопребываме, regu- 
lar dwelling; — 0д050д5, regular Ш- 
come; — wee внимаще, Steady attention; 
вести = вую жизнь, to lead a steady, 
orderly life. 

Шостойнство, s.n. constancy; stead- 
fastness, continualness. 

Жостойть, v.n. to stand some time; 
ons за себя = тойтъ, he will uphold his 
own, he can defend himself; [|0 stop, stay, 
wait; — rdiire здъсь, stay here; — тёй- 
те хемножко, wail a little; — жёй! stop! 
halt! 

Шострадать,, v.n. to suffer some time; 
to suffer for, smart for; ею sdopose — 
дало, his health suffered; вы — даете 
за это, you will smart for it. 

Шостранствевать, v.n. to travel, 
stroll a little. 
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> mare ка службу, to enter the service; 
| ммьме — выле 65 казну, the estate 
was confiscated; | — mise su xs вам 
дари have you received the petition? 

— пыле 65 cexams, the affair was 
brought before the senate; | — em, v. a. 
to give up, cede. 

Шостунльне, $s. n. entrance, enter- 
ing into; enlistment, enlisting; | return, 
receipt (of revenues, taxes, etc.). 

Шостумокъ, $. т. action, conduct, be- 
havior, treatment; goings on; —бла- 

—, a noble action, gentleman- 
like conduct; ею — cs нимз, his treatment 
of him. 

Шфстумь, 5. [. step, walk, gait. 

Шеостучать, $9. п. — ся, 0. п. to 
knock, stamp; —, — em 68 дверь, to give 
a knock at the door; to tap at the door. 

Шесть, 3. т. fastirfg, fast;  co- 
блюдать —, to keep fast, to keep Lent; 
велик —-, Lent; | post, office; mil. post. 

Шоетьздве, adv. shamefully; with 
shame. 

Шестьздиость, $. к. shamefulness. 

Шестьздный, adj. shameful, scandal- 
ous. 

Heersighriea, v.n. to be ashamed. 

Meermisocrs, $./. disgust, aversion. 

Meermssnih, adj. disgusting, averse. 

Mecratabr., v.n. to grow disgusting 
or averse. 

ШостЪиникь, bot. 
wall-cress. 

Шееу да, s.f. plates and dishes, зег- 
vice, ware, utensils; чайная —, tea-things; 
серебрятая —, silver plate; фаянсовая 
—, crockery-ware; м®дная —, brazier’s- 
ware; saunanan —, earthen-ware; xyZon- 
naz—, kitchen utensils; prov. 6umas —два 
enxa acusems, ailing people live longest. 

Mocyauma, $. |. vessel, vase; | boat, 
craft. 

Шеосудыть, т. я. to judge, consider. 

Шосудный, adj. of plates and dishes; 
— moe полотенце, dishcloth; — wans, 
sideboard. 

Mocyahrn, see Cyr HTB. 

Шосулъ, 8.m. promise; thing promised. 

Шосупливать, nocynurs, 9.4. — 
em, ©. г. to cast down one’s eyes; | part. 
р. шосушлешный. 

Шосурмить, т. a. 
(one’s eyebrows). 

Шосуточный, adj. — шо, adv. every 
twenty four hours. 

Méeyxy, adv. on or by land. 

Mee ь, 9.4. => ея, т.г. to dry 
a little; § part. р. шоеуменный. 


tower-mustard, 


to blacken silghtly 
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Шосчастлывиться, v.imp. to suc- 
ceed, prosper, thrive; to have the good 
fortune, the luck; to be fortunate; ему 
=—pusecs, he thrives, prospers. 

Шосчитать, see Считать; | — 
em, 0. rec. to pay off, be quits; | to 
quarrel, wrangle; sams надо cs cams — 
ea, I have a bone to pick with you. 

Шоеылёть, моеслать, с. а. to send, 
despatch, forward; — nucemo no почт, 
to post a letter; — noxsons, to give or 
pay one’s compliments; объдать wens Bow 
= елалъ, to take pot-luck; | to send 
after, send for, send to fetch; — за dox- 
mopoms, to send to fetch the doctor; |= 
ea, v.p. to be sent, be forwarded; | 
part. р. шфеланиый. 

Шоскалца, $. /. dim. = дочка, send- 
ing; forwarding; errand; мальчик: для = 
aon®, errand-boy; | thing sent, packet; 
1 log. premise; nepeas м вторая —, the 
major and the minor; болышая —, sump. 

Шосылочный, adj. for sending. 

Шосклный, adj. $. m. messenger; 
letter-bearer, errand-man, commissionary, 
commission-agent. 

ШЖосыльщиит, $. Mm. 
sender. 

Жосышаёе!е, $. п. sirewing, covering, 
sprinkling. 

MiochimaTs, посвлиать, v. а. lo sirew, 
powder; to cover, sprinkle; — солью, to 
salt, sprinkle with salt; — noas necxoxs, 
to strew the floor with sand; — Genssans, 
fig. to squander money; { — ca, v. г. to 
bestrew one’s self; to be covered; | v. п. 
to begin to snow; | fig. to rain, pour 
down, shower down: пули tp —Ch- 
палюсь, the bullets came flying about 
like hail; 6o.amcmeéo,noveemu—= сышалиесь 
na нею, riches, honors were heaped upon 
him; | part.p. шосышаяный. 

Шоскика, $. [. strewing; | thing be- 
strown. 

Мосыхёть, посфхнуть, v. п. to dry, 
be withered (of large quantities). 

Шосфвать, wochaTsn, 9.0. {10 SOW; 
fy. wate. вражду, to sow dissension; 
prov. что — ваъ, то ц пожни, а5 YOu 
have brewed, so you must drink; | part. 
р. мосфяшный. 

ое въ, 3. т. sowing; sowing-time, 
seed-time; зерно на —, для — ва, SOW- 
ing-seed. 

oct arn, 
down. 

Moebabrs, see Ch XE Tb. 

Месъкать, мосЪчь, 0.4. to cut down, 
fell; to cut from time ‘to ‘time;, {-to whip, 


= mana, $. f, 


mecters, v. п. to sit 
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flog, give the birch; i ем, 0. p. to be 
cut down, be felled; | part. р. weoebuen- 
ный, поеъчбшикай. 

Поефрыть, 9. в. to sulphur, dip in 
brimstone. 


Place; | to knock, hit; | Part. р. nerds. 
ROY Thin, 

Шотанщовать, ». 2. to dance a little 
or enough. 

Шоташливать, четонйть, г. с. ty 
heat, warm а little. 

Мотёнтывать, мотонтёть, 0.4, {0 
tread, trample; to Stamp one’s feet; |- 
ca, 0.8. to pair (of birds ); [ pert. р. 
нотфитаннкьзй. 

Шотаскивать, нотасиать, ‹. ц. 
Mocimérs, woctrkrs, ». a. to Visit, | drag, draw, pull, trail a little; § to pull, 
80 to see; to frequent, haunt; to wait оп, | pluck (the cars, hatr); | = Om, $. р. и. 

i ;| to be pulled; | to trail, drag one’s Self; 

— | Ю creep, crawl; | to ramble, rove, 
€10 topems, God sent him much sor-| stroll; Ipart. р. нотаскашный. 

rOW; cmpasy — тыла чума, the country Шотаскунтъ, s.m. Mloracayxa, Шота. 

was visited or afflicted by the pest; _ 

om, v. p. to be visited, be frequented; 

{ part. р. ноефщённый . 

Hochménie, $. x. Visit, visiting: ] Ag. 
Visitation, aMliction, punishment. 

Mocbars, see oc 4 » ать. 

Шосягаюе, see П Осягатель - 


Шосътатель, $3. в. иища, s. |. 
Visitor, guest; обычный —, banger-on. 

Mechresars, ». п. to lament some 
time; see СЪ товать, 


Шотасфвка," 5. /. a sound drubbing: 
задать ХОМУ =вку, to give one а thrashing. 

Meraecii, 3. т. met. chem. potassium. 

Шотатуйка, s. [. orn. Pewet, речей, 
lap-wing. 

Meram, $. т. chem. potash, tartarine; 
_ иь:й, adj. 

Шотащать, 9. a. to drag, draw, trail; 
} — ca, ©. в. to trail, creep, crawl. 

Шотаять, se¢ Потанвать, 

Шотвердить, 1. 4. to repeat, learn, 
Con (one’s lesson) a little. 

Потвёретно, Шотвёретвеваще, $. в. 
indulgence, connivance, 

Шотвёретвовать, see Tovar aT BS. 

Morsépman., — mmma, see По- 
такальщикь, —mu na. 

Шотекать, мотёчь, 9.п. to run, leak; 
[to begin to flow. 

Шетёкъ, $. т. trace of leakage. 

Mloréman, $. |. М. obscurity, dark, 
darkness, 

Шотемнйть, see Пот емнять. 

ШотемиЪлый, adj. erown dark, dim. 

Horemmbate, 5. п. darkening, dark- 
hess; dimness. 

Moremnbrs, see Темн Br bh. 

Horemuar., потемнйть, 9.4. (0 dark- 
еп, obscure; to dim; | — са, 0. в. to 
8row dark, darken, grow dim; | part. p. 
нотЪинбнный. 

Morcnstrs, Шотёилить, see Ten - 
IBr4, Tenants, 

MerepeGarn, see Те ребить. 

Шотерёть, see Потн рать. 

Шотерифть, у. п. to Suffer, endure, tol- 
erate, sustain; я ме sao этою, I won't 
suffer it; д — шаль большие Убытки, 1 
suffered great losses; — убытки com. to 


Шосагатель, 5, т. Sama, $5. /, at- 
tempter, infringer. 

Шосягётельный, adj. attempting, in- 
fringing. 

ШосягАтельство, $. в. attempt; т- 
fringement, encroachment, 

Посягать, мосагиуть, у. 4. to at- 
tempt, make ап attempt; to infringe, 
encroach. 

Meraéumocrs, 3. |. clandestineness, 
secrecy. 

Meraénnsé, adj. clandestine, secret, 
hidden; underhand; — sag Атстница, 
rivate Staircase; — Фонарь, dark-lantern; 
Гм me, adv. — ly; under the rose. 

Шотанвать, нотаать, о. п. to melt 
а little; to thaw. 

Moraiuhn., 5. п. hidden, secret 
Place. 

Шотайнёй, see lotraen nz ый. 

Шотайть, о. a. to hide, conceal, keep 
Secret; | — еж, о.г. to hide one’s self; 
to hold one’s tongue, not to tell all one 
knows; | part. р. шотаённый. 

Шотацёльщинть, 3$. т. — щица, $. |. 
сопшуег, indulger, а too indulgent person. 

Потацаше, $. д. conniving, showing 
too much indulgence. 

Шотакать, потакпуть, 9. л. to con- 
nive, indulge, show too much indulgence. 

Hordsunsars,, H0TOskaTL, noro.s- 
RHYTB, v. a. to Push, shove gently or a 
little; | — em, у. тес. to push one another; 

10 remain for some time in a crowded 
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wrecked; | to have patience; — шыте 
ехною., give your patience another 
pul. 

Шотёря, 3. /. loss; nonecmu — pre, to 
make а loss; — за — рей, loss on loss; 
анскихё npaes, the forfeiture of 
one’s civil rights; мепростительная — 
épexems, unpardonable waste of time; — 
sposu, the loss of blood. 

Morepars, 5.0. to lose; to mislay; 
lo drop; — pascydoxs, to become in- 
sane; to be out of one’s wits; д = 
pase xowesexs, I lost my purse; I 
mislaid my purse; — 204069, to lose one’s 
Wils, to lose one’s senses; — uss виду, to 
lose sight of; — camds, to lose the scent, 
to divert the scent, to scent out; — я0чву 
nods нами, to get beyond or out of one’s 
depth; | — em, у. г. to get lost; to lose 
one’s wits; ONS —=pasca 68 moann, he dis- 
appeared in the crowd; Ons совершенно — 
pases, he was entirely bewildered, he quite 
lost his wits; | part. р. шотёрянный; 
m0 -нный mpyds, it is trouble for noth- 


MeréecninaT., потоейть, v. a. to 
cut, hew, square a little; | part. р. mo- 
твеанный. 

Шфтесь, 3. /. а long beam that serves 
as а rudder (on barks). 

Щотёчь, v.n. to begin to flaw; to 
leak, run. | 
Merupanie, $. п. friction, rubbing. 
Merupars, воторёть, v.a. to rub 
slightly; — себь pyxu, to rub one’s 
hands; | — ем, v.r. to rub one’s self; | 
fig. ons довольно — Tépea на cenmn, he 

seen much, enough of the world; | 
part. р. шетёртый. 

Шотаръ,з. т. eccl. chalice, communion- 
cap. 

MerkenasatTs, sorhkenarTh, 9. a. to 
press, squeeze a little or often. 

Meraryah, adv. lai, in due, legal 
form. 

Петыханьку, 566 THX ODE о. 

Horame, adv. gently; see Тише. 

Цотиать, sce Ткать. 

Шотльвоеть, $3. /. 
Sweat. 

Цетльвый, adj. subject to sweat. 

Шотийкл, $. т. saddle-cloth. 

Ифтиь:й, adj. sweaty, covered with 
Sweat; | damp (of earth). 

Herondii, adj. of sweat; — вам ко- 
naixa, money earned in the sweat of 
me's brow; | med. sudorific. 

Шетогфиный, adj. med. suadorific. 

Нетогфаъ, s. т. bol. masterwort. 


disposition to 
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Шотёкъ, $. т. current, stream, tor- 
rent, flow, run; продивать = mm с4635, 
to weep in torrents; — csoes, a torrent, 
flow of words. 

Шотолйку, adv. inasmuch, as. 

Шетолкать, v.a. to push a little ог. 
sometimes; | = em, v.p. to be pushed, 
be jolted; fig. я довольно — шалеш по 
cesmy, между людьми, | have seen much 
or enough of the world. 

Жеотолковать, +. м. 
verse. 

Meresdus, s.m. ceiling; | more- 
лёчный, adj. 

Moreszéun, v. a. to pound a little. 

Horoscrérs, v. n. to grow stout or 
corpulent. 

ШЖотомный , 44). -мо, adv. by volumes. 

Потфмокъ, $. т. descendant; scion, 
offspring; | — шим, pl. posterity. 

Шотомственмый, adj. hereditary; — 
дворянин, a nobleman; | = мо, adv. — rily. 

Шотёшство, $. п. posterity. 

Шотому, adv. that’s why, that’s the 
cause; for;because, therefore, consequently; 
—vmo, because, on account of; * —, and 
therefore, consequently. 

Mioréms, adv. after that, then; after- 
wards, subsequently; se menepe, —, not 
now, after wards. 

ШотончАть, Шотонфть, see Тон- 
чать, Тонфть. 

Шотонать, шетфинуть, мотонуть, 
о. п. to founder; to drown, sink. 

Шетошать, see Потапливать, 
Потовпхлать. | 

Moremasémsie, 3. п. foundering; drown- 
ing, submersion, sinking. 

Шотошлать, BOTOBETE, 0. 4. Ю sub- 
merge, sink; | to inundate, flood; | — ea, . 
о. р. to be sunk, be drowned; | to be in- 
undated, be flooded; | part. р. morémsem- 
мый. 

Мотовный, adj. of flood; diluvian. 

Шотонтать, see Потаптывать. 

Шотфштъ, $. т. flood, inundation, del- 
цве; всемрный —, the great flood, the 
deluge. 

Шоторёмливать, шоторопать, +. 4. 
to hasten, hurry on; | = ея, v. p. to 
make haste; to hasten, hurry. 

Шоторгевать, 9. п. see Topro- 
вать; | = em, v. rec. to bargain. 

Moropnomars, 566 Тормошить. 

Шотосковать, see TOCKRO BATS. 

Шотечить, v. a. to sharpen a little; 
see Точить. 

Шоточный, adj. of of 
current. 


to talk ? con- 


stream, 
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Шотрава, s. [. damage caused to a 
field of corn by cattle grazing upon it. 

Merpashrs, v.a. to hunt(a wol/, fox, 
etc.); | to damage a field by letting cattle 
graze upon it; | part. р. мотравленшый. 

ШотрАта, $. /. expense; waste (of 
money ). 

‚ Шотратать, 366 T pata Th. 

ШетраФлать, мотраюить, v. a. (0 
hit the mark, attain one’s object; to catch 
the likeness; J v.n. to please; ма ею 
трудно — чить, he is very hard to 
please; | part. р. мотрафленный. 

Шотрёба, $. /. need, want, the neces- 
sary. 

отребытель, 5.1. =мица, $.|. con- 
sumer. 

Merpe6zénie, $. п. consumption, use, 
expenditure. 

Шотреблять, нотребыть, с. a. to 
comsume, use, spend, eat up, eat out; | 
—ems, v.p. to be consumed, be used; 
| part. р. потреблённый. 

Шотрёбно, v.imp. it is necessary, it 
is wanted. 

Шеотрёбвость, 3. |. necessity, need, 
want. 

Шотрёбный, adj. necessary, needful, 
requisite, wanted. 

Шотрёбовать, v.a. to request, require; 
to claim, reclaim; to ask, call for; 
ons = валъ доктора, he called for a 
doctor; see TpeGosats. 

Жотровфжнвать, потревожать, 
5. а. to disturb a little; to frighten, alarm; 
|| — ea, ©. г. to disturb one’s self; to be 
alarmed, be frightened; | part. р. шотре- 
вуженный. 

Жотрешать, 5. a. to ри! about; to 
worry; — за волосы, to pull the hair; | to 
tap, slap gently; — no плечу, to tap on 
the shoulder. 

MorpécnatTs, v. a. pop. to guzzie, de- 
vour up; | — еж, 0.n. to crack, chap, 
split. 

Шотрёскивать, norpemars, 0. л. 10 
crack, burst, crackle often or a little. 

Шотрёгивать, worporats., т. a. 10 
touch slightly or often. 3 

Шотрохъ, s.m. bowels, intestines. 

Шотрешён!е, $. л. disembowelling. 

Шотрешить, v. a. to disembowel, gut; 
| — ca, v.p. to be disembowelled; {| part. 
р. шотрошённый. 

Шотрудать, 9.4. 10 disturb, trouble; 
| — ea, ©. п. to work, toil, labor; [10 
give one’s self trouble, trouble one’s self; 
—дитесь сдълать amo, give yourself the 
trouble to do that, please to do that. 
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Шотрушивать, нотрусить, 1. *. 0 


be slightly alarmed, be a little frightened. 


Horpsears, uerpacth, ©. а. to shake, 


jolt, agitate; enmeps — chers деревья, 
the wind makes the trees shake; | to bran- 
dish; — рукою, 
hand; | to trouble, disturb; to unsettle; | 
part. р. шотраесённый. 


to brandish, wave the 


Merpacenie, $. м. shock, violent com- 


motion. 


Merpaxusarts, v. a. to shake oflen or 


a little. 


Meryra, $. /. pl. labor, travail, child 
birth, throes. 

Шотуда, adv. pop. till there, until here, 
until then. 

Жотуживать, шотужиыть. 9. я. И 
grieve a little; to be sorrowful. 

Шотузыть, v. a. to beat, cudgel, baste. 

Шотувлать, woTrynkre, v. a. to cas 
down one’s eyes, hang down one’s head, 
look down; | — em, v. p. to cast down 
one’s eyes; to be downcast; | part. }. 
нот) млонный. 

отусыльй, Шотуснифлый, 04). 
tarnished, dimmed. 

Шотускиуть, see Тускнуть. 

Шотускефть, see Тускнуть. 

ШотухАть, шотухвуть, v. +. ЮВ 
out, be extinguished; | part. р. шетух- 
anti: = mii esaade, rayless orbs. 

Moryx«nr&, adj. extinguished, gone 
out; dimmed. 

Morywmbhre, see Тучн В ть. 

Horymars, метушьть, 0. a. Юри 
out, extinguish; to smother; | to calm, 
still, tranquillize; to smother, put down. 

Mleryméntie, $. я. putting out, extl- 
guishing; smothering. 

Mérsupanmic, s.n. treating, regaliné, 
regalement. 

Шфтчивать, v. a. to treat, regale. 

Mormbraes, see Тщитьса. 

Morn, $. т. sweat, perspiration; ¢ ae 
ту, sweaty, sweatily;  вызыва —, 
бросать вв —, to produce зе, 
to sweat; ‘padoms  KxaEmuincs 
es нею, he is in a profuse  perspl 
ration; ons облывалея  шфтомъ, his 
body reeked with sweat; 65 mor6 ИИ 
in the sweat of one’s brow; [| damp, bu 
midity. 

Morsseasno, adv. by thousands. 

Mornmes, 5. |. darkness; чдты щую 
65 = шахъ, to poke in the dark. 

Пот лый, adj. in sweat, in pe 
spiration. 

Morbale, $. л. sweating, perspiring- 

Merhentrs | v.(a to squeeze, pres 
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littie; | — ea, v. r. to draw close (to 
give place); | part. р. шотъеяённый. 

Werkrs, v.n. to sweat, perspire; окна 
- rhiors, the windows sweat or steam 
over; ] to toil, work hard. 

НотЪха, $. |. fun; amusement, diver- 
sion, divertisement; sportfulness, sport- 
ing;eoms maxes была —! that was fun! ради 
= xa, for the sake of fun, for fun; sport- 
fally, for sport’s sake. 

Mortmar., потфшить, 9. a. 10 
amuse, divert; to make one sport; to play 
antics; to please; | -— em, о. r. to sport, 
enjoy, amuse, divert one’s self; to laugh 
at, make fun of. 

Hertmnans, $. т. amuser, buffoon. 

Неотъшвый, adj. funny; amusing, di- 
verting, sportfal; | of fire-works; — ozone, 
fire-works, bonfire. 

Merararaca, v. réc. 
With. 

Gorarupanie, $. 2. 
self out. 

ШотАгивать, вотинуть, v. a. 0 
pull а; = муть за колокольчикг, 10 
pull at the bell; | to stretch; | to drink, 
lope; ons любит = вшуть, he is fond of 

inking; | — ea, v.r. to stretch one’s 
self; to be stretched; — ея посл» cna, to 
Stretch one’s self after sleep; denon 
ие 00410 = шутся, the money will not 
last long; | part. р. шотавутый. 

Herarora, 3. |. see Потягива- 
wie, 

Поубавыть, 9.4. to lessen, diminish. 

Шоубрать, see Y Oupars. 

Moy6uare, v. я. to lessen, 
abate. 

Шоудать, v. a. to angle a little. 

Моудобрить, v. a. to manure a little; 
| part. р. шоудобренный. 

Шоужшнать, sce У жинать. 

Шоуклёсть, 366 Укладывать. 

Шоукрикхть, sec Укрывать. 

Шоукрьпать, see Укр пхять. 

Шоуложить, 366 Уклахывать. 

Шоушымчать, sce Умничать. 

ШоуммыЪть, sce Уми ть. 

Шоушать, see Унимать. 

Шоумлатыть, see Упхлачивать. 

Meympamurses, see Упрамить - 
сл 


to contend, уе 


stretching one’s 


decrease, 


Шеурфчно, adv. by the job, by the 
task. 

Шоуемирйть, see Усмирять. 

Шоусмокфить, see Успокоин- 
вать. 

Шоустарфлый, adj. grown somewhat 
old. 
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Шоустарфть, see Yotap hrs. 
Моустать, see YC TABAT b. 
Шоустрфить, sce Устроивать. 
Mloycymubreca, 9. п. to have some 
doubt. 
Moyeternca, see Усфсться. 
Шоутихнуть, see Утихать. 
Шоутомыть, see Утомтять. 
Шоутоштать, see Утаптывать. 
Шоутратить, $ Утрачивать. 
Meyrpy, adv. in the morning. 
MoywaT., моучить, v. a. to teach, 
instruct; to show; | to sermonize, 
preach; | — ca, v.r. to be taught; to 
learn. 
Moyséniec, $. n. 
struction; | sermon. 
Шоучительный, adj. instructive; | 
didactive. 
Mowanrashpomats, see Фан таз и- 
ровать. 
ШоФанфФарфинть, sce Фан фаро- 
НИТЬ. 
ШоФилосфФствовать, 
софствовать. 
ШоФрантать, 56 Ф рантить. 
МоФранцузски, adv. in French. 
Шохабиыитъ, 8.11. = вица, 3. f. rib- 
ald, impudent man or woman. 
Шохабннчать, v.n. to behave ob- 
scenely. 
ШохаАбный, adj. ribald, obscene, im- 
pudent; | — wo, adv. obscenely, impu- 
dently. 


lesson, precept, in- 


see Фило- 


Шохабство, $. п. ribaldry, obscenity, 
impudence. 

ШохаАбствовать, see Похабни- 
чать. 


Шохазживать, 5. л. (0 60, walk up 
and down or to and fro; | to frequent, 
visit, haunt. 

Шохариивать, нохёркать, v. л. to 
hawk, spit from time to time. 

Шохвалаё, $. /. praise, laud, commen- 
dation; encomium, eulogy; ons был выше 
= ды, he was beyend, above all praise; 
презозносить *010 = «same, to sing the 
praises of a person; tosopume, omsucame- 
CRO KOME CS — лёю, to Speak favorably 
of a person. 

Шохваливать, 0. a. to praise, 
mend, laud from time to time. 

Moxsasn6a, s. |. boast, boasting, brag, 
fanfaronade, swaggering. 

Шохвально, adv. praiseworthily, laud- 
ably, commendably. 

Шохвальный, adj. praiseworthy, laud- 
able, commendable; meritorious; | laud- 
atory; — mee citoso, panegyric, enlogy. 

41 


com- 
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оходный, adj. of field; of camp; 
fravelling; = пая кровать, camp-bed: 
вестё = вую жизнь, to warfare. 

акоходть, 3. №. march, campaign, et- 
pedition; ficld; выступить 6s —, (0 take 
the field; быть 65 = ab, № serve a 
campaign: to be afoot: бить —, to beat 
the march: крестовый —, crusade:{naut. 
cruise; | over-weight, full-weigbt; sale. 

Moxomagenie, 5. п. adventure. 

охожий, adj. resembling, like: быть 
— жим, io resemble: они ovens — жа 
Apmis на друза, they are very much 
a like; Пу. “a что же это = 
же? what is that like? it ig shame 
(ul! это очень — же за.... that looks 
уегу much like.... 

охозайничать, see ХозяйнЕ- 
чать. 

MoxosoqhT,, sec Хохол ть. 

Шохоронйть, ©. a. to bury, Ш. 
inhume: ] — ca, vp. to be buried: | 
v.r. to hide, conceal one’s self; | part? 
похорднениыи. 

Woxoponsmit, adj. funcral, burial. 
sepulchral; — o6pads, funeral ceremony: 
— звонз, funeral knell. 

Шохороны, $. f. pl. funeral processict: 
funeral ceremony; obsequies, burial, * 
pulture. 

Woxopomire, see Xopomsrtt. 

Мохотайвость, $. |.  lasciviousnes, 
lubricity, wantonness, lust, lecheroustes, 
lechery, voluptuousness. 

шохотайвый, adj. lascivious, №5. 
wanton, lubric; lecherous, voluptuous | 
— во, adr. — ly. ь 

Шохотникъ, $5. №. = ныца, 5. f. 
lupiuous person. 

Moxorn., $. т. coveting, desire, cal 
nal desire. 

Moxoxorarn, see XO XOTATE. 

HoxpaGpirseca, see X pa Opatr 
с: 

Шохрапывать, похраифть, г. " te 
snore sometimes ог a liltle. 

Moxpneroconarnca, 56 X pect” 
соваться. 

Шохромать, 1. п. to limp, be lame 
some time. | 

Шохудфлый, adj. grown lean, lanl. 
meagre. 

Moxyxhre, see X y XBT S. 

Шохулытель, $. №. = seus, Ой 
blamer, censurer, reproacher. 

охулнть, see XY THT S. 

Moxyana, 5. |. blame, censure, 
proach. 

Шоцарапать,) See Ца рашат b 


Шохпазять, похвалить, ©. a. 0 
praise, laud, commend; | — ea, t. 2. to 
pride one’s self; to brag, boast: 
не мои) — латьея моею KEAPMUPON, I 
am not satisfied with my lodging: | part. 
р. похваленный. 

Шохварывать, похворать, т. 2. Lo 
be ill, feel indisposed. 

Шохвастать, — ся, ©. п. to pride in; 
to boast. 

Шохватать, v. a. to seize, catch hold 
of; to arrest. 

Шохватека, adv. bravely, boldly. 

похватьвать, v.a. to take, scize, 
catch huid of from time to time. 

WoxepsauaTe, похерить, '.d. to sirike 
out, cancel, erase; to dash over; | part. р. 
нохёрениыйм. 

Moxpabre, see Хил ть. 

Шохитатель, 5. №. = wana, 5./. ГЗУ- 
isher; kidnapper; usurper, spoliator. 

Шохитрить, vt. п. to use cunning. 

Шохищать, похитить, v. a. to rav- 
ish, carry away; № make away with, 
get away, entice away, spirit. away, 
spoliate, spoil, usurp, steal, rob; |} = ся, 
о. р. 10 be ravished, be made away with, 
etc.; | part. р. похищенный. 

Moxomenic, 5. п. ravishment; carry- 
ing away; theft, usurpation, spoil, spolia- 
tion. 

Moxaé6na, 5. /. dim. — бочка, por- 
ridge, soup. 

WoxséG6urwats., похлебать, v.42. 10 
sip, sup up a little; to eat some por- 
ridge. | 

Шохабстывать, шохлестать, 5. 1. 
to whip, lash a little or often: | = ся, 
r. г. to lash, whip one’s self; to scourge 
one’s self; || part. р. мохлбстанный. 

Moxsonorare, see NAOU OT AT Db. 

мохлопывать, moxadnaTE, v. 4. © 
clap, slap а little. 

Шох В бегвовать, v. п. to flatter, pa- 
laver; to fawn upon, loady, wheedle. 

Шохмёлье, 3. п. drunken head-ache; 
es чужом5 пиру —, see Пиръ.. 

Шохмельный, adj. resulting from a 
drunken fit. 

Moxogurse, у. п. to resemble, be like, 
have a likeness to; — ма poduwine- 
лей, to be a chip of the old block; amo 

— ходить на чудо, that is quite a mir- 
acle. 

Шохддка, s.f. walk, gail; pert, bear- 
ing; я узнаю eto no — ant, I know 
him by his gait; topdaa —, a lofty, 
proud bearing; иду тихою = кою, 
to walk slowly. 
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Шоцёреки, adv. royally, princely. 

Шомаретвовать, ©. п. to reign for 
some time. 

Honsteri, т. п. to blossom; to flour- 
ish for some time. 

Ноцеремфниться, 562 
ВЕТЬСЯ. 

Hontsonars, see Ц фловать. 

Шоцьлуй, $. m. kiss. 

Почавкивать, почавкать, see “I a B- 
Kath. 

Шёчасту, adv. often, frequently. 

Nogarie, s.n. beginning, commenc- 


Tlepemo- 


ing. 

Початьй, adj. commenced, begun, 
broached. 

Печать, (fut. mommy) sec Почи- 
RATS. 


Nowme, adv. comp. of “Часто. 


Mousa, 5. f. soil, ground, earth; cmo- 
sme на твердой — Bh, to го upon sure 
cround; MePAMt = BY mods нони, to 


(quail. 
Howsaanreecn, 366 TRAN ATEC A. 
Moasenunsi, adj. of soil; | — 
wee xoseco, undershot-whceel. 


Hewesontsecka, adv. humanly. 


Hovemy, ШНочёмъ, adv. why, how; 
ens —, thal 13 мВу; — чём 6ы знаете? 
jt? 1 how much, at 
what price; шочёмтъ то cyxHo? what is 
the price of that cloth? это xe шочёмтъ, 
as easy as kiss my hand; it has no value. 
handwriting; 
Ons пишетё очень хорошим = KOM, 5 
а уегу 
0д- 


нию — вом пера, at one dash of the 


how do you know 


Почерк, 3. т. hand, 


нею ovens хороший —, he writes 
2004 hand, he carries a good quill; 


pen. 


Шочёрнивать, почернйть, т. 4. to 


blacken a little; | to erase, blot out. 


Почерпьлый, adj. blackened, grown 


black. 
Hovepntre, see Черн% ть. 
Мочершать, почерпнуть, Vv. 4. 

draw, draw up, fetch; to borrow; 

нуть 600ы 636 PNK, 


Hosocas? whence have = you 
that news; || — ея, ©. р. to be drawn; 
рам. р. шочфрпнутьй. 

Шочёршать, v.a. to draw а little. 


мочерств\лый, adj. grown stale (of 


bread); grown cold, stiff. 


ШочерствЪть, 36 


devil. 
Шочесать, Vv. a. 
— en, т.г. to scratch one’s self. 
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to 


to fetch water 


from the river; откуда — мули вы amy 
gotten 


Черств $ ть. 
почертавскы, adv. devilishly, like a 


to scratch a little; | 


HOw 


Moueern, see Почитать. 

учесть, $. [. honor, distinction; cred- 
it; grandeur; жаждать = тей, to as- 
pire to honors; 0чё 6 большой = ти, he has 
great credit; оказать — кому, to confer 
honor upon. 

Moaécnivats, v. a. (0 scratch; | = 
са, v. 1. to scratch one’s self; | v. п. to 
itch. 

почётный, adj. honorable, honorary ; 
— uaens, honorary member; — зражда- 


-lnuxs, noble citizen; — see мюсто, place 


of honor. 
Шочётъ, $. т. honor; respect, esteem; 


ONS пользуется O6uIMS — Town, he is 
respected by all. 
Шочечникт, 5. т. min. jade. 
Точечный, adj. of kidneys;  пе- 


phritic, nephritical. 

Шочечуй, $. т. hemorrhoids, piles. 

шочечуйникль, $. т. bot. knot-grass, 
swine-grass, smart-weed. 

Mowe sy janis, adj. hemorrhoidal; || dot. 
—ная pasa, arse-smart, culerage, lake- 
weed, smart-weed, willow-weed. 

Wowwasnunris, adj. for slecping, for 
resting, for reposing; = saa комната, 
bed-room. 


Шочивальня, s. [. bed-room, bed- 
chamber. 
Mouwnnauie, s.n. sleeping; reposing, 


resting. 

ШочивАтТЬ, v. п. to sleep; to rest, re- 
pose, take one’s rest; to lie (in the grave); 
| part. р. шочавиий. 

шочинать, почать, т. a. to begin, 
commence; to broach; — бочку cs вином, 
to broach, tap a cask of wine; to pierce & 
hogshead of wine; | — са, 0. p. to be 
begun, be broached; | part. р. шоча- 
Toit, 

MowkuasatTt, починыть, $. a. to 
mend, repair, piece up, darn; | — es, 
г. р. to be repaired, be mended; | part. 
р. мочёнениый. 

починка, s.f. mending, repairing, 
repair; darning. 

Шочаённый, adj. вы Mol — noxyna- 
тель, you are my figst customer, my 
handsel. 

Hoainonn, $. т. a field cleared up; 
clearing. 

Mowkesn, $. m. beginning; | handsel;f 
initiative; [ border, frontier. 

Woanerars, т. а. to clean a little; | 
= ся, с.г. to clean one’s self. 

Шочытай, see Почтв. 

Шочитан!е, s.n. honoring, respecting 


esteeming, worshiping: 


now 


Шочитатель, 3. Mm. 3. [. 
admirer, reverer. 

Шочетать, почёеть, почтить, 1. 4. 
to honor, respect, revere, esteem, \ог- 
ship; — xaxs святыню, to hold sacred; — 
праздник5, to honor the feast; | to think, 
believe, consider as, look on, upon; to 
герще; я = талъ ею вашим друюмд, 
Г thought him to be a friend of yours, I 
considered him your friend; —séern no- 
sesnems, to consider it useful, look upon 
it, take it as useful; вс ею — таютъ 
8a умнаю человтка, he is generally ге- 
puted as a clever man; | — em, v. p. to 
be honored, be respected, be revered; to 
be reputed, be considered; to pass for. 

Movhrsimars, v.a. to read often or 
sometimes. 

MoukrTe, 9. п. (pres. mosito), to lie; 
sdncs = shers, here lies; — 6s Loan, 
to sleep with God. 

Шочахать, see Чихать. 

Moana, $. /. 11. шочечка, kidney; | 
bot. bud, knop, button, eye, gem. 

Шочта, $5. /. post; post-office; naame 
no = rh, to travel by post; посылать 
письмо NO = Th, снести письмо KG = 
ту, to post a letter; cs будуией — той, 
by next post; лехая —, mail; тяжелая 
— , slage-wagon, 

Шочтальфнь, s.m. postman, letter- 
carrier; postilion, post-boy. 

Mouramrs, $. т. post-office; | — 
remiik, adj. 

Шочтарь, see Почтальонъ. 

Жечтдерёкторъ, 5.1. postmaster-gen- 
eral; | — реж, adj. 

Mowrénte, 3. п. respect, esteem, con- 
sideration; оказывать кому —, to treat 
with respect, show one respect; cs истин- 
ным5 = miem® остаюсь, I remain with 
the highest respect; мое —, мое cams —, 
] have the honor to salute you, my com- 
pliments to you; saceudrnmesrcneytime сему 
moe —, commend me to him, give him 
my respects; сё совершенным noumeniens 
(in letters), with great regards, with the 
kindest regards; I am with respect; with 
profound respect. 

Шочтёвный, adj. honorable, respecta- 
ble; time-honored; | — шо, adv. — bly. 

Moar, adr. almost, well-nigh; at the 
point of; моя p.b6oma — окончена, my 
work is almost done; amo — едълано, that 
is as well as done. 

Mewriresnnocts, $. [. respectfulness, 
deference, respect. 

шозтательвый, adj. respectful; def- 
erent; | = шо, adv. — ly. 


— MERA, 
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post-horn; = вая контора, 
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Mowrkrs, see Почитать. 
Mourméicrepmse, s./. the wife of a 


postmaster. 


Мочтыёйстеръ, $. m. postmaster; | 
= рек, adj. 

Шочтё, adv. 
fore? 

Шочтовый, 04). post, of post; ха ма 
—-выжтъ, to travel Бу post; to make post- 


why? what for? where- 


haste; —вая Oymata, letter-paper, post-pa- 


рег; вая сумка, post-bag; —saa труба, 
receiving - 
house; — awuxs, letter-box. 
Шочтоседержатель, $. т. postmas- 
(ег; owner of post-horses. 
Шочуветвовать, see Чувство - 
вать. 
Шочудаться, v. imp. 10 seem, appear; 


MK = дилось, it seemed to ше. 


Mouyars, v. a. to scent, smell, hear; 


to get, have in the wind. 


Шошагать, v.n. to walk with long 
strides; to stride. 

Шешалнвать, пошалить, у. п. 0 
sport a little, play tricks; | to be repu- 
ted as thieves, as robbers; sdmce — m- 
ваютъ, this neighborhood is not quiet, 
there are thieves or robbers here. 

Momapuate, see Шарить. 

Шошатьвать, пошатёать, шошзат- 
вуть, 9. 4. to shake, rock; to make one 
stagger; | — ca, т. г. to stagger, reel; | 
to stroll, roam, rove about; путем — 
таться, {0 have strolled enough; { par. 
р. шошатавный, иошатнутый. 

Шошвырять, ©. a. to throw, Вон a 
little; | to throw about all, to throw out 
all, every thing. 

ШЖошевёливать, шоневелить, г. д. 
to move slightly, stir a little; палещею 
не = велать, not to do an earthly 
thing; | — ea, v.r. to move, stir one’s 
self; — вфливайся! be quick! 

Mémennu, $. |. pl. broad sledge. 

Шошелушить, see [lea y war s. 

Шошентёть, $. я. lo whisper a little. 

Momuntrs, see Il nob ть 

Momndsurs, see Ue ox nT &. 

Momauua, $./. duly, custom, toll; ах; | 
нфшлвиный, adj. 

Momsoers, $. |. triviality, trivialness; 
insipidness, commonplaceness. 

Midunsn18, adj. trivial; common, com- 
monplace, vulgar; insipid; flat; | — о, 
adv. — ly. 

Homsan®., 3.1. insipid, vulgar man. 

Momrouarts, see Штопать. 

Шоштукатурить, sce Штукат y- 
рить, 


сни повинна иинатть 
А ee ee 


--+- + 
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Шоштучный, adj. —но, adv. by the 
piece; by the job. | 
Momymtrs, v. я. to make some noise. 
Шонтутовекйы, adv. like a buffoon. 
Шошучивать, потутёть, $. п. (0 
joke, jest, sport, laugh a ШШе; я только 
> тялъ, J] was only jesting. 
Шошушукать, see Шушукать. 
Шощада, $. |. mercy, pardon, excuse; 
quarter; просить = дья, to ask for mercy, 
beg for quarter; хот — ды, no quarter; 
6ess = ды, without mercy. 
Momaghts, see ЩЦадить. 
Momerosat., see Щеголять. 
Жощекотать, see ШЩекотать. 
Шощёлнивать, пощелкать, 1. п. to 
snap one’s fingers or tongue. . 
Miomeéntie, s.n. fasting, keeping the fast. 
Шощепать, $. a. to split a little. 
Mloméansa, $. /. а slap on the face; 
a box on the ear; дать —ay, to give or 
tip a box on the ear. 


MiominuinaT., нощипать, $. a. (0 
pineb a little or sometimes. 
Шощупывать, пощунать, v. a. to 


feel, handle; — май topavo au это? feel, 
see, is it hol? 

Motgare, nobers, v. a. to eat all or 
eat a little; to devour; | to eat, corrode; 
} — еж, v. р. to be eaten; [ part. р. mo- 
45 денный. 

ШоВдомь, adv. ncms кото —, to tear 
to pieces; fig. to maltreat, worry a per- 
son. . 

MetsgutTt, v.n. to travel oflen ог а 
little. - - 

Metagua, s.f. trip, excursion; voyage, 
travel. 

wobaan, 3. т. starting, start, depart- 
ure. 

неъадъ, s.m. train; лассажирскй—, 
passenger-train; почтовый —, post-train; 
смюшанный —, mixed-train; товарный —, 
goods-train, baggage-train: экстренный —, 
express-train; дополнительный —, accom- 
modation-train; скорый —, fast-train; — 
gyda, down-train; — wasads, up-train; 
чувеселительный —, pleasure-train; —om- 

ms 65 wuccms часов;, the train starts 
at six o'clock; [ procession; noxoponnesit 
—, faneral procession, свадебный —, nup- 
tial procession. 

Шоъзжальй, adj. s.m. messenger, 
courier. 

moters, see Подать. 

ехать, v. я. to go, set off, depart. 

Шо, 3. [. poetry, poesy. 

Поэкзамемовать, 1.4. to examine a 
little. 
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Шоэконфмить, 0. Я. 
save, spare a little. 

Miodsa, 3. /. poem. 

Шоэскадрённо, adv. by squadrons. 

Шоэтйчеен!й, adj. poetic, poetical; 
] — ева, adv. — cally, — ly. 

Шозтому, conj. therefore, that’s why. 

Шоэтъ, 8. m. poet. 

Шоявлёше, s.n. apparition; appear - 
ance, appearing. 

Шоявлйться, появатьея, 0. п. © 
appear, make one’s appearance; to come 
out, come forth; to pop, pop forth, pop 
upon One; откуда oxs —=вйлем? where did 
he come from? у незо — вйлиеь денежки, 
he is in cash now, he has at present some 
money jingling. 

Шодрковый, 44). of felt,of lamb’s wool. 

Mozpoxn, $. т. felt, Jamb’s wool. 

Moacuénie, s.n. explication, expound- 
ing, elucidation, explanation. 

Шоясвительный, (4). 
explanatory. 

Wosenhrs., sec Поаснять. 

Шоленйца, $. |. waist, loins, reins; 
] — нёзаый, adj. 

Шоясной, adj. of girdle; of belt; —nop- 
mpems, half-length portrait. 

Mosentrn, see Heoabrs. 

Моясвать, noacnhts, 9.4. to explain, 
elucidate, expound; | — ea, v. p. to be 
explained, be elucidated; |part.p. someném- 
aul, 

Шфясъ, $. т. dim. — еёкъ, — cd- 
зекъ, girdle, girth, belt; sash; спаси- 
тельный —, life-belt; prov. заткнуть x010 
за —, to be a match for one; [ 
waist, waistband; waistbelt; войти es 
eody no —, to enter into the water to the 
waist; xsanameca 65 —, to make a very 
low bow toa person; [| mil. scarp; | geog. 
zone; жаркй —, torrid Zone; умтрея- 
ный —, temperate Zone. 

Moan, v. д. sl. (fut. шойшу) to take. 

Прабабка, Шрабабушка, $. |. great 
grandmother. 

Шравда, $. /. truth, verity; sooth; smo 
истинная, сущая —, that is the exact, 
the real truth; совершенная —, the pre- 
cise truth; ons не всезда зоворитз — ду, 
he does not always speak the truth; 65 
MOMS, что ONS сказа45, HOME KU Слова == 
ды, there is not a word of truth in 
what he said; no = yh сказать 
или to¢opa — ay, to tell the truth, truth 
to say; что —, то —, it is but too true, 
there is nothing to say against it; es —gy, 
за — ду, in truth, of a,truth, truly, in 
fact, in troth, by my troth, indeed; ваша 


to economize, 


explicative, 
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правильный, adj. гебщаг, accurale, 
just, correct; straight, straightforward; 
sound; = mmia черты лица, regular fea- 
tures of the face. 

Шравазьюикль, $m. bone-setier. 

Правётель, $. т. administrator, ruler, 
manager, regent, director; == 2m .ocydap- 
ства, the rulers of the state; —канцеля- 
pits, director of the chancellor’s-office; — 
Onas, manager of affairs; || — sama, :.]. 
administratrix, directress. 

Hipasbresa.crsenmsils, adj. of gover: 
ment, governmental. 

Правытельство, $. п. governmenl, 
administration. 

Правительствовахь, v. п. to rule, 
govern, direct. 

править, v.c. (inxs) to govern, rule, 
manage, direct, guide, steer, administer, 
wield; — tocydapcmequs, to govern, rule 
a state, wield a scepter; [| to drive, pl 
(horses, а boat, etc.); | to perform, 40; 
— должность, to discharge an office; и 
correct; — корректуру —Ю ; 
rect, read a proof; | to feast, celebrale; 
— имянины, to celebrate one's name’s-day; 
[10 set (adislocated вт); ] tosharpen, grint, 
set, whet, strop (knives, razors, scissors; 
etc.); 1 to justify, acquit (an accused per 
son); || to exact the payment of (4 debt}; 
| part. р. правленвый. 

Шравка, $5. /. print. proof. 
Шравлёш!е, $. в. government, 32; 
образв — mis, the form of governmeni; 
direction, administration, management, 
gency; волостное —, parish adminis 
tion; зубернское —, regency of the gov 

ernment. 

Шравнука, s. [. dim. mpasay™* 
great granddaughter. 

Правнуктъ, $. т. dim. праваучект, 
great grandson. i 

равнучата, $. с. pi. great granu 
children. | 

право, adv. truly, indeed, Га 
you. 

Mipaso, $. п. right; law; обычное — 
common law; — силам, САР 
sword-law; — ма xacandcmso, right 01 
succession; имтль — на получение nenct, 
to have a right to a pension; 1 yee 
tiled to a pension; 4 65 — вв 109008 
maxs, I have a right to speak thus; 02% 
кому —, to give a right to anyone; 
authorize anyone; международное ae zi 
law of nations; doxmops "pas, do “tue 
of laws; no = ву, by right of, in we 
of; by a good title; ко. — ву 24908 я 
by right-of conquest; ооскакому — 57 


—, you are in the right, you are right; 
идти, nocmynams no — ab, to behave 
according to equity or according to justice; 
стоять за = ду, to stand up or defend 
the good cause; prov. — злаза xosems, 
tis only truth can give offense; —дами и 
неправдами, by hook or by crook., 

Шравдиво, adv. uprightly; veraciously, 
in a truthful manner. 

Шравдивость, 5. /. uprightness; truth- 
fulness, veracity. 

Mpasghasin, adj. upright, truthful, ve- 
racious; — vesoenxs, a truthful man; — 
pascxass, a truthful or veracious recital. 

Mipangou0Gheanik, adj. truth-loving, 
truthful. 

Шравдолю@е, $. п. the love of truth. 

MipazgonogoGie, $. n. Шравдонодоб- 
woers, $.[. verisimilitude, verisimility, 
probability, likelihood, seemingness, spe- 
ciousness, plausibility, plausibleness. 

Шравдошодобный, adj. verisimilar, 
probable, likely, seeming, specious, plau- 
sible; | — ве, adv. — ly, — bly. 

Шраведнокъ, $. т. — anna, 38. /. 
а just man or woman;] —sas, pl. the bless- 
ed, the godly. 

Шраведничество, $. 2. the condition 
of the just, beatitude. 

Шраведность, $./. justness, righteous- 
ness; blessedness, godliness. 

Шраведный, adj.just, righteous; bless- 
ed, godly; | — ше, adv. — ly, — ily.- 

Шравбжль, s.m. obs. distraint, the forc- 
ed recovery of a debt. 

Шравило, s.n. rule, maxim, principle, 
precept; зрамматическое —, rule of gram- 
mar; четыре = «a apuememuxu, the 
first four rules of arithmetic; mpoiixoe —, 
the rule of three or proportion; prov. 
Noms = ла безё исключеня, there is по 
rule without an exception; я »puxass за —, 
I have laid down as a principle; у каж- 
дао с'ои = ла, every one has his max- 
ims; человткё безё > ema, ап UDprinci- 
pled man. 

Шравыло, $. п. helm, rudder; cornice- 
mould; mech. guide-bar, guide-rod, mo- 
tion-bar, reversing-rod. 

шравильно, adv. regularly, accurate- 
ly, justly, correctly; soundly; pascyx- 
dame —, to reason accurately; nucame —, 
to write correctly. 

Шравильность, $. /. regularity, just- 
hess, accuracy, accurateness, correctness; 
soundness; — cota, the correctness of the 
style. 

Mipashsnanii, 04). —unia ncper, the 
tail feathers (of birds). 
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то consaau? by what right have you done 
that? no какому — ву владъетё OHS 
этимз имъщем? .by what title does he 
possess this estate. 

Mpanostgenie, $. п. jurisprudence, 
science of law; law, law-lore. 

ПравовЪдъ, ШравовЪдецъ, $. т. 
jurisconsult, jurist, lawyer; ра scholar of 
the school of jurisprudence. . 

ПравовЪр!е, 5. п. ШровозЪрноеть, 
$. [. orthodoxy, orthodoxness. 

Правовьриый, adj. orthodox. 

Mpasogymie, $. n. true-heartedness, 
uprightness, integrity, honesty. 

Шраводушный, aij. (rue-hearted, 
upright, honest; | — м, adv. — ly. 

Mpasouticsamiii, adj. judicious, 
sound-thinking; who thinks justly. 

Mpanonucaaie, $. п. orthography, 
spelling. 

Hpanecsasie, 3. п. orthodoxy, ortho- 
doxness, sound doctrine, true-faith; sednas 
= sia, Quadragesima Sunday. 

Православный, adj. orthodox. 

Шровостособноеть ‚5./. lato, capacity, 


ability. 

И: adj. law, capable, 
е. 

‚ Шравоеуме, $. в. justice, equity, 

right. | 


Правосудный, adj. just, epuitable; | 
= ве, adv. — ly, — bly. 

‚ Шравожа, 5. [. uprightness, integrity; || 
justice, equity, right, legitimacy, lawful- 
Ness. 

Шравьай, adj. right; — вая руха, 
right band; off-hand, off-side; ons ею — 
вая рука, fig. he is his right hand; = 
Baa cimnopona, the right side; станьте по 
— вую или а — вую сторону, pul 
yourself on the right hand; | just, up- 
right; innocent; right; = вое д%40, а 
just or right cause; бымь — seams, {0 be 
right, to be in the right; вы — вы, you 
are right; брать сё — ваго ц Cd 6винова- 
maio, \o take on all hands. 

НШрагматичеекй, ad). 
pragmatical. 

Mpaabat, 5. т. dim. mpaabaymua, 
great grandfather; || spaaBaoncntii, adj. 

Шразднество, s.n. holiday, feast, fes- 
lival, solemnity, merry-making. 

Mipasguunt, s.m. holiday, feast, festi- 
val, festivity; — Пасхи, Easter-holiday; 
rpamosuii—, patron Saint's-day; дванаде- 
сятый —, see Двапоадесять, 
быть у — ка, jy. № be ша fine pickle; 
prov. будетё и на нишей улиць —, 566 
Улица. 


pragmatic, 
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праздничный, adj. of holiday, of 
feast; feastful; — день, the holiday, high 


day. 


Шраздно, adv. idly, leisurely, without 


doing anything. 


праздноваще, 3. п. celebration of a 


feast, of a holiday, sulemnization. 


Mpasquonats, 9.0. 10 feast, celebrate, 


solemnize; to take a holiday; — зодовшичу , 
to keep, observe, celebrate the anniver- 


sary of. 

Шраздволюбещуь, $. т. idler, slug- 
gard, lazy person, indolent person. 

разднолюбйвый, adj. idle, fond of 
idleness, lazy, unoccupied. 

раздноа обе, s. п. idleness, love of 
idleness. 

Шраздносльвить, у. 7. to talk idly, 


babble. 


Mpasauocadsic, s.n. idle talk, babble, 


twaddle. 


adj. who talks 


празднословный, 


idly, babbling. 


шраздноеть, 5./. idleness, laziness, sloth, 


inactivity; проводить жизнь 65 — TM, to 
pass one’s life in idleness or in inactivity; 


prov. 
ness is the mother or the parent of vice. 


— есть мать всюхё nopoxoss, idle- 


Праздиошатательство, Мраадно- 


атаыйе, 3.1. Vagrancy, rambling, stroll- 
ing about, sauntering. 
Mpasqnomararomliica, adj. 8 т. 


idler; vagrant, rambler, wanderer, saun- 
terer, straggler. 


— 


шраздный, adj. vacant, empty; 
uoe мьсто, a vacant place; | idle, lazy, 
inactive, unoccupied; sluggard; | idle, friv- 


olous; — вым c4oea, idle words. 


Шраземъ, Шразеръ, $. m. ргазе. 
Практика, $. /. practice; заниматься 
медицинской — кой, to practice the art of 
healing. 

пПрантиковать, v. 4. to practice, ех- 
ercise. 

Mpasraxcs, $. m. practitioner. 

Практаческ!, adj. practical; || = 
екы, adv. — ly. 

Шраматерь, $. f. our first mother , 
mother of mankind, mother of the human 
race; | праматерний, adj. 

Шрамъ, $. т. naul. pram, 
scow. 

Mpaorens, $. №. our first father, fa- 
ther of mankind, father of the human 
race;] —ornes, pl. the ancestors, ancestry, 
forefathers; отравить кз — RAN, to 
send to kingdom come. 

Mpaoreseculil, Шрзотцовек1й, Шрё- 


ргате, 


‘oral, adj. of our first’ father, ancestral. 
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Mpanopmexs, 5. 1. ensign; | пра- 
nopmusii, spanepmii, adj. 

Ирапорщица, s.f. the wife of an en- 
sign. 

Прапрабабка, $./. dim. — бабушка, 
great-great-grandmother. 

Mpanpaathyoncuiix, adj. 
great-grandfather. 

Шрапрадьдъ, 5. т. dim. —abaymna, 
great-great-grandfather. 

Шрапращуръ, 3.7. great-great-grand- 
father’s grandfather. 

Прародётель, s.m. — nana, 5. |. 
first father or mother; || pl. = ли, the 
forefathers. 

Mpapogiresanenié, sce Праотече- 
cri fi. 

прасовка, $5. |. block (of a tailor). 

Шрасолъ, $. т. cattle-dealer or fish- 
jobber by wholesale; |праесольский, adj. 

Шрать, v.a. irr. $1. to tread under 
one’s feet. 

Шрахъ, $. т. dust, earth; обратить 
65 —, to reduce to dust; все eso uxnnnie 
пошло upaxom®, he has squandered all his 
property; omKosomumes кото в5 пухё ци —, 
to squab one; | ashes (of the dead); xups 
шраху твоему, peace to your ashes. 

Mpasemuas, Прачечная, 44). s. [. 
laundry; wash-house; | шрачеюнный, upa- 
чечиый, adj. 

прачна, $. |. laundress, 
woman, laundry-maid. 

Mipama, 5. |. sling. 

MpamanKk., $. т. slinger. 

шращуръ, 3. т. great-great-grandfa- 
ther’s father; | mpamypenté, adj. 

Mpe6.sarié adj. very good, very or most 
gracious. 

Шреблажённый, adj. most blessed, 
most happy, very happy. 

Пребываше, $. п. stay, sojourn, res- 
idence; — в5 деревнь ему не нравится, 
living in the country does not please him; 
постоянное —, dwelling, home, domicile. 

Шробывать, пробыть, ©. п. 0 ге- 
main; to sojourn, reside, dwell; — ваю 
Oaarocnsonneits вамё, 1 remain your affec- 
lionate; [40 persevere; —es enpn, to walk 
in faith. 

Шревзойты, see П ревосходить. 

Шревозвышать, превозвысить, 566 
Превозносить, превознестин. 

Шревозглашать, sce Провозгхла- 
шать. 

Превозмогать, превозмочь, 9.4. 0 
overcome, master, surmount, subdue. 

ЮШревозносйть, превознести, 5. a. 
to exalt, extol, cry up; — dapoea- 


of great- 


washer- 
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не писателя, {to speak highly of the 
talent of an author; — «ow яотвалами, 
to praise some one highly, to extol one; 
—0o ne6ecs, to praise up to the skies; | - ем, 
v.p.to be exalted; |v.r. to grow or get proud 
of, pride one’s self, pride one’s self upon; 
| part. р. шревознесбиный. 

Шровозношён!е, $. п. exaltation. 

Шревосходительный, adj. who has 
the title of Excellence. 

Шревосходитольство, 8.n. Excellence 
(title). 

Юревосходыть, превзойти, $. a. (0 
surpass, excel, leave behind, surmount; to 
gain on, upon; — soir самаю сёбя, и 
surpass one’s self, outdo one’s self; — 
010, to go beyond one in any thing, get 
above one, take the shine out of a man. 

Шревосхфдноеть, s. f. see II ревос- 
XOACTBO. 

Шревосходный, adj. excellent, superi- 
or, superb; | gram. — mam стелень, the 
superlative, the superlative degree; | —me, 
adv. — ly. 

Шревосходетво, $.n. excellence, supe 
riority, sublimeness, sublimity. 

Шревосходствевать, see II peso” 
ходить. 

Mipesparao, 041. wrong, all askew, 
all awry; понимать, судить—, to under- 
stand, judge wrongly. 

Mipesparsocts, s.f. vicissitude, change, 
instability, instableness; - ти 
бы, счастия, the changes or the freaks 
of fortune; 65 жизни бываетз мною = 
ere, there are ups and downs in life. 

Шревратный, 04). changefal, ut- 
steady, instable; — ные mosxu, false 
rumors. 

Шревращать, мревратать, $. a. Ю 
change, convert, turn; | to metamorphos, 
transform, transmute; to turn; | to reduce; 
— тать 10p005 65 neneas, to reduce а 
town to ashes; = тйть 6s уюль, 10 cal” 
bonize; |jto pervert, alter; => тать cuca 
закона, to pervert the sense of a law; | 
— ca, ©. г.р. to change one’s self, mela- 
morphose one’self; to be changed, be con: 
verted, be transformed;]} part. р. мревра- 
mann. 

Шревращёме, 3. п. transformation, 
transmutation, metamorphosis; change, coa- 
version; — es узюль, carbonization. 

Шревыспрени!й, adj. $1. very lofty, 
very high: superior, eminent. _ 

Шревклепренноеть, 5. |. superiorill. 

Превышать, превысать, с. 4. 0 
surpass, exceed, excel, go beyond; pac 
ходы — шаютк 005005, the expense 
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exceed the revenue; министуз = свлъ 
свою esacme, the minister has exceeded 
ог gone beyond his instructions; | — ея, 
v. р. to be surpassed, be exceeded; | part. 
р. Mpesismenassii. 
Превыше, adv. $1. above, over. 
Mipessmmeénte,s.n. surpassing, exceed- 


ing; | excess; — власти, excess of 
power. 
тревъчность, $5. f. eternity. 
ШревЪ\чный, adj. eternal; | — но, 
adc. — ly, from all eternity. 
Шреграда, $. |. bar, impediment, ob- 


stacle; встръпиипь —ду, 10 meet with an 
obstacle. 

Преограждать, преградыть, v. a. to 
bar, impede: to stand in the way; | — 
es, $. р. to be barred; | part. op. 
мрегражденный. 

Шрегрышать, прегрышать, v.n. to 
sin, transgress 

Mperptmeénie, s.n. sin, transgression. 

Шредавать, предать, v. a. to give 
up, away; to deliver over, up; to betray; 
IyIa — дазъ, Христа Judas betrayed 
our Lord;|| to put; —aars 6ce озно мечи, 
to put all to fire and sword; — лать смер- 
su, to put to death; — дать суду, to 
bring to trial, to one’s trial; to put a man 
on or upon №5 trial; to find an _ in- 
dictment against; = дать забвению, c 
bury in oblivion: = дать #2 жертву, to 
offer up as a sacrifice; to immolate; =дать 
хою проклятью, 10 curse a person; 
дать anacemn, (0 anathematize; = дать 
землю, to bury; — дать себя волю Бо- 
мечей, to commit one’s self into the hands of 
God; — душу es руки Божа, to resign one’s 
soul to God; 1 —ea, с.г. (чему, кому )to give 
one’s self up, give way to, commit one’s 


sel{ to; to addict one’s self; to be given 
up; to indulge one’s self in; = 
латьеа = nopoxams, № indulge in 


vices; = дётьея радости. to break out 
into joy; — aaTBem wey, отчаяню, 
страстямз, to give one’s self пр to an- 
ger, despair, passions; =датъем yuenin. 
to give one's self up to study; to bend 
the mind to study; to buckle one’s self to 
study; = датьея чувственным наслаж- 
детямз, to walk after the flesh; — дать- 
ем волю Провидьщя. to trust to Provi- 
dence; —gatees скорби, to yield to sor- 
row, brood over one’s sorrow; ons cosep- 
шемно = далеш своему друиу, he devot- 
ed himself to his friend; — датьеж меч- 
maws, to give one’s self up to reveries; 
to build castles in the air: —ея пустымё 
mewnams, to feed on idle fancies; | part. 
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р. прёланный; A -—дантъ CMY MHAOME 
t& душою, 1 am his body and soul. 

Шредён!е, s.n. giving up; — суду, 
bringing up for trial, arraignment; — себя 
oan Божзей, submission to the will of 
God; | tradition; изустное —, oral tradi- 
tion. 

Шрёданнесть, 38. /. devotion, devot- 
edness. 

Шрёданный, adj. given up, delivered, 
delivered up; | devoted; — dpyts, слуза, 
a devoted friend, servant; — eams, yours 
truly, entirely yours; | — mo, adv. de- 
votedly. 

Шредатель, 5. т. — вища, $5. f. be- 
trayer, traitor, traitress. 

Шредательстй, adj. treacherous, per- 
fidious; treasonous, ‘treasonable; | —екы, 
adv. — ly, — bly. 

Шредательство, 5.7. treachery, treach- 
erousness, treason, ‘perfidy. 

Mpegatn, see Предавать. 


Шредбудуний, adj. future, coming, 
next. 

Шредварён!е, s.n. preventing, рге- 
vention. 

Шредварательный, adj.  prelimi- 
nary, previous; || <0, adv. previously, 
first, first of all. 

Шредварять, предварыть, v. a. to 


prevent; to precede; — рить x00 065 
опасности, to warn one of danger; = 
рать K010 св0имё притодомз, to precede 
one; | — еж, v. p. to be prevented; | 
part. р. предварённый. 

Шредвзать, v. a. to preconceive; | 
part. р. предвзйтый; — Troe NKaNnpe- 
ме, а preconceived design; = Tree muxn- 
не, а preconceived opinion. 


Mipeashgtate, s.n. prevision, fore- 
sight, foreknowledge, foreknowing. 
Шредвйд®ть, v.a. to foresee, fore- 


know; | —ея, v. p. to be foreseen, be 
foreknown; | part. р. mpegs, taal, 

Шредвьущтать, предвиусйть, +. a. 
to foretaste, have а foretaste of, taste be- 
forehand. 

Шродвкушешще, $. п. foretaste. 

Шредводитель, 3. т. leader, chief, 
conductor, general; — войска, command- 
er in chief; — deopaicmea, marshal of 
nobility. 

Предведиытельница, $. f. 
ress. 

Mpeaseghteancni#a, adj. of leader; | 
of marshal of the nobility. 

Mipesseghreanerso, $.n. command, 
leadership; | dignity of.a marshal of the 
nobility. 


conduct- 
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Шредводительствовать, Шредво- 
дить, v.n.to command, have the command; 
to lead, conduct; — soiicxoaus, to com- 
mand an army, be at the head cf an 
army. 

Kipegsoghtreanma, s. /. the wife ofa 
marshal of the nobility. 

ШИродвозныстательный, adj. of pre- 
diction, of foretelling. 

MpegnousierTuuns, $.m. — BENS, 
$. f. prophet, ‘oreteller, predictor; | fore- 
runner, harbinger. 

Wipe ,nossLimaTh, предвозвъстать, 
v. а. to predict, foretell, prognosticate, 
prophesy; | = еж, г.р. to be predicted, 
be foretold; | part. р. шредвозвьщен- 
вый. 


Mpegzosatmente,s.n. prediction, fore- 
telling, prognostic. 
Mipeaptaentie, $. п. prescience, 
knowing, foreknowledge (of God). 
Mipegpterie, s.n. presage, forebod- 
ing; portent; появлеше ластнокекё есть — 
весны, the appearance of swallows an- 
nounces spring; | presentiment. 
Шредвъфетниктъ, 5. №. — saya, $. |. 
foreteller; forerunner, precursor. 
Mpegstanoers, 3. /. eternity. 
Шредвъчный, adj. eternal; = moe 
Существо, Eternal, the Everlasting God, 
the Eternal One; | — mo, adv. — ly. 
Шредвъщатше, 8.n. prediction, fore- 
telling, presage, prognostic, soothsaying. 
Mpeapbmaresn, 5. Т. — sana, 5. |. 
prophet, foreteller, predictor, prognastica- 
tor, soothsayer; | вредюфщательный, 


fore- 


ШредвЪщать, предвъетать, г. a. 
to predict, foretell, forebode; to presage, 
prognosticate, soothsay; | — ea, v. p. to 
be foretold, be presaged; | part. р. шред- 
в\щенный. 

Mipegropie, $. п. а place siluated in 
front of a mountain, foreland. 

Шредгорный, adj. in front of a moun- 
tain, before a mountain. 

Шреддвёре, 5. n. 
entrance. 

Шредержаший, adj. superior, sovereign. 

Предзнаменоваюше, $.п. omen, pres- 


a place before an 


age, prognostic, augury, soothsaying. 
BipegznameanosaTs., вредзыамонво- 


вывать, 19. 4. to prognosticale, presage, 
augur, soothsay;] — ea, v. р. to be prog- 
nosticated, be augured; | part. p. шред- 
smamcadnannnill. 

Mipegucadsie, $. п. preface, introduc- 
tion, preamble, proem, advertisement to 
the reader. 
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Шредлагать, предложить, т. 4. 0 
offer, propose, propound, put forth, put 
UP; => жать mocms, to give a toast; 


руку, to hold out or forth the hand: 
to offer one’s hand; — napu, to 
lay a wager; | — es, vp. Ю 


be offered, be proposed; | part. р. mapea- 
ложенный. 

Шредлежать, 9, п. to be before, lie 
before; | to have in view, have in prospect. 

Шредафгь, $. т. pretext, pretence; 
2008 = rom, under pretence of; блаю- 
видный —, а plausible or specious pretext; 
| gram. preposition. 

Mpegsomente, s.n. offer, proposal, 
overture; proposition; — ycagis, offer 
of services; tender of service; cdn- 
4am —, to make an offer, a proposal; 
to make proposals for; npunsame —,‘to ac- 
cept an offer, a proposal; мирныя — sls, 
proposals of peace, overtures of peace. 

Шредложить, see DT pexrararts. 

Шредложный, adj. prepositional; — 
nadexs, gram. the prepositional case. 

Шредмётный, adj. object, objective; 
= mee стекло, Object glass. 

Mpegmérs,s.m. object, subject, matter; 
— насмпики, a laughing-stock; удамии- 
СЯ ONS = та pasiosopa, to discourse wide- 
ly from the matter; ons cusens es amon 
— Th, he has a good knowledge of (hat 
subject; maxs Kxaxs мы коснулись этою 
= та, since we are on this subject; pas- 
106005 Шел5 0 резныхё — Tax, the con: 
versation ran upon different subjects or 
matters; ons служитё -= Tom» общий 
moaxces, he is made a common talk of; | 
butt, aim, view; поступая maxs, on 
UMNAT 65 — TB полумить мюстю, iD acl 
ing thus, his aim was to obtain a place; 
amo у нею давно вв — т®, he has long 
had that in view. 

Шредмоестный, adj. — moe yxpnns: 
nie, mtl. front entrance of a bridge, téle- 
de- pont. 

Mpeamberte, s.n. suburb, outskirt; | 
предметный, 04). 

Шредмфетниктъ, 3. т. = guna, 5. [. 
а predecessor. 

Шредиазвачать,  предназидчить, 
о. а. to destine, predestine, Гогеаррой’ 
foredesign; — ca, г. р. Ю 
destined, be predestined; | part. р. apes 
шазваченный. 

Шредназвачьне, $. n. desiinatiod, 
previous destination, predestination, fore- 
appointment. 

Шреднамреватьсял, tv. i. to premedi- 
tate, foredesign. 
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Шроднам реше, $. п. premeditation. 

Шроднашфренность, $. /. premedita- 
Чоп. 

НродпамЪ решный, adj. foreconceiv- 
ed; | — mo, adv. with premeditation, on 
get purpose, for the nonce. 

Mpesnasepranie, s.n. previous de- 
sign, previous plan. 

Шредпачёртывать, предначертать, 
с.а. to Sketch beforehand; {part. р. mpeg- 
шачёртаяный. 

Шредозначать, предозначить, ‹. a. 
to fix beforehand, indicate; | — ea, v. р. 
to be fixed beforehand; | part. p. шредо- 
эюаченнвый. 

Шродекъ, $. т. forefather, ancestor, 
fore-elder; | мрёдки, pl. forefathers, ances- 
tors, ancestry. 

Шредопредвлёнше, $. п. predestina- 
tion, predetermination; ато Боже —, it 
is God's disposing; | fatality, fatalness, 
fate. 

KipesonpeAbAATS, предопредвайть, 
ov. в. to predestine, predetermine, Гоге- 
appoint; | — cs, v. p. to be predestined; 
j part. р. иредопредвлённый. 

Шредоставльн!юе, $. п. leaving to; cs 
=> ипемть себъ npaea, reserving to one's 
self the right. 

Шредоставайть, продоетавить, 9.4. 
to leave, leave to, put to; # —adso вамб 
ма выбор5, I leave it to your choice; ons 
— вал 9mo 68 MUe pacnopascene, he 
has put that at my disposal; —ce6s npa- 
во, to reserve one’s self the right; — кою 
самому себъ, to put one to one’s shifts; | — 
ea, ©. р. 10 be left, be left to;|part.p. жюе- 
доставлонный; 65 cusy — вной ему 
власти, in virtue of his discretionary pow- 
or. 
Шредостерогать, шредостерёчь, 
о. а. to warn, caution; to give a fair 
warning; to make a person aware of; 
§ —ca, о. р. to be warned; to keep off. 

Mpegecrepemésie, $. п. warning, no- 
tice, caution. 

Mpegocropdmuecrn, $. /. precaution, 
eaution, wariness; июры ети, measures 
of precaution. 

Шредосторьжный, adj. cautious, 
wary, guarded, circumspect; ||— se, adv. 
— hy, warily, with wariness. 

Шредосудательность, 8. [. blamable- 
ness, prejudiciainess, reprehensibleness. 

Шредосудйтезьный, adj. blamable, 
prejudicial, injurious, reprehensible; | = 
me, adv. — bly, — ly. 

Шредосуждьть, мредосудить, t. a. 
to blame, сопфешл, explode, censure, 
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dispraise; | — ea, v. р. to be blamed, be 
condemned. 

Mpegocymaeuic, s.n. blame, censure, 
dispraise, reproach. 

Шредотвращать, предотвратить, 
v. а. to avert, alienale, preclude; to ward 
off (a danger); | — ea, to be averted; | 
part. р. mpesorspamétnanait, 

Wpesorspameénie, s.n. averting, рге- 
clusion, alienation (of a danyer). 

Mipesoxpanénie, $5. п. preservation; 
preservative. 

Цредохранйтель, $. т. —sana, s./. 
preserver, securer, defender. 

Шредохранйтельный, adj. preserva- 
tive, preservatory, prophylactic, propbylac- 
tical; — мое cpedcmco, a preservative, 
preservatory; = мое лекарство. а prophy- 
lactic remedy; —вая лампа, safety-lamp, 
Davy’s-lamp; — *sanans, safety-valve. 

Мредохранять, предохраяёть, С.(. 
to preserve, defend, warn, forewarn, war- 
rant, save, keep from; |. — em, 0. г.р. 
to preserve one’s self, provide; to be pre- 
served; | part. р. шредохранбимый. 

Mpegumeanie, $. п. prescription, ргез- 
cript, instruction, order, enjoinment, dic- 
tation, warrant; обзяеить кому судебное—, 
to serve а writ upon; — о наложены 
sanpeu nin, a writ against. 

Шрединсывать, преодшисать, с. (4. 
to prescribe, instruct, order, enjoin, dic- 
tate; — законы, to dictate or indite laws; 
| — cm, v. p. to be prescribed; | part. р. 
нредойсанный; инь maxs — cane, | 
am so instructed. 

Mpegu.azdale, $. п. anat. fore-arm. 

Шредмеолагаемый, adj. supposed, pre- 
supposed, surmised, suppositional. 

Жредшолагать, предиоложАать, 9.4. 
to suppose, presuppose, surmise; — ха 
основаме чею либо, to draw a conjecture 
from a thing; prov. esoenxs = каетъ, 
а Bois pacnosasacms, man proposes and 
God dispuses; |= em, v. р. to be suppos- 
ed, be surmised; | part. р. шредволо- 
жбиный; иная unas, the end proposed. 

Mpeqmoscuénle, 3. п. supposition, 
supposal, presupposition, surmise, presur- 
mise, hypothesis. 

Шреодиоложительный, adj. supposi- 
tive, suppositional; hypothetical; | — me, 
adv. — ly. 

Mipeguecatbanié, adj. 
last but one or save one. 

Шроднось:лать, предпослать, у. 4. 
to send beforehand; | — еж, ©.р. to be 
sent beforehand, be ;preceded;| | part. р. 


предносааниый, 


penultimate, 
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Шреодшотонный, adj. antediluvian. 

Шредночитать, предшочёсть, ут. a. 
to prefer, like better; | — ca, v.p. to 
be preferred; [part. р. mpegneatéannsii, 

Mipeqgnesrénie, $. л. preference. 

Шредночтительно, adv. preferably, 
in preference. 

Шредшочтительность, $. f. prefera- 
bleness; preeminence, superiority. 

Шродшочтательный, adj. preferable. 

Шредиривимать, предоринять, V.C. 
to undertake, enterprise, set about; to 
start an enterprise; — nymeutccmste, to 
take a journey; — #2 удачу, на cmpaxs, 
to adventure, put to the venture; |- ea, 
у. р. to be undertaken; | part. р. mpea- 
ирянятый. 

и1редирнийт!е, $. п. undertaking; en- 
terprise. 

Шредиржчнвость, $. [. an enter- 
prising character, spirit of enterprise. 

Шредшмчивый, adj. enterprising; 
resolute; | — во, adv. — ly. 

Шредир! а т!е, 5. n. undertaking, enter- 
prise, adventure. 

Шредразсудокъ, $. т. prejudice. 

Шредрасположёне, 3. п. predisposi- 
tion. 

Mipeapeuar., предрёчь, see П ред- 
сказывать предсказать; | 
part. р. предречённый. 

Шреодречён!е, Шредсказаше, $3. п. 
prediction, prophecy, prognostic, soothsay. 

Жредсказатель, $. т. — unga, $5. [. 
prophet, foreteller, predictor, prognostica- 
tor, soothsayer. 

Шредсказывать, предсказать, 19.4. 
to predict, prophesy, foretell, prognosticate, 
soothsay; || — ea, v. p. to be predicted, 
be prophesied; | part. р. шредеказанвый. 

Шредемёртный, adj. before one’s 
death; => moe xpunnnie, death-rattle; — 
ныя Муки, death-siruggles, agony; нахо- 
Ф’ипься 65 — выхъ мукатё, to writhe 
with agony. 

Шредставать, предстать, +. пт. 
appear, come before, 
be forth-coming. 

Предеставатель, $.m. — nana, 8. |. 
representer, representative; spokesman; 
substitute, mouth-piece; sapodxue — an, 
the national representation. 

Шредставительность, $. f. imposing 
deportment; representation. 

Шредетавительный, adj. represen- 
tative; — moe npasaente, representative 
government; — человькх, a portly man. 

представытельство, $. п. народное 

—, national representation. 


to 
present one’s self, 
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Mipegcrasséale, 3. п. representation; 
exhibition, scene; время театральных 
— лён, play-time; ons бывает» каж- 
doe—, he attends every play; | presenta- 
tion, administration; — о npowseodcmen, 
presentation for a promotion; — дожаза- 
messcmss, свидътед”й, administration of 
proofs, of witnesses. 

Шредетавлять, представить, ©. (0. 
to present, offer, produce, administer; to 
lay down or before; to exhibit; 
вить O6euxeHHaIO хз допросу, to present 
an accused person to be questioned; 29 
=> where бодьшя неудобства, that of- 
fers great inconveniences; -> вать céu- 
Onmact, to produce, bring witnesses; = 
веть доказательства, (0 produce, fur- 
nish, give proofs: — вать nopyuumess, 
to give a respondent; | to represent; to 
perform, produce; яюосланнихи — sires 
лицо wwcydapell, envoys represent sove- 
reigns; => вать драму, to represent, рег- 
form or produce a drama; meamp? —=лйетъ 
acs, the scene represents a forest; — себя, 
to imagine, picture, represent to one’s self; 
to fancy; можете себъ — sare Kans я 
pads, you may imagine how glad J am; 
— тавьте себъ ею youesenie, picture to 
yourself his astonishment; || — ea, v.r.p. 
to present one’s self; to offer; to be pre 
sented; хак5 MOALDKO =  тавитеа 
Ke momMy случай, as soon as a 
opportunity offers; when occasion shall 
serve; | (чем) to feign, pretend to be; 
ONS = aheTems O1Opienneims, he feigns of 
pretends to be grieved; | part. р. mper 
ставлонный. 

Шредстатель, 5.т. —umga, $.|. pro 
tector, interceder, intercessor, defender. 

Иредетательство, $. п. protection, 
intercession, patronage. 

Шредстательствовать, v.n. (0 pre 
tect, intercede, patronize. 

Шредстать, see Прехставать 

Шредстойтель, 5. т. by-stander, pet 
son present. 

Шредстейть, ©. п. to be on the eve; 
to have to; to be threatened; to be №: 
minent; м => тойтъ. nonsdxa, | am @ 
the eve of a journey; eaxs = rer 
woh nodes HEA = Tere совермит 
болмиой nodeuts, you are on the point or 
on the brink of accomplishing a great 6% 
ploit; eaxns = тойтъ Omenvame, you 
answer; ему — томтъ опасность, he 
threatened with danger; | to stand before. 

Mpescroamic, adj. s. m. pi. assistants, 
by-standers. 

Шредсъдатедль, (5.(т. 


oa ница, | [. 
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president, chairman; cOmsameca — лемъ, 
to come to the chair; обратиться xs — ate, 
to address the chair. 

Жредсъдательск!, adj. 
dent, presidential. 

Шредсвдательство, $. п. presidency, 
presidentship, chairmanship. 

‚ Шредсфдательствовать, v. п. tO 
preside, sit in the chair, hold the chair, 
be in the chair, fill the chair. 

Mipeacbgatt, v. п. (10 have the first 
place; | see pexchxatreascrtso- 
вать. 

Шредтёча, s.m. forerunner, precursor 
(John the Baptist). 

MpenyGbxngaTs., мредубыдить, +. a. 
to prejudice; | — ea, v.p. to be prejudic- 
ed; } part. р. шредубъждбиный, 

Шродубъждёше, 3. п. prevention, 
bias; prejudice. 

Mpegymbgomacate, $. п. notice, noti- 
fication, caution, advertisement; warning; 
information; — «5 читателю, notice ог 
advertisement to the reader; — ome u3da- 
mean, caution. 

иредуюфдомлять, предувЪфложить, 
о. в. to inform previously or beforehand; 
to advise, fore-advise; to prevent; |— ea, 
v.p. to be advised, be prevented; | part.p. 
шродузфдомленный. 

Шредукгадывать, предугадать, v. (. 
to guess, guess beforehand, foresee, fore- 
bode; | = ся, v.p. to be guessed, be 
guessed beforehand; | part. р. ‘шредука- 


of  presi- 


aounssil, 

Шродуготовйтельный, adj. prepara- 
tory. 

Шредуготовлоше, 3. п. preparation, 
preparative. 

Шредуготовлать, предуготфвить, 


5. а. to prepare, make ready; | — ca, 
v. r. to prepare, prepare one’s self; to be 
prepared; |part. р. шредукотфвленный. 
Шредузвавать, предузнать, 0. a. © 
foreknow, foresee, have a presentiment of; 
| — ca, v. p. to be foreknown, be fore- 
seen; | part. р. шредузнанный. 
Шредумжьшайть,  Шредумышдем- 
вый, Шредумьлшленыость, see Пред- 
нам $ реваться, Преднаиз рен- 
ный, Преднан ренность. 
Шредунредительность, 5. /. kind at- 
tention, kindness, obligingness. 
Шредумредительный, adj. preven- 
tive; engaging, obliging, kind; | — mo, 
adv. — ly. 
Шредупре:ждать, шредупредыть, 
©. а. to come before, get before, forestall; 
to prevent, inform, anticipate, warn, fore- 
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admonish; я хотълё просить 065 этомв 
иъстт, HO друме — дыли меня, I intend- 
ed to apply for that situation, butothers were 
before me or forestalled me; || — ea, v.p. 
to be prevented, be informed; | part. р. 
иродупреждённый. 
Шредушреждён!е, 3. п. coming Бе> 
fore, preventing; anticipation. ‘ 
Шредускорять, предускёрать, 7.4. 
to outstrip, anticipate. 
Шредусматривать, npegycmorphts, 
v. a. foresee; | — ea, t.p. to be fore- 
seen; | part. р. предусметрьвный. 
Шредусмотрительность, $.[. fore- 
sight, providentness. 
Шредуемотрательный, adj. fore- 
seeing, provident; | — mo, adv. — ly. | 
Шредустановля_ть, предустано- 
вить, 9.4. to preestablish. | 
Шредустравять, предустравыть, 
©. а. to remove, put aside, dispel, turn 
aside, remove beforehand; || — ея, »v. p. 
to be removed, be put aside; | part. р. 


предустранёниьй. 

Шредучреждать, юредучредйть, 
с. a. to preestablish. 

Mipeayusbréesie, $. 1. bot. estivation, 
prefloration. 


Шредчувсти!е, s.n. presentiment, fore- 
boding, misgiving. 

Шредчуветвовать, 5. 4. {0 have а 
presentiment, forebode, perceive before- 
hand; я — вую опасность, my heart 
misgives me; | — ся, v.p. to be fore- 
boded. 

Шредшёствевииктъ, 3. М. — HEYA, 
s. f. predecessor, antecessor; forefather. 

Шредшёствье, Шредшествоваше, 
$. п. antecedence, precedence. 

шредшёствовать, %. п. (чему) to ап- 
tecede, precede, go before. 


Шродшёествующий, adj. precedent; 
antecedent, previous. 
Шредъ, Шёредъ, прёдо, пёредо, 


prep. ассиз. and instr. before, beforehand; 
пёредл. лицом; цплаю cenma, in the 
face of the whole world; извините меня 
иёредъ вашим Opamoms, excuse me to 
your brother; 630 очернили шёредъ ми- 
xucmpoms, he was injured in the opinion 
of the minister; оправдываться шёредтъ 
xnaz, to justify one’s self in а person’s 
opinion; виновный atpea® закономё, guil- 
{у against the law; измъиникх пёредъ 
omeuecmeoms, traitor to one’s country; ne 
нёгредъ 00бромё on’ такё seceas, his 
gaiely forebodes no good; я даю этому 
автору предпочте ве, nepe rb) прочими, 
I give the preference tothis author above 
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all others; Ons снялё зиляпу шёредтъ KUM, 
he took off his hat for him. 

тредъидумий, adj. preceding; ante- 
ecdent, previous. 

ШредъюзвЪщать, мредъазвЪстьть, 
в. а. to advertise, warn; to inform previ- 
ously; | — em, v. р. 10 be advertised, be 
warned; | part. р. предъизвьщбвный. 

нредъпав щение, $. п. previous ad- 
yertisement, previous information. 

шредъобЪдепвый, adj. before din- 
ner. 

Шрохъявитель,, 5.m. — Hana, 5. f. 
presenter, producer, exhibiter; | bearer 
(of bills). 

Шредъявытельный, adj. presenting. 

предъявлёне, $. п. presentation. pre- 
senting, exhibition; вехсель по —wieo, 2 bill 
of exchange payable at sight; no => ю, at 
short notice, at short sight; yvepess десять 
дней по — iw, at ten day’s sight. 

Шредъявлять, предъявять, $. 2. (0 
exhibit, produce, present; to set before, pul 
forth; —2paea, to put in for, assert one’s 
claims; = явить Kxyniy0, to produce 
title deeds of purchase. 

Mpegtap,s.m. houndary, bound, lim- 
it, land-mark, frontier; || term; — жиз- 
нц, term of life. 


Шредъльный, 04). bounding, Бог- 
dering. 

Wpeesanks, S.m. = muna, $5. f. 
heir, heiress; successor. 

Шресметвенноесть, s.f. succession, 
reversion, survivorship. 

Шресмствениый, 44). — nopnrdoxs, 
order of succession; | — во, adv. Бу 


right of succession. 

Wpemae, adv. before, first, formerly, 
aforehand, ere, heretofore; — us, ere 
yet; xaxs в —, as before, as formerly, 
as heretofore; || prep. gen. before, previ- 
ously; at first; ons приьхал — 6cnzs, 
he arrived the first. 

Шреждеврёменность,, s. /. prematu- 
rity, prematureness, precocity. 

Шреждеврёмениый, adj. premature, 
precocious, untimely; | — ne, adv. — 
ly, untimely. 

Шреждеосваящёниый, adj. — nee 
дары, presanctified hosts; =мам ofnona, 
mass of the presanctified hosts. 

Mpésmnilii, adj. first, preceding, previ- 
ous, past, anterior, former, foregoing; ona 
neems зилце — maro, he drinks more 
than formerly; no = нему, adv. as be- 
fore. 

Wpeangeutrenis, adj. 
president. 
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Шрезидёнетво, $5. п. presidency, pre- 
sidentship. 

Президёнтъ, 
sider. 

Mipeanpart, npeapbrn, v.a. 0 de- 
spise, contemn, scorn, disdain; 10 brave, 
dare, face; | — ea,v. р. to be despised, 
be contemned, be braved; | part. р. mpe- 
aptansrii. 

трезрётельно, adv. contemptibly, 
contempluously, disdainfully, despicably, 
despisingly, in contempt, sneeringly; обра- 
щаться сё кпмё —, to treat a person 


$. т. president, рге- 


disdainfully; — смюяться, to laugh to 
scorn. 

Шрезрительность, 3. f. contempli- 
bleness, contemptuousness,  despicable- 
ness, 

Wpeaparesnaniii, adj. contemptible, 


contemptuous, despicable, sneering. 

Mpeapknie, 3. л. contempt, disdain. 
despising, contemptuousness, scorning. 

презрфншо, see Презритель- 
HO. 

Mi pesp tunis, adj. contemptible, scound- 
rel, vile, scurvy, mean. 

Mpeaptr:, see Презирать. 

Шрёзустъ, 5. т. president. 

Шреизбытокь, 5. m. 
superabundance. 

Шрензбыточно, adv. superabundant!s. 

Шропмущественный adj. preeminent; 
| = мо, adj. — ly; in preference. 

Шренмущество, s.n. preference, ad- 
vantage; || prerogative, privilege, preemi- 
nence. 

Шренмуществовать, 1. п. 
surpass, outweigh, be superior. 

Mpencndoguaa, $. [. hell, infernal re- 
gions, abyss of hell. 

Шренсполайть, превсполиитъ, ¢.4. 
to fill; | — wa, %. г. to fill one’s зе; Ю 
be filled; | part. р. шревешфлие 

Прейсъ-курамтъ, $. т. com. the cul- 
rent price, price-current. 

Шрейтй, see Переходить; |— 
молчатемг, tO pass over in silence, pas 
by in silence. 

Mipex.sondénie, 5. п. inclination, stoop 
ing (of the head). 

Mpersdnnoers, 5. /. disposition, incl- 
nation; || (4ът5) the decay of old age, 
the decline of life. 

Преклонный, adj. (xs чему) inclit- 
ed, disposed; inclined to: [| = мыя anid, 
declining years, good old age. 

MpeksonaTh, преклонйть, 19 bend, 
bow; — sare nepeds ктьмё suannt, № 
bend the knees, Keforecsomeone; - "#T* 


superfluily, 


to excel, 
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t04oey, to how the head: | fig. (на что) 
to incline, dispose; = mT. кою KG свою 
сторону, to dispose a person to take one's 
part; | — em, v.p. to bend, bow; — 
ваться 00 земли, to bend to the earth; 
| fig. to be moved, be touched; = пать- 
ея на ite либо просьбы, слезы, 10 let 
one’s self be moved by prayers, Бу tears; 
| part. р. преклонёнвый. 

Прекословать, v. п. 
thwart, cross. 

Шрекослоше, $. п. contradiction, con- 
tradicting. 

Прекословный, adj. contradictious, 
contradictory; |— шо, adc. — lv, —rily. 

Шрекрасно. adv. very well. excellent- 
ly; вотз —, that is pretty indeed. 

Прекрасный. 04). beautiful, pretty. 
handsome, fine; fair: excellent; — полё, fair 
SEX; 65 OCHO — moe 23mpo, a fine morn- 
ing. 

Шрекращать, прекратйть, v. a. to 
discontinue, break off, leave off, put an 
end to, end, stop; to suspend, suppress: 
— тать CKS, пресльдоваще. to discon- 
tinue the pursuit; — тать wiexie, to dis- 
continue one's studies: я —Tit.aw C3 HUMES 
всякое сно’неше, | have broken off all re- 
lation with him; — тать раз31060рё. to 
break off the conversation; = rare рабо- 
my, to leave off work; = тать pre, 
to leave off talking: — тать сражеюе, 
to put an end to the combat; — тать 
безпорядкы, to put an end to disorders; 
=> тыть CS KMS либо брижбу. знаком- 
тво, to break off friendship, correspond- 
ence with one; | = ея, v. р. п. 10 cease; 
to be stopped: зойна не — щалась 65 про- 

еше name somes, the war has not 
ceased for five years; | part. р. шрекра- 


to contradict, 


щбёншый. 

Mpexpamenic, $. 7. cessation, stop- 
page, interruption, discontinuation, suspen- 
sion; suppression: — @oenners Initcmeii, 


the cessation of hostilities; — работз, ces- 
sation, interruption of works; strike; — 
вонны, discontinuation of war; — naame- 
жей, иска. suspension of payments, of 
pursuits; stoppage of payments. 
Прелфостникт, $. т. tempter; seducer, 
enticer: | — nama, х. /. temptress. 
Mpeséerama, adj. charming, delight- 
fal; seductive; | — wo, adv. — ly. 
Шрё.лесть, $5. /. charm. allurcment, at- 
traction; —ers, endearment, enticement; 
amo —, it is beautiful. 
Wpesonsenic, $. п. fraction; — cos- 
чечныт лучей, phys. refraction of rays. 
Ироломияйть, преломыть, ¢.a. 10 
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break, fracture: fphys. to refract; | ем, 
т. р. 10 be refracted; [10 be broken; | part. 
р. шреломаёвный. 

Шрельститель, $.т. tempter, seducer, 
enticer; | — mama, $. f. temptress. 

Шрельщать, прельстьть, v. a4. Ю 
charm, delight, captivate, ravish; to tempt, 
seduce, entice; |— es, v. р. to be charm- 
ed; to be tempted, be seduced; | part. р. 
прельщенный. 

Шрельжёше, $. п. seduction, seduce- 
ment, charming. tempting, enticement. 


ШрелюболЪьн, s.m. adulterer; | = 
йка, $. [. adulteress. 
прелюбодфиный, adj. adulterous, 


adulterate. 
Прелюбохьиственный, adj. adulte- 
rous, adulterate. | 
Шрелюбохьйство, Прелюбодьаще, 
$. п. adultery, criminal conversation. 
ШрелюбодЪйствовать, $. п. 10 CcOMm- 
mit adultery. 


Шрелюдировать, v. п. to prelude, 
flourish. 

Mpearosia, $. /. mus. prelude, floure 
ish. 


премнлосёрдьый, adj. most mercifal, 
very merciful. 

Шремануть, 5.7. xe—, not to fail 
(to do): не — му убпдомить васг, I will 
not fail to inform you. 

Mpémin, $. [. prize получить = Ию, . 
to саггу off a prize, win a prize, take 
а prize; | first prize, premium; wamnme 
=—miro, (0 be at apremium. — 

Mipemudre, adv. much, very much. 

Шремножество, $. я. great quantity. 

премудрость, $. f. great wisdom. 

Шремжудрый, adj. very wise,  all- 
wise; |— po, adv. very wisely. 

Шренебрегать, превобрёть. '. 0. 
(чъм, что), to neglect, contemn, 
dislain, scorn, slight, make a slight of, 
set at nanght: to spurn; | — еж. о.р. 
lo be neglected, be contemned; | part. р. 
пренебрежённый. 

Шревебрежёне, $. п. neglect, con- 
tempt, disdain, scorn, scorning, scornful- 
ness, slight, slighting, spurn; обращяте- 
cA cs = шежъ, 10 treat one with disdain. 

Шренсбрежительвый, adj. disdain- 
ful. scornful, neglectful; | — ме, adv. 
— ly. 

ШрснешрИятный, adj. very disagreea- 
ble, most disagreeable. 

Mpénie, $. п. contest, debate, conten- 
tion, discussion, disputation. controversy. 
Преобыдпый, adj. most offensive. 

Шрсобладаше, _$. 7. predomination, 
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predominance, predominancy, prevalence, 
prevalency. 

Шреоб-задать, с. п. to predominate, 
prevail. 

Шреобладаюний, adj. predominant, 
ruling, prevalent, supereminent. 

ЮШреображать, нреобразыть, v. a. 
to transform, transfigure, change; | —ея, 
у. г. to be transfigured; | part. р. шрео- 
бражбивый. 

Шреображёне Господне, $. пл. the 
Transfiguration of our Lord. 

Шреобразоваше, 3. я. reform, refor- 
mation, generation, reorganization, trans- 
formation. 

ЮШреобразеватель, 5. т. 
8. [. reformer, regenerator. 

Шреобразовательный, adj. 
matory, reformative, transformatory. 

ЮШреобразфвывать, преобразовать, 
v. а. to reform, regenerate, reorganize, 
transform; | — ea, ©. р. to be reformed, 
be reorganized; | part. р. upec6paao- 
ванный. 

Шреодольмый, adj. superable, sur- 
mountable. 

Шреодольвать, 


— Haya, 


refor- 


mpeosoubrn, v. a. 
to surmount, overcome, master, repress; 
to get over, get through; — npe- 
namcmein, to break or wade through dif- 
ficulties; | — ea, v.p. to be surmounted, 
be overcome; | part. р. mpeegosba- 
ный. 

Шреосващённый, Шреосвящённъй- 
ий, adj. most eminent, most reverend 
(title of the bishops). 

Mpeocsameéncrno,s.m. Eminence, Emi- 
nency, Grace; ваше —, Your Eminence 
or Grace. 

Mpenanaasie, $. п. stopping, stoppage; 
знаки — wia, gram. the marks ur notes 
of punctuation. 

Шреширатьея, v. rec. to dispute, quar- 
rel, struggle with, against; to spar; — на 
caceaxs, to controvert. 

Шрепнрательство, 
struggling, strife. 

Wpenogasanie, 3. п. lecturing, teach- 
ing, instruction, precept. 

Шреподаватель, $. т. lecturer, teach- 
er, master, instructor, professor. 

Шренодавать, преподать, 5. a. {0 
lecture, teach, instruct; | — ca, v. p. to 
be lectured, be taught; | part. р. mpeno- 
даниый. 

MpenogdGie, $. п. holiness; Reverence 
(title). 

MpenogdGauiii, adj. si. holy, just; — 
omeus, reverend father. 


$. п. sparring, 
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Шрешоловёше, 3. п. si. the middle; | 
mid-Pentecost. 

Шренфва, $, |. impediment, obstacle, 
hinderance, bar. | 

Шрешоручать, прешоручить, (. 4. 
10 confide, commend; | — ew, о. р. tobe 
confided, be commended. 

Шреморучёше, $. п. 
commending, confiding. 

Шреноручитель, $.m. — anga, ;. |. 
confider, commender. 

Шрепойсывать, пренойсать, ‹. 4. 
eccl. to gird, girdle; | —ea, v. г. to gird 
one’s self; | part. р. шремойсанный. 

Шрепровождать, прешровёсть, 0.2. 
to pass, employ (one’s time); | ca, 5.5. 
to be passed, be employed. 

Шрешровождёть, препреводить, 
у. a. to forward, expedite, send, despatch; 
| — ea, v.p. to be forwarded, be sent; 

part. р. препровождёнишый. 

Шрепровождёоше, $. п. sending, 85 
patching; | (времени) passing one’s Ише, 
pastime; для — ям времени, to pas 
the time; npiamnoe — времени, ап agree 
able pastime. 

Mpenareraie, $. п. impediment, 0- 
stacle, hinderanee, bar, stop, pullback, 
drawback; служитё => siem®, 05 
in the way. 

Шрепйтствовать, ©. n. (0 prevell, 
impede, hinder, preclude, stop, put 88 
obstacle in the way, stand in the Way, 
trammel; чему нампремю, 10 
lay an obstacle to a design; to clog № 
wheels, put a spoke in the wheels, 
keep а check upon one, keep one in chec, 
serve as a check, casta block in one: 
way; OMS — вуетъ мнъ, he throws ob 
stacles in my way; coll. he creates ob 
stacles, difficulties for me. 

Шрерваше, $. п. interruption, break 
ing off. 

Шрерывать, прервать, v. a. (0 i 
terrupt, break, break off, from, knock of, 
stop; = рвать чью либо рьчь, to inter 
rupt а speech or to cut а регзоп sbori, 
pudasiA — рывали 630 104068, sobs 
stopped his utterance; |'-— ем, 0.p.* 
to be interrupted; to interrupt one’s Se 
stop; | part. р. арёрвавный. 

Шрермвестый, adj. broken, inte 
rupted; | —1re, adv. with a broke 
voice. 

Mpecsurepianuat, $. п. presbyteria- 

Шресвитерек, adj. of presbyle, 
of priest. 

Шресвитерство, $. п. priesthood; pre 
byterianism. 


commission, 
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Прееватеръ, $.m. presbyter, priest: 

Преевятёй, adj. most holy. 

Mpeesonyreers, 8. [. sron. illustrious- 
hess, celebrity, renown. 

Прееловутый, 44). sl. illustrious, cele- 
brated, renowned. 

Mpeestgonanic, $. п. pursuit; perse- 
cution; судебмое —, indictment; yrosoence 
—, criminal prosecution. 

Mpecatyonaresb, $. m. =пица, $5. f. 
рагзиег, persecutor. 

ШреслЪдовать, 9. а. to pursue, ran 
after, follow, persecute, sue, have in chase; 
— 0 candans, to scent; | part. р. mpe- 
елфдовапный. 

Mpecmamaniec, $. п. creeping, crawl- 
ing, cringing, sneaking; reptation. 

Mpecmsinarees, v. п. to creep, crawl, 
speak, cringe, fawn. 

Mpeemarmasominea, adj. cringing, 
fawning; | — мася животныя, reptiles. 

Шреслокайный, adj. very quiet, very 
tranquil, very still; | — mo, adv. very 
quietly, very tranquilly. 

Шросшъюать, преепфть, sce Пре- 
усп$ вать. 

Шроссоваш!е, $. п. pressing. 


Шроесовать, 9.4. 10 press, put to 
press. 
Проссоващикъ, $. m. presser. 


Mpecen, $. т. press; t*dpacsurecnsii 
—, hydraulic press, water-press; копиро- 
алый —, copying-press. 

Шреессъ-машьё, $. т. indecl. paper- 
weight, office-lead. 

Шреставльше, $. п. decease, death, 
demise. 

Шреставлаться, проставиться, у.г. 
© decease, die, depart this life, expire. 

Шрестарфлость, $. [. great age, old 
age. 

ШроетарЪлый, adj. very old. 

Шросто, adv. mus. presto, quickly. 

Mpocréan, 3. т. pl. thrones (order of 
angels ). 

Hpecresomacatbaiec, 
Sion to the throne. 

Шростёлъ, 3. т. altar, communion- 
table; злавный —, high altar; | throne; 
socmecmete xa —, elevation to the throne; 
вступить na —, to ascend the throne; 
Omaasamecn oms = aa, to abdicate the 
crown; | see (episcopal); nancxvi —, the 
Holy See. 

Шрестфльный, adj. of altar; of 
throne; = mee yxpawmente, the orna- 
ments of the altar, of the throne; — 10- 
pods, the capital, chief city. 

ШростраАнный, adj. eccentric; unusu- 


$ . М. succes- 
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al; у нею — mesa манеры, he has a very 
particular way with him. 

Шреступать, шростушить, 9. 4. to 
pass, go over, stride; to transgress, vio- 
late, break, infringe, trespass against; | 
> ея, v.p. to be transgressed, be vio- 
lated. | »._ 

Шрестумлёте, 5. я. transgression, 
violation, trespass; || crime, offense, de- 
linquency, guilt; gosoence —, a capital 
crime; жяжкое —, heinous crime; nose- 
тическое —, a political offense; notiuame 
козо на самом; > mis, to take one in 
the very act. 

Шреступиикъ, 5. т. -— anqa, 8. /. 
criminal, culprit, offender, delinquent; tres- 
passer; зосудаюственный —, a slate crim- 
inal; nosumuvecnttt —, a political crim- 
inal; | мрестушиичестй, adj. 

Шрестунный, adj. criminal, guilty, 
culpable; —наж мысль, a guilly thought: 
| = mo, adv. — ly, — ily, — bly. 

Шресуществлён!ю, $. п. theol. tran- 
substantiation. 

Шресуществлать, нросуществить, 
о. а. to transubstantiate. 

Шросыщать, пресытить, $. а. to 
satiate, sate, satisfy, glut, gorge, super- 
saturate, cloy, surfeit; | oea,-v. Г. to 
sate one’s self, surfeit, be cloyed with;| 
part. р. пресыщбинный. 

Mipecsiménie, $. я. satiety, glut, sur- 
feit, supersaturation; do — mia, satisfy- 
ingly. 

Mipeebuars., преефчь, 0. 4. to cut 
off, interrupt, cut short; [| — em, 9. р. 
to be cut off, be interrupted; | part. р. 
пресефченный. 

Mipecbaénfe, $. п. cutting off, cutting 
short, breaking, interruption, abolishment. 

Mipersopéaie, $. я. change, trans- 
forination, transmutation, assimilation. 

Претвеорйть, претверыть, ©. д. {0 
change, transform, transmute, assimilate; 
| = ca, v. р. to be changed, be transform- 
ed, be transmuted, be assimilated; [ part.p. 
wpernopéennnill, 

Mipereageurs, $. м. pretender, aspir- 
ant, applicant, candidate. 

Miperengesars, v.n. to pretend, claim, 
aspire. 

Шретёнаш, $. f. pretension, claim; 
wescenns cs большими — ти, a man 
of great pretensions; ‘esoenns безё вся- 
xucs = wif, an unpretending, an unas- 
suming Man; ONs wanems — зо NA YM, 
he sets up for a wit; Ons на меня 66 — 
ain за mo, что я cxasaas, he is angry or 
displeased with me, for’ what Ihave said. 

42 
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| grievance; подать, npedsacume на кою 
— sito, to have cause of complaint against 
a person. 

Hiperepa beanie, ШроторяЪ\ ше, 3.9. 
suffering, undergoing, enduring. 

Mperepnteadrs., претерифть, v. a. 
to suffer, bear, undergo, endure; to be 
prejudiced by; — мЪть кораблекрушете, 
to р shipwrecked;] part. р. sperepabe- 
his . 

Шретыть, о. я. sl. (кому) to forbid, 
prohibit, interdict, inhibit; |. tmp. to 
give a dislike. 

Mipernnonéste, $. п. stumbling; «a- 
мень = а, fig. stumbling-block, stum- 
bling-stone; | impediment, obstacle. 

Miperops, $. т. pretor. 

Шретынаню, we perruosenrie. 

Шретькаться, претишуться, v. N. 
to trip, stumble, hit against; | to fall, 


flinch, sin. 
Шреувеличешще, s.n. exaggeration. | 
Шреувеличавать, преувеличить, 


v.a. to exaggerate, enlarge; to draw, shoot 
with the long-bow; | — eam, v.p. to be 
exaggerated; [| part. р. шреувеличет- 
ный. 

Шреусифвать, преусифть, 9. и. (65 
чем) to succeed, suceeed well, prosper, 
thrive, improve, be successful, have suc- 
cess; to have the world in a string. 

Mipeyewbearomiii, adj. well off, well 
to do. 

Hipeyenbanie, 3. в. su succeed- 
ing, progress, speed, improvement, ргоз- 
perity, thriving. 

ШреФёктъ, :. т. prefect. ы 

Шрехедёть, нрейты, see Перехо- 
ДИТЬ. 

Шреходяший, adj. transient, transi- 
tory, migratory; perishable. 

Mipenéceia, 3. f. astr. precession (of 
the equinoxes). 

Mipesecrnas, adj. — кровь Господа 
Нашею Iucyca Христа, precious blood 
of our Saviour. 

Шрн, prep. prepos. near, at, on, by; 
посланник — французском Osopm, ат- 
bassador to the court of France; | in the 
presence of; — x, before me; in my 
presence; | under, under the reign of, in 
the time of; я вспомню 00s этомё — cay- 
van, Twill remember it at a convenient 
time; prov. amo было — wapn wporn, it 
happened in the time of queen Bess, in 
old times, in times of old, of yore; | это 
ne — васв пмсано, fig. you are not a com- 
petent judge of that.j 


MpuGaana, s./. dim. нрибавочка, 
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addition, augmentation, increase,  acces- 
sion, supplement. 

HipnuGaeséntie, $. я. supplement; addi- 
tion, augmentation, increase, accession; 
— х5 sasemn, supplement of a newspaper; 
— семейства, increase cf the family. 

Шрибазлйть, прибёвать, v. 4. 0 
add, increase, augment, enlarge; — вать 
жалованья, to raise the wages, № aug- 
ment the pay; —sars wavy, to quicken, 
mend one’s pace; | — ем, 0.8.p. t0 №: 
crease; to swell; to be added; | part. р. 
мрибавленный. 

Прибавокъ, $. т. see Прибавка. 

Шрибавечный, adj. supplementary, 
supplemental, additional. 

Шрибаутка, $. [. saying, a quaint say- 
ing, by-word, adage. 

`Шрибаюкивать, прибазощать. ¢. 6. 
to lull to sleep. | 

Шриберегать, приберёчь, т. в. 0 
keep, preserve, reserve; | — ем, v. p.W 
be kept, be reserved; | part. р. шрибере 
эжбиный. 

Шрибержный, adj. near the shore, 
situated near the shore, littoral. 

Шрнбивать, прибыть, v. a. to fi, 
fasten; (xs cmenn) to placard, post UP; 


— teosdamu, to nail; | to ram, wad; — | 


заряде 68 ружыь, to ram or wad in № 
charge of a gun; | о. tmp. to beat dows, 
lay down; м = било nese, th 
гаш has laid the dust; 

— быле zan6s, the hail has damaged 
the corn; | to drive to; esmpoxs —6& 
судно xs березу, the wind has driven th 
vessel towards the shore; | = ca, 6. !. 
to be fixed, be fastened; | naut. © № 
driven to; | part. р. арибатый. 

Шрибиратель, $.m. = umn, f. f. 
arranger, disposer. 

Юрибирать, ирибрать, v. а. (№ 
приберу) to arrange, set, put in orde; 
dispose; — Gpars комнату, to pul’ 
room in order; = брать xsuses, to pt 
books into their place; — Ферыте 78 
вещи, put away these things; ons ee = 
paers, he leaves nothing about: ons №! 
чею ne = раетъ, he leaves ev 
about; | to fit, match, suit; — 62° 
KA0NS, = брать покладку nods wir! 
wamepiu, see Подбирать; | №. - 
брать что xs рукамз, to appropriate И 
one’s self; — брать кою xs рукам, ® 
keep а tight hand over а person; Boss a? 
— бралъ, God has just called him 1 
himself; | — ca, v. p. to be put ШГ 
der; | part. p. прафравиый. 

прибыть, see `Прибиватыь | 


| 
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ia thrash, lick, give a good drubbing 


ИриближАать, upeGsbszute, v. a. to 
approach, draw near, bring near; to ap- 
proximate; | — еж, 9. г. to approach, 
come near; to be approached; to draw to, 
‘TOW Near, оп; —Gaskemensnen, at a near- 
er approach; — ca xs xomwy, to touch, 
draw near one’s end; | part. р. шриблй- 
жонный. 

Шрибляжёене, $. я. approach, ap- 
bese drawing near; ] math. approxi- 


Шриближенность, $. [. proximity, 
nearness, = 
‚ Мриближённый, cdj.. being оп famil- 
lar terms; | — мьзе, adj. s.m. pl. persons 
zound, intimates, familiars. 

Шриблизытельность, 
mation. 

Шриблизатольный, adj. approxima- 
live; — mee стекло, spying-glass, spy- 
glass; | = ме, adv. — ly, by approxi- 
mation. 

Шриблазить, sec Прибтхи жать. 

Шрибодрать, нрибодрать, 0.4. to 
spur, incite, inspirit, encourage; to reani- 
mate, revive; | — es, ©. г. to pluck up 


s. Г. approxi- 


_ one's courage; to bridle up. 


i 


oe ‚ з. m. rollers, surf, breakers, 
Wash. 

Шрибьйвиит, :. т. artil. rammer, 
gunstick. 

MpaGops, $. т. order, apparatus, im- 
Plements, gear, set; —, travel- 
mg necessaries; | cover, knife and fork; 
заврыть cmoss на десять — pews, to 
put ten covers; to lay the cloth for ten; 
Winds —, tea-service, tea-things. 

Прабочьниваться, прибочёниться, 
t. а. to set one’s arms akimbo. 

Шрибрасывать, upuéGpdceats,, т. a. 
© throw to, throw again, add; | — ся, 
т, р. te be thrown; | part. р. шрибрё- 
шенный. 

Прабрать, see Прибирать. 

MpuGpémic, $s.n. coast, sea-shore, 
shore, bank, strand. 

a mun, sce Приберех- 
чый. 

ЦПрибресть, ух. л. 
crawl, 

ПШрибываюе, 5. п. augmentation, in- 
crease, rise, swelling. 

Мрибынать, мрибыть, v. n. to ar- 
rive, eome; | to augment, increase, rise, 
“well; у eto = быле мною , 
his revenues have much increased; a 
з pram = ваетъ, the river rises. 


to creep along, 
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Шрибылой, adj. augmented, increas- 
ed; risen. 

HipkG6szm.,8. /. gain, profit, lucre, ben- 
efil; чистая —, net profit; валовая —, 
gross profit; | increase, swelling, rising, 
rise; вода udems на —, the water begins 
to rise. fo at 

Шрабыльный, adj. gainful, lucrative, 
profitable, beneficial; |= mo, adv. — ly, 
profitably. 

Mipm@arric, $. я. arrival, coming. 

Шрибытокъ, $. т. gain, profit, lucre, 
benefit. 

Шрибыточный, see Прибыль- 
ный. 

Шрибкзть, see Прибывать. 

Прибъгать, мрибфгнуть, 9. я. 0 
have recourse to, apply to; - rase 
хз eams cs просьбою, I have a re- 
quest to make to you; — я чему no- 


xposumesscmey, to have recourse to 
one’s protection. 
MipuGthrats, прибъжать, 0. 2. to 


run to, run up, come running; — mars 
as хому на помощь, 10 run to the assistance 
of а person; = жать CO 66%55 NOW, 
to put out one’s best leg; = жать 65 
nonuxaxs, es moponaxs, to haste, hasten, 
come upon the spur. 

Шрибъжище, $. и. recourse, retreat, 
refuge, asylum. 

Шриважевать, привадать, 0. (4. 
pop. (xs чему) to habituate, accustom, 
inure, tame; [— ем, 0. fr. to be. babitu- 
ated, be tamed; ] part. р. шриважен- 
ный. 

Шривалавать, привалить, с. a. {0 
roll to; |9. п. to reach, approach; 
барка дала кз ани, a 
barge has arrived at the port; кз nexy=— 
aac счастие, he has fortune on his side; 
ф to crowd; ©. imp. wxot0 народу -лыле 
на nsowade, the people crowded or ran 
in crowds to the public place; |} to rush 
up, heap up; | — cas, v. p. to be roiled 
to; | part. p. ириваленный. 

Mpneast, $. т. mil. halt, halting- 
place. 

Шрозваривать. приварёть, v. a. to 
boil In addition, boil more; | to weld to, 
braze; | part. р. мривар&нный. 

Шривёрка, 5. |. weld, welding. 

Шроварокъ, Привёръ, $. т. boiled 
beef and broth; broth. 

ЮИризатный, adj. private. 


Шриватъ-доцёитъ, $. т. assistant 
professor. 

Ирнведём!е, $. п. leading» up, bring- 
ing. 


* 
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Mipusesémioc, $. п. conveying, саггу- 
ing. 

Шравозты, Шризёзть, see Приво- 
SHT Bb. 

Шриверёдливый, adj. capricious, 
whimsical, too difficult, too exacting. 

Приворгдиичать, v.n. to be very 


particular, be too exacting, be difficult to 
please; to be dainty. 
Hpusépmenent, $. Ж. — anna, $. |. 
partisan, adherer, adherent, satellite. 
Шривёрженность, $3. [. attachment, 
devotion, adherence. 
Шривёрженный, 44). (xsvemy) attach- 


ed, devoted. 
Шравёртывать, Шривёрчивать, 
иривертьть, мривериуть, 9. a. 0 


turn to, screw to; | — еж, v. p. to be 
turned, be screwed to; | part. р. mpa- 
вбриутый. 

Шривосты, Шривдеть, sce Приво- 
дить. 

Mipususaniec, 3.2. Шривывка, $. |. 
grafting; — сближещема, grafting by ap- 
proach; — 65 pawmens, es npumens, chink- 
grafting, cleft-grafting, shoulder-grafting; 
Oxon, flute-grafting; — щитком, 
shield-grafting, grafting by guns; | inocula- 
tion; — оспы, vaccination. 

Шривизать, upashrs, v. a. (fut. 
пшривью.) to plait to, interweave, inter- 
lace; |] to graft, ingraft, inoculate; — 
COsuacenieus, to Inarch; — sire ocny, 
to inoculate, vaccinate; вторично — ocny, 
to vaccinate again, revaccinate; | — ea, 
v. р. to be grafted, be inoculated; это 

ne = вьётся, fig. that doctrine 
won't go down; | part.p. мриватый. 

Mpasagbaie, $. пл. vision, ghost, spec- 
tre, phantom, sprite, spright, spirit. 

Mpashstreca,v.n. to dream; to appear; 
wn = ghaocs, it appeared to me, 1 
thought to have seen. 

Шривилегирванный, adj. privileged, 
patented, patent, breveted, licensed. 

Mipasmséria, 3. |. privilege, license; 
patent; patent-right, brevet; nosy- 
чить — ito, to secure a patent, take 
out a patent; оспаривать = rizo, to 
enter a caveat to a patent. 

Шривйичиваи!е, $. п. screwing 0. 

Шризйнчивать, приввитать, 1. (4. 
to screw, screw to; | — em, о. р. to be 
screwed 10; [ part. p. шривмиченный. 

Привирать, apaspars, v. a. to add 
to a tale; to romance, boast, crack. 

Mpunkrie, sce Прививан1е. 

Шразать, see П po BHE ATS. 

Шривленательность, 3. /. attractive- 
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ness, attraction, allurement, alluringnes, 
charm, takingness. 

Шривлокатольный, adj. attractive; 
engaging, alluring, charming, taking; = 
пая женщина, ап engaging womal; | 
„шо, adv. — ly. 

Шривленать, привлёчь, 9. в. (0 at- 
tract, draw; — лёчь сяимате, взоры, и 
attract attention or notice; — вю м 
свою сторону to gain one over №; 
эта опера — наетъ толпу, this ope 
draws a crowd; — лечь 010 кз 0), 
to call before the judge; — лёчь кз ony, 
to put on trial; | — em, op. to be a: 
tracted, be drawn; | part. р. mpmsac- 
чбиный. 

Призодать, нривостй, иривёеть, 
©. а. to bring, lead up; — ведёте 9 
uum ваше сына, bring your son to me. 
uss ANIA — вела нюсколко 
they have brought several horses from 
England; — secrm dnso xs ком, № 
bring a business to its end; to termina | 
an affair; хб чему > ведбтъ 066 pat! | 
what will come of it in the end? eesum- 
вестй. USCOUEKA, = ведёытео WINN, 
bring a cab, call а cab; jj to throw, © 
duce, put, put to; — meer 65 eocmopt, 
to throw into ecstasy; — meert 6s № 
жеще, to set on foot, set agoing: —* 
nopadoxs, to set in order, set rit 
trim up; to wind up; — #030 es чует, |) 
bring one to himself, to his wits, ЮВ 
senses; = вестй 65 отчаяме, to ‘tl, 
grieve; = meer 65 удивлете, № 860 | 
ish; — восты xs послушанио, № redut 
to obedience; — meerm 65 исполнеяи, К 
reduce to practice; — meer 65 уж’ 
to frighten; —65 заблуждеще, to set asi! 
— secrm «xs npucain, to pal # 
oath, administer an oath; => веет # 
краску, to make or cause to Ший;- 
на namame, to put one in rem 
brance of a thing; о cite, quote, sam 
— веду sdnce 20 слова, I will cite № 
words here; 65 onpaedamie себе 08 = 
вёл е обстоятельство, # |. 
justify himself he cited the following ™ 
cumstance; — веду os п сви 
брала, Г will name your brother 3 © 
example; — доказательства, Ю 
bring proofs; | to permit, allow; > № 
дбтъ su une Bow побывать os macs © 
cmaxs, may it please God to pemsit ™ 
to visit those places; ne = вёлъ 
YOUONMICA CB HUME, 
God to permit me to see him; 
Bow, God forbid; | — ea, v.p. № 
brought; Ве led пр: ®. imp. to bappe 
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chance; 4m == велфеь побывать в; Па- 
кк», I have had the opportunity to 
visit Paris; ему = mesden испытать 
mow sopa, he has undergone many mis- 
fortunes; мню — волфеь мною в- 
дет, I have had much to bear; | part. 
р. вриведбиный; 666 — gend 65 по- 
padons cs тьмецкою аккуратностью, all 
8 arranged to a straw. 

Шриводка, 5. |. bringing up; | print. 
register. 

Шризводъ, 8. т. mech. communicator; 
ей. priming. 

Иривезать, spuse3th, привёвть 
. в. to bring, convey, carry, import; | 
~ ей, 0. р. to be brought, be conveyed; 
| port. р. шривезбиный. 

Юривозный, adj. brought, conveyed, 
carried, imported. 

Иринфаъ, $. т. arrival, importation 
(of merchandise). | 

Приволакивать, приволочать, ири- 
волёчь, 9. a. to trail, drag, draw; | — 
ea, v. г. to creep along; | part. р. mapa 


. besdvennnrh. 


Шраволакиватьея, приволокиуть- 


"ea, т.г. 10 court, pay court to. 


Шривфлье, $. п. abundant place, com- 


_ fortable life. 


Привольный, adj. abundant and conm- 
fortable; fertile; | — mo, adv. plentifully. 
Призораживать, приворожйть, 1.4. 


_ Wentice by bewitchment, bewitch; | v.n. 


№ use magic; | — еж, о. р. 10 be bewilch- 
ed; | part. р. приверожбивый. 
Шривордчивать, приворотйть, 1.4. 


_Ю turn to. 


Призорфтвый, adj. set at the gale; 
| having witchcraft. 

Привратнииъ, 5. т. porter, door- 
keeper, gate-keeper; | — ama, s. |. 

» porteress. 

Шриврать, see Привирать. 

Привскакивать, ипривскочать, 0.2. 
to start. 

Привставать, привстать, v.n. to 


‚ Газе one’s self a little. 


Правыкать, привыкнуть, V. п. (KE 
мую habituate one’s self, accustom one’s 
self, become, grow, get accustomed ог 
wont, be wont, be used. 

Шривыилый, adj. habituated, used, 
accustomed, inured, wont. 

Шривкчка, s./. habit, custom, use, 
Wont, ply, way; cOmaams — my, to take 
he ply; ons cOnsass — my, he had made 
his’ practice; усвоить дурную —ку, to 
take а wrong bent; имлмль = my xs морю, 
№ tread the deck like a sailor, have sea- 
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legs; prov. — emopan натура, use is 
second nature. 
Шривкачный, adj. habitual, usual, 
customary. 
Mpastearms, see Прив шивать. 


Mpastexa, s./. pendent, drop, bauble, 
trinket. 

Hipantes, s.m. dim. — sheonsn, 
overweight. 


Mipustramsocts, $. /f. affability, af- 
fableness, courteousness, welcomeness. 

Hpastramsuué, adj. affable, courte- 
ous, welcoming; | — se, adv. — bly, 
— ly. 

шривЪътный, adj. of good reception. 

Шривътетвенный, adj. complimental; 
— ная pry, harangue; speech of recep- 
tion. 

Mpastreraie, s.n. compliment, greet- 
ing, welcome, welcoming, harangue. 

Шривътствовать, v. 4. to compli- 
ment, welcome, greet, harangue. 

Mpusbrs, $. т. good reception; com- 
pliment, welcome, kindness. 

Mpustmasats, привфенть, v. a. {0 
hang to, append; | to add to the weight; 
| part. р. иривфшенный. 

Mpasisannects, 3. /. attachment, ad- 
hesion, devotedness. 

Шравйзанный, adj. (xs чему) attach- 
ed, adherent, devoted, wedded. 

Mipasaska, 3. |. tying, binding; tie, 
band: fig. cavil. 

Шривязчивоесть, $. f. caplivousness, 
litigiousness. 

Привавчивый, adj. quarrelsome, сар- 
tious, litigious; cavillous. 

Жривазывать, привязать, v0.4. (0 
tie, bind; to attach; | — ея, о. р. to be 
tied; | v. п. to attach one’s self, 
stick to one; | to attach, wrangle, make 
many words; to catch at, cavil; вы ко 
всему = зыпаетесь, you wrangle about 
every thing; | part. р. apasizanané. 

Шрывазь, 5. /. tie, band, string; tether 
(for cattie); standing of a horse; собака 
на =зы, а dog on the chain. 

Kip&raps, s. |. burning, a smell of 
burning. 

Mipursassasarte,, parson gare, 
uparsosghrs, v. a. (0 nail to, attach; 

— ca, v. р. to be nailed to, be attached; 
part. р. шриквождёвыый. 

иригвождён!е, $. п. nailing to, at- 
taching. 

MparaGats, пршгвуть, v.a. to bend, 
bend to, fold; | — em, v. p. to be bent, 
be folded; | part. р. врикиутый. 

Шригла жевать Nparzagare,; 9. a 
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to smooth, stroke, make smooth; | part.p. 
ириглажениыйм. 

Шрагласйтельный, adj. of invita- 
tion, invitatory; — see nuecxo, a letter 
of invitation. 

Шриглашать, пригласить, г. a. to 
invile, ask, bid, call in; — емть ха 
o6n0s, to invite, ask to dinner; | — cs, 
v.p. to be invited; |part.p. ириаглашби- 
ный; быть 65 wucan = выхъ, to be of 
the party. 

Hpursameénie, $. п. invitation. 

Шриглубый, adj. deepish, of easy ас- 
cess. 

Шреглядный, adj. sightly, comely. 

Шригладывать, apurssgbrs, v. Ц. 
to look after; to seek to find; | — ея, 
v.n. to see оЦеп;| to grow indifferent from 
looking; | to learn by looking. 

Miparasayrees, 9. п. to please, be 
pleasing. 

Шригиать, see Пригонать. 

Шригаетать, прагместы, 0. a. 
press to, clasp to, squeeze lo; |} — ea, 
©. р. to be pressed to; |part. р. mparme- 
Tréeuniil. 

Mpurneréalie, 3. п. pressing to. 

Шригвуть, see Пригибать. 

Ириговаривать, приговорйть, 1. a. 
to condemn, sentence, convict; = рыть кз 
смертной казни, to punish capitally; | to 
say more, add; } to hire, engage, take on 
hire, rent; | — ея, v. p. to be condemn- 


to 


ed; | to be hired, be engaged; | part. р. 
приговорбнвый. 

Шриговёрка, 5. /. saying, by-word, 
adage. 


Шриговёръ, $. т. decree, sentence, 
judgment; охончательный —, final decree; 
смерютый —, sentence of death; заочный 
—, attainder by process; mpemeticxti 
—, arbitrament; nocmanosume —, to 
give judgment, pass judgment; to 
sentence; omanenume —, to find a 
true bill against; — суда присяж- 
ных, the verdict of the jury. 

Шригодаться, v.n. to be useful, be 
of use, be good for; amo можетё me6n 
—, that may be useful to you, of use to 
you one day; 9mo вамё ни начто не —, thal 
will be of no use to you; = rosmyen ця 
вамг козда nudyde, you will come to me 
again. 

Шрагфдность, $. f. ulilily, usefulnes, 
fitness, suitableness. 

Mpurégusih, adj. fit, good for, useful, 
suitable; | — ше, adv. — ly, — bly. 

Mpurdmeerso, $.п. Dpardmecrs,s./. 
comeliness, prettiness. 
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Mipurémiz, adj. comely, pretty, spruce; 
| — же, adv. comely, — ily, — ly. 

Mpnresy6sunars , иприголубеть, т.д. 
to fondle, caress; | part. р. mpares}é 
senunia. 

Mperéuna, $. |. fitting, adjusting. 

Шригфит, s.m. bringing up in drove: 
(of cattle). 

Шригонйть, пригнать, v.a. to bring, 
drive to, drive up; nacnw2s = кий 
скотину сз поля, the shepherd №: 
brought the cattle from the field;| to flcal, 
bring by floating; сплабщики = гида 
мною ato ancy, the raftsmen have 
brought much timber by raft; | to fit, aé 
just (a ptece of wood); — раму xs 0%, 
to fit a sash to a window; | to accumulate; 
— мать МНОЮ OnAT KE да, и 
accumulate much business for the end 0 
the year; | — еж, v. р. to be driven, be 
floated, be fitted; | part. р. aphrsa- 
вый. 

Шригораживать, иригородьть, ‹.‘. 
to add to an enclosure, enclose in adt: 
tion; | — еж, v. р. to be added to an et: 
closure; | part. р. прикордженный. 

Шригорать, пригорфть, v. 4. | 
burn to, burn one’s self a little, scorch. 

Шригорфдка, $. /. addition to an ¢- 
closure, to a building. 

ирагородный, adj. situated nea : 
town, suburban. 

Kipiropogs, s.m. suburb, соши! 
town. 

Шригёфрокъ, hill, №, 
swell. 

Mip&repana, $. f. handful; the holo 
of the hand; nums uss — mun, Ю 
from the hollow of the hand. 

Шригорфлый, adj. a little burt 
scorched. 

Mipsropromusaraca, upareprresst: 
ся, v. п. to grieve, sorrow, become 34. 
be dejected. . 

Шроготовительный, adj. preparali't: 
preparatory. 

Mpsarerosséaie, s.n. preparation, x 
parative, preparing; чразь бе — вм 
(по womams), to play at sight; sosopy™ 
безз — min, to speak extenrpore. 

MipnrorosaATh, приготфвоть, °. & 
to prepare, dispose, make ready, get rea¢l: 
— лекарство, to prepare, make up ph)* 
ic; — ученика кз экзамену, to prepare! 
scholar to pass ап examination; —00%. 
to cook, dress a dinner; | — es, ®. Г. 7. 
lo prepare, prepare one’s self, get kegel 
to be prepared; — юмтьса кз дор, 
prepare or get-ready for-a voyage; ™ 
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“s omsnsdy, to get ready -to set out; | 
part. р. приготфвленный. 

ШПригробать, пригресты, 9. а. to 
rake up, scrape пр; [%. п. to row up, row 
towards; | part. р. шригробёниый. 

Шрагрёзыться, ©. imp. to dream. 

Шригрозйть, v.n. to menace or threat- 
en a little. 

Mparphnart, aparphrs, v.a. to heat, 
warm, give warmth, warm again. 

Шридавать, придать, v.a. to add; 
to give, augment; — дать духу, бодро- 
emu, to give, inspire courage; to encour- 
age; — дать cunsocmu, to emboliden, 
make bold; —gare силы, to augment or 
increase strength; to strengthen, enforce; 
я ме — даю важности этому случаю, 
I attach no importance to that accident; 
— exycs, пикантность, to sauce; |—cs, 
v.p. to be added; to be given, be augment- 
ed; | part. р. праданный. 

ЮШридавлизать, придавить, v. 4. © 
press to, squeeze to; | — ca, v. р. to be 
pressed to, be squeezed to; | part. р. apm- 
давленный. 

Шридамое, adj. $. п. dower, dowry, 
marriage-portion, settlement, {trousseau 
(wedding outfit); es — sa ней дали домё, 
they have given her a house as dowry. 

Mipagatox®s, $. т. addition, supple- 
ment. 

Шродаточный, adj. additional, acces- 
sory, supplementary; = mee яредложе- 
sie, gram. an incidental proposition. 

Шридача, $.|. boot; 65 = чу, to boot, 
into the bargain, in addition to; дать es 
=> sy, to give over and above the bar- 
gain, into the bargain. 

Mipagnépuans, $. т. — sana, 8. f. 
porter, door-keeper. 

Mipaapépansiz, adj. at the door, placed 
at the door. 

Юридвигать, придвёгивать, при- 
дейшуть, 9. a. (0 move near, draw near, 
push; |— es, о. г. to approach, advance, 
come near. 

Иридвдрпый, adj. court, of court; 
— cmucomeopeys, поэтё, poet laureate; 
фз. т. officer of the Court. 

Шредёрживать, ипридоржёть, у. 4. 
to hold, sustain; to hold back, detain; 
— asuxs, lo be master of one’s tongue; | to 
revie; | —ea, ©. г. to hold to; | (veto) to 
hold to; to hold with, follow, stick to; — ея 
ceouxs npasuss, to hold to one’s princi- 
ples; ons — вается 9murs пра- 
ewuss, he has become wedded to these 
principles; — cm системы, to follow a 
system; = em одной стороны, nupmiv, 10 


Ee 
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cling to one’s party; —ea чарочкы, fig. tobe 
inclined to drink; naut. = cm 8 
enmpy, to keep the wind, hug the 
wind; — ca «8 беру, to keep the 
land abord, keep close to land; | part. p. 
призёржанный. 

ЮШридираться, прадратьса, т. я. 
(xs кому, кз чему) to pick a диагге!, quib- 
ble, cavil; ons = дираетса ко мню, he tries 
to pick a quarrel with me; — кз wus либо 
caoeams, to take hold of one’s words; ons 
— дирадется «xs каждому слову, he 
quibbles and quirks at every word. 

Шридёрка, $. |. cavil, chicane, quar- 
rel. 

Шридирчиный, adj. cavilling, cavi- 
lous, captious, quarrelsome. 

Mipusopémaane, 5. п. bot. knot-grass, 
ageratum. 

Шридоржный, adj. on the road-side; 
> san ia, bot. buckthorn, alater- 
nus, rheinberry. 

Шредраться, see Придирать- 


са. 
Шридты, see Приходить. 
Шридумывать придумать, 5. 4. 


to think, imagine, devise; — мать xa- 
шину, to Invent a machine; я — малъ 
KaKs пособить вамё или Caweny дълу, | 
have what will suit you; | = em, ©. р. 
to be thought, be imagined; | part. p. 
придуманный. | 

Miphayps, s.f. dash of madness; ons 
cs = дурью, fig. he is rather crack- 
brained; he has a soft place in his 
head. 

Шридушыть, у. a. 
right. 

Mpagasxanie, $. п. gram. aspiration, 
breathing, soft breathing. 

Шридыхать, 0. я. to aspirate. 

Mipugtana, s.f. adding; § added 
piece. 

ШрадЪлъ, s.m. chapel, chantry. 

Шредфлывать, придфлать, v. а. 0 
put to, add, join; =д%лать xs сапозам 
новыя золовеки, {to cap a pair of shoes; 
| part.p. прадъламный. 

Шридфльный, adj. 
chantry. 

Шрижать, see Прижиизть. 

Mipamew, 366 Прижигать. 

Шриживалка, $. |. toad-eater, hanger- 
on. 

Шриживать, прижать, у. д. to have, 
beget, engender, generate, breed; оны 
прижили мною дитей, they had ma- 
ny children; J v. п. (у кою) to be on a 
visit; | — ca, ©. в. (10 get. accustomed - 


to strangle out- 


of chapel, of 
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io the house; | рам. р. 
spnmerTek. 

Шрижигая!е, 5. л. cauterization, cau- 
terizing; caustic. 

Шрижисательный, adj. méd. caus- 
tic. 

Шрижигать, нрижёчь, v. a. to burn, 
scorch; | to cauterize; | — еж, v. р. to 
be burnt, be scorched; to be cauterized; | 
part. р. ирижмжбаный. 

Шрижиловать, прижёлить, 0. 4. tO 
appropriale, usurp. 

Шрижимане, $. п. squeezing. 

Шрижимать, прижать, 9.6. (fut. 
шрижму ) (0 press, press to, clasp, spueeze, 


врижитый, 


to vex, molest, oppress, crush 
down; секретарь — maern HLS 
mpocumeset, the secretary vexes the 


poor solicitors, я = maab 610 65 Y1045, 
I pinned him in a corner; | — ca, v. г. 
to lay close, press close; to be close-fist- 
ed; — жаться xs cmnun, to stand close 
against the wall; = жатьея 68 10A0X5, 
to curl down into a corner; denne у нею 
есть, да ONS >шаетея, fig. he has money, 
but he 15 close-fisted; | part.p. шрижа- 
тый. 

шрижйшистый, adj. stingy, avarici- 
ous, close-fisted. 

Mipusmihmna, $. |. vexation, oppression, 
cavilling. 

Mipumits, see Приживать. 

KipasagymbisatThcs, нризадумать- 
ea, 9. п. to become thoughtful, be rather 
pensive. 

Шризваше, 
calling. 

Шризвать, see Призывать. 

Шризёмистый, adj. stubbed; of small 
stature. 

Шризирать, Mipuspiears, приз- 
р\Ъть, г. а. to protect, look after, take 
саге of; | part. р. приарьиный. 

Шрызма, $5. |. деот. prism. 

Шризматическй, adj. 
prismatical. 

Шрнанавать, нризпёть, 0. 4. (pres. 
признаю, ful. признаю), to acknow- 
ledge, own; — ваю полезным предло- 
жить вамз, Г acknowledge that it would 
be useful or I find it useful to propose 
to you; ons властей ne — ваётъ, he 
acknowledges no superior; ons № — на- 
&тъ 610 своим родственником, he dis- 
owns ог does not acknowledge him for a 
relation; 630 => зваютъ честным чело- 
enxoms, they know him to be ап honest 
man; — авёть себя побюжденным, to 
own, confess one’s self vanquished; = 


$. п. vocation, mission; 


prismatic, 
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знать себя eunvenums, to plead guilty; 
— кою виновным, to bring one in guil- 
ty; | — ca, 0. p. to be acknowledged; | 
о. я. (65 veus) to confess, avow, оп; 
— шатьев, A NE Ж64а45 бы C10 видит, 
I confess that 140 not wish to see him; = 
ватось, я NOCMYNUAS очень неосторожж, 
I own that I have acted very inconsider- 
ately; — найтееь, вы (eis OvEM уди- 
влены, own, that you have been very 
much suprised; — marnaem хому 6s 4106- 
eu, to make a declaration of love; | pari. 
р. признанный; быть — ay 34, (0 be 
admitted, be accounted for. 

Шразкакъ, $. т. sign, indication, to- 
ken, mark; sympton; — sm 6oasnanu, the 
symptoms of a disease. 

Mpuseaante, $. п. avowal, confession, 
acknowledgment; — 65 srobeu, declara- 
tion of love; молчалиеое —, an implied 
confession; prov. — половина исправлен, 
а sin confessed is half forgiven. 

Шризнательность, s./. gratitude, 
gratefulness, thankfulness. 

Шризпательный , 04}. grateful, thank- 
ful; | — ао, adv. — ly. 

Шриазнать, see Признавать. 

Шрнафръ, 3. т. care, guardianship, 
solicitude. 

Mpispaxs, $. т. vision, apparition; 
phantom; — cuvacmia, phantom of bappi- 
ness. 

Ирьзрачный, adj. visionary, vision- 
al; fantastic. 

Mipaaptiears, see Призвирать. 

Mpuspbale, $. п. oversight, саге, $ 
licitude; приказ» общественнат — в, 
the charitable board. 

Mpaspirs, see Призирать. 

Шризъ, $. т. prize, taking, capture, 
seizing; | prize, reward, recompense; 
эрызовый, adj. — вый cyds, МЕ 
court. 

Шризываше, 5.1. calling, summoning: 
invocation. 

Призывать, призвать, v. a. Ю call, 
call to, up, call upon; to summon; | 
tocall upon. on, pray, invoke; to cry unto; 
— имя ге, to call upon the ваше! 
God; не должно — всув имя Боже, Ш 
name of God must not be taken in ат, 
— проклятие на tososy xoro, to imprecale 
curses on one’s head; | = ем, г.р. № 
be called; | part. р. шризваммый. 

Шризывъ, $. т. call, citation. 

Шриказаше, $. п. order, orders, com 
mand, commandment, injunction, ев 
ment; отдать кому —, to enjoin a pet 
son, lay an injunction, соп-а person; #2 
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apexu мовму — miso, in defiance of ту 
injunctions. 

Шриназать, see Приказывать. 

Шриназнослужитель,3. т. 366 При- 
хазный. 

Шриказвый adj. of chancellor's of- 
fice, of an office (formely used in Rus- 
#4); — слозз, law-style; -шая стро- 
ха, fig. pettifogger; | s.m. clerk, gown-man. 

Шрииазт., $. т. order, ordonnance, 
Writ, enjoinment; высочайший —, order 
of his Imperial Majesty; издать —, to 
issae an order; | mil. Oneenot —, order 
of the day; | court, office, public office; 
1 > COMECINECHNANO ROMP RRL, see Приз- 
ptaie. 

Приказывать, приказать, 0. a. |0 
order, command, enjoin, bid, summon; ons = 
Kashish бамз кланяться, he has beg- 
ged me to present his compliments to you; 
ONS == RABAT сказать вамз, что, he lets 
you know that; что — snamere? what 
do you sav? кахё —mamere, as it pleas- 
€3 YOU; ONS —=masadae 00430 жить, he has 
taken leave of the world, he is dead; | 
pert. р. ирыказавный. 

Прикальлнать, приколфть, 5.4. {10 
kill outright; § to stick to, pin to, fasten 
(with pins); | — ея, ov. p. to be killed; 
lo be stuck to, be fastened (with pins); | 
part.p. прикфлотый. 

Mpanausunats, sce I pH rons ath. 

Шрикармливать, ирнкорийть, 5.4. 
lo bait, allure, attract;|| lo consume in 
feeding; | — em, ©. р. to be baited, be 
allured, be attracted;| part. р. прикфрм- 
дошный. 

ШрикасАться, ирикосиутьса, %. fn. 
(xs чему) to touch. 

Шрикатьывать, прикатёть, v. a. to 
roll to, roll up; to arrive, come. 

Шринажщикт, $. m. merchant's clerk; 

ирнцажщич!й, adj. 

Шракёдка, s./. throwing to. 

Щрикйдывать, пракидать, ирикы- 
вуть, v. а. to throw to, throw in, add; 
to fing in; ] to verify the weight; — 
нуть что ча ence, to try the weight; 
— что на руку, to weigh, poise; [| to try 
try on (adress); } to expose (а child); | 
em, v.p. to be thrown to; [9.8.40 feign, 
sham, pretend; = myreca 6ossnuus, to 
feign or pretend to be ill; em месчастныме, 
dypaxxoms, to sham Abraham; | to com- 
Inunicate itself; у №610 = шулея «xs HOI” 
GQumonoess orone, mortification has begun 
in his leg; ко unm — шулаеь дыхорадка, 
I have caught an ague; | part. р. mpa- 
Rhey Ted, 
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Шрикладной, adj. added, applied; — 
masa математика, mixed or practical 
mathematics. 

Прикладъ, $. т. butt-end (of a gun); 
] trimmings (of dresses). 

Шракладываше, s.n. apposition, ap- 
plication, annexion. | 

Шриклаёдывать, прилагать, при- 
ложыть, 7. @ 10 annex, ар ply, 
join, add; to enclose; — mars кз 
pemecaams, to apply science to trades; = 
жёыть KS KOI Nsacmepse, to apply, put a 
plaster on the leg; | №0 set, put, affix 
(one’s hands); — mits печать xs coudn- 
meascmay, to set or affix one’s seal to a 
certificate; = mire pyxy xs npowento, 
to put or affix one’s signature, set one’s 
hand to a petition; | — жать «xs чему 
руки, fig. to set to work = mire cma- 
panie xs чему либо, to show much eager- 
ness; > жыть учи, to lend an ear, give 
ear; ума ne — ложу, see Умъ; |— ея 
у. р. to be laid to, be applied, be set; | 
о. г. to aim at, take aim at; — жатьен 
65 K010 & выстрюлить, 10 aim at a per- 
son and fire off; mil. — жаадывайен! 
present! | => жыться x5 иконы, KB хре- 
emy, кв мощама, to kiss the holy image, the 
cross, the relics; | part. р. шрилфжет- 
вый. 

Шриклёивать, иринлейть, 9. д. 10 
glue to, paste to; | — ея, ©. п. to stick, 
adhere; || v. p. to be glued to; | part. р. 
ириклостнвый. 

ШПраиклёйка, 
glued to. 

Приклёвывать, принлевать, $. д. 
to rivet, clinch; Jv. п. (ма хозо) to calum- 
niate slightly; | => em, v. p. to be rivet- 
ed, be clinched. 

Шрикловён!е, s.n. inclining, bending. 

Шриклонать, приклонить, 0.4. (0 
incline, bend, bow; ons ме змаетз, здъ 
304009 — mire, fig. he does not know 
where to lay his head; | — ea, v. fr. to 
incline, lean, bend; | part. р. шримло- 
ибиный. 

Шриключёать, враключить, 5. a. 10 
cause, occasion, do; |] — em, v. п. 10 
happen, occur; со мною или MN — Sh- 
лось несчаспие, a misfortune happened to 
me. 

Шрик лючён!е, s.n. adventure; метре 
ятное —, an unlucky adventure, mis- 
chance; любовное —, gallant adventure or 
affair; искатель = alii, adventurer. 

Шраекфвывать, приковать, $. 4. Ю 
forge to; to chain to, enchain, пай; =>вать 


$. |. gluing to; piece 


‚ хё себ enemante, to engross, (attract atten- 
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tion to one’s self; | — em, v.p. to belcover, screen; | to palliate (а fault); № 

chained to, be enchained; ] part. р. mpm-| protect, defend, shelter; зорв — пры- 

ифванный. задеть тыжюину oms enmpa, the monn- 
Шрикокфшить, v. 4. to kill. tain protects or shelters the hut from the 
Шриколачивать, приколотыть, 0.4. | Wind; |— cea, v. г.р. to cover one’s sdf, 

to nail to, affix; ito drub soundly, thrash] screen one’s self; to be covered, be pro- 

soundly; to take a stick to a person; [| tected, be sheltered; | part. р. шракжры- 

=> ea, 0. p. to be nailed to, be affixed; | | жый. | 

part. р. шприколфчевный. Шрикрыт!е, $. я. escort, CONVOY; с0у- 
ЮШриколдфвывать, приколдовать, | ег, screen. 

9. 4. to entice by bewitchment, bewitch;| Mpaxptma, $. |. fastener. 

| — еж, v.p. to be enticed by sorcery;} Mipusptmsdnie,s.n. fastening, strength- 


] part. р. иришкоздфванный. ening. 
Шриколотыть, 56 Приколачи-| Mpaxphasar., пракрьшыть, +. 6. 
вать. to fasten, strengthen, consolidate; to altacb, 


Шриколфть, see Привалывать. | stick, set to; 1— еж, v.p. to be fastened, 
Шрикомапдирфвывать, прикоман- | ре strengthened, be consolidated; to be 
дировать, v.a. lo adjoin, attach; |-—ся, | attached, be stuck; | part. р. spe 
о. р. to be adjoined, be attached; | part. | крвалённый. 
р. мрикомандирфванный. Прикупатъ, ирикусйть, v.a. to buy 
Шрикоплать, прикомёть, v.a. to} more, purchase more; [№ buy, take (a 
accumulate, augment; j — ca, v. p. to| cards); | part. р. пракушленный. 
be accumulated; { part. р. mpmuxémsen-| Шрикушка, $./. additional purchase; 


вый. || taking in, buying in, stock (44 cards). 
Mipaxepmhr., 56 Прикармли- Mpaxyunes, adj. bought in addition; 
вать. ф of stock. 
Mipaxépmaa, 5. /. Шракёрмъ, 5. Т.| Шракушъ, $. т. see Привуска. 
bait, allurement, lure, decoy. Шрикуска, s. |. nume wat 65 — &Y, 


Mpucocnoméate, s.n. touch, touching,|to drink tea taking a bite of sugar wild 
contact; точка — min, geom. point of} it. 
contact. Шрикусывать, прикусёть, v. 4. 0 
Шрикосновённость, $. /. contiguity, | take a bite of something along with; - 
contiguousness; implication, participa-| ейть я3ык5, fig. to bite one’s tongue; © 


tion. keep silence, | part. р. spmnysses- 
Mipmmocnovéunhil, adj. contiguous, | ный. 

adjacent, adjoining; — *з чему, implica-| Mipwssdsons, $. №. counter, shop-coul: 

ted in; | —me, adv. — ly. ter, counting-board, stall. 
Шрикоенуться, sce Прикасаться. Шрнлагательвый, adj. — moe i, 
ирикочёвывать, прикочеватть, 0.2. | gram. the adjective. 

to roam near, rove near. Шралакать, 566 Прикладывать. 


Шрикрёнвать, прикройть, 1.4. 0| Шрилаживанье, 5. п. adjustment, it 
cut out to, fit, shape (а dress); | part.p,|justing, adaptation, fitting. 
ирикроённый. Прилаживать, нридадеть, 0.0. 

Шрикраса, 5. [. amplification, embel-| adjust, adapt, fit; |— еж, ©. г. to fil, 37 
lishing, embellishment (of a story); adorn- | ply; | v.p. to be adjusted; | part. р. #28 
ment, ornament. лаженный. 

Ирикрашивать, пряикрасшть, 9.4. Шрилакомить, v.a. to attract with 
to amplify, embellish (а story); to adorn, | dainties. 
ornament, set off, set out, beautify; | — Шриласкивать, ирнласкать, ¢. 6 
ea, г.р. 10 be amplified, be embellish-|tu treat kindly, caress, stroke; | = 
ed; 10 be adorned, be ornamented; 410. г. (xs кому) to wheedle one’s self ints; 


part. р. прикратенный. | part. р. триласкамный. 
Пракракавать, пракриквуть, 0.2. Шрилажщивать, прмластить, г. 4 
(на хою) to cry to, scold. to entice by fawning (animals); | — ™ 


Шракройть, 566 Прикраивать. |v.n. to fawn. 

Шрикручиниваться, ирикручй-| Шрилгёть, see Прилыгат? >». 
миться, 1. п. to grieve, sorrow, fret, be} шШралегать, 9. п. to be situated nee 
afflicted. lie near, be adjacent, adjoin. | 

Шрикрывать, ирикрыть, 9.4. tO Шридождые, $, и. assiduity, assido- 
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ousness, application, close application, dili- 
gence, studiousness. 

Шрилежёть, ©. п. to border upon, be 
contiguous to, be adjacent, be adjacent 
to; | to apply one’s self. 

Приложаний, adj. adjacent, adjoining, 
contiguous. 

Шрилёжный, adj. diligent, assiduous, 
studious; | => мо, adv. — ly; ons — шо 
фаботаетз, учится, he works, he learns 
diligently; Ons — ше посыщцаетг AEKYIU, 
he goes to his lectures assiduously. 

Mipascrar., ирилетЪтъ, v. я. (0 fly 
to, come flying, arrive (of birds). 

Првлётъ, $. т. flight, arrival of birds. 

Mpaszdas, v. п. to lie down а little, 
lie down for a moment. 

Шраливать, прилыть, $. a. to pour 
to, pour more; | v.. to rush, flow; 
хровь = вает xs сердиу, the blood 
rushes or flows to the heart, runs to the 
heart; | — em, 0. п. to rise (of water). 

Mpssame., s.m. flow, confluence; — 
народа es sopods, flow of people into a 
town; — xpoeu, congestion, congestion of 
blood; — крови xs сердцу, кз золовъ, flow 
of blood to the heart, to the head; — 
xpos кз ‚ cerebral congestion; | flux, 
flood, flood-tide, tide; 60 время — ва, at 
full sea; — м omaucs, the float and re- 
float, ebbing and flowing. 

Шриамзывать, прилызать, ‹. д. Ю 
lick, clean by licking; | — eam, v.p. to 
be licked; | part. р. spashsannush. 

Шрилынала, $. |. ichth. remora, suck- 
ing-fish, cock-paddie; | fig. stickler, an 
importunate person. 

Прилынать, speskonyT., приль- 
путь, v.n. to stick, cleave, cling, adhere; 
| to communicate itself, be communicat- 
ed (of а disease). 

Mpesimsnh, adj. 
clung, adhered. 

Шрилйичивость, $5. /. contagiousness, 
infectiousness (uf а dtsease). 

pasha vsensi, adj. contagious, catch- 
ing, infectious, infective. 

Пралдетникъ, s.m. bot. stipule, leaf- 
scale. 

Mpushrs, see Приливать. 

Mipasusecrponars, v.n. to be becom- 
ing, be fitting. 

Mpushvecrsyromili, ad). 
becoming, fitting. 

Шриайч!е, $. п. decency, 
um, propriety, ceremony, becomingness, 


stuck, cleaved, 


seemliness; 455 = sim, by decency, in 
decency; соблюдать — sim, to keep with- 
In the bounds, within the rules of pro- 
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priety; to save, keep up appearance; sa- 
рувать = ча, to offend against propriety. 


Шрилачный, adj. decent, proper, de- 
шо, adv. —1у, seemly; v. imp. it is becoming. 

Hipssoménie, 3. п. apposition, putting 
to, setting; application, applying; — печа- 
ти, affixing the seal; — вуки xs ремес- 
4ams, application of science to trades; | 
the annexed or enclosed piece; сё — жё- 
в!емъ хопи, annexing a copy; | gram. 
apposition. 

Mpuszomare, $66 П рикладывать. 

Шрилучать, ирилучать, v. a. to at- 
tract, allure, decoy; [—ea, v.p. to be al- 
tracted; [ part. p. мралучённый. 

Ирилучка, $. [. lure, bait, decoy. 

Шрилькгать, прилгать, 9. a. to add 
to a lie, romance, stretch. 

Шрильмуть, 9. п. to adhere to, stick 
to. 
ШрелЪзать, пралфзть, v. n. to climb 
to, creep to. 

MpasabasaTs, прилфойть, v. a. 10 
paste to, attach; | — ея, о. г. to stick, 
cleave; (xs кому) to attach one’s self; — 
ея xs seunums Gsataus, fig. to cling to 


the earth; | part. р. шризфаленыый, 
ирилЪилбнмый. 
Приланывать, прилапать, 9. 4. 


pop. to foist in, clap on; to add unskill- 
fully; | part. р. мралйваиный. 

Шрыма, 5. |. №ыз. the first violin; | 
string а, chord la. 

Шрышадфмма, s.f. the prima-donna, 
first female singer. 

Шремазыяать, примазать, v. 4. © 
paste to, cement;] to anoint; | to pomade, 
pomatum (une’s hatr); to revie, make an 
additional stake (at cards); | — еж, v.r. 
to be anointed; to pomade one’s hair; | 
part. р. примазанный. 

Шримальвать, примодеть, т. д. LO 
add in grinding; | part. р. трамёло- 
тый. 

Шриманизать, приванйть, ©. G. to 
allure, decoy; to entice, attract; | — ea, 
v. p. to be allured, be enticed; | part. p. 
иримамомный. 

Шримаака, $. /. allurement, 
enticement, attraction. 

Шримаиный, adj. aliuring; — мая 
дудка, bird-call; — maa nmuya, decoy- 
bird. 

Mpamassansis, adj. attractive, allur- 
ing, euticing, charming; | — во, adv. 
— ly. 

Шримёижщикъ, $. 1. 
gllurer, decoyer: 


decoy, 


— muna, 8. [. 
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Шрымаесъ, 3. т. primate. 

Ирвыачнвать, приночьть, 9. д. to 
bathe, foment; to wet, moisten; | = ea, 
v. p. to be bathed, be fomented; to be 
wetted, be moistened; | part. р. mpm- 
мученный. 

Шримащивать, примостить, у. 4. 
to add a scaffolding; to add a new pave- 
ment; | part. р. spnmomtuntsi. 

Шриможбвывать, примежевать, 
v. a. to add in surveying (land); | part. 
р. вримежбваиный. 

Шримелькаться, v.n. to become in- 
different by frequent appearances. 

Шримерзать, ирымёрашуть, г. п. 0 
freeze to. | 

Mpumtpsaniis, adj. frozen to. 

Wpamerars, приместй, 9.4. {10 sweep 
to; | part. р. шрометёный. 


Прияётка, 5. |. tacking, stitching, 
basting to. 
Шриибтывать, пришметать, 5. a. 


(fut. вришечу) to cast to, fling to; | to 
tack to, haste to; | — ea, v. p. to be 
cast to, be flung to; to be tacked to, be 
basted; || v. п. coll. (#5 чему) to accustom 
one’s self to, use one’s self to; | part. р. 
ирин$танный. 

Шримниёть, промшйять, v. a. to tread, 
irample down, crush; | — ca, v.p. to 
be trodden, be trampled down; || part. p. 
приматый. 

Шриширём!е, $. п. reconciliation, гес- 
oncilement, conciliation, accommodation, 
settlement. 

Mipamnphresas, $.Т. = ваща, $5. |. 
reconciler, conciliator, peace-maker, accom- 
modator. 

Mipemnaphtreatenil, adj. reconciliato- 
ry, conciliatory. 

Примарать, apamupitrs, v.a. to 
reconcile, make up, conciliate, accommo- 
date, make friends again; | — em, г. 
rec. to reconcile one’s self, make it up 
with, make peace with; | part.p. mpn- 
мирённый. 

иримкауть, see Примыкать. 

Шрамолаживаться, примолодить- 
ея, о. г. to wish to appear young. 

примфавать, ©. a. to say further, 
add to what has been said. 

Шрижфлкнуть, v.n. to grow silent, 
leave off speaking. 

Mpumosogareca, see Примода- 
живатьса. 

тримораживать, приморфанть, 9.4. 
to let freeze:| part. р. приморфженный. 

Mpmmopexié, adj. maritime, sea-side, 
situated near the sea-side. 
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Шримостать, sec Примащивать. 

Примочзить, see Примачивать 

Шримфчка, $. |. fomentation,  cata- 
plasm, epithem, wash; змазная —, colly- 
rium, eye-water, eye-salve. 

Шрамчать, с. a. to bring quickly; | 
= ea, 0. r. to come quickly, run up. 

KipamsinaTs, прижквуть, ‹. 4. to 
shut, shut slightly; [| mil. to fix (a bayo- 
net); | v. 2. to join, adjoin, close; | = 
ea, г. п. bo join, close; | part. р. mpam- 
имутый. 

Примыкаюний, adj. contiguous, ad- 
jacent, adjoining. 

Mpumbaénie, $. п. application, adap- 
tation. 

Mpumbnimecrs, $. /. applicableness, 
applicability, adaptability, adaptableness. 

Mipamtnkresavanik, adj. applicable, 
adaptable; | — во, adv. — bly. 

HipamBeadtTs, примбийть, v. a. 0 
adapt, apply, put in practice; to compare; 
|= es, v.p. to be adapted, be applied, 
be compared; | v. r. to conform, comply 
with; => cm «& обстолтельствам, 0 
conform, bend to circumstances; to take 
things as they fall out; | part. р. ap» 
мВнбиный. 

Примфревить, ШримЪрАать, ирв- 
мърать, 9. 4. to try, try on; | — es, 
v. р. to be tried, be tried on; | 
преамфренный. 

Mipamtpnocrs, 3. /. exemplariness. 

шрам рый, adj. exemplary; — see 
nosedenie, exemplary conduct; | approxima- 
tive; — moe исчислеще, rough calcule- 
tion; | sham; = мое сражеще, 
fight; | — we, adv. — Пу, — ly. 

Шрамфръ, 3. т. example, model, pat- 
tern, precedent; брать cs xoto либо —, 
to take example from some one; nodams, 
показать —, to set an example; cmacum 
к0з0 65 — Opyiums, to cite some one 28 
example; этому He было == pa, there was 
no example of such a thing; nosasams 
над5 къиз — строюсти, to make ап 
example of a person; ма— , as for example, 
for instance; no — py, after the example 
of, in imitation of; ona ne es — xpacuené 
св06й сестры, she is prettier by far than 
her sister; же es — Opyttems, not to serve 
as a precedent for others. 

Mipiwhes, $. |. admixture, alloy. 

Шримфта, s.f. sign, token, mark, 
symptom;|| = ть, pl. description. 

Mpumttam, sce Прииз чать. 

ЮримЪтный, adj. visible, perceptible, 
observable, evident; j= во, adv. — DIY; 
—ly. 


sham. 
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Приньчёше, $. п. remark, observa- | 


tion, note. 

Hpamhuareatucers, s./. remarkable- 
hess, notableness; curiosity. 

Шрижбчательный, adj. remarkable, 
notable; | — me, adv. — bly. 

Mpuwbears, иримфтить, 9. a. to 
remark, observe, notice; | (3a sexs) to 
survey, watch over; | = ea, v. p. to be 
remarked, be observed; | part.p. mpm- 
ифжченный. 

Hpuntmanear., шришЪейть, 0. (0. 
to add in. kneading; | — ея, 9. р. to be 
added in kneading; { part. р. spambmen- 
ный. 

Промфинавать, прамъюать, ©. 4. 
to mix in, admix, alloy; | fig. to impli- 
cate, involve; | — еж, v. р. to be mixed 
in; to be implicated, be involved; | part. р. 
прим шанный. 

Шришёать, (ful. spuwny) see При- 
MHHAT SB. 

Шринадлежёть, v.n. (кому) to be- 
long, appertain; | (xs чему) to relate to, 
concern; eonpocs smoms = этмтъь хз фи- 
socogiu, that question relates to philoso- 
phy; ons — mats кб cawel napmin, he 
is on your side. 

Mpmmaqsdmuects, 8. /. appurtenance; 
stores; doms cs = Tamm, a house with 
its appurtenances; | attribute; prop- 
erty; | мо — rm, loc. adv. to the prop- 
er party, to those whom it may concern, 
by the proper person. 

Hpawapnmars., приварядёыть, v. (. 
to adorn, set off, deck, dress, trim; | — 
ea, v.r. to adorn one’s self, make one’s 
self smart; | part. р. spmmapamensssii, 
принаряжбинный. 

Шрымасушливаться, принасунить- 
ea, v. п. to put on а sour look; to scowl. 

Шринахиуривать, иринахмуреать, 
5. а. to wrinkle, knit a little, frown a 
little; | — em, v.r. to knit one’s eye- 
brows, knit one’s brows, become gloomy. 

MEpuanendsuparTs, нриновфлить, 0.4. 
to force, compel, constrain; | — ca, v.p. 
to be forced, be compelled, be constrain- 
ed; | part. р. иришевёленный. 

Hipunecénic, s.n. bringing; producing; 
— npucsiv, taking an oatb. 

Шриности, upundcrs, see Прино- 
сить. 

Шрининать, иринйкыуть, 9.1. {0 
stoop; = мауть ухомё, to lend an ear; 

ребенок: = впмитъ xz матери, the child 
pressed himself to his mother. 

ШринимАтель, 3.m. — выща, 3. |. 
accepter, receiver. 


младенца OME 


Принимать, иринать, $. в. (0 


receive; Ons = шаетъ у себл раз 65 не- 
дълю, he receives or sees company 
once a week; шрашёте yonpente 68, 
receive assurance; | to accept, ad- 
mit; = вать eexcess, сот. to accept 
a bill of exchange; = ear. ва 
смужбу, to admit to service; л ме — mare 
cameo puwuerts, I appeal against your 
decision; = mam это 65 соображеще, see- 
ing that; to take; — шёть лиры, to take 
Measures; => ыйть 6с® мюры предосторож- 
ности, to avail one’s self of all advan- 
tages; = вать 60 внима, 65 уваже- 
nie, es paciems, to take into considera- 
tion, into account; to make account of; 


— mate что 65 хорошую, дурную сторо- 


ну, to take in good, in ill part, to take 
amiss; = мать yvacmic es чемё, to take 
а hand at; — mars чмо либо сторону, 


to take one’s part, to take part with one, 
take an interest in; to strike in with; to 
take up the cudgels for a person; = ижть 
«mo на себя, to take something on 
one’s self, assume something to one’s 
self; = мать na себя веселый,  пе- 
чалный вид, to give one’s self a 
gay or sad look; — ware saxmepente, to 
take a resolution, form a design; to make 
up one’s mind; to design; — эйть вы- 
3065, to take a challenge; one maxs похо- 
жи Opyts на Opyta, что ULE можно — 
nats одною emncmo Opytato, they гезет- 
ble one another so much, that I mistake 
them or take one for the other; — вать 


xs cepduy, to lay to heart; | to adopt, 


embrace; палата не > шялё 97010 Sak0- 


на, the chamber has not adopted that law; 


— мать Tpucmia ‚ to embrace 


т нскую вру 
Christianity or to become a Christian; — 


мньне, to embrace ап opinion; — maT. 
; to stand sponsor 
for, stand godfather, godmother to a 
child; = ware. 65 waymey, 10 turn into 


joke; — вйть за npacuso, to lay down, 


hold asa principle; | — ca, ©. р. to be 
received, be taken, etc.; || 0. п. (за что), 
to undertake; to set, set about, set to; to 
fall to, to be in train for; to begin; = wtb 
ea 3a Onao, за работу, to set to work; 
— сш за перо, to put pen to paper, set 
pen to paper; = ватьея nem, 0 begin 
to sing; 9mo = мается 65 переносном 
cuucan, it is used in a figurative sense; 
ONS Ne знаетз, KAKS за это = BATLCH, 
he does not know how to set about it; 
= илтьем 3a старое, to retrace one’s 
steps; | to take root, strike root; enoss no- 
саженныя деревья. =(ттлёеь, the newly 


а льва ола eel ое авийн я: 
-- _ щ ат = 
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planted trees have taken root; oena — 
валаеь горомю, the vaccination has taken 
well; | (за кою) fig. to treat with rigor; 
Ons шриметея sa cacs, he will come upon 
you; 2удо вму будетз, еслы я шримшуеь 
за нею, it will be bad for him И I take 
him in hand; | pert. р. sphearssh, при- 
mare; maxs — то, it is the custom. 

Шрипоравливать, принеровытъь, 7.4. 
to adjust, fit; to make aright; | Ag. to ap- 
propriate, adapt, apply; | — em, v.p. to 
be adjusted, be adapted; |v. г. to conform, 
accommodate one’s self; to strike in with; 
еж KS NONUMANO, KB CHOCOONOCMAME кою 
su6o, to come down to one’s capacity; 
= em «8 либо характеру, to con- 
form one’s self to the character of a per- 
son; | to aim well, take aim at; | part. р. 
wpunopésszeunssh, 

Mipumopéssza, s./. adjusting, fitting, 
adaptation, accommodation. 

Шрипосйть, npuncerh, ириифеть, 
v. a. to bring, fetch; | to bring in, be 
worth; to produce, yield, bear; это — mo- 
ештъ Goamute барыши, it brings in hand- 
some profits; земля oma = шфештьъ mei- 

фублей дохода, this land brings in 
ог is worth a thousend rubles; xanumass 
этотх ме — инфештъ npouenmoes, this 
capital brings in or yields no interest; эти 
деревья — шёештъ nye плоды, 
these trees produce or bear beautiful fruit; 
ЧО = шоелф eto честолюбые? what 
has his ambition been worth or what good 
has it done him? — erm a «010 жалм- 
бу, to prefer or lodge a complaint against 
a person; |0. tmp. to drive on; esmpoms 
== mecsd судно xs берем, the wind has 
driven the ship near the shore; — erm 
noeunnyio, fig. to pass sentence; — емть 
ydosorvcmete, to procure or give pleasure: 
= сеты благодарность, to give or return 
thanks; to thank; — 65 daps, to give a 
present, offer a gift; — мольбу, fig. to 
entreat, implore; = eri 6s жертву, 
жертву, to make, offer a sacrifice; | — 
ся, v. p. to be brought, be fetched; 
] part. р. шринесённый. 

Mipanemeénie,s.n. offering, present, gift. 

ШИришуждёть, примудить, о. a. to 
oblige, force, constrain, compel, enforce, 
impel; ео —вудилиа xs молчанио, they о- 
bliged him to be silent, they imposed si- 
lence on him, they reduced him to silence; 
— вудить KO1O K5 COO AM0CeNtIO правилё, LO 
compel a person to the observation of 
rules; | = еж, о. р. to be obliged, be 
forced, be constrained, be compelled; | 
pert. р. шришуждЕнвный. 
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Шривужденше, $. я. constraint, force. 

Шрипуждёвмеесть, 3. |. constraint, 
affectation, stiffness. 

Шринуждёнкый, adj. constrained, 
forced, obliged, compelled; affected, stiff; 
| — me, adv. constrainedly, forcedly, 
compellably, by force, forcibly. 

Hipmunécea, $5. [. princess. 

риицаит, $. т. first principles, ele 
ments. 

Mipsunwerassn, $. м. similor, gold 
solder; prince's -metal. | 

Шринцъ, $. т. prince. 

Шрикате, $. п. reception, admission, 
acceptation, 

Mpauars, see Принимать. 

Шримадёть, ирижасть, 9. я. to fall 
down; — даю «sx noiaxs вашыме, | fall 
at your feet, at your knees; | to pres 
close to; дитя — шало xs мате- 
pw, the child pressed itself against its 
mother’s breast; | to be ill, be indispos- 
ed; cmapywaa часто — даетъ, the old 
lady is often indisposed; | — se мои, to 
halt, limp. 

Mipmpagens, :. т. aitack, fit, рагох- 
ysm; touch; suzop й —, an ague- 
fit; — sea, сумашествья, Onmencmeé, 
a fitof anger, of folly, of rage; мереный 
—, a nervous attack; hysterics; — яа- 
дучей Cosnsmu, а fit of epilepsy; cs wuss 
сдъламя —, he fell into a fit; | ше 
жадочный, adj. - 

Шрипёнвать, принайть, 9. a. (0 
solder to; | — em, v. p. to be soldered 
to; | part. р. шришажшвый. 

Шришаивать, mpamokrn, v. a. 1 
accustom to drink; | part. р. mpumets- 


ный. 

Шринайка, 3. /. soldering; | thing 
soldered to. 

Шрышалзывать, пришолвть, ‹. 8. 


to crawl, creep, come crawling, approach 
creeping. 

Шринаринвать, npumdpats, v. 6. 10 
steam, bathe, foment; | = ея, 0. p. (0 
be steamed, be bathed, be fomented; | 
part. р. шримареныый. 

Шранёрка, $./. fomentation, cataplasm, 
poultice; epithem. 

Шринасать, иривастя, v. в. to pre- 
pare, provision, store, take in a supply; 
lay in a supply; | = ея, v.p. to be 
prepared, be stored; |] part. р. mpmas- 
сбивый. 

Привёеъ, :. т. provision, store, Sup 
ply; сеъеные — ems, victuals, store of vic- 
tuals, eatables. 

Mipamaxanat., иривахёть, v. 0. 0 
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to add in paying, pay more; | — em, 
v.p. to be added in paying, be paid over 


ploogh to, add in ploughing; | part. p. 


принахаиньй. 
Шринахивать, v. п. [0 smell, have а | and above; | part. р. иришлаченный. 
smell. шриплотать, ирина ‚ 9. а. to 


plait to, interweave: to implicate; | — 
ea, ©. г. to be plaited to; to be added; to 
be implicated; [part. p- принлетёиный. 


Шранлёьдный, adj. brood, for breed- 


ing, destined to multiply the race. 
Шриилёдъ, 3. т. increase (of cattle); 


Шривайть, 566 Припзиватьъ- 
Шриибка, s./. burnt part (of а loaf); 
| place exposed to the ardor of the sun; 
ons ему cs боку —, fig. 366 BOE. 
Шримокальный, 04}. — вые ити, 
eurling-irons, curling-tongs. 
Шрипенатъ, нришёчь, 7. a. to bake | brood. 
too mach; | to pass the curling-irons шрипложёть, иринлодйть, т. 6. © 
over the curl - papers; jv. п. to} increase, multiply; | — ея, ©. г. to mul- 
born, be burning hot (of the sun); | tiply, be multiplied; | part. р. при ф- 
} — еж, о. р. to be too much baked; to | жешный. 
be passed under the curling-irons; to be Шриильчывать, пришлотить, у. 4. 
burnt; | part. р. прииечаный. to join solidly, strengthen; | — ¢#, © P- 
Ириибитъ, s.m. overplus of bread|to be joined, be strengthened; | part. p. 
from flour; the difference of weight be- иринльченный. 
tween а certain quantity of flour and the| Mipmasssare, приилыть, 5.7. 0 
bread made from it. swim up; to sail up; —шлавать xs берем, 
Прамерёлъ, see Припирёт be to reach the shore. 
Upamcsaraa, 3.f. part added in| Mipmmastomanat™, ириилтюснуть, 9.0. 
printing. to flatten; | — ©, % P- to become fiat, 
Шримочатывать, примеч&тать, 0.2. be flattened; { part. 2. npuusioeny Tere; 
to print to, add in printing, insert; — | > wham #065, & flat nose. 
теть обеявлен!е es sasemm, № insert an| Шринайеывзать, ©. n. to dance to 
advertisement in a newspaper; | — ея, | (в tune). 
v. р. to be printed to, be added in print- Hpaso,eamats, mpunognaTs, %. 4. 
ing, be inserted; ] part. p. mpanesarau- | to raise, raise а little; to lift; > qnaTe 
вый. занавъску, to draw пр от raise the cur- 
Mpundss, 566 Припекать. tain; — ABATE RAGIN, to raise or take 
пШринирать, spasepers, У. a. ю | пр the dress; | — ея, © Г. to raise one’s 
close lightly; { to press, thrust, jam, drive self, rise up; | to rise, shoot; | part. р. 
against; | fig. Ю nopplus, put to a non- примодиятый. 
plus; | — <я, 9.2. to be shut; to be Шримодымёть, 326 Припохни- 
pressed; | part. р. ириибртый. мать. 
Шрашиска, 5. |. postscript, subscript;| Шримёй, 3. m. tech. solder. 
| incorporation, enrollment. риползать, примолэтй, 366 При- 
Шринйсызать, иришисать, ©. @. to; mad зывать. 
add in writing; — CATE NNCKOAKKO 64065 Шриноминаю!е, $. ®. reminiscence, 
es чемё 4460 nucexn, © add some words | remembrance, recollection. 
in a person’s letter; [| to incorporate, еп- ipsnomanatt, принфмиить, ири- 
roll, enregister,; — крестьянё KE фабрик, помянуть, 0. G. 0 remind, put in mind; 
to incorporate peasants in the manufac- | to remember, recollect; to ransack one’s 
tory (before the emancipation), | to attrib- | memory; — omy “m0, to remind one of 
ute, ascribe, refer; — ced, to assume something; to recall the remembrance of 
to one’s self; кому — Baron™ это | а thing to some one; Я 6ans ото —ndmErO 
covunente? to whom do they ascribe} (a threat), you shall remember it; I have 
а rod in pickle for you; #¢ =nomEnO 610 
имени, I have forgotten his name, his 
name has escaped my memory. 
Hipandp., $. m. pressing; | bolt, bar; 
es — ружья, close tO the muzzle. 
Шриирёва, 3. f. seasoning, condiment, 
flavoring, sauce. 
р Шрипраэка, $. Г. print. making геа- 
у 


ascribed; | part. p- ириийсанный. 
ришлаоливать, иришлавыть, ®.0. 


to bring up in floats or by floatege; | — 
en, v. p- 0 be brought by floatage; | 
part. p- нриилавлениын. 


ирим лачиватъ, нренлатьть, 0. 4. Шрииразливать, ириправлёть, 
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арниравить, $. д. to season, spice, fla- 
vor; —ssare casads, to dress, season the 
salad; =~ ся, v. р. to be seasoned, be 
spiced; | part. р. шривравленный. 

Шриирыгивать, приирыгать, ири- 
ирыгмуть, 0. п. to jump to, skip to, 
caper to, trip; § to jump, skip, leap. 

Принрыжка, s.f. jumping. skip- 
ping; ходыть 65 — my, to go skipping. 

Шранрыскивать, #é$NPEEPLICRYTE, 
о. a. to sprinkle a little; | о. я. to driz- 
zie; | part. p. шрашрысканный, ape- 
мрысмутый. 

MipumparatTs, припрачь, 9. a. to put 
to, harness to; | — ea, v.p. to be put 
to, be harnessed to; | part. р. шрипра- 
méunh, пранряжбнный. 

JIpHepaALIBaTL, ирипраеть, 9. a. © 
spin to, add in spinning; | — em, ov. p. 
to be spun; | part. р. шранрадениый. 

Mipaapaxcna, Шримряжь, $. [. put- 
ting to; harnessing to; traces, side-traces. 

Mpaspasndd, adj. — naa лошадь, 
a side-horse. | 

Шриирдеть, 
звать. 

Шрипратывать, приириталть, v. 4. 
to hide, secrete, put by; — 65 карман, 
to pocket up; | = em, v.p. to be hid- 
den; | part. р. ирипратавный. 

Шрипрачь, see Припрагать. 

Пранугивать, припугауть, v. 2. to 
frighten, startle; | part. р. spanyray- 
тый. 


see Припрякы- 


Шрпиудривать, примудриыть, 5. д. 
to powder a little; | — em, v. г. to pow- 
der one’s self a little; | part. р. mpaay- 
дремшый. 

Шрипускать, мривустьть, 9. a. to 
let in, admit; | to make longer ог broad- 
er (a dress); | — em, v. p. to be let in; 
| part. р. прашущенный. 

Шримуеннфй, adj. — жеребец, stud- 
horse, stallion. 

Hpkuyens, $. т. 
longer or broader. 

Шрипутывать, прииутать, 0. 4. to 
entangle, embroil; | fig. to implicate, in- 
volve; | — ea, v.p.r. to be entangled; 
to meddie with; | part. р. mpmryran- 


` 


letting in; making 


Mipeayxars, spanyxayTs, 9. п. to 
swell a little, be swollen. 

шримухлый, adj. a little swollen. 

Ирипыживать, припыжить, $. 2. 
to ram, wad (а cannon). 

Шрняфвать, v.a.to accompany with 
the voice; | жить — вёючи, fig. to 
live in clover. 


— 662 — 


ПРИР 


Принфетъ, s.m. accompaniment; under- 
song, burden. 

Шриравнавать, прировийть, 5. 4. 
to fit up, adjust, adapt; |] to level, level 
all, equal, equalize; | to compare; | = 
em, v. p. to be fitted up; | v. г. to com- 
pare one’s self; | part. р. шриравиби- 
ный. 

Шрирасташ!е, $. п. adberence, adher- 
ency; growing to. 

Шрирастать, приростать, mpupa- 
ети, прирфеть, у. п. to adhere; to grow 
to, accrue; to augment, increase. 

Шриращать, прицаетыть, 0.4. 0 
make to grow to; | to augment, enlarge, 
extend, increase;| —ea, ©. г. to increase; 
| part. р. шрарашбвный. 

Шриражщёьше, 3. я. augmentation, in- 
crease. 

Шриревиовать, о. а. to be jealous 
of; Ons = валъ ко ми св0ю жену, he 
is jealous of his wife and of me; om = 
ваза своею мужа Ks моей жет, she is 
jealous of her husband and of my wife. 

Hipepesmars, sce Приравви- 
вать. 

Шрирёда, s.f. nature; | birth; om 
oms — ды tayzs, he is deaf from his 
birth. 

Шраерфдиый, adj. natural; — ум, 
natural wit; | of birth, by birth, tnborn, 
innate; — deopanuns, of noble birth, 
noble by birth — Француз, а Frenct- 
man by birth; — sedocmamoxs, inborn of 
innate defect; — ныя дароватя, innate 
talents, endowments; — acusmess, а native. 

Шрирождённый, adj. inborn, innate. 

Mpupecrars, see Прирастать 

Mipmupocrars, $66 Приращать. 

Шрирфетомъ, 3. Т. dim. = точейз, 
excrescence. 

Mipapécrs, 3. m. increase, growth. 

Mipapdocrs, see Прирастать. 

Шрирещёть, see Приращать 

Ирирубожный, adj. near the bo 
ary, situated near the frontiers. 

Шриручать, npap , 0. в. to tame 
(of animals); to soften, render gentle 


(of persons); | => cm, v. г.р. to grow 
tame, be tamed. 

Mpwphana, s.f. a piece cut ip; а 
piece fitted in. 


Шриръзывать, прирфзать, ©. 6. 0 
cut, fit, fit in; to add, measure in; [10 
kill; | — em, 0. р. to be fitted; | to be 
killed, be quite killed; | part. р. =P 
занимшыы. 

Шриръчный, adj. near а river, sii 
ated near. iriver: 
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gainst, lean, place with the back against; 
| = ca, v. 7. to lean, rest against, lean 
one’s back against; = матьея X85 Cmn- 
ню, to lean against the wall; | part. р. 
ирислфношный. 

иирислать, see Присылать. 

Mipmesdnic, 3. п. see Приговор- 
Ба; | gram. enclitic. 

Шрыслоныть, Шрислонать, see 
Присланивать, 

Шриелуга, 3. |. service, attendance, 
waiting; | domestic, waiter, servants; | 
орудйная —, the crew of & gun. | 

Шраел) живан!е, 3. п. obsequiousness, 
subservience, subserviency. 

Mipacsymusats, v.n. to serve, wait, 
attend, subserve; — за cmosous, to wait 
at table; — кому, to май оп, upon; | = 
ея, = служаться, v. г. (кб кому) © be 
obsequious; coll. to Бе зегуШе, make a 
bow, а leg. 

Шриелуждевый, adj. obsequious, ser- 
vile, serviceable. 

Шрислужникт, 5. №. — nama, $. Г. 
server, servant; |fawner, over complaisant 
person. 

Шрыелущшиваться, v. п. (x5 ч6му) to 
listen to, lend an ear, give an ear; | to 
get accustomed to hearing; | part. р. 
ирислущаниый. . 

Шрисматризать, ирисмотрЪть, 0.4. 
(за чтъмз) to look after, survey, give an 
eye 10; #400 — трЪть 34 нашим: 6ata- 
жемз, our luggage must be looked after; 
| (за къмё) to observe; to be watchful 
over; j= cm, v. п. (5 чему ) to examine 
contemplate; | to be tired of looking; [ 
part. р. присифтрьиный. 

Шрисмирфлый, 007. grown tame,growe 
quiet. 

ШрисмирЪ ть, 9. п. 10 grow tame, 
grow quiet. 

KipmemodTpmsx®s, $. №. “MaMa, 5. Г. 
overseer, watcher, superintendent, inspec- 
tor, supervisor. 

ирисмфтръ, $. т. surveying, superin- 
tendence, surveillance; super visal, attend- 
ance, inspection, watch, watchfulness, 
watching, ward, wardenship. 

Шриемотрьть, see Присматри- 
вать. 

Mipucuacrarses, 9. п. naul. to edge 
away. 

Приснйться, v. п. to dream, dream of. 

Шрасве, adv. si. ever. . 

MpucnoGsamenusi, adj. 3. eternal- 


Приейживать, присадыть, 0. 2. (за 
что) to make to sit down to. 

Шрисдсывать, присосёаль, +. 4. to 
suck, suck in, draw in, imbue; | — ея, 
v.r. to stick to (in sucking); 4 v. p. to 
be sucked; | part. р. mpucdcamunaii. 

Шресватывать, присватать, +. 4. 
to ask in marriage, make up a match for; 
| = es, v. r. (xs кому) 10 pay one’s 
addresses to. 

Присвастывать, ирнезёснуть, v.d. 
to accompany in whistling. 

Hpaenoéeate, $. п. appropriation, arro- 
gation, usurpation. 

Upacsdusart, Шрисвойть, приевё- 
mrs, ©. а. to appropriate to one’s self, 
arrogate or take to one’s self unjustly, 
usurp; | to assign, attribute, attach; — 
себъ честь xaxoto лмбо Onaa, to assign 
to one’s self the honor of a thing; | — 
en, v. р. № be usurped; to be assigned; 
| part. р. ирисвфетвый. 

Шриевойтель, 5. т. — пища, $. /. 
usurper. 

Mipacsépasars,  присворить, 0. (. 
to accustom to the lash, train to the lash; 
| — ем, 0. p. to get accustomed to the 
lash; | part. р. ирмевёронный. 

рисёлокъ, $. т. hamlet, village, 
small village. 

wipmcéms, adv. herein, hereinto. 

Hpacnasna, $. |. flourish, flourishing, 
embellishment. 

Шрискакать, 9. п. to gallop up, come 
galloping. 

ШрискаАкивать, apecnowsrTs., при- 
емокшуть, v. п. to leap to, jump (0, 
skip to; f to leap, jump, skip, bound. 

Шрисифкъ, $. т. leap, jump, skip. 

Mpuacnepéie, 3. п. affliction, distress, 
grief; sorrow; душевное —, heart-ache, 
heart-sore, heart-break; сз == Giems, with 
sorrow, sorrowfully, sadly. 

Шрисифрбный, adj. afflictive, sorrow- 
ful, sad; afflicted; | — me, adv. — ly. 

Шрискочать, see [[puckanru- 
вать. 

Ирысмёчка, 5. |. bound, leap, jump, 
skip; бъжать 65 => my, lo run by bounds 
and leaps. 

рисиучизать, ириекучоть, 5. п. 
to occasion weariness, be weary, be tired; 
gmo mun = чало, that bures me; 
служба вму — чшла, he is tired of his 
service; | 0. imp. to weary one’s self; 
инь = чшао жить 65 деревень, I am 


weary of living in the country. ly happy. 
i pacténusatTs., Шрисловйть, ири- Шрниеносущный, adv.st. eternal, ever- 
сломмть. у. a. to set up against, set a- lasting. 
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Шриеный, adj. st. 
everlasting; [ true, sincere. 

Mipacosonynaénie, $. п. junction, join- 
ing, adjunction, addition, annexation. 

Присовокупайть, ирисовокунйть, 
v. a. to add, join, annex, subjoin; |-— ca, 
о. г. to join, adjoin; | v. p. to be added, 
be annexed; | part. р. apacosonynaén- 
пый. 

Юрысовътывать, присовЪтовать, 
v.a. to advise, counsel. 

Mipmeoegunéuie, $. п. adjunction; an- 
nexation; reunion, incorporation. 

Шрисосоднийть, apmeoegnults, 9.4. 
to adjoin, annex, add, incorporate, put to, 
unite, reunite; ] = ea, v. r. p. to join, 
be contiguous; to come into; | to be 
adjoined, be annexed, be added; | part.p. 
нрисоедиибиный. 

Mipucoctgurses, т. п. to sit near, 
seat one’s self near. 

Mpacox.esk, adj. dried up. 

Mpnedxayre, see Присыхать. 

Присийчать, v. д. to compel to, has- 
ten, push on, be in a hurry; oxs 60 — 
чело! in what a hurry he is! 

MWpucsoco6sa#Ts, мриспосфбить, 5.4. 
to adapt, fit, adjust, suit; | —ea, 9. р. to 
be adapted, be fitted; | г. г. (xs чему) to 
conform to, conform one’s self to; || part.p. 
ыриспосёбленный. 

Mipnenteats., присафть, v. n. (0 
come or arrive in time; | to come near, 
approach (of time). 

Шриерфчивать, проерфчеть, vw. a. 
to fix the term; | part. р. шриерфчен- 
ный. 

Шриставаше, s.1. putling in, landing; 
| pursuing, worrying. 

Приставать, иристать, т.п. to lodge, 
put up, stay, stop, alight; | (xsvemy) to 
land, put in, reach or approach the shore, 
arrive off the land; шлюлка — тала xz 
6epety, a boat reached the shore; [10 stick, 
adhere; смола = табтъ Ks пальцам, 
pitch sticks to the fingers; кора xpnmnxo 
— тала кз дереву, the bark of this tree 
adheres firmly to the wood; | to come up, 
join; to side with, take the part of; — 
кз чему MHI, {tO Come over to a 
person’s opinion; онь — талъ к5 MOUMS 
противникам или KS парийм MOULS 
npomuenuxoes, he sided with ту_ адуег- 
saries or he took the part of my adversaries; 
+ to pursue closely, press hard upon; xs 
должнику = таютъ 3uuKodaeuts, the 
creditors press upon their debtor; — xs 
хому CE просьбами, сё вопросами, to ply 
а person with requests, with questions; 
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perpetual, eternal, | — «xs xomy, to be urgent upon, with, for; 


to worry a person; to sit upon one’s skirts; | 
to communicate itself, be communicated; oc- 
па =таза xs pebenxy, the child has 
caught the small-pox; хз нему — тёла 
лихорадка, he caught the ague; | to be- 
come, suit: в; ваши snmane — тало щ- 
юллть, it does not suit a man of your 
age to play the dandy; | to fit, suit; ц- 
сарскзй мундирз KB нему очень => тёлъ, 
the hussar’s uniform suits him very well. 

Шриставка, 8.f. addition, piece set оп; 
[ gram. suffix. 

Mpacransuears, Шраставлать, ире- 
ставить, 9. a. to set, set to, set on, lead, 
lay against; = вить srcmnuny xs стл, 
to place, set or put aladder against the wall; 
—вить nucmosems кз зруди, to presenta 
pistol to the breast; | to set over, prepose, 
appoint as overseer, charge with; вать 
спюрожа хз дому, to appoint a superintend- 
ent to the charge of a house; 10 add; |- 
зять кому pora, 3е6 Рогъ; | — ея, v.p. 
to be set to, be added, Бе ргерозед; | 
part. р. приставлевный. 

ЮристАвникъ, $. т. overseer, Inspec 
tor. 

Шриётаяыёй, adj. added. 

ШПриетавъ, 5. т. overseer, inspector; 
commissary, commissioner, warden; yvacs- 
ковый —, the inspector ofa ward; cmanc- 
60% —, the commissioner of rural police; 
слъдствекный —, the examining magis 
trate; судебный —, the usher. 

шрыстальность, $. |. altentivenes; 
fixedness. 

Mipherascmssi, adj. attentive, assidi- 
ous, fixed; — 6334яд8, a fixed or steady 
look; | — мо, adv. — ly; — me paso 
mamb, to work diligently; = me смо 
ръть, to look fixedly upon, stare at, loot 
staring. 

Mipucrannme, $. п. refuge, asylum, 
shelter. 

Иристаподержатель, $. т. receiver 
of suspected persons. 

Mipucranogepmaresnctse, $. я. Ге 
ceiving of suspected people. 

прастань, 5. /. port, harbor, wharl; 
| ирастапный, adj. 

Шристать, 566 Приставать. 

Шристёгивать, upucrerars, при’ 
стегнуть, v. a. to sew slightly; to base 
or sew to; ito pul alongside (of a borst); 
| — ея, ©. р. to be sewn to; | tobe put 
to; | part. р. иристёгавный, upecttr 
нутьй. 

Еристёйность, s.f. decency, decorae, 
propriety, “becomingness, 
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Прастёйный, adj. decent, decorous, 
proper, becoming; | — me, adv. — ly. 

Шристрёнвать, see Пристрон- 
вать. 

Шристрастьться, ©. г. 10 become at- 
tached to, be fond of, have a passion for, 
give one’s mind or give one’s self up to; — 
кз denstaus, xs театру, to be fond of mon- 
ty, of the theatre; —xs xapmams, xs визу, 
lo give one’s self up to gambling, to drink; 
4=Thaca xs этому, [ have conceived a 
partiality for that. 

Шристраст!е, s. x. partiality; passion, 
passion for. 

Шрастрастный, adj. partial; | — ме, 
edo. — ly, with partiality. 

Иристращивать, apacrpacTatsh,v.d. 
lo threaten, intimidate. 

Иристрёнвать, пристрфоть, v. д. 
lo build to, add to (a building); — ить 
хз дому флепель, 10 add a wing to а house; 
_ Но establish, settle, provide for; = ють 

cua «xs uncmy, to establish ur settle the 
. Son in an employment; ons — maw ocnrs 
ceours Onmeit, he has provided for all his 
children; | = em, v. р. to be built, be ad- 
ded; Jv. г. to procure, obtain; — arses 
кз uncmy, to get a place; | part. р. apm- 
стрёоиный. 

Пристрёйма, $. /. additional building, 
outhouse, by-works; сдълать — my кб 
дому, to make an addition to the house. 

Ириструнывать, приструнить, 5.4. 
(0 put the thumb-screw on, use severily, 
be severe upon; если ons ne признается, 
— тР)шьте ¢10, if he does not confess, 
put on the thumb-screw. 

Upucrphsmearh, мристрьльть, 1.0. 
to kill outright; | — етрьлать, to shoot 
all, kill all (the game); | part. р. шри- 

tuna, прострфлянный. 

ристумать, ипристумыть, v.n. to 
approach, draw near; = шить x8 святому 
прычастию, to take the communion; | to 
+1 to, ещег upon, accede, begin; — nurs 
к Onay, xs padomm, to set to work, to 
labor; -— mre кз мсполненно проэкта, 
to enter upon the execution of a project; с»- 
‘еркыя держаем = шёли KS этому трак- 
тату, the Northern powers have acceded 
lo this treaty; | to proceed; — mars xs 
Paidnay, xs noanpxn, to proceed to the 
division, to the verifying; {| to press, press 
closely, importune; заимодавиы > паюттъ 
кг должнику, the creditors press their debt- 
or closely; | = mire Ks pascuompnnitn 
WAN хё изложежмю вопроса, to broach a 
Vuestion or come to the question; !— em, 
г. п, to approach, accost, come near; x 
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нем) нельзя — шытьея, опе cannot ap- 
proach or accost him. 

Шриступка, $. /. Шристунокъ, ;. т. 
step, stair, spoke. 

Шрыстуюъ, 3. т. mil. assault, assault- 
ing; scale, scalade, scalado, storming, 
slorm; 63105 300005 — mem, to take ог 
carry a town by assault; udmu на —, to 
go to the attack; | access, approach; xs 
этому зордецу snms — пу, that proud 
man 13 difficult of access; «s этому mo- 
вару sanms — my, this merchandise is ех- 
travagantly dear; | beginning. 

Пристыжать, простыдьть, t. a. to 
confound, make ashamed, cause to blush 
with shame; | — ea, v.p. to be confound- 
ed, be ashamed; | part. г. юраетыжён- 
вый. 

Шриестагивать, ористягвуть, у. 4. 
to put alongside (a horse); | — см, v. р. 
to be put alongside; |] part. р. триетаг- 
вутый. 

Mpucramua, $. /. side-horse, off-horse; 
заложить лошадь ча = му, 10 harness 
a horse alongside. 

Шристижией, adj. 

side-horse, off-horse. 
Epucymgate, просудёть, v.a. to 
condemn, sentence, convict; || to adjudge, 
adjudicate, award, confer; академя => 
дала ему первую npemwo, the academy 
awarded him the first prize; | — ea, 
©. р. to be condemned, be sentenced; | 
to be adjudged, be awarded; { part. р. 
присуждёпный. 

Шрасуждёше, $. п. adjudging, adju- 
dication. 

Шрисутствевный, adj. — день, ses- 
sion-day, court-day; — mee — мьсто, 
court-house, government offices. 

врисутств!е,5. п. presence; — духа, 
presence of mind; 68 моем = sim, Ш my 
presence, in my sight; |sitting, audience; | 
council-chamber, council-room. 

Шрисутствовать, ©. п. to assist, be 
present; я = soBasame ND этом5, 
I was present when that happened 
or took place; — npu боюслужени, to 
attend divine service; | to sit, be sitting; 
preside. 

Шрисутствующий, adj. present, assist- 
ing; | s.m. by-stander, assistant, spec- 
tator. 

Присучивать, npacysabts, v. a. to 
twist together, add in twisting; | = ея, 
v.p. to be twisted together; | part. p. 
upneyvennné. 

Mpaeymis, adj, $1. present; existing, 


existent, inherent, subsistent. 
* 
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Шриеылать, ириелать, v. a. to send, 
send to; || — ем, г.р. to be sent; | 
part. р. uphesanasnsii. 

Mipuckisasa, $. |. thing sent; sending. 

Шрнсыпать, шрисышать, 9.4. to 
strew; to add; | to bestrew, sprinkle; | 
port. р. шрисышанный. 

Шрискшка, $. |. thing strown to. 

Шрисыхать, присёхиуть, 9. п. t0 
dry to, dry on. 

ШрисЪъдане, $. п. courtesy. 

Шрисъдать, присфеть, 9. п. (fut. 
ириейду) to squat, squat down; ( to 
make a courtesy; | to sit down for a 
moment. 

Mpucters, 3. т. sitting; 65 oduns —, 
in or at one sitting, at a stretch. 

Mpucara, s.f. oath; — ма подданство, 
the oath of subjection, the oath of alle- 
giance; давать = ку, to swear; я дам 
— ку, I'll be sworn; привести ко- 
10 xs = rB, to make a person take ап 
oath; приведите меня xs — къ, swear 
me; привести свидмтелл xs — къ, to 
swear а witness. 

Шрисагать. присагвуть, v. я. 
swear, swear In, take an oath. 

Sipmeagua, $. |. Nancam 65 = KY, 
to dance squatting or bending the 
knees (а Russian dance). 


to 
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Шратащить, $6 Притаскивать. 

притаять, v. п. to melt entirely, melt 
wholly. 

Mipursepars, see Притворять. 

Mipursépuecrs, $. f. dissimulation, 
hypocrisy. 

Шритвёрмый, adj. feigned, pretended, 
false, hypocritic, hypocritical, dissembling; 
simulate, simulated; | = ae, adv. — ly, 
hypocritically, dissemblingly. 

Шритвёрство, s.n. feint, dissimulation, 
dissembling, simulation, pretence hypocrisy. 

Пратвёрсотвовать, v. x. to feign, dis- 
semble, dissimulate, simulate, pretend. 

Шритворщиктъ, $.m. — щища, 5. |. 
hypocrite, dissembler, pretender. 

Miparedps, s. т. join. shutting; | 
leaf (of doors); | sl. porch, entrance 
(of а church ). | 

Шритворать, иритверйть, v. 4. t 
shut to, close; [| — ca, vo. я. to feign, 
pretend, dissemble, simulate; to make & 
if; > em веселым, Ooseneims, № feign 
gaiety, sickness; to pretend to be gay. 
be sick; еж cnautums, to feign or pretend 
to sleep; — em дунлом5, to feign friend- 
ship; = em влюбленным, to pretend и 
be in love; —ca будто ne car 
wet, = ся cums, to turn a deal 
ear; [v.p. to be shut to, be closed;| pert. 


Ирисйжинческий, adj. of juror, of|p. шритвёренный. 


juryman. 

Юриейжный, $. т. juror, juryman; 
суд5 — шыхъ, the jury; скамья —пыхктъ, 
jury-box; — повъренный, advocate. 

Шритаввать, ирнтайть, 9. a. to 
conceal, secrete; — ars дыхаме, to hold 
one’s breath; = сш, 0.7. to conceal 
one’s self, keep quiet; | to dissemble, 
feign; | part. р. мритабиный. 

Юриталкивать, притолиать, ирн- 
толщиуть, 9, 4. to push to, jostle to, 
approach; | — ca, v.p. to be pushed 
to, be jostled to; } part.p. шритёлкан- 
ный, притфлишутьый. 

Шритаптывать, иритештать, 5. a. 
to tread to, tread down, crush; | to dirty 
or soil by trampling upon; | part. р. 
шритфптанный. 

Юритаскивать, иритаскать, при- 
тащать, о. 4. to drag to, trail to; | — 
ea, v. г. (0 drag one’s self to, drag one’s 
self along with difficulty; | part. р. mpa- 
Trackannsé. 

ритачивать, притачать, ©. a. to 
stitch to; |] part. р. иритачанный. 

Шритачивать, притечать, 9. a. to 
turn to; | to sharpen all; | part. р. шры- 
тфченный. 


Шритокать, притёчь, о. я. to flow 
to; | to run to. 

Шритерёть, $66 Притирать. 

Шритёсывать, притесать, cv. 6. К 
hew or cut to fit; | - ca, v.p. toh 
hewed ог cut; | part. р. mpwrécanm. 

Шротёчь, see П ритекать. 

Mpurapante, 3. я. rubbing, friction. 

Mipurapaase, s.n. paint, rouge, с 
metic. 

Приторать, spurepérs, $. в. (№. 
шритру) torub, scrub, scour all; {(ssw/ 
to paint, rouge; | — ем, v. р. to be rab 
bed, be scoured; {| vo. r. to paint, rouge: 
| part. р. притёртый. : 

притирка, s.f.sce Притиран!е. 

Шритаскнвать притыскать, =p" 
тыснуть, 9. a. to press to, squeeze №; 
| — cm, v. г. to press one’s self to; | 
port.p. пратёсканный, upark : 

Miparmcxs, s. м. kissing-crust (4 
bread). 

Mipwraxars, шритыхмуть, see 33th 
хэть, затихнуть. 

Wpurdas, $. т. geogr. affluent, И 
tary, tributary stream. 

Шратолока, Шратолка, $. f. lintel 


(of @ door). 


eof 
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Miparasars, т. п. to pretend, make 
pretensions. 

Mipatranyrs, sce Притягивать. 

Mipaxamasar., v. п. to come from 
time to time. 

Mpaxsasnsarh, орихзалдьть, v. (. 


Шритёмъ, conj. besides, moreover, 

on another account. 

шритфиъ, 5. т. haunt, den, nest, cut- 
throat-place (of robbers). 

Притоптёть, ее [I pHTaNTHS aT b. 

Притошывать, притёмнуть, v. 4. {0 

stamp (the feet). to praise. 

Ириторговывать, арикорговать, Шрихварывать, прихвоернуть, v.n. 
:. а. to gain by trade; | — ев, %. в. to be often indisposed, be sickly; to labor 
( чему) to cheapen, ask the price; | under bad health; ons 666 —passactr™, he 
j pert. р. приторговашный. is but poorly. 

_ Шраторность, $./. lusciousness; mawk- Mi paxeacTsinaTs, ирихвастать, UPE- 
ishness. хвастнуть, v.n. to add to one’s boasts. 

Hpkropuxis, adj. luscious; | sweetish, MipuxeaTsinaTs, прихватать, Vv. (Ц. 
mawkish; | — шо, adv. — ly. to lay hold of, seize, catch; ф to borrow; 

Юриточйть, sce Притачивать. | v. imp. to damage, плоды — Tico м0- 

Притрьгиваться, притрёнуться, | P030M5, the frost has damaged the fruit; 
$. я. to touch, finger. part. p. прихиачемный. 

Притузыть, т. a. pop. to beat unmerci-| Шрихвориуть, see Прихвары- 
fully. вать. 

Пратумлять, притупать, %. 4. to Hipm&xmocresr, Wpuxsdécraur?t, $. Т. 
blunt, dull; to take or turn the edge ой; | tuft-hunter, hang-by; ons sacmonusié — 50- 
fg. to deaden, weaken; — mire чувстеи- | sauna, he will not leave his master any 
тельность, to deaden the sensibility; |] | more than his shadow or he sticks as close 
ea, v.n.p. to become or grow blunt, |to him as his shadow. 
dull; to be blunted; to grow or become Шрихлебатель, 5. т. —HaNe, 3. f. 
weak; | part. р. притупа&иный. parasite, spunger, toad-eater, toady. 

Шритча, s. f. parable, allegory, ргоу-|  Шрихаббывать, прихлебиуть, %. a. 
еб; что за —! fiy. what is that! to sip; to sup to, take a sup along with 

Шритьзкать, ириткиуть, v. 4. 10; other food. 
stick to, pin to, fasten to, nail to; |- <=, Шрихлфвывать, прихлфнвуть, 0. 2. 
v. р. to be stuck to, be pinned to; | v.r.] to clap to; to hurt in clapping to, Dip; | 
to touch, push; | to join, join to; | part. | part. р. npaxsdany Thi. 


р. шраткнутый. Шриходёть, пр!ать, шридты, т. 1. 
Mparthemeésie, 5. п. oppression, регзе- to come, arrive; Cs ‘us apumésb, Co. 
cution, vexation. mnms ц ушел, he was none the richer 


мритъьсийтель, s.m. — мища, $. |. | for his pains; вчера — Аваль ко мн GUE 
oppressor, persecutor, vexer. 6pams, yesterday your brother came to see 
Epurhewasresnubi, 44). oppressive, | me or yesterday your brother paid me a 
vexatious. Visit; MN шритло на YMT, на мысль, OF 
Npuarpesats, nparhesstre, ©. а. to| sosocy, it came into my mind, it occurred 
oppress, persecute, уех, crush; | to press;|to me, it came across my mind; мн apH- 
j— em, v. р. lo be oppressed, be persecu- | ms.26 на память, that recurred to my mind; 
ted; | part. р. притЪъенбиный. — avis домой, to get home, come home; 
Шритякательный, 04). — ная CUA, ] to approach, draw near, | (вочто) to 
the power of attraction. fall, fall in, come to, come into, come in; 
Upararsrars, притянуть, ©. 0. (0 | — ATE 65 omuaante, вв мицету, 10 fall 
draw to, attract; |= ея, 0.p. to be drawn | into despair, into poverty, — 9 себя, to 
to; fj v.r. to draw near, come near, ар- | come about, come to one’s self again, 
proach; jj part. p. nparany Teli. come to one’s senses, recover one’s senses; 
Шратяжательный, adj. for acquit-| я не моб — дтё 65 себя OMS удивленя, 
ing; = moe мъстоимене, gram. the роз- | I cannot recover or get over my astonish- 
sessive pronoun. ment; — avis 65 44165, to get angry, fly 
Mipurasmenie, $. п. aliraction. — into a passion, lose one’s temper; = АТЫ 
Mpurssinie, 5. п. pretension, claim; | 65 usymaenie, 10 be lost in wonder, be 
ussacume — на что, to lay challenge to} transported with amazement; — 68 603- 
a thing: | chicane, cavilling. PGCMS, 05 сосершенныя лтд, to reach or 
ратязательный, adj. litigious, сау- | attain majority; м» иришла охота, 1 had 
пе. а good mind to; ] — es, т. п, to.go №; 
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to fit, suil; ключь ме —хёдитея кз замку, 
this key does not fit this lock; дверь 
не плотно —xdantren, this door does not 
shut well; [| to be obliged to, have to; 
Cans придётем Omeniame, you will have 
to answer; || to happen; smoms праздник: 
—хФдител 65 воскресеме, that feast falls 
on the Sunday; | to cost, amount, remain 
due; smo шредётся вамё слишком 000010, 
that will cost you too dear; | мн» = хфдится 
donsamume caus десять рублей, Гат still 
indebted to you or I still owe you len ru- 
bles; wn —хфдится ce 6465 пять рублей, 
you must pay me five rubles; oxs —жфдит- 


ся ему 66 podcmen, he is related to him; 


ему — хёдится круто, it 15 almost up 

with him, he is hard up; ему n2zoxo mpu- 
madesn, he came bluely off. 

 * Mpuxéggeii, adj. — пая xnuia, 

count-book. 
риходорасхёдный, adj. 

«ииа, receipt-book. 

Приходорасхёдчикъ, $. т. cashier, 
cash-keeper. 

Mipuxdégent@, adj. of parish, parish, 
parochial; — ceawennuxs, vicar, rector, 
parish priest; = вая церковь, parish 
church. 

аврихфдъ, $. т. coming, arrival; | re- 
ceipt, receipts, income, revenue; | parish. 

Шряходаний, adj. — ученик, day- 
scholar. 

Прихожанонтъ, $. №. = manna, $. |. 
parishioner. 

Wpuxdman, adj. s. |. anteroom, ante- 
chamber, entrance-hall. 

Прихфний, ad). foreign, newly come. 

Шрихотамвость, $./. capriciousness, 
whimsicalness, squeamishness. 

Mpaxorshené, adj. capricious, whim- 
sical, squeamish; | —wo, adv. — ly. 

Шрихотничать, v.n to Бе capri- 
cious, be whimsical. 

прихоть, $. /. caprice, whim, whim- 
sey, Whimwham, faucy; что за 
обуяла eacs? what maggot bites you? 

SSpRXxOXsnBaTECA,  прихфхдитьса, 
v. п. to dress of arrange one’s toupee. 

Шрихрабрыться, 9. п. to brag, boast, 
hector. 

Шрихрамывать, v.n. to limp, halla 
little, stump. 

Шрихрапывать, ирихраниуть, v. п. 
to snore. 

KipaystTonn., $. 
bractea, floret, floscule. 

Прецфливанье, s. п. pointing, lev- 
elling, alming. 

Rpuygtansat., прицфдить, v. a. (0 


ac- 


т. bot.  bract, 
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point, level, sight (a gun); | еж, г. я. 
(60 что) to aim, take aim at, take sight, 
level one’s musket at; — em 65 ninuuy, 
to have a shot at a bird, take a shot al 
a bird; | part. р. мроищфленный. 

Mipunbasn, s.m. taking aim; | arttl. 
target, aim, bult, sight, mark; | pointing- 
screw. 

Шроцфльный, adj. of target; — вая 
Auxia, axis prolunged. 

Шрицфвоваться, pug brartses. 
v.n. (xs чему) to ask the price. 

Mpagtrne, $. |. information of o 
about the price. 

прицъика, s. f. hooking; | fig. cavil, 
catch, quirk, quibble; | clasp or tie for 
hooking; | bof. cirrhus, cirrus, енд, 
clasper. 

Mpayntasatre, прицфпать, с. a. 0 
hook, hang on, upon; | — em, 9. г. 1 
fasten upon; to stick to, cling to, cleave 
40; | fiy. to cavil, chicane, catch al, 
shuffle, quibble and quirk; | part. p. 
npanbaséaund, 

иричаливать, причёлить, г. 0. (0 
lash to, moor, make fast (а ship); |= 
en, v. р. 10 moor; || to be lashed to; | 
part. р. причалениый. 

Шричалть, причалокъ, $. т. пая, 
halser; mooring-block; | line (of brickay- 
ers); | иртчальный, adj. 

Mpusacrars, sec Прнычащать. 

Шричаст!е, 3. п. communion, euch 
rist, the holy table, the Lord’s table; wd 
mu “xs — Tito, to go to the communion: 
| gram. participle. 

Bpnwacraund. $5. Mm. 
comimunicant. 

Mipavacronfé, adj. participant; par 
taking; — престутленю, а participan' 
of а crime; } — cmuxs, communion at 
them. 

Причащать, apusacrars, т. д. !0 
administer the communion, give the com: 
munion; | — ea, т.г. to take the com 
munion, communicate, receive or take th 
sacrament; — ея nepeds смертию, 10 ге 
ceive the last sacrament; | part. р. =P® 
чащённый. 

Шричащьн!е, $. п. giving the commt: 
nion; the communion. 

Шричёмъ, conj. by the by, in par 
ing; ons ме — 68 amons Onan, he is по 
party to that affair. 

Шричёека, s. |. head-dress; hair-dre® 
ing; style of arranging the hair. 

Шричёсть, see П риинтать. 

Шричёсынать, прочесёть, ©. 
comb, comb out; dress. (one’s hatr); 


— wnga, $. [. 


а. М 


| э= 
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em, v. г. to comb one’s self, comb one’s 
hair, dress one’s hair; | part. р. шрич8- 
санный. 

ШИричётиикт., s.m. churchman. 

шричетъ, see Причтъ. 

ВИричана, 5. [. cause, reason, ground, 
motive; consideration, account; sms Onti- 
cmoin без ast, there is no effect with- 
out a cause; — 66%55 = чмить, great first 
cause; no — ив, on account of, consid- 
ering; 
for what reason did you do it? why did 
you do that? по mof — ив, что. .., 
by reason of; 
6ess — mus, he did not do that with- 
out reason; бранить Koto безз — ты, 0 


quarrel with a person without reason; no 


чзеъстной мнь = wt, for reasons best 
known to myself; побудительная —, the 
motive; важная —, an important con- 
sideration; фазныя —вьа побудили ею 
хз этому nocmynky, different considerations 
have caused him to take this step; | 
шричиниый, adj. 

Причинать, мричизыть, +. 4. to 
cause, Occasion, be the cause of, 40; — 
шать убытокз, to cause damage; =яйть 
месчастие, зл0, to occasion a misfor- 
tune, an injury; — вёть epeds, to in- 
jure, harm, do harm to; усталость — 
шыла ему лихорадку, fatigue has given him 
an ague; | — ca, v. р. to be caus- 
ed, be occasioned; | part. р. причшибн- 
шый. 

Шричюелёне, $. п. annumeration, 
numbering, accumulation, junction. 

Шричнелать, причёслиать, v.a. (0 
join, adjoin, attach, incorporate, add; 
— 7 nme xs капиталу, to add the 
interest to the capital; | to rank, reckon, 
annumerate, number; 9moto михистра — 
аиютъ KS величайшим: зюсударствен- 
ным: людямз, they rank this minister 
among the greatest statesmen; — 5 лику 
ecamuxs, to saint, canonize; => са, 
vy. р. to be joined, be adjoined; to be 
ranked, be numbered; | part. р. apu- 
численный; —ивый Х5 AUKY COAMUZE, 
sainted, canonized. 


Шричитать. причёеть, т. 4. (fut. 


шричту) to join, add to an account or a 
number; — проценты xs капиталу, 10 
add the interest to the capital; | to im- 


— 65 вину, 0 impute as а crime; | 
to rank one’s self amongst; 
ядею, 


рще; 
= ся, 9. Г. 
to come to; Ons = таетея м 


he is my uncle; | v. p. to be joined; за 
mocaps — таетея доплатить CMO py6- 
лей, there remain a hundred rubles to be 
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paid for this merchandise; | part. р. шри- 


чтённый. 

Шричтъ, $. т. clergy; | retinue. 

Шричудоться, v. imp. to appear, 
seen. 

ричудлиность, $. [. fantasticalness, 
whimsicalness, oddness, queerness, skittish- 
ness. 

Mipasygaaessii, adj. fanstatic, fantas- 
tical, whimsical, odd, queer, skittish; | — 
во, adv. — cally, — ly. 

Шричудникъ, s.m. = ивца, $. |. 
fantastical or whimsical person. 

Mpnuayqusaatrs, v.n. to be whim- 
sical. 

зиричуды, $. [. pl. 
caprices, oddities. 

Kipamésens, 3$. т. new-comer, stran- 
ger, foreigner. | 

Применбтыван!е, 5. п. lisping, minc- 
ing. 

Шришеюётывать, Прашепёливать , 
о. п. to lisp, mince. 


fancies, whims, 


Шришёеств!е, s.n. arrival; coming, 
advent (of the Messiah). 
Mipams6ars, пришибыть, v.a. 0 


bruise, hurt, damage; | to kill, despatch; 
| — cm, о. р. to be bruised; to be kill- 
ed; | part. р. spumiGeunsniil. 

Mipumusars, npumbts, ©. a. (0 sew 
to; | — ea, v. p. to be sewed to; | part. 
р. Spumbrssis. 

Шришёвка, $. |. sewing (0; 
sewed to. 

Mipumusse&, adj. sewed (to, оп. 

Mpumaeqn, see Пришелецъ. 

phases, adj. newly come; arriv- 
ed. 

Dipamnbsnnarh, прашийлить, v. (. 
to pin, pin to; | — em, v. р. to be pinn- 
ed to; | part. р. шришиайлениый. 

Шритафривать, мритшифрить, 5. (. 
to spur, spur on, spur one’s horse; to 
give a spur to; | —ея, v. р. to be spur- 
red; | part. p. пришцёрепный. 

Прижёлкивать, прищблкнуть, 0.1. 
to snap one’s fingers; [| ®. а. to clap to; 
| — ем, о. р. to be clapped; | part. р. 
прищёлкнутый. 

Mpamenasenie, $. п. jamming, 
ping. 

MpamensusaTs., Ирищемлять, ири- 
щемыть, 9. д. to jam, nip, pinch; я — 
шаль с6б% палец 68 дверях, I have 
jammed my finger in the door; | part. р- 
нрищемлённый. 

Прищуриваше, 5. п. blinking, twink- 
ling, wink, winking. 

Шрищуривать, прикурить, С. (. => 


thing 


nip- 
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ва, v. т. to blink, twinkle, wink (а ШЦе): 
— рить taasa, to wink; to screw up 
one’s eyes. 

Е, adj. admissibJe, receiv- 
able. 

Hpiémnax., $. т. chem. receiver, re- 
cipient. 

Mplémnust, adj. of reception; — dene, 
levee-day, court-day; reception-day; 
вая зала, drawing-room, saloon; — паз 
хомната, presence-chamber, presence- 
room; — отец, = naa мазь, foster- 
father, foster-mother. 

Mpiémmanxt, $. №. receiver. 

Шр!&мтъ, s. т. reception, receiving; 
оказать кому любезный —, tO give one 
a gracious reception; | dose; 65 сильных: 
— махъ, in strong doses; pasdmaume 
лекарство на NHACKOALKO — шовъ, 10 di- 
vide а remedy into several doses; 3a oduns 
—, 68 OOUNS —, Однимё => шмомтъь, at опе 
bout, at once; 68 dea — ma, at two go- 
downs; [| manner, deportment, process; 
у незо есть свом особые — мы, he has 
some particular ways with him; ружей- 
ные = мы, mtl. manual exercise. 

Шрбымыюшть, $. т. an adopted child. 

Иршскивать, шршекать, v. a. 10 
seek, seek for, search for; | to find, find 
out; | = ея, v.p. to be sought, be 
sought for; | to be found; | part. р. mpt- 
йекаиный. 

Mpinent, $. т. thing found out; | 
mine; золотые — um, gold-mines. 

рты, see Приходить. 

SiploGogpaTs, прюбодрыть, v. д. to 
encourage a little; | part. р. mple6o- 
дрёниьзй. 

Mple6ptranie, $. п. acquiring, obtain- 
ing, gaining. 

Шробрытатель, $. т. — nage, 8. |. 
acquirer, acquisitor. 

Mplo6ptrar., 


прюбрЪфеть, v. a. 10 
acquire, obtain, conciliate, gain, win; 
ю get; NOSKANIE, опытно сть, 
to acquire knowledge, experience; = 
брЪеть усажене, дружбу честмыхв 
людей, to conciliate or ваш the esteem, 
the friendship of honest people; —6phern 
расположеме, to gain one’s heart; = 
Gpbers что либо покупкою, to buy or 
purchase a thing; | ea, ©. p. to be ac- 
quired, be obtained; | part. о. mpile6- 
pbreunnié., 

Wplo6ptrente, s.n. acquiring, acquire- 
ment, acquisition, conciliation, gaining. 

прюбучать, прюбучьть, see [I p i- 
YuatTs, пр1учать. 

Юр1общать, прюобщыть, v. a. 


to 
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unite, join, add, associate; | to give the 
communion; — вайть Ceamuxs Tatas, to 
administer the sacrament; | => ea, t.r.p. 
to unite one’s self, meet, join; to be unit- 
ed, be joined, be added, be associated; 
— щыться Conmucs Тайёнё, to communi- 
cate; | part. р. мреобщенный. 

HpleGmeéeniec, $. п. junction, adjunctica, 
adjoining; | communion. 

Шрюбыкать, ирюбыкнуть, 
Привыкать, привыквуть. 

ир1одъвать, шр!одЪть, 9. a. № put 
оп over, cover; ||to dress, dress up, clothe; 
| = om, v. г. 10 cover one’s self; | to 
dress or trick one’s self out; | part. р. 
uplegtrain. 

Mpldps, see Настоятехь. 

Miplocanatses, у. п. to assume an ai 
of dignity. 

приостанавливать, ир!остамовьть, 
о. а. to stop, arrest a little; to suspend; 
|} = ea, v. r. to stop, stand still; |. p. 
to be suspended for some time; | part. р. 
шр!останфиленный. 

Biplecrandsna, $3. |. stop, suspense. 

MiplechbuatTs, иросъяйть, v.a. 0 
shade; [10 bless, sign with the cross; | 
= са, ©. р. to be shaded. 

Mplorsopars, ир1отворить, т. a. t0 


half-open, leave ajar, set ajar; |— es, 
о. п. to open, gape. 
SiplexavnaatTs, пр!охфтить, +. 4. 


(xs чему) to inspire with a wish, with 
an inclination; | — em, wv. r. to get an 
inclination; | part. р. шрюхфчетный. 

RiplyrorosaTresnens, adj. prepara- 
tive, preparatory. 

Mipiyroronsésie, $. Я. 
preparative. 

Mplyrorossat., оруготфвать, 5 
Приготоваять приготовить. 

Шр!ударить, v.a. to whip ( horses }; 
xyueps — рилъ лошадей, the coachman 
whipped the horses; |v. п. дождь pase, 
it began to pour down, it began to гаш 
heavily; ||ons = рить sa xet,he courted ber; 
] —еж, 9. п. ю begin; ons =ралея 6n- 
жать, he began to run, Ве took to bis 
heels. 

MplyxpamarTs, nplyxpacart., г. 6, © 
adorn, embellish, ornament, set off, set 
out (a little); | — ем, v. г. to attire one’s 
self, dress one’s self; {| o.p. to be adorned, 
be embellished; | part. р. mplyxpanren- 
пым. 

прумпожать. ир!умнёжить, 5. 6. 
to augment, increase, multiply; у — ©, 
о. г. р. № increase, зи ent, rise; to be 
augmented; | part. у, ‹ plymmomennsil. 


preparation, 
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Ммумвежене, $. x. 
| increase, rise. 

Fa a a v. п. to become rather 

Mplymissurs, 04). 

discouraged, dejected. 

Splynsirs, v. п. to grow rather melan- 

choly, become sad, be discouraged. 

Splypéeunsar., ир!урёчить, v. a. (Ks 

way) to adapt, habituate to; | (кз epe- 

news) to refer to an epoch; ||part.p. splypo- 
wana, 

ЕР урочка, $. |. search for the epoch 
of an event. 

Hplyruxare, eplyrhxnyrs, v. 7. to 
become rather calm. 

Шручать, пр!учить, v. a. tO accus- 
tom, habituate, inure, train, train up; — 
ком xs труду, to accustom or inure a 
person to occupation; | cam, v. г. to ac- 
custom or inure one’s self, become, grow 
or get accustomed, be accustomed ;j{part. 
р. шручёшшый. 

Mplysenie, $. п. accustoming. 

Upibgars, пр!Ъсть, v. a. to eat up, 
devour, eat all; |— ея, v. р. to be eaten; 
12. я. (кому) to give a dislike; amo xy- 
Чань = b.eoen сму, he is disgusted with 
this dish. 

Mptisqy, $. т. arrival, coming. 

Mpibexar., ир1хать, v.n. to come, 
arrive; я <= bay x8 sams 68 деревню, I 
will come to see you in the country; prov. 

CS WMS — жаль, C5 NIMS и утхалё, he 
Was none the richer for his pains. 

Wpibasiss, adj. come, arrived, non- 
resident, alien; |3. т. a new-comer. 

Spthers, see ll pibaars. 

ШрЪхыть, 566 Пр! Бзжать. 

Шрнотить, 1. a. to give refuge, give 
shelter. 

Mptisors, 3. №. asylum, refuge, shelter; 
Onmextt —, infant-school. 

Mpiazseneanti, adj. benevolent, friendly. 

рать, $. |. benevolence, friendship, 
kindness, good-will. 

Шрайтель, s.m. — saga, $3./. friend. 

Spiaresecnié, adj. of friend, friendly; 
friendlike, amicable; |— ежи, adv. friend- 
lv, amicably. 

Mipisrae, adv. agreeably, pleasantly; 
pleasingly; oxs — 1060ритё, he speaks 
agreeably; ff v. imp. cs nums — зоворить, 
t is а pleasure to speak wilh him; eaus 
‘удетз —— euonme это, you will be grati- 
jed to see it. 

Ира тгмость, $. |. agreeableness, pleas- 
ntness, pleasantry, pleasingness; charm, 
welcomeness. 


augmentation, 


melancholy, sad, 
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Hiptaranié, adj. agreeable, pleasant, 
pleasing; welcome. 

Шрийтстиовать, 
favor. 

Mipe, prep. accus. for; of, aboul; — 
eacs wsopams дурно, they speak ill of you; 
— нею сочинилы Yayo историо, they 
have invented quite a story about him; 
сказать что xubydo — себя, to say some- 
thing to one’s self; думать — себя о чемё 
нибудь, to think something to one’s self. 

Stpdoa, s./. trial, essay; proof; On- 
same — Фу машины, 10 try a machine, 
make trial of a machine: dams, взять 
на — бу, to give, take on trial; | sample; 
— cosdamexaio кушанья, sample of sol- 
dier’s food; | standard; серебро законной = 
бы, silver of legal standard; золотю; се- 
фебро, высокой, низкой = Ger, standard 
coin, good money, base coin, counterfeit 
money; рудная —, taking averages; | 
theat. rehearsal (of а symphony, of a play). 

MipeGansatTeca, v.n. (umms) to subsist, 
live; to be satisfied; | to do without. 

Шробалагурить, v.n. to pass а cer- 
tain time in talking idle stories. 

Преобалтывать, проболтать, 1. м. 
to jabber, mutter; to pass in babbling, 
blab out, babble; | — ея, 9. п. to loiter, 
stroll, ramble about; [| to blab, tattle; 
to make a slip of the tongue. 

Шробарабаноть, v. п. 
drum (а certain time). 

ШробесЪдовать, v. п. 10 pass a сег- 
tain time in talking. 

Шробивать, пробыть, v. a. 10 pierce, 
breach, make a hole in; пулдя = была 
ему зрудь насквозь, the ball went through 
his chest: дождь — Gab платье, the 
clothes are soaked through with rain; |0 
trace out, open, pave: - быть dopoty, 
lo open a way; |i to lose in betting, lose 
a Wager; я = балъ ему сто рублей, 1 
have lost a wager of a hundred rubles; | 
to strike; часы — бала, the clock has 
just struck; — било dea часа, it has just 
struck two; || — еж, v. r. to make one’s 
way through, elbow one’s way through, 
force one’s way; to get through, break 
through; to work in, into; —GiTn.ca ск003ъ 
толпу, to make one’s way through the 
crowd; jo. n. to shoot, grow, come up; 
трава Kauunaems — em, the grass begins 
to shoot; | to wear out, have holes; nod- 
кладка у сюртука — ваетея, the lining 
of this coat hegins to wear out; локти у 
nsamen = Gkauce, the elbows of this 
coat have holes; 110 live or subsist hardly; 
ONS = вается трудами, he subsists with 


v. п. to befriend, 


to beat the 
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difficulty by his labor; | to exert one's 
self (for а certain time); 1005 — Ghaca я 
65 этимь незодяемз, но NE MOSS ею испра- 
вить, J have exerted myself for a whole 
year in correcting this worthless scamp, 
and have not succeeded; | part. р. npo- 


битый. 
пробирать, пребрать. v. a. (ful. 
mpeGepy) to part, separate; — брать 


волосы HG 80206, 10 part the hair on the 
head; || to pick, pluck up; — малину, to 
pick raspberries; || to weed; — коноплю, 
to hoe hemp; | — ea, v. п. to slip into, 
steal into, make one’s way through, bend 
one’s steps through; воры — бралшеь 65 
doms, thieves slipped or stole into the 
house; работники — Guparorem 65 10- 
pods, laborers bend their steps towards 
the town; | part. р. пробранный. 

Шробиреръ, $. т. assayer. 

Шробёрный, adj. assay, for assaying; 
= вая чала, assaying piece, assaying 
slip, touch-needle; —хамень, touch-slone; 
= ная палатка, assaying-place. 

Шробирщикт, 3. т. assayer. 

Пробыт!с, s.n. piercing, striking, tra- 
cing; no Tin вечерней зари, aller retreat; 
no = Tiw dsyrs vacoes, at two o'clock. 

Пробыть, see П робивать. 

Шробка, $./. cork, stopper, cork-stop- 
per; ons злупз xaxs —, he is a mere nin- 
ny. 

Шрёбковый, adj. of cork, corky; = 
вая подошва, cork-sole; — вое deneso, 
cork, cork-tree. 

Mipo6séma, s.f. problem. 

Шроблематичеськ!й, adj. problematic- 
al; | — ex, adv. — ly. 

’ Мробдёскивать, проблеенуть, 9.7. 
to shine а moment, shine some time. 

Mipdéészecns, $. т. ray of light, flash, 
beam of light; spark, stime. 

ШПроблудить, проблуждать, +. п. 0 
Wander (а certain time). 

MpoOnsin, adj. of trial; of sample; 
of standard; — xameke, touch-stone; — 
листз, specimen; — waps, pilot-balloon. 

иробонать, попрёбовать, v. a. to 
try, try on, try it on, assay, essay, make 
a trial of, put to the proof, put to the 
test; нопробуйте, try to do it; mompe- 
буй (by threat), try it, if you dare; — 
счастья, to try one’s luck, take one’s 
chance; to try; to tempt; | to taste, try; 
monpd6ynre 91010 вина, just taste this 
wine; | — ca, v.p. to be tried; to be 
tasted; | part. р. вробовапный. 

Шрободать, !. а. si. to pierce through 
and through. 
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Шробёй, s.m. cramp-iron; | screw- 
ring; идти на —, to make one’s way 
through. | 

Шробфнна, 5. f. hole (in а hard body). 

Шробонныкъ, s.m. mandrel, punch; 
artd. primer, priming-iron, priming-wire. 

Шроболтать, see Пробалтывать. 

Mpogostrs, v. п. to be sick some time. 

Шроборазживать, пробореоздиыть, 
v. a. to furrow. 

ШПробормотать, v. п. to mutter, mur- 
mur, mumble, stammer out, mutter be- 
tween one’s teeth. 

Пробореныть, see Борон ить. 

Шробаръ, $. т. parting (of the hair), 
hair-line. 

Шрёбочиокъ, 5.т. cork-screw, БоЩе- 
screw; | cork-cutter. 

Мрображниочать, v.n. (0 pass a time 
in drinking, in feasting. 

ШПробрасывать, иробресать, г. a. 
lo throw across ог through; | — cm, с. р. 
to be thrown across or through; | part. p. 
пробросапиый. 

Пробрасывать, пробрёсить, т. a. 
to fail or miss Ш throwing, miss, throw 
past; || to play a wrong card; ] part. р. 
нроброшенпый. 

Шробрать, see Пробирать. 

Шробривать, пробрить, 0.4. to shave 
in part; | — ея, v.p. to be shaved; | 
part. р. шробритый. 

Шробродёть, v.n. 10 pass a time in 
rambling, in going backwards or forwards; 
| to ferment (for айте). 

Шробрюзжать, т.п. to grumble out. 
growl out. 

Шробуждать, пробудить, г. а. te 
awake, wake; | fig. to rouse, stirrup; | = 
ea, v. г. to awake, wake, wake up; j pert. 
р. пробуждёниый. 

Mpo6ymacate, $. п. awaking, waking. 

Шробуравливать, npo6ypanurs, 0.4. 
lo bore or pierce through; | — em, v. р. to 
be bored or pierced through; | part. р. 
пробуравленный. 

Пробыть, v. п. to pass, stay, remain, 
stop (for а time); долю au вы Maus — 6)- 
дете? shall you stay there long? 

Mpeétrars, npeGbmat., ©. п. to 
run, run through, traverse, cross in run- 
шов, Pass оуег; ONS = Mash мымо меяя, 
he passed before me running; |9. 6. to 
read over, look over or through; to skim 
(a book); я = жадъ эту статью, I have 
run through that article; я моло — 
жаль amy книзу, | have only looked 
through this book; | — са. v. p. to be run 
through. : 
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Шробфгатъ, 9. п. to pass (а time) in 
running. 

Mpeétan,s.m. blank, gap, void space; 
| interleaf (of а book); | print. quadrat, 
justifier. 

Ироважннать, v.a. to take oul; — 
souads, to walk or take out а horse. 

Mpenasingarses, $. п. coll. to lose 
(time); д цилый день — далея 65 этою 
р ‚ Ihave lost the whole day at this 
work. 

Проваливать, провальть, v. a. (0 
tumble through, throw across; | v. п. to 
roll past, pass; pop. == вай! be off, make 
off! | — en, v. м. to fall through; to break 
In, fall in, give way, sink down; 
nomosoxs = лылея, the ceiling broke 
down; = айться На 45ду HAH nods 4608, 
lo sink down under the ice; худа ons — 
shscu? fig. where has he got to ог where 
has he hidden himself? —яась! get away 
with you! leave me! the deuce take you! — 
4hrnem cxe03d землю, see Земля; | 
port. р. провалённый, 

Шроваль, $. т. downfall; gap; | hole 
(of an aposteme); — тебя возьми, fig. the 
deuce take you, plague take you. 

Mpesanculi, adj. — mee масло, olive- 
oil, salad-oil. 

MipexapwearTs, проварить, v. a. to 
boil thoroughly; | to do over or coat with 
cobbler’s wax; | — ея, v. р. to be thor- 

oughly boiled; | to be coated with cob- 
blers’ wax; | part. р. проварёмиый. 

Wpesegénic, $. п. leading through, 
passing; | feading; — лин, drawing of 

a line; — spy6s, pipe-laying. 

Шровезьше, $. п. carrying, conveying. 

Провезты, see Провозить. 

Проиёртывать, провертфть, про- 
вермуть, 9. 4. to bore or pierce through, 
perforate; | — ca, v. p. 10 be bored, be 
perforated; || о. п. to chance, be; to make 
one’s appearance or show one’s self; | 
part. р. шреоворчешный, провёрму- 
тый. 

Шровоселйться, 9.г. to pass а time 
in amusing one’s self, in making merry. 

Mipesecrh, Шровёсть, see Прово- 
LATS 

ПропидЪ ше, s.n. providence. 

Шромйдьше, 3. л. foresight. 

ШровйдЪть, v. a. to foresee, divine; | 
— са, v.p. to be foreseen; | part. р. 
провадВыный. 

ПровизжАать, $. п. to give piercing 

or sharp cries, squeak; toyelp (for a time). 

Mipewissia, $. |. victuals; | com. stores, 

provision. 
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Шровызоръ, $. т. dispenser. 

Шроийнщ, $. /. province. 

Проввин! ал. $. т. — mana, 5. | 
provincial. 

Mpeanani#a«.nni&, adj. provincial. 

Проийнчивать, опроввитьть, v. a. 
to screw through; | — ея, v. p. to be 
screwed through; | part. р. шревьичен- 
вый. 

Провнийться, 
to become guilly, make a slip, 
error. 

Шроиврать, проврать, v.a. (0 spread 


провиньтьея, т. f. 
fall into 


lies; | = еж, 9.1. to let slip a word, 
blab. 

‘Mposnctre, v.n. to be hung (for 
some time). 

Пров1автиёйстеръ, $. т. commissary 
of stores. 


Mposlanrs, s.m. mil. provisions, vic- 
luals, stores; | шрошамтек!й, adj. 

Шровлад ть, v.n. to possess, be in 
possession of (for some вте). 


Шровлачьть, *.a. to draw, drag, 
trail (for some time). 
Шроводёть, mposectA, провёсть, 


v. а. to lead through, lead past, conduct; 
— 6ody, to conduct, convey water; ons 
= ифдытъ эту мысль 65 С606й статы, 
that is the leading idea in his article; 
| to make pass; — желъзную dopo, to 
construct a railway; | to trace, draw; — 
шёсть nepnenduxysaps, to let fall a per- 
pendicular; | to pass, spend, while away; 


— время 65 праздности, №0 pass 
the time in idleness; — время cs кюмё, 
to bear or keep one company; = erm cs 


към5 день, to pass the day with a person; 
сколько дней — seal вы 65 Joporn? how 
many days were you on the мау? { to 
deceive, put on a wrong scent, impose on, 
upon; to set the dice upon one; to fob off; 
to go beyond one in any thing; to give 
one a go-by; to put a cheat or change 
upon one; ему Ne удастся меня om 
erm, he will not succeed Ш put- 
ting me on a wrong scent or in imposing 
upon me; ею не = шедёшь, one must 
be very cunning to trick him; eacs = шел, 
your nose is wiped; | — ея, v.p. to be 
led past; to be drawn; ] part. р. шреве- 
дбншый. 

Шроводить, see Провожат,. 

Шревёдка, 5. /. walking, taking out 
(of а horse). 

Шроводнакъ, §.m. = ahaa, 3. |. 
conductor, leader, guide; | phys. сопдис- 
tor; vehicle. 


Шрозадъ, conduct, 


83. т. leading; 


; 
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conduit; — meserpagineii, cable of а tel- 
egraph. 

Шрфводы, 3. т. pl. accompanying, ге- 
conducting, seeing out. 

Провожётый, adj. s.m. conductor, 
leader, guide, waiter. 

Провожёть, шроводыть, 5. a. escort, 
convey; to accompany, lead about or along; 
to reconduct, take home, take back, see 
home, see away, off, out, wait on, upon; 
— ATR покойника на кладбище, to 
accompany a corpse to the place of burial: 
— зостей до передней, to reconduct one’s 
guests as far as the anteroom; мой сила 
— водить 6465, my servant will conduct 
you; | мать — дала cuna на войну, 
the mother let her son set out for the 
war, — кою злазами, to follow a person 
with the eye; | — es, v. р. to be escort- 
ed, be conveyed; to be accompanied, be 
reconducted. 

Шровождать, 1. a. to pass, while 
away; see Проводить. 

Mi penesstcraqgus, Mi pesosteori- 
тель,:. mM. — иица, 5./. predictor, fore- 
teller; prophet, prophetess; | announcer, 
herald. 

Провозвъщать, nposessterars, 
v. а. to predict, foretell; to announce, 
proclaim; || ea, v. р. to be predicted; 
to be announced; | part. р. шровозвъ- 
m@rans BAe, 

Шровозвъщён!е,5. п. prediction, fore- 
telling, prophecy; announcement. 

Шровозглашатель, Шровозгласи- 
тель, $. Т. — пища, $5. /. prociaimer. 

Шровозглашать, провозгласйть, 
о. а. to proclaim, publish, give out; — 
— mocms, to give a toast; | — em, v. р. 
to be proclaimed, be published, be 
given oul; [ part. р. mposesrsaméa- 
вый. 

Шропозглашён!е, $. п. proclamation, 
publication. 

KipesosiTs, провезты, +. a. to con- 
vey, transport, carry, drive through; — 
mocaps vepess зраницу, to make the goods 
pass the frontier; тайно — mosape или 
— sonmpabandy, to smuggle goods; | to 
pass a certain time in conveying. 

Провозёться, у. я. {0 pass some time 
in doing а thing; to exert one’s self; я us- 
aut день — зйлеш cs nputomoeseniens 
xs dopowm, I have passed the whole day 
in making preparations for the journey. 

Шровозъ, $. т. carriage, transport, 
conveyance; — сухимё путем. land- 
carriage; — в0дой, water-carriage; | 
шронёзный, adj. 


Шроволакивать, проволфчь, с. 4. 
to trail through; to wiredraw, spin; | — 
волочёть, to spin, spin out, protract, 
put off (an affair); | — em, v. p. to be 
trailed through; | part. р. шреволёчен- 
вый. 

Шрфонолока, s. |. Wire; желюзная —, 
iron-wire; мюдная —, brass-wire, copper- 
wire; meserpagnan —, telegraph-wire. 

Hpesoszduna, 5. /. protraction, delay, 
retardation; малйиая — может: 
вредна, the thing brooks no delay. 

Шрфволочна, dim. see Провохто- 
Ka. 

ИИроволочный, adj. wire, wiry; = 
Mam Лкань, сътка, wire-gauze, wife- 
netting; — такелаж, wire-rigging. 

Mipesonaassh, adj. tainted, stinking, 
foul, infectious. 

Шровонать, v.n. to be tainted; 0 
stink. 

Шронфрить, v. a. coll. to obtain clev- 
erly; | to pilfer, filch. 

Юровёрыо, 44%. quick, quickly, prompt 
ly, speedily, nimbly; — работать, to be 
expeditious. 

Шровёрный, adj. quick, prompt, alert, 
agile, dexterous, speedy, expedite, expe 
ditious; | coll. nimble, brisk, light-foot- 
ed; light-heeled, light-legged. 

Mpopépnte, adv. (comp. of Mpesép- 
mo) more quickly; —! be quick! make 
haste! 

Miposepostars, v. a. tu pass (a certain 
time) in turning, in moving; j — ea, 
v. г. to stir, move, move about (during а 
certain time). 

Mipeséperso, $.п. quickness, aleriness, 
agileness, nimbleness, dexterity, dexter- 
ousness, smartness, speed, right-handed- 
ness, expeditiousness. 

Шриворчать, see Ворчать. 

Шроврать, see Провирать. 

Провъз&ть, sposbars, v. a. to wil- 
now; | to blow, blow a little; | — es, 
о. р. lo be winnowed; | part. р. mpost- 
шины, 

Провфдывать, мревЪ дать, с. п. (0 
vems) to inquire about, of, make inquiries 
to have an intimation of; to get, have in 
the wind; | v. a. (кою) to visit, go vis 
iting; | part. р. провъданный. 

ПровЪъивать, 5.4. (0 winnow. 

ров рка, see Пов$ рка. 

Mpestpar., ШровЪризать, mpest- 
рать, v.a. to examine, look over; to veri- 


fy. 
Шровфепый, adj. hung, dried, dried 
in the open. ах. 
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Шревфеъ, $. т. wrong weight. Шроговаривать, прогоно рыть, VU." 
Провътривать, превЪтрить, v. a. |to speak, say, tell; | to talk (some ите); 
to air, renew the air, set in the open | я —piae C5 HUME dea часа, Г have pass- 
air; to wind, weather, sweeten; | — ем, }ed two hours conversing with him; tos. 
с. р. to be aired; | v. г. to take an air- | to ulter, articulate, pronounce; | to finish 
ing; | part. р. мровътренный. speaking or reciting; | — ca, ©. в. 0 

Hpestmnsars, провфенть, v.a. to | blunder, blab; to drop a word; to betray 
hang to dry, dry in the open air; to air; one’s self in speaking; § part. р. spere- 
| to weigh wrong; | — еж, 0. p. to be | ворбимый. 
bung to dry, be dried in the open air. ШроговЪть, v. п. to keep the fast. 

Hpostars, see Il pos ss arb. проголодать, ©. п. 10 endure hunger 

Проваливать, провалить, $. a. to |(during @ certain time): | — es, 0. п. bo 
dry, dry in the open air; to wither; | — |grow hungry, be hungry, feel hungry. 
ea, 0. p. to be dried, be dried in the Шрогоивый, adj. driven (0/ cattle); 
open air; to be withered; || part. р. шре- | | floated, floated through (of wood); | — 
валонный. ным деныи, post-fare. | 

Нрогадать, v. a. not to foresee. Mperdamuns, s.m. cattle-driver; | 

Шрогалмна, 3. |. bare place, place | гайзтап, wood-floater. 
free from ice (on а river); glade, bottom- | Miperoms, 3. т. a road to the pasture; 
glade (of forests). | arch. well, well-hole (for а staircase). 

Шрогаршна, s.f.a place burnt through. | Шрогёшы, $. m. pl. post-fare. 

Hpormmwmasia, $. /. preparative gym-| Mporeuars, мрогнать, 9.4. (ful. mpe- 
nasium. гоню) to drive through; — cxomuny 65 

Mperaastrs, ©. п. to passin gazing, |nose, to drive or lead the cattle to the 
pass (а certain time) in lounging about. fields; | to drive away, off, back; to put 

Шроглатывать, проглотить, $. в. | away, put by, order away, push away, 
to swallow, swallow down, get down; fig. | whip off; to send adrift or away; to dis- 
д должен Oss — тыть эту пилюлю, pel, dissipate; — roars печаль, скуку, 
1 was fain to swallow that рШ; ю drive away grief, care; = гиать 
точно apwuns — Than, as stiff аз | слуМ/ за neAncmso, to send the servant 
а poker; | — em, v.p. to be swal-jaway on account of intemperance; eneeps 
lowed, be swallowed down; | part. р. | — гиёлъь учи, the wind has dissipated 
прогльченный. the clouds; =кмать поклонника, to dis- 

Шрогладывать, проглинуть, v. п. | card a suitor; to float; — «cs по procs, to 
to look out, appear, stand forth, be visible, | make wood float on a river; | т. — 
make one’s appearance, show one’s self; | rmars cxeos строй, to run the gauntlet 
луна — шула uss за облака, the moon jor gantlope; | — еж, ©. р. to be driven 
showed herself from behind a cloud; | to | through or away; to be dispelled, be dis- 
pierce, strike through; docada — ваетъ sipated; § to be floated; | part. р. mpé- 
65 €10 словахё, spite stings in his words. гыанный. 

Шрогаадывать, ироглидЪть, 0. 4. Шрогорать, шрогоръть, 9.1. to burn 
to look, pass (а certain time) in looking; | through; | to burn, be burnt, be entirely 
| to pass or miss in looking; — are | burnt; | fig. to break down, ruin one’s 
отечаюжу os xoppexmypn, to let a self. 
fault pass in a proof; ons #6 — ANTS, Шрогоровать, 9. п. to grieve, sorrow 
he has good eyes; fig. he is sharp-sighted; |some time. 

J to examine. Mperopsaunts, v.n. to brawl or bawl 

Mipernars, see Прогонять. some time. 

WipersusarTs, прогнать, v.n. 10 rot Шрогоркьлость, $. |. rancidness, ran- 
through. cidity; rankness; bitterness. 

ШрогиъвлАть, прогифвать, про- Шрогорьклый, adj. rancid, rank; bit- 
ruhehrs, v.a. to make angry, displease, | ter. 
irritate, anger, chafe; | — em, v.17. to} Miperdpsanyrts, 0. n. to grow or get 
become or grow angry, get irritated or rancid; to become quite bitter. 
chafed; npowy ne — ватьея или NE — Mperoptasih, adj. burnt through. 
взайтесь, with all due deference to, with-| Шрогостить, 0. Я. to pass or stay for 
out disparagement to you, no disparage- ja time visiting. 
ment to, by leave of; do not be angry Шрограмма, $. |. program, program: 
about it. ma, programme, .prospectus. 
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Шрогремфть, 0. п. to thunder some 
time; ons > мат или 610 слаба = mb- 
aa, his doings made much noise. 

Шрогрессйвный, adj. progressive, 
progressional. 

Шрогрёсеш; 5. |. math. progression. 

Шрогрёесъ, $. т. progress. 

Miporpexerars, о. п. to make a noise, 
resound some time. 

ШПрогрустать, v.n. to pass a certain 
time grieving. - 

Шрогрызать, мрогрызть, г. a. (0 
gnaw through, pierce in gnawing; |- en, 
v. р. to be gnawed through; | part. р. 
aperphizenmiin. 

Mperpbears, прогрЪть, 1.4. to heat, 
warm; | — ея, t.p. to be heated, be 
warmed; | part. р. aperpbresh. 

iporysesars, прегузйть, v. a. (0 
pass the time or a certain time т walk- 
ing; | lo spend in reveling; to spend in 
walking; ons = дал ecm деным, he has 
spent all his money in revelry: | to miss, 
miss in walking; — зать 06n03, to miss 
the dinner through coming too late; —«saTn. 
школу, to play the truant;/ to be a certain 
time out of work; | — ca, 0. п. to walk 
out, take a walk; to go for a walk; to 
take the air; to take a turn; ||part.p. mpo- 
гуданный. 

Шрог) лака, $. |. walking, walk. 

Шрогултъ, $. т. idleness, slack season, 
standing still. 

шрогульный, adj. 
ness. 

Miperysars, see Прогуливать. 

Шродавать, apegats, v. a. (pres. 
mpeogato, ful. шредамъ) 10 sell, vend; 
— 4 за что, за бездълмииу, 10 sell for 
nothing, for a mere nothing; — за xycoxs 
zan6a, to sell for a song; — на сроке, 
to sell for account; — 65 xpedums, to sell 
on credit; — за mo, что ce6m cmoums, 
to sell at par; — ce6m в5 y6eimoxs, to 
sell at a loss; — оптомз, to sell whole- 
sale; — 68 разницу, to sell in retail; — 
CB уклона, св молотка, сз публичназо 
тора, to sell by port-sale, by auction; 
— тому, кто даетё дороже, to sell to 
the highest bidder; — no джбовному со- 
машению, to sell by private contract; — 
денежныя бума, to sell out stock; — 
на nouns, 10 take handsel; я — даю ло- 
wads, hhave a horse to sell; [= ea, v.p. 
to sell, be sold, go otf; этотз mosaps 
хорошо = даётеа, this merchandise 
sells well; doms amoms — даётея, this 
house is to be sold or is for sale; | part. 
р. шредавиый. 


passed м idle- 
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Шродавёцъ, s. m. — shea, $5. |. sel- 
ler, vender, salesman. 

Шроданливать, продавёть, г. в. 0 
press, squeeze through; | — ea, v. р. to 
be pressed, be squeezed through; | part. 
ф. шмредавленный. 

Шродавщеьктъ, $. Mm. = mga, $. |. 
see Продавець, — вица. 

Шродажа, $./. sale, selling: vendition; 
для — mu, of sale, on sale, fur sale; ме- 
лочная — retail;onmosas—, wholesale; ny- 
стить 65 — ту, to put up forsale; киа 
эта поступила os —ту, that book is on 
sale; — сз аумиона, св молотка, сз пуб- 
личнаю тора, a sale by auction, public 
sale. 

Шредажность, +. Г. venality, vendi- 
bility, vendibleness, mercenariness. 

Шродажный, adj. to sell, for selling; 
— doms, a house to sell; — mas oem, а 
thing to be sold; | venal; mercenary, 
bribe-devouring, bribe-worthy; — суды, 
mercenary judge; | — se, adr. — ly, 
— ily. 

ШМродалбливать, яродолбыть, у. 4. 
to chisel through; | — са, ©. р. to be 
chiseled through; | part. р. мредфлблев- 
вый. 

Шродвигать, продвинуть, v. 0. 0 
move farther; | — ея, ©. р. to be moved 
farther; | part. р. шродейнутый. 

Шродайгать, v. a. to move some time: 
|| part. р. продвиганный. 

Шродежурить, ©. п. to be in atten- 
dance, be on duty (during a certain time). 

Шреодёргивать, продбриуть, т. 6. 
to put through, thread; fi fig. to critcise 
severely; | > еж, v. р. to be put through, 
be threaded; | part. р. юродёршутый. 

Шродёрсивать, шредбёргать, с. 4. 
to pluck out, pull out, clear, thin, weed 
(plants); | — ея, v.p. to be weeded; 
| part. р. нредбрганиый. 

Шродёрживать, шродержёть, 5.0. 
to detain, keep, hold; | — сл, v. p. to 
be detained, be kept, be held; | part. р. 
продёржанный. 

Шродёрзи!й, 14). very audacious, impu- 
dent, rash. 

Шродёрзостно, adv. very audaciously, 
impudently, rashly. 

Шродёрзестный, see Продерз- 
Riu. 

Шродёрзость, 3.[. great audacity, 
impudence, rashness. 

Шродёрнуть, see Прохергивать. 

Шродиктовать, г. а. to dictate. 

Проднраввть, ©. а. to make a hole 
in; to pierce cwith-holes; = ея, 0. p. №0 


ПРОД 
become full of holes, get holes; | part. р. 
вродиравленный. 
Нродиравъть, v.n. to be full of 
holes. | 
Шродирать, продрать, 9. a. to tear, 
wear out; — драть 34034, to open the 


eyes (after sleeping); | — em, v. п. to tear, 
tear one’s self; | te break through (the 
crowd); ] part. р. мрёедравный. 

Преодлать, v. a. to prolong, lengthen; 
— время, to prolong the time; ecas 
Господь — sire мою жизнь, if the good 
God grant that I should live long enough; 
| > ceca, v. n. p. to linger, last long; to 
be prolonged, be lengtbened. 

Шредовольствениый, adj. feeding, 
alimentary. | 

Шреодовольствь!е, $. п. store, stock, 
supply, supply of provisions, alimentation, 
subsistence; —apaie, supply for the army; 
xapodxoe—, public alimentation; медоста- 
moxs = cruis, want of subsistence. 

Шродовольствоватше, $. п. victual- 
ling, supplying. 

Шродова.аьетновать, v. a. to victual, 
store, feed, nourish; | — cm, ©. р. to be 
Victualed, be stored; | part. р. mpege- 
вльствонаниый. 

Шродолбыть, see Прохахжбни- 
BAT b. 

Шреодолговатость, $. |. oblongness. 

Шродолговатый, adj. oblong; | — те, 
adr. of an oblong form. 

Юродозжатель, $. м. continuator. 

Шродолжать, нредфджить, 1. a. tO 
continue, go on; to keep on, keep 
UP; — свой путь, to wend on one’s way; 
A 6468 слушаю, =жайте, | am listening 
\0 you, go on; — жайте udme, keep on 
Walking; = жайте з0ворить, keep on 
talking; — жайте читать, keep оп read- 
ing; | to prolong, prolongate, protract; to 
lengthen (the sound); | — ca, v. р. п. to 
Continue; to be prolonged, be lengthened; 
to lasts to keep on, up; to endure; ama 
@лдед = жается 00 само павильбна, 
this alley is prolonged even as far as the 
pavilion; 9mo — жаетеа CAUUKOME долю, 
that lasts too long; Mups — mascm не- 
9oato, peace has not been of tong dura- 
lion: | part. р. шродеажбвный. 

_ Мредолжёнте, $. п. continuation, con- 
linuance, duration, sequel, following; на- 
ча40 романа скучно, но — езо заниматель- 
mee, the beginning of this novel is tire- 
some, but the sequel is more interesting; 
г Prolongation; protraction; | 65 —, adr. 
lM the space of, during; 05 — нъсколь- 
“Urs enxoes, during several centuries; в5 
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— нпкоторазо времени, during the lapse 
of time; es — пяти часовь cpady, during: 
five consecutive hours. 

Шредолжйтельность, $. f. lasting, 
lastingness, continuity, duration, length, 
endurance. 

Шродолжитольный, adj. lasting, 
long, long-continued: |-> mo, adv. of long 
duration, long, a long time. 

Mpegosmurn, see Продолжать. 

Шредфльный, adj. longitudinal; —вы- 
cmpnas, = вая nasoa, raking-fire; | 
— Ho, adv. — ly. e 

Mipoxoposmars, see Дорожить. 

Шродрёать, see Прохиратъ. 

Шродремать, 1. п. to doze or slumber 
some time. 

Шродрёгвуть, г. п. 
or be chilled with cold. 

Шродувать, продуть, v.a. to blow, 
blow out; | to blow through, penetrate 
(of the wind); naut. — машину. to blow 
out the engine, blow off; | — em, v.p. 
to be blown; | — дуться 65 xapmu, fig. 
to ruin one’s self in playing at cards. 

Шродувнёй, adj. cunning, 
crafty. | 

Шредуктъ, $. т. product, produce, 
production, ware. 

Продумать, v.n. to think some time, 
reflect some time. 

Шродурачить, т. п. to hoax, mystify 
some time; | = em, v. п. to pass a time 
in foolery. 

Шродуть, see Продувать. 

Mpogymuna, $. /. air-hole, vent-hole, 
vent; | hole (in the tice). 

Шродьшиать, v.n. to breathe for a 
time. | 
ШродЪъваше, 3. п. pulting through. 

Продёиать, предЪть, 9.4. to put 
through, thread, run; — дЪть веревку 
сквозь xoaeuo, to put a cord through or 
run accord in aring; — дЪть sumny 
сквозь utosenoe ушко, to thread a needle; 
||—ea, ©. р. to be put through, be thread- 
ed; | part. р. предЪтый. 

Mpegbsare, 9.4. to be (a certain time) 
doing; to pass or spend in making; 
какую ONS = лалъ штуку, What a trick 
he has played. 

МродЪка, ‹. /. hole, opening; | trick, 
wile, stratagem; mu» извюстна — e10 cs 
вами, [ know the trick he has played you. 

Mpogbsnimmats, продфлать, г. a. {0 
break through, opep; | to peel, shell 
(barley); ; = ea, v. р. to be broken 
through, be opened; | part. p.. mpoat- 
ланвый. 


to be benumbed 


sly, 
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Шродфльный, adj. broken through; | 
_peeled, shelled. 

Mipegtrs, see Продфвать. 

Шроектировать, v. a. to scheme, pro- 
ject, plan. 

Mipoékrs, $. т. project, scheme, plan; 
] вребитный, adj. 

MipeémunnG, adj. passing through, 
passing through and through. 

Hipetms, $. т. opening, hole pierced 
through and through. . 

Шрожаривать, прожёрить, v. a. © 
roast thoroughly; | to roast some time; 

= en, v.p. to be roasted, be thor- 
oughly roasted; | part. р. mpemapen- 
мый. 

Шрождёать, v.a. to wail some time; a 
уълый день — дал зостей, I have been 
all day expecting visitors; | part. р. 
прожданный. 

Прожбвывать, ирожевёть, v. 2. (0 
chew ог masticate well; to finish chew- 
ing; | — ea, vo. p. to be well chewed or 
masticated; | part. р. мрежбванный. 

Шрожеоктёръ, 3. т. projector, schem- 
er, schemist. 

Mpomenrhpesats, see Il poe xr x- 
ровать. 

Шрьжелть, $./. tint of yellow, yellow- 
ish tint. 

Шрожёчь, see Прожигать. 

Шроживаюе, $. п. residence, dwell- 
ing, abode, habitation; — яма чужой cuems, 
spunging. 

Mpomnsats, шрожёьть, v. п. to live, 
spend one’s life; | to pass, live, reside, 
stay, sojourn; semoms ous = maeTD 65 
деревню, he passes the summer in the 
country; Ons = вает 6s деревни, he 
resides in the country; | to spend, waste, 
squander; ons — шаетъ по три тыслчи 
рублей es sods, he spends three thousand 
rubles a year; Ons мрёжилть все с606 
cocmoanie, he has wasted his whole for- 
tune; — больше, seus получаешь дохода, 
to outrun or overrun the constable; | — 
ca, v. п. р. to spend all, squander away; 
to be spent; 045 — mises на ucs, 
he has squandered all his fortune on act- 
resses; || part. р. шрожитый. 

Mpomurante, $. п. burning through. 

Шрожигать, npeme wa, v. a. to burn 
through; | — жизнь, fig. to live fast; | 
—es, v. p. to be burnt through; | 
part. р. тпрожжбиньй. 

Шрожипать, ppomars, v. a. to reap, 
harvest (a certain time). 

Шрожитокъ, 5. т. livelihood, living. 

Шрожить, see Проживать. 
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Шрожить&, 3. я. livelihood, living. 

Прожфра, $. с. glutton. 

ромфранвость, 5./. gluttony, greed: 
iness, voraciousness, voracity. 

Шрожфрлиный, adj. gluttonous, greedy, 
voracious; | — se, adv. — ly, — ily. 

Mpomdperne, s.n. see Прожор- 
ливость. 

Шрожужжать, т. п. to hum, buzz; | 
9. a. — уши, fig. to stun one’s ears. 

Шрёза, $. /. prose. 

Шрозабоутиться, у. г. to busy one’s 
self. 

Miposéans, $. m. . prose-writer, pros- 
ist, ргозег. 

Шрозайческай, adj. written in pros: 
| prosaic, ргоза!са\. 

Шрозацладывать, прозакладевать, 
5. а. to lose by betting; 4 sosoey ceo 
— дываю, еслы amo неправда, ГИ lay 
my life on it if is not true; | to pledge, 
pawn all. 

Mpessanie, $. п. surname, appellation, 
denomination. 

Шрозвать, see Прозывать. 

Mpesseutrs, v. я. to ring; | to tingl 
(in the ears). 

Mposnnme, 3. я. surname, hy-name; 
nickname. 

Прозвонать, v. п. to ring some time: 
— omy yuu, to ring a thing in a pe 
son’s ears. 

Шрозёкторъ, $. т. prosector. 

Шрозвмовать, 366 Зи MO BATS. 

Шрозпрать, ПроарьвАть, прозрЪть, 
т. п. to see through; |] to recover ones 
sight; | sl. to foresee. 

Шроафрливость, 5. [. perspicacious 
hess, perspicacity, perspicacy, 5268. 
sagaciousness, | 

Шрозорливый, adj. perspicacious, 5 
gacious, penetrative, sharp, sharp-sighted, 
clear-sighted, quick-sighted; } — me, ads. 
— ly. 

НОЕ $. [. transparency, pel- 
lucidity, pellucidness, diaphaneity. 

Шрозрачный, adj. transparent, (ret 
spicuous, pellucid, diaphanous; — #48 
бума, oiled paper; | —mo, adv. — ly. 

ппрозрфш!е, $. п. si. recovery of ones 


sight. 
Mposptrs, see II poss part. 
Шрозубринать, uposy6pire, ¢. в. 


to sharpen the teeth (ofa saw); | to lero 
by heart; | part.p. spesy6penmsi. 
Шрозывать, презвёть, v. 6. (0 Ut 
name, denominate, name in a deed; } = 
ся, v.p. to be called, be named; to № 
surnamed; | (part) (p.mpesaanansé. 
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| | Mpestedrs, 0. 4. to miss, let slip; to] Шрензводёыть, ирошавесть, юроиз- 
и. lose sight of; i to pass a time in yawn-| вёеть, ©. 4. to produce, bring forth, 
i ing. yield, bear; to cause, work; to effect; to 
\F ss pesuGaemoe, adj.s. п. vegetable,| get; это — ведётъ 
‚' plant; wapemeo — шыхъ, the vegetable! that will produce or cause a good effect: 
kingdom. — яреобразовашя, nepeunuss, to effect 


\" Шрезябёеомоесть, $./. vegetability, veg- ет: changes; — yneamy, to effect 4 
#1" etativeness. payment; oduxs Bow может; — sders 
MpesaGanie, $. п. vegetation, germi-| это чудо, God alone can work this mir- 
h nation. acle; эта земля — вёдштъ мною обса, 
© Шрозябательный, adj. vegetal, ger-| this land brings forth much oats; — one- 
|  Minative. ты, to make experiments; это wsencmie 
я Прозябать, 0. я. to vegetate, 31001, | — sesd #8 нею сильное опечатлянще, 
Г sprout, germinate. this news has made a strong impression 
5, ЧрозабАть, прозйбнуть, v.n. to be| on him; suewmoacnis причины = вёдатъ 
| chilled (with cold). часто больше перевороты, trifling causes 
sr Шройгрынать, проиграть, v. a. to! often bring forth great revolutions; мекор- 
| lose; | to lose at play; ons = ваетъ | ка —sdgure unoida страшный espucs, 2 
ии’ Coamuia суммы, he loses large sums at} little spark sometimes causes а terrible 
и play; я => кралъ ему 6s карты сто py6-| explosion; | to promote, prefer; to set 
`° 408, he has won a hundred rubles {гот | forward; = erh 65 слждуюющий vans, to 


зе me ‘at cards; ]| to do one’s self harm, in-| promote one to a higher rank; eri vepess 


i? 


jure one’s self; своею опрометчивостью | xuns, to promote to two ranks higher; 
ONS МНОЮ =ваетъ 60 мини общества, | мой сынё — ведбитъ 65 офицеры, My 
(brough his heedlessness he has done him- son has just become an officer; | to derive; 
self much harm in the opinion of the| — ceo pods, to derive one’s origin: это 
public;| to pass or spend in playing; | слово —вёдять отз, they derive this word 
Го play (а tune); to practice (music); | гот; | to render; — суде, to render jus- 

— концерт на скрипкъ, to practice a| tice; to jadge; to pass sentence; — pacnpa- 
concerto on the violin; jv. 2. to pass а| ey, to inquire into an affair, and to punish ac- 
time in playing; one — крали всю мочь, | cordingly; — жяжебтое, уюловиое 00.40, 
they passed the whole night playing; || to execute a law-suit, a criminal cause; | to 
em, ©. п. to ruin one’s self by play; | | do, exercise; — работы, to execute works; 


pert.p. шройгравный. ] to put forth, engender, generate; — ма 
Wpberpaumnsih, adj. of loss. cenms, to bring forth;] mtl. ет смотре, 
Шрфигрыаъ, s.m. loss; быть 68 —|to review, to muster; — comps eot- 


mh, to be out of pocket; ons es — шЪ, | скамё, to pass troops in review or to 
he has the worst of it. inspect troops; | — enevamanete, to strike; 
Шроёдфка, 3. с. cunning fellow, sharp- | — ланику, to produce or cause a panic; 
er, sharker, aged swindler, cunning | — naps, to generate steam; — тошноту, 
blade, old blade; это —, he lives by his} to turn one’s stomach; | = ea, 0. p. to 
wits. be produced; | to be promoted; to be de- 
Шроизводёнше, $. я. production, prod-| rived; to be exercised;jto be under exam- 
uct, produce; | work; литературное, | ination; | part. р. трензведбиный. 
классическое —, a literary, а classical|  Шрошзвёдный, adj. gram. derivative. 
work; это лучшее — этою писателя, Ироизваьдетво, $. т. production, in- 
it is this author's best work; художест-| dustry; | promotion, preferment; | 
cennoe — или — искусства, work of|execution (of а work); | examination, 
art, production of art; образцовое —.| preparing trial; — Onsa 65 су 
trial-piece, master-piece; | arith. prod-| examination of an affair in a tribunal; | 
uct; | formation, derivation (of words). | process; — candcmeia, the holding of an 
Mpomapegbrean, $. 1. — инца, s.f.| inquest or inquiry; | gram. derivation, 
producer, grower; — постройки, pa6oms, | formation. 
saperintendent of works; — nucemennuzs|  Шромавёлъ, s.n. pleasure, will, free- 
Owass, secretary; — candcmein, judge! will; оставить ма — судьбы, to leave 
charged with inquiry; | geom. generant. uncared for; to leave to the wide world; 
Mpomspogbresannocrs, $.[. produc-| ма — esmposs, to the mercy of the winds; 


liveness, producibleness. | discretion; arbitrariness; адмимистра- 
ШБрошеволительный, 44). productive.! тивный —, arbitrary administration. 
44 
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Шронзвльный, adj. spontaneous, vol- 
untary; | arbitrary; | — me, adv. — ly; 
— ily, self-assumed. — 

Mponusnecdate, s. я. recitation, recital; 
] — nputosopa, pronouncing of judg- 
ment, judgment delivered. 

Шроизносить, speusaccTh, npoms- 
mécrs, ‹. в. Ю pronounce, deliver, utter, 
give utterance to; — méers pave, 10 рго- 
nounce or deliver a speech; —mécrs при- 
soeops, to pronounce judgment; to pass 
sentence on; — лественно слова, to рго- 
nounce or utter the words distinctly; — 
боюхульство, to utter or speak blasphemy ; 
—ytpose, to utter threats; ons ne — шбеъ 
ни слова, he has not uttered a single 
word; | — ea, г.р. tobe pronounced, be 


delivered, be ultered; | part. р. spems- 
носбиный. 

Шроизмошеьше, $. п. pronunciation; 
utterance. 


Шроизойты, see Происхохить. 
Шроизраждёть, v. a. 10 generate, еп- 
gender, beget, produce. 


Hipenspacrars, произрасты, г. я. 
to grow, vegetate, shoot, sprout, germi- 
nate, spring. 


Mpomspacréate, $. п. vegelable, plant. 

Mpensmeécrsic, $. п. event, occur- 
rence, fact; несчастное —, a catastrophe. 

Mpdima, 3. /. aperture, opening, hole; 
Jear-hole; {slit, slash, sloping (in а dress). 

Шрёнеки, $. т. pl. intrigues, under- 
hand practices, stratagems, plots. 

ШроистекАть, проистёчь, 9. я. to 
flow from, emanate. 

Mponcresénie, flowing from, 
emanation. 

Шроисходыть, произойти, v. 2. {0 
arise, spring, proceed, come of or from, 
result, emanate; 9mo —xdégure Ooms M010, 
что, this arises or springs from; эта 6o- 
Ans —xd4uTs omsnpocmydu, this illness 
proceeds from a chill; sno —xdgurn oms 
неизвестных npuxuns, that proceeds from 
unknown causes; несчаспия ею = soma 
oms, his misfortunes came from; Ores 
— smdgmia oms этою брака, the chil- 
dren born from this marriage; oms nesosdep- 
MAMA =жёдитъ мною болъзней, Many 
diseases result from intemperance; сви; 
=—хёфдытъ отё солнца, light emanates from 
the sun; | to take place, happen, occur; 
между ними = вошла ссора, a 
quarrel has taken place between them; 
эта сцена = дала при мн, that scene 
passed in my presence; никому Keusencm- 
#0, ЧТО => Ase между ними, NO one 
knows what passed between them; ма этой 
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paenunn — дало мною битез, this plain 
has seen. many combats; es работъ = 
semza ocmanoexa, this work has 
undergone delay; | to descend, issue, 
draw one’s origin; ons —xdgurm oms зна- 
menumato рода, he descends from an il- 
lustrious race. 

Mipencxomagéate, $. п. origin, begin- 
ning, rise, source, spring; ons Н- 
meus no — alto, he is of German origin; 
| extraction, birth; человткё знатнаю — 
miss, a man of illustrious birth, of illus- 
trious extraction; | theol. — Сеятаю Ду- 
xa, the proceeding of the Holy Ghost. 

Mponcmécrastie,seell pons mec tsie. 

Шройты, see Проходить. 

Шройться, v. п. to take a turn; мрей- 
aémrees no саду, let us take a turn in 
the garden; ons mpom@sea no xoxnama, 
he has taken a turn in the room. 

_ Mipoxaméamarii, adj. leprous, lepered: 
$. т. leper. 

Mipomasa, $. |. leprosy; | spree, merry 
frolic, prank, trick. 

Шроказить, Hpexasnaurs, -. 1. 
to play pranks, play the wag, play 
tricks, play the rogue; мною м 
— зничали, you. have been w) 
to some of your tricks or you have been 
playing some of your pranks. 

Hipexassans, 5. ПТ. — шища, 5. |. 
wag, rogue. 

Шроказы, $5. /.pl. pranks, tricks, frol- 
ics, waggery, roguery; sadnsams —mass, 
to play tricks; ons nu на wats безё = 
казъ, he never leaves off playing tricks. 

ШрокАливать, прокалыть, see K 8- 
ZBTS. 

Проиалывать, процольть, о. a. © 
pierce, pierce through and through, stick 
through; | — em, v. p. to be pierced, be 
pierced through and through, be stock 
through; | part. р. шроифлотый. 

Шроказакать, 9. п. coll. to chat or 
chatter some time. | 

Шрокадшчивать, проиоштыть, ¢. 6. 
to smoke-dry, smoke thoroughly; | — ев, 
о. р. to be smoke-dried; | part. р. mpe- 
кончённый. 

Шроканывать, проиднать, с. я. © 
drop through, run through. | 

Шроканывать, промошать, с. с. (0 
dig through; to dig, cut (a 446\); | —ея, 
v. п. to dig one’s way through; to dawdle 
some time; | part. р. шрожфшашный. 

HiponapayszunaTs, мрокараулить, 
о. a. to watch some time, be upon guard; 
| to miss in watching. 

Прокарилывать, apexopmits, ‹. ¢. 
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to feed, nurse, keep, maintain; | to spend 
in feeding or nursing; | — е=, v.47. to 
subsist, live, maintain one’s self; | part. 
р. шренёрмлешный. 

Прекатать, иренатать, see Про- 
хатывать. 

Прекётка, $. |. rolling, flattening. 

Прокатный, adj. for roiling; — sa- 
9008, rolling-mill; | hired, on hire. 

Прекатъ, $. т. hire, price of hiring; 
зять ва — HAH KaNpoKams, to rent, hire; 
отдавать ча —, to hackney out. 

Преиатывать, ирокатать, npoxa- 
rare, v д. Ю го! through; | to give one 
a drive: to spend in driving; | to roll, flat- 
len, laminate; | — es, v. г. to roll 
through; J to take a drive (in a carriage); 
| parl.p. apesarannsiil, 

Прокачаться, v. г. to pass a time 
Swinging. = 

Прокачивать, ирокачать, 1. a. Ю 
pass a lime rocking а child. — 

Прокашливать, мроказилаять, 9.1. 
\© cough for а time; | = ем, 0. п. to 
expectorate ($ coughing). 

Mpensdimmuars, apensaentTs, 0. д. 
Ю les’ or make a thing get sour; to sour 
thoroughly; } part. р. прокваюшеяный. 

Прокёдывать, прокидать, 9. д. {0 
throw through; | to spend, lose; [10 throw 
some time; | part. р. шрокйдавшьй. 

Шроийдывать, spaxkayTs, 0. 4. to 
throw on one side; | — ca, v. я. to miss 
one’s aim, one’s throw; | part. p. mpe- 
иймутый. 

Gpexksenms, $. m. а verse of the 
Psalms sung before the reading of the 
Epistles. 

Npesumars, mpoxmabrs, v. п. to 
boil well, boil thoroughly. 

Прокишятыть, v.a. to boil thoroughly; 
| —em, v. p. to boil thoroughly; | part. p. 
прекошячённьзй. 

Промшейть, прокысмуть, 9. л. 10 
sow, {urn sour. 

Шроябелый. adj. turned sour. 

Шрокладиша, $. [. arch. cross-bar, 
cross-beam. 

Шрокладна, s.f. interlayer; | inter- 
leaf; | lead, space-line. 

Шрекладиёй, adj. for interlaying. 

Шрокладывзать, проклёсть, вроло- 
жыть, 0. а. to lay belween, interlay, 
envelop; — лежёыть KKUtY бплыми лис- 
maxu, to put white paper between the 
leaves of a book; — хрустальную посуду 
coaomow, to envelup crystal plates in 
straw; {to verify (a calculation); to reckon, 
calculate, cast up; | to miss in counting, 
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be mistaken in а calculation; [| naut. to 
prick the chart; 10 trace out, open, pave;— 
дорому, to open aroad, а мау; — лежёть 
себъ дорозу, to win one’s way, work one’s 
way to, wedge one’s way through; — себь 
путь к; novecmams, fig. to carve one's 
self out a way to honors; | — ем, ». p. 
to be laid between, be enveloped; to be 
traced out, be opened; | part. р. mpesd- 
женный. 

Шрокламащ я, 3. /. proclamation. 

Шроклбвывать, проклекёть, шро- 
matomyTs, 0. a. to peck through; | — 
ea, v. г. to peck one’s way out (of chick- 
en); | part. р. шмреклёваиный. 

Шроклёнвать, проклейть, у. а. to 
stick, paste, glue, size; | — em, 9. р. to 
be stuck, be pasted, be glued; | part.p. 
мроклёонный. 

Шрокльмать, v. a. 
time. 

Шроклиийи!е, $. я. cursing. 

Шроклинать, проиласть, 9. а. to 
curse, damn, imprecate; будь ons mpée- 
илитлъ, God damn him; будь я spénusrs, 
если... may I be damned, if...; 
> es, 0. p. to be cursed, be damned; 
part. р. шроклатый, проилатфй. 

Шроклюшуть, see Прокдлевн- 
вать. 

Шроклат!о, $. п. malediction, curse, 
imprecation; anathema; ocename —Tiamm, 
to curse one with bell, book and candle. 

Проклятый, adj. cursed, damned, 
execrable. 

Шрокфвывать, проковать, у. a. (0 
forge through; to forge well, forge thorough- 
ly; | to forge some time; | part. р. mpe- 
кфваниый. | 

Шроковыривать, проковырать, V.2. 
to pick through; | part. р. шрошевы- 
рапный. 

Шрокозыривать,  прожозырать, 
о. п. to play trumps; | —ea, v. п. to lose 
one’s trump; [ pup. to ruin one’s self (at 
play). 

Шроколачивать, BPOKOSOTHTS, 9.4. 
to knock through;|part. р. шроколёчен- 
вый. 
Шрокочотый, adj. bot. perfoliate, per- 
tuse, pertused. 

Mipexoszotse, see Провалывать. 

Шрокомоначивать, upomononmatars, 
о. а. to calk thoroughly; | — ея, v. р. 
to be calked thoroughly; | part. р. mpeo- 
конопаченщный. 

Mipondéucyan, $. m. proconsul. 

Шрокомать, sec Прокапывать. 

Шрокзимый, adj.-dug through. 

* 
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Шроконтить, see Прокапчи- 
вать. 

ШрокоштЪльзй, adj. smoked, thor- 
oughly smoked. . 

Mpexourbrs, v.n. to be thoroughly 
smoked. 

Шрокдить, $. т. ditch, canal, 

Mipexepuhrs, see Прокарымхв- 
вать. 

Miponepm.staie, $. Я. Шрокёрмъ, 
3. т. nursing, supporting; alimentation, 
nourishment, feeding; | support, keep, 
board. 

ШрокориЪть, 9. n. coll. to occupy 
one’s self diligently during a certain 
time. 

Шрокосмть, v.a. to pass a time in 
mowing. 

Шрокочбвывать, проиочевать, о.л. 
to remain, stay, abide in а country. 

Шроирадываться, шрокрасться, 
о. п. 10 steal through, steal on, along, slip 
through, stalk. 

WpexpamusatTs, шрокрасить, т. a. 
to dye, paint; | to pass a time in dyeing 
or painting; | = em, о. p. to be dyed, 
be painted; | part. р. шрекрашенный. 

Шрокриживать, прокричать, 5. G. 
to cry, cry oul; — чать кому вст yuu, 
to dun one with a thing. 

Шрокуликать, v.n. to pass the time 
in getting drank. 

Mipexymars, v.a. to bathe during a 
certain time; | — es, о. r. to pass a 
time in bathing. 

Шрокуривать, npexyphtTs, у. 4. to 
perfume, sweeten; | to spend in smoking; 
] —es, v. p. to be perfumed, be smoked; 
] part.p. трокурежный. 

Шрокурёрство, 3. п. procuratorship, 
attorneyship. 

Шрокурёръ, $. т. procurtator, 
torney; | ипрокурёреюй, adj. 

Шрокусывать, прокусыть, 0. a. to 
bite through, bite right through; | part. 
р. шрокусанный, прокушенцый. 

Шрокутёть, v. a. to dissipate, squan- 
der, waste (tn feasting or merry-maktng); 
| — еж, с. т. to ruin one’s self in feast- 
ing; | ov. p. to be spent or dissipated 
in feasting. 

Шрокъ, s.m. use, utility, usefulness, 
profit, benefit; omsasmoio mpdny se бу- 
dems, that will be of no use; что 6s 
amous upony? of what use is it? идти 
в; —, to profit, be of use; запастись es 
—, to lay in or take in a stock, a sup- 
ply, a store of necessaries; to stock one’s 
self with; prov. худо нажитое вв — 
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netidems, Ш got, Ш spent; what is got 
over the devil’s back, is spent under his 
belly. 

Miposerars, шроложить, 0. 4. 0 
pave, trace out, open; see П рока 
дывать. 

Мролазтъ, s.m. cunning fellow, sly 
fellow; see Пройхоха. | 

Шролацошливать,  пролаковить, 
о. а. to spend in tidbits; | — ем, 0. % 
to spend one’s money in tidbits; | [patt. 
р. шреоздкомшленный. 

Шроламывать, нроломать, apese- 
мыть, 9.4. to break through, break in; to 
break to pieces, fracture; — mare лей, 
to break the ice;’ — oxxo es стяню 0 
open, to make a window in a wall; 
— мать omeepcmie, to make an opening; 
| —ca, v.p. to be broken through; to be 
broken to pieces; 4605 — шылея 1005 
sums, the ice has broken under him; nos 
— mises, the floor broke down or hss 
given way; — mirrnem на льду, to sink 
under the ice; | part. р. иралфманвый, 
продоёмленный. 

Шролаать, о. в. to bark for a time. 

Шролег&ть, о. п. дров — кала ч- 
ess люсг, the road went ог ran through 
the wood. 

Шролежалый, adj. long-lain, spoiled 
by not using. 

Hipdsemems, $. т. place ог wound 
chafed from lying. | 

Шролёживать, пролежать, v. я. {0 
lie some time; я ч®лый 1005 == mace 6 
постели, I have been bedridden the whole 
year; | ©. а. (бока) to chafe or hart by 
lying; to rub the skin off by lying dow. 

Mpeserars, пролетЪфть, 9. я. to fly 
through, fly past; { to pass rapidly; {% 
fly away (of time). 

Mipeséraa, s.f. a sort of drosky ” 
four- wheeled cabriolet. 

Шролбтный, adj. flying past (of birds): 
| fg. transient; => выя дрожжи, st 
Пролетка. 

Шролётъ, s.m. tlight; | opening, apé- 
lure; | bay, arch, span (of а bridge); 
free space; | na —, loc. adv. through and 
through. 

Шролёчивать, пролечать, 9. 6.0 
cure, treat some time; to spend in medi 
cines; | —es, v. г. 10 be cured, be trea: 
ed some time; | part. р. презочвавый. 

Wposuears, mposurs, ©. a. (0 spill 
shed, pour out, effuse, slop; — spon % 
отечество, to shed one’s blood for one> 
country; — 0 хомё слезы, to shed tear 
over someone; Ons) = “aman 60 


ra 


ПРОЛ 


cenms на ото дъло, he has thrown great 
light on that affair; за это дъ40 Я 101085 
былё5 бы = лыть кровь, it is a cause 1 
would willingly bleed for; | fig. to’ dis- 
charge, vent; | — em, г. 2. p. to spread 
flow; to be spilled, be poured out; [ 
part. р. шролштый. | 
Шроливий, adj. — дождь, shower, 
а heavy shower of гаш, pouring гаш, 
soaking rain, sweeping rain. 
Юроливъ, 3. m. 0609. strait, sound. 
Юролыт!е, 3. п. effusion, shedding, 
pouring out; — крови, flow of blood. 
Mposenhrs, v. a. to pass a time in 
hunting, in catching. 
Mposérs, $. m. prologue. 
Шреложить, see Прокладывёть. 
ШролошАть, проломыть, see Про- 
ламывать. 


Юрелёмный, adj. for breaking; | of 
breach. 

Пролёмъ, $. m. fracture, breaking 
open or in; — 3040вы, fracture of the 


skull; | breach; сдълать — os сим, to 
make a breach ina wall; udmusa —, to 
break through the enemy; fig. to bear up 
against all obstacles, difficulties. 

Mposssenna, $. |. weak - colored 
place. 

Bposhaars, пролфать, v. п. to climb 
through, crawl through; — «bere sesa- 
anmno, to wriggle into, wriggle one’s 
self into. 

Юродфийться, v.n. to idle, Бе lazy 
during a certain time. 

Mperzbesa, ШролЪсная травё, 5. |. 
bot. dog-cabbage, mercury. 

Шрелфсокъ, :. т. a clear space in a 
wood; ] bot. mercury. 

ЮролЪчнаать, прол чить, sce Про- 
лечивать, продечять. 

Шромалчивать, язремолчАть, 9.1. 
to be silent, hold one’s tongue, remain 
silent, bold one’s peace. 

MipemaasinaTs., промелёть, о. a. Ю 
grind; [10 sputter out, stammer out; | 
part. р. шромёлетый. 

ШПромаршировать, $. fn. 
march, file off, defile (of troops). 

Mipemarnisars, иромеотёть, 0. д. (0 
dissipate, squander, scamble, lavish away, 
make away; — тать cece имени, to dis- 
sipate one’s property; to outlive one’s es- 
tate, one’s means; to burn the candle at 
both ends; | to wind some time, pass a 
time in winding; | ~es, 9.1. to ruin 
one’s self; | part. р. шромфташный. 

ШромАхивать, ирожахать, промах- 
муть, г. а. to fan away; | to run over; 


mil. to 
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| — еж, с. в. to miss, miss one’s stroke, 


one’s aim. 


Шрьмахъ, $. т. miss; mistake, fault, 


blunder, oversight; дать, consame —, to 
miss, make а false stroke, miss oue’s 
stroke, founder, to make a mistake, be 


mistaken; to baste flints with butter; ons 


н —, he is no fool, he is sharp-sighted. 


Шромачивать, upemowkrs, 5.4. © 


soak, steep; [40 wet through, soak through, 


drench; > sire sos, to wet one’s feet; 


дождь = sham меня OO костей, I am 


wet through, wet to the skin; the rain 
has wetted me to the skin; дождь sa- 
cxe03) = sham мою Шитель, the rain has 
come through my cloak; — ч№ть topso, 
fig. to wet one’s whistle; ] —em, 0. р. to 
be wet through, be soaked through, be 
drenched; | part. р. шромёченный. 
Mpemamaa, s./. sce Промахъ. 
Шромаяться, $. г. to languish, suffer 


some time. 


Шромаячить, $66 Маячить. 

Шромедлёон!е, $. п. retardation, delay. 

Шромфдливать, промёдлыть, у. п. 
to delay, linger, put off, defer, retard; 


— 68 dopowm, to delay, amuse one’s self 
on the road. 


Шромёжду, prep. yen. and. instr. be- 
tween, betwixt, amongst; — deyxs озней, 
between two fires; —nuxe, between them. 

Шрошежутонъ, s. т. interval, space, 
distance, interstice; intermedium; между 
деревянными CMPUENIAMU оставляются 
—тии, they leave spaces between wood- 
en buildings; — epemenu, space of time, 
distance, interlapse; 65 smoms — случи- 
л06ь мною npousmecmetti, in the mean 
time many events happened. 

Шрожежуточный, adj. intermediate, 
intermediary, intermedial, intervening, 
ия interstitial; — mas cmnna, party- 
wall. 

Промёжуъ, $ Промежду. 

Шромелькать, Промозькиутъ, $366 
Мелькать, Мельквуть. 

Шромераёть, прожбрамуть, 9. чл. {0 
freeze through. 

Шромёралый, adj. frozen through. 

Шрометать, mpomecrh, промёсть, 
с. а. to sweep, sweep away, clean; j — 
банкё, to hold the bank (af a gaming 
table);] —em, ©. р. to be swept, be swept 
away; | part. р. ирометбиный. 

Проибтывать, прошетёть, upe- 
жотвуть, v. a. to throw through; рю 
baste, tack; | — ea, v.p. to be thrown 
through; | to be basted, be tacked; | 
part. р. промбтаявый, 
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Шромеочтать, т.н. 
musing, 

Шромаглеесть, 5. |. rancidity, rancid- 
ness, rankness, rustiness. 

Шрушзглый, adj. rancid, rank, rus- 
ty. 
Mipémarnyts, v.n. to grow or get 
rancid. 

Mipeomamars, upemars, v.a. to knead 
thoroughly; | to walk (а horse) about; | 
= ca, v. р. to be kneaded, be thorough- 
ly kneaded; | v. г, to take a walk, move 
about; | part. р. ироматый. 

ромфзглость, Шромфаглый, Шро- 
mosrnyts, see  Промзглость, 
Промзгаый, Промзгнуть. 

Wpomduma, $. |. excavation, ravine; | 
pool (on the же), water-gall. 

Шромонать, mpomdnuayts, v.n. 0 
get wet, be drenched; — муть ons дож- 
дя, to be wetted by the гаш; — муть do 
socmeti, to be drenched to the skin; to 
be wet through. 

Промёклый, ПромёкииЙ, adj. wet, 
wetted, drenched; xacxeoss —, wringing- 
wet. | 

Шромолачивать, промолотйть, 9.(. 
to thrash some time (corn); to thrash all 
(the corn); | part. р. шромельченный. 

Mipomoseurs, 9.4. to pul in a word, 
pronounce, utter; — c.oeo, to give breath 
to; | -ея, v.n. to let a word slip, dro 
a word, make a mistake in speaking; } 
part. 0. тромфлвленный. 

Шромолйться, 9.7. (0 pray some 
time. 

Шромолфть, see Промалывать. 

Шромораживать, проморфзить, 9.41. 
to freeze through; | — em, v. p. to be 
entirely or quite frozen; | part. р. mpo- 
морфженный. 

Шроморыть, v.a. to plague, torment; 
— 6ess o6nda, to leave without dinner; 
— на работ», to harass with work. 

Шрошеотать, 566 Проиаты вать. 

Шрожочыть, see Промачива ть. 

ШПромучить, v. a. to torment, torture 
a certain time; | — ea, 9. г. to torment 
one’s self, be tormented a certain time; | 
part. р. премученный. 

Шромчёть, у. а. to hurry away, carry 
away; | — ем, 9.г. to Пу away, pass 
rapidly. 


to pass a time 


Шромывальный, adj. washing, for 
washing. 
Mipemnmmasimans, $. т. buddler, 


washer of ore. 
Шромываше, $. я. washing, buddle; 
chem. ablution. 
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Шромывательное, adj. 5.1. lavement, 
injection, clyster; поставить —, to in- 
ject, to give a clyster. | 

Шромывательный, 366 
вальный. 

Шронывать, промбать, 0.4. 0 №2$; 
— руду, to Боде; | to wash away, ex 
cavate; @cda —miisa nsomuny, 
water has washed away the dike; | 
= сш, ©. р. to be washed, be excavated; 
| part. р. мромытый. 

Шромыюка, $. /. washing. 

Шрушыселъ, Прёмыелъ, $. m. bus- 
0655, trade, profession; sespunus 
—, chase, hunt, hunting, sporting 
pursuit; рыбный —, fishery, piscary; 
10рный —, mining, working mines; 
Золотые, соляные =-тысла, gold-mines, 
sait-mines; Бож —, Providence. 

Шрошкелениый, adj. professional. 

Шромтаелить, see Промышлать. 

Шромыславый, adj. professional. 

Шромытаривать, mpomniTapars, 
о. а. to lavish, squander. | 

Шремыть, see Промывать. 

Шромыитзеннияъ, Ш pomesmse- 
нииъ, $. т. manufacturer; | mpomssm- 
ленич!й, adj. 

Промышленность, Шромышае- 
поесть, $. f. industry; заводская, фабрич- 
ная —, manufacture. 

Шромкаиленный, adj. of industry, in- 
a manufacturing; | acquired, earn- 


Промы- 


Шромывизать, г. n. (ч8м5) to trade, 
follow a business; ‚ Ounwo, 0 
employ one’s self in fishing, in sporting; 
— uscos0ms, to be a coachman; — 0 чё, 
to care for. 

Промышалать, прошыслить, ¢. 4. 
to procure, get, acquire, earn; — ce6s 
xan6a, to earn bread for one’s self; | - 
ея, v. р. № be acquired; | part. р. spe- 
Mei semaine it, 

Шромфиивать, проифиать, v. 6. 0 
exchange, truck, barter; prov. = mat 
кукушку на ястреба, see Ry wy m8 3; | 
= ея, ©. rec. to exchange, barter;| ®. 2. 
to be trucked; | part. р. mpeo 
ный. 

премфивый, adj. of exchange; = 
вая xoxmopa, exchange-office. 

Шром\мъ, 3. т. exchange, truck, bar- 
ter; rate of exchange, agio; cs mens 6304 
столько-то за —, they took so much dis 
count from me. 

Mpombaars., 366 Пром $ нивать 

Шронфривать, проифрить, 927 
mipars, 0..4. (0 measure, sound (№ 
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depth); | — em, v. п. to make a mistake 
in measuring; | part. р. промрянный. 

Промфръ, s.m. measuring; | wrong 
measure. 

Прошфшинвать, промЪъейть, про- 
иъзшать, с. a. to knead thoroughly; | 
ea, ©. р. to be thoroughly kneaded; | 
part. р. промфананный. 

Промфшкивать, промфиицать, 0.1. 
to linger, delay, defer, put off. 

Юромать (ful. иромну) see Про- 
минать. 

Юронамивать, промосйть, v. a. 0 
wear some time; | to wear out, make 
holes in wearing (a dress); || — em, v.p. 
to be worn out;{part. р. mpesdmenuuid, 

Mpouecrh, sce Провосить. 

Шронзать, произйть, 0. a. to pierce; 
= skre Nacxeos, to transpierce, pierce 
through and through; | — ем, v. p. to 
be pierced, be transpierced; | part. р. 
пренабнимый. 

Произытельноеть, $. /. piercingness, 
shriliness, sharpness. 

Шронзительный, adj. piercing, shrill, 
sharp, strident; | — шо, adv. — ly, 
with a shrill voice. = 

Шропёзывать, пронизёть, т. a. [10 
Pierce through; | to string beads, 

Hponaxanie, 5. п. penetrating. 

Юропинать, проникнуть, v.a. to 
penetrate, permeate; to go, pass through; 
to strike through, into; to work in, into; 
to look through; to fathom; = anyrs 65 
мМубиму Африки, to penetrate into the 
heart of Africa; = инуть we sudo naun- 

е, to fathom the designs of a person; 
es, v. г. to impress, imbue one’s 
mind with; to convince one’s self; 
киутьея сознамемх ceoe10 дома, to be 
imbued with the sentiment of one’s duties; 
—цвутьса ислинною чею, 10 be convinc- 
ый, the trath of; | part. р. шроныкну- 


Прошимать, пропать, v. a. to pierce, 
bore; | to pierce, penetrate; to be felt; 
№055 — шаетъ, the frost is piercing; 
MCHA —maeTs uOposs, 104008, I feel cold, 
hungry; меня дрожь — маетъ, I am tak- 
еп with a shiver; | to bring to reason; 
lo correct; ею не mpoiim&éims, there’s no 
bringing him to reason; | — em, 0. р. 
a Pierced, be bored; | part. р. spona- 


Шроницаомость, $. f. 
perviousness, penetrability. 

Шроницательность, 5. |. penetration, 
Sagacity, acuteness, shrewdness, quick- 
sightedness, 


permeability, 
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Шроницётельный, adj. penetrating, 
searching, piercing, shrewd, quick-eyed; 
eagle-eyed; quick-sighted; — yas, репе- 
trating mind; — esops, searching, pier- 
cing glance, look. 

Mponanats, see Пронникать. 

Шронесйть, прошесты, v.a. {0 carry 
along; to bear past; мимо sauces оконё 
— aecam 92005, a coffin was carried past 
our windows; —erm мимо рта, to carry 
past the mouth; ewmeps — nectrs тучи, 
the wind will sweep away the clouds; | to 
spread, circulate; — сеты слухё 0 veus, 
to spread, circulate a rumor about; | to 
purge, have а motion; | ю break, carry 
away; плотину — шеель 6000, the wa- 
ters broke through the dam, the waters 
carried the dam away; | — ея, v. r. to 
rush past, pass rapidly by; nossds — 
ибеся мимо насз, a train rushed past US; 
| 9. р.п. to be spread: 10 circulate, run; 
c4yxs — mécem что, a rumor was spread 
about; | part. р. мренесёниный. 

Шровыра, $. с. intriguer; sly-blade, 
sly-boots, ferreter. | 

Шрошырливость, $. |. love of intrigue, 
subtlety. 

Шронырливый, adj. intriguing, sub- 
tle, sly. | 

Шронырвуть, v. n. to dive across, 
dive through; “{ to show one’s self for a 
moment. 

Mpeukiperto, $. п. intrigue, under- 
hand practice-..trick, oblique ways. 

Шропфжиться, 9. г. to indulge one’s 
self a certain time; я хочу — 65 sxpec- 
4axs, I would like to take my ease 1n the 
arm-chair for some time. 

Шронгохивать, пренюхать, у. в. {0 
smel}, scent out, ferret vut; to have scent, 
hint, notice; — чо, to smell a thing out; 
to get, have a thing in the wind; ons 
— халъ 10% я живу, he ferreted out my 
abode; ons = xaan npo это, he has got 
notice of that; | to spend in snuff; ons 
— хазлъ tnayio кучу денезз, he spent a 
lot of money in snuff; | part. р. mpems- 
хавньй. 

MipeaanwaTn, see Нянчить. 

Mipeuars, see T poanwarn.. 

Шрообразователь, s.m. prefigurer, 
typifier. | 

Шрообразёвывать, прообразовать, 
v. а. to prefigure, represent; | — еж, ©. г. 
to be prefigured, be represented;} part. р. 
прообразьванный. 

Шрофбразъ, s.m. type, symbol, em- 
blem, sign. 

MpeeGbaars, 5. п. to sit а certain 
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time at dinner; | to spend money in din- 
hers. 

Шроорёть, v.a. to plough through; | 
to plough for a certain time | 0. м. to roar 
out for some time. 

Шрефхать, . п. 
some time. 

Miponarauga, $. |. propaganda. 

Шрошадать, spenders, v.n. to be 
lost; у меня — шала собака, 1 have lost 
my dog; 666 — шале, all is lost; д — 
maaan, I am 1051; Iam a lost man; I am 
done for; I am undone; it is all 
over with me; nuwe — шале, it is 
as good as lost; tse nans чаи — валъ, 
ГИ win the horse or lose the saddle; | to 
be passed; to pass; to be lost; ею любовь 
xs ней = мала, his love for her has pas- 
sed; | to disappear, vanish; ons — 
шаль у меня 435 14435, he disappear- 
ed from my sight; ons nowess 6 —-шалъ, 
he went out and vanished; худа вы —мали? 
where have you been all this time? | to 
perish, be spoiled; wenme — пали oms 
холода, the flowers perished from cold; 
| — magh! — шадай ons! the deuce take 
him, a plague upon him! 

Mponama, s. |. lost thing; | loss. 

Шропазыть, v.a. to mortise. 

Шрошанвать. sponekrs, 9. a. 0 
spend in drinking; | рат. р. шрошоёи- 
шьзй . . 

Шрошалаывать, прошолать, U.N. (0 
creep, crawl, drag one’s,self through or 
for some time. 

Hipomasabrs, v. a. to keep on firing for 
some time. | 

Шропалой, adj. идти на — syne, 10 
overtempt. | 

Шропальвать, иромолёть, 9. a. 0 
weed; to weed for some time; | — ca, 
у. р. to be weeded; | part. р. мрошёло- 
тый. | 

Шропарывать, промерфть, г. а. to 
rip, rip open, unrip; | — ея, v. p. to 
rip open, be ripped; [| part. р. apowdpe- 
revit. 


to groan, moan for 


Шромаеовать, see Пасовать. 

Шропаста, 9.4. to take to pasture, 
graze for a certain time. 

Шропаеть, see Пропадать. 

Шрфшаеть, s. /. precipice, abyss, gulf; 
быть ма краю — crs, to be on the brink 
of an abyss; fig. to be on the verge of 
ruin; бездонная—, a bottomless pit; этот 
человтиз  бездонная that man is 
a gulf; | multitude, large number, lot, 
& great deal; у нею — denew, he has a 
lot of money; тфу —, see Тфу. 


= 
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Шроиахивать, премахать, 9.4. 0 
plough deep; to plough for some time; 
| — еж, v. p. to be well, deeply ploagh- 
ed; | part. р. мреваханный. | 

Mpenamaa, $. /. thorough ploughing. 

Шрояашивиь, s. m. two boarded 
plough, cultivator. 

Mipomamli, adj. lost, ruined. 

Шроподёвтиша, 5. /. introdnetion ® 
any art or science. 

Wponesars, ирошёчь, т. a. to bake 
through; | to bake for some time; | № 
scorch through (of the sun); | — ea, 
о. р. to be baked thoroughly; | part. р. 
пропечбиный. 

Шроночатать, 0.4. to print; to pub- 
lish; to insert in the papers; | to print fer 
some time. 

Шропивать, промыть, v. a. to spend 
money in drink; to spend one’s time ia 
drinking, drink away; ons шрфшиль 6606 
naamee, he sold his clothes and spent the 
money in drink; — mire. yxs, (0 drown 
one’s reason in wine; | — ea, v.r. И 
ruin one’s self with drink, spend one’s all 
in drink; | part. р. spoaurasd. 

Пропйливать, ипронилыть, v. a. Ю 
saw, file through; [| to saw, file for some 
lime; мы cece денё = sam дрова, We 
have spent all the day in sawing wood; 
} part, р. sponmséanssii, 

мрошировать, г. п. tu banquet, fess, 
make merry for some Ише; fv. св. Ю 
spend money in feasts. 

Mipoutena, s. |. inscription, entry; | 
visa (of а passport); | omission, errate 
(in writing). 

Mpounendé, adj. omitted in writing; 
| — maa буква, а capital letter, unicial 
letter. 

Шроийсывать, проипсать, $. a. (0 
spend some time in writing; | to register, 
enler, record; — earn 65 xsuty, to make 
an entry in the book; [| tovisa, sign (8 
passport); to prescribe (а medicine); | to 
omit in writing; | to describe, met 
tion; = care 2005 Onasa, to 3% 
or lay down the state of an ах 
in writing; | to lecture, sermonitt: 
to scold; to give a sound lesson; [ — ©. 
о. р. to be entered, be inscribed, be regis 
tered; to be signed (of a passport); to be 
prescribed, be ordered (of а medicine); ® 
be laid in writing, be described, be mer 
tioned; | part. р. шрописашный. , 

Шрфишсь, $./. copy, copy-book, sli? 
(of writing); | sanucame —съю, 10 
in full letters, at/full length. 

Mpomaradmic, 3. п. subsistence; liver 
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hood, living; cuuccueame —, to earn one’s 
living; to tug for life. 

MpenkrusaTs, прошатать, 9.4. © 
nourish; to support, entertain; ons — ва- 
ern oce ceoe cemeticmeo, he supports all 
his family; [10 soak, steep in; to impregnate; 
| = ея, v.r. to live, subsist, earn one’s 
living; | v. р. to be soaked, be steeped; 
| part. р. шпрошйтанный. 

Mpenhts, see Пропивать. 

Шроныкиватъ, пренихать, прених- 
муть, 9. a. to push, shove, force through; 
|-> ea, v.r. to shove, force one’s self 
through; ons — xmy.sem сквозь moany, he 
forced his way through the crowd; | part.p. 
apenhxaunesh, просйхиутый. 

Преиищаёть, v. п. to pule, whine; | to 
whine for some time. 

Hpenszaparsn,v.n. to swim for some time. 

Hpeusdaars, v. п. tocry, weep for 
some time. 
о Hpomsetrars, spou.secth, v. a. ta in- 

lerweave, interlace; | om, v. p. to be in- 
lerwoven, be interlaced; | part. р. mpe- 
плетбиньзй. 

Нронлутать, v.n. to wander, stroll, 
ramble for some time. 

‚ Мрошлывать, промлыть, 9. n. {0 

swim; я шрёмльзат болюе версты, 1 
swam more than а verst. 

HpeosakenipaTs, нренлдисать, т. 2. 
Ю dance, finish dancing; [ to dance for 
some time; Ones = manchsm 6C10 NOX, 
they have danced the whole night through. 
_ Mpesestagamic, $. п. preaching; | ser- 
‚ mon. 

Проновфдникъ, 5. т. preacher, teach- 
er, зегтоп ег, announcer of the Gospel. 

ПроповЪъдиическ!й, ЮШроновЪдиш- 
sli, adj. of preacher. 

Wpenostauusecrao, $. п. the office 
of preacher. 

Проповьдий, Шроновфдный, adj. 
of sermon. 

ШНроновъдывать, промновЪфдать, г.д. 
to preach, sermon, sermonize; | — es, v.p. 
bo = preached; | part. р. mpenosbanuna- 
вым. 


Шрёшовьдь, $. /. sermon, preaching; 
camp-meeting. 

pends, s. т. debauchery, expenses of 
а drunkard. 

Шрошойть, sec Пропаивать. 

Мрополасиивать,  прополоскАть, 
t. @. torinse, wash; to rinse for some time; 
| = еж, ©. р. to be rinsed, be washed; 
i Port. р. mpemosécnanmssis. 
. Проиолзать, see Пропадзы- 

QT b. 
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Шроифлзать, v. пл. to crawl, creep for 
some Ume. | 

Шромолата, sce Пропалзывать. 

Miponosérs, see Пропалывать. 

Mipomds.semars, v.a. to treat, tend 
for some time. 

Шроморёть, see Пропарывать. 

Шроворхиуть, v.n. to flutter by, past. 

Шреонорщовальность, s.f/. proportion- 
shapeliness.. 

Шропеорщональный, adj. proportion- 
al, proportionate; shapely; [| — ме, adv. 
— ly. 

Mpomopuia, $. /. proportion. 

Шреопостаться, v. п. to fast for some 
time. 

ШропотЪть, v. я. to transpire, рег- 
spire; to sweat for some time; | to be soak- 
ed in sweat (of clothes). 

Шронрыгать, v.n. to jump for some 
time; to jump along a certain distance. 

Шопрасть, 9. 6. to spin for some 
time. 

Шропускать, пропустыть, v.a. to 

let pass; эта Oymata — мусшаеттъ черни- 
ла, this paper runs; стекло —nyocnéeors 
cenms, light passes through glass; кожа ме 
=> mycuders codu, leather is waterproof; 
| to let escape; to slip; = errs yd Oneti 
случай, to allow an opportunity to escape; 
| to omit, leave out, cut out or off, pass 
over, skip; я —mycTaa® 30nCb одно толь- 
ко c40e0, I omitted but one word here; я 
—erhan nay з4аву, I skipped a whole 
chapter; надо — mycr&rs. эту фразу, 
this phrase must be left oul; —шустыть 
ypoxs, to miss school; = шуетать мимо 
ушей, зее Ухо; | to pass through, filter, 
percolate; — стать жидкость upess бу- 
ма). to filter a liquid through paper; | to 
circulate, put into circulation; to spread; 
Ons = остыл cayxs, he spread a rumor 
about; | wensypa не —cThaa моей cma- 
mows, the censor forbade the publication of 
my article; | ем, v. р. to be allowed to 
pass; to be omitted, be left out; to be filter- 
ed; | part. р. шремущенный. 

Mipenycaméii, adj. of admission, serv- 
ing to let one pass; — 6usems, admission- 
licket; — 6uds, passport; || for filtering; — 
naa 6yxasa, fillering-paper; blotting-paper. 

Mipomyen®, $. т. passage, permission 
or leave to pass; pass, passport, pass- 
orders, free pass; admission-ticket; [| omis- 
sion, gap. ‘° 

Шропутешёьствовать, v.n. to travel 
for some time; | to spend money in travel- 
ling or in travels. 

Проньдиствовать,  ®. ‘п; t0-be given 
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one’s arm to the bone; | —ea, 0.7.8. 
to be cut through or asunder; sil 
to cut one’s way through the ranks of the 
enemy; | part. р. шрерубленный. 

Шрёрубь, 3. /. ice-hole. 

Шроруха, $. |. blunder, mistake, over- 
sight. 

Шрорывать, прорвать, ¢. a. to ter 
through; | to cut open (an abscess); | 1 
carry away, tear away, break (в dam Wy 
water); | — em, v. в. to burst, bud 
forth, out, open; to tear one’s self ат. 
der; | to cut, force one’s way throug: 
| part. р. прёрвашный. 

Шрорывать, нроркть, v. a. to di 
through or across; | — em, v. р. *. tok 
dug through; to come at by digging: to & 
one’s way through; | part. р. шроры 
тьзй. 

Шрорывъ, 5. т. ulceration; | excav 
tion; break, cut; идти на —, to fore 
one’s way through. 

Шрорыдать, 9. п. to sob for som 
time. 

Mpopticaars, v.n. to wander, ramble. 
stroll for some time. 

Шрорычёть, vy. я. to roar, growl; | 
roar, growl for some time. 

Прорфзайться, v.n. to sport, К, 
play, toy for some time. 

ШрорЪзнай, adj. open, hollowed oi, 
cut through; | 60. — вам трава, albr 
mantine. 

Мрорфаъ, s.m. opening, cut; sat 
(of a dress). 

прорфзыване, $. п. — 53/0065, det 
tition, cutting of the teeth, teething. 

прорфзывать, прорфзать, г. a. | 
cut through or asunder, slip open; | t 
cut for some Ише; | = em, т.р. tobe 
cut through or asunder; | ». п. to cu 
(the teeth); у ребенка зубы — masores, 
this child cuts its teeth; } part. р. ит 

ашный. 

ШрерЪха, 5. |. dim. — ръшка, bok, 
slit, seam-rent (in clothes); | mistate, 
blunder. 

Mipecaghrs, v.a. to squander, spend, 
lose; ONS = даль 65 карты свое состо! 
ме, he lost his fortune at cards. 


to drink for some time; | to spend money 
in drink. 

Mpeuheart, проифть, v. a. to sing: 
to sing а song through: to finish singing; | 
to sing for some time; | part. р. spems- 
тый. 


Шроработывать, ирорабфтать, т.д. 
to work for some time; to be at work for 
some time. 

ШрорастАше, s.n. bot. germination. 

Шрорастать, upepeerh, v.n. to shoot, 
Sprout, spire, germinate; рожь начина- 
ems —, the corn is beginning to shoot; {to 
grow through; трава — poe.sa сквозь д0- 
розу, the grass has grown on the road. 

Шрорвёть, see Прорывать. 
` ШроронЪфть, 9. п. {0 гоаг; to roar for 
some time; | to howl; to how! for some 
time. 

Mpependars, шрорёчь, $. a. to fore- 
tell, predict, prophesy; | — ca, г.р. to 
be predicted, be foretold; | part. р. прере- 
чённьй. 

Шроржавьть, 9. п. to grow quite rus- 
ty; to be entirely rusty. 

Шроржать, v.n. to neigh; to neigh for 
some time. 

Шрорисфпывать, npopuconats, ‹. д. 
to counterdraw, trace; | to draw Гог some 
lime; | — ea, г.р. to be counterdrawn; 
| part. р. шроршебванный. 

Шрорицёлюще, 5. п. oracle; temple of 
an oracle. 

Шрорыцёаго, s.n. foretelling, predic- 
tion, prophecy. 

‘ Hpepagétrest, ;. т. = пица, $. |. 
foreteller, predictor, prophet. 

ПШрорицётельмый, adj. prophetic, 
prophetical, fatidical; | — me, adv. — 
cally. 

Шрорицать, see П рорекать. 

Прорёкъ, 5. т. prophet; prov. никто 
ме — 65 своемё отечествъ, NO one is a 
prophet in his own 1ап4. 

Шроропыть, y. a. to let fall; | to let 
fall, let out, slip (a word); че — c408a, 
not to utter a word; to be silent. 

Шрорфчесн, adj. prophetic, prophet- 
ical, fatidical, warning. 

Шрорфчествонный, adj. prophetic, 


prophetical. Mipocaan, $. т. scrape; nonacme 6-; 
Шрорёчество, $. л. prophecy, predic- | to get into a scrape; to stick in the same 
tion. - mire. 


Прорфчествовать, г. п. to prophesy, 
foretell, predict. 

Шрорфчица, $. /. prophetess. 

Шрорубать, прорубать, v. a. to cut 
through; to break through; to cut asun- 
der; --бать руку do кости, to cut 


Шроеёливать, wpeceskrs, г. 4. Ю 
salt, pickle thoroughly; } — ea, v. }- 
to be thoroughly salted; | part. р. mpece- 
дбиный. 

Шросаесываше, $. л. | soakage. 

Шросдесывать, ирососать, г. 6. > 
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ea, 0. п. to soak 
| part. р. specdcauansil. 

Просачиватьел, просочётьея, у. п. 
to 002е, sweat. 

Просваташ!е, $. я. betrothing, prom- 
ise of marriage. 

Просвётывать, просватать, +. (0. 
0 promise in marriage, betroth, afliance; 
] port. р. шросватанный. 

Нресворкать, мроенеркиуть, т. п. 
loglisten, glitter, lighten through; to spark- 
le fur some time. 

_ Шроеверлёие, 3. п. perforation, bor- 
ing through. 

Шросвёрливать, просверлёть, Vv. Ц. 
to perforate, bore; | — ем, т.р. to be 
_ perforated, be bored; | part. р. швосвёр- 
Oumar, 

Hpecnupa, просвёрка, see II p 0 c- 
фора. 

Шроснйрки, 5. |. bot. mallow, mallows. 

Wpecenpaas, 5. /. wafer-baker. 

Нросойрочный, adj. bot. malvaceous; 
= wee pacmenie, malvaceous plant. 

Hpecekcrsisars, просвистать, BpO- 
евиет% ть, г. в. to whistle (a tune); [10 
_ Whistle; to whistle for some Ише. 

Проезътатель, $. т. => nana, 5. |. 
enlightener, propagator of enlightenment. 

Просвътьтельный, adj. enlightening, 
Civilizing. 

Просвытить, see Просвф mart b. 

Hpeentrstrs, v. п. to grow light, 
clear up. 

MpecebrsaTs, просвьтлйть, у. д. 
lo serene; jto clarify, clear, thin (liqutds ); 
| | men, 0. p. to be clarified, be cleared; 
«1 part. р. шресвътадбнный. 
_Mpoestrs, $. т. chink through which 
light passes; light; | arch. bay, aperture, 
opening. 

Проевъчшвать, 0. п. to shine, shine 
out, glisten through; | — ea, v. p. to be 
‘een through. 

ПроевЪ чивазющий, adj. transparent, 
subtranslucent, subtransparent. 

Просвъщать, просвътыть, v.a. to 
enlighten, civilize; to instruct, teach; — 
yus, № enlighten the reason; — xapods, 
© civilize a people; | — es, v. p. to be 
enlightened, be civilized; | part. р. mpo- 
евъыщбивьзй. 

ПросвЪщёне, $. п. enlightenment, 
light, civilization, instruction; народное 
—, public instruction. 

Mpectszexna, 8. т. by-road, cross-road; 
wOmu —smomm, 10 go by the cross-road. 

ШросЕлочный, adj. = ная dopoa, 
by-road, cross-road. 


through, _ filter; 
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Mpochmusars, мросидЪть, с. п. 0 
be seated for some time; — д№ть весь ве- 
черз у npiamesn, to pass the evening at 
a friend’s; ons 00440 — euguTs за этой 


работой, he will be a long time at this 


work; — ешдЪфть всю ночь у больнаю, to 
watch a whole night over a patient; мы 
=> cngbaw 00 полночи, we sat up till 
midnight. 

Шрфсишь, $./. bluish color; 65 —. cs 
= пью, bluish, inclining to blue. 

Шросытель, $. т. —sana, $. |. peti- 
tioner, suppliant, solicitor, entreater. 

Шросительпый, adj. of solicitation; 
containing a petition, a demand. 

Шросмтольскй, adj. of petitioner, of 
solicitor. 

Шросйть, v. a. to petition, solicit; to 
beg, ask, demand; — о noco6eu, to peti- 
tion for a remittance; — nossosenta, to 
ask permission; — милостыни, to beg; 
Ons wpdents sacs, he asks for you; 4 
=—cha® 610 на 06n0s, 1 asked him to 
dinner; меня cham на свадьбу, I was in- 
vited to the wedding; — извиненя, to 
beg pardon; милости apdcaums, be wel- 
come; | to intercede; я —-емлъ за 6465 
министра, I interceded for you at the 
minister's; | law, to lodge a complaint, 
make a complaint; | — еж, v. я. to de- 
mand, ask for; -— ем 65 omnycxs, to 
ask for leave of absence; em 6s от- 
ставку, to give.in one’s resignation; | 
part. р. шрешениый. 

Mpeciars, ©. л. to begin to shine; to 
clear up. 

Шроскабливать, проскоблыть, 9.4. 
lo scrape through; to make a hole by 
scraping; | em, v. р. to be scraped 
through; | part. р. mpoexdéseuussa. 

Шроскакивать, ироскакать, т.д. 
to gallop past, gallop by; to come rush- 
ing by; 4 to jump, skip for some time; to 
jump along. 

Проскакивать, проскочить, иро- 
екомшуть, 9. я. to jump, leap through;| 
to rush, pass swiftly by; | to show one’s 
self; to be found, be seen; инода —mun- 
BRIOTE 65 JMO кии интересныя ONU- 
соя, some few interesting descriptions 
can be found in this book; какё amo мо- 
зла —CKOSETR у Cac’ такая ошибка? 
how could you overlook such a mistake? 

Mipecneasayrs, ©. п. 10 slip, steal, 
creep, trip into; to pass through; мною 
ошибок: = туло 65 2т0й кни, MANY 
fauits have crept into that book; это dn- 
40 =вшуло y меня между pyxs, this af- 
fair slipped through my’) fingers. 
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Шроскомыди, $. |. oblation, offertory; 
| ный, adj. 

Шроекробать, проскрёесть, v. a. to 
scrape, scratch through; | —es, o. p. to 
be scraped or scratched through. 

ШроскришЪфть, v.n. to creak (of a 
door); ons mba еще нтсколько ANME, 
fg. he lingered out some years. 

Mipockypnau®, 5. т. buf. marsh-mal- 
low, althea; желтоцеютный --, abutl- 
lon; — р0з0вый, holly-hock, rose-mallow; 
розовидный —, malope. 

Шрослабить, 0. a. to purge; ею = 
било, he had a motion; ecto било 
цесть pass, he had six good stools; | 
part. р. шроелаблениый. 

Шроеславлёте, s.n. glorification; cele- 
bration; | signalizing. 

Wpocsassats, прославить, 9. 4. 0 
make famous, make illustrious: ||to shed a 
lustre over; to signalize, extol; =вать 
cece имя, 10 render one’s name illustrious; 
ito glorify; — Бо, to glorify God; | to 
make one pass for;'¢:0 -=>елавшли скуп- 
yous, he was reputed a miser; | es, 
о. г. to be famous for, be illustrious; to 
signalize one’s self; ons —euses п a- 
ми, he was famous for his victories; 
part. р. прославленный. 

Шрослезать, v. a. to make one shed 
tears; | eas, v.r. to shed tears. 

Шросзфекъ, $. т. min. streak, layer. 

Шроеслонаться, 566 Прошатать- 
ся. 

Шроелдужёшо, $. п. service for some 
time; no = 25 snms, after 25 years 
service. 

Шроелужинвать, прослужёть, у. п. 
to serve, be in the service for some time; 
я — жыаъ 20 snms во флотъ, 1 have 
served in the navy for 20 years; эта 
шляпа — знйла ия два t00a, this hat 
served me two years. 

Шрослушивать, преслузать, у. a. 
to hear ont; to listen; ons —masn 10 
разсказз д0 конца, he heard out his tale 
to the end; | to make one say his les- 
sons. 

ШПроельнать, прослыть, 0. п. © pass 
for, Бе reputed for; =елюлть злымё че- 
406%ком5, to pass for a wicked man; = 
елыть умным человтком, 10 pass for 
а man of sense. 

Mpecasimars, see Услышать. 
Mpecashgkrs, у. a. to investigate; 
6s прошлом, to trace back, track back. 
| ЮрослЪдовать, т. п. to pass through, 

у. 


Шросшалавать, 


просмолыть, 9. дц. 
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to tar, coat thoroughly with tar; j -еа, 
о. р. to be thoroughly tarred; | рем. р. 
просмолбвный. 

Просматривать, просмотръть, 1.. 
to examine, run over, look over, back; 
— счетз, to examine a bill; | to over- 
look, not to remark; я = трфлъ omy ом. 
vamxy, Г overlooked, did not remark this 
misprint; ] to be for some time in coa- 
templation, gaze at for some time; 4 
> Tphsim unsvii vacs на картыщ, | 
passed a whole hour in contemplation of t 
picture; | —ем, ov. p. to be examined, 
be tooked over; | part. р. трее 
трьниый. 

Шросшётръ, :. т. examination, su: 
vey; | omission, oversight, error. 

ШросмЪАться, v. п. to laugh for som 
time. 

MipoenyposbisaTs,  пшросмуровёть. 
v. а. to lace, pass a string through; | - 
es, v. p. to be laced; |] part. p. ape 
enyponanussé. 

Шросиуться, v.n. (0 awake, awake. 
wake; совершенно —, to be wide awale 
внезапно —, to start out of one’s sleep 

Hpdco, $. x. bot. millet, hyrse, Frend 
wheat. 

просёфвывать, specynyrts, v. 5. ii 
push, thrust, shove through or in; te 
or pass through;J— ея, v. р. to be pus: 
ed, be thrust through; [ part. р. mpeee 
ваяный, иросумутый. 

Mpocdgia, $. /. prosody, 
scanning. 

Шроеолить, see Просаливать 

Просфлтъ, 8. т. fish-salter. 

просёфльный, adj. slightly salle, 
salted. 

Шросфикиы, 3. т. pl. Шросёшье, :.!. 
65 = пакъ, Cs => mem, half asleep, 00 
quite awaked. 

Шросообразный, adj. 
miliary eruption. 

Mpocentrs, у. п. to зе, snore М 
some time. 

Шросоеёть, see IIT pocacusst?. 

Шроефеъ, $. т. gap, hole in the К 

Шросёхиуть, see Просыхать. 

Шросочиться, see Il pocavs sat) 
ся. 

Шроешёть, see Просыпать 

Mipecnéars, s. т. prospect, street 
{ prospectus, bill. 

Wipoendpurs, т. т. to dispute, quarrel 
for some time; [ to lose one’s wager. 

Шроспрягать, о. a. 0 ugaie 
whole verb; to conjugate for some tm. 

Шроердчивать,_просрфчять, ¢. * 
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to allow the term to expire, let grow out 
of date, be behind the fixed time, hold 
over; = чшть nacnopms, to let a pass- 
port grow out of tine; = чзшть name 
om to be behind one’s time for five 


Upecpdanea, $. |. retardation, delay; 
expiration of a term; days after the expi- 
ration of a term. 

Mpocramaars., upocrears, v.n. 10 
stand, be standing for some time; я = 
стейль всю объдню, | stayed or stood all 
Ще time during the service; | to stay, re- 


‚ Main, sojourn for sometime; nosxs => стойлть 


_ lon, simplician, 


1% 9MOMS 3ородъ всю зиму, the regiment 
quartered in the town the whole win- 
ler; | 10 last, continue for some time; 
торошая позода не JOALO = етойтъ, this 
fine weather won’t continue long. 
Hpecrans, 3.m. dim. —aaten, simple- 
booby, ninny, ninny- 


| hamner, nincompoop, noodle, sop. 


 rernyrs, ov. a. 


Gpecrérmsars., простегать, upe- 
to quilt on both sides 
of through; ] to lash through; {to pierce, 
pass through; | — ея, v. p. to be quilted 
и both sides; | part. р. шреетёганный, 
простбгиутый. 


Чростерегать, простерёчь, о. a. {0 


_ ‘Miss in guarding, fet one escape. 


‚ Простирать, v.a. to wash for some 
lime; to make holes by washing. 
Нростирдть, иросторёть, v. a. to 
dretch, spread, extend, put out; дерево 
Алеко = раетъ вътви, the tree spreads 
ts branches far; — руки кб небу, to 
extend one’s hands towards heaven; 
| to carry; ons — етёръ дерзость do 
mow, he carried his insolence so far; | — 


‚ 2, ©. я. to extend, stretch, reach; to 


amount to; страяа ama — раетея 00 
“ops, this country extends to the sea; 
дому ею = pasores Jo десяти тысячд, 


_ bis debts amount to ten thousand rubles; 


| pert.p. простёртый. 

Простатольный, adj. excusable, par- 
donable. . 

Mpecrars, see Il po mart bf 
_Upecruryraa,s.f street-walker, pros- 
Чище, strumpet. 

Проститущя, $5. /. prostitution. 

Шрфето, adv. simply, plainly; merely; 
^ — скажу ему, I will tell him simply; 
— Odnsameca, to dress one’s self plainly; 
4 — xowy сказать, I merely wish to say; 
— NG — о й H 
ms a | quite plainly, simply; without 

Проетовате, adv. 


rather plainly; | 
foolishly, stupidly. 
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Шростоватость, 5. /. simplicity, sim- 
pleness; silliness, softness. 

Шростоватый, adj. simple, 
minded; silly, foolish, soft-headed. 

Проетовеолёсый, adj. hare-headed; 
with streaming hair. 

Wpocrogymic, $. п. simplicity, good- 
nature, artlessness, frankness, ingenuous- 
ness, паче. 

Шростолушный, adj. simple-minded, 
good-natured, artless, ingenuous, патуе; | 
=—mo, adv. artlessly, ingenuosly, пауе- 


simple- 


oe 
м — 


Шреостёй, adj. simple, plain, mere; 
ньтё ничею шрошще, there’s nothing more 
plain; -—ета» тому причина ma, что, 
the plain reason of this is that; -—етфо 
nexte, plain-chant, plain-song; uss —era- 
го любопытства, out of mere curiosity; 
] simple, silly, foolish; oxs maxs троетъ, 
что всяк o6manems eto, he is so very 
simple, that every one can deceive him; | 
ordinary, common; —erée вино, ordinary 
wine; — sapods, common people, mob, 
rabble; | —етфе письмо, non-registered 
letter; тая бума, unstamped paper; 
= тым 14430м5, With the naked eye. 

Шростёй, $. т. the time after the ex- 
piration of a term fixed for remaining in 
a place; | time during which a lodging 
stands unoccupied, without tenants. 

Простёйный, adj. сот. —ные дни, 
lay days; =шыя деныи, money paid for 
lay-days. 

Mipocrousama, $. |. сиг Шей milk. 

Wipocrosiogknn, 3. Т. шика, $5. [. 
plebeian, commoner. 

Шростенарёдный, adj. common, vul- 
gar, plebeian. 

Шростонарёдье, sn. populace, mob, 
rabble; vulgar, common people. 

Шростопать, $. п. to moan, groan; to 
moan for some time. 

Юростёрмо, adv. spaciously; roomily; 
Ons живетз —, he has very roomy lodg- 
ings; es церкви было —, the church was 
almost empty. 

Шростёрный, adj. spacious, roomy; 
ample, full, large; —mas хоартира, a 
roomy lodging; =—msee плате, full 
dress; —maze canotw, large boots. 

Mpecropt, $. т. spaciousness, room, 
open space, open air, scope; на —pt, Ш 
full liberty; дать — мыслямё, to enlarge 
one’s thoughts; дать полный — в00бра- 
женио, to give ample scope to one’s imagi- 
nation. 

Wpocroptale, $. п. common language, 
popular language. 
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Шростосордё!е, $. п. Шростосер- 
дачшость, $. /. plain-heartedness, candor, 
simplicity, frankness, artlessness, па!уе. 

Шростосордёчный, adj. plain-hearted, 
candid, simple, naive, frank, artless; |— 
ше, adv. — ly. 

Mipocrera, 3. /. simplicity, plainness; 
candor, frankness, artlessness, naiveté, 
plain-dealing; [ simplicity, silliness. 

ШроетофФёая, $.c. noodle, nincompoop, 
ninny, ninny-hammer; sawney, 50036, 
goose-cap, wise man of Gotham. 

Шростойть, see Простаивать. 

Шространно, adv. prolixly, diffusedly, 
at length, at ample point, with sundry 
details. 

Шростраишость, s. |. diffuseness, pro- 
lixity, verbosity; [ spaciousness, roomi- 
hess, extension, vastness. 

Wpecrpananzii, adj. diffuse, prolix, 
verbose, detailed, circumstantial; | spa- 
cious, vast, extensive; = moe tocydap- 
ство, a vast kingdom. 

Mpocrpanerse, $. я. space, extension, 
expanse, expansion; distance; безвоздуш- 
ное —, Vacuum, airless space, 

Шростраиствовать, ©. д. to travel, 
stroll, wander for some time. 

Шрострачивать, простреочить, 9.4. 
to back-stitch; | — em, о. р. tobe sewn 
in back-stitch. 

Kipecrpurats, прострачь, v. a. 0 
thin (hair); | part. р. мрострижешный. 

Mipeerponnats, мрострфшть, т. 4. 
10 spend money in building; | to spend some 
lime in building; | — ea, v. r. to ruin 
one’s self by building; | part. р. mpe- 
erpécunnsii, 

ШрострЪливать, upecrptszktTs, 1.4. 
to shoot through; | part. р. specrphsen- 


вый. 

Шреостр№лъ, 3. т. dot. rose-campion, 
campana. 

Mipecrpamats, 9. a. to cook for some 
time. 


Шрестуда, $. f. cold; схватить —ay, 
to catch cold. 

Шростужать, Простуживать, про- 
етудыть, 9. a. to cool, make cold; ado 
= дить cyns, the soup most be cooled; 
| to chill, give cold; не — gure ребенка, 
take care the child does not catch cold; 
jes, о.г. totake cold, catch cold, get a 
cold, get a chill; | part. р. mpecrymen- 
ный. 

Шроетудмый, adj. catarrhal; 
лихорадка, catarrhal ague. 

Шростулёть, простушёть, v. n. {0 
чер, pass, enter through; | = es, v. п. 
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to slip, make a slip; | to commit a fault; 
to make a false step. 

Mipocrymens, s.m. fault, offense, de- 
linquency. 

Шреостывать, простынуть, ape 
стыть, 0. #. to cool, get, become cool, 
cold, lukewarm; молоко = ваетть, the 
milk is cooling; 610 txnes = сеты, his 
anger cooled down; ¢t0 ycepdie —erssse, 
his zeal has abated; и casds — сталь, 
see СяЪдъ. 

Mpecressnsii, adj. cooled; cool, cold; 
я не люблю =лаге супа, I don’t like 
cold soup. 

Шростыий, s./. sheet, sheeting; | 
просткыиный, adj. 

Mpecrtnons, $. т. dim. — we weas, 
partition, partition-wall; | pier; part of 
a wall between two windows or doors: 
| иростфиочный, adj. — ное зеркамю, 


pier-glass. 

Mipecrans, Шростячёнъ, see Il poc- 
такъ. 

Шростудать, see Простужи- 
вать. 


Шросустйться, у. п. to bustle, пл 
to and fro, be anxious for some time. 

Шросуживать, просудить, о. в. 0 
take some Ише to pass judgment; | — ея, 
о. р. to be at law for some time. 

Шросумуть, see Просовывать. 

Шросуха, 5. |. drying of the road (is 
spring). 

Specyahrs, v.a. to twist, cord for 
some time. 

Шросушивать, просушить, с. а. К 
dry thoroughly; | — ea, v. p. to dry, 
to be thoroughly dried; | part. р. mpee}- 
мопный. 

Mipecymma, $. |. drying, drying up. 

Hipocoopa, s. |. host, wafer; | шрее- 
@dpanid, 44). 

Просчётывать, просчитать, с. @. 
to count for some Ише; | =, — em, 0.8. 
to make an error In counting; | part. р. 
просчётаивый. 

Шроскзмать, просышать, ©. п. п 
strew, scatler, spill, pour; | = em, т.р. 
to he strewed, be scattered; { part. р. 
mpocesmanunri, 

Шросыпёть, проснать, с. с. to sleep 
(ог some time; to sleep, sleep away; # 
= enast 00 объда, I slept till dinner; 
я > ешалъ цълый dens, I slept the whole 
day long; | . a. to miss in sleeping; = 
euarse nonsds, to miss a train Ly sleep- 
ing too long; | —, => ея, ©. м. to steep 
off; to get sober by siceping, sleep one’: 
self sober; [| part. р, шроешашиый. 


| 
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Шроеынйться, шроснуться, т. п. {0 
` wake, awake, awaken. ; 
Шросыиштъ, 8. Mm. спать 6635 — ay, to 
seep without waking, sleep soundly, be 
‚ always sleeping; ons — my хе знает, he 
‚ fs always drunk, he is never sober. 
‚  Мресыхать, просфхоуть, v. я. 
} dry, get dried. 
‚ Шрфеьба, s. |. demand, request, en- 
, Healy, prayer; ons сдълалз это no моей 
> 6, he did that at my request; ucnoa- 
Mums, удовлетворить чью — Gy, 10 сот- 
ply with a request; y меня xs вамё —, 
] Базе a boon to ask of you; | petition; 
подать = Gy, to present a petition. 
” МШрееввать, проеЪать, v. a. to sift, 
_ bolt, searce; min. 10 size; | — em, 0. p. 
" to be sifted, be bolted; | part. р. mpe- 
 ebaunssd., 
Шрёсъдь, $. [. some gray hairs; y #e10 
борода cs == дыю, his beard is getting 


4 gray. 
Upechua, Шрёсьиа, 5. |. opening, 
gap, vista (in а forest). 
Прообкать, просфчь, 9.4. to cut, 
hew through. 
Mpectars, see ПросЪвать. 
Hpeexuamfe, 3.1. filtration, inflitration, 
oozing through. 
’ Шресякать, mpeckunyTs, v.n. to 
filter, ooze through. 
Шросяниютъ, 3. т. bot. broom-corn. 
Hpecamées, adj. of millet. 
Mperausart, протаять, ©. в. 0 
ме, thaw in some places; | 0.4. to 
melt. 
Шроталяша, 3. |. dim. —wua, a place 
where the snow has thawed off. 
_ Юреталимвать, шротолкать, шро- 
телишуть, ©. 4. (0 push, jostle through 
or out; | —ea, v.r. to force one’s way 
through; [ pari. р. протолкмутый, upe- 
телнашимым. 
Шроташщовать, о. 4. to dance; | v.n. 
10 dance for some time. 
Шроташливать, протопёть, 0. a. (0 
heat a little (by making a fire); to heat 
from time to time; | —eca, v. p. to be 
heated (of a room, stove, etc. ). 
Шротаютывать, вротоитёть, 0. д. 
lu beat (а foot-path); | to wear out the 
soles of one’s shoes; —TaTse пятки, to 
be ont а heels; | -ея, v.p. to be 
beaten (of а foot-path); | to be worn out 
of shoes); || part. р. протфитанный. 
Mperacsats, v.a. to bear, carry, 


to 
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Протаскизать, протащить, v. a. to 
drag, trail through; | —ea, 0. p. to be 
dragged through; } v. г. to trail, stroll, 
saunter about for some time; | part. р. 
протащенный. 

Шротасовёть, ©. a. to shuffle (cards); 
to shuffle cards for some time; | —ea, 
о. р. to be well sbuffled; | part. р. ape- 
тосфванный. 

Шротачивать, протечить, о. в. to 
eat, gnaw through (of worms, insects); | 
to sharpen, whet for some lime; | —ea, 
о. р. to be gnawed through; to he sharp- 
ened; | part. р. мротёченный. 

Протачивать, преотачать, v. a. © 
whip, overcast; to whip, overcast for some 
time; | —ea, о. р. to be whipped, be 
overcast. 

Шротвёрживать, претвердыть, о.д. 
to repeat, rehearse, learn one’s lesson 
over аваш; | es, v.p. to be repeated, be 
rehearsed; part. р. uapersdépmes- 
ный. 

Шротокать, шреотёчь, о. в. № run, 
flow, pass through, by, past; ртка — 
идетъ 65 ‚ the river flows through 
the town; | to sink, run (of paper); to be 
leaky; паш. to make water; ama лодка =>ша- 
ers, this boatis leaky; [10 pass, pass away, 
run by, on, slip on, slide; время ~nders 
быстро, time runs swiftly by. 

Шротфкторетве, $. п. protectorate, 
protectorship. 

Шротёиторъ, $. т. protector, patron; 
{ —pentiii, adj. 

Hiporéants, s./. protection, patron- 
age. 

Шротерёть, see Протирать. 

ШроторяЪть, 9. л. to suffer, endure 
for some time. 


Шротестантъ, $. М. =~ тща, 3. [. 
Protestant; ] - тема, adj. protest- 
ant. 


Wporecrania, $. |. Uporecrensante, 
$. п. protestation; — векселя, the protes- 
tation of a bill. 

Шротестовать, v.n. to protest against, 
testify against; | 0.6. to protest (в bill 
of exchange); part. р. mpereerénas- 
ный. 

Miporécrs, $. м. protest; consame над- 
пись на вексель OAR —Ta, to note a bill, 
note a draft. 

Шротёсывать, протесать, 9.4. te 
level by hewing; |e, 9. р. to be lev- 
elled; [| v. г. to force one’s way through; 


/гав for some time; | ea, v. p. to be] | part. р. шротёеянный, 


borne, be carried, be dragged for some 
fine, {} part. р. претаекаявый. 


и 


Шратёьчь, see Протекать. 
Юротявевь, $. м. dripping-pan. 
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протывитьем, 9. п. to oppose, resist; 
to stand up, against. 

Шротёнанкъ, $. Т. —muya, $. |. 
adversary, opponent, antagonist. 

Mporhauae, adv. contrarily, against, op- 
positely; {| disgustfully, in a disgusting man- 


ner; — смотрите, it is disgusting to 
look at; axe —, 1 am disgusted, it goes 
against me. 


Шротивиесть, s./. contrast; opposi- 
tion; | contrariety; вв —, against, con- 
trarily, in defiance of, in contempt of, 
notwithstanding; | loathsomeness, repul- 
siveness, repugnance, repugnancy. 

Шротёвный, adj. opposed, opposite, 
contrary, contrarious, adverse; — en- 
meps, contrary wind, dead, foul wind; 
65 = вешь случаю, should it be 
otherwise; —mee мнюме, contrary opin- 
ion; —mee noxasante, counter-evidence; 
—moe mevente, counter-lide; > мое astane, 
counter-pressure; —mas сторона. adverse 
party; => ый чему, alien from, alien to; 
me. — axs, counter-indication; 
i disgustful, repugnant, loathsome, sicken- 
ing; — человткё, a disgusting man; — 
samacs, a disagreeable smell. 

‚ Шротивобфрещъ, $. т. antagonist, ad- 
versary. 

Шротивобёрный adj. adverse, hostile. 

Шротипобёрство, s.n. opposition, ге- 
sistance, antagonism. 

Шротивобфретвовать, v. i. 
pose, resist, antagonize. 

Mporsnostes, s.m. mech. counter- 
poise, counter-weight. 

Шротнвол + йственный, 047. reacting, 
reactive; hostile, resisting. 

ШротиводЪЬйств!о, $. п. reaction; re- 
sistance, counter-check; ecmpnmums —, 
to be crossed. 

Шротнводфёствовать, $. я. to react, 
act contrary to; to resist, oppose, counter- 
check. 

Miporusogbiicrayiomlii, adj. 
ing, reactive; resisting, hostile. 

Шротиполежаний, adj. opposite, ly- 
ing opposite. 

Шротинополагать, 
жать, 0.4. № Oppose; 
to, in front of; to contrast; to set 
against, hold against; to object, urge 
against; | —ея, v. р. to be opposed; to 
be objected; } part. р. upoTasoue.sd- 


to op- 


react- 


иротивочоло- 
to put opposite 


Шротивоположёнс, $. п. opposition; 
] rhet. antithesis. 

Шротывоположно, 
oppositely, differently. 


adv. contrarily, 
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Шротивоноложиность, $./. opposition. 
contrast, difference. 

Mporasonoszdsmasiis, adj. opposite, 
contrary; different; see sanpasscne, 
inverse, contrary direction; —вые xapox- 
теры, opposite characters; —-mam cio 
poxa, opposite side; на = той cmopons, 
over against. 

Шротивоноставлать,  nNpeTasene 
ставить, see П ротиво полагать 

Шротиворьчивый, adj. contradic: 
tory. 

ШротиворЪ чить, v.n. to contradic, 
belie, gainsay; ons любит» —, he i 
fond of contradicting; — самому себ, № 
contradict one’s self, belie one’s $; 
— кому, to bid defiance to one; 20 #0 

mY —saTe сю pevans, his acti 
belie his words. 

Противор че, $. n. contradiction, 
inconsistence, inconsistency; cross-purpo®; 
духё = чит, spirit of contradiction; smom 
человткз воплощенное —, само —, 
man is inconsistency itself. 

Wporarecreanie, $. п. resistance, 0p- 
position; | astr. opposition. 

Шротавостойть, противостать, 0.8. 
to resist, oppose one’s self, stand agains. 

Шротивойд!ю, $. п. antidote, counter 
poison; | --дшый, adj. antidotal. 

Mipermey, see Противъ. 

Шротивувенормчеенй 245. antisyphr 
litic. 

Шротивувосвальтельный, adj. i 
tiphlogistic. 

Шротивуглиетный, adj. vermilug: 
— nopowoxs, worm-powder . 

Шростивусстоственный, adj. 0152" 
ural, against nature; § supernatural, prt 
ternatural. 

Шритиывузаньнный, adj. illegal; & 
lawful. 

Шротивупольжиноеть, ~anih, s! 
Противоположность, —aul. 

Шрфтивъ, adv. opposite; before, © 
face of; я живу — uepxeu, I live opposie 
the church; поставить что — 01nd, 
put a thing before the fire; jagainst; wi 
mu — separa, to march against the 92 
my; зресть — mexenia, to row up геол 
ошибка — тримматики, a grammatical 
fault; naut. идти — enmpa, to have ? 
contrary wind; — enmpa, wind ahead: 
in comparison with, compared with 
этотз домё — моею кажется мат 
кимё, that house seems small in comps 
rison with име; [за «—. pro and con; pre 
and tons; двадцать — odxoro,twenly to one. 

ЮПротирать, uporepérs, г. 4. ae 
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through, make holes by rubbing; —лаза, 
lo rab one’s eyes open; я не успзьл5 хоро- 
меныко = рёть 14435, Iwas not yet 
thoroughly awaked; —рёть злаза денмам5, 
lo squander one’s money; — рёть хому 
бока, to give one а sound drubbing; | to 
grate, rasp through; | — ея, г.р. to 
wear out by rubbing, be rubbed through; 
10 be rasped through; | v. 7. to force one’s 
way through, get at, arrive at; | part. р. 
иротбртый; —00 тозо, что видны нит- 
su, threadbare. 

Протискивать, протыскать, mpo- 
тёснуть, 9. a. to press through; |— ea, 
в. т, 10 force one’s way through; |part.p. 
претисщанный, протёснутый. 

Шроткать, 9. a. to weave between, 
interweave with; to weave for some time; 

— са, v. р. to be woven between; 
| port. р. шротканный. 

Проткнуть, see Протыкать. 

Шротод1!амонство, $. п. archdeacon- 
ship, archdeaconry. 


Mpetogiakxons, :. m. archdeacon, 
first deacon. 
Mporolepeis, $. т. archpriest, first 


priest, 

Шротоерёй ство, $. п. archpriesthood. 

Иротоколйсттъ, $. т. registrar, regis- 
ler-clerk. 

Mporonds2, $. m. register, record; 
| protocol; росла! report, return; cocma- 
вить —, to draw up an official report; 
| eperondanmesi, adj. 

Юротёкъ, $. т. water-course, running 
Water, 

Протолкать, протолывуть, sce Про- 
TAIRHBATS. 


Протолковать, v. п. to converse, 
lalk about for some time. | 
Шротольчь, v. a. to pound, grind, 


reduce to powder; to break, crush; | to 
pound for some time. 

Шротошыть, v. 4. to weary out; to 
make one languish, pine, linger for some 
ime; [— em, о. г. to languish, pine, lin- 
ger for some time. 

Протоныть, see Протапливать. 

Gperondat, see Протс1ерей. 

Протемтать, see Протанты вать. 

Шроторговывать, ароторговать, 
0. п. to trade for some time; to bargain 
for some time; |] v. a. to lose in trading; 

— ca, v. п. to ruin one’s self by trade; 
{ pare. р. проторгаванный. 

Шрётори, 3. |. pl. damages, expenses; 
— м убытки, costs and damages. 

Юреоторить, г. а. to open, trace out 
а way. 
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Шротёриться, 5. м. to lose; to sustain 
losses. 

Шротосковать, т. п. 
row for some time. 

Шрототипъ, $. т. prototype, original 
model. 

Kiperéunna, $. f. worm-hole. 

Шроточать, see Протачивать. 

Шротёчный, adj. running, profluent 
(of water). 

Шротрава, s. f. tech. mordant. 

Шротравливать, протравёыть, Vv. д. 
to corrode (with an acid); | to hunt (with 
hounds) for some time; | to let a hare 
or other animal escape in hunting; {to graze 
up, depasture; | — ea, 0. р. to be corrod- 
ed; | part. р. протравленный. 

Шротравиикъ, $. т. artil. priming- 
wire, priming-iron. 

Шротрезвльше, 5. п. sobering. 

Шротрёзвливать, протрезвл_тЪъ, 
иротрезвыть, 9.4. to sober, dispel intoxi- 
cation; | — es, v. r. to get sober; to 
sleep the fumes of wine away, sleep one’s 
self sober; | part. р. шротрезвяёмный. 

Протрёнливать, upoTpenats, т. a. 
to hatchel, hackle (hemp); | — еж, v. г. 
to be hatcheled; | part. p. mporpénas- 
ный. 

Шротрубить, v.n. to trumpet, blow 
the trumpet for some time; 19.в. to divulge, 
noise abroad, spread; | to din into the 
ears of a person. 

ШПротрясывать, upoTpacth, т. a. {0 
shake or jolt for some time; to shake 
thoroughly; | ea, v. p. to be shaken; 
to be jolted (tn а carriage);|part. р. upe- 
трасёнптый. 

Шротрахивать, протрахнмуть, see 
Протрясы вать. 

Шротурёть, 9. a. to drive away, turn 
out. 

Шротухать, мротужнуть, 0. я. 
become tainted or spoiled; to spoil. 

Шротухлый, adj. tainted, spoiled. 

Шротыкать, проткнуть, 9. 4. tO 
pierce through and through; to transpierce, 
transfix; to spit (meat); |—ea, v.p. to be 
transpierced; ] part. р. прётивутый. 

MiporibenatTses, nporbesmrses, 0.2. 
to squeeze one’s self through; to force 
one’s way through. . 

Miporarars, v.a. to spend money in 
lawsuits; | em, v.n. to be at law for 
some time; | to ruin one’s self at law. 

Шротагнвать, шротануть, т. a. to 
stretch forth, out; to put forth, out; to 
extend; to give, hold out (one’s hand); = 


to grieve, sor- 


to 


‚ Byres хому руку, to. give one’s (папасю a 


45 
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person; —вуть шею, to stretch one’s 
neck; fig. to be attentively listening to; 
муть 01%, to stretch one’s feet; fig. to 
die; prov. no одежкъ = гавай ножки, they 
who cannot as they will, must will as they 
may; to protract, spin out, prolong 
(things); { to drawl out (one’s words); to 
linger, languish; ons ne = таветъ 6040- 
we мпсяца, he cannot linger out more 
than a month; | ею, v. р. to be stretch- 
ed, be extended; to be held out (ofa 
hand); ]v.n. to stretch, extend, reach; эта 
степь >нулась 00 моря, that plain ex- 
tends to the sea; | to last, protract; объд- 
нд -вулась 00 полудня, the divine 
service lasted till twelve; | to linger, hold 
ОШ; ONS He =тинетет больше 100a, he 
cannot hold out for more than a year; | 
part.p. иротанутый. 

Шротижёше, $. п. extension, extent, 
dimension, stretch; —в5 длину, ширину ц 
высоту, extent in length, breadth and 
height; | extent, expanse, expansion, 


space, spread, scope; wupoxoe — морей, 
the vast expanse of the seas; ни — 
mia ста must, the whole dis- 


tance of a hundred miles; — времена, 
duration. 


Шротажка, $. f. delay, protrac- 
tion. 

Mporasmaocts,s./. slowness (of speech, 
of pronunciation ). 

Шротажный, adj. drawling, slow 
(votce); | —me, adv. — ly; з0ворить 


— шо, (0 drawl. 

Mperaayrs, see Протягивать. 

Mpeyskrs, v.n. to 56 angling for 
some time. 

Шроуживнать, v.n. to be at supper 
for some time. 

Шроучивать, проучыть, о. a. (0 re- 
peat а lesson; to learn a lesson for some 
time; to teach for some time; у to lecture, 
lesson, teach one; я 6465 — yay, 
I will give you a lesson: | = ea, ©. г. to 
repeat, learn a lesson; to study Юг 
some time; | part. р. мроучёаный. 


Mipoewtccia, $. |. profession, calling, 
occupation. 
Шрофоссорси!й, adj. professorial; of 


professor. 
ШрофФёссорство, $. л. professorship. 
ШроФёссоръ, $. т. professor. 
ШрофФиль, 5. т. profile, side-face; в5 
—, half faced; поперечный —, lateral 
section; mpodossnmi —, longitudinal sec- 
tion; | —.susesi, adj. 
ШроФфильтрьвывать, проФальтро- 
вать, see Процф$ живать. 
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Шрофиитать, 0. а. to spend away, 
squander, dissipate. 

Профёсъ, $. т. mil. provost; | = 
сек, adj. 

Шрохаживать, проходёть, 1.1. (0 
be walking for some time; to have to 
walk some time; | cm, ©. п. to walk 
about; to go oul for a walk. 

Шрохватывать, прохватить, ‹. (. 
to transpierce; [ to penetrate, seize, chill; 
нас5 =>ватйлуь 20.1005, Wwe were seized 
with cold. 

Шрохворать, v.n. to be ill, be indispo 
ed for some time. 

Mipoxadcrs, $. т. see Профосъ: | 
scamp, blackguard. 

Шрохлаада, Шрохладность, 5. |. 
freshness, coolness (of the weather). 

Шрохладительный, adj. refreshing, 
cooling; refrigerant, refrigerative. 

Мрохаадный, adj. fresh, cool; [—#e, 
adv. freshly, refreshingly, coolingly; ce 
10018 —wo, it is fresh to day. 

Шрохлаждать, прохладить, v. 6. 0 
refresh, cool, make cool; | — ea, 0.p.f. 
to be refreshed, be cooled; to refresh one’s 
self; || to take one’s ease; to idle away, 
| part. р. шрохлаждёмный. 

Шроклаждёне, $. п. refreshment; ге- 
freshing, cooling; | idling, taking one’: 
ease. 

Mipoxszecrars, 0. a. to whip, hore 
whip, thrash for some Ише; [to whi 
through. 

Шрохлопотать, v. п. to bustle, № 
bustling about for some time. 

Kipoxsuxnars, v.n. to whimper, whit 
for some time. 

Шроходёмещтъ, $. т. cunning fellov, 
sharper, swindler. 

Шроходймый, adj. passable, passable 
by or through, which one can pass; — 
newuxous, Walkable. 

Mpoxoghts, npokrh .v.n. to 60. р" 
through, away, along, 20 гой. 
by, along; to cross, go, get over, travers 
to wander over, through; он в 
мимо mena, he went, passed by me; -™ 
no мосту, to cross а bridge; — ск, 
to strike through, into; ons вре 
O1OKd и в0ду или сквозь озонь, ONS BPO 
шёл, CK603> OL0ND в мъдныя трубы, № 
passed through fire and water; — mpasi* 
moms, to pass in transit; дороза жди 
uepess ances, the way lies through a wood: 
пьеса прошла худо, the play weal of 
badly; мы шрошлё ero doms, we №% 
passed his house; amo не пройдбтъ cay 
poms, phe will ‘smart for it; моя стемы 
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не шрешшла черезх цензуру, my article is 
not allowed by the censors; время —жф- 
дит незамютно, time goes on, wears 
away, wears off insensibly; — молчамемд, 
to set aside; е0 болъзнь шрошла, his 
iliness is over; скоро зима прейдётъ, win- 
ter will soon be over; чернила —XOquUT 
vepess O6ymary, the paper runs; | to expire, 
elapse; cpoxs еще не mpoméan, the term 
has not yet expired; не mpomad еще и 
toda, a year has not yet elapsed; | to 
break up; prxa прошла сегодня ночью, 
the ice broke up last night; | to walk, 


go, run for some time; to take some 
time 10 80; мы -— дале весь день 
Oapoms, we spent the whole in 


rupning about; ons цълыхё два часа = 
Akan за xnuroii, it took him two whole 
hours to fetch that book; |v. а. to 
study, learn; — физику. to study physics; 
| to look over, run through; to examine; 


— счеты, to examine accounts; || to 
serve, do, fulfill one’s duty, one’s of- 
fice; ons шрешбат всю свою службу 


65 OOHOMS и MOMS же министерствт, 


he has served all his time т the same 
department. 

Шроходёться, see Прохаживать- 
CA 


Проходмай, adj. — ная комната, a 
room with two doors opposite in it; — 
doms, a house having two issues. 
Mpoxog®, §.m. passage; — eoiicxs, 
passage of the troops; | passage, way, 
thoroughfare; way through; | anat. соп- 
duit, conduct, duct, canal; с4у1080% —, 
the auditory duct; задний —, anus, funda- 
ment; || — пилы, saw-notch, cul; cdn- 
4am — пилы, to set a saw. 
Mpoxomaénie, $. п. going, walking, 
noes | learning, studying; | fulfill- 


ing. 

Mipexdmli, adj. of passage; | s. ж. 
passer-by, passenger. 

Шрохолаживать, UpOrosogare, т.д. 
to cool, make cool; | —ем, 9. г. to cool, 
get cool; | part. р. mpoxosOmennusis. 

Прохранфть, v. п. to snore for some 
time. 

Прехромёть, ©. п. to limp, be lame 
for some time. 

Прецарёнывать, процарамать, 0.4. 
to scratch through; to make а hole in 
scratching; | —eam, 9. т. to scratch one’s 
self; } part. р. шрецараманный. 

Процеьтёше, $. п. flourishing, thriv- 
ingness; flourishing state, weal. 

Процебтать, upeystcrh, sapo- 

ers, vy. п. to flower, bloom, blossom 
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for some time; } to flourish, thrive; mOp- 
10648 — таетъ, trade is brisk. 

Mpoystraromlé, adj. well off, well 
to do. 

Процёнтвый, adj. 
—sas 6ymata, rent. 

Шреоцёнтъ, 3. т. interest, per-centage, 
rate; занимать деным nods большие = 
ты, to borrow money at high interest; 
по десяти —тетъ 68 1003, at ten рег- 
cent per annum; законный —, legal 
rate. 

Mponéecela, s. |. procession; участво- 
вать 65 —ela, 10 be one of a proces- 
sion. 

Шроцфесь, Mpontcn, $. т. process, 
action, suit, law-suit; samnams кому —, 
to bring an action against a person; to 
sue a person at law; || process, act, ope- 
ration; химический —, chemical process; 
— umenia, act of reading. 

Шроцъживать, процбдёть, v. a. to 
filter, strain; | —em, v. p. to filler; to 
be filtered; || part.p. процъженный 

Шрочахнуть, 9. п. to be dwindling 
away, pining away for some Ише. 

Шрочёриввать, ирочеркыуть, 9. a. 
to draw, trace a line. 

Шрочёсывать, mpowtecats, 0. a. 10 
comb (thehair) thoroughly; | to scrape, 


of per-centage; 


Scratch through; | part. р. mpoeaécam- 
munis, 

Шрочётный, adj. miscalculated, mis- 
counted. 


Шрочбтъ, s.m. miscount, mistake in 
calculation. 

Mipothansars, прочинить, v. a. {0 
mend, repair; to darn; | to be mending, 
be repairing for some Ише; | part. р. mpe- 
чнибнный. 

Шрочйстить, 56 Прочищать. 

Шрочистна, s. [. cleaning, cleansing, 
clearing; | purging. 

Шрочётывать, прочитать, иро- 
чёеть, v. ©. to read through, read from 
the beginning to the end; to have done (read- 
ing); to peruse; я — "Bae книзу oms доски 
до доски, 1 have read the book through, I 
have read the book out, I have finished read- 
ing that book; я ewe pass > читываю 
эту xxuty, I am perusing that book once 
more; ||v.n. to be reading some time, pass 
some time in reading; ons —amTaa% 6сю 
ночь, he passed the whole night reading;} 
part. 0. шрочитанный, прочтённый. 

Шрочить, 1. а. to keep, reserve, lay 
by, put by; amu съменя = чаттъ для яо- 
ства, those seeds are laid by till; sowing- 
time; | to destine, design; one — 402 
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ею в5 юристы, his father cesigned him 
for the law; | part. р. шрёченвый. 

мрочихать, 9. п. to sneeze, be sneez- 
ing for some time. 

Юрочищёть, юрочйстать, v.a. {0 
clean, cleanse, clear through; to be clean- 
ing for some time, | to purge; | — ea, 
о. р. to be cleaned; jv. п. to clear up, 
away, olf; to become clear (of the sky 
etc.); | part. p. юрочёщенный. 

Mpounmeéate,s.n.see Прочистка. 

Mpesié, adj. other; resting, remain- 
Ing; KnKOmopHe из5 людей были спасены, 
= sie nowésu, some of the people were 
rescued, the others perished; sco — ие 
ушли, all the rest went away; между 
— чнын, among others; «—dqee, et 
colera. 

Mipéanocrs, 5. f. solidity, durability; 
soundness; stability, steadfastness, lasting, 
lastingness. 

Прочный, adj. solid, durable; lasting, 
sound; steadfast, stable; — мирё, lasting 
peace; — moe здоровье, robust health; 
— ysnms, color that stands well; || — во, 
adv. — ly, — bly. 

Шрочтёнге, s.n. reading, perusal (from 
beginniny 10 end). 

Шроч) вствовашный, adj: deep-felt; 
heart-felt. 

Шрочувствовать, г. п. to feel deeply, 
acutely. 

Kipows, adv. interj. away, off; away! 
avaunt! сними — co стола, clear away 
the table; —oms mena! away from me! 
поди —! get along, go off, stand off, off 
with you! go out! — cs дороми off, out 
of the way! — с5 mouxs taass! go out of 
my sight! ons не — сдълать это, he has 
no objection to do that; я xe — oms это- 
10, | have a mind to do that, Iam very 
near doing that. 

Mpomashrt,v.n. to frolic for some time. 

Шрошататьея, v.n. to stroll about, 
rove, saunter for some time. 

Шрошёдш!й, adj. past, last, by-gone; 
на — шей недълю, last week; | — mee 
время, gram. past, past lense; — mee 
несовершенное время, imperfect tense. 

Шротёв!е, $. п. petition; demand; 
подать —, to forward a petition; Комми- 
cia — nié, Committee of petitions. 

Шроибптывать, прошеоштать, у. п. 
to whisper. 

Mipomécraie, $. п. lapse, expiration, 
end; no — nim toda, after the lapse of a 
year; no = sia 9т030 мясяца, after the 
expiration of this month; no — sta срока, 
after the expiration of term. 
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Жротибёть, upemn6ars, г.а. to 
knock, strike through; to pierce; to break 
open; ядро = табло cnimny, а shell passed 
through the wall; —Giare 104069, to break 
one’s head;||—es, г.р. to be broken, be 
Struck open; | part. р. mpommGenmusd. 

Шрошавать, прошать, 0. a. (0 sew 
through, enlace; | to sew for some time; 
|| —es, v.p. to be sewed through; | part. 
р. шрошитый. 

Шрошёвыа, $. |. sewing through; | 
insertion; braid. 

Mpomustrs, г. п. to hiss, whistle; to 
whistle for some time. 

Шрошкодювать, прошифлють, г.а. 
to lesson, lecture, reprimand; to teach 
better manners; ¢t0 = .awaw, he is taught 
good manners; |= ем, г.р. to be taught, 
be reprimanded. 

Шрошлогоди! 8, adj. 
of past years. 

poms, adj. past, last. 

Шрошиыгауть, т. п. to silp, glide in 
or by; to pass swiftly. 

Прошнуровывать, sce Il p oc ay p 0- 
вывать. 

Шрошиноновать, т. а. to interlard; | 
part. р. впрешавнфванный. 

ШрошумЪ№ ть, г. п. lo make а noise, 
an uproar for some lime. 

Шрошутуцать, у. л. to whisper. 

Шрощальный, adj. parting, farewell; 
— o6nds, parting dinner; — вые дн, 
days of mutual forgiveness before Lent. 

Mpomanie, s.n. parting, farewell, 
leave-taking; Ons сказал намё NG 
—, he told us at parting. 

рожать, простить, о. a. to pardon, 
forgive, excuse; == етйто меня, pardon 
me; = етёте MOU ошибки, OeXCUse MY 
faults; — преступника, 10 pardon a cul- 
prit; ] to remit, forgive (а debt); | to 
absolve (sins); | — maa! — madre! good: 
bye, adieu, farewell, fare-ye-well!| — ея, 
v. р. to be pardoned, be excused; такы 
вещи не > шаются, such things cannot 
be excused; | to be remitted (of в 6); 
фо. rec. to take one’s leave, bid farewell, 
bid adieu, take congé; мы — Thames # 

шли, we took our leave and departed; 
] part. р. прошбнвый. 

Mpéme, comp. of the adj. Шроетёй, 
and of the adv. ШШрёсто, more simple, 
more simply; xms suverco—, rothing 
more simple. | 

Wpemerosats, 9. п. to be flaunting 
for some time; | — ea, v. п. to ruin ones 
self in finerics. ia: 

Шрощелыьга, ($.. Mm. pop. rampalliao. 


of last year, 
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Прещён!е, $. М. pardon, forgiveness, 
excuse; absolution; remission; просить 
ais, to ask pardon; = ala просимё, 
pop. good-bye, farewell; —+pnxoes, remis- 
sion of sins. 

Прещанывать, npomanats, у. a. {0 
pluck out (plants); | — ея, v.p. to be 
plucked out; | part.p. шрощывавный. 

пПроблать, профеть, v. a. to spend 
money in eating; онё => tem все свое со- 
стояще, he has eaten up all his fortune; 

Ito eat through, eat away, corrode; ржав- 
WHA > baa желтзо, rust has corroded 
the iron; | — еж, v. я. to ruin one’s self 
in eating; {| v. p. to be eaten; to be cor- 
roded; | part. р. шровденный. 

ПроЪздоть, v. п. to ride, drive about 
for some time; to pass some time in rid- 
ing or driving about; я qntnit dens = aaa 
no nycmomy, 1 spent the whole day ip 
driving about to no purpose; |v. a. to 
spend money In driving or riding; я — 
дилъ два рубля, I spent two rubles on 
coach-hire; | to beat out, trace a way; 
| — еж, v. п. to spend one’s all in driv- 
ing or riding. 

Профздомъ, adv. in passing, for a 
very short time; я былё es Mocxen только 
—, I was in Moscow for a very short 
time only, on my way through. 

Шрофадъ, $. т. passage, passing, driv- 
ing, riding through; по этой dopotn боль- 
wot —, this road is a great thoroughfare. 

Шрофажать, нрофхать, v.n. to pass, 
drive, ride through, Бу, past; 
хать Geproms черезх topods, to ride 
through а town; онё халь 65 
кареть мимо насё, he drove рая 
us in acatriage; онё = жалтъ всю Ев- 

pony, he visited all Europe, he travelled 
through Europe; я == xaam верхомё сто 
верстз, 1 made а hundred versts оп horse- 
back; | — еж, о. п. to take a drive or 
a ride. 

Mpotamunars, пробажёть, 
begurs, v. a. (0 walk about, 
horse). 

Mpobamis, adj. public; = maa доро- 
за, а thoroughfafe;|]s. т. passer-by; trav- 
eller. 

Mpoters, see Продать. 

Mpotxars, see Проф зжать. 

ШроэкзименовАть, v.a. to examine. 

Шрезкщя, $5. |. projection; sepmuxaar- 
ная —, vertical projection, elevation, з0- 
ризонтальная —, horizontal projection. 

Mipomasdaic, $. п. manifestation; ap- 
pearance, display, show. 

Проявлать, проявйгь,т.а. to moni- 


Bpe- 
air (a 
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fest, display, show; to make appear, 
give signs of; Bow вать 6606 мо\у- 
wecmso, God has shown his omnipotence; — 
свою волю, to manifest one’s will; eto ди 
40 не —=misco 630 чувства, his face show- 
ed no signs of his emotion; | ea, v.r. 
to show, display one’s seif; tq appear; to 
strike through; 6s немё => влйетея UHOt- 
да блозородный nopuies, he displays a 
generous impulse at times; 85 зородь = 
pisact холера, cholera broke out in the 
town; откуда ons meisca? where did 
he come from? | part.p, шройвленный, 
проявбиный. 

Шройсиивать, ШрояснЪ ть, ПШройе- 
авваться, проасняться, 5. п. to Clear 
up, away, off, brighten up. 

Прояленйть, шрояснйть, $. 0. 10 ех- 
plain, elucidate; | part. р. шрожевби- 
вый. 

Шрудать, 5. 4. to dam up, stop up 
adam; этимё xoms npyds —aia, fig. 
nothing is so common. 

Шрудъ, $. п. pond; развести рыбу 6s 
upyat, to stock а pond; осушить —, to 
empty, drag a pond; дълать —, to pond. 

Пружёна, $. /. spring; tsacnan —, 
master-spring; Ons Oss злавную =тею 
6s этомё Onan, he was the principal act- 
or or agent in this affair; пустить 65 
20д5 всъ —=mea, to pul every spring in 
motion; to use all means. | 

Шружанный, adj. of spring, spring. 

Шрусаыъ, $. т. ent. cockroach. 

Шрутизвый, adj. rod-shaped; —вам 
сталь, steel in bars; [| —вая uxpa, Cav- 
iar before it is cleaned; —sam рыба, 
split and dried fish. 

Wpyraaxs, $. т. brush-wood, shrubs, 
brambles. 

Шрутфиъ, $. т. knilling needle. 

pyre, 5. т. rod, twig; § bar (of 
metal); — для ковра на ancmnuyn, stair- 
wire. 

Прутянфй, adj. made of twigs, of 

jumping, 


osier. 

шрыгаш!е, $. 2. skipping, 
springing, caper-cutting. 

прыгать, прегыуть, ©. п. (0 jump, 
spring, skip, Jeap, bound, hop, start; — 
oms радости, 10 gambol. 

Mipairyas, $. m, ~ans, $. |. jumper, 
skipper, leaper, hopper, saltier. 

Прыгъ, abbreviation of the verb 
прыкиулъ, ons разбюжался даи — 65 
воду, he took his start and jumped into 
the water. | 

Прыжфекь, $ т. тр, spring, start, 
starting, gambol;'2hop, Чеар, bound; = 
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эжиамиш, startingly; большой—, summer- 
sault, summerset. | 

Mpsicuaana, s./. sprinkle-brush, as- 
pergillus. 

Шрыскаше, s.n. sprinkling, asper- 
sion. 

Шрыекать, mprienyts,v.a. to sprinkle, 
besprinkle, squirt; | ©. п. to spurt; spout; 
] —wyrs сосмьлу, to burst into laugh- 
ter; | —eam, v.r. rec. to sprinkle one’s 
self or each other; | part. p. шрыекам- 
ый. 

Шрысиъ , abbreviation of the verb Шркле- 
шулъ; ONS 63445 да и — ему 800010 в5 
лицо, he dashed water in his face. 

Mperraiés, adj. nimble, quick, prompt, 
swift; | —se, adv. — bly, — ly. 

Шрытиость, 5. |. nimbleness, quick- 
ness, swiftness, promptness. 

Mipssrs,s./. rapid, swift pace; пустить 
лошадь в0 всю —, 10 gallop at a headlong 
pace; | nimbleness, rapidity, swiftness; 
Ooms Keto не ожидали такой шркати, 
one could never have thought he 
would dare to do such a thing. 

Шрыщеватьый, adj. pimpled, full of 
pimples. 

Шрещъь, $. m. dim. wuppimquns, 
pimple, pustule; — ха носу, rose-drop. 

ШрЪфльй, 047. rotten. 

ШрФль, $. /. fusty, rotten smell. 


Шръве, $. я. perspiration, sweat- 
ing. 

Wpbhenonarne, dim. see Пр$с- 
ный. 


Юрфповёдвый, adj. of fresh-water. 

Mphenoers, s./. freshness, sweetness 
(of water). 

Mpkenssh, adj. fresh, sweet (water); 
unleavened (bread). 

Шръть, v.n. to perspire, sweat, drop; 
| to stew. 

Шрюмёль, s.f. prunella; | —sése- 
вый, adj. of prunella; =выяж ботинки, 
prunella shoes. 

Шрядать, врАвуть, v. a. 
bound, leap. 

Mipagéuie, $. п. spinning, 
ning. 

Шрадёльный, adj. spinning, for spin- 
ning; —wam фабрика spinning-mill; — 
пая машина, spinning-loom. 

Шраядяльня, $. /. spinning-mill. 

Шрядильщикъ, $. Т. mana, $5. |. 
spinner. 

Шрадь, $. f. thread, yarn, rope-yarn, 
strike of flax; ar tuft (of hair). 

Шража, $. /. thread, yarn; | cottcn, 
woolen stuff. 


to jump, 


thread-spin- 
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шраженецъ, 3. т. fried pastry, frit- 
ter. | 
ШраАжка, $./. dim. -жечка, buckle. 

Шралка, $. /. dim. -лочка, distaff, 
spinning-wheel. 

Mipamensniii, dim. see Прямой. 

Шрямбхонекъ, adj. quite straight. 

Шрамёховько, adv. quite straightly. 

Шрямизна, 5. |. straightness; upright- 
ness, rectitude. 

Шрамакъ, $. 1. --мёмъ, на —, in a 
straight line; plainly, over hedge and 
ditch. 

Wpamire, v. д. to straighten, redress, 
make straight; | v. n. to act uprightly 
or frankly; | —es, v.r.p. to grow 
straight; to be straightened. 

Шрямлёт!е, $. в. straightening, ге- 
dressing. 

Mipamo, adv. straightly, straightways, 
in a straight line; uprightiy; some — ene- 
peds, to go straight before; cxompnme 
кому — в5 злаза, to look one full in the 
face; я ndy — в5 Ilapuocs, Таш going 
direct to Paris; — противуполож- 
но, exactly opposite; это — относится 
xs вопросу, that is in immediate connec- 
tion with the question; стоять —, №0 
stand upright; frankly, uprightly, plaia- 
ly, openly; зоворить —, to speak frankly; 
я MAKE — и ск ему, 1 will tell it to him 
quite openly; } really, quite. 

Wpamogymie, s. я. straightforward- 
ness, uprightness, frankness, good faith, 
plain-heartedness, right-mindedness. 

Kipamo,gymusié, adj. straightforward, 
uprighl, frank, plain-hearled; — vesoen«s, 
plain-dealer. 

Wpamos, adj. straight, right; erect; 
direct; — маш dopova, straight road; — 
ytoas, right angle; — mam suntan, right 
line; — mde сообщеще, direct, immediate 
connection; —#acandxuxs, heir in a direct 
line; = ме налоиь direct, assessed taxes; 
— mde socxondenie, right ascension (of 
a star); | frank, upright, plump; — om- 
вътз, а plump answer; => moe п 
ръше, plump contradiction; | true, real, 
downright; — xpticmianung, a true chris- 
tian; — neanuya, a regular or downright 
drunkard. 

Шрямолннойный, adj. rectilinear. 

Шрамота, $. |. straightness, rectitude; 
| frankness, uprightness, right-mindedness; 
rightness, rectitude. 


Брамоугольповь, 5. т. rectangle; 
square. 
Шрамоугольный, adj. rectangular: 


square. 
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Шрамь, $. /. straightness; rectitude. 

passat, 5. m. dim. — вичекъ, 
singerbread; "| ираничвый, adj. 

Пранвчинит, 5. т. gingerbread bak- 
er or seller. 

Праность, $. |. spiciness, 
erm, pl. spices, spicery. 

Праяый, adj. spiced, spicy; — вые 
коренья, spices. 

Шраеле, $. п. cross-piece, bar (ofa 
hedge); | Qag-stone, square (of pavement). 

Шрасть, v. 4. to spin; | — ушами, 
to prick up the ears (of а horse); || part.p. 
wpa gommssis. 

Пратан!с, 
coneealment. 

Rpatrars, с. a. to hide, conceal, se- 
crete, keep in concealment; — oms хою 
денми, to conceal money from one; — руки 
68 xapMans, to put one’s hands in one’s 
pockets; |] to put away, lock away, up, 
stow; — деным в5 cyndyxs, to lock up 
money in a box; fig. to hoard up money; 
| em, г. г. to hide, conceal one’s self, 


spice; | — 


s. п. hiding, concealing, 


ensconce one’s self; | part. р. вратав- 
ный. 

Mparun, $. |. pl. рать в5 —, to 
play at hide and seek. 

Mipaxa, $. /. spinner. 

ra De А $. т. psalm-singer, 
psalmodist. 

Heasmoubate, 3. п. psalm-singing, 
psalmody, psalmistry. 

Шсалфмииит, Шсаломщинт, $. mM. 


psalmist, psalm-reader. 
aa s.m. psalm, | меаломный, 
Ц 
Псалтирь, Шеалтырь, 3. т. psalter, 
psalm-book; | неалткрный, adj. 
Пеалткараанить, $. Т. psalm- -reader. 
Шеёрный, adj. — dcsops, dog-kennel, 
kennel. 


Meapma, s. /. dog-kennel; | pack of 
hounds; | hunting-train. 
Шеарь, $. т. whipper-in, huntsman; 


dog-keeper; |медрекий, adj. 
Чеевдоньмъ, 3. т. pseudonym, pen- 
паше; pseudonymous writer. 
Ses, a Slavonian letker, pronouced in 
Russian as nc. 


Wehus, s. f.. dog’s flesh; | rammish 
Smell, 

Шейнка, $. |. bot. black morel, bitter- 
sweet. 


Meuxkseerifi, adj. psychical, psychic. 

Mewxozédria, s./. psychology, psychics. 

Шемхологическ!й, adj. psychologic, 
psychological. 

Mewzesdrs, $. т. psychologist. 
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Шезвый, adj. of dogs, of hounds; — 
охотник, huntsman; => вая охота, hunt- 
ing, venery. 

Шташеч А, Mramié, adj. of bird. 

Штаха, ШтаАтка, s.f{. dim, — шечка, 
bird; nneuws — wm, singing birds, sweet 
minstrels of the grove; prov. рано = 
шечка запъла, какё бы кошечка HE 
comaa, after sweet meat comes sour 
sauce; laugh to-day, cry to-morrow. 

Птенёщъь, $. т. dim. штёнчикъ, 
young bird; fledgeling, pout; | child. 

Штыца, 3. f. bird: fowl, poultry: цы 
NNGUA, singing birds, sweet minstrels of 
the grove; болотная —, fen-fowl; рай- 
ская —,  paradisea, bird of paradise; 
хищная —, ravener. 

Штыцевёдетво, 3.. п.  bird-breeding. 

Штацеловство, $. л. bird-catching. 

Штицеловъ, $. т. bird-catcher, fowl- 
ег, docoy-man. 

Штющеефрдъ, 3.1. bot. 
tree. 

Mirkaih,adj. of bird; of fowl; — чье 
axn300, a bird’s nest; — клей, bot. mis- 
letoe, knee holly, knee- holm; —sne мо- 

soxo, bot. star, star-flower; —deops, back- 
yard, poultry - yard; 6405 cs => чьяго 
полета, bird’s-eye view. 

тачка, $. |. dim. small bird. 

Штачинить, s.m. dealer in birds; | 
aviary; poultry-yard. 

My6anna, $. |. public. 

MyGannania, $. f. publication ; notice, 
advertisement. 

Шублыновать, 0. 4. to publish, pro- 
claim, put forth, set forth, out, give forth; 
to advertise. 

My6shuno, adv. 
before all the world. 

Шубльчность, $. |. publicity, noto- 
riety. 

Шублычный, adj. public; —мое мп- 
сто, a ри place; ная продажа, 
auction, subhastation; =mam женщина, 
а woman of the town, a prostitute, stew; 
— domes, brothel, stew. 

Шугало, Myrasume, $. п. scare-crow, 
crow - keeper, bull - beggar, bugbear; 
она совершенное —, what a fright she 
is. 

пугаше, $. 


acajou, cashew- 


publicly, in public, 


n. frightening, scaring, 

Miyrars, мугнуть, v. a. to frighten, 
scare, startle, terrify, appall; | es, v.r. 
to be frightened, be startled; tu take 
fright, startle; to shy (of horse ): OHS = 
waerem cero, he is afraid of every thing; 
{ part. р. оуганый, иукашный. 
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мугачъь, see Филинъ. 

Шугяйвость, 5. /. fearfulness, shyness, 
skittishness, startfulness. 

Myrakeer, adj. fearful, easily fright- 
ened; shy, startish, startful, skittish; | — 
pe, adv. — ly, — ily. 

Hyrosana, $./. dim. —вка, =вочка, 
button; застеииутый на всю =щы, but- 
toned up; | жуговичный, ad). 

Wyresotsansn, 3. |. button-maker; | 
bot. button-tree. | 

шудель, $. т. poodle, water-spaniel, 
rug, barbet. 

Sy gecpmanrean,s. м. night-rail, comb- 
ing-cloth, dressing-gown. 

Шудинговый, 04). — камень, min. 
pudding-stone, conglomerate. 

Myaguucn, s.m. pudding; — cs мясом, 
pudding-pie; — cs изюмом, plum-pud- 
ding. 

Шудлинговане, $. п. metal. puddling. 

Шудлинговзать, т. a. metal. to pud- 
Фе. 

Шудлынговый, adj. —-вая лечь, pud- 
dling furnace. 

Mysonkat, s.m. weight of one pood, 
one pood weight. 

Mysgondu, adj. of one pood; —saa 
зиря, one pood weight. 

Шудра, $. /. powder, hair-powder. 

ШУдремица, $. |. powder-box. 

Шудревге, $. п. powdering. 

Шудрать, 9. a. to powder (hair); 
| fig. to wash one’s head; } —ea, 9. г. 
to powder (one’s hair). 

Шудъ, $. т. pood (a weight of 40 Rus- 
sian puunds). 

музантъ, $. т. а big-bellied person; a 
very fat man. 

Шузастый, Шузатый, adj. big-bel- 
' lied; pot-bellied. 

Шузо, $. п. belly, pot-belly, paunch. 

Шузыреватый, adj. vesicular, vesi- 
culous. 

Шузырбкъ, $. т. dim. — рбчекъ, 
phial, vial; castrel; | small bladder. 

Шузыриетый, Шузкрчатый, adj. 
full of bubbles. 

} Myse:parsca, v.n. to bubble, be cov- 
ered with bubbles, rise in bubbles. 

Шузырь, $. т. bladder; плаватель- 
ный —, air-bladder; | bubble; | blister; 
pimple; | phial. 

ШУкалка, s. /. pop-gun, elder-gun 
(game). 

Шукать, шукыуть, 
give a crack. 

Шуклия, see BY KAA. 

Шукъ, $. т. dim. пучёкъ, bundle, 


v. я. to crack, 
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bunch, fagot, truss; мучбат 407065, а 
nosegay; мучёжт 604065, а hair-lock; — 
спна, а hay-truss; связывать 65 шуий, 
to bottle, tie up м bundles. 

ШУлька, 5. /. small bullet; | pool (at 
yarious games); взять =-ку, to win the 
pool. 

мульеъ, $. т. pulse; nowynam —, 
to feel one’s pulse; незамътный, слабы 
—, obliterated pulse; ея — 6uas сто в 
минуту, her pulse was at a hundred. 

Уля, s./. bullet, ball; 32405 mys, 
a storm of musket shot; fig. слить = 4, 
to tell a falsehood. 

Шулярда, Шулардка, s.f. fat pul- 
let. 

Шумктарный, adj. dotted, stippled. 

Шупктеровальный, adj. — вая 
ursa, etching-needle. 

Шунктироваше, s.n, Шунктирфвка, 
$. [. dotting, stippling. 

Шунктировать, v.a. to dot, stipple: 
to point; | em, v.p. to be dotted; | 
port. р. пупктирфваяный. 

Шунктъ, 5. т. point, spot; сборный 
—, meeting place; || article, clause; point; 
65 этомё шунктЪ обусловлено, this clause 
stipulates; обвинительные mY um TES, Charge, 
count of indictment; вопросные тувиты, 
interrogatory; no всьмё пушктамть, al eve: 
ry point, at all points. 

Myncéamuak?, $. т. punch engrave. 

Myncéat, 3. т. typ. punch. 

Шувцавый, adj. flame-colored, poppy- 
colored, crimson. 

умшевый, adj. of punch; — вая 
чаша, punch-bowl. 

Myams, $. |. punch. 

Miymasua, $5. /. Шунавиныт, 5.m. da. 
camomile. 

Mynosuna, $. |. umbilical cord, na 
vel-string; | bot. funicle. 

Шупфенакъ, $. т. bot. 
tain. 

Mynadnsn,s. т. see Пупъ; 
дяной —, marsh-pennywort. 

Шунечяый, adj. umbilical, of navel; 
bot. -шая трава, navel-wort, cotyledon. 

Miya, $. т. umbilicus, navel. 

Miyncips, s.m. dim. — рышебъ, 
pimple, blister, pustule. 

mypra, $. f. violent snow-storn. 

Mypkern, s.m. refiner of language. 

Шурнуровый, adj. purple, purple-cok 
ored 

ПУуршуръ, $. т. purple. 

Шускай, Шусть, adv. let; — бум 
mas, let it be 50; — ons Onaaems 490 
xouems, 1е Вии, do, as: he) likes. 


water-plan- 


bot. ®- 
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Шуекёше, s.n. permission, letting; | 
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Шустёхомекъ,  Шустоватый, 566 


— зи®я, flying a kite; | №. — корней, | Пустой. 


radication; — ростков, prolification, pul - 
lulation. 
Шускать, sycrits, v. a. to let, let 
£0, allow; to allow to pass; 65 amoms 
cads никоо че => мають, nobody fs 
allowed to enter this garden; — фон- 
танё, — в0ду es gGonmans, to set 
the fountain playing; =етёть на волю, 
to liberate, let out, lel loose; —етёть 65 
omnycxs, to give leave of absence; 
етыть 2CU4b1,005 65 00м5, tO let a house; 
-етйть что 65 продажу, to pul up a 
thing for sale, set for sale; стать 65 
z008, to play off, set agoing, set to work, 
Start; =зетить 63 o6pawente, to circulate; 
— cayxs, 10 spread a rumor; ~erhrs 
хорабль ко дну, to sink а vessel; 
стыёть по мру, to ruin; | to let fly, 
shoot, dart, throw, fling; —етёть в xo- 
70 пулю, 10 shoot at а _ person; 
- стать 065 010 камнем, to throw 
а stone at; —етёть кому пыль 65 14090, 
to throw dust into the eyes of а person; 
to cast a mist before one’s eyes, cut a 
dash, take a dash; =етать змъя, to fly 
а kite; | to put to, push, sel; -етать 
лочиь в5 скачь, to pul one’s horse to a 
gallop, set a horse galloping; -=етать 
souads рысью, to put a horse on a trot, 
bring it to a trot; | to pullulate, sprout, 
stool, strike; —етать ростки, корни, 
побъзи, to take root, be deeply rooted; 
| to bleed, let blood; -стыть 60.0- 
ному кровь, to bleed a patient; | — 
ea, ©. п. to undertake, start, strike out; 
—em 6s путешестве, to undertake a 
journey; =стёться 05 море, to go to sea, 
put to sea; —етиться 65 путь, 10 com- 
mence a journey; to set off, out; to sally 
forth; —ecrmreca бъжать, to go off run- 
ning; ons =етылея cmpnson, he dart- 
ed off like an arrow; | to begin, set to, 
zive one’s self to, fall to, turn to, addict 
one’s self to; я тоже =етмлем 65 раз- 
гпросы, I began in my turn to question; 
мы werm.smth 60 6Ch mancKiA, We ad- 
dicted ourselves to dissipation; ons = 
стилем 65 twipy, he was addicted lo 
gambling; --crirses 63 amaxy, to rush 
on the enemy; они -стёлнеь 65 разо- 
воры, they fell into conversation; —erars- 
ea на счастье, to try one’sluck; —ema на 
пропалую, to lash out;] part. р. symen- 
ный. 
тустельга, $. [. orn. kestrel, castrel, 
-ostrel, stannel, wind-hover, ring-tail;{ an 


mpty headed fellow; | попзеизе; idle storics. | ен, — жи, 


Шусто, adv. see Пустой. 

Шустовать, v.n. to lie fallow (of 
land); to be uninhabited (of a house). 

Шустоголфвый, adj. addle-headed, 
addie-pated, idle-headed, silly. . 

Mycregéms, s.m. bad, negligent house- 
keeper. 

Miyerdé, adj..emply; hollow; desert; 
CS -тышиа руками, With empty hands; 
эта бочка usdaems — seyxs, this cask 
scunds hollow; — Tas золова, shallow 
brains; —Tk1a моста, desert places; — 
doms, tenantless house; y #e10 63 карма- 
нь пусто, his purse is empty, he has 
not а penny; 435 —Trare 63 порожнее ne- 
реливать, 10 trifle away one’s time; у 
меня mYyCTO 65 желудкь, Гат hungry; 
vain; void, destitute (of sense, meaning 
etc.); idle, futile, frivolous; cris на- 
дежды, vain hopes; — человикз, a frivo- 
lous, useless man, а man of straw; = 
Tée дъло, a trifling business; a trifle; — 
билета, a blank; — pastosops, idle talk; 
ManUums = тама объщащями, to lead 
one a wild goose chase. 

Myctoméaa, s.c. 1е talker; chatter- 
box, babbler, prater, twaddler. 

Mycronmaérereo, s.n. meddling, twad- 
dling. 

Шустонорфжеы, adj. empty; desert; 
vacant; uncultivated, fallow. 

Шусторфчить, Шусторфч!е, see Пу- 
стословить, Пустослов!е. 

Шустосвятестао, $. п. bigotry, cant, 


hypocrisy. 

Mycrocrart, s.m. = тва, 8.f. bigot, 
hypocrite. 

Mycrocsdeats, v.n. to prale, talk 


stuff and nonsense. 

Шустоельв!е, s.n. idle talk; unmean- 
ing, drivelling stuff. 

Шустоельвный, 04). idle, 
sense or meaning, nonsensical. 

Мустослёвъ, s.m. idle talker, twad- 
ег, chatter-box. 

Шустота, s./. emptiness, empty place; 
void, vacuum, gap; | futility, frivolity, 
frivolousness, idleness. 

Kiycrogetrs, $. т. sterile flower. 

Шустёьшка, 5. |. orn. lapwing, 
роо. 

mycroms, $5. |. 
warren; plot of land; 
idle talk. 

Wycrassnant, $. Т. — Haga, $. |. 
hermit, spay solitary; _ |) (se) mmse- 

у. 


void of 


hoo- 


waste ground; chase, 
| nonsense, stuff, 
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Шустыимичать, 5. п. to live like a 
hermit; to lead a solitary life. 

Шустыниичество, $. п. solitary life; 
life of a hermit. 

Шустымножитель, see Пустын- 
никъ. 

Шустышножительствонать, s¢e Пус- 
ты нничать. 

Шустьзиный, adj. desert; of desert; 
waste. 

Шустынь, Шустыша, $. /. hermitage. 

Шустыниа, 3. [. desert; waste. 

Шусть:рь, $3. |. vacant, waste land. 

Шуеть, see Пускай. 

Пуетфть, v. п. to become empty or 
deserted; to grow waste or desert. 

HMyerant, $. т. — цы, pl. a nothing, 
trifle; nonsense, fiddle-stick, fiddle-faddle, 
stuff; спорить uss — wont, to make 
many words about a trifle; mpamumoecs на 
— «xh, to trifle away; хе тревожеьтесь 
4385 за такитз — мавъ, don’t make your- 
self uneasy for such trifles; se зюворите 
=> ковъ, don't talk nonsense; это все 
= ма, it is all moonshine or matter of 
moonshine. 

Шустачный, adj. trifling, idle, non- 
sensical, slighty, fiddle-faddle. 

Myrannna, $. /. intricacy, confusion; 
entanglement, snarl. 

Wyranic, $. п. entangling, embroiling. 

Myrarn, v.a. to tangle, embroil; to 
eonfuse, perplex, snarl; to span, fetter (a 
horse); | — ет, v.p. to become confused, 
perplexed; ез0 asuxs —raerea, his tongue 
falters; § part. р. шуташный. 

Myremeghress, $. Т. — sama, 8. |. 
guide; |3. m. guide-book, road-book., 

Шутеводительный,  Шутевёдный, 
adj. leading; serving as а guide. 

Myreségcrno, s.m. guidance; direc- 
tion. 

Myreségcrsopars, 1.4. to guide, lead, 
show the way; |] v. п. 10 serve as а guide. 

Шутевёй, adj. of road, of voyage, 
travelling; — вым издержки, travelling 
expenses; — xomnacs, steering compass; 
— вал карта, road-map. 

Шутбещь, 3. т. civil engineer; | my- 
тойсы!й, adj. 

ШутенЪръ, s.m. odometer, way- wiser. 

МУтенеъ, 3. т. паи. chain, chain- 
plate; — ваты, fattock-shrouds. 

Шутепровадъ, $. т. viaduct. 

Шутеосчислён!е, $. п. пащ. reckoning. 

Шутеуказатель, s.m. itinerary, guide- 
book. 

Myremécrsennne., $.m.—a8ne,s./. 
traveller, tourist, wayfarer. 
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Myremécrsiec, $. п. journey, travel, 
travelling, wayfaring; — *s святым ия- 
cmanz, pilgrimage. 

Шутешёствовать, v. п. to travel, 
voyage; to wander, wander over, through, to 
be upon the journey; — хё ce. мастам, 
to make a pilgrimage to the Holy Land. 

Шутана, 3. f. voyage (by sea). 

Wyraans,$.m. — sume, 3. [. travel- 
ler. 

Шутньый, adj. sensible, judicious; fit, 
able, good for something; ons ничею He 
скажет5 = aro, he will tell us noth 
ing sensible; это — человюк, he is а very 
able man; 0%5 ны на что — шее KE 10- 
dumca, he is good for nothing. 

Жуть, $. /. pl. clogs, shackles, hopples; 
fetters, chains. | 

Шуть, $. т. way, road, road-wat, 
course; path; шуты сообщеня, 1088 
of communication; юхтать сухим шутёяъ, 
водяным тутёттъ, to travel by land, by 
waler; санный—, sledging road; раз 
ный —, passing place; saws — udems а 
этотз topods, our course lies to that town; 
млечный —, ат. milky way; быть м 
муты xs поуибели, to be in the path, в 
the way of perdition; сбиться с5 шута, 
to lose one’s way; наставить кою 4 
истинный —, to seta person right; м 
остановились на полз туть, we halted 
mid-way; на обратномё шута, on the Wa! 
back; no шуты, by the way, on tbe ат 
NO шуты KS CAMS мы зайдемё 65 YEPKOM, 
on our way to you we will go to church: 
держать —, tosteer, stand for; 
вать шуты, to keep along; | travel, voy 
age, journey; пуститься os —, to star 
on a journey; ха возвратномё шута, © 
the journey back; дальн —, a long ЮГ 
пеу; добразо шуты! good voyage! |— dose 
чести, line of duty, of honor; | way 2m 
means; course; хакым5 путать 
docmutxyms этот? by what means @ 
one obtain that? sxe знаю каков — * 
брать, 1 don’t know what course totate, 
chem. мокрый, сухой—, humid, dry Way: 
{ advantage, good; success; что 65 
шуты? what advantage, what good 021 
result from that? es smoms sonoun 
—, that is a promising youth; 65 ** 
xems myvia, there is по good in him; ¥ 
dems-ats — в5 этомё Onan? will this sf 
succeed? | безз шуты, heyond measut: 
to no purpose; ons безз тут стран, № 
is severe beyond measure; ons 6ess =y™* 
наказываетз, he punishes for the slighte* 
trifle; |] мутёмъ, thoroughly, sound!) 
ему шутёмъ docmasocy, he was severel; 


ПУХ. 


dealt by; he was sharply rated; ею noxo- 

somuss шутёттъ, he was soundly flogged. 
M@yxsemni&, adj. chubby, plump. 
ШУухлесть, s./. intumescence. 
Myx.ansh,adj. swollen, puffed up, bloat- 


eee $. т. orn. titmouse, tom- 
Ih. 

Шухвуть, v.n.to swell, be swollen; 
0 rise, tumefy. 

Пуховыкъ, 5.1. dim. =вичёкъ, feath- 
et-bed, down-bed; спать на —кЪ, to lie 
upon a bed of down. 

Пухфьма, $. |. powder-puff. 

Шухфвинит, 3. т. bot. rose-bay, ole- 
ander. 

Myxénei%, adj. of down; —saa no- 
бушка, down-pillow; —mam wanna, bea- 
ver-hat, castor. 

Шухъ, s.m. down; very fine, thin hair; 
but. wool, nap, pubescence; лебяжй —, 
‘wan's-down; заза —, eider-down; pas- 
бить xenpiameas 66 —, 10 rout an army; 
промзраться в5 —, to lose one’s last 
farthing; разрядиться es —, to be finely 
dressed, be as fine as five pence. 

Шуццеламъ, 8. т. min. puzzolan, puz- 
ава. 

_ Мучеглазыть, v. я. to open one’s eyes 
Wide; to stare, goggle. 

Мучеглазый, adj. goggle-eyed, who 
bas large staring eyes. 

Myatan, dim. = чечёщуъ, see Пукъ. 
Mywhea, ;. f. abyss, guif, chasm; мор- 

жал —, the deep; — 3048, abyss of mis- 
г); | шучмашый, adj. 

Пузыть, ©. ©. to swell, raise, inflate, 
listend; to рой; | —ca, v.r. to swell, 
be swollen, rise. 

Щузиоватый, adj. of bundle, of 
Junch; bot. fascicular, fasciculate. 

Мушёнь, see I y mo xt. 

Dymouna, $. |. dim. small cannon. 

Mymeuner%, adj. of cannon, of gun; 
3 PAICmMoanite =Rare suicmpnia, Wilhin 
annon-shot; =—sam пальба, cannonade; 
— nopoxs, gunpowder; — nopms, port- 
Ole, gun-port; — станокё, gun-carri- 
Ze; —aece мясо, fig. gunfodder. 

Symbonam, 3. /. feather, down. 
Пузнаствь:й, adj. downy; furry, wool- 
`; | bot. downy, lanuginous. 
Myme@rre, v.a. to fur, cdge or trim 
ith fur; } pop. to scold, chide, ге- 
nke. 
iyeune,s. |. cannon, gun, picce; заре- 
я —, «= gguN-fire; чинальная —, аагт- 
ff. 
музее, $. т. gunner; | > рей, adj. 


— 705 — 


ПЫЛИ 


Жушной, adj. of fur, of furs; fur- 
clad; — semps, fur animals; — mosaps, 
pelt, peltry. 

Mymmdusn, $. т. dim. see IL y x b; y ne- 
$0 показывается — за зоте 
slight tokens of а beard appear on his 
chin. | 

муща, s. |. 
est. 

myme, adr. more; most; ons neems — 
прежняю, he drinks more than ever; 4 
боюсь 610 — смерти, I fear him more 
than death. 

myumisk, adj. superil. greatest, severest, 
worst. 

чела, 3./. dim. пчёлка, ичблочка, 
bee, honey-bee, hive-bee. | 

шзелйный, adj. of bee, of bees; — 
рой, a swarm of bees; — улей, a Шуе. 

Шчелёстый, adj. rich in bees. 

Шчеловодство,:. п. apiculture; breed- 
ing, rearing of bees. 

Шчеловёдъ, s.m. bee-master, 
rist. 

Шчёльнниъ, 5. m. apiary; | bot. balm, 
balm-mint. 

Mmenénn, $. m. bot. ray. 

Kimenkme, $./. wheat; sposar —, 
spring- wheat. 

S‘imentuna, $. /. Indian corn, maize. 

ЮПеонйчный, adj. of wheat, wheaten; 
-ная мука, Wheaten flour. 

Шобнышиъ, see Пшонникъ. 

Шшено, $. п. millet; millet-meal; са- 
рачинское —, rice. 

Himédanmxs, $. т. millet-pudding, mil- 
let-gruel. 

Шшфнный&, adj. of millet; —nam xpy- 
na, millet-meal; — mam каша, millet- 
gruel. 

Шкзжныль, $. m. orn. dotterel, morinel; 
| fg. а small puffed up man. 

Mixumsure, 9. a. lo ram (4 gun, pistol 
etc.); | —es, с.г. to bristle, bristle 
up; to puff up. 

Мыжовникть, 3. m. wad-hook, worm- 


thick wood, dense for- 


apia- 


scre W. 

Шыжуъ, $. т. wad, wadding; | пыжф- 
вый, adj. 

Masaanie,s.n. flaming, blazing, burn- 
ing. 


Шыхлать, г. п. to flame, blaze, burn; 
to be inflamed with; дрова ярко = али, 
the wood was blazing brightly; topods = 
Jaders, the town is in flames; — любовью, 


to be inflamed with love; to glow or 
burn with love or passion. 
Шылйыка, $5. |. dim. =—wouna, раг- 


ticle, grain of dust. 


ПЫЛИ 


Шылыть, 0.4. to dust, raise the dust; | 


to fly out, fly into a passion; | ea, 
v.r. to get dusty, be covered with 
dust. 


Miesentfi, adj. blazing, flaming; [ ar- 
dent, passionate, flery, hol, eager; spirited, 
high-spirited, hot-spirited, sprightly, spright- 
ful; «кая 4906030, ardent passion; 
м040д0й человтъкз, ardent, eager youth; | 
violent, vehement, passionate; — нрав, 
wild, unruly character; —see вообра- 
acente, high-soaring imagination. 

Kiessxo, adv. ardently, passionately; 
vehemently, violently. 

Miascoers, $. f. ardor, fire, impetu- 
osity, mettle, spiritedness, sprightfulness, 
spunk. 

Шылъ, $. т. flaine, blaze, heat, fire; 
fiy. spiritfulness, mettlesomeness, ' spunk, 
ardor, heat, outburst, passion, fit, alac- 
rity of spirit, animal spirits; 65 шылу 
спора, in the heat of a dispute; в5 пы) 
сражемя, in the thickest of the fight, in 
the full tide of battle; — юности, the 
ardor of youth, the mettle of youth; es 
пылу 117904, in a fit of anger. 

Minas, 5. [. dust; облако тыли, 2 
cloud of dust; — столбом, а cloud of 
dust; ons весь es unset, he is covered all 
over with dust, he is quite dusty; ny- 
скать —65 злаза, to throw dust in one’s 
eyes; | bot. flower-dust, pollen. 

Missseanns, $. т. bot. anther. 

Шральный, adj. dusty, covered wilh 
dust; 6s хомнаттю очень —mo, the room 
is full of dust. 

Warped, $. т. bot. spear-grass, redtop, 
doz-grass, Swine-grass, couch-grass, wheat- 
grass. 

Шырать шырвуть, v.a. to thrust, 
blake a thrust; to deal a blow, aim a 
mow; муть 65 Koto xoncomMs, bo strike 
a person with a knife; | to throw, fling; 
| to butt (with the horns); | —ea, v. п. 
to thrust, butt (with the horns); |v. rec. 
to jostle, push each other. 

Шытаню, $. т. attempt, striving; | 
torturing, torture. 

Шытать, ©. a. to altempt, strive; | 
to assay (gold, silver); | to put tothe ques- 
tion, torture, torment; | > es, v. n. p. 
to allempt, strive; to be attempted; я — 
Tasca yiogopume ею, strove to bring 
him to reason; | part. р. miiranessé, 

Шетка, sf. torture, question, rack; 
nodeeprams = и, to torlure, put to the 
question. 

Merraiksocrs,s.f. investigative, inquir- 
ing, searching, curious mind. 
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Шытайвый, adj. investigating, inquir- 
ing, searching, curious; —¢3o0ps, a search- 
ing look. 

Шыхать, stixuyse, see Пышать. 

Шыхтьн!е, $. п. panting, puffing and 
blowing. 

Muixrére, v.n. to pant, puff, be short 
of breath; | to рощ. 

MoemmarTs, юыхнуть, ©. п. to breathe 
shortly, pant, puff, blow; [to blaze, flame: 
озонь mbsmere, the fire blazes up; 11 
be hot, be burning hot, be scalding; om 


печи maxs и пышетъ, the stove Б red- 
hot. : 

Шкнюка, 5. |. dim. — mega, | 
(pastry). 


Weimnocrs, $./. pomp, splendor, mag: 
nificence, display, oslentation; sumptnos- 
ty, sumptuousness, showiness. 

Miusesunsis, adj. pompous, sumptuo, 
splendid, magnificent, luxurious; show): 
superb; | — se, adv. — ly, — ily. 

Mamare, ©. a. (0 be puffed up, № 
elated; to pride one’s self on; to swell. 

Mnegecraan, $. т. pedestal. 

Шьянбховекъ, adj. quile tipsy. 

Шьйница, $. с. drunkard; tippler, to 
per, wine-bibber, swiller, fuddle-cap, (08: 
dler; ons зорьк —, he has а good slow- 
age for drink. 

Шьйнество, $. п. drunkenness. 

Шьйнстновать, 9. п. to carouse, lop. 
tipple, fuddle; to be given to drink. 

Mesasyra, see Пьяница. 

Шьйный, adj. Intoxicated, inebriated 
tIpsy, drunk, in liquor; быть - 
вымъ, 10 be muddled; — maxs, w 
шатается, reeling ripe; | heady, strove 
— moe ono, heady wine. 

Meanhre, v.n. (0 be, get, grow tips. 
intoxicated. 

Wbeare, see ПЪть. 

вещь, 5. т. singer, chanter; |p. 
bard. 

 tehga, s.f. Singer, cantatrice, chal 
Ue 

Utena, s./. $1. harp, lyre. 

Mteyan, s.m. — вья, $. /. singe 
songster; а person fond of singing. 

Weaysecrs, $. /. harmony, sweelnes 
(of verses, of tune, etc. ). 

Mtnyevii, adj. singing; 
sweet (voice, tune, elc.). 

mbeswii, $. т. singer, chanter, свогЕ- 
ter (in churches); | adj. singing, songful: 
= aia птицы, singing birds, warbler: 
sweet minstrels of the grove. 

mibrié, adj: piebald,| pied (horse). 

иъЪна, s.f.foam, froth, scum; span’, 


harmonious, 


ПВНИ 


spray; ONS такё разсердилея, что у HELO 
ловазалась — у рта, he was in such а 
passion, that he foamed at the mouth. 
ПЪиветесть, s./. sparklingness, frothi- 
ness; spimescence. 
Пфиветый, adj. frothy, foaming; spu- 
my, sparkling, mantling (of wine). 
Ифинть, v.a. to froth, make foam; 
| - ев, п.п. to foam, froth, spume; to 
sparkle, mantle (of wine). 
фе, $. п. singing, warbling; chant- 
ng; —nnmyxa, cock-crow, cock-crowing. 
ПЪвка, $. [. skim, skum (on liquids); 
| orn, pewit, peevit, hay-bird; | мор- 
кая —, meerschaum. 
> Шфанаиъ, 3. т. pop. strong brandy. 
_ Ш\авый, adj. moe вино, sce ПЗн- 
HEEB, 
ИЁвочна, dim. see [bak a. 
Utcesnuans, 3. т. singer, chorister. 
Mteouna, dim. see Lbcu a. 
= 3.т. song-wriler; | song- 
ЯЪеепный, adj. of song. 
Htcneutnen®, $. т. singer, chanter, 
psalmist; | poet, bard. 
Utesentate, s.n. singing of canticles; 
| psalm, canticle; | lyric poetry. 
tess, 3. /. canticle, psalm, hymn; | 
chant, song, canto; | — пюсней, Song of 
songs, song of Solomon. 
ПЪешя, s.f. dim, — сенна, 3005; 
—, it is always the same story, 
the old story; это еще дома —, that is а 
long lane, that won't be so 3000; нала- 
MAS — wo, he is always harping 
on the same string; пють my же —cem- 
ку, to ring ever the same chime. 
Mberomamic, $. п. fondling, nursing. 
ИЪстовать, v.a. to nurse, take саге 
if; to fondle. 
Mberyas, 3. m. guide, mentor; ja 
ear т his second year. 
М тель, 5. т. see [bry x; chanti- 


leer. 
Mtryx., $s. m. cock; undniicnii —, 
irkey-cock, turkey; вставать co = хамы, 


rise with the sun; | an irritable person. 
trymarecs, v.n. to strut, display, 
ake a display; | to ride one’s high horse; 
to fame, rage, be angry. 
Girymbeasss, Mbrymid, adj. of 
ck; — бой, cock-fighting, bot. — mem 
exe, sainfoin, saintfoin; ши \Й зребе- 
хз, cockscomb, floramour, flower-gentle, 
vet flower, raitle. 
Itryaons, $. М. dim. 
iris. 


small cock; 


— 107 — 


desk, reading-desk. 


ПЯТА 


to celebrate; — espxo, to sing in tune; — 
фальшиво, to sing out of tune; —на moms 
же 4ads, to sing to the same tune; —6a- 
coms, losing Ш a bass voice; —nods axox- 
nanumerms иипары, to sing to the guitar; 
— объдню, to celebrate mass;— про 4106060, 
to sing of love; oxs шеётъ одно % тоже, 
одну в my же пъеню, see I bc H a; me- 
перь ons Opyioe wots, 
ed his tune; ons Лазаря moérs, he gives 
himself meek airs, 
his shy and meek air, he is crafty and 
cunning; | — es, v. р. to be sung; to be 
celebrated; | part. р. шътый. 


now Ве chang- 


be is deceiving with 


mbxora, ‹. f. infantry, foot. 
ШЪхотйнецщъ, 5. т. foot-soldier. 
Шхатный, adj. of infantry; — с04- 


dams, {vol-soldier; — офицер, ойсег of 
foot; — полкё, infantry regiment. 


Mtmexdgens, $. №. — ana, $. [. see 


ПЦ $ шеходъ. 


ШЪшехфдный, adj. pedestrian; — мая 


дороза, foot-path; —xocmuxs, foot-bridge. 


Ibascxdan, $. т. = два, $. [. pedess 


trian, foot-passenger, walker. 


Mbmesucoms, dim. see ПВ шкомъ. 
mtwi&, adj. pedestrian, on foot; no 


образу — mare хождемя, on foot; prov. 
— конному не товарищд, 
bad companion for а rider. 


a walker is a 


wtmnxa, $. |. dim. — шечка, pawn, 


chess-man (at chess); king (at draughts); 


| nullity; он совершенная—, he is a nul- 


lity, a mere cipher. 


ъшифмть, adv. on foot. 
юнатръ, $. т. pulpit, music-stand; 


паденвь, Mage, $. /. palm, span; будь 
ons хоть семи тадей во s6y ц mora 
ему не сдълать этозо, he can never do that 
be he as wise as Solomon. 

Masenic, $. п. stretching, spreading; 
] staring. 

иллечный adj. of embroidering frame. 

Basnts, ©. а. to stretch, stretch out, 
spread; [10 open one’s eyes wide; to stare, 
gaze; | — ea, v. р. to be stretched, be 
spread; | part. р. валевный. 

mxsenes, 3. m. pl. embroidering frame; 
работа ob = щахъ, frame-work. 

mara, s.f. heel; ходить за кьмё по 
— тамъ, to tread on the heels of а рег- 
son; to be hard at hand or hard by: to 
tag аПег; знаться no— Tams, see Гнать- 
ся; | — вала, mech. pin, pivot, lower 
gudgeon of an upright shaft; — холояны, 
build. base; — свода, butld. impost. 

Патакъ, Юятачёкь, 9m. five copeck 


Ihren, WEBATL, о. с. to sing, chant; ! piece. 


ПЯТЕ 


Marephat, 5. т. candles five to the; 
pound. 

Шятерйцею, adv. fivefold, five limes. 

Шатерьчный, adj. fivefold, quintuple; 
= moe число, the number five. 

Шятёрка, в. |. the five (at cards, of 
horses, etc.). 

Шлтерной, adj. composed of five pie- 
ces, of five parts. 

Шятернй, s./. five; | the hand and 
the five fingers; the fist; ons ударилё 
evo всей — нёё, he struck him with his 
open hand. 

Marepo, num. five; насё было —, we 
were five. 

Шятброчка, dim. see Пятерка. 

Шятоалтыиный, $. т. a fifteen copeck 
piece (silver coin). 

Шлтивбретаый, adj. of five versts. 

Шаятиславый, adj. with five cupolas. 

Натиаграаникъ, $. т. geum. pentagon. 

Marugecatnatrie, $. п. fifty years, 
half a century. 

Murngecatustraia, adj. of fifly years; 
fifty years old. 

ШатодесАтииит, $. M. 
теп. 

Матвдееятвица. 

entecost. 

Шатидесатый, adj. fiftieth. 

Шятюдновный, adj. of five days. 

Шатанийяце, $. п. Pentateuch. 

Шятиконфечный, adj. of five co- 


chief of fifty 
$. [. Whitsuntide, 


pecks. 

ШятнаЪт!е, $. п. five years, period of 
five years. 

Hatashruik, adj. of five years; five 
years old. 


Шятимужство, s.n. bot. pentandria. 
Шятемфсячный, adj. of five months. 
Мятнароцёнтный, adj. of five per- 
cent; мой xanumass nommumens 65 = 
ных бумазахт, my capilal is invested in 
the five per cents. 
мятирублёный, adj. of five rubles. 
Шятисётый, adj. five-hundredth. 
Шлтиетфиный, adj. — cmuxs, 
verse of five, feet, pentameter. 
Шятиструнный, adj. having five 
chords (of а musical instrument). 
Шятитыесячный, adj. five-thousandth. 
Mature, 9.0. to back; to cause to 
fall back; |] =e, v. г. to back, fall 
back; to go backward, move hackward; 
to draw back, retract, recant. 
Шаятнугольвякь, 5. т. geom. penta- 
gon. 
Marayro.snussii, adj. pentagonal, five 
cornered, pentangular. 


a 


— 708 — P 


MiatTne@ynToswe®, $. т. a five pound 
weight. 

Шатифуитфвый, adj. of five pounds. 
weighing five pounds. 

Sarna, s.f. see Пята; у nero душа 
ушла 65 ==ки, see Душа. 

Шятиёдцатый, adj. fifteenth; —ree 
мая, the fifteenth of May. 

Млтнадцать, num. fifteen. , 

Шятойльщикть, s.m. marker, brande. 

Шатнать, v. a. to mark, put a mari: 
to brand; | to brand, blemish, М. 
sully; to smear, spot, stain; | —ea, v5. 
to be marked; to be branded, be sullie 
| pert. р. вАтнанный. 

Hatrancrocrs, 5./. spottedness, spi- 
tiness. 

ШАтнистый, adj. spotted, spotty; Ю. 
punctate, punctated. 

Waragna, s./. Friday; cmpacmssi 
—, Good Friday; имють семь = ap к 
недъль, 10 say and unsay. 

Maruwtars, 9. п. to fast on Friday: 

ШАтночный, adj. of Friday. 

‘Minrné, s.n. spot, blot, stain, 51, 
soilure, smear, smut; star ( 
horses); выводить —, to take oul, Р 
out, remove a spot or a stain; podue- 
—, а mark; + на COAKyR есть шёт. |: 
nothing 15 perfect; это — на ео р’ 
mayiu, that is a blot on his scutehe: 

ШАтТнывино, dim. see Пятно. 

Шятфиъ, $. т. dim. — roses, fit 
five pieces; — suys, five eggs;] Frida 

ШАточный, adj. of heel. 

Maras, adj. fifth; 05 —темъ wt) 
after four o’clock, past four o’clock; 994. 
четверти —=таке, a quarter to №] 
разсказывать черезёз —Tee 65 дес". 
see Десятый. 

Шатыйнадесать, 366 П ятнади! о. 
тый. | : 

Шать, num. five; — xomauzs sunt, 
staff. 

Mara. gecat., num. fifty. 
Mars.corn, num. five hundred; s**t 
va —, fifteen hundred. qf 

MaArs:0, adv. five times; — nam 
чать пять, five times five make 1% 
five. 


Masnemic, 5. я. backing, falling №] 


p 


P, $. m (the, seventeenth letter of [а 
Russian alphabet. 
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Раба, s. |. female slave, bond-woman, 
bond-maid. 

Рабольше, $. п. servile behavior, 
servile obedience; creeping, cringing. 

Раболфнность, $. |. servility, slavish- 
ness; meanness. 

РаболЬнный, adj. servile, slavish; 
mean, cringing, knee-crooking, fawning, 
base; || — мо, adr. — ly. 

PaGesztnerne, Раболфиствован!е, 
see Рабох% пте. 

Рабофиствователь, $. т. — HENNA, 
8. [. servile creature; time-server. 

РаболЪЬпстновать, 0. п. to be servile; 
to creep, crouch, cringe, fawn. 

Работа, ;. f. work, labor, job; task; 
приняться за = ту, to set to work; — 
на ypoxs, — cs подряда, task-work, job; 
черная— , hard labor; еитетская—, very 
hard and long labor; сквозная, ажурная 
—, open-work; рельефная —, embossed 
work; филенчатая—, panel-work; зиту- 
хатурная —, plasier-work; поденная —, 
day-work; хозяйственная —, Management- 
work; 65 => rb (0 mawunn), al work; 
ваше платье уже вх => Th, your dress is 
in hand, is being made; зодный на вся- 
хую — Ty, а! all work; лошадь зодная для 
ть, а horse in full work; задать кому 
трудную —ту, 10 give one a bone to pick; 
земляныя —ты, earth-works; — 65 y1040- 
нытз KONATE по участкамё, pitch-work; 
| — безполезная, lost effect, impend- 
ing effect; — полезная, useful effect; — 
валовая, whole effect; — механическая, 
work done from laboring force; machine- 

work effect; prov. зорька —, да сладокз 
zan6s, — черна, да денежка бъла, labor is 
bitter, but its тай is sweet; на — ту no- 
Sads nocanonurs, на NOY напередё пер- 
ours, the first at the bowl, the last in 
the field; | si. slavery. 

PaGorasie, s.n. working, laboring. 

Pagorars, рабётывать, v. a. 0 
work, labor; —#a@ *010 нибудь, to work 
for one; — менте усердно, to slack one’s 
hands; меусыпно —, tobe hard at work; 
ne—, tobe idle; — руками, чполкой, 10 ply 
one’s arms, one’s needle; —sa старый долаз, 
to work for a dead horse; dapoms —, to 
work for the bishop; prov. 10% —a- 
10TH MAME и 1Y/CMO, а в5 люнивомё OOM 
nycmo, where indusiry is, there is abun- 
dance; [10 study; | sl. to serve. 

Работышка, s.f. disd. work, labor. 
Paégor.sunnih, see Pa dota mi i. 
Рабътмикъ, s.m. workman, worker; 

laborer; prov. = ку алтыяхё, а nodpad- 
чику noamuna, the least worker receives 
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the most; | — amma, $. /. work-woman; 
пчела = wana, working bee; | —saalit, 
adj. 

Рабътный, adj. of work, working. 

pPaGorniumaTs, sce Работать. 

Работапий, adj. laborious, hardwork- 
ing; — человткё, painstaker. 

Раб, adj. working; of work; labo- 
rious; —xsaccs, the working-class; — день, 
work-day, working-day; — doms, work- 
house; = чам лошадь, pack-horse; —cmo- 
auxs, work-table; — mnuwoxs, work-bag; 
— awmuxs, work-box; — vacs, work-hour; 
= see время, working-lime; — чая 
плата, earnings; wages; —see платье, 
canvass blouse or blouze; —diamemps коле- 
ca, mech. effective diameter; pror. — конь 
на соломт, а пустоплясё на Oscn, the 
least worker receives the most; [3 т. 
workman; | — че, pl. work-folk, work- 
folks; work-people. 

PaGeniil, adj. of slave, slavish, servile; 
| — esa, adv. Зау Му, servilely. 

Рабство, $. п. slavery, bondage, thral- 
dom, thrall; slavishness, servility, servi- 
tude; serfage, serfdom, bond-service; взять 
es —, to put in slavery. 

Рабствовать, т. п. to be a slave; | 
see Рабох Ъ ист вовать. 

Рабъ, $. т. slave, bondman, bonds- 
man, bond-servant, thrall; рожденный 
paGom, slave-born; ons — своею слова, 
he is aslave to his word, he is a religious 
observer of his promise; — нельпаю 
cyeswpia, abandoned to sottish credulity; 
prov. oduns — двум 10CnOdaMS HE CAY- 
житё, по man can serve two masters; 
кода snms раба и caus по дрова, 
to make a virtue of necessity; пожиец es 
рабахъ, будешь м 05 rocnodaxs, with 
time the slave becomes master. 

Рабовладфлець, $. т. slave-holder, 
slave-owner. 

Рабыпичъ, $. т. 005. son ofa slave. 

Рабыня, sce Раба. 

Раввинисть, s.m. rabbinist, rabbinite. 

Passhueatié, adj. rabbinic, rabbinical. 

Panppan,, s.m. rabbi, rabbin. 

Равелинъ, $. м. fort. ravelin, horse- 
shoe. 

Равондуктъ, s.m. raven's-duck (a coarse 
stuff); | — лучный, adj. 

Paénencrpe, s.n. equality, parity, even- 
hand. 

Pasnénie, $. п. levelling, making even; 
smoothing; || laying out by line. 

Равифнько, РАазибхоньно, Равиё- 
шешьно, see Равно: 

Pasuaaa, $. |. plain. 
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Равиф, adv. equally, alike; also, in like 
manner; ons nocmynaems — co ecnau, he 
treats all alike; — xaxs полезно, maxs u 
npiamno, as useful as agreeable; ons 3a- 
Oomumcs 060 мнт, G—U 0 моихё ONMAIE, 
he takes care of me as well as of my chil- 
dren; oms sacs ничею ne требуютё, а — 
% oms вашею брата, they require noth- 
ing of you nor of your brother; ece-—, it 
is the same; ecatueams ece—, if it be the 
same to you; для нея было все —, il was 
all the same, quite the same to her; для 
меня все — NPUOEME ли онё или HE при- 
dems, for me it is the same, И ge come 
or not; prov. утайщик все —, что 
eops, the receiver is as bad as the thief. 

Равпоапфстольный, adj, coequal with 
the apostles. 

Равнобёдренный, adj. geom. isosceles 
(of @ triangle). 

PasnoGonilt, Равпобфчный ,adj.yeom. 
equilateral. 

Равиовремёнвоеть, $5. |. mech. isoch- 
ronism. 

Pasnospoméunsnsii, adj. mech. isochro- 
nal, isochronous. 

Papnoptcie, $. п. equilibrium, equili- 
bration, equilibrity, equal poise, equipoise, 
equiponderance; привести es—, to poise; 
устанавливать —, to balance, counter- 
poise, hold the balance even; — Европы, 
властей, the balance of Europe, of the 
powers; сохранять —, to keep the bal- 
ance. 

РавновЪсный, adj. equiponderate, 
equiponderant; || — ge, adv. — ly. 

Равнодёнственвикъ, Pasno,gten- 
вакъ, 5. т. 0600. the equator. 

Равнодёнствонный, adj. equinoctial. 

Papmogénersie, $. п. asir. equinox. 

Равиодуш!, $. п. indifference, indif- 
ferency; | equanimity. 

Равводущный, adj. indifferent, un- 
concerned; быть = muss, to feel no 
concern for; | — we, adr. — ly. 

Pasnogbicrsyzoman, 40). $. [. mech. 
resultant. 

Равиозиачаний, adj. 
synonymic. 

Passosbric,s.n. РавнолЪтность ‚5./. 
equality of age. 

РавнолЬтвШ, adj. of equal age. 

Passondmic,s.n.Passomémuoct.,s./. 
see Равносилте. 

Papnomomnsiilt, see Равносизь- 
ный. 

Равном рвость, 3. |. :ropourtionality, 
proportionateness, equalness, equability. 

Pannomtpaiié, adj. proportional, рго- 


synonymous, 
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portionate, proportionable; equal, similar, 
equable; | — шо, adv. — ly, — bly. _ 
Papuonémic, sce Равноденств:е. 


Равненощиый, 566 Равноден- 
ственный. 
Равиообраше, :. п. Pannectpas- 


мость, 8. [. uniformity, equiformity. 
Разнообразный, adj. uniform; | - 


mo, adv. — ly. 
Равноотстойший, adj. math. equiis- 
tant. 
Pasuocbaie, s. л. equality of strength, 
equipollence. 


Равпосйльный, adj. of equal force, 
isodynamic, equipollent, equivalent; = 
woe сыражеме, an equivalent ег 
pression; | — moe, $. п. tit for tat. 

Равносторфин!й, adj. geom. equilal- 
eral. 

Равнестоющи, adj. equivalent, of 
equal value, adequate. 

РАвность, $. |. equalily, parity. 

тРавнота, $. |. evenness. 

Равиоугольноеть, 3. |. 960%. equial- 


gularity. а 

Равноугольный, adj. geom. oquial- 
gular. 

Равиоцфиность, $. f. equivalence, 
equivalency. 

Passon tous, adj. equivalent; | - 
шо, adr. — ly. 

Равпочаст!е, $. п. equality of paris. 


Равиочастный, adj. formed of 


parts. . 
Равиочаслениный, adj. equal 0 
numbers. 
Равиочлёшный, adj. equal in mei 
bers. 


Равный, adj. equal, equable; №№, 
alike, similar, even; pasOraums на = 
mira части, to divide in equal parts; = 
ньзя числа, even numbers; ¢écn 
должны быть равиы nepeds законом, 
all men must be equal in the eyes of 
law; ему —>наго nems, there is п 
like him, he has not his match; обращаете 
CS KMS, KAKS CS =-вьлмтъ себь 0 
ситься хз кому, xaxs xs =—momy, № 
treat a person as one’s equal; y м5 > 
ных Способности, their talents are 0) 

ar. 
Wasnanie, s.n. equalizing. 

Pasnats, v. a. № equalize; to ever 
make even, smooth, level, plane, lay fat, 
flatten; — землю, doporty, to level, 
level a piece of ground, a road; | 
to square or lay out by a line; to dress 
— шерениу, to-dress the ranks; | №. 
equals ito: compare, (pul in competition; № 
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parallel; смерть = ийетъ вс%х5 людей, 
death makes all men equal; | ~em, о. р. 
0 be or become equalized; | v. г. to 
compare one’s self; to come up to; никто не 
MOMEMS = вмться cs нимё, there is по- 
body that can be put in competition with 
him; | mii. to draw up; to dress one’s 
self; —шайеь, draw up in a line. 

_Pary,s.m.indecl. — 35 заячьязо мяса, 
96; — uss золубей, а slew of pigeons; 
— изё жареной дичи, salmis. 

Ради, ргер. деп. for, for the sake of; 
on account of; —васз самих, for your sake; 
— evo, for his sake; — tsxs самихё, for 
heir owp sake; Xpucma—, for the love of 
Christ; просить Xpucma—, to beg chari- 
ly, beg for, go begging; to ask alms; 
— Bota, for the sake of God, for God's 
sake; ею —, тою —, чаю —, оп that 
account, therefore; ео простили — ею 
молодости, he was pardoned on account 
of his youth. 

Paahseers., 3. [. care, 
assiduity. 

Pagkessis,adj. careful, diligent, assidu- 
ous; | —wo, adv. — ly, with care. 

Радицалть, $. т. radical, partisan of 
radicalism; § alg. radical sign or quan- 
lity, root. 

Радикальный, adj. radical; | —no, 
а. — ly, 

_Paguucn, $. т. math. radix, root; see 
Корень. 

Радыеъ, Pegitcr, 
$. [. bot. radish. 

Pasiomérpt, 3. т. astr. radiometer. 

Paatyetz, 3. т. geom. radius, semi- 
diameter; — eexmops, astr. geom. radius- 
vector; — кривизны, radius of curva- 
lire; — свода, span; = ema  зребноло 
колеса, naut. paddle-arms; ema эксцен- 
mpuxa, nau. eccentric-radius. 

РАдовать, 06—, 0.4. 10 rejoice, de- 
light, give joy; to glad, gladden; вы меня 
“AYOTOE NMNAMNOI въстьыю, you make 
те rejoice at this news or you cause me 
‘0 rejoice at this news; npin30s ею меня 
очень обрадовалть, his arrival filled me 
With joy; | еж, vo. г. 10 rejoice, be glad. 
he delighted; —ем чему, to rejoice at a 
thing; to be pleased with a thing; раду- 
wen вашему счастью. I rejoice at your 
happiness; радуюеь, что sacs вижу, | am 
very happy to see you, | am well pleas- 
ud to see you; | part. р. обрадованвый; 
ONG чрезвычайно обрадовава BNUMT 13- 
ъстиемз, she is overjoyed or cnuraptured 
al the news. 

Pajounga,s./. Tuesday after Quasimodo. 


carefulness; 
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радостный, adj. of joy, gladsome; 
glad, joyous, joyful, rejoicing, mirthful; 


— xpuxs, huzza, shout of joy; — dens, 
day of joy, of rejoicing, happy day; в5 = 
Bomm Gocmopin, Wrapped with joy; | — 
wo, adv. — ly. 

радость, 5. |. joy, joyfulness, rejoicing, 
gladness, mirth; ons enn себъ oms ти, 
he is ready to leap out of his skin for 
joy; плакать oms — rm, to weep for joy; 
cs = iso, with joy or gladness, with pleas- 
ure; prov. 10m —, myms u trope, по pleas- 
ure without pain; ] выслушай меня, — 
моя, hear me, my dear love, my dar- 
ling. 

Paayra, $. /. the rainbow, iris; oxpa- 
ценный ивътами = гы, rainbow-tint- 
ed. 

Радужникъ, $. т. min. iris, sprig- 
crystal. 

Радужный, adj. of rain-bow; irisat- 
ed; —ваго цвъта, rainbow-tinted; — 
камень, sce Радужникъ. 

Радуние, $. я. cordiality; affability, 
kind-heartedness, heartiness. 

Радушный, 44). cordial, kind-hearted, 
hearty, welcoming;|~we, adv.—ly,—ily: 
welcomely; ae встръчать, to welcome, 
bid one welcome, 

Радъ, adj. glad, happy, pleased, ге- 
joiced; какё я — eacs встрюьтить, how 
happy, glad ог pleased { am to meet you; 
I am very pleased, rejoiced to meet you; 
ons cams себъ —, he loves himself only, 
he 15 an egoist;]] ready; ons —ymepems за 
отечество, he is ready to die for his own 
country; prov. чьмё боатё, тьмё и —, 
you are welcome to all I have. 

Pagtaic, s.n. zeal, zealousness, саге- 
fulness. 

Paagtresas, $. Т. —uana, $. |. zzal- 
ous man or woman. 

Радфътельный, adj. zealous, careful: 
[| me, adv. — ly. 

РадЪфть, mopaghrs, $. п. (0 ues, о 
ком5 или чему) to care, take care of, 
provide for. 

Раёкъ, 5. т. opt. prism; } anat. iris 
(of the eye); ||show-box, raree-show; came- 
ra obscura; | tkeatr. upper gallery, para- 
dise; | райковый, adj. 

таждать, pop. Ражать, poanrs, 
v. а. to beget, bring into the world, bear, 
give birth to; to bring forth (а chtid); to 
be delivered (of а chtld); to be brought to 
bed, be confined; to teem; „Аврааму = 
auaw Исаака, Heaaxs = далтъ ]акова, 
Abraham begat Isaac, and-Isaac_ begat 
Jacob; она дала) she was’ delivered; 
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она -дила сына. she has been deliver- 
ed of a boy or son; она хаждый 1008 
pamaers, she is brought or put to bed, 
she is confined every year; dnmu, кото- 
pers она = amad, (the children she 
has brought forth or brought into the 
world; жена —amad ему сына, his wife 
has presented him with a son; prov. ropa 
—aAnsa мышь, the mountain has brought 
forth a mouse: fig. xaxs мать — qusa, 
in a state of nudity: ona родйтъ, pama- 
ers красивых дютей, she has fine chil- 
dren; |jto engender, breed, generate, рго- 
create, propagate, ргодисе, originate: это 
фило 60 MHD желаме путешество- 
вать, that gave me the desire to travel; 
это —дало CA 10 мысль, that gave 
rise to the following idea: война ратда- 
erm тысячи бъдствй, war gives 
birth to a thousand evils; праздность 
раждаетъ пороки, idleness produces 
Vices; хаждое животное раждаеттъ по- 
добназо ce6m, each animal propagates its 
Species: эта земля выпахана, ничезо HE 
родйтъ, this ground is exhausted, it рго- 
duces nothing: | — ем, vo. p.n. to be 
horn, соте into the world; to breed, come 
to, spring; | pogmraca § xpecmoanu- 
noms, 10 be born a peasant; родаться 
camnoms, to be born blind; у мего cuns 
родёйлся. his wife has presented him 
with а SON: prov. pogies, крестись, же- 
нись, умирай, за все денежки подавай, 
nothing can be got or done without mon- 
ey; money is the god of the world; | to 
thrive, prosper, flourish; пальмы pogat- 
ем MOALKO 6S Menavixe Cmpanaxs. palms 
flourish only in hot countries: oeecs po- 
aAbsen хорошо 66 этом 00ду, oats are 
thriving this year: пщеннца здъсь née po- 
aurea, Wheat does not thrive ог come up 
here; fiy. у мена родвлась мысль, it OC- 
curred to me. it came into my mind, the 
thought struck me; | part. р. posm,ta- 
ный. 

ражесть, $. /. pop. corpulence, сог- 
pulency. obesity. 

Рана, adj. pop. corpulent, obese; — 
дътина, а very corpulent, strong fellow. 

Разахаться, v.n. to give one’s self 
up to sighing. 

Разбавлать, разбавить, v.a. 0 
dilute, mix; 10 weaken (а liquid); — 6a- 
веть ино 60000, to mix water with 
wine: —бавить cnupms 6в0д0ю, to mix 
water with spirits of wine; | ea, ». р. 
to be diluted, be mixed. 

Разбаливаться, pasGostTacn, 7. я. 
to begin to ache or to pain; to become 
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worse and worse in health; y меня 104000 
=> вается, | begin to feel a head-ache. 

Разбазтывать, разболтать, т. с. 
to shake up, stir пр; — тать муку & 
в0дъ, to mix flour with water, stir up flour 
in water; to divulge, blab, blab out: to let 
out; to trumpet, proclaim; => тать тайну, © 
divulge or noise abroad а secret: она = 
тала GCC, 0 чемё я WEGOPUAS сё нею, she 
has trumpeted or proclaimed all my con- 
versation with her; | — em, v.p. to № 
Shaken up, be stirred up; [ 0. ®. to wear 
off or out; | to babble; | part. р. pasées- 
таиный. 

Разберёживать, разберодиыть, # 
Берехить. 

Разбиваше, $. п. breaking, breaking 
to pieces; smashing; med. —завала, deop- 
pilation, dissolution, resolution of a 
tumor. 

Разбивать, разбить, 0.0. (ful. pase 
бью) to break, break to pieces, beat и 
pieces; to smash, dash, shatter; —xa xve- 
ки, to strike asunder; > Фать стаком, 
to break a glass; = Gare себю 104099, 0 
break one’s head; sapods — был 
кабаки, Ihe people haveforced, broken opt 
the public-houses; || to beat, defeat, smite, 
hew down: to undo; to confound; бат 
nenpiamers, 10 defeat, smite, hew dow 
the enemy; — Gare на золову, to cul at 
army to pieces; 0бозы — Gham dopow, 
trains of wagons have spoiled the roads; | 
to pitch, strike, set up (@ tent, в comp’: 
OHS => Gina с60й wameps, he has spread 
his tent; [сапози тюсны, их надо — вать, 
these boots are narrow, they must № 
stretched, must be put on the boot-tree;! 
— быть «010 65 кровь, to make а pers 
bleed; — Gi&rs завалё, med. to resolve & 
tumor; | print. to space: | 644. — м 
"о или мюстность подё постройку, № 
stake out, nick out; | = быть cads, № 
lay out a garden; | = ея, vo. x. РИ 
break, be broken to pieces: —Gdsrnes я 
napmiu, to break up into parties; |aaw. © 
be wrecked, be lost(of а ship); {to be deleal- 


ed; to be undone, be  confoundet; 
тарелка — балась, the plate # 
broken; хорабль = G6haem 0 скам, 


the ship split against the rock; 90 
ны = ваютея о берез, the waves brea 
against the shore; | part. p. вазбатый; 
—батый параличемг, paralytic, par 
lyzed; — Garam лошадь, foundered, ches 
foundered horse; IJydeu быль — Gore 
Израчльтянами, Judah was worsted belore 
Israel. и 

Разбивка, 3. /. Sbreaking to piece 
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undoing: }— cada, laying out а garden; | 
продовать 6s — my, to sell by retail. 

Pas6aen0d, Разбивочный, adj. sep- 
arable, that mky be separated; |—g@yxms, 
pile of weights. 

PasGknunsocts, s./. brittleness, fran- 
gibility. 

Разбавчовый, ad}. brittle, frangible; 
|that is kneaded with difficulty (of flour). 

Разбираше, $. л. disjointing; taking to 
pieces; | examination, analyzing, discus- 
sion. 

Разбиратель, $. т. 
examiner, discusser. 

Разбирательство, $. п. examination, 
discussion;|] law, судебное —, court exami- 
nation; cnoproe — дъла, contentious 
jurisdiction. 

Разбирать, разобрать, +. a. to lake 
to pieces, put in pieces; to undo, take 
down, take asunder, disjoint; = брать 
хашину, часы, ружье, to take to pieces 
а machine, a watch, a gun; — брать 
cmeny, to pull down a wall;| to buy up 
commodities); ecw билеты —ae6pagns, 
all the tickets are sold, bought; | to de- 
cipher, make out: я не —Gepy amor0 no- 
чрка, | cannot decipher or make out that 
writing; хорошо — ноты, to read music 
well; | to examine, discuss (an affatr): 
ли хорошенько “брать это Onao, if 
one examine this affair thoroughly; 25 ме 
-берёмть, хто urs —Geptrn, it is dif- 
ficult or impossible to decide between them; 
самё чертё не = Gepéren, it is impossi- 
‚ ble to see through it; если все хорошо = 
братъ, in short, after all, in fine; | to 
analyze; to be censorious of, upon; ~ 
книзу, to analyze or censure a book: — 
что, *010 по ниточкь или по косточ- 
Kaus, to pass through the ordeal, to be 
carefully sifted; |— карты по мастямё, to 
sort. plaving cards; = брать бумаиь, 
to set papers to rights; e:0 = раетль досада, 
_ завиеть, spite, envy begins to torment him; 
Itsy => paete ею, he begins to be tipsy: | 
Pring. — смшанный upugms, to distrib- 
ule types; | em, v. p. to be disjointed, 
be taken to pieces; to be discussed: 
Ona0 еще —paerem cydoms, the affair is 
pending or still before the tribunal; |». 
rec. (сз кьм5) to agree with; | (cs чюмё) 
to lay out, unpack; ] part. р. разёбран- 
вый. 

Ралбыт!е, $. п. break-down; defeat; 
— в08ска, defeat of an army, 

Разбитнёй, adj. sprightly; — малый, 
а jolly companion. 

Разбить, see Разб`ивать. 


> anna, $5. f. 
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Разближеться, 9. п. to get unruly, 
break out. 

PasGerarhrs, t.n. (0 grow or be- 
come rich, wealthy; to thrive; — в5 yuwep6s 
своему доброму uments, 10 grow rich at 
the expense of one’s character. 

Ризбодраться, v.r. to show one’s 
self courageous: | to become gleeful. 

Разбой, х. т. robbery, highway-rob- 
регу, brigandage; морской —, piracy. 

Разбъйницъ, $. т. —инца, $. /. rob- 
ber, highwayman, cut-throat, moss-troop- 
ег;  scourer, ruffian, bandit, brigand; 
морской —, pirate, corsair, rover, sea- 
robber, sea-rover, water-rat: | fig. rogue; 
| orn. gull, sea-gull, wagel-gull, sea-mew. 

Разбойвичанье, see Разбойни- 
чество. 

Разбойничать, т. м. to rob, take to 
the highway, go on the highway; — xa 
Mopn, to pirale, commit piracy. 

Разбуйническ, adj. of robber; 
of robbery; ruffian-like; —enas шайка, 
a gang of robbers; ->ежое судно, a ship 
of pirates; | —екш, adv. like a robber, 
ruffianly. 

Разбойничество, 5. Я. robbery, rob- 
bing on the highway, depredation. 

PasG6dinnali, see Разбойниче- 


ский. 

Разболтать, see  Разбалты-. 
вать. 

PasGosatraca, 366 Разбаливать- 
с я. 


Разбарка, $. |. 56е Разбиранте. 

Разборвый, adj. that takes or can 
be taken to pieces. 

Разборчивесть, 
discrimination; niceness, 
shrewdness, squeamishness. 

Разборчиный, adj. discerning, dis- 
criminative; squeamish, shrewd; nice, par- 
ticular, fastidious; — exycs, а nice or 
delicate taste; вы должны быть — Buk 65 
ъдъ, you must be particular in what you 
eat; — вам невьста, a girl particular in 
her choice of a husband; быть очень =ву 
относительно знакомства, to be choice 
of one’s company; || — spe, adv. — ly. 

Разборщиктъ, —mana, see P a3 6 H- 
ратель, —ница. 

Разборъ, $5. 1. choice, choosing, ор- 
tion, election, selection, — з@естезз; 
| distinction, distinguishment; discern- 
ment, discerning; безё — pa, without dis- 
tinction or discernment, right or wrong; 
cs = poms, With choice or discernment; 
заводить знакомство CE (= pomm, — 0 
choose one’s company with discernment; 

* 


s. [. discernment, 
fastidiousness, 


РАЗБ 


| sale, purchase, vent; на smoms mosaps 
большой —, this commodity is very sala- 


ble; || sort, quality; карты первало, вто- | 


pato — pa, cards of first, second quality; 

fig. odx010 — pa, of the same stamp, 
the same batch; |i examination; — Onan, 
examination of an affair; — тяжебнало д- 
ла, court-examination; |janalysis; зрамма- 
тически, критическй —, grammatical, 
critical analysis; | fig. npudmu os церковь 
кг Шапочному — py, to come to church 
towards the end of the service; я знаю 
ею только по шапочному == py, I only 
know him by sight. 

РазботЪльй, adj. corpulent, stout. 

РазботЪть, v. п. to be or grow stout. 

Разбраживаться, разбродыться, 
о. в. to begin to walk (after ап Ц тезз); 
ф to ferment. 

Разбраживатьсл, разбрестиса, v.n. 
to disperse оп different sides. 

Разбранёть, v.a. to scold well, abuse; 
| — ca, 9. rec. to quarrel, wrangle. 

разбрасывать, разбросать, раз- 
брёсшть, 9. a. to throw about, scatter, 
disperse, diffuse; | (на enmeps) to squan- 
der, meet — ем, v.f. to toss hither 
and thither; part. р. pas6pdcanmnid. 

Разбрататься, 1. rec. 10 cease to live 
as friends. 

Разбрестися, разбрестиеь, see Ра з- 
браживатьса. 

Разбродыться, see Разбражи- 
ватьса. 

Разбрёдъ, $.т. absence, being away; 
65 = ab, absent, dispersed; вс» люди в5 
— ab, all the servants are absent; вс» 
хоровы 65 = д, all the cows are dispersed. 

Разбросан!е, $.1. Разбрьсаиность 
$. [. scattering, dispersedness, dispersion 
diffusiveness; | 
population). 

Разбросанный, adj. scattered; Sparse; 
sparsed; dispersed, diffused; — sain бу- 
мази, straggling papers; | — mo, adv. 
— ly. 

аа, разбрденть, sce Раз- 
брасы вать. 

Разбрызгивать, разбрызгать, раз- 
брызнуть, ©. a. to splash about; to 
spurtle, sputter; | — em, v.n. to trickle 
down, run down. 

РазбрюзжАтьса, v.n. to scold, grum- 
ble. 

Разбужать, Разбуждать, разбу- 
дить, 0.4. (0 awake, awaken, rouse (from 
sleep); | = em, v. г. р. to be awaked, be 
awakened; to awake, rouse; 
разбуждёвный, разбуженвый, 


scattering, dissipation ( of 
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to undo the reins; 


loose from the reins; | part. 0. pasats- 
жавный. 


расе (of а horse); brim 
crowd, mob. 


boil soft, 


v. р. to be boiled soft, be boiled well; | 
part. р. разварешвый. 


| part. р.| а 


PASB ` 


Разбуравъ, 
deoh. countersink. 
PasOyromna, s. /. build. spandrel. 
PaaGyxars, разбухнуть, v. в. to be 
Swollen (by humidity);] to grow corpulent. 
Разб)ухлый, adj. swollen ( by Aumidi- 

ty); || corpulent. 

Разбулниться, v.n. 10 make an up 
roar, kick up a row. 

Разбъгаться, разбЪжаться, +. п. 
to run asunder, disperse; to troop away, 
off; при первом нападещи непрятель 
скй отрядё — жалея, at the first о. 
set the enemy dispersed; | to take a ron; 
ONS = тёлея & перепрылнуль, he (ook 
his start and jumped; | ons > жалея 65 
церковь, а служба уже кончилась, he 
came al fall speed or with haste into \he 
church, but the service was Over; чу меня 


Разбуравчикъ, ;. ц. 


маза > малиеь, ту eyes were dazzled. 


PaaGhrarses, $. п. to get into the 


humor for running. 


РазбЪгь, s.m. heat of running; {run, 


start; cs — ку, at a run, with a start. 


Разбъжаться, 366 Разб Ьгатьса. 
Разважиинчаться, т. пл. to assume 


airs of importance; to grow haughty, proud, 
prideful. 


Разздаживать, развозжать, т. с. 
| — еж, в. г. to get 


Развальвать, развальть, ©. a. {0 


undo, потоаке; > яйть хучу камней, LO pul 
aheap of stones азипаег;| — ca, v. n. v0 
fall down, fall to decay (of a house); —еа 
ха куски, Lo Come asunder; дома = вается, 
the house falls to decay; [ 0. г. to stretch 
one’s self; 
lay or stretch one’s self upon the sofa; 
| part. р. 


— «lTLCa за дивана, и 


развалениый. 

Развёлина, $. |. а ruin. 
Развалистый, adj. broad, wide, large. 
Paasaana, 3. |. undoing, unmaking; 


| ходить cs = nasnon, to Swagger, go 
waddling along. 


Развалъ, 5. т. met. shaft; | amble, 


(of a тазе); | 
Разваривать, разварыть, т. a. 0 
boil well or enough; | — es. 


Разварка, s./. see Passa ръ. 
Разварной, adj. boiled, stewed. 
Развёръ, 3. т. boiling soft. 
Разнодёнець, 3.т. — дбшыа, 5. /. 
divorcee, divorced.man or woman. 
Разведоше, 5.2.) ‘parting,  disunit- 
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ing; — моста, taking а bridge to 
pieces: | breeding, rearing (of antmals); sow- 

ing, cultivation (of plants ). 

Passé ;pupatscs, развёдритьса, 

г. я. to become serene (of the weather). 

Развёзть, see Развозить. 

Развергать, развёргиуть, see Ра 3- 
брасывать. 

Разверёживать, разиередать, о. 4. 
to irritate, fret (а sore, arround); to ге- 
new the pain (о/ а wound); |/part. р. раз- 
зерёженный. 

Paspepaanie, $. п. opening; —п.400085, 
dehiscence. 
| Разверзать, разверзты, v.a. si. to 
open, set open, unfold; | en, v. p.r. 
10 be opened; to open. 

Разиериуть, 366 
вать, 

Разверсташе, $. п. Развбретка, $.|. 
division, distribution. 

Развбретывать, разверстать, v. 4. 
lo distribute, divide; | — ея, ©. р. to be 
distributed, be divided; | part. р. pas- 
вёрстанный. 

Развёртма, 5. |. unrolling, 
ping, unfolding. 

Разиёртывать, развернуть, v. a. 
lounroll, unwrap, unfold; to display, devel- 
ор; => вуть  матерпо, to unroll stuff; 
— путь салфетку, to unfold, open а 
napkin; [to open; =вуть xxury, письмо, 
lo open a book, a letter, ти. -муть 
ряды, to open the files; —myrs колонну, 
to deploy а column; | —ea, v. r. to 
blow, expand (of plants); | mil. to de- 
Ploy; колонны стали es, the columns 
began to deploy; | to develop one’s self: 
этотё юноша еще не = мулея, this youth 
is not yet quite developed; fig. ons = 
nyuea для праздника, he has opened his 
purse for the feast; he has become glee- 
ful; |] part. р. вазвёриутый. 

Разпёрчивать, развертЪть, +. a. 
to Боге wider, enlarge; | to unscrew; | 
—ca, v. п. to unscrew, grow loose; | to 
erow wider by turning; | part. р. pas- 
вёрченный. 

Развесеолйть, развеселёть, г. a. to 
enliven, divert, exhilarate, make cheerful 
or merry, put upon a merry pin, put in- 
0 good humor; || ea, т.г. to grow 
lively or brisk; to cheer up; to divert 
one’s self. 

Passeern, see PasBOAUT hb. 

Развизан!е, $. п. untwining (of yar- 
lands); uncurling (of hair). 

Разпивать, развать, с. а. (fut. pa- 
зевью) 10 untwine, untwist, unwring, 


Разверты- 


un wrap- 
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unroll, wind off; to draw out, to spread; 
| to uncurl (the hair); | to develop (a 
talent); to unfold (an idea); | —еж, ©. р. 
r. to come untwisted; | to be developed; 
to develop one’s self; | part. p. развы- 
тый, развитой; ONS MAA0 развётъ 
для свочхё лътё, he is very backward 
for a boy of his years. 

Развавка, 5. |. see Развиванг!е. 

Развизжаться, 1. п. to yelp; to cry 
or scream without ceasing. 

Развйливать, развилять, v. a. (0 
make forky, give a forky form, give 
the form of a fork; |] to divide in two; 
to separate; || to be divided, be separat- 
ed. 

Pazehauna, $. |. dim. ~annza, fur- 
cation, bifurcation. 

Газвйлистый, adj. forked, forky, far- 
cate (of trees). 

Развилять, 566 Развиливать. 

Развийнчнвать, развинтиыть, 5.0. 
to unscrew; | to loosen, make loose; — 
винты, 10 loosen screws; || —<ea, v. п. 
to come loose; | to wear away by screw- 
ing; | ра". р. разввиченный, 

Разинратьен, разовраться, v. п. [0 
get into the humor for telling lies or tales; 
to tell many lies; to brag. 

Разиит!е, $. п. development; growth; 
progress; — болльзни, sweep, progress of 
a disease; | unfolding. 

Развйть, see Развивать. 

развлекать, разваёчь, v.a. to divert, 
distract, recreate; | — es, v. г. to take 
diversion; to be distracted or diverted; to 
divert one’s self; | part. р. разилечёа- 
ный. 

Развлечение, $. п. distracting; distrac- 
tion, divertisement, recreation, avocations. 

PassogkT., pazssccTs, развёсть, 
v. а. to lead, distribute; — erm cosdams 
no xeapmupaxs, to conduct soldiers to 
their new quarters;] to separate, disunite; 
to divorce; — дерущихся, to separate 
fighting persons; — мужа с5 женой, to 
divorce man and wife; to separate by di- 
vorce; | to breed, rear (animals); to cul- 
tivate (plants); — шелковичных червей, 
to rear silk-worms; | to take to pieces; 
= eri uocms, to take a bridge to pieces; 
| to mix, dilute, weaken (liquids); | = 
erm orone, to make, kindle, light a fire; 
оттепель = вела eds, the thaw has 
melted the ice; |] naut. — eornente, to 
raise the waves; — пары, to get up the 
steam; | — ея, v.p. to be distributed; 
to be separated; | v. г. ло divorce; 
веетйсь C5 мужем5, CE женою, tO -—Givorce 
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from one’s husband, one’s wife; toputaway, Разиратёть, see Развращать. 
the wife; |v. n. to multiply; растемя| Wassparnman, sm. — вища, 5. (. 
—sdgaten посредствомё съмянё, seeds | debauchee, a lewd person, rake, libertine. 
multiply plants; фраг. р. вазведёиный. | Развратиичать, с. п. to rake, lead a 
Разьфдка, s.f. see Разведенте. | depraved life. 
‘Pasnogman, 5. |. a deed of divorce;| Pasnpatrmoers, $. /. depravity, cor- 


divorce, letter of divorce. ruptness, perverseness, perversity, debauch- 
Разводный, adj. of divorce: | of ра- | edness, rakishness, viciousness. 

rade; | — мостё, swing-bridge. Разиратный, adj. depraved, corrupt, 
Ризифдчыкь, 5. Т. = sana, $. [. | perverse, libertine, wanton, lewd, fakish 

distributer. vicious; => вые нравы, corrupt manners, 
Разводъ, s.m. distribution, division; | = вам жизнь, an irregular course of life: 

separation; | divorve; | mil. parade. — человьк, а debauchee; | pernicious: 


Passdgu:, s.m. pi. flowers; mamepia | => вам книа, a pernicious book; | => se, 
cs = дами, flowered damask material. {adr. — ly. 

Pasnosihts, развезты, passéare,v.a.| Раавратъ, $. т. lewdness, depravity, 
to convey about, carry, transport (but not | corruption, debauch, perversity, rakish- 
on foot); — по domams визитные бимиты, | ness; | perverse or false doctrine. 
to take visiting-cards to houses; —товары, | тазвращать, развратить, v.a. {0 
to transport merchandise from place to j|deprave, corrupt, pervert, seduce, debauch: 
place; | — ca, г.р. to be conveyed; || | to entice away, suborn; | = em, №. г. 
part. р. вазвезёиный. to corrupt, grow depraved; | part. р. 

Развозыться, 9. п. to stir, struggle, | развращбиный. 
toss about, make а great bustle, noise, Passpamenie, <. п. depraving, depra- 
ONS -зылев какё сумасшедиий, he losses | Vation, corruption, perversion, seduction, 


about like one possessed. ‚ seducement. 
?азвозка, s. |. conveyance, carrying, | Passpamtusectrs, see Разврат: 
transporting. ность. 
Разиоазмый, adj. conveyed, transport- Passeitnes, г. n. not to cease sb- 
ed about. bing ог howling. 
Развазъ, 3. т. see Развозка. Разньючивать. развьючить, г. 4. 
Разволакниать, разволочь, 9. a. № | to unsaddle, take off a pack-saddle; , —еа, 
draw asunder. у. р. to be unsaddled; | part. р. развьй- 
Развониться, $. п. to lament inces- | чеввый. 
santly. Развьючна, s./. taking off a pact 


Разворачивать, разворотйть, $. a. | saddle, unsaddling. 
to го! asunder, pull down, throw абоше | Passes, ady. then? perhaps? — ом 
separate; || v. tmp. to crack, split; жа- | придетг? will he not come? — я зюворим 
poms — тило docxy, the heat has split! это? did Tsay so? was it told by me?! 
the plank; s:doms = ‘rico мостё, blocks| сот}. if, when; —умру, не исполню мой" 
of ice have broken the bridge; y нею — | o6muania, 1 will fullill my promise if! 
Tio всю руку, his arm is dreadfully | do not die; я xenpexnuno приду xs вам, 
swollen: | part. р. вазиороченмыый. — дождь помъшает5, I wili come to yi" 

Разворатпнать, разворошйть, 0.2. | without fail, unless ihe rain prevent те: 
to throw about, throw tere and there, | — только, save; —только сё ними, Save 
scatter about, spread; to turn (hay); | ® | with them; jprep. gen. si. except, without. 
trouble, disturb; | part. р. passopémes-| Paastheanie,s.n. dispersing, dispersim. 


mba. scattering; | waving (of @ flag’; Mutter 
Развороваться, v. п. to give one’s! ing (of а curtain). 
self up to theft; to become a thief, Разиъвать, развфять, ©. a. to bios 


Разворфвывать, passoponats, 7. д. | asunder, scatter; esmeps = мл caso № 
10 rob, plunder, pillage, steal, thieve; || луну, the wind scattered the hay about Ш 
— ся, v. p. to be robbed, be plundered; | meadow; | to dispel, dissipate, carry of, 
| part. p. passopdsanasid. disperse, spread, throw here and there: 

Разиратитель, 3.m. depraver, perver-|enmeps —шлтъ облака, the wind dispersed 
ter, dehaucher, corrupter, seducer; | —|the clouds; | —cas, v.p. to be blow 
mana, $. /. corruptress. asunder; to be dispersed; | т. я. to wat, 

Развратытельный, adj. perversive, | wave, float, swing, flutter abuut, fly about: 
corruptive. знамена, ==ваютея \the(Colors wave # 
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are WaViNg; 60406ы 610 = валшеь NO вът- 


py, his hair floated or waved at the 
mercy of the wind; | part. p. pasat- 
анный. 


Развфдать, sce РазвЪ дывать. 

Развъфдка, s. |. search, research, ex- 
ploration, quest; } т. reconnoissance; | 
развъдочный, adj. 

Разньъдчнит, $. т. mil. scout. 

Развъфдывать, развЪ дать, v. a. to 
inquire about, after or into, make an in- 
quiry; | to explore; mil. to scout, recon- 
noitre, reconnoiter; | ea, v.p. to be 
explored; | ©. rec. (cs къмё) to settle 
one’s accounts with some one; || part. р. 
passt данный. 

Развъичивать, развфичёть, +. д. 
to unmarry, divorce; | to uncrown, de- 
throne; | ся, v. р. to be unmarried, be 
divorced; |to be uncrowned, be dethroned; 
j part. р. развъичанлый. 

Pasetenersii, adj. branched, branchy 
(of trees); full of ‘branches, ramous. 

Разьъенть, see РазвЪф шивать. 

РазвЪсъ, $. т. sale in small weights. 

Развъсы, $.т. pl. the different weights 
(of balance). 

Pasatrssénie, 
branching. 

Развьтвяйть, pasekrents, 9. a. to 
branch, divide into several branches; | —= 
Ca, v. г to branch, branch out, ramify, 
separate into branches; фра. р. развЪт- 
вабиный. 

Развьшивать, разэфенть, v. a. t0 
Weigh out, poise; | =емть цыбикё чаю 
на фунты, to weigh a chest of tea into 
pounds; { to spread, stretch oul; вя35 
ироко = сить свои вютви, the elm has 
spread or stretched out ils branches very 
far; -еять уши, to prick up one’s ears; 
(mes, у. р. 10 be weighed; to be spread, 
be stretched oul; | part.p. раза шенный. 

Peasbmunats, pasebmar., о. a. tv 
hang about, hang out; — картины no 
стякамё, lo hang pictures on the walls; | 
са, 5. р. to be hung about or out; 
рат. р. развъшатный 

Развъаять, see РазвЁ вать. 

Развязать, 5 Развязывать. 

Развлзка, "8. [. event, catastrophe (of 
@ drama); conclusion; nso udems кв = 
wh, the business draws towards its end 
or comes to its conclusion. 

Paasasnocrs, s./. easiness, freedom; 
0 —, his ease of manner or behavior. 

Разаазный, adj. easy, free; | —ae, 
ado. — ily, — ly. 


Раззйзывать, 


$. п. ramification, 


развизать, 9. a. to 
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untie, unbind, unloose, undo; sare no- 
Acs, to untie a sash; =—sare 93645, 10 
untie, loose or undo a knot; [| to unrav- 
el, sel to rights; fig. to set free; tg. 
— зать кому руки, to leave one free 
lo act; вино <= зао ему язык5, 
the wine has unloosed his tongue; 
wine has set his tongue agoing; кончите 
вализ счетз и =-вижите меня, setile 
your account that I may Бе set tree: |-— 
зать тяжбу, lo clear up a lawsuit; |= 
en, v.n. to get untied, come or break 
loose; | =жаатьея, v. rec. (cs кьмё) to 
rid one’s self of a person; to get rid of 
one; | part. р. вазийзанный. 

Разгаванваться,  Разговайться, 
разговЪъться, 1. 2. to break one’s 
fast; to begin to eat meat after Lent. 

Разгадка, 5. |. the kev (toa riddle); 
the solution (of an enigma). 

Разгадчикъ, 5. т. — anya, $5. |. di- 
viner, soothsayer; guesser. 

Разгадывать, разгадать, V. a. (0 
unriddle; | to divine; to guess, conjecture; 
=>-дать что 4ибо, coll. ю smell a thing 
oul; = дать 010, to see through a 
person; | => ea, v. р. lo be unriddled ; „1 
to be guessed; | part. р. вазгаланный 

Разганивать, Разговять, pasor- 
sare, 9.4. (ful. разговю) to drive 
asunder; to drive away or out, disperse, 
dispel; вютерё =киалтъ облака, —rnasr 
mymans, the wind drove the clouds, 
dispersed the fog; =гвать толпу народа, 
to disperse a crowd of people; дождь — 
гиалтъ публик 435 cada, the rain forced 
the people to leave the garden; ons = 
гонит ecnxs cocndei, he will elbow all 
his neighbors out; новый tybepnamops = 
гиёлат nonsosuny служащих, the new 
governor has dismissed half the clerks; = 
гнать скуку, печаль, to drive away or 
dispel care, grief; part. р. разёкиаивый. 

Разгаръ, s.m. the highest degree of 
heat; es самомё —pb vero, in the brunt 
of; самый — битвы, the thick of the 
fight. 

Ризгибать, разогнуть, v. a. (0 un- 
bend, unfold; to open; to straighten, make 
straight; —rayre подкову, to unbend a 
horse-shoe; =—cnjyre руку, to unfuld or 
open the hand; | —cs, v. p. to be un- 
bent; to be opened; | part. р. вазёгву- 
тый. 

Разгибнёй, adj. that unbends. 

Разгыбъ, 3. т. ав unbent place. 

Разгильдаы, 5. m. clown, lout. 

Разглаголаше, Pasraarouscreaie, 
Разглагольствоваые, $. 1:81.) COn- 
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versation, idle talk; | discourse, screed. 

Разглагольствовать, v. п. sl. to 
converse, talk idly, branch out; | to dis- 
course. 

Разглаживать, разгладить, %. a. 
10 smooth, iron oul; | —em, ©.р. to be 
smoothed, be ironed; | part. р. разгла- 
женаый. 

Разгласйть, sce Разглашать. 

Разгласка, $. |. publicity; пустить 
65 =ку, to give publicity; to spread; | 
misunderstanding, discord. 

Pagrsamértresb, $. Т. —nana $5. [. 
spreader, divulger, publisher. 

Разгзашать, разгласйть, tv. a. |0 
spread, divulge, publish, noise abroad, 
give forth, tell abroad; coll. to trumpet, 
proclaim; | ea, v, p. to be spread, be 
published; | part. p. вавглашённый. 

Paarsameénie, $. я. spreading, publish- 
ing. 

рРазгайдьнать, pPASragAhTe, т. а. 
10 view, examine, consider; хорошенько = 
АЗтТЬ (70, to ехатше a thing well; онё 
00410 меня = важъ, he looked at me long; 
я не мои) — AbwBTe хорошенько, 1 cannol 
see well; винмательно —, to peer Гог; | 
— ся, ©. р. to be examined, be considered. 

Разгнаизать, разгнойть, 9.4. to 
maturale, suppurate; | = ея, v.n. to 
maturate, suppurate; |part. р. разгифем- 
ный. 

Разгниватьен, разгийться, v. n. to 
grow more putrid. 

Разгноёше, s.n. maturation, suppura- 
tion. 

Разгнойть, see Разгнаивать. 

Разкгиуть, see Разгибать. 

Разгнвилать, разги tears, v. a. to 
make angry, provoke, incense; to provoke 
the anger (of a person); | — cm, v. г. to 
become or grow angry, incensed; to get 
angry; to fall, fly into a passion, lose 
one’s temper; | part. р. pasrabsangsii. 

Газгиъаживаться, разгафадоться, 
rv. п. to nestle every-where. 


Разговарнвать, 1. п. to converse 
with, discourse, talk, hold intercourse 
with. 

разговаривать, разговориыть, т. 2. 
to dissuade. 

Разговлятьеся, see Разгавхли- 
ваться. 


Разговорйться, у. п. to get into a fit 
of talking; | to begin to talk. 

Разговьрный, adj. of conversation; 
dialogistic, colloquial; spoken; — asexs, 
the spoken language; — mas трубка, 
speaking-trumpet; = mee csoso, familiar 
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word; | — ше, adr. dialogistically, col- 
loquially. 

Разговёрчивость, $. /. conversable- 
ness. | 

Разговорчнвый, adj. conversable, 
lalkative. 

Разговоръ, $. т. conversation, dis 


сопгзе {а ; застольный — table-talk ; mpep- 
вать —, to interrupt a conversation; — 
KOCHYACA помипики, the Conversation tarn- 
ed on polilics; ons texmss co NUKE Одлит- 
ный —, he had a long conversation, а long 
interview with him; 6¢36 миинит — penn, 
without superfluous discourse; ичмэъть cz 
къмё частые => ры, 10 have frequent con- 
ferences with one; возобновить — O Onan, 
to return to an allair; 065 amoms в 


= pa xe было, there was not а ques 
there was no refer- 


tion about that, 
ence to il; между ными только 06; 
gmoms & —, they only talk of Ша: 
they do nothing but talk of that; smenezs 
только 4— 063 этомё событлц, that is the 
talk of the day; быть предметома => ра, 
to be upon the carpet; prov. cs = pm cums 
не будешь, talk is but talk, bot’tis money 


that buys land; |dialogue, colloquy; = ры 
the dialogues of 


Платона, Цицерона, 
Plato, of Cicero. 
Разговъться, 566 Разгавли вать: 
Ca. 
Разганиетый, adj. wide, 
(of writing); | — re, adv. widely. 
Разгднка, $. |. sending out. 
Разгфнъ, &.m.see Разгонка; run- 
ning about; 66% лошади os => mB, the 
horses are allout (onthe road); |] prize. 
spacing (of tetlers). 
Разгонать, see Разганивать. 
Разгораживать, ризгородыть, с.д. 
to hedge off, take down a partition; | to 
partition, separate, divide; —дыть xs 
трое, to separate in three by partitions: | 
ea, ©. р. to be separated by a_parti- 
tion; part. р. разгорожениый. 
Разгорёться, разкгор\ться, ov. x. 
to begin to flame; дрова —ptsemes, the 
wood began to blaze; | to be red-hot; 
печь —phanes, the stove is red-hot; | 
to burn, be burned; у нею лицо —pt- 
лось, his face burns, he is as red as fire; 
] to be in the brunt of; война —péer- 
ея, the war is getting hotter and hotter: 
битва —pbsece, the battle is in its 
brunt; fig. y neto зубы или taza = pb 
amen На то Osrodo, that dish makes his 


mouth water. 
Разгордаться, ¢.7. (0 grow proud: 


‘to Бе puffed. up with) pride. 


far-apart 


= _ i 
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to Бе. unloaded, be discharged; | part. р. 
разгружбнны. 

разкружёеше, 5. 1. Разгрузка, $. Г. 
unloading, discharging. 

Разкрузный, adj. = woe судно, & 
lighter. 

Paarpyctarscs, ‹. 1. to give one’s 
self up to grief. 

PasrphizaTh, разгрезать, 7%. а. bo 
gnaw, bile in two; to break with the teeth; 
prov. не = seme ольха, MAKT HE CoMULd 
wadpa, without pains, no gains; |part. Р. 
paarpsisennsiis. 

рРазгразать, разгрязнуть, у. n. to 
grow dirty. | 

Разгуливать, — ся, Г. 1. to take a 
walk; to walk; to lake aride or a drive. 

рРазгуанвать, разгулйть, %. а. to 
drive away by walking; to drive away; 
пойду — лить мою зрусть, 1 will take 
a walk to drive away my grief; читая 
= sate 1 мой cons, 1 drove away my 
sleep by reading; | — es, ©. Г. to rouse 
one’s self; to be in the mood, be in high 
spirits; HApods — s.8en, the people are 
in the mood to amuse themselves; | %. ®- 
to clear up, recover one’s serenity, become, 
get clear; to brighten; золода > далась, 
the weather has cleared up; на xe6m = 
вается, the weather clears up, the sky 
is clearing up. 

pasryap, 8. m. debauch, debauchery; 
rakishness; || debauchee, rake. 

Разкульвый, adj. loose, lewd, dis- 
solute, profligate, rakish; — малый, free- 
liver; = ная жизнь, free-living. 

Paaryaate, see Ра згуливать. 

Раздаваше,5. П. distribution, distribu- 
ting, dispensation, dispensing, dealing 
out. . 
раздаватель, $. М. BENS, 8. [. dis 
tributer, dispenser. . 

раздавать, раздать, %. a. to distrib- 
ule, dispense, deal out, dispose, lay out; 
to portion out, — милостыню, to distribute 
alms; — жамованье, to pay wages; 
милостч, to dispense favors; |e, 5. Р. 
to be distributed; | v.n. to stretch, widen, 
grow wider, broader; to enlarge; canow 
— дались, my boots have stretched; | to 
give way, make room (for somebody); тол- 
ла = Aasdce, чтобы пропустить ею, 
the crowd made way, made room for him 
to pass; = дайтесъ, братцы, nponyc- 
mume меня, make room, friends, let me pass, 
| to sound, resound, ring; to be sonorous; 
изръдка — валея spoms, thunder was 
heard from time to time; вдрузё = дался 
звонё колокола, the sound of the bell was 


разгореваться, v. п. to give one’s 

self up to grief, fall a prey to sorrow, 

give way to sorrow. 

Разгеродять, 566 Разгоражи - 

ВАТЬ, 

разгорьдка, 5. [. partition, fence; part- 

ing, separation. 

Разгорътьея, see Разгор аться. 

Разгорачать, разкорачить, v. a. lu 
warm, heat; | № provoke, chafe, vext 
sir up the bile of a person; || es, %.Г. 
to grow hot, get, become, grow warm, to 
heat one’s sell; в5 разюоворь Ons ‘очень 
= чалея, he had talked himself into а 
great heat; | naut. to get hot, become 
hot by friction; у to get, become intlam- 
ed, excited; to get, become angry; to fly 
into a passion; ons =чтея 65 MUHYNY, 
he is up in a moment; | part. р. разко- 
горичёнмьзй, 

Pasropazséale, $3. 2. heating, over- 
heating; effervescence. 

Pasropasare, see Разгоряч aTb. 

разгостыться, 7.1. 10 make a long 
visit. — 

PasrpaG.«énle, 5.1. plundering, pillag- 
ing, sacking, sackage. 

PasrpaG«aTL, разграбить, т. a. to 
pillage, rifle, sack, ransack; | = ея, 0.p- 
to be plundered, be pillaged; | part. р. 
pasrpa6. енвый. 

рРазграничеше, разграничевая! ©, 
; п. fixing the limits, demarcation, set- 
tling boundaries. 

Разгранычивать, разгравичить, 
о. а. to fix the confines, mark the limits, 
settle boundaries; | to separate by limits, 
fix the boundaries of; | — ем, v. p. to be 
separated; | part. р. разкрамачевный. 

pasrpacna, 5. f. transparency, ines. 

Pasrpa sath, разграФёть, s¢é 
Графить. 

разгребать, разгрести, разгрёеть, 
5. а. to scrape asunder; | — ея, ©. р. to 
be scraped asunder; | part. р. разгребён- 
ный. 

разгром ться, %. 1. to thunder long; 
to roar; to grumble, mutter. 

разгромлен, 3. i. battering, de- 
stroying; devastation, havock. 

PasarpousaTe, разгромить, 0. 4. 
to batter, batter down, destroy; | to waste, 
ruin, lay waste, devastate; == ca, 0. р. 
to be battered; | to be wasted, be ruined; 
! part. Р-. paarposstauerd. 

Pasrpenr, $. т. destruction, davasta- 
tion, havock; $} confusion. 

pasrpy att, разгрузить, v. 4. 0 

unload, discharge (a ship); | — cm, г. р. 
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heard suddenly; радостные клики = дают- 
em 65 воздуль, bursts of joy resound in 
the air; похвалы ему = даются по всей 
Европъ, his praises ring throughout Eu- 
rope; part. р. роздавмый. 
Раздаванвать, раздавыть, v. a. {0 
crush, bruise; — выть паука, to crush a 
spider; | — еж, v.p. to be crushed, be 
bruised; | part. р. ваздавленмый. 
Раздалбднвать, раздолбыть, V. a. 
to hollow, excavate; to groove. 
Раздарввать, раздарить, 
distribute in presents; | — em, v. p. to 
be distributed in presents; | v. в. to be 
liberal; to give freely; |] part. р. разда- 
péasail, 
раздаточный, adj. 
destined for distribution. 
Раздатчикъ, 56 Раздавателнь. 
Раздать, see Раздхавать. 
Раздпашвать, раздвойть, 5. a. to 
divide into two; | — ea, 5. п. to divide 
into two, be divided into two; № cleave; 
to be bifurcated, be forked; ppart. р. paa- 


~. a. to 


for distributing: 


двобмный. 
Раздвйгивать, Раздвигать, раз- 
двыгать, раздвйнуть, 9. a. № move 


asunder, separate; to move or push asun- 
der, put aside; to remove, drive away; 
to dispel; — муть льдины, to put aside 
blocks of ice; = шуть moany, to separate 
the crowd; |-— es, v.r. to muve asunder, 
separate; to disperse; to go out of one’s 
way; | part. р. раздийнутый. 

Раздвйжнща, s. |. moving asunder, 
separating; parting. 

Pavasamued, udj. that can be moved 
asunder; — cmoas, a sliding table, exten- 
sion-table. 

Раздвйнуть, 566 Раздвигивать. 

Pasgsoéuie, $.1. Раздифы, 5. т. Pas- 
днфйка, s./. dividing in two, bifurcation. 

Pasgsoéuniah, adj. two-forked, fur- 
cate; 4 bot. dichotomous. 

Раздвейть, see Раздваивать. 

Раздергивать, раздёргать, раздёр- 
муть, v.a. to ри or tear to pieces; to 
draw or pull asunder, to ravel; to rend, 
lacerate; to fray out, unravel (of stuff); 
] naul. — снасть, to ease; = дёрмуть 
тали, 10 tivet а lackle; | — cs, v. р. to 
fray out, come unravelled (of stuff); | to 
be drawn ог pulled asunder; | part. p. 
раздёргаиный, раздёриутый. 

?аздирать, разодрать, раздрать, 
v. а. lo tear asunder, up, tear to pieces; 
to lacerate, rend; fig. to torture, harrow; 
— зодрать письмо, to lear up a letter; 
2т0 — раетъ dywy, it tears or rends the 
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heart; вмутренныя xecotaacts = дтрали 
зосударство, internal dissension rent the 
state; | — ея, v. p. to lear, rend; to be 
torn; | part. р. разодравный. 

Раздираюний, adj. — сердще ит 
дууииу, harrowing, heart-rending, distress- 
ing, heart-breaking. 

wPasacGapunats, т. п. pop. to chatter, 
prattle, babble. 

Раздобары, $. т. pl. pop. 
tittle-tattle, chit-chat, gossip. 

Раздобрить, v.a. to make or render 
kind or generous; | ca, v. fr. ww be- 
come generous, kind. 

РаздобрЪть, see ХобрЪть. 

Раздолье, $. п. ease, comfort; abun- 
dance; plenty, plentifulness (in ай); {free- 
dom, liberty. 

Раздорить, v.n. to be at variance; 
to quarrel, have or take up a quarrel. 

Pasasdps, $. т. dissension, quarrel, 
wrangling, discord, strife; cresorstis-—, mis 
chief-making; возбуждать—, to blow the 
coals; | ваздорный, ad). 

Pasgocagozats, v. a. to vex greatly, 
make angry; to put into a passion; W 
Offend: cm, v. г.р. to get or become 
angry, be put out; to get, fall into a pay 
sion; to take offense; [10 be offended; (рам. 
р. раздесадованный. 

раздражать, раздражыть, с. a. 0 
irritate; to ргоуоКе, tease, ехазрегаце; to 
goad, chafe, fret; |} to rouse, stir op: 
| — em, v. г. р. to be irritated, be 
angry; 10 become, get angry, get Irri- 
tated; to chafe; ons —maerca цз % 
пустяковё, he chafes at a mere nothing; 
| part.p. ваздратбнный; Ons 65 —mEs- 
nom® состояни his blood is up; быт 
= жену, 0 be irritated, be provoked. 

Paszapaménte, $.я. irritation exaspurs- 
tion, provocation. 

Раздражимость, 8./. irritability, ira 
cibility. 

Раздражиный adj. irritable: irascible. 

Разлражительность, $.f. irritability, 
irascibility, irascibleness, waspishness. 

Раздражительный, adj. irritable, 
waspish, hot-livered; — а 
irritable character; | irritating, irritant. 

Раздравать, see Раздражать 

Раздразнивать, раздразийть, *. 8. 
to provoke by teasing; prov. лучше = 
ийть с0баку, нежели ‚ а quarrel 
some woman is worse than а devil. 

Раздрать, see Раздирать. 

Раздроблёше, 3. я. parcelling, Pe 
celing out; dismemberment; smash; jars. 
reduction. 


prattle, 
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Ba Раздроблать, раздробить, у. a. to| mind; 4 мал %20т% за зраниу, i 
break into pieces, split, smash; —Gmrs| have given up going abroad. 
кость, 0 break а bone to pieces; —@ ть раздумье, $. п. hesitation, irresolution, 
wepens, bo split a skull: | to parcel out, | irresoluteness, faltering; coll. wavering; 
dismember, limb, tear limb from limb; — | eo — в3зя40, he is in doudt, he stands 
Gare име, to parcel out a property; | shilly-shally; mpusecmu кото вв —, № 
выть зосударство, 0 dismember а| make а person think. 

date; | arith. to reduce; || cm, ©. р.| раздурйться, v. 1. to behave very 

to be broken to pieces; || to be parcel-} foolishly. 

led out; | part. р. раздроблёиный. pasayrocte, $. |. swelling, inflation, 
Разхдружать, раздружеть, 0. @. to} distension (07 the stomach ). 

sel at variance, disunite: | es, ©. Tec раздутъ, see Pashy Bat b. 

to break off friendship; to break off all) pwasayrsd, adj. full-blown. 

connection with; to fall out; prov. ™ Раздушать, раздушить, +. &. to 

mirren Opyts, хуже недруза, 8 reconciled | perfume, sweeten; | ea) %. Г. to use 

пет is a double enemy; \ part. Р- | perfumes, odors, scents; | part. р. pas- 

ayménanih. 


раздружёниый. 
Риздувальный, adj. — OTS, bel-| Pasabaadnle, s.n. unclothing, undress- 
lows. ing. 
Разд вать, раздЪть, v. 4. (fut. 


Раздувальце, $. п. blower. 

Раздувальщикт, $. Т. —щица, $.[. 
blower. 

Раздуваше, $. п. blowing. 

Раздувательный, adj. —-вам маши- 
ха, fan. 

Раздувать, раздуть, v. a. to blow, 
swell out; ==дуть оюнь, 0 light or kindle 
the tire (by blowing); — waps зазомз, bo 
fill а balloon with gas; | to rouse, excite; 
дуть ненависть, to ruuse aversion; = 
дуть 65 KOMS чувство тшесланя, to in- 
flate one with vanity; | v. tmp. to blow 
asunder, disperse; ввтромб = дуде MA- 
кину, the wind has dispersed the свай; | tipility; separability, separableness. 

1 to swell; to distend, inilate; у меня — раздълимый, 04). divisible, partible; 
дуло щеку, my cheek 15 swollen; 6050 | separable. 
—,gyao, the abdomen is swollen, is dis- pasabssrest, $. Т. = anna, $5. |. 
tended; pop- — дуло бы тебя зорой, the} divider, parler; separator. 
devil take you; plague on you; | = © разд лытельный, adj. for dividing, 
р. п. to рой, swell; | v- р. to be blown, | for parting; separatory; | yram. partitive. 
be swollen; | part. р. раздутый. раздъаыть, see Разд 5 лять. 
, Раздумчивость, 5. f. irresvlution, pasabana, $5. f. account; cénsame Cs 
irresoluteness, unsteadiness, uncertainty, NOCMASUUKOMS == KY 65 denviaxs, to settle 
incertitude, doubt{ulness, wavering. an account with a contractor; потребо- 
раздуззчнвый, ad). irresolute, unstea- | вать x00 X56 => ив, to require ап ac- 
dy, wavering, uncertain, doubtful. count ofa person; \ payment, discharge; 

Раздужывать, раздумать, y. n. to| — 65 dosrars 6015, discharge of one’s 
waver, hesitate, pause, falter; to be irreso- debts; | lining & chimney with bricks; 
lute; Ons 0040 —Basb, he hesitated a brick-party-wall; | раздълочный, adj. 
long time; созласиться HE =—думывая, рРаздЪАЪ, $. т. division, parting; 5ес- 

to consent without hesitation or unhesita- | tion; — wanna между наслюдниками 

ungly; пут нечею —, there 18 no hesi- division of a property among the heirs; | 
tation about that, there is no hesitation | part, partition; share, lot; жить 65 aR, 
possible; | to bethink one’s self, change to live separately. 

one’s mind, alter one’s mind, think better PasabshiBath, разд№лать, 0. а. {0 
of it; to renounce, give up, relinquish; я | pay; — работников, 0 pay or settle with 
LoOMNnAS NYyNUMd дом5, #0 =щалъ, (ще workmen; | to shade, tint (flowers); | 
wished to buy a house, but I changed my | to line with bricks (the space for а chim- 


раздЪну) to unclothe, undress; | to 
uncover; | —e#, 0. т. 10 undress or un- 
cover one's self; to take one’s clothes off, 
one’s things off; ~abrecs do рубашки, 
to strip to one’s shirt; —дЪться 00 на- 
sa, to strip to the buff; | pare. р. pas- 
ahresé. 

Pasgba«aTe, 566 Pa3sA BAH BAT b. 

Pasabaenie, $. 1. division, parting, 
separation; distribution; — а стим, 
stichometry. 

pasabatnussii ad). parted, decomposite; 
— на четыре, four-way. 

Раздьлимость, 5. Г. divisibility, раг- 


PAST 


ney); | — em, v. rec. to pay, pay off, 
settle (accounts, debts); to get clear or 
quit (of debts); — agbsarees cs заимо- 
давцами, to satisfy one’s creditors; | (cs 
кьмё) to obtain satisfaction; to satisfy, 
give satisfaction; я сё nums — лаюсь, | 
shall make him = sinart; oxs дешево 
CO мною He = даетея, he will not 
come off or get off cheaply with me; онё 
IMUMS HE = лаетел, he shall not go away 
with il so; дурно — sarees co uns, to 
come off with a baffle; честно, cs честью 
латься Cs wus, 10 come ой or get out 
of an aftair honorably. 

Pasgha«unonorifé, adj. nat. hist. fissi- 
ped. 

Раздфльность, $. [. divisibility, divi- 
sibleness, separability, separableness. 

Раздьльный, adj. of division, of part- 
ing, of separation; — axmsz, deed of divi- 
sion;|| divided, parted, separated; | divisi- 
ble, separable; | — мо, adv. separately, 
‘apart. 

Pasgbanenoerts, $. f. divisibility, di- 
visibleness, separability, separableness. 

PasabaaTs, разлить, v.a. to di- 
vide, part, share, go shares with: to dis- 
tribute, deal out; — авть имюше между 
дътьми, 10 divide a property among one’s 
children; оны — «isan между собою эти 
деньзи, they parted, shared this money а- 
mong themselves; — sre что на равныя 
части, to divide, share, part anything in 
equal parts; Onts должны = «TE по poe- 
ny, they shall share alike; я — айю вашу 
радость, 1 share your joy; я — лаю ваше 
мньше, 1 share your opinion, I am of your 
opinion; | to separate, disunile, disjoint, 
part; корысть = амла их, interest dis- 


united them; эта ръка — айетъ два 
зосударства, this river . separates 
two states; — oduxns % moms же 


‚ mpyds, 10 partake of the same labor; = 
ARTE в0406ы на 10.106, 10 part the hair on 
the head; | — ea, v. г. р. to divide, part; 
to be divided, be parted; to be distributed; 
to be separated; Росся => лйетси на 1y- 
Oepniu, Russia is divided into governments; 
PRKG = sheTen на два рукава, the riv- 
er is divided into two branches; |. rec. 
to divide an inheritance; to make the divi- 
sion of a succession; Onme nocan смерти 
отца => дались, the children after their 
father’s death divided the inheritance; | 
part. р. раздвлёиный. 

РаздюжЪный, adj. grown strong; 
stout, fat, corpulent. 

Раздюжфть, v.n. 10 grow stout, grow 
corpulent. 
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Pasnéas06uTe, 9. а. to soften, touch, 
move to pity (а person); to influence 
by pity; | — еж, v.r.p. to be moved 
with pity (for somebody); to pity; to be 
touched, be moved; | part. р. pasma- 
добленный. 

Разжаловаше, $. п. degradation. 

Разжаловать, 0. a. to degrade, cash- 
ier, degrade in the ranks; — офицера ® 
солдаты, to cashier an officer; | — ея, 
у. р. to be degraded. be cashiered; | part. 
р. вазжалованный. ° 

Разжаловаться, у. п. 
complain bitterly. 

разжать, see Разжимэть. 

Разжёвывать. разжевать, 0. 7, bi 
chew, masticate, champ; amy sweadund 
трудно — вать, this meat eats hard; | 
(0 explain; to understand; ему sadn в 
— вать пли ему надо =вать th 65 pom 
положить, every thing must be made 
ready to his hand; xaxoneus ons — вёлъ 
amo, at last he understuod {t; | — ея, 
v.p. to be chewed, be masticated, be champ- 
ed; | part. р. разжбванный. 

Разженйиться, 9. г. 10 be separated, 
be unmarried; to be divorced, be parted 

Разжёчь, see Разжигать. 

Разжиыза, 5./. gain, profit, winning. 
на => sy, for the welfare to come. 

Разживаться, разжиться, ©. 1. | 
grow rich; ons — жалея отё подрядон, 
he grew rich by contracts; | to obtain. 
get; «axs бы MHD — житьея densa! 
what can I do to get money? 

Разжавчивый, adj. lucrative. 

Разжигать, pasmose,v.a. (fit. pase 
ry) to fireup, make red-hot; [| to kind, 
enkindle, inflame, heat, provoke, exeile. 
rouse; | — ca, o.r. р. to get, becom, 
grow red-hot; to heat one's self; to №, 
become inflamed, excited. 

Разжидимость, $. /. rarefaction. 

Разжидамый, adj. rarefiable. 


to complain, 


Разжидательный, adj. rarefyins, 
diluent, thinning. 

Разжидить, 56 Pas RH Kat. 

Разжильльый, adj. grown 14, 
grown thin. 

Разжидфть, 0... 10 grow liquid, 
grow thin. 


Разжижать, paamegute, г. 6. 
dilnte, rarefy; to make thin or Ш; 
to weaken; | — cm, ©. р. to be rarefied; 
| part. р. разтижёниный. 

Pasmumenic, 3. п. rarefactioo (# 
the air); dilution; weakening. 

Разжожать, разжёть, v. 6. (fa. 
разожму) to unciasp,; open, loosen: | 


PA 


= ся, с.г. to get loose; | part. р. pasma- 
тый. 

РазкирЪфть, see Жир ть. 

Разжиться, sce Разживаться. 

Раззадоривать, раззадорить, т. a. 
{0 provoke, incense, rouse, excite; || —cs, 
г. г. р. to be set on edge; to excite one's 
self; to be excited: | part. p. pasaa,o- 
рениый. 

Разанакомытьса, 9. rec. to break off 
one’s acquaintance or all connection. 

Раззолачивать, раззолотить, 5. G. 
lo 814; | — ем, v. р. to be gilded; |part.p. 
раззолфченвый. 

РаззЪваться, 5. п. to yawn without 
ceasing. 

РАзвкъ, dim. see Pa 34. 

Разймуть, see РазЪ вать. 

Разёня, $.с. dim. разйньна, gaper, 
gaping fool, dawdler. 

 Разательный, adj. striking, impres- 
sive. 

Разыть, v. a. to beat, strike, smite, 
hit; ] to defeat, rout; | xaxs oms нею — 
зытъ водкой, what a strong smell of brandy 
comes from him. 

Разиружаливать, 9.4. arch. to strike 
down the centres. 

Разлагать, разложить, 0. а. chem. 
lo analyze, decompose; | = ea, 9. р. to 
be decomposed; | see Раскладывать; 
[ pert. р. разложенный. 

Разладить, $6 Разлаживать. 

Разлаль, 8. mM. РазлАдища, $. [. 
dissonance, discordance, discordancy; | 
discord; dissension. 

‚Разладье, $. п. discord, dissension, va- 
rance. 

Раза кивать, разладыть, v.4. (0 
untune, put out of tune;| v.n. to break off 
one’s friendship or all connection; to fall 
out, disagree; onts друзё cs Opyloms — 
Amam, they are no longer friends, they 
broke oft all friendship; || — ея, %. п. to 
get out of tune; | to miscarry or fail (of 
things): | part. р. разлажоенный. 

Разлакомнть, +. (4. tO give one a 
taste for; to make one’s mouth water; [to 
entice, allure; | => em, ©. р. to be entic- 
ed; | part. р. разлакомлениый. 

Разламдивать, разломить, 9. a. tO 
break, snap, snap off; — жать rans, 10 
break bread; || -> em, v.n. p. to break, 
snap, be broken; | part. р. разльшлев- 
ным. 

Разламывать, разлемать, v. a. {0 
break, snap, shalter, smash, shiver; to 
force open, break open (а door); = «o- 
mare на куски, to take 10 pieces; ] to 


a 
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break down or up, demolish, pull down, 
tbrow down (а house, а 10ай); | = ea, 
v.n. р. to break, be broken;|| to be broken 
down, up, be thrown down; jpart. р. 
разлфмавный. 

Разлаяться, 9. п. not to cease bark- 
ing. . 

Разлёживаться, разлежаться, г.п. 
to take to one’s bed; to remain lying. 

PazseTatecs, разлетЪфться, 1. п. (0 
Пу away, off, asunder; to be dispersed, be 
scattered; птицы = rhance 65 разныя 
стороны, the birds flew in different direc- 
tions; листы => rhsace no комнапиь, the 
leaves flew or were scattered about the 
room; = тЪтьея 65 Opebext, to fly into 
pieces; тарелка упала и = тЪлаеь 65 
дребеззи, the plate fell down and was 
broken to shivers; opess — rbhamnes, 
схватилё кролика, the eagle stooped on 
a rabbit and seized it. 

Разлетаться, v.n, to take flight; nmu- 
цы перед дождем = талшеь, at the ap- 
proach of rain the birds began to fly. 

Разлётывать, v.n. to fly about, fly 
here and there, fly round. 

Passerbraca, 9. п. to run up, come 
in haste; ons = rbsem xo MX просить 
dentis os займы, he ran upto me to beg 
me to lend him money; | see Разле- 
таться. 

Разлёчьея, v. п. to stretch one’s self 
out, lie down (10 sleep). 

Разливальный, Разливательный, 
adj.pouring, for pouring oul; => вам ложка, 
1афе, soup-ladle. 

Разливанный, adj. — wee море, ап 
abundance of drinks, wine in abun- 
dance. 

Pazsnears, разлйть, с.4. (ful. разо- 
лью) to draw off, bottle; — «cre. пиво 
es бутылки, to bottle beer; | to pour out, 
diffuse, spill, spatter; = sire coycs на 
скатерть, to spill the sauce upon the 
table-cloth; fig. — милость, to bestow 
favors; | => еж, v. п. р. to be drawn off, 
be poured; to be spilt; | to diffuse itself, 
be diffused, spread, be spread, Йом; to 
overflow; paxa — амлаеь, the river over- 
flowed; poxa — amsdes oms дождей, the 
rain caused the river to overflow; у #e10 
желчь — лилась, his bile overflowed; | 
part. р. раззйтый, разлитой. 

Pazshena, $3. |. drawing off, bottling. 

Pazsknn, $. т. overflow, overflowing; 
rising; | see Разлхивка. 

Разлинезан!с, $. п. Passanéena, 
$. [. ruling. 

Разлинёвывзать, разлиневаткь, (.(. 
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torule; | — em, v. р. to be ruled; } part. | 
р. разлинёваиный. 

Разлиика, $5. |. moulting-time (of 
birds ). 

Passhriece, s.n. overflowing, overflow; 
— утки, overflowing ofa river; — желчи, 
overtiow of bile; | see Разхливка. 

Разлить, see PasrH Bat b. 

Различать, различить, т. a. to dis- 
tinguish, discern, discriminate; to diversify, 
make a distinction; —oms, to sort; } > ея, 
v. г. to differ, he unlike, be different; | to 
be distinguished. 

различен, $. п. distinguishing, dis- 
tinguishment, distinction; discrimination. 

Различествовать, 0. п. to differ, 
vary, be unlike, be different. 

Различьтельный, adj. distinctive. 

Различ!е, 5 п. Разлычность, $. 
distinction, difference, discrepance, dis- 
crepancy, diversity, dissimilarity, dissimili- 
tude, variety. 

Различный, adj. distinct, different, 
diverse, varied, various; Ont => ых 
мной, they are of different opinions, they 
are unlike in opinion; = waum® o6pasomMs, 
in or of different manners; | — we, adv. 
— ly. 

Разльк!й, adj. sloping; § wide (ofa 
sledye). 

Разлфгость, $. |. Pasaorn, $.m. slope, 
declivity, descent, acclivity, ascent (of 
land). 

Разложфн!е, s.n. decomposition; | 
math. transformation. 

Разложистый, see Разлог1й. 

Разложить, see Разлагать, Pac- 
клады вать. 

Pazsonanie, $.п. see Разломка. 

Разломать, see Разламывать. 

Разломиыть, 566 Разламли вать. 

Passomnma, $5. |. breaking up, demoli- 
tion, pulling down (of @ house). 

Paasous, 3. m. fracture, breaking. 

Разлонываться, PASLONATLCH, раз- 
дфимуться, 7. п. to burst, crack, break, 
split, chap. 

Pasayna, $3. |. separation, parting, 
farewell; vacs =>щш, the hour of parting; 
день = um, the day of parting. 

Разлупать, разлушить, see O06 1 y- 
пать. 

Разлучать, разлучить v. a. to part, 
Separate, disunite; to set at variance; } 
> са, г.г. rec. to part, separate; to 
leave eath other; — ем сё друзьями, to 
leave one’s friends; у e10 душа с5 тъломд- 
—чаетен, (his man breathes his last, de- 
paris this life, is dying; | naut. to part 
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company; | part. р. равлучёиный. 

Разлучйтель, 3s.m. —asea, ;. |. 
separator. 

Pas«bsarica, passbarsca, г. ®. (0 
ravel out, tear; to come unsewed, unstiteh- 
ed; | to grow very stout (of persons). 

Passbunnatica, pasrbuhtrees, 9.1. 
to grow very lazy, slothful, idle, indolent 

РаззЪилаАть, pasabmrs, г. a. 0 
unglue, unpaste: | to bestick: 1 — es, 
9. п. to unglue, come off; | part. р. pas- 
дЪшлениыв. 

Разлюбыть, v. a. to cease to love; 
Ons ее = был, he no longer loves her: 
— что, to be out of love with a thing. 

Размазий, $. |. a thin gruel; [ fy. 
a listless, sluggish man. 

Развмазывать, pasmasarn, г. 6. 0 


f.| spread grease on; | to daub (а book); [№ 


amplify; | part. р. pasmasanussé, 

Размалывать, pasmesets, г. с. 0 
arind (corn, wheat); | — em, с. р. to be 
ground; | part. 2. разифлотый. 

Размарывать, размарать, у. 4. 0 
dirty, grease all over, daub, besmear; | 
— ca, v. г. to besmear one’s self, be be 
smeared; | part. р. размаранный. 

Размасливать, размаелить, ‹. 6. 
to dilute in butter or oil; ] to embel- 
lish, amplify; | part. р. вазшаелетный. 

рРазматывать, размотать, Vv. д. | 
unwind, wind off: | to squander, lavish; 

— eas, v.p. to unwind, be unwound; 
, part. р. разшётанвый. 

Paswaxneaniec, $.n. swinging, brat 
dishing, flourishing. 

Размахивать, pasnaxars, разма!- 
муть, 1. 4. to Swing, brandish, flourisb. 
sway; to waft, wave; — руками, lo swint 
the arms; — саблею, to brandish a sabre; 
| to throw open; — муть дверь № 
bounce the door open: | mech. to oscillate: 
| = ем, v. в. to lift up one’s hand against 
— мувшиесь, Ons ударил: €10 по t0.406n, № 
raised his hand and struck him on the 
head; | v. p. to open, be opened (of № 
doors). 

Размакъ, 8. т. mech. oscillation; | 
brandish, swing; cs —=xy, co eceto —%4, 
loc. adv. with all one’s might; | flapping 
(of wings). 

Размачивать, размочить, 0, 6. Ю 
soften, wet, soak: | —em, 0. p. to № 
sofiened, be wetted; | part. р. pass 
чениый. 

Розмачтоваше, 5. я. dismasting, dit 
mastment. 

Размачтовывать, размачтоейть, 
у. а. nautzctovdismast, ‘take out the masts 
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| = еа, о.р. tolose all her masts; | 
port. р. размачтованный. 
Paanamucrash adj. wide, large; bold; 
— novepxs, а bold hand-writing; =тая 
sucm, & bold touch, a bold pencil; | — 
re, adv. wide, largely; boldly; scum = 
re, to live on a grand footing; nucams — 
re, to have a bold hand-writing, a bold 


pencil. 

Размашка, $. |. gesticulation, swing- 
ing, swing. 

Pasmesmesanio, 3. п. delimitation, 


settling the boundaries, separating by sur- 
veying. 

Размежбвывать, разможевать, 
. а. to limit, mark the limits; to settle, 
fix the boundaries; to separate by survey- 
ing; to bound, set boundaries; | —es, v. 
rec. to fix the boundaries; cocndu —wsa- 
лиеь =nomoboexno, the neighbors fixed 
their boundaries amicably. 

Размельчать, Размелчать, раз- 
мельчить, о. в. to make small, pulver- 
ize, triturate; jem, v. р. to grow small, 
be pulverized, be triturated; | part. р. 
размельчбиный. 

Развмельчен!0, $. п. niaking small, 
pulverization, trituration. 

Разметать, pasmecth, v. a. to sweep 
about, away, down; see Разметывать; 
] part. р. разметбиньяй. 

Разметать, sce Разметывать. 

Разыбтка, 5. /. dispersion, scattering; 
| Sot. spurrey, spergula. 

Разибтный, adj. dispersive, scattered 
here and there. 

Разибтъ, $. т. dispersion, scattering. 

Разибтывать, разметать, у. a. to 
tbrow asunder, disperse, scatter, spread 
about (of hay, strato, ashes): \||—em, v. p. 
to be dispersed, be scattered about (of 
papers); to be thrown asunder; | v. г. to 
stretch one’s self; | part. р. pasmérau- 
ный. 

Разминать, размять, v. a. (ful. 
Разошиу) to knead well (dough); to work 
(clay); | to walk (а horse) about; | — 
es, v.p. to grow soft by kneading; | 
vr. to walk about; | part. р. разма- 
тый. 

Разиираться, размирыться, 9. гсс. 
to disagree, fall out, break off. 

PaswnomarTs, размифжить, V. a. (0 
multiply, increase;  —em, v.p.7. 10 
multiply, be multiplied; to increase; | 
part. р. pasmndmenanil. 
 Paamueménic, $5. п. 
increase. 

Размозжать, pasmesmuits, v.a. tO 


multiplication, 
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shatter, shiver, break to pieces, smash, 
squash; —maitre кому tosocy, to blow or 
beat one’s brains out: | —cm, v. p. to 
Shatter, break, be shattered, be broken 
to pieces; | part. p. pasmosmtéanesih. 

Pasmosmenie, s.n. shattering, shiver- 
ing. 

Размокать, размёкиуть, v.G. to 
grow soft from moisture. 

Размоклым, adj. softened from mois- 
ture. 

Разифлвить, у. п. 0$. —cm, $. rec. 
(co xno) to fall out, break off, disagree. 

Размёлвка, $. |. difference, variance, 
falling out, disagreement, misunderstand- 
ing; — между двумя друзьяму, a breach 
between two friends. 

Размолотёть, т. a. to shatter (with 
the flatl) in thrashing. 

Размолфть, v. a. to grind fine; | — 
es, v. p. to be ground fine; | to widen 
by rubbing (of a hole); | v. п. to chatter 
away. 

Pasmosb, 
grist. 

Размотать, see Разматывать. 

Размотка, $. |. unwinding, winding 
off. 

Размочаливать, размочалить, 9.4. 
to separate into filaments; | —ea, vo. p. 
to be separated into filaments; | part. р. 
размочаленный. : 

Размочить, see Размачивать. 

Разифчна, s./. softening, wetting, 
soaking. 

Размучить, г. a. to torment, plague 
much. | 

Размывать, размыть, v. a. to wash 
(а wound);||to wash away, hollow out (4 
dam); fig. =мыть руки, to make a 
present to the midwife (from a woman ly- 
ing-in); | —ея, ор. to be hollowed; | 
part. р. размытый. 

Размыкать, 7.0. to crush, tread 
under the feet (of а horse); ftg. — rope, 
to banish sorrow. 

Разиыелить, $566 Размышлять. 

Размытаривать, размытарить, 
v. а. to squander, dissipate, lavish, ех- 
pend; | —е=, 0. p. to be dissipated; | 
part. р. раамытаренный. 

Разжыть, 566 Размывать. 

Размыишльн! о, 3. п. reflection, medi- 
tation; consideration; прервать чьё либо 
—nia, to break in upon one’s medita- 
tions. 

Размышлать, разиыслить, г. в. 
to reflect, meditate, ponder over; to chew 
the cad of reflection; '—' 0/0nste, - to, medi 


$. т. grist, quantity of 
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tate оп an affair; онё = ивайетть 0 MOMs, 
что вы сказали, he ponders. over what 
you have said; — о Bow, о душь, to 
meditale on God, on the soul. 

Разина, 3. |. exchange, change. 

Разм нивать, разыфийть, v. а. to 
change, exchange, give change; —вять 
банковый Gusems, to change а bank-note; 
=—HATL 3040т0й HA MEeAKIA деним, tO 
change a piece of gold for its value in 
silver;|| ea, ©. p. lo be exchanged, be 
changed; ||v.rec. to exchange, interchange; 
—наться плънными, 10 exchange pris- 
Oners; мы =вйднеь поклонами, WE 
interchanged bows; | part. р. разм%- 


ненный. 

Разм иный, adj. of exchange, of 
change; — mess деным, exchange-mon- 
ey. . 
Размфнъ, $.т. see Pasmba a. 
Pazmbauats, see Pas u BHU BAT b. 
- Pasmbpénie, s.n. measuring, measure- 
ment. 

Разифривать, размфрить, разм\- 
pars, v.a. to measure off, partition, 
parcel, divide (by measuriug); — рать 
NOAA на десятины, 10 divide the fields 
into dessiateens; |to proportion;—usdepacxu 
no doxodams, to regulate one’s expenses 
by one’s income; | —ем, v.p. to be 
measured, be partitioned, be parceled, be 
divided (by measuring); | part. р. paaw'- 
penHsil. 

РазиЪръ, s.m. dimension, proportion, 
scale; xapmuna Ooanuato —pa, a pic- 
ture of great dimension; Onsame опыты 
65 MAAOME, 63 OOADULOMS = pts, to make 
experiments оп а small or large scale, in 
large proportions; amo выходитё изё 0- 
Ouxnosexnuxrs —pes®, it is oul of pro- 
portion; || mus. трехдольный —, triple 
time; | rhythm, metre; стихи odu- 
наково —pa, verses of the same rhythm 
or metre; ямбическй —, an iambic me- 
Ire. 

Pasmbpare, pasmbpate, sce P a 3- 
и $ривать. 

Разиъейть, see Разм. шивать. 

РазмЪска, s.f. shaking, stirring; | 
mingling, mixing. 

Paawherits, see Разм $ щать. 


Размфтка, $. |. noting, annota- 
ting. . 
РазмЪчать, разиЪтить, 9. в. to 


note, annotate, mark, set а mark; | = 

ca, v. p. to be noted, be annotated; | 

part. р. размъзенный. 
РазмВшовать, разм шать, v. a. to 


shake, move, slir; | == ем, v.p. to bela greatior 
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shaken, be moved, Бе stirred; | part. р. 
разм танный. 

Размъшивать, размъейть, г. a. to 
mingle, mix, dilute; | — ея, v. р. to be 
mingled, be mixed, be diluted; part. p. 
paswimenasia, 

Размъщёть, разыЪстЬть, 9.0. 0 
dispose, place, distribute in several places; 
to rank; — стать мебель по комнатам, 
to place furniture in the rooms; — етать 
войска по квартирам, to distribute troop: 
in several quarters; | — ea, v. p. tobe 
placed; || v. г. to lodge; мы очень удобно 
— CTHANCE 65 новой квартиртю, We are 
Settled very comfortably in our new apart- 
ments;| part. р. pasutbménensii. 

Paautménie,s. п. disposition, distribu- 
tion; — мебели, disposition of furnitare: 
— солдатё no xeapmupans, distribution 
of soldiers in their quarters; | gram. — 
cso0es, construction. 

PasmaraatTs., размясчить, v. 4. |0 
soften, make soft, mollify; | — ea, v.a.p. 
to grow soft, be mollified; | part.p. pas 
мягчбнный. 

Размягчёшёе, 5. п. softening, mollily- 
ing. 

PasmanatTh, размакнуть, v. т. {0 
grow soft, grow tender; to become molli- 
fied. 1 
Размаклый, adj. softened, mollified. 

Размать (ful. pazommy) see Pa:;- 
минать. 

Разнативать, размосйть, ©. a. (0 
make wider by wearing (boots, $10; 
| — ca, v. p. to be made wider by wear- 
ing; | part. р. разифшевный. 

Разнемогаться, разнемфчьея, Г.1. 
to fall ill, fall sick. 

Wasnecénie, $. п. bearing about. 

Pasnecrh, разнёсть, sce Разин: 
сить. 

Разназывать, разиинзать, с. 4. {0 
unstring, unthread (pearls, beads, ete.);|- 
ся, v. р. to come unstrung or unthreaded: 
|part.p. pasuhaanand. 

Разнимать, разнать, v.a. (ful. pst 
nasy) to part, separate; — sare 014} 
щихся, to part men, that are fighting; — 
co6axs, to stave and tail; — мать pact; 
to stop a fight;] to disjoint, take to piece; 
to dissect (a dead body); | — em, г.р. 
be parted, be separated; | part. р. ва? 
aa TE ih, 

‚ тРазнить, 1. п. (865 wems) №0 differ; 
| — ся, ©. п. to differ, Бе different 
vary; to be unlike; 1 see Рознить. 
`Разинца, $, [. difference; Go1mai-: 
wide (difference; cs ™* 
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поло = mero, the only .differ- ; ство, 3. п. heterogeneousness, heterogeneity. 
ence is, that....; человьку  человвку | Разнерфдный, adj. heterogeneous, 
—, people are not all alike; o6musams м ,heterogeneal, of different nature. 

‚ большая —, there is a great dif-| Pasnepthumectrs, s./. contradiction, 
ference between promising and giving; ;contradictiousness, opposition, inconsist- 
разная —, diverse things; накупить раз- | ence. 
ной — цы, to buy diverse or different | Passephubesi&, adj. contradictory, 
things; to buy all sorts of things; npoda- icontradictious, inconsistent; | —me, adv. 
вать по > wh, to sell by retail. —rily, — ly. 

Разничный, adj. retail; —mopioceys, | Разнорфчить, v.n. to contradict one’s 
retail-dealer, retailer; — mam продажа, |self, be inconsistent with each other. 
retail-sale. Разноръчие, 3. п. difference or diver- 

Разно, adv. differently, diversely, va- jsity of opinions, contradiction; — es sq- 
riously. xonaxs, antinomy. 

Разновидность, 3. |. difference, va-| Passechts, разнесты, разниёеть, 
riety (of animals or plants). to bear about, carry, convey round, about; 

Разнозыдный, adj. of different form, |to hawk about, peddle (wares, books); — 


various. письма, to take letlers; — вжсти, fig. to 
Разновлаете, $. п. division of power, |}hawk about or retail news; { to disperse; 
polygarchy. to rap and rend; всъ суда —necsd бурею, 


Разнеглазый, adj. with eyes of dif- 
ferent colors; | squint-eyed. 
Разпогласить, v. п. to be out of tune, 
be discordant, be dissonant; | to differ in 
opinion, in mind; to disagree. 
Разногласица, $./. Pasnersacie, 5.1. 
discordance, dissonance; | difference of 
opinion, of mind; disagreement, dissent. 
Размегласный, adj. discordant, disso- 
nant; | of different opinion or mind; | > 


a tempest dispersed all the ships; |naut. to 
extend; seer бухтами канатё no 
палуб», to get the cable ready; | v. imp. to 
swell; у него --mecad щеку, his cheek 
is swelled, is swollen; | —es, v. p. to be 
borne; to be dispersed; | to be abroad; to 
spread (of areport); | part. р. вазие- 
сбнный. 

Разносёть, see Разнашивать. 

Разнфска, 3. /. bearing about, hawk- 
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me, 440. — ly; | divergently. ‘ing, peddling. 

Pasneroscemma, see Разногла- | Разносный, adj. carried about (for 
сица. sale); — moms, hawking. 

Размозвачаший, adj. having a dif-| wasmocroponniiéi, adj. geom. scalene 
ferent meaning. (of a triangle). 

Разноммёниый, adj. of different; Разпосторфиность, s./. the quality of 
names. that which is scalene, inequality of sides. 

Разнолепёетка, s. |. bot. candy-tuft. Pasaects, 3. |. variety, diversity; ons 

Разнолйстный, adj. bot. heterophyl- |tosopuss о разных -=тихъ, he spoke 
Jous. about diverse things; | arith. difference; 

Разномныслонникъ, $. т. а шап of a} | astr. — широты xs sory, ship’s south- 
different opinion or mind. ing: | заме. — dosroms, longitude made; 


Разнеомыслонный, adj. of different |difference of longitude; — weupoms, lati- 
opinion or mind; | —se, adv. differently |tude made; difference ш latitude. 


minded. Paandcr, $. т. see Разноска. 
Paznowsicsie,s.n. difference of opin-| waanera, $. [. variety, diversity. 
ions, disagreement, dissent. Paznonstrsocts, 5$. |. variety, diver- 


РазпообрАзить, 9.4. to vary, diversify. | sity, difference of colors. 
РазнообраАз!е, $. Я. Разнеобрёз-| Разпоцефътиый, adj. of different 


месть, $./. varicty, diversity. color, many-colored, streaky. 
>азнеобразный, adj. diverse, various, | Разнощёнтреннй, adj. math. eccen- 
varied; | se, adv. — ly. tric. 
Разионлемёниость, $. /. diversily| Passesnens,s.m. aman of the com- 
of races. mon people; plebeian, commoner. 
Разнонлемёниый, adj. of different} Размочинный, adj. plebeian, low- 
race. born, of common people. 
Pasnondsassii, adj. of different sex; | Passoesihuecrso, $. п. picbeian state; 
with unequal skirts (of clothes). commonalty. 


Разнорфдмость, 3. |. Vasnepe,- Разнешёрстный, adj. of) different 
47 
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color, having various colors, diverse-color- 
ed, variegated (of animals); —вая кам- 
naxis, a mixed company. 

Разнощикъ, s.m. hawker, peddler, 


pack-man, higgler; — новостей, news- 
monger, news-hawker, newsman; — 4a- 
sems, newspaper-boy; — 6ysoxs, muffin- 
man; | —muna, $. /. peddleress, basket- 


woman. 


Разноизычный, adj. of different lan- 


guages, polyglot. 


Разиствевать, ©. п. to differ, be dif- 


ferent, be unlike; to disagree, dissent. 

Разнуздывать, разнуздать, т. a. 
to unbridle (а horse); | -еж, 5.р. to 
be unbridled; | to get loose; | part. р. 
разпузданный. | 

Разный, adj. different, diverse, vari- 
ous, unlike; smo den вещи =тьзя, those 
are two quite different things; у меня ecn 
Onmu —unia 4140м5, my children do 
not resemble one another; =выми ny- 
manu, by different ways; nods —unime 
npedaotamu, under different or diverse 
pretences; 6s—mee время, at different times. 

Разиь, 366 Разница. 

Разифживать, разнфжеть, v. a. [0 
soften; to move, affect; | ем, о. г. р. 
to grow tender; to be touched, be moved, 
be affected; to relent; | part. р. рази%- 
monn nail. 

Разнюхивать, разиюхать, 0.4. {0 
consume (in snuffing); | fig. to smell out 
(a thing); | —ca, о. п. to snuff much; | 
part. р. pasaroxanauiil. 

Разиать, see PasHHMAT BS. 

Разобпжать, разобидьть, г. a. to 
offend greatly, give great offense; | ем, 
v. г. to take offense; | part. р. разобы- 
женный. 

Разоблачать, разоблачьть, т. a. to 
disrobe (а preest), undress (achild); fig. 
—чёть тайну, to reveal a secrel; | = 
ea, v. т. lo put off one’s vestments (of 
а priest); to undress, undress one’s self, 
take one’s clothes off; | part. p. pase- 
блачбспный. 

Разобраше, see Разбиранге. 

разобрать, see Разбирать. 

Ризобщать, разобщиыть,*. a. (0 sep- 
arate, part; | phys. to insulate, isolate; 
| naut. to disconnect; to disengage; | — 
es, v. р. to be separated, be parted: | 
part.p. разобщённый. 

Pazo6meéntie,s.n. separating; insulation, 
isolation. 

Разобщительный, 44). —wam ска- 
мейка, phys. an insulator, insulating $4001; 
— рычазё, mech. disconnecting gear. 


PasoG6mats, see Разоб marth. 

Разовраться, $5 Развиратьса. 

Разфвый, adj, Лет. —выя desu, 
extra pay, pay for night (for actors). 

Pasermanic, $. п. dispersion, scatter- 
ing. 

Разогиать, see Разганивать 

Разогвуть, see Разгибать, 

Разегарчать, разогорчать, у. 5.0 
afflict greatly; to grieve, distress; | = 
сш, v. г. to grieve, be afflicted greally; | 
part. р. разокорчёпный. 

Paserpheuanic, s.n. warming при 
again, cooking up. 

Paserptuats, pasorphrs, v.n. (0 
warm, warm up or again; [| —cea, ©. г. 
р. to grow warm; to warm one’s sdf 
again; to be warmed; | part. р. pase 
rpbrasis. 

Разодрать, see Pas XH pat b. 

РазодЪъвАть, разодфть, v. a. (0 dres 
out, adorn, deck, atlire; | ea, v.r. № 
adorn one’s self, dress one’s self out, пр; 
to be decked out; to attire one’s self; = 
д\ться 05 nyxs и прахз, to prank one’s 
self up; | part. р. разедфтый. 

Разозлить, 1. a. 10 make angry; [- 
es, v. г. to be hlown up with rage. 

Разозпавать, разознать, see P a> 
в ды вать. 

Разойтася, see Расх одитьса. 

Pazdup, dim. see Разъ. 

Pazoupbeatt, paszouptrr, v. 4. 0 
be in complete perspiration; ]to stew, swell 
(by boiling). 

РазонрЪлыЯ, adj. moist with sweal, 
sweaty, perspiring; stewed, swollen (by 
botling). 

Разерать, v.a. to plough up; | - 
ea, v.n. to get into a fit of crying. 

разорвать, see Разры вать. 

Pasopénie, 5$. п. ruin, destructiod, 
overthrow, waste, fall, downfall; -ему tpe- 
sums крайнее —, he is threatened wit 
complete ruin; это просто —, but thal 
ruins us completely. 

Разоржаться, v. п. 10 neigh mucb. 

Разорётоль, 3.1. = вица, $. /- 
ruiner, waster, spoiler. 

Разорительный, adj. ruinous, waste 
ful; | se, adv. — ly. 

Разорйть, sce Разорять. 

Разоружешще, $. п. disarming, dis- 
mantling (of в ship); unarming. 

Разоруживать, pasepy mars, 6. 6. 
naut. to disarm, dismantle, unarm; [ = 
ея, ©. р. to be disarmed, be dismantied;| 
part. р. разоруженный. 

Разёръ, 5 от. И waste; # — Ps 
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Jopuime, to raze to the ground, destroy 

entirely. 

Разорать, разорить, v.a. to ruin, 
desolate, destroy, spoil, undo, lay waste; 
exoneys opiate, to ruin or destroy en- 
lirely; рать 080, № do for one, 
belray one to destruction and ruin, to 
make one a bankrupt; — страну, to 
eat up the country; } ~ea, v. р. г. to be 
rained; to ruin one’s self, go to ruin, cast 
one’s self away; Ons —=ралем oms poc- 
коши, he is ruined by luxury; | part. p. 
разорётный. 

Разослать, see Разсылать. 

Разеспатьса, 0. п. to sleep long and 
soundly. 

Разостлать, see PascTHAAT hb. 

Разохфчивать, разохотить, 5. 4. to 
set longing, give any one a desire ( [ог 
any thing); = тить x010 кё ученю, to 
give any one a desire for study; я —тилъ 
ею xs музыкт, Г inspired him with a taste 
for music; | — em, v. г. to get a longing; 
fo long for, take a liking for; ons —тил- 
ea работать, he has taken a liking for 
work; || part. р. разохфчениый. 

‘Pasovaporauie, 3. я. disenchantment, 
disappointment. 

Разочарфиывать, разочаровать, 
с. а. to disenchant, disencharm; ] —ca, 

t.r. р. to be disenchanted, be disencharm- 
ed; amoms человткё = валъ меня или 
Я => валем 65 9том5 человткъ, Из man 
ка аа me; |part. р. разочарёваи- 
ным. 

Pasésvens, dim. see Разокъ. 

PaspaGotranie, $. я. Разработка, 
8.f. tilling, grabbing (of а field); working 
(of а mine); cultivation, treating (of a 
Sctence ). 

Разработьвать, разработать, +.4. 
10 grub up, ИИ (а field); to work (а 
mine); to cultivate, treat (а science); = 
6фтать сюжетё, № dwell on a subject; 
{ — ea, v. p. to be tilled; to be worked; 
{ part. р. вазработанный. 

Pazpasnéale, s.n. leveling, smoothing. 

Разравинмать, разревнйть, г. (4. 
to level, make even, smooth; |= ea, v.p. 
{0 grow, become even; | part. р. разрав- 
ибишый, равровнениный. 

Разражать, разризыть, v. a. to 
break, shatter (fo pteces); to lay in 
ruins; to destroy, demolish, break up, over- 
throw; | — ea, ©. п. 10 burst, burst out, 
break out; — эйлаеь 2p03a, a storm burst 
oul; — айтьея смъхомё, to burst into 
laughter; — зётьса браныо, to break out 
into abuse against one; to cast injuri- 


ous words against one; ecw слушатели 
— BRANCH 63рывом5 рукоплесканй, the 
whole audience broke out with a burst of 
applause; — зваться ужасным прокля- 
miems, to discharge a horrid oath; = ea 
хакё бомба, to go off like a shot; ons 
— shaem we0ms, his anger broke out; 
| part. р. разражённый. 

Разразинвать, see Разрозни- 
вать. 

Разрнивать, разронать, ‹. a. 
to let things fall here and there; |/part. р. 
разропаянный. 

Разрастатьса, разростйёсь, т. x. (0 
spread in growing; to grow thick. 

РазровЪтьея, $. п. to roar, bellow; 
j to weep much. 

Разрисфвывать, разрисовать, Ф.а. 
to paint over; to ornament with paintings; 
\ part. р. разрисфванпый. 

Разровнать, see Разравнивать. 

Разрожатьса, разродётьсл, v. п. 
to be brought to bed, be delivered; | to 
grow more, spread, augment, increase, 
multiply, breed (of animals). 

Разрознивать, разрфзамить, v. 2. 
to unmatch, dispair; to render incomplete, 
Spoil а set, a pair (of gloves, etc.); to sep- 
arate, part; | —eam, v. п. to be unmatch- 
ed; to be rendered incomplete; { part.p. 
paspozacanssh, 

Разронйть, see Разранивать. 

Разреостиея, see Разрастатьсл. 

Разрубаше, s.n. culling up (with 
an ахе, а hatchet). 

Paapy6arn, разрубыть, о. a. to cut 
out, asunder, part; | — es, v.p. to be 
cut asunder; | part. р. разрубленный. 

Разрубка, $. |. culling asunder. 

Разрубъ, $. т. cul, section, a place 
where a piece has been cut. 

Разругать, 9.4. to abuse, insult, out- 
rage; 10 inveigh against, rail at, on, against; 
to revile; | — ем, v. rec. 10 abuse one 
another, revile each other; to inveigh 
against; to indulge in invectives; | part.p. 
разруганный. 

Разружкёше, 3. п. naut. unrigging. 

Разружать, разружить, у. 4. паш.. 
to unrig; to lay up; — мачту, to unrig 
the mast; — wuss, to unrig the capstan; 
j part. р. разруженный; — ное cyd- 
но, unrigged ship. 

Разрузаинвать, разрумйнить, .a. 
to put on rouge; to paint, rouge; |-— ем, 
v.r. to paint, rouge; | to blush, color; to 
get, grow, become red; to redden; | part, 
р. разрумйненный. 

Разрушать, разрушить, ¢) a. 10 

+ 
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demolish, destroy, waste, lay waste, ruin, 
scath, throw down, overthrow (an edifice, 
а town); время всё — macrs, time is a 
universal destroyer; ] to destroy, ruin, 
subvert: to baffle, frustrate (а plan, a hope); 
— шыть 300ровье, 10 ruin one’s health; 
я — рушиль 610 планы, надежды, 1 have 
done his job for him; | — ca, ©. п. р. to 
go to ruin; to fall; to sink; to be destroyed; 
] part. р. разрушенный. 

Разрушающив, adj. wasting; — ха 
далекомё разстояне, wide-wasting. 

_ Разрушёьше, 3. п. destruction, des- 
troying, ruin, decay, downfall, overthrow; 
fig. subversion. 

Paspymimocts, $. |. destructibility; 
subvertibility. 

Разрушимый, adj. destructible; sub- 
vertible. 

Paspymmress, 3. т. 
destroyer, 
subverter. 

Разрушительный, adj. destructive, 
ruinous, destroying, wasteful; scathful; fig. 
subversive (of а system ог 14еа\; = вая 
сила времени, tear and wear of ages. 

Разрывать, paapuste, v.a. to dig 
out, up, dig open, hollow, hollow out; | 
= са, v.p. to be hollowed; | part. р. 
разрытый. 

Разрывать, разорвать, v.a. to tear, 
tear to pieces, rend, lacerate; to pull apart, 
asunder; =зоервать письмо, to tear 
up a letler; -зорвать nsamee, to 
rend one’s garments, tear one’s clothes; 
GOAKE = ворвалъ овцу, the wolf 
tore a sheep to pieces; — зорвать ха 
MEAKYE куски, на кусочки, to rend, put in 
pieces; развяренная moana чуть не — 
зорвала cto, the exasperated crowd almost 
tore him to pieces; | to break, break off, 
break up; to violate; --seopmars. cs Kms 
связь, to break with one; =зорвать друже- 
сия связи, to break ой friendly connections; | 
v.imp. to burst; пушку, бомбу —sepmaso, 
the cannon, the shell has burst; || = ем, 
о. г.р. to tear, be torn, lear one’s self; 
у васё NAAM —=зорвалось, your dress is 
torn; [40 burst; у меня сердие = вается, 
it breaks my heart, my heart is ready to 
burst; = sarees oms досады, to burst 
with spite; не =зорватьея же мнт, I сап- 
not Бе every-where at one time; || part.p. 
разёриаявыьй. 

Разрывной, Разрывный, adj. for 
blowing пр; —снаряд5, an explosive projec- 
tor; мал бочка, art. a springing barrel. 

Разрывчатьй, adj. explosive; [ uncon- 
nected; [flowered (of velvet). 


= вица, $. |. 
ruiner, waster, overthrower; 
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Разрилвчнвый, adj. liable to burst. 

Розрывтъ, $. т. rupture, breaking of; 
между ними произошел —, they have 
come to a rupture; } solution (of contt- 
nutly ). 

Разрывъ-трава, see ham eH OA 0M- 
Ea. 

Разрыть, see Разрывать. 

Разрыклёне, s.n. mellowing (of land). 

PaspsixzATs, разрезхаить, v. 4. 10 
mellow (land); | cm, v. p. to be mel- 
lowed; | part. р. paapssaxsennusil, 

Разрьжать, Разрфживать, pes- 
Piabrs, 0.4. to thin, make thin; to clsr- 
ify (а syrup); to rarefy (air); | —«, 
v.n.p. to grow thin; to be rarefied; | 
part. р. разрьжбнный. 

Waspbmesiec, $. п. thinning; | rare 
faction. 

Pasphsars, see РазрВзывать. 

Pasptssirsca, 0.n. to be fall of 
sport. 

Paspbansa, 3. |. cutling up, carving, 
— камней, build. stereotomy, stone-cut- 
ting. 

РазрЕзнёй, adj. cut, slashed; — 
6apxams, figured velvet; | bot. Паста 
ed 


РазрЪъаъ, 5. т. cut, slash, slit; |yeom. 
section, diagram; later- 
nal section; — продольный, longitudinal 
section; | arch. profile; | в5 —, edv. № 
the nick; contrary. 

Разрфзывать, разрфзать, т. в. № 
cut up, cut in pieces, break; to carve 
(meat, etc.); —зать nonosaus, to cut iD 
halyes; =зать ха куски, lo cut into 
pieces; — вдоль, вв полосы, to sliver; = 
зать жареную птицу, to carve а roast 
fowl;|to split; to cut open (@ book, a mé- 
on); -аать acusoms, to cut open a bell}; 
у нею HOt такё фаспухли, что 
было =зать сапози, his legs were 5% 
swollen, that they were obliged to rip UP 
his boots; | em, ©. p.r. to be cut up; 
to cul one’s self; | part. р. разра 
ый. 

Pasptmar., разрЬшйть, ©. 0. 0 
resolve, solve, decide, determine (а doub, 
а questson, a problem); —шмть sadary, 
to work up; | to remit, pardon, forgive; 
—шать oms oxumumiu, to remit а pub- 


— nonep , 


lic penance; — oms + es, to give 
absolution; | to permit, allow, givé 
leave, license; to warrant; = wits 


onpednaenie 6s службу, to give pe 
mission to enter a service; ть 
на на ‘мясо, |№ю allow the 
use of fish, of шеаг;| = еж, 0.p. to be rr 
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solved, be solved, be decided; to be per- 
milted, be allowed; | она блезотолучно 
—mbsace oms бремени мальчиком, She 
is happily delivered of a boy; бользнь = 
лась, the disease passed, is over; | 
part. р. разръшёпиый. 

Paspbinédale, 3. п. solution, resolution, 

decision, determination; alg. — ypaenentit, 
resolution of equations; mus. — септимы, 
the resolution of the seventh; | remission 
‘of sins), pardon, forgiveness;|| permission, 
leave, license; — на рыбу, на мясо, per- 
mission to eat fish, meat; — #a npous- 
в0дство обыска, Search- warrant; —хавстиу- 
maente в5 Gpaxs, marriage-license;] — omz 
бремени, delivery; | — болъзни, med. the 
breaking up, disappearance or termination 
of a disease. 

Разрьшимость, s. f. solubility, solu- 
bleness. 

Разрьшьмый, adj. soluble, resolv- 
able, resoluble. 

РАазрьшьтельвый, adj. absolutory. 

Pasphwmear., see Разр В mar b. 

Разрюмнтьея, v. п. coll. to burst 
into tears; not to cease crying. 

Разрадить, see Разряж ar b. 

Разрадка, $. |. print. spacing. 

Разрадинкъ, $. т. discharger (of an 
electrical machine); worm-screw (ofa gun). 

Разрадный, adj. of category; — мая 
книза, obs. peerage, the book of the noble 
families: | of discharge. 

Разрадъ, $. т. calegory; section; pre- 
dicament; | distribution; | discharge (of 
а fre-arm); || obs. court of requests. 

Разряжать, разрадёать, $5. 4. Ю 
dress, adorn greatly, dress out, deck, ог- 
nament, trim up, attire; | to discharge, 
unload, fire off (a gun, an electrical ma- 
chine); | — em, о. г. to dress one’s self 
eut, up; to adorn, deck, attire one’s self; 
jv. p. to be discharged; | part. p. раз- 
раженный. 

Paspamenuie, s.n. dressing; | discharge, 
unloading. 

Разсада, $. |. seedling (of trees or 
plants); — капустная, cabbage-sprouts; 
] разсадиый, разсадвфй, adj. 

Разсадыть, see Разсаживать. 

Разоёдка, 3. |. planting about, plant- 
ing here and there. 

Разсадвикъ, $. т. nursery, погзегу- 
garden. 

РозсАживать, разеадить, vv. a. 
plant about, plant here and there; 
plece, put asunder; | = es, mae 
planted; 1 в. г. to place one’s self; 
р. pascinounté. 


to 

фо 
to be 
ipart. 


— 731 — 


РАЗС 


Разсаривать, разсерить, ¢.a. to 
spill, shed; [to scatter, squander, disperse, 
spend (money); [| part. р. разеорбщный. 

Разсвёрливать, pascsepants, т.д. 
to drill wider, enlarge (by drilling); to 
perforate, bore (a key, a gun, а wall); 
] part. р. разеверлёвный. 

РазсвирьиЪлый, adj. infuriate, en- 
raged, furious, raging, fierce. 

Pascssptatrs, v. п. to get, grow, 
become infuriate, furious; to storm. 

Pasceirare, v. imp. to dawn, grow 
light; — raers, the day begins to break, 
it dawns; => esh.ad, it is day-light; вста- 
вайте, уже =еввлф, get up, it is already 
light, it is high time; уже совершенно — 
esbad, it is already broad day-light; cxo- 
po — евътётъ, daylight will soon appear; 
x010a — евътётъ, al the peep of day. 

Разсефтъ, s. т. morning-twilight, 
break of day, dawn, dawn of day, day- 
break; day-peep, day-spring; cock-crow, 
cock-crowing; я ecmaas cs = темъ HAH 
на — rb, |rose at day-break; на —т%, 


in the gray of the inorning, at the peep 
of day. 

Pasceszénie, $. п. settling in different 
countries. 


РазселАть, разеелить, о. a. to settle 
in different countries; | — em, v.r. to 
settle, be settled in different countries; 
| part. р. разселёнвый. 

Разсеребрыть, v.a. to silver over; 
to plate; | part. р. вазееребрёмный. 

Разеёрживать, разсердёть, 9. a. to 
make angry, provoke, put into a passion; 
10 offend; { —ea, v. г. to be put out; to 
fly out; to grow or get angry at, with; to 
get or fall into a passion; to take offense; 
to get up one’s dander; ons = далет хе 
на шутку, he got into a regular huff; 
—Aurecs u38 за nycmaxoss, to take huff, 
grow peltish, be nettled, fly out about a 
trifle; | part. р. разеёржеввый. 

Разсыживаться, разсидЪтьея, т.п. 
to > too long; | to begin to brood (ofa 
hen). 

Разсказать, see Разсказывать. 

Разсказчикь, see Разскащи къ. 

Разсказъ, 3. т. tale, story, narration, 
recital, relation, account; мустые — зы, 
unlikely or idle stories; 6s отомё =а% 
nnems ни слова правды, this accout con- 
tains not a syllable of truth. 

РазскАзывать, разсказать, о. a. 0 
relate, recount, narrate, tell, recite; — 
свом noxoncdenta, to relate one’s adven- 
tures; npo #0 — ваютъ, что..., it is 
related of him, Ша. -.; == зать кому свое 
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tope, to confide one’s sorrow to а person;, 


— зать сказку, to tell astory, a tale: — 
о xoms, to tell stories of one; — exammmre- 
ка мнт это, coll. do but bless me with 
the story of Ц; tron. кому вы — ваете, 
— вой xomy Opytomy, no tricks upon tra- 
vellers; iron. что вы мн —ваете! what's 
that you say? а prelty story indeed! you 
tell me a heap of fine stories! | — ca, 
v. р. to be related; | part. р. pasexnasan- 
вый. 

Разскакаться, ©. в. to get into 
а fit of leaping, jamping, skipping, gallop- 
ing; | to leap, jump, skip, gallop without 
ceasing. 

Разекащикь, 3. т. — щица, $, |, 
teller, relater, narrator, reciter, story- 
teller; prov. = ви не зодятся 63 при- 
кащики, great cry and little wool; great 
talkers are little doers. 

Разскочиться. v.n. to crack, burst 
asunder, fly into pieces or asunder; jto 
be on the point to enter somewhere, to do 
something; я только было туда = чаем, 
I was just on the point of entering there. 

PasczaGsénie, $. п. weakening, pros- 
tration, enfeeblement, debilitation, enerva- 
tion; || paralysis, palsy (of members). 

Разслаблать, разслабить, v. д. 10 
weaken, debilitate, enfeeble, enervate; | 
= см, v. г. to grow, become weak, weak- 
ly, feeble, enervated; | part. р. pase.sa- 
блеонный. 

Разслабляюний, adj. weakening. 

РазелабфвАть, pascsaGiits., pas- 
елабиуть, v.n. to grow weak. 

Разслаб\лый, adj. weakened, enfee- 
bled, enervated, debilitated. 

PascaaGhule, s.n. weakening, prostra- 
tion, enfeeblement, debilitation,- enerva- 
tion. 

PascaaGtrs. see Разслаб вать. 

Разславльно, s.n. publishing, divulg- 
ing, proclaiming. 

Разславлять, разслАвить, v. a. to 
publish, divulge, proclaim; | — ea, 9. р. 
to be published, be divulged, be proclaim- 
ed; } part. р. разславлениый. 


рРазслащивать разсластить, $26 
Подслащивать. 
рРазелонвать, разелойть, г.а. to 


separate into flakes, into layers; | = ea, 
о. р. to become stratified, be separated 
into flakes; | part. р. разелфенмый. 

Разеслушивать, разслутшать, v. 4. 
to hear, understand; | — ea, 0. p. to be 
beard, be understood; | part. р. pasesy- 
Bas ua es en, 

Pasceatomars, v.a. |0 hear well; яме 
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= шалъ, I did not hear well; ] part. р. 
разслытаинный. 

Pasestgosasic, 3. я. investigation. 
exploration, inquiry, inquest; велють яро- 
извести —, to set an inquiry on foot. 

Разсматразать, разешотръть, 0.6. 
to see well, look at, оп, upon, view, sur- 
vey, contemplate, behold; — xapmuny, to 
take a view of a picture; to contemplate a 
picture; to gaze on a piclure; это mass 
далеко, что я не MOL pirs, it is 90 
far off that I cannot see it well; — ptm 
что cs обратной стороны, 10 turn the 
tables; | to examine, look into, consider, 
observe, inspect. weigh; = рЪть dnso, 
to examine an affair; — no nynxmans, to 
scan; | = es, v. p. to be examined, be 
considered, be observed, be inspected; to 
be upon the carpet (of ап affatr);] part.p. 
pascmérptuaus, 

Разсмотрительшесть, $. /. circuD- 
spection, wariness; cautiousness, prudence. 

Разсмотрительный, adj.  circun- 
spect, wary; cautious, prudent; | — me, 
adv. — ly, — ily. 

Разсмотрф ве, s.n. examination, con- 
sideration, survey, scrutiny; это nodae- 
acums = alto, it is to be seen. 

Разсмотрфть, see Разсматри- 
вать. 

Pascutmabrts, 0.4. (0 make one laugh; 
— все общество до caess, to set the com- 
pany in a roar of laughter;{ part. р. pas- 
смьтённый. 

РазсыЪаться, v. n. 
begin to laugh. : 

Разспастка, 3./. Pascuamentie, 5.4. 
unrigging, dismantling (of в skep). 

Разспащевать, разснастьть, с. A. 
паш. to unrig, lay up, dismantle (a ship); 
| = ea, v. p. to be unrigged, be disman- 
tled; | part. р. разесмащённый. 

Разспурфвывать. pasenypesats, 
о. а. to unlace (а patr of stays, 600!з\; | 
= са, 9. г.р. to come unlaced; to unlace 
one’s self; | part. р. разепурфвашный. 

Разсёвывать, разсевать, т.д. И 
shove asunder, shove about; § to send 
about; | to disperse here and there; ® 
distribute (10 several persons); | part. р. 
разеёваиный. 

РазсовЪтывать, v.a. to dissuade: 
see OTCOBSTHBATS. 

Разсоледать, see COLOX HTS. 

Pascosogtanrk, see Солод лый. 

Разсолодфть, seeC oxox ть. 

Pascéan, $. т. brine, pickle; uxcapy- 
ментё для измтрензя крипосты —ефза, 
salt-gauge; }.. == льшый, adj. 


to smile; | te 


РАЗС 


Разеёфриавать, разеёфрить, с. а. t0 
set at variance, make mischief between, 
among; to disunite (friends); | —ea, 0. 
rec. to fall out, disagree, be at variance: 
=porses cs «nus, to be out with one; | 
port. р. разсфрениый. 

Разсерйть, see Разсаривать. 

Разеортирёвывать, разсортире- 
ave, v. a. to sort, assort; | —em, 0. р. 
to = Sorted; { part. р. pasceprupdpan- 
ный. 

Разефха, $. |. mould-board (of a cart). 

Разсохнуться, see Разсыхаться. 

Разсфшнстый, adj. forked, branching 
off (of a tree). 

Pazerbehsurecs, 0. n. 
come haughty or proud. 

Pascposenic, 5. п. Pascpouna, 5. |. 
delay of payment. 

PascpocnserTs, разерёчить, +. a. 
lo delay the payment of. 

Разставаше, $. п. parting, 
leave, 

Разстиваться, разетаться, +. rec. 
to part, separate, take leave; мы —ета- 
чись сразами, we parted as enemies; 
On’ плакаль =вашеь, they wept on 
parting, on separating; -статься cs 

ною, cs друзьями, to leave one’s na- 
tive land, one’s friends; ons м cs xonmii- 
X06 Ne erameren, that man is close-fisted. 

Разставка, 5. |. РАазетавльне, $. п. 
setting in various places. 

Разетавливать, Разставлать, раз- 
ставить, 9. а. to sel, pul, place, post 


to grow, be- 


taking 


in various places; — вать столбы 
по dopo, to put stakes along the 
road; — вать cosdams по хвар- 


mupaus, to distribute troops in quarters; 
-вить часовых, to station or post sen- 
tinels; { naut. вать 40деёй no снас- 
mans, to man the ropes; вить судно, 
to lengthen a ship;]—sars #014, to spread 
open one’s legs; -=ваать сюти, to lay 
or spread nets; to set a gin; { to widen, 
let out (а coat); | —em, т.р. to be set 
in various places; [| part. р. разставлен- 
ный. 

Разстаыавливать, разсталевать, 
$. а. to set or put asunder, separately, 
at convenient distances; to separate; | — 
ea, v.p. to be set asunder, be separated; 
| part. р. разстанёвлонный. 

Разетанм, $. |. pi. pop. the moment 
of separation. 

Разстамёвка, s./. interval; space; 
| pause; читать с5 =щею, to take rest 
in reading. 
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Разетегай, s.m. dim. —гаАйчикъ, 
Small patty; |! open gown of Russian 
peasant women. 

Разстёгивать, Разстегать, раз- 
стегауть, $. 4. to unbutton (4 coat, 4 
1001346004); to undo, unfasten (a hook); to 
unciasp, unbuckle (a girdle, а belt); to 
open; —myre sopomnuxs, 10 unfasten a 
coliar; =муть xprovexs, to unhook; | — 
ea, ©. г. р. to unbutton one’s clothes; to 
come, get unhooked, untied, unbuckled; 1 
part. р. вазотбгвутый. 

Разстилать, разестлать, с. a. to 
spread, spread out (acarpet); to extend, 
lengthen out; | —es, v.r. р. to spread, 
be spread, stretch, extend, lengthen; | fg. 
to humble one’s self, cringe, abase one’s 
self; | part. р. разостланный. 

Разстйлка, $. [. spreading; extending. 

РазстенАться, $. п. 10 Moan ог uller 
long groans. 

Pascreauie, $5. п. distance, extent, 
expanse, way, duralion (of time); es n- 
KOMOpOMS =щ в 0т5 з0орода, ata certain 
distance from town; зенитное, полярное 
—, naut. zenith, polar distance; ча 6o.e- 
woms —mim, a great way off; — полета 
камня, stone’s-cast, stone’s-throw; dep- 
жать на semis руки, to keep at arm's 
length, at arm’s end; — на eucmpnas, 
Shot, range, reach (of fire-arms); на — 
mis ружейнаю, пушечнаю выступала, 
within gun-shot, gun-reach; within cannon- 
shot; eucmpnaume на слишком даль- 
nems —, to fire beyond reach. 

Разстойться, 5. п. to stand or stop 
long. 

Разстраивать, 
вать. 

Разетрага, $. т. 
ап unfrocked monk. 

Разстригать, разетрычь, v.a. to 
desecrate, depose, degrade, interdict (a 
priest); to unfrock (a monk);] ea, 0. р. 
to be desecrated;[part.p. вазстрижен- 
ный. 

Pascrpumésie, $. п. desecration, de- 
grading, interdicting, deposing, unfrocking 
(of an ecclesiastic). 

Разетрой, s.m. dissonance, inconse- 
nancy. 

Разстроивать, разстрёить, у. a. to 
untune, put out of tune (a musical insire- 
ment); | to set at variance, make mischief 
between, disunite; — шть семейство, to 
set a family at variance; to trouble family- 
peace; | to disorder, derange, disarrange, 
disturb, unsettle, disconcert; to frustrate; 


see Разстрои- 


a degraded priest; 


Разстаться, see Раставаться. | = mre желудокз, to put, one’s (stomach 
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out of order; —ars здоровъе, to impair one’s 

health; — мть coou дела, to derange one’s 
affairs; это — шло моц планы, it frustrat- 
ed or disconcerted my designs; эта не- 
npiamnocms 650 очень = ила, this dis- 
agreeableness has caused him much grief; 
|} — ca, v. г. р. to come, get out 
of tune 
to fall out, disagree, be at variance, be 
disunited; | to get into disorder; здоровье 
630 = шлось, his health is impaired; amu 
дъла =шлиеь, these affairs are embarrass- 
ed or out of order; | part.p. pas- 
стрёсмньй. 

Разстрьйка, $. [. discord, discordance, 
discordancy; | disorder, derangement. 

Paserpdoacrso, 3. n. disorder, derange- 
ment, disarrangement, disarray, confusion; 
— желудка, indisposilion of the stomach; 
страдать — ствемъ умственных спо- 
собностей, to be deranged in one’s intel- 

lects. 

Разстрёфить, 566 Разстроивать. 

Разстрфливать, разстрьлаАть, 9.4. 
to shoot or fire away; to exhaust ог spend 
in shooting; {| to shoot to pieces, pierce 
with bullets; | to shoot dead, shoot to 
death; ons eeanas = лать nimepurs, he 
caused five to be shot; | — ея, v. to 
be exhausted or spent in shooting: Ipart. p. 
разстрЬ ленный. 

Разступатьея, разстушыться, о. п. 
to give way, make room, retire; толпа 
— ийлась, the crowd made way; | to 
open. part, split; seasa = шались, the 
earth opened. 

тРазсудительность, 5. [. correct fudg- 
ment, good Sense, judiciousness, consider- 
ateness, deliberateness, sapience, sensibie- 
ness, sagaciousness, sagacity, reasonable- 
hess, sober-mindedness. 

Pascygitresmasim, adj. considerate, 
deliberate, judicious, sagacious, reasonable, 
sober-minded, reflecting; ) =ше, adv 
ly, — bly. 

Разсудить, see Разсуждать, Раз- 
сужать. 

Paacyghthea, ©. imp. to think of, have 
a fancy; to come into the mind, occur; 

‘oe дылесь спросить мёня, it pleas- 
ed him to ask me; ему не — далось прид- 
mu xo min, he did not find it proper to 
cote (0 seé the. 

Ризеудливый, see Разсудитель- 
вый. 

Разсудемъ, 5. м. reason, nid, sense, 
understanding; judgment; №. head-piece; 
Optiks no — amy, a suitable marriage, con- 
‘enient marriage; потерять —, to be out 


=a 


a) == 


(of a musical instrument); | | prev 
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of one’s Wits; подчинить страсть дит, 
to reason down a passion. 
Pastymare, разсудить, г.в. to fadge; 
= ghre xacs, judge us, be our fudge; = 
Airre женя co братом, I take you 3 


judge or I make you judge of the 
quarrel between my brother and me; 
сперва = ah, а mame 


he who wishes to judge well must know 
all the details of a thing; | = ея, 9. re. 
to judge one another. 

Разсуждать, разсудитъ, о.п. 10 ге. 
son, deliberate, argue, treat; ory => даетъ 
справедливо, he reasons correctly; myn 
нечею мною — или что $ ИНОМ —, 
there is not much to reason about; cys 
=> далъ 068 amoms Onan, the court Ч 
justice deliberated on 
долзо = Aaa O MOMS, что ить 
I have long deliberated about what f ought 
to do; smxomopue писателы = дали 06 
этомё предметть, some writers have (тей 
ed that subject; — о vexs слишком тия 
po, to split a hair; | to think, purpoe. 
consider; ons не = даа этою CONN. 
he did not think proper to do it; = дате, 
хак5 это будетз для 8acs ввлодно, just 
constder the advantages you will ‘derive 
from it; ecau = дыть copown, if consifer 
ed well. 

Pascymaente, s.n. reasoning, deliber- 
tion, consideration, arguing; это — ян 
чем че основано, this reasoning №9“ 
foundation; 6ess — в, without argu 
or argument; во = ий 065 son 
дъяъ, during the deliberations on that 81 
fair; ] ученое —, a dissertation; } # 
> win ceto, in regard to; as for that. 

Разсужинвать, see Разсужать 

Разеунуть, 56 Разсовивать. 

ТРазсуиёиивать, разсушфнить, +. 1. 
to take off от away, loosen the strap 9 
coilar (of a horse). 

Разеучивать, разсучыть, v. 6. № 
untwist, untwine; | to roll out (рез); | 
— ca, 9. п. р. to untwist, untwine; to b 


untwisted, be untwined; | part. р. 282 
сучешный. 
‘Peacyana, $.[. untwisting, ontwi- 


ing. 
Pasewvers, see Расчесть. 


Pascw6rnerarih ‚зее Расчетистий. 
Разсчётлиюость, вк, see Pac: 
четхивость, — вый. 
Разечётъ, see Pacwers, 
Роосчитьявать ризсчитать, sc? С 


чативать. 


Разсылан!е, $. п. Pasessane, г. / 
sending about. 


that affair: +. 


1 


{ 
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Разсылёть, разослать, v. a. 0 
send (in vartous dfrections); — a 
посылкы, io order one about; | — 
es, v. р. to be sent about; | part. р. 
раззсланиый. 

Разсклочный, adj. for sending about. 

Pasesisennsit, adj. sent abeut; || з.т. 
ticket-porter; skip-kennel. 

Разсыльщикъ, :. Ж. omune, 5. /. 
errand-porter, commission-agent; sender. 

Pascumautic, $. п. strewing, scatter- 
lng, dispersing. 

Разеынать, разсвмшпать, t.a. 0 
Strew, scatter, disperse, spill; —cusmers 
соль, to upset sall; -=евтать обломки 
veto, to scatler the remains of anything; 
-еывать menema, hunt. to spread 
nets; | om, v. 1. р. to strew out, dis- 
perse; to be dispersed, be scattered, be 
spilled; мука -=евмшалась по полу, 
the flour was spilled on the floor; стадо 
=-емиелось no полю, the cattle зсацег- 
ed or dispersed in the field; | to cram- 
ble to dust; едва тронулы mpyns, xaxs 
Ons —cegamascn, they had scarcely touched 
the corpse when it fell to dust; fig. —ca 
%-noxeanaxs, to launch into praises; fig. 
mem MEMUMS OCOME перед KMS, 10 
cringe, be full of cappings and crouchings; 
| part. р. вазекзиаиный. 

Разсышифй, (0). what crumbles easi- 
ly, crumbling; dispersed, scattered; mus. 
—exxopos, an open chord; | 65 —вую, 
loc. adv. helter-skelter, in confusion; ml. 
by detached groups. 

Pascsiiuqwscers, 5. |. friability, fria- 
bleness. 

Разскмчевоьгй, adj. friable, crum- 
bling. 

Разсытхаться, paecdunyTses, v. 1. 
todry up, shrink; to part, become dis- 
joined (through dryness); to desiccate; 
бочка -ефхлась, the dryness has part- 
ed the staves of this cask; колеса —cdx- 
лись, the dryness has disjointed the fel- 
lees of these wheels. 


ЖЕНЫ, $. т. seed-lip, seed- 
Peactnauie, 3. в. sowing; dispers- 


Разсьиатель, $. т. — waa, $5. |. 
spreader, propagator, 

Pasebeart, Paschusats, разефить, 
с. а. to sow, strew (in vertous places); — 
oeecs, to sow oats; | to spread (reports); 
| te disperse, dispel, dissipate, -scatter; 
-ать Moemy, to disperse a crowd; = 
at, onaoemin, commnnia, to dissipate 
fears, dotubis; J—ea, v. p. to be sown; 
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] to evaporate; to be dispersed, be dis- 
pelled; “ou надежды = ялись KGKE 
Gums, my hopes vanished into smoke, 
ended in smoke; | part. р. pasehan- 
вый. 

Разсфвъ, 3. т. sowing. 

Разеъдатьеа, разеЪфсться, v. п. 0 
chap, crack; 4 to sit down. 

Разсфднина, sce Pascbid i &. 

РазсЪдлывать, paschasatTs, v. (4. 
to unsaddle; | — ca, ©. р. to be unsad- 
dled; | part. р. разсфдланный. 

РазеБкать, разеъчь, 0.2. to cut 
asunder, cut up, hew up; | to dissect; | 
to cleave (waves); eoanente, 0 
head the sea; to sail against the setling of 
the sea; | — em, г. р. to be cut asunder; 
to be dissected; to be cleft; | part. р. 
резеЪ ченный. 

Pascbuune,s.f. crack, cleft, slit, chink, 
crevice, chap, flaw; | far. sand-crack. 

разеЪлый, adj. cracked, cleft, chapped. 

РазсЪсться, v. п. to sil down; | see 
PascBAatTL3ca. 

Paszcbuéale, s.n. dissection. 

Pascbanie, s.n. dispersing, dispersion, 
scattering, dissipation; | distraction, recrea- 
tion. 

Разсфанность, s./. distraction, ab- 
sence of mind, abstraction, heedlessnese, 
inattention; cdssams что 6s ern, lo 40 
a thing in a fit of abstraction. 

Разсфяяный, part. р. of the verb 
Разсьийть; | adj. dispersed, dissipated, 
scattered, spreading; || absent, wandering; 
— 6314905, the vacancy of the eye. 

Разсфать, see Разсф вать. 

Разубирать, разубрать, v. a. to be- 
deck, adorn, bedizen; | — ea, v. r. to 
adorn one’s self; to be adorned; [ рат. р. 
разубраниный. 

Разувашю, 3 п. pulling off one’s shoes, 
boots or stockings. 

Разувать, равуть, v.a. (ful. Фа- 
зую) to pull or take off one’s shoes, boots 
or stockings; | — еж, v. г. to take off 
one’s shoes and stockings; | part. р. pa- 
зутый. 

Pasystpénie,s. п. dissuading, dissua- 
sion. 

Разувьрать. pasyebpurs, 9.4. lo 
dissuade, persuade tothe contrary; to un- 
deceive; трудно ез0 6s этому = Th, 
it is difficult to persuade him to the con- 
trary; | ем, ©. г. to undeceive one’s 
self; to be undeceived; | pert. р. pasy- 
whpemunsit, 

Разуголенъ, 3. т. a retentering angie. 

Разувнаюйть, разузнать, 0. a. to 
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inquire about, after, ask for, after, make 
inquiries; to spy out; to hear, be inform- 
ed of, obtain information; я -=валъ 065 
этомё Onan, 1 inquired about that affair; 
60т5 чТО Я =шалть 065 отомё Onan, that 
is what I heard about or concerning that 
affair. 

Разукрашать, разукраеить, Vv. G. 
to adorn, set off, deck, ornament, dress out 
or up, einbellish; || —ea, 0. r. to adorn 
one’s self; to be adorned; | part. р. pa- 
syupamenuasia. 

Разумливый, adj. si. intelligent, 
sense; see Разумный. 

Разумиикъ, 5.7. -—unma, 5. [. а 
man or woman of sense. 

разумность, $. |. reasonableness, sa- 
pience. 

Разумный, adj. reasonable, prudent, 
sensible, of sense, intelligent, sapient, 
sober-minded; человъкё есть существо = 
ное; man is а геазопа Ме being; мым 
слова, sensible words. 

Разуыъ, $. т. reason, sense, mind, 
intellect, understanding, intelligence; scu- 
вотныя лишены ма, animals are de- 
prived of reason; войти es —, to come 
to ripe years; to listen to reason; Bows 
есть evicuti—, God is the supreme intelli- 
gence; prov. время — daems, time is the 
best adviser; | sense, meaning. 

Разумфше, $. л. understanding, in- 
tellection; cusa nia, intellective power. 

РазумЪть, v. a. to understand, con- 
ceive, comprehend; prov. scaxti Еремей 
npo себя ый, see Boa ki ii; | em, 
v. imp. to be understood; — мВется, be 
it understood, of course, to be sure; само 
6060100 —mberen, that follows as a mat- 
ter of course, that is understood. 

Разуть, see Разувать. 

PasyTIOMABATL, разутюжиать, 59. д. 
to iron; | es, v.p. to be ironed; | 
part. р. разутюженмый. 

Разучизать, разучить, 0.4. (0 learn, 
rehearse; | —ea, 9. г.р. to be learned; 
Е to unlearn, forget (tohat was known ог 


of 


learned); | part. р. pasyseunssit, 
Разх. .., see Pacx.... 
Разц. .., see Расц.... 
Pass, .., see Расч. ... 
Разш. .., see Расш.... 
Разщ. .., se Pacm.... 


Разъ, :. т. One; pass, два, три, 
ene, two, tree; going! going! gone! (at 
auction); | blow, stroke; дать кому pasa, 
to give, deal or strike a person a blow; 
cs раза, cs разу, at one stroke; 
cs deyxs —, at two strokes; | time, once; 
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на этотз —, for this once; я 6065 npo- 
wan на первый —, I forgive you for 
once, for the first time; ему amo ne % 
первый —, it is not his first endeavor; 
для перваю раза OHS спълз довольно 10- 
powo, for the first trial he sang well 
enough; paseus, заразъ, 65 OdUuNs —, 
at a blow, at one blow, ata single blow, 
all at once, at one stroke, at a single, first 
stroke, at the first onset, at one push, 
on a sudden; ons padsomm  cvitipas 
dencmu рублей, he won two hundred 
rubles at a single stroke; кончить дм 
разомть, to carry an affair without any 
opposition, at the first onset; нельзя cdn- 
sams дсею pasems, it cannot be done 
all al once, at the same time; оны и: 
ворили ech равешъ, they began to speak 
all together; ons выпил вазомъ, he 
drank at a single draught; еще —, once 
more; ни разу, ни 0днозо pasa, Wi 
Once, not a single time; в5 первый, 6 
второй, 6s послюднй —, for the first, 
second, last time; иной —, at other times; 
65 amoms —, this once; в5 moms —, 
that once; 63 слъдуюиий —, 68 будущи 
—, the next time; мною —, скол 
—, many a time, again and again, ove 
again; 6s друюй —, another time; ® 
Opy1ato раза, another time; — es 10%, 
once а year; сколько — зоворилз я ваш 
это, how many times, how often have 
I told you; каждый — кода ему 1060- 
pams 065 amoms, whenever he is spoken 
to about it; это хорошо на один» —, for 
once that may pass; они csnsduau ту 
по разу, по два pasa, they each wer! 
there once, twice; я видъл5 €10 томм 
—, Только одинё — пли A види C10 
не болте однозо раза, | saw him one, 
I saw him but that once; ne — м ме дю, 
more than once or twice, many times; — 
навседа, once for all; cs nrcxossxurs —, 
at diflerent intervals; сложить caahemey 
65 одинз —, в5 HmcKOAvKO —, to fold 3 
napkin; prov. oduns — ме в5 Crem, 
oduns — куда ни шло, once В nota 
habit; soms me6n —- или вотз теб — 

ой 6 xa дастз, there we have it, 
it is a sudden misfortune that has befallen 
me; |\xaxs—, loc. adv. justly, just, exact: 
ly, accurately, rightly, precisely, eve: 
хакё — nepeds, just before; каж — &, 
just within; saxs — возль vero, just by, 
just by here; xaxs — npomues, right evel 
against, right opposite; e:0 домё xaxs—npo- 
mues церкви, his house is just opposite of in 
the face of the church; nodoacdume ne ино 
я KaKs | eosepauycs, wait a little, I wil 
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return in no time; вы xaxs — npi- 
Тали, you came just at the right time. 

Разъ, adv. one day, some time, once; 
— ONS RPUUEAS KO UNH и сказалё, ONCE 
пров а Ише he came and said to me; 
со мной такой случай, once 
such an accident happened to ше; — ons 
yatass, ons Coane не возвратит- 
с, once gone, he shall not come back or 
return. 

Paspesunuenie, s.n. disjunction; dis- 
union, disunity. 

Разъедннать, разъединыть, +. (. 
lo disjoin, disjoint; § to disunite, keep 
asunder, sunder, separate, set at variance 
(в family);] —-ем, 0. г. р. tobe disjoined, 
be disjointed; | to be disunited: | part. p. 
разъеднибныый. 

Разъёмистый, Разъёичинвый, adj. 
heady, intoxicating, inebriating (of drink). 

Разъёямый, adj. that takes to pieces. 

Разъёмщекъ, $. т. = щица, $. |. 
separator, parter. 

Разъьёмъ, s.m. taking asunder, separ- 


ating. 
Разъьдать, разъфеть, v. a. to eat 
р; to eat in, into, through, away; 


'o corrode, erode (of acid); | — ем, »v. p. 
Ю be corroded, be eroded, be eaten in, 
imo, through, away; | v. 7. to fatten, 
grow fat; to eat heartily; | part. р. вазъ- 
denmark, 
PasntaguTe, sce Pastb3KHBATh. 
Paapisgurthes, v.n. to get into the 


humor for driving; to drive without 
ceasing. 
Pastisagy, s.m. departure, separa- 


lion, setting out, off (of many persons); 
| mil. scouts; horse-patrol; || tech. — ды 
мути, shunting, siding, turn-out. 

Разъьзжать, v. п. to go about, drive 
round; — no баламё, to frequent balls. 

Paathamarecs, pasbbxarnes, 0.2. 
Ю break up, separate, go away, drive 
away or off; to depart; зости начинаютё 
—, the guests begin to depart; | to pass: 
Улица MAKS YSKA, что Jen кареты едва 
Mnyms = хатьея, the street is so nar- 
‘ow, that two carriages can hardly pass 
ibreast; | to unravel, go to pieces, loos- 
2; moss —xaaca, the floor is loosen- 
4; naamee coecnus — халось, the dress 
s entirely worn out; fv. rec. to miss one 
nother, cross, pass each other; acs sums 
= халея, we passed each other. 

Past вать, разъЪздить, V. 4. 
о open (a way); | — ев, v.p. to be 
pened (of @ way); | part. р. разъ№з- 
комитьяй . 
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РазъЪеть, 366 РазъЪф дать, 
РазъЪфхатьен, see РазъЪ зжать- 
са 


Paspapéaie, 3. п. enraging; irritation, 
fury, rage, frenzy. | 

Разъярать, разъарать, vv. a. to 
enrage, infuriate, exasperate, irritate; 


| — cas, v.17. to grow enraged, become 
furious; | part. р. вазъярёиный. 

Разъяеньше, $. п. elucidation, clear- 
ing up, explanation. 
`Разъаснивать, pastacntrs, РГазъ- 
Асинваться, разъясийться, 1. imp. 
to clear up, clear; to become, get clear; 
to brighten; на небь —musaeTs или = 
вается, the sky is clearing up; xa .небь 
— abao ИЛИ —sizzocs, the sky became 
clear, the sky cleared up. 

Разъяснать, разъаяеныть, Vv. a. to 
elucidate, clear up, illustrate; to explain; 
— Onaso, вопросё, to elucidate, illustrate 
an affair, a question; | es, v. р. to be 
elucidated; to become or get clear; |part. 
р. разъясабиный. 

Paaparie, $. п. taking to pieces; dis- 


section. 
Pesapares, see Разнимать. 
Разыграть, see Разыгры- 
вать. 


Разыгратьея, о. л. to play heartily; 
to get into a fit of playing. 
Разыгрывавье, s.n. playing, рег- 
forming; — драмы, representation or per- 
formance of a drama; — xeapmema, ехе- 
cution, performance of a quatuor; — «so- 
mepeu, drawing of a lottery. 
разыгрывать, разыграть, 9. д. 10 
play out, play (а game); to play, play ой, 
perform (a quartet, a drama); — uss себъ 
дурака, to play the fool; — роль oropyen- 
назо, удивленнало, to feign grief, surprise; | 
—в65 лотерею, to raffle, dispose of by lotte- 
гу; —65 лотерею часы, to raffle for a watch; 
j —ея, v. p. to be played, be performed; 
(0 be disposed of by lottery; | o. n. to 
rise, increase; ewmeps = sueren, the 
wind rises; море =ралось, the sea rose, 
is rough; | румянеиё =ралем у HEA NO 
wexaxs, her cheeks became overspread 
With blushes; | ра xawa —padsace es 
ничью, we finished the game being quits, 
even; § part. р. вазыгранный. 
Разымать, see Разни мать. 
Разыекаи!е, $. п. search, research, 


perquisition, pursuil, investigation, in- 
quiry. 
Разыснатоль, РАазыщикъ, $. м. 


researcher, inquisitor, searcher, inquirer, 
investigator. 
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Разыскивать, разыскать, г. 4. 0 
search, investigate; to inquire after; to 
look for; | to search, find out; to trace 
out; to discover; | еж, v.p. to be search- 
ed, be investigated; to be found, be 
sought out, be discovered; | part. р. pa- 
sescKanussit, 

PashsaTs, pashuyre, т. 4. 10 open, 
Open wide (the mouth); — poms на что, 
to gape, yawn at a thing; } —е=, ov. p. 
to be opened wide; | part. p. pasiny- 
тый. 

Рай, s.m. paradise: — земной, Eden; 
fig. Ons живетё 30ncs, кахё 65 pase, he 
lives here as in paradise, he believes him- 
self in paradise here; prov. 65 -— за воло- 
сы не manyms, our wills are free (expl.); 
paos бы вв —, да чъхи не пускаютё, 
willing as I am I cannot do it or it is 
beyond my power (ezpl). 

Рай-дёрево, $. п. bot. the bay-leaved 
poplar. 

Райнфвый, adj. 
Раекъ. 

Paina, $. |. naut. yard. 

РАбек!, adj. paradisean, paradisiacal, 
paradisical; жа» птица, bird of para- 
dise; =exee дерево, banana. 

Рика, 3. |. first-drawn brandy. 

Рама, 5. |. shrine (of a saint). 

Ракёта, ;. |. dim. ракётка, pane- 
течка, rocket, sky-rocket; | racket (at 
tennis); фабрикантё — re, racket-maker; 
| ракётвый, ракёточный, adj. 

Ракёточиикъ, 3. т. rocket-maker. 

Ракёта, $. |. see Раквитникъ. 

рРакёатица, s. |. a switch of cytisus. 

Ракйтиакъ, $. т. bot. base-trefoil, 
cytisus; алмийск —, laburnum; | ра- 
натевый, 04). —вый xycms, cytisus. 

Раковадный, adj. cancriform; i net. 
hist, — ныш животныя, crusiaceans, 
crustaceous animals, crustacea; | med. 
cancerous, cancroid. 

РАковнна, 3. |. dim. раковишка, 
shell; conch; cowry; shell-fish, horse-mus- 
cle; окаменълая, ископаемая —, соп- 
chite; устричная —, оущег-зВеП; мор- 
вкая —, penicil; всякая морская —, 
buckie; | anal. умная —, exterior part 
of the ear, ear-shell; | areh. groove, flute, 
fluting;| flaw, blown hole (in metals); honey- 
comb, flaw (of guns); | far. frog, frush, 
sole (of a horse); | naut. quarter-galiey; 
jower finishing of the quarter-gaHey; | 
фАвовинный, adj. 

Panosucrash, adj. like а shell, con- 
choidal. | 

Ракообразный. зе Раковидний. 


of prism;' see 
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Paxotana, $. |. orn. crab-ealer. 

Рацсъ, s.m. naw. parrel (with ribs 
and trucks); — будель, traveller, jib-iron; 
— xsome, trucks of the раггев. 

Panymnxa, 5. |. 2001. muscle, muse, 
mytilus. 

Раиъ, s.m. crawfish, crayfish; so- 
ской —, crab, cancer, crabfish, \oeser, 
маленык морской —, Pawk; — omuMer 
xuxs, hermit-crab; noxpacnems как — 
to turn as red as a turkey-cock; iy. os 
snaems, 10% pame зимуют, he hoot 
on which side the bread is buttered; [4 
ом5 Chas, xaKs — ча мели, he is гей 
ed to extremity; he is at a low ebb; pro. 
NPUGO — выступает, да чначе KE Iie 
ems, as опе is accustomed so one git 
prov. на безрыби и — ‚ see Бе: 
рыбье; | astr. Cancer, Crab (a conse 
dation); | med. cancer, carcinoma. 

Paso, $. п. 31. plough ‘ 

Ралообразный, adj. — was косм. 
anat. 08 vomer. : 

Pama, 3. f. dim. рамка, pases, 
frame; — у картины, frame of a pictur. 
picture-fraine; — для pacmatucants, №1 
ter-frame; — машинная, mech, ее 
frame, framing; оконная —, sash, windot 
frame; вставить suxnia, двойныя-— mbH! 
put winter windows or double wind 
in; | рамочный, adj. 

Pano, $. п. sl. (pl. рашена) shoul. 
| рамённый, adj. 

Рашочниакъ, 5. м. a frame-mate. 

Pauun, s./. foot-lamp, foot-light 1 
front of the stage). 

Рана, s./. wound, sore; — 65 =* 
flesh-wound: — oms укола шторей, Г 
gall; любовная —, love-wound; prov. bur 
ны —ны HG свощхё плечах, every & 
knowns where the shoe pinches. . 

Pasroyrs, 3. т. rout. masts and je 
of a ship; spars. 

Рангъ, $. т. rank, row, Ише; | = 
rank; | naut. rate, class; | paurest* 
adj. 

Pamgeny, $. я. iadecl. place of a* 
ing, rendez-vous; appointment. 

Pandéule, $. п. wounding. 

Раненый, adj. wounded;{s.m. woo 
ed person. ; 

Panénune, adv. dim. rather early, " 
early. ; 

Ранётъ, $. в. rennet, rennoting, © 
pin (apple), queen-apple; | —тевый, № 

Panéceusne, Pandmensne, ой. *` 
early in the merning. 

Panons, 3. м. mil. kpapesck, М” 
sack. 
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Раижерньый. adj. mil. — Cnucoxs, 
roll of soldiers placed after their height. 
Раижировать, 9. a. mil, (5 range. 
Раижаръ, s.m. mil. range, ranging. 
Рёшить, 9. 4. to wound, vulnerate; — 

8 sow, to wound in the leg; — wnopoi, 

lo spur-gall; | part. р. раменый. 
Panna, s. |. dim. a slight, small 

wound. ) 

Paunié, adj. matutinal, matutine, early; 
“nee epema, early morning-hour; —nss 
обтдня, first service; jearly, forward, pre- 
6061005; mie плоды, early fruits, hast- 
ings, rareripe; молодой, да из5 — EHX) 
coll. he is very precocious (expl.); prov. 
“nan женитьба euduman Onda, Marry 
м haste, and repent at leisure. 

Paunnais, adj. of wound; — пластырь, 
valnerary plaster. 

Pawe, adv. early, at an early hour; 
soon; early in the morning; —<t, 

‚№, — wats поздно, sooner or later; first 
or last; слаимком —, 100 early; Ne очень 

‚ =, not too early; очень —, very early; 
— ocmasam», to rise or get up early; to 
be early; ons ne мюбитё — вставать, he 
Snot an early riser; дамы не любятё 
тавать —, ladies are not early risers; 

№ cnmanwme, ewe —, do not hurry, it 
Is still early; еще — обдать, it is not 
yet time to dine; it is too early to dine; 

KaKs — вы встаете? at what oclock do 
you rise? prov. — пташечка заттла, 
хаиз бы кошечка we conaa, laugh to-day, 
cry to-morrow; prov. — встала, да мало 
запряза; — оспдлали, да поздно поска- 
кали; — затъяла, да поздно свелё, 
early rising and slow working will not 
gain the day; prov. хто — ecmaems, то- 
му Bow nodaems, God helps those who 
help themselves, God helps early risers; 
early birds catch the worms. 

Panosare, adv. rather too early. 


Panospémennocts, 3. f. precocity, 
-precociousness, prematurity, premature- 
ness. 


Pancspémeunnih, adj. precocious, 
premature, forward, early; | —ae, adv. 
— ly, early. 

Panowna, dim. see Ранка. 

Раптъ, $. т. dim. pamrans, rand, 
welt. 

Риамушкулт, s.m. bol. crow, crow- 
foot, ranunculus, pilewort, cuckoe-bud, 
king-cup; sy1060% —, spear-wort. 

РАищевый, adj, of knapsack, of hav- 
ersack. 

Рамь, $. /. early morning, early hours, 
early time. 


— 739 — 


PACK 


Pausme,pamte, comp.ofthe adv. Pase; 
earlier, sooner; formerly, before, hereto- 
fore; приходите nexnosto —, topasdo —, 
come a little earlier, mach earlier; ons яри- 
weas — моею, he came beforeme; s#axs 
можно —, as early as possible; se — 
namu часовз, not before five o'clock; ме 
—, Kans vepess mecays, not before a 
month; s0doms, мюсяцемз, Onems—, the year, 
the month, the day before; ons 
—ecnxs, he came the first, before all; prov. 
хто — всталё, да NGAKY взяв, MOMS 
у xanpass, first come, first served. | 

Раша, 5./. min. salt-water, saline- 
water. 

Раойра, s./. foil, dagger; | рашёр- 
вый, adj. 

Pashpmuns, $. т. fencing-master. 

Pamoprouats, v. a. to report, give in 
a report; to draw up an official report; | 
—ea, ©. г. to report one’s self. 

Pamdprs, $. т. report, account, state- 
ment, return; nodame—, to give in a 
return. 

Рамункулъ, $. Т. bolt. rampion. 

Расиашватьса,  раевдяться, 0. 7. 
to repent, regret, гие; — 6s своцхё ут- 
xaxs, to repent one’s sins, of one's sins. 

Pacnasénio, s.n. making red-hot; — 
do6msa, incandescense, white heat. 

Раскаливзать, расназыть, 9.4. Ю 
make red-hot, set м a glow; —«iws do- 
бъла, 10 make incandescent or white- 
hot; | —em, v.p. to grow, become ог 
get red-hot; to glow; | part. р. васжа- 


лённый, red-hot; —assi добъла, incan- 
descent, glowing. 
Расмалываюме, s.n. cleaving, scis- 


sion; splitting; — edose, slitting. 
Раскальватель, $.m. splitter. 
Раскальвать, расколоть, 9. 4. Ю 
cleave, зрШ (10008); to rive, rift (timber); 
to cut (sugar); to crack (nuts); to slit; | 
to strike asunder; 1 to stretch (with ptns, 
nails); | —em, 9. в. р. to split, rive; to 
be split, be cleftor rent asunder; to cleave; 
to be cleft; | part. р. раешфлотый. 
Раскалянатьсия, v. п. coll. to get Ш- 
to a fit of chatting, tattling or prating. 
Раскапынать, расконать, 0.4. 10 
dig up, out, dig open, dig wider, break 
(the ground); | sl. to destroy, demolish; § 
to turn upside down, put in disorder; |jto 
hurt by picking or scratching ‘a sore); | 
—cm, v. p. to be dug; | part. р. pacne- 
овиный. , 
Рискарыливаше, $. п. fattening. 
Раскармливать, раскормить, |5. 4. 
to fatten, make fat; to:rear_by feeding; | 
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ея, ©.г. р. to get or grow fat; to fat- 
ten; | part. р. раскфрыиленный. 

‚ Раскарёка, $. с. coll. bandy-legged 
person, bandy-legs; rickety person. 

PacnapAtunare, раскарачать, 7.4. 
— #034, to spread out or open wide one’s 
legs; | ea, т.г. to open, spread wide 
one’s legs. 

Раскатать, see Раскатывать. 

`Раскатёаться, v.r. to have a good drive; 
see Раскатываться. 

Раскатистый, adj. sloping; | loud, 
roaring; —тые удары зрома, long peals 
of thunder; — смюх;, along fit of laugh- 
ter; | --те, adv. — ly; -то жить, 
to live flashily. 

Раскатыть, see Раскаты вать. 

Раскатъ, $. т. slope, 310р!пЕпезз; | — 
ты зрома, the rolling of thunder; | — 
твый, adj. 

Раскатывать, раскатать, packa- 
rare, 0. а. to го asunder; to unroll, 
roli out, wind off; | to rout, put to the 
rout; | to mangle, calender; | to roil 
(the paste); | —em, v.r. р. to roll asun- 
der; to be rolled; | part.p. pacnaras- 
ный. 

Раскачивать, раскачать, у. a. 0 
set swinging; to shake;||—es, ©. г. to take 
a swing; to shake loose; | vo. р. to be 
swung; to be shaken loose; part. р. вае- 
качамны:й. 

РаскАшлаться, v.n. to get into a fit 
of coughing. 

Раскаяше, $. п. 
rue. 

Раскаяться, 366 Раскаиваться. 

Раскваенть, ©. a. coll. — #065, to 
give one’s self a bloody позе. 

Расквитаться, sce Поквитать- 
са. 

Pacnést, sce Расщетуъ. 

Packaganic, Раскидываше, 
ecattering, dispersing. 

Packungnoi, adj. that opens. 

PackiiguinaT., раскидать, о. a. 0 
throw asunder, scatter, spread, disperse 
about; ] —es, v.r. to throw one’s self 
about; | part. р. ваекёданный. 

Раскндывать, раснынуть, 9. a. to 
pitch, set up (а tent); | to spread out, 
stretch out (arms, legs); to exlend; 
кавуть карты, to lay out cards; | = 
са, v. р. to be pitched, be spread out; 
{ v. м. to leaf (of trees); | part. p. pae- 
my Tea. 

Раскисать, раскисмуть, v.n. tO SOUr, 
turn sour; to swell (of paste); coll. to be 
or grow lired, еее ед. 


repentance, regret, 


8. в. 


— 740 — 


PACK 


Раскйсльй, adj. tired, enfeebled (y 


the heat). 

Раскладка, $5. |. apportionment, dis- 
tribution; assessment (of taxes). 

Раскладывать, разложить, 0. 0.0 
lay out, spread, stretch, lengthen 001; ao 
=—miam и высъкли, they laid him down 
and whipped him; — xapmu, to lay o 
spread one’s cards for fortune-telling; |0 


fix, apportion; to settle, regulate; | № 
open (a book); — жать оющ, и 
make, kindle, light a fire Бу ри 


ting wood on the ground; | —es, ¢.}. 
to be laid, be spread; что ты = жалея 
ка дороть, why did you put all your thing 
in the way;|to be fixed, be settled; ] pert. 
р. разложенный. 

Раскладывать, раскласть, г. 4. te 
lay out; to expose (for sale or show); и 
spread out; | ca, v. р. to be laid ont, 
be exposed; =—илаетьея cs товарах 


или =клёсть mocape, 10 expose ones 


goods; | part. р. ваежладошный. 

Раскланиваться,  расилаватьея, 
о. п. to make one’s bow, take leave © 
fig. to break with; § to greet, salute. 
hail. 


Раскабвывать, расклевать, 0. с. 


to peck, pick open; to open by picking; и 
destroy, spoil, break by pecking; to рей 
all; | —ем, ©. р. to be pecked open; | 
part. р. расклбванный. 

Расклёнвать, расклеймть, с. в. |i 
unglue; to unpaste (of paper); | <<, 
v. р. to get or come unglued, unpasted: | 
fig. to be broken; to miscarry; | part. f. 
расклёенмый. 

Раскл&вывать, расклешать, г. : 
to unrivet, unclench; | to draw oul? 
nail, unspike (а gun); —мать чм 
канатз, naut. to unshackle, unlink, m® 
the shackles of a chain-cable; | pert. # 
расклёнанный. 

Раскльнивать, расклывить, C. é- 
mech. butld. to unwedge; | паш. to knot 
up the wedges:] to fasten with wedges: | 
part. р. раскланбимъьяй. 

Расковашс, $. п. hammering 00; | 
unshoeing. 

Расковать, see Расковывать. 

Расковёркать, 0. а. to turn upsid? 
down, turn topsy-turvy; to upset; |-ея, 
©. г. to make wry faces; | part. р. pet 
ковёрманный. | 

Расковка, $5. |. see Packosaaglt 

Расковывать, расковать, $. 6. 
hammer. out; | to unshoe (а horse); | 
unchain, unfetter (а prisoner); } —=". 
v. р. tobe ‘hammered <out; j to get a 


is 


\ 
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shod; to lose shoes (of a horse); | part. p. 
расифваииый. 

Расковыринвать, PACKOBLIPATL,V.2. 
lo pick open; | part. р. pacnessipes- 
ный. 


РаскозырАться, 9. п. © play а good 
many trumps. 

Раскфкать, 7. a. to break to pieces. 

Расколёчивать, PACKOLOTUTE, у. (. 
Ю break to р!есез;] to beat 006; |№ю stretch 
ona last (of boots); | to beat, defeat, 
rout (enemies); jem, v. р. to be beaten 
out, be stretched; part. р. расколфчен- 
asad, 

PacnoseGars, т. a. to agitate greatly, 
stir up, shake, unsettle; | —em, 0. p. to 
be greatly agitated, be shaken, be moved; 
10 be set in motion; 1! part. р. раеко- 
жблошный. 

Pacnoana, $. /. cleaving, splitting. 

Расколотить, see Расколачи- 
BATS. 

Раскольть, $ Packa AH BAT b, 

Расколулывать, расколумёть, 5.4. 
Ю рек open; | part. р. расмолущан- 
ный. 

Pacnoat, $. т. cleft, slit, crack; | 
schism, sect, sectarianism, dissent, heresy, 
hon-conformity, dissidence. 

Расцольхжать, v. a. to set rocking; to 
rock, stir, wave; | —ся, v.r.p. to 
Kirred about; to get rough (of the sea, of 
the waves); to swing; | part.p. pacue- 
яжыханный. 

Гаскфльшикть, 8. Т. -нища, $. f. 
schismatic,  зецагу,  sectarist, secta- 
rian, dissenter, dissentient, dissident, 


separatist, heretic, seceder, non-conform- 
- dst, 


Раскфльннчать, v. n. to schisma- 


‚ Ще. 


РасифльмическИ , Раскольннчи, 
в4). schismatic, schismatical, heretical. 

Раескфльчивый, 04). thal can be 
cleft or split, scissile. 

Расконопачивать, раскононётоть, 
'. а. to uncalk, take away the oakum; | 
ea, v.p. to get uncalked; | part. р. 
Pacnonoma4tennssis, 

Раскопёть, sce Pack ala BAT b. 

Раскфшка, 3. |. digging, excavation. 

Pacuopmats, see Роскарили- 
вать. 

Раскорфбить, see Покоробить. 

Раскорчивать, раскёрчить, о. a. to 
put straight again; to straighten, make 
straight, straighten again (what is bent); | 
ea, 0. rf. to grow, become straight 
again; | part. р. раекфрчениый. 
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Pacnécana, s.f. naut. tie-piece; diago- 


nal-stay; — 65 машинной рамъ, jib- 
frame. 
Раскфсость, $5. |. (34435) squint, 


squinting. 

Pacnécasi, adj. squinting, squint. 

Раскфетъ, $. т. фи 4. stay, strut. 

Раскошеёливаться, раскошёфлить- 
ea, 5. п. pop. to disburse, lay out, ex- 
pend (money); to stand; мой отецё — 
méanrea, my father will stand something 
handsome. 

‚ Раскрадывать, раскрасть, v. a. to 
strip of every thing; to steal all; | —ea, 
о. р. to be stolen, be robbed; | part. р. 
раскраденный, 

Раскранвать, раскреойть, 9. ©. to 
cut, cut out (а coat); \ю split (the head); 
j—ca, т.р. to be cut; | part. р. pae- 
кроемный. 

Раскранывать, раскранать, у. д. 
to bespeckle, зреШе, spot, freckle, marble; | 
—ems, v. р. to be spotted; | part. р. pac- 
Bpananuesh. 

Pacupacasana, $. |. a perfect beauty; 
— моя, pop. my beauty. ° 

Раскраеснть, see Раскрашивать. 

Раскраска, 3./. coloring, illumination. 

Раскраенфлый, adj. as гей as fire. 

РасирасаЪфть, — ся, 0. п. to get, 


be | become, grow red; to redden. 


Раскрасть, see Раскрадывать. 

Раскрашиватель, $. 1. = вица, 
$. f. print-colorer, illuminator. 

Раскрашивать, pacupacurs, 5. a. 
to paint; ] to coler, illuminate; | to am- 
plify, embellish a tale; | —еж, v. г. to 
paint one’s self; | part. р. васкрашен- 
вый. 

Раскритиковать, 1.4. to censure viru- 
lently. 

Расиричать, v. a. to deafen or awa- 
ken by one’s cries; |} => ca, 9.7. lo utter 
loud cries; || (#@*0v0) to scold, chide. 

Раскройть, see Pack paHBaT hb. 

Раскрошивать, раскрошыть, у. д. 
to crum, crumble, crumble to pieces; 
—ca, v. p. to crumble; be crumbled; 
part. р. раекрошенный. 

Раскручивать, раекрутйыть, v. д. 
to distort, untwist, untwine, wind off; | 
to unbind, unloosen, untie, undo; —>тёть 
снасть, naut. to undo the kinks of а rope; 
| —ea, v.p. to come untwisted, be dis- 
torted; | part. р. раскрученный. 


Раскручёинться, $. n. to grieve 
much; to wear away with grief; to pine 
away. 

Раскружаливать‹ раскружалить, 
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у. а. butld. arch. to strike down the cen- 
tres. 

POckpLIBATh, раскрыть, $. G. tO 
uncover, unclose, unveil; | to open 
(a winduw, a book); — зонтикз, to open 
or put up one’s umbrella; 
(the designs), reveal; to disclose (а crime); 
= кркать O6maNS, to discover a fraud; 
=— мркть 66% обстоятельства дтла, 10 
throw a light on all the particulars of an 
affair; | — ‘em, wv. fr. to uncover one’s 
self; | to be opened; } to shine forth or 
out; | part. р. раскрытый. 

Packpuirie, 3. п. uncovering; unveil- 
ing; opening; discovering. 

Pacxptubre, v.u. to cast off, cast 
loose (the guns). 

Раскудахтаться, v.n. not to cease 
to cackle; to cackle without ceasing; to 
get into a fit of cackling. 

Раскуликйтьсн, v. я. Dot to cease 
to guzzle or swill. 

Раскумаше, $. я. Pacnysua, $5. |. 
buying up. 

Pacnynars, раекупыть, 0.4. to buy 
up; to exhaust (an edition); |— em, v. p. 
to be bought up; | part. р. pacuyaszen- 
мый; все usdante уже — лешо, the 
whole edition is already sold or bought up. 

Раскупоривать, расмунорить, 5366 
Откупоривать. 

Раскупорма, see Откупорка. 

Раскурпвать, раскурйть, v. a. to 
light (а pipe); 10 consume in smoking or 
in perfuming; | —ca, »v. p. to light, 
burn; о. п. to smoke, smoke without 
ceasing; | part. р. расмуреншый. 

Раскусывать, раскусыть, раску- 
сать, 90.0. to bite in two, crack; 
сать operz, to crack a nut with thé teeth; 
| coll. to conceive, understand; наконецё 
Я = CHA этою человпка, это OAD, 
at length I understood that person, that 
affair; | — ем, о. р. to be bitten in two, 
be cracked; |] part. р. раекушенный. 

Раскутывать, pacuyTratTt, 9.4. to 
uncover, undress; | — ea, v.17. to un- 
cover or undress one’s self; | part. р. 
расиутаиный. 

Распадаться, распастьса, 0. n. to 
fall to pieces, fall $o ruin. 

Pacnagénie, $. п. falling to pieces, 
to ruin. 

Распаживать, расназить, v. a. {0 
widen a groove; | part. р. pacnamén- 
ный. 

Распапвать, распёать, v. a. \0 
unsolder; | — ea, ©. р. to come unsol- 
dered ;| part. р. pacmasunnil, 
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Раснанвать, расшойть, v. a. to (reat 
or regale with wine; — mrs мри еде 
вина, to treat to three vedros of wine; 
| part. р. раешобниый. 

Расшайка, s.f. the расе unsolder- 


Pacsaszénie, $. л. incensement; | 8095 
tion (of blood). 

Расналеываться,  pacno.ssdzes, 
v.n. to crawl up and down; { to ge to 
pieces, unravel, tear (of clothes’. 

Расшааливать, РасшалАть, pect 
лить, ©. а. to heat strongly; | (39900) 
to anger, incense; | — em, г.р. to № 
burning hot; | v. r. (чм) to burn wilh, 
| part. р. раешалбиный. 

Раснёлубка, s./. arch. vaulting-el, 
ogive sectroid. 

Расшаривать, расшарить, 0.64 Ц 
stew well, soften (in hol water or steam): 
to stove, steam; | — ca, v. p. to be siew- 
ed, be softened; { part. р. pmemapes- 
вый. | 

Распарывать, расшорфть, 9.40 
unrip, rip open, unsew, unstitch; | - ея, 
v. р. to unrip, be unripped; to come 0- 
sewed, unstitched; || part. р. pacmdpe 
тый. 

Раснахнван!е, Pacuaxanie. 
ploughing up, clearing (of ground). 

Расиёхивать, раснахать, 9.4. 0 
plough up, clear, scarify (the ground); Ю 
till; | — ея, с.р. to be ploughed up, № 
cleared; | part. p. pacuaxamunsit. 

Раснахивать, распахиуть, 0. 6. | 
throw or fling open (@ door); enmeps - 
нахмулт дверь, the wind blew the dow 
open; || to lay open. throw open the skirls 
on both sides (of one’s clothes); | — es, 
о. г.р. to be loose; to be opened; te ff 
open; | part. р. раешахнутый. 

Распашка, s.f. ploughing up, clear 
ing (of ground); | the opening of ! 
net; на — wy, loose, openly; see Hs- 
распашк у. 

Pacuamuhe, scarifer. 
scuffler. 

Pacnamndsé, adj. open, loose, unbdl- 
toned: | — mde весло, паш. single-b 
or banked oar. 

РаАспашный, adj. arable. 

Распайть, see Распаивать 

Pacneranie, 5. п. softening by Без; | 
good scolding, reprimanding. 

Распскать, расмфчь, г. a. to 5 
by heat; | coll. to give one a good scalt 
ing; | part. р. расшечёаный. 

распелбаывать, распеловать, 0. { 
to unswathe,, unswaddle (a child); Js: 


$. т. agr. 
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г.р. to be unswathed, Бе unswaddled; | 

part, р. ваевелбкаввый. 

Pacnepéers, see Распирать. 

Раснёрстица, $5. /. surg. imposthume 
between the fingers. 

Распёрствый , adj. with hooked fingers. 

Расиестрить, sce Распещрять. 

Pacsewaranic, $. п. — Письма, ореп- 
ing of a 1ецег. 

Распечатьзвать, расмеочатать, 0.4. 
lo unseal; | to break, break open, take 
off the seal (of a letler or parcel); | em, 
% p. lo cone, get unsealed; to be unseal- 
ed; | part. р. распечатавиый. 

Pacudan, $566 Распекать. 

Pacnempénie, 5. п. variegating, streak- 
ing. 

Pacnempart., распеетрыть, v. a. to 
variegate, streak, checker, speck, speckle; 
| —em, с.г. to dress one’s self in a va- 
riety of colors; | v. р. to be variegated; 
| part. р. раешеошрёнвый. 

Рисвивать, pacnats, г. a. (ful. pa- 
зевью) to drink oul, drink up or of, 
empty (а bottle, a glass); предложить = 
aare бутылку, 10 challenge one to a 
¢rinking-boul; — мать cs товарищем бу- 
тылку вина, 10 сгаск а botile with a 
friend; § to drink; — чай, to drink ва; | 
en, v. р. to be drunk oul, up, off, be 

emptied (of а bottle, a glass; |0. п. to get 
a good drink: to drink much, tipple; | 
part. р. раесмитый. 

Facnbsounsaa, $. |. (ауегп, tap-house, 
ale-house, beer-house, pot-house; common 
Wine and beer-house. 

Газнавочиый, adj. —вам продажа, 
the sale of liquors by retail; —ssa npo- 
дажа numit, the sale of liquers that must 
be drunk in the public-house; продажа 
литей —ne $ Ka guxocs, Sale Of spirits 
and wine for consuming in Ще public- 
house or elsewhere. 


Pecag.cenie. Pacsnhanwanie, +. i. 
sawing. 
Расийзивать, раевильыть, Vv. (0. iv 


saw, saw to pieces, saw up; to cut up 
(№00д); | —-ем, г.р. to be sawn or saw- 
ed; } part. р. pacnbuenauia. 
Pacaisna, Распиловка, s./. sawing, 
sawing to pieces. 
PacmBabMgED, $. Ш. Sane’, 
Pacaunasile, s.n. crucifixion, 
ying. 
РасившаАть, распАть, расынуть, 
. а. (/ut. pacany) to crucify; | — си, 
. р. to be crucified; |. г. 


slitter. 
cruci- 


ares, расивутый. 
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Расинрать, расперёть, v. a. (fut. 
разомру) to thrust asonder; arch. ceods 
=-раетъ cmene, the arch projects overt 
the walls; {to separate, open (tn pushing); 
| em, v. p. to be thrust asunder, be 
opened (tn pushing); | part. р. pacmép- 
тый. 

Pacnucanie, $. пл. painting, 
ing. 

Расиисать, see Расписывать. 

Расинсаться, v.n. to be Ш the hu- 
mor for wriling; to write without ceasing; 
to write much; | see Расписывать. 

Pacnhena, $.[. painting, bepuinting 
(of a wall); || receipt, quittance, discharge, 
acknowledgment; дать —му 65 получени 
денез, to give a receipt for the money 
received; взять сё козо —MYy 65 получении 
денезз, to take а receipt for the money re- 
ceived; я 0aas ему эти бумали nods = 
ку, I gave him those papers for a 
receipt; | расиисочный, adj. 

Распцсывать, расшасать, v.a. 10 
paint, cover with paintings (te walls); ] 
lo assign, fix, indicale; cars. квартиры 
048 постоя, дома на квартиры, 10 in- 
dicate the houses to lodge the military; 
) to paint, describe, cepict, portray; ong 
HOME =-салль св0е несчаспие, he describ- 


bepaint- 


ed his misery to us; | ea, v. p. to be 
painted; п on. to receipt, write or 
give a receipt; = сатьса 65 nosy- 


чении жалованья, 10 give a receipt for 
the salary received; —caracm 65 получе- 
Hite сльбуемыхе по контракту, по счету 
денезз. to receipt a contract, an account; 
| see Расписаться; | part. pae- 
онсанный. 

Расийтг., see Распивать. 

Распыхиватъ, распихать, распих- 
нуть, v. a. fo push aside or asunder; to 
shove asunder, separate; | part. р. pae- 
ниханный, pacnaAKNyTBI. 

Pacwaseure, e¢ Расплавли- 
вать. 

Расплавка, 5. /. РАасолавливаше, 
$. в. Melting, fusion, liquefaction. 

Расплавлывать, PacasasaatTh, pac- 
naapatTe, 0.a. to melt, melt down, liquely, 
fuse, found; | —em, 0. p. to melt, be 
liquefied; || part. р. расшлавленный. 

Расплавной, 01). —=шая печь, melt- 
ing-furnace, ore-hearth. 

Pacnsanateca, v.a. (0 get into a fit 
of weeping, weep without ceasing, weep 
much. 

Расвлёстка, $./. splitting in two. 

Расплаестывать, pacssacrTath, 1.4. 


to split in two lengthwise;( | em; ©: 0. 
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to be split in two; 
станный. 

Pacmaéra, $. |. pay, payment; ons 
туз на —Ty, he is close-fisted, close- 
handed; день ты, pay-day; | расшлат- 
ный, adj. 

Расплачивать, расплатыть, \. (0. 
to pay, pay away, ой, discharge; | ea, 
$. rec. lo pay off, discharge, clear off; to 
acquit one’s self of; to be quits; to quit 
scores: to lip up; to get clear or quit of; 
—ThTLes cs домами, to pay off one’s 
debts; —татьея cs заимодавцами, to 
pay one’s creditors;] part. p. pacnsasen- 
ный. 

Раснлащивать, расплощьть, у. a. 
to flatten; | —em, v. р. to become, grow, 
get flat; || vert. р. расплощённый. 

Расплевать, т.д. (что) to spit out; 
{| (xot0) to scold, chide; — ea, v.n. to do 
nothing but spit, spit much, spit without 
ceasing; | part. р. распаёваишый. 

Расплёскивать, расплескать, +. a. 
to splash, sprinkle about; | es, 9.р. 
to splash about; | part. p. pacmstcnan- 
мый. 

Расплетать, pacusecrh, раснльсть, 
v. а. to unplait, untwine, untwist, undo; 
| —ex, 9. р. 10 unplait, be unplaited; to 
become, get unplaited, untwisted; | part. 
р. расплетёиный. 

Расплодь, $. т. breeding, reproduc- 
tion; | breed. 

Распложать, расплодить, v. a. (0 
propagate, breed, multiply; | to amplify, 
diffuse (а discourse);|| —ся, v. г. to prop- 
agate, breed, multiply; | part. р. pae- 
яложбниный. 

Распложёше, $. п. propagation, breed- 
ing, multiplication, increase. 

Расплфхъ, $. Т. 65 —, unawares, sud- 
denly, see Врасплохъ. 

Расплощьть, see Расплащи- 
вать. 

Pacnanisanic, $. п. deliquescense. 

тасилыватьея, раснлыться, г. 1. 
to swim asunder; toseparate (in swimming); 
{to run, spread; | to deliquesce; to 
fall into a deliquium. 

Расплывчивость, $. |. deliquescense. 

Расплывчинвый, adj. too fluid; | deli- 


| part. р. раешла- 


quescent. 

Pacnatireca, see Расплывать- 
CA. 

Расплющеше, Pacnzromasanie,s.n. 
flattening. 


Расплющивать, расплющить, pac- 
шлоснуть, 9. a. to flatten, squash: | — 
ся, v.p. to become, grow, get flat; | 
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part. р. pacnaromennsiil, pacusnecay- 
wed. 

Расплясаться, ©. п. to get into a fit 
of dancing; to dance without ceasing. 

Pacaaytn, see Распинать. 

Рагпознавать, расмознать, ‹. 0. 0 
distinguish, discern; | em, v. p. to be 
distinguished, be discerned; part. р. рае- 
мфзнанный. 

Распойвть, see Распаивать. 

Распеолагать, расположыть, 9.0. 0 
place, dispose, distribute; to lay out; — жать 
войска на возвышении, to station, post 
troops on an eminence; ons хорошо = 
жаль cece в0йСко, he disposed his troops 
well; snare войска по depesnams, № 
canton troops; apxumexmops xcopowo = 
MBA JMOMS OOME ИЛИ = жд KORN 
ты в5 amoms домъ, the architect disposed 
or laid out the apartments of this house 
well; | = жать x0t0 65 с60ю пользу, 10 
gain one; я жилу 610 68 вачи) пот 
зу, 1 have interested him in your favor; 
она хочетё = тать €10 KE себъ, she sels 
her cap at him; ecau я mow — 
нъсколькими минутами времени, 1 
I can spare any time; [ (was) to dispose 
of; secosepuennoanmnte He MOTYMS — C40- 
UMS UMNOHieMS, Ше Minors cannot dispose 
of their properly; -гайте мною, мо 
жизнью, 1 am quite at your disposal; dis- 
pose of me, of my life; prov. челов 
npednosaraems, а Bow —каетъ, min 
proposes, God disposes; | to purpose, in- 
lend, mean; я —raére завтра sunzam 
I purpose going away to-morrow; | —es, 
v.r. to dispose one’s self, be disposed; to be 
placed, be stationed, be posted (of troops): 
(0 camp, encamp; ons == жалея на OW 
ван, he seated himself on a sofa; = вать: 
сш satepems, to encamp (of an army); | 
to intend; мы Фжались тать 65 %: 
ревню, we resolved or intended & 
go to the country; | to lay out, display, 
expose (for sale); купцы =minence @ 
товарами, the tradesmen exposed thei 
goods; | part. р. располфженвый; &- 
зодня я че =тбатъ работать, to-day 1 
am not disposed ог inclined to work; 
ONS кз вам5 худо —ménw, he 15 badly 
disposed towards you; быть — змбаныитЪ 
xs чахотктъ, to have a tendency to com 
sumption. 

расползаться, 3 ее Р азпахзы BaTr 
ся. 

Разпфлзаться, 9. п. to crawl, creep 
about or along. 

Располатыси, see Pacnaa3su Bath 
ся. 
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in this house; я — жуеь 008 уплат» 
eams этой суммы, I will arrange to pay 
you this sum; I will see that this sum is 
paid you; я отлично = Abaca бы этими 
denviamu, I could dispose of this money 
perfectly well; § to manage, administer; 
ONS прекрасно — maCTS или > таетея 
ceouns имьшемз, he manages bis property 
well; | to command, give orders; хакё вы 
cuneme — см в5 чужом: Oomn? how dare 
you give orders or commands in a house 
that does not belong to you? 

Распорижёше, $. п. arrangement, 
disposition, arder; сдълать —, № make 
an arrangement; это umnnie находится 
6s => ива опекуна, that property is placed 
al the guardian’s disposal; быть 65 
— min xo, to be at one’s beck: я 6 
nosnoms вашем = alu, I am quite al 
your disposal; я Zouy, чтобы ONS нахо- 
дился в5 моемё — win, 1 wish he was 
at my call. 


Расположёше, $. я. disposition, dis- 
posing, distribution, arranging, arrange- 
ment, order; — cada, the laying out of 
a garden; хорошее—комнатз, accommo- 
dation of a lodging; — поэмы, pruu, the 
arrangement of a poem. of a discourse; 
— словё, order of words; — войскё nO 
хвартирамз, the distribution of the troops; 
| disposition, tendency, inclination; — Xs 
Coanstams, the tendency to sickness; У 
этою ребенка большое — K5 музык, this 
child has a great taste for music; | good- 
will; cnucxame че —, to captivate one’s 
favor; to curry favor with one; to 
win the affections of a person; lo 
gain one’s heart; — пользоваться чьи м5 
— sless, to be in one’s books; no- 
терять uve —, tO be out of one’s books; 
| — духа, humor, disposition, temper, 
frame of mind, state of mind; быть 65 ве- 
CeAOMS, 68 хорошем —тшиа духа, 0 ре 
of a lively, good disposition: to be in a 


right frame; дурное— духа, ill-nature, ill-| waenorbantii, adj. in a complete 

temper; быть es дурномё —uia духа, to] sweat. 

be in a bad humor, in a bad frame. Распот№ть, v. п. to be ша complete 
Расшоложёнпый, adj. disposed, in- sweat. 


Распотьшать, pacsorbmarts, г. 4. 
coll. to make merry; to excite laughter, 
throw into a roar of laughter; ons = 
met HACS, = MBAR 6C70 компанио 
своими анекдотами, he made us, he 
made the whole company roar with laugh- 
ter at his anecdotes. 

Распойсаше, 5. п. Распойемя, 5. |. 
ungirdling. 

Распойсывать, раснойсать, +. 4. 
to ungirdle, ungird, ungirth; to take off 
the girdle; |— ea, 9. г. to ungirdle one’s 
self; to loosen, get, come loose; | part. р. 
pacnodcanasiis. 

Pacupass, 3./. tribunal, court, justice, 
jurisdiction; судебная —, cyds 4 
—, the dispensation of justice; у меня 
cs нимз короткая —, I will do prompt 
justice оп him; jchaatisement, punishment; 
дъло дошло OO — вы, to inflict chastise- 
ment was indispensable; собственноруч- 
ная —, self-help, club-law, sword-law, 
the right of private warfare. 

расправить, $6 Расправливать. 

Расправна, $. /. treblet, mandrel- 
drift; — для кипятильных: труб, tube- 


clined to, willing-hearted; — 8, affected 
to, well affected to; see Распола- 

ЗТЬ. о 

Расположать, see Располагать. 

Pacno.socosesnarte, располосовать, 
т. а. to cut, cut out into bands or strips; 
| = еж, v. р. to be cut into bands or 
trips; | part. р. располосфваиный. 

Расшфиа, 3. m. bs. an interdicted 
priest. 

Расифриа, 3. [. carp. dim. pacmd- 
pawsa, stretcher, cross-bar, intertie, in- 
terduce, stay, tie-beam; } “aut. boom, 
carling, stanchion, tie-piece, cross-beam. 

pacmopems, see Распарывать. 

Распфръ, $. m. thrusting asunder ; 
separating; | — своба, mech. thrust; ij see 
Распорка. 

Распорядатель, $.M. — BUNA, $. [. 
arranger, disposer, orderer; — бала, со- 
брамзя, steward. 

Расшоридательность, 3. [. activity. 

Расторядительный, 44). active; or- 
derly. 

pacnopsghrs, see Распоряжать. 

тРасторйдокъ, $. MN. arrangement, 


order. plug ram. 
ресшоридочный, adj. for putting in| Pacupasadnie, s. п. setting to rights; 
order. straightening, redress, redressing. 


Расшравлеивать, Расиравлать, pac- 
иравить, т. 4. © redress, set to rights: 
to straighten (a thing that ts bent); = 
pure. xowmems (ul06s), to smooth down 

* 


PacnopamatT., расмеридить, у. 0. 
— ем, vin. to arrange, dispose, order; 
ONS — тается GCRME домомг, — тает- 
ex всумё в5 этомё дом®. he arranges all 


РАСП 
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with the nail (a seam); —sare. морщины, № | с. д. to extend, enlarge(a garden); № ex- 


smooth the brow; 


| — em, v.71. toar-|pand; to hold out; 


to tty ne 


range one’s self; jv. rec. to obtain satis: | afloat (reports); to propagate (faith, 


faction; Я = влюсь cs xumu, they shall 
do me justice; I shall bring them to reason; 
—айться самому, COOCMEEHHEMES CYOOME, 
to do one’s self justice; to take the law 
into one’s own hands; { part. p. pacnpa- 
вленный. 

Расирашивать, раенросыть, 0. д. 
to question, interrogate, ask questions of, 
inquire after; to find out (by asking, by 
Фито); | = em, v. р. to be question- 
ed, be interrogated, be inquired; \part. р. 
расирошенный. 

Распредълёше, $5. в. 
distribution, apportionment, 
(of taxes). 

Распредвльтельный, adj. distribu- 
live. 

РаспредЪзать, pacnpe,hsers, 1.0. 
to distribute lo, among, deal out, portion 
out, assess (taxes); to assign; — по клас- 
самё, 10 class, classify; — свое время, to 
regulate one’s time; bow — айетъ 6nd- 
cmsia сообразно cs силами людей, God 
dispenses misfortunes according to the 
strengih of men; | ея, ©.р. to be distrib- 
uted; | part. р. pacupesBatnasnié. 

Pacupoganats, распродать, $. a. {0 
rell off, oul; все чздане этой книмь = 


assignment, 
assessment 


даво, (he complete edition of that book 
is out of print; | part. р. pacnpdgan- 
ный. 


Распродажа, 5./. selling off or out the 
whole quantity, sale; для = жи, for sale, 
on sale. 

Распропадёть, распропаеть, !. п. 
to be lost (of many things). 

Распросёть, see Распрашивать. 

Распростврать, расвростереть, :.а. 
to stretch out, lengthen out, extend: | 
— en, т.г. to stretch, lengthen, extend; 
to sprawl; || part.p. расшростёртый; 
65 = тыши обзятиями, wilh open, out- 
stretched arms. 

Распростётьея, see Распрощать- 


ся. 
Распространёше, 3. п. spreading, 
enlarging, enlargement (of @ garden or 


town); || propagation (of faith, knowledge, 
tdeas); diffusion (of light or sound); 
npocanuenis, the diffusion of knowledge; 
h amplification. 

Распространйтель, $.M. — SHOR, 
$. Г. spreader, propzgator, diffuser. 

Распространйтельный, adj. spread- 
ing, propagating. 

Распрострамать, распрестранить, 


ledge); to diffuse (light, sound); | — ea, 
о. г.р. 10 enlarge, extend; to stretch, 
superstrain; (0 become larger, great- 
er; Poccia болте u OGOoane = пает- 
em, Russia becomes larger and 
larger; | — ем (0 veus) to expatiate; to 
make or have many words about; to de- 
scend to particulars; 063 этомз npedxeme 
не надобно — em, one must not dwell 
on that subject; | to spread, go abroad, 
go round (of reports); to be propagated; 
10 be diffused; no зороду —utaca слуг, 
a report has been spread about town; 
болъзнь быстро — whaace, the disease 
spread rapidly; клевета леко = вается, 
calumny gains credit easily; | part. р. 
распространённый: —ивый no 666му 
conmy, werld-wide. 


Pacnpoes, 3. т. inquiry, inquest, 
interrogatory; | the question. 
Распрощёться, распрестьться, 


v. rec. to take leave of. 

Раснращикъ, $. Т. — maga, $3. |. 
inquirer, querist, questioner. 

Распрыгаться, т.п. to jump asunder, 
disperse (of tnsects);{ to jump much, not 
to cease jumping; to be inclined to jump. 

Распрыскивать, расорыскать, ©. 4. 
to splash about; part. р. pacupricnan- 
BS, 

Pacupa, $. f. conflict, difference, 
quarrel, dispute, contest, altercation. 

Pacupsranic, $. д. tnking out, un- 
harnessing (horses). 

Pacuparats, распрачь, v. a. (1 
lake out, unharness (horses); | — em, 
у. г. р. to get out; to be taken out; | 
part. р. расприн:& ный. 

Распряимлёню, $. п. straightening. 

Распрамливать, Расприяма&ть, pac 
прямоть, г. а. to straighten, make 
straight, straighten again; | — ем, ©. Г. 
lo grow, become straight; | part. р. pae- 
орямленный. 

Распугивать, распвугёть, pacsyr- 
чуть, 9.0. to frighten away; to stamp- 
ede (wild cattle); | — em, v. р. to be 
frightened away; | part. р. pacuyran- 
вый, 

Расиудривать, расшудрать, г. С. 
lo bepowder; | build. to whitewash; [to 
chide, reprimaad, rebuke; { = em, v. Г. 


to hepowder one’s self; | part. р. pae- 
пудренвый. 
Распужиювать, распужать, sf 


Распугивать, расвугать. 
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Расвуиньаться, 9. п. to bud, blow, | to unravel; to be untangled, be disentangled; 


bloom, open. ‘to clear up; | part. р. васпутанный. 
Pacnynosna, $. [. gom, bud (0of| Paemyree, s.n. a place that leads 
frovers). several ways; see Распутица. 


Pacayexanie, $. п. dismissing; | dis-| Pacmyxaate, $. п. swelling up or out. 
banding (of truops); |dissolution (of socte- PaemyxaTs, распухнуть, г. п. to 
ly); | chem. solution. swell, swell up, out; to be much swollen; 

Pacuyenats, Расшущать, pacny-|y менл щека —myxaa Ooms флюса, My 
етать, v. a. to lel go, dismiss; to @13- | cheek is swelled with inflammation. 
charge (servants, workmen); tolurn away,| мтаопухлый, adj. swollen up ог 
pay off (a regiment, militia, а ship); to | out. 
disband (troops); to break up (an assem-| Расшучивать, распучить, v. a. to 
Ну); — yuenuxoes на npazdnuxs, to dis- | swell out or up, lumefy; to distend (the 
miss scholars for the holidays: {to let out (a | stomach). 
dress; to let loose; | to unfarl, spread, Распушать, распушить, 9. 4. (0 
display (а standard); — паруса, to heave|render downy; { to loosen (ground); j 
out, set the sails; to spread, loose the | em, v. г. 10 get, become downy; | to 
sails; to open out the sails; — крылья, (dress up, dress one’s self smartly; | part. 
(0 spread the wings; лавлинз = crhat |p. распушёяный. 
640й хвостг, the peacock spread his tail;| Paemymirs, see Разбранить. 
Но spread about; — о хомё дурные слухи, | Раетущать, see Распускать. 
lo spread evil reports of a person; |сйет.-| Pacaymentie, see Распусканте. 
to dissolve; — соль 65 водъ, to dissolve; таесшущевиость, 3. /. dissoluleness, 
salt in walter; | — чулок, to undo the | profligacy, licentiousness, rakishness, wan- 
meshes of a stocking; fig. —10р40, злот- | tonness, looseness; — #pasoes, dissolute- 
xy, to bawl out; ons coscems — сталь | ness, looseness, licentiousness of man- 

ceoeso сына, he doss not pay any atten- | ners. 

tion to his son’s behavior; | — ca, v.p.r.| Pacmymennsad, adj. dissolute, rakish, 
lo be dismissed, etc.; to be spread; [| №0 | wanton. 

dissolve; [| to bud, outbud, open, put} юаешьзлатьея, v.n. to begin to blaze, 
forth (of flowers); | part. р. раешуещен- | flame or flash. 

вый; — нные 0 плечам волосы, | Расшырйть, с. a. to drive away, dis- 
hair falling or loose over the shoulders. | perse. 

Pacnycraua, s./. heat (of animals);| PacunitTamats, распытать, +. 4. Ю 


rutting-time. inquire into, about, after, make inquiries; 
Paenyraule, s.n. unraveling, untan-| {to be informed. 
sling. Распыхатьея, г.п. to be out of 


Распутать, see Распутывать. |hbreath; to put one’s self or get out of 

Pacnyrana, $. [. the season of bad | breath. 
roads; a bad road. РасиЪвёть, 9.4. to sing ina drawl- 

Pacnyrie, 3... cross-road, cross-way, | ing voice; to sing over; |to warble. 
branching off (of roads); а place that| wacabesn, s.m. adrawling song; на—, 
leads two ways. in drawling one’s words. 

Paenyrassis, adj. dissolute, profligate, Расиътушьться, see ПЪтушать- 
disorderly, libertine, licentious, rakish, |ся. 7 
wanton, loose, lewd; — sam женщина, | Pacabrs, v. a. (ful. pacmero) to study 
harlot, whore, prostitute; | = ме, adv. | (а piece of сов music). 

— ly; жить но, to lead a dissolute, licen-| Расафться, о. п. to sing much; to be 
tious life; вести себя — во, to conduct one’s | in a singing humor. 
self dissolutely. Распаливать, расналеть, 0. a. to 

Pacunyrterso, $. п. dissoluleness, prof- | stretch ina frame; —люать кусок; сукна 

ligacy, lewdness, rakishness, wantonness, |to put a piece of cloth on the tenter; | 


licentiousness, looseness. ея, 0.7. p. to stretch, extend; to be 
Распутсвовать, v.n. (0 lead a dis-| stretched, be spread out; j part. р. рае- 
solute, licentious life. плленный. 


. Раепутышвать, раснутать, v. 4. 0| Расшйлъ, $. 1. перчаточный —, glove- 
unravel, untangle, disentangle (thread, | stick, glove-stretcher. 
silk); to clear up (a question); to аз, | wacnarie, $, п, crucifying, crucifixion; 
aly open (an intrigue); | — ея, г. г.р. 1] crucifix, cross. 
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Распать (ful. pacnny) see Распи- | жирный —, mortar that has much lime ip 


HAT b. 

Paorars, $. т. mil. day of rest; halt- 
ing-place, halt. 

Растанвать, pacrants, v.a. to thaw, 
melt, melt away; to liquefy. 

Растакелаживать, 
ETS, 9. 4. наш. to unrig. 

Расталкивать, растолкать, pac- 
толивуть, $. а. to push asunder, dis- 
perse; | —ea, v. р. to be pushed asunder; 
] part. р. pacrdsnaunsiis, 

Растапливать, РистонлАть, рае- 
томыть, 9.4. to heat; — жать печь, 
to light a stove; to kindle a fire in a 
stove; ] to melt, шей away, dissolve, li- 
quefy; — eocxs, to melt wax; { — ca, 
©. р. to take fire; to grow hot; | to melt, 
be melted; | part. р. раетётлсвный. 

Растантывать, раетоптать, г. a. 
to tread under one’s feet; to crush; рю 
tread down; to use, use out, wear out, 
use up (boots, @е.); | —en, т.р. to be 
trodden, be crushed; | part. р. гаетот- 
танный. 

Растаскаться, т. п. to trail about. 

Растаскивать, pacrackatT., раста- 
mire, ©. а. to drag asunder; | to steal; 
60 время пожара у меня — MBA мою 
вещей, many of my things were stulen during 
the fire; | —ca, х.р. to be stolen; | 
part. р. раестаешаниый, растащен- 
и 


растакеда- 


Растаскивать, раставйть, т. а. (0 
drive asunder; to separate, part; —mars 
я, to part men who are fight- 
ing; | part. р. растащепный. 
Растасовать, 9. a. to remove, trans- 
late; | to shuffle (cards). - 
Pacraanats, pacraats, v. п. to melt, 
re liquefy; to be melted, be lique- 


Pacraanie, $. п. thawing, melting 
away. 

Pacrsopésie, $. п. unclosing, opening; 
{ dissolving, dilution, diluting, solu- 
tion. 

‘Pacrsophmocrs, $. /. solubility, dis- 
solubility. 

Растворимый, adj. soluble, disso- 
luble. 


Pacrsophresbanil, adj. 
solutive, solvent. 

Pacrsdpsiuh, ТРаствёрчатый, adj. 
that opens. 

Раствёръ, $. т. solution; известко- 
вый или известный —, mortar; 403- 
душный —, aerial mortar; 1идравличе- 
exii—, hydraulic mortar, water тогаг: 


dissolvent, 


it; тоиий—, poor mortar. 

Растворать, растверйть, 9.4. |0 
open (a door, а svindow); to unclose; | to 
knead (bread, cake); [to dissolve; yapexas 
водка == phere 3040m0, aqua regia 
dissolves gold; — рающее средство, di> 
solvent; [40 temper (lime); — известь cs 
песком для составлемя цемента, lo beat 
up the mortar; | ea, 0. р. to open, be 
opened, be unclosed;|jto dissolve, be dis- 
solved; | part. р. pacrmeptmusal, pac 
тифрепный. 

Растекай, $. т. dim. растегайчииъ, 
а sort of pie. 

Растонать, растёчь, г. п. to spread, 
swell; | ея, ©. п. to divide into arms 


or branches; | to run, spread, fow, 
be spilt (of ligutds). 
Pacrénic, $. п. dim. pacrénnane, 


plant, vegetable, wort. 

Растерёбливать, растеребыть, t.4. 
to pluck asunder; | part. р. pacrepes- 
ACUN DAG. 

Pacrepéern, see Растирать. 

Растерзаш!е, 3. п. tearing, lacerating, 
laceration, rending. 

Ристёрзывать, растерзать, $. 4. 
to tear, tear to pieces, lacerate; [| to rend; 
— уши, fiy. to split the ears; [| to har 
row, torture, rend (one’s leart); | «es 
т. р. to get, become torn; to be torn; | 
part. р. растёрзаиный. 

Растёравать, pacrepars, v.a. Ю 
lose; рать 104069, to lose one’s wits;| 
—en, v.r.p. 10 be, get lost; to lose 
one’s self; | to lose all; | fig. to be dis 
concerted, be put out of countenance; № 
stand abashed, be abashed, be confused;| 
part. р. раестёранный. 

Pacrepaxa, $. с. loser. 

Растёчь, see Растекать. 

Расть, 1. п. пт. to grow, grow Ш 
(of persons); to grow, shoot, vegetate (0f 
plants); to spring up (of сот); ons = 
стётъ хе по 30дамё, а по часамз, he grows 
very fast, visibly; || to increase, вгезей; 
cocmoante €10 = стётъ cs к 
Oxems, his fortune increases every ay; 
слава о чемё =етбтъ, his giory increas 
es. 

Растираше, $. я. Pacthpma, :. [. 
grinding, trituration. 

Растпрать, pacrepers, v. a. (fh 
pasorpy), (0 rub small, bruise, grind, 
triturate; | —ея, v. p. to rub, grind; Ю 
be rubbed, be triturated; | part. р. pac 
тёртый. 

Растбекисвт:, раетиезуть, г. 0. Ю 
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unclench; to split open; to pierce; — муть 
зубы, to open the mouth; | —ея, о. р. 
to get open; | part. р. раетисвутый. 

Растительность, $. /. vegetativeness, 
vegetability; vegetation. 
Растительный, , adj. vegetative, vege- 

e 

Pacrits, v.a. to grow, let grow. 

Расткать, see Растыкать. 

Растлытель, $. т. =инища, $5. |. cor- 
rupter, seducer, enticer. 

РастлЬваАть, растлыть, v. a. sl. to 
corrupt, taint, deprave, vitiate, spoil; | 
to seduce, dishonor; | mem, v. p. to be 
corrupted: | part. р. расталЪнный. 

Paersbnic, $. п. corruption, deprava- 
tion, vitiation. 

Pacrabrs, v. п. 51. (0 be spoiled, be 


corrupted. 

Растокъ, s. т. arm, branch (of a 
river). 

Растолкать, see  Растадки- 
вать. 


Растолкаться, 9. п. to push withoul 
ceasing; | see Расталкивать. 
Растолимуть, 566 Расталкивать. 
Растолковаше, $. п. explanation, ex- 
plication, tmterpretation. 
Растолковаться, ©. n. to be reason- 
ing; to reason much, reason without ceas- 
ing; to begin to talk. 
Растоаковывать, растолиовать, 
7. аа to explain, expound, unfold, declare, 
interpret; | —ем, о. р. 10 be explained; 
] part. р. растолифванный. 
Растолфчь, $. а. to pound, beat small, 
grind to dust, pulverize, crush; | --ея, 
¥. р. to be pounded; | part. р. pacros- 


чёиный. 

Растолст№лый, adj. grown very 
stout. 

РастолетЪть, v.n. to grow very 
stout. 


Pacroswénie, 5. п. pounding, grinding, 
crushing, pulverization. 

Pacrenmrs, 5 Растапли вать. 

Pacrénna, 5. [. healing; | fuel, chips, 
shavings (10 light a fire in а stove). 

Pacromsats, see Растапливать. 

Растомтать, see Растапты вать. 

Растошмыривать, растонкарить, 
у. а. to spread, spread open, spread wide, 
open wide (one’s legs); | —eca, v. г. to 
bristle up one’s feathers; | part. р. вае- 


reonnspeounsié. 
Pacreprat., расторгмуть, v. a. to 
tear, rend; to break; — ups, to break 


off, break a peace; — Opaxs, to break 
off or dissolve a marriage: ] —cm, v. p. 


ни... _  _ - 
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to be broken; | part. р. раехфрженный, 
расторгмутый. 

Вата, расторговать- 
ся, ©. п. to extend one’s trade; ) to get 
forward in one’s trade; to grow rich by 
trade. 

Pactopménie, $. п. breaking off, rup- 
ture, dissolution; — брака, breaking off, 
dissolution of a marriage; law, from bed 
and board. 

Растфржка, $. |. extension of trade; 
| the trade by exchange. 

Растормозыть, v.a. to udskid, 
the drag off. 

Pacropuomars, v.a. to tease, touse, 
tire out, pull about. 

Расторфиность, $./. quickness, promp- 
titude, promptness, smartness, speed, ас- 
livity. 

Расторопный, adj. quick, prompt, 
smart, speedy; | —ae, adc. — ly, speed- 
ily. 

Растосковатьсл, 
much. 

Расточать, раесточать, v. a. to dis- 
sipate, lavish, squander, spend, waste; | 
si. to scatter (money); to run through, 
make away with (muney); | —em, v. p. 
to be dissipated; | part. p. paecreata- 
ный. 

Расточёше, $. п. dissipation, squan- 


take 


v. п. to grieve 


dering, lavishment, spending, waste, wast- 
ing. 
Расточьтель, $.тТ. - ныща, 5. |. 


dissipator, squanderer, waster, spendthrift; 
candle-waster, prodigal, dilapidator. 

Pacroubtrescnocts, $./. prodigality, 
lavishness, wastefulness. 

гРастозётельный, adj. prodigal, lav- 
ish, wasteful; | —so, adv. — ly. 

Pacrowats, see Расточать. 

РАстра, $. /. mus. music-pen (for rel- 
tng paper). 

Paerpasa, $. |. Pacrpasaéaie, 3.1. 
opening, irritation (of а wound). 

Растравливать, Растрава&ть, pac- 
травать,о.а. to open, irritate (a wound); 
— pany, fiy. to put one’s finger on the 
sore; | to bait, corrode; | to excite, irri- 
tate; | -ся, v.p. to be opened; to be 
baited; to be irritated; | part. p. pac- 
травлонный. 

Растранжирить, see Транжи- 
рить. 

Paerpara, ;. |. dissipation, 
ing, squander, dilapidation, waste, 
ing, spending. - 

Растрачизать, растратить, v. 4. 
to dissipate, scatter, squander) fling away, 


squander - 
wast- 
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гоп through, make away with, dilapidate, | overtired by the journey; | —es, 0. р, to 
waste, lavish; | ca, ©. р. to waste; to} be jolted asunder; | part. р. pacrpacta- 
be dissipated; | part. р. растрачеш-| ный. 


ный. Pacrpacésic, $. п. jolting asunder: 
Pactrpenémesie, s.n. alarming, dis-| scattering. 
turbing. Растушбвка, s./. washing, shading 


Растревоживать, psectpesdmarte,| (of a drawing, of a plan). 
v.a. to alarm, give the alarm, disturb| Pacrymésuisars, pacrymenats,t.c. 
very much, disquiel; to make оппеазу, | to wash, shade (а drawing, a plan); | = 
trouble; | — ея, ©. г. to take эагт, | ея, wv. p. to be washed, be shaded; | 
trouble one’s self; |] part. р. растревё-| part. р. растушёванный. 
женный. Растъ, $. т. time of ripening (of 
Pactpénie, $. п. ruling (mustc-paper).| fruits). 
Растрёва, $.с. а person Wilh dishevel:| Раетыкать, растиать, v. а. 10 ш. 


led hair. weave; | part. р. раетшаниый. 
Pacrpénna, $. |. untwisting; dishevel-| Растьякивать, растыкать, 9. в. 0 
ling. stick in various places; | to hole, make 


Растрёшливать, растрепать, v. 4. | holes; | to send about; | part. р. pac- 
to untwist, untwine, undo; | to dishevel| тканый. 
(hair); | = em, v. p. to be untwisted;| Растфшиться, v. г. to divert, amut 
lo be disheveled; моя тетрадь совсъмё | one’s self much. 
> пбаась, MY copy-book is quile louse; Растазкаться, v.n. not to 665 
1 part. р. растрёпаноый; —ипые 60-| barking or yelping. 
лосы, straggling hair; =ящым чусства,| Раестагпвать, растивуть, 9.0. Ю 
shattered feelings. Stretch, extend, lay along, draw ot, 
Растрёскаться, v. п. pop. not to| expand, fengthen out, spread; — кожу, 
cease gormandizing; to eat greedily. to stretch out leather; — перчатку, и 
Pactpécnusasie, s.n. bot. dehiscence; stretch or open a glove; — myrm «010 x6 
(of fruits). землю, to lay along the ground; |1 
Растроскиваться, pacrpécnarses,| drawl, drawl out (one’s words); |0 
pacrpécnyrecs, v.n. to crack, chap,| amplify (a discourse, a speech); | — ea, 
burst, split, chink; эта тарелка — wa-|v.r. to stretch, extend, lengthen one’: 
лаеъ, this plate is cracked; cmnxa начи- | self;to spread; =нутьсм 60 eco Oauny, to 
наетё —, the wall begins to crack;| Не at full length; — myrsea на dusana, 
зубы — шались на мороз, the lips аге| на mpaen, to stretch one’s self oul a 
chapped by the frost. full length on the sofa, on the grass; 30- 
Pacrpnts, Растровать, 0.2. to rule| dems xotot за поро и — муться, tt 
(music-paper). catch one’s foot on the threshold and fill 
Растрёгивать, растрёгать, v. 4.| flat; | part. р. раетамутый, full-spread: 
to disorder, put in disorder; |] to игиме | prolix, drawling, too long; too much spread 
(4 wound); | to move, touch, affect much; | out. 
] to exasperate, alarm, excile; | — ем,| Pacraménie, $. п. expansion, exter 
5. р. to be much affected, be touched;] sion, tension. 

] part. р. вастрёганный. Растижишоесть, 3. |. expansibillty, 
Раструбъ, 3. т. funnel-formed ог| extensibility, extensibleness, tensibility. 
funnel-shaped opening; {bell(of musichorns);| Растижимшый, adj. expansible, et 

J boot-top; | cone; — водопроводной | tensible, extensile, tensible, tensile. 
трубы, socket-end, socket. Pactramua, s. f. stretching; extending: 
Раетруска, 3./. Раструшеше, s.2n.| 65 — wy, flatwise, at full length. 
strewing, scattering. Растянутость, s. /. amplificatie, 
Раструшивать, раструсыть, v. a.} prolixity, prolixness. 
to strew, scatter, spread about (straw,| Раехаживать, 0.n. (0 go up sa 
hay, ashes); | == вт, ©. р. to be spread| down, walk; | — ca, ол. to walk 
about: | part. р. раетрутенвый. about. ' 
Растрясать, pacrpacth, рас-| Расхамвать, pacxaath, see P sc: 
трясть, 9. a. 10 jolt asunder; = erm) x yr HBAT DB. 
eno, to spread hay about; || to squander| Раехваливать, расхвалать, ¢. 4. 
(none); | v. imp. to harass, overtire;| to praise much, bepraise, extol, exalt; | 
меня = cad 65 dopo, Гат harassed,! — es, v.ir.cto praise, bepraise one’s 


РАСХ 


to boast; | part. р. расхвалонный, рас- 
У хзал5вый. : : 

Растваетывать, PACKBACTATE, %. ©. 
to vaunt, boast of, exalt; | —ea, 0. 2. 
to vaunt, brag, boast much of; to make 
a brag of; | part. р. расхвастанный. 

расхватъ, $. Т. BA—, immediately 
caught up or bought up. 

Ресхватывать, расхватать, рас- 
тватыть, 9. 0. tO snatch or take quickly 
away; to carry or sweep quickly off; to 
buy quickly (goods); | to engage, hire 
quickly (workmen); {| to split; os — THA 
ему 2008 OONUNS ydapous, he split his 
head with a single blow; | ~ca, ¥. Г. 
to be snatched quickly; | part. р. pac- 
хватанный. 

Расхворатьсия, v. п. to be ill a long 
time; to be, get very ill. 


i‘ 
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the wood; mocaps —somBsca, those goods 
are sold off well; денмы —somshes, 
the money has been spent; народз5 —зо- 
кнблем Cs ‚ the crowd left the 
square; оны —asdmaken друзьями, they 
parted friends; | to dissolve. be dissolved; 
to melt, be melted, be liquefied; caxaps 
— somtsen, the sugar dissolved, 13 
dissolved; масло > вошлфсь, the butter 
melted, is melted; | to branch off; 
to be divided, be separated; to di- 
verge; дороза здюсь == xogutres, the 
road forks here; | to separate, part; 
(о become disjointed, disunited; половицы 
—somaner, the boards of the floor be- 
come disjointed; у сертука полы = xd- 
длится, the coat does not lap over; | 2. 
rec. 10 differ; я cs HUME —жвотблем 60 
annniacs, 1 differed with him in opinion; 
мы =зотлась 635-32 малости, 85 MA- 


Расхитытель, $. Ж. —иища, $. Г. 
robber, spoiler, peculator, embezzler , di- | 4ocmu, we stood oul, about or against a 
lapidator. trifle; { to miss, cross, pass one another; 
Расхищать, рисхатить, 0. 4. to di- {to pass each other on the road; я 65 
lapidate, waste, peculate, embezzle (the nuns —mBacm, we passed each other; | 
finances); to rob, plunder, spoil: | —сш, | — Aamaiace личи, geom. divergent 
о, р. to be dilapidated; to be robbed; | lines. 
port. р. pacxmmBunssi. et pee at of ‘walking а р 
Pacxuménie, 3.1. dilapidation, em- get, become, grow aDery; io ride the 


bezzlement, waste; pillage, 
bing, spoiling. 


Pacx.st6e1B8aTt, расхлебать, т. 4. to 
to clear 


eat up wilh a spoon; 1 и. 
up. 


Раехлбстывать, расхлестать, $. a. 
pieces; to rend 
le with a whip; 
traduce rigidly 


to lash away: to whip to 
er tear by whipping, lacera 
to criticize, satirize, 


plunder, rob- 


high horse. 

pacxogua, 3. [. play, room 
| beat; rut (of deer). 

Pacxdgwant, $. m. bot. ox-eye, buph- 
thaimum; | heat (of animals). 

Расхфдньй, adj. of expense, of ех- 
penditure; for expenditure; — мая nia, 
| account-book, book of expenditure; = 
| шьзш деныи, money for expenses. 


for motion; 


—ea, ©. п. to lash soundly; | part. р.| расходовать, ©. @. to lay out, exX- 
pacradcranusiil. pend, spend, be at an expense; to employ, 
pacxasuatnes, v. n. to get into a Bt} consume; | — ея, г.р. to be expended, 
of sobbing. be spent. | : 
Расклоюывать, расхлфвать, 5. а.| роскодчиит, 5. mM. => WHA, $. [. 
to break to pieces (shutting up); | — я, | ъогзаг, cashier, purse-bearer, spender. 
с. я. not to cease clapping, clacking,| раесхёдъ, $. т. expense, outlay, ех- 
applauding. penditure; дать dexew на —, to give 
PacxsnGarses, Vv. 1. io shake loose, {money for the expenses; записать 65 — 
loosen by shaking. to set down an article as laid out; ввести 
pPacxussuatTses, $. 1. to get into a В | в —, to put to expense; выводить 65 — 
of whining, of whimpering, of gnivelling, | деным, to carry money to the expenditure, 
of poling- under the head of the expendilure; у #acé 
PacxoamrTrecs, разойтвсь, 0.7. 10 было мнозо = девъ, We had many pulls 
pon our purse; за NOKPUMIEMS GCHIE — 


go asunder, separate, 
0% 246 aw 2 фаЕлЬсь 
they each went their own wa 
мысы == BSommsner. По домам5, 
nen returned to their homes: 
— в от. Фе = , 
aCe RO 4759, 


part: to be dispersed; | u 
65 PASHiA стороны, 
у; работ- | ды, 
the work- | — ass, idle expenses; 

собраще | поварз 60 
the meeting broke up; —sol- 
to be dispersed all over | canun, 


all charges borne; я плачу 34 = 
1am at the charge of it; безумные 
| sale; на amoms 
дьшой —, those goods sell well 
or have good sale; у меня большой — ча 
1 сопзите_ 01 burnyaygreat many 


AOB®, 
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candles; | going up and down; ec люди 
os = ab, all men are out. 

Pacxomagénie, $. п. going asunder; 
divergence, divergency. 

Pacxomiii, adj. in common use; — 
see вино, wine used every day; 366 
Расходный. 

Расхолаживать, расхолодьть, 9.4. 
to cool, chill, make cool, make chill; | 
- en, v.17. to grow, gel, become cool 
or cold; | part. р. расхолёженный, 
расхоложённый. 

Расхолодка,;./. Расхоложёте, $. м. 
cooling, chilling. 

Расхомутать, 
horse's collar; 
of a collar. 

Расхорохоритьси, 
ритьса. 

Раскохотаться, у. п. 
Jaughing. 

Расхрабрыться, see Х рабриться. 

Расхульше, $.1. Расхулна, 8. Г. 
blaming, censuring, obloquy, dispraise. 

Расхуливать, расхулёть, v. a. 10 
blame, censure much; to dispraise; | — 
ea, v. п. to blame much and long; to get 
into a fit of blaming; jpart. р. васхулен- 
вый. 

Расцаранывать, расщарамать, рас- 
щерапвуть, 9.4. to scratch; | — ca, 
9. г. to scratch one’s self; | part. р. рас- 
щараманный, расцараннутый. 

Расцефлый, adj. in flower, bloom- 
ing, bloomy. 

Pacustranie, 3.n. blowing, opening 
of flowers. 

Pacushbrarh, раецефеть, v. п. 10 
blow, bloom, blossom, open (of flowers); 
f to brighten up, expand (of counte- 
nance). 

Расцвътать, 366 РасцвВчивать. 

РасцеЪфтЪъ, s. т. blowing, opening (of 
flowers). 


Pacusbuénie, $. Л. 


о. a. to take off a 
| — es, v. 7. lo get rid 


see Хорох о- 


to burst out 


coloring, paint- 


РасцвЪчивать, расщефчать, pac- 
щефтыть, 0. 4. to color, paint with va- 
rious colors; | naul. to deck, adorn with 
flags (a ship); | — ca, v. р. to be color- 
ed, be painted; to be decked, be adorned 
with flags; | part. р. pucnatbvén- 
шый. 

Расцыганивать, расцыгапать, 9.4. 
pop. to jeer, banter well; to laugh at, 
mock, rally; toridicule, turn into ridicule. 

Расцьловать, v. a. (0 kiss several 
limes; | — ем, ©. rec. to kiss one another; 
[ part. р. раецьлфванный. 
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PACT 


Pacwbuénic, $. п. Pacw buna, 5. |. 
appraisement, apprizement, apprizal, valua- 
lion, estimation, taxing, taxation. 

Расц%инвать, pacwbunts, с.0. 0 
appraise, apprize, value, estimate, tax, 
rale, assess; | == ем, v. р. to be apprais- 
ed, be valued; | part. р. pacmtaéansi. 

Расцвильше, $. 1, unhooking, Ш- 
clasping, unchaining, unloosing. 

PacybesaTs, расцбвать, 1.5. 0 
unhook, unclasp, unchain, unloose; 
es, 9. Г. to get, come unhooked, loose; 
| part. р. расцфиленный. 

Расчванитьсия, ©. п. to vaunt, boast; 
to set up for a man of comsequence; Ю 
be conceited. 

Расчёрпывать, расчёршать, 1. 4. 
to lade out, draw out; § fig. to unravel; 
| — ea, v.p. to be laded out; ] о. 2. to 
lade, draw much; | part. р. расчёриаа- 
мый. 

Расчёрчивать, расчертёыть, ‹. 4. 
to line, rule, trace; | to trace а plan; | 
part. р. расчёрченный. 

Pacséexa, $./. combing out; combing 
out one’s hair. 

Раесчёсть, see PaciH TH BATS. 

Расчёсывать, расчесать; v.64. 0 
comb asunder, comb out; to comb, caf 
(flax, tow, wool); № scratch, excoriale, 
rub off (the skin); | — em, ©. r.p. 0 
dress out one’s hair; to be combed; | l 
be scratched; | part. р. раечбеанный. 

Расчетвертовать, see Let pepre 
вать. 

Расчётистый, — ere, see Расте! 
ливый, — во. 

Расчётливость, $.|. economy, 32714 
ness, sparingness; j calculating mind. 

Расчётливый, adj. economical, 3 
ing, spare, sparing; |! prudent, calculating; 

=— во, adv. — ly. 

Pacuérs, 3. т. calculation, accout 
reckoning, computation; enprets —, ex? 
or correct calculation; обмануться 6 = 
rb, to have been out of one’s reckonllé 
to have а sad balk; no моему => ry, & 
cording to my calculation; — прин, 
взять что sudo 6s —, to take a (hit 
into account, into consideration; 0% № 
SAAB 88 — этою sampydnenin, he № 
reckoned without this difficulty or УИ 
aking this difficulty into consideratict. 
сдълать — cs работниками, [0 Som 
with the workmen; | economy, 525%: 
жить с5 > томъ, to live sparingly; 

у меня CE нимё короткё —, I will М 
him off quickly. 

Расчечёпиться, 0. f. 


to grow, gt! 


у 
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proud of; to pride one’s self upon; to 
drut. 


Расчавиться, г.п. to become liberal. 
Pacaucaénie, s.n. calculation, reckon- 
ing, computation, supputation. 
Расчисзивать, Расчислать, расчё- 
езать, v. а. to calculate, compute, reck- 
on; 10 са5ё up; | — em, v.p. to be cal- 
culated; | part. р. раечисленный. 
Расчйетить, see Расчищать. 
Расчистка, 5. |. clearing, clearing 
away. 
‚ Раечитаться, $. п. 10 read much ог 
incessantly. 
PacshThisatTs, расчитать, pac- 
seers, v. a. to calculate, reckon, com- 
pute; = rare приблизительно, to calcu- 
late approximately; я > талтъ, что будетз 
стоить это издаше, 1 have reckoned the 
expenses of this edition; [10 count, reckon; 
#9. torely upon; = тать no пальщамд, 
10 count on one’s fingers; — чёеть pa- 
6omutsxoes, to settie with the workmen; 
lo pay off the workmen; не — тывайте 
nO эти Oenvau, do not reckon upon that 
Money; ONS = тываетъ ха ваше снс- 
tomdente, he relies upon your indulgence; 
A = тываю, “MO вы останетесь дома, 
lintend you to stay at home; ons => ты- 
ваетъ уътать завтра, he intends to set 
out to-morrow, he reckons upon setting 
out to-morrow; | ea, v. rec. (cd къмё) 10 
reckon, settle with, pay off; — татьея 
cs работниками, 10 reckon, settle with 
the workmen; — татьея cs заимодав- 


‚ чами, to pay off creditors; ] to obtain 


satisfication; я — таюеь cx нимё, I will 
obtain satisfication from him; | part. 
7. раечитанмый. 

Расчвхаться, 5. п. to sneeze often, 
sneeze without ceasing. 

Pacsamats, раечёствть, г. a. [0 
clear, clear away; | — ея, ©. р. to he 
Cleared; | v. imp. to clear up (of the sky); 
} part. р. расчищениный. 

Расчухивать, расчухать, v. a. coll. 
lo scent, smell; | to hear well; to under- 
sland well. 

Pacmashties, ©. п. to be full of 
frolic; to frolic much. 

Расшатывать, расшатать, г. с. (0 
shake loose, unsetlle; | = es, 0. р. to 
be shaken, be unsettled; | part. р. pac- 
шатаинный. 

Pacmmaprésurs, 7.4. naul. to un- 
moor (a vessel, а buat). 

. Расшвартонлен!е 5.1. naul. потоог- 
ing. 

Расзвырать. с. а. lo гот” about. 


Расшенёливать, расшевелыть, 9.0. 
to move, stir, set or put in motion, set 
agoing (a thing); | to move, agitate, . 
rouse, stir up (of humors); — «ute 610, 
stir him up; | = ea, v. г. to begin to 
move or stir; to move, be moved; | part. 
р. растеволённый. 

Расшибать, растибыть, г. а. to 
break; to beat, dash to of in pieces; | 
— es, v.r.p. to break, be broken; | to 
hurt one’s self In falling; | part. р. pac- 
шябленный. 

Расшибка, $5. |. breaking (0 pieces. 

Расшаёва, $. |. а decked-bark (on the 
Volga). 

Расшивать, расшыть, г. a. (ful. 
разошью) to пизем, unstitch; | to 
embroider; | naut. to refill up old com- 
missures; |= ea, ©. р. to come unsewed, 
be unstitched; | part. р. астйтый. 

Pacmupéuie, $. я. widening (of @ 
canal, road, street); making wider, enlarg- 
ing, enlargement (of a garden); increase, 
extension (of privileges, authority, power); 
— жерла opydia, паш. widening of the 
mouth of a gun; | phys. dilatation, dila- 
tion (of а membrane); expansion (of the 
air); — ртути, cepdya, dilation of mer- 
cury, ofthe heart; — кровеносной жилы, 
med, aneurisni. 

Расшорьтель, 3. Т. widener, ex- 
tender, dilator. 

Расширьтельмоеть, see Расши- 
ряемость. 

расширительный, adj. widening, 
expansive, dilating. 

Расширить, see PacmHpatTb. 

Раешираемость, $. |.  dilatability, 
expansibility, expansiveness; expunsible- 
ness, distensibility. 

Pacmupaemsiit, adj. dilatable, ex- 
pansible, distensible. 

Расширать, расшёрить, г. a. 10 
widen, enlarge, dilate, extend, spread, 
stretch; to make wider, broader; to ex- 
pand, distend; — omeepcmie трубы, to 
widen the opening of a pipe; — сад, 
аллею, poss, to enlarge ur widen a gar- 
den, an avenue, a pit; — предълы tocy- 
дарства, to exlend the limits of a state; 
— крузь своихё идей, познанй, to enlarge 
the circle of one’s ideas, of knowledge; 
| mensopods = раетъ scm mnaa, caloric 
dilates all bodies; | —ea, г.г. р. to 
become larger, greater; to widen, enlarge, 
expand; to grow wider, broader; to be 
widened, be dilated; | part. р. pacmma- 
ренный. - 

Растпоропьжать, раетпфФровать, 


РАСШ 


©. 4. to decipher; | part. р. раежирё- | Ратовище, $. в. spear-staff, handle of 
| а lance. 
to make а great | 


панный. 

Расшумфтьсл, у. п. 
noise. 

Растутьтьсия, г.л. to get into the hao- 
mor for joking. 

Расщебёнивать, расщебёмать, 4.д. 
— ues, mech. to fill up the joints with 
garreting; see ШЩебенить. 

Pacm¢gpunat.ca, расщёдраться, 
©. п. to become liberal. 

РАасщолнватьел, расщелиться, U.N. 
to crack, gape, split, chap, burst (into 
splinters); to be cracked. 

Расщёолниа, s.f. crack, chap, chink, 
crevice, slit, cleft, cranny, fissure, flaw. 

Pacmenanie, $. п. chipping, splinter- 
ing, slitting. 

Paemeuatrs, see Расщепывать. 

Расщёнестый, adj. with a long slit. 

Pacmenurse, see Расщепывать. 

Pacmensénic, seePacmenanie. 

Pacmenaath, see Расщепывать. 

Pacmént, 8.m. slit (of а pen); scissure. 

Расщёнывать, расщенать, pacmc- 
mire, 9. а. to chip, cleave, split, splint, 
splinter, slit, rive, cut into chips; || to 
slit (а pen): | — ем, v.41. р. to splil, 
splinter; to be chipped; | part. р. pac- 
афшаашный. 

Расщинан!0, $. я. picking asunder. 

Расщипывать, расщинАть, v. 0. 
to pick asunder, pick; | — еж, ©. р. to 
be picked asunder; |part. р. раещинаи- 
ный. 

РАтай, 3. т. si. warrior, soldier; | 
busbandman, tiller, ploughman. 

Ратификащ, 5. |. ratification, sanc- 
tion (of а treaty). 

РатиФиковать, v. a. to ratify, sanc- 
tion. 

РАТманъ, 3. т. municipal counselor, 
municipal alderman; | — sexi, adj. 

РаТНОКЪ, s.m. warrior, soldicr; | — 
musi, adj. 

Pavesi, adj. of war, military; 
конь, war-horse, war-steed; | sl. hos- 
tle. | 

Ратоборещъ, s. т. warrior, combat- 
ant, fighter. 

Ратобурный, Ратоборетвенный, 
adj. warlike, martial. 

Ратобёрство, s.n. war, warfare, com- 
bat, battle; fighting, fight. 

Ратобьрствовать, v.n. to make war; 
to war, war against; to combat; to fight, 
fight against. 

Ратовёть, ©. n. to save; to defend; to 
assist in misfortune; | to fight. 
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PBAT 


Patyma, s. f. town-hall, guild-hall, 
mayoralty-house, town-house, common 
hall; $ messi, 04). 

Pars, $. (. army, troops; небесная —. 
the heavenly host; | war. 

Раутъ, $. т. rout. 

Paennaas, $. т. refined sugar, lamp 
sugar, white sugar. 

РаФфинйрованье, 5. п. refining. 

Раенпыровать, 9. 4. to refine (№ 
gar): | part. р. раъиныровавный. 

Pa@e.sdaia, 3. |. bot. raffiesia. 

Panlonashame, $. т. rationalism. 

Paniowasnerb, $. т. rationalist. 

Ращюональный, adj. rational; | =. 
adv. — ly. 

Panions, s.m. mil. ration, allowant. 
share of forage; | —иный, adj. 

рачентъ, $. т. dim. a small crawfish: 
see Pak b. 

Рачёние, $. п. Рачительноеть, :. |. 
саге, carefulness, assiduity, zealoustes, 
sedulousness, sedulity. 

Рачьтель, $.тТ. —umne, 5. |. a zeal: 
ous man or woman; zealot. 

Рачётельный, adj. careful, 2391800 
solicitous, sedulous, zealous; § done Wil! 
care: | =ме, adv. — ly. 

Рачёьть, 0. п. to саге, 
attend to, be mindful of. 

Рашкётъ, 3. т. print. 
—твый, adj. 


РАшыуль, s. т. coal for dravitt | 


charcoal-pencil, charcoaj-crayon. 

РаАшиеръ, s.m. gridiron, roast; - 
для жарещя хлтба, toast-stand. 

Pamunat, $. т. rasp, grater. 

Рашпли, 5. /. СМА. angel-fish, ma 
fish, maid. 

Pamrpa, 566 Pactp &. 

Pameéenie, $. п. growing. 

Paaale, $. п. tearing, rending, lace 
tion; tearing off or away; drawing, extr* 
tion, pulling out (of a tooth). 

Pranyrs, т. а. to draw, pull; —*” 
за волосы, to pull a person by the her 
to pull a person's hair; | —ея, ©. г. ¥ 
rush, spring, bound, dash, dart, bor 
forth; лошади —mysacn м быта” 
засъвииую в5 зрази карету, the bors 
dashed forward, and drew the carriage 07 
of the mud. 

Рвань, 3. |. torn pieces of thread” 
silk; old clothes; }рапа, clamp (0/ fran). 

резать, v. a. irr. to tear (one's da 


one’s hair); to rend (one’s garments): |! 
patr™ 


lacerate,-.tear_to pieces; onmeps 


take care 0! й: 
the frisket; || 


РВЕН 


паруса, the wind tears the sails; | to 
draw, draw out, pluck out, pull out, ex- 
tract (а tooth); — у x010 что uss pYyXs, 
to match a thing out of a person’s hands; 

[0 pluck, pick, cull, gather (fruits, flow- 
ers); | to make one smart; мушка 
petrs, the blister causes sharp pain; | v. 
imp. to vomit, spew, throw up, bring up; 
10 padre желчью, he vomits, brings up 
bile; | es, v.p. 10 tear, be torn; ткань 
раётея, this stuff tears: | prov. 10% moxK- 
хо, myms 4 préres, where it’s weakest, 
there the thread breaks; | to break; ве- 
река риётся, the cord breaks; | to 
strive, endeavor, force one’s self, attempt: 
нойманный COPS рв&тем 4135 рукё з0ро- 
чо, the thief who is taken, tries to 
eape from the hands of the policeman; 
они рвутея Opyts nepeds OpytoMs ycay- 
жить cams, they vie with each other in 
irying to render you а service; ons ювёт- 
са на войну, he longs to go to war; | 
to grieve excessively; | part. р. ював- 
ный, 

Padnle, $. п. Zeal, ardar, endeavor; 
efort, exertion, alacrity of mind, strenu- 
vusness. | 
_ Рвёте, $. [. vomition, vomiting, spew- 
ing; кровавая —, a vomiting of blood; 
млиться вызвать =ту, to retch. 

Pedraag, $. |. vomited matter; | flaw 


of metals). 

Padéraoe, 04). s.n. vomit, vomilory, 
‘metic. 

Рифтмый, adj. vomitive, vomitory, 


tmetic, emetical; — nopowoxs, vomiting 
wwder; — opncs, the vomic nut, poison- 
nie 

Preers,s. m. bet. pond-weed, Potamog- 
ton; } рдестовый, ad). 

Pabesnsis, adj. red, grown red. 
Pabmte, $. я. redness, erubescence; | 
eddening. 

Рдъть, —cs, v.n. to redden, turn, 
row, get, become red. 
Peartars, PcexTtims, 5. mM. 
р -agent. 


Реактивный, adj. reacting, reactive; 


-ная бумаза, chem. test-paper. 
рРезитаровать, v.n. chem. to react. 
Peanntia, $. |. reaction. 
reaserépt, $. т. sandarac, 
ch. 

Peasamese, ad). 
ofessiomal school; 
sitive sciences, 


—_ wad 
— NbN KOK, 


Peétnoc®t, 3.m. din. реббиочект, 
Wd, babe, baby; little child; se no 4n- 
‚чз развитой —, a precocious child; 
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dim. 


chem. 


sanda- 


школа, 
the 


PEBM 


рудной —, an infant at the breast; а 
suckling; a sucking child; euxopxums = 
una рожкомг, to bring up a child by 
hand; чувствовать деиженя —ana, tO 
be quick with child (of @ pregnant wo- 
man). | 


Ребёрный, adj. of rib. ; 
ребристый, adj. strong-ribbed. 
Робрытьея, see HOLE HATECA. 
Ребрь, $. п. rib; Bor cosdass Еву 


uss Адамова —pa, God formed Eve from 
one of Adam’s ribs; | edge, brink, verge, 
extremity; | — у монеты, the rim of a 
piece of coin;|| carp. draught-edge; ; geom. 
corner, edge; | паш. rib, 
ship); | —pos, adv. edge-long, edge- 
wise; sideways, 
= ромтъ, 
нео послюдняя копъйка -=рёшъ, fig. 
he never thinks of the expense; he is 
ready to spend his last penny. 


timber (of a 


aside; класть кирпичи 
to lay the bricks edge-wise; у 


PeGponune, $. т. zool. heroe (а ma- 


rine animal). 


Рёбусъ, s. т. rebus. 
Pe6ata, $. т. pl. oms PeGénont; 
ребяташьв, children. 

PeGaucenié, adj. childish, puerile, 
boyish, infantine, infantile; | —es=, — 
ly; like a child. 

Ребячество, $. п. childhood, infancy, 
babyhood, boyhood, — girlhood; boyish, 
girlish days; | childishness, child's play; 
puerility. 

Ребачиться, v. п. to behave, act like 
a child, childishly; to play the baby. 

Ребач!, see Ребяческий. 

рёва, $. с. see Ревунъ. 

Penaurs, $. т. naut. rope-band, ear- 
ing, gasket; —rses, head-line. 

Pencutyxs, see PaBeHAYK b. 

Ровёнь, 3. т. bot. rhubarb, rheum; 
черешковый —, rhapontic; | —вёышый, 
adj. 

Реваженй, adj. —кая сказка, the 
census of the population. 

Peshaia, $. [. the census (of the popu- 
lation); | revision, revisal, review, veri- 
fication; after-reckoning; | —эЮнный, 
adj. 
Ревизовать, v. a. to revise (an affair, 
an account); to review, re-examine, exam- 
ine again; | =e, v.p. to be revised; | 
part. р. penmsdsanmni. 

Ревшафвка, 5. /. revision, revisal, re- 
view. 

Ровизёръ, 3.1. reviser (of aR account ); 
examiner. 

Ревызекй, see РевижскиЙ. 

Ревматазит, §..m..rheumatism. 


РЕВМ 


Ревматаческй, adj. rheumatic. 

Penabsent, s.m. — puna, 8.f. a 
jealous man or woman. 

Ревийвость, $. f. jealousy, jealous- 
ness. 

ревийвый, adj. jealous; | —во, adv. 
— ly. 

Ровийтель, §. Ж.-инца, $./. a zeal- 
ous man or woman, a zealous person. 

Ревнйтельный, adj. zealous, full of 
zeal. 

Pessopanio, $. п. emulation; | jeal- 
ousy. 

ревновать, v.n. to be jealous of; 
| to imitate; =вуёте этому примтру, 
imitate that example; | $4. (no vems) to 
be zealous for. 

Pésnocrani&, adj. zealous, full of zeal, 
fervent; | —«o, adv. zealously, fervent- 
ly. 

Ревность, $5. [. zeal, fervor; jealousy. 

Револьверъ, $. т. revolver. 

Револющонёръ, $. т. revolutioner, 
revolutionist. 

Pesostonidumesi, adj. revolutionary. 

Pesostonia, s. f. revolution, revolt, 
riot, rebellion. 

Ревуютъ, $. т. —Ушья, s. [. squaller, 
bawler. 

Рёвъ, 3. т. bellowing, lowing; roar, 
roaring; — животных, the cry of ani- 
mals; —быка, the bellowing of a bull; oc- 
линый —, braying; львиный —, the roar- 
ing of a lion; — 6045 морскихё, the 
roaring of the waves of the sea. 

Pests, v.n. to bellow, low, roar; 
корова =—stérs, the cow lows; 6uxs = 
вётъ, the bull bellows; ocess —sérs, 
the ass brays; esmeps —nére, the wind 
гоаг5; [ to roar, bawl, squall; demu — 
pyres, the children scream or squall. 

Регалш, $. |. pl. regalia, royal insig- 
nia. 

Рёгель, $. т. stay, shore, prop, sup- 
port; | =, pl. naut. rails of the head. 

Peréucrso, $, п. regency. 

Peréurs, $. т. — rma, $. |. regent;| 
=—Tenia, adj. 
 Perearn, 
master. 

Регистраторъ, $. т. registrar, regis- 
trary; | —вской, adj. 

Регистратура, s. [. registry. 

Регыстръ, :. т. mus. register (of an 
organ). 

Роглашентный, adj. regulating. 

PersaémenTs, $. №. regulation, rule; 
standing orders; statute. 

Регулярность, $. |. regularity. 


$. т. precentor, chapel- 
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PEN 


Регулйрный, adj. regular; — вое 
войско, standing army; | — во, adv. — 
ly. 

Регуляторъ, s.m. mech. regulator, 
governor, moderator, throttle-valve; ¢0- 
душный —, air-chest. 

Редактировать, 
5. а. to redact. 

Редакторскй, adj. editorial. 

Родакторство, $ я. editorship. 

Родакторъ, 3. т. editor; wriler, at- 
thor. 

Pogaunia, s.f. ediling; конторе = 
nia, editor’s office. 

Редаинтъ, $. т. fort. redan. 

"едысъ, 5. т. dim. предщека %’ 
Радисъ. 

Редутъ, s. т. fort. redoubt. 

Реёетръ, $5. т. dim. pedcrpast, Ч 
ister, list, catalogue; record; вест - 
чему, to make & record, keep an accoutl 
of a thing. 

Peesua, dim. see Рейка. 

Рожисеёръ, $. т. manager (of в hes 
ire); | —pestih, adj. 

Резеда, $5. Г. bol. mignonetle; краси 
ная —, weld, dyers’s weld, gree 
broom, green-weld; | — левый, od). 

Pezepsyap®, $. т, cistern, reservoir 
air-vessel; || tank, fish-pond. 

Резёрвтъ, $. т. mil. reserve, army Г 
body of reserve; | —was, pl. rear-line;| 
—ввый, adj. : 

Резидёнтъ, 3. m. resident; | —resls |. 
adj. 
Pesugéania, s. f. residence. | 

Pesiue, s.f. dim. резаниа, 0 |. 
rubber, elastic gum, caoutchouc. 

Резанковый, Розниластниевы’ 
Резналастичный, see Резиины i. 

Posmmsactunn, 3. т. see Рези!: 

Резаиный, adj. of India rubber; ” 
ania tasouu, India rubber galocbes. 


Редижеровать, 


Резолющя, $. |. resolution, 
sion. 
Резовансь, $. т. mus. resonant. 


sounding, resounding; echoing; 6 #* 
saan нътё > ey, there is no resonsi 
in this hall; | sounding-board, soe 
board. | 

Реззиный, adj. rational, геазовай. 
thinking, conclusive; —omenms, а reese 
able answer; = вая причима, 8 Ct 
clusive reason; | — шо, adv. reasonabl. 
rationally; oxs omenvass очень — me, У 
answered very reasonably. 

Резомъ, $. т. reason; 200% >, 
that is no reason; a! это —, ah! №4 > 
the reason or that, is; right. 


| 


РЕЗУ 


Результать, $. m. result, conse- 
quence; вв > ть, definitively; decidedly, 
after all, in the issue. 

Рей, $. т. наш. yard; sail-yard; бра- 
вопить péa, to brace the yards; спус- 
mums pea, to strike the yards; рёв 
cmoams прямо, the yards are square; зее 
Райна. 

Рейдъ, $. т. naut. road, roadstead. 


Рейки, 3. |. peease, lath, sarking, 
tringle. 

Рейнвёйнъ, $. т. Rhine-wine, hock, 
hock-amore. 

Рейсмаетъ, $. т. carp. mortise-gauge, 
beam-compass. 


Pecwdseps, s.m. drawing-pen; | 
pencil-case, port-crayon. 

Рейсъ, $.т. naut. passage, 
(of a ship). 

Рёйтаръ, $. т. rider, horseman; | — 
рек!в, adj. 

Рёбтимохтъ, $.т. groom, slud-groom. 

Рейтузы, 3. т. pl. horseman’s trow- 
sers; | -зный, adj. 

PexamGio, 3.п. com. re-exchange. 

Роеквизищя, $. т. mil. requisition; 
| — mldonmesii, adj. 

Penerméicrep., $. т. obs. master of 


voyage 


requests; | — рем, adj. 


Реклама, 3. [. puff, editor’s puff. 
Рекогносцировать, vt. a. mil. to re- 
connoitre, reconnoiter. 


Рекогносцировка, $5. [. mil, recon- 


‚ пойгтЕ, reconnoissance. 


ыы 


Рекомендательный, adj. of гесот- 
mendation; recommendatory, соттепда- 
tory; — moe письмо, letter of recommen- 
dation, recommendatory letter. 

Penemengauia, $. /. recommendation, 
commendation. 

Рекомсидовать, v. a. to recommend, 
commend; — ayso вам быть осторож- 
ane, Т advise you to be more circumspect; 
|= em, ©. г. р. to recommend one’s self; 
to be recommended; | part. р. pexowen- 
aenaonnssi. 

Péapytann, dim. see Рекрутъ. 

Peupyresié, adj. of recruit; — #a- 
6ops, recruiting, recruitment. 

Peapyraune, s.f. recruitment; obli- 
gation to serve as soldier; time of rec- 
ruiting. 

Péanpyrs, $. т. mil. recruit, conscript, 
raw recruit. 

Pésreperse, s.n. rectorship, rectorate. 

Ректоръ, $. т. rector (of the Univer- 
sity); warden (of а college); | — pentii, 
adj. 

Peas, s.f.pl. see-saw. 
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Pesmridenocrs, $5. |. 
piousness. 

Pesuridsasi5, adj. of religion; | reli- 
gious, pious; | = so, adv. religiously, 
piously. 

религ, $. /. religion. 

Рольёьный, adj. salient; — sam pa- 
6oma, embossed work. 

Peanéen, $. т. relief, rilievo, emboss- 
ment. 

Рельсъ, s.m. rail (of a ratlway); 
сойти, соскочить cs рёльеовъ, to run 
off the rails; to get off the line; желоб- 
чатый—, edge - rail; коробчатый —, 
bridge-rail; направляюиий —, main-rail, 
stock-rail; naocxii—, plate-rail; рубленый 
—, cuted-rail; стальной —, steel-rail; 
— cs двойною зюловкою, parallel-rail; 
дрифтз-рёльсы, паш. drift-rails. 

Релащя, $5. [. relation, recital, ге- 
port. 

Pénesas, $. т. orn. titmouse. 

Ромёнь, 3. т. strap, thong; wupoxtiZ 
—, Wanly; бритвенный —, razor-strap; 
стремянной —, the stirrup leather (of а 
saddle); |] the mantling (of adog); | — 
шный, adj. 

Ремёньщиктъ, $. 
belt-maker. 

Pemécsennann, $. Т. — auga, $. [. 
artisan, mechanic, tradesman, workman, 
handicraftsman, apron-man; | — sawe- 
cul, — ны, 04). 


religiousness, 


т. girdle-maker, 


Ремёслениичать, v. п. to be an 
artisan; to follow a trade. 
Реомёсленинчесто, $. я. Pemécsea- 


ность, $. /. business of an artisan, work- 
manship. 

Ромёсленный, adj. of trade; — шые 
modu, artisans, craftsmen; —шая школа, 
a schoul where trades are learned;— saa 
управа, tribunal for the artisans of the 
capital town. 

Pemecsé, $. п. trade, handicraft; pro- 
fesssion, occupation, business; сапожное—, 
shoemaker’s trade; prov. — золотой кор- 
muUACYs; — вотчина, trade is the mother 
of money; trade 1$ а sure capital; he whe 
has a trade, has a share every-where. 

Ремётекъ, Peowewmdons, s.m. dim. 
small strap. 

Ремизить, 7. д. to make a person 
pay a fine (at cards); | — ca, ©. г. to 
pay a fine (at cards). 

Pemast, s.m. fine (at cards); nocma- 
вить —, to pay a fine (at cards). 

Pemouréps, 3s. т. mil. an officer 
charged with the remount. 

Pemeursposasie,, $. n..mil.) remount- 
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ing, remount; | repairing, repair, герага- 
tion (of an edifice). 

Pomeutiponets, v.n. mil. 10 remount 
(cavairy); | to repair, keep in repair (an 
edifice): | — em, v.p. to be remounted; 
to be repaired. 

Pewourmpésna, $. |. remounting, re- 


mount. 

Ремфитъ, $. т. mil. remount; 4 ex- 
penses of reparation; |] pemduarunad, 
adj. 


Penerars, $5. т. — atrua, $. /. rene- 
gade, renegado. 

Ренклодъ, :. т. greengage (frutt). 

Ренфисъ, $. №. renounce, revoke (at 
‚ Cards); сдълать — в5 червях, to revoke 
in hearts. 

Peuckondil, Péneniiz, adj. of Rhine- 
wine; — notpe6s, a wine-cellar. 

Pénacnoe, ad), s.n. coll. wine; 
Рейнвейнъ. 

Peara, s. /. stock, annuity. 

тешеёкъ, s.m. dim. rowel (of а spur); 

mil. rosette (of the tuft of the shako); 

see Penne it. 

Решёй, 3. т the seeds of the burdock; 
prov. — шьёмъ осъенься, не жито ци 
взойдетз, аз you sow, so you reap; | 
small knot or bow of ribbon; | arch. 
foliage. 

Ронёйаниъ, $. т. bot. burdock, bur, 
ee bud of burdock; | мовы, 

j. 

Репёйчатый, adj. bot. acanthaceous. 

Репортуаръ, s,m. tieatr. repertory, 
bill of the play; | — аршый, adj. 

Ренетиторъ, $. т. repeater, rehears- 
er, usher (0/ а school); | = penta, adj. 

Ренетацфишый, adj. —was пружи- 
на (es часах), the watch spring to make 
it strike. 

Penerania, 5. /. repetition; rehearsal; 
часы cs —nlero, repeater. 

Реметичный, adj. naul. — корабль, 
repeater, repeating ship. 

Решетовать, v. a. naut. to repeat. 

Pemshna, $. |. (‘65 роли) theatr. catch- 
word. 

Pemumen, $. т. see Pena med. 

Реполофвтъ, 8.m.orn. redbreast, robin- 
redbreast; | = лов, adj. 

Рошертовать, Репортъ, 
портоватъ, Рапортъ. 

Ремутащы, $. |. reputation, 
fame. 

Penshersaf, adj. full of burs. 

Pondtmun, $5. /. pl. bot. liver-wort, agri- 
mony. 

Респрыить, 5. т. 


| see 


see Pa- 


repute, 


rescript, 
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Peemyen, see Petcmacs. 

Pecaine, $. /. dim. реешичка, 123, 
eye-lash. 

Роснйчный, adj. ciliary, belonging 10 
the eve-lashes. 

Pecuy6sanu, $. |. republic. 

Роснублинанецъ, 3. т. —авка, :.. 
republican; commonwealth’s-man. 

Реснубликашскй, adj. republican. 

Pecedpa, 5. |. spring (of a carriage); 
харета на лежачих =рахъ, а carriage 
with easy spring; запряжная —, draw- 


‘spring; яодеюсная —, bearing-spring. 


Росефрный, adj. with springs; вая 
подвпсная ручка, body-loop; — вая 
ynopxa, spring-pin; — кулакё, spring 
hoop; —aasa nodencke, spring's suspel- 
sions; — Zomyms, spring-shackle. 

Рестовой, adj. ~nde письмо, a letler 
to be left at the post. 

Pecropaun, $. т. eating-house, dining 
rooms. 

Pecroparops, $. т. the keeper of 20 
ealing-house, eating-house keeper; | pee 
roparopenii, adj. 

Pecropania, s./. eating- house, cook- 
shop. | 

Perssoe, adj. $. п. the heart. 

Ретивоесть, s./. mettle, briskness, 
zeal, warmth. 

Perini, adj. mettlesome, mettied, 
brisk, zealous; — конь, high mettled steed; 
| —во, adv. — ly. 

Ретирада, $. [. mtl. retreat. 

Pormpagnesis, adj. of retreat; 
пушка, slerD-chase. 

Peruponarscsa, ©. г. to retreat; № tf 
lire, withdraw; to draw off, draw off ons 
forces. . 

Роторта, 5. /. chem. retort, cucurbil, 
sublimatory. 

Perpansmenéurs, $. т. fort. retrencl- 
ment, intrenchment. 

PerymbponarTt, 0. a. 
portratt). 

Perymodona, $. |. after-touch. 

Peeters, $. т. а drawn game. 

Рефлёкторъ, $. т. opt. reflector. 

Peréopma, $. [. reform, reformatics, 
amendment. 

Poeopmarenifi, adj. reformed. 

РоФорматъ, $. т. marae, 5. /. re 
former, reformist. 

f. 


Pesopuangia, $. 
Luther). 
РеФракторъ, 3. т. astr. refractor. 
Роъранщш, $. /. astr. refraction. 
Рехнуться, 9. п. lo lose one's sents 


== gas 


to retouch (4 


reformation (¢/ 


mandate.’ to become mad. 


РЕЦЕ 
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Реощензёнтъ, $. т. reviewer, critic,| Разшища, 5. /. sacristy, vestry, vestry- 


censurer. 

Рецензировать, v.a. to review, criti- 
cize, censure. 

Pemémsia, $. [. review, critique. 
‘Pemenrypa, s./. composition of medi- 
cines, prescribing. 

Рощентурмый, adj. prescribing; 
rae хниза, the book of medical prescrip- 

08. 

Pegéars, s.m. med. prescription, re- 
ceipt. 

Роцидывъ, $./. med. relapse (of а dts- 
ease); | law, relapse, fresh offense. 


Рецин! ить, 3. т. chem. recipient, 
receiver. 

Pesénie, 3. п. term, word, expression, 
location. . 

Рочбмный, part. р. of the verb Pe- 
ща, said. 


Речистый, see Рёчистый. 

Речитативъ, $. т. mus. recitative. 

Pew, Рещы, 9. а. 31. irr. to speak; 
to say. 

Pemérusa, Pemerhrs, Peméraa, 
Pemerd, 366 Pi шетина Р%ше- 
тить, Рь шетка, РЁ шето. 

Pea, 3. |. see Рей. 

Ржа, 366 Ржавчина. 

Ржавещт, s. т. obs. marsh, bog, 
swamp . 

Ржанина, 36 Ржавчина. 

Ржанистый, adj. rather rusty. 

Ржавить, 0.4. to rust, make rusty. 

Pmaunecrs, 3. f. rustiness. | 

РжАвчатый, adj. rusty. 

Pmanemna, $. [. rust; | dross (on 
water); | mildew, blast, fire-blast, smut, 
blight (а disease of plants). 

Ржавый, adj. rusty. 

Pmapbrse, v.n. to rust, grow rusty, 
gather rust. 

Pmanie, $. п. neighing. 

Pmanna, $. [. отп. dotterel, ring dot- 
terel, morinel, plover. 

Ржануй, adj. of rye; see Рожь; — 
was мука, rye-flour; —4юбз, rye-bread. 

Pmare, v. п. irr. to neigh. 

Pura, 5. |. agr. barn, corn-kiln;]barn- 
floor; | Ражшый, adj. 

Prgepes, $. m. naut. rider. 

Ридшыюль, $. т. reticule, reticle; 
— samba, 04). 

Руза, s. f. chasuble, 


inent; | image-trimming; | напоить xoto 


do положемя pus, fig. to make а рег- 

son drunk as а lord; | разньй, 04). 
Ризищы, s. |. pl. a short chasuble. 
Ризыы, $. |. pl. chrism-cloth. 


sacerdotal vest- | sensi, adj. 


room (of а church). 


Phaaswisi, adj. s.m. sacristan, vestry- 
keeper, sexton. 

Ризохранилище, 3. п. see Риз- 
ница. 

Punomérs, $. п. art. ricochet, | — 
тиьй, adj. 


Phayre, see Pbar hb. 

Punnga, s.f. the sacramental fan. 

Рискованный, adj. part. р. of the 
verb Рнежовёать. 

Рисковать, рискнуть, 9. 4. 0 en- 
danger, hazard, risk, venture; to run the 


hazard, stand the hazard of, stand a 
chance; вы слишком =ауете своимё 
5, you endanger your health 


too mach; — жизныю, torisk one’s life; 
вы мною = шуете, you risk much, 


you play too high; — mpocmydumeca, 
to stand a chance of catching cold; 
} part. р. риекфванный, hazard- 


ous, dangerous, risky; — moe npednpis- 
mie, a hazardous or risky undertaking. 

Рисифвый, adj. see Рискован- 
ный. 

Pacas, s.m. risk, hazard, venture; 
stake; prov. — блазюродное дъло, noth- 
ing venture, nothing have; | pucnesed, 
adj. 

Рисовальный, adj. for drawing; — 
gaa 6ymata, drawing-paper. 

Рисовальщикт, $. Т. => maga, 8. |. 
drawer, pattern-drawer, designer. 

Рисоваше, $. я. drawing, the art of 


1 drawing; — точками, пунктиром, stip- 


pling; учитель — ata, drawing-master; 
тетрадь для — тя, drawing-book. 
Рисовать, рисдвывеать, 9. 4. 0. 
draw, design; — xapandawems, перомё, 
to draw with a pencil, a реп; | — ea, 
о. р. to be drawn; |0. я. to represent 
one’s self; to show off; ons s106ums = ем 
nepeds дамами, he likes to show off before 
ladies; [| part. р. pacdsemunsé. 
Рисфвка, s. /. drawing, designing. 
Расовый, adj. of rice; — пирожокз, 
rice-cake; — cyns, rice-soup; — вам бу- 
маза, Tice-paper; — вая вода, rice-water; 
— вое nose, rice-field; — dostonocuxs, 
ent. rice-weevil; стрепатка = вая, Orn. 
rice-bird, rice-bunting. 
Pucraamme, s.n. hippodrome; | — 


$. п. race; KxoNcKoe —, 


Ристаш о, 
horse-race. 
РистАтельный, adj. of horse-races. 
Pucrars, 0. п. $1. to run, race. 
Рнеумоктъ, $. т. dim. рисувочевъ, 
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drawing, design, designment; — xapanda- 
щемз, pencil-drawing. 

Puen, $. т. rice. 

Purkwe, s.f. balm, incense, frank- 
in cense. 

Ратыъ, $66 PHO M4. 

Ритфрика, s./. rhetoric, 
— phucent&, adj. 

Риторнёль, Puarypuésas, $5. [. mus. 
ritornelle, ritornello, refrain. 

Phropersesars, v.n. to practice the 
art of oratory; to deliver a speech; to 
speak eloquently. 

Phreps, 3. т. rhetorician; |= реш, 
adj. 

РуфФить, v.a. наш. to reef, reef in. 

Pues, s.m. naut. bank, reef, ridge 
of rocks; — тали, reef-tackle; — 6anms, 
reef-band; — сезень, reef-point; — cesnts, 
reef-lines; — марсельный вттерё, stiff 
breeze, gale; — вровень cs поверхностью 
воды, lurking-reef; дилональный —, bal- 
ance-reef; e3same —, to take in a reef; 
взять — у паруса снизу, to balance a 


oratory; | 


Рихтовальный, adj. — чая доска, 
see Рихтовальня. 

Рихтовальна, $. /. dressing plate (о/ 
а blacksmith). 

Phema, $. [. rhyme. 

Риомачъь, $. т. rhymer, rhymester. 

Puemhtecnié,adj.rhythmic, rhythmical. 

Puomenare, 9. п. to rhyme. 

Риононаётъ, Риномотвареоцъ, Pae- 
моткачъ, see Риомачъ. 

Рномъ, $. m. mus. rhythm, rhythmus. 

Peé6Geps, $. т. rubber (at whist). 

PoGéuens, $. т. dim. > мочежтъ, 566 
Ребенокъ. - 

P06nié, adj. timid, pusillanimous, 
cowardly, faint-hearted, weak-hearted, 
dead-hearted, pigeon-hearted; = вам co- 
въсть, a tender conscience; | — so, adv. 
timidly, pusillanimously, cowardly. 

Рёбость, Рёбкость, s. |. timidity, 
timorousness, pusillanimity, pusillanim ous- 
ness, fearfulness. 

PeGbrs, v.n. to be timid; to quail, 
lose courage; не —Gbikre, друзья! now 
then, cheer up, friends! 

Ровесник, $5.т. —~— muna, $.[.а 
person of the same age; ons мнь — или 
мой —, he is of the same age as I; они 
— manu, they are оп a par as to age. 

Ровёсничество, $. п. equality of age. 

Pentcansh, adj. of the same age. 

Pousns, 5. т. dim. a small ditch. 

Ровиима, $. Г. coarse linen. 

Ровиёна, see Равнина. 
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Penne, adr. just, exactly; — 6 dea 
часа, just or exactly at two o'clock; — 
vepess 1008, this day (welvemonth; | posi- 
tively; ons — ничею ne понимает, № 
positively understands nothing; я — sv 
чезо не знаю, 1 know nothing of it, posi- 
tively nothing; | fluently; чияать —, lo 
read fluently; | smoothly, evenly, sleekly, 
slickly, levelly. 

Poanocrs, s.f. equality, parity. 

Pessera, $. [. smoothness, 3 
еуеппезз. 

Ровный, 447. smooth, even, level, sleek, 
Slick; мам долина, a smooth valley; = 
ное MeCmO, smooth or even place; — 
вая dopota, a level road; — характер, 
an even temper; — cvems, an even account: 
| fluent; flowing, egsy; —-mee ‘went, 
fluent reading; —cao1z, flowing, easy style; 
| —<-mee полотно, coarse linen; | —sa# 
30a, & drive of moderate quickness. 

Рёвня, 8.c. a person equal in a 
and rank; an equal; ons eaus не —, 
is not your equal; ona вышла 94 =, 
she has married her equal or married № 
her own rank. 

Ровмйть, see Равнять. 

Poss, 5. т. ditch, pit, trench; маю: 
gang; — для спуска воды, water-coune; 
— cs в0дою, fort. moat; | рева, 


у. 

Рогастый, adj. large-horned. 

Perarnasa, $. [. dim. —тивка, bos- 
spear, hunting-pole, hawking-pole; | = 
нный, 44). 

Рогатка, 3. |. chevaux de frise; | 
spiked collar; | tchth. stickle-back, зе 
bag. 

РогаАточиниь, $. т. guard for ce 
vaux de frise. 

Рогатый, adj. horned; согоще, с: 
nuted; — cxoms, horned cattle; — ум 
fig. cuckold. 

Perarhts, 9. п. to become a cud: 
old. 

Рогачъ, 5. m. ent. stag-beetle. 

Роговйдный, adj. bot. corniculate. 

Poroskas, s.m. horn-comb; |9 
horn-stone. 

Роговёй, adj. of horn, made of her. 
horny; — зребень, horn-comb; —s* 
оскребки, horn-shavings; токарь = аъ 
вещей, horn-turner; — хамень, mén. chetl: 
| —mee серебро, chloride of silver; | 


horn; -вая музыка, horn-music (¥ 
Russia). 
Porosmius, $. т. horn-worker, bot 


dresser. 
Pordma,,$. f)dim. perémse, mii: 
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попасть изз кулька 6s — ву, see Ку-| 
rek 5. 

Perdémumas, $. т. mat-maker. 

Porést, 5. т. bot. reed-mace, mace- 
reed, cat’s-tail, cat-tail; rush, bulrush. 

Рогошёнтъ, $. т. bot. horn-poppy. 

Рогонфеощъ, 3. ш. cuckold, cornuto; 
быть =сщемъ, fig. № wear the horn. 

Peroméct, s.m. КМА. file-fish, ba- 
listes. 

PorexsecTs, $. т. ens. urocerus. 

Peryss, $. [. dim. рокулька, a crook- 
ed tree; | fork, splitting; [а kind of 
white bread; | —льва, pl. bot. caltrops. 

Pers, s. т. horn; 046н# —, stag’s 
horn; рога луны, the horns of the moon, 
crescent; — 906ussa, the horn of plenty, 
cornucopia; показать кому sudo nase- 
чами pera, to make horns at а person; 
_ | born, huating-horn; oxomauwéi—, bugle 

bugle-horn; пороховой —, powder-horn: 
fig. приставить кому pera, to cuckold 
«ONE; Cmepemd, сломить —, сбить кому 
‚ pera, to bring down the pride of а рег- 
_ son; to clip a person’s wings; сознуть 65 

баратёй —, to bring one down. 

Родёшьна, dim. see POH A. 

Poghasuena, 3. /. lying-in woman, 
woman brought to bed. 

Родильный, adj. fit for confinements; 
— doms, see POoXHIBE 4. 

Родыльшы, $. f. lying-in hospital. 

Poghmon®, $. т. med. childish eclamp- 
Sy; } obs. parent. | 

Родамчикт, s.m. dim. childish eclamp- 


Родить, see Раждать. 

Родичъ, $. м. obs. parent. 

Родинифвый, adj. of spring; —sea 
вода, spring-water. 

Родийкъ, $. m. dim. pogundtan, 
spring, source, suspiral, well-head, well- 
spring. 

Poguima, $. . augm. a large circle of 
relations. 

Родной, adj. german, Own; — dpams, 
own brother; — omeys, own father; — 
maa мать, OWN mother; — waa знетка, 
aunt; — племлиних, nephew; { natal; 
— край, native country, mother country; 
мой — AguKS, My native tongue; ons 
знаетз amoms язык xaxs св0й —, he is 
as familiar with this language as with his 
own; |3. т. my dear, my dear friend, 
my good friend; | — икхе, $. pl. rela- 
tives, kindred; у нео nams — мых, 
he has no relations. 

Poanera, see Родной. 

Родня, $. с. relation, relative; kindred; 
ons м —, he is a relation of mine; 
ОН5 65 = ШО, 666% 65 == mio, that runs 
in his blood; у нею большая —, he has 
many relations. 

Pogonhrsih, adj. of illustrious race. 

Pogoses, adj. of birth, patrimonial; 
= moe deopancmso, nobility of birth; 
= poe насльдство, patrimonial estate; 
= pde uxnnie, patrimonial domain, pat- 
rimony; [| generic, generical; — me 
omauute, generic difference. 

Родовсшомогательный, adj. obstet- 
ric, obstetrical; <= мое искусство, ob- 
stetrics, midwifery; = вое sacedente, 
obstetric establishment, lying-in hospital. 

Родовкзй, see Родовой. 

Рододендрёнъ, $. №. bot. dwarf- 
rosebay. 

Pogommrcas, $. т. & godsend. 

Родонаслфдетвешный, adj. allodial, 
allodian. 

Родопачальниить, $. Т. stock (of а 
family). 

Pogocadnle, s.n. genealogy, pedigree. 

Родословная, 44). $. f. the genealog- 
ical table. 

Родосльвшый, adj. genealogical; = 
= ное дерево, family-tree. 

Родословъ, $. т. genealogist. 

Рдетвешникь, 5. т. — шица, $. |. 
kinsman, kinswoman, relative, relation; 
близкй —, near relation; дальн —, 
distant relation; prov. добрый друзз лучше 
ста — ковъ, a good friend is worth 
more than a hundred relations. 

Pogctsenuuik, adj. (of relationship, 

+ 


sy. 
Родимый, adj. natal, native; — gaa 
страна, native country; || —мое namno, 
mole, mark; | pop. $. т. =мая, 8. [. the 
father or mother; ме неволь мена, —, = 
ная udmeu за нею, oh! good father, good 
mother, do not force me to marry him. 

Редина, 3. [. native country, mother 
country, birth-place; тоска no — mb, 
home-sickness, nostalgia. 

Poanama, s. f. dim. a little mole or 
mark, 

Родывы, $. |. pl. confinement, birth, 
delivery, lying-in. 

Peshresu, s. m. pl. parents, father 
and mother. 

Родытель, $. т. father. 

Родительнаца, $5. /. mother. 

Родытельный, adj. — падежд, gram. 
the genitive case. 

Родётельский, adj. parental, pater- 
nal; mexoe блазословеме, the paternal 
benediction; => exee Hacandie, patri- 
mony . 


РОДС 


of family, of consanguinity; — вым om- 
nowexts, bonds of relationship; = выя 
связи, the ties of family, of consanguinity. 

Pogermé, $. п. kindred, affinity, rela- 
tionship; 4 cs xums 65 => mb, there is a 
relationship between him and me; dyoe- 
ное —, spiritual alliance; ons ecmynuss 
65 — cs боатым cemeticmeoms, he has 
made an alliance with a rich family. 

Родъ, $. т. race, family, generation; 
birth, origin, stem, descent; смертный 
—, mortal race; —людской, human race; 
ONS зордится своимз OBOPAHCKUME рфдомтъ, 
he is proud of his noble birth; dpeenti—, 
ancient family; у него нютё nu рёду Hunse- 
меки, he has neither kith nor kin; uss рёда 
es —, from generation to generation;|kind, 
species, sort; way, manner; человьческй 
—, the human kind; ts6pame — жизни, 
to choose a station of life; есть разназю 
pega senpu, растемя, there are different 
species of animals, of plants; sssumo 65 
этом5 poaB, something in this way or 
шарппег; Ma вещь превосходная в5 своемё 
poas, that is an excellent thing Ш Из 
Way;  вслкаю pean люди, men 
of different sorts; какою рёда amoms че- 
Aoenxs? what sort of man is that? вся- 
хаю pege товары, all sorts of merchan- 
dise; ме всякаю рФда кии равно по- 
лезны, all sorts of books are not equally 
useful; | — эпическй, epic style; — du- 
дактическяй, didactic style: amoms po- 
Mans 68 pogh Валыперг-Скотта, this 
novel is in Walter-Scott’s style; | gram. 
gender; женск —, мужескй —, femi- 
nine, masculine gender; | good crop; 
neinn randy —, the crop of corn is good 
this year; зрибамё —, mushrooms have 
sprung up in abundance; | pogems, by 
birth; oxs рёдомтъ Gpanuyss, he is 
French by birth; я pogom. uss Москвы, 
I was born at Moscow; | сколько ему 
erm роду 4nms? how old 15 he or what 
15 his age? ему 20 лютз ore роду, he 
is twenty years old or twenty years of 
age; | orm poay, съ рёду, loc. adv. all, 
in all my life, in all his life; never; ore 
роду Ne 6и0445 я ничею подобно, in 
all my life I never saw any thing like it; 
онз еъ роду He был наказан, he was 
never punished in all his life; этозо u 
еъ pogy ке бывало, that never happened; 
| видно ему на роду maxs было на- 
писано, such was his destiny. 

Роды, $. т. pl. child-bed, lying-in, 
delivery, confinement, labor; лежать es 
родахъ, to be brought to bed; to be 
confined; ранже —, premature delivery 
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or false birth; счастмвые, ии —, 
happy, easy delivery; трудные —, hard 
labor, severe travail; мучиться posana, 
to be in labor; to travail. 

Pogauna, $. f. bot. rhodiole. 

Podssnxs, $. m. Petauna, Роба, 
s. [. a swarming basket. 

Роёнье, 5. п. swarming (of bees). 

Poma, s. |. phiz, fright, ugly регма; 
что у нее 3a—, how ugly she is; ss 
одной exo, все — mm, not oe 
pretty face, all ugly; nesxas—, а dronken 
face; prov. — xpuea, да душа прямо, 
his face is ugly, but his mind ts upright; | 
med. erysipelas, wild-fire; | but. rose-mallow. 

Pomars, see Раждать. 

Pomaéulie, $. п. delivery; birth; spring: 
ing, entrance; день — mis, birthday, 
anniversary of one’s birth; dex» моею = 
mia, my natal day; сезодня dens моею = 
mia, to day is my birthday; масмо —als, 
birth-place. 

Рождённый, adj. born; — рабом, 
slave-born. | 

Рождёственек, adj. of Christmas, 
of the nativity; — mas wepxoes, the сиг 


of the nativity of our Lord; = mle ж- 
розы, the Christmas frosts; — nocm, 
Advent. 


Pemgecrsé, $. п. nativity, birth ;— 
Xpucmoso, the nativity of our 
npasdnuxs =-тва Христова, Christmas, 
Christmas holidays. 

Poméux, s.m. small horn; j her 
French horn; antatiicxti —, corpet-a-pr 
ton, key-bugle; слуховой —, ear-trumpt 
| sucking-bottle; xopaume ребенка = 
suo, to bring up а child by band; | 
gas-burner, socket (ofalamp); | feel, 
antenna, palp (of insects); | bot. carob, 
St. John’s sweet bread; tg 
pod, locust. 

Рожёнощъ, 3, т. bot. terwort, 9" 
parsnip. 

Poménana, s. |. а lying-in woman. 

Рожёнъ, $. т. stake, spit; spose 
— жиша не полюзешь, fig. an impossible 
thing cannot be done; proc. трудно я 
muss —maa прать, one must not kick 
against the pricks. 

Рожёчекъ, dim. see Рожекъ. 

Рожёчнимтъ, $. т. horn-player; 
carob-tree, St. John’s bread-tree, locas! 
tree. 

Рожёчный, adj. of cupping-sla% 
пустить кому =тую кровь, to cup! 
регзоп. 

wPosmumersi, adj. erysipelatous. 

Pomni, 3. m. ply cupping-giasses; > 


PORK 


ставить хому —, to apply cupping-glass- 
es lo a person; ] see Спорынья. 

Режифзый, 04). —noe depeso, bot. 
carob-tree, locust-tree, Saint John’s bread- 
tree 


Рожифщъ, $. т. wooden fork. 
Poménn, Рожоченъ, see Рожекъ, 

Рожечекъ. 

Режщы, $. т. pl. sl. pods, cods, shells, 
husks. 

_ Рожь, 3. [. bot. rye; prov. на o6yxmn 
— молотитё, зерна ne уронитз, he is 
so covetous that he would shave an egg, 

be would skin a flint. 

Рёза, $. [. rose; дикая —, sweet-briar, 
dog-rose; wmoxs—,rose-mallow; зерихон- 
кая —, the rose of Jericho; алая —, 

° damask-rose; 60408 м алая —, the while 

rose and the red rose; prov. xnms =зы 

' 6635 щитов, no rose without a thorn; | 

° rose-tree, rose-busb. 

Рёзанъ, $. т. dim. рёзанчиктъ, rose; 
| а small white loaf. 

Рёзвалешь, $. т. loiterer, dawdler. 

_ Péspaas, $. [. Russian leather of sec- 
ond quality. 

’ Péspasenn, 8./. pl. а carrier’s sledge, 

very low and very wide. 

Peers, $. /. rod; наказать —гами, 
. 0 punish with rods; — дастё себя знать, 
a гой will make one smart; [| золотая —, 
bot. golden rod, virga aurea. 

Pésroseuse, $. п. the first meat re- 
past after а fast; | a midnight supper. 

Pesrowuh, adj. of rod. 

Poerpdun, see Разгромъ. 

Ревдашный, part.p. distributed; see 

ASRABAT B. 

Рёздыхъ, $. т. 
dams —, to give rest; 
halt. 

Poatrnua, s.f. rose, rose-diamond; saxa- 
ecxas—, curtain-rest; — 65 видъ розы, 
rose-knot; { arch. rose-window. 

Резмарцит, $. т. bol. cosemary; вът- 
«а —pusa, a stick of rosemary; дик —, 
hart’s-horn; | =рмыный, adj. 

Рёзнить, pas—, v.a. to unmatch, 
dispair; to render incomplete; | —es, 
в. р. to be unmatched, be dispaired. 

Pésanua, $. |. 65 =щу, by retail; see 
Разница. 

Тфзаичный, adj. of retail, sold or 
bought by retail. 

Pésao, adv. apart, separately; singly. 

Рфзный, adj. unmatched; incomplete. 

Резыь, $. f. difference, diversity; вещь 
щи —, all fagots are not alike. 

Резоватый, adj. rosy, rather rosy. 


rest, repose, halt; 


н взять —, to 
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Розовидный, adj. bot. rosaceous; = 
выя pacments, rosaceous plants, rose- 
tribe. 

Розовакъ, 5. т. min. the rose-colored 
spar or quartz, rose-quartz. 

Розовый, adj. of rose; — вая 6004, 
rose-water; проскурнякё —, bot. rose- 
mallow; —бутончикз, rose-bud; —xycms, 
rose-bush; rosier; — вое дерево, rose- 
wood, aspalath; aspalathus; | rosy, rose- 
colored; —чцеютз, rose-color; cs = выши 
щеками, Trose-cheeked, rosy-cheeked. 

Рёзомовка, $. |. rosolis. 

Рёзсказии, 5. [. 71. Росказни. 

Poscsms, $.[. scattered grains; 30- 
лотоносная —, auriferous sand; es —, 
loc. adv. scattered, helter-skelter, in con- 
fusion. 

Posurpsims, :. т. quilts, a drawn 
game; | — миый, adj. 

Розыскаше, $. п. see POS HCE S. 

Posucuaan, adj. s. [. obs. penal 
judicature, criminal tribunal. 

Розыскнёй, adj. of inquest; of inqui- 
sition; of question. 

Poéssiecns, $. т. inquest, inquisition, 
inquiry; | question, torture; производить 
—, to inform, apprize of; to acquaint with; 
to make known to. 

Резь, see POSH; человюкз человтку 
—, people are not all alike. 

Рей, $. т. swarm (of bees); 
ный, adj. 

Ройба, s. [. swarming (of bees). 

Ройстый, adj. full of swarms, rich in 
swarms. 

Poursea, у. п. 10 swarm. 

Рокамбълтъ, 3. т. bot. rocambole. 

Ponkposante, $. п. castling (at chess). 

Рокиревать, о. п. to castle (at chess). 

Роковьй, adj. of fate, fated, fatal. 

Рокотать, v. n. (0 resound; 
grumble, roar; spoms = иёчетъ, 
thunder grumbles, roars. 

Poners, $. т. Рокотанье, $. п. re- 
sounding, noise; grumbling, roaring. 

Pons, $. т. fate, fatality, destiny, 
lot 


] poiz- 


to 
the 


Роль, $. [. theat. role, part, character; 
amoms актерз хоромю разъзралё свою —, 
that actor played his part well; zopowo вы- 
держать свою —, fig. to play one’s part 
well (for attaining one’s aim); utpams 
важную —, fig. to play а great part; es- 
рать злупую —, to act a silly part. 

Рльный, adj. — couneys, met. sheet- 
lead in rolls. 


Poan, see Роль. 
Рошанёя ‚5. |. obs. a kind of sweet wine. 


РОМА 


Ренанйетъ, $ м. romance-wriler, 
novel-writer, novelist. 

Pomamkseeuiz, adj. romantic; | — 
eam, adv. — cally. 

Рожёшеъ, :. т. mus. romance, song, 
bailed. 

Романтизытъ, 5. т. romanticism. 
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Росмфшшость, 3./. Inxury, sumptoous- 


hess. 


Росибшный, adj. luxurious, samptu- 


ous; pompous, magnific, magnifical; prodi- 
gal, lavish; exuberant (of vegetation); | 
—mo, adv. — ly, magnifically. 


Роскошь, $5. f. luxury, luxariousnes, 


Романтачеекй, adj. romantic; | — | sumptuosity, sumptuousness; pomp, mag- 


ema, adv. — cally. 
Романтачность, 5. |. romanticness. 
Романъ, $. т. novel, romance; |naut. 
billiard, rammer; poker. 
Ромашка, s./. bof. camomile; may- 


nificence; splendor. 


Pocams, adj. full-grown, tall. 
Росыйкъ, $. m. bot. lady’s-mantle. 
Росийца, 3. |. bot. lion's-foot. 
Роснёй лАдошъ, 5. т. benjamin, №- 


weed, stitch-wort; . персидская —, pelli- | гот. 


tory of Spain, Spanish camomile; | == me- 
вый, adj. 

Ронбондальвый, Ромбойдный, adj. 
rhomboidal. 

Рембойдъ, $. т. 060%. rhomboid. 

Рошбъ, s. т. geom. rhomb, lozenge; | 
ромбевый, adj. 

Румен, $. т. bot. anthemis. 

Ромтъ, $. т. dim. рошещъ, ровикъ, 
ромфктъ, rum. 

Рфмдикт, $. m. head-stall (of а bridle). 

Рондф, $. m. indecl. rondo, rondeau. 

Ponma, $. [. orn. jay. 

Peuars, ©. a. to let fall; amoms no- 
CHYNOKS —eTm 610 68 общественном: 
minnie, this proceeding injures him in 
the public opinion; | to lose; — перья, 
to moult (of birds). 

Рона, see P ana. 

Ponersknect™., 5. |. a grumbling hu- 
mor. 

Ромотлйвый, adj. grumbling, chid- 
ing, scolding, murmurous. 

Pomernhas, see Роптатель. 

Решотный, adj. murmuring, repin- 
ing. 

Poser, $. т. Ронташе, $. я. mur- 
mur, grumbling, repining. 

Pomraresb, $. 1. -шища, $. /. mur- 
murer, grumbler, repiner. 

Ронтать, с. п. (на что) 10 Murmur, 
grumble, repine. 

Pees, s.f. dew; вечерняя —, night- 
dew; смоченный —cdh, dew-besprinkled. 
Poechaa, Pechunea, 3. |. dew-drop. 

Poesherul, adj. dewy. 


BPeehwa, с. imp. роейтъ, the dew is 


falding. 
wecueann, 5. |. pl. idle stories. 
Pecuamecrse, 3. x. love of luxury, 
sumptuousness; | luxury. 
Peexdmocrsevart, Peckémmsar., 
v. п. to live sumptuously. 
Pocnémmant, $. №. ища, 5. |. 
prodigal, spendthrift; luxurist. 


Русный, adj. of dew; —mam хай. 


see Pocu Ba. 


Poecdst, see Разсолъ. 

Pocnamna, Pdcnamn,see РаспзЕ: 
ка. 

Pocumena, sce Расписка. 

Pécumes, 3. [. list, calalogue, {nvée- 
tory; зосударственная —, governmeti 
rent-roll. 

Pocuyena, $. Т. pl. wagon, four-whee!- 
ed truck; a long and low wagon. . 

Pécaycus, s.m. letting go, disms 
sion, dismissal; | unraveling, unravelline. 

Pocmycrs, $. т. obs. divorce. 

Pécayxos, 3. |. swelling, tumor. 

Peccemaxa, $. |. zool. glutton; | - 
ваний, —машеч Ш, 04). 

Ростбаъ, 5. т. roast beef. 

Pdersepas, $. т. arch. frame-grate:| 
build. floor, platform; bed of а sluice 
bottom of a lock. 

Pocrm, Pocrirs, see Расти, Pat 
THT b. 

Pdcrarts, v. a. to let shoot (in wale): 
| — ея, 9. г. to shoot, sprout, germin 

to cackle, chuckle (of hens); № #8 
(of fishes). 

Pecruénsri, adj. of sprout, of gers 

Peeronea, adj. of interests. 

Роетовщамт, $.т. —mhee, $[ 
usurer; money-lender; |] = эщё-ий, #4. 

Ростфиъ, $. т. sprout, germ, ste 

ръстошоль, 3. [. thaw, rise of wale 
the season of bad roads. 

Ростёрный Gpostsrs, $. м. №. 
waistcloth. 

Pocrepomma, s./. bot. our №’ 
thistle. 

Ростральный, adj. rostral; 8" 
колонна, rostral column. 

Рострёгъ, $. т. bot. germande, ce 
meedrys. 

Peers, 8. т. stature; size, а, 
height; бомщшой —, noble stature; № 
мадный ——)) colossal stature; осо, 


POCX 


uasato рфета, of a large, of а small 
size; ons ростемтъ cs меня, he is of my 
height; вфетомт 63 dea в5 половиною 
аршина, two arsheens and a half high; 
человъческй —, the height, size of a 
man; 60 весь —, at full length; 

яутьсл в0 весь —, to stretch one’s self at 
full length; nopmpems во весь —, а full 
length portrait; | interest, usury; 65 —, 
at interest; отдавать denetu вв —, № 
lend money on interest; | gridiron. 

Русхмель, ФосхмЪль, s.f. begin- 
ning of drunkenness. 

Pecauxa, 5. |. bot. sun-dew, rosolis. 

Pera, s.f. mil. company (of soldiers); 
squad. 

Рутикъ, s. т. dsm. а small mouth. 

Porkme, $. т. auym. a large mouth, 
ап enormous mouth. 

Péruucrperso, 3.1. rank of a captain 
of cavalry. 

Ртиистрша, s.f. wife of a captain of 
cavalry. 

Pérmuctps, s.m. captain of cavalry; | 
ртмистрек!й, adj. 

Perens, 04). of company of soldiers; 
— 3nauexs, mil. fleld-colors. 

Ротёвый, adj. of mouth. 

Poreatit, $. т. -—sabihna, $. f. gaper, 
gawk, lounger. 

РотозЪ йничалье, $. п. gaping about, 
lounge. 

Perosbiunvats, Potrostars, 5. п. 
to gape, gdpe about, gape in the air; to 
trifle one’s time away; to stroll. 

Perosbiicrse, $. п. gaping about; 
stroll. 

Perosma, s.c. see Potos fh it. 

Pererohat, sce Подмаренникъ. 

Porn, 5. m. dim. peréas, mouth; cz 
открытым; ртежъ, Open-mouthed; —do 
ушей, mouth from ear to ear; у нею изо 
рта пахнет, his breath is bad; хе раз- 
жимая pre, withoul opening one’s teeth, 
without speaking; зажми ему —, stop 
his mouth; es — suvero чейдетв, I care 
for nothing, 1 cannot eat anything; я вина 
вв — не беру, Г take po wine; amo вино 
— деретз, this wine rasps the palate; 
класть кому as—, to teach one beforehand 
what he shall say; to give one bis cue; 
ansams в0 весь —, to give long yawns; 
ему Ne хлади Nasa 65 —, fig. 
see Палецъ; y нео руки 80.0- 
mus, да — скверный, fig. see Рука; 
prov. изз Одно рта ч тепло & ZO- 
лодно; изв OOHOIO рта, да не CONN въ- 
сти, it blows hot and cold; prov. имтть 
eoaniis — t¢ лис Xeocms, see Волчий; 


a 
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POV. — NE ворота, запоромё не запрешь; 
на чужой — тловимы не машьешь; на 
чужой ретфить не накинешь платок, the 
wind cannot Бе prevented from blowing. 

Poyanes, $. т. naul. roller; winch. 

Pdoxas, s.c. humdrum, lazy person, 
lazybones, dawdler; | schth. rhinobate. 

Pomrésatn, $. т. min. silicate of mag- 
nesia. 

Poma, s. [. dim. pomumuna, 
wood, forest. 

Poménie, $. п. letting shoot. 

Pomumenia, adj. of grove. 

Ройль, $. т. mus. grand piano, grand 
piano-forte; кабинетный— , cabinet-piano; 
mabypems для —am, music-stool. 

Ртачиться, ©. п. to be restive, be 
stubborn. 

Рртачливоесть, $./. restiffiness, restive- 
ness, skittishness; stubborness. 

ртачдливый, adj. restive, 
skittish; stubborn. 

Prhme, see Ротище. 

Ртфвый, adj. of mouth. 

Ртутистый, adj. containing mer- 
cury. 

Рт)тать, v.a. to cover with quick- 
silver, whiten with mercury. 

Ртуть, s.f. chem. quicksilver, mer- 
cury; азотнокислая —, min. turpeth. 

Pryvenie, $. я. covering with quick- 
silver. 

PyGaua, s.m. slasher, bully, fighter. 

Py6anna, s.f. plane-iron. 

Рубанокъ, Py6ann, 8s.m. a trying 
plane, jointer, jointing-plane, jack-plane; 
двойной —, double-plane; крулый —, 
spout-plane; | =шечный, adj. 

Py6axe, s./. dim. рубашечка, shirt, 
chemise. 7 

Рубачть, see Рубака. 

PySaménna, 5. |. a small or bad shirt. 

Рубатечный, adj. of shirt, of che- 
mise; — воротничек5, the collar of a 
shirt; shirt-collar. 

PyGamuma, $. |. cugm. large shirt or 
chemise. 

Рубашка, s. [. shirt (of а man), che- 
mise, smock (of а woman); пустить 
КО 65 = wh, fig. to ruin, undo one, be 
the ruin of one; to beggar a person; 
остаться 65 одной = въ, fig. to be 
ruined; to fall into poverty; prov. своя 
— «8 ближе, charity begins at 
home; my coat is nearer than my cloak; 
near is my shirt, but nearer is my skin; 
the smock is nearer than the petticoat; 
] varnish (of а stick); | hair, color (of 
a horse); | naut. bunt of a) gail. 


grove, 


restiff, 
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Рубёжъ, 3. т. border, boundary, 
limit; | — жный, adj. 

РУубель, Рубёль, 3.т. а ribbed batlet. 

Рубёцъ, 3. т. fluting, rib, groove; 1 
scar, cicatrice; | hem, seam; | paunch 
(the first stomach of ruminants), double- 
tripe. ь 
Рубйиный, Рубйновый, adj. of 
ruby; — вый yenms, raby-color., 


PyGhas, $. т. ruby; шпинелевый —, | 


min. spinel, spinelle. 

PyGars, v.a. tocut, hew, fell, chop; 
— дрова, to cut wood (for heating); — 
4%65, to cut down, hew down a forest; 
— капусту, to chop cabbage; — зювя- 
duxy, to mince meat; | to cut, sabre; 
— Kanpaso и налюво, to cut right 
and left; 1 to hem; — платки, to 
hem handkerchiefs; | — es6y, to buiid a 
hut; — стъны, to raise wooden walls; | 
— cs плеча, fiy. to speak boldly, without 
caring for any one; to mince it; to speak 
openly or freely; |v. п. to pour, rain 
hard; дождь рубитъ, it rains hard, it 
pours; | — em, v. rec. to slash each 
other; | v. p. to be cut, be hewed; to be 
hemmed; [part. р. рублевный. 

PyGume, $. п. rags, tatters; | = 
щный, adj. 

рубка, s./f. culting, cutting down; fell- 
ing; —anca, cutting down, felling of wood; 
| construction, building; — мэбы, con- 
straction of a hut; | naut. round-house, 
coach-house; partition cabin of deck. 

Рублёвинъ, see Рубль. 

Рубль, 8. m. dim. рубаяиъ, а 
ruble (100 copecks); pop. вззлянетз, 
Словно рублёмъ nodapums, his look 
delights one’s heart; prev. есть —, 
есть умё, нътё рубля, Noms ума, 
the wisdom of Solomon will not 
make up for the want of money; 
riches often supply merit and beauty; — 
UAT копъйкой или денежка — бережетз, 
take care of the pence and the pounds 
will take care of themselves; a penny is 
well spent to save a groat; prov. cmo 
Рубльй есть, maxs и правда твоя, 
money commands every thing. 

Рубрака, s.f. тт. годе, rubric, 
red chalk; 4 rubric, title, head (of news- 
papers). 

Рубщеватый, adj. covered with scars 
or cicatrices. 

Py6ne1, s.m. pl. chitterlings, tripe, 
gut. 
Рубчатый, adj. ribbed, fluted. 

Pyra, s.f. prestimony, fund for the 
support of the priest (given by the parish- 
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toners tn money or grain); | уж 
ani, adj. = жнам церковь, preslime- 
nial church. . 

Pyranie, s. п. abusing, revilement, 
scolding. 

ругань, s.f. scold. 

Pyrares,, $. Ж. — шица, s. [. abus- 
er, reviler, scolder. 

РугаАтельный, adj. injurious, abusive, 
reviling, invective; | — =o, adc. — ly. 

ругательство, $. п. abuse, abusive- 
ness, revilement, invective. | 

Рукать, v.a. to abuse, revile, scold, 
rail; to inveigh against; — ecszs, 
to inveigh or rail at every body; | = 
es, v. rec. to abuse each other; oxe 
постоянно = гаютея, they always abuse 
each other; [| to abuse a person, call a 
person names; to revile, rail; to swear; 
=> ся всяческими словами, 10 call names, 
OHS CO вСсъми = гается, he rails at every 
one; Ons = каетея KGKS сапожник, 
«=> сдается ха чемё Comms cmoums, be 
swears like a trooper; { part. р. ругав- 
шый. 

Ругнуть, 9. a. to say high words, 
hard words; to revile. 

Руда, $. [. ore, ore-flour, mineral, 
mine; серебряная, золотая —, silver- 
ore, gold-ore; промывать руду, Ю 
wash the mineral. 

РуденЪть, v. п. to mineralize. 

Рудийнъ, $. т. mine: | — мичвый, 
adj. 

РУдный, adj. of ore, of mineral, © 
nine. 

Рудфвый, adj. strong, of fine growth, 
well-grown (of forests). 

РудожЕлтый, adj. deep or dark уе- 
low, reddish yellow. _ 

Рудонскатель, s.m. explorer of mines. 

Pyqononani&, adj. mining, for wort- 


ing mines. 

Pysonomuan, s./. Pysonons, $. м. 
mine. 

Рудонфыъ, Pysondumant., $. в. 
miner. 

Рудопрошывательный, adj. for 


washing ores. 
Pysepas6dopmouns, $. т. sorter of ore 


or minerals. 

Pysorsepésie, 5. п. mineralization, 
metallization. 

Рулотворыть, т. a. to mineralite, 
metallize. | 


Ружобинкт, $.т. gun-smith, armorer. 
Ружёьнный, adj. of gun; — 200052, 
the screw-plate of а gun; — ствола, bar - 
rel of a gun; —(mam202¢a; gun-steck; 
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— sucmpess, gun-shot; — вые козлы, 
gun-rack; — mas пирамида, pile of arms; 
а — выстрьлё, Within gua-shot; — 
Нок, = mas пальба, firing, discharge, 
volley of musquetry; 
smith, armorer. 

Ружёйня, $. |. а gunsmith’s shop. 

Ружьё, $. п. dim. ружьецо, gun, 
musket; солдатское —, soldier’s musket; 
выстрьл5 и35 ружьй, musket shot; 
стрталть из5 ружьйм, to fire off a gun; 
становиться nods —, to be under arms; 
стоять nods ружьбщтъ, 65 pymes, Ю 
remain under arms; держать — у нози, 
lo order arms; положить —, to lav down 
arms; хё ружтькю! to arms! ставить py- 
жья 65 козлы, to pile arms. 

Рука, $. |. arm; comyms pyxy, to 
bend the arm; exnme долия или длинныя 
Руки, (0 have long arms; fig. to have 
great influence; эры этомё usencmiu у 
жел и рука опустились, at that news 
I was confounded, 1 was amazed, J was 
thunderstruck; опустить рума, to lose 

.COUrage; вырвать K010 435 рукль смерти, 
lo rescue a person from the arms or jaws 

of death; идти — Фбъ руку, to walk 

am in arm; взять «010 ифдъ pysy, to 

lake а person’s arm; взять кото moan 
руки, to turn a person oul; рукама, 

при помощи py, by strength of arms; 

j hand; у меня — Ooaums, my hand 

‚ Smarts; воздъть руки xs небу, to raise 
the hands to heaven; 6s pyx%, in hand; 

_ 60 wnaton 65 рум, sword in hand; 
435 Одной =pyni 6s Opytyi0, from one 

hand into the other; 35 рущтъ os руща, 

65 ружъ ва руки, from hand to hand; 

румфю, largely, liberally, plenti- 

lolly; free-handedly; ons предложил ей 

руку, he offered her his hand; поднять 
жа кою рущу, to strike a person; жить 
трудами pyx® ceouxs, to live by one’s 
labor; подать кому руку помощи, to 
lend a person a helping hand; у нео ха 
PYRAX® лять человткь дютей, he has 
five children оп his hands; he has five 
children to maintain; все хозяйство на 
ея рукакъ, she bas all the housekeeping 
on her hands; esame Onaa 65 свои рука, 
lo undertake affairs; если ons п ется 
хо une 65 руни, if he comes into my 
grasp; теперь ONS 65 MOUMS рувахъ, 
how 1 have Шт; now [ hold him in my 
&тазр; л умываю себъ руки, fig. | clear 
my hands 010’; ударить по рукашъ 
(38 conan), to strike hands; no ружамть! 
а bargain! ‘tis a bargain! done! выпу- 
cmume власть uss рукъ, to let the staff 
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go out of one’s hands; держать xoto os 
рукахъ, в35ть КО 65 pyun, fig. to 
keep а strict hand over one; to bear one 
in hand; to have one under one’s thumb; 
меня — чейдетз, my hand is out; 
рукою, with the hand; отвести yo 

рушью, to parry a blow with the hand; 
вооруженною рунфю, by main force; 
with open force; uss первыт5 рум, at first 
hand, at the best hand; покупать mo- 
edpe uss emopurcs рукъ, to buy second- 
hand merchandise; 6s собственныя руки, 
into any one’s own hand; 65 третьи 
рукш, 65 NOCMOPONHiA рука, 65 чужзя 
руки, into third hand; это имюме пере- 
чил0 68 друия руки, перешло USS рук 
в5 руки, this estate has changed hands; 
продать UMNHIE 65 NOCMOPOHHIA руки, 
to alienate one’s property; прибрать что 
или xo10 x5 ружаштъ, see Tp a6 nparts,; 
набить руку, sec Набивать: nods 
рундю, under hand, at hand, ready at 
hand; within reach; in secret, privately, 
in private; имють все nods рукфю, to 
have all under hand; esoenxs на всъ 
руки, fig. Jack of all trades; ons ma- 
жел5 ша руку, he hits hard; ons ва 
pysy xe чистг, fig. he №8 light- 
fingered, his hands are not always in 
his own pockets; у нею Onso uss 
рукъ валится, he is careless about 
business, he neglects his duty; эта сабля 
no рукф, this sword is handy; monops 
не по рум, the axe 13 unhandy; это 
отличное лекарство OME лихорадки; 
xaxs рукёй сниметё, this is an excellent 
remedy against ague; it takes away the 
disease as with a touch; spams 6s 
четыре руки, to play duets; быть es 
рук\№, to have the deal; to be the first 
player; to have the lead; to be the elder 
hand (at cards); быть за рунёи, to be 
the last player; войти oes ружу, to be 
one’s turn to play; прикидывать что wa 
ружу, see Прикидывать; 135 румтъ 
кормить, to bait, lure; to feed; prov. 
— руку моетг, claw me, claw thee; 
claw me, and ГИ Зах thee; это большой 
pysis nayms, he is a great rogue; ха 
ск руку, in haste, in a hurry; has- 
Шу; сдълать на скорую pyay, to ham- 
mer ор; хазрмть руки, fig. to feather 
one’s nest well; сбыть что cs рукъ, to 
get rid of a thing; это ему cowaso cs 
pys®, he had a narrow escape; be came 
off cheaply; это eams ме cotidems cs 
румъ, you shan’t be so easily quits; you 
shall not come off so спеару;-мнозо про- 
Kass croduso emy с57рутъ, they have 
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overlooked many of his pranks or tricks; 
prov. что cxodums cs рувъ 6OpaMs, за 
mo воришек Gooms, it is only your poor 
devils that are hanged; smoms 65 
рукъ нейдетз, this merchandise has no 
sale; это сдълано 1135 рущть BONS скверно, 
` 2т0 и35 руктъь cons, that is done wretched- 
ly; itis below all criticism; заирокою py- 
moro, on a grand or large scale; doms, 
содержимый на болмиую руму, house 
оп а grand scale; дълать что большой 
ружфй, to do a thing with a high hand: 
Я знаю это из върныхё pyun, fig. | 
know that from good authority; sssdnme 
435 wurs руштъ, to be in a person's 
power; s#ocums кою ча pynaxs, to 
fondle a person; махнуть на что ру- 
вёй, to throw the helve after the 
hatchet; # на это Onso махнул рувёй, 
I have left off thinking ofthe success of that 
affair; наконеиз у меня рущи развязаны, 
now [ have full liberty; 2ержать чью 
pysy,to side with, with a person; взять чью 
руку, to take a person’s part; cudnme 
no np ‚ ПО лпвую pyay, to sit on 
the right, on the left; amo ему u на 
руку, thal suits him toa T; ons na 
свою рувшу охулки не положитё, he 13 
no fool, he is light-fingered, he is grasp- 
ing; cs лекой рувы, in a favorable 
moment, in the nick of time; у нею ле- 
кая —, fig. be has a lucky hand, he suc- 
ceeds in every thing he puts his hands to; 
отбиться oms вукъ, to be incorrigible; 
отсюда туда рушу подать или рущёй 
подать, it is but a step from here; под- 
NAM, наложить на себя руши, to lay 
violent hands on one’s self; to attempt 
one’s own life; давать волю рувамъ, to 
be flippant with one’s hands; не давать 
рукаштъ 604%, not to be flippant with 
one’s hands; черезх ею pyas прошло 
HWCKOALKO MUAAIONOSS, he has handled 
many millions; у нею золотыя pyun, 
fig. he does what he will with his fingers; 
у нео золотыя PYRE, да poms сквер- 
ный, he is a good workman, but a 
drunkard; do нею рушёй ne достанешь, 
he is now unapproachable; nods пьяную 
рущу, while drunk, while he was drunk; 
я 6e3s этою xaxs 6e3s pyme, I could 
not do without it as I could not do with- 
out-my chemise; это перо мн» no pyat, 
this pen is well mended for me; nep- 
четки mine по рушф, these gloves fit 
well or are just the fit; у меня руки 
MAKs на это ц чешутся, my fingers 
itch to be at it; no pymamn, дъ40 кон- 
чено, now then, the business 13 finished; 
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по ружаштъ, да ц 65 баню, let us frist 
that affair amicably; y нею nods рувёй 
не стой, touch him who dare; 9mo хт 
№ cs pyu, it does not lie to my hand; 
ons ему cs рущё, he is on his side, № 
takes his part; cons 6s ружу, the dream 
is fulfilled or realized; xa ру-ку, mil. 
charge-bayonet; | hand-writing; 10 РУ. 
вой, in his own writing; vemxas—, 
legible writing; || signature; npwsoawm 
pyay, to put down one’s signature; я0д- 
писаться nods чужую руву, 10 cour 
‘terfeit the signature of a person; (quality; 


‘mosaps первой pymis, merchandise of the — 


‚ first quality; 
| poty, sign post. | 
Рунавоцъ, $. т. dim. эта! sleeve. 
Рукавица, 
mitten; { рукавиычный, adj. 
Рукавачниктъ, 3. т. mitten-maker. 
Рукавыще, $5. т. augm. large 366%. 
Рукавный, adj. of sleeve. 
Рукавъ, т 
| фчекъ, sleeve; wupoxiiz —, рав 
sleeve; дълать что спустя — каза, 
to do a thing over the left shoulder; с2+ 
жить спустя =щева, 10 Serve x 
ly; жить 
carelessly or disorderly; | arm, branc 
(of a river); | hose, leather-pipe; [994'. 
vagina, womb-pipe; | the second stomact 
(of ruminants). | 
Рукастый, adj. with strong or 10% 
hands; | fig. light-fingered. 


8s. f. dim. рукавичка, | 


$. Т. dim. pymanént, - 


спустя = mapa, 0 №. 


Рукобытье, 5.п. striking hands; hat : 


shake. 
PyxoGsarecszonémie, $. п. blest 
(of a priest). 
Pyno6syagie, $. я. onanism. 
Рукоблудиикъ, $. т. one given !? 
onanism. 
Рукоблудный, adj. — spac, И 


Рукобхлуд!е. 
Рукоб.лудство, 
hie. 
PynoGayactnopats, ». п. to be sit 
to onanism. 
Руноводётель, $. Т. = вища, 5: [ 
guide; director, directress. 
Румоводательный, adj. serving # 
guide. 
Pynonoghrestcrno, $. я. directs. 
guiding; conduct. 
рРумоводытельствовать, РУ 
дить, see Руковохствовать 
Руповодетвенный, see Py 508% 
дительный. 
Pyxonégctse 
ing, guidance; | 


s.n. direction, с60903- 
manual, guide; №09 


see Рукоб1: 


| — моказывоющая 9% | 


РУКО 


book, text-hook; — «5 teouempits, manu- 
al of geometry. 

Руковфдетвовать, v.a. (uns) to 
direct, guide, conduct; | > ея, т. г. to 
follow, take as one’s guide; to be guided; 
я — вуюсь 65 правописании зраммати- 
хою № М. as regards orthography I fol- 
low the grammar of N. N. 

Ружогадаш с, 3. л. chiromancy. 

Рукогеадатель, $. т. = шице, 5. |. 
chiromanist, chiromancer. 

Pyxoghaic, РукодЪфлье, $. л. manu- 
al work, handiwork, handicraft. 

Руцодфльникъ, $. m. — amma, 3. |. 
handicraftsman, handiwoman. 

Рукодфльночать, v.n. to work by 


hand. 

Pyuneoagbasnecrs, s./. industry, handi- 
ness. 

Рукодфльный, adj. of handiwork; 


made by hands; handy, industrious. 
Рукодфльня, s./. workshop, work- 
room. | 
Рунмопрыльй, adj. hand-winged; — 
ла животных, nat. hist. cheiroptera. 
Pykowecsd, Рукомёсленыикт, $566 
Реместо, Ремесленникъ. 
Рукомойшикт, 5.1. dim, -вичекъ, 
ewer, jug, water-pot. 
Рукопашный, adj. — 008, a fight 
hand to hand, man to man; ecmynume 65 


=> wyso, to fight hand to hand; to 
come to hand-blows. 

Рукомшашь, s./. close combat, close 
fighting. 


Руконйсный, adj. manuscript, written. 
Рукошись, $. /. manuscript; иметь 
ЧТО es = em, to have а thing in black 


and white. 
Рукошлескаше, $. п. applause, clap. 
Румеонлескатель, $. т. applauder, 
clapper. 


Руконлескательный, adj. expressed 
with applauses. 

Руконлескать, г. п. to applaud, clap 
one’s hands. 

Рукоможёт!ю, s. п. a squeeze or shake 
of the hand. 

Рукошолагать, руповеложйть, т.а. 
to ordain; — кото 65 священники, to ог- 
dain to the priesthood; | —ея, v. р. to 
be ordained; ] part. р. pynomesomén- 
ый. 

Рупоположёеше, $. п. ordination, im- 
position of hands; laying on of hands. 


Рунпонринлёдетво, $. п. signature, 
signing. 

P ynoupussdgcrscnarn, г. я. to sign, 
subscribe. 
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Рукопримладчикъ, $. 1. — BHA, 
$. f. signer, subscriber. 

Рупоприкладываше, 
прикхадство. 

Руконуты, 5. [. pl. handcuffs, man- 
acles. 

Pyxorsdpunid, Руцотворёоный, adj. 
made with hands. 

РукоцеЪтъ, $. 
stock-gillyflow ег. 

Рукойть, 5./. dim. рукойтка, handle, 
hilt, Вай; hand-gear, scale; umbrella-stick; 
— йтка у кинжала, the hilt of а pon- 
lard; —-йтие y што, у сабли, handle 
of a sword, of a sabre; cs sosomot = 
йткой, gold-hilted. 

Pysaaa, $. |. mus. roulade; trill, run, 
grace-note. 

Рулёвка, 3. f. naut. gudgeon of a rud- 
der. 

Рулевой, aaj. of rudder; |3. т. helms- 
man, steerer, steersman. 

Рулёкъ, $. т. rod-ferrule, 

Рулётка, $. /. dim. рулёточка, emi- 
grette (a toy); |] roulette (a game); | = 
точный, adj. 

Руль, s.m,naut. rudder, helm; epe- 
менной —, jury-rudder, temporary-rud- 
der; прямо —, put the helm amidships; 
неслушииюцийся pysm, water-logged; ви- 
лять рулём, to makea ship yaw about; 
класть рулй, to shift the helm; s¢0 py- 
aa! port the helm, helm’s a port! naen- 
cume—, to bang the rudder, ship the rud- 
der; не зввать na руд! mind the belm! 
переведи—! ship the helm! право pyaa! 
starboard the helm! —xa 6opms! helm a 
lee! —nodos ewmpoxus, the helm is alee;— 
на enmeps! weather the helm! — тали, | 
relieving-tackle. 

Pyse, $. [. carrot, roll of tobacco; | 
рульный, adj. 

Румбъ, $. т. naut. rhumb, point of 
the compass. 

Румшель, $ т. nau. tiller. 

Румапа, 3. f. bot. viper’s-bugloss; | 
cheek varnish. 

Pynaneale, s.n. rouging, painting red. 

Pymwanens, $. т. the natural гей (of 
cheeks); suffusion; vermilion. 

Руманшить, v.a. to paintred; j—ca, 
с. г. to rouge, paint one’s face; | part. р. 
румлнонвый. 

Румлянка, see Румяна. 

Румйность, 5. /. rosiness, ruddiness. 

Румйшце, $. в. areola. 

Ружйвы, 3. [. pl. rouge, red paint; у 
нее на палец = вам на лиц, she 
rouges an inch thick. 


see Руко- 


т. bot. gillyflower, 
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Руманьй, adj. rosy, rosy-colored,; Pysasie, se Ручательство. 
ruddy. Ручатель, — пица, see Поручи- 

Румлаъть, v. и. to grow rosy; юЮ|тель —ница. 
blush. Ручательный, adj. warranting, gua- 


Рундукъ, $. т. dim. —gzystEmn, es- 
trade, raised floor; | =дучный, adj. 

Рувдъ, 3. т. mil. round; злавный —, 
round-major. 

Pysuerss&, adj. Пеесу. 

Руна чести! 8, adj. Runic. 

Рушный, adj. of fleece; | gregarious, 
that go in shoals (of fish); = там зусе- 
ница, processioning caterpillar. 

Pysd, $. я. fleece; | shoal (of fish); | 
— sopoxy, a bunch of pease. 

Pyass, s.f/. pl. Runes; Runic charac- 
ters. 

Pymaas, $. т. iron-borer. 

Рушоръ, $. т. пов. speaking-trumpet. 

Pyeans, 5. т. 2001. gray hare; | py- 
eau, adj. | 

Русалка, 5. |. water-nymph, nymph 
of the Dnieper (of the anctent Slaves). 

Русёльный, adj. -шам nednan, Sun- 
day before Whitsuntide. 

Pycesdétrs, $. т. russet, russetting (а 
kind of apple). 

Pyescaumnt, $. т. kvass-brewer. 

Pyesenp, 5. [. паш. chain-wale, chan- 
ne], channel-wale. 

Pyeso, $. п. channel (of a river). 

Русоборёлый, adj. light-bearded. 

РусоваАТый, adj. dim. rather light- 
colored. 

Рустинъ, $. т. arch. the rustic style. 

Рустичный, adj. rustic. 

Pyerops, $. т. naut. shank-painter. 

РУусый, adj. light-colored, flaxen. 

РусЪть, v.n. to grow or become light- 
colored. 

Рута, $. |. bot. rue, wall-rue, goat’s- 
гие, herb-grace; дикая —, harmel; |рут- 
вый, adj. 

PyThaa, $. [. routine. 

Рутинный, adj. of routine, red-tape. 

Рухлость, s./. unsolidness, friableness, 
friability. 

РУхлый, adj. unsolid, friable. 

Pyx«hrs, v.n. to become friable or 
pulverable. 

РУухлидной, adj. $. т. keeper of the 
furniture of a convent. 

Рухлидь, 3. [. coll. furniture, utensils; 

мязкая или пушная —, furs, peltry; 

рухлядный, adj. 

Рухликъ, s.m. marl; 
adj. 

рухнуть, —es, v.n. to fall down; 
10 crumble away. 


| => «вый, 


ranteeing. 


Ручательетво, s. 1. Warrant, war- 
ranty, guaranty. 
Ручатьея, nopytirecs, v. п. © 


answer for, warrant, vouch, guarantee, 
bail; я за нео — чаюсь, I answer for 
him; doxmops —aaerem за ез0 выздоро- 
esente, the doctor vouches his cure; 4 
GOMES == чАюсь, YMO ONE 9010 HE CON- 
Aaems, I guarantee that he will not do 
that; я — чаюесь за доброту этою, | 
warrant it 2004; я --чаюсь, что эта 40- 
made без nopoxoss, | warrant this horse 
safe and sound; я шеручилем за 6pama, 
I became bail for my brother; ons теру- 
чйлея 30 меня 65 9m0KMS Jost, he be- 
came security for me for that debt; = 
чёюсь, YO GAME 9тозо HE | 
defy you to do Ц; prov. кто шоручетея, 
moms и мучится, the bail must pay. 

Ручевыма, $. /. obs. а marshy place. 

Ручевёй, see Ручейный. 

Ручебёкь, $. т. dim. rill, runnel, 
water-break, runlet, brooklet. 

Ручёй, 3. т. brook, water-course, rill, 
Stream, streamlet; y nee слезы — чьбиъ 
текли 35 злазё, She shed floods of tears; 
кровь текла = чьйти. the bicod flowed 
in ]агее torrents. 

Ручёниица, $5. [. bol. water-moss. 

тучёйный, adj. of brook, of stream. 

Pystena, 3. |. dim. asmall hand. 

Ручища, $. |. augm. a large hand. 

ручка, s.f. dim. a small hand; jhandle- 
haft, helve; — у чайника, handle of a 
lea-pot; — у молотка, handle of a ham- 
mer; — 4 двери, handle of a door; —¥ 
хастрюли, handle of a saucepan; — дм 
MEMAAAUNECKATE nepress, pen-holder, 
pen-rack, pen-stock; — у enepa, fan-stick; 
— 9 румпеля, паш. whip-slaff. 

Ручийктъ, $. т. coll. towel. 

Ручиыца, 3. /. obs. hand-gun, arque- 


Бизе. 

Ручной, adj. of hand, manual; — 
бой, single combat; = вые пали, 
fingers of the hand; — mam ме 
xuya, hand-mill; — работы, hand- 
made; —вая nusa, hand-saw; —és 
тельжка, hand-cart; --mmse mticxy, 


hand-vise; в —saro станка, 
band-owner; —мфе opyacte, small arms, 
| tame; Onsame =ивамъ, to tame; — 
maa бълка, а (ame squirrel. 
Pywtre, 0.x. to grow tame, be tamed. 
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Ручная, 3. |. obs. handful. 

Ручьйстый, adj. ГШШЕ, 
streaming. 

Ручьйться, v. п. to rill, run, stream. 
‘: Рушалка, s.f. mill for hulling bar- 

y. 

Рушать, о. a. coll. to cut, cut down; 
| to hull (for making gruel); — ячмень, 
to hull barley. 

Рушеше, s.n. falling down, falling 


running, 


in. 
Рушитель, 5. 1. --шицща, 8. f. des- 
woyer. 

Рушить, v.a. to break down, throw 
down, destroy; — стъны, to throw down 
the walls; | to annul; | —ea, v.n. to 
fall in, crumble away, be overthrown; 
doxs, uocms =—tmuasem, the house, the 
bridge fell in; sce nou планы —аащеь, 
all my plans have been overthrown; меж- 

‚ду ними =-шилась дружба, their friend- 
ship has been broken off; | ра. р. p¥- 
mounmsa ih, 

Paes, s.m.pl. Slavonic name of the 
letter №. 

PesGa, s. m. fish; ркбы, pl. finny 
race; nprcnosodxan —, freshwater fish; 

—-фы, abdominals; сомовыя 
—бы, siluridans; ложка для —Фы, fish- 
slice, fish-trowel; бълая —, small fish; 
к —, coll. sturgeons; крупная —, 
large fish; ons nu—, ни мясо, fig. he is 
neither fish, flesh, nor good red herring; he 
is betwixt hawk and buzzard; биться 
хакё — 065 acds, to be hard put to for 
a livelihood: prov. в5 мутной водь ==6у 
ловить, see В ока; prov. —в5 рюкю не 65 
рук», a promise is not а performance; 
PTOdD. большая — маленькую WAUKOMES 
womaems, the big fishes eat the small; 
prov. — ищетё, 10m злубже, а человъкз, 
10m лучше, it is natural to men to aspire 
to a happier life. 

Рыбакъ, $. т. fisherman, fisher; prov. 
— - ма далеко G5 плесь видитё или 
— —- ма 0%0итё издалека, one rogue 
knows another; prov. отецё — м дъти 
вё воду смотрятё, cat after kind, it runs 
in their blood. 

PesGapenié, see Рыбацктй. 

Рыбарство, sce Рыболовство. 

Рьзбарь, $. т. si. fisherman, fisher. 

РыФАцк!й, РЫыбачШ, adj. of fisher- 
man, of fisher; — sam лодка, fishing- 
doat. 3 

Рьзбачка, $5. f. fishwoman, fish-fag. 
wesGemassii adj. of fish. 

was6muan, $. |. аш. ribband, rising- 
line, wale; топтимберсовая или борто- 
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naut. fish-room; 


PHB 


вая —, drift-rails; дрифтовыя — mes, 
fife-rails; поперечная —, cross-pawl. 

Рыбистый, adj. fishy, full of fish. 

PesGana, 3./. dim. fish; Onsan или 
бъло —, white salmon. 

Pes6uma, $. |. augm. an enormous fish. 

РЕЙ, adj. of fish; — клей, isinglass, 
ichthyocol, fish-glue; — 6am кость, fish- 
bone. 
Ребна, 5. [. dim. a small fish; prov. 
MGACHOKAR — лучше большаю таракана, 
quality is better than quantity. 

Pes6nasii, adj. of fish; —cadoxs, war- 
ren, pond; — xomeass, fish-keltle; — вам 
ложка, fish-slice; — notwpe6s, wysans, 
=> mas mopiocxa, fish- 
wife, fish-woman, fish-fag; — penoxs, 
fish-market; = mam soca, fishing; r0- 
wit право — вой ловли, free-fisher; | 
abounding with fish; — mee озеро, a lake 
abounding with fish. 

Рыбовёдство, $.n. pisciculture, breed- 
ing of fish. | 

Рыболфнный, adj. of fishing; pisca- 
tory; —mas съть, fisherman's net, scoop- 
net; — sas moss, fish-garth. 

Рыболёветво, $. п. fishing, catching 
of fish, piscation. 

Рыбольвъ, $. m. fisherman, garth- 
man; | огя. halcyon, the great mew. 

Рыбообразный, adj. fish-like, pisci- 


form. 
PaiGempemecimacunann, $. т. fish- 


monger; | — шлеюный, adj. 

Рыбошромклылевность, 3. |. fish- 
trade. 

Рыбофдъ, 3. м. fish-eater, ichthy- 
ophagist. 

Рыболлёше, 5. п. eating fish, ichthy- 
ophagy. 

Pes6e2, $5. [. pl. astr. the Fishes, Pisces 
(constellation). 


Pairasie, 3. п. see Рыгота. 

Рыгать, рыгиуть, г. п. to belch, 
eruct, eructate, break wind upward; | 
— см, ©. imp. to feel a rising at the 
stomach. 

Рыгёта, $. |. belch, eructation, ruc- 
tation, rising. 

Рыдаше, s.n. sobbing, wail, wailing, 
lamentation. 

Рыдательвый, adj. wailful, lamen- 
table. 

Рыдать, v.n. to sob, wail, lament; 
— по yuepuens, to lament or grieve 
about a person’s death. 

Paignaes, $. т. dim. рыдвдичант, 
an ancient travelling carriage; [а bad 
carriage. 


РЫЖА 


Рыжакъ, $. т. а red-haired man; | 
jade. 

Рыжеборёдыи, adj. red-bearded. 

Рызжеватость, $. |. redness, carroty 
color. 

Рыжеватый, adj. reddish. 

РЕзжевьн!й, adj. dim. rather red. 

Peumeers, $. /. redness. 

Рыжёхошекъ, a4j. quite red. 

Рыжечалый, adj. chestnut, roan (of 


horses). 
РыЫжинъ, $. т. dim, = жиченъ, 
orange-agaric, | cantharellus, cibarius 


(mushroom); | bot. garden-cress, 
pleasure; ] passmunonaiii, adj. 

РЕ, adj. red-haired, carroty; prov. 
—, 98 красный vesoenns опасный; или 
CS > эжамтъ не води, сё чернымё 
85 ^%05 не ", don’t make a friend of 
a red-haired man; | chestnut (of horses); 
|= man сыпуха, barn-owl, barn-owlet 
(dird). 

»ьзмокъ, 5. т. 
ructation. 

Рыжфть, v.n. to grow red or carroty. 

Рынаше, $. п. roaring, roar, bellow- 
ing; growling. 

Peinars, phmeayrs, $. п. to roar, 
bellow; to growl. 

Рыкъ, 3. т. see Pukanie. 

Рыльйный, adj. of hurdy-gurdy; 
see Pus 8. 

Гылдёйбщиктъ, S.M. = щища, $. [. 
a player on the hurdy-gurdy. 

Perse, $. Я. 110226; snout; дать os 
—, to give а гар оп the snout; fig. oxs 
не CMBICAUMS ни уха, ни рыла, he is 
not able to make head or tail of a thing; 
he has no manner of skill in it; prov. ме 
по рылу 20a, see BA a; [рельшый, adj. 

Peusenme, $. п. dim. 36 P10; y 
него — в5 nyxy, fiy. he has grown very 
rich; [ spout, nozzle (of а vase); | bot. 
stigma. 

Pash, $5. |. pl. (gen. рылей) hurdy- 
gurdy (mus. instr. ). 

Рыластый, adj. with a long snout. 

РышЪъ, $.m.naut. ring (of ав anchor); 
phim®-604ms, ring-bolt. 

Рышда, $5. |. naut. ringing of noonday; 
рында-булинь, bell-rope; |$. т. obs. 
а lifeguard. 

Proms, 3.1. markel; prov. зд» баба, 
там —, 10m den, mans базар, where 
there are women, there wants no noise; 
] market, opening. 

Рыночный, adj. of market; 
moptoexa, market-woman; 
market-price. 


gold- 


belch, eructation, 


= §£agn 
= вая URHG, 
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Рысанъ, $. № dim. peicaxtes, 
trotter, courser, race-horse, raeing-hore. 

Рысёнокъ, 8. т. a young lynx; #6 
Рысь. 

Рысиетый, adj. -— таз sowed, 
trotter, good trotter; = тые Gnu, trol- 
ting-races or races of trotting horses. 

Рысй, adj. of lynx. 

Pesenanie, 5. п. coursing, trotting. 

Рыснать, v. п. (to run, rup abot; 
OHS весь день — шалтъ, he has run about 
all day; ] nawt. to launch. 

Рыекайкый, adj. rambling. 

Гыскушъ, $. т. =— уньа, 
runner about, rambler, rover. 

Рыск)ч1, adj. that run well (9 
dogs). 

рыескъ, $. т. coursing, trotting. 

Рысца, 8. [. dim. gentle trot, jog tro, 
hand-gallop; see Рысь. 

Рысь, s.f. trot, trotting (of horses): 
мелкая —, dog-trot; крупная —, Ш 
trot; пустить лошадь рылсьзе, to malt 
the horse trot; {zool. lynx, lusern; |esr. 
Lynx (constellation). 

Рытвина, $. [. ravine, gully, axcata- 

о. 

Рытиакъ, $. m. bot. musk-wood. 

Pusnic, $. п. digging, raking. 

Pare, 9. a. irr. to dig, hollow, в 
cavate; ломадфь рфетъ землю ком 
moms, the horse hollows the earth with 
its hoof; [№ rake; | — еж, с. р. lo be 
dug, Бе hollowed; jo. я. to dig, ru 
mage, ransack; — cm 68 6ymatazs, W 
ransack papers. 

Peixsurs, ©. a. to mellow, make lig 
(land). 

Рыхловатый, adj. 
rather friable. 

Рклклоеть, $. |. porousness, porost!. 
friability, friableness. 

Рыхльй, adj. porous, friable, light 
lymphatic; — xan6s, light, spongy 

РыхаЪть, v.n. to become or grote 
porous; to become light. 

Pesnapenii, adj. knightly, stalwart, 
stalworth; | = ecm, adv. like a knight. 

Pemaperse, s.n. knighthood, chivalr. 

Рыцарь, $. т. knight, chevalier; — 
хрестовыхё noxodoes, crusader; страх 
ствующий —, knight-errant; — near 
назо образа, knight of the raeful count 
nance. 

Рычаг, 5. m. dim. рычамбеъ, 
lever; hand-spike; — перваю рода, lever 
of the first order; — emopato рода, level 
of the second order; хачающиися —, rot 
shaft: колюнчатый( >=) Goint lever; bes! 


s.f. a 


rather porod. 
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lever, angle-lever, elbow-lever; — npe- 

ительназо клапана, safety-valve- 
lever; прямой —, straight lever; passe- 
динительный —, oul of gear; — для за- 
CUNNUCAHIA винтовз, SCreW-Wrench; — у 
пресса, wing-stave; | рычажный, adj. 

Рычаню, Pears, see Рыканте, 
Рыкать. 

Рьхность, 5. |. fury, transport, pas- 
sion; | fieriness, ardor, mettlesomeness, 
шее. 

Paden, adj. furious, Йегсе; { fiery, 
mettlesome. 

РЪденьснай, dim. see Pb aK ii. 

Phgeuna, dim. see PSALE a. 

Р\дечный, adj. of radish. 

РЪДизи&, FPianua, 3. |. 
thinness. 

Редька, 5. |. turnip-radish. 

Phaare, 9.4. to thin (the ranks); | to 
make thin. 

Pbgnid, adj. thin, flimsy, open; thin- 
sown; — «cs, thin forest; — ие волосы, 
thin hair; | sparse, rare, scarce, uncom- 
mon, seldom; -мое daposanie, rare tal- 
ent; mas хмиа, a scarce book; — 
человтк, ап UNCOMMON Man; —dexe npo- 
Todums 6635 ссоры, scarcely a day pas- 
Ses without a quarrel. 

РЪдке, adv. rarely, sparsely, scarcely, 
Seldom; amo — случается, that happens 
seldom; amo человтк, какозо — найдешь, 
you seldom meet with such a man; —, 
да memo, not often, but well; Jat a dis- 
lance, at long, great, distant intervals; 
thinly; деревья разсажены —, the trees 
are planted al great intervals; — sacn- 
янный, thin-sown; съять —, 10 sow 
thinly; | xoscms сотканё —, the cloth 
13 too fine or too flimsy. у 

РЪдковАтый, adj. rather rare. 

Pbanonesdcnsii, adj. thin-haired. 

Pbanoers, s.f. rareness, rarity; scarce- 
hess, scarcity; эта xnua большая —, this 
book is a great rarity; кабинет —етей, 
cabinet of curiosities; обоэрють зородскя 


openness, 


— erm, to see the curiosities of the 
town. 

Phawkna, $. |. open cloth; | pha- 
shawn, adj. 

Phand, Pagnd, s.n. stopping with 
low; tow. 

Редымь, 3.f. arch. opening (tn a 
wall) 


Phan, 366 PAH HHA. 

РЪльна, 8. [. bot. radish; xa- 
JOW40 это MH хуже зорькой — BE, 
fig. it makes me sick; I seem to have 
dined when I see it; it gives me a weight 
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on my head; J am worried to death with 
it. 

PSALMOBEBK.S, $. 
$. [. radish-top. 

Рфдьчиаща, $. [. augm. a very large 
radish. . 

Ptabrs, v.n. to grow or become thin 
or thinner. 

Phanxra, 3. f. sack for hay. 

Pima, 3. |. net with wide meshes. 

Pime, comp. of the adv. РЪ дно, more 
rarely, less often; ons — сталё бывать у 
меня, he comes more rarely to see me; какё 
можно —, as rarely or as seldom as 
possible. 

Phas, $. |. pl. a frame of beams. 

Phmyxa, 5. [. bot. garden cress, cock- 
weed, dittander. 

Phsana, 5. т. cutter; | fighter, bully. 

Phaaus, s.m. chopping-knife, cutting- 
knife, paring-knife, bill-hook; wadding- 
cutter; share-beam (of a plough); — 
для дерна, sward-cutter. 

рЪъзальщимтъ, $. т. cutter, carver. 

Р\узаше, 3. п. cutting, carving. 

Р\зашь, $. |. obs. dim. рфзашна, a 
small coin. 

РАзательвый, adj. -— вая начиша, 
shearing-machine. 

Phoars, ръзывать, v. a. to cut, cut 
up, carve; to slice; — 2465, to cut bread; 
этотё HOS рътетль Kaxs бритва, this 
knife cuts like а razor; ножницы 
pbmyrs, these scissors cut well; —gwe, 
cayxs, fig. to bore one’s ears; — > 
fig. to speak the truth boldly; |] to slaugh- 
ter, kill; — oeyy, курицу, to slaughter 
or kill а sheep, a hen; | to engrave, cut; 
— a мъди, to engrave on brass; | v. | 
imp. to suffer or cause griping pains; у мезо 
ръжеть 65 живот», he has griping 
pains in the stomach; oms кисл0й xany- 
сты в5 aicusome ръжеттъ, sour-krout cau- 
ses gripes; | =—em, v. r.p. to kill one’s 
self, cut one’s throat; || to be cut; to be 
engraved; у этою ребенка зубы —жтут- 
en, this child is cutting its teeth; | fig. 
они всю HOUND = зались 65 карты, they 
gambled the whole night; | part. р. pt- 
занный. 

РЬзвиться, о. n. to sport, frolic, wan- 
ton, play, frisk. 

wPbasoers, $. [. sportiveness, sportful- 
ness, petulance, petulancy, playfulness, 
waggishness, wantonness; frisk, friski- 
ness. 

Phasyon,s.m. — ушья, 5. /. а wan- 
ton man or woman. 

Ptanari, adj. sportive,sportful, petu- 


т. ЮРВдьшфамя, 
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lant, playful, waggish, wanton, frolicsome; 
{ frisky, friskfal, mettlesome (of horses); 
| —mo, adv. — ly, — ily. 
Phesann, — вуха, see PSs By Ht. 
РЪзёщъ, s.m. graver, chisel, chasing- 


chisel, turning-chisel, point-tool, wadding-|- 


cutter; 
tooth. 

Ptena, s. |. cutting; | cutting-knife; | 
cut straw; кормить скотину --meto, 10 
feed cattle with cut straw. 

Рузкй, adj. hard, sharp; bitter; stiff- 
ish, strident, keen, smart, shrill, piercing; 
sour; — 104065, a harsh voice; 

5, а sharp sound; — mia слова, 
bitter words; = nee xunnnic, a stiff- 
ish opinion; — exyces, a sharp taste; 
—nia краски, glaring colors; — ewmeps, 
a piercing wind; cs —mumu чертами 
лица, hard-featured; — ка черты лица, 
prominent features; | -<-me, adv. — ly, 
off-handedly. 

Phanxoers, s./. hardness, bitterness; 


| butter-tooth, incisor, incisive 


sharpness, keenness, smartness,  shrill- 
ness. 

Phenans, adj. s.f. work-shop of a 
carver. 


Pbhamkna, $5. |. obs. slaughter-house. 

Ptends, adj. cut, carved, engraved, 
sculptured. 

Phesk, $. |. slaughter, massacre, car- 
nage. 

РЪзуха, $. |. bot. camelina, garden- 
cress. 

Pthauhan., see P bm H&K 4. 

Phas, $. /. gripes, colic, stitch; у нею 
— 65 acusome, he has gripes; это an- 
карство слабитз безз phem, this med- 
icine purges without griping. 

Р\ъзьба, $. |. cutting, carving; sculp- 
ture; | carved work. 

Pisa, s.f. river, stream, flood; — 
стала, the river is frozen over; середина 
— xis, mid-stream; — жизни, fig. the 
river of life; — забвемя, see Лета; — 
cae3s, fty. a flood of tears. 

Phuocrann, s.m. time when the riv- 
ers are frozen. 

Péua, s./. bot. dim. pbaxa, turnip, 
napus, rape; полевая —, rape-rovut; weed- 
ская —, ruta-baga; | ръимый, adj. — 
moe масло, гаре-о|; —mee съмя, гаре- 
seed. 
Ptanna, 3. /. stump of the tail (of 
horses); | pimple (uf birds). 

Ръпища, 5. |. augm. an enormous tur- 
nip. “ 

Phousn., $. т. turpip-top; 
field. 


| turnip- 
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Р\ушчатый, adj. turnip-like. 
Ptenkma, $3. [. eye-lash; | pombe 
ньй, adj. 
Phsuemua, $. |. dim. rivulet, litle 
eloquent, 


river. 

Ръчиетый, adj. fluent, 
voluble; J-re, adv. distinctly 

pPhana, 5. |. dim. little river, rivulet. 

Ptamdd, adj. of river, fluvial, ft- 
viatic; —sam вода, river water: mde 
устье, mouth of a river; — wim cool- 
щеня, fluvial communications. 

Pha, $./. discourse, speech, harat- 
gue, oration, allocution, saying, address, 
части р№ча, gram. the paris of speech; 
произнесты —, to deliver а speech; 
s0sopume— Ks народу. кз COAdamaNS, \o 
harangue the people, the soldiers; sspon- 
ная —, the speech from the throne; умных, 
пустыя pbas, sensible, frivolous ds 
course; надзробная —, funeral oration; — 
папы xs кардиналамз, allocution of th 
pope to the cardinals; | word, term; 181 
guage, speaking; — плавная, ACNGA, aD 
easy, clear flow of words; ons повелё сме 
дуюцию —, he spoke in the following 
terms; | завести — о venus, to let th 
conversation fall on; 0 venus y eacs —' 
what is the subject of conversation 9 
what is on the carpet? 065 этом ne бым 
ц pbas, it was not even mentioned; — 
udems о moms, it is in contemplatica 
ваши чт впереди, coll. your turn 
speak will come; prov. модским въ чёт 
вполовину втрь, believe only half of wh! 
you hear; prov. pbam какз meds, а das 
xaxs полынь, sweet as honey, bitter и 
gall. 
Phmars, рить, v.a. to reste, 
solve, decide, determine, settle; to make 
up one’s mind; — жать sonpocs, to solve 
a questions надо —msiTs это, we mis 
finish with that; они —mshsm pemtupocam 
ca, they resolved to beat a retreat; д уже > 
инмлъ, Гуе made up my mind; no ps 
CMOMPHKIU этою дъла = шыли, 9%, 
after having examined that affair, they have 
arranged, that...; она = mse m0 
себя 65 yen, she is determined, she bis 
settled it in her mind; amoms 006045 М 
— паёетъ вопроса, that argument Б ir 
decisive of the question; | to judge, Ш; 
— узоловное Onaso, to sit upon life 
death; [ si. to deliver, set free; | — ея, 
v. г. to resolve, determine, settle; №0 
decided; to take a resolution; to make # 
one’s mind; a wmo вы — maerecs! 
what do you resolve, determine, decid 
to до окак мяч О вы == шайться М 


РЪШЕ 


такой поступок? how could you рег- 
suade yourself to commit such an action? 
— шабтееь, come, make up your mind; 
COMS ONE ни на что не — mkTem, he 
is easily led; v. p. to be judged, be 
tried; Onso мое скоро — тытеа, my 
lawsuit will soon be tried; | part. р. ръ- 
ибиный, рыбный; — nee 0540, al- 
fair decided, thing settled; — mend, л 
ndy, it is decided, it is understood, it is 
' done, I go. 

Pimésie, $. п. decisi6n, judgment, 
decree, sentence; — dnsa, decision of an 
affair; постановить —, to give judgment: 
принять —, to take issue upon a fact; [ 
solution, resolution; — задачи, solution 
of a problem; — вояроса, resolution of a 

* question. 

Pimérasa, s. [. lath, counter-lath; 

lise Pomerto. 

Pimerars, v.a.to lath, counter-lath, 

_ Cover wilh laths. 
 Phmerhme, augm. see Р$.шето. 
Рышбётка, 5. |. dim. рышёточка, 
» Stale, grating; rail-fence; печная —, arch. 
fire-grate; onycxnaa—, fort. sarasin; | check; 
plaid, square (in embroidery); | cross; 
opess или—, cross or pile, head or tail; 
oi or woman (a game); | — reais, 
‚ adj, 
Решётникъ, $.m. sieve-maker, riddle- 
maker. 
‚ Решётный, adj. of sieve, of riddle; 
Ног sifting; riddled, bolted; — sam мука, 
‘Coarse rye-flour; — 246s, bread made of 
Coarse rye-flour. 
Ptmere, 5. п. dim. рытетцё, sieve, 
riddle, bolt, bolter; prov. — тёмштъ в5 60- 
™ ловить, to try to do impossi- 
ble things. 
Ршёточникь, $. т. clathre (mush- 


room ). 

Рышётчатый, adj. checked, in 
squares; «= тая работа, lattice-work; 
— мостз, build. lattice-bridge, — truss- 
bridge; — там бееъдка, pole-arbor; = 
Yaa кость, anat. the cribriform bone, 
ethmoid bone; | bot. clathrate. 

Рышымость, s. [. resolution, resolute- 


PABO 


— все равно, it is quite immaterial to me. 

Phmaresssuoers, $5. f. resolution, 
boldness, steadfastness; peremptoriness. 

РЬшительный, adj. decided, resolute, 
determined, decisive; peremptory; — xa- 
paxmeps, decided or determined character; 
— человтъкё, a resolute man; — бой, a 
decisive combat; — omenms, peremptory 
answer; = вая unna, see Цна. 

Ptmabts, see Рф шать. 

РЕщЩЬКЪ, 5. т. engraver, cutter, carv- 
er, sculptor; cabinet-maker; — на мюди, 
engraver on copper, copper-engraver; 
на деревь, wood-engraver; — печатей, 
seai-engraver. 

Pbats., ришуть, 9. п. to flow, rush, 

gush rapidly; || to blow with violence; 
to plane; | v. a. sl. to throw, drive; 
— ем, v. г. to throw one’s self, precipi- 
tate one’s self; to rush, dart, fly at; 
ривуться Na непрьятеля, to rush on 
the enemy. 

Procan, $. m. ancient name of the 
month of September. 
Рюмить, г.п. pop. 

whine, whimper. 

Promuma, augm. see Рюмкоа. 

Promua, 5. |. dim. рюшочка, wine- 
glass; prov. первую — my перхотою, 
третью охотою; первая — KOsOMB, 
вторая COKOAOME, прошя мелкими пташ- 
хами, Only the first step is difficult; | 
the hollow of a Dutch tile; | — шочный, 
adj. 

Proms, s.m. quilling, rouche. 

PaGenwulis, adj. dim. rather spotted. 

Рябецщъ, $. т. ichth. trout. 

Рябыкъ, 3. т. a small yawl. 

Рябьша, 3. |. bot. mountain-ash, sorb, 
sorb-apple, service-tree, service-berry, 
quick-beam, quicken-tree, wicken, wicken- 
tree; | pock-hole, pock-mark; | — mms 
на поверхности воды, паш. cat’s-paw. 

PaGhnna, 5. |. 441т. see Рябина; 
| bot. milfoil, costmary, tanacetum, 
tansy. 

РАбивинить, $. т. plot of mountain- 
ash; || orn. litorn. 

PaGhuesna, $5. |. cordial made with 


to cry, weep, 


hess, boldness, steadfastness, determina- | sorb-apples. 


tion; | resolvedness. 

Pimiresa, $ №. = ваца, s. f. 
decider, determiner, determinator. 

Рышительно, adv. decidedly, resolute- 
ly, determinately; absolutely, decisively, 
lremptorily; ons — желал этою, he 
Wished it decidedly; ons — ничезо ne дъ- 
taems, he absolutely does nothing; omen- 


чать —, to answer peremptorily; amo xnn 


Рабановый, adj. of sorb. - 

Рябыть, v.a. to ripple; оътерё = 
бытъ поверхность моря, the wind rip- 
ples the surface of the sea; |. émp. у 
меня = быть 65 1403075, my sight is 
troubled, | am dim-sighted. 

Рабка, 5. |. orn. partridge. 
| Рибозётый, dim. 366 Рябенький. 

Pa60h, adj. pock-marked, ,(pock>fret- . 
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РЯБО 


ten, seamed with small-pox; | spotted; 
speckled (of birds). 

PaGous, orn. sand-grouse. 

waGecrs, s./. being marked with the 
small-pox. 

Рабчикъ, 8. m. orn. wood-hen, hazel- 
hen; | bot. fritillary; || tron. civilian; | 
— ковый, 047. 

Рябъ, see Рябчикъ. 

рРабый, see Рябой. 

рябь, 3. [. ripple, rippling (on water); 
] bot. bindweed. 

PaGtrs, v. п. to become pock-marked; 
| 10 ripple, curl (of water). 

Равца, $. f. {С}. sea-scorpion. 

Рада, s.f. contract, bargain, conven- 
tion; see Договоръ. 

Ридить, v.a. to hire, engage; — pa- 
ботниковё, to hire workmen; | to dress, 
dress out, adorn, set off; — дътей, to 
dress children out; судить м —, see 
Судить; | ->-ем, v. г. rec. to contract, 
agree about the price. | to dress one’s 
self out, up, deck or attire one’s self; | 
obs. to get ready, be prepared; |lpart. р. 
раженный; суженый = шый, pop. 
the man destined lo be married. 

Радная, 047. $. |. inventory of a trous- 
seau. 

Pmamd, see РЁ хно. 

Радный, adj. according to contract; 
agreed upon; of contract; — ная ynna, 
— mas запись, see PaxHaad. 

Pagond’, adj. common; private; |5.т. 
common or private soldier, soldier in the 
ranks; «-mese, pl. soldiery. 

Рядёнъ, dim. see Рядъ. 

РАдомъ, Раяднёмъ, adv. side by 
side; abreast; in a row; оны всъ трое 
waa —, they all three walked abreast. 

Радчеакъ, s.m. hirer, contractor, bar- 
gainer. 

Рядъ, 3. т. row, range, file, line; — 
cmyavess, a row of chairs; оборка 63 два 
ряда, a trimming of two rows; первый 
—, fore-front, fore-rank;» послъдни —, 
rear-rank; ecmynums 6s ридъя войска, 
to enter the ranks; длинный — xapems, 
a long string of carriages; mu. cnpaea, 
canea ридаши, right file, left file; паль- 
ба pugaun, file-firing; sa риду или на- 
равню cs прочими, on a level with 
others; ranking with others; ons выхо- 
дитё uss рада обыкновенных людей, 
fg. he is not а common man; Ве is ап 
out-of-the-way-man; wdmu по два вг —, 
по три в5 —, to march two, three a- 
breast; cs paay, see Сряду; | swath 
(of hay); | series; sequel; — идей, a se- 
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ries of ideas; — no6mds, а sequel of vic- 
tories; | row of shops; market; лоскут- 
ный, ветошный—, broker’s row; 2cesns- 
ный— , ап iron-monger’s; рыбный—, fish- 
market; птичё, охотный —, poultry- 
market; мясной —, butcher’s shops. 

раженый, adj.s.m. mummer. 

Pamésie, s.n. hiring, engaging; ' 
dressing. 

Pauyxa, $. |. dim. = мушка, ichth. 
sea-eel; coregonus marcena; [ => шуш, 
adi 


). 
Раса, $. /. (т. раека, — coma, 
cassock; | раемьяй, adj. 


Paena, s./f. $. woman’s dress o 
trimming. 

Pacomécen,, $. т. 2 wearer ofa cat 
sock. 


Paxa, $. f. obs. a woman fond of dres. 
Ряхнуться, see PexHY TBC A. 


С. 


С, 3. т. the eighteenth letter of № 
Russian alphabet; ©. C. старый cmun, 
Old style; м. ©. ховый стиль, New siyle. 

Сабайфиъ, 3. м. a sauce of yolk 0 
eggs and rum. 

CaGamn, $. т. a two-wheeled ploog. 

сабелька, 5. f. dim. a small sword. 

Сабельшакъ, $. т. bot. marsh-cinge 
foil, marsh-five-finger 

Сабзшща, s. f. augm. a large swort. 

сабли, 3.f. sabre, sword, broadswort: 
— утвержденнио образца, regulatiot- 
sword; | ichth. sword-fish; | bot. see Cs: 
бельникъ; | = бельшый, adj. 

сабуръ, 3. т. bot. aloes; Soccotrit 
aloes; | pharm. juice of aloes, aloes; | 
> раый, — ровый, adj. 

СаАванъ, $. т. shroud, winding-shee: 
face-cloth; | — ашный, adj. 

Casador, s.m. Sabaoth, Jehovah, 6%. 

Canacianna, $3. |. bot. knot-gres 
whitlow-grass, swine-grass. 

Canna, s.f. orn. winter duck. 

Санраено, 8. т. а roan horse. 

Саврасый, adj. roan (of horses). 

сага, s. |. saga (legend of the поте" 
nations). | 

Care, $. я. bot. sago; |— говый, o. 
=- вая пальма, Sago-tree. 

Caryhan, $. т. Zool. завош, sagoal 
(a monkey). 
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Садикъ, $. т. dim. а small garden. Садочекъ, dim. see Садъ, Са-. 
Садитель, $. т. planter. LOK. 
Садать, 9. 4. see Сажать: naut.| Cag, $. т. garden. 
to haul; фока м зрота залсы —! aboard]; Caeama, dim. see Сайка. 
fore and main tacks! Caeunsxs, s.m. baker or seller of 
Caghraen, г.г. chert, о. пл. to sit,| small white loaves; | — mmna, 5. |. wife 
sit down, take a seat, seat one’s self;| of a baker or seller of small white loaves. 
—, sit down, be seated, please} саечвый, adj. of small loaves, for 
lake a seat; еветь за cmoaz, to sit down| smal] loaves; — шав продажа, sale of 
to lable; |} to alight, perch, perch one’s| small white loaves; — saa мука, 
self; to roost; — на nacncms, to go to| flour for small white loaves. 
roost (of powliry); | to set, go down (of| Cama, s.f. soot, smoke-black, smut; 
the sun, stars, etc.); | to get into, go in-| wossandcxas—, lamp-black; древесная—, 
10; ebern 65 ванну, в5 карету, to get, wood-soot; животная —,  bone-black: 
into а bath, into a carriage; | to begin,| рубашка на нем — тею, fig. his shirt 
$0 to, fall 10; ефеть за что нибудь, to| is shockingly dirty, filthy. 
begin a thing; ефеть за работу, to go| Фажалка, 3. |. dibble, planting-stick. 
to work; § to get upon; — на sowads,,| Фажалка, $. f. fish-pond, nurse-pond, 
to ride a horse, snount a horse; еъеть| cauf. 
ха корабль, to gel on board а ship, take| ФСажальный, adj. fit for planting, 
shipping; |] to give way; to sink, sink| used for planting; — «oss, dibble, plant- 
down (of betldings); chem. to be precipi-| ing-stick. 
tated; | to contract, shrink (of cloth,linen);| Сажальщикъ, $. т. = mana, 3. [. 
бвльмо = дытея на злазу, a cataract 13| planter, he or she who plants. 
forming on the eye; y Neto eban чирей| Camanie, s.n. planting; seating; setting. 
ха номь, Ве Ваз a boil on his leg; пыль Сажать, v. a. to seat; to set, place, 
=> дытем на мебель, dust settles on the| put; to place on a seat; — tocma, to 
furniture or covers the furniture; хорабль| make a visitor take a seat; to give a 
chan xa мель, the ship ran aground, Ваз| visitor a seat; — xa трон, to place on the 
grounded; роса = дытеш, the dew 13| throne; —xypuwy на яйца, to seta hen on 


falling. 0885$; —200s5 apecms, 6s тюрьму, to put un- 
Caghmno, s.m. disd. a small neglected| der arrest; to imprison; — хою на 2465 
garden. и на eody, to put a person upon bread 


Cagua, s.f. plantation; planting; and water; —за работу, to set to work; 
shrinking, contracting ( of linen, cloth);| — «oto за собою на лошадь, to take a 
| thickening (of liquids); | leap (of ani-| person up behind; — войска на суда, 
mais). to embark troops; — nyt0cutes на жи- 

Сады, adj. that shrinks or contracts.| sems, to sew buttons on a waistcoat; | 

Садкьвый, adj. of fish-pond; | of] to plant (trees); | to set in (bread). 


aviary. Camaénie, $. п. planting. 

Caguurs, v.a. to excoriate, rub the} Camenemn, $. т. sapling, slip, set- 
skin off; to gall. ting, set; onions grown of sets. 

Садиф, s.n. see Ссахина. Caménie, $. п. planting. 

Садшвть, т. п. to smart. Сажбнный, adj. of length, breadth, 


Cageouunns, $. Т. -— наца, $. f.| height or depth of a Russian sagene. 
gardener; |[— amseentii, — вии, adj.| Сажёнь, s.f. Russian sagene (of 7 


Садъешичать, т. п. to garden. feet). 
Садфвшичество, 3. п. gardening. Cazéunna, $. /. the flesh of the carp. 
Садовфдещъ, 8. т. borticulturist. Сазанъ, 3. т. ichth. carp; | — mia, 
Садовфдетвенный, adj. horticultural. | adj. 
Садовфдетво, $. п. horticulture. сайга, $. |. 2001. saiga, antelope, ga- 
Садовфдъ, $6 Садоводецъ. zelle. 


Садъвый, adj. of garden, garden; = Сайгакъ, $. м. zool. giraffe, camelo- 
важ sacexda, spike, aspic; — mam ряби-| рага; гай, adj. —raii корень, 
на, service-berry; зегусе-гее; = ваш| bot. leopard’s-bone. 
13030uKa, picotee, carnation. Caérams, $. т. bot. dorinicum. 

садом, s.m. fish-pond; nurse-pond;| Файдакъ, s.m. obs. bow and quiver. 
‘auf; | aviary, breeding-cage; volery; |] Caagaenens, 5. т. 093. archer, bow- 


~arren (for rabbits). man. 
* 
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Casetrounnan, s.m. napkin-mano- 
facturer. 

Сальнакъ, $. т. anat. epiploon, 
omentum, caul; } a dish of epiploon; |mecs. 
stufling-box. 

сальничиый, adj. of epiploon. 

Casumo, adv. very fat, greasy, fatty; 
| filthy, dirty; obscene. 

сальный, adj. greasy, fat, fatty; tal- 
lowy; of grease, of tallow; {| smeary, dir- 
ty, filthy; obscene; |} bot. — шее дерево, 
tallow-tree; — saa трава, butter-wort; 
— moe 60Сковое дерево, bay-bush; — *0- 
френь, comfrey, bugle. 

Castoranis, 5. [. see Салють. 

Салютовёть, г. a. mil. to salute. 

Салюттъ, $. т. naut. salute. 

Сашбумъ, $. м. bot. sambicus, elder, 
elder-tree; | — буковый, adj. — Bet 
дерево, elder, elder-tree. 

Сашейка, 5. [. 063. sambicus (must- 
cal instrument). 

Сашглавъ лунный, 3. m. tchth. sul 
fish. 

Сашёцщъ, $. т. male, he, cock; spe 
бъиный, куропачй —, a cock-sparroy, 
cock partridge; сокомй—, tiercel, tierce 
let; ястребиный —, tassel, tassel-hawk, 
musket-hawk. 

Самка, $5. |. female, she, hen; hen- 
bird; куропачья —, a hen partridge; — 
канарейки, a female canary-bird; — м0- 
въдя, а she bear. 

Сашо, see Camb. 

CawoGechgonanie, $. п. monologue, 
soliluquy. 

CauoGe:THecTs, 8. f. self-existenc; 
independency, independence; independent! 
existence; originality. 

самобытный, adj. self-existent, i 
dependent; original; | — me, ads. — 
ly. 

Саменёръ, 5. т. dim. — вёрст 
— варчекъ, tea-urn; | — рный, д. 

Самовидецщъ, $. т. — два, ;. [ 
eye-witness. 

Cawonadcroonante, $. п. а 
power. 

Самовластвовать, г. п. to have ab- 
solute power. 

Самовластсць, ФСамовластител 
$3т. = львица, 5. [. absolute зоуегейт. 

Самопластительство, 5. п. 20501 
power; despotism. | 

Самовластный, adj. absolute, illiont- 
ed, despotic, despotical; | — * ad. 


Caixa, 5. |. a kind of small white loaf. 

Canen, 5. |. mil. a small sack of oats 
fastened to the saddle of a soldier's horse. 

Oanessaplii, $. т. sacristan, vestry- 
keeper, sexton. 

Саккоеъ, s.m. cope, pluvial (of a 
bishop). . 

Сакли, 3. [. hut of the highland tribes 
of the Caucasus. 

Cann, 3. м. bag-net; purse-net. 

Салазки, 5. |. pl. dim, =зечкиы, small 
hand-sledge, sled; | —=зочшьзй, adj. 

Casauyma, 3. [. dim, ка, ichth. 
sprat, sardine; | —mlii, —mmxsi, adj. 

Саламандра, 3. /. 2001. salamander. 

Саламата, $. [. sort of hasty-pudding; 
| -твый, adj. 

Caaatanus, s.m. salad-bowl; salad- 
dish; } a person very fond of salad. 

Салатнеца, s./. salad-bowl, salad- 
dish. 

Салётный, adj. of salad; — 6ys- 
Owpeans, corn-salad, lamb’s-lettuce. 

Салатъ, s.m. bot. lettuce; кочанный 
—, cabbage-lettuce; свиной —, swine’s- 
succory; } salad. 

салешгъ, 3. т. паш. cross-tree, trestle- 
tree. 

салеше, 3. п. greasing, tallowing. 

салешый, adj. greased, covered with 
tallow. 

Castdan, $. т. bot. salep, salop. 

Caszens, $. т. stifle, stifle-joint (ofa 
horse). 

Саливащя, 3. |. med. salivation; flow 
of saliva. 

салишгь, s.m. naut. frame of the 
cross-trees and trestle-trees; бомё —, top 
cross-trees. 

салить, v. а. to grease, tallow; | to 
dirty with grease; | —ea, v.r. to be- 
come greasy, dirty. 

Салическ!й, adj. salic; — законд, 
the salic law. 

Caso, $. п. grease, fat; tallow; свтч- 
ное —, candle-grease; mops — ломъ, 
tallow-trade; || the first thin ice (on rsv- 
ers). | 

Салфишица, $5. |. mantua-maker, man- 
tle-maker; | а beggar-woman. 

Салфшъ, s.m. mantle, cloak; | -иный, 
adj. 

Салотапенный, Сазотдвный, adj. 
for melting tallow; — 346005, see Ca- 
ZOTOUHA. 

Casoronua, $. |. tallow-boilery. 


Салотфиъ, 5. т. tallow-boiler. — ly, — cally. | 
Салфётиа, 5. f. dim. —точка, пар-| Casosoarapanic, $. 1. 5роп(але0с° 
kin; | точный, ad). combustion. 


САМО 


Самовозгарательный, adj. subject 
to spontaneous combustion. 


Сашовьже, $. п. self-will, will; one’s | self-denial. 


own will; arbitrariness; | wilfulness; licen- 
tiousness; insubordination. 

Самовольникъ, $. №. — mune, $. |. 
a wilful, headstrong, wayward person. 


779 — 


CAMO 


Camoé, see Cam b. 


CamoszaGnéuie, $. 2. self-neglecting, 
Самозащита, s. |. self-defence. 
Сашоззаноцъ, 8. m. =аваниа, $. |. 

impostor, pretender; pseudo. 


Самозвашство, $. п. imposture, а5- 


Самомдльничать, ‹. п. [0 act of one’s | sumption. 


own head, upon one’s own authority; to 
be wilful, act wilfully. 

Самовфьльный, adj. self-willed, wil- 
ful; wayward; headstrong; insubordinate; 


Самозваювый, adj. false, pseudo; as- 
sumed. 
Самойстина, $. |. axiom. 


Самолбтный, adj, — челнок, Йу- 


— ребенокв, a wilful, disobedient, unduti- shuttle. 


ful child; | arbitrary; | — se, adv. wil- 
fully, of one’s own head, upon one’s 
authority; arbitrarily, waywardly. 
Самовольство, 5. п. self-will, wilful- 
ness, waywardness; licentiousness. 
Сашовьльствовать, see Само- 
вольни чать. 
Самонольщина, 5. (. licentious mob. 
Сашоглаесный, adj. gram. 
буква, vowel. 
Самоковорящ!, adj. — 16065, 
lusive or canting heraldry. 
Сашодайгт, $. т. automaton. 
Сашодишжмость, 5. |. automatic mo- 
tion, self-motion. 
Самодемжный, adj. automatic, auto- 


matical. 

Сашодоржавещь, see Самодер- 
жецъ. 

Самодержаюе, s.n. autocracy; 
eignty. 


Сашодержавкый, adj. 
autocratical;| -<- me, adv. — cally, 
autocrat; supremely. 

Самодержавствовать, ©.п. 
as an autocrat. 

Самодьржець, $. №. autocrat; 
muna, $. |. autocratrix. 

Самодонфльный, adj. self-sufficient, 
self-conceited, conceited; | — se, adr. 
— ly. 

ia. <a poekanerne, 5. м. 
self-sufficiency, self-conceit, conceitedness. 

Самодувный, adj. — №25, venti- 
lator. 


Сашодуретво, 5. 1. Самодурь, 8. /. | ing. 
stubbornness, waywardness; folly, extrava- 


wild thing; conceited stupidity. 


gance; 
wilful and 


Camenyp®, $5. m. 


person. 
Сожодьйственный, adj. self-acting, 


automatic, automatical. 
Фажодльный, 04). made by one’s 


self, home-made. 


Cameatanmana, s.f. one’s own work; | ness. 


work done at home. 


autocratic, | self-conceited, presumptuous; || —me, 
as ап | — ly. 


| —|sical; wayward, stubborn. 


sufficiency, | trol. 


stupid 


Самолётъ, $. т. fly-shuttle; | ferry, 


own | ferry-boat; raft. 


Самольчноеть, 5. |. personality. 
Самольчный, adj. personal; | —™®, 
adv. — ly, in person. 
сашолонный, adj. 
see Самоловъ. 
Сашольвъ, 5. т. trap, snare (4щ0- 


- ная | maltc). 


Сашолтюбещуъ, $. т. self-lover; egotist; 


al- | selfish person. 


Самолюбивьый, adj. self-loving. 

CamosroGie, 3. п. self-love. 

Самомнательный, adj. self-conceit- 
ed, presumptuous. 

Canomntbate, $. п. self-conceit, рге- 
sumption. 

Camonagtauncers, 3. [.  self-confi- 
dence; self-conceit, presumption, presamp- 


sover- | tuousness. 


Сашокадьявный, 04). НН, 
0. 


Camospasie, $. п. self-will; whimsi- 


to reign | calness; waywardness; stubbornness. 


Сашонравный, adj. self-willed; whim- 
Camco6annénie, $. п. self-condemna- 


tion. 
Фашообладаюе, $. п. self-possession, 


self-government, self-command, sel{-con- 


Сашообожаще, s.n. self-deification. 
Camcornepmeniec, $. п. self-denial. 
Самоотвёрженвый, adj. self-deny- 


Camooxpaua, $. [. self-preservation, 


self-defence. 
Самопалъ, $. т. arquebuse, hand- 


gun. 

Симопознаше, $. п. self-knowledge. 
Самошьмотщь, 5. [. self-help. 
Самопропаифльноеть, $. [. free-will, 

arbitrariness; spontaneity, spontaneous- 


Самовроввидльный, adj.) arbitrary; 
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voluntary; | spontaneous; [| --мо, adv. 
— ily, — ly; of one’s free-will. 

Самопралка, $5. |. spinning-wheel; | 
-ирллочный, adj. | 

Сашорфдка, 5.|. се Самородокъ. 

Саморёдный, adj. natural; self-born; 
| mtn. native, virgin; —msse металлы, 
virgin metals. 

Саморфдокъ, $. т. native or virgin 
metal, native ore; nugget (of gold). 

Camocagua, $. |. lake-salt. 

Самосйёдочный, 04). = вая Соль, 
lake-salt. 

Самоскорьйший, adj. quickest, 
fastest; 65 = темъ сремени, at the 
shortest notice, immediately, forthwith, 
shortly. 

Самосознаше, 3.n. self-consciousness. 

Самосохраньше, $. f. self-preserva- 
tion, self-defenee. 

Сашостойтельность, 3. f. indepen- 
dence, independency; self-existence. 

Самостойтельный, adj. independent; 
— 14402045, gram. substantive verb; | — 
mo, adv. — ly. 

Camoctphas, $. т. arbalet, cross- 
bow. 

Самосудность, 5. [. see Canoy- 
правство. 

Сашосудный, sce Саимоуправ- 
ный. 

Самоубаёство, $. п. suicide, sel{-mur- 
der, self-homicide, self-destruction. 

Самоубйца, $. с. suicide, self-mur- 
derer, self-destroyer, felo-de-se. 

Camoynt:pennocts, $5. f.  self-confi- 
ence; boldness. | 

СамоувЪренный, adj. self-confident, 
self-confiding; bold; | —mse, adv. — ly; 
With self-confidence. 

Самоупижёше, $. |. self-abasement. 

Самоуправление, $. п. self-govern- 
ment, autonomy. 

Саноуправный, adj. taking the law 
into one’s own hands; righting one’s self; 
| mo, adv. wilbout authority. 

Camoynpascreo, $. л. the act of tak- 
ing the law into one’s own hands; being 
one’s own judge; | act of violence; vio- 
lence. 


Самохвальство, 5.п. self-praise; boast- 
ing, swaggering, bluster. 

Санохфтный, adj. voluntary, willing; 
| = no, adv. — ily, — ly; of one’s own 
accord. 

Сашоцефтный, adj. of natural color 
(of precious stones). 

Camoweprs, :. т. pantograph. 

Сашочуветыье, $. п. internal sens 
tion; self-consciousness; — больнаю xopo- 
wo, the patient feels himself well. 

Самумть, $. т. simoon, simoom (wind). 

Cammirs, $. м. bot. box, box-tree; | 
— шитоный, adj, 

Самъ, adj. pron. (|[. cama, п. cand) 
self, one’s self; in person, in one’s own 
person; я —, myself; mu —, Ш 
self; ons —, himself; она cama, №. 
self; оно caméd, itself; мы сажи, ourselves; 
вы саши, yourself, yourselves; они came, 
themselves; — no себю, by one’s self, of 
one’s self, of ilself; ons npuwmess — м 
ce6m, he came alone, of his own accord; 
ons живетз — по себъ, he lives by hin- 
self; вещь хороша cama no 6%, 
the thing is good in itself; ecw 
tosopums cama за себя, the thing speak 
(ог itself; — omeus cxasass amo, the {2 
ther himself said it; Boss есть cami 
премудрость, God is wisdom itself; в 
няйте на camoré себя, lay the blame 
on yourself; быть сашишть собою, to № 
one’s own self; евшф сабою разумтетс, 
of course, that follows as a matter о 
course; онё сдълалз это — ome cebs, 
he did that of his own accord, upon № 
own authority; — на —, face to fact: 
ous — xe свой, he is not in his usd! 
humor, he is out of sorts, he is bei 
himself; camomy хе пользоваться и Opt 
зимё не давать, to play the dog in № 
manger; король —wecms, a sequence “ 
six from the king;  вамтё - 
Opyis, the knave second; pom |’ 
дилась — десять, rye gave a te 
ons sicucems — dpyrs, he lives will 
another; prov. — дру плакать %® 
— Opyis стряпать: скорюе, рез 
shared is double pleasure. | 

самый, adj. (Г. сжат, п. camets 
Самоучитель, $. т. manual, hand-|same, self-same; moms —, тотё-жё — 
book. the same, the very same; дайте *6¥ 

Camoyana, $. с. a self-taught person; | позо-же = mard вина, give us som 
| $. Г. self-education. the very same wine: это mo are =. 

Camoxnaat, $. m, —хвдака, $./. 561(- | is Ihe same thing, that comes to tbe 
praiser; boaster, braggart, swaggerer, |same thing; | cs — mare, oms — маг. 
hlusterer. from; cs = maro начала, from the ve 

Camgyedasnnan, 00). self-praising; | beginning; co; — магоутра, from eal : 
boasting, boastful, swaggering, blustering. | morning; |}es —, nepecs — мыш. jun. 
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exactly; directly, immediately; в5 — мую deportment; dignity, majesty; manners 

nopy, just in time; 65 mo = moe время, full of dignity. 

just when, just then; 65 это = mee ape- Сановатый, adj. majestic, imposing, 

ua, just now; ons пришел os — | noble, dignified; | — ro, adv. — cally, 

полдень, he came as the clock struck} — ly, — bly, with dignity. 

twelve; пуля попала ему 65 <= moe Санфинокъ, s.m. dignitary; states- 

сердце, the bullet pierced his heart; | y| man. 

— mare, xs — мову, close to, just by, Саньввый, adj. invested wilh dig- 

quite close to, hard by; у = мой cmn-| nity; having an air of a dignitary; ma- 

ны, close to the wall; {| own; soms — | jestic, dignified. 

ных 610 слова, these are his own words,| Cauouns, 5. f. pl. small sledge; prov. 

he said that in those very terms; falone; | s106uuwe 65 = кахъ кататься, люби и 

mere; even; — мое 610 молчане дока- | — возить, One must take it for better, 

sueaems, что, his silence alone proves, for worse. 

that; = мам мысль 065 этомё наводитз| сашочный, adj. of sledge. 

дрожь, the mere idea of it makes one| Camcnpirentét, adj. sanscrit; —Я3ык5, 

shudder; onu убивали че только жен-| the sanscrit, sanskrit. 

щинг, но в => шыхъ Onmeii, they killed| санхедрынъ, s,m. sanhedrim (Jewish 

the women and even the children; | the| lato-court). 

most, greatest, best; — лучиий, the best;| Cams, 3. т. dignity; post, office. 

— moe лучшее молчать, the best thing} Oama, 3. Г. fort. sap. 

is to be silent; — большой, the greatest; Саважу, 5. т. sapajo, sapajous (mon- 

— дурной, the worst, worse: || loc. adv. key). 

63 = шомъ Onan, indeed, in fact, really, Сапанъ, $. т. bot. sapan-wood. 

truly. Сапёръ, s.m. mil. sapper; | canép- 
Сангвйникъ, $. Т. a person of a san- ный, adj. | 

guine temperament. Canbposats, v. a. fort. to sap. 


Сангоиначескй, adj. sanguine, зап- Cauupdssa, $. |. sap, sapping. 
Candrs, $. т. dim. cameméns, boot; 


guineous. 
Сашдалить, v. a. to dye with sandal-| omeopoms У camora, boot-top; casers 
wood. cs отворотами, top-boots; высоке са- 
Самдалая, 8. |. Фандёлй, $. m. нога, Wellinglons; машинка OAR снима- 
sandal. Hin сапоговъ, boot-jack; сашокй cxopo- 


ходы, seven-leagued boots: у нео сапогй 
самоходы, ons все бъаетз, his shoes are 
made of running leather; pruv. два еа- 
mora napa, they are well matched; — 
лаптю xe братз, a horse and an ass 
are not a pair. 
Canomimne, $. п. disd. bad boot. 
Canomime, 5. т. large boot. 
Candmanus, $. т. — явца, $5. |. 
boot-maker, shoe-maker; prov. портной 
безз кафтана, а — 6635 сато®, the 
shoe-maker’s wife is the worst shod. 
Candmansars, о. п. to make boots, 
shoes; to be in the boot-maker’s trade. 
Сашьжинческий, adj. of boot-maker. 
Candmunsecrse, 3. п. trade of boot- 
maker; boot-making, shoe-making. 
Санфжинычыха, 5. [. wife of a boot- 
maker. 
Candmansiéi, see Сопожничесв!й. 
Сацньжный, adj. of boot; — каблух5, - 
heel, heel-piece, heel-tap; —вая колодка, 
boot-tree; — xprouexs, boot-hook; = soe 
ушко, boot-strap; = вая кожа, shoe- 
leather; = нам щетка, sboe-brush; — 
120306, sparrow-bill. 


Санда-лтъ, 3. т. sandal, sanders, saun- 
ders, sandal-wood; красильное начало — 
aa, chem. santaline; | — зьвый, adj. 

СашдаракЪъ, s.m. sandarach, pounce; 
KOPOOONKG 65 = ракемъ, pounce-box; } 
= рАовый, adj. 

Самдовъ, $. т. harpoon; spear. 

саидриит., 3. т. arch. cornice (of a 
window), window-cornice. 

Cann, 3. /. pl. dim. caane, sledge, 
sleigh, sled; эхоть 6x сатйхъ, to drive 
in a sledge; prov. не 63 cao — HE са- 
duce, don’t put yourself into a place 
which does not belong to you; prov. 636 
cameis да os дровни, to descend from 
peer to peasant; | naut. cradle. 

Савитарный, adj. sanitary. 

Сапитаръ, 3. т. sanitarian. 

сашшякъ, 3. т. sledge-manufacturer. 

cananwé, 00). $. m. obs. the keeper 
of the sledges. 

Caumesii, adj. of sledge; — путь, 
sledding, sledge-way, sledge-road; good 
road for travelling in sledges; sledging 
-<eason. 

canosbroets, 5. /. imposing, majestic 


CAO 


Самортуеъ, $. т. naut. supporter of 
the cat-head. 

Canora, s. f. bot. achras, sapota. 

Canyan, see Сопунъ. 

СапФхарный, Canekposnik, adj. 
sapphirine. 

Сап»рёьръ, $. т. тт. sapphire, telesia. 

Camp, $. т. vet. glanders, strangles. 

Сарай, s.m. dim. сарайчиктъ, shed; 
cart-shed; coach-house; — для meants, 
wain-house; вазонный —, wagon-shed; 
паровозный —, enginc-house; товарный 
—, goods-depol; поставить карету в5 
и to put up а carriage; { — айшый, 
adj. 

Capaume, s.n. augm. а large, capaci- 
ous shed or coach-house. 

Сарана, $. /. bot. martagon (a hind of 
lily). 

Саранча, $. f. grasshopper, 
fleld-cricket. 

Capacéunana, $. |. & Woman who 
wears a sarafan. 

СараФёнтъ, 3. т. dim, = ичикъ, = 
@anens, sarafan (a Russian national 
dress for women); | — +Фанвый, adj. 

Capathueniix, adj. — exoe лшено, 
rice. 

Capmens, $. |. naut. service; класть 
—, to serve, to keckle; ueuys —, 
catharpings of the shrouds. 

Capatas, Capanaa, capginna, 5. |. 
Сардинъ, $. т. sichth. sardine, sardan, 


locust, 


sardel. 
Capaldi, see Сердохликъ. 
Capgounkcs, 3. т. тт. sardonyx, 
sard, sardoin. 


Сардонйческ!В, adj. sardonic; | — 
exm, adv. — cally. 

Capan, see Сердохликъ. 

Capma, $. |. serge; | = жевый, adj. 

Сарказмт., $. т. sarcasm, taunt. 

Саркастический, adj. sarcastic, sar- 
castical; | —ecnm, adv. — cally. 

Сарко»рагъ, $. т. sarcophagus. 

Сарфиинитъ, $. т. =пацща, 3. f. See 
Срамникъ, —ница. 

Саромшый, see Срамный. 

Сарращинси 8, $6 Сарачинск! й. 

Сареамарыль, $. |. bot. sarsaparilla, 
sarsa; | -льный, adj. 

Сарыбарактъ, $. т. 
soda. 

Сарычт, $. т. orn. buzzard. 

Сассапарыль, —льный, see Сарса- 
париль, — льный. 

Caccaepacn, ;. т. bot. sassafras; |= 
conn, adj. 

Фатажа, $. т. Satan; devil. 


chem. Astracan 
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Сатанйищена, 3. |. satanicalnes. 

Cataniucsi&i, Саташичеекй, 04). 
satanic, satanical; diabolic, diabolical. 

Фатынъ, 3. т. satinet (stuff). 

Сатёра, 5. |. satire; lampoon, squib. 

Сатиракъ, $. т. satirist; а smart 
man. ' 

Caraphsecnifi, adj. satiric, satirical; 
| —emm, adv. — cally. 

Сатёръ, s. т. argus (butterfly); | 
myth. sylvan. 

Сатрапъ, $. т. satrap; 
adj. 

Сатуриъ, $. т. astr. Saturn (planel); 
| —sess, adj. saturnian. 

Caehpt, Cachkpusiil, 
фиръ, Сацфирный. 

СаФфлоръ, $. т. bot. saffron, bastard 
saffron, crocus; — красмльный, cartha- 
mus, safflower; | chem. zaffer, zaffre. 

Сахфй, s.m. dot. savoy, savoy-cabbage. 

Ca@pa, $. т. chem. zaffer, zaffre. 

Сахьяящикъ, $. т. morocco-tanner. 

СахФьйнъ, 5.m, Morocco, morocco-lealh- 
er; | = Явшый, = дыовый, 04). 

Сахарещъ, dim. see Сахаръ. 

Сахарьетый, adj. saccharine; sugary. 

Ссахарать, v. a. (0 sugar, put 5082г. 

Caxapuana, $. |. sugar-basin, 5082г. 
dish; sugar-castor. 

Caxapmects, 3. /. sweetness. 

сахарный, adj. of sugar; sugary, Sug- 
ared; sweet; — mpocmnuxs, sugar-cant, 
sugar-reed; — xsens, sugar-maple; —see 
варенье, preserves made with sugg: 
— мая Goda, sugar and water; - 
3а80д5, sugar- house, sugar - works: 
> вое mncmo, gum-paste; = male 
wmunuuKxe, sugar-tongs, sugar-nippers; “ 
ная дыня, sweet melon; —mam 10.40%, 
sugar-loaf; — necoxs, brown-sugar, mois: 
sugar; | fig. effeminate, delicate, wi 
fears being drenched by rain. 

Caxapeuapésic, s. п. sugar-mani 
factory; sugar-refining, sugar-refinery, № 
refining of sugar. 

Сахароварный, adj. fit for sags: 
refining; for refining sugar; — saso, 
sugar-refinery. 

Caxaposapna, s. [. sugar-refinery. 

Сахароваръ, §.m. sugar-refiner, sugar 
baker, sugar-burner. , 

Сахаръ, $. т. sugar; тростником“ 
—, cane-sugar; свинцовый —. sugar of 
lead; свекловичный —, beet-rool 50887; 
холотый —, lump-sugar; 
sa wn-sugar; — медович, 
mouthed, honey-tongued person; all suger 
and honey; a ‘clever) “eanning blade. 


| = Я 


see Саг- 


САШЕ 


Сашё, 3. п. sachel. 

Сбёвка, $. [. diminution, 
lessening; abatement, гейпсИоп, fall; — 
в; wenn, reduction of price; cdénsams — 


пу, 0 make some abatement; | —sos- 
ный, adj. 
Сбавлать, сбаветь, ©. а. to dimin- 


ish, decrease, lessen, abate, reduce; to 
lewer, make abatement (in price); ons ne 
ебёвитъ xu xonniixu, he won't take off 
apenny; fig. = вить хому cnecu, (o hum- 
ble, beat down, bring down the pride of a 
person; | —en, v. п.р. to abate; to be 
abated; to grow shorter; to fall; | part. 
р. ебёшленный. 


Сбалможный, see Взбалиопш- 
ный. 
O6eperaress, $. m. = вища, 3. f. 


preserver; keeper; layer up. 

Сберегательный, adj. <—man касса, 
savings-bank, saving-fund. 

Сберегать, сберёчь, +t. a. to pre- 
serve, keep, reserve; to lay by; to trea- 
sure пр; 10 Save; = рёчь копьйку на 
черный день, to keep, lay by money for 
unforeseen wants; | — еж, v. p. to be 
preserved, etc.; |part.p. ебережбитый; 
ONS живетз на = иным UMS Cexetu, he 
lives on his savings. 

C6opesmeniec, $. п. preservation; sav- 
ing; scraping. 

Сбенальньзя. 04). fit, employed for 
striking off; for whipping (cream); for 
beating up (eygs). 

Сбивать, сбять, v. д. 10 strike off, 
knock off, beat off, beat together, throw 
down; to upset, cause to fall; to fell; ебить 
«010 cs #018, to knock one down, to [ell 
or strike one to the ground; сбыла 
cndoxa, the horse threw Из rider; — po- 
за, see Port; | to churn (butler); to 
whip (cream); to beat up (egys); | to 
drive out, oust, turn out; | to nail, spike 
(the boards ога floor); {to join; to mor- 
tise; to gather together, collect, assem- 
ble; to heap up, pile up; | to lower, 
abate, lessen; — unxy, to lower prices; 
jf to deter, dissuade; | to lower, humble; 
ебщть спесь, to take the shine out of a man; 
1 to disconcert, confound. baffle; to put 
oul; e6mre cs толку, see T 01K 4; ебать 
cs nosuutu, to beat one off of one’s position; 
— св и, to leador setastray; | to 
blunt, take off the edge of; to dull; to use, 
wear out; || —постилку, to shake down litter 
(for horses); — постель, to shake down 
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way, stray, go astray, go wrong; = ca 


deerease, | cs doporu, to be out of the way; to go, 


run astray; —ем cs такта, see Такть; 
J to become disconcerted, confused; to 
wander; to contradict one’s self; to lose 
the thread (of a discourse); въповорз ею 
— ваеотем на нюмца, he has a German 
accent, his accent ressembles that of a 
German; | ебытьея cs nou, mil. to lose 
the step; лошадь — ваетем cs нози, the 
horse changes its pace; | part. р. e6im- 
тый. 

Сбмама, $. |. striking off, beating off; 
churning (butter); whipping (cream): beat- 
ing up (24437. 

Сбивчивость, 
fusedness. 

Сбинчевый, adj. confused; obscure, 
indistinct; — вая лошадь, a horse with 
an uneven pace; | — во, adv. — ly. 

Сбиратель, see Собиратель. 

Сбырать, see Собирать. 

Сбытень, $. т. sbeeten, a Russian ро- 
pular drink, composed of hot water and 
honey; a tea of honey, capsicum, and a 
few spices; | = епный, adj. 

Сбитевьщикь, $. т. sbeeten seller; 
| — masts, adj. 

Сбить, see Сбивать. 

Сблажить, v. п. to do а foolish thing; 
| to become mad. 

СближаАть, сблизить, v. a. to bring 
near, bring together; to make persons 
better acquainted with each other; to 
bind, connect; дружба —suaa Urs, 
friendship had connected them; | — ея, 
v. rec. 10 come nearer; fig. to become 
friends, become acquainted, connected; 
| part. р. сбайженный. 

C6suménie, $. п. bringing near, to- 
gether; acquaintance, connection, friend- 
ship. 

Сбой, s.m. reduction, abatement, low- 
ering (of prices). 

Céoiina, s./. joining, joint, mortising. 

CG6duna, $. |. residue; husks, skins 
(of frutts after the last pressing); oil-cake. 

Сболтиуть, 9. п. — em, т, тр. 0 
drop or slip a word: fig. to babble, talk 
idly, tell lies. 

Обёрпстый, adj. 
plaited, wrinkled. 

Cé6éopume, s.n. concourse, meeting, 
assembly, muster; crowd, rabble, mob; 
collection, reunion. 

CG6opma, 3. f/f. carp. join. bond; 
— 65 зребень, groove and tongue 


s. f. confusion, con- 


plicate, plicated, 


a bed; eosneniens cGhao насё кё 1010- | joint; 
востоку, the swell has set us to the| joint; — 65 samoxs, assemblage.| with 
south-east; | — es, ©. г. to lose ones’ key-piece; — 43 368; ‘scarf ‘with~ in. 
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tents; joggle; — es лапу, dove-tailing; 
— 65 накрышку, concealed dove-tailing; 
— 65 пол5-дерева, halving; scarving; — 
85 притыкё, flush-joint; — es 965, mitre- 
joint; — на шить, notching; — жашины, 
mech. erecting; | fold, plait. 

Сборинкъ, $. т. collection; magazine; 
— ©4085, word-book; | cap, mob-cap. 

Сборный, adj. of collection; collected, 
assembled, gathered; § of meeting or 
reunion: = вая хомзата, — день, meet- 
ing-room, meeting-day; — mee мъсто, 
— mnynkms, the rendez-vous, meet- 
ing-place, rallying-point, alarm-post (of 
troops); = moe воскресенье, Low-Sunday, 
Quadragesima Sunday; | — sam мастер- 
ская, mech. erecting shop. 

C6opmunt, s.m. — muna, $. f. с0]- 
lector, gatherer; — податей, tax-collec- 
tor, tax-gatherer;—nowsuns, toll-collector, 


toll-gatherer; —nowsuns при sacmacaxs, | ed 


turnpike-keeper, turnpike-man; | beggar; 
| mech. erecter, filler. 

Сборъ, 3. т. assembling, collecting, 
collection, gathering; [| harvest, crop, 
reaping; | muster (of troops); call, roll- 
call; бить —, to beat the roll-call; to 
beat to arms; to beat up the troops; [raising 
(taxes); revenue, duly, dues, lax; тамо- 
женный —, custom-house duty; подушный 
—,capitation, poll-tax, capitation-tax; prov. 
20m сбёры, mans и воры, opportunity 
makes the thief. 

Cédps:, s.m. pl. preparations; Мала- 
geunes —, endless preparations; | folds, 
plaits. 

С6фтать, v. a. pop. to cobble, botch, 


bungle (@ piece of work). 

СФрасывзать, сбрёенть, ©. a. 10 
ibrow, cast, fling down; to precipitate; 
— Hazems, to knock down; | to dis- 


mount, throw off the saddle, unhorse; | 
to throw off, take off, pull off, cast away; 
= енть cs себя платье, to pull off one’s 
clothes; | to discard; | to shake off; | to 
cast, slip, drop prematurely; | — ca, 
ov. р. to be thrown, be cast down, be 
flang; to be dismounted, be unhorsed; to 
be thrown off; | part. р. собротеввый. 

сбрасывать, сбросать, $. a. {0 
throw together, heap up, Боде up; | 
> ea, v. p. to be thrown up in a heap; 
] part. р. ебрёсвиный. 

Сбростй, see Брести. 

Сбринать, сбрить, v.a. to shave off; 
1 to pilfer, filch, steal; |! to fleece, over- 
charge. 

Сбродиться, сбрестёыся, 
crawl, drag one’s self, trail. 


v. п, to 
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Сбродъ, s.m. mob, rabble, riff-raf, 
set of beggars; | confused collection. 

Сбросать, сбросить, see C 6 pace: 
вать. 

Сбухты-барахты, adv. at random, 
without rhyme or reason. 

Сбываше, $. п. see CONT S. 

сбывать, сбыть, v. д. to get rid of, 
rid one’s self; to sell, sell off; ons № 
MOIS ебыть своитё mosaposs, he could 
not get rid of his wares; — что сё рук, 
to get rid of; to free one’s self of; jc. ". 
to fall, lower, go down (of water, tide, pri- 
ces); вода = ваетъ, the waters are ге: 
ceding; | part. р. ебытый. 

сбываться, сбыться, v.a. (0 be 
realized, be accomplished; to happen, take 
place; amo не евудетея, that won't hap- 
pen. 

Сбыльй, adj. fallen down, lower 
сбыте, $. п. diminution; | accom: 
plishment. 

Сбыточный, adj. possible, feasible. 

Сбытный, adj. that sells well, (ha 
sells off fast. 

Обытъ, $. №. sale; для сбыта, af 
sale, on sale, for sale; имють хороив 
—, to meet a ready sale; открыть #- 
вое мюъсто для CORATA mosaposs, LO Opel 
a new market for trade. 

сбыть, see Сбывать. 

объкаше, 5. п. running down; го 
ning off. . 

O6brars, c6brars, ебъя:ать, г. \ 
(0 run down, come running down; И 
rush down; | to run oul, run 40% 
flow out; | to. run off, run away; в 
elope; | to tarnish, fade; | -— еж, г. № 
to run together, flock; to rush; to ИО, 
gather in crowds; to come running 4 
haste. 

СоЪгать, v. п. torun; —rad 3a dot 
тором, run for a doctor, fetch a doce 
quickly, hasten for a doctor. 

сбъгъ, $. т. flowing; naul, scup 
per, scupper-hole. 

Сбъжалый, adj. runaway, (ОЕ 
eloped. 

CObmanie, s.n. running away, elo 
ment, escape, flight. 

COfmare, see CObrars. 

Снадебмый, adj. of wedding, пои: 
=—unre zocmu, the wedding рагу; = ие 
xoaouo, wedding-ring. 

Свальба, 3. /. dim. сеадебка, wet 
ding, marriage; nuptials; dens ~64: 
wedding day; быть на —Gt, to be pret 
ent atiacwedding} Oto be of a wedding 


СВАЖ 


party; ргог. 00 =Фъз заживетз, never 

say die! never mind! 

Сваживать, sec Свозить. 

Свайка, 5. |. dim. сваечка, svayka, 
а sort of game; а nail with a large head 
(for playing); | naut. marling-spike, fid, 
Splicing-fid; || dim. see Cpa a. 

CaattnoGdiinesi, adj. — xoneps, а 
pile-driver. : 

CuainisG, adj. of piles; -=ная 70- 
стройка, a building on piles. 

Caadsunatt, свачёть, v. а. to throw 
down, fell down, knock down, upset; 
втромё = айло дерево, the wind has 
blown down a tree; стакан вина = 
shaw 610 cs Hots, a glass of wine brought 
hin down; 604034) =—-aitam €10 63 по- 
стель, he was brought to bed by illness; 
| ю unload, discharge; to relieve; — 
(mxo cs воза, to unload а hay-cart; — 
68 плець, — что сз себя, to relieve one’s 
self or to release one’s self of; — на козо 
вину, to throw the blame of a fault upon 
a person; to lay the fault at another 
person’s door; |] to heap up, throw in a 
heap; | naut. to remove; | с. п. to abate, 
diminish, lessen; хг вечеру жарё = «ita, 
lowards evening the heat abated; |—ca, 
г. л. to fall down, come to the ground, 
tumble down; [| naut. to run foul, board, 
come alongside; | part. р. есвалёвный. 

Садливать, cBasats, v. ca. to fell, 
felt together; | to hurry over, botch, 
cobble, knock off; J—em, г.р. п. to get 
entangled; to wallow; || part. р. caasan- 
пый. 

Свалка, 3./. throng; | fight; brawl; 
the tug of war; 60 время =ми, Ш the 
row; | heap, accumulation; | unloading; 
' naut. running foul, boarding. 

Свалдтъ, $. т. heaping up. 

Сиёльный, adj. happened ina throng. 

Сиальщикъ, s.m. porter, heaver, 
lumper. 

Свалать, see Сваливать. 

Свара, $. [. sl. squabble, quarrel, dis- 
pute. 

Сварганшть, г. а. (0 arrange; | to 
hotch, cobble; to hurry over, knock ой. 

Сваривать, сварёть, $. д. to weld 
braze, hard-solder (metals); | to Бой; | 
—ея, v. р. to be boiled; to be welded; | 
pert. p. еварениый. 

Сварка, $. /. soldering, brazing. 

Сварлывоеть, 5. |. quarrelsomeness, 
snappishness, termagancy. 

Свараивый, adj. quarrelsome; cross, 
cross-grained, waspish, snappish, snarly; 
—psas баба, termagant. 
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Сварньй, adj. welded, brazed, forg- 
ed. 
Садрочный, adj. of soldering, of bra- 
zing. 

Сваташе, 5. Я. matching, match-mak- 
ing, love-suit; courting, wooing. 

Сватать, v. a. to match, make up & 
match for; ons = тает мою дочь за сво- 
езо сына, he seeks my daughter in marriage 
for his son; prov. дочку —, за матуш- 
кой волочиться, he that wishes for the 
daughter, must flatter the mother; } — 
ea, с. т. to pay one’s addresses; to court, 
\00; хё ней -талшеь мноие женихи, she 
was courted by many suitors; prov. = 
тались, —тались, да 66% % nonpa- 
талцсь, many wooers but no marrying 
men. 

Сватовство, :. дл. match-making; 
courting, wooing, addresses; | relation- 
ship (by marriage); kinsfolk. 

Сватъ, $. т. match-maker; | kinsmaa 
(father of а son ог dauyhter-in-law). 

Сватья, $. [. dim. — reromma, kins- 
woman (mother of @ son or daughter-in- 
law). 

Сваха, s. |. match-maker. 

Свахлать, v. a. lo.botch, cobble; to 
hurry over, knock off; to hammer up. 

Сэая, s.f. dim. свайка, pile: stake; 
шпунтовая _ pile-plank;  вбивать 
сваш, to drive in piles; забивать wnyn- 
товыя, закромныя ewan, to sheet-pile. 

Сведён!е, х. п. leading down; | con- 
traction (of limbs); | settling, settlement 
(of accounts). 

Сведёный, Сводный, adj). — 6pams, 


half-or step-brother; mas сестра, half- 
or step-sister; — ныа дати, step-chil- 
dren. 

Crezénie, $. п. conveying, carry- 
ing. 


Свезты, свезть, see C B03 ET b. 

Свёкла, $. |. bot. beet; красная —, 
beet-root. 

Свекловйца, 5. |. bot. beet-root, beet. 

Свскловачникь, $. т.  beet-root 
tops. 

Свекловачный, adj. of beet-root; — 
caxaps, beet-root sugar. 

Свекфльшикъ, $. т. beet-tops; |beet- 
root soup (cold). 

Свокфльный, adj. of beet-root. 

Свекольня, s.f. Dbeet-root salad; a 
dish of beet-root. 

Catxops, $. т father-in-law 
husband’s father). 

Свекровь, $. [. mother-in-law (the 
husband’s mother). 
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Свербёжиникъ, $. т. dol. thistle. 
Сворбёжинца, $. [. bot. scabious. 
Свербёжуъ, 3. т. itch, itching, 
rience, pruriency. ’ 

Cuep6iryan, s. т. bot. primrose, 
cowslip. 

Свербёта, s.f.see Свербоежъ. 

СворбЪть, у. п. to itch. 

Свергать, свёргнуть, v.a. to put 
down; to throw off, throw down, cast 
down, precipitate; — вуть cs престола, 
to dethrone; —ayrs wuto, to shake off the 
yoke; = ея, v.p. г. 10 be thrown 
down; to precipitate one’s self. 

Свержёше, s.n. putting down; throw- 
ing off. 

Свериёше, s.n. scintillation, 
ling, flashing, twinkling, glister. 

Фверкать, сверкнуть, г. л. to scintil- 


spark- 


late, sparkle, flash, twinkle,  glisten, 
glister, glimmer; молмя — шаетъь, it 
lightens. 

Сверлёше, $. п. boring, drilling, 
piercing, perforation; — холодиа, well- 


boring, well-sinking. 
Сверлйло, s.n. tenthredo (mollusk). 
Сверлёльный, adj. boring, drilling; 
perforating; for drilling; — лучек5, drill- 
bow. 
Сверлильщикъ, $. т. borer, driller. 
Сверлёна, $5. f. bore; perforation. 
Сверлёть, v.a. to bore, drill; to 
pierce, perforate; || — ея, 9. р. to be 
bored, be drilled; | part. р. epepataniii. 
Cuepad, s.n. auger, wimble, drill; 
boring-mill; sting (of an tnsect). 
Сворлушка, 3. |. anomia (worm). 
Сверланка, $. |. teredo (тоЦизК). 
Свернуть, see Свертывать. 
Сверстёть, see Сверстывать. 
Свёрствикъ, $. Т. — wana, 3. |. а 
person of the same age; | — вичесвай, 


ad). 

Свёрстиичество, $. n. equality of 
age. 

Свёретный, adj. of equal age, of the 
same age. 


свфретывать, сверстать, v. a. (0 
make equal, equalize; | print. to make 
up, make up into pages; [= ea, v. rec. 
(cs хъмё) to make one’s self equal; to 
become equal; to come up to; to reach. 

Саёртокъ, $. Т. 411. евёрточекъ, 
roll, packet, parcel. 

Свёртывать, свортфть, свернуть, 
©. а. to roll, roll up; to wrap up; | to 
twist, wring, wrench, wrest; — винты, 
to wrench in turning; — муть 304069, 
шею, to wring the neck; [10 bend, twist 
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(a key, а screw); \ to dispatch, knock of, 
horry over; | ©. п. to turn; — эуть na 
to turn to the left; — myrs в 
сторону, to turn aside; == шуть cz д 
posu, to go out of one’s road; | — es, 
у. г. р. to roll up, be rolled up; to curl 
UP; змъя => вудаеь кольцюмё, the ser- 
pent coiled itself up; | to be bent, be 
twisted; to be wrenched, be wrested; | 
у. п. to fall down, slip and fall down; 
| to turn, curdle (cream, mtlk); { to de- 
viate, go astray; | to slip off, escape; 
он5 y меня HE = ибтем, I won't let hin 
escape me, give me the slip; {| part. p. 
estpayrnii; — тый, bot. convolute, 
convoluted (leaves). 

Сворхиомилоктный, adj. superov- 
merary. 

Сверхкомпдёкть, $.m. surplus, over 
plus. 

Свёрху, ade. from above; at the top 
of; uppermost; on, upon, above, over: 
upon that, over that; сойти —, to come 
down, down-stairs, from upstairs; сит 
nadaems —, the light falls from above: 
положите —ayuute плоды, put the fines 
fruits uppermost; посыпьте — пес. 
throw sand over it; положите св 
—, put the parcel upon that, at the top: 
натииите — на сверткъь adpecs, write 
the direction upon the parcel; — do sus. 
from top to bottom. 

Сверхшитатный, 04}. supernumeray. 

Сверхъ, prep. beyond, above; besides. 
moreover, in addition to, over and 259%, 
to boot; — ста рублей, ons получим 
еше пятьдесят, besides а hundred ri 
bles, he received fifty more; — м? 
ожиданй, heyond my expectations; 9? 
— mours cuss, it is beyond my strengt: 
Ons м0л0дз, LOpoUs, да — moro uv & 
затё, he 15 young, hansdome, and rid 
to boot; — мою, что, moreover; — # 
10 этою онз получил5 еше, over ам 
above that he received; — чаяжл, — 
ecaxato vaanis, beyond all expectation 

Cuepxpecrécrsennects, $. [. Spt 
naturalness, preternaluralness. 

Сворхъестёственный, adj. supe 
natural, preternatural; | — мо, ade. —l. 

Сворчёве, $. п. the chirrup of № 
cricket. 

Сверчёть, v. п. to chirp, chirrup. 

Сверчёщъ, $. т. cricket, fan-crickt, 
gryllus (insect); знай — свой шестой 
where the goat is tied there she me! 
browse; every one to his trade. 

Свершёть, свершать, т. 4. (0 te 
minate,, complete; (finish, end; to реет, 


СВЕР 


execute, achieve;] toshut, cover the top of; 
arch. to place the key-stone (of a vault); 
= са, v. p. to be terminated, be com- 
pleted; | to be accomplished; | свер- 
шалость! it is finished! | part. р. евер- 
шбный. 

Овершёме, $. п. completion, finish- 
ing; accomplishment. 

Сверщь, see Сверчокъ. 

Свесты, свесть, see C BO AHT b. 

Свявальникъ, s.m. swaddling-band, 
swaddling-clothes. 

Свивальный, 
swaddling. 

Свиваше, $. п. twisting; | swaddling; 
| nest-making. 

Свивать, ©. a. (0 twist; to wind to- 
gether; — веревку; to twist a rope; | to 
swathe, swaddle (a child); | to coil up; 
to nest; | — ea, »v. p. to be twisted; 
ю be coiled up. 

Сейвокъ, s.m. a thing twisted; roll, 
cil. 

Свидате, $. vn. interview, meeting; 
appointment, rendez-vous; назначить кому 
~, to make an appoiniment; мюсто = 
_ ala, place of meeting, place appointed, 

Irysting-place; до —, farewell ИП our 
hext meeting, till we meet again; do 
скораю —, till bye and bye; prov. ръд- 
koe —, npramnwis tocmo, infrequent visits 
increase friendship. 

_  Фвидыва, $. [. bot. cornel-tree, corne- 
| ee bloody dog-wood; |- дашный, 
|. 


adj. fit or used for 


Сайдываться, ecnhabreca, v. rec. 
lo see each other; to meet; to visit each 
other. 

Canabreszs, $. т. — anya, 3. /. wit- 
hess; evidence; брать козо 6s = am, to 
ail, take a person to witness; очной —, 
очевидный —, eye-witness; я cams 645 
этому —, I have seen it wih my own 
eyes, | have the evidence of my eyes; 
сто 10% сцдят5 = лю, witness-Dox. 

СавдЪъ тельный, adj. testimonial. 

СвидЪтельек!й, adj. of witness; = 
emee noxazante, evidence, testimony. 

СвидЪтельетво, $. п. witness, evi- 
‚ dence, testimony; ацежаЦоп; | certificate, 
_ lestimonial, character. 

Свидътельствоваю!е, s.n. witnessing, 
evidence, testimony; | examination, veri- 
fication, search. 

Свидътельствовать, v. а. to bear 
or give witness, evidence; — npomues 
кю, to give evidence against a 
person; | to attest, certify, testify, bear 
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testimony to; | to pay, present; — кому 
свое noumente, to present one’s respects 
to a person; | to verify, examine, search; 
to visit, inspect; | --em,v. г. р. to take, 
call to witness; to be witnessed; || to be 
attested, be certified; [| ю be examined, 
be inspected; | part. р. евадЪтельство- 
вамный. 

СвадЪться, see Свидываться. 

Свилеватый, adj. knotty, knobbed, 
knubby, gnarled; crooked; = ree дерево, 
crooked wood, veined wood. 

Свиль, s. f. knot, knob of wood, 
knurl, bend, curve (in timber). 

Сэнвёрна, $. |. pig-sty, 
swine-sty; | — poems, adj. 

Conuaps, s.m. pig-driver, swine-herd, 
hog-herd. 

Cennesdgctao, $3. л. swine-breeding. 

Свниёцъ, 8. m. lead; рольный —, 
rolled-lead, sheet-lead; — 6s Oossanxazs, 
pig-lead. 

Сввийна, $. |. dim. — ийика, pork; 
swine’s flesh. 

Cadana, $. /. dim. a small pig; | set- 
нейская —, Guinea-pig; морская —, 
porpoise; | pig, block (of lead, tin); — 
uyzyxa, iron-pig; — олова, tin-block; | 
bot. egg-plant; | med. king’s evil, scrof- 
ula. 

Свамковый, adj. — cauneys, block- 
lead, leaden-pig. 

Свивой, adj. of pig, of swine; — mee 
мясо, pork; =ифе piso, snout; -=-вфе 
caso, bacon; = шая котлета, spare- 
rib; — 24765, pig-sty, swine-sty, hog- 
cote; — салатё, bot. swine’s succory; — 
xan6s, bot. saw-bread. 

Свилпонасъ, $. т. pig-driver, swine- 
herd, hog-herd. 

Ceducniés, adj. swinish, hoggish; filthy, 
dirty, foul; | — ems, adv. — ly, — Шу. 

Свынетво, $. я. swinishness, hoggish- 
ness; dirtiness, filthiness; filth, dirt; | 
mean, dirty action; | trash. 

Ceueritrs, see Свинчивать. 

Свнмуха, $. [. med. scrofula, king’s 
evil; | bot. agaric, blue mushroom; | xa- 
кая ты —, what a dirty fellow you are. 

Свыиушный, adj. scrofalous. 

Свницеватый, Свницоватый, adj. 
plumbiferous. 

Cesandsaa, $5. /. bot. plumbago, lead. 

Cennudsaré, adj. leaden, of lead; — 
блескё, min. galena; sulpburet of lead; 
= вая примочка, goulard water; — ca- 
xaps, chem. sugar of lead; saccharum 
Saturni; => вая руда, plumbagine, wad, 


hog-sty, 


testimony; 10 prove; — 0 ems, to bear} wadd; — masa бълила, whiteclead. 


СВИН 

Свинчёнъ, $. т. plumbago, ва | 
lead. 

Свинчётка, $. /. а knuckle bone, 
loaded with lead (for playing). 

Свиичявать, свивтёть, wv. a. to 


screw together, join by screws; | — ем, 
©. р. to be joined by screws; | part. р. 
сойичесный. 

Свяньйща, $./. augm.agreat hog. 

Свяньй, $5. /. pig, hog, swine; (самка) 
Bow; супоросая —, a sow with farrow; 
| морская —, a sea-hog, sea-swine, por- 
poise; | prov. nocadu == ыю за стодё, 
она & KOE на стол, play with a 01 
at home, and he will play the fool with 
you in the market; prov. Bow не вы- 
dacms, — не csncms, see Bors; prov. 
0тз лося, AOCAMA, OME = ьй поросята, 
like begets like; | — mast, adj. 

Свиристёль, 8.m. orn.chatterer, cedar- 
bird. 

Фварфль, $. |. dim. — pbama, pipe, 
reed; reed-pipe, reed-organ; пастушеская 
—, Pandean pipes; | — льмый, adj. 

Свяръльнекъ, $. т. piper. 

Свирфика, s. [. bot. sauce-alone. 

ФСвяръповатый, adj. somewhat fierce, 
violent. 

Свирфность, $. |. ferocity; fury, rage; 
violence. 

Свирфиствовать, v.n. to rage; to 
be furious, be violent, be cruel; to 
ravage, rage (of epidemy); | to storm 
(of weather). 

Cauptuus&, adj. ferocious, fierce; 
cruel, savage; furious, raging, violent; 
— ная буря, a violent storm; | — mo, 
adv. — ly, with rage. 

Сверъифть, v.n. to rage; 
furious, fierce, violent. 

Osne.nris, adj. pendent, hanging, dan- 
gling, drooping. 

Cakenyrs, v.n. to be pendent, hang 
down, dangle, droop; see Свистнуть. 

Osucranie, s.n. whistling, whistle. 

Cuncrars, свшетфть, v.n. to whistle; 
to hiss, whiz; prov. ndy, ®ду не cammy, 
а nandy не спущу, touch me who dares; 
— 65 xysaxs, see Кулакъ; | naut. to 
pipe; — всъх на верхё, to pipe all hands 
up. 

" giubeeuswk о. п. to whistle; | to hit, 
deal, strike (a blow); ons = шужъ ею ку- 
лакомё, he gave him a blow with the fist. 

Свастовъ, $. т. naut. swifter. 

Свистёкъ, $. т. whistle; паровой —, 
steam- whistle. 

Свистулька, $5. /. bird-call; | nat. hist. 
pipe-shell. . 


to grow 
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Cancryaénn, $. т. Zool. Siberian dor- 


mouse. 


Свастуяъ, §.m. = yuna, 8./. whisiler. 

Свистъ, s.m. whistle, whistling; his, 
whiz. 

Cancrhana, see Свистулька. 

Caucrbaie, 3. и. whistling; _ hissing, 
whizzing. 

Свистфть, see CBUCTAT DS. 

Свёта, $. [. suite, retinue, train; al- 
tendants; } smock-frock; cloak. 

Cuirua, $. |. a kind of overcoat. 

Сайтокъ, $. т. roll, bundle (of 
papers); | nat. hist. butterfly-shell, cornet; 
volute (shell). 

Свытеш!й, adj. of suite. 

Свить (ful. commie), sce Свивать. 

Сзахивать, cauxuyre, v. a. lo di- 
locate, put out of joint, disjoint (the bones); 
to strain, luxate, sprain; ons —= жиуаъ 
мнъ руку, he gave my arm a wrench: | 
=. са, v. р. to be dislocated; |] v. я. fy. 
to fall, sink, decline; to gu astray. 

Свыхъ, $. №. luxation, dislocation, 
sprain. 

Свищеватый, adj. worm-eaten; {ful 
of knot-holes. 

Comms, $. т. kpot-hole; 
(in a nut); | honey-comb; 
] orn. whistler (а duck). 

Свобёда, $. |. liberty, freedom; swins: 
на => ah, freely, at liberty; я 
вить кому полную — ду, 10 let а pers 
have his own way; to give the reins и 
a person. 

Свободыть, see Освободить. 

Свобфдио, adv. freely, with liberty: 
easily, with ease. 

Свободмореждённый, adj. free-bort. 

Свобфдность, $. |. liberly, freedom, 
independence; j leisure; | ease, facility. 

CaeG6eguniis, adj. free; «= mam mof- 
зовля, free-trade; os = amas принии 
или отказать, you are at liberty to к: 
cept or refuse; | disengaged, at leisure; 
Spare; я не имюю ни минуты —mare ét- 
мени, I have not а moment of leisure; « 
> ные часы, in spare hours; [ free from, 
exempted, exempt from; — oms 


| worm-bole 
j surg. fistula; 


tax-free; | free, easy; fluent, natural: 
| => мым искуства, liberal or polite 
arts. 


Свободожклене, s.n. freedom of opis 
ion; free-thinking. 

Свобождать, 366 О cn 060K Nath 

Сэефдещъ, Cadgunsn, $.m. dim. 8 Не 
vault. 

Сведыть, свесты, с. a. (0 lead dow); 
to assist somebody to соше down; № 


СВОД. 


в кухню, lead him down to the kitchen; 


children to the play; 
noauuio, take the 


wpe ewesd C10 65 MOUAY, 
by grief; | to bring | зражданских5 законовз, 
together; to effect an interview; to con- 
front, collate; я ewéam Ure вмъстт, 

brought about an interview between them; | i 
[0 lead away, take away; to steal Cof| | cmoane сводить, 


down to the grave 


horses, cattle); | to 
down (a forest); | 


a {to become acquainted, connected, in- 
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enegnre 610 6ни35 въера, 


‚ CBOS | 


fan tracery vaulting; котельный, 


самкаутый, монастырскё —, Volta a 
to take the | padiglione; крестовый —, cross-vaulting ; 


сведите вора 65 лазиковый—, tray-vaulling; парусный —, , 


thief to the police; 


fell, cut down, hew sions; 
to cut away (corn); 


timate; евеестй CS хм дружбу, to соп- | BAKE 


tract friendship with; | med. to contract | 11 
. (ifmbs); || to settle, square (accounts); 
esecris cuems, to cast up an account; — 


SONY с5 концами, 


„ meet; | to close (а 


". his brains, he fell madly in love with| time, 
‚ her; { че — сё 080, CB чё 140355 not to 


to drive mad; ons 


evoas,. he has nearly driven me mad; seasonable, timely, well 
she has turned| adv. — ly, — bly, timely, at the proper 


она свела 610 65 


to make both ends | ness, 
rault); | — с5 ума, | ency. 
меня чуть CE Ума HE 


ума, 


spherical vault; — печки, fire-place top; 
he was brought crown-fire-place roof; + code,digest; — 


civil code; @ 


1| законов, articles of war; settling, squar- 
ng (an account); settlement (of accounts); 


fig. to cause dissen- 
to gossip, talk scandal. . ; 


Своевласт!е, see Самовол ie. 
Crecndsic, — ВлЬСТВО, ™ волъ- 


‚ = въльничать, sce Самов 0- 


е, — BOABCTBO, — вольникъЪ, 


— вольничать. 
свосвроменноеть, $3. Г. opportune- 


timeliness; seasonableness, expedi- 


Cucenpemennsrit, adj. opportune, 


-limed; | — =®, 


in good time. 


Своскорыест!е, 3. ®. self-interest; CU 


„_’ lose sight of; to gloat on; | — ея, ¥-P- pidity. 
gactanull, adj. self-interested; 


** 9 be fet down; | все это emdaurem x3,) ФСвоешор 


the result of all this| selfish; | —=®, 
Своекфштный, adj. who lodges and 


Свехеный. | boards at his own expense; — socnuma- 
них, an extern, day-scholar. 

Ceoenpasie, s.x. self-will, wilfulness, 
whim; way wardness. 

Своеирёвный, 44). self-willed, wil- 
to pimp, procure. ful, whimsical, capricious; wayward; j= 
ве, adv. — ly- 

Cueco6pasiec, 3. п. originality; eccen- 
tricity, oddity, oddness. 

своообразность, 3. 1. originality, od- 


¥ 


all this comes 10, 
will be; {| part. p. 
ный; — BEIM 


Caoquan®, 3. В 


Софдишчество, 


ping. 

Свдиый, adj. formed of different 
parts; compound, set; | collated; of con- 
cordance; # — Spams, step-brother; | = 
wan въдомость, summary; | — камень, 


arch-stone, key-sto 


Caogna, $5. [. pimp; procuress, go-be- tric, 
CnecoGcisic, —бкзчный, 366 Свое- 


нравте, — нравный. 
Свооручиый, adj. written with one’s 
own hand; | —м®, adv. with one’s 
own hand; personally. 
Свозыть, cnesTh, евозтъь, %.д. to con- 


arch; комната со | Vey, carry, transport, cart (in а vehicle); 
д евбаъ cto ob парк, 1 drove him to 


Саодообразный, adj. arch-like, vault- 


between. 


Сводъ, 3. M. vault, 
еводашы, 2 yauited room; cs высокими 


сводами, high-ar 


py of heaven, the azure vault; the vault- 
ed sky; welkin; axycmuueckitt —, whis- 


дъти, 366 
Свьдка, $./. print. press revise, revisal. 


procurer, procuress, go-between. 
Cobaumaanse, see Сводхничество. 


Солдишчать, %. 1. 


Сэъдчетый, 44). vaulted, arched. 
Свъдчикть, $. М. broker, agent, g0- 


сводённый, сведб- 


_ = шица, 5. [. pimp, 


83. п. pimping 


dity, 
ne. 


the 
we 
off, 


ched; — неба, the сапо- 


pering-dome, whispering-gallery; monxit | emt, 


— yomou жоторазо Ke " 


? 
cmt, rampant-are 


vault; — втерный, нормански, 
cross-vaulting; — 


один кирпич, arch. jack-arch; | transport 
a одной плоско- | part. p. свозбёиный. 

‚ barrel- Onesurs, v. a. to take, bring; — on- 
gothic | тей es meamps, to take the children to 


h; бочарный — 


еденный 65 видъ | the 


adv. with self-interest. 


oddness. 


Свособразный, 00). original, eccen- 


odd; { —#0, adv. —ly,; — cally. 


park; мы евезлы 666 съно CB ПОЛЯ, 
have got all the hay in; j to carry 
away; to remove, take away; | = 
о. р. to be conveyed, be carried, be 
ed, be carted; to be removed; | 


theatre. 
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Свёзка, $5. f. Caoan, $. т. removal; 
сопуеушя, carrying, carting. 

Своё, (fem. свой; п. eset) adj. poss. 
my, thy, his, her, its, our, your, their; 
my own etc. mine, thine ele.; умереть 
своёю смертью, to die a natural death; 
поставить на евебмъ, to have one’s 
OWN Way: по cmdemy, in one’s own way, 
as one thinks proper; делать no cademy, 
to have a will of one’s own; ons cmoums 
на своёмъ, he persists: ons cams не —, 
he is beside himself, he is out of sorts; he 
has lost command of himself; ons все 
своб nxecems, he is always harping on the 
same note; евей wunna, see If bua; 
UCADOMKS върный cBocmy Crosy, а Man 
of his word, as good as his word; | —, 
свой, our, our family, of our family, our 
people, our men, our friends; relations; 
s0nce все cwem, there are no strangers 
here; prov. —cmeerd nosnass и на пирз 
позвал, birds of a feather flock together; 
— espoemy no неволю Opyts, cat to her 
kind; всякому евоё ц не мыто бъло; 
6caxs emod хвалитё или всякому своё 
мило, it is a bad bird that fouls its own 
nest; home is home, be it ever so home- 
ly. 

Свойеки, see Посвойски. 

Своиственникъ, 3. 1. anna, $5. /. 
relation; kinsman, kinswoman. 

Свойственный, adj. natural, proper, 
peculiar; native. 

Свойство, $. п. relationship, alliance. 

Овойство, 3. п. property, virtue, па- 
ture; чвлебныя — ва никоторых рас- 
‘тен, the healing virtue of some plants; 
— почвы, the nature of the soil. 

ФСволакнвать, сволочь, 0.4. to trail, 
drag, drag along, down, away, take 
away; | to drag off, draw off, take 
off (by force); || em, v. г. to drag one’s 
self along; to crawl (with difficulty). 

Фифлочь, s. [. rascal; rascals, rabble, 
mob, riffraff; the oflscouring of the people; 
trash, rubbish. 

Свёра, s.f. leash, lash, slip; — co- 
бак, pack of hounds; leash of hounds; 
вести собаку на — pb, to lead one’s 
dog in a leash, by a string; спустить 
cabaxs co —pset, to slip, uncouple, let 
go the dogs; | — paar, adj. 

сворачивать, своротйть, 1.4. to dis- 
place, remove; |jv.n.to shunt, turn aside, 
turn off; to turn; — ха право, to turn to 
the right; [10 go out ofone’s way; — cs 
дорози, to go out of one’s road; | part. 
р. еворфчевный. 

Свёрить, v. a. to leash, couple (dogs). 
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Фвеоровать, у. a. to steal, steal away; 
to pilfer, purloin, filch. 

Своротйть, see Сворачивать. 

Свойяъ, s. т. brother-in-law (husband 
of the wife's sister). 

Cpoacn (Bo), adv. home, at home; 
возвратиться во евейеш, to return home, 
to return from whence one came. 

Свойчина, Свойчнница, $5. f. sister 
in-law (wife’s sister). 

Свыкатьсл, свывнуться, 0.8. 0 
get, grow, become accustomed; to accts- 


tom one’s self. 

Свысока, adv. from above, from a 
height, from aloft; | in a haughty map- 
ner; with a lofty, haughty air or look; 


смотръть на кою —, № look down upon 


а person; | pompously, emphatically; 
sosopums —, to speak haughtily, with 
emphasis. , 


Cptauma, $. |. custom, habit. © 

Свычный, adj. accustomed, attach: 
ed to. 

Свыше, prep. gen. above, beyond; 
предпринимать что — cuss, to attempt 
things beyond our strength; | above, up 
wards, over; зорода 6s десять mucse 
жителей и —, the towns of ten Ша 
sand souls and upwards; | adv. from above, 
from heaven; -no внушению —, Бу divide 
impulse; by order from above. 

Свфвать, свфать, 0. a. 
ой. 

СвЪфдать, т. п. to learn, hear, be ap 
prised, get to know. 

Cubgente, $. п. knowledge, acquaint 
ance, notion; intelligence, information; 
это дошло д0 cto —wia, he became 
aware of it, the fact came to his kno¥- 
ledge; ecau amo dotidems do — sis 
eauero отца, if it reach the earsof 
your father; имють — м, to be aware 
of; я че имъю никакихё = щИ о нем. | 
have no intelligence of bim; » umd 
«5 -=plro, to take notice; to take nole; 
to remember; |science, learning, acquit 
ment, information; общирныя = виа, vad 
learning; npto6pncmu --ша, to gain ir 
formation. 

Сэфдешый, adj. known, learned. 

Cobgymiad, adj. learned, deep-reaé, 
studied, versed in, skilled, skillful, wel 
informed; ons очень — душат 65 ды, 
he is skilled in business. 

Cabahnie, see СвЪденте. 

Cetmenaresit, adj. somewhat fre, 
rather fresh. 

Oshmenars, v. a, to skin, flay, dre 
(а beast). 


‘to blow 
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Ceobmeunnié, see CBE xi ii. 

СвЪъ жёнько, v. imp. it is rather fresh, 
pretty cool; #a deopn —, it is cool enough 
out of doors. 

Сеъженросёльный , adj. freshly, new- 
ly salted. 

Сэфжесть, 3. /. freshness, coolness. 

Cebmtxomsxifi, adj. quite fresh. 

Овъжний, $. /. fresh meat. 

Свъжыть, 9. a. to refresh, cool. 

Cebmiii, adj. fresh, cool, cold; new, 
recent, late; = ям situa, new-laid eggs; 
—этам несоленал селедка, white-herring; 
— cups, slipcoat-cheese; — yenms лица, 
fresh, ruddy, blooming complexion; мы 
взяли =-жикъ лошадей, we changed hor- 
ses, we took fresh horses; — enmeps, a stiff 
gale, loom-gale, mackerel-gale; camus = 
weiss новости, the latest news, recent 
NEWS; ото Y меня еще 65 = meh памяти, 
it is still quite fresh in my memory; 
евЪжь KaKs OlypuuKs, as suund as a 
roach; рана esteesaé, the wound is quite 
green, raw; fty. вывести на — жую 
воду, see Вода. 

Cabmd, v. imp. it is cool. 

Cetmbra,v.n. to become fresh, cool; 
я to freshen: (of wind). 

Cabusars, cebarts, т. а. to blow off, 
away. 

Св ковать, г. л. (0 pass, spend one’s 
life; ons onxs =валтъ 6065 деревень, he 
lived, he passed his whole life in the 
country. 

Свърёше, $. я. collation; regulation; 
— wacoss, the regulation of clocks. 

Cetphstmany, Собразьщнит, 3.m. 
weigher (at the Mint). 

Catpnua, s./.see Cabpenie. 

ФвЪрать, свфрить, v.a. to collate, 
compare; — Kontm cs nodsennutous, tO 
collate a copy with the original; | re- 
gulate (clocks). 

Свфенть, see Св шивать. 

Cres, $. т. projection 
jut; face, slope; arch. soffit. 

Сюъташе, s.n. see РазсвВтъ. 

Свътать, v.n. to dawn, grow light; 
мачинаетв —, daylight begins to glim- 
mer, day begins to peep; чуть стало — 
козда мы выили, it was scarcely day- 
light when we went out. 

Соътёлка, 3. /. dim. — тбёлечка, а 
small room (usually at the top or back of 
а house’; | = тблечвый, adj. 

Cubréan, $. m. cresset, lath-holder 
(of peasants). 

Cutrant, :. м. my dear, my soul, 
my dove. 
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CatrTriuzce., 
matin-song. 

Свътыло, $. п. star, luminary; |light; 
—enpo, науки, the light of faith, of 
science. 

Свътальнакъ, 5. т. lamp. 

Свътальничное, adj. $. п. уезрег$ 
said by lamp-light. 

Ostribaunsasues, adj. $. by lamp- 
light; read, sung in the evening. 

Саътёльня, $. |. wick, candle-wick; 
Hatopnewan —, candle-snuff; [паш. light- 
room; || = ный, — тиленный, adj. 

СаЪътыть, v.n. to light, give a light, 
throw a light; to shine, gleam; | to glit- 
ter, glisten, gleam, shine; [| —ем, v. п. 
to shine, gleam, glisten; ею злаза —Th- 
ance oms радости, his eyes gleamed 
with joy. 

Сафтлана, s. |. bot. amaryllis. 

Cethraénie, $. п. polishing, 
brightening. 

Osbracnnnin, see СвЪтлый. 

Cebratxonsnié, adj. very light or 
bright. 

Cabrstxounno, $0. imp. 65 этой KOM- 
нать —, that room 13 very light; свът- 
ao —, it is very light, it is broad day- 
light. 

Cebrakre, v.a. to polish, make bright, 
brighten. 

Cabrakya, — Tanna, see Св В тел- 
Ba. 

Onbrad, adv. light, lightly, bright; | 
$. imp. — на Osopn, it is daylight. 

Cenrse6ypuiai, adj. light-brown (of 
horses). 

Свътловатый, adj. somewhat bright; 


rather light. 
Свфтломольсый, adj. bright-hair- 


$. т. morning prayer, 


polish; 


ed. 
Овътлогивдёьй, 04). light-bay (of 
horses). : 
Osbracresy6em, adj. light-blue, sky- 
blue. 


Cabraeméatiz&, adj. light-yeliow. 
Ostracsestanih, adj. light-green. 


Cutraexamrauensri, 08). light- 
chestnut; light-brown (of Аа’). 
Свътлокоричиолый, adj. whilty- 


brown. 
Сифтлолальвый, adj. light-lilac. 
Ostrsemashuenssi, adj. light-crim- 
son. 
СвътлемЪръ, see Фотометръ. 
Овътлерусый, adj. light-flaxen (hair). 
Catracenaié, adj. light-blue. 
Соътлоцефтный, adj. of light 
color. 
51 


С 


clearness, lucidity, serenity; 


BBT 


Osbraocrs, $./. lightness, brightness; 
|| Highness, 


serene Highness (a (tle). 


clear; 


СаЪтлый, adj. light, bright, luminous, 
— день, а bright day; = «numa 


краски, light colors; | clear, limpid; lu- 
minous; lucid, serene; —лая вода, clear, 


li 


mpid water; — saa мысль, luminous 


idea; — sara минуты, lucid intervals; | 


— «aoe воскресенье, Easter Sunday; 


лая недъля, Easter-week. 


Catratbimifi, adj. Most-serene (ttlle). 
Cebratrs, ©. п. to grow light, bright; 


to brighten, clear up; | — ея, v.n. to 
gleam, glister, shine. 


Cubraany, $. т. dim. — tanstun, 


ent. glow-worm, globard; fire-fly. 


Cetbrosapuocts, 


$. f. brightness, 


splendor, brilliancy, resplendence. 


jant, 


brill- 
| so, adv. 


Свътозёрный, adj. splendid, 
bright, resplendent; 
ly, with splendor. 


Cabronécuniis, adj. juminous, brill- 


iant, resplendent, radiant. 


р 


СвЪтонисецъ, 3. т. photographer. 
Сэбтониевный, adj. photographic, 
hotographical. 

СэЪ тоонеь, s.f. photography, daguerre- 


otype. 


Cabrompecrasséenic, the end 


$3. n. 


of the world, doomsday. 


Свътотфвь, $5. [. clare-obscure, light 


and shade. 


© 


ОзЪточъ, 3. т. torch, link, light. 
Сетей, adj. secular, temporal; — 
moe духовенство, secular clergy; —кая 


власть, temporal power; | worldly; рго- 
fane; mundane, laic, laical; carnal-minded, 


worldly -minded; 
worldly pleasures; 


— ск 9удовольстая, 
- cele писателуц, 


profane authors; [| of good society; well- 
bred; fashionable; |— exm, adv. secular- 
ly; worldly. 


Ontrenoers, $. |. worldly-mindedness, 


worldliness; | good manners, good-breed- 
ing. | 


Catrs, $. т. light; дневной —, day- 


light; солненный —, the light of the sun; 
—cenuu, candie-light; бльдный —, dull 


li 


ght; cabra Божью не видно, it is 


quite dark; there is nothing to be seen; nped- 
ставить что в5 CAMOMS вызодномё св%- 
Tb, fig. to show a thing to the best ad- 
vantage; | day; wems —, чуть —, яи— 


ни заря, 


at the break of day, at day- 


break, at dawn, at peep of day; nepeds 


© 


у 


вЪтомъ, 00 свфта, before day-break; 
видъть —, to see the day; №0 come in- 
the world; to be born; | world, earth; 
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обзъхать вокрузз cubra, to go rou 
the world; no всему — ry, all over the 
world; искать козо no всему entry. 
to look for a person high and low; в 
знолотё всть на ewbrb, he is known all the 
world over; на краю ем та, at the world’s 
end; я0вый Cetra, the new continent, 
new world; знать кою co entra, to 
persecute a person; to be contioualls 
dunning a person; на бъломё евЪтф, on 
the earth, in all the world; 6osne ecew 
на esbrt, above all, above every thing, 
at the utmost; 4 amo люблю больше век 
на esirh, [ like that above all; mom 
—, the other world, the next world; «0 
moms евЪтЪ, in heaven, hereafter; om 
правиться на moms —, to die; to go te 
one’s long home; онё xa moms евфт®. 
he is dead; ons клянется на чем — 
cmoums, he swears like a heathen, wilb 
all his might; | mankind, world, people, 
folk; society, fashionable society, com- 
pany; любить— , to see company; to be fond 
of the world; высиий —, great people. 
high-life; выйти es —, to introduce one’: 
self to notice; уже maxoes —, such ЕЁ 
the world, that’s the way of the world; * 
the world goes; оставить —, ydasumis 
oms свЪта, to live in retirement; |- 
мой, my dear, my love, my darling. 

Cobkaa, 3. /. candle, taper; light; cair 
“aa —, tallow-candle; восковая —, Wai 
candle, taper; формованная —, mould 
candle; принесите —чу, bring in a light: 
такою человнка и CO — Sm не найден. 
you won't find such another man all ое 
the world; hpu conmn ча, by candle: 
light; prov. su Bory —, ны чорту + 
чела, see Bors; | art. naasumesac! 
—, quick-match; | catased, adj. 

Сьъчёше, $. п. lighting. 

Cubana, 5. /. see СвЪча; prov. om 
xonneunott =шы Москва зазортлась ! 
small spark makes a great fire. 

Cabanas, s. т. chandler, 20% 
chandler. 

Cobmusats, свъешть, г. ©. 1 
weigh down, hang down; | to weit 
| -ся, v. р. п. to be weighed down, № 
hung down; [10 weigh down, hang в 
| part. р. cabmeannis, 

Сэъща, see СвЪ ча. 

Catmendcent, $. т. taper-beare. 

Свъщийьтъ, $. т. candelabrum, ar 
dlestick. 

Свъщиыи, adj. si. of candle. 

Свфять, see Ca iba 5 aT b. 

Свазаше, s.n. tying together, hind 
ing. 


CBA3 


Сваязёть, see Связывать. 

Свдака, s. |. dim. свазочка, bundle, 
bunch; file, roll; pack; — ключей, а 
bunch of keys; — zeopocma, bavin; | 
anat. band, ligament; | gram. copula. 

Свйзшость, s./. connectedness, co- 
herence, conciseness; — слоза, сопезе- 
ness of style; | closeness (of а handwrit- 
ing). | 

Свазный, adj. connected, coherent, 
concise; — брусокз, tie-rod; ная no- 
soca, tie-beam; | close, illegible; | —n0, 
adv. — ly, — bly. 

Свазывать, cnnaate, v.a. to tie, 
tie together, hand, bind; to connect, join, 
pinion, tie down; — cxons, to bind a 
sheaf; — себя объшанем5, to bind one’s 
self by a vow; | to knit (stuckings); | 
-em, т.р. to be tied, be bound, be 
jointed, be bound down; | 9. rec. to 
eommit one’s self; to have to do; не = 
вайся cs HuMs, have nothing todo withhim. 

Фвязь, $5. |. joint, junction; | connec- 
tion, coherency; continuity; tie; bond; — 
между идеями, connection in ideas; род- 
ственныя, дружесмя евази, tics of rela- 
tionship, bonds of friendship. 

Свасло, 8. п. band (0/ a sheaf). 


Caathsaume, 5. п. sanctuary; | — 
щный, adj. 

CaastTireat, $. т. prelate, bishop; | — 
abenin, adj. 

Святительство, $. п. prelacy, dignity 
of bishop. 


Святыть, v. a. to sanctify; to conse- 
crate, hallow; —wepxoes, to consecrate a 
church; | ea, ©. р. to be sanctified: to 
be consecrated, be hallowed; да —тйт- 
ex цчил твое, hallowed be thy name. 

Сватин, s. |. pl. Christmas holidays. 

Свато, adt. holily; | strictly; ons — 
UCNOANUAS св0й Goats, he was strict in 
the fulfillment of his duties. 

Святой, si. Святый, adj. holy, saint; 
sacred; — /lyxs, the Holy Ghost; —тая 
вода, holy water; = ras или = Tas 
недъля, Easter week; —Tan —тыхъ, 
holy of holies; для нею нттё ничею = 
rare, nothing is sacred with him. 

Сов тей, $. т. a saint: dens всъхё = 
телят, All-Saints’day, All-Hallows. 

Cuatrenyuent, 5. т. Simoniac. 

Святокужный, adj. simoniacal. 

Святокунство, $. п. simony. 

Свётость, $, f. sanctity, sainthood, sa- 
credness, holiness, sanctimony. 

СвятотАтТоцъ, §. m. =- Tana, 3. |. 
sacrilegist, church-robber; person guilty 
of sacrilege. 
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Святотатствемный, Солтотатешй, 
adj. sacrilegious. 

Cuaroratrctso, $. x. sacrilege. 

Cearorarersonatt, v.n. to commit 
sacrilege. 

Свитотать, see Святотатецъ. 

Свитохульникъ, $. т. blasphemer. 

Святехульничество, 3. п. blasphe- 
ту. 

Сваточный, adj. of Christmas 
days; — pascxass, a Christmas tale. 

Cuaroma, s.c. bigot, hypocrite, рге- 
tended saint. 

CaaTowmecrtso, 5. п. bigotry, 
devotion, sanctimoniousness. = 

Canromuasyats, 9. п. to affect devo- 
tion. 

Сватцы, $. т. pl. church calendar. 

Святыия, s./. sanctity; sacred, holy 
things. 

Cuarbitmecrno, s.n. Holiness (title). 

Cearbimia, adj. the most holy (Syn- 


holi- 


affected 


od). 

Свящён!е, $. п. consecration; sancti- 
fication. 

Свящёянникъ, $. т. priest, clergy- 


man; прнходскй —, parish priest; пол- 
ковой —, the chaplain of the regiment. 

Свящённический, adj. of priest, of 
clergyman; sacerdotal, priestly. 

Свящёниичеество, s.n. priesthood. 

Священиеограбытель, Священно- 
грабытельстве, see  Святота - 
Tent, Святотатство. 

Сващеннодьйств!е, $. п. perform- 
ance of divine service, celebration of the 
mass. 

Caamennogkiicrsesats, v.n. to cel- 
ebrate the mass. 

Свящемнойнокъ, s.m. hieromonk. 

Священномученанкь, s. т. holy- 
martyr. 
- Cunameunecaymeule, see C 8 a ile H- 
нод $ Яствте. 

Сващеняослужетель, 
clergyman, deacon. 

Священный, adj. saint, sainted, holy; 
sacred; —=вое nucante, the Holy Scrip- 
ture, Holy Writ; — dos, а sacred 
duty. 

Caaméuctne, see Священниче- 
CTBO. 

Сващёнствовать, г. п. 
to be a priest. 

Сгадъ, s.m. . opinion, mind. 

Сгараемость, s. |. combustibility. 

Crapaenuiis, adj. combustible. 

Crapaaie, $. п. combustion. 

Сгарать, сгоръфть, ®. п. 

* 


$. т. priest, 


to officiate; 


to: burn, 


СГИБ 


burn away, ont, up, be burnt; to con- 
sume, be consumed; — любовью, to be in- 
flamed with love; — желамемз, to long; 
— co cmuda, to blush with shame. 

CraGanie, $. п. bending, curving, bow- 
ing, folding; warp (of wood). 

CruGars, согнуть, 7. a. to bend, 
curve, bow; to fold up; еегвуть xosn- 
ни, to bend the knees; еоквуть хотю 65 
Oyty, 68 три позибели, os баранй pors, 
to bring a person under; || = ем, $. г. я. 
_to bend, bend down, bow down, stoop; 
to bend one’s self; to warp (of wood); [ 
part, р. есогбёвный, согвутый; 
Th льтами, bent with age. 

Сгабастый, adj. curved, crooked. 

Cra6n0%, adj. pliant, pliable. 

Сгабвуть, see Гибнуть. 

Сгыбъ, $. m. сгибчикъ, fold, bend, 
сигуе;  foint, articulation; — now, an- 
kle-joint; | print. quire. : 
_ Сгавуть, v.n. coll. to disappear, vanish. 

Сглажнвать, сгаёдыть, v.02. (0 
smooth, make smooth, make even, lev- 
el; | —cam, v. p. to be made smooth, be 
made even; слюды бользныи > живают- 
ea, all traces of the disease are fading 
away, are disappearing; | pert. р. екла- 
женный. 

Сглёзить, 9.4. pop. to throw a spell, 
a charm over. 

Сглазъ, $. т. spell, charm. 

Сглодать, see Глодхать. 

Craonyre, 9. a. to swallow. 

Сглуша, adv. foolishly, in a foolish 
manner, sillily. 

CraynkTs, Сглумоваль, у. п. to act 
foolishly or in a foolish manner. 

Скнапвать, сгвойть, v. a. to rot, 
putrefy, make rotten; crmokrs £010 65 
тюрьмъ, to let a man rot in prison; | — 
ea, v. р. to be rotten, be putrefied; | 
part. р. crnoénunsii, 

Crueraemoers, s./. compressibility, 
compressibleness. 

Сгнеотёемый, adj. compressible. 


Crmerats, сгиестй, сгвееть, т. (4. |. 


to compress; | -ем, о. р. to be com- 
pressed; | part. р. егпетёвный. 


Orneréaie, $. п. compression, com- 
pressure. 

Огинваше, s.n. putrifaction, rotting, 
decay. 

Сгиейть, see Сгнаивать. 

Сговёривать, сговорйть, у. (4. to 


betroth, afflance; to promise a maid for 
a wife; | to persuade; | —ea, 0. г. rec. 
to concert, talk over, come to an arrange- 
ment, agree about; —ea o ynnn, to agree 
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about the price; | part. р. еговорбя- 
эй. 

Сговорйть, 0. п. to make listen to 
reason; to persuade; cs nums не = рать, 
it is impossible to make him listen № 
reason. 

Сговёрный, adj. of betrothment. 

Crosdpummocrsn, s.f. facility, easy 
temper, easiness, deference, compliance. 

Сговорчивый, adj. accommodating, 
complying, easy; condescending. 

Crosdps, 3.1. Сговёры, pl. betroth- 
al, betrothment, espousals. 

Croghtsea, see Пригодитьса. 

Crénkna, $. |. driving together; 1 float- 
age, rafting, floating down. 

Сгёшвый, adj. driven together. 

Сговять, согнать, 9. а. to chase, 
drive away, off; — мухё, to drive away 
flies; ] to gatber, drive together, reunite; 
| to float, raft; | to turn out, drive ott, 
dismiss, discharge; cermars работника, 
to discharge a workman; | —ca, г.р. 
to be driven, be chased away; | to be 
gathered; | to be floated, be rafted; | 
part. р. сагнашиый. 

Cropaate, Сгорать, seeC гаран!е, 
Сгарать. 

Сгорбитьсяа, see Горбиться. 

Сгородйть, see Горох ить. 

Сгорфльый, adj. burnt, consumed. 

Croptrn, see Crapar bs. 

Cropasa, adv. in a passicn, in th 
heat of; — ons ударил ео no ли, in 
the blindness of his rage, he dealt him 4 
blow on the face. | 

Сграёблювать, сграбить, 0. 
rake; | part. р. еграбленный. 

Сгребальщектъ, 5. т. =щиаца, 8. [. 
гакег. 

Сгребать, сгрестй, сгресть, v.4 
to take off, rake away; to rake up (hey): 
— лопатой, to shovel; | to grasp, ста, 
lay hold off, seize; ] part. р. erp 
ный. = 

Сгрё&бки, $. /. М. scrapings, rakings 

Сгрёзить, see Грезить. 

Сгромождать, сгропоздыть, г.& 
to heap up, pile up, hoard up; to га: 
| —ea, о. p. r. to be heaped, be piled 
up; to raise one’s self; | part. р. expe 
mo:nacunushk. 

Сгромотдёше, s.n. heap, accumd- 
lation; heaping up, piling up; raising. 


a. 10 


Сгрубёть, see Гр i бить. 
Orpy6lauurs, see Грубтянить 
Сгружаше, s. я. unloading, 00 


ding. 
Crpymars)) erpysars,.v.a. to un 
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load, unlade (а ship); | —em, о. р. to be 
unloaded; | part.p. егрумбиный. 

Orpyana, 3. |. unloading. unlading. 

Сгруствутьса, v. tmp. to grieve, grow 
Sad; uum =®шудесь, I grew sad. 

Cry6nrs, v. a. 10 ruin, corrupt, spoil; 
— себя, to be lost, ruin one’s self; | to 
make unhappy; | to lose, waste (time); 
Я быль ©3010 молодость, I wasted 
away my youth; | part. р. ery6sén- 
вый. 

Сгустётель, 3. т. phys. condenser. 

Сгустать, see Сгущать. 

Сгустфлость, 3. f. thickening, thick- 
ness. 

Oryerbanak, adj. thickened, thick. 

Cryerbule, see Сгущенте. 

СгустЪть, 9. п. 10 thicken, grow 
thick; cupons = тфаъ, the syrup thickens. 

Сгущаемость, 8. f. condensability, 
coagulability. 

Сгущать, сгуестёть, 0. a. to thicken; 
to stiffen; to coagulate; to condense; | 
mem, v.n. p. to grow thick; to be con- 
densed. 


Cryménioc, $. п. thickening, thickness, 
condensation, coagulation. 

Слабривать, сдобрить, с. a. to ap- 
pease, calm, quiet; | to ameliorate, im- 
prove, better; to give a better taste to; | 
mca, v. р. to be appeased, grow calm; 
to be ameltoraled, be bettered; ] part. р. 
едфбрешный. 

Сдазатель, 3. т. surrenderer. 

Caasats, сдать, v. a. to give, give 
up, deliver, deliver up; to resign (a 
place); — кръпость, to surrender a for- 
tress; | to return (the change); | to get 
rid of, rid one’s self; — экзамены, to 
undergo, pass examinations; | to deal, 
deal round (cards); |; to return, give 
back, pay back; to give tit for tat; | — 
ев, v. г. to surrender; to yield, give in; 
=em на волю nodndumess, to surrender 
at discretion; — cm a Kanumysa- 
uo, to capitulate; | to appear, seem, 
look; мию едабтса, it appears to me, tu 
my mind, it seems to me; | to go down 
(а river); | part.p. елдашный. 

Caapansanic, $5. я. squeezing. 

Славливать, сдавёыть, сдавиуть, 
©. а. 10 press, compress, squeeze; | —ea, 
о. р. to be pressed, be compressed, be 
squeezed; | part. фр. слдавлешшый. 

Слаточный, adj. ceded, delivered; 
which must be given, given up; | given 
for a recruit. 

Сдатчинъ, ;. т. —aama, $. /. deliv- 
erer, giver. 


eo м. oe 


— 795 — 


СДИР 


Фдать, see Сдавать. | 

Сдача, 3. |. surrender (ofa town or 
fortress); | delivery, cession; | change; 
coms ваша —, here is your change; я 
далз ему mun, fig. I gave it him 


finely, I gave it him tit for tat; | deal 
(at cards). . 
Сдванвать, сдвейть, 1.4. to double; 


to twist in.two; | mus. to repeat a note. 

Canhrasars, Capurat., сдвйптуть, 
о. аа to move, remove, put aside, take 
away; — что cs мьста, to displace a 
thing; — корабль es мели, to get a ship 
afloat again; || to close; — pads, to close 
the ranks; cammms sow, put your feet 
close together; || to close, bring together, 
join; | —em, v. г. п. to remove; to turn 
ae to come together;]part. р. exut- 
нутый. 

Сдвнжиой, adj. movable, removable; 
— cmoas, а folding table. 

Candiina, $. |. doubling. 

_ Сдвейть, see CK BAH BATS. 

Catprusare, сдбриуть, v. a. to draw 
down, draw off; to pluck off, down, pull 
down; to take off, tear off; | to close, 
draw together; | =e, v. р. to be pull- 
ed off, be plucked off, be drawn down;] 
to be closed; § part. р. eadpmyrssh. 

Сдержёне, 3. п. suppression; —слова, 
fulfillment of one’s promise. 

Сдёржаншость, s./. staidness; re- 
serve; discreetness; secrecy, secretness. 

Одёржавный, adj. reserved, close- 
tongued, wary, counsel-keeping, prudent, 
discreet; sober; staid. 

Сдёрживать, сдержать, 9.4. to 
support, sustain, bear; этотз xaxams 
можетё — жать do 500 nydoss, this 
cable can bear a weight of 500 poods; | 
to hold back (horses); |] to stop, arrest; 
| to restrain, check, suppress, contain, 
keep down; to stifle (a sigh, a sob); 
mare tees, to restrain one’s wrath;] — 
себя вв зраницах npusuNtA, 
within compass; | — с40в0, объинице, 
to keep one’s word, one’s promise; | ea, 
о. р. 10 be supported, be sustained: | to 
be held back, be arrested; | v. г. to re- 
strain, check one’s self; | part. р. едёр- 
manuush, 

Слёрмуть, see Сдергивать. 

Сдарать, содрать, v. a. to flay, skin; 
to bark, peel, strip; — кожу cs черепа, 
to scalp; | to tear off, draw off, tear 
down; Ons дорозо coAPham CE меня за 
amy вещь, fig. Г paid him exceedingly dear 
for the thing; | —eam, v. м. to tear, tear 
off, down; | part.ip..cdspammnsit. 
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Слёрша, 5. |. flaying, skinning; strip- 
ping, tearing off. 

CadGa, s.f. seasoning, condiment, Йа 
voring. 

Одёбииа, $5. |. dim. —Guuna, butter- 
pastry. 

Сдоблать, сдёбать, v. а. to season, 
prepare, dress. 

Сдёбный, adj. made of milk, eggs, 
and butter. 

Слобривать, едёбрить, see Сда 6- 
ривать. 

Сдобровать, v. imp. (only with the 
negative ше) не — mein, it will turn 
out badly for you, you will be all the 
worse for it, you won’t escape, you will 
come to harm. 

Crops, $. т. anat. mesentery; || crow 
(of beasts). 

Cadxsects, Слёхлый, see Зад- 
хлость, Заххлый. 

Сдехнуть, v.n. to take breath; to rest. 

Cadxayrs, v. я. to die (satd of ani- 
mats and disparagingly of persons); wmo6s 
‚тебъ —, may you burst, with a murrain 
to you! 

Capohoonarn, $. п. naut. to go adrift. 

Capymarn, сдружыть, т. a. to unite 
in friendship; | — e#, v. тес. to become 
friends, make friends with. 

Сдувать, едуть, 0. a. to blow away, 
off, down; — пыль, to blow off the dust; 
| to get out of, screw oul; ons едут сё 
мена мною денез, he screwed a lot of 
money out of me; { part. р. едутьяй. 

Caypy, adv. foolishly, in a foolish man- 
ner, from silliness. 

Фдыхатьен, сдохвутьея, v. п. (0 
grow fusty, mouldy, get spoiled. 

Cabaats, v.a. see ДВхлать; | to 
make, do; — ошибку, to make a slip, a 
false step; вы это — лаете, you shall 
do it; = заем ч70 65 HAWUIS CUAATS, 
let us perform our utmost; я 9mo ne мои 
— ни за что на cenmn, Г cannot do it 
for my life, for the life of те; — noso- 
poms, to take a turn; — прыжокё, to 
take a leap; — усил!е, to strain a point; 
— запасё злля, to lay in a stock of coals; 
— сразу dea дъла, to kill two birds with 
one stone; | — ем, 5. г. to become; ons 
= далея солдатом, he turned soldier; 
= em жертвою Koto, vero, to fall a sac- 
rifice №; CS нимб = лалаеь сильная 
литорадка, he was taken with a violent 
ague; | v. rec. (сё xmms) to settle with; to 
have to do with; | part. р. сдЪлашшый; 
что eghsano, moo не sopomuus, a 
bargain is а Баграт. 


Cabana, $. [. accommodation, arrange- 
ment, settlement, agreement, composition; 
полюбовная —, friendly accommodation; 
торювая —, a bargain; заключить mop- 
10ey0 = ву, to strike a bargain; yw 
numd => wy, to come to terms; to com- 
pound; заключить вьыюдную -— ку @ 
xeus, to make good terms with one; | 
= дочный, adj. 

Ce, adv. $. see, there; — челом, 
ecce homo, behold the man. 

Ceamen, 3.1. sitting (of a painter, etc.). 

Ce6a (co6t, собёЁ, собыю), re/l. 
one’s self, myself, thyself, himself, her- 
self, itself, ourselves, yourself, yourselves, 
themselves; npo —, to myself. within 
one’s self; зоворить про —, to whisper, 
speak {0 one’s self; яридти es —, bo ге. 
cover one’s senses, come to one’s self 
again; ons ушел xs — 6b, he retarned 
home; взять на — Omenmcmeennocme 30, 
to answer for; ons enn — отз радости, 
he is mad with joy, he is beside himself 
with joy; быть внъ —, not to be in one’s 
senses, not to be one’s master; выёдти 
uss —, see Выходить: мяю что-то 
не no = 6%, I am unwell, I am sick; | 
am not in my usuai humor; maxs == 6%, 50- 
50; ONS — 6% знать NUKOLO KE OWNS, 
he minds nobody; ons очень xopows = 
Goro, he is very handsome. 

Собллюбещъ, $. т. — Guna, 3. /. 
self-lover, a selfish man or woman, egotisl. 

Собялюбиный, adj. selfish, i 

Ce6sate6le, $. п. self-love, selfishness, 
egotism. 

Cenpiera, $3. |. {С}. a sort of sur 
geon, stellated sturgeon; | — sessci&, adj. 

Ceupromuna, 3. |. the Desh of № 
stellated sturgeon. 

Cerméurs, $. Т. géom. segment. 

Ceréguamelé, adj. of to-day; do = 
mare днл, till to-day; oms = sare Ons, 
from to-day; oms — шаге дня через: - 
дълю, this day week; | present, of thr 
day; = ula моды, the present fashion. 

Cerdagna, adv. to-day, this day; — 
праздника, it isa holiday to-day; doeo.ses0 
на —, it is enough for to-day; кахое — 
ч4с10? what date have we? what is № 
day of the month? — десятое мая, ВЕ 
the tenth of May; se —, saempa, fra 
one minute to another; at a moment! 
notice; — утром5, this morning; prot. 
— wemo, а завтра пусто, зай to-day 
and starve to-morrow; feast to-day and 
fast to-morrow; — 65 чести, а sasmpe 
свизей пасти, to-day a knight, to-mer 
row a).swine-herd; ) (=<) gs порфнрю, 4 


СЕГО 


завтра 8s мозилю, 10-day in the purple, : 
to-morrow in the grave. 

Coré pagan, loc. adv. that is why, that 
is the reason. 

Coquophaa, $. |. si. the number seven; 
| -щею, loc. adr. seven times, sevenfold. 

Седиорйчный, adj. containing the 
number seven; septenary, sevenfold; [[bot. 
septiferous. 

Cousaptagie, $. п. the Pleiades (con- 
stellatton ). 

Ceamhua, s. f. sl. week; страстная 
—, Passion-week. 

Седшёьй, Седъшёй, adj. seventh; — 
mee число, the seventh of the month; — 
mee мая, the seventh of May; 6s — moma 
часу, after six o’clock; 65 uczodn = 
mare часа, a liltle before seven o'clock; 
четверть — ware, it is aquarter past 
six; Kapas —, Charles the seventh; ons 
на = шфмть xe6m, he is filled with joy, 
he is enraptured. 

Седьмойнадесять, adj. seveententh. 

Cegumead, see Cexuo ii. 

Седьшь, see Семь. 

Сёзень, $. т. ваш. furling-line; nip- 
рег; обносные = amuse, gaskets; xpecmo- 
‚ oe — gum, St. Andrew’s cross; pups = 
_ вит, reef-points. 

Сезфитъ, 3. т. season. 

Ce, adj. pron. dem. (|. ам, я. eld, 
pl. ef) this, those; nepeds cum, before 
this; 00 cere и, 00 ешжъ nops, 
ЦИ the present day, till this day, till now; 
hitherto; спо xunymy, this minute, pres- 
ently, instantly; при еештъ случаю, оп 
this occasion; за енштъ, after this, next; 
смотри ниже cerd, see further on; npu- 
aataenoe при семтъ письмо, the inclosed 
letter. 

Сойжтъ, s.m. dim. edtimnun, diet; | 
ебновый, adj. 

Сейчаеъ, adv. immediately, directly, 
in an instant, this minute, instantly, by 
and by, presently, just now; — только, 
but just now; вы — м MHM, что, 
you were saying just now, that. 

Сёжашеъ, $. м. geom. secant. 

Consénnia, 3. |. mus. sequence. 

Ceunecrpania, s./. Consecrponaauie, 
$. п. sequestration. 

Соквестровать, 5. a. to sequestrate, 
sequester. 

Сеивёетръ, 3. m. sequestration. 

Ceuperaperso, $. я. secretaryship. 

Сепретарь, $. т. secretary; cmamcs 
—, secretary of state; o6eps —, the head 
secretary; | orn. secretary-bird; | = 
apentifi, adj. 


— 797 — 


СЕЛИ 


Сенрётещъ, see Секретъ. 

Секрётиичать, v. я. to be mysterious. 

Секрётный, adj. secret, mysterious; 
— выс Фонды, service-money; — мая 
Goansne, & foul disease; | — ne, adv. — 
ly, in secret, in secrecy. 

Фешрётъ, :. т. secret; mystery; 0 
= ту, in secrecy, in secret; nods = 
roms, as a secret, under the seal of 
secrecy, in confidence; я зоворю вамё это 
nods = темъ, this J tell you in confi- 
dence; ему no — ту, ynsomy conmy, he 
lets out every thing. 

Oduera, $5. /. mus. sixth. 

Секстёнтъ, $. т. astr. sextant. 

Coucrérs,s.m. | mus. sestet, sestuor. 

Otnra, $. |. sect. 

Сектатерство, $. п. sectarianism. 

Сектёторъ, 3. т. sectarian, sectarist, 
sectary. 

Сёкторъ, $. т. geom. sector. 

Секунда, s.f. second; mus. second. 

Cenynganrs, $. т. second (in а duel); 
быть = темъ, to be second. 

Селедёщъ, $. т. ichth. shad, alose. 

Селёдка, $. f.ichth. dim, селёдочна, 
herring; копченая —, red-herring; — cz 
i hard roed herring; | —дочшый, 
adj. 

Солёдочимща, $. |. herripg-woman. 

CoszesBana, $. |. anat. milt, spleen; 
eocnasente = mm, splenitis. 

Селезёночимца, s. |. inflammation of 
the spleen. 

Селезёночиньый, adj. of spleen; 
вая зрыжа, splenocele; |] = ная трава, 
spieen-wort, doradilla. 

Сфлезешь, 3. т. orn. drake. 

Фелешыкъ, $. т. bot. danewort, dwarf 
elder, wall-wort. 

Селёнистый, adj. 
selenitical. 

Cescukrs, $. т. chem. selenite, spar- 
ry gypsum. 

Ceszénie, $. п. village, settlement. 

Coseulh, Селёнъ, 3. т. chem. sele- 
nium. 

Ceshrpa, $5. |. saltpetre, nitre. 

Селитреный, adj. saltpetrous. 

Селитроварьше, $. п. fabrication of 
saltpetre, saltpetre manufacture. 

Селитровёрия, $. |. saltpetre-works, 
saltpetre-house, nitre-works. 

Селитровёръ, $. т. saltpetre-maker. 

Келитроватый, adj. nitrous, nitrose. 

Солитрокислый, adj. chem. — лая 
соль, nitrate. 

Селитранища, $s. [. sallpetre-works; 
nitre-bed. 


сйет. selenitic, 
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Сольтриный, see Сехитреный. 

Cours, 9.8. to settle, colonize, people; 
jo см, v.r. tosettle, fix one’s residence. 

Селатьба, $. |. settlement, coloniza- 
tion; | village, settlement. 

Селф, 3. п. village, church-village; se 
Ks = ду, ми xa ropody, without rhyme 
or reason, foreign to the purpose. 

Сельдерёй, s.m. bot. celery, smallage; 
] —petmnnié, ‘adj. 

Сельдь, 3. |. herring; 40642 сельдьй, 
herring- -fishery; они KAKS ебльди 65 боч- 
xm, they are crammed in one upon an- 
' other, huddled up together; | cesanan- 
ной, adj. 

Сельданйктъ, $. т. herring-fisher. 


Сёльси!й, adj. of village; country, 
rural, rustic, sylvan; — emam жизнь, 
country life; — emee хозяйство, rural 
economy. 

Ceatyd, $. п. dim. village; country- 
seat, country-house. 

ФСельчаийнъ, Cosanhup, 8. m. vil- 


lager, peasant. 

Фелйнка, s.f. villager, peasant-woman; 
* see Солянка. 

Семаъёръ, $. т. semaphore. 

Cémra, $. [. ichth. salmon; молодая—, 
samlet, skegger, sprag. 

Сомёйка, dim. see Семья. 

Семёйный, adj. family; domestic, 
household; — npascnuxs, a family feast; 

— pasdops, domestic troubles; — вая 
вражда, hereditary hatred; | having a 
family. 

Семёйственный, adj. family, domes- 

tic, household. 
_ Сомёйество, $. я. family, household; 
omeys — ва, father of a family, head of 
a household; | family, tribe (of animals, 
plants); — ‘CKOPAYNNAKOSS , zool. amphi- 
pode; —nasems, palm-tribe. 

Фомеяйть, 5. п. to jog along; — но- 
tamu, to walk with very small steps. 

Ceomepundsusi, adj. sold seven to the 
pound. 

Сежерикъ, $. т. a measure of seven 
tchetveriks (of grain); | candles sold seven 
to the pound. 

Сомерйчный, adj. septuple; see Сед- 
меричный. 

Comtpna, 3. [. seven; — череей, the 
seven of hearts. 

Céomepe, num. seven, seven in number; 
prov. — odKoro ne ждутз, for one that’s 
missing or wanting there’ 3 no spoiling a 
wedding. 

Cémmuna, 3. |. the flesh of salmon. 

Cémmuma, $. /. augm. а large salmon. 
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| Семнаршийнный, adj. seven arshine 
ong. 

Сешибашениый, adj. 
towers. 

Commgecatustrie, s.n. a period of 
seventy years. 

СошидосятилЬ тии, adj. of sever 
years, seventy years old; — старше, а 
septuagenary. 

Фешидесатый, adj. seventieth. 

Семидиёвный, adj. of seven days, 


weekly. ee 
seven 


Cemuqrohmeonish, adj. 
long. 

Сешикъ, 3. т. the seventh Thursday 
after Easter (a feast). 

Cempatrie, $. п. seven years; а pe 
riod of seven years. 

ФемилЪ тии, adj. 
septennial; septenary. 

‚ Сешнмуже, 3. п. bot. heptandria. 

Семимфелчный, adj. of seven months; 
seven months old. 

Семниаристь, $. т. seminarist. 

Сеживари, $. |. seminary; dyxoesat 
—, an ecclesiastical seminary. 

Семшиарский, adj. seminary. 

СешинодЪъльный, adj. of seven weeks. 

Фошионтавный, adj. of seven octave. 

Comuudsnais, adj. having seven fingers. 

Сешнифльный, adj. —mee хозлести,, 
agr. distribution of land for seven several 
crops. 

Сомвшудовый, adj. weighing sever 
poods; [ pop. very large, stout and deavy. 

Семпоажёнмый, 64}. seven зале! 
long. 

Ceommedrsals, aaj. seven-hundredih. 

Сошмеотрунный, adj. having seve 
chords (of a guitar). 

Сомнугольнинть, $.m. geom. heplagi. 

ФОомнукёльный, adj. heptagonal, sep 


having seven 


seven years ol, 


angular. — 

Семиэтажный, adj. seven stories hist 
(of а house). 

Сошюлёкш, Comldruna, $5. |. 4. 
semiotics, semiology. - 


Cemierhaccaih, adj. semiotic. 
Соминёадщатый, adj. seventeenth; - 
тее число, the seventeenth of the moni 
Сошя&дцать, num. seventeen. 
Cemymunua, $. |. the flesh of salme 
Сешь, пит. seven; ебшые —, seve 
times seven. 
Семьдесят, дит. seventy. 
Cemsncérs, num. seven hundred. 
Comes, 3. /. family; household; pr 
65 = ьЪ ne Cess урода, there's a skele 
ton in.every family; 
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Сошьшийегь, $. т. father of a family; 
a member of a family. 

бежьнийстый, adj. having a large 
family. 

Севатеорская, adj. $. f. session-cham- 
ber of the senate. 


Censtreopentii, adj. senatorial, senato- 
rian. 

Сошёторство, 3.x. office of senator, 
senatorship. 


Ceomsrepasa, 5. |. senator’s lady, wife 
of a senator. 

Сешатеръ, $. т. senator. 

Conarenté, adj. of senate; — екш 
endomocmu, senatorial gazette (a periodic- 
a paper yiving information of the laws and 
regulations promulgated by the government). 

Сешатъ, $. т. senate; senate-house. 

Сешсуализит, $.т. philos. sensualism. 

Соштенщ!зшость, $3. f. sententious- 
ROSS. 
Сештёнщия, $. /. sentence; sentiment; 
judgment. 

ConrumenTasatsects, s./. sentimen- 
tality, sentimentalism. 

Сожтимомтальный, adj. sentimental; 
| ~ во, adv. — ly. 

ComraGpeniéi, adj. of September; пре- 
красный — день, a fine September day. 

CouraGps, s.m. September; cuompnme 
— табрёжт, fig. to look gloomily; to have 
a stern, dismal look. 

Сентакёрдъ, s.m. mus. chord of the 
seventh. 

Cemvémspii, $. т. sf. September. 

Courérs, $. т. mus. septuor, вере. 

Céwrama, $. |. mus. seventh, sensible 
hote or tone. 

Сфшторъ, $. м. паш. stanchion. 

Comryéps, see Centers. 

Серёль, $. т. seraglio; | — льсшй, 
adj. | 

Сераскиръ, 5. т. seraskier (Turkish 
general). 

Copachmentié&é, adj. seraphic, seraphic- 


Cepaenhws, $. т. seraph; [— ommas, 
pl. seraphim. 

Cep6aphunnut, $. т. bot. — ий, 
sweet-brier. 

Сервёзъ, 5. т. set, service; | = зный, 


Сордёчшо, dim. see Серхце. 

Фердёчиакъ, ;. т. pole-bolt, рое- 
pin; | мам. heart of а rope; middie 
strand of 2 four stranded rope; | mould, 
former (of а gun); | bot. motherwort; 
— aytosot, lady’s-smock. - 

Сердечный, adj. of heart; | hearty, 
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cordial, sincere; — dpyts, bosom friend; 
] bot. — корень, bistort, snake-weed; | 
= шо, adv. heartily, cordially, sincerely. 

Сердитка, $. с. pop. а choleric, iras- 
cible person. 

Сердитый, adj. choleric, irascible, 
shrewish, angry, wrathful; displeased; 
sullen; ons = дитъ ха eacs, he is an- 
gry, displeased with you; быть —> тьшшъ, 
lo be wrathful; — ree море, a raging 
sea; | — те, adv. — ly, — bly, — ily, 
in wrath. 

Сердить, v. a. to anger, make angry, 
put into a passion; | — ea, 9. г. to be- 
come, grow angry, grow wrathful, fall 
into a passion; не = ames, будь добрымё 
малымё, don’t be cross, there’s a good 
soul. 

Сердобфйе, $. 1. pity, 
mercy; tender-heartedness. 

Сердобёльный, adj. compassionate, 
tender-hearted; — вам сестра, a sister 
of charity.- | 

Сордолыктъ, 5. т. min. carnelian, сог- 
nelian, cornelian-stone; желтый —, ca- 
nary-stone; | — мовый, adj. 

Cépane, s.n. heart; Gtente — ца, 
the beating of the heart; прижать кою 
xs = uy, to press a person to one’s 
heart, to one’s bosom; dpy1s — ma, a 
bosom friend; имъть каменное —, to be 
hard-hearted, flint-hearted; любить ко 
6СЪМ5 = moms, to love a person with all 
one’s heart; у меня —xpoen0 обливается, 
my heart bleeds; — мое замерло, my 
heart sank within me; - надрываюиий —, 
heart-breaking, heart-rending; tseme что 
на = ah, (0 brood upon; одна мысль 
065 этом5 cacumaems —, it sickens one 
to think of it; prov. что 6s —щ® варит- 
ся, на лииъ HE утаится, the eyes are 
the mirror of the soul; у #e10 тяжело на 
> цв, that lies heavy upon his heart; 
положа руку на —, candidly, sincerely; 
принимать что х5 =щу, to take to heart; 
у меня лежитз —кз, I have a liking to; это 
ему no — my, it isto his liking; прини- 
маться за что OMS 66610 — ща, 10 во 
to it tooth and пай; [ anger, wrath; spleen; 
6s еердщахъ, in anger, in wrath, in а pas- 
sion; сказать что 6s сердщактъь, tu speak 
in wrath, in a passion; — у #e10 отошло, 
he is appeased, his anger is appeased; 
иметь на кою —, to bear a person ill 
will; to be y with a person, to owe 
one a grudge; | heart, core, Inside; | — 
ты мое! my dear, my darling. 

Сердщевидещъ, see Серхцев$- 
децъ. 


compassion, 
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Сердцевидиный, adj. cordiform; | bot.; Фербдечка, dim. see Серекка. 


cordate, cordated. 

Сердщевьма, $. |. heart, core, pith; 
medulla; — в5 деревъ, heart-wood; — в5 
Яблокъ, apple-core; | — вмивый, adj. 
bot. medullar, medullary. 

ФСедцевЪдецъ, $.m. the searcher of 
hearts; he who reads the heart, he to 
whom all bearts are open. 

Сердцеобразиый, adj. heart-shap- 

° é 

СердцеЪ%дъ, $. т. lady-killer. 
РА v.n. to be angry, be wrath- 
ul. 

Сердчашко, $. п. dim. a little heart. 

Сердапка, s. |. bot. heart-seed, heart- 


Серобарйивиит, $. т. bot. sweet- 
brier, dog-rose tree. 

Феребарйатъ, $. т. bot. wild rose, 
sweel-brier-rose, dog-rose. 

Серёбрепшит, s.m. silversmith; see 
Сребреникъ. 
Cepe6pénte, 3. п. silvering, silver-plat- 
ng. 


Серёбреный, adj. silver; silvery; — 


. мая монета, silver-coin; — 304065, sil- 


very voice, tone; — maa посуда, silver 
plate. . 

Серобрыльщикъ, s. м. silversmith, 
silverer. 

Феребристосфрый, adj. silver-gray. 

Серебристый, adj. argentiferous; | 
silvery; — seyxs, silvery sound. 

Серебрыть, v. a. 10 silver over, plate; 
| — es, v. p. to be silvered over; Jr. м. 
to glitter, sparkle like silver. 

Cepe6pd, s. n. silver; 
wrought silver; | 
silver-plate, plate. 

Серебробытъ, s. т. silver-beater. 

CopeGpondcanié, adj. argentiferous. 

Серёбряникъ, see Серебреникъ. 

CepeGpanna, $. [. СА. silver-fish. 

Серёбряный, 366 Серебреный. 

ны, $. [. Wednesday; |] — anda, 
adj, 

Cepeghua, s./.dim. — давка, mid- 
dle, midst; 6s самой — at, in the very 
Middle; 6s —mb дюта, зимы, in the mid- 
dle, in the height of summer, in the depth 
of winter. 

Серёдка, 5. |. middie, midst; — sa 
nosocuny, partly well, partly ill; neither 
well nor bad; 80-30; middling. 

Copegsié, see Средн!й. | 

Середовычтъ, $. т. pop. а middle-aged 
man. 

Середовёьй, adj. middle. 


дъльное —, 
silver money, coin; { 
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Ферёжка, 3s. f. dim. — рёжечка, 
ear-ring; | bot. catkin, gosling, 10108, 


ament; | wattle (of а cock). 

Cepémnun, $. /. pl. nat. hist. nympha, 
chrysalis aurelia. 

 Серёжный, adj. of ear-ring. 

Серёжчатый, adj. bot. amentaceous. 

Серешёда, $. |. serenade. 

Сержаштъ, $. т. sergeant; | - 
тек, adj. 

Cepmeénie, $. я. making angry. 

Серфзный, — шо, see Серьезный, 
— но. 

Cepmara, Серважный, see СЪр- 
Marta, СВрмажный. 

Сёрна, $. f. cool. chamois, wild goat, 
gazel. 

Cepauadaa, s./. flesh of a chamois. 

Фершентыитъ, $. т. min. serpentine, 
ophite; | -ташмый, adj. -ишый иро- 
mops, serpentine marble. 

Cépmens, $. т. the ancient name of 
the month of August. 

Серповадный, Сершообразный , 64). 
having the form of a crescent. 

Сервуха, $. [. bot. saw-wort; nosceas 
—, corn-thistle, way-thistle, oat-thistle; 
| — иужный, 04). 

Сёриъ, s.m. dim. cdpmwar, sickle, 
reaping-hook; | eepménsall, adj. 

Cepuanua, s.f. open canvas; | — set 
nena kk, 

Ceprenapria, 3. /. com. charter, саг. 
ter-party. 

Фертукъ, s. т. dim. 
frock-coat, surtout, overcoat. 

Сертучишко, $. т. disd. an old coal. 

Сертучище, s.m. augm. a large ove- 
coat. 

Сертучный, adj. of overcoat; —sas 
napa, a suit of clothes. 

Серчёть, see CepA war sb. 

Серьг&, $. [. ear-ring; | bot. сай, 
ament. 

Серьбаничать, v.n. to look serioss, 
grave; № put on a serious look. 
Серьёзно, adv. seriously, 
earnestly, in earnest, in good 
in sober earnest; —? do you really я! 

30? я 3060рю —, Г am in earnest. 

Copstanects, $3. /. seriousness, grate 
ness, gravity; earnestness, staidness, sobe- 
ness. 

серьёзный, adj. serious, grave; ег 
nest, sober, staid. 

Céceia, s. [. sitting. 

Сестра, $. |. dim. ceerphana, sisie’ 
двоюродная — , (cousin; 


— тузёкъ 


gravely; 
вагоей, 


=) 


СЕСТ 
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sister of the half-blood; prov. всъмё = | | te shrink, contract; — ея do xpaunurs 


ашъ по cepetaus, every person must 
have his tithe-pig; every lawyer must 
have his fee. 

Céecrpunn, adj. of sister, belonging to a 
sisler. | 

Сестриться, v. rec. to call cousin. 

Ceerphua, s. f. little sister, dear sis- 
ter. 

Состроубйство, $.n. murder of one’s 
sister, sororicide. 

CeerpeyGiina, s. с. murderer of one’s 
sister, sororicide. 

Ссётеръ, $. т. seller (а dog). 

Omasnreca, ‘. п. to pity, have pity, 
merey; to be moved by pity. 

Сжатю ,5.п. pressing, pressure, squeeze, 
squeezing; compression, condensation; 
| reaping. 

Camaro, adv. closely; concisely; suc- 
cintly; мкать —, to write in a concise 
style; to have a close handwriting. 

Cmareocers, $.n. compression, compact- 
ness; closeness (of а handwriting); concise- 
ness, succinetness (of style). 

Слидтый, adj. pressed, compressed, 
squeezed; | close (of а handwriting); con- 
cise, succinct (of style); | reaped, cut 
down. 

Omarts, see Сжимать, Сжинать. 

Сжевать, v. a. to chew, eat up. 

Cmapars, сжать, т. a. 10 get rid of, 
shake off, get off. 

Сжигаше, $. п. burning, incineration; 
cremation. 

Сжигать, ежечь, v. a. to burn, 
burn down, out, up, set on fire; 
Petepeepxs, to let off fireworks; | => em, 
v. р. to be burnt, be consumed. 


Смшдёаться, © rec. to wait for one 
another. 

Сжимаеместь, 3. /. compressibility, 
compressibleness. 


Сжашаеный, adj. compressible. 

Cmumauie, $. п. compression; pressure, 
squeeze, squeezing. 

Сжимательный, adj. compressive; 
кольцевой — мускулё, sphincter. 

Смешать, ежать, v. 4. 10 compress, 
condense: to press, squeeze; — s0sdyxs, 
to compress, condense the air; у, 
to squeeze the hand; to shake the hand; 
— Symavy es xomoxs, to crumple a piece 
of paper; — sy.axs, to clench the fist; — 
зубы, to purse, purse ap the mouth; to 
screw up one’s lips; | to contract, shrink; 
x0s008 — шаетъ кожу, the cold makes 
the skin shrink; | — ея, v.p.#. to be 
compressed; № condense; № be squeezed; 


предюловв, to shrink up to nothing; | 
part. р. emarusé. 

Cmunanie, $. п. reaping. 

Cmnnats, ежать, v. a. to reap, har- 
vest, gather in: | — ем, v. р. to be reap- 
ed, be gathered in; § part. р. етатыхй. 

Сжинтъ, s.m.seeC жинанте. 

Ожирать, сожрать, т. д. to devour, 
gulp, eat greedily. 

Сжить, 36 Сживать. 

Сзалы, adv. behind, from behind. 

Canmate, see Созывать. 

Сзывъ, see Созывъ. 

CuGaparentiéi, adj. sybaritic; | — eum, 
ado. аз а svbarite. 

Спбарытство, $. п. sybaritism. 

Слбарётствовать, 9. п. to lead the. 
life of a sybarite. 

Сибаритъ, $. т. sybarite. 

Снбйрка, 5. |. asort of great coat; | 
green color; | pop. prison, cage. 

Сибирская 6b.ma, $./. cool. meniver. 

Сьвошькй, adj. grayisb. 

Сивбхоньн:й, Canémensniféi, adj. 
quite gray. : 

Снвизиа, s. /. grayish color. 

Cina, $. |. а gray horse. 

ФСивоворфика. $5. /. orn. roller. 

Cusomeabanus’, adj. roan (of horses). 

Сиволёоъ, $.m. pop. clown, boor, clod- 
hopper. 

Сиволёпый, adj. pop. clownish, boor- 
ish. 

Сивуха, s.f. Сиволдай, s. т. weak 
corn-brandy; | — Yasussi, 00). 

Сивучъ, $. т. 2001. otary, sea-lion. 

Сивый, adj. gray. 

СивЪть, v. я. to get gray, turn gray. 

Сигара, 3. f. dim. сигарка, — ra- 
речша, cigar, segar; | = рмый, adj. 

Сигарочниитъ, $. m. a dealer in ci- 
gars. 

сигарочиица, s. |. cigur-case. 

Фагиаль, 8. т. signal; дневной —, 
day-signal; ночной —, night-signal; om- 
минительный —, signal of annulling; om- 
минить —, to annul a signal; npusomosu- 
тельный —, preparatory-signal; — cz “ded 
хой, signal with shot; туманый —, 106- 
signal; подать —, to make, give a signal. 

Сигнальный, adj. signal; — otone, 
signal-fire; = mam киа, signal-book; 
— mas пушка, signal-gun; = was paxe- 
ma, signal-rocket; — muse Gas, signal- 


halyards; = шые gQsatt, signal-flags; 
— фонарь, signal-lantern; — wape, signal- 
ball. 


Сагиальщивт, 3. т. signal-man. 
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это судно 
this ship has a feeble draught of water; 
} saut. to strand, run on a sand-bank, 
strike the ground; | to suit, fit, become 
Cof clothes); платье — дьтъ на NEMS 
xaxs итшокё, his coat bags about him 
like a sack; to distill; | — na stuazxs, 
to brood, hatch, sit. 


Carmarypa, s. |. dtm. — rypua, la- 


bel, ticket (0/ а medicine); | print. sig- 
nature; nick; | = passé, adj. 


Сигёвиша, $. |. the flesh of a gwiniad. 
багъ, s. т. tchth. gwiniad, gang-fish; 


j ешгёвьый, adj. 


Сьдень, s. т. a child not able to 


walk; | stay-at-home, sedentary man. 


Сидерйтъ, $. т. min. siderite. 
Сидка, $. f. distillation (of brandy). 
Сидръ, $. т. cider; | c&apomnail, adj. 


=> ваш водка, cider-brandy. 


Chanma, adv. without moving; — cw- 


Owme, not to stir from a place; to sit 
from morning till night. 


Ougbima, $. f. patache, stage-coach. 
СидЪлецъ, s. т. shopman; barman. 
Сидфлка, 3. |. sick-nurse, monthly 


nurse, watcher. 


СедЪлый, adj. long kept in an aviary 


er in a fish-pond. 


Ougbatmuns,$.m. —xuna, 8./. nurse, 


sick-nurse. 
Cugbate, $. п. sitting; session; — no 
ночам, watchings; — Nour nodsn 


больназо, sitting up, night-attendance; | 
— водки, distillation of brandy; | — на 
atiyaxcs, brooding; время — ша на Kiiyaxrs, 
brood-time. 


Cagbane, $. п. seat. 
СидЪть, ©. п. to sit, be seated; to keep 


one’s seat; — смирно, to sit still; zopo- 
“0 — на лошади, to sit well on horse- 
back; — doxa, to sit at home; — no 
novams, to sit, watch, sit up, slay up; 
— y постели больнаю, to sit up with 
a sick person; — nodacaes now, to sit 
cross-legged; — на sadnuxs nxosars, to 
squat; | to be, remain; — за cmoaoms, 
за O6ndoms, to sit or be at table; to 
dine; — на лошади, to be on horseback; 
— за работою, to be at work; — es 
энорьмь, to be imprisoned; — nods ape- 
cmoms, 10 be under arrest; | to roost, 
perch (of birds); | to sit in the water, 
draw (of ships); судно = дытъ 15 


водъ, the ship draws 15 feet of water; 
= дытъ 65 600% не +лубоко, 


Сиадфтьел, с. imp. (used only with 


в negative); ему Ke = дытем дома, he 
does not like sitting at home, he is never 
at home; мн не = дытем, I am all im- 
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patience; что это mein ме — given? 
what are you fidgeting about? 
Сидачий, adv. sitting, sedentary; — vas 
жизнь, a sedentary life; —чее noss- 
жене, sedentariness; § bot. sessile. 
Сижёкъ, dim. see Cur. 
Chmupars, see Сидфть. 
Cazensnié, dim. see Сизый. 
Cushrifs, $. №. astr. syzygy. 
Сизоватый, see Сизый. 
Спзозелёнка, $. /. bot. glaux. 
Сизоватый, see Сизый. 
Сизокрылый, adj. having dove-calo- 
red or dark-blue wings (of pigeons). 
Сызость, 5. |. dark-blue, dove-color. 
Сизоцщефтный, adj. dove-colored. 
Сазый, adj. dark-blue, dove-colored; 
— yenms, dove-color. 
Castres, v. я. to grow dark-blue o 
dove colored. 
Сизакъ, 3. т. dove-colored pigeon. 
Сына, $. т. shekel (ancient coin). 
Chana, $. f. strength, force, power, 
vigor; движущая —, motive power, mo- 
ing power; живая —, the vigor of №; 
vis viva; — unepuie, visinertion; мк. 


кульная —, power of the muscles, 
animal power;  отториипельная —, 
power of repulsion,  repulsiveness 


паровая —, horse-power; перемъиная-, 
variable force; постоянная —, uniform 
force, constant force; npumaramesnas—, 
attraction-power; — conpomuesenta, resis 
ing force, sustaining power; — maovecmt, 
gravity; укоснительная— , retarding force, 
retardive force; ускорительная —, a 
celerating force, accelerative force; we 
тробъжная —, centrifugal force; цену 
стремительная— , centripetal force; ess 
параллельных, parallel forces; физичесии 
—, physical strength; — сыъплежя, cob 
sive force; противная —, counter-ptes 
sure; — пороха, the propelling force o 
gunpowder; — машины, power of an & 
gine; — eempa, strength of the wind; — 
характера, strength of mind; — npuewr 
xu, power of habit; у нео мною еблы, 
he is very strong; Ks ewe 65 = 
sax, the old man is still vigorous; ompe 
sums = ду — «ore, to repel force 

force; Amt = ay, nyctom Я 
xo00s — «ay, to use forcible means; * 
вамз не подз = лу, you are no match 
him, he is more than a match for yo 
свыше = лъ, above one’s strength; a 
СВЫШЕ MOUTS == ать, it is above My 
that’s not within my reach; I can ends 
it no longer; я употребилз всъ = лы, 

used а my strength; wepess — ay, № 
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moderately, beyond measure; работать 
чрезё == лу, to overwork one’s self; хо- 
дить vepess = лу, 10 walk beyond one’s 
strength; всыбиться uss = an, to be 
exhausted, be knocked up, be worn 
out; взять — «ay, to gather strength; | 
might; 3430 всъхё — лъ, with all one’s 
might and main; to the utmost of one's 
power; кричать изо всей — лы, to shout 
at the top of one’s voice; положить вст 
> ль, 10 go at it tooth and пай; | cred- 
il; ons 65 большой — аъ, he has great 
credit, he is very powerful; | violence, 
intensity; — spose, violence of the storm; 
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money does more; | violent, intense; 
severe, hard, serious; — вам страсть, 


a violent passion; — морозё, a severe, 
hard frost; nipping frost; —cnsss, a heavy 
fall of snow; — вая 10s0enan боль, а 
violent headache; | great, excessive; | 
energetic, emphatic, harsh, sharp; = вым 
eupaocenia, emphatic discourse, harsh 
words, nipping words; | skillful, clever; 
Ons — лбытъ 65 истор, he is weil-read 
in history; | having credit; | з. т. - вые 
мра, the great ones of the earth. 
CumapyGe, $. т. bot. simarouba. 
Cumposhseceniii, adj. symbolic, 5уш- 


_ страсти, intensity of passion; | forces, | bolical. 


\roops; моремя — лы, naval forces, 
fleet, navy; | virtue; property; 65 — ay 
veto, by virtue of, in virtue of; — 4«e- 
capcmea, virtue, property of the medicine; 
— saxonoes, the virtue of the law; 
‚ 6 = ду такозо то закона, in virtue of 
sucha law; 65 — лу “ero вы требуете? 
by what right do you request? prov. 
‚ CO40OMY somums, the big fishes eat the 
«Small; ] ефлья небесныя, the angels. 

Силёчка, 3. |. а woman endowed with 
great physical strength. 

Силачь, 5. т. a very strong man, 
_ ее. 

Салитьем, 5. п. to strain, exert one’s 
self; to try, endeavor, strive. 
а adj. syllabic, syllab- 
ieal, 

Caastmemet, $. т. gram. substitution. 
_ ФСиллогывмъ, $. т. syllogism. 

_ Фидлогиетьческй, adj. syllogistic, 
syllogistical. 

Caadaun, 8. т. noose, 
(913; } евлкёфвый, adj. 

Osseupiewnunr, $. т. mech. receiver. 

Cuaydra, 3. m. silhouette. 

Chanme, adv. strongly, powerfully, vig- 
orously; vivlently, intensely; very, ех- 
ceedingly, extremely, greatly: keenly, 
deeply; ons — npueasans кб ней, he 15 
“rongly attached to her; яд Oniicmeyems 
—, the poison acts violently; oxns— раз- 
баттл, he is extremely rich; ons — 
janemow, he is dangerously Ш; ons — 
мета, he drinks to excess; — чувство- 
вать, to feel keenly, deeply; prov. кто —по- 
ит, moms скоро ycmanems, he tires 
belimes that spurs too fast. 

Сыльвый, adj. sirong, vigorous, pow- 
erfal; — sanaxs, a strong smell; 
Sas причина, а strong, good reason; ons 
\CAOGRKS CS = шымтъ характером, he 
за man of nerve; prov. — ва 
а дным = ake, 


springe, snare, 


? 
love does much, but 


Сьмволь, $. т. symbol; sign, token; 
— 6ъры. the credo. 

Cnumeorphseecniii, adj. symmetrical; | 
= exn, adv. — cally. 

Сижетр\л, $3. |. symmetry. 

Camonbueeni&, adj. simoniacal, simo- 
nious. | 

Симфвш, $. |. simony. 

Симнатизьровать, 9.1. to sympathize. 

Симыатаческ \, Сишнатьчвый, ad). 
sympathetic, sympathetical; | — r&secna, 
— mo, adv. — cally. | 

Cummarasnocts, 5. |. natural insinua- 
tion. 

Симыат! а, $. /. sympathy. 

Cimyen, $. т. arch. cymatium, суша, 
ogee. 

Сишфонасть, ;. т. symphonist. 

СимФонйческияй, adj. symphonious. 

Cumeodnin, $5. |. mus. symphony. 

Cunearéra, s.f. synagogue. 

Cunaniast, s. т. med. 
poultice. 
Спидикатъь, $. т. syndicate. 
Сандикъ, $. т. syndic. 
Синева, $. /. dark blue color: |bruise, 
livid spot. 
Сивевётость, 8. [. dark-bluish color. 
Спиеватый, adj. dark-blue. 
Cunmeuopdnna, see Сивоворонка. 
Caneresdpaunn, $. т. bot. eryngo, 
sea-holly, fit-weed. | 

Сниегубый, adj. having livid lips; 
blue-lipped. 

Сииёленый, adj. of silk, of twist. 

Свшёль, 3. f. chenille, silk, twist; 60. 
pipe-privet, pipe-tree, lilac. 

Cunésie, s.n. dyeing in dark-blue. 

Сьшеньк, dim. see C a Hi i. 

Свнерфдный, adj. chem. cyanic; — 
mas кислота, cyanic acid. ы 

Сишерфдъ, $. т. chem. cyanogen. 

Сьнееть, Camera, 3.(f. -dark-blue 
color. 


sinapism, 
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Сиибхоньк\, adj. quite dark-blue. | 4ы что то = шфетея, there is something 
Свийльникъ, 5. т. lot. dyer’s woad,| blue in the distance. 

pastel. | _Сомкха, $5. [. bot. corn-flower, blue- 
Сиамльшый, adj. for dyeing dark-| bottle. 

blue; —чанё, indigo-manufactory; |chem.| Сатйкъ, $. т. bruise, livid spot; med. 


> вая кислота, prussic acid. ecchymosis. 
Cushsasmann, $. т. — mune, Ss. |. Сашлость, 3. |. hoarseness. 
dyer in dark-blue. Сьнлый, adj. hoarse; | — до, ad. 


Сивйть, 9. a. to blue, dye dark-biue;; — ly, in а hoarse voice. 
— Onare, to blue linen; | — em, v. p. to Сантуть, ©. п. to become, gel, gro¥ 
become blue. hoarse. 
Cusana, 3.f. orn. dim. — ubana, Снвоватый, adj. somewhat, rather 
tomtit, titmouse, pinnock, blue-bonnet, | hoarse. 
(Му; — болотная, coal-mouse; prov. —| ФСвмёвка, $. [. pipe, reed. 
в5 рукахё лучше соловья в5 ANCY; не су-|  Сшшёвщиактъ, 8. т. Piper. 
ли журавля 63 небъ, дай — my os руки, Cmuora, 3. [. hoarseness. 
а bird in the hand is worth two in the} Cams, 8. m. orn. a sort of vulture. 
bush; a sparrow in hand is worth a| Caubre, 9. п. to speak hoarsely. 
pheasant that Шеф by; | cams, adj.| Cmpéma, $. /. siren, sea-maid. 
Choi, adj. blue, dark-blue. Сирёшевый, adj. lilac, of lilac. 
Сиикльтъ, $. т. obs. senate, council.! Cupdus, $3. [. bot. lilac, pipe-prive. 


| 
Сиикфмъ, $. т. mus. syncope. | pipe-tree. 
Cannes 5. М. Zool. skink. саринъ, 5. т. orn. screech-owl, bat 
Снаодальный, adj. synodal, synodic.| owl. 
Сиифдикъ, $. т. si. obituary. Сырустъ, $. т. astr. Sirius, Dog se. 
Сишодаческ, adj. astr. synodic, зуп-|  Фирфко, $. т. sirocco. 
odical. Cuponars, v.a. 10 sweeten. 
Сишфдек!й, adj. synodic, of synod. Cupounrareas, $5. т. — anna, 5./: 
Cundgp, $. т. synod. a fosterer of orphans. 
Спнолёгъ, $. т. sinologue. Сиромвтательный, adj. — 97. 
Cusounanisecuié, Сипосйюный, 04). | orphan-house. 
synonymic, synonimous. Cupom., 5. т. dim. — gene, sift 
Cuseonhmian, Сипоньмика, $5. [. syn-| syrup; | — ммый, adj. 
onymy. | Сирота, Cuporhma, $. с. dim.- 
Canenimt, $. т. synonym. тика, — ретка, — рёточка, огр 
Сынфиль 3. т. пт. rubric, sinoper,| крузлый —, fatherless and motherles ¢ 
sinopite, sinople. phan. 
Симфиснеъ, $. т. synopsis, concise} Capereni®, adj. orphan: — 00¥. 
account, orphan-bouse, orphan asylum. 
„Синовтьческ!й, adj. synoptic, synop-| Cuporerme, $. п. orphanage, orpbt 
tical; — екаш таблица, synoptis. hood, orphanism. 
Сантаксысъ, s.m. gram. syntax, syn-| Cupoacrsosars, Сиротфть, г. и. * 
taxis. be an orphan. 
Cautraxcitecniii, adj. syntactic, 5уп-| Cipsasik, adj. orphan. 
tactical. Capt, ado. si. that is, that is и > 
Cumrésucn, $. т. synthesis. namely, viz. 
Синтевна, 8. f.ichth. the Volga carp. Cuctréma, $. [. System; scheme. 
Совтетичесяй, adj. synthetic, syn-| Cucremaransn, $. т. systematist, s' 
thetical. temizer. 
Сашусъ, 3. т. geom. sine; — sepsycs,| Cucremathaeceiéé, adj. systematic.*” 
versed sine. tematical; | — ево, adv. — cally. 
Cuuxpenbems, 3. т. synchronism. Сыстёрна, 5. /. cistern; trunk; 948. 
Свахроньчеси!й, adj. synchronical, | water-tank. | 
synchronal, synchronous. Omtrens, $. т. printed calico, chia. 
Сишь, 3. /. blue, dark-blue. | етцевый, adj. р 
санька, 3. |. blue; — 65 шариках, Crease, $. п. dim. Сито; sane 
thumb-blue. —, tea-strainer. | 
Camtrs, т. п. to grow blue, grow) Carmo, 3: я. гозе-НеаЯ (of в watent: 
livid; | — em, v.2. to appear blue; вда-` pot). | 
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Сатинковый, adj. rush, of rush. 

CaTrauxn, $. m. dim. — низекъ, 
maslin loaf; coarse bread; temse-bread 
temse-loaf; | bot. rush,bulrush, club-rush, 
bent-grass. 

Сатный, adj. sifted; made of sifted 
floor; — xan6s, see Ситникъ.. 

Сыто, $. п. sieve, sifter, temse, bolt, 
bolter, strainer, матерзя для eure, bolt- 
ing-cloth. 

Ситёвникт., $. т. bot. rush, buirush. 

Ситуащш, 5. [. situation. 

СитцевочАтный, adj. — nas фаб- 
puxa, print-works. 

СаФилнеъ, $. т. med. syphilis. 

Сифилитйческ, adj. syphilitic. 

Cueems, s.m. sypbon: | — sans, 
adj. = ишый sodonpocods,paddle-hole. 

Санс, adj. — хлопчатобумаж- 
зикё, bot. bombax. 

Cle, see Сей. 

Clemmrs, $. т. min. syenite; | — то- 
вый, adj. 

Cia, see Сей. 

Сао, s.n. radiance, radiancy; shine, 
shining, light; sparkling, sparklingness; 
fj aureola, nimbus; glory; halo; | creep- 
ное —, aurora borealis, northern lights. 

СШтельный, Стольный ний, adj. 
illustrious, most excellent (title). 

С1Ательство, 5. п. Illustrious High- 
ness, Excellence, Excellency (title). 

Clats, v. п. to radiate, beam, shine, 
sparkle; езо лицо — йетъ отё padocmu, 
his countenance beams with joy. 

Citremii, aij. sparkling, 
Splendent. 

CuaGiosa, 3. |. bot. scabious. 

Cuazaaic, $. п. narration, narrative, 
Slory, relation, recital. 

Сказанный, adj. said, spoken; хоро- 
шо, кстати —, well-spoken. 

Сказатель, s. т. narrator, relator. 

ФОказать, see Сказы вать. 

Сказка, 8. |. dim. — очка, tale, 
story; разсказать = ву, to fell a story, 
spin a yarn; Owmcxia = им, idie-stories, 
a tale of a tub, an old woman’s tale; 6s 
cudm — ва, tale-wise; скоро — сказы- 
вается, да че скоро дъ40 дълается, it 
is more easily said, than done;| story, fib; 
| saw, deposition, affidavit; [ревижская 
— a census list. 

Сказочникъ, $. Mm. 
story-teller, tale-teller. 

Сидзочный, adj. belonging to a story; 
} improbabic, unlikely. 


shining; 


= вица, $. f. 
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Сказывать, сказать, 9. a. to tell, 
say, speak, state; ons =валть мяъ, he 
told me; ему — залы, he was told; д 
только что TOMNAS == зать, | was just 
going to say; я —валъ ему это 48 
дицо, 1 said it to his face; maw нужно 
= зать только одно слово, 1 have mere- 
ly a word to say; что ons — saan? 
what did he say? > ваютъ, it is said, 
it is reporied; что екажутъь! what 
will peuple say! =— зать правду, по 
npacon =зать, properly speaking, to 
tell the truth; maxs —вать, as it were; 
Лучше = зать, GRpHne — зать, to speak 
more correctly; or rather; короче = зать, 
in short; нечею —aare, see Нечего; 
Я to relate, tell; to pronounce, deliver; 
— зать рючь, to deliver a speech; | to 
mean, think; wmo вы хотите amums 
— зать? whal do you mean by it? no- 
жалуй статутъ, что ONT CB ума со- 
weas, one would have thought he was 
mad; быть очень uymKums KE тому, что 
сважутъ, to be very sensitive to the 
opinion of others; Г to state (one’s name): 
| жеж, v. г. to give one’s self out for; 
to profess to be; онё —maeren дворяни- 
noms, he gives himself out for 2 nobleman; | 
to report one’s self; to call one’s self; 
OHS —Basem больным, he reported him- 
self ill; «ем ne дома, to receive по 
visitors; to be reported not at home; to 
deny one’s self; | part. р. еказаншый. 


Ckanamie, s. п. jumping, leaping, 
bounding, springing; skipping; saltation; 
— на одной Hom, scotch-hoppers (@ 
game). 


Скакать, скакать, v. п. to jump, 
bound, leap, skip; — черезё стъну, to 
leap over a wall; — через poes, to clear 
a ditch; ] to gallop, ride at a furious 
pace. 

Скакайвый, adj. leaping, bounding, 
skipping. 

Скаковёй, adj. race, racing; — mas 
лошадь, a racer, race-horse. 

Скакунтъ, ;. т. dim. =кунёкъ, —xy- 
мфчикъ, tumbler, leaper, jumper; { га- 
cer, leaping horse; | ent. cicindella, 
tiger-beetle. 

Скакушья, s./. leaper, jumper. 

Скала, s.f/. rock, cliff; —, которая 
сочитея, weeping-rock; окруженный 
=> лаши, rock-bound; | birch-bark. 

Скала, 8.f. scale (of а barometer, etc.); 
| mus. gamut, scale. 

cliffy, full 


Cuasyemoc, 3. я. gram. predicate, at-| of rocks or cliffs. 


_ tribute. 


Скальстый, adj. rocky, 
Скалеть, v. a. — зубы, to sneer, 


СКАЛ 


titter, grin, laugh at, jeer at;. to laugh much, 
immoderately; | to show one’s teeth. 
Скалка, 5. |. dim, екалочка, rolling- 


pin. ; 
Скалозубыть, — зубетво, — 236s, 
see Зубоскалить, — льство, 


— СЕЗаЪ. 
Скалываше, $. п. mech, shearing. 
Скалышать, сколфть, т. a. to cleave 

off, split off, cut off; | to copy (а drawing) 

by pricking; | — еж, v. р. to be split, be 
cut off; |] to be copied, be pricked off; ] 
part. р. скфлотый. 

ФСкальдъ, 5. т. scald, зса!4ег. 

Скальнёль, $. №. anal. scalpel, scal- 
per, scalping-iron. 

Скальшировать, v. a. (0 scalp. 

Скамейка, $3. [. foot-step, step; foot- 
stool. 

Скашфша, 5. /. apoth. scammony. 

Скашнанёя, $, |. naut. scout-boat. 

Cuamsa, $. |. dim. —mdesna, bench, 
seat, stool; foot-stool; | stall (in а ca- 
thedral). 

Скандалёзньй, adj. scandalous. 

Скандалъ, $. т. scandal, exposure; 
производить, дълать —, to raise а зсап- 
dal. 

Cuangonanie, $. п. scanning, scansion. 

Cuangopats, v.a. lo scan (verses). 

Cuan, $5. /. twine, yarn. 

Скавидарный, — gaps, see Ски- 
пидарный, —даръ. 

Скашливать, сковйть, г. a. to heap 
up, hoard up, treasure up; to collect, 
gather; | em, ».p- to be heaped up, be 
piled up; | part. р. екдвленный. 

Сидиышать, скоиёть, v. a. to dig 
off, dig away; ! part. р. екомамный. 

Скарбъ, s. т. furniture, household 
utensils, house goods, house stuff, rattle- 
traps. 

Скародпиачать, 
чать. 

Cuapeanmects, $. [. stinginess, shab- 
biness, niggardliness, penuriousness, churl- 
ishness; filthiness, vileness. 

Скаёредный, adj. stingy, stinted, hard- 
fisted, shabby; niggardly; penurious; filthy, 
vile; | me adv. —ly, —ily. 

Сыьёредъ, $. т. niggard, churl; vile, 
filthy fellow. 

Cuapsarheua, 3. |. med. scarlatina, 
scarlet-fever. 

Сиёрилавать, спормать, 0. a. to 
consume in feeding; | —ем, v. р. to be 
consumed in feeding; | part. р. exdopm- 
ловный. 

Сцатать, see Скаты вать. 


see Скраяжни- 
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Cuaéteprannt, 3. т. а table-cloth 
weaver; | table-linen keeper. 

Сийтерть, s. |. dim. ecmarepraa, 
— тёртка, table-cloth; —тью dopo, 
you are welcome to leave or to depart. 

Скатистый, adj. somewhat sloping, 
declivous, declivitous. 

Скатыть, see CratH Barth, СЕз- 
чивать. 

Скатъ, 3. т. rolling down, tumbling 
down; | slope, declivity, descent, talus; | 
a set of wheels (for a vehtcle); 1 АА. 
ray, eagle-ray, skate, dorn, thorn-back; 
электрически —, electric-ray, torpedo, 
cramp-fish, numb-fish. 

Скатывать, скатать, ©. a. to rol 
up; | — еж, о. г. to be rolled up; ] part. 
р. еватаниный. 

Окатывать, скатыть, т. a. to roll 
down, roll off; | — ем, v. x. to roll down; 
{ part. р. екаченвый.  - 

Скачёкъ, 3. т. jump, spring, skip, 
leap, start; большой —, summersaull, 
summerset. 

Скачавать, скатить, v. a. to wid 
off; to pour water over; | —es, v.p.f. 
to be washed off; to wash one’s self; | 
part. р. екачешный. 

Скачка, 5. [. races, horse-races; xact 
для евачекъ, race-ground; | galloping; 
— 60 весь onops, full gallop; | lar 
ing, bounding, jumping. 

Скачёкт, 566 Скачек 5. 

Скачь, s./. gallop; 6s —, at or in? 
gallop. 

Скаиивамье, $. п. mowing; | Dope 
ness, sloping. 

Скашеавать, скосйть, v. д. (0 00%, 
mow down; | to cut aslant, slanting; в 
slope; || —ca, v. p. to be mowed dow; 
| to be cut aslant; | part. р. emdmer 
ный. 

Скважинша, 5. [. dim. — жишка, chibi, 
slit, crevice, hole; eye (én cheese); der 
наз —, the door-chink; буровая — (8 
xonaxs), pit-hole; | phys. pore. 

Скважиетесть, 3. f. porosity, м 
rousness. 

Сиважистый, Скважный, 64). р 
rous, full of holes, spongy. 

Скважноеть, 5. /. porosity, porousne> 

Сквалкзга, pop. see Скряга. 

Оквалюжеть,  СквальлаиничатЪ, 
pop. se Скражничатъ. 

Сквашивать, скваенть, ©. 6. to 
ment, sour, rise, work; | => еж, с. © № 
sour, turn sour; | pert. р. еквйшемный. 

Сивёрша, $./. filth, filthiness, гово, 
dirt; nastiness. 


СКВЕ ` 


Сквериавещъ, see Мерзавецъ. 

Сивернёвка, see Мерзарка. 

Оквернёше, $. п. befouling, soiling, 
defilement. ' 

Сивернатель, 
fouler, defiler. 

Caxsepnirs, v. a. to befoul, soil, de- 
file; to profane; | —es, v. г. to soil, 
befoul one’s self, 

Оквёршо, see Мерзко. 


s. т. profaner, be- 


Cunepaocsdpen,, $. Т. = ваца, 
8. [. ribald. 

Сквершослфвить, т. n. to talk ob- 
scenely. 

Cunepnecsénic, $. п. ribaldry, obscen- 
ily, smat. 

Cunepmocsént, $. т. — вка, $. |. 
ribald. 


Сивершоельвный, adj. ribald, obscene. 

Сквёрность, $. [. filth, filthiness, nas- 
liness, obscenity. 

Скиёрыый, adj. filthy, dirty; nasty; 
qualid; horrid, dreadful; obscene. 

Скверъ, $. т. square (garden). 

Оквалла, $. |. 2004. squill. 

Сквитаться, sce Поквитаться. 

Сквозйетьый, adj. porous; | semi- 
transparent. . 

Сивовыть, v. п. to pass through, репе- 
rate through, appear through; — sir. 

‚ there 13 a draught some- 
where; | to be thin, be transparent (of a 
fne texture); to be threadbare. 

Cxpesnkus, 8. m. transparent fruit; 
vas —, mixed bloom-tea; | draught (of 
wiad). аа 

Сивознфй, adj. transparent; open (of 
cork); — enmeps, a draught; — deops, 
а yard with a thoroughfare. 

Сквозь, adv. through. 

Сиворёщуъ, $.т. orn. Starling; —agpu- 
канскй, beef-eater. 

Сквёрка, s. |. orn. a hen starling. 

Сиворщёвый, adj. ofstarling; | mot- 
ley, spotted, speckled. 

Скельтъ, s.m. skeleton; |— Transit, adj. 

Onéaram.s, $. т. sceptic, skeptic. 

Oxenrurasst, $. т. skepticism. 

Скентический, adj. sceptic, skeptic, 
skeptical. 

Скёрда, s. [. bot. hawk-weed. 

Сиёры, 5. [. pl. sea-cliffs, rocks (near 
Finland). 

Сквдёть, cxatmyts, 9. a. (0 throw off, 
throw down; | to take off, pull off (of 
“о! ез); Ons = mya wanxy, he pulled 
off his cap; he uncovered his head. 

Cugua, s. f. throwing down; | abate- 
ment, discount, deduction, reduction; — 
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waste. 


СКЛА 


цъны на утечку, allowance for 


Скйдываше, $. п. subtraction. 
Скыдывать, еквдать, скышуть, 0.4. 


to throw down; | to throw together, heap 
up; 
throw off (one’s clothes); | to discount, 
deduce, diminish; to subtract; { v. п. to 
cast, drop, 
©. р. to be thrown down, off; to be pulled 
off; | part. p. екщданный, сканутый. 


| to take off, pull off, lay aside, 
| - ем, 


slip prematurely; 


Скизъ, 3. т. med. scirrbus. . 
Скицсовёть, v. a. to miss a ball Cat 


| billiards). 


Скьлла, $. |. zool. prawn. 
Скилага, $. с. Скылижнакт, $. т. 
— ница, $. /. vagrant, vagabond, prowl- 


ег; | see Скрага. 


Скышш, $. |. tabernacle, tent; — sa- 


enma, the tabernacle of the Lord. 


Скишоныгш, $. |. the Feast of Taber- 


nacles. 


Cubnyts, see Скихывать. 
Cununatses, скипфться, v.n. {0 grow 


thick; to thicken by boiling; to concrete; 
to bake up. 


Cahuerps, s.m. sceptre; [| царский 


—, bot. mullen, shepherd's-club; cow’s- 
lungwort. . 


Скипыдаёриикъ, $. т. bot. wild nard. 
Скишидёртъ, $. т. turpentine; | — 


Синифлый, adj. grown thick by boil- 
ing; concreted. 
Скирдъ, $. т. rick, hay-rick, hay- 


рный, adj. 


stack; тлюбный —, corn-stack; [| — лиый, 


adj. 

Скырръ, $. т. med. scirrbus. 

Cuncauie, $. п. turning sour, growing 
sour. 

CancatTs, екйснуть, — ca, v. 1. 0 
sour; to grow, turn sour. 

Oxerascus, $. т. = лица, $5. f. 
stroller, rover, wanderer, гоатег. 

Скатёльчестай, adj. strolling, wan- 
dering, roving, roaming. 

Ounranie, s.n. strolling, roving, wan- 
dering, roaming. 

Сщшытётьса, v. n. to stroll, rove, wan- 
der, err, stray, roam. 

Cubraaxn, $. 71. — аица, 8. |. her- 
mit, ascetic; | — шичестй, adj. 

Сцитъ, $. т. hermitage; | скитный, 
adj. 

Скицеовать, 
sketch. 

Скицъ, 566 OCK H3 Bb. 

Складешь, s.m. collar,( necklace; t 
folding images of Saints. 


Сквцовать, 9. а. tO 


en 


СКЛА 


Складка, :$./. laying together; [соп- 
tribution, clubbing; | fold, plait. 

Складве, adv. well-done: well-shaped; 
} flowingly, harmoniously; ть —, 
to sing sweetly; зоворить —, to speak 
flowingly. 

Складыёй, adj. folding; — mam xpo- 
вать, alurn up bedstead; —cmyas, fold- 
ing-stool, folding-chair, joint-stool, camp- 
81001; има ширмы, folding-screen; — 
вал wanna, opera-hat. 

Складность. s.f. harmony; | flow, 
connectedness (of style). 

Складный, adj. harmonious; [| well- 
done; well-shaped; well-proportioned; | 
flowing, connected (style). 

Складочка, $. [. dim. a small fold. 

складочный, adj. contributed, club- 
bed; | — ace мьсто, store-house, ware- 
house, entrepot, depol; пошлина со = 
шыхъ м%ст5, Warehouse-rent; — капи- 
mass, joint-stock; — nynxms, sopods, 
treasure-cily. 

Склёдчатый, adj. full of folds, plait- 

$. т. 


ed, plicated. 

Скзадчакъ, 8. f. 
contributer, clubber. 

Складчина, $. |. contribution, club. 

Складтъ, 5. m. proportions; dimensions; 
fashion, cut; эта лошадь хороша onaa- 
дем, that is a finely proportioned horse: 
я узналё €10 по eRuadgy, I knew him 
by the cut of his jib; | turn; opusunase- 
ный — ума, an original turn of mind; 
{harmony (vf song); |connectedness, con- 
nection; coherency; ни екдаду, ни : 
neither rhyme nor reason; [| syllable; spell- 
ing; сизады, CrOss-row; читать по 
складаштъ, to spell; |—mosapoes, ware- 
house, store-house; entrepot, depot. 

Складываше, s.n. putting or laying 
together; | stowage; —es амбарё, storage. 

Складывать, CsOMATL, скласть, 
$. a. to put together, lay пр; — товары 
6s matasunn, to warehouse goods; to store 
goods; [10 take off, remove; e.sesmia хнии CO 
стола take those booksoff the table; — m1. 
nowy сз себя, сз плечё, 10 unburden one’s 
self; = mitre свою вину на друзазо, to 
lay the fault at another man’s door; 
mire cs себя должность, to resign one’s 
office; | to cross (one’s arms, legs); cu- 
дъть слежа руки, to remain idle; | to 
fold, fold up (Впеп, ес.); to plait; — 
вдвое, to double; | arith. to add, add up, 
cast up, count up, sum; | cxomi ка эти 
суммы, cast up those sums; [10 spell; о 
invent, compose; to contrive, forge; npo 
NEO еложёыли Nnebuatuy, a Slory was 
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invented about him; 4 — es, г. re. w 
contribute, club; to subscribe; | г.р. а. 
to be folded; to fold, plait; этот сту; 
ensdgbipaeres, this is a folding-xca. 
| to form, be formed; 40 sum ap; to » 
added; | part. р. слежетный, екы. 
домпый; Ons copowo слежбаъ, he - 
well-made, well-proportioned. 

Склбвывать, склевать, 9. с. |: 
peck, peck off; to pick; | part. р. exsésas- 
ный. 

Oxadenic, Склёываше, $. я. padi 
gluing. 

Склёнвать, силейть, 0. a. (0 fi 
paste, stick together; | — ea, 0.1.9.4 
stick, adhere; to be pasted, be glued loge: 
ег; | part. р. евлёенаый, скл 
вый. 

Склёйна, $.[. pasting, gluing togell 
the place glued. 

Скленать, 566 Склепывать 

Склбшка, $. [. riveting; the place г. 
eted. 

Склбиный, adj. riveted together. 

Cxszens, $m. vault, burial уг. 
crypt, sepulcher, sepulchre; шие: 
J клёмный, ad). 

Скабпышать, склевать, 1.4.0 MI. 
et, clench, clinch; | — es, ©. p. t 
riveted; | part. р. сплёжанный. 

Склщиваться, еклежщиться, ¢. 
to couple, pair (of dogs). 

Склазк в, Склызцость, see (1! 
kif, Слизкость. 

Склызоуть, ФСкаизь, 
нуть, Слизь. 

Скликаже, $. п. calling togetht 

Фклииать, скаымать, 

9. а. to сай, shout together; | -% 
5. р. tobe called together; | рп! 
exshuanuszil, 

Склычка, $5. |. 366 СклиЕзЗв! 

Cusomdnic, $.я. disposing; | 4" 
slope; } gram. declension; | astr. № 
declination; | math. inclination. 

Скловыть, see CRA OH ATS — 

Склоншоесть, s. f. disposition, № 
nation; propensity, proneness. 

Склфнный; 44). disposed, inclined, Г 
pense, prone. . 

Скломъ, $. м. slide, slope, de 
declivity. р 

Склондешоеть ,5./. gram. еси" 

Склоналемый, adj. gram. | 

Склонать, оклонйть, с. а. № 
bend, bow, stoop (one’s head, body) ' 
incline, lean; to dispose, win Ne 
Я = meh сё за наш 
I ‘won her-dver до our side; я 9 #7" 


see Cit 


ChIO 


домё = MAD C10 COnAame это, it was 
with difficulty that I decided him to do that; 
| gram. to decline; | — еж, v.r. p. to incline, 
bend, bow; to bow down; | to ‘be in- 
clined, be disposed; to lean, incline; to 
yield, accede, comply, give in; | gram. 
to be declined; | солнце = вйетея кз 
западу, the sun goes down; день — шй- 
eres xs вечеру, the day is declining; | 
part. р. смлонбеный. 

Склёчивать, see Всклочивать. 

Сключать, сключьть, ©. a. to mor- 
tise; | = ем, 9. р. to be mortised. 

Casanna, 3. |. dim. > мочка, flask, 
phial; | bour-glass, watch-glass, sand- 
glass; | naut. half an hour. 

Скляночный, adj. of flask. 

Скоба, s./. cramp, cramp-iron, brace; 
| an iron heel (of а boot); | nawt. shackle 
of a chain-cable. 

Сиёбель, 3. т. adze, chip-axe, draw- 
ing-knife, plane, spoke-shave, shaving- 
knife. 

Сефбить, v. a. to brace; | to include 
in parenthesis; | — ем, v. р. to be braced; 
{ to be put in parenthesis. 

Сифбка, 5. |. dim. скёбочка, cramp, 
brace; | handle, knob; | parenthesis. 

Скоблёние, $. п. scraping, shaving. 

Скобльть, v. a. to plane, adze, shave; 
‚ to scrape; | em, ©. р. to be planed; to 
J scraped; | part. р. евёбленный, 
екоблёный. 

Сиёбчатый, adj. cramp-like. 

Сковать, see CROBH BATS. 

Сковёркивать, сковёркать, 
Нсковеркивать. 

Сифика, $. /. forging, welding; welded 


$66 


place. 

Сковорода, 5. [. frying-pan, dripping- 
рап. 

Сифвородень, ;:. т. carp. swallow- 


tail, dove-tail, culver-tail. 

Сковородиыть, v. a. carp. 10 dove-tail. 

Сковородишка, s. |. a bad little 
frying-pan. 

Сковоредища, s. |. augm. a large 
frying-pan. 

Сковорёдка, s.f. dim. a little frying- 
pan; | ichth. pole-fish, sole. 

ФСковорфдиикъ, $.m. pan-shovel, slice. 

Cronopdgusai, adj. of frying-pan; 
cooked in a frying-pan. 

Cuonepdgua, $. |. sce Сковородень. 

Сковорфдечка, dim. see Сково- 
родка. 

Скфиывать, емовАть, у. a. (0 forge 
together, hammer, hard-soider; to weld; | 
to chain, put in chains, put in felters, in 
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irons; м0р035 = ваетъ наши уъки, the 
frost locks up our rivers; | = еж, %. р. 
to be forged; | to be chained, be fettered; 
| part. р. cxésannesik. 

Сковыриватъ, сковырать, ско. 
вырмуть, 9. a. to scratch off, pick off; | 
to peel off; | part. р. сковырнутый. 

Скокнуть, 366 Скакать. . 

Скфмомъ, adv. by bounds, in a skip- 
ping manner, in skips; — ненарокомз, 
by fits and starts. 

Скокъ, $. т. bound, leap, skip; |abbre- 
viation of the verb Скокнулъ; ons — 63 
воду, he took a bound and jumped into 
the water. 

Сколачавать, сколотёыть, 9. д. (0 
knock off, strike off, beat down; | to 
knock together, join; | to beap, lay by 
(money); — копейку, to scrape up mon- 
ey; — ся, v.r. to be knocked off; | 
to be joined together; | v. п. to scrape 
up money; *0¢e-xaxs — тытъея и купить 
domuxs, to buy a house out of one’s sav- 
ings; | part. р. сколфченвый. 

Скёлка, 3. |. pricking off. 

Скёлокъ, $. т. dim. ежёлочекъ, 
pricked pattern; | copy, picture, portrait; 
amo совериинный — cs нео, it is the 
very picture of him. 

Сколотыть, see Сколачивать. 

Сколфть, see Скалывать. 

Сколушывать, - вать, — внуть, 
see Сковыривать. 

Сколь, adv. how much, how many; 
how; — часто, how often; — мало, how 
little, how few; — вы добры, how good 
you are; — ...#u, what ... soever; — 
... Столь же, aS Much, so much. 

Скользёше, s.n. sliding. 

Скользыть, скользауть, 9. п. (0 
slip, slide, glide; | to pass, glance, skim 
(over). 

Скфльзнй, adj. slippery; || fig. thorny, 
dangerous; ticklish. 

Скёльзко, adv. slipperily; | 9. imp. 
сезодня очень —, it is very slippery to 
day. 

Скёльзкость, s. /. slipperiness. 

Скфльки, adj. ких 4%т5 OHS 
умерё? how old was he when he died? 
or whal age was he when he died? ве 
желали бы быть на вашем: мтъеттъ, 
how many would Ше № be in your 
place. 

Скфлько, adv. how much, how many; 
how; — я eams dosacens? how much do 
I owe you? — вамё anms? how old 
are you? — 603можно, .as much as 
possible; вс, —Dsacs несть а of us; 

у + 
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— pass, how often; — бы мы nu ста- 

ались, whatever trouble we may have 
taken; — 9mo составляетз? what is the 
amount of this? ха — то больно, на 
столько это пятно, as that was pain- 
ful, so this is pleasant; — 202065, столжо 
и мнънй, several men, several minds; | 
— нибудь, a liltle; если вы хоть — nU- 
будь любите меня, И you love те but a 
little; | as far as; на — мую изеюстяо, 
as far as I know; на — в03можно, as far 
as possible, as long as possible. 

Скомандовать, 9. a. to command. 

Сиёшкивать, снёмкать, see Ком- 
Kath. 

Скоморёхъ, 3. m. stage-player (dispa- 
ragingly); slage-dancer, buffoon, merry- 
andrew, fool, jack-pudding, pickie-herring. 

Cuomopdmectse, $. п. buffoonery. 

Скоморфшить, Cxromopomecrao- 
вамтъ,, о. п. to play the buffvon. 

Cnomupomeripouatn, see Компро- 

иетировать. 
‚ Cxroueyants, 9. a. to confuse, con- 
found, put down, abash, put out of coun- 
tenance; | —ea, ©. r. to be confused, 
be abashed, be put down; онё = susen, 
his countenance fell; | рат. р. cnen- 
Ффуженный. 

Скоичаше, $. п. end; do —uia enxa, 
till the end of the world, till, doomsday; 
fig. without end, endless. 

Скоячать, v. a. to end, finish, ter- 
minate, complete; | —en, v. п. to finish; 
| to die, decease. 

Скова, 8. [. orn. baid-buzzard, fish- 
hawk, sea-eagle; | екопьвый, adj. 

Cuomars, 56 Скапывать. 

Скомёщь, $. т. castrato, ennuch; | 
—ndsecnif, adj. 

Скопидомство, $. п. economy, parsi- 
mony. 

Сковидфмъ, 
saver, economist. 

Скопировать, see Копировать. 

Скомйть, 9. в. 366 Скоплять; |\0 
castrate, geld; | cs, ©. г. р. to be 
castrated. 

Скфинще, $. я. heap, set, lot, multi- 
tude, crowd, mob, band. 

Cxonna, s. |. digging off. 

Фконлёше, $. п. accumulation, heap 
heaping, hoarding up; § med. afflux; | 
castration. 

Скоплать, $6 Скапливать. 

Скфшчество, 3.x. the state of castra- 
tion; } the sect of castratoes. 

Cxénsié, adj. of castrato. 

Cuenta, 3. m. saving, savings: молоч- 


$. Т. =дфшка, 3. f. 
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ные exdmes, milk-products; | see Ско- 
пище. 

Скорбыло, $. п. obs. see Крахиа1т. 

Скеорбить, obs. see Крахмалить 

Окфрблоесть, 5. /. shrunken state, the 
state of being shrivelled up; stiffness, г: 
gidity. 

Скёрблый, adj. slirank, shriveled: 
stiff, rigid. 

Скёрбиуть, с. я. to shrink, sbrive: 
to stiffen; to grow, become stiff, rigid. 

Окфрбный, adj. sad, mournful, *- 
rowful; | —me, adv. — ly. 

Скорбутный, adj. med. scorbutte. 

Скорбутъ, $. т. med. scurvy. 

Фкорбь, $. f. sorrow, grief, аа. 
concern, distress; heart-sore. 

СкорбЪть, v. rn. to sorrow, grit 
moan; to be afflicted; — сердцем, wht 
sick at heart. 

OCnopG6Amis, adj. $. т. sorrow. 
afilicted, grieved, distressed; unhappy. 

Cudpensniaz, 566 Скорый. 

Скорёмьке, adj. pretty quick, {a: 
pretty soon. 

Скорёхонько, Скорбшенько, (2. 
very quickly, fast; very soon. 

Скорлуна, $. |. dim, — дума, se 
(of nuts, eggs, etc.).: 

Скорлумный, adj. of shell; 31. 
— шыя животных, nal. hist. the cra 
ceous animals. 

Скорлушиякя, $. т. pl. zool. crastxt 
Скорлупиякфный, adj. 200. crt 
ceous, ' 

Cuopmits, see Скармливат: | 

CuopaaAms, $. т. furrier, fur-dres” 
leather-dresser; | cxopua=ié, adj. 

Скорвйчество, $. 2. furriery, © 
dressing. 

Скорнячить, $. п. to trade in for 
to dress furs. 

Скоро, adj. quickly, fast, swiftly, 
idly, promptly, speedily, readily; беж 
—, to run fast; какё — nse. 
how swiftly the time goes by: oa! * 
довольно — повиновалея, be М», 
obey readily enough; — ползет ~ | 
упадешь, hasty climbers have seid 
falls; | soon; ere long; xaxs —, 35 * 
as; ous — soseparmumca, he will revs? 
soon: ша ежеро, see Hack op. 

CxeopoGers, see Коробить = 

Скороговёрка, 5. |. a quick, volo’ 
speech; |] s.¢. a person who speaks тег 
quickly. 

Скорфдить, 0. a. to harrow (в ми). 

Скорозрфлость, see CKO pocss: 
ость: 
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ea daa see Скоросп$- 
iu. 

Скорфиить, г. a. (10 make one eat 
meat and other forbidden food in Lent; | 
~ea, v. г. to eat such food during Lent, 

$. m. sna, 


hot to keep Lent. 

Скоромнаить, $. [. 
а person who does not keep Lent. 
ЕЕ, г. п. to eat meat in 

ent. 

Caopémansis, adj. meat, flesh (day); | 
fg. obscene, indecent; | — no, adv. ob- 
хепеу, indecently. 

Cuepondrié, adj. swift-footed, quick- 
footed. 

Cuepomomna, $. |. ent. centiped, cen- 
tipede. 

Cxoponamna, $. |. a sort of improy- 
ed plough; [адг. weeding-tool, weeding- 
lorceps. 

_ Cxepenetdranie, $. я. print. print- 
ing by an engine-press. 

Скоропечатный, adj. 
print, engine-press. 
Скоронисание, $. п. short-hand writ- 

‘ing, stenography. 
Скоропасещтъ, s.m. short-hand writer, 
Menographer. 

Скоромысный, adj. cursive (writing); 
minning (hand); | stenographic. 
Сифрошись, s./. cursive wriling; short- 
land writing, stenography, logography. 
Сцкоромостижный, adj. sudden, un- 
"xpected; | — mo, adv. —ly, all of a 
madden. | 
Скеронреходаний, adj. transient, 
ie quickly passing, fleeting, short- 
ved, 
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‚ Cucpeembana, 5. |. early fruit; has- 
ings; | bot. primrose, cowslip; || fig. a 
precocious child. 

Cnepecuthasocts, $. f. early growth; 
| precocity, forwardness. 

Onepoemtb.snrhk, adj. precocious, for- 
ward, early; [ — naods, bot. rareripe. 

СкорострЪльный, adj. naut. — вая 
мрубка, priming-tube. 

Скёрость, s./. quickness, swiftness, 
fapidity, speed, speediness, velocity; ех- 
edition; mxams co => тью 10 миль в5 
‘acs, to go atarate or speed of 10 miles 
in hour; § readiness, promptitude, prompt- 
1635. 

Окоротёть, see Коротать Со- 
гращать. 

Скоротёчность, 3. [. short-duration, 
hortness, transitoriness, fleetness. 

Скоротёчный, 64}. of short duration, 
ransient, transitorv, fleeting: ephemeral; 
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short-lived; |- me, adv. swiftly, rapidly, 
transitorily, fleetingly. 

Скорохватъ, $. т. a hasty workman. 

Скорохфдъ, $. т. runner; canostse = 
ды, seven-leagued boots. 

Cnuopnosua, 3. [. ichth, scorpmna. 

Oxkxopnidanant, s.m. bot. scorpion’s 
tail. 

Окоршфицный, Скоршёновый, adj. of 
scorpion; .— saas трава, bot. caterpil- 
lar. 

Cxopnions, $. т. ent. scorpion; мор- 
ской —, ichth. fatber-lasher; | astr. scor- 
pion. 

Скорчивать, сифрчить, +. a. to 
shrivel, contract, draw up; | to make 
faces, grimaces; — жалкую рожу, to 
look doleful or to draw a long. face; | = 
es, v. г. to shrivel, contract, draw up; 
| part. р. exdprenmusis. 

Скёрый, adj. fast, quick, swift, rapid; 
prompt; speedy; ready; expeditious; 
рыми шозами, with hasty steps; — om- 
вътз, а ready answer; Ons емеръ ха 
обиду, he is easily offended; sa — рую 
руку, in haste, hurriedly; 6: — poms 
времени, ere long, befcre long. 

Скорфе, comp. of the adv. Cudpe, 
quick! more quickly, more swiftly, more 
promptly; ку же, —! now then, make 
haste; ямщикё, nowess —! post-boy, now 
then, go on faster; какб можно —, a8 
soon as possible, аз fast as possible; чюмё 
—, the faster, the sooner; ] rather, 
sooner; я — умру чюмё, I would rather 
die than. | 

Сифеа, adv. зллдьть —, to look as- 
kant; to squint. 

Скосйть, see Скашивать. 

Сифска, 3. f. mowing. 

Скоеъ, $. т. mowing; | slope, declivi- 
ty; | carp. chamfer. 

Скотьиа, $. |. dim. — rama, cattle, 
neat; | beast, brute; 225 mu, —! oh, 
you brute. 

Скётникъ, $. №. —нвца, $5. [. neal- 
herd, drover, cow-herd, cow-keeper. 

Скётвый, adj. of саШе, for cattie; 
— dsops, cow-house, cattle-shed, neat- 
house. 

Скотобёйня, s. |. slaughter-house. 

Скотовёдоцщь, Скотовёдъ, $5. т. 
cattle-breeder. 

Cxoronégerso, $. в. catile-breeding. 

Скотоврачёбньй, Скотолечёб- 
ный, adj. — пав наука, veterinary 
medicine. 

Скотолечёше, $. п. veterinary prac- 
tice. 


скот 


Скотонаеъ, $. т. shepherd, herds- 
man, cow-herd. 
Сиотонодёбный, adj. beast-like. 


Скотомриговный, adj. — deops, 
cattle-market. 

CKeorespomhimacnann,, $. т. sales- 
man. 


Cuérean, adv. brutally, brutishly. 

Cudrenifi, adj. of cattle. for cattle; 
— nadens, epizooty; | bestial, beastly, 
brutal, brutish. 

Cudrerae, s.n. beastliness, bestiality; 
brutality, brutishness. 

Скотъ, $. т. cattle, beast; animal; 
выочный —, beast of burden; розатый 
—, horned-cattle, black-cattle; тора 
скотфмъ, callle-lrade; выставка pora- 
maro скота, cattle-show; | fig. brute, 
beast. 

Cnomeéniec, $. п. mowing. 

Cupaaninats, cupacts, v. a. to steal 
off, steal away; | to conceal, hide; | — 
ea, v.r. to steal away, conceal one’s 
self, slip away, avoid; | part. p. expa- 
acunmaia, | 

Снранвать, скройть, see li pours. 

Скрасить, see Скрашивать. 

Oxpémusante, $. п. embellishing, em- 
hellishment, adornment. 

СОкрёшивать, capdcats, v. a. {0 
embellish, adorn, beautify; | — em, v. р. 
to be embellished, be adorned, be beau- 
tifled; | part. р. екрашенный. 

Фкробийца, $. /. curry-comb, horse- 
comb. 

Скребёкъ, $. т. dim. — Gduems, 
scraper; | agr. broad and flat spade. 

Oxpemeraale, 5.1. Cupemers, &.m. 
gnashing, grinding (of teeth). 

Cupemerars, ».n. to gnash, grind 
(the teeth). 

Скресть, v. a. to scrape, scrub. 

Сирещёать, ескрестёть, 1.4. (0 Cross; 
=етйть руки, to fold one’s arms across: 
| to cross, mix breeds. 

Скривливать, Скривзать, сирн- 
вать, 9. a. tocrook, make crooked, bend, 
twist; to warp (of 16004); | — em, v. г. 
to grow crooked; | part. р. екравлен- 
вый, скривабный. 

Скрыжёль, $. /. sl. tables (of the com- 
mandments);  bishop’s pectoral. - 

Скрынка, $5. |. dim. — почка, chest, 

х. 


Скримачъ, 5. т. violinist, violin-play- 
er, fiddler. 

Скривйца, $. |. see Скрипка; | 
a kind of yellow mushroom. 


Скрынка, $. |. dim. екрамочка, 
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violin; fiddle; | екришачшьй, cxapinet- 
вый, adj. unm мастер, Violin-maker, 
fiddle-maker. 

Caphnunyrs, see Скрипф ts. 

Cupunua, Cupunorna, 3. /. creaking 
noise. 

Скрамунъ, s.m, dim, > муччикъ, 01. 
cerambix. 

Скриву-!й, adj. creaking (of @ dovr). 

Скривчбика, $. f. disd. a bad fiddle. 

Скришъ, 5. m. Cupambatie, $ 4. 
creaking, creaking noise, grating; squeak 
(of @ wheel). 

Cxpastrs, скрипиуть, 
creak, grate, squeak, screak. 

Скройть, see Скраивать. 

Скромышкт., s,m, — wana, 3./.2 


о. a. | 


modest, unpretending, unassuming mai 
or woman. 

Скрвначашье, $. п. modest, Ш 
suming behavior. 

Cupésnntars, $. п. to be modes, 
look unassuming; to put on a modes 
look. 


Скромность, s./. modesty; discretion. 
reserve; | bashfulness. 

Cupdsnei, adj. modest, unassuming. 
discreet, reserved; | plain, simple (clothe 
etc.); frugal, sober (habits, etc.); | 
bashful; | => se, adv. — ly. 

Скромать, v. a. (0 botch, patch, cob 
ble; | to make a dress (ош of rags); | 
part. р. сырфшаншый. 

Скрфшки, $. т. pl. patch-work, рак 
ed-up rags, tatters. 

Скрёпышт, 5. т. a patched-up #1 
tered coat. 

Скруглёше, s.n. rounding; roundnes 

Скругливать, Скруглять, capyt 
ars, г. а. to round, make round; | - 
са, v. p. to become round; to be rout 
ed; | part. р. скруглёмшьй. 

Скрупултъ, $. т. apoth. scruple. 

Скручиван!©, $. п. torsion. 

Скручивать, скрутать, г. 3. & 
twist, wring; | to twist, cord; } to pinic, 
bind, tie down; [ to dispatch; |-> 
v. р. to be twisted, be corded; | port. № 
екручённый. 

Скрыване, Скрывательетве, $! 
concealment, concealing, receiving. 

Скрывать, скрыть, т. a. to conc 
keep in concealment, hide, hold bat, 
secrete; to dissemble, dissimulate; to = 
press, smother; — св0е чмя, № Con 


one’s name; — свое tope, to di | 
one’s grlef; | — сш, v.p. г. to be cance’ 
ed, be hid, be>secreted; cossue екры 


лось 3a %nyus, the sun-was hidden be 


СЕРЫ 


hind the clouds; | to slip away, steal away 
from, escape; to conceal or hide one’s 
self; to lie concealed; to keep out of 
sight; to avoid: тутё что-то = вает- 
ea, there 15 something in the wind; | 
port. р. екрытый. 

‚Сирытничанье, $. п. dissimulation, 
dissembling. 

Сарытничать, v.n. to be dissem- 
bling, close, reserved, deceitful. 
Скрытно, adv. secretly, 

Stealingly, stealthily. 

Скрытность, s.f. dissimulation; а 
dissembling, reserved, deceitful character; 
{the state of being concealed or hid; oc- 
cultness; | 65 — erm, secretly, in secret. 

Скрытный, adj. concealed, hidden, 
occult, secreted; stealthy; | dissimulating, 
dissembling; reserved, close, deceitful; sly, 
crafty; —o6pass дъйствиь, under-dealing. 

Скрыть, $. т. a secret shelter, refuge. 

Скрыть, see Скрывать. 

Capbaa, $. |. Сирвилёню, $. 1. 
Strengthening, fastening; tie-rod; | counter- 
signature, countersign. 

Сиръилать, ckpthubts, +. a. (0 
‘rengthen, consolidate; | to countersign, 
Sgn; to validate; render, make valid; to 
legalize; to sanction; = мыть axms, to 
‘ountersign, render a deed valid; | — 
вить сердце, 10 repress, restrain one’s 
Wrath, anger: — ша cepdue, reluctantly, 
unWillinglly; | = em, о. р. to be strength- 
ened, be consolidated; | to be counter- 
“igned; to be rendered valid; | part. р. 
chptostnani a, 

Cuptusare, see Кр Bayar bs. 

Скрючивать, сирючить, v. a. to 
make crooked; to crook, bend, bow; | to 
plague, persecute, oppress; || — ем, 0.1. p. 
lo be crooked; to bend; to stoop; \part. р. 
екрюченный. 

Cupara, $. с. miser, niggard, curmud- 
eon; а tight-fisted hand, gripe-penny, 
grasp-all, muck-worm, churl. 

Скражничать, v. п. to be stingy, be 
grudging, be niggardly. 
Сиражвичество, 3. п. niggardliness, 
stinginess; shabbiness; churlishness. 

Скудёль, 3. /. sl. clay, potter’s clay. 

Скудёльныкъ, $. т. potter; | — an- 
“ik, adj. 

_ Скудёльшый, adj. earthen, of clay; 
| Ag. frail, feeble, weak. 

Скудиеньний, dim. see Скудный. 

СкУудвость, Скудость, $. /. poorness, 
ап тезз, exignity. | 

Скудный, adj. scanty, poor; exiguous; 
| — во, adv. — Шу, — ly. 


io secret, 
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Скудоум!е, 5. п. stupidity, dullness, 
imbecility. 

Скудоумный, adj. stupid, dull, imbe- 
cile; silly. | 

СкудЪфть, о. п. to grow poor. 

Скука, 5. /. wearisomeness, weariness, 
tedium, tediousness, irksomeness; || spleen, 
bad humor. 

Скула, 5. [. cheek-bone; | naut. cheek 
(of а vessel); | s. т. niggard, charl. 

Скуластый, Скуловатый, adj. hav- 
ing large, prominent cheek-bones. 

Скулйть, v. я. to be stingy; to pinch. 

Скуловёй, Окульной, adj. of cheek- 
bone. 

Сцульштёрство, $. п. scuipture. 

Скульштёръ, :. m. sculptor; | — 
penta, adj. 

Скульатура, 3. |. sculpture, statuary. 

Скульштурный, adj. of sculpture, 
sculptural, sculpturesque; = mas pa- 
бота, chisel-work. 

Скушбра, s. f.ichth. mackerel, scom- 
ber, pilcher, tunny. 

Скупаше, $. п. buying up, forestall- 
ing. 

Скупатель, see Скупщикъ. 

Скунать, скумыть, т. д. to buy up, 
forestall; | to buy off, repurchase; 
ийть 706ары, to take off commodities; 
| — ея, v. p. to be bought up; | part.p. 
скунлемный. 

Сиуменьк!, Cuymdmeume, dim. see 
Скупой, Скупо. 

Скушерлай, $. т. — дайка, 3. |. 
a stingy man ог woman, niggard, churl. 

Фкушёщъь, $. т. miser, scraper. 

Скупёть, see Скупать. 

Скумшиыться, т. п. to be stingy. 

Сиушка, 5. [. зе Скупанте. 

Скумаёй, adj. bought off, forestall- 
ed. 

Cuyne, adv. miserly, stingily, niggard- 
ly; shabbily, meanly; poorly, scantily. 

Скумоватость, 3. /. parsimony; stin- 
giness, niggardliness (т a slight degree). 

Скумоватьй, adj. parsimonious, some- 
what stingy. 

Скушёй, adj. miserly, stingy, close- 
fisted, close-handed, avaricious; mean, 
Shabby; быть = шьет на слова, похва- 
лы, to be sparing of one’s words, of one’s 
praises; prov. у = шаго и 65 крешенье 
льду ne выпросишь, the miser is close-fisted; 
he would split a hair; — cs камня лыкц 
Gepems; uss Crome золемица xpoums, the 
miser is so covetous, that he would shave 
an egg or flay a louse; he would skin a 
flint. 


СКУП 


Cuynecrs, 3.[. avarice, stinginess, 
niggardliness; meanness, shabbiness. 

Cuxyambus, $. №. — mya, $. |. buy- 
ег up, forestaller; engrosser. 

Скушъ, $. т. buying up, forestalling. 

Cuynmara, $. с. see Скупець, 
Скрага. 

Скусывать, скуейть, г. 0. to bite 
off; — патрон, to bite the cartridge; | 
— ев, v. p. to be bitten off; | part. р. 
скушениый. 

Скутывать, see Закутывать. 

Скухёйка, dim. see Скуфья. 

СкуФёйникъ, 8. т. а person who 
wears а calotte. 

Cuyoednoums, 5. т. calotte-maker. 

Cxyeoun, $. [. calotte. 

Скучать. т. п. to be weary, be tired, 
feel dull, grow tired; to have a tedious 
time. 

Скучавать, скучить, v. a. to heap, 
heap up, pile up; | — ем, v.p. to be 
heaped, be piled up; | part. р. екучем- 


Скучиться, v. imp. to be weary, be 
tired. 

Скучльвость, $5. f. disposition for 
weariness, tediousness, tiresomeness. 

Скучайвый, adj. easily wearied; an- 
noying, annoyed. 

Скучиеньк!й, dim. see Скучный. 

Скучно, adv. dim. exyanéasne, te- 
diously, wearily, wearisomely; ] о. тр. 
mnt —, I am weary; I feel annoyed. 

Cuysnonaro, adv. rather tediously; 
see Скучно. 

Скучаый, adj. dim. скучноватый, 
weary, wearisome, tedious, tiresome; 
мая notoda, dull weather; ons ужасно 
— socnoduns, he is a great bore; j sad, 
melancholy, sorrowfal. 

Скушать, v.a. to eat, eat up. 

CaaGensnui, dim. see Слабый. 

CaaGéxonenié, adj. very feeble, weak. 

Слабже, сотр. see Слабк! i. 

Слабинша, $. |. а slack place; | паш. 
bight; slack; выбрать — ву! haul in the 
bight of:a горе! дать — my, to slacken 
a rope/ to swing; to slack out. 

Слабитольмое, adj. $. я. purgative, 
purgative substance. 

Слабательный, adj. purgative, laxa- 
tive, solutive; loosening; — masa nustosu, 
opening pills; — nopowexs, purging-pow- 
der; — вам xaccia, bot. cassia-fistula. 

Слабиыть, v.a. to purge; to loosen; 
610 = битъ, he has a motion. 

Csa6niS, adj. loose, slack, lax; | = 
Gune, adv. looscly, slackly. 
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Слабщость, $. |. looseness, slackness. 

Слабнуть, 9. 2. 10 grow, become 
weak; || to be impaired (of sight, of 
hearing); | to slacken, loosen. 

Слабо, adj. weakly, foebly, faintly; | 
loosely, slackly. 

Слабовато, adv. rather weakly, faintly: 
| rather loosely. — 

Слабоватый, adj. rather weak, feeble, 
faint; | rather loose. 

Слабогольсый, adj. having a weak, 
faint voice. 

Слабогрудый, adj. weak-breasted. 

CaaGegymie, $. я. faint-heartednes, 
pusillanimity; weakness. 

Слабодушный, adj. faint-hearied. 
pusillanimous; | — ме, adv. —ly. 

Слабонашатность, $. /. weak mel 
огу. 

Слабонамятный, 04). having a wea 
memory. 

Cua6echkaie, 
weakness. 

Слабосёльный, adj. weak, forceles:. 

Слабость, 3. f. weakness, feeblenes, 
faintness, softness; | the weak side; | 
|| partiality, inclination, propensity. 

Слабоуздый, adj. soft-mouthed, teade- 
mouthed (of а horse). 

Слабое, s.n. weakness of mind, 
feeble-mindedness, imbecility. 

Флабоумшый, adj. weak-minded, feeble 
minded, imbecile; lean-witted. 

Слабохараитерный, adj. barren-spit- | 
ited, milk-livered. 

Слабый, adj. weak, feeble, faint, sof. 
delicate, slender, slight, light; я знаю ee 
— бую сторону, струну, 1 know № 
weak side; enmeps, light wint: 
loose, slack; — yseas, a loose knot. 

СлабЪть, v. п. to become, grow weal, 
feeble; to pine away, dwindle away, wast 
away; | to slake, slacken. 

Слава, s.f. glory; мобовь xs — 8%, 
love of glory; co ву Бо, to the вю 
of God; || fame, reputation, repute, ге 
nown; npioipremu —sy, to win repr 
tation; — о нем зремитз no всей земля, 
his fame is spread abroad far and wiét; 
prov. добрая — лучше Goramcmea, а £00! 
name is better than riches; ] praise; — 
Bow, thank God, God be thanked, № 
praised; | ons спъл5 на —my, he М 
wonderfully well; amo NO =; 
it is done very well indeed, it is Без 
fully done; отодрать кою на —вт, 0 
flog a person black and blue or 80908. 

Слёвильщикть, $. Mm, = mM, 5. Г 
a Christmas caroler. 


$. в. want of fore, 


СЛАВ 


Славать, v. а. to glorify, celebrate; 
Христа —, to carol; | to praise, extol; 
| —ca, v. р. г. to be glorified, be cele- 
brated; to glory; { to be famous, be re- 
nowned; это страна =вштем своцми 
вынами, this country is famous for its 
Wine; antstiicxia лошади = ватея, Eng- 
lish horses are in repute. 

СлавШ, sl. see Соловей. 

Славазивать, словёть, 5. a. to catch, 
seize; | part. р. еловленный. 

Славно, adv. gloriously, famously; | 
perfectly; thoroughly, soundly. 

ФСлавяый, adj. glorious, famous, ге- 
nowned; honorable; { excellent, delightful, 
charming, capital; — малый, a capital 
fellow. 

ФОлавншкт, $. т. st. the gloria patri. 

Славолюбеоцуъ, $. т. ап ambitious per- 
son. 

Славолюбивыьй, adj. ambitious, gree- 
dy of fame. 

OsaneatoGie, s.n. love of fame, am- 
bition. 

Ouanocadsate, v. a. to glorify, praise, 
sing in praise. 

Caapecadnic, $. п. praise, singing in 
praise; } doxology, gloria in excelsis. 

Osananeniéi, adj. Slavonic. . 

Славаязщана, $. |. Slavonism. 

Ozaranmiec, $. п. putting logether; сот- 
pilation. 

Слагатель, 8.m. maker, composer, 
writer (of tcerses, etc.). 

Слагать, cxzembTe, v. д. 0 put to- 
gether; to join, clasp; — pyxw, to join 
hands; | to fold, fold up; — жать что 
es четверо, to fold up in four; | to re- 
sign, depose, lay down; = mrs cs себя 
ducmamypy, to lay down the dictatorship; 
— вину на кою, to cast the fault upon; 
| to remit, put off; to abscond; | to add, 
sum up; } to make, compose; про нею 
сложили necnu, (hey made songs about 
him; | —es, 9. р. to be put together, be 
joined, be clasped; | to be folded; | to 
be deposed, be laid down; |] to be added, 
be summed up; | to be made, be com- 
posed; |] part. р. елфжемный. 

Osdgemnnifé, adj. sweetish; 
spoken, sugared, honeyed (words). 

Оладёнько, adv. sweetly; nicely, pal- 
atably. 

Osagtéxounnifi, Сладбменьюй, ad). 
very sweet. 

Ousaghrs, v. д. to sweeten. 

Osdgurs, see Слаживать. 

OCszdanié, adj. sweet; — mec xACO, 
sweet-bread; | sweet, sofl, agreeable, de- 


| fair- 
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lightful; — 304065, a sweet, soft voice; | 
bot. = maa трава, cow-parsnip; — po- 
жокё, carob; locust; = sie рожки, hon- 
ey-locust; = кая damauna, cock’s head, 
french-honeysuckle; — хорень, sweetwort; 
| — мо, adv. — ly, —bly. 
Сладковатость, 3s. |. sweetishness. 
Сладковётый, adj. sweetish. 
Сладкоглаголивый, adj. sweet-speak- 
ing. 
Caaqnoradciec, $. п. sweetness, soft- 
ness of voice. 
Сладкогласный, 
soft-voiced. 
Сладкогорьмй, adj. between sweet 
and bitter. 
Сладкогорько, $5. п. bot. night-shade, 
dulcamara; [| adv. bitter-sweet. 
Caaguesnysic, $. п. melodious, sweet 


adj. sweet-voiced, 


harmony. 

Сладкозвучный, adj. melodious, soft 
voiced. 

Сладкозёмъ, $ т. chem. glucina, 
glucine. 

Фладкокйелый, adj. between sweet 
and sour. 

Сладкокфрень, Сладкокфриикъ, 


$. т. sweet-root, licorice, liquorice. 

Сладкоифвецъ, $. т. a melodious, 
sweet-voiced singer. 

Caaquoptate, s.n. eloquence, fluen- 
cy, volubility. 

Caaquophakenik, adj. eloquent, flu- 
ent, voluble; smooth-tongued, sweet-ton- 
gued, mealy-mouthed, fair-spoken; — че- 
40enxs, a smooth-spoken man. 

Сладкострунный, adj. 
harmonious. 

Сладжеесть, see Схадо сть. 

Сладостный, adj. sweet, delightful, 
agreeable; | — мо, adv. — ly, — bly. 

Сладостраст!е, $. я. volupluousness, 
sensuality. ; 

Сладострастный, adj. 
sensual; | — se, adv. — ly. 

Сладость, 8. [. sweetness, sweet; fig. 
delights, pleasures. 

Слажеше, $. я. arrangement, settle- 
ment. 

СлАжавать, сладить, v.a. to ar- 
range, settle; |9. я. to agree, come to 
an agreement; |to succeed in, bring about; 
to manage, contrive; я #é мох — деть 
cs amuams Onsoms, I could not bring this 
affair about; | to beat, overcome, conquer; 
ONS силънте вас5, ONT C3 вами — ANTS, 
he is more than a match for you, he will 
beat you; | — cs xmas, to. bring round; 
| = ея, v. p. tocbe arranged; ‘| ®. rec. 


melodious, 


voluptuous, 


СЛАЗ 


to settle, come to an agreement; to agree; 
] part. р. елаженный. 

Слазыть, 0. я. to climb, clamber up; 
] to clamber down. 

Сламливать, $66 Сламывать. 

Сламшываю!е, 3. п. breakage; demoli- 
tion, pulling down. 

Слашьвать, сломать, сломыть, 9.4. 
to break, demolish, pull dowo, throw 
down; слешмть себъ wen, to break one’s 
neck; j to conquer, overcome; to subdue, 
master; я едомаю сю упрямство, 1 
will subdue his obstinacy; | — ма з040- 
ey, like mad; они бъжали слоша 20408y, 
they ran about like so many madmen; 
| -ея, v.p. lo be broken; to be demolish- 
ed, be pulled down; | part. р. cadmuen- 
вый, codmacnwnis. 

Слаша, $. [. 31. hoar-frost, rime. 

ФСламшець, $. т. min. schist, 505, 
slate, clay-slate; shiver, bind; злинистый 
—, argilite; черный, смолистый —, ter- 
га ampelitis; | еланщевый, adj. 

Флапцоватый, adj. schistous, schis- 
ie, schistic; slaty; = ram мина, slate- 
clay. 

Сластёна, see Лакомка. 

Caaern, $. /. pl. sweets, sweetmeats, 
sweet things. 

ФСластолюбещуъ, 8. т. a lewd, sensual 


man. 
ФСластолюбАвый, adj. lewd, voluptu- 
ous, sensual; | —me, adv. — ly. 


Сластолюме, $. п. lechery, lewdness, 
ensuality; luxury. 

Сластолюбствевать, $. п. to lead a 
sensual life. 

Csactrobmna, 
dainty-mouth. 

Сласть, $. f. sweet, sweetness. 

ФСлать, v.a. (pres. masse) to send, 
send on, off, dispatch; | ся, v. p. to 
be sent, be sent on, off, be dispatched; 
| v. г. Сна кою), to refer to, appeal to. 

Osame, comp. of Фладшый, sweet- 
er. 

Caera, 5. f. butld. joist, thin-joist. 

ФСлегёть, слечь, т.п. to take 10 one’s 
bed; to fall ill. 

Слегаться, Слёживаться, —с4е- 
ждться, саёчься, 9. п. to be spoiled 
by lying (of yrain, uf hay). 

Слегка, adv. lightly, slightly; gently, 
softly; я — panexs, Т ат slightly 
wounded; | superficially. 

Слезё, 3. [/. din. — завка, — за- 
moana, слбака, tear; заливаться = 
samn, (0 be drowned п tears; | кукуш- 
кины caBanz, bot. fool’s-stones, orchis. 


8.c. a dainty feeder, 
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Слезыть, v. п. to shed tears; to weep, 
cry. 

Слезайвеость, 5. |. tearfulness. 

Слезайвый, adj. lacbrymose, tearful, 
weeping. 

Слезийкъ, 3. т. lachrymatory; jarch. 
corona, dripstone. 

Слёзвый, adj. lachrimal, lachrymose; 
tearful; | weeping, doleful, sorrowful, 
deplorable; | — me, adv. tearfully, with 
tears in the eyes, lachrymosely. 

ФСлезотечёне, $. п. med. epiphora. 

Caczexpanhanme, $. п. see Сзез- 
никъ. 

СлесаАреть, 0. 1. 
of a lock-smith. 

Слесараико, s.m. 4331. a bad lock- 
smith. 

Caceapnan, :.f.see Слесарна. 

Caccapmmsats., see Слесарить. 

ФСлёсарвый, adj. of lock-smith; = вая 
работа, lock-smith’s trade, business. 

Слесария, $3. /. lock-smith’s shop. 

Слёсарстиво, $. п. lock-smith’s trade. 

Cacespma, 5. /. lock-smith’s wife. 

Слёсарь, $. т. lock-smith; | елёеар- 
ож, adj. | 

слетать, слетЪфть, 0. п. to fly down, 
off, from; to alight; to come down; amo 
aniess елетьвший cs неба, it is an an- 
gel come from heaven; | to fall, fall down, 
tumble down, come down; ons = 
cs лошади, he fell from his horse; | = 
em, ©. п. to alight, flock, fly together; | 
to run, gather. 

Слетать, v. п. 
again in no time. 

ФСлётекъ, $. 
bird. 

Флётъ, $. м. flight (of birds); | brood, 
flock (of birds). 

СлетЪфть, see С летать. 

ФСлечь, see С легать. 

Слива, $. |. plum; plum-tree; желтая 
—, wheat-plum; дикая —, bullace, skef; 
| славвый, adj. — gee дерево, рт 
tree. 

сливать, слить, v.a. to pour off, 
decant; | to pour together; to mix; {№ 
cast, found, melt; | fig. елеть пулю, И 
hoax, teli a falsehood; | — еж, 0. в. Ю 
flow together (of rivers); | part. р. es® 
Thin, 

Славима, s. /. plum. 

Славка, s./. pouring, decanting; | 
pouring together; mixing; | dim. a sw 
plum. 

Catena, s.f. pl. dim. cakpewss, 
cream; _cOumva(—,. whipped cream. 


10 follow the trade 


to go, and be back 


т. nestling, young 


СЛИВ 


Сливвёб, adj. mixed; | med. conflu- 
ent; ] min. compact. 
Слмвайкъ, $. т. plantation of plum- 
lrees, 
Сливочинкт, $. m. cream-pol, cream- 
jug. 
Сайвечный, adj. 
— cups, cream-cheese 
Caset, $. т. subsiding, falling (of the 
waters). 
Слввавка, $. /. 
plums. 
Слывяный, adj. of plums. 
Сливаше, $. п. licking off. 
Слвайть, see Слизывать. 
Слызень, 3. т. nat. hist. slug, limax. 
Слызотечёште, $. п. med. blennorhea. 
Слызастый, adj. mucilaginous, muc- 
ous, muculent, slimy, glairy. 
Chants, adj. slippery; | viscous, glu- 
linous, sticky, slimy, mucous. 
Слвзковатый, adj. rather slippery; 
| somewhat viscous. 
Слйзкость, s. /. slipperiness. 
Сльзыуть, see Слизывать. 
Слйзяуть, v.n. to become $Иррегу; | 
to become, grow viscous, slimy. 
Cananann, $. т. mollusk; { bot. holly- 
hock. 
Cahsects, see CIH3EOCT b. 
Слизумтъ, $. т. bot. Siberian garlic. 
Сливывать, слизать, слизиауть, 
v. в. to lick off; | to steal, рШег; | —es, 
v. р. to be licked off; | part. р. елазам- 
aut, слазшутый. 
Слизь, $. f. mucilage, 
slime. 
Causbre, see Слизнуть. 
Cahma, see Слюна. 
Oshnagcrnié, see Слюнистый. 
Слмышть, see Слюнить. 
Слимогошный, see Слюногон- 


cream, of cream; 


a liquor made of 


mucus, glair, 


вый. 

Cammorevénie, see Слюнотече- 
Hie, 

Слимтай, 8.m. — тайна, $. [. see 
Сзюнтяй, — тяйка. 


Оливйвый, see Слюнявый. 
Саныйлв ть, see Слюнявфть. 
СлинАть, 9.1. to moult, cast, shed 
(feathers); | to fade (o/ colors); | fig. to 
(ade away; td disappear, be lost. 
Caumaanie, 5. п. stickiness; 
together; cohesion, coherence. 
Слшыать, сайнвуть, v. n. to close, 
shut (of eyes); | — ея, v. 1. to stick, 
cling together. 7 
Camtrie, s.n. fusion, melting; blending. 
Сльтио, adv. jointly, together. 


sticking 
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Слатный, adj. conjoint; united; [ cast. 

ФСлытокъ, $. т. dim. — точекъ, in- 
got, pig, Баг; wedge; форма для отли- 
вая — тщевъ, ingot-mould, iron-mould; 
| — тковый, — точный, adj. 

Слить, see Схивать. 

Сличать, слычёть, +. a. to compare, 
collate; | — es, v. p. to be compared, 
be collated; | part. p. еличённый. 

Фличёне, s.n. comparing, comparison, 
collating, collation. 

Слячатезльный, 
serving for comparing. 

Слышкомтъ, adv. t00; too much, too 
many; more than enough, enough and to 
spare; — скоро, too fast; это — doporo, 
it is much too dear; uxs — мало, they 
are too few; || more than; above; ей — 
тридиать anms, she is more than thirty, 
she is on the wrong side of thirty. 

Саше, $. п. union; | fusion, medley; 
] confluence, conflux (of rivers). 

Слобода, 8. |. dim. —Gdgna, a large 
village on the high-road; {| suburb, 
outskirt; | —Gdgenis, adj. 

Олобожанииъ, $. 1. —madnma, 3./.. 
inhabitant of a suburb. 

Словарйшие, s.m. disd. a bad dic- 
tionary. 

Словарь, :.т. dim. —sapsnye, dic- 
tionary, lexicon; | -рный, adj. 

Caeséenant, $. т. literary man, man 
of letters. 

ФСловёеность, $. /. literature; letters. 

Словёсвый, adj. verbal, oral; > мое 
npedante, oral tradition; =выя xayxu, 
letters, belles-lettres;, — cyds, verbat 
court; | = мо, adv.—ly, by word of mouth. 

Словёчко, $. п. dim. a word, a 
single word; «xm нужно вамз сказать 
— a word with you; дай мяъ сказать 
—, let me say a word; я не Mots ecma- 
вить —, | could not edge in a word; 
замолвить —, See Замолвить. 

Словать, see Славливать. 

Слфвно, adv. as, as if, as though; oxs 
— nomnmuans, he is like mad; — кахё 
бы, as though. 

Слово, $. п. word; — Боже, the 
Word of God, the (Gospel; sanuweme 
ему нъсколько =въ, write him a few 
words, а few lines; — утюшемя, a 
word of consolation; это — сорвалось 
cs языка, that word slipped out; ons че 
вымолеиА5 HU —wa, he did not breathe 
a word; he did not drop a word; замол- 
вите за меня —, speak a word for me; 
дарё —=ва, the gift of eloquence; писать 
cs чьих нибудь <= ee,°/ to write from a 


adj. comparative, 


C1IOB 


person’s dictation; оскорбить еловами, 
to give ill words; пустыл слова, vain 
words; вы напрасно тратите caona, 
you spend your breath in vain; wpa — вт, 
witticism, pun: —65 —, отё =ва, 00 —sa, 
word for word; sa слевакъ, by word of 
mouth, verbally; одним =-вомъ, in a 
word; in short; — за —sos, by little 
and little, from one thing to another, in- 
sensibly; xs —sy, by the bye; наборё 
—въ. а jumble of words; épyzumu csona- 
ми, in other words; in short; cs этими 
еловаши, at these words, so saying; это 
мое посльднее —. that is my last word; 
it. is the lowest price I will take; ons за 
 —BOME 65 KAPMANS HE NOsM3EMs, зее 
Карманъ; че всякое — в5 строку, 
one must not take a thing literally or in 
a literal sense; | word, promise; parole; 
честное мое —, upon my honor, upon 
my word of honor; сдержать —, to 
keep one’s word; utpams на —, to play 
on credit; у честназо человъка одно тол- 
хо —, ап honest man is as good as his 
Word; Ons былё aunywmens изз подё ареста 
на честное —, he had leave tu go out of 
prison on parole; { word, language, terms; 
отборными словами, in select terms, in 
choice expressions; ons выразился такими 
словами, he expressed himself in the 
following terms; | speech, address, dis- 
course, oration, sermon; надробное —, 
funeral oration; noxeasenoe —, panegyric; 

_— cydnoe, breastplate of a Jewish 
high-priest; | быть es въ, obs. to in- 
cur, draw down blame on one’s self; to 
take upon one’s self the responsibility of. 

©adno, 3. п. the Slavonic name of the 
letter ©. 

Словолатець, $. т. letter-founder. 

Словолйтный, adj. for casting letters; 
=—moe sacedente, letter-foundery. 

Словолытня, $5. |. letler-foundery. 

Словолатчикъ, see Словоли- 
тецъ. 

Фломоохфтльвость, $. f. verbiage, 
verbosity; talkativeness, loquacity. 

Словоохотливый, adj. verbose; talk- 
ative, loquacious. 

Cucesonpéenie, 5. п. logomachy; dispute, 
controversy. 

Словомроизведете, s. n. lexicology, 
etymology. 

Фловопроизводный, adj. lexicological, 
etymological. 

Словопроязвёдетзо, $. п. science of 
etymology. 

Словосочинеже, 8. fn. 


syntax, 
taxis. 


syn- 
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Словотатло, $. п. sign of abbreviation. 

Словотолковат ео, $. п. explanation, 
explication of а word. 

Словотолкователь, $. т. glossary; 
| interpreter of words. — 

Словотолковательный, 00). servidg 
to explain words. 

Словоударён!е, 3. 
intonation, prosody. 

ФСловутый, Словуший, adj. si. famed, 
renowned, famous. 

Словцё, 3. я. dim. а word; prev. 
для храснаю —ma HE пожалтетё чи 
отца, for a jest he will not even spare 
his father. 

Caoroygapéuie, 
prosody. 

Слокгтъ, 3.m. syllable; — cs ydapentens, 
tone syllable; | style; возвышенный —, 
a high soaring style; натянутый —, 
stiff or starched style. 

Слоеватость, 3.8. the property of 
being lamellated, foliated. 

ФСлосватый, adj. lamellated, foliated, 
schistous. 

Слеёше, $. п. foliation. 

Слобный, adj. made of puff-pasie; 
-ное тястю, puff-paste. 

Слособразный, adj. schistose, schistovs. 

Caomeonio, 3. я. joining, putting Ю- 
gether; | resignation (of an office): | 
constitution; (emperament; ons к 
=—mis, he is of a strong constitution; | 
composilion, composing; | arith. addition. 

Caommts, see Склады вать. 

Фльжие, adv. in a complicated, com- 
plex manner, complexly. 

Ольжноеть, s./. complication, com- 
plicateness, complexity, complexedness, in- 
tricacy, intricateness; 65 —erms, upon of 
on an average, on the whole, alter all, 
in common, together. 

Сложный, adj. complicated, complet, 
intricated; compound, composed; sae 
машина, a complicated machine; —met 
ca0eo, а compound word: = мыза числа. 
complex numbers; — орденз, arch. com- 
posite order. 

Слой, 3. т. geol. layer, bed, stratum; 
coating, coat, layer, wash (of paint, ec.}: 
| lamina, lamel; thin plate, leaf; | clas, 
sphere (of soctety). 

Слёйка, $. f. puil-paste. 

Слойстый, adj. schistous, lamellated, 
lamellar, foliated; } made of puff-paste. 

Слойть, v. a. to make puff-paste. 

Сломаше, 3. п. see C10 мва. 

сломать. сломйть, see Cian ie 
вать. 


п. accentuation, 


$. rn. accentuation, 


СЛОМ 


Слёмка, $. |. Сломъ, $. т. breaking; 
{demolition, pulling down, breaking down. 

Словать, see Заслонать. 

Слешика, $. [. female elephant. 

Слоповшактъ, $. т. elephant driver. 

Слондвый, adj. elephantine, of ele- 
phant; } — saa кость, ivory. 

Csont, $. т. elephant; лаять na 
слепа, to bark when one cannot bite; { 
bishop (at chess). 

Слонаться, v.n. to gad about, a- 
broad, ramble about, idle, saunter, stroll 
about. 

Слёмать, see Лопать. 

Слуга, 3. т. servant, serving-man, 
valet; waiter; ваш» покорный —, your 
humble servant, your obedient servant, 
your most bumble servant; yours to com- 
mand; — покорный, iron. excuse me, | 
beg to be excused. 

Caymana, $. т. а true servant; [а 
thorough soldier. 

Caymanna, s.f. servant, servant-maid, 
maid-servant, house-maid. 

Caymamii, adj. serving, in serv- 
ice; | serving, employed, used; |. т. 
— mie, 3. pl. clerk, clerks; persons em- 
ployed in a government office. 

Служа, $. [. service, office; ons мнт 
сослужилм5 хорошую = 6y, he has done 

ше good offices; не в5 — Gy, а 68 
дружбу, be so good, be so friendly; for 
friendship’s sake; | service; ons уже 
двадцать anms на — 6%, he has served 
twenty years; военная —, military serv- 
ice; вступить на — Gy, to enter the 
service; быть на — 6&, to be in service, 
be in the service; | service, office, func- 
tion, employment; | божественная —, 
divine service, worship; | coll. soldier, 
red-coat: |— бы, 3. [. pl. servants’rooms; 
offices. 

Слузжфбииктъ, 
book, miass-book. 

C.sysmoGeni&, adj. of service, official; 
мои = шыя облзанности, my Official 
duties. 

Служёше, 3. п. serving; service, of- 
fice; 4 divine service. 

С лузжавыьй, $. т. adj. soldier; 
has been in the military service. 

Caymaresa., $. т. servant, server, 
servitor, menial; waiter; ханцелярскй —, 
an office-clerk; |] — reanexié, adj. 

Служательмицв, $. |. maid-servant. 

Саущжьть, v.n. to serve, be in the 
service of; to wait, wait upon; — 60 фло- 
этть, to serve in the navy; ons unm cay- 

зи уже двадцать snms, 


83. т. missal, service- 


who 
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been in my service these twenty years; 
—3a столомё, 10 wait at table; — вм- 
сто, to be, stand instead of: | to serve, 
be of service, do the office of, be em- 
ployed, be used; это nu кз чему не eay- 
mure, it is useless; эта шинель = жтё- 
да MM 0дъял0м5, this Overcoat Served ше 
as a blanket; | to officiate, celebrate, 
serve the mass; — при asmapn, to give 
attendance at the аЦаг. 

Служка, 3. т. a youth trained for 
a monk (in a convent); | boot-jack. 

Олукавить, see Лукавить. 

Слупать, елуплять, слушыть, 1.0. 
to peel off, strip off, shell, husk; | to 
screw out of, get out of; | = ем, v.n. 
to peel off, come off; | part. р. eay- 
пленвый. 

Слуховёй, adj. of hearing, auditory; 
— нервё, optans, auditory nerve, organ; 
—вая труба, —рожокз, speaking-trump- 
et, ear-trumpet, speaking-tube; | — mde 
окно, dormer, garret-window, bull’s-eye. 

Слухъ, $. т. hearing; ear; имють 
monxits —, to be quick of hearing; name 
no слуху, to sing by ear, имтть торо- 
with, музыкальный —, 10 have а good ear 
for music; || rumor, report; say, saying; 
idle tales, story; reputation; udems, хо- 
dums, носится —, it is reported, ru- 
mors are afloat; а report is set abroad; 
30родской —, the talk of the town; лож- 
ный —, false report; no слухамтъ, by 
hearsay; судя по слухажтъ, according to 
common report; я знаю 610 только RO 
esyxas® | know him only by reputation; 
prov. елухоштъ земля полнится, DEWS 
flies quickly. | 

Случай, s.n. case, occurrence; circum- 
stance; senpedeudnxnei —, an unfor- 
seen Cas@; 65 нюкоторыхё — чаахкъ, 
in certain cases; бываютё > чаи Koda, 
cases occur in which; 63 = sab нужды, 
in case of need; es такомё — tat, 
in that case; 6s — чаЪ смерти, in case 
of death; при подобныхё = чаяхъ, Ш 
such circumstances; | chance; это npow- 
3040 чисто oms — чая, that occurred 
by mere chance; no — чаю, by chance, 
by mere chance; no счастливому — sare, 
by а lucky chance; ynycmume —, to 
lose a chance; воспользоваться = ча- 
ems, ty take time by the forelock; « 
воспользовался этим —чаемштъ, | avail- 
ed myself of that opportunity; no чаю, 
by private hand, second hand; мебель, 
купленная по — чаю, second-hand fur- 
nilure; при — sah, при удобномб = 
sab, at the proper time; at’ Ме proper 


CAYY 


place; jlaccident, incident, event; несчаст- 
ный —, Mishap, mischance; неожидан- 
ный, нечаянный —, unforeseen accident, 
event; на ecaxiis —, at all events; ] 
cause; 20 = чаю, on account of, by 
reason, in consequence; no = чаю дож- 
da, in consequence of rain; по тому — 
чаю что, because; ons просился es от- 
пускё по — чаю болъзни, he requested 
leave of absence on the score of illness; 
| человък 65 = aah, а man in great 
credit, in favor. 

Случайно, adv. by chance, Бу ac- 
cident, accidentally; casually, eventually. 

Случайность, $. /. accidentalness, 
casualty, fortuitousness; occurrence; 
chance; — ers войны, the chances of 
War; подверженный = стямт., uncertain, 
speculative; озрадить себя oms =стей, 
to put one’s self beyond the reach of 
chance. 

Случайный, adj. accidental, casual, 
fortuitous; | in credit, in favor. 

Случать, cayshts, 0.4. to couple, 
pair (of animals): | — ea, v. Tr. to cov- 
er, couple, pair; | part. р. сауч&иный. 

ФСлучаться, случиться, $. п. tO 
happen, occur, chance; to befall, come 
to pass, take place; to come, become, ar- 
rive; amo —=saeTem cs HUMS ръдко, ft 
happens seldom to him; amo — чылось 
в; npowsous 10ду, that happened last 
year; можетё = чмться, wmo..., it 
may happen that...; cs sums => whsoecn 
несчастие, an accident befeil him; — ak 
лось что, it came to pass; maxs —=ah- 
лось, 50 it turned out; что бы ни = 
чвлось 4 caus, come what may, for 
better for worse, through thick and thin, 
J am yours. 

Caysana, $./. coupling, covering, serving. 

Oayansais, adj. for covering; — мыя 
конюшни, stables for covering. 

Caymaaie, $. п. hearing; — свидъте- 
дей, hearing of witnesses; Onso nocmy- 
NUAO X5 = miro, the case was brought 
before the court. 

Слушатель, 3. 1. = nama, s./. au- 
ditor, hearer, listener; мнозочисленные 
=> тели, a numerous audience; | student. 

Слушать, v.a. to hear, listen, listen 
to, hearken to; зоворите, я cacs —mato, 
speak, I am ready to hear you, I listen 
to you; —y дверей, to listen at the 
doors; to eaves drop; не хотъть —, to 
turn a deaf ear; | to atlend; — объдню, 
to attend mass; — xypcs nayxs, лекции, 
to attend the lectures; | — maf! mil. 
hear! attention! look sharp! look out! 
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hark! be attentive! | — еж, в. я. Ю 
obey, listen to, attend, mind; — ея po- 
дителей, to obey one’s parents; ona se 
yaunems заставить — em себя, she cal- 
not secure obedience; amoms pebenoxs xe 
= шается никою, that child minds no- 
body; |v. p. to be brought before the 
court; 0%40 это — шаетем завтро. 
the case will be brought before the court 
to-morrow; | part. р. елушанмый. 

Слыть, $. п. 10 be reputed, be looked 
upon; to pass; to be said; ons csmmérs 
за ученазо человъка, he is said to be 
very learned. 

Слыхать, $. я. to hear; мы 005 nes 
ничего зе =-хали, We have heard nothing 
about him, we have no news of him; м 
—, one hears nothing from; | part. p. 
Cabixaannii; —moe 1 9т0 Ons0? be 
one ever heard of such a thing? 

Oskmmaresiunii, adj. auditory. 

Cakimarts, v.a. to hear, hear om 
say; to be told; я —amasm уже smo 
nneua, I have already heard this singer. 
я =-талтъ Urs pasroeops, 1 have ovel- 
heard their conversation; ons — 065 этом 
ничею не хочетз, he won't hear of thal: 
— кое-что о vems, to have an inkling of 
a thing; хоз, земли nods собою не —. 


to be exhausted, be overtired, not to fel 


one’s feet; имьющий уши, да = шить. 
those who have ears to hear let them bear: 
prov. = ал 360045, да HE знаем 
t0m ons, see Звонъ; | —eam, г. p. 0 
be heard; | v. tmp. — mstes, 1 
seems. 

Catumumnas. adj. audible, perceptible. 
which can he heard. 

Слышно, v. imp. it is said, it is & 
ported. 

Ostumussi, adj. audible, well вал. 
heard; —men® 6014s 101065, а Voice Wi 
heard. 

СаЪва, adv. to the left, at the №. 
from the left, on the left hand; — pa 
ми, mtl. left file. 

Ox«bghts, v. a. to leave traces, mark. 
а trail (on); | to track, follow, ригзх. 
р v. м. to watch, observe; to keep oe: 
eye upon, on; — злазамы, to look afer 
зорко — за weus, to have one’s ev 
about one. 

Catbgonanic, $. Я. following, pursallé: 
| search; investigation; | imitation. | 

Сафдоватоль, 5. т. follower, partis. 
Л а person charged with the inquest: у 
дебный —, examining magistrate; coroney. 
— осматривал мертвое mnso, tbe oF 
‚ опег sat_upon the)dead body. 


| 
| 
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СаЪдовательно, adv. 
therefore. 

Osbgonats, v. п. to follow, go, come 
after, be next to; — за къмё, to follow 
а person; — mod, obvxnosentaus, to 
_follow the fashion, the customs; «mo 
—AyeTs за весной, summer follows spring; 
`затьмё — RAL NOAKE кавалериь, а CAaV- 
alry regiment came next; — 3a xnxus 
no пятам, to follow one close; to tread 
upon the heels of a person; | (чему) to 
follow, imitate; — no weums crhonams, 10 
follow one’s steps; | law, to examine, 
investigate, trace; to be under examina- 
tion; | ©. imp. to follow, result, ensue; 
UIE MOLO что вы сназали —AYOTR, что, 
it results, И follows, it ensues from what 
you said, that; | to be necessary, one 
ought; sams —ayers уйти, we ought 
to go away; зоворить =дуетть вам, 
it is for you to speak; xaxxs u —дуетъ, 
of course, as in reason bound; вы nau 
больше нежели =вале, you have eaten 
More than is reasonable; | it is due to; 
ему заплатили, что =дуетъ, he was 
paid his due; кому —ayers, to those 
whom it may concern; to the proper per- 
son; обратиться куда =дуетъ, to apply 
in the proper quarter; | —ays, according, 
agreeably to, in pursuance. 

СаЪ детвениый, adj. of inquest, of 
inquiry; —mas xommucts, a committee of 
inquiry. 

Oabgectraie, s.n. consequence, issue, 
event, result; es —, in consequence; 63 
— сео, therefore, accordingly; 05 — чею 
вы недовольны UMS? Why are you displeased 
with him? what is the reason of your dis- 
pleasure? | conclusion, inference, deduc- 
tion; | lav, inquest, inquiry; investigation, 
examination; производить —, to inquire 
into; to hold an inquest; sa —ersin, 
upon inquiry. 

СяъдующШ, adj. following, next, en- 
suing; na — день, on the following day; 
the next day; ons pascxasass Mun — 
anexdoms, he told me the following anec- 
dote; | due, owing; отдайте —mia 
ему деныи, pay him his due. 

Слъдъ, $. т. trace, track, trail; foot- 
step, foot-print; vestige, sign, mark; npe- 
слюдовать в0р0в5 no cabgadan, to track 
thieves; to follow thieves by the track; 
оспа не оставила на AUUM CA CABAOBD, 
the small-pox left no marks оп her face; 

% NO чьим елъдамъ, чдти cab- 
дешль sa къмё, to tread in the foot-steps 
of a person, to follow a person; возвра- 


consequently, 
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one’s steps; хто snaems, быть можетё 
я ц xanady на —, who knows, but I 
may light upon some traces; а 60 и — 
простылё, the bird had flown away, no 
traces were left of him; потерять —, 
hunt. to fling off, be at fault, lose the 
scent; | sole of the foot; { reason, motive, 
necessity; me6m ne — ходить туба, you 
have no reason to go there, you must not 
go there; тебъ не — зоворить 068 amos, 
you ought not or it is not necessary for 
you to speak about this. 


Cabsanic, $. п. coming down, getting 


down, alighting. 


Cabsare, cabare, v. п. to descend, 


come down, get down, alight; to climb 
off; ] to fall off, come ой. 


СлЪъшёнь, $. т. ent. horse-fly, gad-fly, 


ox-fly, breeze, tabanus, bull-bee, bull-fly, 


burrel-fly. 
Cabuensnié, dim. see СлВ пой. 
Слъвёщь, s.m. a blind person, a blind 


man; prov. — —amy злаза Kosems, а 
оба xe видятз, the pot calls the kettle 


names. 

Слъийть, v. a. to blind; to deprive of 
sight; | see Cabunanbars. 

Cabusesie, $. п. gluing, pasting, stick- 
ing together. 

Cabmausats, cabuaats, слить, 


о. а. to glue, paste, stick together; | to 


mould, form; | ea, v. г.р. to stick, be 


stuck together, adhere; | part. р. eab- 


шзешиый. 
Сл№нвуть, v. п. to become blind, lose 


one’s sight. 


Came, adv. blindly. 

Слъшоватый, adj. rather blind. | 

Сльнёй, adj. blind, sightless; =шфе 
nosunosexte, passive obedience; prov. 
MENS = къ и кривой зрячи, in the 
land of the blind, one-eyed people are 
kings; | $. Т. —mam, $. /. a blind man, 
a blind woman. 

Osbuonypanan, $. т. bot. crowfoot, 
ranunculus. 

Cabnonyps, 36 Курослф пникъ. 

Cabaons, 5. т. dim. -— почекъ, 
mould, copy, stamp, impression, counter- 
proof. 

Савнорождёьнный, adj. born blind; 
] $. ж. a person born blind. 

O«bnora, s. f. blindness, sightlessness; 
cecity; ] fig. blindness. 

Oabnérernosats, v.>". to be blind; 
to persist in one’s blindness, delusion. 

Флъшкй, adj. see Сл пой. 

Олъиышт, 3s. т. dim. —=щшмбаокъ, 


титься по своимё слъдаштъ, 10 retrace ; Zool. blind rat-mole. 


СЛЮБ 


ФСлюблаться, елюбаться, 0. Tec. tO 
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Смакъ, $. т. smack, savor, taste; 


be fond of one another, love one another | relish. 


mutually; to grow fond of; стерпится 
=битея, see Crepnbrica; | to 
please, be pleasing. 

Catoga, 8. [. min. mica, glimmer, spec- 
cular stone, Muscovy glass, cat-silver; | 
=-давый, adj. 

Catogaernili, adj. micaceous; — caa- 
нецё, mica-schist, mica-slate. 

Слюзный, Слюзъ, see Шлюзный, 
Ш хюзъ. 

Carona, $5. [. saliva, spit, spittle, drivel, 
slaver. 

Слюнистый, 04). drivetling, slabber- 
ing, slavering. 

Catosuts, v. а. to spit upon, drivel, 
slabber, slaver; || ea, ©. г. to drivel, 
slaver; to salivate. 

Catoana, 8. f/f. dim. of Слюва; oms 
9mo10 —вш mexyms, that makes one’s 
mouth water. 

Слювный, adj. salival, salivary, sali- 
vous. 

Слюногфика, s. [. bot. bertram. 

ФСлюпогфиный, adj, med. salivant. 

Caronoresénic, 3. п. med. flow of 
saliva, salivation. 

Слюитай, $.m. —Tanma, s. |. slaverer, 
driveller. 

Слюпавый, adj. drivelling, slabbering, 
slavering, salivious; — ребенокз, a slabber- 
ing child. 

ФОлюнаюЪъть, 9. п. to drivel, slabber. 

Слйкотный, adj. rainy and snowy, 
miry. 

Слакоть, 3. [. rain and snow, rainy 
and snowy weather; mire. | 

Слашать, see Лапать. 

Смазать, see Смазывать. 

Смазень, $. т. doublet, paste. 

Смазка, $. f. greasing; grease, 
smear; потолочная —, arch. pugging. 

Смазайвость, 8. f. a pretty, smart 
figure; prettiness, smartness. 

ФОмазлйвый, adj. pretty, comely, good- 
looking; pleasing. 

CmaandG, adj. waxed, biacked (of 
boots). 

Сиазываш, s.n. lubrication, waxing; 
blacking; greasing. 

CmasninaTs, смазать, о. a. {0 grease, 
smear; | to lubricate, wax; to blacken; | 
to coat, lay a coat of, cover with; |] —ea, 
v. р. to be greased; be covered; to be coated 
with; | ра". р. ежазанвый. 

Смазь, $. |. grease, cart-grease. 

Смаковать, 9. n. to smack, savor, 
taste; | to relish, delight. 


Cudasumpars, смелчать, с. п. to be 
silent, hold one’s tongue, one’s peace. 

Cmaanta, see Шиальта. 

Смавёнте, s.n. enticing away; alluring. 

Сжамивать, сманыть, v. a. to entice 
away, decoy; to gain, win over; to allure; 

—ecea, vt. p. to be enticed, be allured; 
part. р. стшанемшый. 

Cmaana, $5. |. see Сманенте. 

Cuauman., $. 1. —щица, 3. [. el: 
ticer, decoyer. 

Смарагдитъ, $. т. smaragidite. 

Смарёгдъ, 3s. т. тт. emerald; | 
—довой, adj. 

Смарывать, смарать, 0. a. to bin 
out, obliterate, erase, efface, cancel; | 
—ea, ©. р. to be blotted out, be erased, 
be cancelled; | part. р. cmdpaunsill, 

Смастачать, Смастерйть, 566 Ma- 
стерить. 

Сжатывать, смотёть, 0. a. to wind 
off; to wind together; | —es, ©. р. to be 
wound off; | part. р. емфтанный. 

Сжахивать, смахнуть, ©. a. to № 
away; | to strike off, away, whisk away. 
off, cut off at a stroke; | — жа xoto, № 
resemble, have a likeness with, be like. 

Cmaxy, adv. all at once, at one stroke, 
in a trice, in a twinkling. 

Cuadannats, смочёть, ©. a. to moistel, 
wet, soak, drench; to steep; | —ем, 0.p. 
40 be wetted, be soaked, be drenched; | 
part. р. cmdsenunii. 

Cmawnocets, $. [. see Cu aks. 

Сиачный, adj. savory; tasteful, relist 
ing; | =, adv. —ily, —ly, wih 
relish. ; 

Смежать, смежйть, 9. a. (ort) И 
close, shut one’s eyes; | —em, о. г. 0 № 
closed, be shut (of eyes); } part. р. еше 
setacmnri, 

Cuémuane®, $. т. obs. neighbor. 

Cudmnecrs, $. |. vicinity, proximity, 
neighborhood; contiguity, contiguousness, 
adjacency. | 

смежный, adj. contiguous, афасем, 
adjoining; | — ao, adv. — ly, ПШ 
vicinity, hard by. 

Сшокать, смекмуть, с. а. to unde- 
stand, comprehend, know. 

Смердъ, 3. т. rascallion. 

СмердЪть, с. п. to stink, have ? 
nasty smell, be fetid. у 

Смерзать, сиёрамуть, 9. я. to freer, 
freeze up; | — см, о. п. to congeal. 

сыбральй, adj. frozen; congealed. 


Cnepuaraca,cuépaayteca, г. п. 0 
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grow dusky, dark; yore = жлееь, it is 
dark already. 

Схертёльве, adv. mortally, deadly; 
— ранить, to wound mortally; — бол»- 
sot, sick unto death; — xot0 ненавидють, 
to havea deadly hatred against a person; 
0% — nadonas мнъ, be bores me to 
death. 

Смертёльноеть, 5. 
deadliness. 

Смертёльный, adj. mortal, deadly; 
— вая болъзнь, a mortal disease; —ads, 
deadly poison; — sam ненависть, mortal 
hatred; | excessive, extreme; — мам 
жара, excessive heat. 

Свёртно, 566 Смертедльно. 

Смёртность, $5. |. mortality. 

Сиёртиый, adj. mortal; deadly; — 
tpnzs, deadly sin; || мой —- час уже 
Gausoxs, the hour of my departure is at 
hand; | of death; —mam xasne, deatb, capi- 
lal punishment; | $. т. mortal; — вые, 
mortals, mankind; яростой —, a mere 
Mortal; жить acusneo — mare, to walk 
after the flesh. 

Cuepronocnoctn, $./. mortalily, dead- 
liness, 

Смертоносвый, adj. murdering, mur- 
derous; mortiferous, deathful. 

Cueproudes, s.m. ent. necydalis. 

Сиертоубйственный, adj. murder- 
ous, mansiaugbtering, homicide. 

Фнертоу бай ство, 5. п. murder, man- 
slaughter, homicide. 

Смертоуб\йца, $. /. murderer, man- 
slayer, homicide. 

Смерть, 3. /. death: decease, demise; 
hg. the king of lerrors; естественная, вне- 
sannan —, natural, sudden death; вку- 
cums —, to laste of death; быть тра 
emeprn, to be sick unto death; to lie at 
the puint of death; es acs емёрти, at 
one’s hour of death; быть на одръ есмёр- 


[. mortalness, 


та, to be on one’s death-bed; предать’ 


смёрти, to put {to death; nods стра- 
20M’ емёрти, upon pain of death; amo 


— моя, — мнт, itis death to me; pror.: 


oms cmépru xnems лекарства, death 
defies the doctor; there’s a cure for every 
thing but death; deyxs емертёй ne бы- 
вать, одной не миновать, go Where you 
can, and dic where you must; — не pa3- 
Oupaems чина, death is no respecter of 
Persons; Oms емёртю KE отмолишься, 
же откреспиниься, опе Cannot escape death; 
— да жена Бозомё суждена, marriages 
are made in heaven; —w#e за горами, 
@ за плечами; — 3A воротами не ждетв, 
death meets us every-where; на людяхё 
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" — красна, see Люди; 00 ешёрти, 
excessively, extremely, dreadfully, mortal- 
ly; 200 cmépra усталё, I am extreme- 
ly tired; мн» — хочется пить, I am 
dying of thirst; no —, for ever, world 
without end. 


Сшерчъ, :. т. water-spout, land- 
spout. | 
Cmeerh, see Сметать. 


Сметава, $. |. sour-cream; [| — as- 
mbit, adj. 

Смотамникъ, $. т. а pot for sour- 
cream; ] а relisher of sour-cream. 

Сметать, cmecrTh, сместь, +. д. 0 
sweep, sweep ой, away, down; to sweep 
together in a heap; | — ea, у. p. to 
be swept; | part. р. ометёьвый. 

Сшетать, see С метывать. 

Сиётка, s./. sagacity, shrewdness; 
skill. 

Omérum, $. т. pl. sweepings. 

Cuéranns, 5. т. mixed fire-wood (for 
fuel). 

Сыбтяпчеый, adj. = вые дрова, 
зве Сметникъ. 

Сыётывать, сшеотать, сметиуть, 
v. а. to throw, fling down; | to throw, 
fling together in a heap; {to tack, baste; 
— рукава, 10 tack sleeves; | — ем, v.p. 


to be thrown down, together; | to he 
tacked; | part. р. сшбтаамый. 
Сийгяваться, смигиуться, 866 


ЦПеремигиватьса. 

Смйловаться, see Умилосер- 
дитьса. 

Сминаве, $. п. kneading 
working (of clay); falling; | rumpling, 
roffling. 

Cumaats, смать, 9. в. to knead 
work;jto full, tread, mill; to tread upon, 
press, trample: ежать траву, to trea, 
upon the grass; § to tumble, rumple, 
crumple, ruffle; емють платье, to tumble 
adress; ] to confuse; | = em, o. p. to 
be tumbled, be ruffled, be crumpled; j 
to be confused; | part. р. оватый. 

Смирён!е, $. п. humilily, humbleness; 
| meekness, lowliness; ] submissiveness. 

Cuapésesnt, $. т. — uana, $5. f. 
a meek person. 

Сынрённичать, 0. п. to be humble, 
be meek. 

Cuspesno, adv. with humility, hum- 
bly; meekly. 

Cumpcunomy apennniil, 
ренвомухрый. 

Cuapennomyapic, 5.1. humilily, hum- 
bleness; meekness; submission, submis- 
siveness. 


(of paste); 


see Сми- 
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Фишренномудретвовать, 9. я. to be 
hamble, be meek, be submissive. 

Cumponnomy sport, adj. humble, meek, 
mild; | — apo, adv. — bly, —ly, wilh 
humility. 

Ceapénnecrs, s./. humility, 
bleness, meekness, mildness. 

Cunpéannis, adj. humble, meek, 
mild; submissive. 

Смиритоль, s.m. = овца, $. f. 
subduer, tamer; conqueror, vanquisher. 

Смирательный, adj. subduing, tam- 
ing; — домё, gaol, house of correction; 
bridewell; — man рубашка, strail-jacket, 
strait-waistcoat. 

Cunpate, sce CMH PAT b. 

Cubpaua, $. |. myrrh; | — semmuszi, 
adj. 

Cupuonenté, dim. see Смирный. 

Cumpmue, adv. quietly, still; сидите 
—, sit still, be quiet; | interj. silence! 
peace! hush! | ma. eyes front: 

Cubpacers, $. |. mildness, gentleness, 
meekness (of character). 

Смирный, adj. mild, gentle, meek; ] 
quiet, peaceable; | tame. 

Cuaptrs, v. в. to become quiet, 
gentle, meek. 

Cuapats, смаирйть, v. a. to subdue, 
reduce, tame; | 10 master, conquer, sub- 
due, restrain (one’s passions); | to hum- 
bie, humiliate, abase; = сш, ©. г. р. 
or abase one’s self; to be hum- 
bled. 

Смегать, сшочь, v. п. to be able. 

Omdnna, $. /. but. fig; | fig-tree. 

Фыфильй, adj. wet, soaked, drench- 


hum- 


ed. 
Gudunyrs, v. n. te be wetted, be 
drenched. 

Сшокфамища, $. |. bot. fig-tree; ды- 
“ag —, sycamore; райская —, hanana- 
tree; undniionas —, nepal; [ошомфаный, 
=> иичмый, adj. 

Смела, 3. [. resin, rosin; pitch; дре- 
весная —, gumM-resin; зазовая —, coal- 
tar, gas-lar; корабельная —, tar; зорная 
жемдовская —, bitume, bitumen, asphalt. 

Сифлеливаться, смёлвиться, 9. гос. 
to concert, agree, come to an agreement. 

Сшолеватый, adj. rather resinous. 

Смолёвка, $. |. bot. catch-fly. 

Смолешёй, adj. of resin; | covered 
with pitch, tarred. 

Смольш!е, $. п. pitching, tarring. 

Смолмльщикт, $. №. а workman 
employed in pitching, tarring. 

Omeshecreerh, $5. |. resinousness, 
pitchiness. 
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Сшеластый, adj. resinous, resina- 
ceous, rosiny, pitchy. 

Сшолйть, v. a. to pitch, tar; | = ва, 
v. р. to be pitched, be tarred; | pert. р. 
cmeostunshh, 

Смфлка, $. [. pitching, tarring; { fami- 
gating resin; | bot. scratch-weed. 

CmosnaTs, сшёлкмуть, V. я. Ю 500% 
silent, still; to cease. 

Cuososdpns, Сыолокурия, :. |. tar- 
works. 

Cmdsogy, adr. in youth, ip early life. 

Смоловфеный, adj. bot. resiniferow. 

Omdsccets, $. [. utider. 

Cmesethts, 566 Молотить. 

Фмолёать, see М олоть. 

Фмолчать, sce Смалч ивать. 

Смель, $. |. 6 Cu ora; ры 
xaxs —, as black as jet, jet-black, ре: 
black. 

Смольмый, adj. of resin; | — м 
xacmups, boarding-school of Smetny М 
noble young ladies in St. Petersburg. 

ФСифльвя, $. [. tar-works. 

Смольчкогъ, 3. m. obs. resinous ие; 
{ resin, rosin. 

Omoshana, 3. [. bot. catch-fly, siless, 
[а pupil of the Smolny boarding-schoel. 

Сыолявой, adj. resinous, of resin, o! 
rosin; — sanaxs, smell of rosin. 

Omestpn, 356 CuO RIL MEES. 

Cmepuasio, s.n. blowing one’s nee. 

Фиоркать, смормиуть, о. я. = %, 
у. г. Lo blow one’s nose, wipe one’s nes. 

Сморфдиша, s.f. currant-bush, cr | 
rant-tree; | currant; черная —, №4 
currant; красная —, red-currant. 

Фшорфдиица, 3. /. dim. a curranl. 

Cuopegunuant, $. м. a plot of 68 
rant-trees. 

Oncpdgunnesfi, adj. of curraats; — 
xycms, currant-bush, currant-tree. 

Ouopdquaenne, $. /. currant-wilt. 

Сифродъ, $. т. smell of burning. 

Сморчёкъ. 3. т. morel (mushress' 
} = чафвый, adj. 

Omopmeéaie, s.n. wrinkling, рес 
ing; frowning, knitting. 

Сыфрщивать, сморщить, 19.8. 
wrinkle, frown, knit; to shrivel, pucté: 

— ea, v.r. to wrinkle; to shrivel, puck. 

to frown, scowl; to knit one’s bro® 

part. р. cmopmenwssii. 

Cuerasie, $. п. Omdran, 5. |. wit 
ing (of thread). 

Смотать, see Сматы вать. 

Фмотральжщикт, $. №. -жщицща, в. [. 
obs. spectator, spectatress, looker-on. 

Омотраны| $ [р visit of a bride 


CMOT 


groom to the bride (among Russian mer- 
chants and peasants). 

Сиотратель, 3. т. = иица, 3. |, 
soperintendent, overseer, inspector, super- 
visor; keeper; | = тельсшй, adj. 

Cmorps, $. т. mil. review, parade, 
inspection; muster; промзвестие, сделать 
—, to review, muster. 

Cuotptatie, 3. 1. 
tion. 

¢norptrs, v.n. to look. look at; to 
contemplate, gaze; to eve, view, see; — 
за кю пристально, to stare at, look 
fixedly upon; — enepeds, to look forward; 
— NG существениую CMOPONY, на злав- 
ное, to look to the main chance; — 65 
окно, to look out of the window; ons 
X0SNG = paw na нее, he gazed at her 
without uttering a word; ож = pbhare 
на нею cs NeyOososscmatems, he eyed 
him with disfavor; — кому ex злаза, lo 
face a person; fig. to love, treasure, 
caress a person; to sneak before, flatter 
а person; — ха что 0©квозь малущы, 10 
amit the eyes №; to fain not to see; 
xag0 — снисходительно, an inch breaks 
no squares; — 6 оба, to take great саге, 
be vigilant, have the eyes wide open; — 
pve, ons eacs обманет», take care, 

mind, beware, he will deceive you; на 
xeto мечео —, don’t mind him; — rpa 
no, according to, conformably to, as, ac- 
cording as; — pa na, following the ex- 
ample, after the example, in imitation of; 
K€ == ры на, in spile of, notwithstanding; 
moto % = ph, что ons npudems, I ат 
afraid he will come; he may ceme at any 
time; we may expect his arrival at any 
time; | to look after, attend, oversee, 
watch; to superintend, supervise, inspect; 
— за дютьмы, to look afler, nurse chil- 
dren; — за работами, to superintend 
works; — работы, to inspect the works; 
$ ®. %. mi. to review, muster (troops); 
| — ea, ©. г. to look, gaze at one’s self; 


looking; {| inspec- 
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Смугловатость, Смусловатыьй, 36 
Смуглость Смуглый. 

ФСмуглолйцый, adj. tawny, swarthy; 
having a dark, swarthy complexion. 

Onyrsects, 3./. swarthiness, darkness 
(of the skin, face). 

ФСмусль:й, adj. tawny, swarthy, tan- 
ned, dark. 


Ouyrsbrs, 1. п. 10 grow, become 
swarthy, tawny. 
Сшуглактъ, $.тТ. = &uma, 3. f. 2 


man or woman of a swarthy complexion. 
Cnygpmrs, v.a. todo or make a dif- 
ficult thing; | to act cunningly. 
Смурый, adj. dark-gray. 
Смута, s. |. sedition, rlot, stir, 
turbance; alarm. 
Onyrhress, 3s. №. = anna, $5. |. dis- 
turber, agitator; rioter; misehief-maker. 
Фмутыть, see Cu y marth. 


dis- 


Смуткп. 5. [. pl. quarrel, bickering, 
broils, disturbances. 
Смутиикъ, 3.m. = пища, $. /. see 


Смутитель, —ница, 

Смутиячать, 9. x. to riot, excite se- 
dition, disturbances. 

Смутнычество, $. з. mischief-making: 
disposition to excite disturbances. 

Фшутиоесть, s. /. confusion, perplerity; 
} uneasinness, anxiety. 

Сшутиый, adj. confused, perptexed; 
— пыя мысли, rambling thoughts; | 
uneasy. anxious; {| seditious, riotous, 
tumultuous; | = во, 14%. —ly, uneasily. 

Сшучать, смутить, v.a. to disturb, 
rouble, make muddy; | — ea, v.r. to 
get muddy, thick, dull; | part. р. oney- 
чбианый. 

Смучеть, see Измучивать. 

Cuymats, смутыть, rt. д. to disturb, 
stir, agitate, make muddy; {to shake, 
toss; | to disturb, trouble, agitate, excite; 
10 give anxfety; | to confuse, put out 
of countenance, take aback, flutter; | — 
ea, v.p.r.to be troubled; ] to be dis- 


— ея 05 зеркало, to look at one’s self |turbed; | to be confused; |) part. р. emy- 


In а Mirror. 
Omoamrs, see Cu aH BATS. 


méssnis. 
Omymoéuic, 3. я. disturbance, agita- 


ФСмошефинпиячать, г. т. to cheat, ob-| tion, trouble; | confusion. 


tain by roguery. 
Cupagists, т. п. to fill with an offensive 
smell; to infect. 


Cupagueoers, s. f. stench, stink, felid- 


ness, offensive smell. 


Сшрадный, adj. stinking, fetid; offen- 
sive; — cocmaes, slink-pot; ||— me, adv. 


— ly. 


Ompaat, $. т. see Смрадность. 


Cay сл ръ, ;. т. naut. smuggler. 


Смывальный, adj. used for washing 
off. 

Сшываше, $. п. washing off. 
| Смывать, смыть, 5. а. (0 wash off, 
away; {| to wash away, overboard (by 
waves); | — om, v. p. to be washed off; 
1 to be washed overboard; | part. р. casua- 
тый. 

Смыкать, соминуть, ©. a. (0 зщ, 
‘close (one’s eyes);)' fmtl— to close “(the 
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ranks); | to joint, fit in, clamp (beams); 
| — cam, v.p. to be closed; | part. р. 
сошкиутый. 

Сыелмть, 0.4. (0 understand, know; 
ons ничею xe = Te, he understands 
nothing; че — ны уха, ни рыла. pop. 
not to be able to make head or tail of a 
thing; prov. умному семени, а умный 
— тъ, а word is enough to the wise; | 
to be skilled in; to be clever; ons — тъ 
6s торзовых Onasaxs, he is skilled in 
trade; | part. р. емюмыленный. 

Omnicem, $.m. sense, meaning, ac- 
ceptation, signification; переносный —, 
figurative sense; no cmpotoxy, точному 
емылслу, Striclly, in a strict sense, rigor- 
ously; по cmmicay контракта, accord- 
ing to the terms of the contract; вопреки 
OCAKGIO стыела, against all sense; зозьсь 
нътё ни сшкела, nu толка, there 15 
neither rhyme nor reason; | sense; jud:- 
ment, understanding; wit; здравый —, 
good, sound, common sense; у нею есть 
—, he has wit. 

Смыть, see CMH BATE. 

Смычёкъ, s.m. bow, fiddlestick; | 
couple, leash (for coupling dogs). 

ФСиычёчный, 44). of bow, of fiddlestick. 

Cuserana, $. /. jointing, ИШЕ in, clamp- 
ing, clamp. 

Cmaaandssal adj. of bow, of fiddlestick. 

Cmaamséuie, 3. в. judgment, under- 
standing, intelligence. 

Cunsmstuects, s. f. intelligence, in- 
tellect, understanding; | knowledge, clever- 
ness, skiil, ability. 

Смышабный, adj. intelligent; | clever; 
skillfal. 

Смышлйть, v.n. to think about, brood 
over, meditate. 

Си леньшй, 
see Cu baw it. 

Omtbso, adv. boldly, fearlessly; s060- 
pume —, to speuk boldly, freely; я мозу 
сказать —, | can venture to say wilh 
confidence. 

СиЪфлость, 8. /. boldness, fearlessness, 
daringness; безразсудная —, fvolhardi- 
ness; prov. — з0рода 6epems, fortune 
favors the brave. 

Сифлый, adj. bold, fearless, daring. 

Сиъльчань, $. т. а bold, fearless, 
daring man; dare-devil; это —, he is 
ster] to the backbone. 

Cutua, $. f. replacement, 


embséxennniii, dim. 


change; 
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employed part of the day; 
tween two lessons at school. 
Cutbumdniec, $. п. changing; relieving. 
Cubnasat., сыЪайть, see СиЪ- 
HATS. 
Cubans, adj. changeable, removable. 
Onubus, see Обм BH. 
Смъвйемость, 3. [. removabilily. 
Сиъвлемый, adj). removable. 
Cutbnats, сибвать, ©. a. to change, 
remove, replace, supply the place of; oss 
смфнытъ меня на время, he will replace 
me, take my place for a time; | to dis- 
miss, turn out (а functionary); | to ге 
lieve (а guard, а sentinel, в раму 0 
workmen); | —ea, г.р.г. to be changed. 
be replaced;] to be relieved (from guard): 
to come off sentry; | part. р. catuta- 
mois, 
Смфийться, v. rec. (ves) to change, 
exchange, barter. 


} interval be- 


Сифривать, embpatrs, смфФрить 
+. а. to measure; to weigh; | to ал, 
eye а person; — pare cs x0%3 00 202088. 


lo eve a person from head to foot;!—ea, 
v. г. р. lomeasure one’s strength wilh; 
to he measured; [| part. р. embpannsi. 

Смъетать, see Cub mar bh. 

Cashes, 3./. medley, mixture, mash; 
! miscellanies (literary). 

СыЪта, $. [. estimate, calculation; — 
по доходам, rent-roll; дъдазть ту, 0 
estimate; | сытный, adj. 

СмЪфтльвость, 3. /. sazacity, intelli- 
gence, keenness, shrewdness, acutenes: 
tact. | 

Cutransaii, Сиътчивьй, adj. 59g 
cious, intelligent, shrewd, acute, keen. 

Cubraman, 5. т. estimator, calculater. 

Cuts, v.n. to dare, venture, pre 
sume; to be so bold; ежфю думать, 0 
ons придетз, I dare say he will come: 
ев тю au a? may [ presume? 

СзЪхотворецъ, $. М. —рка, —pe: 
na, —pmana, sf. afacetious, funny m2 
or woman. 

См: хотворпый, 44). facetious, fans. 
droll, laughable, risible. 

Cutxoradperao, s.n. facetiousnes 


| drotlery; laughableness, risibility. 


Cwhrornépersesats, see Cu шить 

Cw kxorpops, see Cu kx отворецъ. 

Cutxa, s,m. laugh, laughter; mirth: 
зромлй —, loud laughter; paspasumecs 
см хомъ, (0 laugh 001; чаю 


‘shifting; | course (of dfsies): ] mel. ге- | earas —? Ва! caused your mirth? № 


lieving; relief; эти солдаты udyms на 
ву караула, those soldiers are going 
to гецеуе the guard; | relief of workmen 


рить co етЪху, to throw into a roar of 


laughler; saus ме do cartza, thal’s № 
laughingimatter» for) us;Cva —, in ce 


CMBY 


rision; in mockery; prov. nocsndnii — 
лучше nepeato, mark the end on’t; they'll 
be best off who laugh last; 20m cnnzxs, 
mass и —, the more haste, the worse 
speed; | jest, joke, fun, sport; 6s —, in 
joke: in jest, for fun; рады emtxa, for 
the sake of fun; подымать kvr0 на —, 
0 make game of, make a fool of: to 
laugh at; to turn into ridicule. 

Сиъчёть, смфтить, г. a. to calcu- 
late, reckon, count; | to surmise, conjec- 
lure, suspect. 

Сифтанпый, adj. mixed, compound. 

Cubmésie, $. п. mixture, mixing, med- 
ley, blending; || arith. alligation. 

Cabmusanioc, 3. я. mixing, mingling;| 
(nopods) cross-breeding. 

СиЪшивать, embmars, ©. a. to mix, 
mix together, mingle, blend; тать 
euxo cs 60д0й, to mix wine and walter 
logether; — краски, to blend colors; | 


* 0 entangle, mix up, jumble, put out of 


order; | to confound, not to distinguish: 
д 6cet0a =ваю эти два ysnma, I never 
can see a difference between those two 
colors; | em, v. г. р. to mix, intermix, 
blend; | to become confused, perplexed, 
troubled; to jumble; [| part. р. cmt- 
шанвый. 

Сиъшйть, г. а. to make one faugh, 
excite laughter, mirth. 

Catbmahksoet,, $3. /. risibility, sport- 
fuiness. 

Cubmahane, adj. disposed 10 laugh; 
sportfal. 

Сиъаниакь, $ т. —нАца, 5.[. а face- 
tious man ог woman; buffoon. 

Catbamnedé, adj. droll, funny, comical, 
ludicrous; ridiculous, queer; — anexdoms, 
а funny anecdote; я нахожу это весьма 
-иымтъ cs вашей стороны, Г find it 
very ludicrous of you; -—инкая манеры, 
queer manners; я He выжу в5 этом 
УиЧСЮ == шаго, | see nothing to laugh at; | 
don’t see the fun of it. | —mde, 3.п. mare’s- 
nest; | —<se, adv. дгоПу, — ily, —ly. 

Cutmarts, cuberate, v. a. to dis- 
place, remove; | to dismiss, turn out: | 
en, v. р. to be displaced; | to be dis- 
missed; | part. р. cmbmétanssi. 

Onbareca, 9. п. to laugh; — 00 yna- 
dy, to roll with laughter; — usnodmuunxa, 
to laugh in one’s sleeve; | to laugh at, 
make sport, game of; to ridicule, make a 
fool of, deride; л embiocs надё nuns и 
wads ею ytposame, I set him and his 
threats at deflance; они ads вами просто 
сн тем, they are making a fool of you; 
Ne embihen чужой Ondn, своя на IpROn, 
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do not laugh at another’s misforture, the 
same may happen to you. 

Ceara, 5. [. arch. purlin. 

Сиагвуть, Смакмуть, v. п. to parch, 
chap, be chapped (of the lips). 

Смягчать, снясчёть, 9. a. to soften, 
mollify, lenify, assuage; 4 10 soothe, 
appease, alleviate, mitigate; tocalm, paci- 
fy, relent; | em, о. г. р. to soften, be 
softened; | to be soothed, be appeased; 
j №0 grow mild (of weather); } part. p. 
смлгчбиный. 

Cuarsénie, 5. п. softening, mollifying; 
initigation. 

Смягчительный, 
emollient. 

Сшагчать, see Смагчать. 

Сматьше, 8. п. sedition, riot; | distur- 
bance, agitation, uproar; | consternation, 
confusion, perplexity. 

Смятённый, adj. agitated, confused, 
perplexed. 

Сийтка, s.f. stiua 65 —my, soft 
boiled eggs. | 

Смать, see Сминать. 

Сыурна, see Смирна. 

Спабдать, see Снаб жать. 

СвабдЪъватель, $. т. -иища, $. [. 
purveyor; furnisher. 

Спабжать, СнабдьваАть, свабдыть, 
с. а. to provide, supply, furnish, stock, 
store with; —армио продовольствемв, to 
victual an army; amoms источник == жд- 
©тъ 600010 весь topods, this source supplies 
the whole town with water; = быть 
лавку товарами, to stock a shop with 
goods; — спицами калесо, to spoke а 
wheel; | — em, о. г.р. to provide, be 
provided, be supplied, be furnished; | 
part. р. свабжбиный. 

Снабжение, 3. в. supplying, supply, 
furnishing, providing; плата за — в0д0ю, 
watler-rate. 

Снабзакъ, $. м. mil. knapsack. 

Саддобиться, 9. п. to become nec- 

$. 


essary, needful. 
Свадобье, ingredient; 
diment, seasoning. 
Снайтфвить, v. a. naut. to lash, seize. 
Сваравливать, сваровёать, 366 Сно- 
равлхивать, сноровить. 
Сваружи, adv. on the outside, out- 
ward, at the exterior. 
Сварядать, see Снаражать. 
Сиарадъ, s. т. furniture, equipage; 
iustruments, implements, apparatus; tools, 
engine, machine; плотнычный —, car- 
penter's tools; — dss подвема тяжестей, 
Ра lifting, hoisting engine; | ‘bomb, -sheil, 


adj. softening, 


п. | con- 
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any projectile; | materials, stock of ma- nodpads на поставку nposianma, he 
terials; военный —, different war stores; | contracted for supplying stores; | to skim 
owmecmpnacnwis —, ammunition for fire- ;}milk, take the cream off; |] to deliver, 
arms; memamessnet: —, projectiles; осад- | free, release, relieve; ons сшвать 65 mens 
ный —, siege ordnance; | сварадный, | тяжелую ответственность, he releesed 
а@). me from a heavy responsibility: | nes. 

Onapamars., емарадыть, v. a. to |— cs мели, to ПА, raise, get а ship аи 
equip, fit out, furnish, store; | naut. 10 | again; casts saxmy, to set tho watch; 
man, fit out; | to appoint; to provide; — ' спать xaxams cs Gumenta, to unbit the 
экспедичиюо, 10 form an expedition;| —em, |cable; свать руль, to unhang the rod 
г. г. р. to be equipped; be furnished; | der; to unship the rudder; | — кардум, 
part. р. спаряжённый, спаражен- |to relieve guard; | — donpocs, see До- 


nash, прашивать; — запрещете, see Зы 
Снаряжение, $. п. equipment, filling | pe me Hie; евять заюворё, to Мей 
out, outfit; | sauté. manning. a spell; евять осаду, to raise a Sieg, 
Спастать, Свёстка, see OcHa-/9m0 лекарство хахё рукой cukpert, 
стить, Оснастка. this is an excellent remedy, it cares 2 
ФСяастпый, adj. of tools, of imple-] with a touch; | —em, v. г. р. to be 


ments. taken; to take off, away; || to sit for one's 
Снаеть, 3. |. tool, instrument, imple- | portrait, have one's portrait taken; ne. 

ment; | naut. rope, rigging, cordage; | — ем cs якоря, to weigh anchor; № 4 

tackle; подеютренныя cuaers, lee brails; | sail, get under way; — ем cs mest, и 

6s OOnN cuactTH, under bare poles; emaers | get afloat again; | part. р. enarel: - 

разобрать! coil up the ropes! отдать | ree молоко. skimmed milk. 

—, lo unbend ог cast ой a rope; очистить | Catamna, у. /. taking off, down. 

—, to clear a горе; pasxecmn —, 10| Cotmnn, 3. [. pl. cream. 

stretch a rope along the deck. Сяймокъ, 8. т. сору; — маслямя 
Свачала, adv. at first, firstly, at first | красками, а copy in oil; — cs почете, 

sight, at or from the beginning; to begin | fac-simile. 

with, at the outset. Спамочный, adj. of copy; copying. 
Фзашнвать, cnechts, ©. а. to bring | Синемаще, s.n. acquiring, oblan- 

(from different places); to bring together; | ing. 

& see Сносить; | part. р. eudmen-| Ontenupars, списать, г. в. ЮК 

null, quire, obtain; | to earn, gain, get; - 
бнашьше, 3. п. rigging, rigging | себъ nponumante, to gain one’s livelibed: 


out. to earn one’s bread; | to gaia, desert. 
Owecdnie, 3. п. bearing, enduring, sup- | win; — pacnosoowenie, to gain, win № 

porting. affections; | ев, v. р. to he acquired, & 
Cuecth, see Сносить. obtained; 10 be gained; | part. р. est 
Спикырь, 3.1. orn. bull-finch, shirley; | канвый. 

nope. Списходательность, ‹./. condexce™ 
ФСиивать, see Снизывать. ence, condescension; indulgence. 
Onusebra, see Снисходить. Фиаскодательный, adj. 
Фейзу, adv. below; from below. ent, condescending; indulgent; |-> 
OnbenisatTs, v.a. to string together jadv. — ly. 

heads, pearls; | part. р. евйизанаый. Снасходать, cansoira, v. в. 0 & 
Свимаше, $. п. taking ofl, down. descend; 10 bear with; | to bave aa 


Снимать, спать, v. a. to take off, gence, be indulgent, make allewence №. 
away; to draw off; — mszany, to lake off| Cumexemyenic, s.n. cond 
one’s hat; — canoes, to draw off one’s |condescension; iadulgence; smas — 
boots; — ssepry, 10 take the measure; to |to make an allowance. for. | 
have one’s measure taken; евять бысоту | Сишть, s. [. but. gout-wort, вебе 
солнца, to take the height of the sun; | | — подазричная, hare's-ear; 
to make, take, trace (а ра"); | to gath- | ная, бонрекал —-, thorough-wat и. 
er Ш, reap; — can66 cs поля, to reap, Сийтьез, у. imp. to dream, dresa ®, 
gether in one’s crop; —nsodu cs дерева, | am евылееь, | dreamt. 
te gather fruits; | to snuff (a candle); || Oana, s. /. a fork into which (hee 
to eut (cards); {tolakea portrait; tocontract, |riage-pole is Introduced; when pm № “ 
take а contract; to undertake; ons ешялъ | place; |= mewssil, adj. 


СНОБ 


Свобрёдетво, 5. 7. obs. sleep-walking, 
somnambulism. : 

Спобрёдъ, 8.m. gua, 3. /. obs. sleep- 
walker, somnambulist. 

Сифва, adv. anew; afresh, again, over 
again; — cdnsame, to do again. 

Свовазка, $. /. tech. warp-beam. 

Сповальмный, adj. for warping. 

Фиовальщиит, 5. Т. => maga, 8. /. 
warper. : 

Cuesanie, $. я. warping. 

Сновать, $. а. (0 Warp, weave; 40.8. 
№. to roam about, go to and fro, up 
oe down; | = ем, v. p. 10 be warp- 


Cuenhgon®, 3. т. dreamer. 

Cneaugtatie, $. л. dream. 

Cnomkmo, $. п. augm. a large sheaf. 

Cuonoshguniil, adj. sheaf-like. 

Ozen®, $. м. dim. cndmuxs, sheaf. 

Фбиоравлювать, Сноровлать, сно- 
peahrs, v. a. to adapt, adjust, fit; [о.м. 
— 5 чему, to conform to, comply with; 
| — кому, 10 be indulgent to; to con- 
hive at; | —ecas, v. г. see Прино- 
равли ваться. 

Фнорфика, $. [. skill, knack, ability, 
cleverness; tact. 

Сиосйть, cuecrh, cmecTs, 0.4. Ю 
bring down, take down, carry down, 
fetce down; emech KHULY 6NUIS, 
lake, carry this book downstairs; j to 
lake away, carry; ешеей amy кныму хё 
nemy, take him this book; | to take 
away, steal, rob; у нею слу cimacass 
uenéon moto вещей, his servant Цей 
and robbed him of many things; [ to en- 
dure, bear, suffer; to put up with; — 
104003, xo4008, to endure, bear hunger, 
cold; ens unot0 cutee з0ря, he suffered 
mach; to lower, reduce, make an 
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fg. so-so, pretty well, neither well nor 
bad. 


ФСифсвость, $. /. supportableness. 
Сифеный, adj. supportable, tolerable, 
endurable, sufferable; |} stolen, taken away. 
Сносъ,;. т. taking away; | demolition, 
pulling down (of an edifice); но —, to be 
removed to another place: to be carried 
away; |] theft; a stolen thing; | a dis- 
carded card; | быть xa eaden, to be 
near one’s time (satd of a woman). 
Снотвфрность, 3. /. soporiferousness. 
Снеотвёрный, adj. soporific, soporifer- 
ous, narcolic; fig. tedious. 
Cuoresnonauiec, $. п. interpretation 
of dreams, oneirocriticism. 
Сиотолкователь, $.m. — nana, 3./. 
interpretor of dreams, oneirocritic. 
Свотолковательный, adj. oneirocrit- 
ic, oneirocritical. 
Onexa, $. |. daughter-in-law. 
OCuemeuie, $. п. bearing, enduring; | 
relation, intercourse: connection; com- 
merce, dealings; opyscecnin = mia, 
friendly intercourse; у меня были co нимё 
xoe-xaxta — mim, I have had some deal- 
$. ®. 


ings with him. 

Спурован(с, 8. [. 
lacing; | stays, bodice. 

Спуревать, v.a. to lace: | — ea, 
о. г. to lace one's self; to be laced. 

Caypored, adj. of cord, of string; — 
вам хниза, a corded book. 

Снуръ, :. т. dim. = pons, — pe- 
sexs, lace, cord, string, twist, band; 
cnypons колокольчика, bell-pull. 

Снутры, adv. from within, inside. 

Cayrs, уешуть, т. п. to die (of Ask). 

Фиыть, see CHATS. 

Фиъейрь, see Снигирь. 

Сифговёй, adj. snow, of snow, — 


Cuypénna, 


abatement, a deduction, an allowance of| saa туча, а snow-cloud; — вая вода, 


50 much; } to discard (at play): | to pull 
down, demolish (an edifice); : — ея, 
о. p. to be brought down; to be taken 
away, be stolen; to be endured; | to be 
discarded; ff v. rec. tu concert, agree 


with; to act in concert; to confer, treat; 


about; мы cmechamch письменно, WE 
communicated by letter; | part. р. eme- 
efénunshk. 

ФСиоемть, 56 CHAMH BATS. 

Cudena, $.*. bringing down; taking 
off. 

Cadcanmsects,s.f. endurance; patience. 

Сифеливый, adj. enduring, long-suf- 
fering; patient, tolerant; | robust, vigor- 
ous; not easily fatigued. 

Omédcne, adr. supportably; tolerably; 


snow-water. 

Фифгоочистытезь, 5.0. snow-plough. 

Cabrs, $. м. snow; udems, it 
snows; xaxs — ма tosocy, fig. quile un- 
expectedly, unawares. 

Снъдать, сяъеты, 0. a. 31. |0 eat; | 
lo ghaw; раскаяне — даетъ вю , 
remorse gnaws his heart. 

Сыфдвый, adj. ealable, alimentary. 

Onbgdus, ;. т. bot. wild chervil. | 

Catan, $. /. eatables, aliment, vict- 
uals, food. 

Cubmtas, $. т. dim. see Сифгъ; 
= muh, pl. snow-balls; uspame 05 — 
suis, to pelt each other wilh snow-bails. 

Сифжнаать, catmurs,v. д. lo mel- 
lify, mitigate. 


СНЪЖ 


Сиъжана, 3./. dim. = жышка, a flake 
of snow. 

Сиъжастый, adj. snowy. 

Сиъжать, 9.0. to cover with snow; 
fv. я. to snow. | 

Сиъжий, 3. т. pl. bot. white-hazel- 
tree, snow-ball tree; | зе Си жёкъ. 

OCabomac, adv. SNOWY; на улииь очень 
—. there is a great deal of snow in the 
streets. 

ФОиъжный, adj. snowy, of snow; 
covered with snow, niveous; -— o6eass, 
snow-slip; — cytpo6s, snow-dril; — вая 
защита, snow-sheller. 

Cuatmsanna, $3. [. bot. snow-drop. 

Caroxuparscs, спохаться, see Ста- 
киваться, стакнуться. 

Cnaric, $. в. taking down; — warns, 
taking off one’s hat; — осады, raising of 
a siege; — sanpewenta, replevy, with- 
drawal; — co xpecma, descent from the 
Cross. 

Снатёй, рат. р. see Снимать. 

Сватёкъ, $. m. ichth. smelt; | = тиф- 


вый, dj. 
Спать (fu. свиму) see Снимать. 
Со, see Ca. 
CeGana, s. f. 005; охотничья —, 


hound, sporting-dog; борзая —, hare- 
hound, harrier; gaze-bound, greyhound; 
ons nomxass cs = ками, he rode out 
with the hounds; чспанская —, spaniel; 
Сенбернардская —, St. Bernard’s-dog; 
uenKnan —, watch dog; морская —, dog- 
fish; оным acueyms xaxs кошка cs = шой, 
they are always quarreling; they agree 
like cat and dog; ons какё — на conn, 
he is like a dog in the manger; prov. 
COOK = ши зрызутся, чужая не приста- 
вай, one must not intermeddle between 
man and wife; — mt собачья смерть, 
people die as they live; fig. ons ча этомё 
— му с5%45, he is a perfect dab at it; 
065 этомё уже и -- ши че лаютё, Ц 
is no longer а secret; | наш. — блокз, 
jack-block. 

Фобачбнна, s./. dim. disd. a nasty 
little dog. 

Фобёчина, 3. /. dog’s flesh. 

Собёчаться, 0. ". to snarl, growl, 


quarrel; { t. rec. to revile, abuse one 

another. 

р Собачища, $. |. augm. ап enormous 
Og. | 
Собачий, adj. of dog; -— чья 


щерсть, dog’s hair; — чья канура, dog 
kennel; чья dupa, naut. lubber’s hole; 
| bot. — чья золова, scrophularia, blind- 
nettle; — чья мята, ground-ivy; —чьа 
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смерть, dog's-bane, apocynum, deg-cad- 
bage; — языкз, see Собачинкъ; — 
xeocms, cynosure. 

OoGasna, s. |. dim. — чёвочка, 1 
little dog; pup; pug; маленькая дамская 
—, lap-dog; | catch (of а gun-tock); 
спусковая —, trigger. 

CoGasuun®, $. т. bot. hound’s-tongue; 
| dog-keeper; a person very fond of dogs. 

Собесфдвикъ, Ss. т. — guna, 3./. 
companion {in conversation); speaker, 
interlocutor. 

Собосъдоваше, 3.п. conversation, it- 
terlocution, colloquy. 

СобесЪфдовать, v. п. to converse, talk 
with, speak with. 

CoGana, $. f. pop. property, saving. 
hoard. 

Собираюе, 3. п. gathering, collecting: 
— 60йскё, rallying of troops; — spas, 
herborization; — xosoceess посл жатем, 
gleaning; — etsxotpada, vintage. 

Собиратель, $. т. = вища, 3. [. 
gatherer, collector. 

Собирётельный, adj. gram. сос 
tive; — mee uns, collective noun. 

CoGapars, собрать, т. а. (ful. o- 
беру) to gather, collect; to reap; — m0 
ды, to gather or pick berries; — 249% 
cs поля, to reap, gather in; — колос 
cs поля, to glean; — t0soca, to collec 
voles; | to recover, collect, receive; 4 
=> бралть scr свом домм, I recovered 
all my debts; — доходы cs ммющя, Ю 
receive the revenues of an estate; — я6- 
дати, to collect dues: | to heap o, 
hoard, pile up; to treasure, treasure пр; 
to lay together; я = брёлъ осё amo & 
кучу, 1 piled all that up in a heap; [и 
assemble, call together, summon 5, 
convoke, convene; — coewms, 10 convote 
a council; —войска, to muster troops; | — 
на cmoas, to cover the table; to lay the сю; 
— со стола, to clear the table; 10 get reedy 
for, make all the necessary preparation 
for; — «010 65 ‚ to make prepaft- 
tions for the journey of a person; | 
take up the cards (at play); | -—% 
в. г. я. to gather, be collected; sy 
= Gapaseres, clouds are gathering; jk 
assemble, meet, collect, get togelber: 
axyio — Gapasercs pass 65 100%, 
the shareholders meet once. a year; #6 
pods — Gupaerea толпами, the people 
are gathering in crowds; мы = 
у нею, we Will meet at his house; | 
prepare, make one's self ready; №№ 
going, be about, dispose one’s self to; > 
ся 65 000%,” to’ prepare, make all ret 


= 


_ зедщеег, enticer, tempter. 
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47 for a journey; она только что 6440) Фобельный, Собълй, adj. sable, of 
= бралась со дв0ра, she was just go- jsable. 
ing out; — барайтесь cxopne, make | Cd6eun, $. т. 2001. dim. соболбиъ, 
haste, get ready as soon as possible: я | sable; pine-marten. 
ужо = бралея, Гат quite ready, here} ФоболЪановатю, $. п. condolence, 
Таш; | to have an intention; to intend, | compassion. 
purpose; я все = бираюесь написать | Фоболъзновательный, 44). of con- 
‚ 09а времени нътз, I intended to | доепсе, of compassion; — see nucexo, 
bave writlen to him long ago, but had ja letter of condolence. 
no leisure; |] to be decided; to decide,| CoeG6ectsuonars, т. п. 10 condole, 
resolve; махонецё то вы — бралишеь | pity. 
зостромть Ooms, al last you have decid- Собёрмый, adj. of cathedral; — sas 
ed to build a house; | to collect one’s | церковь, a cathedral; | of council. 
self; to summon up, concentrate one’s}; Фобороваше, $. л. extreme unction. 
thoughts; = браться cs духомг, 10| Co6dpouars,v. a. (маслом5) to admin- 
recover one’s breath; to summon up one’s [ister extreme unction; 4 — ея, v. г. to 
courage; j part. р. ефбранный. receive extreme unction; | part. р. ee6e- 
Co6saropesdnic, $. п. approbation, | ровавный. . 
approval; | consent, assent. CoGdpenian, see Соборны i. 
Соблаговолить, 0. п. [0 receive, ас-| Фобёръ, $. m. cathedral, cathedral 
cept; J to be kind, good enough, have jchurch, minster; | council, assembly. 
the kindness; = волыте передать ему | бСобёю, see Ce 64. 
xnusy, have the kindness to give} Coe6panie, s.n. collection; gathering; 
him this book; Шо consent, assent, agree; | — медалей, a collection of medals; — 
ONS = BOSH На это предложене, | necens, collection of songs; | session; as- 
he assented to this proposal. sembly, meeting, reunion; party; society; 
Соблазни, $. п. seduction, seduce- |club; законодательное —, legislative as- 


‚ ment, enticement, tempting. sembly; — axutoneposs, a meeting of 


Соблазнытель. $. т. — anqa, s. /. |shareholders: | no — mia ecnxs condwntié 
оказа4ось, after due information it ap- 


Соблазийтельность, $. [. seduce- | peared. 
ment, enticement; | scandalousness. СобрАжьшце, dim. 566 Собранте. 
Соблазийтельвый, adj. seducing, | ФСобратетво, $. л. confraternity, fra- 
seductive, enticing; tempting; | scandal- | ternity, brotherhood, fellow-membership. 
ous; | —we, adv. — ly. Собратъ, $. т. colleague, fellow, fel- 
Соблазийть, соблазнать, v.a. to |low-member, brother. 
seduce, entice, tempt; если правое oxo | Фобрать, see Собирать. 
= идет тебя, вырви ею и брось oms| OdGerponnums, 3. т. = наца, 5. | 
веб, if thy right eye offend thee, take it out | proprietor, owner. 
and cast it from thee; | to scandalize;| Céeéermeamo, adv. properly, strictly, 
} — es, v. 7. to be seduced, be templ-jcorrectly; — з0воря, properly speak- 
ей; |] part. р. соблазибиный. ing. 
Соблазыт, $. m. seduction, seduce-| Фобствевпоручный, adj. autograph- 
tment; temptation; | scandal. ic, autugraphical, written in one’s own 
Соблюдать, соблюсты, v. a. {0 Ob- |hand;|——soe,ade. autographically; я nodnu- 
serve, keep, fulfil; maintain; —посты, to |casca —me, 1 signed with my own hand 
keep the fast-days; — nopsdoxs, to main-| CéeSermemuects, $5. |. property, one’s 
tain order; —sanoendu Boociu, to observe |own; sedeuscumas —, immovable estate. 
" keep the commandments of God: —| Ффбетвенаый, adj. own, which be- 
wpusunis, to save appearances; | = em, |longs to, which is the property of; amo 
1p. to be observed, be kept, be fulfilled, | мой — dows, that is my house, that 
е maintained; npacuso это никюмё не | house belongs to me; писать — шею py- 
> gaerem, nobody observes this rale; |xo#, to write with one’s own hand; | 
‘part. р. оофблюдбнный. proper; — mee имя, gram. proper noun; 


CoG6.stegomie, $. я. observation, keep- | | real, true; — encs, chem. true weight. 
ng, maintenance. | Собутеальникть, х. т. bottle-compan- 


Соб, see Себа. ion. 
CeS6eca, $. т. pl. boa, far-tippet; за-| CeGsarte, 3. п. event, fact. 
le-far. Сова, $ [. orn. owl, owlet; хочная—, 


СОВА 


white owl; хохлатая или ушастая—, 
horn-ow!; | совивый, adj. 

ФСовать, суяуть, 9. a. to thrust, 
poke, shove, put in; to slip; еушуть ру- 
xy 6s xapmanxs, to thrust one’s hand into 
one’s pocket; cya этотё чемоданё nods 
хозлы, put this portmanteau under the 
coach-box; ons eynyam ему 65 руку 30- 
лотую монету, he slipped a sovereign 
into his hand; — всюду ceo% нобё, to 
poke one’s nose everywhere; | — cm, 
$. г. to thrust one’s self, intrude, intrude 
one’s self; xe знать куда сутуться, hot 
to know what hole to creep into; | to 
meddle, interfere; to presume; ons туда же 
суется co своими совттами, he pre- 
sumes, he dares give his advice; | part.p. 
еумутый, 

Совершайть, совертыть, Vv. a. (0 
accomplish, finish, fulfill, complete, рег- 
form, achieve; — шаать великое пред- 
mpiamie, to complete a great undertaking; 
— nodeuru, to achieve exploits; [ to рег- 
petrate, commit; —mars npecmynasente, 
to commit a crime; ||to celebrate; — sumyp- 
0, to celebrate mass; ] to enter into, 
conclude, sign; to make; — xoumpaxms, 
актё, to ещег into an engagement; lo sign 
a contract; to execute an act; — молит- 
ey, № Say one’s prayers; = maT. Kpy- 
зосеътное плаваме, to sail round the 
world; | — еж, v. р. to be accomplish- 
ed, be fulfilled, be performed, be achiev- 
ed; |1 to be committed; | to be celebra- 
ted; to be made, be performed; | part.p. 
ооворшённый. 

Cenepmeénic, s. п. accomplishment; 
achievement, fulfillment, completion, per- 
formance; — nodeura, achievement of an 
exploit; — npecmynaenia, perpetration of 
a crime; —литуриц, celebration of mass; 
— axma, passing, executing of an act. 

Cenepmeénno, adv. quile, completely, 
perfectly, entirely, thoroughly; to all in- 
tents and purposes; я — sdopoes, I am 
quite well; — новый, span-new; spick and 
span-new; это — одно и то же, it is 
exactly the same thing. 

Coscpmennoatric, 3. n. majority, 
full age. 

Conepmeanosbraia, adj. major, of 
age; of full age. 

Cosopménunsii, adj. perfect, accom- 
plished; oduxs Bow = mées, God alone 
is perfect; это — вая правда, that is 
perfect truth; that is quite true; | thor- 
ough, downright; — dypaxs, a thorough 
or downright fool; ] complete, total, en- 
tire; — see pasopente, total ruin; — 603- 
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pacms, full age, majority; | gram. per- 
fect (tense). 

Conepménetrse, $. п. perfection; x- 
complishment; дойти do — ma, to arrive 
at perfection; ома o6sadaems осъми — 
mame, she is endowed with every accom- 
plishment; 65 — mh, to perfection; ons 
manuyems 65 — wh, she dances to perfec- 
tion. 

Соворшёнствоваю, $. я. inaprove- 
ment, perfectionment. 

Сопершёиствовать, v.a. to improve, 
improve on, upon, perfect, perlectionate; 
| — ca, о. г. р. lo improve, perfect one's 
self; to be improved. 

Совершитель, 3. т. — шица, 3. {. 
perfecter, accomplisher, finisher; achiever: 
doer, maker, performer. 

Фовершательный, 44). perfecting, 
accomplishing. 

Conepmats, see Совершать. 

Conna, 5. |. dim. a little owl; | thrus- 
ing, putting in. 

Coanié, adj. intrusive, meddling, poi- 
ing the nose everywhere. 

Copsagats, see Соваад ть. 

Совладфлещь, $. m. joint -owne, 
joint-proprietor. 

СовладЪть, copsagaTh, о. я. И &- 
complish; to succed in, bring about. 

Совлешать, совлёчь, c.a. Ww lait 
off, down, strip, pull off, divest; |- es, 
о. р. to be taken off, be divested; | peri. 
р. еовлочёаный. 

ФСовлечёню, 3. п. taking off, dow: 
pulling off, divestment. 

Coamtcratreanana, adj. compatible. 

Conmterars, see Совм $ marth. 

Cosatecrnuns, $. т. — nuqa, $. | 
competitor, rival. 

Conmbcrunsanic, see Con xu dct 
ничеств о. 

Совмыфстиачать, 0. 8. (cs кьш) | 
compete, concur, concur with. 

Cosmbcruascenia, adj. concusti¥. 
competing. 

Совыфстиичество, $. п. competitic. 
concurrence, rivalry. 


Совифетнач в, 366 Совм Ъсти!г 
ческ! lk. | 

СовмЪстность, $. |. сошрыШМ, 
compatibieness. 

Совмъетвый, adj. compatible; | 


joint, conjoint; | = ме, adv. — bly, — 
ly, together. 

Coambmarts, conmterhes, 9.5. ! 
reunite, unite, put, place together; 99. 
to superpose; ‚|-> ем, ©. г.р. to be № 
united; | part..p. conmthmé оный. 


COBO 


Совоцужльне, $. и. union, joining, 
conjunction; | copulation. 

Совокумлать, conponyuhte, 9. a. 0 
join, conjoin, unite; | — es, г. т.р. bo 
conjein; to be joined, be united: |part.p. 
conenYuscennunsh. 

Cenenynuocrn, $. [. reunion, conjunc- 
tion; association, combination. 


Совекумный, adj. joint, conjoint, 
conjunct, united: — ssatoss, gram. a 
concrete verb; | = то, adv. — ly, bo- 


gether, in common. 

Covéns, $. т. dim. condsenw, hand- 
Shovel, scvop; | thrust, shove, blow, 
knock. : 


Совосиитаюе, ‹. ». cducation in 
common. 

ФСовосийтанниит., 3.1. = пища, $.|. 
school-fellow. 


Совосийтывать, comecnaTarts, г.(. 
to educale in common; | — em, 0. p. to 
be educated or brought up together; | 
pert. р. оопвоевытанвый. 

Совпадёть, совнасть, 0. Я. 40 coin- 


cide. 
Conmageniec, $. я. coincidence. 
Совратётель, s.m. = mana, $5. /. 
debaucher. 


Совратьтельный, ad). turning aside, 
leading astray. 

Cospamérn, совратёть, ". a. to 
turn aside, lead astray, avert, debauch; 
— es чужую тру, to convert 10 another 
religion; | — ea, v.r.p. to turn aside, 
g0 astray, follow ill courses, be debauch- 
ed; |part. р. совращённый. 

Conpamenie, s.n. turning aside, avert- 
ing; — 65 чужую enpy, converting to 
anotber religion. 

Coppeminamat, 5. №. — шища, 8. |. 
contemporary. 

Совремёвшоеть, 3. |. contemporari- 
bess; present juncture; present time. 

Совромённый, adj. contemporaneous, 
contemporary; present. 

Conctmn, adv. altogether, quite, com- 
pletely, wholly, entirely; я — 070865, 
1 am quite ready; ons — pasopeus, he 


8 entirely ruined; — sms, not al all; 
ons — ме sopos, he is by ng, means 
proud. 


Céonterurs, v.a. 10 persuade, convince; 
to touch one’s conscience; | = ca, ©, г. 


№ scruple, have a scruple; to be asham- 


ed of. 
Céaterauneers, 5. f/f. conscientious- 
hess, scrupulousness, scruple. 
Costerasessé, adj. conscientious, 
scrupulous; | = ве, adv. — ly. 
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Cépterno, adv. conscientiously, scru- 
pulously; shamefully; jv. imp. min —, 
I make it a matter of conscience; I am 
ashamed; какё вамё не —, have you no 
shame, are you not ashamed. 

Сувъетный, adj. conscientious, scru- 
pulous; shameful. | 

Conters, $5. |. conscience; узрыземя 
= ста, sting, remorse of conscience; 
оставляю это на вашу —, 1 leave that 
to your own conscience; это у меня ле- 
жит на = ета, I have that on my 
conscience; no — err, in conscience, 
fairly, loyally; prov. у нею — дырявое 
pruemo или у нео —, что розвальни: 
садись да xamuco, he has an accommoda- 
ting conscience. 

Costranat, 3. Т. counselor, adviser; 
{ councilor, counselor; статскй —, 
couucilor of state; |} conbranscenté, 
=> пи, adj. 

Cestrannun, $5. |. counselor, adviser; 
| councilor’s lady. 

Contrae, see Согласно. 

СовЪътный, adj. vf counsel, of advice; 
] of sense; sensible, judicious. 

Сонфтовальщакть, $. т. — щиыца, 
$. |. see СовЪтоватедъ, —HA- 
ца. 

Совфтоваве, $. n. counseling, advis- 
ing; consultation, deliberation. 

Coshresaress, $. т. — wana, $. |. 
counselor, adviser. 

Coptresaresatssiii, adj. of advise; 
counsultative. 

Controsare., +. to counsel, advise; 
= тую Gaus быть ocmopoocnans, 1 
advise you to be prudent; | — еж, 0. rec. 
(cs къмё) to consull, advise with; to seek 
counsel from a person; => ca cs докто- 
poms, to consult a physician; | to consult, 
deliberate, talk over; оны 904830 — ва- 
amen. между с0б0ю 068 этомё Onan, 
they talked long over this matter. 

Conbrsann, $. Т. = sama, ‹. |. 
counselor, adviser. 

Contre, $. т. counscl, advice; piece 
of advice; просить у Koto = та, чею 
= та, to ask а person’s advice; nocan- 
дуйзтне моему = ту, be advised by me; 
жить 65 = Tb, to live in geed under- 
standing; | council, board of ceuncil, 
committee; тайный —, cabinet-council; 
privy-council; военный —, council of war; 

ый —, Aulic council (in ancient 
Germany). 
° Combinéate, 3. я. deliberation, confer -- 
ence; advisement; consultation (0/. рьу- 
sicians ). 


COBS 
Совъщатель, s. т. consuller, person 
consulted. 
совъщётельный, adj. consulting; 
deliberative; consultative. 
Cosbmatscs, 9. rec. (0 чемё) to 


consult, deliberate on, talk about, over; to | "pw 


hold a consultation. 
Согбённый, adj. beni, stooping; — 
nods бременемё anms, bent under the 


weight of years. 


Согласйтоль, s.m. — вища, $5. |. 
conciliator. at 

Согласйтельный, adj. conciliating, 
conciliatory. 


Согласыть, see Соглатать. 

Соглаего, 3. п. harmony; unison; — 
храсокё 65 картин®, harmony of colors 
in a painting; | union, good understand- 
ing, good intelligence, concord; жить os 

— elim cs хъмё, to agree, keep пра 
" good understanding with; to be in ac- 
cordance with; cepdewxoe—, cordial under- 
standing; | consent, assent; онё dass свое 
—, he gave his assent; знакё — ela, а 
nod of assent; @niicmeosams no 0боюд- 


ному = ео, ПО — cle, to act in 
concert. 
Согласно, adv. harmoniously; оны 


noroms —, they are singing in perfect 
harmony; | Ш good understanding, on 
good terms, in union; | agreeably to, 
according to, accordingly, conformably, 
in compliance wilh; ows nocmynuss — 
вашим npuxasaniaus, he has carricd out 
your orders. . 

ФоглАешость, 3. |. harmony; concord- 
ance, concordancy. 

Фогласный, adj. harmonious; concord- 
ant; united; -— mee nexte, harmonious 
singing; | conformable; xonts —ena cs 
nodaunnuxoms, the copy is conformable 
to the original; | consenting, assenting; 
—мы-4и 6h а 9то? do you consent to 
it? —ceuw, I consent to it, I grant it; 
в; этомё OMNOWEHIU ACE вами не = сетъ, 
in this J am not of your opinion; 1 gram. 
=-вая буква, a consonant. 

Фогласоваш!е, $. п. concordance, con- 
cordancy; accordance. 

Фогласовать, v. a. 10 agree, accord; 

gram. to make agree (a verb with its 
pronoun, etc.); | to conciliate; нужно — 
жесты cs словами, the acting must be 
suitable to the words; | —ea, т. г. to 
accord, agree; эти dea noxasanin че 
—еуютея между собою, these two evi- 
dences do not agree; eto nocmynku ne 
—еуютея cs 60 правилами, his con- 
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duct does not square with his principles; 
| part. р. согласфванный. 

Соглашёть, согласйть, 9.6. (0 
bring to consent; to persuade, induce; 
Я CS трудом: —Ciaw ею на это пра. 
amie, it was witb difficulty that | 
persuaded him to join № this enter 
prise; | to reconcile, conciliate; o2cno-s 
= сать maxin dea прот AOA 
musnta? 15 it possible to conciliate two 
such opposite opinions? Мо tune (musical 
instrumen(s);] => ем, 0.1. to consent, assent, 
acquiesce, comply, accept; —chraca в 
6paxs, to consent to a marriage; я —e&s- 
ea на сю просьбу, 1 complied with his 
request; [| to admit, acknowledge, graal, 
allow; ees чт0 ты xenpacs, admil 
that you are wrong; | to agree, settle, 
come to an arrangement; —ea 05, to be 
in accordance with; мы = etsees 
mLAmMs euNcm, We agreed to go together; 
„ part. р. соглашбнный. 

Соглашёше. 3. п. agreement, silpt- 
lation; придти «xs == ие, to come (0 at 
agreement; to come to terms; no esaus- 
ному —pito, by mutual agreement; | 
assent, consent, compliance. 


Соглидатай, $. т. 51. spy, scout 
emissary. 

Соглядать, т. a. sl. to spy, scoa, 
observe. 

Coruats, see CroH AT b. 

Согинвёть, Сганвать, corms, 


егиать, 5. п. to pulrefy, rot, decay. 

Согражданйнть, $. №. -- давка, 5./. 
fellow-citizen, fellow-townsman. 

Сограначный, 566 Пограничний. 

Согрублать, согрубыть, г. x. 101% 
rude language. 

Corpthaanic, 5. п. warming. 

Corphears, сосрфть, v. a. to heat 
warm; — eody, to heat water; — рум, 
to warm one’s hands; — ce6s мис, 
to fix one’s self; to settle down; | —¢¢; 
о. г.р. to warm, get warm, warm one’ 
self; ; part. р. согрЪтый. 

Согрышать, Фогрышить, г. я. № 
sin, offend, transgress; | to err, be m= 
taken, make a mistake, do wrong; pfé. 
UNS RAD, MNS  naKaIEMNA, 
every ЭМ carries its own punishment. 

Corptmeéntie, s. я. sin, trespass, 781+ 
gression; | error, mistake, fault. 

Офда, 3. [. chem. soda. 

Содалитъ, 3. т. min. sodalite. 
- Содвигать, оофдвйвуть, 26 C188 
гать, сквииуть. 

Содержат; ^ 5. п. keeping, alt 
taining; °-- дома ‘es порядкь, keeping 1 
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house in good order, in repair; | шаш-| ФедЪфйетыю, СодЪйетвоваше, 5. 1. 
lenance, keep, support; у чею на — тт co-operation, concurrence, cencurrency, 
mame и omeys, he has to support his|npw —eraia, in concurrence with. 
mother and father; быть у хозо na — м, Coghiecrnesares, 3.m. = шица, 3. | 
fo be supported by а person; взять HG co-operator, fellow-helper. 

—, to keep a mistress; } content, tenor, СодЪйетвовать, 3. 2. to co-operate, 
subject, matter, topic; — xnuss, the con- | concur, help, help on, forward; — ycnaxy 
tents of a book; — passoeopa, the topic npednpiamta, to concur to the success of 


|, of a conversation; } emolument, salary, | ап enterprise. 
"fees; } detention, confinement, imprison- СодЪ даже, $. п. execution, doing, 


ment; | math. relation, ratio; | руда сз | effecting. 
" Sramuns —alemm, a very rich ore; || Фодълывать, содфлать, т. 4. to 
1, ежи 6egs = м\я, a senseless man. make, do, execute, effectuate; | mes, 
“,  боедержаака, $. [. kept mistress. v. р. to be executed, be effected; § part. 
””_. бодержатель, $. т. —шаца, $. f. |p. соджлавный. 
«master, mistress; — naxctoxa, boarding-| ФодЪтель, $. т. —выща, 5. [. author, 
-_ sehool-master; j owner; proprietor, keeper; | promoter. 
* — бань, bath-keeper; — Oususcancoss, Coghanie, see СохЪ ланте. 
_ Coach-proprietor; — HAH > ваща зостин- Соедниёше, 3. п. union, joining, junc- 
|, Mus, hotel-keeper, inn-keeyer, landlord | tion, reunion; fusion, blending; хими- 
“or landlady of an inn. ческое —, chemical combination. 
* бодержать, 9. а. to keep, entertain; Соединёниый, adj. joint, conjoint, 
_ — Ooms 08 порядкь, 10 keep а house in united; sie Штаты, the United States; 
”_ 6004 order; -— армио nods ружъемг, 10 | —в®, adv. —ly, together. 
keep a standing army; | to detain, con-| Сеедшийтель, 5. №. —мища, 3. Г. 
`` вое, imprison; 60 =maam 65 тюрьм® conciliator, reconciler. 
~ da uncaua, he has been imprisoned for Соедивытельный, adj. uniting, joining; 
two months; Г to maintain, support; — | вая aunis, junction-line; | gram. — co- 
5 большое семейство, to support a large | 1038, а copulative conjunction. 
family; § to keep up, be the proprietor | Coeassate, соеданать, v. a. 10 unite, 
г of; ons = лёртитъ большое  заве- reunite, join, conjoin; — выть два моря 
denie, be keeps up а large establish- | ханалом, to unite twoseas by a canal; [40 
ment; — зостинницу, to be the land- | blend, mix, alloy; — 3040mo 65 серебром, 
“lord of an inn; | contain, hold;}to mix, amalgamate gold with silver; { to 
> £Y05 = дергтытуь 65 CeO COPOKE фунтовз, | match, marry, ally; | mem, ©. г. р. to 
a poed contains forty pounds; это про- unite, be united, be reunited, be joined; 
_ страиство можетё — 85 ce6m, this space | to mix; to be blended; to match;) pars. 
can hold; | —ca, т.р. Ю be kept, Бе] р. соедны&иный. 
entertained, be maintained; } 10 be sup- СожалЪ ше, $. п. regret; grief, afflic- 
ported; | to be kept under arrest, he im- | tion; хё5 = о, unfortunately; xs моему 
prisoned. великому mito, 10 my great sorrow; | 
Coaiis, 3. m. chem. sodium. pity, commiseration, compassion. 
Садовый, adj. soda, of soda; = вая Comasbrs, г. п. to regret, be sorry; 
_ вода, soda-water. to repent; — 0 потерянном времени, to 
Содъжшть, ©. п. to make a noise, an regret lost time; я ovens —а\ю 0 caoet 
uproar; to kick up a row. ощибкъ, I regret my fault much; # to 
Cogomenifi, adj. — 225, sodomy. | pity, commiserate, compassionate: — «00, 
Cogdmmmn’s, $. Т. sodomite. {0 take pity on; очень — 0 KOME, to feel 
Содфшль, $. m. noise, uproar, Tow; {|much pity for; — secvacmuscs, to pity 
| noisy crowd; 9mo —, ‘tis a Dover-court. | the unfortunate. 
Содрать (ful. сдеру) 366 Схирать. | Comes, see Сожигать. 
Co,sporantic, :. 1. shudder, shuddering, Commenio, Comurauie, 3.2. burning, 
shiver, shivering, trembling. consuming; — гёве mpynoes, crema- 
Содрогатьеся, содрогвуться, 0. 3. to , tion. 
shudder, sbiver, tremble, feel a thrill; 10| Фожигать, сожёчь, 36 Сжагать. 
start. Combress, 5. т. —вица, $. |. SPOUS; 
Cogbeare, содфать, т. д. $. 0 make, | husband, consort, wife; | partncr; a per- 
son with whom one lives. 


commit, effect. 
солдЪйеткифомный, adj. co-operative. Сожательство, 5. Я. cohabitation. 


COMA 


Сожательствовать, v. я. to cohabit; 
} to live with one’s wife. 

Commie, s. п. cohabitation; незакоя- 
xoe —, concubinege. 

Сежрёть, see Czu pars. 

Совваше, 3. п. convocation, convoking, 
summons; invitation, inviting. 

Cospats, see COSH BATS. 

Cossyaie, s.n. mus. consonance, con- 
sonancy, harmony; {| rhyme. 

Соввучный, aij. consunant, harmo- 
nious. 

Cosnbeate, 3. я. astr. constellation. 

Создавать, совдёть, ©. a. to create; 
| —em, v. p. to be created; | part. р. 
edsqaauniii; 9moms NesoenKs He для та- 
«010 OnaAG => датъ, this man is not calcu- 
lated for such an employment. 

Создаю, $. п. creation; | creature; 
created thing; какое хорощенькое —, what 
a pretty creature (of a wuman). 

Фоздатель, 3.1. =пица, 3./. Creator; 
maker; | founder, foundress. 

Создать, see Созихать. 
давать. 

Севёмещь, see Зем лякт. 

Cosepmante, 3. п. contemplation, medi- 
tation; | phélos. intuition. 

Созерцатель, ‹. Т. ~anuga, $. /. con- 
templator. ; 

Соверщательный, adj. contemplative, 


Соз- 


meditative; | роз. intuitive; | —ae, 
ate. — ly. 

Cosepuars, с. а. to contemplate, medi- 
tate. 


ФСовидёв!е, 3. н. erection, construction, 
building; erecting, constructing. 

Созыдатоль, 3.m. constructer, build- 
ег. 
Coungave, ооздёть, 9. в. to erect, 
construct, build; to raise; — храмё, to 
erect a temple; | to create; to make; to 
form; cdaqust 1060 и землю, God 
created heaven and earth; amoms чене- 

сфодалт, oumuxs cosdams, this 
general trained good soldiers; | = om, 
г.р. to be erected, be constructed, be 
built; | to be created; | part. р. eesgan- 
ный. 

Сознавать, сознать, у. (4. 
knowledge, admii, recognise; to know; 
to understand, sev, feel; ons == паётъ 
свою неспособность, he admits his incapa- 
bility; — важность, значеме vero либо, 
to be conscious of a thing; я же — валь 
что човорнлё, I-was unconscious of what 
I said; |— em, с.г. tu acknowledge, ad- 
mit; to confess, avow; 10 OWN; =вчаюсь, 


lo ac- 


4 был удивлен, [ confess | was astound. - 


— 836 — 


COHC 


ed; — см 6s преступлены, to confess a 
crime; | part. р. ефавашный. 

Созий!е, 3. я. conscience; sense, 
judgment; ons потерял —, he swooned 
away, he became senseless; | avowal, 
acknowledgment; — 6s своей вынж, avow- 
al of one’s fault. 

Cosuareanme, adv. consciously; with 
a thorough knowledge of; | with discern- 
ment; nocmynume —, to act with discern- 
ment. 

Созиательвость, 5. /. consciousness; 
thorough knowledge of. 

Фбовнательный, 01). sensible; | 
knowtedging: done with a thorough know- 
ledge of. 

Ceosmate, see Сознавать. 

Coepheante, s. я. ripening, metera- 
tion. 

Созръвать, созрфть, 9. я. to riper, 
mature, grow ripe, arrive at maturfy. 

Соврфльй, adj. ripe, ripened, ms 
tured, arrived at maturity. 

Совр ще, see Созрфван!е. 

безыватель, 5. Т. — вища, ;. |. 
eonvoker, summoner, convener. 

Созывательный, adj. convocatery, 
invitatory. 

Созывёть, созвать, 0.4. (0 conve, 
summon, convene, са! together, invite; 

— сш, б.р. to be convoked, be invt 
ted: | part. р. cdssannasil. 

Céosase., 5. m. convocation, summoss, 
invitation. 

Cowsne.sémic, s. я. consent, 2550 
1 approval, approbation; sanction. 

Фоноволательный, adj. consenting, 
assenting; approving, of approbation. 

Соизволать, сонввфлють, 1. 8. 
consent, assent; to sanction. 

Cousradungas, s.m. a partner, co 
panion in exile. 


CousuBphmeoers, s.m. math. cot 
mensarability. 

Consmbphmusi, adj. math. comme 
surable. 


Coéfina, $. |. orn. jay. — 

Colma, $5. [. a decked beat on В 
Ladoga. 

Coumdunuaus, $. /. namesake. 

Сонмённый, adj. having the 98 
name; homonymous. | 

Concxanie, 3. п. competition, comp 
ting. 

Comenares, ;. 
competitor; rival. _ 

Соисиательный, adj. of сотрей о. 

Сошскательство, 3. и. competilied 
rivalry. 


т. = ange, 3. [ 


- © 
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Сонемать, у. a. to compete for. 

Сойть (fit, сойду) see Схохить. 

Сойт1е, s. я, embraces, embracements. 

Соковёй, adj. of juice; of sap. 

Conestémouns, 5. т. a small or young 
hawk; jashawk. 

Соколёщл,, $. т. vel. 
(of horses). 

Coxndsuns, 5. т. dim. small hawk: § 
pop. my dear, my darling. 

Conoshnaiii, 047. of falcon, ofhawk. 

Сомозыха, 3. |. female hawk. 

Conoshme, $. Т. augm.a great hawk. 

Conds, adj. see Соколиный,; | 
— nepesems, bot. gentian. 

Condsma, 5. [. frieonry. 

Conosduns, see Соколецъ. 

Conds, $. т. falcon, hawk; harrew- 
ег; cepetosomi— , sakeret; toss какё —, 
as poor as Jub; prov. видио — ла по 
полету, а добраю молодца то поступи, 
by the sample one may judge of tho piece. 

Фбомфльникъ, ;.т. falconer; 4 bot. 
hawk-weed. 

Фомфльнич, adj. of faiconer; fs. m. 
grand faleoner. 

Феопратытель, $s. m. 
bridger. 

Сомратательный, adj. abbreviatory. 

Сокращёть, conparhtrs, т. 4. {0 
abbreviate, abridge; to shorten, diminish 
curtail; — письмо, to shorten a letter; | 
arith. to reduce; | — ем. 0. р. to grow 
short; to be abbreviated, be abridged, be 
shortened, be curtailed; to be reduced: 
] part. р. conpamtnuniii. 

Conpaménie, s. x. abbreviation; shert- 
ening, curtailing, reducing; | abridg- 
ment, abstract, epitome. 

Conpameénneoers, s./. shoriness, brevi- 
ty, conciseness. 

Conpamgounmnia, adj. abridged, ab- 
breviated; short, brief, concise, succinct; 
| — we, adr. succinetly, shortly, briefly, 
concisely, with abbreviation. 

Oonposénmects, $. |. secrecy, mys- 
tery; oecultness; ciandestineness. 

Сокровённый, adj. secret, occult; 
clandestine; hidden, concealed; | — ne, 
adv. secretly, in secret. mysteriously. 

Conpbvame, 3. м. treasure; | — sam- 
въй, adj. 

Соирфвищиища, $. |. ireasure, trea- 
sary, depository. 

ФСомрушёть, compymats, v. a. to 
break, shatter, smash, shiver, crush; {0 
wreck; — в}:3а, 10 vanquish, annihilate 
one’s enemy; | to rnin; ons — maw 
mow надежды, he ruined my expectations; 


bleeding. vein 


abbreviator. a- 
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| to distress, grieve, aMlict; to break the 
heart; ons = падет меня COOUMS пове- 
dextems, Гат much distressed at his be- 
havior; | — ея, v. г. р. to be distressed, 
be grieved; tu break one’s heart: to af- 
flict one’s self; |[part.p. есомрушённый. 

Coupyméntie, s.n. breaking, shatter- 
ing, smashing, shivering, crushing; |{ con- 
trition, compunction. " 

Секрушённый, adj. contrite, afflict- 
ed; penitent; cs — пымль cepdyens, 
with contrite heart; — euds, a penitent 
look; — бурею, tempest-beaten. 

Сокрушьтель, $. т. destroyer. 

Фокрушительный, adj. destructive, 
destroying. 

Comnpymate., see Cor pymar bs. 

Фомрывать, see Скрывать. 

Семъ, 3. т. juice; gravy; bot. зар; 
Ons 65 самомё comy, he is in the prime 
of life: | met. slag, dross; | slaked-lime. 

Cosrats, v.n. to lie, tell a falsehood, 
a lie; to fib, tell stories; ему ни по чем; 
—, he makes nothing of a lie; чтобы ne 
—, to tell the truth; pron. smo вчера 
— rash, тому ци завтра Ke втрятё; 

— гал м NAONKS AIYHOMS сталв, 
a liar is not believed even when he speaks 
the truth. 

Солдатё&нонъ, 3. т. dim. a soldier's 
child. 

Солдатиить, 8.m. dim. a little soldier. 

Cosgathaa, 3. т. augm. a very tall 
soldier. 

Coasatua, 3./. soldier’s wife or wid- 
ow. 

Cosgatrouié, adj. of soldier; soldierly, 
soldier-like. 

Создётетво, s.n. soldiership, soldiery. 

Солдётчиана, $. |. recruitment; re- 
cruiting. 

Фоллдатъ, 3.1. soldier, warrior; mpu- 
ста — было убито, three hundred rank 
and file were killed. 

Cosesapénic, s.n. salt-irade. 

Соловёронный, Солеварный, adj. 
of salt-works. 

Солевария, $. |. salt-works, saltern, 
salt-house. 

Селоваръ, $. т. salt-maker, salter. 

Фолёме, 3. п. salting: salt provisions. 

Солемовыслый, adj. salso-acid; see 
Солянокистый. 

Фолбшость, $. |. saltness, saltishness. 

СолЕный, Сфлопый, adj. salted; 
= вая рыба, salt-fish; — источник, 
brine-spring. 

Солецазмь, 5. т. gram. solecism. 

Солшдаршиость, $5. /. Solidarity: 
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Фольдность, 3. |. steadiness, staid- 
hess, sedateness. 

Солёдный, adj. solid; steady, sedate, 
staid, grave, matter-of-fact. 

Созальщикъ, $. т. salter, dry salt- 


er, сигег. 
Coshers, 3.m. — тва, 8. /. mus. 
solist. 
. | Фолатёръ, 3. т. tape-worm, tania; 
| solitaire (jewel). 


OCosmrs, v. a. to salt, cure; | — ея, 
v. p. to be salted, be cured. 

Coana, $. |. see Соленге. 

Céani, adj. very salt, containing 
much salt. 

Солкость, $. /. saltness. 

Сфлнечинит, see Подсолнеч- 
HHES. 

Сёлнечный, adj. sun, of sun; sun- 
ny; sunshiny; — cenms, sunshine, sun- 
light; — ydaps, sun-stroke, Sirlasis; = 
вые часы, sun-dial; — день, a sunny 
day; | solar; — maa система, the solar 
system; | 107. — maa роса, sun-dew. 

Odune, adv. see Cox 0 HO. 

Фолиоптёкль, 3.т. Ka — ab, place 
exposed to the sun; on the sunny side, 
in the sunshine. 

Coamge, $. п. 500; ¢0crods — ца, 
sun-rise; saxods — ma, sun-set: заходя- 
wee —, the setting sun; | sunshine; no- 
ставить wenms na —, to expose 
flowers to the sunshine; ижться на = 
mb, to warm one’s self in the sunshine. 

Cosugecroauie, $. п. asir. solstice. 

Солицестойтельвый, adj. of sol- 
stice, solstitial. 

Сфлиышко, $. п. dim. see Солнце; 
prov. — насв не дожидается, tide and 
time wait for no man. 

Соло, $. п. mus. solo. 

Соловарёне, Соловарный, see С о- 
zeBapeuie, Солеваренный. 

Соловёй, 3. т. dim. солфвушекъ, 
солфвушке, nightingale, rossignol; prov. 
— Bem баснями не кормят, fair words 
butter по parsnips; | соловьзны:й, adj. 

Солфвка, $3. [. а hen-nightingale. 

Соловой, adj. light-bay, Isabel-colored. 

Соловьбнокь, — ьбиышъ, $3. м. a 
young nightingale. 

Cosontre, v.n. to grow of a light- 
bay or cream color; || to grow dim (of 
the eyes); | to get slightly drunk, grow 
somewhat tipsy. 

Солодыть, т. a. 
corale, sweeten. 

Cosdana, 5. |. see Солодковый 
корень. 


to malt; ] to edal- 
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Солодковатый, adj. sweetish. 

Солодидвый, adj. — корж, bi. 
licorice, liquorice, sweet-root. 

Coxsogonuans, Солодфищикт, 5. п. 
maltman, maltster. 

Селодёвни, $. [. malt-house, mali- 
kiln, malt-floor, ost. 

Сфлодъ, $. т. malt. 

СолодЪфлый, adj. sweetish, fat, №31 


78. 


Солодфть, v. л. lo grow sweetish. 

Соложётс, s. л. malting; | edulcori- 
lion, sweetening. 

Coszdma, s./. dim. cosdmua, straw; 
дом крытый — той, a house with2 
thatched roof; спать на — mt, fig. to 
be reduced to beggary. 

Соломата, see Сала мата. 

Солфясшитит, $. т. straw-mattres. 

Солфменный, adj. straw, of straw: 
— вая wWaand, a straw-hat; => mas 
хрыша, a thatched roof. 

Соломина, $. |. dim. — mumsa, 3 
straw, а bit of straw; helm; stalk; prov. 
утопсмощий за — меишу хватается, 1 
drowning man will catch at a го и 
straw; кидать жребй — uunnans, № 
draw lots. 

Солёмистый, adj. coutaining mucd 
straw; | bot. culmiferous. 

Cosonoptausa, 3.1. Cosomoptst, :./. 
straw-culter, chaff-cutter. 

Соломфръ, 3. т. brine-prover. 

Солонына, 5. |. dim. — шашка, sill: 
meat, sali-beef; | — амшый, adj. 

Солфшка, Солонаца, $./. dim. -a0t 
ms, salt-cellar, salt-box. 

Cosono, adv. saltly, very salt; [0% 
там5 — хлебали, they returned discol- 
certed, and with long faces, having bee 
rebuked. 

Солоноватый, adj. brackish, so 
what salt, sally, subsaline. 

Солончакъ, 3. м. saline, salt-mars, 
brine-pan; salting; | sand 
adj. 

Cosopsérai&i, adj. full of salines. 

Соловфть, г. п. 10 become salt. 

Соль, $. [. salt; повареяная —, kitchen 
sall, table-sall; злауберовая —, Glauber + 
sall, reussile; пошлина xa —, sali-daly, 
| salt, wit, poignancy, humor; — 9 
зраммы, the point of an epigram, 6 ad 
разсказахё мною céam, his stories af 
very Willy. 

Сольнакъ, $. т. bot. woundwort, #9 
wort, samphire. 

Coshuna, s. Г. a popular Russisd 
dish of;cabbage with Cplenty of salt; | 
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bot. kali, salicornia, salsola, kelp, salt- 
wort. 

Солянёй, adj. of salt, salted; —вая 
xone, a salt-mine; — ucmounuxs, saline; 
] chem. was кислота, muriatic acid. 

Солянокаслый, adj. chem. muriatic; 
—2an cost, muriate. 

Сожкиуть, see Cu HEAT SB. 

Comna6yshaut, 3. п. Somnambulation, 
somnambulism. 

Сомвамбулйсть, —стка, see Луна- 
тякъ. 

Сомпательность, 5. /. doubtfulness, 
incertitude, uncertainty. 

Соминтельный, adj. doubtful, dubi- 
table, uncertain, questionable; |] suspicious, 
equivocal; | mistrustful, distrustful; | —ae, 
adv. —ly, — bly. 

Сом ваться, г.п. to doubt, have 
doubts; to call in question; =ваюсь 
mpudems-avu ons, 1 doubt whether he will 
come; | to surmise, suspect; to mistrust; 
л —ваюсь 65 610 правдивости, 1 suspect 
his veracity. 

Сомиф ше, s.n. doubt; 0635 —nia, 
doubiless, no doubt, undoubtedly; amo не 
nodsencums = пе, that is past doubt; 
вывести UIT min, pasprourume —, tO 
relieve from doubt; | suspicion, doubt, 
misgiving; вкралось —, что ons обманы- 
eaems sacs, 1 have some misgivings that 
he is deceiving us. 

Сомфвина, $./. flesh of the silurus. 

Coma, 3. т. ichth. silurus, sheat-fish; 
| comdsid, adj. 

Сонаннматель, $. m. joint-tenant. 

СоввелЪдиикь, 5. Т. —вица, $5. |. 
co-heir, joint-heir; co-heiress, joint-helress. 

Сонёта, $.|. mus. sonata. 

Сошётка, s. [. bell-pull. 

Conérs, $. т. sonnet; 
adj. 

Соилалецуъ, §.m. —suga, $. /. sleep- 
er; sluggard. 

Coushnoerte. $5. f. somnolence, somno- 
lency, sleepiness, drowsiness, 

Севльвый, adj. somnolent, 
drowsy; | —ве, adv. — ly, —ily. 

Coumume, $. п. Сонитъ, 3. т. assembly; 
crowd, throng. 

Comunar, see Снотолкователь. 

Commo, adv. смотрють —, to have a 
drowsy, dull, sluggish air. 

Couanad, adj. asleep, sleeping; som- 
nolent, somnial; drowsy; я coecnus —, 
I am quite sleepy; { drowsy, indolent, 
sluggish, dull; «asme — ouds, to have a 
drowsy, dull air; | = вая рыба, dead 
fish; => masa капли, a narcotic; an opi- 


1 = твый, 


sleepy; 
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ate; = moe s¢4ee, opium; —= sas 60- 
лъзнь, seeC 141K a; [bot. вам одурь, 
belladonna, deadly-nightshade, dwale; — 
waa трава, banewort. 

Coun, $. т. sleep; slumber; пар; ме- 
ня клонитё ко еву, Г am overcome with 
sleep; — язезамютно овладълё мною, 
sleep stole over me; ons спит xenpo- 
буднымё, enuntimns свомъ, he sleeps the 
eternal sleep; зоворить в0 eu, to speak 
in one’s sleep; | dream; я eudnas cero- 
дня — или 60 emt, Г had a dream last 
night, I dreamt last night; sce это былз 
только —, (thal was but a dream; мой 
— сбылел, my dream is out; sudnme, 
помнить какё в0 cab, to see, remember 
as though in a dream, vaguely; мн 9m0- 
10% 60 em не снилось, Such an idea 
never crossed my brain, I could never 
have expected such a thing; вамё этою u 
60 cut не видать, you will never suc-. 
ceed in that, never obtain that; prov. 
sposens —, да милостивё Bots, fear 
God, and know no other fear. 

Conn, $. с. sleeper, slumberer; | s. Г. 
zool. dormouse. 

Сообнташе, $. п. cohabitation. 

Сообитать, г.п. to cohaoit. 

Соображать, Сообразовать, ca- 
образёть, г.а. to conform, suit, regu- 
hale; —, — зовать с600 Жизнь с5 OOA- 
занностями зражданина, to conform 
one’s life with the duties of а citizen; 
= зовать CEOU дъёстия CE законами, 
to square one’s aclions by the law; |] to 
combine, contrive; — планё, to contrive 
a plan; |] to weigh, examine, consider, 
ponder; — зодробно всъ обстоятельства 
дъла, to weigh all the circumstances 
well; = бразы, что ты юворишь, соп- 
sider what you are talking about; ons 
00440 — таль что A ему 1080филё, 
he pondered long over what I told him; 
| — ea, о. г. to conform, conform one’s 
self to; to comply with; — es cs обстоя- 
тельствами. 10 act according to circum- 
glances; я постараюсь — зоваться CS 
вашими желамями, | will do my best 
to comply with your wishes; | part. р. 
соображённый. 

Соображён!е, s. n. consideration, 
account; 63ять, принять 6s —, 10 take 
into consideration, into account; moms 
хто не принимает es — случайностей, 
всезда ошибается, he that reckons without 
his host, must reckon over again; no всъмё 
= nian, every thing considered; no моему 
~niso, according to my calculation; 6ess 
—sin, wilbout reflection;, |. combination; 


54 


COOB 


suiting, regulating; политическя = я, 
political combinations. 

Сообразательноесть, $. f. spirit of 
combination. 

Сообразательный, adj. combining; 
examining, weighing. 

Coc6pasuc, adv. in conformity, con- 


formably to, agreeably to, according, 
accordingly. 

Сеобразвоеть, s. [. conformity, agree- 
ment. | 


Сообрёзный, adj. conformable; suita- 
ble, consistent, agreeable to. 

Сеобразовать, see Соображать. 

CooGma, adj. conjointly, together. 

Сообщать, сообщить, т. a. lO com- 
municate; 0:0ns —maeth свою теплоту, 
fire communicates its heat; | to communi- 
cate, import, inform, acquaint, apprize; 
A omkat exy amy новость, J apprized 
him of this news; | —em, ©. rec. р. to 
communicate, be in communication with; 
эти den рики —шаются Kana4soms, these 
two rivers communicate by means of a 
canal; | part. р. сообщённый. 

Сообщен!е, 3. п. communication; nymu 
= я, ways or means of communication; 
30ncs Kems = шщ м, that is a no-thorough- 
fare; | communication, apprizal; вы объ- 
щали доставлять мн GC нужных = ша, 
you promised to give ше all the necessary 
information. 

CoéGmecrane, $. п. society, company, 
corporation. 

Сообщательность, 3. /. communica- 
tiveness; talkativeness. 

Сообщательный, adj, communicative; 
talkative; | —мо, adv. —ly. 

Софбщинит, $.m. —anna, 5. |. ассот- 
рИсе, party; ons не былё == вомть 65 IMOME 

ъ, he was no party in these trans- 
actions; | companion, partner, associate, 
fellow. 

Софбщиючество, $. л. complicity, par- 
ticipation. 

Coonenyax, $. m. joint-guardian. 

Соорудётель, $. Т. —nanea, $. /. con- 
structer, builder, erector; founder, foun- 
dress; — wepxeu, church-founder. 

Сооружёть, coopyabrs, т. a. to erect, 
build; | ea, ©. р. to be erected, be built; 
| part. р. сооружённый. 

Сооружене, $. п. erection, raising; 
| edifice, building; structure, fabric. 

Coorstrerseusocts, 5. |. conformity, 
correspondence, suitableness. 

Соотвфтственный, adj. conformable, 
corresponding, agreeable; suitable; | ме, 
ady. — bly, correspondingly. 
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Ceorphrersesanic, s. x. conforming, 
corresponding; suiting. 

СоотаЪ тствовать, т. п. to correspond. 
suit, square; — wnat, to answer the 
purpose. 

Сеоотёчествониикт, $. Mm. —иаща, 
s. f. countryman, fellow-countryman, con- 
patriot; countrywoman. 

Соотёчествонный, 44). 
land; native, natal; compatriot. 

Соотнесйтельлость, 5. |. correlation. 

Соотноейтельный, adj. correlative. 

Coormomeénice, $. п. correlation, rel 
lion, connection. 

Соётчич!, adj. 
man. 

Фоётчичтъ, see Соотечестве!- 
никъ. 

Севёль, 5. /. dim. —mdama, pipe: | 
see Сополь; | =иёльшый, adj. 

ФСовёришит, $. т. =вацща, $. |. risd: 
competitor; opponent, antagonist. 

Сонёратчать, ©. п. to rival, vie will, 
to be the rival of. 

Сопёриический, adj. rival, of rival. 

Сошёринчество, 3. п. rivalry, rivalil': 
competition; antagonism. 

Совёрничествовать, 
ничать. 

Совёщтъ, $. т. sl. pipe-player, piper. 

Conna, $. |. dim. ефночка, volcal. 

Conszeoméanaxs, 3. 1. = ища, ;. | 
man or woman of the same tribe. 

Conszeménanusecuifi, Consentast- 
ч1й, adj. of the same tribe. 

Conseméeumeocts, 8. f. affinity of tribe. 

Сонломённый, adj. of the same (rik. 

СонлетАтель, $. т. machinator, plollé: 


of native 


of fellow - counin- 


see Сопер- 


contriver. 

Сонлетать, сошлёсть, see Сп!" 
тать. 

Сонлавоць, $. Mm. = вища, : f. 


snotty, snotty-nosed person. 
Conabsure, 0. a. to dirt with sd. 
Совдйвость, $5. /. snottiness. 
Соялйвый, adj. snotty, snotty-po: 
Cousbabre, ©. п. to grow, Dect 
snotty. 
Сояло, $. п. pipe of a bellows, nz 
Совлюха, 5. /. a snotly-nosed wom! 
Сошлй, $. |. Сёилы, pl. 300. 
Соплямтъ, 3. т. snotty person. 
Соннуть, see СопёЁ ть. 
Conoas, see Штанина. 
Сопоставайть, сопостёвить, °° 
to compare, confront; | part. р. co#* 
ставленвый. 
СопостатенЫ, Concerars, #! Cy 
постатсвтй, Супостат?. 


_ 3 Причислять; 


|| 


СОПР 


Сеопразытель, 
co-regent. 

Compansénic, $. п. co-regency. 

Сопродфльность, $5. |. contiguity, 
contiguousness. 

Сенред\льный, adj. contiguous, ad- 
jacent, adjoining; bordering; | — se, 
adv. contiguously, adjacently. 

Соврикасаться, coupsKecsytics, 
т. п. tobe contiguous, be adjacent; to bor- 
der; |0. rec. to touch one another; to 
come into contact. 

Cospancenonénte, $. п. contact; | 
law, complicity. 

Соврикосновённость, 3. |. contigui- 
ty, conliguousness; | participation, com- 
plicity, implication. 

Соприкосмовённый, adj. contiguous, 


$. т. = маца, $. /. 


adjacent, put in contact; | implicated, 
involved. 

Companecayrien; see Соприка- 
CAaTBC a. 

Cespucnocymisé, adj. co-eternal. 

Сеопричастинкъ, see Соучаст- 
RAK S. 

Сонричаетноеть, $5. |. complicity, 


participation. 
Сеопричаестный, adj. participating, 
i: а part in; | implicated, involv- 


CoapnuncakTh., сепричислить, 5. 4. 
— %5 COAMUEME, 


to canonize. 

Conpuuurars, see Сопричис- 
AAT SB. 

Cenpnatréwioc, $. п. — K5 COAMUME, 
‘Canonization. 


Сошревождать, сонроводать, с. 4. 
to accompany, escort; | = em, v. p. to 
be accompanied; | part. р. еошровож- 
Aéun asl, 

Сопровождение, $. п. accompanying, 
accompaniment; escort; | escort, atten- 
dance, convoy; 65 — sis, under escort, 
escorted. 


Сонротивательный, adj. resistant, 
opposing. 

Сопротиваться, sce Сопротивлять- 
са. 


Феомротивлён!е, $. п. resistance, ор- 
position; | mech. полезное —, useful re- 
sistance; полезное —, impending resis- 
lance; — mamepiasoss, resistance of ma- 
teriais, strength of materials. 

Сонротиваьться, сопротыватьсл, 
т. п. to resist, oppose; to stand in one’s 
own defence, stand against, stick out; 
to hold out, bear up; — ssacmams, to 
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00410 = anaca, 
out long. 
CoupeThpanxs, $. №. = anna, $5. f. 
adversary; Opponent, opposer. 
Сопротйвный, adj. opposed, contra- 
гу. different; | — но, adv. contrarily. 
СопрЪвать, сопрЪть, 9. п. to fester. 
Сопрълый, adj. festered, fire-fang- 
Сопрягательный, adj. (тат. copu- 
lative. 
Ceouparats, сопрачь, v.a. sl. to 
join in matrimony; | to join, accompany: 


this detachment held 


‚| es, v. r. to be iniled in matrimony; 


] part. р. сонрижбиный; 970 = mend 
cs большими затруднемями, that offers 
the greatest difficulties. 

Compaménic, $. п. union, junction. 

Conyan, 8.m. -— «nm, $./. snorer, 
snufiler; | ichth. tope. 

Сопутниктъ, see Спутникъ. 

Сомутствоваше, $. п. accompanying, 
escorting, escort. 

Сопутствовать, 9. п. to accompany, 
escort; | lo travel with. 

Combate, $. п. snore, snoring; sauf- 
fling. 

Contrs, ceunyts, v. п. to snore, 
snuffie: | to play the pipe. | 

Соразифринвать, copasmt рить, 36 
Соразм $ рять. 

Соразифрниесть, 5. |. proportionality, 
proportionateness. 

Соразифрный, adj. proportionate, 
proportional, proportioned, suited; | —se, 
adv. proportionately, in proportion. 

CopasmBpar., copasmbpars, v. 4. 
to proportion; to regulate, weigh; to 
square. 

Соратник, $. т. companion in arms. 

Coparonars, v. я. to make war to- 
gether with. 

Сорвавёщуъ, s.m. a good for nothing, 
hare-brained fellow, mad-cap; scape-grace. 

Сорвать, see Cp HB aT b. 

Copsk-rosena, $. т. hare-brained, fel- 
low mad-cap. 

Copabsnsi, Copabate, Сорд№ть, see 
Pabanitt, Pabuie, Pxbrs. 

Серевноваше, s.n. emulation, rival- 
ry, competition. 

Соревмователь, 3. т. - пюца, 5.]. 
emulator, rival, competitor. 

‘opesnopars, 9. п. tu rival, emulate 
in. 

Сорёше, s.n. filling with dirt; mak- 
ing a litter; | squandering (money). 


Copats, v. a. to fill with dirt; to 


resist the authorities; amoms ompads |litter, make a litter;i2f to stop (ip, | ob- 
№ 


СОРЛ 
struct; | to squander, throw away one’s 
money. 


Сёрлияь, 3.m. naut. rudder-pendants. 

Copaa, 5. Г. 3 shoal in a river, а shal- 
low place. 

ФОфрвый, adj. dirty, filthy, full of dust 
or litter; —musa травы, weeds, weedery. 

Соровёй, adj. of dirt, dust, filth, lit- 
ter; = pean птицы, stercoraceous birds. 

Copéna, 3./. orn. magpie; pie, plet, pica, 
pianet; морская—, oyster-calcher; стре- 
котать xaxs —, to tattle like a house- 
wife; prov. u — 68 6606 1нъ3д0 че за- 
oums, it is a bad bird that fouls its own 
nest; | а peasant’s head-dress. 

Сорокадиёеный, adj. of forty davs. 


Сорокаконфеочный, adj. of forty 
copecks. 

Copenaatrie, $. п. forty years; age 
of forty. 


Coponastrai&, adj. forty years old, 
of forty years; quadragenarions. 

Сорокарублёвый, adj. of forty rou. 
bles. 

Сороковой, adj. fortieth; — вёл боч- 
ка, а pipe or cask containing 40 vedros. 

Copoxeondmua, 3. [. ent. milliped, 
wood-louse. - 

Форокошутъ, s.m.orn. speckled magpie. 

Copexoycrs, $.т. Сорокоустьсе, 8. n. 
forty days'requiem for a dead person; ! 
=. уствый, adj. 

Copons, num. forty; ему —, —anms, 
he is forty, he is forty years old; — co- 
pouéns, sixteen hundred; fig. а great 
number, a large quantity. 

Сорёмить, Copomenif, see C pa- 
мить Срамный. 

Сорёжтина, $./. obscenity, obscenities, 
filth, fthy things. 

Copossuns, s. f. pl. the fortieth day's 
obit after the death of a person. 

Copowh, adj. of magpie. 

Сорочка, $5. [. shirt, chemise; | naw. 
vane; | anat. caul; amnion; amnios; po- 
диться 65 == ub, 10 be born in a са; 
to be born with a silver spoon in one’s 
mouth. 


Сортаровёнце, $.п. Coprnpdsna, 3. /. 


sorting, assorling. 

Сортировать, v.a. to sort, assort, 
pick out; | — ев, v. p. to be sorted; | 
part, р. сортерёванный. 

Сортирёвщимл, $.Т. = щища, 3.[. 
sorter. 

Сортовёй, adj. — woe желзо, as- 
sorted iron. 

Сортрёсный, adj. паШ. — xanaas, 
Jimber- holes. 
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Сортресъ, $. т. паш. limber-rope. 

Сортутить, 366 Сортучивать 

Сортутомъ, $. m.see Сортучка. 

Фортучеше, Copryamsasic, 3.1. 
amalgamation. 

Сортучивать, сортутать, v. 6. 
amaigamate; || — ея, v. p. to be amd: 
gamated; | part. р. сортученный, 

Сортучка, $5. /. chem. amalgam. 

Сортъ, $. т. sort, class, kind, species; — 
description; quality; первый —, first-rate; 
товары всяказо cdbpra, goods of every 
description; nepeato cépra, of the bes _ 
quality, extra-fine. 

Copy6émasnaié, adj. contiguous, a 
jacent; bordering upon. 

Cops, $. т. litter, dust, dirt, fill: 
copy uss избы Ke выносить, fig. lo was 
one’s linen at home; to tell no tales ont’: 
school. 

Cecanie, $. п. sucking; suction. 

Сосёть, v. a. to suck; to imbibe; | 
— ca, v. p. to be sucked; j рам. р. > 
санный. 

Соеватывать, сосватать, г. 6. | 
betroth; to promise in marriage; to gi’? 
away in marriage; urs — еватале, IW 
are betrothed; | — ea, vt. p. to bel 
lrothed; ] part. р. еосватанвый. = 

Сосенка, $./. dim. а small pine; . 
asparagus. 

Cocégn, see Сосокъ. 

Соейска, $. f. dim. 
sausage; saveloy. 

Cocna, 3. |. dim, еёфеочка, ИСХ 
bottle; вскормить ребенка на — a8, | 
bring up a child by hand. 

Соскаблывать, соскоблёть, 1. 6! 
scratch, scrape ой, away; to erase, sir 
out; | — ея, v. p. to be scratched, у 
scraped ont; to be erased; | рам. 7 
соскоблонвый. 

Соскакавать, соскочыть, г. К! 
jump down, off; to leap down, $“ 
down, off; — чать cs лошади, to alight {r= 
horseback; | to get loose; to fall, bre 
off, come off; ук ы = ahve ко. 
a wheel fell off the carriage. 

Сосцкёльзывать, cocnosnanyt, (1 
to slip off, slide down. 

Соскоблать, see CocKkadbrmpat 

Соскёвый, adj. of nipple. 

Соскокиуть, see Соскакив8!* 

Соскользнуть, see Соскальз5 181 

Соскочать, see Cocraxe sat 

Ceenpe6ars, cocnpders, v. 4 « 
scrape off, scratch away; ie ea, t+ 
10 be scraped off, away; | pert. 2. ^^ 
скробёншый. 


cockcets4, | 


COCK 


Соскучиваться, сосмучитьсяа, Vv. 7. 
to be weary, tired, grow tired; —чать- 
ея os ожидании, to get tired of waiting. 

Соелагательный, adj. gram. subjunc- 

sive; mee наклонене, subjunctive mood. 

Сослёше, 5. п. exile, relegation, ban- 


1 jshment. 
Сеелёть, see CCH 18 Tb. 
и Cecsdsie, 3 в. class of society; body, 
corporation, guild, company; дворянское 


=, the nobility; ремесленное —, \he 
- guilds, the tradesmen’s companies; члены 
‚ юридическоло = BIB, the 
the legal profession; | сосльвный, 
ный dyxs, party spirit. 
Соелёвъ, $. т. synonyme 
Соелужавець, $. т. 
colleague. 
р Соелужить, у. С. 
. render а зегу!се, do a service; 
Coen, 3. [. pine, pine-tree; 


adj. 


fir, 


‚. spruce-fir. 


Coesiana, 5. |. a fir beam. 


Cocaama, 3. |. augm. a large fir-tree. 


»  €oendsna, 5. f. orn. cross- bill. 


›  Coendansis, adj. 
> — ARCS, fir-tree-wood; 
чиерсть, 
jp = вая UUUKG, 
CoenyTe, 0. 1. 
nap; to slumber. 
Сосна, 3. ™. 
„ Plantation; pine-forest. 
Cecdue, 3. т. din. 
р Cocpegoronesic, 
. centralization. 
Сеосредоточивать, 


fir-tree cone. 


- Ф.а. © concentrate, centralize; —св0м Силы, 

forces; | — <=, ®.т.№. 
вс 
вства — тёчтанеь KG этомё pe- 
affections were wrapped up 
р. сосредоточев- 


to concentrate one’s 
to be concentrated, 
two wy 
бенкъ, all his 
т that child, | part. 
шый. 
составитель, 5. т. 
writer, author, authoress. 
составить, 326 
Составхять. 
состав! 0, 8.9. 
Фоста ть, составить, %. а. 


take down, put down, 
# на нижнюю полку, 


be centralized; 


place them on 
from different places 
надо всю мебель =ставить 


комнаты, 
to the middle of the room. 
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members of 
: }form a word; 


fellow-soldier; 


— кому службу, to 
to oblige. 
fir- 


_ ее; дикая —, pinaster; канадская —, 


of fir, pine, spruce; 
pine-wood; — вая 
pine needle- wool; pine wood- wool; 


to take or snatch а 
фт. = вачёиъ, fir- 


—сьченъ, nipple. 
3. п. concentration, 


сосредоточоть, 


—иища, $. |. 
Составливать, , 
composing, forming. 


place lower; — выть 
to 
from a higher shelf and 
a lower one; | to bring 
and put together; 
es середину 
all the furniture must be moved 


сост 


Составлёть, составить, *. 4. to put 
together; to compose of different articles; 
to mix together, compound of different 
articles; to prepare, — вить YCHOKOUMEAD- 


ное лекарство, № compose, mix Up & 
restorative; | to compose, write; Ons 
для Onmets, 


— BEA прекрасную KHULY 
be wrote a very good book for children; 

to form, constitate,; жать проектз, 
to form, lay а scheme; — общество 
на паях, to form а society by shares: 
два полка —AMLOTE бризаду, two regi- 
ments constilule & brigade; — 4080, to 
| to make up; это —_BuTt 
that will make пра hundred 
constitute, form, appoint; — 
a committee; | to 
— KONMpAaKMs, tu 
5 — Планё, to work 
to be put togeth- 
be formed, be 
be worked out; 


сто рублей, 
rubles; | № 
но, to appoint 


out a plan; 

er; to be composed, 

| made; to be drawn Up, 
part. p. составленный. 

Составоёй, aij. composed, compound; 
рей, naut. yard formed of pieces; = 
pean YACMe, integral parts. 

CocrasE, 8. Т. composition, structure, 
formation; — 9moto mnsa очень сложеён5, 
the structure of this body is very compli- 
cated; | effective force (of an army); com- 
plement (of а regiment ); the clerks, 
officers, men, employed in an office or 
forming a crew, an association, а com- 
mittee; экипаж5, 65 NOAKONS = в № бы45 
вызван на верх, the whole of the crow 
was piped Up; xomumems 65 nNOsKOME 
wh вышел 65 отставку, all the com- 
mittee resigned; | stock, rolling stock (of 
a ratlway ); ‘composition, mixture, remedy, 
staff; | joint, articulation. 
Состарить, v. a. to make 
a person look older. 

CocTaphearecs, 
to grow, get old. 

Состбгивать, 


old; to make 
состёръться, %. 1. 


состогать, v. @. to 
sew together; | part. Р. состёганный. 
_ Состёгивать, состегоуть, 7.4. (4m0 
сё vero) to unbutton; | (wmo cs чьм5) 10 
button, button up; | part. р. cocrérny- 


Tes. 
состойше, 8. 2- state, condition, 
circumstances; ONS #6 65 — ши работать, 


he is not in a state to work; я 60 #0 
чиел5 68 плачевномб — ии, 1 
in a miserable condition, state; 
будет5-лы ONT 85 ва ходит 
be able to walk? эта ира os — 
возбудить неудовольствте, this measure 
may provoke displeasure; | condition, rank, 


сост 


station, quality; profession; | means, 
wealth, fortune; settlement; estate; ons 
человткё 6635 —mim, he is a man of no 
fortune; жениться на = aie, 10 marry 
a rich person; нажить —, to acquire 
riches. 

Состойвьнце, s.n.dim. a small for- 
tune. 

Состойтельность, $5. |. 
solvency; ] com. responsibility. 

Состолтельный, adj. solvent, solv- 
able. 

Состойть, v. п. to be composed, be 
made of, be formed; различныя частиц 
USS KOMOPWHXE —стойтъ ота машина, 
the different parts which compose that 
machine; | to consist in, of; вся разница 
=— cTrebTs 65 moms, all the diflerence con- 
Sists Ш; et0 пища — стойла 35, his 
food consisted of; в5 smoms-mo и >ето- 
are трудность, there lies the difficulty; 
| to be attached; to be; - при минис- 
mpn, to be attached to a minister; — ха 
caync6m, to be in the service; — nods 
адзоромё nosuuiu, to be under the 
supervision of the police; | — es, %.п. 
to take place, arrive; to be settled, be 
arranged; свадьба = йзаеь, the mar- 


solvability, 


riage took place; созлащене между ними‘ 


— стойлось HA слюдующих услонять, 
they settled their agreement on the fol- 
lowing terms; | to be promulgated (of a 
law, of an edict). 

Сострагивать, сострогать, т. a. to 
plane off, away; | > ея, v.p. to be 
planed off; | part. р. соетрогавный, 

Сострадалещць, $. Т. = anna, ‹. f, 
felow-sufferer. 

Coerpagauie, s.. compassion, com- 
miseration, pity; чисто uss — в, from 
pure compassion; y eacs nnms — aia, 
you have no compassion. 

Сострадётельноесть, 8. f/f. compas- 
sion, commiseralion, tender-heartedness, 
pitifulness. 

Сострадательный, adj. compassion- 
ate, feeling, tender-hearted, pitiful. 

Coetpagérs, v.n. to compassionate, 
commiserate, pity. 

Состригать, coctpias, v.a. to cut 
off, shear off; {part.p. соестраженный. 

Сострогать, see Состраги вать. 

Сострёнвать, сострёнть, v. 4. 10 
construct, build; = мть зримасу, рожу, to 
make faces; | — ем, о. р. to be built; | 
part.p. сострёенный. 

Сострлипывать, сострапать, $. 4. 
to cook, prepare, dress; | to make, do; 
prov. что таль, mo ч кушай, as you 
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brew, so drink; | part. р. ееетрашая- 
вый. 

СостунАть, состумйть, г. я. to step 
down, descend. 

Состязаше, $. п. contention, contro- 
versy, dixpute. 

Состязётель, 3. 
competitor, emulator. 

Состязётельный, adj. controvertible, 
controversial. 

Состязаться, v. rec. 
debate; | to contend. 

Сосудистый, adj. anat. vascular. 


т. controverti; 


10 con{roverl; 


Сосудище, $. т. augm. large у6- 
sel. 

Cocygoctméunaih, adj. bot. angic- 
spermous. 


Соеудъ, 8. т. dim. —cygenn, —¢}- 
дикъ, vessel, vase; [сор, chalice; janet. 
vessel, bloud-vessel. 

Ceeysena, 3. f. dim. 
icicle; | sucket; | stalactile. 

Сосудьчатый, aij. Ш form of a 
icicle. 

Cocynt, 5. т. dim. «= cyndst, 
suckling, any animal that is yet sucking its 
mother. № 

Сосуществоваше, $. л. co-existence. 

Сосуществовать, 5.7. to co-exist. 

Сосцевьдвый, Сосцеобразвый, 04). 
mammillary, mammiform. 

CocneunTraromin, adj. — mila xv 
вотныя, mammifers, mammalia. 

Сосчитывать, сосчитать, сочёет, 
5. а. № count, calculate; to reckon пр; 
| to verify accounts; | — es, of. № 
square accounts, settle one’s accounts; | 
part. р. еоечётанный; see Считать 

Сое№дка, $5. /. а neighbor. 

СосЪдн!й, СосЪ дек, adj. neighbi- 
ing; vicinal; of neighbor. 

СосЪдственный, adj. neighboring, 
vicinal; near, adjacent. о. 

СосЪдство, $. п. neighborhood; vitil- 
ity, proximity. 

Coebaymmo, $. т. dear neighbor. 

Сосфдъ, $. т. neighbor; prov. sé ху 
nu двора, купи — да, а good neighbor, 
a good morrow. 

Corpopénte, s. x. creation; oms aais 
mipa, since the Creation. 

Сотворёть, see Творить. 

Сътенный, adj. hundredth, of ba 
dred. 

Соткать, see Ткать. 

Сотивуть, see Стыкать. 

Cdruuns, 5. т. centurion; | forem2, 
having under his orders а party of worl 
men; | = вич, adj. 


«= сУдечка, 


COTH 


Coruna, :. |. dim, eorensa, hundred; 
3а =—mo0, per centum, per cent. 
Cetmara, s./. hundred. 


— 845 — 


СОЧЕ 


Coeencrhseeniié, adj. sophistic, sophis- 
tical. 
СоФфйстъ, $. т. sophist. 


Сетоварищество, $. п. company, 30-| ФеФётЪъ, $. т. arch. soffit. 


ciety; (ellowship, copartnership, fellow- 
membership. 

Сотовариществовать, т. п. to keep 
company with; | № go partner with. 

Сотоварищъ, 5.1. co-associate; part- 
ner, companion; fellow-member. 

Сотёвьый, adj. — eds, honey-comb. 

Cerpanéensnt, $. т. lable-compan- 
fon, mess-mate. 

ФСотрудвикъ, $. ТП. = ница, 5. /. col- 
laborator, fellow-laborer; | —naI&, adj. 

Сотрудничество, s.n. collaboration, 
joint labor. 

Сотрудиинчать, v. п. to work conjoint- 
ly with; to be employed in a newspa- 
per office. 

Сотруженикъ, $.т. companion in 
hard labor. 

Corpacats, corpaeth, 9. a. to shake, 
vibrate; ]— em, v.r. to shake; to vibrate, 
tremble. ; 

Corpacénie, $. п. shaking, commotion; 
vibration. 

Фётенш, $. т. hundreder. 

Феотъ, $. т. honey-comb. 

Corsa, adj. hundredth. 

Соумкаслить, see Соумыш лять. 

Coymsimaénic, $. п. complicity; col- 
Jusion. 

Соумкниленнику, $. т. —wume, $./. 
accomplice, conspirator; быть — nem» 
es чемё, to have a hand in. 

Соумышлайть, соумыслить, о. п. (0 
machinate, plot, plan conjointly with oth- 
ers; | law, to collude. 

Céyenuns, $. т. Sauce-boat, saucer. 

Coyen, 8. т. sauce; | —евый, adj. 

Соучаствеватель, $. Т. — BERNA, 
$. [. partaker, participant. 

Соучаствовать, 5. п. 10 take part т, 
participate. 

Ceysacrie, $. п. participation; compli- 
city; — es проступкъ, accessorial guilt. 

Соучастиикъ, 5.m. = вица, $5. /. 
participant; copartner, associate; accom- 
plice; открыть = news, to detect the 
associates in a crime; to become, turn 
king's or queen’s evidence. 

Соучастный, adj. partaking, partici- 


pant. 

Coytenbut, $. Т. —whma, $. /. con- 
disciple, fellow-scholar, school-fellow, 
school-mate. 


Софа, s.m. sofa, ottoman. 
Ceonham,, s. т. sophism. 


Cexa, $. /. a sort of plough used by 
the Russian peasants. 

Сохатый, adj. 5.т. zoo!l. moose-deer. 

Coxuyrs, v.n. to dry, get, grow dry; 
Я to pine away; to get, grow, become 
lean; to fall away. 

Сохрашёше, $. п. conservation, pres- 
ervation; — мяса, preservation of meat; 
j keeping, maintenance, maintaining; — 
спокойсття, maintaining order; | keep- 
ing, safe-keeping, саге; получить что на 
—, to receive a thing for security. 

Сохранитель, $5.71. — шища, 5. |. 
preserver, conservator, keeper, saver. 

Сохравительный, adj. preservative, 
conservative. 

Сохраныть, see Сохранять. 

Сохрание, adv. Ш good keeping, in 
safety, safe and sound. ‘ 

Сохранность, $. |. safety, secureness, 
soundness, wholeness, entireness, integrity; 
ONS возвратилё вв — TM порученныя ему 
вещи, he returned the objects confided to 
his keeping intact. 

Cexpanusnih, adj. safe, secure, sound, 
whole, intact, unimpaired; | — вая хасса, 
savings-bank. 

Сохрашйть, сохранйть, v.a. (0 CcOn- 
serve, preserve, save; — плоды, 300- 
ровъе, to preserve fruit, health; Боже 
eacs =u, God preserve you, God bless 
you, God forbid! | to maintain, keep, 
keep пр; 9moms законё Candyems — яыть, 
that law must be maintained; — cexpems, 
to keep a secret; — присутстве духа, 
not to lose presence of mind; | to observe, 
follow; мы = ийемтъ sanoendu Божии, 
we observe the commandments of God; | 
— ca, ©. г. р. to be preserved; to preserve 
one’s self; | part. р. еохраибиный. 

Сощарствевать, v. п. (0 reign togeth- 
er. 
Сеощальзитъ, $. т. socialism. 
Conlashern, $. т. socialist. 
СощАльный, adj. social. 
Ceoventma, 56 Чечевица. 
Соченычишитъ, 5. т. bot. bilter-vetch, 
heath-pea. 

Сочевачный, see Чечевичный. 

Сочёвиикъ, Cuoths.aman, $. №. 
Christmas eve, and the eve of the Epipha- 
ny. 

Сочёяе, $. п. suppuration; | sweat- 
ing, trickling; | drawing off the sap of a 
(ree. 


СОЧЕ 


Сечёсть, see Считать. 

Сочетеовать, сочетать, 0. д. 0 U- 
nile, jein, conjoin (tn ee | —ea, 
с.г. to marry; to be united, be joined 
(4% matremony). 

Сочетави:с, $. п. union, junction, join 
ing; — Opaxoms, matrimony, marriage; | 
combination, blending (of sounds, colors, 
etc.). 

Сфчиво, $. п. sl. juice of seeds. 

Cosunmdule, $. п. dim. = иёшьище, 
composition, composing, making; музы- 
кальное —, a musical composition; | work, 
writing; treatise; — mts Шекспира, Sha- 
kespear’s works; [| lie, fib, story. 

Сочинытоль, $. 1. -uana, $. /. au- 
thor; composer; | liar, story-teller. 

СочивАть, сочинить, 9. a. {0 Com- 
pose; to write; — оперу, to compose the 
music of an opera; = вёть noencms, 
to write a novel; [10 invent, forge, fabri- 
cate; to Не; [| -- еж, v.p. to be composed, be 
written; | be invented, be forged; ||/part. 
p. сочиибиный. 

Сечить, v.a. to draw out the sap of 
a tree; | fig. to draw, screw, get out of; 
| —em, т.п. to ooze out of; to sweat, 
trickle; эта рана —теж, that sore runs; 
боченок5 — теж, the barrel leaks. 

Couseuésie. $. п. bot. articulation. 

Сочлёштъ, 3. п. fellow-member. 

Сфчвость, 5. [. juiciness, succulence, 
succulency; sappiness. 

Сочный, adj. juicy, succulent; succif- 
erous; sappy; | = ше, — ly, — ily. 

Сочувстиенный, adj. sympathetic, 
sympathetical; | —s0, adv. — cally; with 
interest in. 

Сечувств!е, s.n. interest; (feeling; 
найти es xoms—, to excite one’s interest; 
выраженя — mis, proofs, marks of in- 
terest; cs большим == шемть, wilh love- 
ly interest, with great feeling; | sympa- 
thy; между ними nnms — mia, they 
have no sympathy for each other. 

Сочувствевать, v.n. to have interest 
in; to sympathize. 

Cemécraie, s.n. descent, going, get- 
ting down; — Cs. Духа, the descent of 
the Holy Ghost. 

Сфшка, s.f. stay, prop, support; | 
mit. rack, rest (for guns); | fig. мелкая 
—, small fry. 

Compan, $. т. ayr. coulter; plough- 
share, plough-sock; | anaf. vomer. 

Сфшпый, adj. of plough. 

Combaninars, сощиялнуть, v. a. to 


— 846 — 


СПА 


Союзнимъ, $. т. —uana, 3. |. ally; 
| — ничесыи В, adj. 

Союзное, see Согласно. 

Союзный, adj. allied, united; | feder- 
ate, confederate. 

Coreas, :. т. union, unily; брачный —, 
conjugal union; | alliance, cunfederacy, 
coalition, league; священный —, the Holy 
Alliance; оборонительный и пастуто- 
тельный —, a defensive and offensive 
league; | confederation; Швейчарскй —, 
Swiss Confederation; | gram. conjunction. 

Coa, $5. f. dim. cdsomeaa, orn. jay; ] 
soy (sauce). 

СпадАть, cnacts, с. в. to fall down, 
away, Off; листья = даютть, the leave: 
are falling off; | to diminish, abate, 
lower, fall, go down; лихорадка —aters, 
the ague abates; в0да -=даетъ, № 
waters fall down; | — cs золоса, to lose 
one’s voice; | — cs maa, to become, 
grow lean; to fall away. 

Спадёще, $. п. falling down, fall; — 
листа, the fail of the leaf; | abatement, 
lowering, diminution. 

Спёдьшть, $. т. a young bird fallen 
out of its пез; а singer who has lost the 
voice; | fruit fallen from the tree. 

Сиазма, 8. т. spasm; coavul- 
sion. 

Сназмодыческий, adj. spasmodic, spas 
modical; convulsive. 

Снай, s. т. seam; see Спайка. 

CnameatTs, снайть, 9. а. (0 soldet, 
weld; to braze; | —ea, ©. р. to be № 
dered, be welded; | part. р. cmdaunesl. 

Cnaunars, снойть, v0. a. to accusten 
one to drink; to make a drunkard of one; 
| to intoxicate, make tipsy, drunk. 

Cuaiina, s. f. soldering, welding; Ш 
place soldered; | bot. commissure. 

Cmanenats, see Паоковать. 

Cuaxocruts, see Пакостить. 

Cuaséate, $. п. singeing, burning. 

Сиаленка, 5. |. dim. a small bed-room. 

Сналенный, adj. of bed-room. 

Соалзывать, cnosaTh, т. п. (0 creep 
down, craw! down. 

Сназать, v. a. to singe, burn, 000: 
sume; — себъ волосы, to singe one’s halt; 
— doms, to set a house on fire; | part.- 
спалбиный. 

Сиальй, adj. fallen down. 

Спальшикь, $. т. obs. chamberiain of 
the bed-chamber (an anoient! сочи орт 
of the Tzars). 

Сиёльмишка, 3. /. a small, bad bed: 


plume, pluck off; to depilate, pull off; | | room. 


part. р. combuny rail, 


Сназьный, adj. of, bed-room; | Se? 


СПАЛ 


ing, to sleep т; — колпак, night-cap; 
— eatons, a Sleeping-car. 

Фиальия, 5. [. bed-room, sleeping-room, 
bed-chamber . 

Cuante, Сваньё, 3. п. sleeping, sleep. 

Сшанефинъ, s.m. чаш. sponsing, Wing- 
curve. 

Cuapma, 3. /. bot. asparagus; || —же- 
вый, adj. 

Сшёривать, сварить, 5. G. to pair, 
couple, match, assort; | part. р. cma- 
решный. 

Cuapra, 3. |. bot. matweed. 

Сиархивать, снорхиуть, v. п. 0 
flutter off, Ву away. 

Cuapsisats, снерёть, v. 4. lo rip off, 
unsew, unstitch; || part. р. евфротый. 

Снаръ, 8. т. ichth. spar, boops. 

Ouacante, 5. п. salvage. 

Снасать, снасты, v.a. to save, deliv- 
er; to spare; вы cuacah MCHA OMS HE- 

дтной обязанности, you spared me 
the disagreeable necessity; | —ем, v. г. 
to save one’s self; to make one’s escape; 
to flee; ons едва emacea, he had а narrow 
escape; | to work out one’s salvation; | 
part, р. стасбиный. 

Смасёше, 3. п. safety; welfare; чс- 
came — 65 Onicmen, to seek safety т 
flight; — sapoda, the welfare of the 
people; | salvation; sms —mtm, no salva- 
tion. 

Спасибо, adv. thank, thanks, thank 
you; prov. uss — шубы не compere; — 
34 не положишь; —eh6onD 
cums ne будешь, thanks do not fill a 
purse. 

Ounehreas, $. т. ~anma, $. /. saver, 
savior, deliverer; | Saviour. — 

Cuachreatno, adv. salutarily. 

Свасйтельность, 8. [. salutariness. 

Фпасйтельный, adj. salutary; saving; 
— ботё. —uas 400xa, life-boat; life-buoy; 
— moacs, safely-belt; — снарядё, life- 
preserver.. 

Сшасовать, v. п. lo pass, not to play 
(at some yames of cards); | to sing small; 
to be all submission; not to find an 
answer. 

@©nuacess, adj. of Saviour. 

Смаескай, adj. —щая церковь, а 
church of the name of our Saviour. 

Cmacra, see Спасать. 

Cmactn, see Спахать. 

Сшасъ, :. т. the Saviour. 

Cuaranrs, $. Т. 2001. spatangus. 


сжать, 9. п. to sleep, be asleep, be 


sleeping; xx хочется —, 1 am sleepy, 


1 feel sleepy; — какё убитый, to sicep 


се Ват: 


off, 


тый. 


СПЕР 


like a pig, like а top; — спокойно, to 
sleep soundly; fig. to be in security; to 
have a clear conscience; — nods откры- 
mums se6oms, to sleep under the canopy 
of heaven or with the canopy for a blanket; 
рю go to bed; to undress; udmu —, to 
go to bed: уложить дьтей —, to put 
children to bed; — порознь, to have sepa- 
rate beds; | —em, v.tmp. to be sleepy; to 
wish tosleep; tosleep, slumber; мнъсшытея 
всезда хорошо, I always sleep soundly; 
мн что-то не cmiktea, I can’t sleep, 1 
have no sleep. 


Снахивать, спахать, see Вспахи- 


вать. 


Сиахивать, спахнуть, 9. a. to blow 
away (dust); | рат. р. етажшу- 


Сващи, s. f. паш. room and space; 


timber room 


Cuamua, 3. |. ploughing, tilling. 
Снайше, $. п. see Спай ка. 
Сшайть, see Спаивать. 
Сиецаться, снёчьса, v. п. (0 coagu- 


late, curdle; | to agglomerate. 


Снектакль, $. т. play, play-night, 


show. 


Сиектральный, adj. opt. spectral. 
Cuextrps, 5. т. opt. spectrum. 
Снекузаревать, v.n. to speculate, 
speculate in, on; | to turn to account. 
Cmenysdutrs, $. т. speculator. 
Снекулатеръ, s.m. speculator; | sl. 


executioner, hangman. 


Cuenyaauia, $. /. speculation. 
Снелонать, see Пеленать. 
Cueutus, $. т. tongue (of a buckle). 
Сиёнсеръ, $. т. spencer (а short over- 


jacket). 


Снешезать, сиеонельть, 9. 2. 10 
reduce to cinders, to ashes; | part. р. 
сшенелбиный. 

Сперва, adv. at first, firstly, in the 
first place; grov. — 3 LARGUNKY, а 
nomoms животинку, look before you 
leap. 

Сифреди, Cnepegh, adv. before, in 
front; ons раненё —, he is wounded in 
front. 

Cmepéere, see Cu H pars. 

Спермащёть, s. т. spermaceti; | 
> щетовый, adj. 

Cnéprecrs, 3. /. the state of being 
compressed; —воздуха, stifling, suffocating, 
closeness of the air. 

Сибртый, adj. pressed, compressed; 

close, stifling, suffocating; здюсь —603- 

хз, it smells ‘close here. 


СПЕС 


Сшесйвещъ, $. Т. = puna, $. |. а 
haughly, proud man or woman. 

Cmechantscas, 7. п. to be or look 
haughty, lofty, proud; to puff up. 

Onechsects, 3. [. haughtiness, lofti- 
ness, pride. 

Фиссйивый, adj. haughty, lofty, proud; 
prov. — высоко MOCMUMCA, да низко 40- 
жится, pride will have a fall; | — ве, 
adv. — ily, — ly. 

Cuechatrs, г. п. to grow haughty, 
proud. 

Снесь, s. /. pride, haughtiness, lofti- 
Ness; убавить кому ешёси, (0 lower a 
person’s crest; to depress a person’s pride; 
у незо убыло стёеш, he is crest-fallen. 

Cuequnenhuecni&, adj. specific. 

Cmentaabers, $. т. specialist. 

СнещаАльность, s./. speciality, spe- 
cialty; у каждазо есть своя —, every 
man has his peculiar department; amo 
не exo —, that is not in bis line. 

Сиещальный, adj. special; especial, 
particular, peculiar; | — se, adv. — ly. 

Cuédéain, 3. [. pl. pharm. species; in- 
gredients; | spices. 

Снечь, see Испечь. 

Снивать, ешить, v. a. to sip, drink 
a little (from a glass); | — em, ©. я. to 
be given to drink, to drunkenness; — ca 
cs xpyty, tobe a thorough drunkard. 

Cunhua, 5. |. astr. spica virginis. 

Фийливать, cnusbTs, 0. a. to £aw 
off, away; lo file off; | part. р. em&aen- 
ный, сивабный. 

Cunné, $. |. (т. сийшочка, 
spine; счатье повернулось кв нему = 
вфю, fortune frowned upon bim; — y 
незо чешется, he wants a good thrashing. 

Сийыка, s.f. dim. back; back of a 
chair, efc.; — у руля, паш. back of the 
rodder. 

Cameand’, Сньпный, adj. dorsal, 
spinal; of back; — mosis, spine-morrow; 
— zpebems, spine, back-bone. 

Сышраль, $. |. geom. spiral, spire. 

Сивральный, adj. spiral; serpentine; 
— mam sunita, паш. helix; | —me, adv. 
in a spiral, — ly. 

Снирать, снерёть, v.a. to push off, 
shove away, aside; | to press together, 
compress; у меня дыхаще os зруди enSp- 
se, I am short of breath; | — em, х. р. 
to be pressed, be compressed; to be close 
(of atr); sdnce воздух етёреш, there is 
no air here, there is no air to breathe 
with, it is very close here; | part. р. 
сиёртый. 


back, 
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CILLA 


Caupurhems, s.m. spiritism. 
Снирётъ, s.m. spirit-rapper. 
Сшьртный, see Con pros wil. 
Сииртоватость, $. |. spirituousness. 
Свиртоватый, adj. spirituous. 
Спиртовать, v.a. to soak in spirit. 
Сииртёвый, adj. of spirit, spirituous. 
СниртомЪръ, $. т. alcoholmeter. 
Сивртуфзность, $. |. spirituousnes. 
Сииртудзный, adj. spirituous. 
Снартъ, $. т. spirit, alcohol; винный 
—, spirit of wine. 

Cuneanie, $. я. copying, 
copy. 

Caneats, see Списывать. 

Свасокъ, :. т. dim. = сочекъ 
copy, transcript; сеъренный —, collated 
copy; | list, register, roll, muster-roil; 
return; внести es —, to put on the list; 
полковой —, muster-roll of a regimen; 
послужной —, а list of service; — Sos 
ныхё, Ssick-list; составить — убиты 
ц раненых, to make a return of the 
dead and wounded; to make a casualty 
return; — присяжных былё составлет, 
the jury has been Impanelled. 

Comeuinates, $. т. copyist. 

Совсывать, ешисать, v. a. №0 COP), 
lake a copy, transcribe; | to take a copy 
of а painting; to take a portrait; | —ea, 
v. р. to be copied; ] г. rec. to be in cor- 
respondence; to correspond with; |part.p. 
emnkcanansi. 

Сийть, —ся, see Спивать, — Ch. 

Cubxueats, camxmytTs, 9.4. to thru, 
shove, push off, away, aside; | pert. p. 
сыйхиутьй. 

Comma, s./. a pointed stick; § knitting- 
needle; | spoke of a wheel; ons пятая 
— 65 колеснице, fig. he is in the way, 
he is useless here, he hinders us. 

Сийчечка, dim. see Спичка. 

Снычечиици, $. |. match-bov. 

Сизчечный, adj. of lucifer-maiche. 

Cubana, $. |. dim. see Cums, 
match, lucifer-match, brimstone- match, 
chemical-match; | имммь now xaxt > 
чки, to have spindle shanks; ons: 
xaxs —, he isas lean as a herring, № В 
excessively lean. 

Cuhtunan, s.m. match-trader. 

Спачъ, $. м. speech. 

Cumann, 8. т. copyist, copier. 

Силёвка, $. я. Силавливаюше, 5. 8. 
alloy; melting; | floatage, rafting. 

OashusunatTe, Cusansire, 
sure, v.a. to alloy, melt together, smell; 
J to float, raft down (wood); | — 29, 


taking a 


Cunpos, s.m. bot. spirea, hard-hack.|v. р. tobe-melled,) be.smelted; | to be 
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floated, he rafted; part. р. emsan- ice; | — mam недъля, a week without 
денный. fast-days. 

Спзавнёй, СычАвочиый, adj. — Cusome, adr. without interruption, 
4ncs, floating- wood; — sas ряжа, ajone after the other; one with another; 
navigable river. весь 0стровё — былё покрытё лъсом5, 

Силазокъ, 3. т. alloy. the whole of the island was covered with 

Cusasmans, $. №. raftsman, wood- | wood; | without exception; | very often,- 


floater. 

Сялавъ, $. т. see Сплавка. 

Силачивать, сшлотыть, т. a. 0 
clamp, join, put together, close; | fiy. to 
Unile, rally, reunile one’s forces against; 

«> ca, v.p. to be clamped, be joined; 
10. г. to unite one’s forces; to co-operate 
in common; мы = твашеь npomuss 06- 
wato epata, we mustered all our forces 
against our common foe; | part. р. cm.se- 
земный. 

Силёсень, $. т. пащ. splicing, splice; 
*ороткй —, short-splice; лома —, long- 
Splice. 

Castexnmuats, свлеенуть, 1.0. 10 
dash off (water), sprinkle; | — муть 
руками, to dash up one’s hands; to strike 
the hands against each other; | part. р. 
еплбенутый. 

Свлёсвивать, сшлёсмить, 7.4. naul. 
to splice, make а splice. 

Силеталь, Сошлетать, сплёсть, 
v. а. to tress, plat; to plait, braid 
(Aair); | lo interlace, interweave, twist; 
10 invent, forge, devise; про xe10 свле- 
sh скандальную историю, a scandalous 
story was spread about him; | = ея, 
г. р. п. to be tressed, be plaited, be 
braided; [| to interweave: to be interlac- 
ed; ] to be invented, be forged; jpart.p. 
еплот&нный. 

Cuseréniec, $. я. tressing, plaiting; | 
interlacing; | inventing; | — лжы, а Ц5- 
sue of lies. 

Cusadtan, Custrus, 5. [. pl. gossip, 


tale-bearing, tattle, prittle-prattle, scan- 
dal. 
Сплётивкъ, $.m. = вища, 5. |). 


gossip, tale-bearer, tell-tale. 
Силётиючать, г. п. to gossip, tattle. 
Cushor, $. т. spleen. 
Cusorbrs, see Сплачивать. 
Сильтка, 3. /. joining, scarfing. 
Сильтиикь, Силотчикъ, $. т. binder 
of rafts. 
Сшлфха, adv. incautiousiy, heedlessly, 
thoughtlessly, unawares. 
Cusoxenats, see Плошать. 
Силочфи!ю, s.n. 36 Сплотка. 
Салешифй, adj. continuous; | close, 
compact; full, whole; — sncs, a close, 


almost always: — да padoms, at every 
step, very often. 

Силутовать, 0.n. to obtain by rogue- 
ry; to cheat, swindle. 

Свлывать, emabire, v.n. torun off, 
overflow; | — cm, v. п. to run, flow to- 
gether. 

Силюснутый, adj. flattened. 

Casrocnyrs, see Силющивать.. 

Cuastomente, $. п. flattening. 

Cuaromennoerts, ‹./. flatness. 

Сплющивать, Салющеать, еплюс- 
нуть, г. a. to flatten, make flat; |-еа, 
у. г. to become, grow, get flat; | part.p. 
еплюющенный, сплюснутый. 

Сшласать, 5. a. to dance out. 

Сшобофриикт, $.тТ. = вища, $5. [. 
fellow-combatant; champion. 

Снобфрстно, 5.п. succor (in a combat); 
| championship. 

Сиобарствовать, v.n. (0 fight togeth- 


ег; to succor in a combat. 
Спограничный, see Погранич- 
ный. 
Сводвалъ, adv. the whole of, all, 


without exception, without choice. 

Cnequimunks, $. 1. — wana, $5. [. 
fellow-champion. 

Сшодвизёться, 
exploils. 

Сподоблать, смодёбить, 
find, think worthy, deserving; 
v.p. to be thought worthy, deserving; 
> ея Co. Тайнё, to communicate; to 
receive the Sacrament; | part. р. cme- 
дфбленный. 

Снодручность, s. [. convenience, соп- 
veniency. 

Сиодручный, adj. handy, convenient; 
|3. т. aid, helper, assister, helpmate; [ 
— ne, adv. —ily, — ly; |0. tmp. to 
be conveniently placed to do a thing. 

Сподъ, 8. т. si. raw troop (of men). 

Cuemhnun, see Госпожинки. 


о. п. 10 take part in 


г. a. to 
| — ca, 


Cmosapanny, Cnuosapaunent, adv. 
very early. 
Снозвавать, снознать, г. a. to 


learn to know; | — em, v. rec. to make 
acquaintance with; to become intimate 
with. 

Сиёй, 3. т. Сшёйка, s. [. soldering, 


dense wood; — «eds, ice-field, field of | welding. 


CHLOK 


Снойть, 566 Спаивать. 

Снонфйность, 
quillity, quiet, stillness. 

Сиокёйшый, adj. calm, quiet, still; 
tranquil; staid, sober; even-tempered, 
cool-headed (of persons); море = me, the 
sea iscalm; | comfortable, commodious; 
— cons, a quiet sleep; cs — mnim> 
cepodyems, with a light heart; я —séetens 
на этотз cuems, 1 am easy on that 
score; wand => ную совесть, to be 
easy in one’s mind; || — ше, adv. — ly, 
— у 

ФСномойств!е, ФСнеокфйство, $. п. 
calmness, quiet, quietness, tranquillity, 
stillness; repose; soberness, sobriety; 
peace; — духа, peace of mind. 

Сномфить, see Покоить. 

Cmesarepa, adv. with less difficulty 
than before, with more ease, with less 
trouble, sorrow, grief; всъ eto дъти npu- 
‚строены, >» ему жить —, DOW 
that all his children are provided for, he 
can live at his ease or in clover. 

Сноласкивать, смеоласкать, CHO- 
лосшуть, v. a. to rinse, wash; | = ca, 
v. p. to be rinsed, be washed; | part. p. 
cnesdcnannns&, снолфснутый. 

Снеолзйть, снолаты, see Спалзы- 
вать. 

ФСиоли&, adv. in full, fully; quite, en- 
tirely, wholly. 

ФСяолоскать, seeC noracKkHBAaT b. 


Снолфкъ, 3. т. alarm; uproar; | — 
sommes, adj. 

Снолфшить, Соолешьть, see По- 
лошить. 


Сифльс, $. п. contiguousness of fields. 
Снопдёй, $. т. spondec. 
Спондойческй, adj. spondaic. 
Спорадыческ!й, adj. sporadic, sporad- 
ical. 
Cuepaarié, $. т. bot. sporangium. 
Сшфрить, v.n. to dispute, quarrel; to 
scuffle; to argue, debate, discuss; о вку- 
caxs НЕ = pars, there is no disputing 
of tastes; there is no accounting for 
tasles; — 35 nycmaxoes, to dispute a- 
-bout a pin’s point; to pluck a crow, pull 
‚а crow; Я — вал cs nums 0, 1 quar- 
‚геей with him about; cs sums нельзя—, 
there is no arguing with him; prov. cneps 
00 слезё, а 068 заклад; че бейся, dispute 
as much as you will, but lay по wager; 
| = ca, v.rec. to dispute, quarrel. 
Снорйться, 1. п. to advance, make 
rapid progress; to succeed, thrive, pros- 
per; Que = Fen 95 C10 рукахб, 
the work does not advance in his hands; 
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his work goes on but slowly; д%40 —тея 


s. f. calmness, tran-;y нею, his affairs are thriving. 


Сифри!й, see Спорый. 
Сшоркость, 3. [. thrivingness. 
Сибрланвость, 3. [. quarrelsomenes. 
Снёрливый, adj. quarrelsome; dispu- 
tatious. 
Сифринкъ, $. М. —aana, $5. /. See 
Спорщикъ, — щица. 
Сифрный, adj. disputable, contestable, 
questionable: — пункё, a disputable point. 
Cudpeo, adv. see Спорый. 
Споредыть, pop. see Родить. 


Cmdpous, ‹. т. dim. -рочекъ, 4 
piece ripped off. 
Снерёть, see Спарывать; — 


дичь, чушь, to talk nonsense. 

Своручаться, cnepythrica, $. 1. 
obs. to become surety; to bail; to pledge 
one’s word. 

Споручёше, s.n. obs. security, surely, 
bail. 

Споручиицъ, s.m. —moma, 3. f. $. 
joint surety. 

Своручный, adj. see Cnoxpyt- 
ный. 

Смерхиуть, see Спархивать. 

Спёрщакъ, §. М. —щоща, 8. |. 
quarrelsome person, disputer; squabbler, 
stickler. 

Сшеръ, $. т. quarrel, dispute; scuffe, 
squabble; scmynums cs xnus es —, 0 
quarrel with; to dispute about; caépy 
noms, unquestionably, beyond dispute; | 
discussion, debate, controversy; ученый —, 
a scientific debate; | law, litigation, contest. 

Сифрый, adj. profitable, advantageous; 
—pee dnso, a profitable business; a work 
which is handy, which is progressing rap- 
idly. 

Спорыньй, x. |. pop. profit, advai 
tage; || bot. ergot, spur of rye; spurred 
rye. 

ЧИ s. т. bot. centinody, biack- 
bindweed, knot-grass, swine’s-grass. 

Сносёбность, $. |. faculty, talent, с2- 
pacity, ability; aptitude, disposition for; 
умственных ers, intellectual facullies; 
— «xs музыкь, talent or aptitude for mu- 
Sic; человткё cs большими -=>стами, 4 
man of extensive capacity; amo выше so 
wucs —ereé, that’s beyond our геасв; | 
property (of things). 

Способный, adj. capable, apt, able, 
fit, qualified for; ons — бешъь omo con 
same, he is capable of doing that; ons т 
Ks чему не — Cems, he is good, fit for 
nothing; xmo = Фенъ на ложь, whoever 
is capable of. а falsehood; это лекарст? 
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=6n0 убить человъка, this remedy is 
likely to kill ‘a man; | clever, intelligent, 
having talent, aptitude for; ons vesoenxs 
очень —, he is a very clever man, a man of 
extensive capacity; ons очень = бешть xs му- 
swan, he has a talent for music: | favor- 
able, propitious. 

Cnocedéernozaniec, s.n. assisting, help- 
ing. 

Cnecd6ernepatrest, s.m. aider, as- 
sistant, helper. 

Cuocd6crnenats, г.п. to aid, contrib- 
ще, help, assist; to promote, further, fa- 
vor; — utemy sudo счастью, to contrib- 
ute to one’s happiness; — ucnosnentro 
чит желаний, to further one’s wish- 
es; — развитию торювли, to favor the 
development of trade. 

Сшфсобъ, s. т. means, expedience; y- 
употребить всъ = бы, 10 employ all pos- 
sible means; | way, method, mode; — 
преподаваня, method of teaching. 

Cuecntmecrnosapic, $. п. contribu- 
ling. 

Спосшышествователь, $. т. aider, 
helper, assistant, contributor, promoter. 

Cmuoenbuecrsonats, 0.7. to aid, as- 
sist, contribute; to favor; to promote, 
farther. 

CuerThixATeca,cueThInayTbLen ‚спот- 
кнутьса, 7. п. to stumble; to flounder; 
prov. конь о четырех нозахё, да = 
кается, great means may be of little 
avail; лучше — шутьея HOON, YOKE язы- 
хомё, better the foot slip than the tongue; 
| fig. to go astray; to lead an irregular, 
issipated life. 

Сиотымльвый, adj. stumbling. 

Снохватыватьсия, cCHOoxBaTaTscs, 
г. п. to recollect, perceive, discover; ons 
—TBscm, YMO забылё взять деныц, all 
at once he recollected that he had for- 
gotien to take the money; ons -твася, 
что нею вытащили кошелекз, he 
discovered that his purse was stolen; ] to 
retract, correct one’s self; ons cxasass 0д- 
%O COBO вмъсто OpYtato, но =тьлея, 
he used one word for another, but 
corrected himself immediately; | —Tha- 
ея, да поздно, he made up his mind a- 
bout it, but it was loolate; мы и тётьея 
не ycnmau, we had no lime to look about us. 

Cupaéna, adr. to the right, on or from 
the right side, right hand; mil. — pada- 
mu! right file! 

Смрава, 5. |. law, signature; {judicial 
registration. 

Сираведлёве, adj. justly, rightly; 
with justice, wilh equity; вы разсуждае- 
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те —, you reason rightly; судыть —, 
lo try with equity; это —, that is just, 
that is true; — usu не —, right or wrong; 
совершенно —-, quite true, traly, yes. 

Cupanegahueets, $. |. justice, right- 
eousness, right-mindedness; добиться — 
ты, to obtain justice; отдать кому —, 
to do justice to a person; to give a per- 
son his due; — mpe6yems, чтобы вы, it 
is just you should; — судьи, the right- 
eousness, equity of a judge; | veracity, 
truth; Я comnséatoce 65 — ети этою CAY- 
ха, I doubt the veracity of this news; | 
no ets, loc. adv. in truth, it is truce. 

Справедлйвый, adj. just, equitable, 
right, righteous; — mputosops, a just 
sentence; — человткё, an upright man; 
— судья, impartial judge; | lawful, 1е- 
gitimate, well-founded; —msss требова- 
мя, lawful pretensions; | veracious, 
true. 

Сиравка, 5. |. information, Inquiry, 
search; наводить —mu, to make inquiries 
about, to obtain information; дълать = 
му 6; кмиахё, lo examine, look through 
the registers. 

Cupapsate, сиравить, у. а. (0 re- 
dress, straighten, make straight; to set right 
again, put in order, repair; — доску, to 
straighten a plank; to celebrate; — свадьбу, 
40 celebrate one’s marriage; law, to sign, 
ratify (а contract, adeed); | em, ©. ®. 
to consult, examine, look through; — es 
CS подлинными KNUtaMU, to consult the 
original registers; |] to inquire about, 
after; to ask for, afler; => ем 0 ‘sens 
sdopoem, 10 inquire about а person's 
health; | to master; to manage, succeed, 
bring aboul; я ешравлюсь cs nuxs, | 
will master him; Я se мох > виться cs 
этой книзой, 1 have not been able to 
read this book through. 

Сиразочный, adj. of information, of 
inquiry; — ная xoxmopa, register office, 
intelligence otjice; |] current, market 
(price); | print. corrected, of proof. 

Сиранщикъь, $. т. print. corrector; 
| — щи, adj 

Сираздиновать, 36 Праздновать. 

Capamusars спресёть, v. a. (0 ask, 
demand, beg, require; -—esrs стаканё 
воды, 10 ask for a glass of water; to 
inquire, ask for, afler; to ask to see; to 
want to speak; какой-то зосподинё — 
вастъ 0465, there is a gentleman in- 
quiring whether you are at home; a 
gentleman wants to see you, desires to — 
speak 10 you; prov. № — mal cmapato, 
— вай Oveasato; “experience. surpasses - 
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the value of age; Jto question, put questions 
to; ™k® надо о MHOIOMS — ейть cacs, 1 
have many questions to put to you; | to 
exact, require; to be made answerable, 
responsible, accountable for; cs нею мно- 
30 — шиваютъ, Very much 13 exacted 
of him; cs eacs ешрёсатт за это, you 
will be responsible for that; | = ея, 
о. п. to consult, ask; надо = ея людей 
опытных, one must consult experienced 
men; | to ask permission, beg for; —emesn 
у se10, ask his permission; npucsyia — 
сёлась co двора, the servants requested a 
holiday; | r. р. to be cxacled; cs нео — 
взетси слишком мною, too Muchis exact- 
ed of him; [10 be in demand, in request 
(of merchandise); | —saeres, the question 
is; | part. р. enpomennsié, 

Сироиаживать, спреовёадать, v. a. 
to show oul; to dismiss; to get rid of; 
— деть скучназо socma, to dismiss а 
tiresome visitor; ] to send in secret; to 
convey, carry secretly; | part. р. cmpe- 
важенный. 

Сировёрить, :е Проворить. 

Cupechts, see Спрашивать. 

Cupecra, Сорфета, adv. in simplici- 
ty, without reflection, heedlessly; ons ска- 
sa4s это —, he said that in his simplici- 
ty; |2т0 xe —, there is some hidden 
meaning, there 15 some hidden thought; 
there is some mischief abroad. 

Сиросъ, $. т. permission, leave; ons 

6es5 стрёса, he went out without 
leave; [question, demand, inquiry, query; 
| demand, request; шелку es строеЪ, 
silks are in request: coomnowente между 
сшрфеомтъ и npedsonceniems, the connec- 
tion between demand and supply. 

Спрутъ, $. т. poulp (а cephalopod 
mollusk ). 

Сирыгивать, спрыгнуть, v.27. 10 
jump down, hop down. 

Сирыскивать, сипрыскать, епрыс- 
муть, v. а. to sprinkie, besprinkle; to 
bedew, moisten; | — es, v. г.р. to be- 
sprinkle one’s self; to be moistened; | 
part. р. ерыецанный, сирыснутый. 

Спрягёть, 1. 0. gram. lo conjugate; 
| — es, 0. p. lo be conjugated; ]ратгг.р. 
спражённый. 

Спражёше, 3. я. gram. conjugation. 

Спрамить, see Спрямливать. 

Сирямлён!е, $. п. straightening. 

СирАмловать, Спрамайть, спра- 
мыть, 9.4. to straighten, make straight; 

= ся, v. f. to become straight again; 
] part. р. епрашленный. 

Спрасть, г. а. to spin. 
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Спратать, see П ратать. 
Сшугивать, спугать; спугнуть, 


v. а. to frighten away, off; to scare; co- 
бака — гвуза xyponam«y, the dog has 
sprung a partridge; {part.p. ешугавный, 
сепугиутый. 


Сшудъ, s. т. si. а measure for dry 


goods, а bushel; | vessel, vase; | nods 
ешудомтъ, in a secluded place, in secret; 
in a hidden place, out of sight. 


adj. — mam доска, 


Сиуекальный. 


print. scale-board. 


Смуснаше, 3. я. letting off, down. 
Caycenars, cnyerite, v.a. to lower 


down, descend; to let off, down: — ers 
U35 окна корзину, 
down from the window; 
CS дтстницы, 


lower the Базе 
= CTRTG 010 
to kick one down-stairs; 
| naut. to launch (а shép); to strike (the 


sails, the colors); to lay ropes; | to let 
loose, 
(the hounds); | to fly, let fly (а ие) № 
cover, pair (animals); | to drain, empty 
(а pond); 


let go, uncouple (dogs); to rap 


to let out a liquor from Its 


barrel; || to pull (а trigger); | to take 


off, divest one’s self (of one’s clothes); | 


lo melt, blend, mix up together (waz 
with ofl); | to undo knitting; to drop (a 


stitch); || ne — 34435 cs Koro, not № 


lose sight of a person; to stare at, look 
intently at a person; | to overlook; to 
pardon; я — maro ему эту вину, I over- 
look his faull; я не emymy ему, he vill 
smart for it, ГИ be revenged; | — ея, 
о. г.р. to descend; to be lowered down, 
go down, come down, walk down, move 
down; | to slide down a rope; { naw. 
to bear away, up; | part.p. cmymer 
вый. 

Cuycnonds, adj. of descent, of 1очег- 
ing; = maa собачка, trigger of a gud, 
— крючекз, sear (of а gun); — sas 
скоба, trigger-guard; —annapams, start 
ing gear; — mess сани, cradic; — s4# 
starting bar-handle; — 60s, 
starling-shaft; ручной — приборз, band 
gear. 

Сшуенъ, $. т. descent, slope (0/8 
mountain); Паппев, launching (0/6 3%); 
— шлюза, lock-weir; | pharm cerale; 
|| diminution (of stitches); 1 parded, 
quarter, mercy; oxs ешуека ne dace, 
he will give no quarter. 

Спустить, see Спускать 

Спустонкъ, 3. т. mash-tub; val; ] 
chir. catheter. 

Спустя, prep. accus. after, afterwards 
later; dea дня -, two days afler o 
later; — нъскблько) времены, some Ци 
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-after; — smo, after the end of summer; 
— немножко, a little later. 

Сшутать, see Спутывать. 

Саутиикъ, $3. 0. ~ ишища, $5. |. [6]- 
jow-traveller; [| astr. satellite, secondary, 

Сиутывать, спутать, 9.4. to en- 
tangle, twist, mix up; | to confound, 
dumfounder, embarrass; } to clog, train- 
mel, fetter, spancel, ham-shackle (а horse); 
| — em, ©. р. to be entangled, be twist- 
ed; to be embarrassed, be dumfounder- 
ed; | part. р. свутанный. 
Cuymats, see Спускать. 
Сиущикт, see Лоцманъ. 


Сньйна, adv. in a drunken fit, in a 
state of drunkenness. 
СиЪватьса, сифтьса, ‹. rec. to set 


one’s voice; to rehearse for a vocal con- 
cert: | fiy. to agree to tell the same tale. 
Cubscers, 8. [. ripeness, maturity. 
Catania, adj. ripe, mature. 
Cubrs, г. п. to ripen, grow ripe; [to 
bake, be baked; | fig. to advance, come 


40 an end; 0%40 ешЪетъ, the business 
4s advancing rapidly. 
Cubre, v.a. to sing; ешёйте что 


нибудь, give US а 5008; ваша пъсенка 
entra, fig. your time is gone, your best 
days are over, your singing days are over. 
Ontraca, 366 Спъваться. 
Сифхъ, $. т. haste, hurry; dnsame 
что xs сиЪху, to make haste; намё не 
xs embxy, we are in no hurry; amo не 
xs embxy, there 13 no urgency; prov. 
oms embxy чуть He x смъху, 
most haste, worst speed; he that walks 
too hastily, often stumbles in plain way. 
Сиъшивать, сифинить, г. a. to dis- 
mount; | = ca, 0. г. to alight, dismount. 
Cabmars, v. п. lo hasten, hurry on, 
make haste, make speed; to pul the best 
Jeg forward; to look sharp; => шёте, xe 
то onosdaeme, make haste or you will be 
Tate; очень —, to be upon spur; часы 
— mars, the watch or clock advances; 
prov. не — ша казнить, дай с40в0 вы- 
молвить, а Wise judge thinks before he 
speaks. 
Cutumoers, 5. [. haste, hurry, ur- 
gency; promptitude, speed. 
Сиъшный adj. hurried, hasty, speedy; 


urgent; pressing; quick; — omsnsds, 
a hasty departure; —moe dn.s0, а press- 
ing business; | = se, adv. — ily, — 


ly. 

Cutanie, $. я. ripening, 

§ success, thrivingness. 
Силчнвать, снатить, v.a. to back, 

make fall Баск; | -тить cs ума, to go or 


maturation; 
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run mad; | — ea, о. г. to retract, unsay; 
\ part. р. етйчентьзй, 

Сна, adj. sleeping. 

Свачка, s./. sleepiness, somnolency; 
| med. coma, lethargy. 

Срабётать, v.a. to make, execute; 
to make up, out; to draw up; | to have 
done; to finish one’s work. 

Cpannésie, s.n. comparison; simile; 
65 =, in Comparison with; 6¢35 —mia, 
beyond comparison, without parallel. 

Сравнивать, сравьйть, 0. a. (0 com- 
pare, parallel; to confront (handwritings); 
{ — ca, v.7r. р. to compare one's self; 
lo be compared; | to equal, be equal; 
to match; to come up to; | part. р. 
cpannéansiil. 

Сравнивать, сравнять, сроннйть, 
v. а. to level, make even (а piece of 
ground, а road); | —ем, v. p. to be 
levelled. 

Сравийтельный, adj. comparative, 
compared; | gram. —sas степень, com- 
parative degree; | —se, adv. сотрага- 
tively, in comparison. 

Сравийть, see Сравнивать. 

Сравийть, see Сравнивать. 

Сражать, сразыть, v.a. to throw 
down, fling to the ground; to strike 
down; | № smite, floor, dumfounder, 
overwhelm; эта въсть —shaa сю, this 
news overwhelmed him; | —ea, v. rec. 
to fight, combat, battle, to struggle; 
—skraca, 10 join battle; to engage with 
the enemy; to come to blows; | part. р. 


еражбиный. 
Cpaméntic, $. п. fight, combat, battle, 
engagement, action; морское —, naval 


action; поле sia, war-fleld; ewutspame 
—, to win the day; ons еще не бывалё в5 
—winxs, he has not yet smelt gun- 
powder. 

Срёзу, adv. all at once; at one stroke; 
нельзя BCESO сдълать —, опе cannot do 
all things at once, at one time; oxs npo- 
изралё — тысячу рублей, he lost a thousand 
rubles at one stroke. 

Cpanahts, ©. a. to shame, cover with 
shame, make one ashamed of; | em, 
о. г. to bring shame upon one’s self; to 
dishonor one’s self. 

CpauskKt, S. т. 
shameless person. 

Cpamuocts, $. /. turpitude, baseness; 
ignominy, disgrace; shamefulness. 

Срамный, adj. shameful; ignominious; 
obscene, lewd; | me, adv. — ly. 

Срашоеловещъ, see Скверносло- 
вецъ. 


—nhma, $. |. а 


СРАМ 

Cpamocsduuts, see Скверносло- 
ВИТЬ. 

Срашеслоте, see CrBepHocio- 
Bie. 

Срашослёввый, see Скверно- 


словный, 

Срашета, 3. |. Срамъ, $. т. shame, 
shamefulness; ignominy, disgrace; scandal; 
turpitude, obsceneness. 

Opaampats, еронёть, v. a. to let 
fall, drop, throw down; | part. р. epe- 
иены. 

Opacranic, ;. я. adherence, adhesion 
by growth. 

СрастАться, cpocrhea, у. г. 10 grow 
together; to join by growth. 

Cpathucnee amend, 3. п. rice. 

Срачьща, $3. [. altar-cloth; | shirt; see 
Сорочка. 

‚ Фращивать, еростёть, v. а. to отце, 
join by growth. 

Сробреникъ, s.m. shekel, a silver 
coin (Jewish money). 

Срёбреный, Сребристый, Сробрё, 
зее Серебреный, Серебристый, 
Серебро. 

Сроброваьдный, adj. silvery, silver- 
colored, argentine. 

Сребролюбенъ, $. т. 
a person fund of money. 

Сробролюбивый, adj. fond of money, 
mercenary. 

Сребролюбе, $. п. love of money, cu- 
pidity. 

Средё, s.f. Wednesday; — на nep- 
вой недъль великазо поста, Ash-Wednes- 
day (of Catholics); | middle, midst. 

Cpegm, Средь, adv. in the middle, in 
the midst; amidst, amid, among; — улицы 
in the open street; — ночи, in the dead 
of night; — дня, in broad daylight; — 
людей, among the people. 

Средазомный, adj. 0609. inland, medi- 
terranean; = mee море, the Mediterra- 
nean sea. 

Средына, Среда, s.f. middie, midst; 
centre; 6s самой — и, in the very middle; 
золотая —, the golden mean; внести 
sony 65 =-ту страны, to carry war Ш- 
to the heart of a country. 

Средйнный, adj. 0600. —mee 10су- 
дарство, the celestial Empire (China). 

Cpeguerbedumé, adj. of middle 
ages. 

Cpéqnuns, $. т. arch. munaion, mal- 
lion (of a window case). 

Cpdantii, adj. middle; — этажё, mid- 
die story; — nasexs, the middle, third 
Singer; = ще ока, the middle ages; = 


—бища, s. |. 
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вая палуба, паш. middie gun-deck; | 
mean, middle; average; —-mta цены, mean, 
average prices; —sum числомё, at a 
average, one with another; oxs = пате 
роста, he is a middle-sized man; he 18 
of an average height; — шах Ang, 
middle-aged, | gram. chem. neuter; bel. 
non-sexual; — pods, neuter gender; = 
вая Cost, neutral salt; | —mee cocsom, 
the Third Estate. 

Cpegerpyaie, s. п. arat. mediastine; | 
= дный, 08). 


Средокрёстье, 3. я. the middle of 
Lent. 

Средоест№шс, s. я. partition wall, par- 
ty-wall. 

Opegerésic, $. п. centre,  centfe 
point. у 


Сродетфчный, adj. central. 

Срёдственный, adj. mean, middling, 
indifferent; | —we, adv. — ly. 

Срёдетво, $. я. means; fortune; = 
ства х5 существованию, subsistence, 
subsistency; ons человткё cs бодыиим 
—вами, he is a man of large fortone; 
мы не имтемё =въ сдълать подобию 
покупку, we cannot afford such а pu- 
chase; жить выше = въ, lo live above 
one’s means; to spend more than one’s 
estate can bear; | means, expedient, shift, 
resource; ucmowmums всъ —ma, to exhats 
all one’s resources; всъ возможных —ва, 
ways and means; пустить os rods 6 
GOSMONCHUR =ва, to set the chief wheels 
going; остается еще одно —, there sill 
remains an after-game to play; | remedf; 
— npomues зубной боли, remedy М 
tooth-ache; облезчительное —, palliative 
remedy, palliative. 

Средь, see Среди. 

Срышуть, 9.4. to throw down headlong; 
to precipitate;] —em, ©. г. to throw ones 
self down headlong, spring down, precipi 
late one’s self; | part. р. epihmyrast. 

Срисёвывать, cpncomats, 9.0.8 
draw; to copy a drawing; J —es, ¢.} 
to be copied, be drawn; | part. р. e* 
сфванный. 

Сроинать, see Сравнивать. 

Cpogumns, 5. №. —anyn, s.f. Ш 
man, kinswoman; relation; | —swvil, 
adj. 

Фродимть, see Породнить. 

Срёдный, adj. natural, innate. 

Cpeanars, see Породнить. 

Cpogersé, $. в. relationship, kin 
consanguinity; | affinity, conformity; 
chem. affinity. 


Cpogacn, ade. pop. jin one’s whele lif. 


СРОК 


Сроиъ, $. т. term, date; time; day; 
занять на длинный —, to borrow for a 
long time; вексельный —, expiration of a 
bill of exchange; заплатить тысячу 
Рублей в5 три срёва, a thousand rubles 
to be discharged at three different pay- 
ments; gmoms eexceat был сражемть на 
30 дней, this bill ran thirty days; «xs 
epény, at a fixed day; до ерака, by 
anticipation; я не успжю сдълать amo xs 
условленному ерёку, I shan’t be able to 
do that at the specified term; dat —, 
have patience, wait a bit. 

Сронёть, see Сранивать. 

Срёелень, $. т. forked branch. 

Сростиса, see Срастаться. 

Срфетокъ, 5$. т. two bodies grown 
together. 

Сречный, adj. of term; which must 
be done, executed or paid ata fixed date. 

Срубаше, 3. п. see Срубка. 

ФСрубать, срубыть, т. a. to fell, hew 
down, cut down, stump (trees); | to cut 
off, lop off (branches); | naut. — мачты, 
to cut away the masis; | — избу, to 
build a cottage; to frame the wood-work 
of a cotlage; | —em, »v. р. to be felled, 
Бе hewed, be cut down; | part. р. epy- 
Феввый. 

Срубка, s. [. felling, cutting down; 
lopping (branches). 

Срубъ, $. т. frame-work (of а cottage, 
of a well); saddie-tree; | продать ances 
на —, to sell a wood without the land, 
for the purpose of its being cut down. 

Сручяость, $. [. handiness, conve- 
niency. 

Сручный, adj. handy, convenient. 

Срывать, сорвать, о. a. lo tear off, 

away; enmeps ееорвалъ крышу, the wind 
blew away Ше roof; еорвать маску, to lear 
off the mask; fig. to unmask; | to pluck, 
gather; — wenme, 10 pluck flowers; — 
wmesreme yoosoarcmata, fig. to enjoy the plea- 
sures of life;|— 6anxs, to break the bank; | 
to tear, snatch; totake away by force; to 
rob; cs нео сорвёли wiy6y, he was robbed 
of bis fur-coat; сервать nounsyii, to snatch 
а kiss:j—ca,v.p.r. to be torn off; to be 
plucked; 10 get loose, break loose; to come 
«off, down; собака сорвалаеь cs wens, 
the dog broke loose; черепыча сорва- 
_maen cs крыши, a tile tumbled off the 
roof; | О с4060 еервалфсь у меня 
cs языка, this word was a slip of the 
congue; 1 dropped the word unguardedly; | 
ae_aeprastdes! the enterprise miscarried! the 
afiair missed! | part. р. ефрвашиый. 

Срызать, ерыть, 5. a. to dig down, 


— 855 — 


CCOB 


level; — зору, to level a mountain; § to 
pul! down, level to the ground; to demolish 
(а fortification); } part. р. epiarnsh. 

Срывъ, $. т. perquisile, fee, bribe. 

Срыт!е, $. я. levelling, razing to the 
ground; demolition (of a fortification). . 

Срыть, see Срывать. 

Сръзаш!е, $. п. cutting off; 
(branches). 

Cptears, see CpB3uHBaTh. 

СрЪвокъ, 5. т. a piece cut off. 

Сръаъ, 3. т. 566 Ср зан! е; [cut, 
incision; the cut side. 

Оръзывать, cptears, v.a. to cul, 
cut off, away; —sars верхушку дерева, 
to pollard, head, top a tree; {to confound, 
dumfounder, flopr, disconcert; ons = 
зал меня этою новостью, he floored 
me by this news; [ part. р. еръзашный. 

Cptrar., ecpherh, v. a. $. to go to 
meet a person; to meet, receive; | — ea, 
о. р. tobe met, be received; | part. р. 
ерЪтешмный. 

Cpbreate,s.n.si. meeting; | — Господне, 
Candiemas, Candlemas-day; праздникё — 
mim Господня, the feast of the Purifica- 
tion of the Blessed Virgin Mary; | — 
nenii, adj. = exam церковь, Church 
of the Purification. 

Cpaghts, see Cpaxarh. 

Сряду, adv. one after another, togeth- 
er, without interruption, consecutively; 
at a spell; три soda —, three consecu- 
live years; три дня—, three days togeth- 
er; четыре pasa —, four times running. 

Срады, s.m. pl. preparations, outfit. 

CpamarTs, срядёть, 9.4. to prepare, 
equip, fit out; | — ca, vo. r. to prepare 
one’s self; to be going to, be disposed 
(to do, undertake, etc.); | part. р. epa- 
змешный. 

Сеёдипа, $5. |. scratch, excoriation; | 
far. warble, saddle-gall (of Aorses). 

Сездыть, see Cca RH BATS. 

Ceagna, s.f. shrinking (of a piece of 
cloth). 

Ceague, s.n. 366 Ссадина. 

Ceamupars, ссадыть, 0. a. to take 
down from a seat; to assist in alighting, 
in coming down from; | to land, put on 
shore; | to scratch, graze, excoriate (the 
skin); | —em, 0. 7. п. to come down, 
descend, alight; | to land, be put cn 
shore; | to shrink (of cloth); | part. р. 
ссаженшый. 

Седсывать, ссосать, 0.4. to suck 
out; { part. р. еефеашный. 

Сеёвывать, ссовать, сеумуть, . о.4. 
to push ой, away; to throw down Бу push- 
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ing; to shove off, down; to jumble up; | 
to drive out; | part.p. есумутый. 

Cedpa, $. |. quarrel, altercation, dis- 
pute, scuffle; быть os —pt cs къмё, to 
be at odds or on bad terms with a per- 
son; | сеёрный, adj. 

Сефреше, $. п. setting at variance, 

Ccdpats, v.a. to set at variance; to 
make mischief between; | —em, т. rec. to 
quarrel, dispute; to be at variance; to 
scuffle; to clapperclaw. 

Ccdpsupects, $. [. quarrelsomeness. 

Сеёрливый, adj. quarrelsome. 

Ccopmunt, $. т. —mana, 3. |. quar- 
relsome person. 

Ссесать, see Ссасывать. 

Сеёхнуться, see Ссыхаться. 

Ссуда, $. f. loan, advance-money; 
касса есудъ, pawpbroker. 

Ссудыть, see Ссужать. 

Ссудный, adj. of loan; — sas касса, 
pawnbroker’s; loan-bank. 

Ссудчинъ, $5.21. pawnbroker; lend- 
er. 

Ссужать, ссулыть, т. a. to lend, ad- 
vance; | scx, v. p. to be lent, be ad- 
vanced; || part. р. сеуженный. 

Ссужёше, s. п. lending, advancing. 

Ссумуть, see CCOBH BATS. 

Ссучивать, ссучать, v. a. to twist 
together; | —ea, v. p.n. to be twisted 
together; to run up, curl up; | part. р. 
ecy scennmaré, 

Ссеучка, s./. twisting together. 

Сеылать, сослать, v.a. to send 
away, turn out; {| to banish, transport, 
exile; соелать на пожизненное поселе- 
ме, to transport for life; | —ea, ©. р. 
to be sent out, be turned out; 1 to be 
transported, be banished; | v. г. to cite, 
quote; to refer to; to appeal; —еа на 
автора, to quote an author; —.«saroce 
на aacs, I appeal to you; | to plead, al- 
lege; Ons =аается на свою старость, 
he fs pleading his great age; | part. р. 
сделанный. 

Сешакиы, 5. |. transportation, banish- 
ment, exile; yimu uss мьста =щиа, to 
break one’s banishment; | citation, quo- 
tation: reference. 

CemisosNRkD, 5. 1. = иица, Ss. f. 
convict. 

Секлочный, Соыльный, adj. trans- 
ported, banished; | $. т. convict. 

Ссышать, сеышать, ¢.a. (0 pour, 
strew together in a heap (corn, sand); 
| to put in, pour in; | —ca, v. p. to 
be poured, be put in; | part. р. cemsnoan- 
вый. 
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Ссыхаться, ссфхмутьсия, 9. я. |0 
shrink, dry up; to contract in drying. 

Cebgante, s.n. shrink, shrinkage. 

Cebgareca, сефетьея, v. т. (0 ¢00- 
tract, shrink (of linen, cloth); j to settle 
down, sink (of earth, etc.); 110 cord. 
sea clot, coagulate (of т, blood. 
etc.). 

Сефиёть, cebas, v.a. to cut, № 
off, away; | — ea, 0. p. to be cut, te 
hewed off, away; | part. р. ееъчённый. 

Феъкъ, $. т. loin, sirloin, round (0! 
beef). 

Cebansii, adj. shrunk, contracted: | 
curdled, coagulated. 

Cetersen, 366 Cc BL aATECA. 

Cetus, see Ссфкать. 

Ставать, стать, о. п. to suffice, № 
Sufficient, be enough; amo мню xe ет4- 
ветъ, that won't be enough for me: у 
нео никода He craters denets, he! 
always in want of money; [ see Crag 
ВИТЬСЯ. 

Стапень, $ т. dim, ставенёкъ, shi: 
ter, window-shutter; | flood-gate (0 ! 
sluice); | паш. port-lid. 

Ставецъ, $. т. wooden bowl. 

Стёнить, стёвливать., т. a. to pil: 
place; — что xa cueny, to get up: 
work for the stage; — все на xapmy, |: 
lay all at stake; — западню, to x! 
snare; see Поставить, Поста? 
лять; | — козо 68 O6paseus, to se! 
person as example; | to consider, valu. 
esteem: ONS ны в0 что не — ватъ х* 
дружбу, he does nol value my friendshi:: 
ONS €10 в5 Ipoms HE = шштъ, he de 
not care a fig for him; я ammo su eo a 
не — влю, I set no value upon it: 
part. р. оставленный. 

Ставка, $. /. setting, placing, patus: 
| очная —, confrontation; дать oa 
— KY, свести на очную — By, to 
front; | tent; раскинуть — ку, to p> 
a tent; | stake (at play). 

Ставленикъ, $. т. candidate for № 
orders. 

Ставленый, adj. — вая 1pame-t 
certificate of ordination. 

Crases, $. |. shutter. 

Ставрольть, $. т. min. staurolite. 

Стапроннг! альный, adj. — 2° 
стырь, se Ставропи гта. 

Ставреныг!я, $5. /. monasters wb! 
the direct control of the holy Synod. 

Стадёться, v.r. to Бега, troop, 20. 

Cragia, 5. |. stadiam. 


Стадинку, 5. т. herdsman, shepher. 
neat-herd. 


СТАД 


Стадо, $. п. herd, drove, flock; | fig. 
sheep, flock; | етадиый, adj. 

‘Стамвать, стаять, v. пл. to шей, 
melt away, thaw off, away; fig. to dwindle 
away. 

Станвать, see Стоять. 

СтАйный, 04). of flock, of flight (ofbirds). 

Станться, v. 7. to flock, gather in 
flocks (of birds). 

Стакаёшище, $. m. augm.a large glass. 

Crasanx, $. м. dim. = ичакъ, glass, 
drinking glass; fig. буря в5 = ut 
воды, а tempest in a tea-pot; | barrel 

(of @ pump); | стакантый, adj. 

Стациваться, стакиуться, т. rec. 
fo agree, come to a mutual agreement; 

(0 concert; |i to strike; рабоше — шпу- 
such зд amoms 3asodm, there was a 
strike at this factory. 

Стаккате, adv. mus. staccato. 

Crancesan, $. т. naul. stuy-sail. 
seme eee, $.m. паш. Stay-sail- 
stay. 

Стацесль-Фалъ, $. п. naui. slay-sail- 
balyard. 

CrasarsuTs, $. т. min. stalagmite. 

Стадактытъ, $s. т. min. stalactile, 
drop-stone. 

Сталистый, adj. steely, chalybeate. 

Сталкавать, стелкать, CTOLERYTEL, 
с. а. to push, shove off, down, away; 
~Rayre x010 cs моста. to jostie а per- 
son; fig. to cause a person to be dismiss- 
ed; to cause to Jose one’s place; —cs sncm- 
auys, to throw some one dewn 4 stair- 
case; | ea, v. rec. 10 jostle one another; 
ONG = mmyamee #065 KE носу, they met 
face to face; | to come to a collision; | 
] naut. 10 run foul of; суда — auy.cucs, 
the vessels ran foul of each other; | fg. 
fo accumulate; | part. р. стфящиутый. 
Стало быть, con). consequently, there- 
ore, 

CrasnammaTees, cCTOANBTLOCA, у. п. 
lo troop, gather in crowds. 

Crass, 8. f. steel; — высоказо сорта, 
hear-steel; antsiiiccxan —, English steel; 
оченочная — или кориноская сырая—, 
‚Км of natural steel of Corinthia; бру- 
ковая —, bloom-steel, natural steel; 
амаская —, Damascus-steel; Damask-steel, 
amaskin; — для выртзки wecmepneis, 
inion-wire; закаленая —, hardened steel; 
- зеркальная или кориноская двойной 
офинировки, Corinthian steel; индъйская 
и манитная —, Indian steel, wootz; 
ичная —, cCharcoal-steel, fined steel; 
‘тая —, cast-sleel; литая кованная —, 
led cast-steel; — моряка или цементная 
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—, steel of cementation; мякая —, soft 
Steel; пружинная —, spring steel; пудлин- 
зовая —, puddled steel, puddle-sivel ; nysesp- 
чатая —, blistered steel, blister-steel; 
рафинированная —, shear-steel, refined 
steel, silver-combined-steel; — сырал или 
сыриовая, — уклад, natural steel, rough 
sleel, furnace-steel, German-steel. 


Стёлька, $ |. steel (for s:arpening 


knives). 


Стальниить, $. т. bot. rest-harrow. 
Стальмёйя, adj. steel, of steel; — sa- 


e008, steel works; = шёа проволока, steel- 
wire. 


Стаибулка, $. |. the bowl of a Turk- 


ish pipe. 


Стамёдъ, $. т. coarse woollen stuff. 
Cramésua, s./. driving-bolt, paring 


chisel, mortise-chisel; xpytsaa —, hollow- 
chisel, gouge. 


Стаидеръ. 3.т. паш. stanchion, stand- 


ard, bracket. 


Стазёшиа, 5. [. art, cheek (of а gun- 


carriage). 


Станйца, $. f. herd, drove; | flock, 


flight; | stanitza, Cossack’s village; | class 
(of singers). 


Станёчный, adj. of Cossack’s village. 

CrauephtTs, стамавливать, v.30. t0 
put, place, ete. see Ставить. 

Ставовьться, стать, v.n. (0 place, 
put one’s self; to get upon, on; 6040сы у 


меня еталиш Ov60ms, ту hair stood on 
end; ons сталъ удобно, he placed him- 


self very conveniently; — яа стулё, to 
get upun a chair; — на Koanne, to 
kneel; | to become, grow, get; ons еталъ 
недовтрчивг, he grew distrustful; ему 
erase хуже, he is getting worse; —s0- 
BUTes N030H0, холодно, it is getting late, 

14; стать 65 mynuxs, see Тупикъ; 

to begin, cummence; to set to, fall ю,. 
turn to; ons crasat плакать, he began to 
weep, $0 cry; ясталтъ писать, I commenc- 
ed writing; ons eras® серьезно работать, 
he set to work seriously; ons сталть 
пить, he fell to drinking; | shall, will 
(to show the future tense); я eramy пла- 
кать, I shall cry; я cranny ходить туба 
часто, I shall go there often; erasers 
время, there will be a time, the time 
will come; что я erany дълать? what 
am I to do? what shall 1 do? crasems, 
LOMA по неволь, дълать что ONT хочетз. 
one must comply with his wishes although 
against one’s will; 60 что бы то nu 
erase, come what may, happen 
what may; | to stop, suspend, cease; pa- 
бота eraaa, the work c зизрепде4; 
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cat the heels; | eas, т.р. to wear down 
at the heels; | part. р. етфитаивый. 

Crapasie, $. п. endeavor, effort; еег- 
tion; я употреблю все мое —, 1 will 
my utmost efforts, every endeavor; | wil 
exert myself to the utmost; | care, pein, 
attention; приложить тщателное — © 
| ‚ to use the utmost care in one’ 
work; | application, assiduity; pains; os 
занимается cs Cossmuns <atems, К 
studies with great application. 

Старательшость, 3. /. exertion, ¢i 
deavor; care, attention; application, & 
siduity, diligence. | 

Старётельный, adj. carefai; aside 
ous, attentive, diligent; — рабочий, care 
ful workman; — ученик, studious schoel- 
boy; | —м®, adv. — ly. 

Старательство, 3. п. obs. CTapa- 
тельность. 

стараться, т. п. to endeavor, ет 
one’s self, strive, try, try hard to; to be at № 
pains; to strain, ons =рёется ую 
mu, he strives to please те; ons —péeeres 
uss ecnxs cuss, he exerts himself to Ш 
ulmost; | to apply one’s self to, be dil 
gent; to study. 

Старбордъ, 3. т. naut. starboard. 

Стёремьшй, dim. see Старый. 

Старёхоньмй, adj. very old. 

Crapent, $. т. а venerable old mad. 
elderly man, aged person; | elder, в: 
cient; | monk; prov. всякому етёриу ¥ 
cmaswy, every parson must have his Ш 
pig; every lawyer must have his fee; № 
nor where honor is due. 

Crapecdmana, 8. №. pop. old man, oid 
fellow. 

Crapmnesarsié, adj. oldisb. 

Старикфвем, adj. of old man, * 
nile. 

Старёкъ, s.m.an old, elderly man; & 
MUOECAMUARMHI —, septuagenary; [or 
arctic petre). 

Старний, s.f. dim. —phuna, ancial: 
Ness, altiquity; good old times; ast 
lang syne; es = wy, in times of ум 
in the good old times; acwme no = #%, 
depacamtca = wea, 10 stick to the 
customs, fashions; § old property; | — 
3. т. dim. —phsyama, old man; | № 
groundsel. 

Старйиный adj. ancient, antique, 0% 
old-fashioned; — обычай, ancient cote; 
= вая медаль, antique medal; = = 
дружба, an old friendship; no —se#y. 
in the old fashion, after the old manntt- 

Старить, v.a. to make old, mate 0% 
look “old;coma-npuvecna. == pars #1. 


часы етали, the clock has stopped; за- 
чъм5 дъло стало? what hinders the thing 
being done? sa мной д%л40 He етётетъ, 
] won't have any objection, | am ready 
to co-operate, to join in; | ¢:0 Ke crése, 
he 15 no more; eoms & люта не craao, 
the summer is past; | паи. — на якорь, 
to anchor, come to anchor, cast anchor; 
— на мель, to strike, run aground on 
asandbank; | mil. — лазеремг, to pitch 
а camp; — а Хх » to go into 
quarters; етать 60 Pponms, see Фронтъ. 

Становыще, Crandpse, 3. п. canton- 
ment; district; 1 camp, encampment. 

Cranenel, adj. of camp; | nas 
жила, spinal marrow; | — приставз, 
commissary of rural police. 

Cramdus, $. т. dim, = иочещъ, lech. 
stand, bench, board; loom, frame; яе- 
чатный — , printing-press; скоропечатный 
-, printing-machine, епвте-ргезз; то- 
харный —, lathe, turning lathe; ткацкй 
—, weaving loom; пдялцильный —, rolling- 
press; Ooamoprsnwii —, bolt-screwing- 
machine; оннторпзный —, Screw-culting 
engine; дырыпробивной —, punching- 
machine; клепадьный —, riveting-machine; 
листортзный —, shearing-machine; свер- 
лильный радфальный —, radial drilling- 
machine; сверлильный ручной —, adrilling- 
frame; cmpytasexnis продольный —, 
planing-machine; — ухиверсальный, свер- 
дильно-струзальный, universal planing and 
drilling-machine; шмунтонаръзный —, 
grooving- and tongaing-machine; | art. 
gun-carriage; | =вфчвый, adj. 

Cranct, $. m. stanza. 

Стающикый, adj. of station, stational; 
— домё, station-house, posting-house; — masa 
зала, Wailing-room; — смотритель, sta- 
tion-master. Е 

Ставцш, $.[. station; stage; почто- 
вая —, posl-stage; желюзнодорожная —, 
railway-station; | distance between two 
stations. 

Станъ, s. т. stature, size, height; 
camp; | police district in the provinces; 
quarters, lodging;] body; shape (of a shirt); 
| weaving 100т; 1 printing-press. 

Crancat, 8.m. паш. dock-yard; stocks, 
slip; это судно на —a«t, that vessel is 
on the stocks; | =льшый, adj. 

Стаёнаиаать, cronbts, v. а. 10 mell 
logether; | en, v. p. to be melted to- 
gether; | part. р. стевлевшмый. 

Стаптывать, стештать, т. a. 10 
trample, tread under foot; to crush with 
one's feet; | to tread ones shoes down 
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‘bat head-dress makes you look old; | — 
es, ©. г. to grow, gel, look old. 


Crapuga, $. |. ап old woman; venerable 
elderly woman; | nun; | ancient bed of 


a river covered with stagnant water. 
Crapmutan, dim. see Старикъ. 
Старочёика, Старичьшко, 5. №. 

disd. old fellow. 


Старичижще, $.m. augm. a stout old 


man; dear old fellow. 


Orapms-nwhaa, 5. |. naut. knee of the 


stern-post. 


Стариъ-пфетъ, $. т. naul. sternpost. 
Стариъ-тьмберсъ, $. т. яви. siern- 


timber. 
Старобытиый, adj. 
old-fashioned. 


old, ancient; 


old. 


Crapostpt, s.m. — pra, $5. f. old- 


believer (sectarian); | =рчесыш, adj. 
Crapoganmecrs, $5. /. ancientness. 
Старедавий, adj. ancient, very old. 


Стародубка, 3. |. bot. adonis, pheas- 


ant’s eye. 


Orapemhat, $. 1. —ana, 8./. 014- 


{nhabitant; old stander. 


Старозакфиный, see Ветхоза- 


Бонный. 
СтароаЪ ти, see Ста родавнЕй. 
Старофбразный, adj. 014-100 18. 


СтарофбрАдещъ, $. 1. —Aua, $.|. $66 


Старовёръ, — pra. 


ly. 
Старомфдный, adj. old-fashioned. 


Craponomberuns&, adj. long possessed 


of an estate. 
Crapoeéace, $. п. ancient habitation. 
‚Староста, $. т. bailiff, reeve (of a 
village); церковный —, church-warden;| 
overseer, inspector; starost (in old Poland). 

Старфствео, $. п. starosty, majorat 
(an estate in Poland). 

Crapecrnxa, $. |. wife of a village 
bailiff, 

Старость, $./. old age, agedness; old- 
Ness; nods—, in old age, бодрая —, green 
Old age; oms ern, from old age; prov. — 
не радость, old age is a heavy burden. 

Старуха, $. |. ап old woman; prov. и на 
>ху бывает проруха, every one is 
liable to err; | =рущше-ч Ш, adj 

Crapymémna, 3. [. disd. old girl, old 
Woman. 

Стар) шика, $. /. dim. an old woman. 

Старчество, 3. п. old age, agedness. 

Отёрчееский, adj. of oli man, senile; | 
cus, adv. like an old man. 
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Староватый, adj. 014150, somewhat 


Старошечатньй, adj. printed ancient- 
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Crapmana, $. т. older, senior; | head, 
head-borough, chief; | foreman; | —npu- 
сяжных, the foreman of the jury; | 
syndic (of any communily, corporation); 
steward (of a club); | —samuenis, adj. 

Crapmuncread, 8. п. seniorily; no = 
my, by seniority, by right of seniority. 

Crapmauctsonate, 0. n. tO possess 
the seniority; to have the pre-eminence. 

Старыий, adj. oldest, elder, eldest; 
— Opams, eldest brother; — man sunia 
семейства, the elder branch of a family; 
| senior; superior; first; — чиновникз, 
senior, head-clerk; aut. — ofuueps, 
first lieutenant; | — ва карты, court 
cards. 

Старый, adj. old, elderly, ancient; 
— vesosnxs, an old man; = рам epax- 
da, ancient, long-lived hostility; no = 
рей модъ, in an old-fashioned way, in 
an old fashion; no = pomy, as of old, 
as formerly, as usually; приняться за 
— poe, to take up one’s former custom; 
to do what one had formerly done; to 
recommence, begin anew, again; fig. = 
pa wmyxa, no tricks upon travellers; 
prov. = pare учить, что мертваю ле- 
чить, =рую собаку прилиить Ks цъпи 
жрудно, it is useless trying to wash а black- 
amoor white; to bray а (001 м а mortar; — 
Opyts лучше новых Osyxs, old friends 
are the best of all; — конь борозды не 
портит, an old ox makes a straight fur- 
row; govd soup is made in an old pot. 

Crapsé, s.n. old things, rubbish, old 
stuff, lumber; | antiquity. 

Craptiimmpa, see Старшина. 

Crapbiuid, adj. superl. oldest; most 
ancient; — no anmans, senior. 

Crapits, — ca, ©. п. to grow old; 
to advance ш age; || to grow old-fashion- 
ed. 

Стаекивать, стаскать, cCTambrs, 
у. в. lodrag off, down, away; to pull off; | 
to drag together; ] to carry, take; ета- 
mia 97% книзи домой, carry these books 
home; | to steal, pilfer; у нею = mhem 
серебро, his silver was stolen; | = ся 
о. г. р. to creep, walk, limp with difficul- 
ty; [№0 be dragged down or together; | 
part. у. отёекаввый, стащевный. 

Cracesats, v. а (0 shuffle (the cards); 
| part. р. стаеёванный. 

Статёйна, dim. see Статья. 

Статайпый, adj. of chapter; 
article; | of clause. 

Статика, $. |. statics. 

Статьстова, 3. [. statisties. 

Статистикъ, (5. 1. а Statistician. 
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Статистычест!й, adj. statistic, statis- 
tical. 

Статастъ, $. m. => тца, $5. |. super- 
питегагу, dumb performer (in a theatre). 

Статический, adj. of statics; static, 
statical. 

Craruocrs, s./. fine shape, stateliness, 
shapeliness. 

Статный, adj. well-shaped, stately; 
} = mo, adv. ons сложенё = ue, he is 
well-shaped. 

Статочность, 8. |. feasibilily, possi- 
bility. 

Статочный, adj. feasible, possible; 
= s0c-4t 9m0 д%40? can it be possible? 

Статск! В, adj. civil; = mas служба, 
civil service; | of state: — совттникз, 
counseler of state; |3. m. the civilian. 

Статеъ.лама, $. |. lady of honor, 
lady in attendance, lady in waiting. 

Статеъ-секретёрь, $. т. secretary 
of state. 

Craryi, s.m. pop. blockhead, num- 
skull, booby. 

Статуйка, $5. |. dim. statuette, small 
statue. 

Craryamant, $. т. statuary. 

Статутъ, 8s. т. statuie, regulation, 
slanding orders. 

Crarya, Статуя, 3. f. statue; o60s- 
ваненная —, rough-cast; | = туйвый, 
adj. 

Стать, s./f. form, stature; shape; 4о- 
madd прекрасной стати, а horse of 
a beautiful form; nods—, of the same size, 
color, etc.; alike in all respects; подо- 
брать nods —, to match; [| purpose; 
reason; cs какой erave? for what pur- 
pose, where is the good of, where is the 
necessity for? ме было никакой erate, 
there was no reason whatever. 

Стать, 566 Ставать, Становить- 
ся. 

Статься, г. п. to become; to happen; 
что C3 HUMS еталось? What has become 
of him or happened to him? можетё —, 
it may happen, it may be possible. 

Статьй, s./. article; передовая —, 
leading article; fjarticle, paragraph, clause, 
condition, term; = rst закона, the 
articles of a law; = тьй dovosopa, the 
conditions of a treaty; предварительныя 
= Th Ks мирному дозовору, preliminary 
articles of peace; | account (of receipt, 
of expenditure). 

Craenaoms, s.m.med. staphyloma. 

Стачевать, стачать, г. a. {0 seam 
together; | — ея, v. р. to be seamed to- 
gether; | part. р. erasananil, 


— 860 — 


CTET 


Стачивать, crests, г. д. to grind 
off; | to sharpen, give an edge to; |= 
ca, v. p. to be ground off; 10 be sharp- 
ened; | part. р. стечёншый. 

Стачка, $. /. seaming; | connivance, 
combination; strike; ones были 65 — ut, 
they were in connivance; — работников, 
combination of workmen; a strike. 

Crambts, see Стаскивать. 

Стал, $. |. flight, flock; covey; — 6 
pobvess, a flight of sparrows; — xypona- 
moxs, а covey of partridges;} band; drove, 
herd; — 6в04ковз, a band of wolves; | 
shoal (of fish). 

Стаять, see Стаивать. 

Creosbersié, adj. 10501005, full of 
tubes. 

Стволъ, $. т. trank, body, cauder 
(of а tree); sucker, stool (of a gramine- 
ous plant); stalk, stem; | tube, pipe; | 
barrel (of a quill, of a gun); | ermesé- 
вый, ствольный, adj. 

Створаживать, створфизить, 7. 2. 
to cause to curdle; | - ем, с.г. 0 
curdle, coagulate; | part. р. ermopemes- 
вый. 

Створыть, see Створять. 

Створка, $. f. nal. hist. valve. 

Створный, see Створ чатый. 

Створожеть, 366 Створаживать 

Ствёрцы, $. т. pl. see С кхадви. 

Ствёрчатый, adj. nat. hist. valved; 
bot. valvular; | folding; — тая deep, 
folding door. 

Orsops, s.m. leaf, fold (of а door): 
) the position of two objects which are 
in one line of sight. 

Стверать, створёть, v. a. to shut 
a folding-door; | part. р. етвфревный. 

Creaphus, $. т. Чеагше; | = a 
вый, adj. 

Стебель, $. т. dim. — 6eaéat, > 
звчекъ, stalk; stem; foot-slalk; flowe- 
stalk; caulicle; helm; злавный —, primar: 
axis; {shank (of а spoon); | barrel (9 
а 4! Ц). 

Стебеольковатый, adj. bot. having 2 
ет. 

Стёбельный, adj. of stem; caule 
cent. 

Cre6sEsua, s. |. bot. pedicellaria. 

Стеблеобразный, adj. dot. caulife- 
ous. 

Стеблеобъёмлюний, adj. bol. slen- 
clasping; amplexicaul. 

Стеблаестый, adj. having several 
stems; full of stalks. 

Стогальный, adj. serving for quill- 
ing. 
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стекляруетъ, $. Mm. glass-beads, arti- 
ficial jet. 
стекольный, adj. glass, glazed. 
Crexdaune, dim. 366 Стекло. 
Стекольщиктъ, $. №. — щи ЦА, $. f. 
glazier; | glass-maker; glass-man; 
mets, adj. —“И 464м235, glass-dia- 


Стегальщикъ, $. т. — щаца, $. [. 
quilter, quilt-worker. 

Стегашо, s.n. quilting, quilt- working; 
| whipping, lashing; — ремнемг, sirap- 
pado. 

Стегать, стёгивать, стегмуть, 0.a. 
lo quilt: | to whip, lash; | — ея, 2. р. 
to be quilted; ро. г. to whip one’s self; mond. 
jv. rec. to whip one another; } part. р. Стелажи, 3. m. pl. scaffolding, stage. 


ertrannii; — вое объяло, counter- столжюнЪъ, $. Т. 2001. ЗеМоп. 
рапе. Столька, $.[. dim. —-лечка, (tech. 


-  Стегиф, $. 0. St. hip, haunchb. welt; || inner sole, sole-lining; | ons neans 


Crémua, 5. [. dim. — mesma, seam. | К@*ё —> fig. he is as drunk as a fiddler. 
Стежфкъ, 8. т. stitch. стёльная, adj. — xoposa, a cow with 


Стеза, $. [. foot-path; | path, way calf. 
road; чдти no одной eres, to run the Creare, 5. f. board (of а stage); | 
same career. build. flying-bridge, swing-bridge. 
Creare, стечь, v. п. to flow down, ride, eee Lee ee 
run out, trickle down; | — cm, v. п. to , $. Mm. eae Py 
_ tun, flow together, join (of waters, rivers); стемъ, 3. т. naut. stem; see Форъ- 
"| № crowd, flock, gather, accumulate. — De aie eer | 
Стекло, $5. 1. glass; выдълка = aa, Tenan е, 5.п. groan, п в) groaning, 
= eles FONE В ОНИ, melee week aga to groan, moan, wail 
| НЙ = glass- gauges оконное — ig Broan, ‚ wail. 
‚ а pane of В ass, window-glass window- ’ = $ 
” pane; бемское или бълое —, white glass: Crenorpachseenid, adj. stenographic, 


dymoe —, sheei-glass; зеленое — green- stenographical. 
giass: зеркальное —, Plate-glass, mirror- crenorpacia, 5. [. stenography, short- 


glass; лазерное —, white-glass; 4umoe— , hand. 
pressed glass; матовое —, dead glass; стовограФъ, S.™. stenographer, short- 


noayonace —, semi-while glass; pacmso- hand-writer. 
eae Cromsra, 5. [. naul. top-mast; | -re 


римое —, soluble glass; wenmnoe | 

—, colored glass; печь 10 льютё —, glass- вый, 00). 

furnace; pasdyeasomuxs — 28, glass- Re ea $. т. pl. паш. top-mast 
shrouds. 


Божег; плавилищихб — аа, giass-founder, 
glass-maker ; живописец: на — ab, glass- 
stainer ; O.sUpOCUUKs erénoss, glass- 
grinder. 
Стеклюватый, 04). glassy, vitreous. 
Стекломать, v. a. © vitrily. 
стеклозйдный, adj. glassy, vitriform, 
translucid. | - 
Crensoabale, $. ®. glass-making. 
Cren.syeuocts, $. f. vitrescence. 
стемлуемый, adj. vitrescible, vitri-} steady. 
fiable, eka crenmeéanoctt, 5. [. sedateness, steadi- 
Оба ^ lowed off, run down. | ness, staidness; soberness, sobriety; gravity. 
стёклаышко, $5. 1. dim, eye-glass; зее стеньвиый, adj. sedate, steady, staid, 
Crerkao; co Sone es злазу, With а | sober; grave; | se, adv. — ly, — ily. 
monocie in ones eye. Стьшень, 3. f. degree; grade, rank; 
стеклёнить, 36 Стектовать | — родства, degree of relationship, зани- 
стек.ваный, 09). of glass; — 308008, | мать высокую — 48 socydapemen, 10 
glass- works, glass-house; —@as посуда, | оссору & high rank in government offices; 
glass- ware; — xo.naxs, hand-glass; = а | 65 высшей ms, in the highest degree; 
слеза, siass-lear, glass-drop (а kind of | | gram. сравнительная — превосходная 
ornament ). -` comparative, superlative degree; || — 
crescsanbrs, v.n. 10 vitrify, be vitri- | кандидата, degree of Bachelor; — док- 
fied, become glassy. mopa, degree of Doctor; | class; Opoens 


Crene-BEIsTpen’s, §.%. naut. юр-горе. 

Crene-mTare, S.™. naut. top-mast stay. 

стень-Фардуны, 3. Т. naut. pl. stand- 
ing back-stays. 

Степенйться, 0.7. {0 become sedate, 
settled; to grow steady. 

Crenessans, 5. №. SEN, $. f. 
sedate, steady person ( usually tn an tronical 


sense). 
Crentesnsats, v. 7. Ю look sedate, 
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(Св. Анны первой —=шш, the order of St. 


Anne of the first class; | alg. power. 


Степной, adj. of steppe, plain, heath; 
— рябокз, orn. sand-grouse; —naa мята, 
bot. cat-mint; —mas pra, bot. house- leek; 


—San антилопа, 200]. sasin. 
Creumhaa, 5. |. bot. pellitory. 
Стевеъ, 3. т. защ. step of a mast. 


Стовь, s./. steppe, plain, heath, waste. 


Стёрва, s./. carrion, carcase. 


Crepeemarien, Стервенфть, v. п. 


to rage, grow furious. 
Стёрво, $. п. carrion. 
Стервойдный, 

mas муха, blow-fly. 
ФСтервйтиии, $5. /. carrion. 


Стережёте, s.n. guarding, watch- 


ing. 


Стереометрачесиий, adj. stereomet- 


ric, stereometrical. 
Стерсомётрш, $. |. stereometry. 
Crepeecnons, $. т. stereoscope. 


Orepeorhnuniés, adj. stereotype; > шое 
usdanie, stereotype edition; =мам доска, 


stereotype plate. 


Crepeorhan, $. т. stereotyping, stereo- 


typy. 
Crepeorouia, 3. |. stereotomy. 
Crepéts, 36 Стирать. 


Фтерёчь, v. a. to guard, watch, take 
Ca, U. р. to be guarded, be 
v. г. to take heed of, care of; 


care of; | 
watched; | 
| part. р. етерожёнмый, стережёный. 

Crépmcasn, s. т. dim. — женёкъ, 
heart, core (of a tree); | 
aposteme; | 


of а rocket; | tech. spindle, rod, pin; 


буферныёй —, bufler-rod; залотниковый 


——, valve-rod, slide-rod; поршневой — 
piston-rod ; 
water ). 

Orepss quae, Стесрлйжина, 5. f. flesh 
of the sterlet. 

Crépamas, з. |. ichth. sterlet (@ sort 
of sturgeon); —- лай, adi. 

Стериймый, adj. bearable, support- 
able, sufferable, tolerable. 

СтериЪфть, v.n. to bear, support, suffer, 
tolerate; | —ем, 9. п. to get accustomed 
to by mere patience; erépmurea, CA10- 
бится, by dint of patience one can grow 
accustomed to all; by dint of patience, one 
can come to be fond of a thing one disliked 
at first. 

Стерхъ, $. т. orn. stork. 

Стбеывать, creears, 9. a. to hew 
off, cut off (with a hatchet); | —en, 0. p. 
to be cut off; | part. р. етвеашный. 

Стетоснфиь, 5. т. med. stethoscope. 


) 
} stream, current (of the 
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adj. eating carrion; 


med. core of an 
nipple (of a gun); | former 
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Стекюметрическй, adj. stichic- 
metric. 

Orexiomérpia, 5. /. stichiometry. 

Стечёше, s. п. confluence, confnr, 
meeting (uf two rivers); | flow, confluence: 
throng, concourse, crowd; — народа, 2 
throng of people; | concurrence; — 6saw. 
NPLAMHOKLE обстоятельств, a concurrent: 
of favorable circumstances. 

Стёчка, $./. madness in the first Stage 
(of dogs). 

Cress, see Стекать. 

Стиблёты, see Ш тиблеты. 

Отабрить, v. a. to steal, р. 
filch. 

Cresérs, see Штилетъ. 

Стёлка, s./. spreading, laying. 

Стиль, $, т. style; новый —, New 
Style; —возрожденя, revival-style; some- 
vecxtti —, Gothic style. 

Стальщимтъ, s.m. layer, floorer , paver. 

Стимулъ, $. т. stimulus. 

Стивена ть, $. м. =тка, 3. | 
bursar, (оипданоп -зепойаг. exhihbitioner: 
scholar. 

Стишёндш, $5. f. Scholarship, Богазг- 
ship, foundation, exhibition. 

Crupanca, 3. |. pharm. storar; | 
“seomnili, adj. —вое дерево, see Стп- 


раксъ. 

Стираксъ, $. т. bot. styrax, гоз- 
mallos. 

Ствралка, $. |. dishcloth, dishclout. 
duster. 

Стирёльный, 04). for washing line. 
washing. 

Crupars, стерёть, v. a. te wipe 


away, off, scour; to dust; — зря» а 
лица, № wipe dirt ой one’s face; — « 
стола, to dust a table; | to rub off, tate 
off, clean by rubbing; | to crush, pound, 
grind together; to rub together; to ши: 
| to skin, graze off the skin by hard 
rubbing; | to rub out, wipe out; | —es, 
v. р. to become effaced, come out М 
means of rubbing, wiping, cleaning; | 10 
be dusted; [| to be crushed, be pounded; 
|| part. р. етёртый, 

Стирать, v. a. to wash (linen); | = 
ся, v. р. lo be washed (of linen); [рал. 
p. старанный. 

Старка, $. |. wash, washing; отае- 
жить 65 =щу, to lay aside for the wast; 
день = we, washing-day. 

Стискивать, crienyts, с. a. 10 
Squeeze, press together, compress; to jam; ons 
— снулт ¢10 руку, he squeezed bis Варе; 
— сшуть sy6u, to set one’s teeth togeti- 
ег; | mcm, Gp) to) be squeezed, bs 


oho’ 
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pressed, be jammed; | part. р. етйескаи- 
tush, erhenyrssit. 

Стихёрь, $. т. surplice, alb; 95 pb, 
surpliced; | — ршый, adj. 

Фтихать, стыхыуть, v. n. to grow 
calm, still; to grow silent; to abate; | to 
die out (of а fire); | to sink, lower (of 
the voice); | to flag (of conversation); 
[ to fall (of wind); naut. to fall calm. 

Craxhpa, 5. |. eccl.bymn; song, can- 
ticle; thanksgiving-hymn. 

Crexidanié, adj. of element, element- 
ary. 

Стихи, $. |. element. 

Стёхнуть, see Стихать. 

Craxésaa, 3. |. psalm at vespers. 

Стихокронатель, Craxonatrs, $.m. 
а paltry гвушег, rhymer, poetaster, 
rhymster, rhymist. 

Craxecsemenio, s.n. versification. 

Стихотворёше, $. п. poetic work, 
роет. 

Стихотифрецъ, ;. т. poet, versifica- 
tor; [| — pama, $. /. poetess. 

Стихотвёрный, adj. poetic, poetical. 

Стихотвёрство, ;. п. poetry, poesy; 
| versification. 

Стикотвёрческий, adj. of poet; | 
poetical; | — exam, adv. poetically. 

Стихеотворъ, see Стихокропа- 
тель. 

Стахъ, $. т. dim. сташфкъ, verse; 
stanza; | verse, slave; stich (of the Bible). 

Cramounn, $. т. pl. bad verses. 

Стило, $. п. Сткланка, 3. |. see 
Стекло, Склянка. 

Стлать, т. в. to stretch, spread, lay; 
— полотно на солнце, to spread cloth 
in the sun; — xoseps на полз, to carpet 
the floor; | to board, plank; | to floor, 
pave with; | to makethe bed; | — ея, 
$. п. to stretch, extend, reach; cmens 
етолетея do pnxts, the plain extends to 
the river; | to creep, crawl (of plants); 
] to cover; ночь етёлетея 4a05 землей, 
night covers the earth; jv. р. to be beaten 
down (of smoke): || to be stretched, be 
spread, be 1214; [с be floored, be planked; 
] part. р. стлавый. 

Cre, num. hundred; — восемьдесять, 
nine-score; — двадцать, six-score. 

Стослаёнъ, 3. т. the statutes of the 
council held in Moscow in 1551. 

Crorsépasi, Стоголовый, adj. hav- 
ing a hundred heads; hundred-headed. 

Стфсна, s. [. public thoroughfare, 
street, place. . 

Crerosoawunt, $. т. bot. blessed this- 
Це. 
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steadfast, persevering; 
— ily, — ly. 
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Стоградуеньый, adj. — термометуз, 


centigrade thermometer. 


Стегъ, $. т. dim. cromta, hay-rick, 


hay-stack; j стогоный, adj. 


Cromhme, s.m. great hay-rick. 
Oreh! ег). stop! halt! Stay! stop 


there! hold! 


Croiéame, $. п. nomad camp. 
Стёйка, $. |. din. стоечка, standing, 


standing up; || bar, shop-counter; | stay, 
prop, shore, support, stanchion; 
set; 
making a рой: [а doubled-bottomed vase. 


| point, 
собака Onaaems = wy, the dog is 
Стейк, adj. steady, firm, hard: | 
| = ко, adv. 


Стёйковый, adj. — вые каблуки, 
wooden heels for women’s high heeled 


shoes. 


Creinoms, adv. standing, upright, 
erect, on end. 

Стойкость, $. |. firmness, steadiness ; 
steadfastness, perseverance. —? 

Стфикъ, $. т. stoic. 

Стёйле, $. п. stall (in а stable); 
horse-box; — воловъе, ox-house, ox-stall. 

Croamocrs, s./. price, value; cost, 
worth. 

Стёймя, adv. standing,upright, erec t, 
on end. 

Стёнть, v.n. to cost; to be worth; 
to amount to; сколько = атъ вам 
amoms д0мз? how much does that house 
cost you? это ничо не —птъ, that is 
worth nothing, that has no worth what- 
ever, that goes for nothing: это ne = 
UTR сыюденназо яйца, it is not worth a 
straw; чтобы ны => ose, at any price; 
| to be worth while; to deserve; 
книзу — итъ прочесть, it is wurth while 
to read this book; ons -— ure mot, 
чтобы ею вызнали, he deserves to be 
expelled; не — нтъ блазодарности, 
there’s nothing to be thankful for, по 
thanks; | to have but to: вам => mre 
только приказать, you have but to 
command; ему => атъ толжо начать 
зоворить, he has but to commence speak- 
ing; prov. > штъ крякнуть, да денеж- 
кой бряхнуть, все 6ydems, money com- 
mands every thing; money is the order 
of the day or money is the god of the 
world; || to require, cost; эта работа 
— атъ болыцаю труда, thal work will 
require much pains. 

Cronubam, s.m. stoicism; stoicalness. 

Cronmseeni&, adj. stoic, stoical; 
вв, adv. — cally. 

Стократный, adj. hundredfold; centu- 


| = 
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ple, centesimal; | = rae, adv. a hundred 
times; a hundredfold. 

Стократъ, $. т. bundredfold. 

Стокъ, $. т. flow, running, draining, 
flowing (of waters); || drip, eaves; sewer, 
drain, well-drain, shore; — водосточной 
трубы, gully-hole. 

Cresapt, Столёрвый, Стозёрия, 
зее Столяръ, Столярный, Сто- 
лярня. 

СтолбевЪ ть, 9. п. lo stand astounded; 
to be stupefied, be dumfoundered. 

Столбёщь, $. т. column; amoms CaAo- 
варь напечатанё 68 два = 6ua, this dic- 
tionary js printed in two columns. 

CrosGhme, $. 1. dugm. an enormous 
pillar, post. 

Столбийкъ, $. т. med. tetanus; fig. 
на нео нашелё —, he was struck dumb, 
he was stupefied, dumfoundered. 

Cros6ondis, adj. of post, of column; 
— вая Jopota, high-road, post-road; — 
дворянинЕ, a nobleman of ancient stand- 
ing. 

Cros6ndnaii, adj. print. —sam над- 
nuco, running title, head-line. 

Столбчанъ, 5. т. тт. geol. basalt. 

Столбчатый, adj. columnar, having 
the form of a column, of a pillar. 

Столбъ, Столиъ, $. т. dim. eTds- 
бикъ, pillar, post, соо; scaffolding; 
привязать, поставить преступника KE 
столбу, to expose a culprit to the post; 
межевой —, land mark; указательный 
—, finger-post, way-mark; — у заставы, 
bar-post; етолбы у тротуара, curb- 
stones; стоять етолбомъ, 10 stand like 
а post; вавилонскй —, Ще tower of 
Babel; Вольтовз —, galvanic, Voltaic 
pile; |етолбев, pl. northern lights; | пыль 
столбом, а cloud of dust; дымё стфл- 
бомтъ, a dense cloud of smoke. 

Столёщу, $. т. $1. seat, stool, chair. 

Столёчнакт, 5.0. Столёшныца, 5. |. 
the upper surface of a table. 

Столик, $.т. dim. small table; stand. 

Столистьенный, Столистый, ad). 
centifolious. 

Столёца, 5. |. capital, capital cily; 
the seat; Европейскя — mas, the capital 
cities of Europe; | = лачвый, adj. — 
вый 20pods, the capita! city. 


Столишко, s.m. disd. small, bad 
table. 

Столыще, $. т. agugm. a very large 
table. 


Croanats, see Сталкивать. 
Creoakunonenie, s.n. shock, collision, 
meeting; naut. running foul. 
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Столивуть, see CTAIK ABATE. 

Crosdpas, s.f. dining-room, break- 
fast-room. 

Столфвый, adj. of table; — вах 
ложка, table-spoon; —so2vs, table-knife; 
= вое сино, table-wine; — вым Cexsit, 
(аЫе-топеу, board-wages. 

Столовачальникь, $. m. chief of a 
table in a chancery; head-clerk; | — ми- 
secuii, —вич! В, adj. 

Cresossn, see И столочь. 

Столийть, v.a. to assemble, gather 
in a crowd; | - ем, of. to crowd, 
gather in crowds; to troop. 

Столилёше, $. п. crowding, crowd, 
assembly. 

Crosunmaus, 5. т. stylite (а solitary). 

Столнонисаше, $. п. stelography. 

Столпотворёше, $. п. the building of 
the tower of Rabel; что за —, what is 
this row about, what is this uproar. 

ФСтолиъ. see Столбъ. 

Cross, 3. т. table, board; объденный 
—, dining-table; письменный —, writing- 
desk, writing-table; ломберный— , gaming- 
table; створчатый —, Pembroke-table; 
адресный —, office of addresses; cudnm 
за crosom®, 10 sit at table; служит 
за crosdms, to wail at table; o6wii—, 
table d’hdte, ordinary; держать omxpt- 
тый —, (0 give dinners; to keep oped 
house; | meal; repast; dinner; board; 
вечермй —, evening meal; объденчыё 
—, dinner; накрывать за —, W 
lay out а table; — xaxpeums, Ш 
dinner is ready; у нео вседа хоре 
wii —, his dinners are always good; 
квартира co етельмъ, a lodging wilh 
board. 

Столь, adv. 50, such, in such a mar 
ner, 30 much, 80 Many; — proxi пре 
мтърз, SO rare an example ог such a raft 
example; — мною, — мало, so much, 
many; so few, so ШИе; я — dos# 
ждал, | wailed so long: | — же xaxt, 
as much, as; я бы4ё5 — же удивлем, 
xaxs и озорченг, 1 was as much surprix 
ed, as grieved; ons — же Gorams xaxé © 
€10 братз, he is as wealthy as his brother. 

Стёльк!В, adj. so much, so many; 
между — каши кмиами, among such а 
quantity of books; ons, pascxasass 3 
— ким лицам, he told it to so mall 
persons. 

Столько, adv. so; as much, so much, 
(thus much; я былё y нео — pass, Ive 
been to see him 0 often; I've № 
at his house 50 often; eamtumé- 
ли у меня ка > Oeners, shall I have 
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money enough for; мнъ coms — не do- 
cmaems 00 совершеннолютия, it wants 
but so many days to my coming of age; 
Prov. сколько 104063, — и ум0вё, SO 
many men, sO many minds; } —, cxo.te- 
хо, 30-28, as-as, so-that; аз much as; ons 
не —O601ams, сколжо wedps, he is not 
$0 rich, аз open-handed; mams было — 
же мущинз, сколько и женщин, there 
were as many gentlemen, as ladies; я 10- 
7065 защищать ею HA—, на сколько это 
возможно, Гат willing to defend him as 
long as possible, as much as | can, to 
my utmost. 

Стольшинъ, 5s. m. obs. 
at the court of the Tzars; 
adj. 

Стельчакъ, $.m. seat (of water -closet); 
close-stool. 

Creatrie, $. п. century; девятнадиа- 
moe —, the nineteenth century. 

Сто твокъ, 3. т. bot. agave. 

Crostraié, adj. centennial; secular, 
of hundred years. 

Столярыха, $ f. the wife of a joiner. 

Стозарниычать, v.n. (0 сагрещег, do 
joiner’s work. 

Стозарный, adj. of joiner’s work; of 
carpentry; = вая работа, joiner’s work, 
carpentry; наклейная => nas работа, 
cabinet-work; | — шаш, s.f. see Сто- 
зярня. 

Столария. s.f.joiner’s work shop. 

Crosapenifi, adj. of carpenter, of joiner, 

Cresk pt, $. т. carpenter, joiner. 

Cromanic, $. п. groaning, moaning. 

Стошать, г. п. lo groan, moan, sigh. 

Стошфгъ, $. т. see Стоножка. 

Cronomna, $. |. ent. centiped, scolo- 
pendra, sow-bug. 

Cron, $. т. groan, moan, sigh. 

Crona, 3. f. sole (of the foot); | step, 
footstep; trace; направить куда свом 
> вы, (0 bend one’s steps to; идти 
NO ЧЬНМ5 = mame, to tread in the [001- 
steps of a person; ] foot, metre (in verss- 
fication); {ream (of paper); || pile (of 
limber, of bricks); tumbler, large drink- 
ing cup; | етошшый, adj. 

Creahut, $. т. art. quick-match. 

Cronmhts, see Cran 1H Bat b. 

Стфика, $. |. peg, clothes-hook; 
cone of color. 

Стовлётъ, $. т, naul. 
sail), 

Стовнакъ, $. т. bot. asclepias. 

: Стопорать, 9.4. nau. to stopper, clap, 
it to. 

Crégop,, $. т. naul. stopper. 


table-decker 
| = мч, 


tabling (of a 
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Crenocsomenie, s.n. metre, versifica- 
tion; scansion. 

Crearats, see Стаптывать. 

Стенъ interj. stop! belay! make fast! 
— mawuna, fig. beaten or brought to 
a stand-still. 

Стонъ-ёикеръ, s.m. naut. the stream 


anchor. 
Стёра, see Штора. 
Crepresasic, 3. я. agreement about 


the price, bargain. 

Сторговать, 9.4. = ся, v. rec. to 
agree about the price; to bargain; это 
можно — на месть, it may be bargain- 
ed for upon the ground; | part. р. етер- 
гованный. 

Сторица, num. si. hundred; — mete, 
hundredfold, a hundred times; воздать 
meso, to return a hundredfold. 

Сторачный, —ae, 366 Стократ- 
ный, — THO. 

Cropoma, s./. obs. быть на — mb, 
to be on one’s guard, stand upon one’s 
guard, be on the look-out, be upon the 
watch; to have one’s eyes wide open; to 
look about; to be on the alert. 

Сторожевой, adj. on guard, of guard; 
— полк, van-guard: = pas вышка, 
watch-lower; — 00м5, = вая будка, 
sentry-box, watch-box. 

Сторомать, v.a. to guard, watch, 
be on the watch for; to keep one’s watch; 
to wait for, lie in wait for. 

Cropemixa, s./. the wife of a guar- 
dian, keeper, watchman; | a female guard, 
keeper. 

Сторфжка, $. /. sentry-box, watch- 
box; | anteroom of a bath. 

Cropomnl&, adj. vigilant, watchful. 

Cropomonn, Cropemtnt, s. т. ton- 
gue, index, cock (of а balance); | catch 
(in а trap). 

Cropems, $. т. watchman, guard, 
guardian, keeper; дорожный, линейный, 
обходный —, railway-guard; перетздный 
—, barrier-waiter. 

Сторона, 3. |. dim. =рфика, side; 
правая —, the right side; cs одной 
ик, On one side; cs этой ны, на 
этой =a, on this side; ны cs той nu 
cs Оруюй ты, on neither side; cs вну- 
тренней — шы, оп the inside; вывернуть 
на дручую етёрошу, to turn inside out; no 
сю стфрешу, по my стфрову руки, ON 
this side, on the other side of the river; 
65 mot masa 30р5, from beyond the 
mountains; co ecnrs —pdwe, from or on 
every side, from or on all-sides; at every 
point, at all points;°from-every quarter; 
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from all quarters; on all hands; быть на | 


ech стфроны, to turn with every wind; 
60 6C% стфремы, on all sidus, to and 
fro, in different directions; слабая — вещи, 
the weak or blind side, poiat of a thing; 
—méoro, 65 CTopony, aside; повернуть 6s 
erépewy, to turn aside; omsoacume что 
65 erépeny, to lay а thing aside; to pass 
over; to put out of the question; wemxu 
65 етфрому, joking apart; in good earnest; 
отложивх скромность 65 етёрову, 
laying aside modesty; cs этой шв ons 
спокоен, he 15 at ease on that score; be 
fears nothing from that quarter; one 

дственники CO —muna матери, they are 
relations by the mother’s side; seams no 
„там, 566 SBBATS; KA OCH четыре 
етёромы, see Четыре; | naut. npa- 
вая — корабля, starboard; лтвая —, 
port-side, larboard; навътренная —, 
weather-side; nodenmpexnan —, lee-side; 
cs Какой ~utsoemeps? from what quarter 
is the wind? | part; ca моей —esa, for 
my part; дълайте cs своей => нва что 
ysoono, оп your part do as you like; cs 
вачей —BEI это очень великодушно, В 
is very generous of you; хакё tayno cs 
ucs =шка maxs думать, how foolish it 
is of them to think 50; | cs дурной, xo- 

шей = нк, in good or bad part, sense; 
favorably or unfavorably; зринимать es 
дурную стёрому, to take amiss; ons no- 
HAAS MOU Слова GS дурную етёрему, he 
took my words in a bad sense; | -мою, 
indirectly, underhand; by the by; узнать 
0 weMs =-ифю, to recelve indirectly some 
tidings of; собразть о комз справни ==вфю, 
to gather information about a person under- 
hand; | party; part; maocyupaca етёро- 
masz, the suitors; the pleading parties; ons 
бы45 На = м либералов, he belonged 
to the liberal party; взять чью етфрову, 
to take a person’s part; to take up the 
cudgels for a person; | country, region, 
place; родная —, native land, birth-place; 
чужая —, foreign country; os нашей 
ms, in our part of the country, down 
at our place; отдать на стёреву, to 
give into strangers’ hands; ons scusems 
на -м%, he lives among strangers; | мое 
Onso —, that does not cencern me, I 
wash my hands of it; наше дыю —, we 
don’t interfere, we are strangers to that; 
держаться 65 —иЪ, to keep in the back- 
ground; держаться то одной, то дру- 
30й —wes, to be Jack on all 51463; |с5 an- 
60й —wes, on the left hand; illicit; one 
Onmu cs ancoii = ты, they are bastard, 
natural children. 
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Стороватьея, т.п. to stand aside, 
step aside; 10 make way; mises! take 
care! beware! look out! clear the way! 

Crepéaassé, adj. strange, foreign, пв- 
connected, irrelevant. 

Crepoanuss, $. м. sider. 

Стординичество, $. п. siding. 

Croponymna, s. |. country, region; 
birth-place. 

Стоейлъ, $. т. bot. ginseng. 

Стосковёться, v.n. te Бе grieved a 
one’s absence; to grieve. 

'`Стеустый, adj. —cras молва, fume, 
talk, town-talk, general report. 

Стечать, see CTA THBAT DS. 

Стёчный, adj. — 2004068, sink; —шая 
канава, drain, sewer; —mas труба, 
common sewer; —шеаа яма, cess-podl, 
well-drain. 

Oreastsgaué, adj. having a hundred 
tongues. 

Стойлецъ, 8. m. =лоцща, $. f. tenant, 
1одбег. 

Creanmic, 3. п. standing, stationing: | 
night service during the 5-th week of great 
Lent. 

Стойнка, $. |. abode; quarters; sw 
няя —, Winter quarters; { naul. якор- 
ная —, anchorage, anchoring росе, anchor- 
ing ground. 

Стойть, стаавать, у. п. to stand, be 
standing; — 6034%, oxoso, to stand by; 
— смирно, to stand still; — твердо, to 
stand sure, be sure of foot: — sa w- 
nouxacrs, to stand on tiptoe; — cmouxox, 
дыбом5. to stand on end; — д0410 «6 
одном мъетт, 10 stand or remain long 


in the same place; — ма xapays, 
to stand on guard; — Na  yacaz, 
to stand sentinel: № mount guard: 


— за xoannacs, to kneel; sons етейтъ 
useouuxs, there stands а cab; [| to station; 
(0 be put, be placed:{ to be situated: te 
stand; lo exist; doms красиво стемттть na 10- 
pm, the house is beautifully situated on the 
hill; aomoms doms етейтль Goane ста anmi, 
this house has been standing more that 
a century; | to lodge, live, board; to Вахе 
quarters; — 65 зостинници, to live in a 
inn; to have lodgings at an inn; #048 
стейтъ на коартиратв 65 деревня, Ш 
regiment has its quarters in the village; 
| to continue, hold out; xosods as 
Coane мтеслца, the frost held out mare 
than а month; жары лм 966 40m, 
the heat continued the whole за 
through; [| to defend, stand up for; — 
за правое дъло, to defend the right caus: 
— за коло sopon, see To pa; | to 
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persist, insist, stand upon; — ха с60емз, 
lo persist, listen to no agreement; ons все 
erehre на cooems, nothing can get it out 
of his head; nothing can make him give 
it up; | naut. — на axopn, to lie, ride 
at anchor; | to stand still; to be stag- 
nant; часы «ат, the watch stands; хом- 
MEpUecKtA OnaG eTd.sm, traffic is stagnant; 
} — лозерем, to encamp, camp; — ха 
бивуакахе, lo bivouac; — xa молитв, 
10 be at prayers; — за обюдней, to hear 
mass; — на св0емё словъ, to keep one's 
word; | на чемё conms crokre, with all 
cne’s might; MCR на NEMS COnMs 
стейтъ, to swear like a trooper; кричать 
на чемё Comms eTekTs, to scream at the 
top of one’s voice; || ered! stop! stop 


there! hold! 
Creaath, adj. standing; upright, erect; 
— uxs, а standing collar: 


stagnant, standing, still (of water); prov. 
=> чая в0да nancnnems, standing pools 
gather Gkh; | — такелажё, паш. stand- 
ing rigging. 

Стравливать, стравыть, v. a. 10 
graze; to spoil (а corn field) by grazing; 
} to corrode, etch; to obliterate by means 
of strong acids; | to set others together 
by the ears; to set a person against anoth- 
ег; to excite two persons to fight; | — ея, 
г. р. to be corroded; to be obliterated by 
acids; 110 be excited; | part. р. етрав- 
sonmnn i. 

Страда, $. |. heavy field-labor dur- 
ing harvest-time; | hard labor; |} harvest- 
time. 

Страдалецъ. $. m. => лаца, $. |. 
martyr; sufferer. 

Страдальчеенй, adj. of martyr; suf- 
fering; | > cme, adv. martyrly; like a 
martyr. 

Стродальчество, $. п. martyrdom. 

Страланшю, $. п. suffering, sufferance, 
pain; } disease; ache, pain. 

Crpaacdresnuects, 3. |. passiveness, 
passivity. 

Страдёательный, adj. passive; —+1.14a- 
2048, gram. passive verb. 

страдать, у. п. to suffer, endure, have 
a pain; — 1040001, to suffer from head- 
ache; to have a headache, have a pain in 
the head; — oms холода, to endure cold. 

Отрадный, adj. — чая пора, — see 
время, harvest-time. 

Стража, 3. |. guard, watch; the 
guardians: стоять на =, to be upon 
guard; содержать nods => mero, быть 
nods => mere, to bearrested, be appre- 
hended, be imprisoned. 


— 867 — ; 


CTPA 


Crpamt, $. т. guard, guerdian, keep- 


‘er, watchman, sentinel. 


Страза, 3. |. min. strass, paste; | == 
зоный, adj. 

Orpansar., стрейть, т. a. to treble 
triple. 

Страмать, Страмийнъ, Страмъ, 
see Срамить, Срамникъ, Срамъ, 

Страна, s./. country, region, land; 
четыре = was conma, the four cardinal 
points. 

Crpaubua, 3. /. dim. = shana, page; 

nan = шица, 


| —> шачеый, adj. 

Страшинитъ, 3. $. [. 
traveller, stranger; wanderer, rover. 

Orpaunmuars, v.n. totravel; to wan- 
der; | to affect singularity. 

Стравивческй, adj. of traveller; 
wandering, rambling, roving; — socoxs, 
a traveller's staff; = мая жизнь, а 
rambling, roving, wandering life. 

Orpéswo, adv. strangely, singularly; 
это —, it is strange. 

Crpassese6eus, $.m. = баца, 8./. 
hospitable person. 

Страпиолюбивый, 44). 
kind, friendly to strangers. 

CrpanueszoGie, 3. п. hospitality. 

СтраняопрФиникъ, Страшнонр- 
мещуъ, $. №. = manga, $. |. hospitable 
person. 

Страннонр!ёмипца, $. |. $. hospice, 
inn; hospitable house. 

Страниенр!:мный, 04). hospitable. 

Crpaunonpianerne, 5. я. hospitality. 

Страниопр!амствовать, %. п. to be 
hospitable, kind, friendly to strangers. 

Страниесть, 3.f. strangeness, singu- 
larity; queerness, oddness, eccentricity. 

Стравпый, adj. strange, singular; 
eccentric, queer, odd; | 3. т. sl. stranger, 
traveller. 

Crpauctsesanic, s.n. travelling, pere- 
grination, wandering; rambling, roving, 
strolling. 

Страиствователь, $.m. =мыща, 8. |. 
traveller, peregrinator; wanderer. 

Страоствовать, ©. я. to travel, pere- 
grinate, wander, itinerate. 

Crancrayromié, adj. strolling, wan- 
dering, itinerant. 

Страсташка, 5. |. dim. amour, intrigue; 
] passion, inclination. 

Страстнёй, adj. of Our Saviour’s pas- 
sion; sas xednsn, Passion week, holy 
week; = вая пятница, Good Friday. 

Страстный, adj. passionate; | — 
yonms, see Страстоцвфть; | —me, 
adv. = ly. 


hospitable; 
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Страстотёршецщъ, $. Т. вища, $5. |. 
martyr. . 

Страстотёричество, 8.n. martyrdom. 

Crpacronstrs, s.m. bul. granadilla; 
passion-flower, sweet-calabash. 

Страсть, s.f. passion; npeobsadan- 
ая —, ruling passion; етрасты Xpu- 
стовы, the passion of Our Lord; имють 
— KB utp, x5 yenmans, to have a passion 
for gaming; to dote on flowers; | passion, 
love; [| fear, fright, terror, dread; меня 
— 63naa, | trembled with fear; «mo aa 
страсти ты 106 what frightful, 
dreadful, shocking things you are taiking 
about; | loc. adv. extremely, very; ons 
—xaxs блъденз. he is dreadfully pale; мя» 
— Kxaxs хочется, 1 have the strongest wish. 

Crpararéma, $5. |. stratagen). 

Стратегичеек!8, adj. strategic, stra- 
tegical. 

Crparérin, $5. /. strategy. 

Стратигъ, s.m. si. strategist. 

Crpatnsars, see Стратигъ. 

Страусъ, s.m. orn. osirich; амери- 
ханский —, nandow, nandu; | —- соевый, 
adj, -совый пух, estridge. 

Crpaxosanie, s.n. insurance; insuring; 
— oms owas, fire-insurance; — жизни, 
life-insurance. 

Страхователь, $. mM. 
the insured. 

Страховать, с. а. to insure; | —ea, 
4. г.р. to be insured. | 

Страхевьй, adj. of insurance; —нфе 
общество, insurance-company; —see oms 
own общество, fire-office, fire-insurance- 
office; — nosucs, insurance-policy; —sssa 
деныи, insurance-premium; || —sde nuce- 
мо, registered letter. 

Страховщенъ, 3. т. (he insurer. 

Страхъ, $. т. fear, dread; apprehen- 
sion, awe; — смерти, the fear of death; 
быть 65 страхь, № be afraid; to be 
apprehensive; oms етрака, co страху, 
in fear, for fear, lest; 65 evrpaxt, for 
fear of; питать кз кому —, to be in 
awe of; co етрахомъ ожидаю, I awail 
with awe; | fright, anxiety, terror, dismay, 
dread; мы 6s смертельном eTpaxth, we 
are in mortal fright, anxiety; у нею buss 
написанё — на лицю, dismay Was de- 
picted in his countenance; prov. 10% —. 
тамё % стыда, where there’s fear, there 
is shame; у erpaxa 14430 велики, lerror 
magnifies objects; | responsibility, risk, 
hazard; взять что на свой —, to take 
on one’s own responsibility, on one’s 
own risk; на свой —, at one’s peril; | in- 
surance. 


-иаца, $5. /. 
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Стракъ, adr. passionately. extremels, 
excessively, beyond measure: Ons — как 
любит; таниовать, he is passiunately 
fond of dancing; ons — sanz Gotams, he 
is extremely rich. 

Crpambsume, Crpambae, $.n. fright, 
scarecrow, bugbear. 

Стратёть, v. а. to frighten, dismay: 
lo awe, terrify; | = em, с.г. to be 
frightened, be in awe, be terrified; to 
apprehend, be in fear of; to dread, fear. 

Crpamansects, s. /. fearfulness, соя- 
ardice, timidity. 

Crpamanenti, adj (саг, timorovs, 
timid; | — me, adv. — ly. 

Crpamao, adv. terribly, frightfally. 
dreadfully, awfully; oxs — cepdums, № 
is in a terrible passion; ons — Gorams. 
he is awfully rich; ons — rsyns, he i 
a downright fvol; | sxe —, I aim afraid, 
I fear, | dread. 

Crpamansi, adj. terribie, (rightful. 
dreadful, awful; —uwyas, a terrible, fright- 
ful uproar; Ons — маетть 65 своем5 INHER, 
he is awful in his wrath; — xoaods, а 
dreadful frost; | extreme, excessive; great: 
— slyxs, ап inveterate liar; ons — fo2- 
myxs, he is all talk: — негодяй, arrant 
rascal. 

Crpamésiec, s.n. intimidation. 

Crpamaress, 5.1%. — numa, 8. /. 
intimidator. 

Стращать, v.a. to intimidate, frighten; 
to threaten, menace. 

Стращивать, seeC Cy чивать. 

Стрекало, $. п. arch. hanging-pesl, 
truss-post; | sl. goad, spur. 

Стрекать, стрекмуть, v. a. to goad, 
spur, prick; | v. п. coll. to run, rush head- 
long. 

Стрекачъ, 5. м. pop. задать = кач, 
to give the slip; to evade; to take to one’s 
heels. 

Стрекоза, 3. [. ent. dragon-fly, libel- 
lula, adder-fly, harvest-tly. 

Стрекотать, Стректать, erpes- 
муть, г. п. to chatler, jabber (of в may 
pie); | coll. to prattle; to din into the 
ears of a person. 

Строкушъ, s.m. bot. lesser water-plad 
tain. 

Стрёнъ, $. т. ent. horse-fly, breese. 

Стремглавъ, adv. head foremos; | 
headlong; precipitately. 

Стремёшка, 5. [. Угар. , 

Стреийтельшость, 5. /. impeluciy, 
impetuousness; violence, rapidity. 

Стремвтельвный, adj. impetuous, +10 

‘lent. rapids. se) ade. (— ly. 
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Стремать, 9. a. to drag, carry away 
impetuously, rapidly; to urge on; | to 
direct towards; | == ca, v.n. г. to rush, 
run, stream, flow rapidly, impetuously; 
to rush On; рука —-тея между скалами, 
the river rushes between the rocks; | to 
tend, go, run, rush towards; = са xs no- 
зибели, to rush to perdition; вътер 
rea утихнуть, the wind tends to fall; | 
to aspire, aim at; to yearn; ons => Tes 
«3 дому, he yearns towards his home. 

Стремльше, $. п. rushing, rapid cur- 
rent, impetuous rush (of waters, rivers); 
jardor, fire, heat, impetuosity (of passion); 
alacrily (of mind); |tendency, inclination; 
aspiration, yearning, longing; дурныя — 
mis, evil inclinations; — хё Caaen, as- 
piration to glory; —#a родину, yearning 
for home; — души xs Bow, the yearnings 
of the soul towards God; | chem. —mnas 
кз cocdunentio, affinity. 

Стромийна, 3. f. rapid (ina river); 
j declivity, steep. 

бтремиияный, see Утесистый. 

Стреюийстый, adj. full of precipices, 
steepy. 

Стремя, s. п. stirrup; footstall (of 
а lady's stirrup); вложить ному 65 —, №0 
put the foot in the stirrup; prov. usu 65 
— HO10% UAU в5 пень 10s000%, either gain 
all or lose all; | rapid, rushing current 
(of a river); | стрежйниый, 04). 

Стрешанка, s. |. folding-ladder, roost- 
ladder; stirrup-ladder. 

Стромапивкъ, s..m. stirrup-maker. 

Crpemaznnoé, $. т. groom, ostler; | 
cen. whipper-in, hantsman. 

Crpemaa, $. [. nau. strand of а rope. 

Стропёживать, стрепфжить, 9. 4. 
to clug, trammel, fetter (а horse); | — ем, 
у. р. to be clogged; | part. р. стренф- 
эменный. 

Стренатка, $. |. orn. bunting; камы- 
wesan —, reed-bunting, reed-sparrow; ри- 
совая или американская —, bobolink. 

Стрёашетъ, $. т. orn. bustard, field- 


$ = 


duck. : 

Crpécunsats, стрёскать, v. a. 10 
eat greedily; to devour, guip; | part. р. 
етрёсканный. 


Стречёкъ, $. т. дать =чка, to give 
the slip; to be off; to take to one’s heeis. 

Стригальня, s. |. shearing-shop; felt- 
ing-shop. 

Стрисунтъ, s.m. shearman; | dim. — 
monn, — none, a stallion of the first 
year, with its mane and tail cut. 

Crpnweénte, $. п. shearing, cutting; — 
oeeus, sheep-shearing. 
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Стражка, $. |. see Crpuxenie; | 


a child with close-cropped hair. 


Crpams, $. т. orn. martin; sand- 


martin; каменный —, swift; | erpmsmé-— 
вый, adj. | 


Стриктура, $5. |. med. stricture. 
Crphurap®, $. т. naul. stringer. 
Стрихойнтъ, $. т. med. chem. strych- 


nine, strychnia. 


Orpuss, v. a. to shear, cut, crop 
(wool, hair); | — cm, v.r.p. to have 


one’s hair cut; [10 be sheared, be cropped; 


| part. p. стрыженный. 

Crporase, s.n.see Рубановъ. 

Стрегаль, $. т. parer. 

Crporanie, $. п. planing. 

Строгать, v. a. to plane; | —ea, v.p. 
to be planed; { part. р. стреганвый. 

Orpérié, adj. severe; rigid, strict, aus- 
tere, stern; ons = къ cs дютьми, he is 
severe with children; = rie нравы, rigid 


morals; — ras dtgma, strict diet; —ree 
suo, stern face; | = ке, adv. — ly 


Crporoers, $. f. severity; rigidity, 


strictness, sternness. 


Строелёй, adj. for building: — «cs, 
timber-wood, timber for ship-building; — 
moe дерево, timber-tree; — muse брусья, 
timbers; | mil. of front. 

Строёше, s.n. constructing, building, 
erecting; | construction, building, edifice; 
| tuning (а musical instrument ). 

Стробньнце, $. п. small building. 

Строй, s.m. mil. front, line, order о 
battle; прознать сквозь —, № ran the 
gantlet or gantlope; | order of things, or- 
ganization; зосударственный —, political 
organization of the state; | mus. lune, ас- 
cord. 

Струйка, s. [. construction, building. 

Строёльный, adj. of construction, of 
building. 

Стрьйве, adv. harmoniously, melodi- 
ously; nme —, to sing melodiousty; jin 
order, in good order; войска —двинулись 
enepeds, the troops moved in fine order. 

Стробшость, $. /. harmony, melody; 
| order, good order; { proportion ( of 
shape, of form). : 

Струйный, adj. harmonious, melodi- 
ous, in tune; —sas скрипка, a well tun- 
ed violin; | well-proportioned, well-shaped, 
well-formed; — cmans, fine, graceful 
shape; || in good order. 

Стройтель, $. т. — иища, 5. [. con- 
structer, builder, architect: — машин, 
engine-builder, engine-maker; | superior 
(in в convent); | — тельемй, adj. 

Стройтсльный, >) ad). structural; 
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комитет, building committee; — wame- 
prass, building materials. 

Crpeats, v.a. 10 construct, build, 
erect; —doms, to build a house; [to make, 
plan; to scheme, project; — всевозмож- 
NUR п ложемя, 10 make all sorts of 
suppositions; —воздушные замки, to build 
castles in the air; to lose one’s times in 
scheming; to form idle projects; — ковы, 
fig. to set a trap; | mil. to form, draw 
up, order, range; — nosxs os saps, lO 
form a regiment into a square; | mus. to 
tune; | — ca, v. г. р. 10 be building; to 
be in progress of construction; ons 4ю- 
битё mea, he is fond of building; prov. 
10m Bow — мтъь себю церковь, тамё дья- 
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Crpoana, $. /. backstitching; [dim. see 
Строка, 

Стрёчный, adj. of line; мые зка- 
хи, the stops; = вым букеы, small letters. 

Стрещёше, $. я. twisting, twisting 
together. 

Crpeeexambar, see Страусъ. 

ое. $. |. cramp (of carpea- 
ter). 

Стругацёщъ, 3. т. rock-crystal, spar. 

Стругать, see Строгать. 

Струговщыкт, 5. м. bargeman; | = 
wks, adj. 

Crpyrs, $. т. carp. rebate-plane, rab- 
bit-plane; dra wing-knife; крузлый —, com- 
pass-plane; [а sort of large barge; |етру- 


60485 часовню, where God erects a house of | гевёй, adj. 


prayer, the devil builds a chapel there; же 
eopyis Москва —masacs, Rome was not 
built in a day; | mit. 
drawn up, be ranged. 

Crpona, 3./. line; начать 6s етраму, 


Стружать, see Строгать. 
Стружка, 3. |. planing; | chip, shav- 


to be formed, be | ing. 


Стружифвый, adj. made of chips. 
Струбвый, adj. of current, undulat- 


cs #0004 — mm, to begin a new line; jing. 


храсная —, a fresh paragraph; prov. не 
GCRKOE лыко 65 етрёшу, see Лыко; | 
fiy. приказная —, pettifogger, chicaner. 

Crpémulé, adj. uneven, rugged, rough. 

Стрфищй, s.m. chem. strontium. 

Стренйлива, $. /. rafter, truss-piece. 

Crposhaars, v. a. to raft, place raft- 
ers, fix the trusses. 

Строшиыло, $. п. rafter, trass; малое 
—, jack-rafler; узюльное —, hip-rafter; 
] — "ильвый, adj. —ваа но, princi- 
pal rafter; — ризедь, collar-beam. 

Стремать, see Стропилить. 

Стрёпота, 5. /. 31. а bend, curve, sinu- 
osily. 

Crpénornié, Стровотвый, adj. si. 
uneven, rugged, rough. 

Строптавость, s. |. 
obstinacy, stubbornness, 

Otpomrhessi, adj. disobedient, refrac- 
lory; obstinate; stubborn; | — me, adv. 
—ly, — ily. 

Стрёнъ, $. т. паш. strop, sling, sel- 
vage; || rafter, truss. 

Crpectars, see Ссучивать. 

Crpoyes, — совый, see Страусъ, 
— совый, 

Стролё, $. /. slrophe. 

Строчёше, $. п. backstitching. 

Строчыло, $. т. scribbler. 

Строчальный, adj. [ог backstitch- 
ing. 

Crpowats., v. a. to backstitch; { to 
write, scribble; | — ea, v. р. to be back- 
stitched; | to be scribbled; part. р. erpe- 


чениый. 


refractoriness; 


Струйетый, adj. undulating, undulat- 
ed, waving; striate, striated. 

Crpyare, v.a. to peur, pour forth; | 
to shed, spread, diffuse; to spout; {—es, 
v. г. р. to be poured forth; |jto undalate, 
wave; to ripple. 

Струёчатый, adj. watered; waving; 
undulated; striated, striate. 

Стружъ, s. т. pod, shell, husk, cod; 
bot. siliqua. 

Crpyaéa, s./. dim. —yaxa, —yaeus, 
string, chord; басовая, скрипичная —, 
base, violin string; металлическая, яр0- 
волочная —, Wire-string: сердечныя eTpy- 
вы, the heart strings; жильная —, catgut; 
ударить по — машъ, to strike up; #6 
вязывать струпы на скрипку, to string 4 
violin; вытязиваться 65 — му, see ВЕ- 
THI HBATHCA; ходить по erpymn®, #4 
Ходить; | sensitive part; feeble side; 
задъть кою за чувствительную = #9, 
to touch upon the sensitive part; [етру=- 
ный, 44). ~nessh uncmpymenms, Srilé- 
instrument. 

Струновётость, 3. |. scabbedness, 
scabbiness. 

Crpynonarash&t, adj. covered with scurl. 

Crpya's,s.m. dim. струпикъ, cache, 
scurf, scab, slough; |етружшый, adj. 

СтруиЪть, v. в. to be covered wild 
scurf, 

Струсить, Струхвуть, г. я. 0 05 
courage; to become afraid; to turn coward; 
Я =еваъ, my heart failed me. 

Стручёкъ, $. т. bot. dim, — sven, 
pod; siliqua,, silique} (follicle: — sopoxd, 
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pea-shell, squash; юрыме — eam, sauce- 
alone; see Cr py ks. 

Стручёщь, s.m. $. anointing-brush. 

Стручёчинкъ, s.m. bot. pea, chick- 
pea. 

Стручёчный, adj. bot. siliculose. 

Стручёстый, adj. full of pods, of 
shells. 

Стручковатый, adj. bot. siliquous, 
Siliquouse, 

Crpywnémsais, adj. bot. siliquous, sili- 
qnose, leguminous; —калерсз, bean-caper; 
— перецг, capsicum; = выя pacmenia, 
siliquous plants. 

Ctpya, 5. |. dim. струйка, current, 
Siream; — npomusenxato теченя, counter- 


current; — воздута, current of air; — 


comma, stream, ray of light; — пара, 
a jet ofstream; undulation, ripple, wave; 


"| Watering; | nat. hist. stria. 


Crpyeléat, Струсокамйлъ, Струоъ, 


se Страусъ. 


= 


4 


pl 


Стрыгуша, 5. |. the wool of sheep. 

Стрый, s. т. obs. uncle. 

Стрыми, Crpsia, $. /. obs. aunt. 

Crpbsa, $./. arrow; bolt, dart; — 
самостръла, сгозз-агго\у; вылепиьть какз 


— =, 10 go off like а shot; бъжать =лёю, 


to run headlong; ons слетаетз туда м 
#43405 «dso, he will fly there and back 
again as quick as lightning; || (зромовая) 
thander-bolt; | stem (of a tree); | bot. arrow 


‚ Sead; arch. buttress; | памг. sheers. 


Crpbadgqs, 3. т. archer, bowman; | 
as(r, Sagittarius the Archer (a constellation ); 
erptasues, Strelitz (an ancient 


| Russian militia); | —aqui, adj. —axtis 
` бунтё, revolt of the Strelitz. 


a 


Crptsansars, see Crp baat sh. 

Crphsna, s.f. dim. — лочка, small 
arrow; | needle. (of a compass); hand (of 
adtal, clock, watch); index, cock, tongue 
(of a balance); spire, pinnacle (of a steeple); 
point, switch, siding rail (of а railway); 


sock (of stockings); минутная—, minute- 
and. 


Crpt.sndsusis, adj. —6amascons, light 
company, company of shooters. 

Crphsonépmenn, $. т. archer, bow- 
man. 

Crpbseshgasia, adj. arrow-formed; 
— woes черепа, anat. sagittal; | bot. ar- 
ruw-shaped, sagiltate. 

Crptsénn, 5. т. shooter, bowman, 
skirmisher; — 3s самострьла, cross-bow- 
er, cross-bowman. 

Crpbsomtrn, $. т. catapult. 

Crpt.soo6paanuis, see СтрЪто- 
водный. 
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Crpbscsanas, 5. т. 
switchman (on a railway). 

Стрфлочный, adj. sagittary. 

Crpban6a, s.f. shooting, firing; dis- 
charge, volley of musketry; cannonade; | 
severe, sudden pain, twinge, twitch. 

CrpbatGcume, s.n. flight or shot of 
an arrow; | shooting-place, firing-place, 
shooting-gallery, shooting-ground. 

CrptatGesei&, adj. of shooting, of 
firing. 

Crptasnyrs, see Crphbaarts. 

seer ens adj. for shooting; sagit- 
tal. 

СтрЪльчатый, adj. arrow-shaped, аг- 
row-formed; sagittal; | arck. ogive, point- 
ed; — ceods, ogive or gothic vault; {bot. 
hastate, hastated (of leaves). 

CrpBaasie, s.n. shot, shooting, firing. 
aaa adj. shot, killed by gun- 
shot. 

Crpbhaate, стръливать, crpt.n- 
вуть, г.п. to shoot, fire; —uss писто- 
лета, lo fire a pistol; — в5 козо, to fire 
at a person; — на в03духё, не цълясь, 
10 Йге arandom shot; — злазами, fig. to 
throw а killing look; |r. а. to shoot, kill; 
— ymoxs, to shoot ducks; | v. tmp. to 
have a pain; to twinge, twilch; у меня 
= лйетъ 65 ушах, I have a shooling 
in the ears; | mem, т.р. to be fir- 
ed, be shot; | v. rec. to fight a duel; one 
поссорились % будут == en, they quar- 
reled, and are going to fight it out in a 
duel. 

Crpananie, $. п. cooking, dressing. 

Страпать, v.a. to cook, dress; | = 
ea, г.р. to be cooked, be dressed; | 
part. р. страманный. 

Страший, $. |. cooking, dressing. 

Страпуха, $5. [. cook. 

Страпчество, $. п. attorneyship. 

Странч!, $. т. attorney; lawyer; 
special pleader; | — чеенй, adj, 

Стрясёть, erpacth, v.a. to shake off, 
down; to let fall by shaking; | — ea, 
v. р. to be shaken down; | ©. п. to befall, 
arrive, happen (ай of а sudden); cs нами 
— слась Onda, на насё = елась Onda, 
a misfortune befell us; | part. р. етра- 
сбиный. 

Страховать, страхвуть, v. a. (0 
shake ой, away; to take off by shaking; 
Jes, v. г. to shake one’s self;| part. р. 
стряхиутьзй. 

Студемёщъ, 3. т. 31. а well; | —siae- 
вый, = ацёвый, ad). 

Студемйстый, adj. gelatinous, gela- 
tine. 


pointsman , 
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Студбиееть, $. /. coldness; chilliness. 

Студёмтъ, $. т. student; — юрист, 
а law student; — медик, а medical student; 
| “дёштемй, —дёмческ, adj. 

Студёный, adj. cold. 

Студёшь, $. т. ancient name of the 
month of December. 

С гудешь, $. т. jelly, gelatine; у cold, 
frost. 

СтудевЪть, т. п. 
cold. 

Студать, ©. a. to cool, chill, refriger- 
ate; — cyns, to cool the soup; | ем, 
о. р. г. to gel, gruw cool; to cool down; 
to gel cold; | part.p. стужетый. 

Студъ, Студный, si. see C THA 4, 
Стыдхный. 

Стужа, $. f. cold, frost. 

Стужёать, т. д. si. to trouble, annoy, 
pester, bore; to tease, torment. 

Стужальце, $. п. knocker (of а door). 

Стукаше, $. п. knocking. 

Стукать, стукмуть, v. а. 1. to beat, 
rap, tap, thump, hit; to knock, strike; = 
mnyTs 65 дверь, to knock al the door; 
— xysaxoms, to beat, thump with the fist; 
fto make a noise; кто это mams => ма- 
етъ? who is making that noise? | 
ему =-ивуло сорок anms, he is past for- 
ty; уже — кшуле пять xacoes, it is 
past five o'clock; | — ем, v. г. to knock, 
strike; to hit one’s self against; — ayraca 
10406010 068 стиьну, to knock, hit one’s 
head against the wall. 

Cryserma,s.f/. knocking; noise, clat- 
ter. 

Стумъ, $. т. knock, rap, tap; i noise, 
clatter. 

Cryanmseo, $. т. 4154. a bad chair. 

Стулюще, $. т. augm. a very large 
chair. 

Стулъ, $. т. dim. стуликъ, етуль- 
чакъ, Chair, seat, stool;block; а butch- 
ег’; block; | етульный, adj. 

Стульникъ. $. т. chair-maker. 

Ступа, 3. |. pace, slow расе (of a 
horse); mzamt => шёю, (0 ride а slow 
расе. 

ступа, 3. |. mortar; е10 65 =ю% ne- 
стомё не утолчешь, fig. he is аз obsti- 
nate as a mule: | blockhead, loggerhead. 

Ступальный, adj. —ваа мельница, 
а tread-mill. 

Стунать, стушать, т.п. to walk, 
tread, step, 50; ребенокё начинает; —, the 
child begins to walk; —птать на камень, 
to tread upon a stone; o1s — шёть He 
yaunems, fiy. he does not know how to begin; 
he does not know how to behave himself; 


to become, grow 
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стумай! go' go along! go away! eryaéi 
cxopne, go faster, go quicker. 
Стушёнь, $5. /. dim. =meusna, 36}, 
footstep; | arch. прямая —, fiver; | saxi. 
a по борту, gang-way; | — вфивый, 
je 
Стушень, $. т. see Ступа. 
Стунёвька, 5. /. stile, spoke. 
Ступёмьчатый, adj. having па 
sleps; =тое колесо, mech. tread-mill. 
Crymhts, see Ступать. 
Crynnaa, 5. |. boss, nave (of a whee): 
| mamasns&, adj. 
Crymua, —мочна, 8. |. dim. а sail! 
mortar. 


Crymsua, 3. [. plant or ball of the fost. | 


Cryms, $. [. gait, walk, step, port. 

Orywaaie, $. я. Knocking, striking. 
rapping. 

Стучать, т.п. to knock, strike, rj. 
tap; to give a knock; to make a pois: 
— 05 дверь, to knock at the door; — #* 
зами, to slamp; не —чёте maxs, doi 
make such a noise; у нею — чат 
oms холода, his teeth chatter wilh с: 
| —ca, v.n. to knock at the door: # 
ask for admission; fig. смерть етучалеь 
ужз у воротз, death was knocking ai} 
door or he was at death’s door. 

Crymosarses,v.r. to disappear, vant. 
lo keep in the background. | 

Стъ! interj. hush! hist! silence! be $. 

Crasqhrs, г. a. to shame, make ap 
son ashamed; 10 put a person to the blu’ 
| —ca, ©.г. to be ashamed; street 
30ворить это, are you not ashamed ° 
saying that, have you the impudence! 
assert that; = тееь! for shame! fie“ 
shame! 

Orasguhnana, bot. see Нехогро!: 

Стыдлывость, $.f. shame, bast! 
ness, shyness, decency, modesty. | 

Стыдзйвый, adj. bashful, shy, 027 
modest, chaste; — sycoxs, piece lef “ 
manners; prov. -вежу удачи не dir 
HAH — 633-3 стола золодный вета 
nothing ask, nothing have; | — ве, * 
—ly, — ily. 


Sy emmy (ae ee cee «es —_ в _ 


Откздио, т. tmp. — eas, shar’ | 


you, you must be ashamed; «xs a 
gacs, I am ashamed of you or 1 bie 
(or you; какз вамз не —, for shame. 
Стьздиый, adj. shameful. 
Стыдъ, $s. т. shame; disgrace: я” 
рять —, 10 have lost all sense of shar? 
она вспыхнула CO етыда, she и 
(ог shame. 
Стыжёно, 5. я. making ashamed | 
Стыкате, соткиуть. г. a. 10 jan № 
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the ends; to stick end to end; | —es, 
у. rec. to hit one another, knock against 
one another; | part. р. eoramyrasd. 
Cramp, $. м. butt, abutment; joint, 
junction. 
Crissy, adv. from behind. | 
Стылый, adj. grown cold, cooled. 
Стывуть, Стыть, г.п. to grow cold, 
cool; to coul; to freeze. 
Стычиы, $. |. quarrel, dispute; | fight, 
skirmish, rencounter. 
CraaandH, adj. joined end to end. 
Crana, s.f. dim. стъыка, стфнечка, 
wall; бетонная —, beton-wall; exympen- 
#48 —, internal-wall, party-wall; ssuxo- 
иятная —, COb-wall; злухая —, dead- 
wall, orb-wall; деревянная —, timber- 
wall; зубчатая —, battled-wall, embat- 
tled-wall; — uss необожженназо кирпича, 
tob-brick-wall; каменная —, stone-wall; 
rubble-stone; казитальная —, principal- 
Wall, chief-wall, main-wall; кирпичная 
—, brick-wall; лицевая —, frontal-wall, 
front-wall; sa6uenaa —, cob-wall; на- 
‘ружная —, external wall, oul-wall; nod- 
nopxan —, retaining-wall, sustaining- 
wall, breast-wall; nycmas —, coffer-wall; 
сухая —, dry-wall; фахверковая —, 
frame-work-wall; крюпостныя етЪфиы, 
Walls of a fortress, ramparts; мы cs ним 
Живем — 068 етфву, we are close 
heighburs; 473ть на erbay, to be raving 
mad about; to run mad; ему xaxs xs — а \ 
topoxs, nothing cap move him; he is as 
obstinate as a mule; he is deaf and dumb; 
‘содержаться между четырьмя —шати, 
lo be in close confinement, to be kept a 
tlose prisoner; идти на xenpiamesn 
ses, to fall upon the enemy as one 
man, without flinching; npescams xoro Ks 
—sb, not to leave a person a leg to 
sland on; to put a person to a stand-stil); 
prov. erbuy 46б0м5 не прошибешь, one 
cannot drive through a brick-wall; | side; 
ie crbuss трубы, the sides of a 
lube, 
Crbhusnga, 3. |. bot. parietary, wall- 
pellitery. 
Crtsaei, adj. of wall; mural; —usse 
часы, clock, time-piece. 
Сгьышобытный, adj. battering, breach- 
ing, serving to batter a wall. 
Ствнолфмъ, $. т. battering-ram. 
Crtsaonkcent, $. т. painter in fresco. 
Стнонйсный, adj. painted on walls; 
{ in frescu, of fresco. 
Crbsonmes, s./. painting in fresco, 
fresco. 
Стьвь, 3. [. sl. shade. 
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Стъенфше, 3. п. constraint, uneasiness; 
| anguish; | narrow circumstances. 

Стьематеольный, 44). troublesome, 
annoying, irksome; inconvenient. 

Orhen&rs, crbceattTh, $. a. {0 press; 
to impede, lay or put restraint on: to em- 
barrass, obstruct, block up; эти мюры 
-ийють moptoes, those regulations 
lay a restraint on commerce; amoms 
растодз очень =тимт меня, this ex- 
pense will make me very short of cash; 
это ¢10 —mhkers, this is a drag upon 
him; — «oto to be ша person's way; 
неё =—nkGre проход5, don't block up the 
passage; | —ea, т.г.р. to be pressed, 
be squeezed; если =выться, m0 можно 
всъм5 HOMES NOMMCMUMECA 85 комнатю, 
by dint of squeezing we shall all find 
room; [| to be under restraint, stand 
upon ceremony; не ea cs къмё, to be 
comfortable with; tv be free with a person; 
пожалуйста не =вайтесь, pray, make 
ho ceremony; она не =-имлаеь сказать 
ему, she made по ceremony of telling him; 
| to straiten one’s self; to be hard up. 

Стагивать, crauyre, v.a. to draw 
together; to close; to tie, tighten; ons 
крюпко —ayan noacs, he drew the girdle 
tight; ons =мулъ ysess cuypKrous, he 
tied the parcel with a string; | to steal, 
pilfer; ons =мулъ mou часы, he stole 
my watch; | to contract, shrink; | geom. 
{0 subtend; 1 ем, v. р. г. 10 be drawn 
together, be tied ир; | to gird one’s self; 
она = вается 65 рюмочку, she laces 
very lighly; | to contract, shrink up; | 
part. р. етавутый. 

Стогъ, $. т. lever; [| carcass (of beef); 
{ obs. banner, standard, flag. 

Cramaate, 5. п. acquisition, acquiring. 

Стажатель, 3. т. ~muye, $5. |. ас- 
quirer. 

СтяжАтельный, adj. eager of gain, 
interested; covetous. 

Стижёть, т. a. to acquire, obtain, get. 

Cramnua,s./. girding; drawing together, 
tightening. | 

стяжной, adj. for closing, drawing 
together; that closes easily. 

Стазаше, Crasareca, see Состя- 
зан1е, Состязаться. 

Стануть, see Стягивать. 

Cy, 3. т. sou, sol (French copper coin). 

Суббёта, ;.[. Saturday; великая —, 
Easter eve; {| Sabbath-day; | ~Georald, 
adj. 

РАНЕ $. т. sabbatarian. 

Субботство, 3. п. сеергаНоп of the 
Sabbath. 
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Cy6snuania, $. |. Сублямйроваше, 
$. п. ohem. sublimation, subliming. 
Сублиширевать, Сублимовать, 9.4. 
chem. to sublimate, sublime. 
CyGora, see Суббота. 
Cy6chaia, 5. |. subsidy. 
Субъективность, $5. |. subjectiveness. 
Субъентивный, adj. subjective; | 
но, adv. — ly. 
Субъёктъ, 3. т. subject. 
Суглинистый, adj. argillaceous, аг- 
gillous, clayey, clayish. 
Cyr.shunonn, $. т. argillous, clayey soil. 
Cyrépé6ntsca, sec Горбитьса. 
Сугробтстый, adj. full of snow-drifts. 
Cyrpoé6nme, $. т. augm. a great snow- 
drift. 
Сугробъ, s. т. dim. 
snow-drift; } —Gmmssii, adj. 
Сугубыть, г. а. to double, redouble; 
Я to increase, augment; | —ca, v. г. to 
be doubled; to redouble; | to increase, 
augment. 
Сугубица, $. (. a double number; — 
mero, loc. adv. twice, twice as much. 
Сугубый, adj. double, twofold; | —60, 
adv. doubly, twice. 
Судакфишиа, $5. |. flesh of the sandre. 
Судактъ, 3. т. dim. -дач&къ, СМЛ. 
sandre; | --ламфвый, — дач, adj. 
Судаёрекъ, dim. pop. see Сударь. 
Судаёрка, Судёрутшка, 3. |. dim. see 
Сударыня; | sweetheart, mistress. 
Сударыня, 5. |. madam, ma’am; | miss. 
Сударь, s. т. sir, mister; | master. 
Сударь, s.m. si. shroud, winding-sheet. 
Сударьчикъ, $. т. dim. my little 
gentleman, master. 
Cysatinma, see Судаковина. 
Судачать, v. a. pop. to blame, criti- 
cise; to backbite. 
Cysathme, $. т. augm. a very large 
sandre. 
Судёбищкъ, 
John the fourth. 
Судебный, adj. of justice; of court of 
justice; предназначаться хё => шой Ona- 
тельности, to be bred to the bar; > вое 
мъсто, tribunal, court; — npticmaes, 
usher, process.server; начать npecando- 
вать -пымтъ порядком, to institute 
proceedings, take proceedings. 
Судёйская, adj. 3. |. judge’s room, 
Сулёйен, 047. of judge; mcrae лицо, 
law-officer; =екая скамья, judgment- 
seat; — призоворз, juridical sentence. 
Cyatiima, s. /. judge's lady. 
Cyauanme, $. п. judgment-seat, tri- 
bunal, court of justice. 


— гробикт, 


3. т. code of the Tzar 
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Судить, г.а. to judge, try; — кю 
военнымё судомё, 10 гу a person by court- 
martial; | to judge, form a judgment; — 
0 людяхё по UXs наружности, to judge 
people from their appearance; сжолько я 
moty —, lo the best of my judgment; — 
здраво о вещах, to form a sound jodg- 
ment of things; — и padume, to Ш 
one’s self a competent jndge in every 
thing; prov. друшхд не = дм, ана Ces 
позляди, see to your own faults before you 
condemn others; | to think, form an opin- 
ion; xaxs вы 066 этомё cyaqure? what 
do you think of that? я maxs сужу, W.” 
candyems, my opinion is that it is пес 
essary; | eyaa& no; from, according to: 
суды NO тому что A виЖу, я закаючах, 
from what, according to what I see, I infer 
that; | to imagine, guess, fancy; еудёте 
о моей радости, imagine my joy; к 
трудно — о результать, it Is not diff- 
cult to guess the result; | ems, ©. р. № 
be judged, be tried; ons 6ydems ca в 
той xednan, he is going to be tried nes! 
week; | to be at law (with); | part. p. 
суждёниый; суждемё, It is written, 1 
is doomed; ему сужденф умереть я 
изнани, he is doomed to die 
exile. 

Суда, see Судья. 

Судно, 8. п. (pl. суда, сулёвъ), verse: 
boat; ship; бомбардирское —, bomb-keict. 
bomb-vessel; брандвахтенное —, guari- 
ship; военное —, a man of war; xyst 
ческое —, a merchantman; яаровое —, 
a steam-vessel, steam-ship, steamer; fa 
русное —, sailing-vessel; буксирмое — 
tug-boat, towing-boat; узольное — , сок: 
броненосное —, an ironclad; tpedwoe — 
row-boat, boat; зруз0вое —, vessel i 
carrying goods; ship of burden; sesporp* 
мышленное —, slave-ship, slaver; sla\e 
trader; mpancnopmunoe —, transport-sh}: 
китоловное —, Whaler; vepropatowd = 
—s6, powder-monkey; § (pl. еудиы. 
cyaent) vase, vessel; | close-stool, chi? 
of easements. 

СУдный, adj. juridical, of court. 

Судовладьзещьъ, $. т. ship-holder. 

Судовфй, adj. of vessel, of boat; — 
журнал, log-book; — maxseps, Si 
broker. 

Судовщёкъ, 5. т. ship-master;| bart 
man. 

Судоговорёше, $. п. proceedings (7 
court); pleading (for and agatast). | 

Судокъ, 3. т. a set of dishes (157 
bucket); | cruet, cruet-stand; — 02% 
хара, sugar-dredger. 
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Судемёйща, $. [. зс шоп; kitchen-maid, 
pot-walloper; | dish-clout. 

Судомойньй, adj. for washing dishes. 

Судошронзвёдетво, 3. п. law-pro- 
ceedings. 

C yaompomsimsensun’,s.m.charterer: 
| ship-owner; | ship-builder. 

Судорабоч!й, s.m. workman on barges. 

Судорога, $.[. cramp, convulsion, sub- 
-sultus. 

Судерожаться, т. п. pop. to be stingy; 
to pinch. 

Судорождлевый, adj. subject or liable 
to cramp. 

Судорожный adj.convulsive, spasmod- 
ical; —mee смыканше челюстей, lock-jaw. 
Cygocrpoénie, $. п. ship-building. 
Судостройтель, $. т. ship-builder. 

Судостройтольный, adj. ship-build- 
ing. 

Судоуетрайство, $. п. judiciary sys- 
ten. 

Судохфдоцщтъ, 3. т. seaman, sailor. 

Судэхёдный, adj. navigable (of rivers); 
sailable. 

Судоходство, $. п. navigation. 

Судохозаинь, $. т. ship-owner. 

Судочёва, see Судачина. 

Судъ, $. т. tribunal, court; узоловный 
—, criminal court; court of assizes; 
военный —, court-martial; третейски —, 
arbitrage, arbitration; — присяжных, 
jury; отдать nods —, to prosecute; to 
arraign before a court; ходить 6s —, to 
attend the bar; ходить по суда, sce 
Х одить; prov. не бойся суда, а бойся 
<удьи, one need not fear the tribunal, but 
the judge; — прямой, да судья кривой, 
Jaws are easily broken; nowess 66 — 65 
хафтань, а вышел Harzuwoms, as they 
pluck geese in the village, so they fleece 
pleaders in the court; | justice; искать 
еуда, to demand justice; — божий, di- 
vine justice; xopomxii—, summary justice; 
; judgment, trial; позвать козю кз еуду, 
to bring а person to trial; день страш- 
Hato cya’, the great day of judgment, 
doomsday; на xnms u еуда noms, there 
is no doing impossibilities. 

Судьба, Судьбёна, $. [. fate, destiny, 
fot; fortune; тахова моя —, that is my 
fate, my lot; se — ему жениться, his 
destiny was to remain single; быть do- 
вольным — Goro, to be satisfied with 
one’s lot; киа = дёбъ, the book of 
destiny, of fate; оставить что на npous- 
045 = бы, to leave a thingtothe mer- 
cy of God; —6ка зосударства, Kapodoss, 
the fortunes of states, of nations: какими 
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= Game вы 30nce? what good wind brings 
you here? enmposante в5 неизбъжность = 
без, fatalism, | decree; —Gas Boocw xe- 
исповъдимы, the decrees of God are un- 
fathomable. 

Судьй, $. т. judge; верховный —, the 
Almighty, God; prov. — что плотника: 
что saxovems, то и вырубитё, laws are 
easily broken; дарами и праведнао = 
лью xs неправдь приведешь, money 
bribes justice. 

Cyesbpars, see Суевф$рничать. 

Cyentple, $. п. superstition. 

СусзЪрка, 5. |. superstitious woman. 

Суесвърнячать, 5. п. to be supersti- 
tious. 

СусвЪфрмость, 3. [. superstitiousness. 

Сусвфрный, adj. superstitious; | = 
но. adv. — ly. 

СуевЪрство, $ п. superstition. 

СуевЪретвовать, 566 Суевф рии 
чать. 

СуевЪръ, $. т. a superstitious man. 

Суемудренпый, adj. sophistic, 30- 
phistical. 

Cyemyapie, $. п. sophism. 

Суемудрствовать, 1. п. 
course to sophistry. 

Суеельшще, 8. п. 
vain talk. 

Суеелфввый, adj. vain, trifling, frivo- 
lous. 

Суета, $./. vanity; earthly-mindedness; 
— суётъ и вслческая—, vanity of vani- 
ties, all is vanity; мремя —vés, world- 
ly vanities; ] care, anxiely; домациия — 
wes, household cares; | bustle; что за —, 
what a bustle; ons в5 больших = тажъ, 
he is very busy, he is in a great bustle; 
| busy body, bustler, restless person. 

Суетаться, v.n. to bustle, be restless, 
be anxious, be solicitous; lo have the fidgets; 
—6e3s толку, to be fiddling up and down. 

Cyorahsocrs, 5. |. bustle, restlessness, 
anxiousness. 

Cyershems, adj. bustling, restless, 
anxivus: {| troublesome; amo очень — moe 
dnao, that’s very troublesome work; | = 
ве, adr. — ly. 

Cyernects, $. /. vainness, futility, fri- 
volity, secularity. 

суетный, adj. vain, earthly-minded, 
futile, frivolous; | —sse, adv. —ly. 

Суждёше, $. п. judging; || judgment, 


to have re- 


frivolous discourse, 


sentence; opinion; мое — таково, my 
opinion is that; правильное —, sound 
reasoning. 


Суженьй, adj. destined, \fated; prov. 
— mare конемё HE обёъдешь, ‘Marriage 


СУЖИ 


are made in heaven or one cannot escape 
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Cysisxa, 5. |. prov. — недажю родная 


his fate or аезиту; ] 5. т. — маш, $. [. | сестра, to promise and to periorm sre 


betrothed, promised; мой —, моя —шая, 
my future husband, my future wife. 

Суживан!е, Сужевать, Сузить, 566 
Съуживан!е, Съуживать,Съ;- 
зить. 

бука, $. /. bitch, slut; jeyamms, adj. 

Сукалёмъ, $. т. orn. water-rail. 

Сукийвтко, s. п. 4150. bad cloth. 

Сукно, s.n. cloth; woolen-clotb; broad 
cloth; тонкое —, fine broad -cloth; 
положить дъ40 nods —, to let a thine 
lie dormant; to put off a thing till dooms- 
day. 

Сукшевазльный, adj. for fulling cloth; 
= ная земля, злина, fuller’s earth. 

Сужшовальнща, $5. /. fulling-mill, fall- 
егу. 

Суквод® же, $. п. clolh-manufacture. 

Сукнострижный, adj. for shearing, 
felling-cloth; —-mam машина, cloth-shear- 
sng machine. 

Суковётый, adj. full of branches; 
knotty, nodose, nodous. 

Суковьца, see Березовица. 

Сукфыка, 5. [. dim. —мочка, a piece 
of cloth, a rag of cloth. 

Сукфиный, adj. of cloth. 

Cyxoummus, $. т. woolen-draper; | 
cloth-merchant. 

Сукфтная, adj. — кошка, acat with 
kitten. 

Сукровыца, $5. |. sanies. 

Сукровичный, adj. sanious, serous. 

Cyupjrasa,s./. thread badly twisted. 

Сукъ, 3. т. dim, сучёкъ, -чбченъ, 
branch, twig, bough, knag, knot (of a 
tree); cyxie сучья, dead-wood; prov. на 
крьпк® — mous monops, a desperate 
disease must have a desperate cure; | 
knot (in wood). 

Сулёйникъ, $. т. bot. sweet-apple, 
sweet-sop, sour-sop. 

Сулёйничных pacrénin, $5. п. pl. 
anona. 

Cysema, s.f. chem. corrosive sublimate. 

Сулёше, $. п. promise; || promising. 

Судей, 8. |. dim. — sdiiua, — афеоч- 
на, flat-bottle. 

Cyshrs, v.a. to promise, give promise; 
no100a —.«abse ведро, the weather prom- 
ised to he fine; — золотыя зоры, to 
make ample promises, to promise fair; 
prov. ONS мною = «BTR, да мало 
даетг, great boasters, little doers; 
не суаы журавля 6s небъ, дай синицу 
65 руки, see № уравль; | = ся, о. р. 
lu be promised. 


two different things. 

Султаныый, adj. of plume. 

Cysrancuté, adj. of sultan. 

Сузтаита, 3. /. sultana, sultanes. 

Султавъ, $. т. sultan; | plume, tui, 
feathers. 

Сума, s. /. beggar’s sack, pouch: wa- 
let, bag; пойти cs —mdse, to be reduce 
to beggary; to live by begging; г 
дить cs =-mdto, to heg one’s bread; [п1. 
(nampoxnaan) cartridge-box. 

Фумасбродиичать, v. п. 10 rave; | 
do extravagant things. 

Cymac6pequnzé, adj, extravagant, wild, 
doting; madbrained. 

Сумасбуфдетво, $. п. 
folly. 

Cymac6poat, s. т. extravagant, wild. 
mad person. 

Сумасшёдийй. adj. mad, insane, па 
brained; raving mad, crack-brained; ;s.#. 
madman, madcap, madbrain. 

Сушасшёств!е, $. я. madness, ins: 
ty, lunacy. 

Cymaroxa, 8. /. stir, rummage, bust. 
confusion, uproar, hurly-burly, bubbes. 

CyswaTromaneu, adj. of rummas:. 
bustling, uproarious; [| = me, adr. ina 
bustle, in an uproar. 

Сушахъ, s.m. bet. sumach, sums, 
varnish-tree, fustet; ядовитый —, роз: 
ivy, poison-oak. 

Сумбуртыб, adj. absurd, nonsensicé', 
foolish. 

Фужбурщикт, $. м. — mana, :.! 
absurd person; twaddler. 

Сушбуръ, s.m. absurdity, nonses, 
twaddle. 

Сумеречный, adj. crepuscular, ft 
pusculous; = sean насвкомыл, Ше o> 
pusculars (moths, butler fires, etc.); = вая 
бабочка, sphinx. 

Сумерки, 5. /f. pi. crepuscule, twiligh 
dusk, dawn; owl-light; es —, at dasi, 2 
the dusk of the evening, by twilight. 

Сушётъ, $. т. snow-drift. 

Oymisma, 3. |. augm. a large №: 
pouch. 

Сумка, s.f. dim. wallet; cloai-b: 
охотничья —, game-bag; | bot. capsule: 
nacmyiuta—, shepherd’s-purse; j see СГ 
Ma. 

Сумма, s. |. sum; большая — Ht, 
a large sum of money; ama — omaecctsé 
на eaws счетз, that sum has beea 121 
tu your charge; (| item, amount, tolal; & 
— мы, 10 the amotnt cf; какая % 


extravagance. 


о. 5 


CYMH 


—sécnrs pacxodoes? what will be the item, 
the amount of all the expenses? 

Сумийтольный, see Сохнитель- 
НЫЙ. 

Сумишчать, see Съумничать. 

Сумиъваться, Сумньше, see C 0 m - 
н8 ваться, Сомн$нте. 

Сумеватый, adj. baggy, puckery (о/ 
clothes ). 

Cymordxa, see Суматоха. 

Сумотонзлывый, see Суматошли- 
BNA. Е 

Сумочка, ‹:. /. dim. bot. utricle; see 
Сумка. 

Сумочмый, adj. of pouch, of bag; sce 
Сума; | bot. capsular, capsulary. 

Сумрактъ, 5. т. twilight; | obscurity, 
darkness. 

Cympasmects, s.f. obscurity, 
ness; | gloom, gloominess. 

Сумрачный, adj. dark, dusky, cloudy; 
— пое небо, a cloudy sky; | gloomy, 
misty, dark; у нео — wee лицо, he is 
looking gloomy; | =мо, adv. —ily, —ly. 

Сумчатый, adj. -- тыя жувотныя, 
marsupials. 

СУмщикь, $. т. bagman; | maker of 
bags, pouches, ес. 

Cymirs, see Yu ть. 

Сумятица, see Cy uM aTOX a. 

Cysayun, 5. т. dim. = дуч&къ, chest, 
box, trunk, соПег; несараемый —, Шон 
safe; | — дучный, adj. 

Супдучьшко, $5. m. disd. a bad chest, 
box. 

Сумдучыюще, $. m. auym. a very large 
and capacious chest, trunk. 

Cyngyanmnn, $. 1. trunk-maker. 

Cymisga, pop. see SEMIAHHE &. 

Сувервёраъ, $. т. mil. strap of the 


dark- 


cuirass. 

Суверъ-мивтоидёнтуь, 5. т. superin- 
ltendent. 

Cymecous, $. т. Сущесь, $. /. sandy 
soil. 


Сущить, see XM Y PUTS. 

Cymsdule, see XM Y PeHie. 

Суновёьй, adj. of soup; вая ложка, 
table-spoon; = saa чаша, soup-basin. 

Сунфмить, v.a. to fasten, tighten the 
thongs of the cullar (of а horse). 

Сунёвь, Сумшфьвя, $. [. thongs of the 
collar (of @ horse). 

Cynopocan, adj. — сеинья, see C y- 
порось. 

Cymopecs, $. |. а sow wilh young. 

Сувостётъ, 3. т. enemy, foe, adver- 
sary; | = етатвый, —етатекШ, adj. 

Супвотавъ, prep. gen. against, in spite 
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of; Ons сдълалз это — моею желамя, 
he did it against my wishes; | compared 
to, In comparison with. 

Сумрусъ, :. т. — руга, $.[. spouse; 
husband, wife; | — юружи, adj. 

Сумружеский, adj. conjugal; spousal; 
of husband, of wife; — cxam вюрность, 
conjugal faith. 

Супружественвый, adj. 
connubial, matrimonial. 

Супружество, s. п. bymen, matrimo- 
ny, marriage, wedleck. 

Сумъ, $. т. soup, porridge; | sl. orn. 
kite. 

Cyprysaun, $. т. sealing-wax-maker. 

Сургучиица, $5. |. a box for sealing- 
wax. 

Сурсучъ, s.m. sealing-wax; | = чный, 
adj. 

Сурдыма, $. |. dim. = нка, mus. sor- 
dine; sordet, mute; |nods = ву, nods = 
may, secretly, on the sly. 

Cypuat, 5$. т. chem. minium, red-lead; 
| — ковый, adj. 

Cypna, $. /. head-side (of а horse). 

Cypose, adv. roughly, rudely, harshly, 
sternly, severely, sharply; austerely. 

Cyponocrs, s. f. roughness, rudeness, 
harshness, sternness (of speech, etc.); | 
severity, sharpness, inclemency (0/ weath- 
er, etc.); |соагзепез=, roughness (of ma- 
terials); | severity, austerity, strictness 
(of life, regulations, laws, etc.). 

Cyposcutis, adj. — товарё, тегсегу; 
— ская лавка, mercer’s shop. 

Сурфньё, adj. rough, harsh, stern 
(voice, countenance); jsevere, sharp (frost) ; 
|| severe, austere, strict (life, laws); | 
| coarse, raw, rough (materials); brown 
(holland); unbleached, raw (stlh, cloth). 

Фурфнье, $. п. a coarse stuff. 

Cypowbrs, v.n. to grow rough, harsh, 
stern; || to grow severe, sharp (of frost). 

Сурожёнантъ, $. т. mercer. 

Сурфёкъ, $. т. Zool. marmot. 

Суррогатъ, $. т. med. succedaneum. 

Сурьша, 5. |. chem. antimony, stibium. 

Сурьмыо, $. п. black dye for the eye- 
brows. 

Сурьмйльвый, adj. for blacking the 
eye-brows. 

Cypemars, г. д. to blacken (the hair’; 
| — ея, v.r. to blacken one’s hair, eye- 
brows; | part. р. сурьмаё&вмый. 

Cypumsenie, 5. п. blackening the hair. 

Фурьмаянйетый, adj. mixed with an- 
timony. 

Сурьшаной, adj. of antimony, stibial. 

Cyptanna, $. [. 001. саисе-аюпе. 


conjugal, 


СУСА 


Cycaan, 8. [. tinsel. 
Сусальвый, adj. 
tinsel, leaf-gold, folier. 

Сусленикъ, $. т. min. cloudy rock- 
crystal, topaz. 

Суслик, $. т. 2001. Siberian marmot; 
| — menus, adj. 

Суслить, 1. а. lo drink by little guips: 
to sip; | to slabber, drivel. 

Сусло, 8. 2. must; | wash; 
ный, adj. 

Cyemencopis, $. т. surg. suspensor. 

Суставчатый, 24). bot. articulate. 

Суставъ, s.m. dim. — вчекъ, joint, 
articulation; | — етавный, adj. 

Суськъ, see Закромъ. 

Сутко, 3. f. pl. the 24 hours of the 
day, night and day. 

Суточный, adj. of 24 hours; | diurnal. 

Cyryra, 3. (|. (т. — тутка, wire; 
iron-wire; | — тужный, adj. 

Сутужнакъ, 3. т. caliber, bore (of a 
locksmith). 

Cyrysusa, $. |. dim. = shauna, curve, 
bend (of а tree, of a piece of timber); | 
crookedness (of the spine); stooping. 

Сутулпетый, adj. full of bends. 

Футудиться, т. л. to stoop. 

Сутузоватый, Сутулый, adj. stoop- 
ing, bent, round-backed, round-shouldered. 

Сутулостт, s. /. stoop. 

Суть, 5. /. essential, main point, sub- 
stance, substantials; в5 amoms вся —Onaa, 
(hat is the essential part of the business, 
that is the main point, there lies the dif- 
ficulty. 

Суть, the third person of the verb 
Выть; они —, they are. 

Cyrara, $. т. pettifogger, chicaner; 
caviller; litigious person; ons ужасный 
—, he isa picklock of the law; | -таж- 
мыческй, — тажный, adj. 

Cytamesic, $. п. pettifogging, 
tion. 

CyTéamuate, ©. п. to chicane, cavil; to 
quibble and quirk; to go to law, he litig- 
ious. 

Сутяждивость, $. |. pettifogging, li- 
tigious character. 

Сутаждевый, adj. peltifogging, litig- 
ious. 

Cyramansare, see Сутяжить. 

Cyramumacerao, 5.1. 56е Сутяжли- 
ВОСТЬ. 

Cyoutpars, 5. п. lo prompt. 

СуФлёръ, $. т. prompter; | — e«ép- 
ный, — estpenia, adj. — ская будка, 
prompter's box. 

Cyooparaup, $. т. suffragan. 


— mee 3040то, 


} cyesa- 


litiga- 
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Cyxaphme, $. т. augm. large biscuit. 

Сухарь, $. т. (п. — xapaat, — та. 
р5къ, biscuit; морске — кара, hard- 
tack; | — publ, adj. 

Cyxmens, see Засуха. 

Сухо, adv. dry; вытереть скамейку —. 
to wipe the bench dry; 4 dryly, coldly: 
встрютить козо —, to receive a person 
coldly. 

Суховатый, adj. somewhal dry; | = 
re, adv. somewhat dryly. 

Суховёртка, $. |. bof. brunella, self- 
heal. 

Cyxogout, $. 21. a dry valley; a dried 
up bed of a stream. 

ФСуходуиива, $./. a blow on the breas'. 

Фухожыльс, $. п. anal. tendon, sinew; 
— 65 wer животныхв, packwax; | = 
лъный, adj. 

Сухёй, adj. dry, waterless, dried; = 
Kaa земля, dry soll; = xaa 7010да, dn 
weather; — кашель, dry cough; — 
слов, dry, hard style; — npedmems, dry 
matter; — кормё, dry fodder; — зая 
рыба, dried fish; =< же ялоды, dried 
fruits; выйти изд в0ды = хм, fig. 
fall on one’s legs; 10 come out sound and 
safe; to come off clear; — кам xsadxa, 
build. dry-wall, stone-packing; | naul. = 
хам зниль, Gry rol; > хам мачта, mas 
without yards; — doxs, dry-dock; | 601. 
— xhe стебли и сучья, kex, kecksy; | 
thin, spare, lean, lean-fleshed, bony; = 
жа sow, thin, spare legs; § dry, cold: 
unfeeling, insensible; — omenms, a sharp 
answer; — npiems, a cold reception. 

Cyxosaman, $. т. orn. Sea-gull. 

Cyxomdcn, $. т. ora. Guinea goose. 

Cyxemenié, adj. ratber dry. 

Сухошёрый, adj. lean, spare, thin. 

Сухонутаый, adj. of land; — usm 
войска, land forces; — mam moptosds, 
land-trade; — man non30xa, excursion bY 
land. 

ФСухошутье, $5. п. 
по = тью, by land. 

Сухорёбрица, $5. /. bot. whitlow-gras. 

Cyxepynié, adj. maimed, one-handed 

Сухостёй, s. т. dead wood. 

Сухость, Cyxera, s.f. dryness, aridi- 
ly. 

Сухфтка, s./. marasmus, tabefaction. 
consumption; старческая —, шагазте 
Senilis. 

Сухфтный, adj. hectic, consumplie. 
| lean, emaciated; j rawboned, meegr 
(of animals). 

Oyxonsbtrs, s.m. bot. everlasting-fo#- 
er, life-everlasting. 


a journey Бу 1216 


СУХО 
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Cyxomamoers, s./. meagreness, зраге-| being; единственное доролое для меня —, 


ness, leanness, thinness, xerotes. 

Сухощавый, adj. meagre, spare, lean, 
thin; bony, rawboned. 

Cysoagéatioc, $. п. dry food diet; xero- 
phagy. 

Сухойдецъ, 8. т. xerophagist. 

бучёкъь, — чёчещъ, dim. see Cy kb. 

Сучёше, 3. п. twisting. 

Сучёльмый, adj. for twisting. 

Сучёльщиекъ, $. Т. = muna, $5. f. 
twister. 

Cysars, г. а. to twist (thread); | to 
roll out paste; | naw. — ‘ихимущку, to 
make spun yarn; | —ea, v.r. p. to 
twist one’s self; to be twisted; | part. р. 
сученый, сучёвый. 

СУчШ, adj. of bitch. 


‚ @©yana, s.f. dim. minx, pup; | see 
Сученте. 

Сучковатый, adj. dot. geniculate, 
geniculated. 


Oyma, $. |. dry, firm land: || dryness. 

Cymanhua, s.f.st. dried fish, dried 
meat. 

Cyme, adv. more dryly; 
dry. 

ФСушевёй, adj. — воск, second quali- 
ty of bees-wax. 

Cymenhua, $3. f. bot. cud-weed. 

Cyménte, $. п. drying, drying up; des- 
sication. 

Сушиыло, $. п. Oymistas, $. |’. dry- 
ing-room, drying-place, drying-ground, 
tenter-ground; — для солода, malt-kiln; 
— для сыровё, sweating-room. 

ФСушильный, adj. — вая лечь, dry- 
ing-stove. 

Сушьтельный, adj. drying; dessica- 
tive. 

Футаьть, v. a. to dry; | fig. 10 waste, 
pine away, consume; зоре сушить ее, 
she pines away with grief; | cam, 0. r.p. 
to dry, get dried; to be dried; | part. р. 
eyméaasis, сушёный. 

OCymna, s.f.see Cy menie. 

Фушийкъ, Сушвакъ, 3. т. dead- 
wood. 

Cyt, 5. |. dry matter, dry things; 
dead-wood; | dryness, dry weather. 

Cymecrszemmocrs, $. |. essentiality, 
essentialness. 

Cymecrsenunré, adj. essential, 
Stantial, material; — maa часть, 
and parcel; | — мо, adv. — ly. 

ФСузществьтельный , adj. —moee uns, 
gram. substantive. 

< ymeersd, 3. п. being; creature; «a- 
*ое месносное —, what ап insupportable 


| adj. more 


sub- 
part 


en ee SE SE 
rege tS ESP CP TT ESE, SE SE чтива I ирис, 


the only being I love; 
substance. 


| entity; essence, 


Существоваи!, $. п. existence, being. 

Существовать, 9. п. to exist, be; to 
live; —mysors. люди, которые, there are 
people, who; xaxs ons = ayers ке знаю, 
I don’t understand how he manages to live. 

СУ, adj. existing, which is; — sa 
небесах, which art in heaven; | real, 
(rue; 9m0 — mas правда, that’s down- 
right true, that’s quite true; — вздорз, 
downright or regular nonsense: — мошен- 
xuxs, downright, arrant rascal. 

Сущность, 3. /. substance, nature, 
main point, essential point, reality; subsis- 
tence, subsistency; entity; ¢s — rms, at the 
bottom, in the main. 

Cyarnan, adj. —oeua, ewe with lamb. 

Сфальцевать, 56 Фальце вать. 

Coaspmbsate, see ФаАЛЬШИВвВИТЬ. 

Coens, 5. т. min. sphene. 

Сфёра, $. [. sphere; amo внъ @0 = 
per, that is out of his sphere; быть es 
ceoet = pt, to be on one’s own ground. 

Ceepiacenifi, adj. sphery, spheric, 
spherical; | -- cue, adj. spherically. 

С»еричность, 3. [. sphericalness, sphe- 
ricity. 

С»ерондальшость, $. |. spheroidity. 

С+еропдальный, adj. spheroid, sphe- 
roidical. 

СФеройдъ, ;. т. spheroid. 

Cecpomerps, 5. т. spherometer. 

Conuxes, $. т. sphinx; | ent. hawk- 
moth, death’s-head moth. 

Cekunreps, $. т. anat. sphincter. 

СФормироваше, sce Форииро- 
ванте. 

Сформировать, т. а. to form, shape; 
я её = рую по своему, I shall mould her 
to my own idea; see Формировать. 

Сфуговать, see Фуговать. 

Coynuyre, see Фукать. 

Схашать, cxannyre, v. a. to seize, 
lay hold of; to clutch; —xoso за волосы, 
to seize a person by the hair; | \o steal, 
rob. 

Схваетать, схваети} ть, see X BA C- 
тать, хвастнуть. 

Схватать, see Схватывать. 

Схватка, $.|. skirmish, conflict, scuffle; 
fray, fight; quarrel. 

Схватеи, see Потуги. 

Схваётывзать, схватыть, 9.4. 10 seize, 
lay hold of, grasp, catch, clutch; — тать 
за что, Lo clap hold; тать козо за руку, 
lo seize a person Бу the hand;./to grasp 
the hand; —cxodcmeo, to catch the like- 
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ness; ] to catch, seize; ons = Tha® Ati- 
хорадку, he caught the ague; е0 часто 
= ваетъ, he is often ill; | em, v. rec. 
to quarrel, come to words, come to blows; 
to skirmish; on опять — твамеь, they 
are quarrelling again; они — Tiauce. 
драться, they came to blows; they had а 
brush or a bout togelher; = ем cs ne- 
mpiamesems, to close in with the enemy; 
jj о. п. to think, bethink one’s self; to 
recollect; ons => талем, да поздно, he 
bethought himself of it, but it was too 
late; || tv. p. to be seized, be grasped, be 
clutched; | part. р. ехваченный. : 

Схёма, $. /. scheme, plan, project. . 

Схыма, $./. schema, clothes of Kussian- 
monks of the severest order. 

Схымить, v. a. to invest with the 
schema; | — ея, vo. г. to take up the 
schema. 

Схимникъ, $. Т. — ница, $. f. a 
monk or nun invested with the schema; 
an ascetic. 

Cxismausecni#®s, adj. ascetic, ascetical. 

Cxorphts, see Хитрить. 

Схлёбывать, схлебать, схлебнуть, 
9. a. to sip off, sup up. 

ФСхамынуть, v.n. to break, flow down: 
to fall; soda — нула, the water flowed 
away or fell; moana — вула, the crowd 
broke up or dispersed. 

Схфдбище, $. и. assembly, meeting; 
crowd, moh; | = жвый, adj. 

Схфдень, $5. т. see Сходни. 

Фходыть, сойтй, $. п. to go down, 
descend, come down, alight; to step down; 
to trip down; —cs люстницы, to go down 
a ladder, come down; — cs лошади, to 
alight from horse-back; сойты 65 мозилу, to 
go down into the grave; to depart this 
life; to die; еойтиа cs корабля, 10 land: | {0 
leave; — co сцены, to leave the stage; fig. to 
retire from;to withdraw; 10 move, stir from, 
leave; не еходё сё мюста, without mov- 
ing from one’s place; — cs doporu, to gel 
out of the way, move aside; 10 withdraw; 
у нее ребенокё не exdgure cs pyxs, she 
always has the child in her arms; emo 
CA0GO HE скодыттъ у HELO с5 языка, thal 
word is always in his mouth; || to disap- 
pear, vanish; to come off, pass away; 
cxn1s coméat, the snow has disappeared; 
краска еошла, the color faded or came 
out; у нео краска cs лица comaa, he 
became quite pale; это ему comad cs 
pyxs, he had anarrow escape, he escaped 
it narrowly; ] to make a ;:i!-rimage; ons 
объщал:— xo Святымё мис ans. he made 
a vow 10 make a pilgrimage tou и. оу 


Land; [сойты сё ума, to go mad; ons cs yas 
сошёл, he is mad; ons cs ума no ней 
ехфдатл, he is madly in love with ber 
or he dotes upon her; |} — ся, v. A. Ю 
meet; to join; to come together; to fall 
iD; мы сошлйеь CS HUME 65 клубъ, WE 
met at the club; 20% xory я cs вами сей- 
таеь? where shall we meet? ame dopo 
exogarea, those two roads join; [10 meet, 
assemble, gather; to get together; axyio- 
неры соштайеь для совпщаня, the share- 
holders assembled to deliberate; sapods 
cxoantres 65 церковь, the people are g0- 
ing to church; { to become acquainted, 
intimate, connected; мы близко commshes, 
we became intimate; | to agree, coincide; 
to come to an agreement; сойтись # 
unum, to agree abnut the price; ons #6 
сошблем CO мною 65 MHMHIALS, OUT OpiD- 
ions differ; Onso все еще у nurs He exe 
aures, thev have not yet come 10 a 
agreement about that business; | to recon- 
cile one’s self, be reconciled, make it Up 
with; мы теперь comahet, Wwe are DOW 
reconciled; | to hit against each other; lo 
run against; судно comsdce cs dpyitss, 
a ship fell foul of another; § geom. ‘oe 
converge. 

Сходёть, 0. п. (ful. exemsy) to go; 0 
fetch; надо —на рынокё, we must go 0 
market; — ais за doxmopoxs, fetch the 
doctor. 

Схфдща, $. |. meeting, reunion, assem- 
bly; ward-mole. 

Cxdgne, $. |. pl. naut. gang-board (of ¢ 
boat). 

Сходшо, adv. accordingly. conformably; 
| likely; resemblingly; nopmpems consaxs 
очень —, the portrait isa very good like- 
ness; [at a reasonable price, at а modef- 
ate price; мы это купили Ovens —, *8 
bought that al a very reasonable price. 

Схёдный, adj. of descent, of coming 
down; | analogous, analogue, simile, 
conformable, like; — мым выражения, + 
milar expressions; ons = демль cs xu 
нравомз, he is very like him in charactf; 
| moderate, reasonable, fair (price). 

Cxogma, $. |. see Сходни. 

Сходетвевиость, 5./. conformity, iat 
larity. 

Сходственвый, adj.conformable, imr 
lar, like; | —мо, adv. — bly, —ly. 

Скёдетв!е, pop. see Сходство. 

Схфдетво, 5. п. resemblance, likenes; 
similarity, similitude; фамильное —, & 
family likeness. 

Crogetsenars, v. x, ty resemble, have 
& likenessto;’ to be ‘similar. 


сход 


Сходъ, $. т. descending: | descent; | 
meeting, assembly; | crowd. 

Cxéseid, adj. like, alike, similar. 

Cresacrana, 3. |. scholasticism. 

Схоластачеси!, adj. scholastic. 

Cxroposésie, 3.n. hiding; | burying. 

Схоронйть, т. a. to hide, secrete; | 
10 bury; | =ем, v. г. р. to hide one’s 
self; to be hidden; | part. р. cxopesén- 
ный. 

Сцарашывать, сцарёмнуть, т. а. to 
scratch off, away; to graze (the skin by 
Scratching); | part. р. enapamnyTeaid. 

Сцёва, 3. |. stage; scene; выйти на 
—sy, to come on, upon the stage; to 
Make one’s appearance; nocmacums на 
wy, to fit up for the stage; | scene, 
scenery; красивая —, a beautiful scene: 
| scandal; quarrel; у suxs nocmoannua 
вы, they are always quarrelling. 

Сщемыческ!й, adj. scenic, theatrical. 
_ Cuybmavanie, $. п. drawing off, decant- 
ing; elutriation. 

СцЪъживать, ецыдать, 9. a. (0 draw 
off, bottle off, decanter; | — еж, о. р. to 
be drawn ой; | part. р. ецъжевнный. 

Сцийть, see Cr borat hb. 

Cutaxa, $. /. quarrel, dispute. 

Cuhaséuie, $. п. adherence; chaining 
logether; |] concatenation, chain, series; 
} phys. cohesion. 

. Сщъшлать, ещъныть, v. a. to hook, 
chain, link, tie together; to join, bind; | 
—em, v. rec. 10 come to blows; to grapple; 
to quarrel, dispute; | naut. to run foul, 
fall foul of; | ©. р. to be chained, be 


linked, be joined together; | pars. p. 
спъилбамый. 

Сцъивей, adj. for chaining, linking 
together. 


Саъмъ, $. т. hook, link, bond, chain. 

Счалднзать, счёлить, 9.4. lO Moor, 
lash together (two boats); | mes, о. р. 
10 be moored together; | part. р. еча- 
деммый. 

Счалка, $. [. mooring горе, hawser. 

Счает!е, Счаетье, s. я. happiness; 
fortune, good fortune, luck, chance; pros- 
perity, success; какое —! what happi- 
ness! я uxnas — знать eto, I was happy 
to know him; no —rho, кё — rho, happily, 
fortunately, luckily. by good chance; же- 
1an 6aus — in, I wish you happiness; 
good luck to you; cssnoe —, the blind 
hits of chance; поймать — за xeocms, 
to fix the wheel of fortune: — повернулось, 
the tables are turned; nonwmams —, to try 
one's luck; военное —, chances of war; ему 
везетё— , he is very lucky, he isinluck, he 
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had arun of luck, he isinalucky vein; на 
мое —, lucky for me; to my good for- 
tune; —, что amoio не случилось, it is 
very lucky indeed that that did not happen; 
ему 80 ecems —, he is always successful; 
prov, — лучше бомитырства, it is. better 
to be lucky than clever; всяк ceono 
=—cTraa хузнецз, every man is the archi- 
tect of his own fortune; — dypaxy no- 
мозаетё. fortune favors fools; — вешнее 
ведро; на — ни духовной, ни крюпости; 
change of fortune is the lot of life; — 
CE безсчастьемз на OONNTS саняхё ®здитв, 
fortune rarely brings good or evil singly; 
10% — плодится, Mamas и зависть ро- 
дится, prosperity engenders envy. 

Счаставвецъ, $. 1. =ваца, 3. f. а 
lucky man ог woman. 

Счастайвить, v. a. to make happy. 

Сзастливо, Счастлйве, adv. luckily, 
happily, fortunately; ons — wipaems, he 
plays luckily or fortunately: ons живет 
—, he lives happily; — для незо, fortu- 
nately for him; — omdnaameca, to get 
off with a whole skin. 

ФСчастлйвый, Счастливый, 00). 
fcrtunate, lucky, happy; — чрокё, a 
lucky gambler; —mam жизнь, happy life; 
— случай, a fortunate circumstance; — 
ons, что, he must deem himself lucky; 
вой dopo, good vovage; —sare 
ycnnxa, guud luck, good chance; —.ass® 
твой ors, you had а narrow escape. 

Счёвпывать. счернать, cscpunyTe, 
v. a. to scoop off, lade off; | —em, v. р. 
10 be scooped off; || part.p. счёрнашвый, 
es@punytTath. 

Счёрчивать, счертать, т. a. to 
sketch, draw, copy from; | ея, v. р. 
10 be drawn, be copied; | part. р. esep- 
земный. 

Счееть, see Считать. 

Сзёеывать, счесать, v. a. to comb 
off, scratch off hy combing; | —ea, v. p. 
tu be combed off; | part. р. ечвеашиый. 

Cuéraan. adj.s. [. account-office. 

Счётный, adj. of account; — выя 
кии, account-books; sas часть, book- 
keeping; } counted; мым деныи, count- 
ed money. 

Счетовфдецъ, Счетовфдъ, $. т. book- 
Кеерег. 

Счетовфдетво, 
keeping of accounts. 

Сзётчеиъ, 5. m. accountant, counter- 
caster. 

Cutrp, 3. т. account; mexywtii—, run- 
ning account;.,omxpume +) Oto open ar 
account; внести 6s—, to carry to account;. 


3. п. book-keeping; 
e 
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cenpums ечёты, 10 balance ап account; 
имъть — 65 банкю, to be a creditor on 
the bank-buoks; на чей нибудь —, on the 
account of a person; хупить за своё —, 
to buy at one’s own cost, on one’s 
own account; 65 —, on account, in 
part of payment; ons dass мню в5 
— только 100 рублей, he has given 
me only a hundred rubles on account; 
ceecmu счёты, to settle, square accounts; 
мы должны свести наши ечёты, Wwe 
must make our accounts $4иаге; y Neto 
Oexviaus счёту xnms, he does not count 
his money; he has plenty of money; ему 
можно повърить Gensie без5 счёту. he 
may be intrusted with untold gold; | 
reckoning, calculation, score; no моему 
езёту, according to my reckoning; pror. 
— дружбы не nopmums, short reckonings 
make long friends; волкё и изё сз&ту 
oseus крадет, prudence sometimes defeats 
iis own end; | number; xpyzsems exé- 
томт,, in round numbers; +25 было счё- 
том десять человък, they were ten in 
number; was u csBry не было, their 
number was too great to be counted; they 
were too many, they were countless; [ас- 
count, expense, cost, charge; на — хозо, 
yero, at the expense of; жить на чужой 
—, tolive atanother person's expense; на 
680% —, OD one's own hook; дюлать что 
на ceou—, to be at the charge of a thing; 
CMMAMECH на чей —, 10 laugh at a per- 
son’s expense; на caus — tosopams, they 
are talking about you; sa — чезо вы поссо- 
рились? what was the cause of your quar- 
rel? я на 9moms — cnoxoens, I am quite 
easy upon that score; я безпокоюсь на 
— ¢t0 здоровья, I am anxious about his 
health; на — amoto будьте спокойны, in 
respect to that be quite at ease; быть на 
OypHoms, на хорошем ечету, 10 be in 
bad, in good repute; |bill, account, memo- 
randum; заплапиипь по = TY мясни- 
ка, to settle the butcher’s bill; anmexap- 
сё —, 19. an exorbitant, extravagant 
bill; — paczodoes, bill of costs, of expen- 
ses; no сему ечёту деныи получены, 
received, settled. 
Счёты, $. m. 
board. 
Caneaénie, s.n. reckoning, calculation; 
—no лазу, плоское —, naut. dead-reckon- 
ing; Г arith. numeration; | counting. 
CamcsatTe, eshesutTe, 0. ad. to count, 
reckon, calculate; to number; | — ся, 
д. р. tobe counted, be reckoned; |part.p. 
езйеленвый. 
Считаше, $. п. counting. 


pl. abacus, counting- 
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Считать, ечееть, сочёеть, cocun- 


тать, v. a. to count, compute; to tell ой; 
— деныи, to count or tell money; ме > 
waa, not counting, without counting, ex- 
clusive of; => ram 65 moms числю, count- 
ing in the number, inclusive; | to verify, 
examine (accounts); | to reckon, calculate; 
to think, esteem, take for; to repute; 4 
—таю, что это будетё достаточно, | 
calculate that that will be enough; я = 
TAIO €10 за честназо человека, 
him for an honest man; 20 — тают yx- 
нымё человткомз, he is reputed to be a 
man of sense, he is considered a man of 
sense; я —T&to е10 за велико оратора, 
| think him а great orator; я ечёлтъ ne- 
обтодимымё, I thought it necessary; | — 
em, v. rec. р. to count, settle, square ас- 
counts: езфетьем cs содержателемв 10с- 
тинницы, to settle one’s accounts with the 
keeper of the hotel; мы cocumraemen no- 
mous, We Will settle this later; служба = 
Taeres co дня, the service is counted from 
the day; prov. свом люди, небось, всочтут- 
ea, every thing is common hetween friends: 
| to be reputed, be looked on; to pass on; 
ONS => таетси ученым, he is reputed a 
learned man; — em визитами, to be very 
exacling, particular about matters of world- 
ly decorum; | part. р. eskranasad. 


I take 


Счищёать, счастоть, с. а. to clean, 


clear; to take off, away; to brush off; te 
scale; — cuts co двора, to cart away 
the snow from the court; 
to be cleaned, be cleared; это пятно 
cvkerurea, this spot can be cleaned out; 
| part. р. cahmennasit. 


| — ca, v.p. 


Cammésie, $. п. cleaning, clearing 


away. 


CmuGanic, $. п. knocking off, striking 


down. 


Cmu6are, cma6ate, v. a. to knock 


off, down, strike down; — кою cs nots. 
to upset a person, knock to the ground; 
| = ем, 0. p. 
felled to the ground; ] о. rec. to strike 
one against another; to come to blows: | 
v. п. to deviate, swerve from; to яга: 
from; | part. р. етёблевный. 


to be knocked down, be 


Сшабка, $. /. skirmish, fight, struggle; 
] quarrel, dispute. 

Сизивать, сшать, v. a. (0 sew UP: 
to sew together; to fine-draw; to darn; 10 
seam, tack; | to tack (clothes); [= 
са, г.р. 10 be sewed up, together; 1 pari. 
р. етётый; платье — тес no старой 
moon, clothes made after jan old fashion; 
old-fashioned clothes. 

ee 
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Ставка, 3. |. sewing together; darn- 
ing, seaming, tacking; seam, suture. 

Cmasndf, adj. sewed together; seam- 
ed, darned. 

Сшиыть, see Сшивать. 

Cmyrars, 5. п. to play а trick. 

Cw, Co, prep. off, from, down, away; 
снять co стола, 10 take off or from the 
lable; сойти — юры, to come down a 
hill; —cs 34435 dosoi, go out of my sight; 
срывать яблоки — дерева, to gather ap- 
ples from a tree; я в3ял5 — #630 CA060, 
IT took his word for it; снять — козо са- 
nowt, to take off one's boots; (гот, since, 
ever since; — nonednaonuxa, from Monday; 
— Camaro Owmemea, fromor ever since infan- 
су; — mnxs самыг nops, from that very 
time, ever since; jjabout; я npobydy mas — 
недьлю, 1 will remain there about a week; 
ons ростомз — sacs, he is about your 
height; || for; — меня этозо 6ydems, it is 
enough for me; { with, and; поссорить- 
ся — къмё, to quarrel with; мужё —же- 
ною, Man and wife: — кюмё, with whom; 
поздравить — чъмё, to congratulate with; 
] out, out of; я вышелё ее двора, 1 went 
out of doors; {from, in; — 30ря, from 
grief; ons — отчаямя Gpocuara в5 воду, 
in despair he drowned himself; |} tozeth- 
er, with; мы вмюстъ — ним пошли, WE 
went together; | — двух pass, twice, al 
two different times, at two intervals; что 
— вами? what is the matter with you? 
what ails you? nosrucu — мое, live as 
long аз 1; nycme-Ko ons nozcucems —твое, 
let him live to your age; | da-cs, нютз- 
cs, Lopowo-cs, yes, sir; no, sir; very 
well, sir. 

Събжевать, съёжить, 9. а. (0 con- 
tract, shrivel, cause to shrink; | ся, 
v. г. to contract, shrivel, shrink; jpart. р. 
съёжесвый. 

Съёмка, $5. |. surveying, land survey; 
а plan; тризонометрическая —, trigono- 
metrical survey; — березовё, naut. coasl 
survey; | undertaking, contract; | cut (at 
cards). 

Съёини, 3. |. pl. see Сливки. 

Съёмный, adj. of contract; | for 
taking off, away; | which can be taken 
off, away. 

Съёнэнъ, see CHAMOE 5. 

Сьъьёмцы, $. т. pl. pop. snuffers. 

Съёмжекъ, §. т. surveyor; one who 
draws oul plans; | contractor. 

Съёмъ, $. т. contract, contracting. 

Съиграть, see Сыграть. 

<Съазнала, adv. from infancy, from 
childhood, from the earliest age. 
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Съьзиева, Сызнова, adp. 
afresh, again, from the beginning. 

Chhemegn, Съиенода, adv. 
neath, from under. 

Cuymapanic, $. п. shrinking, con- 
tracting, narrowing. 

Съуживзать, съузить, т. a. (0 nat- 
row, make narrower; | —ea, о.г. to be- 
come or get narrow, shrink, contract; | 
part. р. съужеввый. | 

Съумиичать, see Уиничать. 

СъумЪть, see Yu BT bh. 

Съъьдать, съъеть, v.a. to eat, eat 
up; to devuur; собаку еъфетъ, fig. to 
be very skillful, very skilled in, versed 
in; to he a connoisseur in; oxs собаку 
еъЪлъ 65 музыкт, he is a perfect musi- 
cian; ons на этом зубы еъфлъ, he 
knows the long and the short of it; 
embers 10иб5, to have a long face, not 
to succeed in; | to eat, rust, corrode; 
ржа =лаетъ 200430, rust corrodes, 
eats away iron; | to gnaw, waste; eto 
-даетъ тоска, grief gnaws him; | 
—es, v. р. to be eaten, be eaten up, be 
devoured; | part. р. сьЪдешный. 

Съъдёме, $. п. eating; devouring; 
отдать звтрямё на —, to deliver over 
to the beasts. 

Съъдобпый, adj. eatable, edible. 

Cetayra, 3. с. pop. chicaner, petti- 
fugger. 

СъЪздеоть, ©. п. (0 50, make a voyage, 
take a drive; mun нужно — вё деревню, 
I must go to the country; я =дилъ за 
spanuyy, 1 made a tour abroad; |v. a. 
fig. to strike, deal a blow; — no auwy, 
to strike a blow on the face; онё —aua® 
ез0 палкой, he dealt him a blow with a 
stick; — xot0 68 Харковскую зуберню, 66 
topods Рыльск, 68 Poscecmeencniis npu- 
xods, to give a slap in the face. 

Crbsgonnsit, adj. of meeting, of as- 
sembly. 

Съьэздъ, $. т. meeting, assembly, ге- 
union; concourse; | descending; | descent. 

Съъажать, съфхать, у. п. to come 
down, descend (not on foot); карета 
съфхала cs юры, the carriage drove 
down the hill; » to come down, tumble 
down, shift; шаль —xasa cs плёчё, the 
shawl fell off; чепчикё = хадтъ на бокё, 
the cap shifted all askew; j to remove, 
leave one's lodging; ons —халъ ха дру- 
зую квартиру, he took another lodging; 
] amo —xaao на хютё, that is come to 
nothing, to naught; | = ея, %. п. 
10 meet one an other; мы = xaunce 
вв зостинниить, We met at anjhotel; | to 


anewy 


under- 


СЪЪЗ 


meet, assemble, come together; зости 
—кались на 06nd3, the guests assembled 
for dinner. 

Фъфзжая, $. |. police office; посадить 
*x030 на = тую, to lock up a person in 
a roundhouse. 

Съ%виий, adj. meeting, of meeting, of 
assembly; — doms, see Съфзжая, 
Meeting room, meeting house. 

Съъстиёй, adj. eatable, edible; —asse 
припасы, eatables, victuals. 

Съъеть, see Съфдать. 

СъФхать, see СъЪзжать. 

Севоротца, $. /. whey. 

Сывороточный, adj. of whey, wheyey, 
awheyish; —sas трава, tot. cheese-rennet, 
bed-straw. 

Cearphiners, сыграть, v. a. to play, 
perform; =крайте eaaccs, play a waltz; 
= крать napmin на Gusstapon, to play a 
game of billiards; —rpare роберё, to 
play a rubber; — крёть роль, to perform 
а part; -грать штуку, to play a trick; 
| to celebrate, feast; — rpare свадьбу, 
to celebrate a wedding; | —, csurpars 
произрыш, to win back, regain one’s 
Money: | — ca, v. rec. to rehearse, prac- 
tice; музыканты — ваютса, the musicians 
are rehearsing; | to win back one’s loss- 
es, play quits; — раемтесь, let us play 
quits; | part. р. езкранвый. 

Сый, adj. sl. He who is (God). 

Сыкать, сыщиуть, 9. п. 10 impose 
silence, say hist! 

Cuintimne, dim. see Сынъ. 

Сымфвшй, adj. of son, filial. 

Сынтъ, $. т. dim. сынекъ, — вд- 
WORD, SON; матушкин еынфкъ, а Spuill 
boy; prov. злупому Chany NE 65 ЗОМОЧЬ 
Hotamemeo, see Богатство; жены 
сына коль LOU, KOA можешь, давай 
дочь, marry your sons when you will, 
your daughters when you can; | — без 
отца, bot. colchicum, meadow-saffron. 

Cusmante, $. п. sirewing. 

Сыпать, v. a. lo strew, pour, scatter; 
— necoxs, 10 strew sand; — denetamts, to 
throw away money; — словами, to heap 
up words; | = ca, т.п. to spill, fall, 
run oul; Мука = шаетем 35 мюшка, the 
flour is running out of the sack; у нею 
лесок = seream, he is falling to ruins 
(of an od man); he is an old man who 
cannot quit his chimney-corner; | to pour, 
rain, shower down; пули = палось tpa- 
Ooms, the bullels were flying like hail; ( 
to shell (of corn); | to fray out (of stuffs); 
part. р. скавамный. 

Свинка, $. |. ме Сыпанте. 
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СГышучесть, $5. |. friabilily, friablenes. 

Cumy=aid, ad). friable; — necoxs, quick- 
sands; = sia mnaa, dry substances. 

Сышь, 3. /. rash, breaking out, erup- 
tion. 

Сырёйщиктъ. 3. т. hunt. whipper-in. 

Фырфщь, 3. м. raw silk; | weds —, 
unbuiled mead; | кирпича —, unbaked 
brick. 

Ceupnans, 3. т. cheese-cake; | curd- 
fritter. 

Сырмый, adj. of cheese; caseous: = 
ная корка, cheese-paring; -- mam xedn- 
ля, butler week, shrove days. 

Серна, Сыроварим, s.f. cheese-dairy. 

CEapo, 9. imp. на двор —, it is wet 
out of doors. 

Сыроваръ, Curpogban, $. м. cheese- 
monger. 

Caspes, Сыроватый, adj.damp, mois, 
wet; —eo30yxs, damp air; | raw; uncook- 
ed, underdune; — pas t0eaduna, raw 
or underdone meat; Mamepiass, 
raw material; — шелк, raw-silk; —рыя 
дрова, green wood; — vesoenxs, a Cor- 
pulent man. 

ФСырёфкъ, 5. м. tchth, Salmo-vimba. 

Сыромолфтвый, adj. ground without 
having been dried (of corn). 

Сыромолоттъ, $. т. undried corn; flour 
made of undried corn. 

Caipomatruon., $. т. leather-dresser, 
lawer; tanner; pelt-monger, skinner; | — 
митавчеси!й, — матонч!й, adj. 

Сыромятничество, з. м. leather dre= 
sing, tawing. 

Сыромйтный, adj. 
(of leather). 

Сыромитина, $. /. tawer's shop, taw- 
ery, tannery, tan-house. 

Cespomate, s. [. tawed leather. 

Cuspdusrs, Сырфяный, see Сиро- 
пить Сиропный. 

Съызрошуст!е, 3. я. see Сыропусть 

Сыронустмый&, adj, — мая недв, 
shrove week; — мое eocxpecense, Quin- 
quagesima Sunday. 

Chapemycrs, $. т. the last day before 
Lent. 

Coipdur, see CH POT st. 

Сырость, s.f. dampness, moisiness, 
welness, humidity, humidness; j rawness. 

Caspotra, Сырофжка, $. |. russula 
(mushroom). 

Сырть, $. /. 36 Сыродъ. 

Сырцёвый, adj. of raw silk. 

Сыръ, s. т. cheese; prov. катамыя 
хак; — 65 маслю, to live in clover: | 
curds (in itttle Russia‘. 


dressed, tawed 


СЫРЬ 


Compe, see Сырость. 

Сырьб, s.n. raw things, raw materials. 

Сыр®ть, v.n.to grow, become damp, 
moist, wet. 

CeErcnapaTe, сыскать, 0.4. (0 search, 
seek; | to find, discover; | — ея, 0. р. 
to be searched, Бе sought; to be found, 
be discovered; | part.p. еклемаиный. 

Сыскпая, $. |. obs. summons, citation, 
subpoena. 

Сыскифй, adj. detective; = saa no- 
лишя, detective police. 

Caren, s.m. obs. search, perquisition, 
pursuit. 

Сыта, 3. |. hydromel, mead. 

Сётеньюмй, dim. see Сытый. 

Сытёконьк, adj. quite satiated, 
quite replete. 

Сытьть, v.a. to sweeten with honey. 

Сытный, adj. satiating, nutritive; 
— рынокё, market for provision; | abun- 
dant, copious, rich; — o6ds, a copious 
dinner. 

Cuero, adv. to satiation, to repletion; 
мы наълись do—, we have eaten to reple- 
tion. 

Сытость, $5. |. satiety, satiation, reple- 
tion. 

Сытьзй, adj. satiated, repleted, not 
hungry; prov. — з040днало не pasymnems, 
a satiated man does not understand a 
hungry one; a satiated man thinks that 
others are satiated; весь—, a злаза 10200- 
ны, to have one’s eyes bigger than one’s 
belly. 

Cusre, 3. /. bot. cyperus. 

Cusrers, see TOACTSTS. 

Cuasyrn, $. т. abomasus; | the belly 
of a pig stuffed with minced meat. 

Сычужфкъ, $. т. dim. rennet, runnet. 

Cases, $. т. orn. brown owl, screcch- 
owl, barn-ow}. 

Casmuct, s.m. detective officer, thief- 
catcher, thief-taker. 

Ctrassnua, 3. /. bolting-mill, bolting- 
house. 

CBuepuis, adj. cold, frosty. 

< №верный, 04). north, northern, north- 
erly, septentrional; — enmmeps, north- 
wind, northerly wind, tramontane wind. 

Cimepo-nectroan, $. т. north-east. 

Chwepe-pectosusnik, aij. north-east, 
of north-east. 

С веро-западъ, $. т. north-west. 

СЪ перо-замадвый, adj. north-west, of 
north-west. 

@¢Becps, $. т. north; septentrion; xa- 
NPABAAMCCH KE = py, 10 septentrionate. 

CBsens, $. т. sower. 


Oe 
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Съвооборфтъ, s.m. аЦегпаНоп of sow- 
ing seed. 

Chap, $. т. sowing. 

СЪлалонъ, $. т. psalms during which 
people are allowed to be seated (tn church). 

Chagaaume, 3. п. seat; chair. 

Съдалижщный, adj. anat. ischiadic, is- 
chial, ischiatic; — вая xocms, ischium, 
ischion. 

Otstana, 3. f. pad. 

Съдёльниамтъ, 5. т. saddier; | —ma- 
ais, adj. 

СЪдельмый, adj. of saddle; — мые 
мющки, сумки, saddle-bags; — чуланё, 
сарай, saddie-room. 

Съдёльчатый, adj. having the form 
of a saddle, saddle-shaped, saddle formed. 

Chgana, $. |. dim. — дёниа, gray 
hairs; убъленный = пати white with 
age; prov. — в5 бороду, a бъез вё ребро, 
the iater love comes the more it burns. 

Chauua, s.f. dim. cbannna, flaw (i 
metals). 

Chgsanute, $. п. saddling; mil. mpy- 
бить Ke = wito, to sound to horse. 

СЪдлать, о. a. to saddle; mil. тру- 
бить чтобы = shan лошадей, to sound 
to horse; | — em, v. р. to Бе saddled. 

Chashersi®, adj. saddie-backed. 

Chasd, 3. п. dim. — дёльще, saddle; 
выочное —, pack-saddle; дамское—, side- 
saddle; fig. пристать xaxs xs коровъ —, 
to put the churl upon the gentleman. 

Chygsesatasi, adj. rather saddle-back- 

СВдлевама, s.f. cavily in the form 
of a saddle (at the top of a mountain).  . 

СЪдлеобразмый, adj. saddie-formed, 
saddie-shaped. 

Съдеборфдый, adj. gray-bearded. 

С®доватый, adj. grayish (of hair). 

Съдоваасый, СЪдовольсый, adj. 
gray-baired. 

Chgoresdperi, adj. gray-headed. 

Chao, ad). grav, gray-headed. 

Съдфкъ, $. т. horseman, rider; | pas- 
senger. 

Obgeocrs, $, |. grayness (of hair). 

Chahre, v.n. to get gray, turn gray. 

Champa, $. /. axe, hatchet, pole-axe; 
| = рный, adj. 

Chaymaa, adj.s. /. math. secant. 

Chmewa, $. п. pl. seeds; see СЪ мя. 

Chuemternin, adj. seedy, full of seed. 

Chuesbre, v. a. to sow, cover with 
seed; | — ea, с. г. to run to seed. 

Cimenaunt, $. т. seed, fruit; plant 
left to run to seed; | bot. pericarp. 

Съмевовм В ствлище ,s.n. bot. placenta. 


CBME 


СЪ шенодёдля, $5. |. bot. cotyledon; seed- 
leaf, seed-lobe; | —дьвый, adj. cotyledo- 
nous. 

Chuenosdmic, $. п. bot. sporangium. 

Съмевовфевый, adj. seed-bearing, 
seminiferous. 

Chua, $. я. dim. сфмачке, seed, 
grain: хлжбныя —mema, corn-seeds; идти 
65 = мена, 10 run to seed; воробъиное 
—, red-root; лосъять —mema раздора, 
fig. to sow discord; злое —, fig. brood of 
vipers; храпивное —, a term of contempt 
applied to under-clerks; | kernel, pip, 
grape-stone; prov. oms худазо — не жди 
добразо племя, a bramble does not рго- 
duce grapes; nO = мена и пл0д5, аз you 
sow, SO you reap; | е№женнёй, adj. 

Chuamua, $. |. lot. achenium. 

Otmagoes, $. т. bot. placenta. 

Chess, 3. [. dim. —susca, ефищы, 
vestibule, entrance-hall, passage; | eta- 
мый, adj. 

Cbhakerss&, (9). shady; tufty. 

Ctunaa, adj. s. f. Пау-тагке. 

Cthanan , adj. — дъвушка, s.f. chamber- 
maid. 

Оъинёкъ, $. т. bay-loft; | hay-mong- 
er. 

Ctuned, adj. of hay; — запахё, fra- 
grance, smell of hay; — рынок, => пам 
площадь, hay-market. | 

СЪно, 5. п. dim. еввщф, hay; зрести 
—, to rake hay; cmots = ma, haymow; 
mil. вить —, to spin hay; prov. или «та 
KAOKE UA вилы в5 Ooxs, gain all or lose 
all. 

Chaosaat, 3. т. hay-loft. 

Chaexécens, s.m. hay-maker, mower; 
{| father-long-legs; daddy-long-legs (spider). 

Cthuonécamié, adj. for mowing hay; 
— nan лора, hay-harvest; — 435, meadow, 
hay-field. 

Chunonoen, $. т. mowing, hay-making, 
mowing-time, hay-time; второй —, after- 
math; || meadow, bay-field. 

Chuoxeomenie, $. п. hay-mowin¢. 

Ctuonmerseuie,s. п. the Feast of Taber- 
nacles. 

Cthuecrasens, $. т. 2001. rat-hare. 

Ctus, 3. [. shade; | shed, canopy; 
nods ефвью хеба, under the capopy of 
heaven; | tent, tabernacle; | fig. shelter, 
protection; nods etmuro законовё, under 
the protection of the laws. 

СЪра, s.f. sulphur, brimstone; | (es 
yuaxs) cerumen, wax, earwax. 

Ctpente, s.n. sulphuring, dipping in 
brimstone; exposure to sulphurous gas; 
powdering with sulphur. 
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СЪревка, s. /. match. 

Chpuema, 3. |. grayness; gray color. 

СЪристый, adj. chem. sulphurous, sul- 
phury. 

Chpars, v. a. 10 sulphur, salphurate; 
to dip in brimstone; to expose to sul 
phurous gas; to powder with sulphur; } 
ea, ©. р. to be sulphured. 

СЪрща, s. |. young seal. 

СЪриф, $. т. roan-horse. 

Chpmara, $. |. coarse woolen gray 
cloth, dowtas; | a coat of such cloth. 

Сфрыйжный, adj.rough, coarse, 218 
gray; —mee сукно, coarse gray cloth. 

Chpnncresojopoegnsss, СЪрноводе- 
рфдмьый, adj. chem. — sass, sulphurated 
hydrogen gas. 

Ctpuncrecte, $. |. sulphureousness. 

Сърийстый, adj. chem. sulphurous, 
sulphury. 

Chpuana, s. /. brimstone-pot. 

Съраокаелый, adj. — лаз cose, Chem. 
sulphate. 

Cépanaé, adj. of brimstone; sulphurous; 
sulphuric; sulphury; — wenms, flower of 
brimstone; =мьзя спички, lucifer-match; 
—mam xucsoma, sulphuric acid; —вая 
почва, solfatara. 

Chpe, adv. gray, in gray. 

Сфроватый, ddj. grayish. 

Chporsases, adj. gray-eyed. 

Chperpihanal, adj. gray-maped. 

С®рожёлтый, adj. yellowish-gray. 

Chpexensitna, 5. /. see Сороко- 
путъ. 

Chpont, s.m. see СЪрка. 

Сърошфг В, adj. ptebald (of horses). 

Chpeers, see Ci pusua. 

С\рый, adj. gray; —pam амбра, эт- 
bergris; ->рая caxxa, min. gray-wack; 
—paa ящерица, zool. swift; | coarse, 
rough; — мужик, a coarse villager; 
prov. —pare помлнешь, a — s0nce, speak 
of the devil he is sure to appear. 

OCtpe, 3. /. gray color. 

Chptre, v. п. to grow, turn gray. 

Сърлика, see С Брница. 

Сфриный, adj. of brimstone, of sul- 
phur; | sulphured, covered with $ 
phur. 

Съеть, ©. п. irr. (fut. ейду) see С3- 
диться. 

СЪ\тка, s. |. dim. net; naut. abopdax 
ная —, boarding-nettings. 

СЪтоваше, 5$. п. lament, laments 
tion, complaining, complaint, wail. 

СЪтовать, v.n. (0 vexs) to 500%, 
grieve, lament; to wail; | (#a smo) ® 
complain. 


СЪТо 


СЪточвикъ, 5. 1. —amua, 5. |. net- 
maker. 

Сътчатка, s. |. reticular membrane. 

Сътчатокрылый, adj. neuropterous, 
о ее дым HACHKOMUA, пепгор- 
era. 

СЪтчатый, adj. reticular; in form of 
а pet; —Taa ткань, anat. a reticular 
body. 
Съть, 8.f. dim. chrua, с\течка, net, 
bag-net; fg. snare; большая —, wolf-net; 
— для ловли птище, draw-net; разста- 
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Сюртукъ, see Сертукуъ. 

Фюрьма, зе Сурьма. 

Ciocronats, 7. п. to hiss in speaking; 
to have a hissing pronunciation. 

Ca, pron. pers. sl. self, one’s self. 

Сагать, сагнуть, $. п. toreach, саг- 
ry (of а дит, shot, etc.); [10 jump,- leap; 
A -гвулть черезз канаву, I leaped over a 
ditch. 

Caméonut, $. т. horn, feeler, antenna 
(of tnsects). 

Сакмуть, о. п. to dry up, be exhaust- 


> 


вить ehra, to lay, spread nets; noiimame | ед 


65 ефты, to entrap in a snare; to ensnare; 
попасть es ebra, to fall into a net; | 
net-work (of railways); | chain, system 
(of triangle). 

Chua, 5. |. fight, carnage, slaughter; | 
see Прос3ка. 

Chuéalie, s.n. fustigation, whipping, 
scourging; math. section; коническое —, 
conic section. 

Chuensz, 8.m. ancient name of the 
month of January. 

Chanse, $. п. si. battle-axe, hatchet. 

Chana, $. |. chopping-knife; | chaff- 
culter; | chopped straw. 

Cts, v.a. to chop, chop ap; to mince; 
[| to whip, scourge, flog, thrash; | — ea, 
v.r. to whip, scourge one’s self; | to 
split; to cut; amoms Oaprams еъчбтея, 
that velvet cuts; | part. р. ефченшый. 

СЪалка, СЪальница, $. |. drill, drill- 
plough, drill-plow, seed-lip, seed-lop. 

СЪальный, adj. for sowing; for sift- 
ing; = маш машина, seed-lip, seed-lop. 

Chasnua, see СЪвальня. 

Chasemunxn, $. Т. — щица, $5. |. 
sower. 

Cétaszen>, 8. m. seedling onion. 

Chanie, $. п. sowing. 

Channa, $. /. seedling-tree. 

СЪфятель, $. т. — smya, $. |. sower, 
seeder. 

СЖательный, see СБяльный. 

Chars, cheats, v. a. to sow, seed; 
— съмена раздора, fiy. to sow discord; 
to make mischief; | to sift, riddle; || ea, 
т. р. 10 be sown; | to be sifted, be rid- 
died; | part. р. еЪавшый. 

Сю, contraction of the pronoun С1ю; 
no — сторону, on this side; по — пору, 
till now. 

Сюда, Сюды, 
come here; сюду 
sides. 

Cromérs, $. т. subject, matter, topic. 

Coopuphan, 8. т. surprise, surprisal; 
a-tonishment. 


adv. here; идите —, 
t сюду, from Бот 


Oaut, adv. maxsu—, this way and 
that, so so; % maxs м —, in all ways, in 
every way; sometimes one way, some- 
times another. | 

Cam, adv. там и —, here and there. 

Суищлйттъ, Сунёдъ, 8te Синкхитъ, 
Синодъ. 


Т. 


т, 3. п. nineteenth letter of the Russian 
alphabet; т. e.-mo есть, that is; и т. д. 
и maxs далте, etc. 

Ta, pron. [. see Тотъ. 

TaGandpaa, $. |. dim. =рочка, snuff- 
box; | — рочный, adj. 

Табакъ, $. т. tobacco; нюхателный 
—, snuff; | bot. nicotian. 

Табала, 3. |. pop. бить —ay, to idle, 
be idling. 

Табазить, v. а. плащ. to back astern 
with the oars; to back-water. 

табаргамъ, :. т. dim. — гашчанъ, 
200. jerboa, jumping-hare. 

Табачёкъ, dim. see Табакъ. 

TaGavhmne, s.m. disd. bad tobacco. 

TaGathmge, $. т. very strong tobacco 
or snuff. 

Табачинкъ, s. m. tobacconist, dealer 
in tobacco or snuff; | tobacco-smoker, smok- 
ег; | snuff-taker. 

Табачиицща, 5. /. female tobacconist; 
] female smoker; | female snuff-taker; | 
tobacco-box, snufi-box. 

Табачный, adj. of tobacco; of snuff. 

Табачея, $. |. smoking-house; smok- 
ing-room; | tobacco-box; | tobacco-shop, 
snuff-shop. 

TaGawnant, §. m, < ames, $... see 
Табачникъ, —ница. 

RT 


ТАБЕ 


табель, 5. [. list, roll, table; — о pax- 
saxs, \able of ranks and classes; | holi- 
day. 
табельный, adj. — день, holiday. 
Таблица, 5. [. dim. — лачка, table, 
list, roll; — умноженя, mulliplication 
table; законы двънадцати => щль, the laws 
of the Twelve Tables; — прихладназю ча- 
ca, tide-table; | — эачяый, adj. 
табораться, v.r. to strike a camp; 
to encamp. 
TaGopame, s.n. place of encampment. 
табоюъ, 5. т. camp of gypsies, party 
of gypsies; | camp, encampment. 
Табумвый, adj. of drove of horses. 
Табунфкъ, dim. see Tab y Ht. 
Табумщинтъ, $. т. keeper of a drove 
of horses. | 
Ta6yas, $. т. drove of horses. 
Табурётъ, $. т. dim. — рётецъ, 
stool; tabouret; | — рётный, adj. 
Тавашить, see Табанить. 
тавлёи, 3. {. pl. obs. trick-track, back- 
gammon; [ — дойный, adj. 
Тавлаика, $. /. а snuff-box made of 
birch-bark. 
таволга, 8./. bot. meadow-sweet; hard- 
hack, spircea; —xtemxoeucaas, drop-wort. 
таволжиниъ, 3. т. plot of meadow- 
sweet. 
Таволжвый, adj. of meadow-sweet. 
Таврыть, v. a. to mark, brand, stamp, 
set а mark (on cattle). 
Тавра $. п. mark, brand, 
cattle); ear-mark (on sheep). 
Тавунъ, 8. т. bot. marsh-trefoil. 
Таганть, $.m. dim. = моцъ, -ичияъ, 
andiron, dog, trivet; | — вмый, adj. 
Тагасъ, s.m. a large fishing net. 
Taémusnsi, adj. $. т. Siberian high- 
lander. 
Tasasie, $. п. scolding, chiding. 
Тазать, v. a. to scold, chide, rebuke. 
тазактъ, $. т. dim. a surgeon’s por- 
ringer; see Тазъ. 
тазовый, adj. anat. pelvic. 
Тазомётръ, $. т. chir. pelvimetre. 
Тазъ, $. т. wash-basin, basin; wash- 
pol; — для варенья, preserving pan; | 
anat. pelvis, basin. 
Тайга, 3. |. a vast marshy forest in 
Siberia; | rabble, mob. 
Тайкомтъ, adv. secretly, in secret, by 
stealth, stealthily; surreptitiously. 
Таймень, s,m. ichth. salmo thymallus. 
тайна, $. [. secret, mystery; держать 
umo 65 = m&, to keep in secret, to make 
a mystery of; — mm: науки, the recesses 


stamp (on 


of science; | sacred mysteries, offering up 
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of the mass; npto6wumeca Coamuxs —тъ, 
to be administered; | sacrament; — xpe- 
wenta, the sacrament of baptism. 
тайная, adj. $. f. secret office. 
Ттайбныкъ, $.т. secret place; secret, 
hidden passage; [ fowling net; | recess 
(of the heart); скрытые тайнший чело- 
въческаю CE ‚ the innermost recesses 
of the human heart. 
ТАйбиичать, v.n. to be mysterious. 
тайме, adv. secretly, in secret, 
stealth; mysteriously. 
Тайнобрач!е, s.n. bot. cryptogamia. 
Табнобрачаый, adj. cryptogamic, 
cryptogamian; <= maim pacmenta, сгур- 
togamous, flowerless plants. 
ТайновЪдецъ, $. т. searcher, scruti- 
nizer of hearts. | 
Табнонисая!о, $. п. Тайвошиась, s./. 


steganographv. 

Тайноннойтельный, adj. stegano- 
graphic, steganographical. 

тайность, $. [. secrecy, mystery. 

Тайвствошвость, 5. /. secrecy, secret- 
hess, mysteriousness, occultness. 

Тазнствевный, adj. secret, mysteri- 
ous; || — me, adv. — ly. 

таянственный, adj. sacramental. 

Tauncrpo, 3. п. sacrament; cosepuams 
— вы, to administer the sacraments; — 
xpewenis, the sacrament of baptism; — 
npurawents, eucharist; | mystery, secret. 

тайвый, adj. secret, mysterious, steal- 
thy; clandestine, under-hand; — мое csw- 
dante, a secret interview; — 6paxs, clan- 
destine marriage, hedge-marriage; —ssre 
происки, under-hand dealing; — coenm- 
xtxs, privy Councilor; — mam Вечеря, the 
Lord’s supper. 

Tabra, v. a. to secrete, conceal, hide; 
to shelter; se хочу зрюха—, I will frank- 
ly confess, I confess; она что-то — re, 
she has a secret; she is concealing some- 
thing; | —ea, v. г. to conceal, hide one's 
self; to make а mystery of; — cm oms 
soto, to hide one’s self from; {| to be con- 
cealed, he hidden; в5 ея сердию — ca 
мнозо Cmpacmu, passion lies smouldering in 
her bosom. 

Такальщикъ, $. ТП. = щища, §. | 
a person who Says always yes; aftirmer, 
approver. 

Такать, танмуть, v. п. to say yes al- 
ways; to consent, affirm, approve. 

Такелажить, 9. a. nau. to rig, rig 
out. 

Такелажмейстеръ, 5$. т. rigger. 

Wanesamnan, adj. 51 |. rigging-lof, 
rigging-house. 


in 


ТАКЕ 


Тацелажный, adj. 
ging. 

‚Такелёжль, $. т. naut. rigging; быу- 
“i —, running rigging; запасный —, 
Spare rigging; проволочный —, wire-rig- 
ging; cmoawi —, standing rigging. 

Tamme, adv. also, too, likewise; я — 
хочу идти, 1 wish to go also or too; a 
— ничею ne знаю, I also know nothing 
about it; и вы —, and you too; Я — 4юб- 
дю ео, I love him also; | аз as, as much 
as; — Kaxs, as well as; ons — yuens какз 
% ¢10 Opams, he is as learned as his brotb- 
ег; я это знаю — хорошо KaKs и вы, 
1 know it quite аз well as you; | similar- 
jy, in like manner; онё omenvass — 
хакё и Opyste, he answered in the same 
manner as the others. 

Tash, conj. все —, all the same, though, 
for all that; ая все — пойду, I will go, 
all the same. 

Tannyre, see Такать. 

Tane, see Такъ. 

Таковой, see Такой. 

Tamoucni®, adj. such a one; 
enough; ужь ons вседа make, 
always does so, that is his way. 

Такфит, adj. such, like; ons ne — 
KAxs вы думаете, he is not the man you 
think him; — cenms, such is the world, 
80 goes the world; ecw оны — sas, all of 
them are alike; prov. xaxoes nons, — ц 
spurods, like master, like man; и был 
—, he decamped, he took to his heels. 

Tanemesh, adj. such. 

Такёй, adj. such, so; — nocmynoxs 

ms вамз честь, Such an act does 
you credit; — mo, such a one; это была 
< maha сцена, 1mo..., it was such a 
Sight, that...; A Ne — человтжё кото- 
Pui, Гат not the man, who; я в0звра- 
щусь к5 — womy то часу, I will return 
at such an hour; 0x3 должен мнъ —BytO 
mo сумму, he owes me such а sum, 30 
much; кто ons —? who 13 Ве? 65 —sons 
случаю, in that case, then, in such a case; 
Kaxs mots — yesoenxs, how could such a 
Man; хахё Mots — умный vesoenKs, how 
could so wise a man, such a wise man; 
= камтъь образом, thus, in such а man- 
ner; что — wee? what is it? what do 
you say? what has happened? | as-as; — 
какой, such as; ons — же ппвецё, какё ц 
я, he is as much a singer as Г am; ons 
— же дворянинё, Kako и вы, he is as 
8004 а nobleman as you; | the same; 
310 = wee же вино, it is the same wine; 
9ы все — же, you are always the same, 
you never change. 


rigging, of rig- 


good 
he 
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Wanea, 3. |. (ах; assize, fixed price; | 
lerrier, tarrier, tumbler; beagle. 

Tancaroph, $. т. taxer. 

Таксаща, $. /. taxation; assize, fixing 
of prices; | = щфивый, adj. 

Tancapesanie, s.n. taxation; fixing 
of prices. | 

Такейровать, Таксовать, 1. с. to 
tax, rate; to fix prices. 

Tantra, 5. /. mus. time, measure. 

Таитика, $. /. tactics. 

Тактакъ, $. т. tactician. 

Teurhsecnif—i, adj. tactic, tactical. 

таштный, adj. mus. of time, of meas- 
ure. 

Тактъ, $. т. mus. time, measure; 
бить —, to beat time; танцовать 9 —, 
to keep time in dancing; | measure, bar; 
| tact, sure and sound judgment, feeling; 
ONS человтк5 CS тактомъ, he is a man 
of tact. 

Tann, ade. 30; да 6ydems —, let it 
be so; хе зоворите — зромко. don’t speak 
so loudly; — su amo? is it so? ne — 
скоро, not so quick; ons — sanams, что, 
he is so occupled that; ons — изменился, 
he is so very much changed; ons — х0- 
pouo зоворила, he spoke so well; 
будте — 0д0бры, be so good; 
именно, just so; м — au? is it not 
30? ONS сказал amo, ne — au? he said it, 
did he not? — сказать, so to say; — 
umo, so that; || thus, in such a manner; 
ons sosopuss —, he spoke thus; ons это 
Onsaems coms —, he does it in such a 
manner, that is his way of doing it; 
устройте —, чтобы Ons былз доволенз, 
arrange it in such а manner, that he may 
be pleased with you; { as, as well as; 
xaxs 68 Mocxen — м as TIlemep6ypin, Ш 
Moscow as well as in Petersburg; oxs pa- 
ботаетз не — хорошо xaxs прежде, he 
does not work аз well as he did formerly; 
| enough; y васё и — eceto мчозо, you 
have quite enough of everything; | yes, 
true, quite true; это —, это совершенно 
—, it is true, quite true; se — лы ons 
cxa3zaas? точно —, did’nt he say so? yes, 
he did; | — называемый, named, said, 
so-called; ons живет на — называемой 
NN площади, he lives оп the зо called NN 
square; |a xowa—, тавъ-таитъ, if so, very 
well, be it so; пусть —, well and good, 
that’s right; вы amoto хотите? пусть —, 
you wish it, do you? well, as you please, 
so be it; myms что-то не —, there is 
something wrong here; + — 4% сякё, in 
every possible manner, somehow or other; 
every way, this) way.and that way) (as — 

* 
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*и caxs, neither way, т no manner; — ‚ Taatehar, s.m. willow; | —xéeni, 

или иначе, somehow or other, right or | adj. | 

wrong; by some means or other; — и Тамарйидуь, dot. $, т. tamarind, tama- 

быть, be it so, let it be 30; — xaxs, т jrind-tree; Indian acacia; 1 —девый, 04). 

as much as, seeing that, whereas, since, Тамарыекъ, $. т. bot. tamarisk. — 

as; а — какз, and seeing that, whereas; Танбурьнъ, ;. т. tambourine, tabor, 

— себъ, s0-so, indifferently, pretty well, |taborin, taboret, tabret (musical iastru- 

middling; xaxs вы поживаете? — ce6m, | ment). | 

how do you do? so-so, middling; и —,| Tam6ypmamdps, s. т. mil. drum- 

then, therefore, and so; | nothing; это | major. 

—, that’s nothing; онё padomaems —, he ТанбУрный, adj. tambour; — вая 

works for nothing, without pay. utaa, embroidering needle; weume => new 
Таланать, у. п. —ся, 0.6. imp. pop. to | излою, to do tambour-work; > мое ueecmee, 


succeed, tambour-work. | 
Таланливый, adj. рор. lucky, fortunate, ‚ Ташбуръ, $. т. tambour (for embroider- 
successful. tng). 


Tamra, s. |. stamp, leaden stamp, 
leaden seal (оп goods). 

Tamdmennun+, $. т. custom-bonse of- 
ficer. 

Таможенное, 5. n. duties, custom 
duties. 

Таможенный, Тамёжный, adj. of 
custom-house; of custom duties; —чиное- 
xuKs, Custom house-officer; — mua empa- 
жа, coast-guard; — maee судно, guard: 
vessel, 

Tamémaa, s. |. custom house; toll- 
house. 

тамошний, adj. of that place, of yon- 
der place; of the place; uxs —, he is of 
that place; he comes from that country; { 
local; — mim обычаи, the local customs. 

Tams, adv. there, yonder; xmo —? 
Who 3 there? ons живетз —, he lives 
yonder, over there; посмотрите, что — 
дтлается, see, what is going on there; 
— же, in the same place; — внизу, down 
there; — и cams, here and there; scattered- 
ly. 

Тавгенсъ, 3. т. geom. tangent. 

ташещуъ, $. т. dance. 

Танийаъ, $. т. chem. tannin. 

Тантёлъ, $. т. min. tantalum. 

Танцифйстеръ, $. т. dancing-master; 
| = penid, adj. 

Танцевальный, adj. dancing, of 
dance, for dancing; — вбечерё, dancing- 
party; — учитель, dancing-master. 

Танцоваше, $. л. dancing. 

Танцовать, $. п. to dance, 

Tannoamucs, Tangépt, 3. 2. — 
mane, — цёрка, $. |. dancer, opera- 
dancer. 

Taunt, $. т. thane. 

Танёръ, $. т. cool. tapir. 

Tanecla, 3. |. bot. deadly-carrot. 

Faura, s. |. mil, obs. reveille, morning 
gun; tattoo, 


Талантливый, adj. talented, endowed; 
— ч46406ък5, a man of talent. 

Талантъ, 5. m. talent, endowment, 
gift; skill; talent Canctent coin). 

Талёмъ, 3. т. pop. luck, good chance, 
success, 

Талвегъ, 3. m. bed of a river. 

Талой-блекъ, 8. т. naut. purchase- 
block. 

ТАалей-лошарь, $. т. naut. purchase- 
fall, fall of a tackle, tackle-fall. 

Tah, 5. т. thallium (metal). 

Талеръ, $. т. thaler. 

Тали, ;. f. pl. naut. tackle, winding- 
tackle. 

Талисманьчеений, adj. talismanic. 

Tasemaun, 5. т. talisman; periapt; 
phylactery. 

Талишны, $. |. pl. защ. small-tackle, 
burton. 

тала, ‹. |. waist, shape; | height, 
size, stature; | deal, cut (at cards). 

Taamyathers, $. т. Talmudist. 

Талмудичестй, adj. talmudic, tal- 
mudical, 

талмудъ, s.m. Talmud (а book of the 
Jews); | —двый, adj. 

Таля one, s.m. stock (at cards); | check, 
order, bond; money-order. 

Taspons, 3. т. naut. lanyard; — у 
eanms, lanyard of the shrouds; — у фар- 
дуновз, lanyard of the back-stays. 

Tasb, $. т. bot. willow; | таловый, 
adj. 

Fase, adj. melted, thawed. 

Таль, 5. /. thaw; | thawed things. 

ТАлЬька, s. /. skein (of sith, thread); | 
winder, reel. 

Тальновый, adj. of talc, talcose, tal- 
cous, talcky; | of skein. 

Тазьиь, 5. т. min. talc, talk; figure- 
stone; meepouii —, talk-slate. 


ТАРА 


Тара, $. |. сот. tare; скидка на = ру, 
fare and tret. 

Тарабарекий, adj. illegible, incompre- 
hensible, obscure; это для меня ~eRan 
tpamoma, that is Hebrew to me, it is all 
‘Greek to me; | => wm, adv. illeglbly, in- 
comprehensibly. 

TapaCapmnan, 3. /. illegible writing; 
gibberish. 

Тарибёры, see Раздобары. 

Таракамнщимт, 5. т. destroyer of 
cockroaches. 

Tapacams, $. т. cockroach, 
beetle. 

Таранный, adj. of ram; of battering 
ram; of spur; = mmam косточка, ara. 
astragalus, anklebone. 

Тараитасъ, $. т. tarantass, a sort of 
travelling coach used in Russia. 

Тараштулъ, $. т. ent. tarantula. 

Таранъ, $. т. mil. battering-ram; | naut. 
spur of an fron-clad ship. 

Тарань, s. /. cyprinus vimba (а [ish). 

Тарата& ши, $. [. dim. — таечки, a 
two-wheeled cart. 

Taparépa, s.¢. babbler, chatterer, 
chatter-box; tatiler, blabber. 

Tapardpense, s. п. prating, babbling, 
jabbering. 

Тариторыть, 5. л. to prate, babble, 
chatter, jabber, gossip; to set one’s clack 
&-going. 

Таратёрма, s./.see Т мратора. 

Tapameniec, 3. п. opening one’s eyes 
wide; staring. 

Tapamgurs, v. п. (24032) to open one’s 
eyes wide; to stare, gaze al; | —eca, v.r. 
to strive to imitate. 

Тирёлма, s./. dim. = лечка, plate; 
sayOoxas —, soup plate; мелкая —, flat 
Plate; дайте мнъ полную = my супу, 
give me а plateful of soup; ons сеодня 
не в5 своей = wth, he is out of sorts to- 

day, he is not in his usual humor; { hilt 
(of а sword). 

Tapésana, $5. |. pl. mus. cymbals. 

Tapésounnns, :. №. basket for plates. 

Тарёлечный, 44). of plate. 

Ta peas, 5. |. art. breech (of a gun); 
[naut. breech-moulding. 

Taphen, s.m. tarifl; | — +ный, adj. 

Тарлатантъ, s. т. tarlatan (stuff); | 
= ташовый, ad). | 

ТаровАтый, adj. liberal, unsparing, 
generous, open-handed; lavish; ons очень 
= тъ на похвалы, he is lavish of praise; 

prov. ne Onams, да — тъ, he is not 
tich, but he is generous. 

Тариёнъ, s.m. a wild horse. 


black- 


— 891 — 


ТАФТ 


Тартана, s./. naut. tartan (vessel). 

Тартант,, $. т. tartan (stuff}. 

Тиртаръ, 3. т. hell; ox тартарары, 
pop. in the depth of hell. 

Taprhana, s. /. sandwich. 

Тарчъ, s. т. target (а shteld). 

Tacna, $. /. Tacnanioc, $. п. drawing, 
dragging; trailing; задать кому = my, _ 
to give а sound thrashing, to pull by the 
hair; prov. не все => шей, ино и лаской, 
01Йдпе8$ governs more than anger. 

Tacuars, v.n. to draw, drag, pull; 
— бревна uss воды, to drag logs out of 
the water; — sa волосы, to pull by the 
hair; ons = маетъ за собой множество 
cayis, he is dragging a multitude of ser- 
vants at his trail; cmapuxs едва now = 
uaders, the old man drags himself along 
witb difficulty; | to carry, bear along; 
MU = мала цълый день камни, We were 
employed the whole day in carrying stones; 
| to steal; кто-то =мдеттъ у меня дрова, 
somebody 15 stealing my wood; prov. — 
калть GOAKS, потащили и волка, the 
thief goes on stealing till he is hanged; 
y to wear out, use up; OS “HO10 ~~ ма- 
ere платья, he wears out a great many 
clothes; | — ea, v. г. to haunt, frequent; 
— en no кабакамё, to haunt or frequent 
public-houses, ons часто = maerea кз 
нему, he visits him often; | to ran about, 
stroll about, roam; to run after; — ея 
no yauyams, to roam about the streets; 
— ся за женщинами, to run afler women; 
} part. р. тасканаый. 

Tacueraa, s.f. constant running about, 
continual running after. 

wTaconanle, s.n. shuffling (cards). 

Тасовать,, т. п. to shuffle (cards); | 
part. р. тасфванный. 

Тасфвка, $. [. 3 Тасованте. 

Татаринкъ, $. т. bot. cotton-thistle. 

Татаёрщина, $. |. the period of the 
Tartarian dominion in Russia. 

Татауръ, $. т. dim. — ypems, leath- 
er girdle (of monks); rope of a bell- 
clapper. 

таАтебный, ТАтетвенный, adj. obs. 
stolen. 

Taretno, $. п. os. theft, larceny. 

Татуйревать, v. a. to tattoo; | —ся, 
у. г. to tattoo one’s self. 

Татупрёвка, 5. |. tattooing, tattoo. 

Тить, 3. т. si. thief, robber; stealer. 

Татьба, s.f.see Татство. 

Тафельдёжеръ, $. т. butler. 

Тафта, s.f. dim. — таща, — тьчка, 
taffeta, taffety; ansatiicxan —, sticking- 
plaster; | raeramed, ad). 


ТАФТ 


ТиФтуй, case of а cross- 
bow. 

Taona, $. |. obs. skull-cap of Mahomet- 
ans. 

Tamers, $. т. bot. tazetta. 

Тачав!е, s.n. whipping, overcasting 
(in sewing). 

Тачать, т. a. to whip, overcast. 

тачечный, adj. of wheelbarrow. 

Тачввать, see Точить. 

тачки, 5. |. wheelbarrow; | whipping, 
overcasting. 

ташка, s. /. mil. sabretache. 

Tameénsic, $. п. drawing, hauling. 

Тащаёть, v.n. to draw, drag, draw 
along; to haul, pull; лошади тащить ка- 
pemy, horses draw a carriage; — за руку, 
to drag, pull a person by the hand; | to 
steal, pilfer; | — ем, v. г. to trail, drag, 
crawl along. 

Was, obs. see Tapa. 

Taante, 3. п. thaw, thawing, melting. 

тать, v. п. to thaw, melt; cnn тё- 
ern, the snow is thawing; таетъ, the 
weather breaks; на deopn таетъ, it Is 
thawing; || to waste away, pine away, 
dwindle away; больной тёетъ, the pa- 
tient is dwindling away; | to lose one’s 
senses; to leap for joy; to be enraptured; 
ons nepeds ней таеттъ, he is over head 
and ears in love with her; |v. в. to cause 
to thaw, to melt; — socks, to шей wax. 

Trapérs, see Творогъ. 

Traps, $. |. creature, being; всякая—, 
every living thing; | тварвый, adj. 

Тибрдешькай, dim. see Твердый. 

Твердёхонентъ, adj. quite hard, firm, 
solid; se Твердый. : 

твердить, о. a. to learn by heart; to 
inculcate; — ypoxs, to learn a lesson by 
heart; — роль, to rehearse one’s part; | 


3. т. obs. 


"to repeat over and over; я буду ece — 


одно и тоже, I will say it over and over, 
again and again, I won’t desist repeating. 
Тобрдо, s.n. the slavonic name of the 
letter Т. 
Тибрде, adv. firmly; steadfastly; cu- 
5 — за лошади, to sit firmly on 
horseback; стоять — на своемё словь, to 
stand firmly by one’s word; я — стою за 
мое первое npedsoorente, I stand to my 
first proposition; я — prnwuusca, I am quite 
resolved; | thoroughly, well; знать — 
ypoxs, to know one’s lesson well; читать 
to read fluently; {hardly, firmly, solid- 
y. 
Твердодрёвникъ, $. т. bol. tron-wood. 
Таёрдоеть, $. f. hardness, solidity; — 
мрамора, hardness of marble; | /ig. firm- 
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ness, strength; — характера, strength of 
character. 

Тебрдый, adj. hard, solid, firm; sclerot- 
ic, sclerous; — камень, а hard stone; — 
на ноту, sure-footed; — masexs, min. tale- 
slate; | firm; sound; — дам воля, firm 
will; — gam память, sound, good memo- 
гу; быть =дьмль 65 COOEMS рюшены, 10 
be firm in one’s decision; | mus. —.sads, 
major tone. 

Твердыия, $. |. stronghold, fort, for- 
tress. 

твердь, $. |. st. firmament. - 

Teepattrs, о п. to harden, grow hard, 
firm, solid; to solidify. 

Тверёзый, pop. see Трезвый. 

Taépme, comp. of the adv. Taépae, 
harder, more firmly. 

Teo, adj. poss. thy, thine; your, yours. 

Творёше, $. я. creating, making; [| 
creation; | work; = sim Державина, the 
works of Dierjavine. 

Trepémsane, 5. п. a small creature; 
ра little work, short treaties. 

Тверёщъ, 5. т. Creator, Maker; | au- 
thor. 

Творыло, $. н. dim, = рыльце, lime 
pit, mortar pit; hatchway; — (9 swss0sa) 
pen-stock, pen-trough; | = львый, adj. 

Творатель, $. 1. = пища, $. [. au- 
thor, promoter. 

Taephre«panié, adj. gram. —nadcexs, 
ablative case, ablative. 

Тверать, v. a. si. to create; to shape; 
| to produce, make, do; [— молизтеу, to 
pray, say one’s prayers; —cyde % npae- 
ду, to administer justice; | — известь, 
to temper plaster, mortar; to slack lime; 
| ~ em, с. г. to be created; | to be done, 
be made, be executed; prov. ne ect — 
prea, что просто toeopumer, sayiDg 
and doing are two di@erent things; | pert. 
р. творёный.. 

Творфгъ, $. т. dim. 
curds, cheese-curds. 

Творфжистый, adj. clotted, clotty. 

Тверфжитьея, ©. г. to curdie, card; 
to clot, grow clotty. 

Таорожинкт, 5. Т. dim. эиччекъ, 
сига- (г1Цег. 

Tropémuniii, adj. of curds. 

Teépscentéi, adj. of Creator, of Maker; 
| creative. 

Творчество, §.n. creative power, crea- 
tive genius. 

Театралъ, $. т. a person fond of 
theatres. 

Теитрачьный, adj, | theatric, theatric- 
al; scenic, scenical; => mee npedcmasse- 


=- рожбкъ, 
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nie, theatrical performance, theatricals; 
stage-play; == maim dexopauit, scenery; 
> вым лодмостки, stage; — бенефисх, 
benefit, benefit-night. 

Тейтръ, $. т. theatre, play- house; du- 
pexmops — pa, stage-manager; оперный 
—, opera-house; — 64s nosons, the house 
was full; писать для тейтра, to write 
for the slage; домашний —, private theat- 
ricals; theatre, seat; — междоусобной 
войны, the seat of civil war. 

TeGh, pron. pers. dat. and prepos. 
from Ты; to thee, to you; thou, you. 

Te6a, gen. and accus. from Tes; thee, 
you. 

Тезвеъ, s. т. thesis. 

Wéana, $. с. namesake. 

Тезонменйтество, $. я. name’s-day. 

Teacrs, $. т. text; | libretto (of an 
opera). 

Teuront, 5. т. si. carpenter, joiner: 
| —mneniii, adj. 

тенучесть, 5. f. fluidity; | flow (of 


eords_). 

току ald, adj. fluid; [flowing (of words); 
flranning (of water). 

Tenxymis, adj. flowing, running; stream- 
ing; | current, present (year, month): 
10-10 числа —maro xncaua, the tenth in- 
stant. 

телеграмма, $. /. telegram, telegraph. 
ic despatch. 

тТелограФиревать, v. х. to telegraph, 
wire; to send a telegraphic despatch. 

Teserpackers, 3. т. telegraphist. 

Tescrpaonsecni®s, adj. telegraphic, 
telegraphical. 

Teserpaeoia, $. [. telegraphy. 

Телеграюъ, $. т. telegraph; | — 
Фный, adj. 

Teséuens, s.m. dim, — почек, call; 
prov. ласковый — двух5 матокз cocems, 
more flies are taken with a drop of honey, 
than a tun of vinegar; mildness governs 
more than anger; fair words break no bones, 
but foul ones many а one; *ё мокрому 
—aKy осе MYT лмутз, а Meek person 
has the worst of it; domawnti — лучше 
заморской коровы, а sparrow in hand is 
worth a pheasant that flies by; | а meek, 
weak-minded person. 7 

Телесконаческий, adj. telescopic, tele- 
scopical; — exim звъзды, telescopic stars. 

Tcsecndmt, $. m. telescope. 

Телёщъ. $. м. calf; золотой —, the 
golden calf; yastr. Taurus, the Bull ( constel- 
lation). 

Тезытьея, г.г. to calve (ofa cow); 
to fawn. 
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Телыца, Т&лка, 3. /. heifer. 
Tessypid, $. т. тт. tellurium. 
Téaymna, Телушини, dim. see Тел-. 


тельный, 44). — mas корова, a COW 


with calf. 


Tesbra, s.f. cart, chariot, wagon; n04- 


ная —, cart-load. 


Teabmna, dim. see ТелЪга; truck; 
| band-barrow; wheel-barrow. 

Тель жниктъ, $. m. cartwright. 

Телфжиный, adj. of cart, of wagon; 
— macmeps, cartwright. 

Téaa, $. п. calf. 

Tesaruma, 3. |. veal. 

Телатииыть, $. т. stall for calves; | 


calf-herd; | veal dealer; [а lover of veal. 


тела, adj. of calf; of veal; — чья 


котлета, veal chop; veal cutlet; — sem 
ножки, calf’s feet; | — aaa ota, bot. 
cuckoo-pint. 


Тёма, $. |. theme, topic, subject. 
Tememp, see Темнота. 
Темлакъ, 5. mM. dim. — дачёкъ, 


sword-knot; | — айчвый, adj. 


Témnexsnié, dim. see Темный. 
TWemmetn, see Темнота. 
Temadxonenié, adj. quite dark, quite 


obscure. 


Темийть, see Потемнять. 

Темирца, 5. |. prison, gaol, jail. 

Темвичный, adj. of prison, of gaol; 
— стражз, gaoler, jailer. 

тёмно, Temnd, adv. darkly, obscure- 
ly; J v. imp. на дворъ —, it is dark, it 
is night. 

TemueGarponsié, adj. dark purple. 

темнебурый, adj. dark brown; dark 
sorrel (of @ horse). 

Темноватьй, adj. rather dark, rather 
obscure. 

Темновольсый, adj. dark haired. 

Teunorst,gos, adj.chestnut (of horses). 

Темножёлтый, adj. dark yellow. 

тешнозел6 ный, adj. dark green. 

Tommonpacass&, adj. dark red, red- 
dish brown. 

Темнорусый, adj. chestnut, dark (of 
hatr). 

Temnechnié, adj. dark blue. 

т&мнмость, 8. [. darkness. 

темвосфьрый, adj. dark gray, steel 
colored. 

wemnora, s. |. darkness, obscurity, 
gloom. 

Temmogubrunraé, adj. dark colored. 

Тёмный, adj. dark, obscure; ~sam 
ночь, a dark night; —wenms, dark col- 
ог; = вая coda, тей. drop.serene, amau- 
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rosis; — ma в0да 60 облащьхв, it is quite in- | 


comprehensible; = ть mecma 65 сочиме- 
низ, obscure passages in a work; 9mo — шее 
дъло, that’s a dark affair, it is an affair 
that cannot be seen through; = мыза слухи, 
vague rumors; — vesoenxs, an ignorant 
man; вая душа, a dissembling man; 
это KGKtA то =-тыа личности, those 
are very suspicious looking men. 

Томифть, v.n. to darken; to grow, get 
dark, obscure; to brown, get brown; xa 
дворъ —whers, it is gett dark; 
—abers 65 14030r8, the sight gets dull 
or dim. 

Темн\ться, v. г. to be seen; to appear: 
вдали что-то —wheres, something dark 
appears in the distance. 

Temaepaneurs, $. т. temperament, 
constitution; желчный —, bilious consti- 
tution. — 

Темшеритура, $. [. temperature. 

Tomnbera:&, adj. handy (of а rifle). 

Téomune, $. п. mus. time. 

Tomw., $. п. mus. mil. time. 

Темь, see Тьма. 

Тьма, $. п. dim. —-ячке, anat. sinci- 
put; crown of the head. 

Темашный, adj. sincipital. 

Темйтшить, v.a. to beat with the fist; 
| —ea, v. г. to be heard. 

Темёль, $. /. fort. tenaille; | — львый, 
adj. 

"тёвдеръ, $.m. tender, engine-tender; 
tank (of a locomotive); | паш. cutter. 

Teneruats, v. a. to catch in a net; to 
ensnare. 

Fenéruuns, $. т. spider; | air-threads, 
gossamer. 

Tentre, 8.n. dim. — Tage, net, toil; 
snare; | — тпый, adj. 

Тевбтчинъ, $. т. net-setter. 

Temephers, s. т. tenor (singer); | 
] —стый, adj. 

Tenops, s.m. tenor (voice); низкй —, 
counter-tenor; | =рный, adj. 

Teuarn, 3. т. naut. awning. 

Теодольтъ, 3. т. theodolite. 

Теорёма, $. /. theorem; доказать = ту, 
to demonstrate a proposition. 

Теорбтикъ, $. т. theorist, speculatist, 
speculator. 

Teeperhuceni®é, adj. theoretic, theo- 
retical; ] ми, adv. — cally. 

Toeperbasects, $5. [. speculativeness. 

Тефрш, $. f. theory; speculation. 

Tenépemal#, adj. actual, present, now- 
a-days; 65 —mee время, in the present 
times, in our days. 

Теопёрь, adr. now, now-a-days, at pres- 
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ent, actually; — ль никода, now or 
never. 

тбшленькЙ, dim. see Тёплый. 
тенлёвько, adv, pretty warm; warn- 
ly. _ 

Тешлёховокъ, Tenstmonensn, adj. 
quite warm. 

Téensurs, v. a. to light (a lamp before 
an image); | em, v.r. 40 light, burn, 
shine (of a lamp). 

Tonakya, 3.[. dim. —№чка, hot-house, 
conservatory, forcing-house; orchard-house. 
green-house; | —.shsnes, adj. 

Teashass, $. /. pl. thermal waters. 

Tenzd, $. п. warmth; heat; dew недьли 
cmoums—, we have a fortnight of warm 
weather; пятнадцать зрадусовё — ла, 
fifteen degrees of heat; держать now 65 => 
2%, to keep the feet warm. 

Тешлф, advo. warmly; я odmms —, | 
am warmly clad; 63 комнатиь очень —, 
it is very warm in the room; sa deopn 
—, it is warm out of doors; oms этою 
ни —, ны x0400K0, that's neither here nor 
there. 

Tensenarecrts, $./. tepidity, tepidnes: 
lukewarmness. 

Тенловатый, adj. tepid, lukewarm; 
—таа coda, lukewarm water. 

Темлокрвный, adj. nat. hist. red- 
blooded, warm-blooded. 

Товломфрный, adj. thermometrical. 

Тошлем\ръ, s.m.calorimeter, thermon- 
eter. 

Теплорёдный, adj. phys. 
caloric. 

Томлорфдъ, $. т. phys. caloric; sy- 
чистый —, radiating heat; скрытый —, 
latent heat; удъльный —, specific heal; 
явный —, free heat, upcombined heat. 

Тенлота, $. /. warmth; mildness (of 
weather ). 

тенлотвьрный, see Теплород- 
ный. 

теплетвёръ, see Теплородъ. 

Тешлуга, 3. |. а warm room; | very 
warm clothes. | 

тбилый, adj. warm; tepid, lukewarm; 
=—лее платье, warm clothes; -=лая 
вода, lukewarm water; = льяя 600s, 
thermal waters; | warm, mild (weather); 
| fervent (prayer); | fig. warm, cordial, 
hearty; — премё, warm, hearty recep- 
tion; —asia csoea, sympathetic words; 
| —a0ce июстечко, a lucrative employ- 
ment. 

Tomatsu, $. |. mild, warm чеайег; 
very hot weather. 

ТешлЪть, v. п. to grow. warm; #6 


calorific, 
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dsopn =лъетъ, the weather is growing 
warm. 

терапёвтика, $. [. therapeutics. 

Терапевтический, adj. of therapeu- 
tics, therapeutic. 

Tepania, see Te pane Bre ka. 

Tepaca, s./. Терасъ, $. т. terrace; 
| -еовый, adj. 

Теребыть, v. a. to pull, pull about; 
to pluck, touse; — за волосы, to pull the 
hair; | em, v.r. to be pulled, be plucked; 
| part. р. тереблбвный, тереблё вый. 

Теребльние, $. 1. pulling, plucking. 

Tepe6paryaa, $. [. terebralula (то’- 
lusk). 

Tepegepure, v. a. to print. 

Tepegopmmxe, 5. m. pressman. 

тёремъ, s.m. dim. —мтфёнъ, attic, 
chamber at the top of a house. 

Tepérs, тирать, v. a. to rab; — py- 
кой, to rub with the hand; — руку мазью, 
(0 гаБ the arm with balm; | to wipe, clean; 
— посуду, to dry the plates and dishes, 

_ to grind; to grate, rasp; —краски, to grind 
colors; — apnns, to scrape horse-radish: 
pro. ne TEpenm, не мявши не будетз 
sasaus, nothing to be had without trouble; 
| 0 hurt; canots трётъ мнт xoty, the boot 
arts my foot; | —ея, v.r. to rub one’s self; 

to be rubbed; |j to haunt, frequent, be in 
constant relation with; oxs постоянно 
трётея между художниками, he is al- 
_Ways in the society of artists; —em oxos0 
«010, to pay court 10; | part. p. тбртый. 

Терзаме, $. п. tearing; | torment, tor- 
ture, pain. 

_ Терватель, $. Mm. ~NANA, 
mentor; регзесщег. 

терзать, 9.0. to tear to pieces; 10 

worry; волкё =заетъ osuy, the wolf is 
tearing the sheep to pieces; | to torment, 
torture; to goad, distress, grieve; не тер- 
зай mens, don’t torment me; совъсть 
-заетль e210, his conscience torments him; 
| mes, ©. г. to be torn; to be tormented; 
to torment one’s self; | part. р. тёр- 
заниезй. 

Tepians, $. т. pharm. med. theriac 

theriaca, treacle. 
терачшньяй, adj. theriac, theriacal. 

| Epua, $. f. rasp, grater. 
Тормимологыческй, 44). of nomen- 


clature, terminologic. 
Tepmese «seria, s./. nomenciature, 


minology. 
TFepwaae, $. т. term, expression. 
TFopsarse, 5. т. ent. termite, termes. 
Tepuemerphtecniaé, adj. 


metrical. 


s. |. tor- 


ter- 
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куста, 
crown of 
язода, sloe, bramble-berry. 


thermo- 


% 
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Термемётръ, s. т. thermometer. 
Тормескфитъ, $. т. thermoscope. 
Терийстый, adj. thorny, prickly; fig. 


thorny, difficult. 


тёрше, $. п. thorns; bristling points. 
Tepuosbme, 5. п. a plot of thorns. 
Topmdsua, $. [. sloe-brandy. 
Тервовникъ, 5. т. thorn-bush, black- 


thorn, bramble-busb; sloe-tree, bramble; 
brier, briar; prov. oms —ma ne 
нозраду, a bramble never bears grapes. 


6U- 


Терифный, adj. of thorns, thorny; — 
thorn-bush; — вънеца, fig. the 
thorns; || of sloe; — вая 
sloe, sloe-thorn, 


тёриъ, $. т. dot. 


black-thorn; дих —, furze, gorse. 


т&рочки, dim. see Тёрка. 
тЕречный, adj. of rasp, of grater. 
Терпеятинъ, $. т. turpentine; | 


—тишный, adj. of turpentine; —ивое 
depeo, terebinth. 


терпымость, $. [. tolerance, tolera- 


tion; sufferance. 


Териимый, adj. tolerable, supportable, 


bearable; | tolerated, suffered. 


Wépauiz, adj. harsh, sharp, sour (taste); 


—Kee вино, a rough wine. 


тёрнкость, s.f. harshness, sharpness, 


tartness (of taste). 


Topunyrs, 9. п. to be benumbed; to 


become, grow torpid, grow stiff. 


Териугъ, 3. т. = пужёкъ, rasp, 


grater; | —шужиый, adj. 


терм ливость, $5. [. patience. 

териълывый, adj. patient; | —se, 
— ly. 

Tepmwtaie, s.". patience; endurance; 


adv. 


e3am> —ulem, to succeed by dint of pa- 


tience; злоупотреблять чи м5 ~atiom®?, 10 
ride а free horse todeath; вывести из = шва, 
to tire the patience, to drive out of one’s 
wits; выйти uss = ша, потерять —, 10 
lose patience; — мое лоянуло, see Ло- 
пать; prov. — м mpyds все nepempyms, 
patience overcomes all difficulties. 
Tepntrs, v. п. to sufler, bear, endure; 
to stand; to tolerate; — s0s0ds, xoaods, 
to bear hunger, endure cold; — нужду, 
to suffer from want; я же Moty C10 —, 
] cannot endure, bear him; я че mow — 
doane такой боли, I cannot endure sach 
pain any longer; — страшныя муки, 10 
suffer martyrdom; xaxs можно — тате 
безпородки, how can one tolerate such 
disorders; время тёримтъ, there’s plenty 
of time; время не тёршитъ, time presses; 
бумала все —, anything can be put on 
paper; Onso че TOpmaTe ( отматель- 
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ства, the business is pressing, admits of 
по delay; они тёршитть большил nomepu, 
they are sustaining great losses; — бд- 
стве, to be in distress; prov. тервитть 
браза долю, a черезё край пойдет, не 

Meus, When the cup is full it runs over; 

part. р. тернымый. 

Терраса, see Tepaca. 

Терраифтта, s./. terra cotta. 

Терцётъ, s.m. tercet; | mus. trio. 

Торща, 3. /. mus. third, tierce; малая 
или минорная —, flat third, minor third. 
demi-ditone; большая или м ная — 
major third; | math. astr. third; | print. 
great-primer. 

Терцъ, $. т. tierce (at piquet); — 
oms короля, tierce to the king. 

Тёрщикъ, $. т. color-grinder. 

Терйшо, $. п. losing, dropping. 

Терйть, v. п. (0 lose; — время, to 
lose, waste Ише; — золову, to lose one’s 
wits; | to moult (of birds); | —ea, v. г. 
to lose one’s self; to get lost; to lose one’s 
Wits; -ея 6s dotadxars, to lose one's 
self in conjectures; | part. р. шетёран- 
apd, 

: Fecann, $. т. short sabre; |naut. cut- 
ass. 

Teeanie, $. п. cutting, hewing; —кам- 
ней, stone-cutting. 

Fecaps, 3. т. stone-cufter. 

Тесать, тбсывать, v.a. to cul, bew: 
to square (а beam, a stone); | — em, v.p. 
to be cut, be hewn, be squared; | part.p. 
récannniis. 

Teensént, dim. see Тесакъ. 

Wecasnaim, adj. of short-sabre. 

Tecémaa, s./.dim. = moana, tape, 
ribbon. 

Тесбмочивкъ, Теебмщикъ, $. mM. 
tape-maker; ribbon-weaver; | tape-dealer. 

Теосбмочный, adj. of tape, made of 
tape. 

я Тесбмчатый, adj. tape-like, ribbon- 
ke. 

Téena, $. f.seeTecanie; j 8.¢. see 
Тезка. 

Теслф, 3. п. Тесла, Теслица, 5. |. 
adze. 

Feeseudes, $. т. orn. spoon-bill. 

Тесюйца, $. |. dim. —umana, batten, 
scantling, plank, deal; | — missanaé, adj. 

Тоефный, adj. of deal, of planks; — 
4%cs, wood fit to be cut into planks. 

Teern, $. т. dim. reertommo, father- 
in-law (wife's father). 

Téen, $. т. collect. deal, 
batten, scantling. 


< 


thin planks, 
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Тетеревйный, Тетерёв в, Tetepid, 
adj. of wood-cock, of grouse; - вам 02085, 
grouse-shooting. 

Terepers, s.m. wood-cock, mo: 
cock, grouse, wood-grouse; moor-fovl, 
moor-game; heath-pout, black-cock; во 
cock, caper-cailzie; ssyxo%—, heath-cock; 
Ons tayxs xaxs—, he is as deaf as a pol; 
{ fg. simpleton, blockhead. 

Тетёрька, Тотёря, $. [. heath-be, 
gor-hen. 

Тетёха, 3./. pop. stout, red-faced, clut- 
Sy woman or girl; ronion. 

Termsa, $. |. string, bow-string; —¥ 
люстницы, string-board. 

Тётка, 3. |. dim. тётешька, au. 

Тетрадь, 5. /. dim. теградка, —pé- 
доча, copy-book, writing book: — 6 
мази, six sheets of paper; somnas — 
music-book; 65 > дяжъ, print. unbound. 

Térymna, $. |. aunty, dear aunt. 

Тетъ-де-нфнъ. $. т. mil. head, froal 
entrance of a bridge, téte-de-pont. 

Тёхинна, s.f. technical knowledge. 

Texsisecnié, adj. technical. __ 

Технолога ческий, adj. technological. 

Texnosdria, $5. /. technology. | 

тёча, $. f. see Tews; | migratio, 
passage of migratory birds. 

Течёте, $. п. current, stream; местка 
no = miso, to go down with the stream: 
вни35 NO — вю pexu, down the rive: 
вверхё по — ие ужки, up the river; — 
воды, water-course; — направляется 9 
западу, the tide sets westward; cs 
вать = miso, to go with the tide; | cur 
rent, course: — Omwas, current, course © 
affairs; run of business; — соляца, 
the course of the sun, stars; | cours. 
space (of time); вв — xan, in № 
course of May, during May: es —Ю 
da, in the course, space of a yeat; ¢ 
=> miems сремени, in the lapse of tim: | 
| med. flow; — зноя uss tease, Lipp — 
tude. 

Тёчки, see Течь; | rut. 

Téa, v..n. to flow, run, stream; ре 
ка течётъ, the river flows; слезы ret 
ais uss e10 1лазё, the tears газ ire 
his eyes; у нео кровь течётъ uss 900%, 
his nose is bleeding; р run, go, Pe 
время течётъ быстро, time glides 297 
swiftly; дъла текутъ своим; 
business goes оп; ] to leak, be ет; 
боченокё течётъ the cask is leaky: ¢y* 
но течётъ, the ship sprang a leak. 

Tew, Тёча, 5. /. naul. leak; #0 
чить —, to spring a leak; ocmaxoaa” 


Тесьма, s. |. tape; | — машый, adj. | —, to stop, а leak. 


ТЕША 


Téma, Т&шки, $, f. the belly of large 
’ fishes. 

oo s.f. mother-in-law (wife’s moth- 
er). 

Th6pars., v.a. to swindle, cheat out 
of; to pilfer, steal. 

Whress, $. т. crucible, samp, hearth: 
melting-pot; | — львый, adj. of cru- 
cible; — ваа сталь, cast-steel. 

Тигрёмекъ, $. т. a young tiger. 

тагрикъ, $. т. dim. a small tiger. 

ТАгрица, s./. tigress. 

ТАгровый, adj. of tiger; tiger-color- 
ed. 

Tarpeners. 5.1. 2001. tiger-cat, serval. 

Tarps, s.m. 2001. tiger. 

Тозаша, 5. |. diet-drink. 

тыкать, 9. п. tochatter (of а magpie). 

ТАковый, adj, — нее дерево, teak, 
teek; [ of tick, ticking. 

Такунъ, $. т. отп. todus, tody. 

Wann, $. т. teak, teek; | tick, ticking, 
ticken (stuff); tent-cloth; | med. Ис; | 
— - maxz, ticking, tlek-tack (of а watch). 

Тимборовать, v.a. naul. to repair 
(а ship). 

Тимберёвка, 8.n. паш. repair, repair- 
ing. 

Тимбореъ, $. т. naul. timbers. 

Там! Авъ, $. т. bot. thyme; | -двмый, 
adj. 

Thumepmant, $. т. naul. ship-carpen- 
ter. 

Tamens, 3. т. bot. cumin; | — новый, 
ad). 

Tumocctens трава, Tamectennsa, 3. 
bot. phleum palustre. 

Тимванъ, $. 1. mus. cymbal; tabor; 
| anat. tympanum, drum, barrel (of the 
ват); | print. tympan; | — иаый, adj. 
of cymbal; | of tympanum. 

Тимьйнъ, see Тиитанъ. 

Tana, s.f. mud, slime, mire, ooze, 
silt. 

Tunesbrs, v. п. (0 grow muddy, slimy. 

тиннетесть, s. |. sliminess. 

Tanners, adj. muddy, slimy, miry, 


0027. 

Tauxrype, 5. |. pharm. tincture; solu- 
tion. 

Танвый, adj. of slime, of mire, of 
002е. 


Тиноватый, adj.somewhat slimy, га - 
ег miry. 

wan, $. т. bot. smilax. 

ТАинуть, т. п. pop. to pinch, squeeze. 

Тинографическ!й, Tanerpiocnié , 
adj. typographic, typographical; = eexia 
чернила, printing-ink. 
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TFanorpaeia, $./. typography; printing-' 
Office, printing-house. 

Тивограющикь, $. Mm. 
printer; | = машч1, adj. 

Тинфграфъ, 56 Типограф щикъ. 

Типунъ, $. т. pip (disease of birds); 
— тебъ на языкз, fiy. may you get the 
pip. 

Tansyxtrn, v. x. to have the pip. 

Тинъ, $. т. type. 

Тирада, s. |. tirade, long phrase, long 
speech; passage. 

Тнражтъ, s.m. drawing (of a lottery); 
drawing lots; — eesuspema, sortilege. 

Тарёнать, v. a. to tyrannize; to make 
а person suffer martyrdom; to martyrize, 
torture. 

Тираика, s.f. a female tyrant. 

Твранство, $. п. tyranny. 

Tupaacniii, adj. tyranpic, tyrannical; 
| мы, adv. —саПу, аз a tyrant. 

Тиранствоваше, $. п. tyrannizing,; 
torturing. 

Таравствевать, т. п. to be a tyrant; 
to play the tyrant; to tyrannize, torture. 

Тирёяъ, $. т. tyrant. 

Тирать, see Тереть. 

Tape, $. п. indecl. stroke, dash; gram. 
hyphen. 

Tmpenanie, $. п. naul. tarring. 

Tu pesarn, v. a. naut. to tar. 

Tupt, $. т. tar, pitch. 

Tienanie, s.n. squeezing, pressing. 

TFhenars, v.a. to squeeze, press; to 
cram; | => ca, 9. г. to squeeze, press; 
to throng, crowd; to be crammed; |part. 
р. тыенаиный. 

ThenaTL, тасвуть, 9. a. to print; to 
insert in the paper. 

Taesh, 3. т. pl. press; —длл выжим- 
xu euxotpada, wine-press; | vice; jaw 
chop; ручные —, hand-vice, tail-vice; | 


typographer, 


. быть 65 =иахъ, to be in a very 
difficult situation, in a dilemma; ons у 
230 65 = шакъ, he is in his clutches. 

Тискёмъ, adv. quite full, crammed; 
комната — набита людьми, the room is 
crowded with people; ящикз — набитё, 
the box is quite full. 

Тненён!, $. п. print. working, work- 
ing off, striking off, printing, jmpression; 
press-work; свобода — ala, the liberty of 
the press; | edition. 

Тосныть, тиснуть, v.a. to print, im- 
press, work off, strike off. 

Themyrn, see Тискать. 

Тнефчки, dim. see Тиски. 

Тнетъ, s.m. yew, yew-tnee; | тмеовый, 
adj. 


ТИТА 


Титинитъ, 3. т. min. titanite. 

Титановый, adj. titanian, titanic, ti- 
4anitic. 

Taeraasn, 5$. т. Titan; | min. titanium: 
Actahedrite. 

Whresaa, dim. see Титька. 

татечный, adj. of teat, of breast. 

Thran, ;. |. Tirae, 3. я. title; | ab- 
Dreviation. 

Taryseuanic, s.n. titling, entitling. 

Тятуловать, v. a. to title, give a title; 
to entitle. 

титулъ, s.m. title; | льный, adj. 

Тетузаряомь, $. т. book of titles. 

Татулярный, adj. —cosnmunuxs, titu- 
dar councilor (title of a government clerk). 

татька, 5. |. breast, teat, nipple. 

Тафёзный, adj. теб. typhoid; — наш 
topauxa, typhoid fever. 

Tusdun, $. т. spout, water-spout. 

Theyen, Tuen, $. т. med. typhus, 
typhoid fever. 

Wixi, adj. still, quiet, calm, peaceful, 
gentle; = хая eoda, still water; — xee 
море, a still sea; — oxeans, the Pacific 
Ocean; — pe6enoxs, quiet child; — хам 
coencme, calm, tranquil, easy conscience; 
—хая лошадь, gentle horse; | soft, mild, 
Bweet; easy; — 304065, soft vuice; — хам 
no1oda, mild weather; —cons, sweet sleep; 
— хая смерть, easy death; | low, hol- 
low, muffled, dull; —t040cs, low voice; 
— wyxs, hollow noise, mufiled sound; = 
xan боль, dull pain; [| slow; sluggish; — 
хая походка, slow step; => хее mevenie 
фюки, sluggish current of a river; = жи- 
an warame, see lars. 

Тахнуть, 9. п. to grow still, quiet, 
alm; to abate, lessen. 

Taxe, adv. stilly, quietly, calmly, gen- 
tly; на дворю —, there's no wind, it is 
calm; жить—, to live quietly, peaceful- 
ly; зоворить —, to speak calmly; | soft- 
ly, mildly, sweetly; ходить —, to walk 
‘softly; | slowly; sluggishly; дла udyms 
—, business is going on slowly, little by 
dittle; ржжа mevems очень —, the river 
runs sluggishly on; prov. — идешь, Onda 
дозонит, шибко пойдешь, Indy доюнишь, 
one cannot escape one’s destiny. 

Тихомфлкомъ, Тихомфлиою, adv. 
in silence, silently; | Ш secret, secretly. 

Тихонраше, $. я. mildness, gentle- 
ness, sweetness (of character). 

Тихонраввый, adj. mild, gentle, sweet 
(of character). 

Thxennnif, dim. see Taxi it. 

Taxéseno, adv, silently, without noise; 
Bently, mildly; slowly; ons вошелг —, he 
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entered witb a noiseless step or noiselessly: 
— ударить «oro, to tap gently; cxasam 
—, to say in a low voice; udmu —, to 
walk slowly. 

Tixeern, s. /. calm, stillness, quietness, 
tranquillity; — моря, the calmness of the 
sea; | mildness (of weather); gentlenes 
(of temper); 1 slowness. 

Tuxexdgn, $.m. 2001. sloth, tardigrade; 
трехпалый —, al. 

Taxdxemxe, adv. dim. see Tox out: 
KO; very gently, quietly, slowly, ete. 

Thue, adv. comp. of Тахе, (wor 
quietly, more calmly, 66.; зоворите —. 
lower your voice; —! silence! hush! peace: 
silence there! hold your peace! 

Tumeana, s.f. stillness, calm, quiet. 
tranquillity; silence; silentness, mildne~. 
sereneness (of the weather). 

ташить, v.a. to quiet, calm, арреззе. 

Ташаифмъ, adv. quietly, silently, nois- 
lessly; | secretly, in secret. 

Tum, see Тишина. 

Tiapa, 5. /. tiara, tiar, the pope’s triplt 


crown. 
Ttyat, $. т. bailiff (ancient calling); | 
~mexil, adj. | 
Ткальный, adj. for weaving, weaviné: 
— cmans, weaving loom; — ‘esnou, 
shuttle. 


Ткальшя, $. f. weaver’s workshop. 

Tuawhaa, see Ткань. 

тика, $. я. weaving. 

Ткашь, $. |. (13306, textile fabric, stuf: 
texture, web; | anat. tissue. 

Tuaaé, $. п. quilling, twill; | —tesz. 
adj. 

Ткатель, sce Tk at 4. 

Ткать, v. 4. 10 weave; | —ся, 0.) 
to be woven; | part. р. тайный 

Ткацкая, 566 Ткальна. 

тиаций, adj. of weaver, weaving; — 
cmaxoxs, weaving loom; =щам xowurs 
warping-mill; — sacoti, wanoxs, beam’: 
a weaver'’s loom; —mee полотно, a fi” 
large cloth. ` 

Тиёчество, $. я. weaving. 

Ткачъ, §.m. -чака, 5. f. Weare 
cloth-weaver; — шелковых: матери, SD 
weaver. 

Тивуть, see Тыкать. 

Тлетвдрный, adj. pernicious, pester 
tial, noxious, deleterious. 

Тамтельный, 64). putrefying, сито? 
Цуе. 

Тлить, 9. д. sl. to spoll: | to сит 
seduce; | — ет, ©. г. to smouider, smote: 
to burn without flame. 

Tae) ‘3: 00 rae, entirely, quile; #9 


TIBH 


разоренз 00 тла, he is completely ruined. 

VTatale, $. п. corruption, putrescence; 
rot; | smouldering, burning without flame. 

fabanecrs, 3. |. corruptibleness, cor- 
ruptibility; fraitness, frailty. 

Тлфиный, adj. corruptible, perishable. 

Твин, $. т. corruption; rottenness, 
rot. 

Fatre, v.n. to be corrupted, be putre- 
fied; to be rotten, be decayed; |—, —cs,0.r. 
to glow, smoulder; to burn without flame. 

Waa, $. |. rot, rottenness; | ent. aphis, 
plant-louse, grub. 

Wma, see Тьма. 

Тмниатъ, $. т. bot. cumin; полевой —, 
wild thyme; канд йскй—, bishop’s- weed , 
bishop’s-wort; | тмаиный, adj. 

Тмать, о. a. lo darken, obscure, make 
obscure; fe es, ©. г. to grow, get dark, 
obscure. 

Тиочнеленмый, adj. si. innumerable, 
countless, numberless. 

Taymii, 04). mua — mas, an in- 
numerable multitude, countless number; 
myriad. 

Te, conj. then; если maxs, — я созла- 
cens, if it is so, then I consent; | ons 
— myms, — mamas, he is now here, 
now there, he is sometimes here, some- 
times there; ons — весел5, — скученз, 
at onetime he is gay, at another low spir- 
ited; | either. ... or; ne — ‚я 
— 644б0сть, either kind-heartedness ог 
weakness; ни — ны се, neither head пог 
tail; | да м —, even then; but аз уе; 
это слово употребляется вё раззоворь, да 
t — prdxo, this word is employed т соп- 
versation, but even then very rarely; ц»- 
лый день работалз, да и — че кончилё, 
Г have worked the whole day long, but 
have not yet finished; | за —, therefore, 
accordingly; to make amends, in return; 
я WE объдалё, NO за — хорошо youu- 
#aas, | had no dinner, but, to make 
amends, had a good supper; 4/ #630 340% 
AZUKS, за — ею ци не любятз, he has а 
slanderous tongue and is therefore detested 
by every body; { а xe—, if not, otherwise, 
or else; молчите, а не —..., hold your 
tongue, otherwise... ; || не —, чтобы она 
была красавица ..., one cannot call her а 
beauty, but...; | что — ons подълы- 
saems, what is he doing; кода — ons 
npudems, when will he come; sx» что 
— мездоровится, I am somewhat un- 
well; та-то ons обрадуется, how happy he 
will be; 068 этомё — д и xOomnas 1080- 
pume cs вами, that is precisely what 1 
wished to talk with you about; я u eu. 
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Onme — €10 не хочу, I do not even wish 
to see him; |— есть, that is; that is to say. 

Te, pron. see Tors. . 

Теобёй, Тобёю, pron. instr. case of 
Ты; with thee, with you. 

Te6eseus, $. т. scrip, pouch, wallet, 
ag. 

Tesapamne, $. я. bad merchandise. 

Tesapumecan, adv. no —, as a com- 
rade, as a friend; friendly; in good fel- 
lowship. 

Fosapumecniéi, adj. of comrade; of 
fellow comrade; of partner, of companion. 

Товарищественный, adj. sociable, 
social; fellow-like. ? 

Tonapnmeerne, s.n. company, society, 
association; partnership; npuxams кою 68 
—, to take into partnership; вступить 
66 —, to join interest with nc Gt 
ства, party-spirit. 

Товарищуъ, 5. т. comrade, companion, 
fellow; colleague; ons хороший —, he is 
а good comrade; школьный —, school- 
fellow; — no учению, fellow-student; — 
no тюрьмь, fellow-prisoner; — no xe- 
cxacmuo, fellow-sufferer; попутный —, 
fellow-traveller; — no opyoicieo, companion 
in arms, fellow-soldier; || associate, partner; 
щи nO moproesn, partners in trade; 
{ substitute, deputy; assistant; — nroxy- 


popa, deputy attorney; — министра, 
é}| under Secretary of state. 


Товёриыв, adj. of goods, of merchan- 
dise; — nonsds, goods-train; —mas стан- 
uta, goods-station; — сарай, goods-depot; 
moe имущество купца, a merchant’s 
stock. 

ТоваровЪ ды е, $. п. knowledge in 
merchandise. 

Тевёръ, :. т. goods, merchandise, 
соттойцу, wares; мелочные желъзные 
— pes, hardware; показать, продать 
—_auuoms, see Лицо; prov. хоро- 
wii — caus себя xeasums, good wine 
needs no bush; ха запретный — весь ба- 
saps, forbidden fruit is the sweetest; — 
полюбится, умё разступится, Merchan- 
dise which pleases is half sold; xe смотря 
—› NE покупают, to buy а pig in a 
poke fs a bad purchase; | leather; nodow- 
венный —, soles. 

Тогда, adv. then, at that time; — mo, 
it was then that; здъ вы — были? where 
were you at that time? — nocuompums, 
we will think about that when the time 
comes; — xaxs, while, whilst. 

Torgamaiii, adj. in that time, of that 
time, of yore. 

Ford, see Tort. 


TOry 


Teryerya?, s.m. bot. Caucasian honey- 
suckle. | 

Те-есть, loc. adv. that is, that is to 
say. 

Теждениёныый, adj. homonymous, 
having the same name. 

Tomgecsénie, $. п. tautology. 

Теждесльвный, adj. tautologic, tau- 
tological. 

Temgeesdwe, $.m.synonym, synonyme. 

Тождёствонный, Тожествевный, 
adj. identic, identical, same; | — me, 
adv. identically. 

Tomagectpe, Tomeerse, $. п. identi- 
ty, sameness. 

Тоже, adv. also, too; я — уюзжаю, I 
too am going; | the same; — да не то, 
not quite the same thing; вы consaeme—, 
you will be doing the same thing. 

Tom, pron. alias, otherwise, or; 
Юрьевз, Дерптз —, Jouriew, otherwise 
Dorpat. 

wel, see TOTS. 

Toxapman, adj.s. /. зе Токарня. 

Текарнычать, $. n. (0 turn, work on 
the lathe. 

Текарный, adj. turned, worked on a 
lathe; | of lathe; — cmanoxs, lathe, turn- 
ing lathe; — xprovexs, heel-tool; бабка у 
= шаго станка, head-stock. 

Токёрия, s. |. turner’s work-shop. 

Токаретво, 5. я. turnery, the art of 
turning, calling of a turner. 

Tenaps, 3. т. turner; cabinet-maker; 
] — вез, adj. 

Токмарь, Текмачь, $ m. dim. — 
рикъ, — рчикъ, mallet. 

Woumo, adv. obs. only, merely; не —, 
not only. 

TWenenats, v. п. to cry or tock (of a 
heath-cock); | to bray, bell (of @ stag). 

Texerpaeoia, 5. |. med. tocography; 1 
— Фичест Ш, ud). 

Токспцегрифическ, adj. 
graphic, toxicographical. 

Texenxorpaeola, s.f. toxicogrophy. 

Teacnsosuerhscentés,adj.toxicological. 

Texcnnosdria, $. |. toxicology. 

Tous, $. т. current, stream; — 603- 
духа, air-current; | stream, flood, torrent; 
| phys. fluid, current; аэлектрическй —, 
electric current; | thrashing-floor, barn- 
floor; corn-floor; | cap, head-dress. 

Toshnuiti, adj. such, 30, such a great, 
$0 great a. 

Toso, adv. 50, 50 many, so much, 
во very. 

Толкаше, s.n. pushing, jostling. 

ToskaTs, Toansyrs, v. a. {0 push, 


toxico- 
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shove, give a push; to jostle; — кою ®- 
лънкой, to push a person with one’s knee; 
—ммшуть K010 65 tpy0d, to strike a personon 
the chest; | to put one’s horse to a trot, to fall 
gallop; | em, v. rec. to push one another, 
to jostle; se — шайтееь, don’t push; | 
v. г. to knock, rap (at the door); [to strike 
against, run against; судно — каузеь 
о камень, the ship ran against a rock; | 
to saunter, stroll; — ea no ysauuans, lo 
saunter, stroll about the streets. 

Толкачъ, $.m. dim. --качекъ, рез: 
| pounder. 

Толкшуть, see Tork at hb. 

Tesnxesanic, $. п. interpreting; |1. 
terpretation, construction, explication, e- 
planation, commentary, comment. 

Телиователь, 5. m. — шицща, 3./. 
interpreter, explainer, commentator. 

Толковательный, adj. interpretative. 

толковать, v. д. to interpret, explait. 
comment; — saxons, to interpret a 12%: 
— 68 хорошую. дурную сторону, № м 
а good, a bad construction on; — op 
нихд писателей, 10 comment ancient at 
thors; Как; 6ы => nyere это мьсто? №* 
do you read this passage? 1 0. я. to (al 
about; to converse; — о nycmaxaz, |: 
talk about trifles; — 0 Omsaxs, to tall 
about business; чию myms мнозо —, there - 
no talking about that, it is useless to tah 
about it; прошу не — такё мною, DO 
of your answers; ons все свое = yer. 
he is ever harping on the same string, "_ 
will not give up his opinion; | —ea,t. — 
to be interpreted, be explained, be cot 
mented: | part. р. resaxdmaaunssé. 

Toanesirects, $./. intelligence, ck’ 
erness, ability, skitl, lucid understandir 
lucid explanation. 

Телковытый, adj. intelligent, cle‘. 
sensible; ons wesoenns —, he is асе 
man, he has a sensible head; | — те, 5 
— ly, - bly, judiciously. 

Толкфвниктъ, $. m. interpreter, И2- 
lator; семьдесять =ковъ, the 

Толифво, see Тохковито. = 

Телковый, adj. intelligent, sensibk. , 
explained, commented: — словарь, i> 
sary. 

Tosxerna, $. |. crowd, throng; |! 
tling, bustle, pushing about. 

Tosxyaunnn, $. М. tcAli.. trump 
fish; {| ent. bibio sanguinarius. . 

Толкунтъ, $. №. a short wave; [pe 
| bend in a stove. 

Toanyall, adj. — pusoxs, rag-[i¥ 
old clothes shops. 

Teanyuna,'s.f.) rag-fair, (rippert. 


ТОЛК 


Толкушки, s. |. pestle; paddle-staff. 

Толкъ, 3.m. meaning, sense; дать 
«6 прямой — ,to understand a word in its 
true meaning; 63 этом5 Téany Kms, that 
has по sense; 63am что es—, to understand 
а thing; я 65 — не возьму, 1 cannot under- 
stand; ons зоворитз безё Toamy, he speaks 
without sense or meaning; что roany 65 
gmoms, what is the good of this; do6ume- 
ся = ку, see LOOX BATE; зюворить 
wosnem®, to speak clearly, plainly; toso- 
рить cs rosuoms, to speak reasonably, 
wisely; сбить кото cs ro.any, to disconcert, 
to baffle; умё сбитый cs толку, a mind 
led astray; | doctrine; sect; —cmouvecxtis, 
the doctrine of the Stoics; | talk, rumor; 10- 
podcnie тёлки, town-talk; dems — что, 
there is a rumor about; | знать —, to 
be knowing in, to be a good judge in; 
Ons snaems — 6s музыкъ, he is a good 
judge of music; онё отлично знаетё — 
es живописи, he is a connoisseur in pic- 
tures; prov. ONS 65 этомё столько же 
знаетз тфаку, сколько свинья 65 апель- 
смнатё, he cannot make head or tail of a 
thing. 

Толмачить, v.a. to interpret, trans- 
late; | to explain. 

Толмачь, $. т. interpreter, translator; 
| — чеекз а, adj. 

Tesona, 8. |. manuring а corn-field by 
Jetting cattle graze. 

Tesenead, $. п. dried oat-meal; | —maé- 
вый, -кфиный, adj. 

Телокнаяка, s.f. arbule, slrawberry- 
tree. 

TeséaaTe, v.a. to trample grass, corn- 
fields. 

Толфчь, v. a. to pound, grind, reduce 
to powder; to break, crush; —воду, prov. 
to lash the waves, to carry coals to New- 
castie; amo 3sxauums —в0ду, it is beating 
the air; | — ея, о. г. to be pounded; |1о 
saunter, stroll: | part. р. телчёимый. 

толша, $. [. crowd, throng, mob. 

Толойться, v.r. 10 crowd, throng, as- 
semble in crowds; мысли ~ айтея 63 
20406n, ideas come crowding in one’s head. 

Toscresnulhk, dim. see Толстый. 

Тфлете, adv. thickly. 

Toscre6proxi&, adj. big-bellied; tun- 
bellied, barrel-bellied; corpulent, very fat. 

Тозстоватый, adj. rather thick, rath- 
er stout, rather fat. 

Toscrereszdnua, $. |. Толетоголёвъ, 
$. т. tchth, caranx. 

Толстогубый, adj. 
thick-lipped. 

Feserondmi, adj. pachydermatous, 


blobber - lipped, 
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thick-skinned; thick-coated (of fruits); | = 
moe животное, nat. het. pachyderm. . 

Tesctronoriéi, adj. thick-legged. 

Toscrondcna, $5. /. orn. grossbeak. 

Толстонфсый, adj. bottle-nosed. 

Толетонузый, see Толстобрю- 
xia. 

Телстота, s.f. thickness, volume, bulk. - 

Teacryxa, $. /.dim. = Tymua, stout, 
fat woman or girl. 

Tescraal, adj. stout, fat, corpulent, 
big; squabbish; — vesoenxs, stout, cor- 
pulent man; npumoms же я черезчур 
— rs, besides I’m many sizes too large; 
jthick; — ree сукно, thick cloth; — Tree 
стекло, thick glass. 

Толстфть, 9. п. to grow stout; to fat- 
len; to become corpulent. 

Телстакъ, $. т. а stout, fat, corpulent 
man. 

Толчьйный, adj. of stamping-mill; — 
ная мельница, Затрег. 

Толчфьше, $. п. pounding; crushing, 
breaking. 

Точный, adj. pounded, crushed. 

Толчей, $. |. stamplng-mill, stamp- 
ши; crushing-mill; | raul. turbulent пло - 
tion of the sea. 

Толчфкъ, Толчёжъ, $.m. push, jostle, 
blow; jolting, jolt, shaking, bumping; shock; 
— soxmexus, & nudge with the elbow; = 
wis 65 axunancn, joltings and bumpings 
in а carriage; мы почувствовали сильный 
—, we felt а severe shock; | паршзе; amo 
dacms — eto энериц, that will spur his 
energy; | дать кому = чка, to push a 
person; fg. to turn out. 

Toama, s.f. thickness, 
прошелё через всю =1щу 
nail pierced the sole through. 

Toame, adj. comp. of Тфлстый, thick- 
er: stuuter; | adv. comp. of Тёлето, more 
thickly. 

Teampna, $. |. thickness; size; spis- 
situde; stoutness; — cmnne, thickness of 
a wall; —бревна, the size of a log; amoms 
Opycs =вфю 65 20 дюймовё, this beam 
is twenty Inches square. 

тфль, $. т. a roofing made of pitched 
paper; fadv. see Столь. 

Тольно, adv. only, merely; but; amo 
случилось — вчера, that happened only 
yesterday; скажи мнъ — одно слово, SAY 
but one word; ме —, not only; — mo, 
only this, nothing but this; бъда да u—, 
it is quite a misfortune; se хочу да u—, 
1 don’t wish, that’s all; | just, but now; 
ONE — что npinzass, he bas just arrived; 
Ons — что былз здъсь, he washere but 
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mass; 
подошвы, 
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just now: || xaxs —, a8 Soon as; sume —, 
no sooner than, assoon as. 

Tom6yH, :. т. naut. buoy, can-buoy; 

ocat —, stream the buoy. 

Tomant, dim. see Tou 5. 

Томйтелньый, adj. oppressive, insuf- 
ferable; tiresome, annoying; —sas жара, 
oppressive heat; —moe посющеже, an ап- 
noying visit. 

Teubre, v.a. to oppress, weary, fatigue; 
to overcome, OVerpower; меня = хъ жара, 
J am oppressed with the heat; меня — тъ 
cous, | am overcome with sleep; [| to make 
one suffer, cause to languish; — «oso 10- 
sodoms, 10 make a person suffer from 
hunger, to starve; | to blister (steel); | 
= es, v. Г. to languish, pine; —em жаж- 
dor, to languish with thirst; —em 1060- 
ee0, to pine away for love; | pert. р. 
томабвый. 

Темище, $. п. ап enormous volume. 

Томлёше, $. я. languor, languish; 
weakness, feebleness; | anguish, torment. 

Томланка, $. |. blistered steel. 

Томмоеть, $. |. languor, languidness. 

Темный, adj. languid, languishing; | 
- #6, adv. —ly. 

Темпакъ, 5. т. tombac, 
bath-metal; | -ковый, adj. 

Tomy, dat. of the dem. pron. Torn, To, 
see ToT. 

Темъ, $. т. volume, tome. 

Toms, ргероз. of the dem. pron, Torn, 
Те, see ToT. 

Тешфть, v. п. to be exhausted, be fa- 
tigued, be wearied, be tired out. 

Tonensain, dim. see Ton ri i. 

тфновько, dim. see Тонко. 

Tontxrenert, Тонбшенентъ, see Тон- 
Kid, 

Тенизва, s./. thinness, fineness, tenuity. 

Tongue, $. /. mus. tonic, key-note, key- 
tone. 

Тонивна, see Тонизна. 

Тонйть, 9. a. to make thin, fine. 

Топзчеек!й, adj. med. tonic. 

Тоны, adj. thin, fine, exiguous; 
кам 6ymaia, thin paper; самая = nas 
6ymata, tissue-paper; = нитки, fine 
thread; | fine, delicate, light; — sanazs, 
delicate smell; — cons, light sleep; имють 
—cayxs, to be quick of hearing, be keen- 
eared; | slender, slim; — nam masts, a 
slender shape; <xta soz, slim feet, spin- 
dle-shanks; || shrill (voice); j subtile, art- 
ful, dexterous, clever; — плутё, ап art- 
ful rogue; — nosuemuxs, a clever diploma- 
list; —3xamoxs, a connoisseur. 

Тонко, adv. finely, thinly; delicately, 


pinchbeck; 
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lightly; slenderly; artfally, cleverly: proc. 

—, там ц ‚ when a manis 
born to be unhappy, he may be drowned 
in his spittle. 

Тонноватый, adj. rather thin, rather 
fine. 

Тонковерийетый, adj. 
ed. 

Tonnoxdmis, Tomxondmpersis, ed). 
with a thin skin or bark. 

Тонконфсый, adj. — chim nmuy, 
tenuirostral birds. 

Tounopyanusé, adj. fine-wooled (sheep). 

тфикость, s./. thinness, fineness; dell- 
cacy (of taste); | sharpness, acuteness; 
i slenderness, slimness; | subtility, clever 
ness. 

Топношерстый, see Ton KODpYE- 
ный. 

Тонкошёя, 8. С. 
necked. 

Tonna, 3. |. ton (62 poods). 

Тониёль, s.m. tunnel. 

Tonyrs, v.n. to founder, sink; |0 
drown; prov, —wyan, monops cysuss, в 
вытащили и топорища жаль, the ваще 
past, and God forgotten. 

Тончавый, adj. slim, thin, 
meagre. 

Wonwats, see Тонфть. 

Tonshrs, see Тонить. 

Toms, $. т. mus. tone; key; nosy —, 
semi-tone; мажорный —, major key; | 
tone, accent; noseaumestnuts — , peremptory 
tone; | good manners, good breeding: 
ONS человик; хХорошозо roma, he is’ 


fine - grain- 


thin-necked, long- 


lean, 


‘well-bred man. 


тфнька, dim. see Тона. 

тоньше, Toute, comp. of Tosnif, 
and Ténne. 

Tentrn, v.n. to grow thin, fine, 
slender. 

Tous, 3.[. fishing-place, fishery; | 
haul, cast of a net. | 

Tonaes, $. т. topaz; | => зевый, ad). 

Tonanie, $. п. trampling, stamping- 

Тфвать, Teanyrs, v. п. to trampe, 
stamp (with the feet). 

Tonenanry, $. т. naut. lift; браж — 
top-gallant lift. 

Тональный, adj. for heating. 

Townts, v. a. to heat; to put fuel 1; 
— печку, lo heat a stove; jto melt; — #0 
caso, to melt wax, tallow; | to drown; № 
sink; — sope вё винт, to drown sorrow © 
drink; —судно, to sink a ship; gto rua, be 
the ruin of; to undo; | to card, cu 
milk; | emg ~v..r., to! drown one’s sel 
| to burn’ (of~/uel in a stove); | to 
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be melted; | part. р. тешабный, тфы- 
зевый. 
Tenbseenié, adj. med. topic, topical; 
=enee лекарство, a topic, topical remedy. 
Tonna, 5. [. heating, firing; | farnace, 
fre-place; | melting. 
Ténnié, adj. miry, muddy, swampy; | 
good for fuel; easy to be heated. 
Témnecrs, 5. |. miriness, swampiness. 
‘+  Temadnte, $. п. heating; | melting. 
Tomanpo, $. п. fuel, fire-wood. 
г  Тевлый, adj. swamped, soaked, wet; 
long kept under water. 
Тонлюшка, $. |. а small warm room 
constantly heated. 
Teasanh, s.m. pl. wood soaked or 
wetted by floating. 
Ténnyts, see Тонуть, Топать. 
Тошограюш, 5. |. topography. 
Теногра»йческий, adj. topographic, 


‚ topographical. 
Tendrpaes, 3. т. topographer. 


Тфволь, 3. т. dim. —amne, poplar; | pe 


болотный —, abele; ici cotton- 
wood; | — левый, adj. 

Тошельмимл., 5. №. а clump of poplars. 

Тонорикл, dim. see Топоръ. 

Tonophmne, 3. №. а small, bad axe 
or hatchet. 

Teuopame, $. п. helve, hatchet-helve, 
handle of ап axe; | s.m. a very large 
axe or hatchet. 

Тонорма, $5. [. orn. аса arctica. 

Топфримытль, $. т. case of an are. 

Tendpunsh, 04). of axe or hatchet; | 
rude, rough, clumsy, coarse; —шая работа, 

_ bungling piece of work. 

Tonepéns, $. т. fleam; | orn. alca 
arctica. 

Tomdpmere, see Топырить. 

Toudp®s, $. т. axe, hatchet; pole-axe; 
naomnuriis —, broad-axe; — для рубки 
smCQ, WOOd-chopper; prov. Hasemaems и 
— на cyxs; ocmeps — да и сук sy6acms, 
however strong you may be, you can al- 

ways find your match; — Kopmuscys; — 
odneaems, — обуваетг, he who hatha 
trade, hath a share everywhere. 

Tenerasx, $3. [. noise from stamping the 
feet. 

Toners, 3. m. stamping, trampling. 

тъночныхй, adj. fit for burning, good 
for fuel; ] of furnace. 

тошсель, $. m. naw. topsail, flying 

topsail. 

Тонтанае, $. п. treading upon, tram- 

piling. 

Tenrar.e, v- 4. to tread upon, trample; 

10 press with one’s feet; — траву, 10 
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tread upon the grass; — законы, ®` 
set the laws at nought; | to dirty by walk- 
ing; — noas, to dirty the floor with one’s 
boots, — y xoto поро, переднюю, to 
humble one’s self before a person; to 
beset, besiege, importune a person; — 
площадь, to saunter, idle about; | to knead, 
work (clay); | to tread down at heel 
(boots, shoes); [to pair (of birds); | —е=, 
v. г. to be trampled; || to trample, stamp, 
kick; | to pair (of birds); | part. р. тёт- 


танный. 


Теонуч!, adj. miry, swampy. 
Топз,-тимберсъ, $. т. naut. timber- 


head. 


Toutspars, v. a. to stretch, spread 


wide (one’s hands, elc.}; to stare, open wide 
(one’s eyes); {to bristle up, set up on end 
(of паз", prickles); || ~ea, v. г. to stretch, 
spread; || to bristle, stand up. 


Teun, 3. [. swamp, marsh. 

торби, 5. |. corn-bag; | basket, ham- 

Г. 

торбало, $. п. piston of a pump. 
торбевный, Торбовый, adj. of corn- 

bag. 

wopé6ers, s. т. ichth. turbot, bret, 
burt; ] -тевый, adj. 

торгашеетво, $. п. dealing, trading; 
| mercenariness. 

Торгаш, 5. 2. haberdasher, dealer. 

Toprenanie, $. п. trading, dealing in. 

Торговать, v.a. to bargain for; — 
dos, to bargain for a house; я = Bat) 
у нею ею лошадь, 1 was bargaining with 
him for a horse; | to deal, trade, carry 
on a trade; to traffic; to sell; —-onmoms, 65 
possuwy, to deal wholesale, in retail; to 
be a wholesale, a retail dealer; — no ме- 
лочам5, to huckster; || em, v. г. to bar- 
gain; = ея 4135 за зроша, to stand hag- 
gling Гога penny; продавать не — гужсь, 
to sell at fixed prices. 

Toprosens, s.m. dealer, tradesman, 
merchant; — апельсинами, orange-man, 
винный —, wine-merchant; — шелковым 
товарами, silk-mercer. 

Торгфвки, $. [. female dealer in left- 
off wearing apparel. 

Торговля, 5. |. trade, commerce, traf- 
fic; производить — mato, to trade, carry 
on a trade; внутренняя —, an inland- 
(rade; чностранняя, SGIPANUNNAGA —, 
foreign trade; оптовая, розничная —, 
wholesale, retail trade. 

Торговый, adj. trading, commercial; 
— sopods, a commercial town; samname 
— nee npednpiamie, to set up a business; 
— вые законы; commercial) daws;- | — 
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день, markel-day; — выя бани, public 
baths; — там казнь, public execution. 

Toprt, 5. т. bargain, hargaining: 
вести —, to stand to one’s bargain; | 
market; вести лошадей на —, to lead 
horses to market; | trade, commerce, 
traflic; — 2anfoms, corn-irade: — 6y- 
masois, paper-trade; | торсё, $. pl. bidding, 
auction; продавать имъне сз торгонъ, 
cs публичных торгфвъ, to sell an estate 
by auction, to bring an estate to the 
hammer; cs roprés., by contract. 

Терёль, see Tapers. 

Tepénie, $. п. accustoming, training. 

Торецъ, s.m. butt end of a beam; } 
а small square block of wood. 

Tepmectnenuocts, s. |. solempily, 
solemnness. 

Торжественный, adj. solemn, pom- 
pous; triumphal; —saaa xasmea, а solemn 
VOW; nan колесница, а triumphal char- 
iot; — день, a high day; | eae, adv. 
— ly. 

Торжествф, $. п. solemnity, solemn 
feast; | triumph. 

Торжествоваше, $. п. solemnization 
(of а feast); solemnizing; | triumphing.. 

Торжествовёть, v. a. (0 solemnize; 
to celebrate with pomp; | to triumph 
Over; - ads xmas, to crow over 

Topmume, $. п. Markel, market-place; 
| —э:ватый, 00). 

Тори, $. т. tory. 

Терёть, г.а. 10 accustom; to train, form, 
bring up; | to make a person wait; | to 
trace out, beat, tread (а path); | ~em, 
с. г. to stand waiting; | to be traced out, 
be beaten (of а path). 

Тераца, $. |. bot. sperguia, spurry. 

Тормазыть, v.a. to put the drag on; 
lo luck; to skid; fig. to rein up, stop, 
hinder. 

Тормазный, ad). of drag: —башмака, 
brake-block; — вал, brake-shaft; —eunms, 
brake-screw. 

Тормазъ, s.m. drag. drag-chain, skid, 
shoe, lock: chain-brake of a steam-carriage; 
[ iron-slide (of а sledge). 

Topmamns, $. [. pl. coll. полетьть 
вверх5 = мама, to kick up one’s heels. 

Тормошёш!е, $. п. tousing, leasing. 

Торметшить, 9. а. to pull about, maul, 
mob about, harass; to tease, torment, an- 
noy, worry, vex; | = ea, v. т. to run 
about in a hurry; to be harassed. 

Topas’, 14). beaten, trodden, traced 
out («Га road, path); pron. на — пей 
dopoin nipasa не растетз, grass grows 
not upon the highway. 
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Тореватость, 5. /. liberality, сепегоз. 
ty, open-handedness. 

Тороватый, adj. liberal, generou:, 
open-handed: free-handed; | = то, adt. 
liberally, generously. 

Торока, 5. т. pl. straps (behind в 302 
Фе). 

Торонёть, v.a. to hasten, hurry, hur- 
ry оп, quicken, urge on, push on; 10 for- 
ward; — omsnsdoms, to hasten one’s de 
parture; — окончамем работы, to for- 
ward a work, to get on with a work: = 
mi urs, urge them on, push them on; | 
—ea, т. г. to hasten, make haste: to hur- 
ry; to speed; to spur; -—аатесь! make 
haste! look about you! надо —em, we 
must make haste; куда вы —тесь? whi 
are you hurrying to? чнозда полезно + 
спъииипь, NO никода не Candyems = са, 
it is necessary sometimes to be Ш 1$. 
but never in a hurry; ~ea no nedocmas: 
ку времени, to be pushed for time; 9 
лать что не > шась, to do a thing leisur~ 
ly. 

тфронь!й, adj. prompt, hasty, read. 
quick; | timid, fearful, shy: во, adr. 
— ly. 

Topounocrs, 5. [. see Topowse: 
вость; у timidity; fearfulness, shyne-. 

Toponsénie, $. п. hastening, hurrying: 
pushing on. 

Teponshsocts, $. [. hurry, haste, Ва- 
liness, speed, speediness, precipitance. pre 
cipitation. 

Теропливый, adj. prompt, hasty, rer 
dy, quick, precipitate; speedy; ; — в*. 
ado. — ly, speedily. 

Topostira, s.c. pop. hurry -skurry, па: 
tener. 

Topous, 5. [. hurry, haste, precipil: 
tion: 965 — мажъ, in a hurry. 

Topontrs, v.n. tobe confounded, tt 
puzzled, be abashed; to grow timid. 

Tépocs, $. т. — сы, pl. blocks of i: 
heaped one upon the other. 

Toporopnrs, Toperopua, see T 3p? 
торить, Тараторка. 

Терочёьше, 5. п. trimming, setting of. 
garnishing. 

Topowste, $. а. (0 trim, set off. ga 
nish (with ribbon, elc.); [to tie behind #: 
saddle with straps; to strap to the sadd* 
| = ем, vr. to be trimmed, be gam 
ed; || part.p. торфченный, торочёные. 

Woposaa, s.f. see Торочение. 

Topnaws, see Tapia du b. 

Торсъ, $. т. torso, trunk, bod}. 

тортъ. $. m. tart, pie. 

Tepes, s..m. tunf,) peat. 
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Topeauban, :. т. lurf-pit, peat-moss. 
Topeauncrasii, adj. turfy, peaty. 

_ Topenudt, Тарфяный, adj. of turf, 

of peat; turfy, peaty: = abe болото, 

peat-bog, peat-moss, turf-pit, moss-land. 

Торцезать, 1. a. (0 cut out square 
blocks of wood for paving; | to pave with 
small blocks of wood. 

Topnendii, adj. — nda мостовая, 

wooden pavement. 

Тфриы, s.m. pl. see Торецъ. 

Торчён!е, $. п. sticking, sticking out. 

Торчать, 9. т. to stick out; | to show 

one’s self. 

торчёкъ, Торчёкъ, 3.m. any thing set 

upright; | end of a brick laid across. 

Торчкомъ, Торчый, adv. on end, 
upright. 

Tepbrs, т.п. to get accustomed to. 

Teena, $. |. anguish, pangs, distress, 

anxiety: смертельная —, mortal anguish; 
смертная —, the pangs of death, agony; 
—no poduxn, homesickness, longing after 
home, nostalgia; | sadness, melancholy, 
spleen; Ons HagodUums на меня страшную 
=> му, he Богез me to death. 

Тоскливость, $. /. anxivusness, anxie- 
ty; melancholy. 

Тоскайный. adj. anxious; melancholy, 
sad; | — во, adv. —ly, melancholily. 

Тосковать, ©. я. to be anxious; to 
feel melancholy; to grieve; to be sad; — 
no жентъ, to be in sorrow at the absence 
of one’s wife; — по родинъ, to be home- 
sick, to have nostalgia. 

тоесть, s.m. toast, health: npedsoacume 
—, to propose, give а toast. 

Тотчаст, adv. directly, presently, in- 
stantly, on the instant, upon the spot; off- 
hand, soon, by and by. 

Tern, dem. rel. pron. (|. та, п. те, pl. 
wts) this, that; this one, that one; these, 
those; the one, the other; amoms рабо- 
maems, а — cnums, this man is work- 
ing, and that one 15 asleep: 6s rom do- 
4, in that house; на той top, on that 
hill: 6s тежъ cmpanaxs, in those regions; 
% — и друлой, this one and that one; 
both: xt — ни дуло, neither; nocan 
Texe безпорядковз, after those disturb- 
апсез; я HUNEIO HE знаю OT BX ANOATS, 
I know nothing about those people; ons 
локазалё тим свое неудовольстве, he 
showed his displeasure by that; 6s ту no- 
py, 6s т® поры, at that time, at those 
times, then; — pass, на -- pass, that 
time, then: cs rerd дня, from that day, 
from that time, from thence: | the one; —, 
хто s0nct живетз, he who lives here; та, 
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которую я люблю, she whom 1 love; сча- 
стливы rt, кто, happy are they who; — 
xmo, rere, xmo,the one who, whoever; 
Tb 35 ва68, которые будутё довольны 
смълы, чтобы..., Whoever among you 
will beso bold as to...; | —же, тв же, 
the same; — же dane —, not quite the 
same; prov. Oedoms, da не —, far from 
it; льстецё — же atyns, а flatterer and 
a liar is one and the same; одно и те 
же, the same thing; || я dososens Thue 
что имтю, Гат satisfied with whatI have; 
ONS замтчателенё Thm, что, he is re- 
markable by, for; это кончилось rhe, 
что ¢et0 побили, it ended by his being 
beaten; it ended for him by a thrashing: 
| cs тъшъ, on the cundition; cs rim, 
чтобы, provided however; upon condition, 
that; it being understood that; при rem, 
к; тому-же, besides, moreover; кз Temy- 
же OnE плавает какё рыба, besides, he 
swims like a fish; su же ны се, 50-50. in- 
differently, middling; кахё ваше здоровье? 
nu те ни се. how do you do? 50-30; oxs 
ни те ни се, he is neither fish nor flesh: 
rem болже, the more 30; Thm Menne, 
the less so; тат ne mene, for all that; 
after all, notwithstanding; тВмтъь se menne 
Ons все таки YesoenKs хороиий, after all, 
notwithstanding that, le is still a good 
man; rie хуже, so much the worse: 
Thm лучше, 30 much the better; сз 
Thww axncmne, al the same time; ons 
t4yns и CS тошъ вмъстт 3045, he is 
stupid and moreover wicked: тему #a3adz, 
since, 20; давно remy назадё, long 
since, long ago; cs недълю тому назад, 
a week since, a week ago: Cs TRxB nops, 
since, since that time, from that time; do 
reré, so far, to such a degree, so very; 
ons дошел; д0 rere, что, he Was reduc- 
ed to such a state that; oxs д0 rere xpuvass 
tpomuxo, что, he cried so very loud, that; 
| м того, in all, total, sum; t rere dead- 
uname рублей, in all 20 rubles; the total 
sum mounted to 20 rubles. 

Tosénsie, s.n. grinding, whetting, sharp- 
ening; | turning, working on a lathe. 

тфчечка, s. |. dim. a small pvint, 
dot. | 

точьле, $. я. Whiet-stone; grindstone; 
strickle (for scythes); [31. wine-press. 

Точьльмаца, $5. |. whetstone, grind- 
зюпе. 

Точёльный, adj. — камень, whel- 
stone; — ремень, strap, razor-strap: | — 
cmaxoxs, a lathe; turn-bench; — сланец, 
whet-slate. 

Точёльня, 8. f.grind-mill. 

¢ 


TOW 


Точальщикт, $.m. sharpener, grinder, 
whetter; knife-grinder. 

Точёть, тачивать, v. a. to sharpen, 
grind, whet, give an edge to; — soars, to 
sharpen а knife; — инструменты, to sel 
tools; fig. — зубы на кою, to bear а рег- 
son ill-will; to pot, to have a rod in pickle; 
— балы, лясы, to spin a yarn, to talk 
nonsense, fiddie-faddie; | to turn, work 
on the lathe; — ma6axepxy, to turn a 
snuff-box; ] to gnaw, corrode, eat; черви 
rosaTe 0ерево, worms eat wood; ею тф- 
"BTR xaxoe-mo скрытое зоре, he is a 
prey to some hidden grief; 10 shed, pour, 
drop (tears\; | —em, г. г. to be sharpen- 
ed; to be turned on a lathe; | to flow, 
filter, distill; | part. р. течевый, ro- 
ч$ный. 

точить, v. a. to point, dot. 

точно, adv. si. only. 

течка, s./. see Точен!е; | point, 
stop, full stop; dot; — cs запятою, semi- 
colon; поставить = ay, 0 put a slop, 
to finish; — замерзамя, freezing-point; 
ниже = ым 3amepsants, below the freez- 
ing-point; — xunnxts, boiling-point; — 
опоры, fulcrum, prop; — пересечения, 
point of intersection; — съченя es равно- 
стороннем5 mpeyroasnuxn, third point; — 
плавленя, melting-point; — npuxacanta, 
point of contact; истодная—, starting-point; 
cs = ка эръмя, from the point of view; 
in the sight of. 

Точкавый, adj, — вая кладка, lay- 
ing of bricks sideways. 

точиёховько, Точибшенько, adv. 
very exactly, punctually. 

Tounse, adv. exactly, accurately, punc- 
tually; ons — ucnosnuas поручене, he 
fulfilled his commission very punctually; | 
really, truly, quite true, righl, in fact; —, 
онз сказалё amo, really, indeed, he said 
80; —ли вы это слышали? it is true that 
you heard that? mans, exactly 
so, just so, quite true; in the same 
manner, exactly the same; у нео — та- 
кая же шляпа какё MOA, his hat is exact- 
ly like mine; Jas, as if; ons — помюшанз, 
he is as mad; ео боятся — зрома, he 
is dreaded as thunder; — saxs бы, as И. 

Wesnocrs, $. [. punctuality, precise- 
ness, exactness, exactitude; explicitness; 
65 =m, exactly, punctually; я аю 
65 ти 610 слова, I repeat textually his 
words. 

точшый, adj. punctual, precise, ex- 
plicit; exact, strict; correct, accurate; — 
мьзи Науки, exact sciences; — Cnhtucoxs, 
A correct copy; — nepesods, a version 
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near the original; | very, own; coms = 

mesa 610 cAoea, those are his very words; 
= вое nodohie, the very portrait of; | 

concise, clear, explicit (term, word, expres- 
sion). 

точёкъ, $. т. stretcher, a brick laid 
lengthways. 

Tew въ точь, adv. exactly, quite, lo 
a tittle, from point to point, to a hair. 

Тошийтельный, see Тошный. 

Тошийть, у. в. тр. ся, v. г. imp. 10 
cause nausea, to feel sick; 10 have nausea; to 
(иго the stomach; меня =тъ, мн® — TER, 
I feel sick. 

Tomne, adv. мн —, 1 feel sick; | feel 
disgusted; I am tired of; — cuompnms, 
it is loathsome to see; prov. кому —, в 
попу 65 мошно, опе Man’s meat is another 
man’s poison. 

Тошиоватый, dim. see Toman il. 

Tommera, s.f. nausea, qualm, sick- 
ness, sickishness. 

Тошный, adj. nauseous; 
disgusting; № tedious, tiresome. 

Тещёкъ, на —, fasting, on an ешр- 
ty stomach. 

Тощёть, г. п. to grow lean, thin; to 
pine away, dwindle away, wither. 

Tomé, adj. fasting; — желудок 
empty stomach; | lean, lank, spare, gaunt, 
meagre, emaciated; — mee лицо, ema” 
ciated face; => щая рука, wasted hand; | 
vain, useless. 

Трава, $./. grass; herb, herbage; cop- 
ная —, weed; cudnme на —wb, to sil 
on the grass; поставить лошадь ка 
- ву, to turn a horse out to gras; 
собирать травы, to herborize; ниж 
= вы, muwue 60ды, to be as still as a 
mouse, to make one’s self as little as 
possible; to be humbled; посл» xacs хот 
— ne расти. when we are gone come 
what will; трынё —, see Трывъ; ! 
bot. wort; андреева —, veronica, speed- 
well; безсмертная —, ambrosia; 6010 
родская —, mother-of-thyme, wildthyme; 
озородная —, orchard-grass; nodxycmxas 
—, moschatel; воловья —, rest-harrowv; 
волщебная —, enchanter’s night-shade; 
вшивая —, louse-wort; донная —, miea- 
dow-sweel; заячья —, sorrel; лекарствея- 
ныя травы, simples: морская —, уаге, 
wrack, sea-weed; песья —, quitch-grass 
couch-grass. 

Травень, $. т. ancient name of the 
month of May. 

Травенфть, y.n. to grow over wilh 
grass; to be turned into @ meadow. 


loathsome, 
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Трёвереъ, $. т. build. cross-piece; 
Dreast, beam, the line upon the beam. 

Тразйнка, $. |. a blade of grass. 

Тразёстый, adj. grassy, full of grass. 

Травёыть, траиливать, v.d. {0 graze, 
depasture; — лоля, to forage in fields; 
| to hunt, bait, chase; 10 set on, upon 
(with dogs); — зайца, to hunt down a 
hare; | to engrave; to etch; | пам. to 
ease Off, away; — xanams, to pay away 
the cable; to loosen; ] —ca, 5. г. to be 
grazed, be depastured; | to be baited; 
PrOv. GOAKS GOAKOMS HE =ватея, honor 
among thieves. 

Tpansa, $. |. see Травленте; | 
dim. blade, herbelet; see T рава. 

Травлён!е, 3. л. hunting, bailing. 

Tpaesn, $5. |. hunting, coursing; — бы- 
х0вё, bull-baiting, buli-feast, bull-fight; — 
медвъдей, bear-baiting. 

Tpasskat, $. т. herbal, herbarium; 
| herb-brandy; | orn. hedge-sparrow. 

Tpannkersii, see Травистый. 

Траинячёкъ, dim. see Травникъ. 

Tpanasosi, adj. of grass, grassy, herba- 
ceous. 

Tpasoststbute, s.n. botany, phytology. 

Tpasentygens, s.m. botanist, berbo- 
rist, phytologist 

Tpasevkactuonnsai, adj. of botany, 
of phytology. 

ТравовЪфдство, 
денте. 

травосЪй ный, adj. sown with вгазз. 

Tpauechasie, $. Я. sowing of grass. 

Трёвочка, dim. see Трава. 

Транойдный, adj. herbivorous. 

травчатый, adj. flowered (of damask 
and other stuffs). 

Травлийстый, adj. weedy; — cme- 
бель, caulis; — xcsonvamnuxs, silk-cotton- 
free. 

Tpaskusa, $5. |. vegetable color. 

Tpasauei, 04). of grass, grassy, her- 
bal, herbaceous; = мая вошь, plant-louse. 

трагаштъ, Трагакантъ, $.m. bot. 
tragacanth, goat’s-thorn; | =товый, ad). 
ная камедь, adraganth, tragacanth, gum- 
tragacanth. 

wWparégta, s./. tragedy. 

Tparuxoméagta, $. |. tragi-comedy. 

трагикомычесьий, adj. tragi-comic, 
tragi-comical. 

трагикъ, $.m. tragedian; tragic author; 
tragic actor. 

Tparbsecaifi, adj. tragic, tragical; ] 
—se, adv. — cally. 

Традищиный, adj. traditionary, (га- 
ditional. 


see Tpasoss- 
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традищ м, $. |. tradition. 

Трасоктёры, $. |. yeom. trajectory. 

Трактатъ, $. т. treatise; treaty; фи- 
лософема —. a philosophical treatise; 
ori —, treaty of peace; | —=твый, 
adj. 

Трактьрщицтъ, :.т. —auna, $5. /. 
landiord, landlady, innkeeper, publican; | 
—mm sii, adj. 

Транктёръ, $. т. tavern, inn, public- 
house, victuallng-bouse, eating-house; | 
=-рный, adj. 

Tpaxtronars, т. п. to treat, negotiate. 

Трактъ, $. т. road, way, high-road, 
highway; | трактёвьзя, adj. 

Трамбоваше, $. n. battering, ram- 
ming. 

Трамбовать, т. a. to batter, ram. 

Трамбовыя, -s. |. see Трамбо- 
BaHie; | beetle, paving beetle, rammer. 

транецъ, $. т. naul. transom. 

трамжиироть, v.a. to dissipate, squan- 
der (one’s fortune); to be too free with 
one’s money. 

Tpaumbperse, $. п. dissipation, squan- 
dering. 

Трашзитъ, $. т. transit; | =тный, 
adj. of transit; —mnse товары, transit 
goods. 

TpancnapauTs, $. m. transparency; 
| lines; ons не moxcems писать 6¢35 
—та, he cannot write without lines. 

Tpancwomhpesars, 7. a. mus. (0 trans- 
pose. 

Tpaucnoumpéasza, $. |. mus. 
position 

транспеортьръ, s.m. math. protractor; 
{| —-рвый, adj. 

транспортный, adj. of transport; 
нос cydxo, transport-yessel, store-ship. 

Tpémcnoprs, $. т. transport, trans- 
portation, conveyance, carriage; xonmopa 
—-товъ, wagon-office; | naut. transport- 
vessel; || sum brought forward. 

Tpanceéprs, $. т. com. transfer; j 
—Tasali, adj. 

трансцемдентальный, adj. transcen- 
dental. 

трансцендфнтмый, adj. math. (гапз- 
cendent. 

Tpaumeéa,s.f.trench, line of approach; 
cutting in a wall; | — median’, adj. 

Tpanéza, Tpaucaa, $. f. table; | vic- 
tuals, meat, viand; | refectory, dining- 
hall (in а cloister); [| altar; | nave, aisle 
(of a church); | = seuss, adj. 

Tpantéemaa, 40). $. |. dining-hall (tna 
cloister). 

Трамёзыикъ, 3. т. cellarer, manciple 


trans- 
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Транёзовать, 9. п. to be at table; to 
eat, dine; to feast. 

Tpantuia, $. |. trapezium. 

ранецоовдальный, adj. trapezoid- 
al. 

Трапецойдъ, 5. т. trapezoid. 

Трапещезяръ, 5. т. geom. trapezohe- 
dron. 

Tpant, $. т. паш. ladder, trap-ladder. 


траснпровать, v.a. com. 10 draw 
(abill). 

Траспровщекъ, $.m. com. drawer 
(of а bill). 


Tpact., $. т. min. (rass. 

Tpara, $. |. expense, expenditure (o/ 
money); wasting; loss of money. 

Tpatuts., трачивать, v. a. (0 spend, 
waste, employ, lay out; to expend; to 
exhaust (strength): ons = Tm деныи na 
пустяки, Бе spends his money foolishly; 
— время на пустяки, to trifle ur saunter 
away one’s time; | to lose, waste; | ем, 
v. г. to spend, lay out; to be spent, be 
wasted; | part. р. траченвый. 

Tparra, $. |. com. post-note. 

Трауматть, $. т. min. psammile, gray- 
wacke; | —=товый, adj. 

Трауръ, 5. т. mourning; mourning- 
weeds, black; злубокй —, deep, full 
mourning; малый —, second mourning; 
одътый 65 = pt, clad in mourning; xa- 
дъть —, to go into mourning; |-=рмый, 
adj. 

Тратарётить, у. a. to stencil. 

Tpacapers, $. т. stencil. 

ТраФить, $. a. to aim al; to hit; ons 
— тъ 65 меня, he aims at me; | to strive 
to please a person; to give pleasure to a 
person; |to catch a likeness; |= em, v.r. 
to occur, happen. 

Tpaxiies, s.m. tchth. dragon-fish. 

Tpaxure, 5. т. min, trachyte; | —re- 
вый, ail. 

Трахтарарахъ, $, т. rattle of a drum. 

Трахъ, s. т. a confused noise. 

Tpaveaie, ;. п. spending, wasting. 

Трачивать, see Тратить. 

Трёба, $. [. sacrifice; | сегетопу of the 
Church; отправлять церковных — бы, 
lo officiate, to perform the ceremonies of 
the Church. 

Трёбище, $. п. heathen temple. 

Tpé6anu2, $.m. altar; | missal, mass- 
book. 

Трёбоваше, $. п. request, requesting, 
requiring; удовлетворить чье —, to meet 
one’s request; | claim, pretension; omemy- 
NUMLCA OMS Coors = ш@, 10 withdraw 
one’s claims; | requisition; no —miso суда, 
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by requisition of the court; | law, citation, 
summons; | exigency, exigence. 

Трёбователь, s.m. — mana, $. |. 
requester, claimer, exactor. 

Трёбовательместь, s. |. pretensions; 
exigence. | 

Трёбовительный, adj. having pre- 
tensions; | exacting, particular; ons ovens 
— xo3auns, he is a very exacting master. 

Требовать, 9. a. to request, require; 
to claim, reclaim; to exact; — ynaame 
9043065, to request the payment of debts; 
amo =буетъ внимашл, that requires at- 
tention: — ucnosanenta obmuania, 10 claim 
the performance of a person’s promise; — 
сдачи xprnocmu, to summon а fortress te 
surrender; dosts честназо человъка —6y- 
ere 2т010, it is the duty of an honest 
man; новость эта = буетъ подтверж- 
dexta, this news needs confirmation: 970 
не —Gyern tseunenta, that needs no ct- 
cuse; | to ask, cail for; eacs — буютъ 
65 сосъднюю комнату, you are wanted 
in the next room; { to summon, cite; ею 
—буютъ xs мировому, he is summoned 
before the justice of the peace: | — es, ©. г. 
to be required, be requested, be demand- 
ed; на amo —Gyeres мною времени, that 
will require much time; на cepmyxs—6yet- 
em столько-то сукна, it takes So much cloth 
to make a coat; || part. р. требовашный. 

Требухё, Кребушниа, 5. /. tripe, gut, 
garbage; | —-бушиниый, adj. 

Тревога, $. f. alarm, anxiety, fear; 
паш. beating to quarters; быть = ry, 
ударить —ry.to sound the alarm; to ring 
the alarm-bell; to beat to arms; л быдё 6 
большой —rb 0 нем, [ was very ап: 
ous about him; prov. 65 => гу в мы ю 
Bow, а по —г% забыли о Bowe, danger 
past, God is forgotten. 

Tpené mente, s.n. alarming, disturbing. 

Тровожить, v.a. to alarm; to make 
anxious; | to disturb, disquiet; — nenpis 
теля, to annoy the enemy; | — en, г.г. 
to be alarmed, be anxious; j to disturb 
one’s self; я 068 этомё Nu“ мало NE = 
myes, I don’t care a fig for it; jpart.p. 
Tpesdmesnsii. 

Треваждивыйм, adj. easily alarmed. 

Тревёжный, adj. alarming; disquiel- 
ing, troubling; — вое ожидаме, breath- 
less expectation. 

Tpeseanésie, $. n. great agitation, di> 
turbance, alarm; | violent storm. 

Треглёвый, adj. three-headed; hav- 
ing three cupolas. 

Трегранный, adj, triangular; —<1* 
xoxs, three-edged blade. 
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Трегубый , adj. three-lipped, hare-lip-| Тревазка, 5. f. wpemase, 5. п. harl, 


ред. hemp-harl, brake; swingle. 
Tpease, adv. soberly; moderately; | Тремальный, adj. for peeling hemp; 
soundly; — судить о cewaxs, 10 judge| —san машина, cotton-gin. 


Трепальщикт, 5. т. — mana, 3. f. 
man or woman who peels hemp. 
Tpenanania, s. |. surg. trepanning. 
Трешанйровать, v. a. suTy. 10 trepan. 
тронанирфвиа, 5. |. trepanning. 
Tpenanie, $. n. braking, swingling; 


soundly of things. 

Tpeasounre, v. a. to ring a peal, ring 
a treble peal: tu chime; | wo talk, spread 
over the whole town. 

Tpessoumanns, $. №. bell-ringer. 

Tpessdnw, s,m. chime; treble peal; 


1 alarm-bell. beating. 
Tpeasocrs, 5. [. soberness, sobriety. Трепаыъ, $. т. surg. trepan. 
temperance. Тренать, Tpdasnnate, v. 4. to brake, 


peel, strip (hemp); to scutch: | — cm,v. Г. 
(о be peeled, be stripped (07 hemp); | 
part. p. тро&навный. 

трёвелъ, $. т. tripoll, rotten-stone; 
| = вельвый, ad). 

Трепетаве. $. п. palpitation, throb- 
bing; | trembling, quaking, shaking. 

Трепетать, г. п. to palpitate, throb; 
to tremble, quake, shiver, shake: сердие 
rpenemers отд padocmt, the heart beats 
with joy; — отё страха. ® tremble with 
fear; я =шешу за c10 жизнь, | tremble 
for his life: | ea, v. г. bo wriggle; to flut- 
ler, struggle; рыба = memercs, the fish 


Tpeasysie, s. |. mus. tritone. 

Трезвый, adj. sober, temperate; prov. 
ino y —ваге на yx, то у NAKAO NA 
языкю, What the sober man retaineth, the 
drunkard revealeth; wine wears no breech- 
es: | sound, judicious; — 6334805 HO в6- 
щи, а sound judgment of: things. 

Трезубецъ, 3. т. trident. 

Трезубивй, aij. tridented, having 
three branches; three-forked. 

трезубъ, s. т. trident. 

Трезубый, Трезубчатый, adj. tri- 
dented, tridentate. 

Tpch6repat, Tpes6eoon?, S.m. met. 


5.’ 


ay 


finerv. is wriggling. 
й трЕкать, v. п. Паш. to sing durmg| трёпетный, adj. palpitating; trem- 
work. bling; frightened, alarmed, anxious. 


Трёметъ, $. т. palpitation; tremble, 
quake: fear, alarm; привести 68 —. to 
make one tremble, to frighten one. 

трёшливать, see T pe wat b. 

Tpense, see Трепало. 

wpeema, $. |. cod, cod-fish: молодал 
—, codling: вяленая —, stock-fish;, с046- 
ная—, haberdine. 

трьекалка, $. /. bot. sandbox-tree. 

трёекаше, 3. п. caling greedily, gut- 
tling, devouring; || cracking, splitting, 
bursting. 

трёскать, ©. п. to eat greedily; to 
guitle, devour. 

Трёскаться, v.1. 0 chap, crack, split, 
burst. 


; Трензйтый, adj. three times damned, 
"thrice cursed. 
Tpésneresi, adj. who trills in singing. 
Tpesare, v. a. to trill. 
Трель, $. /. mus. trill, quaver, quaver- 
ing; | трёльный, adj. 
Tpemoesanao, adv. mus. tremolando. 
Tpemosars, 5.m. тт. tremolite, gram- 
matite. 
Tpexupsint, 5. Т. spring-board. 
Tpearesasic, $. п. naut. worming, 
keckling, snaking, marling. 
Тренговать, v. 4. naut. to worm, 
keckle, snake, marl. 
Tpeusese, 5. т. snafile-bridle. 
троне, $5. п. rubbing; friction; mech. 


— вторазо рода, friction of rolling; — Тресифвый, adj. of cod; — жире, 
первазо рода, friction of sliding. cod-liver-oil. 
Tpemoriis, adj. three-legged. wpecnetruaé, s.f. continual cracking, 
Tpemers, see Треножникъ. crackling. 


Тресиуч!й, adj. crackling, bnrsting; 
| hard, sharp, pinching (frost). 

трескучинкъ, $. т. 001. weld, dyer’s 
weed. 

Tpecx, s.m. cracking, crackling, crepi- 
talion, crash, noise; stridor. 

Трёема, Тресмовыца, $. |. si. а little 
chain. 

Tpeesyts, v.in.to split) bursts y #465 


Tpesomats, v. a. (0 clog, trammel, 
fetter (a horse). 

Треонфжмщыикт, 5. Т. trivet, tripod. 

Tpenonseusé, ad). three-legged, three- 
fouled. 

треыщеваше, Tpeugesats, 36¢ Трен- 
roBpaHie, Тренговаль. 

Tpenme, $. [. Па. worm of a горе. 

Tpemau®, $. т. а popular Russian dance. 
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—вУ4ъ Oyunpums, паш. we have sprung 
| Ag. to burst (with rage, 
to strike hard, 
deal a heavy blow; | — ем, 0. г. to knock 
one’s self against; to Strike, hit against; 


our bowsprit; 


Spite, etc.); | №. а. 


[| to tumble, fall to the ground. 
Третёйекий, 
arbitrement, arbitration. 
Третёны, $. |. pl. third day’s obit. 
Третичный, adj. thrice, 
for the third time; | 


ме, adv. thirdly, for the third time. 


Tpéeriaé, adj. third; 6s —тьешлъ эта- 
Петрё —, 
= The, — тьяго мал, 
the third of May; 6s —=тьемтъ часу, after 
two o’clock, past two; os — тьихъ, third- 
king 


жъ, in or on the third story; 
Peter the third; 


ly, in the third place; 
third (at play). 
Tpertinégecars, 
TH i. 
Третнёй, adj. 
triple, 


король —, 


suptriplicate. 


Треть, $5. /. a third, the third part; 


— 100a, four months. 
Третьягёданши!&, adj. 
than a year ago. 
Тротьягедвя, adv. 
yesterday. 


Tpeyrésua, s./. a three-cornered hat, 


Shovel-hat. 


Троугфльниытъ, $. т. geom. triangle. 
Треугольный, adj. triangular; three- 
cornered, three-edged; мая шляпа, See 


Треуголка. 

Треухъ, $. т. three-cornered сар; | 
а box on the ear; надавать KOMY — ухфвъ, 
to box the ears, to give one about the ears. 

Tpemoana, s.f. a club card. 

Трофовый, adj. of clubs; 
knave of clubs. 

Tpewesn, 8. |. bot. clover, trefoil; | 
—+Ффльный, adj. 

Трофы, 5./. pl. clubs; ходить comes, 
зарать 6s -фФахъ, to play clubs. 

Трехбушчужный, adj. — паша, a 
pacha of three tails. 

Треквйзная, adj. 5./. — xoma, mus. 
demi-semiquaver. 

Трёхгифадный, adj. bot. three-celled, 
tricapsular, trilocular. 

Трехгрённый, 04). 
sided. 

Трёхдёчный, adj. паш. three-decked; 
— корабль, three-decked ship, а three- 
decker. 

Трёхднёвный, adj. of three days. 

Трохаиённый, adj. of three articu- 
lations. 


trilateral, three- 
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adj. arbitral; — cyds, 


threefold, 
geol. tertiary; | — 


see Тринадца- 


every four months; sub- 


dating more 


the day before 


— валетз, 


ТРЕХ 


Трокаубчатый, adj. tridented. 

Трехзубый, adj. three-forked. 

Троккорфбочный, adj. bot. thres-cap- 
suled, tricapsular. 

Трехломестифвый, adj. bot. three- 
petaled. 

Tpexrashkerasaé, adj. bot. triphyllous; se 
Трилистный. 

Трехлистовой, adj. of three sheets: 
— pea адь, в copy-book of three 
Sheets of paper; —see жельзо, sheet-iron. 
three sheets weighing a pood. 

Трохлфааетный, adj. three-bladed. 
three-feathered (screw-propeller); | bot. tri- 
lobate. 

Tpexatrie, $. п. а space of three 
years; каждое —, every three vears. 

Трехлфти!й, adj. of three years, 
triennial. 

Tpéxmasrésiss, 04). three-masted: 
see судно, а three-master, three-masted 
vessel. 

трёхифстный, adj. having three seals, 
three places. 

Трёхмфенчный, adj. of three month:, 
trimestrial; | — mee обозрюще, quarterly 
review. 

Tptxseqbacmnsii, adj. of three weeks. 

Трохвёлый, Tpexméeperaus, 44). 
zoo. having three fingers; three-toed; tri- 
dactylous; — muxoxods, bradypus. 

Трехафльный, adj. distributed in three 
Crops; — вое rosniicmeo, lillage distributed 
in three crops. 

Tpexmestumsaé, adj. of three billet: 
(tn length). 

Трёхирёбный, adj. 
spirits at 36°. 

Трбхаудфный, adj. weighing Ши 
poods. 

Трёхоложный, adj. gram. trisyllabic. 

трёхетвфльный, adj. having thre 
barrels; three-barreled (of а gun). 

Трохствёрчатый, adj. three-valved. 

Fpexcrénsssh, adj. — cmuxs, a veri 
of three feet. 

Трехеторфин!, adj. three-sided, tri- 
lateral. 

Трёхетрунный, adj. having three 
Strings, three cords (of а musécal tastrs- 
ment ). 

ТрехФунтовый, adj. weighing thre 
pounds. 

Tpéxqntraudh, adj. tricolored, tree 
colored; | bot. three-flowered, triflorous. 
Трехчлёнаый, adj. of three member: 


= Bee 0930. 


(of а period); | —mee количество. al. 


a trinominal. 
Трёхъсётый, adj.three hundredth. 


ТРЕХ — 911 — ТРОА 


трёхъэтажный, Трёхъаруеный, Трокёрщ, $. т. \hree-branched candle- 


adj. three stories high. stick. 
Трехъязычный, adj. of three lan-| Tpase, $. п. knilting. 

guages. Трикратио, Tpunparss, adv. thrice, 
Трошкфутъ, Tpemners, $. т. naut. | threefold. 

track-scout. Tpaurpaut, $. т. trick-track. 
Tpemanie, $. п. cracking, crackling,| Tpwskersunn, $. т. trefoil, trifoly, 

crepitation; jprattling, chattering. shamrock, clover; бълый —, buffalo-clover; 


трещать, v.n. to crack, crackle; to | водяной, зорькй —, marsh-trefoil, Боск- 
burst, split; dpoea — rw, the fire-wood | bean. 

crackles; эсть maxs что за ушами = Трилыствый, adj. bot. trifoliate, tri- 

эщитъ, (0 eat heartily, to eat like a plough- | phyllous; =sas стръюла, bog-bean. 

mab; у MCHA 304064 — mire Ooms боли, | Трижмфитъ, s. m. trillion, three millions 

my head is ready to burst with pain; jto]of millions; a unit with eighteen ciphers. 

prattle, chatter, prate. Tpamymuii, 44). bot. triandrian, trian- 
Трещётка, $. /. rattle, rattle-box; | | drous. 

chatter-box; {jartil. worm-screw; | mach.| Tpamymerae, s.n. bot. triandria. 

— для сверлемя, ratchet-drill, ratchet-|  Тримфеачие, $. п. three months, quar- 

brace. ter, trimester. 

Tpemuna, $. /. dim. — uma, crack, Тринадесятый, see Тринадхца- 
cleft, scissure, chink, split; rent, crevice, |тый. | 

cleavage; |хег. sand-crack (of а horse). тринадесять, see Тринадцать. 
трещиасватый, adj. cracked, chinky, Тривадцатьй, adj. thirteenth; = ree 

full of crevices; | Jot. rimose, rimous. }cmoasnmte, the thirteenth century; —Tare 
три, num. three; — центнера смолы, | мая, the thirteenth of May. 

a stand of pitch. Teuadagnate, num, thirteen. 
Wpa6yan, s.m. Трибуна, ;. [. tribune. Tphaxers, $. т. naut. fore-mast of a 
трыгла, $. |. США. gurnard, gurnet. | galley. 
тригопометрачеек!й, adj. trigono-| Тринфшя, 3. |. alg. a trinominal. 

metric, trigonometrical; | — екм, adv. Tprocrplesnad, adj. bot. tricuspidate. 

— cally. трикашы, $. т. pl. zool. holothure. 
тТроговомётрия, $. |. trigonometry. тринъ, $. т. mock-velvet, mockado, 
трёдевать, adv. three times nine; за | imitation-velvet; | травевый, adj. 

— земель, at the world’s end, far away. Tpawtenens, $. т. si. a song of three 
тТридесйтый, see Тридцатый. | strophes. 
трыдесять, adv. thirty, three timesten.| 'Грираздфльный, adj. bot. three-cieft, 
Tpagnénso, adv. during three days. trifid. 


Tpmguesasii, adj. of three days. Трасвятьый, adj. thrice holy. 
ТридцаталЪть!й, adj. thirty years| Tpkera, num. three hundred; около 
old; of thirty years. rpéxeers, about three hundred. 


Тридцатый, adj. thirtieth; сму — 10д5, | 'Триефменный, adj. bot. trisfermous. 
he is twenty nine years old; = таго чис- | Трихинъ, 3.1. Трихёына, $./. trichina 
ла, the thirtieth of the month; — ree | (sntestinal microscopic worm). 


мая, the thirtieth of May. Tplanurysania, $. |. geod. triangulation. 
Трыдцать, num. thirty; ему anms—,| Трыедавый, $. т. theol. three in one. 
he is about thirty. Tphe, 3. п. mus. trio. 


грыжды, adv. thrice, threefold, Шгее | MTplegtews, $. т. Tpldge, $3. |. triodi- 
times; — четыре dennaduamp, three times | оп (a psalm book). 
four make tweive. Tplosa, $. /. mus. triplet; ]— льный, 
Гризжёметво, $. п. bot. trigynia. adj. 
wWpmana, $5. |. obs. ancient solemnity for| Трюлётъ, 3. т. triolet (in poetry). 
а dead person; | public games (of the an-| Tplysaspunad, Tplymnpent&, adj. 


ctent Slaves). triumviral. 
Tpmsaaser, s.m.obs. champion, com-| Tplymsapt, s.m. triunvir. 

batant. Tplymeasnunsh, adj. triumphal. 
ТГризиище, s.n. obs. place where pub-| Tplymen, $. т. triumph. 

lic games were celebrated. тр!Арусный, see Т рехъэтаж- 
"Т"разъиный, adj. three-mouthed; three- | ный. 

headed (Cerberus). Треакаръ, $s. m. сх. trocar, trochar. 


ee 


ТРОГ 


Трёгаше, 5. п. touching; stirring. 

Трогательный, adj. touching, stir- 
ring, affecting, moving; = san put, 
melting discourse; | mse, adv. — ly. 

трогать, трогивать, тропуть, 9.4. 
to touch, stir; не —raé, ne трешь 610, 
do not touch him; ме —, to let or leave 
alone; |410 drive, drive on; anwuxs! rpe- 
rai! coachman, drive on, go faster! | tc 
touch, move, affect; to soften (the heart); 
9m0 — вуло €10 00 злубины души, he 
was moved to hisvery heart Бу it; слезы не 
MOLYMS — вуть 610, lears cannot affect, 
move him; stewmo не можетё =муть €10, 
nothing can melt him; | = es, v.r. w 
move, be moving; to stir; to start; трё- 
wemen 65 путь, пора, let us start for 
our journey, it is high time; oxs ne = 
raerca cs места, he does not stir from 
his place; he will not budge a step; | to 
be spuiled; to taint; зовядина —вудаеь, 
the meat taints; |to be touched, be mov- 
ed, be affected; | to be crack-brained, 
not to be sound in the head; to turn 
mad; | part. р. трогавшый, трёшутый; 
Ons = путъ, he is crack-brained. 

Трое, Tpoa, num. three; у нею — 
дътей, he has three children; sacs было 
—, we were three or there were three 
of us; а —, in three parts. 

Tpee6péisic, $. я. Треебрачиость, 
8.f/. trigamy. 

Троебрёчиый, adj. married three 
times; | of the third marriage (of chtldren). 

Троежёнець, 3. т. trigamist, а man 
possessing three wives. 

Троежфистыьо, s.u. (rigamy. 

Троезубещъ, Tpoesy6, s.m. trident. 

Троекрётный, adj. threefuld, made 
three times over; | — me, adr. thrice, 
three times. 

тТреёше. :.п. dividing into three parts. 

Tpoeréen, s.m. а nail for the nailing 
together of three-inch boards. 

Троотбеный, adj. —160300, see Трое- 
TE Ch. 

Труечка, dim. see Тройка. 

Tpoceanns, $, т. а livery-stable keep- 
er, letting out troikas. 

Трфечиица, $. /. bot. epimedium, bar- 
ren-wort. 

Tpeesnsiii, adj. drawn by three hor- 
ses abreast, by a troika. 

Tpon, see T poe. 

Тройка, $. f. troika, a team of three 
horses abreast; msdumte = mew, ха — 
m&, to drive in acarriage drawn by three 
horses abreast; | three (at play); — чер- 
eek, the three of hearts. 
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ТРОС 


Трейна, $. pl. three-twin-children. 

Тройнактъ, $. m dim. = вачёкъ, 
tbree to the pound (candies); } three 
inches thick; three fathoms long; | three- 
strands; | — макфвый, 44). 

Тройзйчиокъ, $. т. а three twin- 
child. 

тройной, adj. triple, of three; terna- 
ry; 6apxams, threc-pile; = abe 
число, ternary number. ternary; = 
moe правило, rule of three, golden rule; { 
bot. tern, tergeminal, tergeminate, tergemi- 
nous. 

Tpdoiersesnoets, $5. f. triplicity. 

Тройственмый, adj. triple, treble; | 
=—ne, adv. — ly, — bly. 

Тройть, 9. а. to divide into three; | 
to make three-stranded; [ agric. to trifal 
low; | = еж, 9. 3тр. г.г. mea & 
злазахз, to see treble. 

Tpoana, s.f. Trinity; triad, three; pror. 
6635 = щы Ooms не строится; Bow = 
любитз, all good things are in threes. 

Троицк, adj. of church of Trinity. 

Tpongsant, adj. — день, Trinity Sur 
day; — Духовз день, Whit-Sunday, Whit- 
suntide; | —- yenms, bot. pansy, heart's 
ease. 

тройчётка, s.f. three grown togelb- 
er. 

трейчатый, adj. bot tern. 

Трфиченъ, $. /. hymn in honor of the 
Trinity. 

Tpewumema, see Троечница. 

Трёкчный, adj. of the Trinily; } 
—suaa трава, bot. heart's-ease. 

Трекъ, s.m. shabrack-girth. 

Тромбошястть, $. m. trombonist, 4 
player on the trombone. 

Tpom6onut, s. т. trombone. 

Трфивая, adj.s. /. throne-room. 

Tponmssé, adj. of throne: вая 3014, 
(hrone-ruom; = вая ржчь, the speech 
from the throne, royal speech. 

Tpoayrs, sce Трогать. 

Tpoms, $. т. throne. | | 

Tpona, 5. /. path, pathway, foot-path. 

Тромарь, $. т. troparion (hyms). 

Трёмыкт, $. т. tropic; — рака, 9 
tropic of Cancer; — хозероза, the ‘горе 
of Capricorn; seacautit между — нае: 
intertropical. 

тТромйика, $. /. dim. foot-path, [oo 
way: see Тропа. 

Тронёческий, adj. tropic, tropical: | 
metaphoric. 

Tponxa, dim. see Тропа. 

Трешъ, $. m.rhel. trope. 

трёсакъ sm. cramp-iron, cramp. 


ТРОС 


Тростильный, adj. for twisting; — 
man xuauuna, slubbing-billy, slubbing- 
machine, slubbing- frame. 

Trecthsemesnr, $. m. — шелка, silk- 
thrower, silk-throwster. 

Tpocrhna, $5. |. reed, cane. 

тростить, v. a. to twist cord; to 
splice. 

Tpoctna, dim. see Трость. 

Tpocraandass&, adj. of rush, juncace- 
ous. 

Тростийкъ, 5. т. rush, bulrush; reed; 
сапе; seave; сахарный —, sugar-cane; 
индъйскй —, bamboo-rattan; болотный 
—, Saw-grass; душистый — , lemon-grass; 
| place planted with reeds. 

Трёсточка, $. / dim. cane; walking- 
stick; walking-cane, switch. 

Tpécrts, s./. reed, cane; | cane, walk- 
ing-stick; | reed, pipe, mouth-piece (of а 
musical instrument). 

Трестёнка, $5. /. огл. reed-sparrow. 

Трестянфй, adj. of reed, of cane. 

Tpecn, *. т. паи. горе; cordage, rig- 
ging; hawser, halser. 

Tporyaps. $. т. pavement, foot-pave- 
ment, side-waik, foot-path, path-way; | 
= риый, adj. 

Третъ, $. юм. trot (pace of a horse). 

Tpoeei, $. т. trophy. 

Tpewsdern, $. т. bot. ramoon. 

Трохёй, $. т. trochee (in prosody). 

Трохейчесый, adj. trochaic, trochaic- 
al. 

Трощёше, $. п. twisting; splice, splic- 
ing; throwing (of sttk); slub, slubbing,. 

Tpeménsrh, adj. twisted; — wesxs, 
thrown silk. 

Трогородный, adj. — 6pams, second 
cousin. 

Tpeauié, adj. triple; threefold, treble; 
| => we, adv. trebly; in three different 
manners. 

Труба, s.f. tube, pipe; зазовая —, 
gas- pipe; eodonposodxnaa—, a water-spout; 
восходящая —, ascending-pipe, rising- 
Pipe; вгасывающая—, wind-bore, suction- 
pipe; выпускная—, blast-pipe; xosenua- 
тая —, branch-pipe;  хазнетательная 
—, delivery-pipe; хадставная —, tube 
adapter; надставная — для выте - 
кающей воды, short-pipe, additional pipe; 
паропроводная —, steam-pipe; пожарная 
—, fire-engine, fire-pump; водосточная, 
сточная—, gulter, spout; spout of a gut- 
ter; подзорная, зрительная —, spy-glass, 
telescope; зюворная —, speaking-trumpet; 
| fae, funnel, shaft (of а chimney): evsse- 
momo 65 = 67, to be ruined, lost, done 


— 913 — 


ТРУД 


for; намё это надо в5 =-6% мьлюмв 3а- 
писать, we must chalk that up; | trum- 
pet, horn; ‘рать на —Gb, to play the 
trumpet; to blow the horn; 1 fox’s tail. 

Трубачть, $. т. trumpeter, horn-blow- 
ег; | orn. trumpeter; | — бачёвекщ, 
ad). | 

Трубыть, v.n. to blow the trumpet, 
play the trumpet; — 65 трубу, to sound 
the trumpet; | to trumpet, spread, 
trumpet through the whole town. 

Трубка, $. |. tube, pipe; клистирная 
—, clyster-pipe; зрительная—, spy-glass; 
| trumpet, horn; | roll, scroll (of paper); 
свернуть 65 => Gey, to roll up; | pipe, 
tobacco-pipe; курить — my, to smoke а 
pipe. 

Трубная, adj. $. [. fire-engine house. 

Трубнокъ, s.m. fireman. 

Трубный, adj. of pipe, of tube; of 
funnel; | of trumpet. 

Труберёгъ, $. т. trumpet-shell. 

Tpy6onubrs,s.m. bot. trumpet-flower. 

TpySochers, $. т. chimney-sweeper, 
sweep; | =твый, adj. 

Трубочка, dim. see Трубка. 

Трубочиокъ, $. т. tobacco-pipe-mak- 
ег. 

Трубочный, adj. of pipe. 

трубчатый, Трубчатый, adj. tu- 
bular, tubulous, tubulated; fistular. 

Трубанка, $5. |. welk, whelk; trumpet- 
shell. 

Tpyabrs, v. a. lo cause to work, put 
to work; | to incommodate, disturb, trou- 
ble; | — es, v. r. to work, labor; — ea 
надё, to take much pains; ] to disturb, 
trouble one’s self; to be at the pains; se- 
усыпно = еж, to be hard at work; не 
= дытесь пожамуйста, please don’t 
trouble yourself, 

Трудибмекъ, Tpyamenmuntii, dim. see 
Трухный. 

Трудифнько, dim. see Трудно. 

Tpyane, adv. difficultly, with difficul- 
ty; — ycnnwme 6s этомё, it is difficult to 
succeed; — noenmpums этому, it is hard 
to believe; | very sick; ona — больна, 
she is very sick. 

Tpyaueeare, adv. rather difficultly. 

Трудповатый, adj. rather difficult. 

Tpyaucerts, ‹. /. difficulty, hardship. 

Tpyaess&, (и). difficult, bard; = sas 
вещь, a difficult thing; — sam работа, 
hard labor; 6s эти’ — нымя времена, in 
these hard times, in these ticklish times; 
| delicate, thorny, arduous; | very sick, 
dangerously ill; больной (очень = seam, 
the patient is very low. 
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Трудовой, adj. earned by labor; = 
waa жизнь, a laborious life. 

Трудолюбещь, $5. т. —бища, ‹. |. 
laborious, industrious, hard-working man 
or woman. 

Трудолюбывый, adj. laborious, in- 
dustrious, hard-working; — работникз, 
a steady workman; —we, adv. labori- 
ously. 

Tpyacstosie, 5. п. laboriousness, т- 
dustry, assiduity; dos = вв, work-house, 
house of industry. 

Трудъ, $. т. labor; toil, work; жить 
собственным: трудёшъ, to live by one’s 
work; тяжелый —, hard labor; отды- 
тать oms dxesnurs трудов, to rest 
after the toils of the day; | trouble, pain; 
difficulty; ons esaas на себя —, he gave 
himself the trouble; возьмите на себя —, 
take the trouble to; в» mow труды 
пропали, all my pains were lost; cs боль- 
щим трудёмъ, with great difficulty; 


alarmed, frightened; | —se, adv. cowari: 
ly, timorously; timidly, shyly. 
Трусеватый, dim. see Трусливый 
Трусость, see Т русливость. 
Трусъ, 3. т. coward, poltroon; craver, 
dastard, recreant, sneak; amo —, he ii 
coward; he cannot say bo to a goose: call 
трусу праздновать, to show the whit 
feather, to be afraid. 
Трутешь, $. т. ent. drone, drone-be: 
dor; | fig. idle person, humdrum. 
Трутить, v. a. to rumpie, tumble. 
squeeze, pinch, gall. 
TpyTakas, 5. т. a kind of mushrow. 
Трутийца, s. |. tinder-box. 
Tpytroshga, s./. a kind of musbroon. 
Трутъ, s.m. tinder; agaric; spon: 
punk; березовый —, touch-wood. 
Tpyxa, 5. /. small-hay. 
Трухлеватоеть, see T рухлость 
Трухлеватый, adj. rotten. 
Трухлесть, 3. /. rottenness, rot, pt 


безз труда, without difficulty, without tridity. | 
trouble. Трухлый, Трухлявый, adj. rottet. 
труженик, $. wi. —нина, 5. (|. af putrid. 


laborious, hard-working man ог woman. 

Tpymenateent&é, adj. luowbratory; 
—кая жизнь, industrious, laborious life. 

Tpyanse, $. т. jeerer, scoffer, banterer, 
quiz. 

Труайть, т, п. 10 quiz, banter, jeer, 
jest; to give full scope to one’s merriment. 

Трунный, adj. of corpse. 

Трупоразъятель, $. т. anatomist. 

'Труморазъят:е, 5.1. dissection, anato- 
my. 

Трушоръховётость, 3. /. rottenness, 
rot (0/ wood). 

Трупорьховатый, adj. rotten (of 
wood); porous (of ce). 

Tpynoptmuna, ». /. rotten, worm- 
eaten place (in wood). 

Трушна, 5. |. troop, band, company (of 
actors). 

Fpyms, $. т. corpse, dead-body. 

Tpycea, see Трусиха. 

Труейть, v. а. to strew, scatter, sprin- 
Же little by little; | part. p. трушёный. 

Трусить, v.n. to fear, be afraid. 

Трусйха, $. |. coward, poltroon. 

Трусейшко, dim. see T русъ. 

Tpyena, $. |’ Strewing, scattering, 
sprinkling. 

Tpycsmsects, $./. cowardice, coward- 
liness, poltroonery; shyness. 

Труслйвый, adj. cowardly, fearful, 
timorous, dead-hearted ; faint - hearted, 
chicken-hearted, weak-hearted; timid, shy; 
Ons не — Baro десятка, he is not easily 


Tpyxmyrs, see Трусить. 

Трухмуть, т. п. to rot, putrefy. 

Tpymeénie, $. п. strewing, scatter. 
sprinkling. 

Трушфба, $. |. recess, hole; | ditt 
hole, wretched lodging: [| the thickest ¢ 
a forest. | 

Трывъ-травА, $5. /. indecl. a по, 
а trifle; ему все —, he doesn't care ав 
about it. 

Tpromé, $. п. pier-glass. 

Трюмсель, $. т. nau. sky-scraper. 

Tpromt, $. т. naut. hold. 

Трюфель, 5. т. truffle ia mushroom) 
| -льшый, adj. 

Траайца, $. |. dim. — шачка, fit. 
clout; | mises, adj. | 

Tpankhunaxs, $ т = ешца, ;.). 
rag-gatherer, ragman, ragwoman. 

Tpaaoxa, s./. duster; {dish-cloth, dis 
clout; see Tpanuna. 

ТрАпочка, dim. see Трапица. 

Tpaasé, $. я. rags, tatters. 

Fpacénte, $. п. shaking, shivering. 
trembling. 

Tpacksa, s.f. swamp, marsh, bez, 
quagmire, quaking-bog, slough; | — suss, 
adj. 

риске, 8. f. jolting, bumping (af 6 
carriage); задать кому —ny, Ag. to give 
а person а sound thrashing. 

Tphenlis, adj. shaky; jolting (ofa саг. 
Ttaye); uneven,(rough, (of @ rocd). 

Tpaceryana, $. f. orn, waatail, 


ТР &C 


finch; blue-bird, stone-chat, stone-chatter. 
Tpacth, трихмутъ, с. a. to shake; to 

"Jolt; to shiver; — яблонь, to shake an apple- 

tree; — 1040608, to shake one’s head; эки- 

ПОЖ$ ОЧЕНЬ = еётъ, the carriage jolts 

dreadfully; е0 => ебтъ лихорадка, he has 

ihe ague, he is shivering with ague; prov. 
= еётъ козелё бороду, maxs привык 

' смолоду, use is second nature; — муть 
‚ зарманом, to spend money, to be liberal; 

<> вуть ною, to recall one’s youth, 

0 participate in the pleasures of youth; 

<> ea, ©. г. to tremble, shake, quake; 

2045 = еётея, the floor shakes; у нео 

104004 = crea, his head trembles; 
-тась зад; каждой копъйкой, to grudge 
every penny; ons =-ебтеа отё страха, 
he quakes from fear; | to 60 on, be 
passionately fond of; oxs — е&тея nads 
воимё ecOuncmeenniims ребенком5, he dotes 
оп his only child. 

Трасулька, s.f. а woman’s head-dress. 
_ Траеуч! , adj. -чая болюзнь, shiver- 
ing fit, shivers. 

Трясучыа, s./f. intermittent fever; | 
bot. quaking-grass, lady’s-hair; | orn. see 

трепетъ. 

Tpaena, $. /. intermittent fever. 

Трахмуть, see Трясти. 

Теъ! interj. see Стъ! 

Ty, pron. see Тотъ. 

Туалётль, $. т. toilet; dress, full-dress; 
] toilet, dressing-table; | = тмый, adj. 

Туберфза, $5. |. bot. tuberose; | = 
зный, ad). 

Ty6@! interj. soho! (to а dog). 

Tyra, s.f. sl. anguish, grief. 

Tyre, adv. tightly, solidly; завязать 
— to tie solidly; мюшокё — nabums, 
lhe bag is stuffed full; | stiffly; воротникз 
— naxpaxrmasens, the collar is starched 
tiMy; xypoxs у gmoto ружья взводится 
—, the gun has a stiff trigger; | slowly; 
то дерево pacmems —, this tree grows 
lowly, has a slow growth; | difficultly; 
ipouseodcmeo udems —, the promotion 
5 difficult; 2x7 — приходится, I am in 
| crilical situation, 1 am badly off for, 

am in a strait. 

Тугай, adj. dim. ryréusnlé, ryre- 
атый, tight, solid; stiff; — ysers, a 
ight knol; ——«eopomnuxs, a tight collar; 

slow, difficult; dull; — pocms, slow 
rowth; ons тугъ на ухо, he is dull of 
earing; he has a dull or thick ear; | 
variclous, close-fisted, stingy; ons Tyr» 
a расплату, he is close-fisted. 

Тугость, $5. /. tightness; 
luwness. 


р РЕ АН 


stiffness ; 
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Тугоузлый, adj. hard-mouthed (of a 
horse). 

Туда, adv. there, thither; ступайте 
—, go there; ons udems — же, he is 
going there too; — % сюда, hither and 
thither; up and down; prov. — и сюда, 
xaxs бабье коромысло, changeable as the 
wind; turning at every breath of wind 
like a weather-cock; — м обратно, there 
and back; взять 6usems — и обратно, 
to take a return-ticket. 

Tyménste, s.n. grief, grievance, afflic- 
tion, regret. 

Тужить, туживать, 0. п. tO grieve, 
be afflicted; to regret; a тужу о моей 
молодости, | regret my youth; prov. 
что 0 томё —, чею нельзя воротить, 
what is done cannot be undone. 

Ттувёжещуъ, $. т. шика, $5. /. & native, 
ап indigene. 

Тузёмный, adj. native, indigenous. 

Tysémerno, $. п. nativeness., 

Тузьть, v. a. coll. to beat, strike, 
cuff, box one’s ears. 

Тузлуктъ, $. т. brine, pickle (for fish). 

Тузъ, 8.m. асе; пиковый —, an ace 
of spades; | box on the ear, cuff, blow, 
knock of the fist; дать кому туза, to 
give a box on the ear; to punch; [а big- 
wig, nob. 

Туманъ, see Перцеядецъ. 

Тукмамка, $. /. cuff, blow, tap, гар. 

Tyx, $. т. manure, dung; { fat; | 
тукевый, adj. 

Тулфечка, Тулёйка, dim. see Тулья. 

Тулёйный, adj. of hat-lining; | of 
crown of a hat. 

Tyshrs, v.a. to bend out, bow; | 
—ся, т.г. to retire, step aside, with- 
draw. 

Тулка, see Втулка. 

Туловище, $. п. trunk, body, torso; 
| =ващеый, adj. 

Тулумбась, $. т. timbal, kettledrum; 
| pop. cuff, blow. 

Tysymwn, $. т. dim. =вецъ =-ичакъ, 
$. т. sheep-skin coat; | = имый, adj. 

Туаъ, $. т. Я. quiver. 

Тульнаиъ, see Тюльпанъ. 

Тульйя, $. [. hat-lining; | crown of a 
hat. 

Тумё, s.f. mongrel, cross-breed animal. 

Тумакъ, $. т. ichth. pilcher, tuony; 
i pickled tongue of belouga (Volga fish); 
| blow, cuff, tap. 

Тумамить, v. a. to darken, make ob- 
scure; | —ем, v.r. to grow dark, foggy, 
obscure; to grow dim; | to_be gloomy, 
have a melancholy air. 


ТУМА 


туманность, $./. fogginess, mistiness. 

тумавный, adj. foggy, misty, vver- 
cast, nebulous; = вая notoda, cloudy 
weather; —ssas sen3du, nebulous stars; 
| dim; gloomy, melancholy; — esops, dim 
eyes; || mo, adv. — ly, melancholilv. 

Tymwaur, $. т. fog, mist, haze; быть 
KOKS 63 = wb, fig. to be as in a mist. 

тумба, 5. /. dim. —Gowna, pedestal; 
| spur-stone, curb-stone. 

Тумманъ, 8.m. новый, adj. see 
Томпакъ, —ковый. 

Ттумфетный, adj. endemic, endemical 
(diseases). 

туздра, s.f. marshy plain, Siberian 
swamp; fen; | -ровый, adj. 

Tyme, adv. sil. see Даромъ, Ha- 

pacHo. 

Tynéup, $. м. tchth. tunny. 

Тунейдецъь, s. т. —дка, $. [. para- 
site, idler, sluggard. 

Тунейдный, adj. parasitic, parasitical. 

Тунейдство, s.n. idleness, sloth. 

Tyupua, s.f. tunic (of the anctents). 

Тувапъ, $. т. fleshing-knife. 

Тумёй, s.m. tuft, toupee; | —-ёйвый, 
adj, tufty. 

Tysaep, $. т. urn. puffin, tom-noddy; 
| blunt-knife; | стать в —, to stop 
short, to be puzzled, to be at a luss, at 
a stick-fast, to be at one’s wils’ end; no- 
ставить 6s —, to nonplus, put one to 
a nonplus. 

Tynars, г. a. to blunt; to take off the 
edge; io dull, | — ея, v. r. to become, 
grow dull. 

Тупица, $5. |. a blunt knife, dull axe, 
dull blade; || stupid person, blockhead, 
loggerhead, dolt, lackbrain. 

Тумо, adv. bluntly, dully; | stupidly, 
dully. 

Tywonérecrs, dim. see Тупость. 

Тушоватый, dim. see Ty noi. 

Тумоголфвъ, $. т. tchth. coryphene, 
dory. 

тупоголфвый, (1). dull-headed, stu- 
pid; heavy-headed, thick-headed, thick-sculli- 
ed; — vesoenxs, ciltern-head. 

Тумёй, adj. blunt, dull, edgeless; — 
ножё, a blunt knife; |stupid, dull; lean- 
witted; —yxenuxs, dull school-boy; —maa 
104000, dull, heavy wit; | feeble, weak, 
weakened; — mde sprnie, feeble sight, 
geom. obtuse; — ysoss, obtuse angle; 
=—séa 6040, an inward or dull pain. 

Tyueonondqunnait, adj. blunt-pointed. 

Tynondcna, s./. a sort of wild duck. 

Тупонфеный, 04). blunt-nosed; | blunt- 
pointed. 
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Tynocrs, $. [. biuniness, dullness: | 
stupidity, sottishness; stolidity. 

Тумоугальный, adj. geom. obtuse 
angled. 

Tysoymie, s.n. stupidity, dullness; dot- 
ishness. 

Тупоуюный, adj. stupid, dall, stol:d. 
dull-brained, dull-witted; muddy-headed: 
— uesoonks, dull-head. 

Tymbrs, ©. п. to become, grow blunt. 
dull; | to grow stupid, dull; { to gros 
feeble, weak, dull (of stghkt, etc.). 

Турбизатъ, $. т. turbinite. 

Тургци!й, adj. — в бобы, cow-ttd: 
— 6068, bush-bean, kidney-bean, hare: 
— кая 1903дика, sweel-william; — вая 
тиценица, see Птеничка. 

Туринный, adj. of тооп, see T rp 

Турйетъ, $. т. tourist, traveller. 

Typurs, v.a. 10 urge, spur on, drive: 
| to drive away. 

тура, adj. aurocks; see T y p+. 

Туризм, $. т. min. tourmaline: | 
новый, ad). 

Typuemep, $. т. turnip. 

Туринкёттъ, $. т. surg. tourniquel; 
а turn-stile. 

Турноръ, $. Т. tournament, tourne!: 
| —риый, adj. 

Турпантъ, 5. т. dim. — ычиакъ, OF. 
bergander, scoter, widgeon, barnacle. 

Туруеы, $. [. pl. fiddle-faddie, twaddle. 
trifle, nonsense, stuff; нести — ка кок 
сахз, to tell idle stories. 

туруктанъ, $. т. orn. tringa, sand 
piper, ruff, reeve. 

Typot., Typoanias, Typeduet: 
тый, see Торфъ ТорфяниеЕ* 
Торфянистый. 

Турча, 3. |. ot. water-violet. | 

Туръ, 3. т. fort. gabion; |: 
aurocks, ure-ox; | mufflon; argali. 

тускло, adv. dimly: лампа conmur 
—, the lamp burns dimly. 

Tyen.comarecrs, see Ty cr so ct 

Тускловатый, dim. see Ty css ni. 

Тусклость, 3. |. dimness, дих 
tarnishing. 

туеклый, 04}. dim, dull, tarnished. 

Тускиуть, Tyenatts, 9. я. Ю pre 
dim, dull; to tarnish; to sully. 

Туск, $. т. see Тусклость 

тутовый, adj. of mulberry: = 9 
дерево, mulberry-tree; — вая 1300, mo 
berry. 

Tyromealii, adj. pop. of this place; № 
longing to this place. 

Тутъ, adv. here; there; ons бы — 
he маз Пеге; что eu -— 3 р wie 


ТУТЬ 


are you talking about here? se — mo| 
было, nothing of that sort, not at all, on 
the contrary; — я ему уже и CKASAAS, 
then at last I told it him. 

тутъ, $. т. mulberry-tree. 

Тухель, 3. т. dim, льна, slipper; | 
>льный, ad). 

Туфхлашка, s.f. а bad, wretched slip- 


туфли, $.[. slipper; slipshoe. 

Туховатый, adj. tufaceous. 

Tyee, s.m. min. tuff, ша; hassock; 
вулканический —, volcanic luff; известко- 
вый —, tufaceous limestone; | туФовый, 
adj. 

Тухлоеть, $. |. putrefaction, taint. 

тухль:й, adj. tainted, spoiled, putre- 
fied, rotten. 

Тухлатниа, $. [. tainted provisions, 
tainted meat. 

тухвуть, v.n. to spoil, get tainted, 
putrefied; | to go out (of a candle, fire). 

тухоль, see Тухлость. 

тущия, 3. f. ИУ (in mining); | apoth. 
spodium. 

туча, $. |. cloud; prov. 435 большой 
— ча, да малая капля, greal cry and 
little wool; * cloud, swarm, host. 

Тучевой, adj. of cloud. 

тучка, dim. see Туча. 

Тучийть, v. а. to manure; to fatten. 

wyanecrs, s. /. obesity, fatness, stout- 
ness: | fertility, richness (of the sort). 

тучный, adj. obese, fat; stout, well 
fed; | fertile, rich; | —во, adv. —ly. 

Тучиъть, v. п. lo grow obese, fat, 
stout; to fatten. 

тучнакъ, see Жировикъ. 

wyma, =. [. carcass (of an animal); | 
arch. печная —, body of the stove. 

тушевальный, adj. for washing (а 
drawing). 

Tywmenante, $. п. wash, washing. 

Wymseears, v.a. to wash with Indian 
ink (a drawing). 

wyméena, $. |. Wash. 

wyuwensil, adj. of Indian ink. 

Twymeante, $. п. extinction, extinguish- 
ment, pulling out. 

wymise, $. п. extinguisher; curfew. 

Wymbrs, v. a. to extinguish, put out, 
blow out; to slack, slacken, slake; | fig. 
to put down, stifle, suppress, repress (a 
sedition, etc.); |— св, т.г. to be extin- 

guished; to go oul. | 

Гука, dim. see Ty ma. 

Wymnanwsnt, 3. m. 2001. 

jam ping-hare. 

тушит, 3. т. flourish after a toast. 


jerboa:; 
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care, with due attention; — p 
to work carefully. 


ТЫКВ 


Tyme, 5. |. Indian ink, China-ink. 
Tey! interj. faugh! fy! pshaw! pish! } 


— пропасть! deuce! plague! 


тчивость, s./. obs. liberality, genercsi- 


тчазый, adj. obs. Ilberal, generous. 
тщаше, 3. п. care, attention, pains: 


cs большим — шешъ, with the greatest 
care. 


тщательно, adv. carefully, with great 
me, 


тащательноеть, s.f. carefulness, care, 


attention. 


Тщательный, adj. carefal, attentive; 


assiduous, anxious. 


Tmeaymie, $. п. Тищедущиость, 5./. 


debility, infirmity, feebleness, weakness, 
weak health. 


Tmeqgymusaa, adj. infirm, 
feeble, weak. 

тщеславиться, $. г. to boast, brag, 
vaunt; to be vain of, proud of; to make 
a display; to make a triumph of a thing: 
He — вьтесь GauuMs бозатством, Make 
no parade of your wealth. 

Tmecsésie, $. п. vanity, boasting, 
boast, ostentalion: удовлетворять св0е 
—, to pamper one’s pride. 

Тищеславный, vain, boastfal, 
braggart, ostentatious, self-glorious; | = 
me, adv. vainly, proudly, boastfully. 

Temera, $. /. Vanity. 

тащетность, $. |. vainness, inutility, 
uselessness. 

Тибтный, udj. vain, fruitless, idle. 
useless; | — se, adv. in vain, vainly. 

Тайный, see Т щательный. 

тщаться, 0. г. to strain one’s self; to 
endeavor, try, strive. 

Tos, pron. thou; you; зоворить кому 
—, to thou, to thee-and-thou; ons co ecn- 
ми на —, he thees and thous every body; 
he is familiar with every body. 

Temanie, $. п. theeing and thouing; 
| driving in, sticking, thrushing. 

Tears, ткауть, v. a. (0 drive in, 
stick; to thrust; — пальцем, 0 show 
with one’s finger; | —ca, v. г. to prick 
one’s self. 

тыкать, Tesmuyrs, 0. a. to thou, 
thee-and-thou; | —ея, т. rec. to thee and 
thou each other, 

Teanse, 5. f. pumpkin, gourd, citrul, 
melon-pumpkin; calabash; pumpion; squash; 
ropexas —, bitter-gourd, colocynth. 

Tesmuensan, ;. т. pumpkin-gruel. 

Temesensust, adj. of pumpkin; cucur- 
hitaceous; — see дерёво, )calabash-tree. 


debile, 
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Тьзкмуть, see Тыкать. 

Teiseuna, $. |. а small pumpkin. 

Тыикфеникъ, see Тыквенникъ; 
bot. calabash-iree, gourd-tree. 

Tiwm0sms&, 66 Тыквенный. 

Тылъ, ;. т. backs rear; обратить 
—, to show one’s back, to take to one’s 
heels, to take flight; 65 —, cs Tmaay, 
from behind, from the rear; — арм, 
rear-line; ударить на nenpr cs 
тылу, to atlack the enemy’s rear; | 
ткзльный, adj. 

Тынъ, $. т. fence, hedge; | — шовый, 
adj. 
Тыеликй, $. т. obs. chief, captain; 
| bride-man. 

Тысяча, $. |. num. thousand, ten hun- 
dred. 

Тысачезиетнакт, 5.т. dot. archillea, 
milfoil, nosebleed, yarrow, sweet-maudlin. 

Тысичель те, $. п. millennium, ten 
centuries; | = ты, adj. of thousand 
years. 

Тысаченёгъ, $. т. Тысаченёжка, 
s. [. ent. milleped, wood-louse. 

Тысачишиъ, $. т. a moneyed, rich man. 

Tescasana&, adj. of thousand; contam- 
ing a thousand. 

Тычёкь, see Тычокъ. 

Тычьна, $. |. pole, stake, prop. 

Тычанковый, adj. but. staminal, sta- 
mineous. 

Taitannondcmesé, adj. bot. staminifer- 
ous. 

тычёьика, $5. /. {т. see Тычина; | 
bot. stamen, capillament. 

Taithenuns, $. т. fence, hedge; 4 
pole, stake. 

тычавный, adj. bot. staminal. 

Teisnxa, 3. |. bot. stamen. 

тычёкъ, $. т. bond-stone, header; | 
a blow, tap, rap, hit, stove, knock (0/ 
the fist); дать ressna, to give a person 
a blow with one’s fist. 

Teawné, $. п. poles, stakes. 

Тьма, 5. f. darkness, obscurity; —xpo- 
мъшная, hell; | great multitude, a very 
large number; — харода, a great crowd 
of people; } si. ten thousand. 

Тьмакъ, see Тминъ. 

wh, pron. pl. see Тотъ. 

Tbaeca, pl. see T 510. 

Tbhsdeno, adv. corporally, bodily. 

Thatcnoers, $. [. согрогейу, corporali- 
ly. 
ТЬлёевый, adj. corporal, corporeal; 
bodily, physical; substantial; = вым cmpa- 
данзя, bodily pain; — yenms, flesh-color; 
flesh-tint (in painting). 
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Tbhsaberasd, see Thibag &. 

Thsze, $. я. body, substance; acudxoe 
—, liquid or fluid body; ’ 
aeriform body, gaseous body; seynpywe 
—, Tigid body; плаваючие —, floating 
body; meepdoe —, solid body, solid; mony- 
wee —, body heavier than water; умру 
30е —, flexible body; яебесныя bas, 
heavenly bodies; } body; frame, form; 
чувствовать боль 60 всема ==, (0 feel 
pain all over the body; * ons 
ecnus = лоштъ, he trembied all over; 0% 
Npedans ему => лов ц дущею, he ts devoted 
to him body and soul; coll. he is his tool; | 
dead body, corpse, body; похоронить —, № 
bury a dead body; ecxpumse мертваю = 48, 
post-mortem examination; у — Христов, 
the holy sacrament; UKE mad 
Христова, Corpus-Christi day; | flesh; 
быть 65 =a, to be stout, fleshy; #02 
връзалея es —, the knife cut into the 
flesh. 

Thserpta, dim. -rpbiina, see Ly: 
шегр$а. 

Thsegunmeéniec, $. п. exercise, motion; 
| gesture. 

Thsccazoménie, $. п. constitution. 

Thaoxpanbreap, s.m.life-guard, body- 
guard; | -льмый, adj. 

ТЪльнфе, $. п. fish-cutlets. 

ТЪльмёй, adj. — wenms, flesh-color. 

ТЪфлькый, adj. corpulent, stout, fat. 

Thatne, dim. see TB10. 

Thapgd, $. п. small end of an egg. 

мт, pron. see Tons . 

Tbhuendd, adj. shady, shaded. 

ТЬийстый, adj. shady, shaded, shad- 
owy; suniess; | thick, bushy, brancby. 

Whats, v.a. to shade, shadow. 

ТЬнивыъ, $. т. a shady, shadowy 
place; | shade (of a lamp). 

Thes, s.f. shade, shadow; сиди 
nods тфшью дерева, to sit under Ш 
shade of а tree, держать os тай, (0 
keep from the light; промелькнуть ка 
—, to pass away like a shadow; мм 
xnms и ТЪвы comnmnta, there is not Ш 
shadow of a doubt; there is not a particle 
of doubt; бросить на что —, to casi & 
shade on; | shade, spirit, sprite, ghost; 
царство тЪшёй, the abode of spirits; r> 
ши yxeputercs, Manes, shades. 

свете, $. п. squeezing, pressing; } 
oppression. 

Thenensnié, adj. dim. rather рагго*, 
close. 

Thewima, $. [. pass, strait, defile. 

Thenbrs, г. a. to squeeze, press, Ге 
press; вы меня == шщте, YOU press Upon De; 


- _ eee 
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[ to oppress, persecute, worry; | — ea, 
с.г. to be pressed; to stand close, press close; 
~ Cm 68 маленькой комнатт, to he crowd- 
ed in a little room.® 

Тфено, adv. narrowly, straitly, straight- 
ly; жить —, to be cooped up; здъсь —, 
| is very crowded here; здъсь —, нездь 


я, there is no room to tum 
here; | closely; intimately; связать —, 


to join closely. 

Тъевоватьзй, adj. rather narrow; rath- 
er close; rather crowded; | — re, adv. 
dim. see Тесно. 

Thenoers, 8. /. narrowness, strait- 
hess, straightness, closeness. 

Thenera, see Tb сность; | crowd, 
throng. 

Thenash, adj. narrow, strait, straight, 
light; => sam улица, narrow street; = 
ные canoiu, tight boots; 65 — mom» 
сныслю, in a limited sense; | close, in- 
timate; — вая дружба, a close friend- 
ship; | strait, hard; быть es — мыахъ 
обстоятельствах, to be in straitened 
or strait circumstances, to be hard up. 
vane 8$. п. paste, dough; | — тимой, 
ad). 

Тфстоватый, adj. pasty, doughy. 

Keene, dim.see Tbcro. 

Tarn, gen. and prep. of dem. pron. pl. 
Tt; cs — nops, from thenceforth, ever 
Since, ever after. 

Thwenie, s.n. amusement; pleasure. 
_  Тфшеть, v. a. to amuse, divert, ге- 
Joice; — дътей, to amuse children; | to 
Please, give pleasure to; to oblige; ons 
вседа > тт, меня, he always gives me pleas- 
ure; — ceo обычай, to please one’s self; 

em, 9. г. to amuse, divert one’ self; 
lo take pleasure in; || to laugh at; to joke. 

Тюбетай, $. т. flat cap of the Bash- 
keers, 

Tiexanie, 5. п. tapping, rapping (gently). 

TiexatT., Tionmyrs, т. а. to tap, rap 
gently; | —em, х. т. to hit, strike one’s 
self against. Sa -um 

Trens, $. т. package, pack, bale, se- 
ron, зегооп. 

TreszenmasS, adj. of tulle. 

Телёноный, adj. of seal-skin. 

Tiesdumaa, $5. /. flesh of the seal. 

Tio.sdmui, adj. of seal. 

Tio.zénn, $. М. 2001. seal, sea-calf; sea- 
dog, phoca; | dullard, dolt. 

Тель, $. Т. tulle. 

ТюльшаАневый, adj, — вее depeso, 
bot. tulip-tree, white-wood; magnolia. 

TresLmanws, 8. т. dim. — ичикт, bot. 
lulip; | = эщый, adj. 
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Treas, $. |. a bale of nankeen. 

Tiop6amn, 8.m. turban; | — шмыяй, adj. 

TropGihun, s./. hyd. turbine, tube- 
wheel. 

Tropéawunt, $. Т. — anya, $5. [. & 
prisoner, a captive. 

Тюрфиный, adj. of prison, of jail; — 
cmpaocs, gaol-keeper. 

Тюрёшищыыть, $. п. gaoler, jailer; the 
warden of a prison. 

Tiopaus, $. т. cornet; —cs operant, 
а cornet with nuts. 

Tiepurs, 9.4. to soak, steep bread in. 

Trepema, $./. prison, gaol, jail; prison- 
house; nocadums 6s = my, to imprison, 
enjail; Onacame uss = ша, to break jail. 

Tiepionst, $. т. а cap put over a fel- 
on’s head at his execution. 

Tropa, $. |. dim. — pasa, a dish of 
bread steeped in kvass. 

Fsorems, $. т. crucible, melting-pot. 

Тютюнъ, 3. т. leaf-tobacco,’a low sort 
of smoking tobacco. 

ТюФАкъ, $. т. dim. — ячёкъ, mat- 
tress; соломенный —, раШаззе; | drone, 
idler. 

ТюФячишко, s.m. a bad, wretched 
mattress. 

ташкан!ю, s.n. yelping, yelp, yapping. 

Tannats, тавымуть, v.n. to yelp, 
bark. 

Tara, $. /. drawing; draught, current 
(of air}; | паш. tracking; connecting 
rod, side rod, rod; разобимить — гы, to 
throw out of gear; —eosdywunato насоса, 
air-pump-side-rod; боковая — napoearo 
цилиндра, cylinder-side-rope; эксцентри- 
ковая—, eccentric rod; | mech. traction, 
motion-rod; | migration of birds and their 
return; the time of their migration; | flight; 
дать — vy, fig. to take to one’s heels, 
to escape, scamper, scamper away, off, 
ron away; to pack off bag and baggage; 
to cut one’s lucky. 

Taranie,s.n. litigation; pleading (а law). 

Тагатьея, v. Г. to plead, litigate, 
sue, go to law with, be at law; | to 
rival, vie with; 10m вамё co нимё —, 
you are no match for him. 

Тягльцъ, $. т. person liable to be 
taxed. 

Tarasherssh, adj. extensible, extendi- 
ble. 

Taraé, s.n. the man and his wife pos- 
sessing a certain quantity of land, and hav- 
ing a certain tax to pay for it. 

Tarsonem, adj. liable to be taxed. 

Taraush, adj. liable to be taxed; | of 
burden; — cxoms, beasts of burden, 


59 


TAO 


Тигостный, adj. burdensome, опег- 


зрюлище, 
painfal, distressing sight; | —шо, adv. — 


ous; painful; wearisome; — see 


ly. 


Tarocrs, s./. burden, weight, load; 
heaviness; — omenmcmeennocmes, the bur- 
den of responsibility: —es 10406%, ЗОлОвы, 
heaviness in the head; быть кому 6s —, 


to be a charge upon a person. 
Тагота, si. see Тягость. 


Farermrs, v.a. to press down with 
one’s weight; | to overburden, overload, 
overwhelm; — податями, to overtax; | 
to hang on, upon; to weigh; to hang heavy; 
это > тытъ €10 совъсть, that bangs heav- 
y on his conscience; { to disturb, trouble; 
| — еж, 0. r. to feel the weight of; ons 
—Tres этим 10CnOdUKOMS, that person 


annoys him or is disagreeable to him. 
Tarortate, $. п. gravitation. 


ТяготЪть, v.n. to gravitate; Дю weigh; 
проклятие — wher на этомё домь, а 


curse hangs over that house. 


Тагучесть, $. |. ductility, extensibili- 


ty; malleability. 

Fary=ali, adj. ductile, extensible; jmed. 
attractive. 

ТАжба, 5. |. lawsuit, suit, litigation; 


action; завести cs към5 — Gy, to bring 


an action against a person; вести — бу 
npomuss коло, to take the law of one. 

TameGumnn, ;. т. — sana, $. |. 
suitor; | litigant. 

Тажебный, adj. of lawsuit; — выя 
дъла, lawsuits. 

Тажелбвенъ, dim, Тяжёелёхонекъ, 
augm. see Тяжелый. 

Тажелима, 5. |. heaviness, weight. 

Тяжелф, adv. heavily; weightily; — 
назруженный, heavily loaded;y меня— на 
сердщь, 1 have a weight upon ту heart; 
prov. — назребешь, домой не донесешь, 
grasp all, lose all; when one has а great 
many irons in the fire, some one or other 
must be neglected; | laboriously, difficullly, 
with difficulty; | painfully, hardly; sadly; 
— ин видпть, itis painful, distressing to 
me to see this; mum — pascmameca cs 
вами, itis hard for me to part with you; 
grievously, seriously, dangerously; ons — 
parens, he is seriously, sadly wounded. 

Тяжеловатый, dim. зе Тяжелый, 

Тажелов%сный, adj. heavy, ponder- 
ous. 

Tamesostes, 5. т. Siberian topaz. 

Тяжелогрузный, adj. heavily loaded. 

Татблость, see Тяжесть. 

Тижёлый, adj. heavy, weighty, pon- 
derous; — aso, heavy tax; — caors, 
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heavy, dull style; —.sas работа, heavs 
task; —-smas masa, heavy bodies; нами 
ую руху, to hit hard, to have a pon- 
derous fist; not to be light of hand: ox 
= тбл на nodsems, see Похъенъ: 
— лан ussepin, heavy artillery; '! 
difficult, burdensome; | —.sas sadew. 
a difficult problem: лам dopo, : 
difficult road; —.sas должность, a burder- 
some office; | painful, distressing; sorrov- 
ful; see enexamannie, a painful in- 
pression; Ons 65 очень —sEsx OSCR 
meascmeaxs. he is in a very distressin: 
situation, he is hard up; § serious, да 
gerous, bad; —лам болъзнь, а serwit 
illness; лам pana, a sad, bad wound: 
| bad, nasty, disagreeable; — dyxs, anast 
smell; — воздух, close, stifling air 
| sam женщина, a woman big will 
child, in the family way. 

Тяжел\фть, v..n. to grow, get hea, 
weighty. 

тажесть, 8./. gravity; центу <0. 
centre of gravity; | heaviness, weigh! 
weightiness. load, burden; — золо. 
heaviness of the head; — бремени, weigh! 
of a burden; знуться nods тью, | 
bend under the burden. 

Tamein. adj. grave, weighty; serious, 
grievous; — 1/55, a grievous, capital 
Sin; san болжзнь, severe illness; ом 
пустился GO всъ —Bin, coil. he leads 2 
dissipated life. 

Тяжко, adv. grievously, seriously. 
sadly, badly, dangerously; { peinfall. 
distressingly. 

Тажносёрдый, adj. hard-hearted. 

Tamymlinea, adj. $. т. suitor. 

Tam, $. т. trace; shaft-brace; mec. 
drawing-rod; — тормазназо вала, brake 
rod; — экцентрика, eccentric rod. 

Tauyrie, 3. п. drawing, stretching. 

Тянуть, v.a. to draw, drag, ри. 
tug; — вверхё, to draw up; — за 6040г. 
to pull by the hair; —npososoxy, to dr 
wire; — водку, to drink brandy; — # 
себя sosdyzs, to draw breath; sacot 
тянетъ 60ду, the pump draws in water: 
ONS титетъ U35 незо все что можем, 
he draws all he can out of him; — суб” 
бичевою, to tow, track a boat: — »* 
сторону, to take the side of, to be «2 
the side of; | to spin, spin out: to pre 
long, protract, delay, put off (а bustaess); 
| to hold out (а note); to sing (а sori: 
| to speak slowly, drawl out one * 
words; | to weigh; ama золова att 
тинетъ деслть _фунтовх, that loaf 
sugar weighs>\ten® pounds; J to stretch, 


ТЯПА 


spread out (cloth); | to long, have а 
mind (0; меня тАиетъ 63 meamps, | 
have a mind to go to the play; меня 
танетъ ко сну, 1 am sleepy; [| to be sick, 
have nausea; меня ташетъ, тАметъ 
cs души, I ат sick; | —ea, v. r. to 
stretch, extend, lengthen; to spread out; 
to reach; ребенокё Tame Tea за изрушкой, 
the child stretches out its hand towards 
the toy; mun. тАметея vepess всю ули- 
ty, the shadow extends across the street; 
=—em snean, to stretch one’s self out in 
yawning; вдали тАвутея snca, woods 
are to be seen in the distance; amo бо- 
лото титетеа 00 moto anca, the swamp 
reaches to that wood or as far as thal 
wood; | to last, hold out; объдня —ysacs 
до полудня, the service lasted till twelve; 
деныи —Yanen цплый Mocays, the money 
held out a whole month; | to seem long 
{of time); | to go along, run along; to 
skirt; дороза таметея 6001s anca, the 
road runs along the wood or skirts the 
wood; | to linger, go slowly; 6osnsne 
тАшется очень Joao, that illness 18515 
1018; Onto ташетси 10damu, that aflair 
is lingering on for many years; | to strive 
to equal; to strive to imitate; ons тя- 
meres за боатыми, he strives to equal 
rich persons in his expenses. 

Tanauie,s.n. hacking. 

танать, тАпвуть, v. a. to hack, chop, 
Cut; Ons -вулъ ce6Aa no пальцу, he cut 
his finger; | to steal, pilfer, purloin. 

Tanna, $. |. chopper, cleaver. 

Ташъ да лашъ, expression used to 
indicate a great negligence and rapidity 
of execution. 

Tata, $.m. TATERA, татенька, 0}. 
тара, pa, father. ; 


У. 


3х, $. п. the twentleth letter of the 
Russian alphabet. 

3’, prep. yen. by, to, at, on; near; be- 
side; сидють — otna, to sit by the fire; 
я CMORAE — самой двери, I stood close 
to the door; doms сточтг — дорози, the 
house stands by the roadside; — nodou- 
вы з0ры, at the foot of the mountain; | 
of, from; я xynuss лошадь — брата, | 
bought the horse of my brother; | at, at 
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the house of, in the house of, at home; 
Я был5 — сестры, I was at my sister's, 


| have been to see or to visit my sister; 
— брата былё большой объдё, there was 


а great dinner at my brother's; я люблю 
бывоть — нею, I like frequenting his 
house; — nuxs очень весело, their house 


is a merry one; барыня — себя? is the 


lady at home? | — меня есть собака, 


| have а dog; —брата была лихорадка, 
my brother had the ague; ножка — стола, 
the leg of a table; быть os милости — 


xoto, to be in the good graces of; что— 
eacs myms есть? what have you got here? 


спросите — нею, ask him; — насё ни- 
чего noms, we have nothing; — каждазо 
uss eacs есть, each of you have. 

Э’бавить, see Убавлять. 

Убавка, 8./. diminution; decrease, 
abatement, lessening, reduction. 

Убанлёьше, $. п. diminishing, abating. 

Убавлать, убавить, v.c. to diminish, 
reduce, cut off, curtail, abate; to be on the 
wane (of the moon); вить в0ды uss cma- 
хана, 10 pour some water from the glass, 
lo empty a glass in part; — вать pac- 
ходы, to take in one’s expenses; —вать 
хому спеси, see Cech; — вить 20- 
ду у часовё, see Ходъ; | — ея, у. г. 
to diminish, lessen, to decrease; to grow 
shorter; to abate; дни => влйются, the days 
are growing shorter; | part. р. убавлеа- 
вый. 

Убавочный, adj. diminishing, dimin- 
ished; of diminution, of decrease. 

Убаюкивать, убаюкать, с. а. {0 
lull to sleep, rock to sleep; to sing while 
rocking a child to sleep; to soothe; — 
x010  чесбыточными надеждами, 10 
bring one into a fool’s paradise; | ~ca, 
о. г. to be lulled to sleep; | part. р. 
убаюканный. 

Уберегать, уберёчь, v.a. to guard, 
keep, protect, preserve, shield; | — ea, 
v.r. to guard one’s self; to preserve, 
shield, protect one’s self; | part. p. yée- 
pemtanus. 

Убиваше, $. п. killing, felling, slay- 
ing. 

Убавать убыть, v. a. (ful. убью) 
to kill, slay, slaughter, murder, assasin- 
ate; to fell; 10 smite; to make away 
with, stab; to shoot; убыть #anosaas, to lay 
dead; не подходите usu я васх убью, 
come по nearer on your Ше; зоре — ma- 
erm 60, sorrow 13 killing him; хоть 


y6e не помню, may | die if 1 recollect; 
убыть бобра, see bo 6 pt; 


1, tO оуег- 
whelm, upset; amo tsencmie убило ею, 
x 


УБИВ 


this news overwhelmed him; | — время, 
docy1s, 10 kill, to beguile, while ог pass 
away the lime; | —300ровье, to destroy, 
undermine the health; | убыть карту, to 
beat acard with a tramp; [№ beetle, beat 
down; | — ем, с.г. to kill one’s self; to 
commit suicide; to make away with one’s 
self; ] to hurt one’s self; ne y6hanen-su 
вы? are you hurt? | to be worn away, be 
wasted away; 10 pine, wear one’s self 
Out; ons = вается Ooms ropa, he is wast- 
ing away with sorrow; ons = ваетеа 
#ads работою, he is wearing himself out 
by hard work; | to be beaten; [| part. р. 
убытый; —ree suuo, sad looks; жизнь 
—тая з0ремз, a life worn out by sorrow; 
спать xaxs = тый, to sleep soundly, to 
Sleep like a top. 

Убивка, 5. |. beating down. 

убирать, убрать, v.a. (jut. уберу) 
to take ой, away; to pul away; to take 
out of the way; убрать xxutu со стола, 
to take the books off the table; убрать 
хнизи, to put away the books; y6epm 
худа нибудь amy провизю, stow away 
those provisions somewhere; y6epare 
прочь этою человяжа, lead away this 
man; y6cepmre вещи uss комнаты, take 
those things out of the room; {to arrange, 
put or set in order; — хомнату, to put 
or set а room in order; | to fit ap, fur- 
nish; to (rim; to embellish, adorn; —ком- 
нату мебелью, to furnish a room, put 
furniture in a room; — wrany yonmamu, 
to trim a bonnet with flowers; ] to dress 
(hair); — волосы yanmamts, to place flow- 
ers in the hair; | to gather in, get in, 
house (hay, crops); | pop. to eat up, de- 
vour, gulp up, swallow up; ons одинё 
убрал 4244010 поросенка, he devoured 
a whole sucking pig all alone; | — ея, 
т. Г. to dress one’s self; = em на баз, 
to dress one's self for a ball; § to be ar- 
ranged, be put, set in order; |] to get in, 
gather in (hay, crops); | to house, stow; 
to pack up (goods, wares); | —Gupaiten, 
—paérees! get along with you, get you 
gone; get out of my sight; take yourself 
off; be off, go to the devil; xaxs пора — 
ратьса, it is time we were ой, it is time for 
us to be away, to depart; — ратьса no 
добру, по sdoposy, to be off while it is 
yet time; to save one’s bacon, make off 
or pack off bag and baggage; | y6paraca 
ха moms cenms, to die, to go to king- 
dom come; | part. р. убрашаый. 

Yémpua, see Уборка. 

Enric, УФ вые, s.n. killing, murder, 
laughter, felling. 
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Убфниый, adj. killed, murdered, slain. 

ЭУбйствовный, adj. murder, 
slaughlerous; deadly; fg. wearisome, ba- 
ing. 

YGhherme, $. п. murder, assassination, 
slaughter. 

WGiiina, s.c. murderer, assassin, slaugh- 
terer; наемный — , a hired assassin, bravo. 

Ублажаве, s.n. entreaty, entreating, 
supplication, persuasion. 

Ублажатель, $. т. — шицща, 5./. 
entreater, persuader. 

Ублажательный, adj. persuasive; 
moving. ’ 

Ублажать, ублажыть, 0.4. 10 @- 
treat, persuade, supplicate; to move; № 
beatify, glorify; | to make happy. 

V6atoqons, $. т. a mongrel, half 
breed (of animals); hybrid (of plants). 

Yéarogoumesh, adj. of mixed b 
hybrid. 

Y6n0ocrTh, 5. д. 


to guard, preserve, 
a 
Go, conj. si. therefore, consequeniis, 
50. 
y6orik, adj. poor, needy, wretched; | 


$. т. poor wretch; in-door pauper. 
¥6ere, adv. poorly, needily, wretched 


ly. 

Убъжество, s.n. poverty, wreiched- 
ness. 

Убьжествовать, г. п. to be poor, - 
wretched. | 


365, :. т. slaughtering, slaughler, 
killing; murder; откармливазть на —. ® 
fatten (oxen, sheep, poultry); вести солдат 
на —, to Jead soldiersto certain death 

36 вый, adj. — скотз, cattie 
the slaughter-house. 

y6opmcroets, s./. compactness, close 
ness (of handwriting, of print). 

Y6epucruiB, adj. compact, close; | 
—ere, ado. — ly. 

Yéopua, $. f. arranging, putting в 
order; fitting up, doing up (of а howse!: 
— 604065, hair-dressing; [housing, gettist 
in (hay, crops); stowage (of goods). 

¥Gdpaan, 44). 3. |. dressing-room; — 
комната, tiring-room, tiring-house (1 
theatre). 

Эбьрньый, adj. dressing, for dress. 
— cmoauxs, a toilet, dressing-table. 

Убёрщикъ, :. т. — mena, 8. /. 2 
person who arranges, who puts in ordef: 
arranger. 

3’6фръ, $. т. attire, dress, finery, сг- 
nament; |3е1 of jewels. 

Y6paucrno, $. п. decoration; finery, 
ornament; dress, (attire. 


— 


УБРА 


Убрёть, see Убирать. 
Э’бресты, т. а. 10 go away; to stroll, 
saunter away. 


Убрусъ, 3. т. sl. dim. —cenw, hand- 


tkerchief, towel; [frontlet (of an image). 
ЭУбываюяе, 3. п. decrease, diminution, 
abating, fall. 
Эбывать, убыть, v. п. {0 decrease, 
diminish; to grow short, abate; to fall: 


to be on the wane (of the moon); дни 
the days are growing 
shorter; вода es рюкъ — ваетъ, the riv- 
er goes down; the tide is going out, the 
56е 


начинают —, 


tide ebbs; 

Спесь. 
З’бьзака, 5. |. see Убыванте. 
Убыльй, adj. decreased, diminished, 


у нео Убыле спеси, 


abated, fallen; [ gone away, who has left 
| vacant, unoccupied (of a 


his place; 
place). 


Убыль, 3. /. decrease; fall; вода пош- 


4a на —, the waters are going down. 
Убытокъ, 8. т. dim. —тоечекъ, 1035, 


damage; detriment, prejudice; продать 


68 —, to sell at a loss; взыскивать = 
тим, to recover losses. 

Убыточить, y6urruars, t.a. (0 cause 
loss, damage; 10 occasion expenses. 

Эбыточность, $5. |. expensiveness, 
costliness. 

Убыточный, adj. expensive, detrimen- 
tal; losing, with loss; ] = se, adv. ex- 
pensively; with loss. 

Убъгать, убъжАть, v. п. (ful. убъ- 
ry) to run away, run off; to trip away; 


to whisk, whisk away; to fly, flee, take 


flight; to escape, make one’s escape; oxs 
«жал, he ran oul of sight; apecman- 
ты = мало, the prisoners have broken 
loose; она = masa сз двоюроднымё бра- 
moms, she eloped with her cousin; » to 
shun, avoid, elude; — порочных людей, 
to shun bad company. 

yétrarsen, г. г. 
running. 

э’бъ дитель, $. Т. — наца, $. [. рег- 
suader, convincer. 

V6bqbroesnmocrs, 5. |. persuasiveness, 
couclusiveness, convincingness. 

Убъдитольный, adj. persuasive, con- 
elusive, convincing; suasive, suasory; = 
Baw причина, convincing reason; = мая 
npoce6a, an earnest prayer; | мо, adv. 
— ly, — rily. 

У6ъдыть, see VOR ждать. 

Webmars, see УбЪгать. 

VoObmaare, ySbshrs, v.a. to persuade, 
induce, convince, entreat; Ons убъдалт 
меня придти, he has prevailed on me to 


to get tired with 
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come; 0 убъдала 63 610 непоутши- 
мости, they argued him into a belief of 
his infallibility; {— ea, v. г. to convince, 
satisfy one’s self; to persuade one’s self; — 
AhTeen собственными злазами, to be 
convinced with one’s own eyes; = дать- 
са доводами, to yield to reason; |part.p. 
убъ ждёаный. 

Y6tmagesie, $. я. conviction; persua- 
sion; suasion; дьйствовать no —atte, to 
act according to conviction; daps — mia, 
the gift of persuasion. 
| 36 жище, s. п. refuge, shelter, asy- 
um. 

Убвльше, $. п. whitening, making 
white; bleaching, blanching. 

УбЪлнвать, yohsaATe, убЪлыть, 9.4. 
to whiten, make white; to bleach, blanch; 
| —ca, v. r. 10 become, grow white; to 
whiten; [ part. р. y6patunnsil. 

Yramatsn, v. a. to esteem, respect, 
consider; to set a value on; to pay regard 
to; to take into consideration; | — ея, 
v. г. to be esteemed, be respected, be 
considered; ons => жаетем встми, he is 
esteemed by every body; |] part. p. ува- 
жаемый. 

Yuamenic, $. п. esteem, respect, соп- 
зегаЦоп, regard, deference; — «xs само- 
му себъ, self-esteem; имть xs кому —, 
to entertain esteem fur а person; s3aceu- 
дытельствовать кому св0е —, to present 
one’s respects 10 a person; cs s4y6oxuxs 
> вежъ tun честь быть..., I re- 
main most respectfully ...; 68 -= sim кб, 435 
= sia «xs, in consideration of, out of re- 
gard for, out of respect to, for the sake 
of; use — mia xz самому себъ, for his 
own sake; пользоваться большим = 
немъ, (0 be highly considered; to hold а 
high character; знак = min, mark of 
deference; принять es —, to make al- 
lowance for, see Принимать; npoce- 
ба 6ydems принята es —, the request 
will be complied witb. 

5’важательность, $. [. admissibility; 
state of being well grounded, of deserv- 
ing eonsideration. 

Уважительный, adj. admissible, al- 
lowable; worthy of consideration; satisfac- 
tory. 

Уважать, v. в. to take into considera- 
lion; — чью просьбу, to allow the justice 
of a claim; | = ca, v. г. to be taken in- 
to consideration; | part. р. уважеявый. 

Увалень, $. [. idier, sluggard, drone. 


YudannarTs, увалАть, v.a. to felt, 
knead well, enough. 
Yshempare, yeaszure, v.a. to heap 
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aside; | to tumble, let fall, throw down, 
out; | ©. п. 10 go away; to disperse; } — 
ея, 9. г. (0 incline; tc fall, tumble. 

ЗУ’валастый, adj. full of hillocks. 

Yuashre, 566 Уваливать. 

Узвалъ, $. т. а hillock, mound; | dis- 
persion, breaking up. 

Увальчивый, adj. deviating easily (of 
ships). 

ЗУ’валйть, sce Уваливать. 

ЭУваривать, уварыть, 9.4. to boil 
through; to cook to a turn; to stew down; 
зовядина уварена спору, the meat is 
done to a turn; | — ея, v. r. tobe boil- 
ed enough; | to boil away; | part. р. 
yaapennniés, 

Увёрка, 3. |. boiling through. 

ЗУваровйтъ, $. т. min. ouvarovit (Side- 
rian garnet). 

Увёръ, 3. т. boiling away. 

ЗУведёшюе, 3. п. leading away; carry- 
ing, taking away. 

Yuesénie, s.n. carrying, taking away, 
off (in a vehicle). 

Увезты, увёзть, see Увозить. 

Уведичене, $. п. augmentation, en- 
largement, increase; riso; enhancement; — 
uns, rise of prices. 

Увельчинать, увеличить, v. a. to 
augment, enlarge, increase, enhance; to 
exlend; — napxs, to enlarge a park; — 
доходы, to increase one’s income; | 
{0 aggravate, make worse; | to magnify 
(of @ microscope); to amplify, exag- 
gerale; | ~ea, о. г. to enlarge, increase, 
augment; to be enlarged; ] par!t.p. ymesi- 
ченный. 

ЗУвеличитель, $. т. 
enlarger. 

Увеличитеольный, 44). > ное стекло, 
magnifying-glass; lens; microscope; [огат. 
=> mee una, augmentative noun. 

Увельчить, see Увехичивать, 

ЗУвервуть, see Увертывать. 

Увбретывать, уверстать, v. a. to 
equalize, make equal. 

Увёртка, s./f. subterfuge, evasion, 
elusion, shift, trick, loop-hole; prov. y 6a- 
бы семьдесять dem — ram 65 день, WO- 
men have three more tricks than the de- 
Vil; || wrapping; envelopment. 

Уюбртливость, $. /. evasiveness, cun- 
ning, cunningness; cleverness, artifice. 

Уибртливый, adj. evasive, shifty, 
cunning; clever. 

Увёртывать, увертЪть, увершуть, 
$. 4. to wrap, envelop, wrap up; |part.p. 
узёрченный. 

Узёртываться, ysepritscs, v. г. 


> виза, 8. |. 
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to be wrapped up, be enveloped; to wrap 
one’s self up. 

Увбртываться, увершутьея, ‹. '. 
(oms veto) to avoid, escape, evade; и 
shift, use evasion; — ayraca oms 0m, 
to give one the slip. 

Yeeprirs, see Увертывать. 

Увертгора, $./. mus. overture. 

З’вёрчивать, see Y Be PTH BAT 

Yeocesonie, 3. я. amusement, enlet- 
tainment; diversion, pleasure; merry-nal- 
ing. 

Yaeceshrea, $.m. — apne, ;.(. 
diverter, buffoon. 

Увоселительный, adj. diverting, & 
tertaining, amusing; recreative; - mee 
saeedente, an establishment of enterta- 
ment, a house of entertainment; | — в, 
adv. —ly. 

YrecessTs, увосеайть, v. a. (0d: 
vert, entertain, amuse, recreate; | = си, 
v. r. to divert, amuse one’s self. 

З’весть, увёсть, see Y BOATS. 

З’вивать, увыть, 9. a. (ful. узью) {0 
twist, twine, entwine, wind, wrap; |1 
wind up; | — ея, 0.1. to twine, wind; 
to be twined, be wrapped; to wrap one: 
self up; j to court, pay court, make cou! 
to; to wheedle, fawn upon; | рем. }. 
уватый. 

Увавка, 3./. (wining, entwining, wild 
ing, wrapping; | tech. spooling. 

Yoksuapnocrs, :. /. wheedling, fawi- 
ing temper. ; 

Увавчнвый, adj. easily wound; | 
wheedling, caressing; fawning. | 

З’видать, увадьть, г. а. to рег", 
espy, descry; to see, remark, observe: ¥ 
sight; to gain or get sight of; see Ви: 
ABT; | = ea, 0.г. to see each oth; 
я yehmyce C5 сами завтра, | shall < 
you to-morrow or I will meet you to-mé- 
row. 

Увйливать, увильвуть, г.н. (0 evadt, 
elude, avoid, escape; to slip, slink away. 

Yuhutmnats, уввитыть, г. @. | 
screw fast; | part. р. увишченный. 

Увыть, see Увизать. 

У’влажать, увлажить, v.a. to was 
en, wel; to bedew; to make damp; | - 
ea, v.r. 10 be moistened; to be bedewed; | 
part. р. увлаженный. 

Увлазмёние, $. я. moistening, “НИ, 
bedewing. | 

Увленйтельность, 5. /. attractiveness 
alluring, captivating power or 

Увлемательный, adj. attractive, ab 
luringness, captivating; | — ше, ade. — 1. 

Увлежать увлечь, Со. a. to М 
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away, along; to carry, drag away; to trail 
away; 10 force away; | to allure, attract, 
entice away, captivate; | — ca, г.г. to 
be borne, be carried away, along; | to 
be allured, be captivated; to be tempt- 
ed; { to fall in love with; | рам. р. 
узлочбавый. 

Увлечёьше, $. п. impulse, enthusiasm; 
passion, inclination, love. 

Увлёчь, see Увлекать. 

Уведить, упесты, увёсть, т. a. (ful. 
уведу) to lead away, off, along; | to 
steal (horses, cattle); ] — ea, v. т. to be 
led away; | to be stolen; | part. р. yme- 
деняый. 

Yaoaus, 5. |. leading away; | Шей (of 
horses, cattle). 

Увфдчактъ, $. д. -чаца, 
isher. 

Увёдъ, $. т. see Уводка. 

Увозить, увезты, увёзть, т. а. to 
carry, take, drive away, off (ina vehicle, 
on horseback); to remove; ons ysesar. 
жену 68 деревню, he takes his wife to 
the country; я увежу всю свою мебель, 
1 remove all my furniture; | to ravisb, 
carry off, abduce; | —ea, v.r. to be car- 
ried, be taken away, off; | to be ravish- 
ed, be carried off; | part. р. yseséunnaia. 

3’эфаъ, s.m. carrying off; abduction. 
ЗУвеолакинать, уволёчь, v.a. to 
draw, drag, trail away, along; to carry 
off, away; | —ca, v.r. to be drawn or 
dragged away. 
Yoosuts, sce Увольнять. 
Увелфчь, seo Уволакивать. 
Увольныюе, 5. п. discharge, leave;— 
6s omnycxs, leave of absence; furlough 
(of soldiers); — 6s отставку, superan- 
nuation; —oms должности, discharge from 
the service; | => вмтельвый, ad). 
Эвольнйть, yeesars, v.a. to discharge, 
dismiss, give warning; to turn away, pay off; 
— дить 65 OmnycKs, togive leave of absence; 
to furlough (a soldier); — итть 65 omcimae- 
xy, to superannuate, to pensionoff; «mT. 
oms должности, to discharge; | to free, 
spare, exempt from, dispense with; 
Bere меня OMS необходимости, Spare те 
the necessity; } —ca, v.r. to be discharg- 
ed, be dismissed; to receive or obtain leave 
of absence; |part. р. увфлешный. 

Эворовать, see Украсть. 

3врачевать, see Вылечивать. 

Wasa! interj. alas! oh! woe! alacka-day! 
welladay! 

Votagars, see Узнавать. 

за тдовытельный, adj. of information, 
of advice; —see письмо, letter of advice. 
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Ув домать, sce Ув домлять. 

Увъдомлёше, 5. п. information, advice, 
notification, intimation; warning. 

YebaomssTe., увЪъдомить, 9. a. to 
inform, give advice; to notify, give notice; 
to warn: о получении письма, to 
acknowledge the receipt of a letter; | 
—en, г.г. to be informed, be advised; 
to learn; | part. р. узфдомлеввый. 

УвъковЪ чеше, $. п. immortalization. 

УвъковЪ чивать, увоковЪ чить, т. в. 
to immortalize, eternize; —афчиыть cece 
UMA 65 потомствъ, 10 consecrate one’s 
name to posterity; | em, v. r. to be 
immortalized, be eternalized; | part. p. 
ye bunontvenusii. 

YetorasaTs, Увфачивать, yoatu- 
чать, v. а. to crown; | to crown, com- 
plete, finish; | — еж, v.r. to be crowned; 
to crown one’s self; | part. р. yurbm- 
чаяшый. 

Увъшчан, $. п. crowning. 

Увънчать, see Ув ничавать. 

Увърёше, $. п. assurance, assertion, 
protestation; declaration; promise; в5 —ale 
veto, in testimony whereof. 

УвЪренность, $. [. assurance, cer- 
tainty, sureness, confidence; зоворить cs 
—erise, to speak with confidence, boldly; 
68 ПОЛНОЙ —ern, With the greatest con- 
fidence; езо nodospnxia скоро обратились 
es —, his suspicions soon became a сег- 
tainty; я 65 полной —crm, | am firmly 
convinced, in the firm belief. 

Yotpresemeak, adj. assuring; | —me, 
adv. with assurance. 

Yabpars, yebpare, v.a. to assure, 
assert, persuade, cunvince; to make be- 
lieve; —paso cacs, что..., Ll assure you, 
that...; 1 affirm, that...; что ons 
MAME pers? what is he asserting 
there? —, что черное бъло, to persuade 
that black is white or that chalk is cheese: 
Ons хочетё насё = рить, wmo..., he 
wishes to make из believe, that...; я 
—рилъ 610 65 истиню, | convinced him 
of the truth; | -сея, v.r. to be con- 
vinced; to assure one’s self; to make sure 
of; я —ралея 65 610 невинности, | became 
convinced of his innocence; | part. р. 
уз$ронмый; 2 —ремъ, I am convinced, 
I am sure, | am certain; будте —pemns, 
be assured, be convinced, be sure; быть 
= роннымль 65 кОмё5, to rely оп one; 
быть = рениымль 65 успъх, to be sure 
of success; to have а sure game; to be 
sanguine in one’s expectations. 

Уафешстый, adj. weighty, heavy, pon- 
derous. 
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ЗУафевть, see Ув шивать. 

УэЪтлавость, $. |. gift, talent of 
persuasion. 

Увътливый, adj. endowed with the 
gift of persuasion. 

Yabrs, 3. т. exhortation, admonition; 
{— res, adj. 

Yuhuuts, v. a. to maim, lame, 
cripple, disable; to mutilate; | ea, v.r. 
to be maimed, be crippled; to maim one’s 
self. 
УвЪчный, adj. lame, crippled, maimed; 
{ -ва= трава, bot. spattling-poppy, 
behen, ben, beken. 

Увфчье, 5. я. mutilation, lameness; 
crippled state. 

Yoebuueare,yetmats, увфемть, see 
Обвф$ шивать. 

Yabmanie,s.n.exhortation, admonition. 

Уишьщатель, 5. 1. =иица, $. /. ех- 
hortator, admonisher, admonitioner. 

ЭУвъщательный, adj. exhortative, ex- 
hortatory, admonitive, admonitory. 

УвЪъщевать, увЪъщать, т. д. (0 ex- 
hort, admonish. 

Yuaghaioc, 3. n, 
blight, blighting. 

Увадать, узвёшуть, v.n. to wither. 
droop, fade; to be blighted; она начи- 
naems —, she begins tu fall off. 

Увазать, yekanyrs, v.n. to sink, 
stick in, stick fast; =—myre 65 spas, to 
stick fast in the mire. 

Увазить, v.a. to sink; to stick in; 1 
to spend much; to waste; | —em, с. г. 
to stick in, stick fast. 

Yuasna, 5. |. tying up; packing. 

Увазнуть, see Уваязать. 

Увзазочный, adj. for tying up; for 
packing, packing. 

Увавчнвый, adj. sticking, clinging (to 
а person), who follows, pursues (а person). 

У’эазывать, увазать, '. a. to tie, 
tie up; to string, cord; to pack, pack up; 
— 65 Узел, to tie up in a bundle; | 
—eas, v.r. to be tied up; to be packed; 
[| cx за кюмё, to stick, cling to a per- 
son: to altach one’s self to; | —es за 
чъмё, to stick, adhere 10; | part. р. yma- 
завный. 

Yor ses, adj. withered, faded, blighted. 

Увимуть, see Увядать. 

Укгадать, see Угады вать. 

Эгадка, $. [. guess, guessing, divi- 
nation. = 

ЗУгадчивый, adj. dexterous al guessing; 
guessing, divining. 

Угадчикъ, $. т. —чища, $. /. guesser; 
diviner, divineress. 
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Укадъ, 3. т. see Наугадъ. 

Угадывать, угадать, г. Ц. tO Kuss, 
divine; to foresee; to understand; 2 >ды- 
Base 610 я, T understand his шип. 
tions; | to do at random; | —es, в. т. 
to be guessed; | part. р. yragaumusd. 

Угарать, угорфть, о. п. to suffocate 
one’s self by the fumes of charcoal; to ge 
а head-ache from the fumes of charcoai: 
{ to burn away; | fig. —phas mu, и 
ди! are you mad! 

угарный, 64). full of vapor of char- 
coal; fumy; | —ве. adv. 65 xoxnama 
=—ao, there is a smell of charcoal vapor: 
in the room. 

Yréps, 3. т. fumes, vapor of charceal: 
} suffocation by means of charcoal fume:: 
| met. loss in burning. 

Угасать, угасмуть, г. п. to go oul, 
be extinguished; | to become extinct; te 
die away, out. 

VYramare, угасить, 9.4. lo extinguish. 
put out, blow out; | —е=ж, с.г. to be 
extinguished, go out; | pert. р. ут 
шовный. 

Угащивнать, угощать, угостёть. 
v. а. to treat, entertain, regale; -етать 
объдомз, 10 treat to a dinner; меня om- 
ЛИЧНО = maaan, [ was treated handsomely; 
60 Хорошо —crham палками, he was 
treated to a sound cudgeling; — етёть 
бутылкой вина, to stand a bottle of wine; 
| cm, о. г. to be entertained, be re- 
galed; to regale one’s self; ons тая 
—CTRACR, чт0 HE MOIS стоять ха к 
зах5, he was so drank, that he could no 
stand on his feet; | part. р. yreauSuass. 

У’габать, yruyre, 9. a. to fold, mabe 
а fold; to lessen by folding; [ —ся, rt. ’. 
to fold, be folded; to lessen by м 
folded; | part. р. усшутый. 

Углажиевать, угладить, с. 6. | 
smooth, smooth down; to level; ; =ея. 
у. г. 10 be smoothed down; to becot? 
smooth; { part. р. углатешиый. 

Yraexnesora, $3. [. carbonic acid. 

`Углекаслый, adj. carbonic; — 1. 
carbonic acid; —easam соль, carbonate. 

Углорёлыьый, adj. chem. carbonaceo:. 

Углерфдт, $. т. carbon. 

Углетафрмый, Углетвфръ, we Уг: < 
родный, Углеродъ. 

Угловатый, adj. anguious; | fg. suf. 
angulous (manners). 

Углевёй, adj. angular; of corner: — 
Ooms, а corner-house; = mee жезам. 
angle-iron, 

УгломЪръ, $. т. goniometer, statit- 
staff. 
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ЭУглубльше, 3. п. deepening, making 
deeper; excavating; ен cavity, 
recess, hole, hollow; | background, depth: 
| naul. —cydxa, sea-gage, draught of 
‘water; gauge. 

Углублать, углубыть, v. a. to make 
deeper; to deepen; to excavate; fig. to dive 
to the bottom of; to fathom; [| ем, v.r. 
to deepen, become deeper; |] to sink, 
sink down; to plunge; лодка злубоко — 
Фылаеь 65 песокё, the boat sank deep in- 
to the sand; я —Gisem далеко 68 ance, 
4 plunged deep into the forest; | to give 
one’s self up, bury one’s self; to be 
wrapped up; to dive into; to be absorbed 
{in thought, ; — Фбыться 65 науку, №0 
give one’s self up to study; — батьеа 
65 pasmemasexia, to be wrapped up deep 
in one’s thoughts; => ем 65 cama себя, 
to make an introspection into one’s own 
mind; to commune with one’s heart; | 
part. р. углублённый. 

Yras, see Угочь. 

Э’глядфть, v.21. to look after, keep а 
watchful eye over; же —, to overlook, 
oversee. 

Э’гллиъ, $. т. carburet. 

З’гийть, see Угонять. 

ЭУгнёеть, see Угнетать. ` 

Э’гастатель, $. Т. — saga, 8. f. ор- 
pressor. 

Э’гаетать, угифеть, г. a. to press 
down; | to oppress; | = ea, v. r. to be 
oppressed; | part. р. угмет&нный. 

Yeuneréanie, $. п. oppression; vexation. 

Yrayre, see Угибать. 

Э’гобжать, yroGakts, т. а. to endow; 
to fertilize; to manure; | — ca, v. r. to 
become fertile; ; to grow rich. 

Yrosapmsaniec, s. п. persuasion, pre- 
vailing. 

Yrosapusats, yrosopkts, г.п. to 
persuade, induce, engage, prevail, exhort; 
| —ea, с.г. to concert; to agree; намё 
надо =—выться 065 этомё Onan, We must 
lay our heads together for that affair; они 
== planes встръпиипься у меня, they 
agreed to meet at my house; — раться 
65 yunnn, to agree about the price: prov. 
н6 — ворйесь ха березу, HE пускайся, 
look befure you leap; | part. р. yreme- 
ptanszi. 

Yrondpweiis, adj. concerted, agreed 
upon; of agreement. 

Уговфрщякъ, 5. Mm. 
persuader. 

Уговёръ, $.т. dim. —sdpeg®, agree- 
ment, engagement; stipulation, condi- 
tion; дать что cs pom, to give a thing 
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on condition; prov. — лучше денезз, look 
before you leap; | persuasion. 

Угфда, 3. /. gratification, pleasure; es 
— ay, to please, to oblige, to give pleasure; 
Я 10M065 65 =- ду ему сдълать это, Гат 
willing to gratify him in that. 

Yrdogamneoets, 3. /. complaisance, obli- 
gingness; deference, attention; willing- 
ness to please. 

Э’гфдливый, adj. complaisant, obli- 
ging, willing to please, deferential; prov. 
GCHME —M AMD, MAKT никому HE NpUI00- 
aues, a friend to every body, is a friend 
to nobody. 

Yroqmant, s.m. — mana, s.f. a 
complaisant, obliging person; | fawner; 
load-eater; man-pleaser; | —, — Божий, 
Святой —, а Saint. 

Угфдничать, 7. п. to be complaisant; 
to fawn. 

Э’гфдно, v. imp. какб вам5 —, аз YOU 
like, as you please; as you list; ecau Bosy 
—, God willing; Onasaiime какё cama —, 
do as you like, please yourself; что вамз 
—? what do you wish? what are your 
commands? я сдълою что cams —, I will 
do what уси please; — ды cams udmu os 
нами? do you wish, does it please you to 
come with us? не — 4 cams чаю? don't 
you wish for some tea? ons вертитё uns 
xaxs ему —, he does what he pleases 
with that man; кричите сколько —, you 
may cry аз much, as loud as you wish; 
сколько Oyun —, see Душа. 

Угёдюость, 3. |. pleasure; os — ему, 
for his pleasure, for his gratification. 

Угфдный, adj. suitable, fit, proper; | 
agreeable, gratifying, 

Эгфдье, s.n. necessary or useful things 
for house-keeping; dependence; |'— gna, 
pl. appendages of a property; premises, 
grounds; полевыя, лъсныя = gee, arable 
land, forests, woods. 

Э’гождатоль, $. Т. = шица, 3. |. an 
obliging person; fawner. 

Угождать, угодыть, у. п. to please, 
gratify; to satisfy; to humor; на незо не 
— дашь, it is difficult to please him, 
there is no pleasing him; нельзя на ecnxe 
> дить, one cannot please every body; 
ONS = даетъ ел хапризамз, he humors 
her; | v. 2. to hit, strike; ons = дна 
€10 ножемё в5 tpydo, he struck him with 
a knife in the breast; хамень — дмлть ему 
65 3040ву, the stone hit bim on the head; 
=> дыть 65 poss, to fall, stumble into a 
ditch; — gmre6s тюрьму, to put inlo prison. 

Yromaeniec, $. п. complaisance, com- 
pliance, obligingness, pleasure. 
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Уголёнъ, $. т. dim. уголбченъ, a 
smail piece of coal; loc. prov. заплатить 
на томё CONM зорячими угеольками, 
to pay in meal ог malt. 

Уголовный, adj. criminal, capital, 
penal; шее преступлене, capilal crime; 
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yror 


7 


Awuxs, coal-bunker; —saraps, culm; — 


mas коль, coal-mine, coal-pit, colliery. 
Угольная, 8. |. charcoal-oven, charcoal- 


Yrounmans, $. т. charcoal-burner, 
wood-burner, charcoal-man; coal-map, 


вые законы, penal laws, penal code; | coal-beaver; coal-mercbant, charcoal-dealer; 


—cyds, see Судъ; — ваш палата, 
criminal tribunal. 

VYresdemuaa, $. |. capital crime; amo 
пахнетё = manos, itis a hanging mat- 
ter. 

Уголъ, $. т. dim. уголёкъ, — 44- 
sem, angle; corner; nook; — возвышения, 
angle of elevation; внутренний —, inter- 
nal angle; exswsité —, external angle; 
exodAuti —, re-entering-angle; donosnu- 
тельный —, adjacent, adjoining, contigu- 
ous angle; — spexia, phys. visual angle, 
орис angle; —измтреня, observed angle; 
— наклоненья, angle of depression; ocm- 
рый —, acute angle, sharp angle; —nade- 
nts, phys. angle of incidence; — прелом- 
лемл, phys. angle of refraction; прямой 
—, right angle; — соприкасамя, angle 
of contact; тупой —, obtuse angle, blunt 
angle; —дома, the corner of a house; nocma- 
вить 65 —, to put into the corner; имъть 
6608 —, 10 have a home, to have a home of 
one’s own; жить 6s yrat, to live in a 
hole; быть безё yraa, to have nowhere 
to lay one’s head, to be homeless; | — es 
KHUID, 65 тетрадь, dog’s-ear; [а quarter 
stake (at the game of faro) while turning 
up the corner of a card. 

Эголь, s,m. (pl. угла, угольа), coal, 
charcoal; древесный—, charcoal; хаменный 
—, coal, pit-coal, mineral fuel; сухой 
каменный —, blind-coal; do6ueante камея- 
Hato yesh, coal-work; зоряиие ука, 
embers, burning embers; вызрузчик5 уг- 
am, coal-heaver; лечь на укашхъ, to cook 
on live embers; fig. быть, cmoame, си- 
Onme Kaxs на угольшхъ, to be on tenters, 
to be in hot water. 

Yrease, $. п. collect. coals. 

Vrodseunun, 3. т. carp. a square; | 
corner. 

Vrossupnn, see Угольщикъ. 

Угольный, adj. corner, of corner; 
angular, of angle; —doxs, a corner-house. 

Укольвый, adj. of coal, of charcoal; 
—6accetins, coal-basin; = вам пыль, coal- 
dust; — «xs, naut. bunker-hole, coal- 
hatch; — мусорё, dross, muck, small 
COals; = mam xnpa, coal-measure; 
naacms, coal-bed; — cxsads, сарай, coal- 
house; — маш смола, coal-lar; — вая 
Popmauia, coal-series; — пая яма, — 


| naut. collier. 

Yromommkrs, see Угомонять. 

Угомфиливый, Угомфивый, ad). still, 
quiet, calm. 

Yremonn, $. т. quietness; rest, repose; 
OnS > ву не знаетз, he never keeps quiet, 
he is restless. 

Угомопать, yromonkte, 0.4. to quiel, 
calm; to lull (а child); | to kill, make 
away with; to dispatch; | — ea, т. г. to 
get quiet; to abate, lessen; to calm; 6yps 
—ойлась, the storm has abated; ты be 
lulled; to fall asleep (of а child); | part. 
р. угомон&иный. 

Yrouna, 5. |. Угоиъ, $. т. driving 
away. 

Угомать, угвать, 0.4. to drive away, 
off; угаёть скотину os nose, to drive 
cattle into the fields; esmeps угайёлъ 
тучи, the wind drove away the clouds; 
| to steal; to lead, drive away; yr- 
вать 4 ей uss конюшни, to 
horses from the stable; | = ca, v. г. 0 
be driven away, off; | to be stolen; [0 
equal; to match, imitate; sa neums не yre- 
nhemeca, there is по matching him; } 
part. р. угвавный. 

Угораживать, угоредить, sce 0 г0- 
раживать, огородить. 

Згораздать, 9. а. to urge, induce; 
хто —двлъ ею сдълать это, who has 
tempted him to do that; эжё ево — даю! 
how the deuce did he. . . ! that was clever- 
ly done: 

Угорать, see Угарать. 

VYroptas, Угорёчекъ, dim, see Угорь. 

Yropons, s. т. mound, hillock. 

Э’горь, $. m. pimple; 4440 65 угрёхъ, 
а pimpled face; | tchth. eel, piper, pipe- 
fish; морской —, sea-eel, conger, faused, 
mpesySeus для ловли укрёй, eel-spea; 
верша для ловли укрёй, eel-pot; | sl. 
cestrus; | укра, pl. measles (of swine). 

Yropbsnih, adj. suffocated, asphyt- 
ated by the fumes of charcoal; | fig. as if 
possessed, like a madman: ons ба 
xaxs —, he tosses about, he runs abou! 
like one possessed. 

Yrophre, see Угарать. 

Угостыть, see Угощать. 

Уготавливать, уготовайть, УГ 
тфвать, v.a. to-prepare; to make, #1 
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ready; 
hearen); 
self, ве! геаду; ||part. р. уготфвлемншый. 
Yrorosanie, si. Yroropsémie, $. п. 
preparation; making ready. 
Yremaross, $. т. -ааца, 5. f. treater, 
entertainer; amphytrion, host, hostess. 
Эгожать, see Угащивать. 
Yromeénte, $. п. treat, entertainment, 
regale. 
Yrpe6are, угресты, г.п. to row off, 
away; to escape by rowing off. 
Yepesaroers, $3. f. state of being pim- 
pled. 
Эгреватый, adj. pimpled, pimply; 
blotched; | measled (of swine). 


Yrposartrs, v.n. to become, get 


pimpled. 
Угрё&виша, 5. |. eels flesh. 
УгрЕвый, adj. of eel. 
Угрёеть, see Угребать. 
Угрикъ, dim. see Угорь. 
Yrpomars, угрозыть, 9.4. tw threat- 
en, menace; ему = жаетъ опасность, 
he is in peril, he runs the risk; это эда- 


Hie =маетъ nadeniens, that building is 


tottering; | to portend; to prognosticate; 
ASNOAACIE — тает усилиться, discord 
is like to increase. 

УгрожАюний, adj. threatening, mena- 
cing; impendent, impending; — щее no- 
ложеше, a threatening attitude; —mas 
опасность, an impending danger. 

Yrpomenic, s.n. threatening, mena- 
cing. 

3’грфза, $. |. threat, menace; отё зы 
люди не умирают, threatened folks live 
long. 

Угрозательный, adj. threatening, 
menacing; | —se, adv. —ly. 

Угровыть, see Угрожать. 

Угразливый, —во, see Угрози- 
тельный, —н0. 

Угрызать, угрызть, 9. а. to bite, 
gnaw: хлюбё такё ч 5, что eto не 
=> seman, the bread is so stale, there’s по 
eating il; | fg. to torment, torture. 

Yrpuiseniec, s.n. bite; | — coencmu, 
remorse, compunction, sting, the rackings 
of conscience. 

Угрывть, see Угрызать. 

Угрь, see Угорь. 

Угръвать, угрёть, see Согр% вать. 

Угромость, 3. |. moroseness, surli- 
ness, sternness, вти@пезз; surly temper. 

Yrpiesuis, adj. morose, surly, gruff; 
stern, cross; | = ме, adr. —ly, surlily. 

YepromBrs, v. п. to grow morose, gel 
cross. 
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to sanctify (for the kingdom of 
| — ca, v.r. 10 prepare one’s 


YIAE 


Угразёть, угразиуть, see Погря- 
зать. 

Waa, 3.[. hook, fish-hook; angle, fishing- 
rod; ловить рыбу удёю, to take fish with 
a hook, with a line; рыба udems на yay, 
the fish takes the bait; prov. — серебрена 
eosouums рыбу со дна моря, gold is & 
nice master-key, bribes can get in without 
knocking. 

¥qaGpausaniec, $. п. manuring. 

З’дабравать, yAoOpars, v.a. (10 ma- 
nure, dung; | —са, с. г. to be manured, 
be dunged; | part. р. удёбренаый. 

Padua, see YAABRKA. 

Удаваться, удаться, v. я. to succeed 
be successful, have success; to get (at), 
arrive (at); этомё проэктз xe удёлеш, 
this project has miscarried; nupoorcnoe 
удалфсь, that pastry is well made; | to 
resemble, be like; to take after; сынё 
удалей os отца, the son is just like his 
father. 

Удавытель, $. т. strangler. 

Удавыть, see Удавливать. 

Удавка, $. |. running-knot, noose; | 
strangulation. 

Удавленима, $. 
animal. 

Yaawaduie, $. я. strangling, strangu- 
lation. 

Удавлешинить, $. Т. —ница, 3. |. & 
strangled person; a person who has hanged 
himself. 

Удёвливать, Удавлёйть, удавёть, 
о. a. to strangle, choke; | = ем, г. г. to 
strangle one’s self; | part. р. удавлем- 
ный. 

Улавный, adj. of strangulation. 

Удавщикь, 3. т. — щаща, 8. f- 
strangler. 

Удавъ, 8. м. boa (serpent). 

Ygasdnie, $. п. removal from, depar- 
(ure, estrangement; secession; жить 65 
=—sin oms conma, to live estranged from 
the things of this world; — «ss ome- 
чества, expatriation; } dismissal. 

Удалёщъь, $. т. bold, daring, coura- 
geous fellow; a Valiant, doughty man. 

Удалить, see Удалять. 

Улальй, Удалый, adj. bold, auda- 
cious, daring; enterprising; — парень, 
—=—sam 104000, sce Ухэалецъ; NG 
= вую, at random, at a venture; пу- 
cmumecsa На = ую, to venture, to trust 
to chance, to risk it; prov. xs —.«émy % 
Bow npucmaems, God helps the brave. 

Удальства, s.n. Удаль, 8. |. boldness, 
audacity. 

Удазйть, удаайть, ©, (6. (10 remove, 


f. meat of a strangled 
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withdraw, send away; (0 banish, drive away; 
to avert; — site oms себя amu дурныя 
мысли, banish those bad thoughts from your 
mind; | = ca, с. г. to leave, quit, go 
away; to seclude one’s self; to withdraw, 
draw back, retire; to shun; to keep in the 
background: я => shsca uss комнаты 
незамъченным, I left the room unobserv- 
ed; — ея oms ynau, to be wide of the 
mark; — айтьея 65 деревню, to retire to 
the country; =латься os монастырь, to 
enter a convent; =амтьеся ха покой, to 
retire from business; —ea oms dypxato 
общества, to shun bad company; { part. 
р. улалбвшый. 

Удароше, 5. п. striking; | accent, ac- 
centuation; stress, emphasis; дюлать — 
на слов, 10 accentuate, emphasize a word: 
дълать 060б0е — на, to lay great stress 
оп; знахё OCMpar0 —ula, acute accent. 

Э’дарецъ, Ударшкъ, s. т. dim. a light 
stroke. 

Эдарать, see Ударять. 

Э’дарный, adj. percussive, pulsatile; 
- шее ружье, Percussion-gun; — sHaKS, 
bruise... 

Ударъ, $. т. stroke, blow, knock, 
shock, hit; тяжелый —, a heavy blow; 
смертельный —, a death-hlow, mortal 
blow, a deadly blow; — xysaxoms, a 
cuff; — ной, а kick; — кинжаломё, а 
thrust or а stab with а dagger; эромо- 
вой —, clap of thunder, thunder-stroke; 
наносить — ры. 10 strike; однимё = 
ромъ, at one stroke, al one swoop; od- 
HUME = ромтъ убить deyxs зайцев, to 
kill two birds wilh one stone; = ры с4/дь- 
бы, the stroke of Fate, the buffets of For- 
tune; | apoplectic fit; солнечный —, sun- 
stroke; | Gums cs — pt, to have а гоп of 
luck, to be lucky; to be at one’s hest 
advantage, to be in high spirits; быть ne 
65 =~ ph, to be a ред too low. 

Yaaparse, ударить, v.a. to strike, 
smite, hit, deal а blow; — no чему, to 
strike on; = рать «010 кинжалом5, to 
give one а slah; = рить s010% 0 nos, 
to stamp on the ground: = рить no py- 
камз, 10 strike a bargain; — pare себя 
no лбу, lo smite one’s selfon the forehead, 
рить кому челомё, 10 prostrate one’s self; 
to fall down on one’s face; to bend the knee 
before a person; to beseech humbly; ons ме 
улёритъ себя лицом os зрязь, see Грязь: 
) to rush, fall оп, charge, attack; жрать 
Ha чепрлятеля, to charge the enemy; | 
to strike, sound; to ring, toll; = pase 
полдень, it has just struck twelve; =рить 
xs вецернт, 10 toll for vespers; = рать 
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65 колокол, to sound the bell; | to fall, 
strike (of thunder); ] to accentuate (в 
word); | = ea, v.r. to strike, knock; to 
smite; to hit, run against; cy = pe- 
лось 0 камень, the ship struck against 
& ГОСК; = рыться 1040600 066 cmnny, to 
knock one’s head against а wall; = рать- 
ся cs разбыа золовами, 10 run full butt 
at one; || to give one’s self up; to addict 
one’s self to; = ратьея 65 mopioean, to 
launch into business; =ритьем 65 uipy, 
10 addict one’s self to gambling; | — реть- 
ся 068 3axsads, to wager, to bet; | ons 
- рилея бъжать как; cmpnaa, he set off, 
darted off as swiftly as an arrow; { part. р. 
ударонвый. 

Удаться, see Удаваться. 

Vaasa, s.f. success; luck: good fortune; 
ему в0 ecems —, he В lucky fn every 
thing, every thing falls into his lap; a 
—чу, at random, at a venture: for bet- 
(ег for worse; пуститься на = чу, t0 
go at random; to try one’s fortune; ewe- 
mpnas на чу, random shot. 

Удачанвый, — во, see Удачный, 
— во. 

Эдачный, adj. successful, fortunate, 
lucky, happy; —wczods, a lucky, happy 
issue; | — me, adv. —ly, — ily. 

Удваивать, see YX BOH BATS. 

Yawoddic, $. п. doubling, duplication. 

Удафивать, удьфить, г. а. to double; 
to duplicate; — ать wate, to mend one’s 
pace; | —ea, v.r. to be doubled; to dos- 
ble. 

Yawoars, see Удвоивать. 

Удержаше, 3. я. keeping back; deten- 
tion; retaining; retention; reservation. 

Ухёрживать, удержать, с. a. to stop. 
arrest; to contain; to hold, hold in, back: 
to keep back; to detain: — жать nenpis- 
теля, to stay the march of the enemys; 
— жать кровотечеме, 10 stop blood, te 
stop the bleeding; — жать mevente 
плотиной, to restrain water by means of 
a dam; —mtre курьера, detain the cou- 
rier; ons => maaan 610 объдать. № 
kept him to dinner; — жать козо, (0 
give one a check; жена — жавалв (10, 
his wife held him back; | to restraio. 
check, contain; = жать с60й ines, 0 
bridle, to contain one's anger; — mare 
ваши слезы, refrain from crying, keep 
back your tears; { to deduct, retain; = 
mhTe плть рублей 638 ею жаловаим, 
deduct five rubles from his pay: | tv ea- 
gage, secure, bespeak; — mare за собою 
квартиру, Mecmo, to secure а lodging, 3 
place; || to recall, recollect, retain, remea: 
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Удыть, 9. а. to angle. 

Удища, si. see Уда. 

Yauma, augm. see У да. 

Yana, dim. see У да. 

Yaamudatc, 3. я. lenghtbening, prolon- 
gation. 

Удлиайтъ, удлашёть, 0. a. 10 length- 
en; to stretch out; | —es, v. г. to 
lengthen, stretch; to grow longer; веревка 
= nkaace, the rope has stretched; | 
part. р. удлиививый. 

Удобиость, 5. /. conveniency, comfort; 
easiness, ease, facility. 

Удобный, adj. convenient, favorable; 
seasonable, timely; — случай, a favorable 
occasion; = mee оремя, convenient time; 
seasonable time; доставить кому —CAYy~- 
чай, to give а person a fair opportunity; 
| comfortable, snug, commodious; — шее 
помъщеме, a comfortable lodging; pac- 
NOAALGIMECD какё вамё = ше, take your 
ease; | easy: handy; — ичмструментг, & 
handy instrument; | —> se, adv. convenient- 
ly, comfortably, commodiously; easily. 

VYaoCouaphmecers, s. |. digestibility. 

Удобоварьшый, adj. digestible. 

Удобоиснолиймость, 8. [. feasibleness, 
practicableness. 


ber; = жать что на память, to retain by 
heart; [to prevent; | ea, v.r. to cling 10; to 
hold on; ons = жалея 3a вътви, he clung 
to the branches; ] to contain, check one’s 
self; to forbear, retain; я не MOty — тать- 
es oms смъха, I cannot help laughing: 
OHS HE можетё > татьея 0тё ры, he 
cannot refrain from gambling; — ваться 
oms вина, toabstain from wine; | рат. р. 
удёржанвый. 

Удёржна, 3. |. see Удержанте. 

Удержль $. т. Удержь, $. |. reten- 
lion; без5 sem, wilhout rein. | 

УдесмтерАть, удесятерыть, 0. а. => 
ea, ®.г. to decuple, increase tenfold; 
[part. р. удесятербиный. 

Удешовать, see Удешевхлать. 

Yaomenaeuie, 5. п. reduction, fall of 
prices. 

Удешенлйть, удешевыть, v. a. 10 
reduce the prices, make them fall; | = 
ея, v.r. to become cheaper; | part. р. 
yaemenséunasis. 

Удшвйтельная, 04). $. [. gram. note 
of exclamation. 

Удивительно, adr. admiringly, aston- 
ishingly, amazingly; wonderfully; to ad- 
miration; — xopowo, wonderfully well, 


delightfully; —! strange! strangely! не — ЭУдобонсмолнймый , adj. feasible, prac- 
что, no wonder that. ticable. 
Удивьтельвость, 5.|. stupendousness. Удобоносймый, adj. easily carried, 
Удивительный, adj. astonishing, won- | portable. 
derful, amazing, stupendous, striking; Удобомонатность, $. |. intelligibility, 
intelligibleness. 


strange. 

Yaupnre, see Удивлять. 

Waunsdmic, s.n. astonishment, won- 
der, surprise, surprisal, amazement; stupe- 
faction; привести es—, to cause to wonder; 
to cast into astonishment; to set agape; 
х5 = шию моему, (0 My amazement; прид- 
mu es —, \0 be struck with admiration; 
знакё = wis, gram. note of exclamation. 

Удыелать, удивыть, v. a. to astonish, 
amaze, surprise; to stupefy; | —es,v.r.| Удобрёше, $. п. manure; manuring. 
to be astonished, be amazed, be зигрг!8е4; 10 | Удёбравать, 366 Удлабривать. 
wonder; to admire; — влйюсь, omvuero Удобрительный, adj. serving for ma- 
ons не пришелё, I wonder why he is not nuring. 
come; — ея meopentams Божъимё, 0 FroOpars, yadOpurs, see Ухабри- 
admire the works of God; нечему, нечею | вать. 
= es, there is nothing to wonder at; || Vad6erse, s.n. commodity, convenience, 
part, р. удевлённый. accommodation; § comfort, ease. 

Yawanme, $. п. rod, fishing rod. Vsonmme, see YR HIME. 

Vawse, s.n. bit, horse-bit, curb, canoD- Yaowuetuepduic, 3. . satisfaction; 
bit; закусить удшлё, 10 gnaw the bit; | atonement; amends, reparation; ons d0a- 
в - льный, adj. жен былё дать ему —, he was obliged 

Удыльнщакъ, $. т. angler. to give him satisfaction; dame кому —, 

Yaupare, с. п. to scamper, scamper | to make a person reparation. 
away, off; to pack away, ой, pack one’s| Yaomacruepimssii, adj. satisfiable. 
tools. Удовлетворйтель . 3. №. > ивща, 8. |. 


Удобононатный, adj. easily under- 
stood, intelligible, comprehensible. 

¥ q06onpebamiil, adj. good, practicable 
for carriages; — sam dopota, carriage 


road. 
Удобосгарйемость, s. [. combustibili- 


ty, combustibleness. 
Удобосгардемый, adj. combustible, 


that burns easily. 


УДОВ 


amender, а регзоп who gives satisfaction, 
who makes reparation. 

Удевлетиорйтельноеть, $. /. satis- 
factoriness. 

Удовлетворйтельный, adj. satisfac- 
tory; pretty well; | —se, adv. satisfacto- 
rily, satisfyingly. 

J AOBSETROPATS , удовлетворыть, 1.4. 
to satisfy, give satisfaction; to gratify; to 
make reparation for; — рать заимодав- 
цевз, to satisfy one’s creditors; — рыть 
желаме, to gratify one’s wishes; — за 
обиду, to make reparation for an offense; 
=—рать ‚ to answer а claim; [40 
indemnify, make amends, make good; — 
рыть x010 за убытки, to indemnify one 
for his losses; | == ет, v. г. to be satisfied, 
be contented; to be content; to content 
one’s self; |part. р. удовлетвориный. 

ЭУдовёльеств!е, s.n. pleasure, enjoy- 
ment, joy; solace; gratification; diversion; 
находить as чем: —, to take one’s pleas- 
ure in; чскать, любить = sin, (0 
seek diversion, to be fond of diversion; «s- 
рать для = в, to play for love, for 
diversion. 

Удовёльствоввие, $. n. satisfying. 

Эдовфльствовать, v. a. to satisfy, 
gratify, content; [—ea, с. г. to he satis- 
fled; to content; я — етвуюсь % myd- 
зиимз или меньшим, а Worse thing than 
that will serve my turn; | раг(. р. yae- 
въльствовавный. 

Удёдтъ, $. т. orn. hoopoe, hoopoo. 

Wagon, 3. т. quantity of milk which a 
cow gives at a time, at a milking. 

Удейлшвый, adj. — вая корова, a 
cow giving a large quantity of milk. 

Yaoale, $. 7. Удфаъ, $. т. 81. 
Ю xo Xb. 

ygoctroentpéeaie, s.n.evidence, testimo- 
ny; assurance, security, certificate; testimoni- 
al; es — ero, in wilness, in testimony where- 
10; представить — о своей личности, to 
gfve ап account of one’s self. 

VY qccrosbphres, $5. Т. вища, $. |. 
festifier; witness. 

y g0cTrostpatrestasnsé, adj. certifying; 
| — mo, adv. — ly. 

Удостовьрать, yaocromhpare, 9.4. 
to assure; to certify, warrant; to witness: 
— чью 2u60 блаюнадежность, to give a 
certificate for one’s good behavior; раю 
моею подписью и печатью, Witness my 
hand and seal; | — ea, v. г. to ascertain, 
convince one’s self; to be assured, be 
sure; | part. р. удостов\\ренный. 

Waecroenie, $. я. deeming worthy; 
honoring with. 


$66 


— 932 — 


YAR 


Удостфивать, удостфить, с. a. 0 
honor, do honor; to deign; ons ме —ere- 
мл меня Omonmons, he did not honor 
me with an answer; =стфйёте выслушать 
меня, please hear me out; 1 to bestow 
(а reward): | — en, v. г. to be worthy; 
10 merit; to be honored; to be deemed 
worthy of; Я = erénszem честь 10 ви- 
suma, | was honored by his visit; J have 
had the honor of his visit; ons —evoms- 
са Hxaipadu, a reward was bestowed 
upon him; | part. р. yaoeréenansél. 

Зз’досуживаться, удесужиться, г.п. 
to find leisure, have spare time, have 
lime. 

Удочка, 5./. dim. angle; xprovexs = ив, 
fish-honk; nonacmeca на = my, to jump 
at the bait, take the bait; see Y xa. 

Yapats, удирать, г.п. to take to one's 
heels, give the slip; to cut one’s stick; to 
decamp, bolt; fv. а. — штуку, see 
Штука. 

Здружать, 0. п. to oblige, do service. 

Э’дручать, улручёыть, 0. a. (0 Wor- 
ry, oppress, persecute, overwhelm; oxs 
— чёвл. sopems, he is crushed down with 
grief; | —em, v. r. to he worried, be ор- 
pressed, he overwhelmed; ipart. р. yapy- 


э&ивый, low-spirited; — ный topexs, 
stung with grief. 
Удвучёше, s.n. dejection, despondency; 


oppression. 

Yapystunocrs, s./. low-spiritedness. 

Yapywbre, see У хручать. 

Vaymars, удумайть, see Sat y mars. 

Yaymente, $. н. suffocation, stifling, 
smothering, choking, strangling, strangule- 
tion. 

Yaymensocrs, 3. [. mephitism. 

Удушливый, adj. suffocating, suffoca- 
tive; stifling, mephitic; choking, smother- 
ing; =-вая жара, a stifling heat; —ysse 
кислый 1435, choke-damp (tn mines). 

Удутье, $. п. short breath, stoppage 
of breath, asthma. 

¥aw,s. т. sl. 9 member (of the Авиа" 
body ). 

Vatbseule, $. м. allotment, portioning. 

Удълить, see УдЪ лять. 

Удълоекъ, $. т. portion, lot, parcel 
(of а real estate). 

Удфлъ, $. т. lot, share; cmpadasis 
мой —, sufferings fell to my lot; [ар 
panage, appenage. 

Удъльный, adj. —князь, an appanage 
prince; | phys. — encs, specific втахи;. 

Удълать, yatamre, ©. 6. to alld, 
portion, apportion, deal out; to give, spare: 
— Onduvins.uss_céoussdoxodoss, to dev! 


УЕДИ 


oul а portion of one’s income to the poor; 
YABSUTS мн NOAS-YACA вашею времени, 
spare me half an hour of your aoe 
-— es, v.r. to be allotted, be Pain : 
| part. р. yahstunnsi. and 

Yegundnie, $. п. solitude, retirement; 
loneliness, isolation. 

Yoquumenamnyn, 5. т. $. [. 
solitary, recluse, hermit. 

Уедитённость, в. /. solitariness. 

Усдинённый, adj. retired, solitary; 
isolated, out of the way; | — nme, adv. 
iam жить = ame, to lead a solilary 
life. 

Yequuate, уодшвйть, v. a. to isolate; 
to separate; to insulate, detach; to single 
from; { es, v. г. to retire, live in soli- 
tude; || part. р. уединёавый. 

Yémacruiis, adj. spacious, roomy. 

Умный, 04). for taking away, les- 
sening, abating, diminishing. 

У&мт., :. т. taking away, lessening; | 
cessation. 

Ymasenie, s.n. sting. 

Ymdbsure, 9. a. to sting. 

Уэжавъ, s.m.see У жаленте. 


= пища, 
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ко, it is extremely hot, the weather is 
excessively hot; —xaxs больно, it is very 
painful, it gives terrible pain. 
ag¥ mate, see Ужимать, Ужинать. 
° Yee, adj. already; — плоды cospnau, 
the fruit is already ripe; я — сказал 
eams, | have told you already; ons — 
больше ne npudems, he will come no 
more; —u amo правда? is it true, can 
it possibly be true? — лы сказал ons 
это? is it true that he said it? это — не 
uymna, that is beyond a joke; xe ~ at, 
see Неужели. | | 

Уже, comp. of the adj. Yauih, and of the 
adv. Yane, More narrow, more narrowly. 

Ужёвка, Yutennnn, see Ужовка, 
Ужовникъ. 

Э’жеше, $. п. angling; — рыбы bess 
поплавка, ground-angling. 

3 тёток, $. т. a young adder. 

Ээживаться, ужиться, 9.1. — 9 K010, 
to live long at а person’s house; у нею 
никто HE — вается, nobody can live long 
with him; | — cs кюмд, 10 agree, to live 
in harmony with, to live well together; 
мы CS тобой — mémen, we will agree, 


Ужжаривать, ужёрить, v. a. to roast | we will live in good fellowship; —cs людьми, 


énough; | => ea, v. г. to Бе well roasted, 
be roasted enough; | part. р. ymapes- 
пый. 

ЭУ’жасать, ужаснуть, v.a. to frighten, 
terrify; amo —caer® xacz, that terrifies 
us; | — ем, v.r. to be frightened, take 
fright; to be terrified; to dread, fear; мы 
=> enysmes yCAuuiass amy новость, We 
were terrified at this news; я — ейюсь 
610 чнтва, I dread-his anger. 

Ужасно, adv. terribly, frightfully, hor- 
ribly, dreadfully; very much, exces- 
sively, extremely; ха dsopm — холодно, 
the weather is terribly cold; amo—, that 
is horrible, it is dreadful, it is shocking; 
Я — люблю это, | am extremely fond of 
that; она —дурна, she is frightfully ugly. 

Ужтаемуть, see У жасать. 

Ужасный, adj. terrible, frightfal, hor- 
rible, dreadful; excessive, extreme. 

Уэнаеть, s./.see Ужасъ. 

macs, $. т. horror, terror, fright; 
dread, fear; вскрикнуть oms = ва, to 
shriek with horror; придти 6s —, to be 
terrified; o6samut —comsn, terror-struck, 
terror-stricken; —менл берет, Г am seiz- 
ed with fear; amo —, it is frightful, hor- 
rible; it is an awful sight; — смерти, 
the horrors of death; ons — для всей 
окрестности, he is the dread of all the 


cs uxs недостатками, to take men as 
they are. 

Уживчивость, 5./. ап accommodating; 
sociable temper, an easy humor. 

Уживчинвый, adj. accommodating, 
sociable, easy; of an easy, sociable dispo- 
sition. 

Yomoamate, ужать, о. a. (ful. yaw) 
to press down; to squeeze, compress; { 
= en, v.r. to be pressed, he squeezed; 
| part. р. ужатый. 

У жиматься, о. я. to make faces, make 
wry faces; to sham, simper. 

Э’энёмметый, adj. who makes 
faces; simpering, affected. 

Yothuna, s.f. grimace, wry face. 

Ymnnatse, ymate, v. a. (ful. ужну) 
to reap. 

Ymunars, v.n. to sup, take supper. 

Ужинвый, adj. of crop, of harvest. 

З’жинный, adj. of supper. 

Yuthwsn, $. т. crop, harvest, gathering; 
—09ca хорошё, the crop of oats is good. 

Эжвит, $. т. зиррег; prov. NOCAN == 
ма зорчица, it comes а day after the 
fair. 

Ymbreca, see Уживаться. 

¥ mime, $. m. qugm. an enormous ad- 
der, snake. 

¥snd, adv. afterwards, 


wry 


1а1ег, by the 


neighbourhood; о, —! oh! shocking! |ladv. | bye, hereafter; —npudy, Г will come lat- 
very, extremely, excessively; —xaxs жар- [ег, in the evening;-°4°—-a ‘тебя! interj. 


YROB 


wait a little, 1 will leach you good man- 
hers! 


Г a 
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Узневатый, dim. see Y 351 i. 
ЭУзкогорлый, adj. narrow-necked, 


Ymduna, 3. |. dim. = вочка, porcelain- | sirait-necked (of а bottle). 


shell, cowry, argus-shell. 


Ужовишитъ, $. т. bot. distort, x 


weed, bane-berry. 

Huw, $. т. adder, shake; американ- 
cxii полосатый —, garter-snake; ] yase- 
вый, adj. 

Ym, adv. already; мы —отобъдали, 
we have dined already, we have finished 
dinner; #¢ — лы, xe — то, seeHey xe- 
2H; — Сколько разё я 3080рилё, how 
often have I told; — ме даромё она пла- 
четз, it is not without reason that she 
weeps; ors — xm эти моды, ab, dear 
me! I have more than enough of those 
fashions; —Я тебя, нез0одяй! wait a little, 
you rascal, Ill give you a drubbing! 

yeaa, 3. |. propolis (of the bees). 

Ysa, s.f. pl. Узы, fetters, chains, 
bands, ties, bonds; shackles; узы друж- 
бы, the bonds of friendship; вжчныя, xe- 
разрывных увы, adamantine, adamantean 
ties; брачныя узы, the marriage bonds, 
ties. 

Yaaxonénle, s.n. ordinance, law, de- 
cree, statute. 

Узаковать, ysanduute, v. a. to or- 
dain, decree; | —ea, у. г. to be ordain- 
ed, be decreed; | part. р. узакфшешвный. 

Узда, 3. f. bridle; | curb, check, ге- 
stralnt. 

Уздёчка, Уздочка, dim. see Узда; 
snafile-bridle; | anat. frenum, fillet. 

Yaqousnsu, adj. of bridle. 

Узелёщъ, увелфчемъ, dim. see 
Узель; а эта! knot; | a small bundle; 
Janat. ganglion. 

Узелъ, $. т. knot, node; sopdiecs —, 


Gordian knot; ] bundle; parcel; — белья, : 


a bundle of linen; завязать xnuru в5 —, 
to tie up books in a parcel; | bot. node; 
| naut. knot (mile); bend, hitch; корабль 
дълаетэ десять увлфвть 65 часё, the sbip 
sails ten knots an hour; мертвый—, clove- 
hitch; nsocxri—, carrick-bend. 

Waennnié, dim. see Y3xik; | bot. 
linear. 

Узикъ, 3. т. bot. tormentil, sept-foil, 
set-foil. 

Yobanme, $. п. Sl. prison, jail. 

5зшна, s.f. pass, defile, strait, narrows. 

Yaurs, v. a. to make narrow; to nar- 
row, straiten; | ея, v.r. to grow nar- 
row, become narrow; to straiten. 

Yanik, adj. comp. of Уже, narrow, 
strait, straight, tight; | узме, adv. паг- 
rowly, tightly. 


„фут. adj. bot. angustifolious, 
ved. 
фбый, adj. having a barrow 
forehead; low-browed. 

Vanects, s. /. narrowness, strailness, 


straightness, lightness. 


Узльстый, adj. knotted, knotty, D0- 
dous, nodose. 

Yaithme, $. m. augm. a large knot. 

З’вловатость, $5. /. knottiness, nodos- 
ty. 
Узловатый, see Узлистый. 
З’элокфрениниъ, $. m. bol. cuckoe 
bud. 

VYomanaTn, yauaTs, 0.4. (pres. ye 
mare, ful. yamaso) to recognize, know, 
know again; 4 — валъ ею по 304064, 1 
recognized him by his voice; ona сразу 
=> пала ею, she knew him again ма 
moment; | to learn, know, be informed 
of, be apprized of; to get acquainted; 4 
=> mash USS 604630 письма, 1] 
from your letter; A бы желалё > вать, 
I would like to know; — adr. 
н®в, покороче, to be better informed; wes 
бомье 10 узпаёшь, mans Coane ею 4 
нишь, he improves on acquaintance; —nai- 
те дома Au ons, ask whether he 15 at home; 
Я — mise 065 этомз, I was apprized of it; 
она впервые узнала любовь, she tasted 
the pleasure oflove for the first time; for 
tbe first time she knew what love was; 
Е — ем, v. 7. to be recognized; | to be 
learnt, be apprized; | part. у. yemanmsell. 

Узваше, $. п. recognition; knowledge, 
learning. 

Узвать, see Узнавать. 

Уэвикъ, 3$. т. — вища, $. /. prisonel, 
captive. 

Узфристый, see Узорчатый. 

Узёрный, adj. of pattern; | figured, 
ornamented. 

Vaopesic, $. п. collect. obs. jewels; o- 
naments, 

Узорфчный, adj. splendid, magnificent, 
richly ornamented; | —se, adv. —ly, 
richly. 

Yadpuarisé, adj. figured, ornamented, 
flowered. 

Узорчимъ, dim. see Y 3 0p 5. 

Vodpmans, $. т. > amma, $. /. pal- 
tern-dra wer. 

Узёръ, $. т. pattern, sampler, model; 
} ornament, figure, flower. 

Yaphre, v. a. lo see, perceive. 

Yacrhra, 3. В. 2001) tamarin (moakey). 
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provoke giddiness; меня — чало на MO- 
py, 1 had sea-sickness; | part. р. ужачаи- 


York (fut. yay) see Уходить. 
Указаше, $. п. indication, showing; 


sign; information. 
Указатель, $. т. = ишща, $. | тивать, укосйть, 0. a. 10 Mow 
indicator, informer; |= тель, sign, down in a certain time; | to cut aslant, 
reference, indication; } index, table, table} slanting; | part. р. yuomenmsii, 
of contents; \ tech. indicator; | math.) Yuadmuns, —mmmn, see Указчикъ, 
characteristic, exponent index; | astr. style,] — чица. 
gnomon. Уквашивать, yasacers, 0. G. (0 
Указдтельный, adj. indicative, indi-| ferment sufficiently; | — ем, ©. г. to be 
cating; — naseus, the forefinger, index; | sufficiently fermented; |part.p. yxsamen- 
., —=¢mos6s, guide-post, finger-post; —mee | мый. 
„. anemoumente, gram. demonstrative pro-| Умшийть, yauabrs, v. п. to boil 
noun. away; to boil well, enough. 
. Уназать, see Указывать. Укниъльй, adj. boiled away; well 
‚  Ущазна, $. f. fescue. boiled. 
Указный, adj. of edict; decreed, рге-| Yusears, укмемуть, v. п. to become 
scribed by an ukase; || standard; —encs, sufficiently sour. 
standard; —sas мтра, standard-measure. Yusdgnersiis, adj. roomy, spacious; 
Ушазчикъ, $. м. — чища, s./. indi-| | easy to pack or stow away: easily 
cator, demonstrator; prov. на вкусы —Ba packed up. 
xoms, there’s no accounting for tastes. Укладка, s.f. packing up, packing; 
Указъ, 5. т. ukase, edict, decree; —, | laying; | dim. —aeame, travelling-trunk. 
отмюняюиий Opyro%, counter-statute; — Укладочный , adj. packing, for packing. 
опомиловануи, act of pardon, actofoblivion.; Укдадчиакъ, $. т. -чица, $. /. pack- 
„ Указывать, указать, 0.4.10 indicate, | er; | — nymu, plate-layer (on railway ). 
point out; to show; to direct; — a} Уждадъ, $. т. naturat steel. 
toro nasouems, to point out a person with| Укладыванье, $. п. packing, packing 
the finger; упажате мнъ дорому, show | up. 
. me or tell me the way; укажите Haxs| Укаёдывать, укласть, уложеть, 
ropomaro юриста, direct us to a good! ©. а. to pul, pack, pack up, stow away; 
barrister; => зать хому дверь, fig. to show | — платье 65 сундук, to pack up clothes 
a person the door; укажёте ему ею in a trunk; | to lay, set, pave; — 68 Kyi- 
omudxe, tell him of his faults; | to signi-| x noss кирпичем5, to pave the kitchen 
fy, betoken, denote; amoms npusnaxs —| with bricks; — путь, to lay down the 
зываетл. на такую-то болъзнь, that rails; | to put to bed; — дътей, to put 
, symptom denotes such a disease; | to| children to bed; } — сэ, 0%. to pack up; 
order, prescribe; to decree; сенатё — to pack up one’s things; to be ready to 
залъ произвести сльдстие, thesenate| start; я yrs COGCRME = жилея, I am 
decreed an inquiry to be carried on; | — | quite ready to start; | to be packed up, 
em, ©. г. to be indicated, be pointed out;| be stowed away; to be put away; дрова 
to be shown; | to be ordered; {| part. р.| — ваются 65 сарай, the wood is being 
умазпипы@; 65 — иное время, al {Ве | stowed away in the shed; | to hold, con- 
appointed, fixed time; es — musta срокз, | tain; платье 65 amome cyndyxs не удд- 
at the fixed term. mutes, all the clothes cannot be put ju 
Укальзвать, уколать, г. а. to prick; | that trunk; | to go to bed, go to sleep; 
| fig. to sting, wound; | — es, 0.1. 0 to be put to bed; улёчьеж спать, 10 50 
prick cne’s self; to be stung; | рам. р. | to bed; | part. р. узааденный, улфжен- 
уколоть:Й . вый. 
Унатьвать, укатать, $. 4. to го!| Уклёивать, уклейть, v. a. to glue 
smooth; | — ея, v.r. to be smoothed down | over with; to paste fast. 
with a roller; | part. р. ужатавный. Уклёш, $.[. dim. уклёйка, ichth. 
Унать:вать, укатать, v. a. to roll) bicak, blay; alburn; white-bait. 
away, whirl away; jv. п. to go off, away;( Wxasomenmle, $. п. deviation, swerving; 
to roli off in a carriage; to be ой; | — avoiding; evasion; — отб истины, devia- 
ea, v. r. to roll away; to go off; |part.p. | tion from the truth; — oms ссоры, avoid- 
укачемиьй. ing a quarrel; — мазнитной CMPHAKU, 
Уназввать, укачать, 9. a. to rock, | declination of the magnetic needle; | hade 
Intl to sleep; | to cause a faintness: to (in mining). 
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Укломистьй, —ere, see Y KIO I E- 
BHH, — IH BO. 

Укломйть, 566 Уклонять. 

Эилфнливость, — ливый, — 
see Увклончивость — чивый, 
—чиво. 

Ушлфнмость, see Уклхончивость. 

Уклённый, adj. — знахё, rail. gra- 
dient-post, indicator of gradient; | see 
Уклончивый. 

Уклфичивость, $. |. suppleness, sub- 
missiveness; evasiveness. 

Уклфичиаый, adj. yielding, supple, 
submissive; evasive; shuffling; — omenms, 
an evasive answer; | = ве, adv. — ly. 

Умлфнтъ, $. т. slope, declivity, ascent; 
] naws. rake (of а mast). 

FauenatTe., yxsoumTs, 9. 4. to turn 
away, avert; ||—ea, v. г. to shun, avoid; 
to fly from; to evade, elude; 
ea oms зла, to shun evil; = ея oms un- 
au, to be wide of the mark; — em oms 
doata, to forsake the path of duty; — es 
oms вопроса, to evade а question; | to 
hade (tn mining); | part. р. yuconBu- 
шый. 

YuatonyTs, 9.4. to give a peck; to 
peck (of birds). 
` Экаючима, s.f. naut. tholes; row- 
lock. 

з’ковыривать, уковырАть, уко- 
зыриуть, v.a. to botch, mend ( bast 
shoes); | to pick, pick off, tear off, pluck 
off; | pert: р. уковыарянный, умовир- 
путый. 

3кфкать, Укокфшеть, г. д. pop. to 
make away with; to murder, kill. 

Эколачевать, уколотыть, 0. а. 10 
make fast with nails; to nail down; [№ 
beat down, beat smooth; | part. р. yso- 
лоченный. 

Эколоть, see Укалывать. 

ЭУколупывать, уколупнуть, 9. а. 10 
pick, pick off; to tear (in pluminy); |part. 
р. уколумнутый. 

ЭУкфлъ, $. т. prick, sting. 

Э’комшлектовать, 566 Комплекто- 
вать. 

YuonosatupaTs, уконоватить, 1.д. 
to calk well; to stop up chinks; | —ея, 
о. п. to be well calked; | part. р. укево- 
жаченный. 

Укфрая, $. /. reproach, blame. 

Э’корачпвашс, $. п. shortening. 

ЗУкорачивать, укоротёть, v. а. [0 
shorten, make shorter; to abridge; | — 
em, v.f. to shorten; to become shorter; 
to be abridged; | part. р. укорфчея- 
вый. 


<) — 
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Funopeséenic, s.n. implanting, inculcat- 
ing. 
Yuopenshts., укорежёть, т. д. 10 Ш- 
neulcate; | — ем, v. г. to takeor 
oot; to be implanted, be inculcat- 
; } part. р. укореиёиный. 

Укорйзненный, adj. reproachfu); | 
reproachable, blamable, censurable. 

Укорытель, 5. т. — мища, 3. |. Te 
proacher; blamer. 

Укорительный, Укфрный, adj. tt 
proschful. 

Yuopéern, ynxophrn, т. д. to reproach; 


— кою небла ности, to reproach з 
person with ingratitude; | to blame, uP 
braid. 


Yunoehrs, see Укашивать. 

Уносиытельный, adj. tardy, slow; | 
— во, adv. tardily, slowly. 

YuocubuaTs, укосиЪть, v. п. to Ш 
ger, delay; to be tardy, be slow. 

Укоснъше, $. я. delay; slowness. 

Экфеъ, $. т. mowing-time, mowins: 
| quantity of hay ог corn mowed dow?. 

Э’крадною, adv. stealthily, by stealth. 
secretly; уйти —, 10 slip away steslthils: 
uumams—, to read secretly; —вззляную 
xa, to steal a look at. 

Supauna, Украйна, г. |. frontier, 
border, boundary; border-provinces: | pat 
of Russia which ts now called Little Ru 
sia. 

Эирасшть, see Укра шать. 

Wupaets, v.a. \0 steal, rob, pile: 
prov. Семка — ралъ поросенка, в Ch 
3445 на tycexxa, one doth the Мих, 
another bears the shame or one does № 
harm, another bears the blame; { — 
у. п. to slip stealthily in, into; | to sla 
away: | part. р. укрёдевшый. 

Fupamarn, yapacars, v. a. 10 2007, 
embellish, deck, ornament, trim, trim OP: 
10 set off; | — em, ©. г. to adorn, allie. 
deck one’s self; jto be adorned, be embelliz- 
ed, be ornamented; } part.p. yxpemet 
ный. 

Украшёше, $. п. adornment, oft 
ment; —435 paxosuns, shell-work; sna 
— sis, arck. scroll. | 

Эмрой, s.m. linen, sheet, sheel:: 
bandage. | 

зыромность, $. [. commodiousn 
easiness; | easy circumstances. 

Укромвый, adj. commodious, comb 
table, easy; | — ме, adr. —ly, —Dly.— 
sily. 

Yepounnns, $. т. lot. hemloci- 

Укропвый’, adj._jof fennel; = 
съмя, fennel-seed. 


-YKPO 


Yupeoms, $. m. holy-water-basin; | obs. 
lukewarm water, tepid water; | bot. fen- 
nel, dill, hog’s-fennel; морской —, sea- 
fennel, samphbire; barilla. : 

Sauperkresm, 5. д. -мица, 8. |. sub- 
duer, tamer, appeaser. ; 

зкротётельный, adj. subduing, ap- 
peasing; repressive, restraining. 

Укрещать, умротыть, v.a. to subdue, 
‘quell, appease; to restrain, repress; to put 
down, curb, check; to tame, tame down, 
dompt; — тать 1n0¢3,(0 subdue one’s anger; 
ничто HE MOO =тыть 630 знтва, NOth- 
ing could keep his passion under; 
звпря, to tame a wild beast; — бурю, to 
‘calm, abate a storm; | —ea, 9. г. to be 
subdued, be appeased; to be calmed; to 
grow calm; tobe tamed; |] part. р. yupe- 
абиный. 

Yupementioc, $. п. repression, appeas- 
ing, calming; taming. 

Yupyrare, see Укручивать. 

Экрухъ, $. т. si. а slice of bread. 

Укручивать, унрутёть, т. а. 10 tie 
down; to bind, fasten with a горе; | — 
ea, ©. г. 10 be strongly bound with a rope: 
Я part. р. укручеммый. 

Yapswanie, $. я. concealing; conceal- 

> мицща, 


ment. 

Экрыватель, $. M. 8. |. 
receiver (of stolen goods); concealer. 

УмкрывАателзьство, $. я. concealing; 
receiving (of stolen 0064$). 

VaupusaTs, укрыть, v.a. to cover, 
shelter; yxpairs больназо одъяломд, tocov- 
er a sick person with a blanket; —pacmenta 
отз мороза, to sheller plants from the 
frost; | to conceal; to secrete; to receive; 
— вора, to conceal a thief; — краденыя 
веши, to receive stolen goods; | to take, 
cover (a card); | — ea, т. г. to cover, 
wrap one’s self; to shelter one’s self; to 
take, seek shelter, take refuge; lo conceal, 
hide one’s self; — ея oms дождя, 10 
shelter one’s self from rain; = ся omz 
moucxoes, to hide one’s self from pursuit; 
ничто не унрфется OMS C10 сниманая, 
nothing can cscape his attention: [я 
yupessen козырем, I took the trick with 
a trump, | covered the card with a trump; 
f part. р. укрытый. 

Waputie, 366 Укрыванте. 

Экрыть, see Укрывать. 

Yupbma, $. |. every thing that serves 
to fasten, to strengthen, etc. 

Эпрънйтельпыьй, adj. strengthening; 

- invigorating; fortifying; tonic. 

Экръиёть, sce Vi phaAATs. 

YupRnsemic, $. п. strengthening, (ог- 
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Шуше; | fort. fortification; stronghold; 
мостовое —, head, front entrance of a 
bridge; |теб. corroboration, strengthening 
(of the stomach). 

YuphusktTs., укръийть, v. a. to 
strengthen, fortify, invigorate; хорошее вино 
—nskere желудок, good wine strength-- 
ens the stomach; время = ишлйетъ 
дружбу, time tightens the bonds of friend- 
ship; jto strengthen, consolidate; to render 
steady; to fasten; — балку, to consolidate 
a beam; — доску звоздями, to fasten a 
board with nails; | to fortify (a town); | 
| to settle (one’s property upon а person); 
| to improve (the health); to corroborate; 

> ca, v. г. to strengthen, grow 
strong; to be fortified; to be consolidated. 
be steadied; to improve, be improved; = 
mkraca 65 ори, to be established in the 
faith; | part. р. умрьшлёниый. 

Унсусяинъ, s.m. vinegar-maker; vine- 
ga r-merchant. 

Yueycunna, s. |. vinegar-cruet. 

Экоуснокиелый, 44). — лая Соль, 
chem. acedate. 

ксусмый, adj. of vinegar; acetic, 
acetous; = вая кислота, acetic acid. 

Уксусом&дъь, $. т. pharm. oxymel. 

Yucycemtp., $. т. chem. acetimeter, 
‘acetometer. 

Yueyen, $. m. chem. vinegar; acetum. 

Укушеривать, умуморить, v.a. to 
cork, bung; to stop up; [| to pack, pack 
up; to nail up in a box: | —ea, с. г. 
to he stopped up; | part. р. ysyuopen- 
ный. 

Э’кушорка, s./. bunging; corking, stop- 
ping up; packing up; холстз для = un 
moeapoes, packing-sheet. 

FRYNOPMUKD, $5. т. 
one who corks; packer. 

Wuycummats, укуейть, v. a. to bite; 
(0 sting: собака-—ейла ею, the dog bit him; 
муха — ейла меня, а fly bas bitten me; 
хакая нута -©сйза 610? what whim has 
got into his head? what ails him? | part.p. 
укушемньз в. 

Укутывать, укутать, v. с. lo wrap 
up, muffle up; to cover; | — ем, 9. г. to 
wrap, muffle one’s self up; to be wrapped 
up, be covered up; ] part. р. ужутат- 
nee, 

Yuymente, $. п. bile, sting; 
slinging. 

Ysdbssuaars, узовыть, v.a. to catch, 
seize, surprise; —smrs crodcmeo, to hit 
oi! a likeness; = wire случай. 10 seize 
an opportunity; | to entrap, ensnare; |— 
ea, v. г. to be caught, he seized; to be 

* 


— щица, $5. |. 


biting, 
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caught ina snare; | part. р. улова м- 
мъзй. 

УлаАцеть, see Улаживать. 

Yadmenioc, $. п. settling, arranging; 
making up; reconciliation. 

Yebmanars узёдеть, 9. в. to seitie, 
adjust, arrange; — дать dno, to Ще 
an affair; — сом Onsa, to put one’s af- 
fairs in order; | to make up; to reconcile; 
= деть ссору, lo make up a quarrel, to 
settle a difference; to make all straight; 
вы должны = дать это 0дъ40 
собою, you must manage it between your- 
selves; | = ем, v. г. 10 be settled, be ar- 
ranged; to be in a fair way; to progress 
well; 0nso —amasoen, the affair is settied; 
Onso = тиваетея, the thing isin a fair 
way; |tobe made up; to be reconciled; to 
agree; | pert. р. улазжеммый. 

Эламьзвать, ysomaTE, узошыть, 


о. а. to break off, away; to destroy by |: 


breaking; to persuade, prevail upon 
(with some difficulty); e:0 не — maemn, 
ни за что Ke > шаеть, there is no 
persuading him, he is not to be prevailed 
upon; he stands upon high terms; | part. 
р. уземавмый. 

ЗУлатъ, 3. т. mil. ulan; | = sents, 
adj. 

Yanenats, v. a. to persuade one by 
coaxing, by caresses; to coax one into. 

VYsamanars, уластить, see Y 1ac- 


кать. 
Улекгатьея, узёчься, 5. п. to Пе down; 
to go to bed, to sleep; to turn in; они 


уже улегайеь, they are in bed already, 
they have turned in already; | to enter; 
to hold; ecm amu xnusu 05 cyndyxs не 
улагутем, all those books will not go into 
that box. 

Yaersars, Улегчёне, see О бхег- 
чать, Облегченте. 

Улей, $. т. а hive, bee-hive; | узей- 
вый, adj. 

зУленбтывать, узешетиуть, v. л. to 
take to one’s heels; to run, slip away, off; 
to make one’s escape, to cut one’s stick. 

Элетать, улетфть, v.n. to fly off, 
away; to take flight; fiy. to slip off, away; 
to make one’s escape; to whisk off. 

Yaorysusasie, $. п. volatilization. 

3’ летучивать, улетучеть, V.a. chem. 
to volatilize; | = em, 9. г. to volatilize; 
199. to slip, slink away; |part. р. yaery- 
ченный. 

Э’аётъ, $. т. migration, flight (of birds). 

У’летЪть, see У летать. 

Улеёчьея, see Укладываться, 
У легаться. 
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Улешать, узестать, т. a. lo persuade 
by coaxing; to prevail upon by flattery. 

VYamearte, yabrs,v.a. to water, sprinkle 
(a certain space of grownd); | to pour out; 
to empty (partly); [part. р. ycured. 

Vakauinare, улизауть, v. 6. © lick 
off, up, slightly; Jv. п. te slip off, away; 
to run off, make one’s escape; to save 
one’s self; to cut one’s stick. 

Эдика, $. [. evidence, convincing prod, 
article produced in evidence. 

Yahraa, $. /. zool. snail: раков 
—sm, helix; snail-shell; люстяыца = 
шой, spiral staircase, winding stairs; 
cockle-stairs; | anat. cochlea (of the ear). 

Улитковый, adj. of snail. 

Улиткообразный, adj. like a 53021; 
spiral. 

Улатишкъ, $. m. bot. lucern. 
Yahroana, dim. see Улитка. 
Yashrownni&, adj. of snail. 

Ульть, see YAH BATS. 

Yanna, 5. |. street; ха — ще, in tk 
street; out of doors; prov. Gydems и м 
нашей = nb пр xs, our turn Will 
come; 9010 на —ah ne подымешь, thats 
not so easy to be found. 

Уличать, узочиыть, ©. a. to convict, 
detect; to bear evidence; — ars «oso 6 
престутлени, to convict a person of 2 
crime; —sirs 60 лжи, to give the №, 
to be flatly contradicted; | —ea, v.r. to be 
convicted; | part. р. уличбишый. 

Yauastdsle, $. п. conviction; detectia. 

FYanusre«b, $. т. —uama, 5. [. ol 
victer; detecter. 

Yanahrescmsnis, adj. convincing; 62 
victive. 

Yansits, see Уличать. 

Улычка, 5. |. ее Уличенте. 

Улочка, dim. зе Улица. 

ЗУ’лвчный, adj. of street. 

Ysoubts, see YxraBIHBATS. 

Улфвка, $. [. skill, address; | trick. 
cunning; stratagem, shift, shuffle, shuflimg: 
way, manner, expedient. 

Уловлать, 566 Улавхивать. 

Уловчивость, $5. |. address, skill, cle'- 
егпез$, cunning. 

Эловчивый, adj. skillful, clever, ап: 
ful, cunning. 

Yuden, $. т. a take (of fish); the quar 
tity of fish caught at one cast of the 2%. 

Улежёше, 5. п. packing up; {statule, 
law, decree, code, laws; — о наказаний, 
penal code. 

Эзожать, ©. a. 053. 10 appoint, decr®, 

} зе У клады вать. 
Уломать, уломёть, see Уламыва! 
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Улемомт, see Отломокъ. 

Улещать, удощить, see Лощить. 

Yasyen, 3. т. nomad village of tents; 
| ysyomna®, adj. 

YaystarTe, улучьть, v. a. to seize, 
catch; to find; —wkrs epeus, to seize a 
favorable opportunily; ею pndxo можно 
—akrsa дома, he is seldom to be found 
at home. 

‚ Улучёте, $. п. seizing, catching; find- 
ing. 

ЗУ’лучить, see Yay wart sh. 

Улучшать, yayumure, v. a. to bet- 
ter, improve, ameliorate; to make better; 

—es, v.n. to improve, grow better; 

part. р. узучшеняый. 

Yaysmeénie, $. п. improvement, ame- 
lioration. 

Злучшшть, see Улучшать. 

Узыбаться, улыбнуться, г.п. to 
smile; ребенокё —6аетса, the ‘ child 
smiles; наконец счастье = бмулось ему, 
at last fortune smiled on him; fig. mow 
_ Фемежки —Gnysnce, my money 15 lost; 
| to please; мнъ очень =баетем это 
предложенле, that proposal pleases me 
very much. 

Ульзбыа, 5. |. dim. ysta6oana, smile; 
pascecesumd =шой, to smile into good 
humor. 

Ульзбиуться, see Улыбаться. 

Улкбчавый, adj. smiling; smirking. 

Ульшант, $. т. chem. ulmine; | —so- 
вый, adj. 

Ульшуть, 0. п. obs. to slip off, away; 
$0 escape, make one’s escape. 

Ультрамаранъ, $. т. ultramarine; | 
-рановыв. 

Vabusets, удЪийть, v. a. to stick, 
glue ali over; to cover with; | part. р. 
yabuscunuai. 

Yabeonr, 566 Tporabcoks. 

Yaroze, interj. hunt. tally ho! 

JatoaronaTs, 9. п. to cry out tally ho. 

Yatostonumare., sce Убаюкивать. 

SmaseiBATL, умадзать, v. a. © anoint; 
to grease; to cover, coat, smear, besmear 
(all over with); | to cajole, persuade by 
Caresses, by fine speaking; | part. р. 
умазавный. 

Эмашвать, ушамть, у. а. pop. to fa- 
Чвие, tire out; to weary; | --ем, о. r. 
to be fatigued, be tired; to be wearied; 
| part. р. умаяиный. 

Yuastaioc, $. п. diminution, decrease, 
lessening. 

Ушазлательный, a}. diminutive; | 
we, udo. —ly; on a smale scale. 

Ушальть, see Умадлять. 
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э’мазазабильй, adj. 3. т. mad, mad- 
man; lunatic; домё —ansixs, lunatic- 
asylum, mad-house. | 

э’малчиваше, 5. п. reserve, omission; 
passing over in silence. 

Умалчивать, умоачать, у. п. {0 Pass 
over in silence; to leave unsaid, unmen- 
tioned; to say nothing of; to omit, suppress; 
я умолчаль O сме ero сына, I was 
silent as to the death of his son, I said 
not a word of his son’s death; историки 


--чиваютуъ 005 amos, historians do not 


mention it; | —es, o.r. 10 be pagsed 
over in silence; | part. р. умёлчаввый. 

Умалывать, ymosdre, т. a. to grind; 
| part. р. ymosoresis, 

YuaraTh, ymasare, т. а. to diminish, 
lessen, abate, decrease; | —ем, 9. г. to 
diminish, lessen, decrease; || part. р. ужа- 
лденный. 

Эз’манивать, уманить, 9.0. {0 е- 
tice away; to seduce. 

Умамъ, 8.m. bot. elecampane; | =мо- 
вый, adj. 

Yumacaanar., умаслить, у. a. {0 
grease, oll; to anoint; | to prevail upon, 
persuade by coaxing, coax one into; | 
part. р. умаелениый. 

Умаелительный, adj. unctuous; oily. 

Yuacanrs, see Умасливать. 

Ymacrhts, see У мащать. 

Уматывать, уюотать, т. a. to wind 
in a ball (sth, wool, thread); | part. р. 
yuorannniid. 

У’мачивать, умечать, v. a. to wet, 
wet by dipping in; to soak; | part. р. 
умоченный. 

Умащать, умастать, © a. to anoint 
with balsam; | part. р. умащёвный. 

Умащивать, умостать, 5.4. to pave, 
floor, lay; | part. р. умощёмвый. 

Wuaauic, $. п. fatigue, weariness. 

Yuante, see Умаивать. 

¥uGpa, $. [. umber; | =бровый, adj. 

Умедлёше, 3. п. slowness, tardiness, 
delay, delaying. 

YueqansarTe, Умедзать, умёдаить, 
5. а. to slacken, delay; | v. п. to stay, 
stop long; to be long; || to delay, retard; 
|| part. р. ушёдлениый, 

YuennmatTs, умевьшить, v. a. to 
diminish, lessen; to cut down, reduce, 
curtail, retrench; to extenuate, mitigate; 
— высоту 3daxia, to reduce the height 
of a building; — свою расходы, to re- 
trench, limit one’s expenses; вы =мамлы 
мою часть, you have stinted my portion; 
pacKaanie —maer® вину; repentance ex- 
lenuates the fault; | naut. — xods (xo- 


~ 
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рабля), to lose way; —sshre napycoes, 
to shorten sails; | —es, г.г. to diminish, 
lessen; to grow smaller; to abate, de- 
crease; дни —madtores, the days are 
growing shorter; | part. р. ушемшьшви- 
ный. 

Уменьшёте, 9. я. diminution, lessen- 
ing, curtailing, decrease; mech. — впуска 
napa, throttling of the steam. 

Уменьтительный, adj. diminutive; 
—woe uaa, diminulive noun; —ace 
стекло, diminishing glass. 

Yueunmirs, see У меньшать. 

Умерёть, see Умирать. 

Змертвытель, $. т. =иица, $. f. 
murderer, assassin. 

Эжертвыть, see YMC PMBIAAT SB. 

Sucpmii, adj. $. т. dead, deceased, 
departed; молитва 068 =тптхтъ, prayer 
for the dead; души —ssanxs, the souls 
of the dead; naaxams 065 =темть мужу, 
to weep for the death of one’s husband. 

Yuepmeaceuie, $. п. putting to death; 
killing, murdering; murder; | mortifying; 
— плоти, the mortifying of the flesh, of 
the passions. 

УмерщьлАть, умертвыть, v.a. (ful. 
умертщелю) 10 put to death; to kill, 
murder, slay; | to mortify, subdue (the 
flesh); | em, v. 1r. 10 be put to death; 
to be killed; to kill one’s self, commit 
suicide; | part. p. yuopmesstanssA. 

Уметать, ушёсть, v. a. 10 sweep ой, 
away; to sweep, clean well; | see У m é- 
THEBEATS; | part. р. уметёниый. 

Умётъ, 3. №. а hut; shelter (for trav- 
ellers); filth, dirt, refuse. 

YutrainatT., ушетать, уметвуть, 
v. 4. lo throw, fling on, upon; to strew; 
to cover; | to throw in, into; | to take 
т. (of sewing). 

Yunutnic, $. п. emotion, feeling, feel- 
ings. 

Yunasahressnectrs, 3./. feeling; im- 
pressiveness. 

эишайтельный, adj. touching, moving, 
impressive; | —mne, adv. —ly; with emo- 
tion, with feeling. 

Yunshrs, see Умилать. 

Умилосёрдить, 9. 4. 10 move, touch, 
rouse one’s pity; —cs, 0. п. (#4д5 
хъмз) 10 have pity, take pity; to be touched, 
be moved. 

Умшлостивйтельный, adj. propitia- 
tory. 

Yubsocrupats, see Умилости- 
BIAT HB, 

Умилествольте, $. п. propitiation; 
conciliation. 
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УмклостивлАтЬь, уммлоставить, с. с. 
to propitiate; to move, touch; to conciliate, 
appease; | ea, v.r. to be propitions; 
to be touched, be moved; to be appeased; 
| part. р. увелостивабиный. 

Умыльмно, adv. fondly, tenderly, kindly; 
-— заядъть xa кою, to look fondly в; 
to cast imploring glances. 

Умыльность, §./. fondness, tenderness; 
|| loveliness, grace. 

Yuispussiz, adj. tender, fond, loving; 
imploring; | lovely, gracious, agreeable. 

YuusaTe., умшайть, 0.4. № 004, 
move, affect; | —ем, т. г. to be moved, 
be affected; | part. р. ymus®emasé. 

Yunndre, умать, 9.4. (fut. ума) 
to knead, tread, work well; | to presi. 
squeeze in; | —en, v. г. to be kneaded; 
(0 be pressed; | part. р. умйтый. 

Yumpatn, умерёть, т. я. to die, er 
pire, depart this life; to be out of the world; 
(0 go the way of all flesh; ons ymeps, 
he is dead, he’s gone; —рёть 075 104048. 
lo starve; —pérs oms старосты, to de 
of old age; —pérs естественною cxty- 
тью, to die a naturai death; —рёть © 
cunxy, lo die with laughing; ons умеръ 
на моихз руках, he expired in my ara: 
3отовый =—peTe за дъло, ready A 
perish in the cause; —pétsa дул мо. 
to renounce all intercourse with the world. 

Умирёше, $. я. pacification; peace 
making. 

Yunpuress, Vunporsophare.as, §.% 
— ноца, $. /. pacificator, peace-male. 

YuppkTesbsLin, Умиретворател- 
ный, adj. pacificatory, pacifying, peat 
making. 

YunpaArs, Yunporsepars, yuupettt, 
о. а. to pacify, appease; | — em, г.г. 9 
be appeased; Apert: р. yuuptanass, yet 
ротворёпный. 

Умишно, dim. see Умъ. 

Умшелькй, dim. see У иный, 

Умнёнько, dim. see Умно. | 

мишки, 3.1. —ммща, $./. a wise ПП 
or woman; а wilty person; | а good bey 
or girl. 

миичанье, $. п. reasoning, argue; 
love of arguing; пожалуйста без >в 
without arguing, none of your answers. 

мышчать, v. п. to reason, argae; ta 
sublilize; прошу не —, none of you 
answers. 

Умиф, adv. wisely, wittily, sensibly; 
cleverly; tocopums —, to talk sensidll 
—omenmume, to answer willlly; soy 
пить —, to(act wisely. 

YuuomaTe, yundmarts 0. 6. Ю 80$ 


> = 


УМНО 


ment, increase; to add; — жить с60й 
doxods, to increase one’s income, to add 
to one’s income; | arith. to multiply; to 
add; } — ea, с. п. to augment. increase; 
to be increased, be added; }|to be multiplied; 
| part. р. уюможенвый. 

Умножёше, $. п. augmentation, rise, 
increase; | artth. multiplication. 

Умножитель, 3. Т. — шица, 3. |. 
increaser, enlarger. 

ЗУшножьтельный, adj. augmenting, 
increasing; serving to multiply. 

Умафжить, see YM HORST Bb. 

¥Y musts, adj. wise, sensible, intelligent; 
witty, sage, clever; — человюкё, a wise, 
sensible man; — mee сочинеме, a clever 
work; —moe выражене suua, intellectu- 
al features: — пая собака, an intelligent 
dog; — ребенохё, a good, a clever child; 
OHS CAUWKOMS ужёнъ для меня, he is 
too much of a wit for me; prov. — cau. 
WMUME 65 полслова, & Word 13 enough to 
the wise. 

Умофть, v. п. to grow wiser, advance 
in wisdom. 

Ymesenie, $. п. ablution, washing; | 
washing of the feet (а religious rite). 

Умоврёдный, adj. erroneous, unsound. 

Yuoszaxmouesic, $. п. argument, 
reasoning; syllogism. 

Yuosparesuccrs, $. |. зресшаЦуе- 
mess, abstractness; theoretical nature. 

¥ mes phrespmesis, 44). theoretic; specu- 
lative; | — мое, adv. — cally, —ly, ab- 
stractedly. 

Yuosptaie, s.n. theory; speculation. 

Умокать, умфивуть, v. я. to soften, 
soak (in water); to be soaked. 

Умфклый, adj. soaked, softened (tn 
water). 

Умом, dim. see Y ut. 

З’молачивать, умолотить, 0. а. (0 
thrash well, beat out (corn); ] — ем, v.r. 
to be well thrashed; |рагё. р. ymesdaen- 
вый. 

Ymostaie, $. п. supplication, entreat- 
ing, entreaty. 

Ymouantn, see Умолать. 

Эмолийть, умфлишуть, v. п. 10 be 
silent, hold one’s tongue; || to abate; to 
be appeased, be stilled. 

Ymosn®h, $. т. silence; socopume ess 
sy, not to cease speaking. 

Yuosorhrs, see YM OLR ITH вать. 

Yuosorunsii, adj. that gives, yields 
much grain (in thrashing). 

Умолфтъ, $. т. yleldance, yielding (0/ 
grain; | thrashing. 

Yuosern, see Умалывать. 
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Умолчать, see Умалчивать. 

Умфлъ, $. т. grinding; | loss in grind- 
ing. 

YmonsaTs, yuosats, v. a. to implore, 
entreat, supplicale, beseech; —o помощи, 
to implore for help; 10 move, touch, soften; 
A че м0 -лыть 60, I did not succeed 
in touching him; | part. р. умолёвиый. 

Yuoshtomis, adj. supplicant, suppliant, 
supplicatory. 

Yuonasvepranie, s.n. conception, idea. 

ЭУшопомфшательство, $. м. Madness, 
alienation of mind; страдать =етвомъ, 
to be tronbled, be smitten with lunacy. 

Yudpa, $5. |. alaughable matter; smo 
npocmo —, it is enough to make one 
split one’s sides with laughing; смотрють 
на нею —, one cannot help laughing at 
the sight of him. 

Yuopuarestusniii, adj. laughable, fun- 
ny, droll, comical; | — ae, adr. — bly, 
funnily, drolly, comically. 

Yuopurs, v.a. to kill; to take off by 
death; — кою cs золода, to starve one to 
death; | — co cunxy, to make one burst 
with laughing; fig. вы меня утжфёрште, 
you will be the death of ше; |] part. р. 
уморбиный. 

udp, 3. т. death; бить do — py, 
to beat to death; cunamecs do = py, 10 
split one’s sides, with laughing. 

Умостыть, $ YuaAMH BATS. 

Э`мотать, see Уматывать. 

Умочыть, sce У мачивать. 

Умфчиа, $. |. the loss in wetting. 

Умственный, adj. intellectual; men- 
tal;abstracted; — иных Способности, men- 
tal’ faculties; = вмое разстройство, brain- 
sickness; ] == шо, adr. — ly. 

Умствоваш!е, ;. я. reasoning, arguing. 


pher. 

Уметвовать, v. п. 10 reason, argue; 
to philosophize. 

Yuyapats, умудрить, v. a. to teach; 
to give wise advice, to make wise; | — 
сш, v. п. to grow wise; || v. г. to contrive, 
to set one’s wits to work; | part. р. 
ymyaptnnud. 

Умучивать, see Замучивать. 

Ушчать, 9. д. to hurry off, whirl away; 
| — ем, v.r. to hurry off; to be off; to 
gallop away; Ons --чёлем 60 всю прыть, 
he tore along at full speed. 

Ym, $. т. mind, intellect, sense; wit; 
обширный —, vast intellect; развивать 
св0й —, to cultivate one’s mind; человтк5 
большазо yma, avery wilty, clever man; 
мнь пришло на —, it struck me; it oc- 


Ушствователь, $.m. reasoner; philoso- 
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curred to me;the idea crossed my brain; 
сойти cs yma, to run mad; to go mad, 
свести cs yma, to drive mad; see С во- 
KHTb; быть 65 своем: умф, to be in 
one’s senses; to be in one’s right wits, 
to have one’s wits about One; быть 
№@ 68 свОемё ym, to be out of one's mind, 
to be cracked; to be beside one’s self; es 
yah-su ты? have you lost your head? smo 
У MENA изв ушё cons, that had escaped 
my memory; I had quite forgotten it; 
нео HE то на уж, he is thinking of 
quite another thing; his mind, his attention 
is otherwise occupied: У хезо только охо- 
та на умЪ, he is always dreaming of 
hunting-parties; he thinks of nothing but 
hunting; быть безз ума oms, to Бе pas- 
Sionatety fond, be in love with a person; to 
dote on; 9mo у mena cs ума HE идетз, 
it never leaves my mind, I can’t forget 
it; ons себъ на yah, he is a cunning 
blade, he knows how to feather his nest; 
взяться за —, 10 become reasonable, to 
hear reasod; yma ne приложу, KaKEs 
это сдтлать, I have по idea how 
to do it, I am at a 1035 how to do it; y 
нею заходит, зашелё — за разум, he 
has lost his wits; uxnms es yu, arith, 
to carry a figure; sadnii —, задним 
умфмт Kprnoxs, see Задн} Hi; что на 
ум%, то и на язык, to say all that one 
has on one’s mind; prov. ито у Mpezsaro 
на Ум, mo у neanato на язык, see 
Трезвый; — 20рошё, а два лучше, 
two heads are better than one; у бабы 
604065 004035, да — xopomoxs, though 
women have fong hair, they have little 
brain; scaxii ceouus ymows, живет, 
every body lives after his own way or as 
he likes; у ecaxazo свой Умъ-царь 68 з0- 
406%, every one has his own opinion. 
Умъ-да-разумъ, 5. т. bot. pimpernel, 
Pimpinella, anagallis. 
ЭУмынальникть, $. т. = пица, $5. |. 
wash-hand-basin, wash-basin. 
Упьывальный, adj. washing, for wash- 
ing; — стюликё, а wash-stand, lavabo; 
— вая s0caKKa, basin, wash-hand basin. 
Увываше, $. n. Washing, а поп. 
Умьзванье, $. п. cosmetic water. 
Умывать, умкать, v.a. 10 wash; | 
“ea, 9. т. 10 wash one’s self; | part. р. 
умытыьй. 
Умыкать, 1. дц. pup. to weary out; to 
harass, tire out: | part, р. уюкианный. 
Э жыее-лъь, $. т. intention, design, pur- 
pose; сз — слом, CS —esy, OD purpose, 
purposely, designedly, intentionally; 6e3s 
™ €#Y, unintentionally, undesignedly ; 


tmmme 840% —, to have an evil design. 
Yusicsmre, see Умышлять. 
Умыелтъ, 366 У мыселъ. _ 
Yubrre, see Умывать. 
Yustmaseute, s.n. design, plot. 
Умезилениикт, 5. т. machinator, 
plotter, contriver. 
YuLimscunsseenth, adj. of machina 
tor, of plotter; | —exm, adr. like a plot- 
ter. 


Yubimacanoers, $. |. premeditation; 
| tae, malice prepense. 

Yubimaensna, adj. intentional, de- 
signed; premeditated; | — mao, adv. — 
ly; wittingly, knowingly. 

УЭмышлать, уммелить, с. а. | 
machinate, plot; to contrive, design, in- 
tend, purpose; —340, to imagine mischief: 
| => ея, 9. r. to be plotted; to be con- 
ceived. 

Yuboren, умфлось, v. imp. xaxs — 
maxs и дълаю, I doas! can, 1 do my best. 

Yutnic, Умфтье, 3. п. knowledge, 
skill, dexterity, understanding; — жить в 
cenmn, good-breeding, knowledge of the 
world. 

Jutpeumecrs, ;. /. moderateness, tem- 
perance; soberness, sobriety. 

Умфренный, adj. moderate, temper- 
ale, sober; middle; швам жара, a mod- 
erate heat; — noacs, temperate 2006; 
— pocms, middle size; | — вме, adr. 
moderately, in moderation; soberly. 

Jutpusars, УМфрить, умЪрать, 
see Обмривать. 

Jutps, ;. м. loss after measuring. 

УмЪрать, yutpure, 9. д. to moder ate, 
temper; to check, restrain: to Soothe; — 
ceou tnees, to check one’s anger; |— 
saxaas, forg. to let the steel down, Ie 
the temper down; | — em, в... to be 
tempered; to he checked; to abate. 

Умфейть, se Yu шивать. 

Эмфетьтельный, adj. roomy, spa- 
cious. | 

Yuberars, see Ум щать. 

УмЪетность, $. |. seasonableness, fit- 
ness of time, of circumstances. 

ЭмЪетвый, adj. seasonable, timels, 
opportune, weli-timed. 

Уюфть, т.п. to know, understand: to be 
able; я ymbeo uspame на скрипит, | know 
how to play the violin;2 ум ю no авалёйски, 
I know English; я сдюлалз sacs ywdsr, 
Idid my best; yarbermn-ses ты mo сд 
лать? are you able to do it, can you do it? 

УмЪшивать, умЪъейть, vy. a. to knead 
Well (bread); to work (clay); | part. f. 


умЪ шенмый. 
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Futmar., умфетать, 9.4. to put 
in; to make goin; | v. ". to hold, be 


able to contain; gmoms ящик ya berry 
всю xnuees, that box will hold all the books; 
| —ea, v.r. to enter, go in; to find place; 
to hold; мы ecn yuteramcs эдъсь, we 
shall all have гоот here; | part. р. ужъ- 
зиЗишьй. 

Ув ащцёне, $. л. putting in. 

Ушигчать, умягчать, с. а. to soften, 
и j to soothe, alleviate, abate, as- 

age; | —ем, о. г. to soften, grow ‘soft; 
is be mollified; to be soothed, be alleviat- 
ed; to abate; | part. р. умигчный. 

Умаг чье, $. я. softening; |} allevia- 
tion, mitigation. 

Yuarevhrs, see Умагчать. 

звать (ful. умиу) seo Уминать. 

Yuandomenic, $. п. manuring; top- 
dressing. 

Fmandmanats, унавёзить, v. 2. (0 
dung, manure (a field); | — ea, v. r. to 
be тапогей; | part. р. уялавьжениый. 

Yueedale, $. п. bearing off, away. 

weecrs, see Уносить. 

Универсальный, adj. universal; 
вое средство, universal panacea; | mech. 
—wapxups, universal joint, Hooke’s joint. 

Yunsepenrérs, $. т. university; col- 
lege; | —reniii, adj. 

Yunmare, yuksurs, ©. а. to lower, 
redace; | to lower, humble, bring down; 
to depreciate: to demean, degrade; bors 
=—змает зордыхё, God humbles the 
proud; пьянство —жаетъ YEs0ERKG, 
drunkenness degrades a man; — чужое 
OGocmouncmso, 10 underrate the merit of 
@ person; | ea, v.r. tu be humbled, 
be depreciated, be degraded; to humble 
one’s self; to make one’s self too cheap; 
to fall low; to sink; | part. р. yoa- 
MOCanbhilts. 

Yaameate, s. я. humiliation, abdse- 
ment, degradation. 

Yuunmcuneers, s./. humility, humble- 
mess, meekness; submission. 

ЗУ’айжемный, adj. humble, humbled; 
hutniliated; meek; submissive; | —emo, 
adv. humbly, meekly; with humility; sub- 
missively. 

Yunsate, see Унизывать. 

Увнайтельвость, $5. |. humiliation. 

Увизытольный, adj. humiliating; | 
—n0, adv. —ly. 

Yumeurs, sce Унижать. 

Увйзывать, унизать, v.a. to string, 
thread; to ornament (with beads); | to 
stud; | -ев, v.r. to be ornamented 
with beads; | to be studded. 
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Умимальнщикт, $. т. =ищища, $3. |. 
peace-maker, pacificator. 

Yuumanie, $. п. repressing, pacifying; 
soothing (of a pain). 

ЭУмимательный, adj. repressive, paci- 
fying; soothing. | 

Уинмать, унать, Vv. a. to repress, 
put down, restrain; to appease; — буй- 
ство, to appease a row; я to appease, 
alleviate, soothe, calm (grte/, pain, etc. ); 
to still, quiet (children); to silence(a noise); 
yiuare co6axs, make the dogs quiet: | 
to stop (the blood); | я уйву eo, ГИ 
bring him to his senses, 1’ stop his jaw; — 
чью болтовню, to make a person jaw less; [| 
—ea,v.r.to abate; to grow calm;to be sooth- 
ed; боль yammaerea, the pain is abating; | 
to be still, be silent, be quiet; to stop, 
cease; уйшытесь, Onmu, do be quiet. 
children; хровотечене ушалфсь, the blood 
has stopped flowing. 

Yaucdut, $. т. mus. unison. 

Уинпчижиать, уничижать, Vv. a. 60 
humiliate, humble, abase, lower; to de- 
grade, demean; } —ea, v. r. to humili- 
ale, humble one’s self; to be humbled; 
to demean one’s self; | part. р. yauam- 
ж$иный. 

ЭУмичижёше, $. п. humiliation, abase- 
ment; degradation. 

Упичиженио, adv. humbly, meekly. 

Упечижеёниость, s.f. $66 Уничи- 
женте. 

Уничижательшоеть, 5. /. see Уни- 
чиженте. 

Эиичожательный, adj. humiliating, 
humbling; abasing, degrading; — но, 
adv. humiliating; т a degrading man- 
ner. 

з’почтожать, yuauTomare, v. a. (0 
destroy, demolish, exterminate; to abolish; 
Otond все = ттатъ, the fire has destroyed 
every (hing; —жить крюпость, to de- 
molish a fortress; — жить надежду, to 
crush hope; = жать противника, to crush 
the adversary; = жить пороки, to exter- 
minate vices; = жить дурной запахе, 
to dispel а bad smell; — жить замысел5, 
to frustrate, baffle а design, а plot; 
—жтить рабство, to abolish slavery; | 
lo cancel, annul, abolish, abrogate, repeal; 
to invalidate; =жить вексель, to cancel 
а Dill; — жать обычай, to annul a custom; 
— жать 3aK0Ns, to repeal a law;| ~ea, 
т.г, 10 be destroyed. be exterminated, be 
abolished, еёс.; |part.p. уничтоженный. 

Yanstomeute, $. п. destruction, demo- 
lition, extermination; | cancelling, annul- 
ling, abolition; ‘suppression. 
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Упочтожитель, 5. №. =«вица, $5. |. 
destroyer, abolisher. 

ЗУиннчтожительный, adj. destructive; 
cancelling. 

Уничтёжеть, 366 Уничтожать. 

Yuin, $. [. that part of the Greek church 
tha acknowledges the supremacy of the 

ope. 

Yuilarn, $. Т. —тка, $. [. a person be- 
longing tothat part of the Greek church 
which acknowledges the supremacy of the 
Pope; | —restik, adj. 

З’норавливать, Упаревлять, упо- 
ровёть, 9. a. to please, humor, comply; 
§ to seize a favorable opportunity; to do 
a thing at the proper time, opportunely; 
| —ея, v. г. to please; to comply with 
the wishes of; to conform to; 1 part. р. 
yuaposszcnusii, 

Увоейть, ушёсть, v.a. to take, carry, 
bear off, away, along; | to take away; 
to rob, steal, ravish; | part. р. yaectn- 
SBI, 

Эпфеливый, adj. wont to run away 
(of а horse). 

Yudenssi, adj. taken, 
away; stolen, ravished; 
stolen goods. 

Эпёсчивый, see Уносливый. 

Ynoen, 3. т. taking, bearing, carrying 
away, off; | theft, robbery. 

ЗУ’втеръ-оФицёръ, $. т. mil. under- 
officer; warrant-officer, non-commissioned 
officer; артиллерискй —, quarter- 
gunner; | yarept-comnmeépenié, adj. 

Yuuis, s.f. ounce (12-th part of a 
pound); | —=щевей, adj. 

Умывать, yours, v. п. to be down- 
cast, grow low-spirited; to be dejected, 
cast down; to fall into despondency; xe 
— вай, don’t be downcast; never say die. 

ЭУпывный, adj. melancholy, doleful, 
sad, mournful, dismal; | se, adv. —ly. 

Увылоеть, s./. low-spiritedness, de- 
jectedness, despondency; dolefulness, sad- 
hess, melancholy, dismalness. 

Упыльй, adj. low-spirited, downcast, 
dejected; sad, mournful, dismal; crest-falien; 
| —wse, adv. dejectedly, in low spirits; 
sadly, dismally. 

Увыше, $. |. low-spiritedness, low- 
spirits, dejection, despondency; melancholy, 
sadness. 

Yauipasar., увырнуть, v. a. to 
dive, dive away; to escape by diving; | to 
escape, make one’s escape; to slip, steal 
away. 

Yatirs, see Унывать. 

Уват, $. п. repressing, putting down, 


carried off, 
мым lift, 
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restraining; appeasing; | stopping (у 
blood); || soothing, calming (of pain). 

Умать (ful. yey), see YH MATS. 

Ушадёне, see Упаденте. 

Ззмадать, ушаеть, ©. п. to fall, Ш 
down; to tumble; ysders ха зем, 0 
fall to or on the ground; ушаеть xa «0 
лтни, to fall on one’s knees; молим 
ymasa, the lightning fell; ynaers xepn- 
вым, 10 fall down dead: ymaers os of- 
морокё, to faint, to swoon; что 65 909 
умале, то пропало, see Возъ; | № 
decrease, fall, decline, go down, decay, 
sink; eoda 65 pnxn утала, the water №: 
fallen in the river; силы больназо == дазетъ, 
the strength of the sick man is sinking; 
эти axutu увадутъ, those shares will 0 
down; mopt0esA ушаза, commerce is iD 
decay; барометр, mepmouemps ушёлъ, 
the barometer, thermometer has gone 
down; 3saxaencs ушала, the curtain drop- 
ped; enmeps yaaa, the wind has abated; 
упасть духомё, to lose courage; | ушаеть 
nods enmeps, naut. to go to leeward. 

Умадёше, $. т. fall, downfall, falling 
down, tumbling. 

Упадок, $. т. decline, decay, declen- 
sion; fall, downfall; придти в5 —, bo 
fall into decay; 10 go to wreck; — mop- 
toeats, the decay of industry; — cus, 
weakness, collapse. 
’ Этадъ, 3. т. 00 —ay, adv. to exces, 
\Ш ready to fall; танцовать do = ду, ® 
be quite knocked up with dancing; с 
ameca 00 —ay, 10 split one’s sides wild 
laughter. . 

ЗУпапвать, умейть, 5. a. to Шт 
cate, make drunk, tipsy; to give plenty 
to drink; | — ем, 0. r. to get drunk, шт. 
cated; | part. р. ymeBuwasi. 

Умаковане, s.n. packing, packing т. 

Упаковать, see Упаковывать 

ЗУ’панфвка, $. |. Унакфвываи!е, 5.4. 
see Упакованте. 

ЭУ’мащфвывать, упаковать, с. 6. 0 
pack, pack up; to bundle up; | -% 
у. г. 10 be packed up; 1 part. р. 782 
кфваиный. 

Увалзывать, see Уползать. 

Yuas0b, Ушалый, adj. vacant, 0102 
cupied. 

Увашитывать, унаматовать, г. № 
to remember, retain in one’s memory. 

У’шаривать, ушароть, о. a. to seal, 
soften by steam; | to stew well; | to pat 
a horse in a sweat; to sweat, lather (¢ 
horse); | —em, v. r. to be steamed; |" 
be well stewed; | to be in a perspiratie, 
in a sweat; {| part) р; yudpenussé. 


УПАС 


Ушаеёть, ymacth, 7.4. to guard, keep, 
watch well; Боже --ей! God preserve! 
heaven preserve one from it! bless my 
stars! 

Узаеть (fut. ymaay) see Упадать. 

Ynacw, 3. т. bot. poison-ash. 

Унаховать, ушахать, v. a. (0 plough, 
till well. 

Ушекать, ушёчь, с. а. to bake to the 
point; [10 send away; умёчь кото nods cyds, 
to be the cause of a persun being brought 
before the court; | —ем, v. г. to be weil 
baked; |] part. р. упечённый. 

Змел&мывать, уцеленать, г. 2. to 
swathe, swaddle well (а child); (part. р. 
унолёшаиный. 

Унорёживать, умередить, зе Пред- 
варать. 

Зз’нечатывать, упечатать, 5. a. lo 
seal up; to seal well. 

Ушёчь, see Упекать. 

ЗУ’анзать, years, 0. a. to drink a 
little, drink off; to sip off a drop; | —ея, 
vt. г. 10 give one’s self up to drinking; to 
get drnuk; to satiate one’s self; —sars- 
em cosepuaniems кою, to feast one’s eyes 
With the sight of a person; = ваться 
хровъю, to slake one’s thirst with blood; 
\ part. р. узмтый. 

YubsumarTe, ушнлыть, 9. (4. to saw 
off, away; to make shorter by sawing; | 
part. р. ушалевиый. 

Упирать, унерёть, т. а. to set, lean; 
to prop, stay; =рёть дюстницу кё стт- 
nm, to set a ladder against the wall; = 
pete. 0/40 пистолета 6s tpyde, to place 
& pistol to the breast; |] to fix; — рёть 
злаза в5 кото, 10 stare at а person; | to 
reproach; to say to one’s face; —что ли- 
60 кому 68 злаза, to reproach a person 
to his face; | cam, v. fr. to lean, lay, 
recline, rest; умерётьея рукою на столё, 
to rest one’s arm upon the table; | to 
persist in, be obstinate in; to resist; 
ONS ум8рем на своемё, he persists in his 
first opinion; р part. р. ya®prast. 

Yuncars, see YN HCH BAT SB. 

Уийенстый, adj. close (handwriting); 
| -те, adv. closely (written). 

Увасывать, умнейть, 9. a. {10 write 
in; to write all over; я все это =ейлъ 
за одной страницы, I have written all 
\bat in one page; [10 eat all up; to gorman- 
dize, eat greedily; ons >еалтъь весь пи- 
pow, he eat up, swallowed up the whole 
ре; — за обю щеки, see Lexa; | -ем, 
v. г. to be written in; to hold; to have 
cage (for writing); | part. р. ymsean- 
ный. 
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Унйтывать, ушатать, v.a. to nour- 
ish, feed; to fatten; | —ea, о. г. to grow 
fat; to fatten; [ to take one’s fill, glut 
one’s self with: | part. p. уватаяный. 

Увыть, see Упивать. 

ЗУвмхивать, упехать, упитхнуть, 0.4. 
to shove in, push in; | —ea, о. r. to be 
pushed in; to be stuffed with; | part. p. 
усаханный, уньхиутый. 

Уваёта, $. |. pay, payment, reimburse- 
ment, discharge; —no векселю, discharge 
of a bill; призоворить xs —rb издержекд, 
to cast, convict in costs; | -тный, adj. 

Yusdumaats, умлатьть, г. п. {0 pay, 
discharge, reimburse; —тёть 0д041%, to 
pay one’s debts; to answer one’s debts; 
A = Thaw вму сто рублей, I paid him a 
hundred rubles; тать no счету, to 
quit scores; | —em, v. r. to be paid, be 
discharged; [| part. р. ушлаченный. 

ЗУплфекивать, ушлескать, ушлес- 
муть, v. a. to spill, pour out; to splash, 
sprinkle. 

Yuserats, ушлесты, умлёсть, 9. a. 
lo tress, plat, plait; | pop. to glut, eat 
greedily; |9. я. to take to one’s heels; 
to escape; to be ой; | —cm, v.r. to be 
solidly plaited; | to lake to one’s heels; | 
part. р. увлетённый. 

Ушлывать, унаыть, 9.86. to swim 
away, off, from; to sail away, set sail; 
Ons = дла uss виду, he swam out of 
sight; корабль = льалъ, the ship sailed 
away, the ship made sail; | to pass, glide 
away; to elapse; dents — лываютъ, 
money is soon spent; yaasie® 1005, a 
year has passed away. 

5’пован!е, $. п. hope, expectation. 

Ушовательно, т. imp. it is to be hoped. 

Умеовать. ©. п. to trust, hope, be in 
hope; — на bora, to trust in God. 

YuoqgoGhresnmeie, adj. comparative, 
adequate; | —me, adv. — ly. 

Эмодфьбить, see Упохоблять. 

Yuogo6senie, $. п. comparison, simili- 
tude, similarity, likening, assimilation. 

VuogoGsaTs., умеодёбить, v. a. tO 
compare, liken, assimilate; постыдныя 
наклонности —SBIOTR человтка скоту, 
shameful passions assimilate man to brutes; 
| —ca, с.г. to resemble; to be compared; 
to compare one’s self; to assimilate, be 
assimilated; смерть = лйетем сну, death 
resembles sleep; [part.p. умодёбленный. 

Yuogumpars, г. a. 10 treat, regale 
handsomely; to tip, intoxicate; [| to make 
drunk; | —em, v. г. to be satiated, be 
replenished; to be drunk, be Ирзу; >] раге. 
р. yaoqumpanunré, 
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Увосвать, see Удаивзть. 

Уноёже, $. п. rapture, frenzy, enthu- 
siasm; fig. intoxication, inebriely; 65 => 
щи, in rapture; }] intoxication; drunken- 
ness. 

Yuetnnesi, adj. intoxicaled, enraptur- 
ed, delighted, carried away; — славою, 
intoxicated with one’s glory; быть => мым 
socmopioms, 10 fall into ecstasy, to be 
transported. 

Умойтельный, adj. intoxicating; de- 
lightful, ravishing. 

Yuouoédniec, 8. п. repose, rest, peace; 
tranquillity; enunoe _, everlasting rest; 
молиться за — душз умвршихв, 10 pray 
for the repose of the souls ofthe dead. 

упокой, 3. т. repose; молиться за— 
душиь умерииио, to pray for the repose 
of the soul of a dead person. 

Yuononsars, ушокфить, v. a. to pro- 
cure repose; to rest; умеонёй Господи 
дуииу ео, God rest his soul; |-— ем, ©. г. 
to repose, rest; | part. р. упомфешный. 

Упокойтельный, adj. procuring rest. 

Yuonours, 566 Упокоивать. 

YuossaTs, умолаты, 9. я. to crawl, 
creep away. 

Эполномфчеще, 8. nN. 
power of attorney; warrant. 

Зиолномфчивать, унозмомфчить, 
v. а. to authorize, invest with full power, 
furnish with full power, give a power of 
attorney; to warrant; to accredit; to dele- 
gate; > ся, v.r. to be authorized, 
be invested with full power; to be accred- 
ited; | part. р. yaoamendvennniis. 

ЭУполовлать, уполовать, г. a. to 
diminish by half; to halve; | part. р. 
ушоловленмый. 

УЭколбамикъ, $. т. dim. — мачевъ, 
а skimmer. 

З’мёлтъ, $. 8. 
роту). 

Yuennadule, 3.x. mentioning, mention. 

Yaomanar., упомянуть, v. п. to 
mention, make mention of; 068 amoms бы- 
40 = MABYTO 65 RpOMOKOAN, Mention 
was made of it in the official report; | 
—ca, v. Г. lo be mentioned; to be said; 
65 этой KHUIm —BaeTcA что..., it is 
mentioned in this book that. ..; о sacs 
ничего HE — шаетем 65 BMOME письм, 
there is not a ward about vou in that let- 
ter; | part. р. yuomauyres; -— тый 
выше, the above mentioned, the above said. 

Yaduaure, v. п. to remember; to re- 
tain, retain in one’s memory; to recall to 
mind; to recollect; 2 не = me этою, 1 
don’t, recollect, remember it; всею ме = 


authorization; 


scum (of @ pot that 48 
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вом, there is по remembering every 


thing. 

Ynopua, 3./. prop, stay, support; |tech. 
catch, stop (ог в pra). 

¥uepsanuk порный. 


Yudpuects,- з. Г. obstinateness, stub- 
borness; tenacity, tenaciousness. 

У’пориый, adj. obstinate, stubborn, 
reluctant, refractory; | — мо, adv. —lv, 
—torily; stifly. 

Ymoperae, $. п. see Упорность. 

Умфрствевать, 5. п. to be obstinate, 
be stubborn; to persist in; to be bent on; to 
stand to; — 65 своем; , to per- 
sist in one’s resolution, to stand ‘to one’s 
resolution; ons = вуетъ на moms, чю- 
бы оставаться дома, he is bent on stay- 
ing at home. 

YuopxaTs., уморхиуть, т. и. 
flutter off, away. 

Упёръ, $. т. resistance; |] prop, stay, 
support; [| выстуюлить 65 —, to shoot 
quite close; смотртть es —, to stare al, 
look in the very face. 

Эвотребательность, s. /. use. 

Э’нотребительный, adj. customary, 
used, usual, generally used, of use. 

Ушотреблён!с, 3. п. use, employment, 
application; сдълать uss чею хорошее, 
дурное —, to make a good, а bad use of 
a thing; ввести es —, toput in use; вы- 
ходить uss — та, to fall into desuetude; 
вышедийй uss = mim, out of use; в 
—elm, 10 USe; наюдный KS =жано, USt- 
less, unfit for use; мзлылинее, чрезмя- 
ное —, abuse; — желюза увелычивается 
ежедневно, the employment of {гоп increas 
es daily. 

Yuerpe6seTs, yworpesits, т. а. 0 
use, make use of; to employ; to apply; to 
exercise, practice: to profit, avail one's 
self; to appropriate; = быть всевозмож- 
ныя средства, to use all possible means: 
сколько времени вы на это = была? how 
long did it take you? д — Gahan два и- 
да на amy работу, 1 was two years al 
that work: — масиме, to make use of 
violence; быть всъ средства, вс усн: 
aif, to leave no stone unturned; =бать 
власть, to employ one’s authority. to 
exercise one’s authority, to interpose one’s 
authority; чемнозо хит м надо быю 
— бить, чтобы .. ‚ little deceit was neces- 
sary to be practiced, 10... 5 — 65 noir 
300, № profit; мы —бали gmoms dex), 
we profited by that day; we availed our- 
selves of that day; — 60 340, to abuse; 
] to use, make use of, consume; to eat; 
Naporods © =e Suders  xH010 умя, 


to fly, 
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sleamer consumes much coal; = 6ssere || Упражиёе, 3. п. exercise, practice; 
Au вы телятину? do you eat veal? | | occupation, employment; зымнастическя 
wea, т.г. to be used, be employed; | — м, gymnastic exercises; военный =” 
mo 64080 ne = Gamweres, that word 15 | mis, fleld-day; — os asuxn, practice in & 
not used; OO —=GaheTem 65 NEPEHOCHOME language. 
cancer, it is used in a figurative sense; Унражиать, v. a. to exercise, practice; 
] part. p. ушотребл 6 имый. to drill; to occupy, employ; | -— ея, ®. Г. 
Умотьть, v.n. 10 be covered with sweat; to exercise one’s self; to practice; ea 65 
to sweat, perspire, be in a perspiration. | музык», neni, to practice music, sing- 
Yupana, 5. [. satisfaction, justice; wc-| ing; || to be occupied; to study; | part. p- 
хать ceOm =вы, to appeal to justice; упражибнный. 
| court; board; office; — Caartowwnts, | Утраздиёше, 3. п. abolition, suppres- 
police-office; врачебная—, board of health; | sion. 
земская —, board of landlords. Ynpasqnats, ушраадийть, $. 4. 0 
Управытель, $. п. = иища, $. |. slew- abolish, vacate, discharge; | to annul, 
ard, stewardess, intendant; manager; | suppress; | —ea, v.17. to be abolished, 
farm-bailiff; | — snestii, adj. be vacated; [10 be annulled, be suppress- 
Ушранительство, $5. 1. stewardship. |е@; |part. p. yupasznénaniil. 
Управительша, $. |. stewardess; wife| Умрашиваше, 3. п. supplication, en- 
of a steward. treaty. | 
Управеть, see Управлять. зпрашивать, ушроейть, v. a. to sup- 
Ушравлеьн!е, $. п. administration, man- plicate, entreat, beg, beseech; сколько мы 
agement, direction; steerage; uunmd|e10 ни — MaBAAm OHS HE созласился, 
‘лазвное —дтлами, to be the chief mana- notwithstanding all our entreaties he did 
ger of affairs; поручить — nposunuytei, | not consent; | to obtain, move by begging; 
to give charge over the province; |board, | мы ею насилу — chan, he consented 
council, committee; — прихода, vesiry- after many entreaties, he relented at last; 
board; | gram. regimen. | part. р. упрашевнньй. 
Умравлять, управать, 1.6. to govern, Упредётельмость, $./. kind attentions, 
rule; to manage, direct, conduct, administer; | obligingness. 
to steer; — зосударствомв, 0 reign over | зэпредётельмный, adj. kind, attentive, 
a kingdom; она = вайетъ мужемз, it | obliging; |prepossessing, engaging; } рге- 
ig she who is the mistress; —вайть с904м6 ventive; | —wo, adv. kindly, attentively; 
страстями, 10 govern one’s passions; | | prepossessingly. 
-вайть umxnntiens, to administer an es- Ушреждать, ушредить, v. a. 10 pre- 
tate; —ssate кораблемз, to steer а VeS- vent, anticipate, forestall; to go before, 
sel, to have the command of a vessel; {0 | arrive before; to precede; я просился на 
work а ship; -влать оркестром, \0 | это mncmo, но меня = дли, | asked 
lead ап orchester; ~s«aTe эскадрой, 10 | {ог that place, but I have been fore- 
command a squadron; —вайть мастер- stalled; ons ==далъ меня npinsdoms, he 
ской, to superintend a workshop; —s4aTe arrived before те; я —Abam 60 OMENS- 
ами, 10 superintend works; —вайть doms, I started before him; ] part. р. 
бълами, to conduct affairs; =вайть УХа- упреждённый. 
mu, to sway the minds of men; —paate| Упреждёше, $. я. prevention, antici- 
munucmepcmsoxs, 10 have the management | pation. | 
of a ministry; | ем, v. г. to be govern-| Ynpesasio, 3.1. reproaching, blaming; 
ed, be managed, be ruled; |\v.n. to master; | reproach, reproof. 
to be able to succeed, bring about; -вать- Упрекатель, 3. т. —sune, $5. [. ге- 
св cs затруднетями, to master, conquer proacher, blamer. 
difficulties; Я cs нимб скоро — ваюсь, 1| ушрекательтьй, see Упречный. 
will soon bring him round; я скоро => Упрекать, упрекнуть, 5. G. to ге- 
влзюсь, I shall be ready soon; | shall | proach, reprove, blame, upbraid; = мать 
soon finish my work; |gram. to govern. кускомё xcAn6a, to grudge a person what 
Увраелзаюсий, adj. :. т. manager, jhe eats: | part. p. ур каутый. 
director, administrator, superintendent; — Унрёкъ, $.m. reproach, reproof; rebuke; 
министерствомг, a minister; —OaHKoNs, взацмные = we, recriminations; безё = 
director of a bank; —unnniems, а steward; | ка, blameless. 
— работами, superintendent of works; — Упр&чный, adj. recriminatory; ге- 
domoms, house-steward. proachful. 
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Ушросыть, see Упрашивать. 

Умростйть, see Упрощивать. 

Упрочёыю, $. п. strengthening, consoli- 
dation, steadying; securing. 

Jn posmsarts, узрёчить, 0. a. to 
Strengthen, consolidate, steady; to secure; 
——co3s, to strengthen an alliance; — 
имъне за сыном, to seltle one’s property 
upon one’s 500; —cnoxoiicmeie, to secure 
tranquillity; |-— es, у. г. to be strength- 
ened, he consolidated; to be secured; 1 
part. р. ушрфёчемпый. 

Упрощёше, $. п. simplification. 

Зирёщивать, упростёть, у. д. to 
Simplify; to render less complex; | —ca, 
9. г. to be simplified; | part. р. yepe- 
щенный. 

Ушруг!А, adj. elastic. 

Supyreers, $. /. elasticity. 

Упруживать, упрудёть, 9.6. to dam, 
dam up; to arrest with a dam; | part. р. 
ушружевиый. 

Э’ирыгаться, 1. п. coll. 10 be weary, 
lired out with skipping, running, etc. 

Japsirapars, умрыгнуть, с. п. {0 
skip, jump away. 

ЭУпрыскивать, упрыскать, упрыс- 
муть, v. а. to besprinkle all over; fo.n. 
to take to one’s heels; to escape; | — еж, 
v. т. to besprinkle; to be besprinkled all 
over; |part. p. ушрыенапный. 

Yupboeats, упрфть, t.n. to be well 
stewed: | to be in a sweat; to perspire. 

Упр лый, adj. well Stewed; cooked 
‚о a turn, to a T; | sweaty, in perspira- 
tion. 

УврЪть, see Yupbrars. 

Yapamena, $. [. а set of horses, team; 
yoke (of oxen); amy dopoty я cOnsaas 
65 Одну му, I went all the way at one 
stretch, without changing horses; sams 
придется nepemmnums den > ки, We shall 
have to change horses twice. 

Jupasudi, adj. - nan лошадь, 
draught-horse, cart-horse. 

Fupame, $. |. harness; trappings, horse- 
trappings. 

Зпрамецу, $. т. =мица, 5. |. a stub- 
born, obstinate man or woman. 

Зирамоться, т.п. 10 be obstinate; 
to persist. 

Упрямство, $. п. obstinacy, obstinate- 
ness, stubbornness, self-will, wilfulness. 

Упр‚мствовать, sce Упрямиться. 

Упрямый, adj. obstinate, stubborn, 
headstrong; pig-headed; stiff-necked; self- 
willed; ons 00 moto —Mb, что хе послу- 
шается разсудка, he is too obstinate to 
listen to reason; эт sans Осел5, as 


obstinate as a mule; у = маго NA 1010% 
хоть KO4E теши, une man may lead a 
horse to the water, but twenty cannot 
make it drink; | —me, adv. obstinately, 
stubbornly. 

З’иратывать, ушрАтать, с. с. to 
hide, conceal, put away, put out of sight; 
—тать вора 6s ттрьму, to imprison a 
thief; | еж, т. т. to be hidden, be con- 
cealed; to hide one’s self; | part. р. yapa- 
таниый. 

Эмускаше, 5. п. letting escape; | 10- 
ing, missing; neglecting. 

Упускёть, Унущать,  ушустать, 
v. а. to let escape, let out, let go, 
let fall, let slip: — NMUIKY USS KARI- 
xu, to let a bird escape out of its cage: 
—стыть cody, to let the water flow oui: 
J to lose, miss; — uss audy, to lose sight 
of; to forget; — случай, to miss an ор- 
portunity; j lo neglect, fail; ме xade — 
своихз обязанностей, One Must Not negiec! 
one’s duties; Jen, v.r. to be neglected; | 
part. р. умущениный. 

Эпускъ, $. т. зе Упусканте. 

Зиутьтать, упутать, о. а. to еп- 
langle well, completely; | — ем, с.г. to 
be completely entangled; § part. р. уш- 
танный. 

Juymeatie, $. л. neglect, negligence, 
Omission; — ceouxs обязанностей, the 
neglect of one’s duties. 

Унырь, &s.m. a stubborn, obstinate 
person; | vampire, blood-sucker. 

Yutonsats, yutuers, с. п. to pula 
horse in asweat: |part. р. yatmesswush, 

ЗшитерАть, упятерыть, т.д. to quid- 
(ире; to increase fivefold. 

Ура, inter). hurrah! hip, hip, hurrah! 

Зравоёже, $. п. levelling, smoothing; 
math. equation; алыебраическое —, al- 
gebraic equation; неопредюленное—, inde- 
lerminate equation; — кривой лини пи 
поверхности, equation of a curve ог sur- 
face; — Nemenenu, equation of the N 
degree; onpedmsennoe — , determinate equa- 
101; динейное—, simple equation. 

Зравинвать, уравийть, :. a. К 
level, even, smooth; to make even: j to 
equal, equalize; | —em, 0. г. to be level- 
led; to be made even: [ to equal. make 
one's self equal; to be equalized; jpart.p. 
yPpasnéanna’d., 

Зразвийтель, $. т. mech. regulator. 
moderator. 

Зраинительный, 44). — ная cnt: 
пень, gram. comparative degree; |—sncz. 
phys. specific gravity; — малтямкз. meca. 
tly. 
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Уравловъенть, sce Уравнов ши- 
зать. 

Уразнов\ шем, $. п. balancing, pois- 
ing, ponderation. 

Уравновьшивать, ypannontbent:, 
v.a. 10 balance, poise; to place in equi- 
librium; | — em, v. г. to Бе balanc- 
ed, be poised; jpart. р. ypasnestmen- 
ный 


Уравнать, see Уравнивать. 

Урагёмтъ, $. т. hurricane; land-spout. 

Уразива, 5. |. pop. cudgel, club, thick, 
knotly stick. 

Уразумв вать, уразумть, у. п. to 
understand, comprehend; to make out; | 
ea, с.г. to be understood. 

Урёзъ, $. т. bruise, hurt, wound. 

Уравнш, s.m. chem. uranium, pech- 
blende. 

Урёновый, adj. of Uranus. 

Ypauorpaenseenta, adj. uranograph- 
ic, uranographical. 

Ypasorpacia, s. |. aranography. 

Урашъ, $. т. astr. Uranus; [ uranite 


(metal). 
Урнать, see Урывать. 
З’резфинпать, урезфипть, о. a. (0 


make one listen to reason; to persuade; 
C10 ме = шашь, he is not to be persuad- 
ed, he does not wish to listen to reason. 
Урыльииыь, $m. dim. — ничекъ, 
chamber-pot, urinal. 
Урына, $. |. urine, chamber-lye. 
Эравный, adj. of urine, urinary. 
Урва, s. f/f. urD, vase. 
ровень, $. т. level; 65—, on a level 
With; на одинаковом = ви®, upon the 
square; поставить на — чо, to bring 
to a level with: возвыситься 00 — pun 
ve10, to get ona par with; || level, water- 
level; 65 — с8 в000ю, 65 ватерлинии, 
between wind and water. 
Vpoguna, $. С. see Урохъ. 
Э’рфдить, see У роховать. 
ЗУрадить, sce Урожать. 
Уродшище, augm. see У port. 
Урфдлшность, 5. [. monstrosity; deformi- 
ty; defect; abnormity. 
Урфдлмный, adj. monstrous, deformed, 
misshaped; ugly; abnormal, abnormous; 
| =ю®, ado. monstrously; as a monster. 
Урфдевать, ypoquts, г. a. to maim, 
mutilate, mangle, cripple; to disfigure, 
distort. 
Урфдетво, $. п. see Уродливость. 
Ypoaw, 8. т. monster; deformed, ugly 
being; abortion; в5 семыъ не безз — да, 
see Семьа; fidiot, maniac; fig. fool. 
Урожай, $. т, harvest, crop; an abun- 
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dant crop, year; средн —, an average 
year; половинный —, а half-crop. 

Урожайный, adj. — 10д5, a good 
уеаг. 

ЗУреожАать, уродыть, у. я. to produce, 
bring forth, yield, bear; | — es, ©. г. 
to grow well; to thrive; хлюба => далось 
maovo, the crop of corn is abundant; [to 
be born; [| to resemble; ons => дылея 
весь as отца, he is the very picture of 
his father. 

Уреждённый, adj. born, by birth; 
зоспожа №, —sas NN, mistress М, born 
miss NN. 

Ypombnens, §.m. = жфика, 3. f. 
a native; ons—, она > жёвыа Парижа, 
he, she is a native of Paris. 

Yponsn, $. т. lesson; yeume—, to learn 
or con one’s lesson; | task, task - work, 
job; работать на —, to work by the 
job. 

Yponars, v. a. to let fall; to drop; 
to lose; — xxusy на noas, to drop a book 
on the floor; — себя, — свое достоинство, 
fig. to derogate from one’s dignity, to 
lessen or detract from one’s dignity; | 
part. р. yponemasns&. ‘ 

3 рфыъ, $. т. a loss; damage. 

¥povats, 9. a. to throw a spell over; 
[see TpiypowuBsarsh. 

Э’рочище, $. Я. MWusE—CE —, 
boundary; | а plot of land. 

Ypoasnperd, adj. on whom a spell is 
thrown, bewitched. 

Эрочпый, adj. fixed, determined; 
нес времл, fixed time; 68 —мое время, 
at a determined time; [Бу the job; 
ная работа, a work givenor taken by 
the job, task-work. 

З’рубать, урубыть, т. a. to cul, hew 
off, away; 10 shorten by hewing; | —ea, 
у. г. to be shortened by cutting; [part.p. 
урублденный. 

эрутъ, $. т. bot. milfoil, yarrow. 

Урчатше, $. л. grumbling, rumbling 
(of the bowels). 

ypware, v.n. to grumble (of the belly). 

YpeswatTs, урвать, v.a. to tear off; 
to pluck off: | to snatch; to profit by a 
moment of leisure; я урвёлъ минутку и 
прибъжалз кз вамё, I snatched а moment 
of leisure and hurried to you; | — em, 
v. г. 10 tear one’s self away from; to find 
leisure; {part. р. Ypuaumesd. 

Spesana, s./. а moment of leisure; 
—ками, by snatches, by fits and starts. 

Эрывомъ, 5. т. a piece torn off. 

¥ persona’, adj. made at_leisure mo- 
ments; made by ‘snatches. 
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Урыючивый, adj. insolent, bold, dar- 
ing, impudent, bold-faced. 

Ppesutmans, see Y PHIBHHE 

Урыхаать, see Взрыхлять. 

УрЪзать, seo Ур зырать. 

Ypbssnun, $. т. paring knife, shoe- 
maker’s knife. . 

Ypbasssars, уръзёть, урфзать, v. a. 
to cut off, away; to sherten by cutting 
away; to curtail; | —es, 0. r. to be shert- 
ened by cutting; to be curtailed; | part.p. 
ypssennsis. 

Урадьть, see Уражать. 

Урадливость, $. |. orderliness, love of 
order. 

Ураданвый, adj. orderly. 

Ypagumns, 3. т. an orderly; | а vil- 
lage policeman; sergeant; under-officer 
(of the Cossacks). 

Урядный, adj. orderly, well ordered. 

Урадство, $. п. Уридъ, $. т. 0455. 
order. 

VYpamars, ypagkts, v.a. to put in 
order, arrange, dispose; to prepare; | 
mens, v. г. to get ready, be prepared. 

з’садебка, dim. Усадьба. 

3з’садебный, 44). 0! farm; see Усадьба. 

Усадка, $. |. planting, setting; | shrink- 
age (of a metal). 

YeaguGa, s.f. farm, farm-house; | 
house with its orchard, kitchen-garden and 
out-door buildings. 

YeaguGennasl, see Усадебный. 

Усадьбище, see Усадьба. 

Yeamupats, усадёыть, т. a. to seat, 
set down, make a person sit down; to 
place; — зостей за cmoas, to make the 
guests sit down to table; — naccaacu- 
poes 65 дилижансв, to place the passen- 
gers in the coach; | to plant, set; to 
plant all over; = дыть cads липами, to 
plant lime-trees in one’s garden. | —ea, 
yeberuen, v. г. to sit down, take 
place, seat one’s self; — ватьея, 
yebersem 34а cmoss, to sit down to 
table; sdnmco мы ecm не усйдешея, there 
is not room enough for us all to sit down; 
| ©. р. 10 be planted; сады —ваютем 
деревьями, the gardens are planted with 
trees; || part. р. усаженный. 

У’саливать, усалить, т. a. (0 grease; 
to rub with grease; | part. р. yeasen- 
ный. 

Усастый, adj. with large whiskers. 

У’сасывать, усосать, v. a. to suck 
away, suck up. 

Усатый, adj. whiskered, with whis- 
kers. 


Усачъ, $. т. a man with thick or 
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bushy whiskers; } ent. capricorn-beeile, 
ambulator; | ichth. barbel. 

Yeuaunatn, see YCBOR BATS. 

Yenoénie, s.r. adoption, appropriation; 
| mastering. 

Усвойвить, yewdurs, ©. в. to adopt; 
to father; to appropriate to one’s self; | 
to master. 

Yenoats, 366 Усвоивать. 

Yeduuma, s. |. root of the nail. 

Ус&нокъ, 3. т. arch. arris, vertical 
arris (of a wall). 

Yeepaie, s.n. zeal, ardor, cagernes; 
assiduity, close application; sedulity, sedt- 
lousness; assiduous attention; — ro 
6m, zeal for the service; молиться 
cs => мемть, to pray to God with fervor. 

Усёрдио, adv. zealously, with 101; 
assiduously, with application; eagerly; 
fervently, with fervor; служить —, Ю 
serve with zeal; — работать, to work 
with close application; — модитьл, 0 
pray with fervor. 

Yedpanocrs, s.f. see Yceprie. 

Уеёрдшый, adj. zealous, assiduous, аГ- 
dent, fervent; sedulous; = mam молим, 
a fervent prayer. 

Yeepactsonars, т. я. to be zealous; Ю 
show much application; | — cans, 
to be particularly attentive to a person. 

Weepass, $. [. si. ear-ring. 

Уейдчишвость, $.[. perseverance, 45 
siduity. 

Усвдчивый, adj. persevering; requil- 
ing perseverance. | 

Усьживать, усшдфть, о. я. to remand 
sitting; to keep one’s seat; я ne mots Oo 
ane yenabrs, | could not remain sits 
any longer; ему ne уешдфть ха moss 
мъстю, he cannot keep his seat any long 
ger, he will lose his place; ons ме ye® 
дитъ на этой лошади, that horse will 
throw him; | = ев, 9.г. to keep one> 
place for a long time. 

Youns, s.m. nat. hist. feeler, palp, 
antenne; | усшмы, bot. tendril, clasper; 
| see Усъ. 

Усьлеше, $. п. reinforcement; recrt- 
descence, recrudescency, exacerbation (0/ 
an tilness). 

Усьлевать, yesutTe, ©. д. 10 reli 
force, enforce, strengthen; to augmeth 
increase; to enhanco (а crime); = 
армию, to reinforce an army; = 
npiems лекарства, to augment the 9% 
of medicine; —ашть бользть, to ee 
the disease; =лщть содержайк, 
the salary; | —ea, v. 'r. to be reinforesé 
to strengthen, grow stronger; to meres 
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augment; буря > ваетем, the fury of the 
storm increases; 340 —saerea, the evil 
is gaining ground; to exert one’s self; 
to endeavor, iry; em поднять тяжесть, 
to endeavor to lift a burden; | part. р. 
усвлешпый. 

Yebsle, $. п. effort, endeavor, exertion; 
struggle. 

Зевльный, adj. earnest, pressing, ur- 
gent; | мо, adv. — ly. 

Усканивать, усманёть, т. п. (0 gal- 
lop off, away; |—, уеженнуть, to skip, 
jump away, off. 

Успазльзёть, yeRosesayTe, V. п. 10 
slip off, away; to slide away; to steal 
from; to escape; to fly off at a tangent. 

Yexesnzanie, s.n. slipping off, away; 
slip. 

Yenopesie, s.n. acceleration, hastening. 

Yenophres«pussis, adj. accelerating, ac- 
celerative. 

Yexnopats, yendpnrs, v. a. to acceler- 
ale, quicken, hasten, expedite; to urge 
On; "рать деижене, to accelerate the 
motion: — watts, to improve, mend one’s 
расе; to lengthen one’s steps; — чью ли- 
бо кончину, to hasten one’s death; 
pare 01540, to expedite an affair; |—ea, 
г. г. lo be accelerated; |part. р. ускорёв- 
wad, 

Yexoubrs, г. п. (0т5 чею) to skip, 
jump aside; to avoid, escape by skipping 
aside. 

Услада, $. |. delight, pleasure; relief; 
selacement. 

Vesa ghte«anmoers, 5./. suavity, sweel- 


ness. 
зеладательшым, ad). pleasant, agreea- 
ble, delightful, sweet. — sanazs, a 


fragrant smell; — 104065, a sweet, soft 
voice; | mo, adv. sweetly; pleasantly, 
agreeably, delightfully. 

Услаждать, усладать, г. д. to de- 
light, please; to rejoice: to charm; to be- 
guile; — spnxie, to charm, rejoice the 
sight:. amo gaeTre сердце, it rejoices 
the heart; —часы docyia, to beguile one’s 
leisure hours; | ea, у. т. to delight in, 
rejoice in: to please one’s self; | part. р. 
услажденный. 

Услаждеше, 5.п. спагт, delight, pleas- 
ure; relief, alleviation. 

esate, see У сылать. 

Уелащевать, усластвть, see Под- 
сзащивать. 

эелфвитьси. 566 Условливаться. 

Fesenic, $. п. condition; clause; stipu- 
lation; agreement, contract; я wanass 
дом на cCAnOywutes => шахъ, | hired 
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the house on the following conditions; xaxzs 
ваши —sin? what are your terms? яч 
3095 KAKUME —Blem®, Not upon any terms; 
а —sies, on the condition; cs —siem», 
with the condition; nods —siem., чтобы, 
with a proviso thal; одно uss —wih doto- 
вора, one of the clauses of the contract; 
писъменное—, a written agreement; заклю- 
чить —, to enter into a contract; брач- 
xoe—, marriage articles, settlement. 

Ззеловленный, adj. agreed upon, stipu- 
lated; fixed, determined; conventional; 
—nuean сумма, the stipulated sum of 
money; —sxaxs, conventional sign. 

Условливаться, услфвиться, v. г. 
to agree, stipulate; to make terms, come 
to terms; —o wunnn, to agree about the 
price; мы -вились ъхать suncmn, We 
agreed to set out together; onus —seanes 
сойтись седня eevepoms, they made ап 
appointment to meet to night. 

Услфвво, adv. cunditionally, on condi- 
tion. 

Yesdsmocts, 8. f. conditionality. 

Условный, adj. conditional; conven- 
tional; мая wnxxocms, conventional val- 
ue; —mas монета, conventional money; 
gram. — cow3s, conditional conjunction. 

Vesomuenie, s.n. complication. 

Усложнять, усложийть, $. a. (0 
complicate; || ea, с.г. to get complicated. 

Yesyra, $./. office, service. good turn; 
оказать кому —ry, to do, render one a 
service; я хё eauitths —гамтъ, [ain at your 
Service; 9mo Ks eaultiMs =таштъ, you are 
welcome to И; моя карета Ks вашимё 
-гаюл., my carriage is at your disposal; 
зотовый к5 -гамтъ, [remain yours truly 
(at the end of letters); — за —ry, one good 
turn deserves another, quid pro quo; om- 
naamums — кой 3a — ry, to repay a 
kindness; oxasame своему отечеству 60.10- 
WIR —re, NAOLiIA <a, to deserve well, 
ill of one’s country: w36aeome меня oms 
ваших г, you need not trouble your- 
self; | servants. 

Услужёше, $.п. service, serving; wait- 
ing; быть у x010 65 =, to be in the 
service of a person. 

Veaymurats, услужыть, г. п. to do 
one a service, a good turn; to oblige; to 
be attentive to, assiduous to a person. 

Weaymausocrts, s.f. officiousness, obli- 
gingness, kindness, attention. 

Veaymausesh, adj. officious, obliging, 
kind, attentive; prov. — дуракё опаснте 
epaia, see Ly pak; | —mo, adv. —ly. 

ЗУеслужнокъ, $. т. wnana, |5. f. a 
servant. 
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Yesymuanuars, $. п. to oblige; to be 
kindly attentive to, assiduous to. 

Услыхать, see Услышать. 

Yeasimasnie, $. п. hearing; 60—6С®м5, 
to be heard by everybody, loudly, publicly. 

Услышать. 1. в. to hear; § = es, 
о.г. to beheard; [раг(.р. yestimannussib. 

Усматривать, усмотрЪфть, v.a. to 
perceive, remark, observe, see; to discern, 
descry, discover; я —Tphan ¢10 65 тол- 
nw, I perceived, remarked him in the 
crowd; =rpBrs06xans,to discover a fraud; 
— es, о. г. to be perceived, be remark- 
ed. be observed; to be discerned, be des- 
cried; | part. р. yemérphumsai. 

Yemupéenie, 3. п. pacification; appeas- 
ing; peace-making. 

Seumphresb, 8. №. =ныца, $. f. ра- 
cificator, appeaser, subduer; peace-maker. 

Усмарьтельный, adj. pacifying, pa- 
cificatory; appeasing; peace-making. 

Ycmuapars., усмирьть, v. a. (0 paci- 
(у; to appease, quiet, subdue, restrain; to 
put down (a riot); | — ca, v.r. to be 
pacified, be appeased, be subdued, be 
restrained; | part. р. younpéanasi. 

Yemotptale, s.n. perceiving, remark- 
ing, observing; discerning; предоставляю 
это на eaue—, I leave it to your judg- 
ment; дълайте no вашему —aleo, have 
your own way, act according to your own 
judgment, use your own discretion. 

Yemorpthre, see Усматривать. 

Yom bhxataca, усмБхнутьси, v. Г. (0 
smile at; to smirk. 

Youbmuna, $. |. smile, smirk. 

Уонуть, v.n. to fall asleep; | to die 
(of fishes). 

YodGuya, $. |. dissension; mutual enmi- 
ty; | intestine or civil dissension. 

Усовать, sce YCOBH BAT b. 

Усоворшать, усовершать, sec Усо- 
верщенствовать. 

3’совершёнствован!е, 3. п. {mprove- 
ment. 

Усовертёнствеватель, $.M, -шица, 
$. f. improver. 

Усовертёнствовать, т.с. (0 improve, 
perfect; | еж, v. г. to improve, perfect 
one’s self; to be improved; | part. р. 
усоверштёнствованный. 

Усовершитель, see Усовершен 
ствователь. 

Эеовершить, see Усовершен- 
ствовать. 

ЗУсфвывать, усовать, усумуть, 1.4. 
to shove in, into, between; to thrust in; 
Праге. р. усувутый. 

Зебвьщиваше, 5. п. exhortation. 
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УсеёвЬщивать, yedricrars, г. 4. 0 
exhort; { part. р. усфвъищенный. 

Yeosbrs, v.a. to salt thoroughly, sul- 
ficiently; | -em, о.г. to be sufficiently 
salted; to be well salted; § part. р. yee 
aénanr, 

Yebun, $. т. salling. 

УсозЪлый, adj. sufficiently, thorough- 
ly salted. 

Yeostrs, v.n. to be thoroughly salted. 

Усомвйтьси, 566 Сомн Ъ ваться. 

Усфиш!й, adj. dead, deceased; late; 
— шему MUPS, а лекарю п 
they think the more mischief the betier 
sport; what is one man’s meat is another 
man’s poison; moi — мужё, my deceased 
husband; день ecnxs ~—amx®, All-soul’s 
day. 

Усосать, see Усасывать. 

3’сотерать, 1.4. to centuple, malli- 
ply a hundredfold 

Усфхлый, adj. dried, dried up; jshrunk 
by the heat. 

Wodxayts, see Усыхать. 

Yenéate, $. п. death, decease; 
Assumption of the Holy Virgin. 

Yeubuenta&, adj. of Assumption. 

Yononodule, $. п. appeasing, quietin:, 
calming, stilling; soothing, alleviation, 
solace, solacement; | rest, tranquillity; 
сдълать что для => coencmu, to do 
а thing in order to satisfy one’s conscience. 

Эспокфивать, усмокфыть, v. 4. W 
appease, quiet, calm, still; to soothe, al- 
leviate, assuage (pain); to reassure, ге- 
move fears; to make one easy; to se al 
rest, at ease; —кфить волнене умов. 
to pacify excited minds; —sdmrs свом cv 
въсть, to clear one's conscience; -- seats 
ребенка, to still, soothe a child; j—es, 
v. г. to be appeased, be calmed; to gro¥ 
calm; to tone one’s self down; to be eas: 
part. р. yenondenmssi, 

Успокойвтельный, adj. appeasilé. 
calming; soothing, assuaging; § reassuripg: 
cheering; —nase изоюспия, cheering Dew. 

Yenonoute, see Успокоивать. 

Yenoce6saTs, ycnocd6urn, see [] pi 
способдять. 

Усиввать, yenbre, ©. я. to succeed, 
be successful, have success; не —яфть 4 
ca0ems намптреми, to be unsuccessful и 
one’s designs; ||to improve, make progres 
get forward; to advance: — 65 мамка, 
lo make progress in the sciences; |to have 
time; я xe —wban omenvame, | had tt 
time to answer; не —abomms o1ssnywes. 
какз я это xonuy, 1 shall finish it i м 
time. 
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ЗУетфхъ, $. т. progress, improvement; 

ONS больмие =жш, he comes on 
well in his studies, he improves greatly; 
каковы ею = XE 68 латинском язык? 
is he much advanced in Latin? | success; 
зромадный —, tremendous success; ons 
будетв имъть Kecomunnneis —, there is a 
dead certainty of his succeeding; se имыть 
~xa, to fail; to be abortive, to prove 
abortive; Onso не`имъло =ха, -the affair 
miscarried; счастливао —xa, good luck; 
cs -хемчъ, successfully; безз —xa, un- 
successfully. 

Yewbmme, adv. successfully; some —, 
to make good progress; to advance rapid- 
some udems —, the affair is going on 
well. 

Feuthmneers, $. |. success, successful- 
ness. 

Усп\ивый , 00). successful; succeeding. 

Уераюлать, усромёть, 1.4. to shame, 
make ashamed; to abash, confound; | 
part. р. усрашлённыйв. 

Зета, 5. п. pl. mouth; lips; nepeda- 
вать, nepexodumd %3s устъ 6s —, tO 
pass from mouth to mouth; prov. oms %3- 
бытка сердца — злазолют5, out of the 
abundance of the heart the mouth зреак- 

eth; вашими = Tramm да meds пить, 
see Meat. 

Yeranats, устать, т. п. (ful. yera- 
my) to get tired: to be wearled, get 
weary; я устёлъ, Гат tired; кто силь- 
HO позонитё, MOMS скоро уетанетть, he 
tires betimes who spurs too fast. 

Эстёшка, s. |. placing. putting, fixing. 

Зетавливать, Уетавдить, yera- 
вить, ©. а. to place, put; to put, set in 
order; to arrange; —Bmre хни1 4 на пол- 
ку, to put books on a shelf; jto set out; 
to fill, cover; =иить балкон; yenmamu, 
to set out a balcony with flowers; столё 
—влеюль бутылками, the lable is cover- 
ed with bottles; | to fix: to direct; 
воть 34434 на что, to fix one’s eyes оп, 
to stare at; | to establish, institute; | 
—en, v. г. to be placed, be put; to hold; 
IC GIA книзи HE =-ватея на одной NOA- 
kn, one shelf will not hold all those books; 
| to stare al; что вы —-валась на ме- 
я? why do you stare at те? | to be es- 
ahlished, be instituted; |part. р. yeras- 
je tans. 

Yoraunsesit, adj. of statute, of regula- 
ion; =маям зрамота, a charter, regula- 
ng the mutual relations between the land- 
га and his IJiberated serfs. 

зетающинт, $. т. the head-chorister; 
= ива, ай). 
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Yerann, 3.т. statute, regulation, stand- 
ing orders; —страховею общества, stat- 
ute of an Insurance company; таможен- 
ный —, custom-house regulations; wepKoe- 
ный —, rubric; church-discipline; воцнскй 
—, martial law; mopcxoti—, navy regula- 
tions. 

Yerauparh, устейть, vy.n. to with- 
stand, hold against, resist; to bear up 
against; wenptamess не уетойтъ, - the 
enemy wil} not keep ground; ons —aat 
против искушеня, he withstood tempta- 
tion; —ars 65 coon. to keep one’s word: 
—ать на ca0emMs мюстт, 10 keep one’s 
ground; ons не =млъ на нозатз, he lost 
ground, he fell down; |] ея, v.r. to 
settle (of wine, etc.); пиво еще ne = 
йлесь, the heer has not yet settled. 

Усталость, $. [. weariness, fatigue, 
lassitude; изнемозать отз = erm, [0 be 
ready to fall from weariness. 

Yeréatsd, adj. tired, wearied. 

Зесталь, $. [. weariness, lassitude; 6¢3s8 
«am, without being tired; unceasingly. 

YerTanausnnare,S cTAVOBsANTL, уста- 
повать, г. a. to place, dispose, arrange, 
put, set; = wire мебель os KOMKAamN, 
№ dispose furniture in a room; cosdams 


‘wan 65 pads, the soldiers were rang- 


ed in a file; | to set out; to fill, cover; 
— cads статуями, to fill a garden with 
Statues; —witts 6665 столз блюдами, 10 
cover the whole table with dishes; | to 
establish, institute; to fix; =вать nopa- 
doxs, обычай, to establish good order, a 
custom: —sikre cxowenia, to establish a 
communication; —sisrs систему, 10 found 
а system; — mnie, 6314808, 10 fix one’s 
opinion, one’s view; | ea, v.r. to hold; 
lo find place; это sdncs не =мовитем, 
that will not hold here; | to be ranged, 
be arranged, be placed: to be set in its 
place; войска = вылишеь 65 боевой nopa- 
doxs, the troops drew пр in battle-array; 
1 to be established, be instituted; какой 
странный здъсь —sbsen обычай, what 
a strange custom has been established 
here; между ными = ввлшеь правцльныя 
сношеня. a regular correspondence took 
place beiween them; ||notoda —shaacn, 
the weather has settled; | part. р. yera- 
пфвленный; —иваа wopa, a standing 
measure; =ввая форма присямь, a set 
form of oath. 

Эстановьтоль, $. т. arranger; order- 
er, disposer; institutor. 

Yeranoshrs, see Устанавли- 
вать. 

Yerandsna, $. |. putting, setting, аг- 


eb 
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ranging; organization, establishment; — 
машины, mech. engine adjusting. 

Yeranossdnle, $. п. instituticn, ordi- 
nance; statute, law. 

Veranossath, see Устанавхи- 
вать. 

Устар№лость, 5.[. senescence; old- 
hess; — слова, obsoleteness of a word. 

Verapt.s1h, Verapbamii, adj. grown 
old, superannuated, obsolete, antiquated; 
= дос выражене, an obsolete expression; 
=—seas мода, an old fashion; — sam xpa- 
савица, an antiquated beauty. 

Yerapbrs, v.n. to grow old; to be- 
come obsolete. 

Устёть, see Уста BATS. 

Зетёгивать, устеогать, v. a. to quilt 
closely; | to takein in quilting; | part. р. 
устёганный. 

Yeresh-wose, $. п. bot. ceratocarpus. 

Yereperaérs, устерёчь, v. a. tO Spy, 
observe, watch; to keep a watch over; ! 
lo keep, preserve; to take care of; ' 
ем, 9. т. to guard one’s self, take саге; 
] part. р. уетережёвный. 

Устилать, устлёть, v.a. to cover 
with; to lay; to pave; — дерномв, lo 
sward; — хамнями, to stone; | to bestrew, 


strew with; | ca, v. г. to be covered, | 


be paved; to be strewed; || fig. to crouch, 
sneak; | part. р. устланный. 

Устный, adj. of mouth; verbal. 

Yeres, $. т. cream; | build. abutment. 

Verena, $. /. keeping one’s word. 

yeréfunsoets, s./. stability; solidity; 
1 perseverance, constancy. 

Yeresiuupess, adj. stable, solid; | per- 
severant; constant, firm, | true to one’s 
word. 

Уетойлый, adj. settled (of liquors). 

Эстойть, see YCTANH BATS. 

Устрагивать, устрогать, v. a. (0 
plane away; to diminish by planing; | 
part. р. yerporannssis, 

Yerpaunars, see Устроивать. 

Yetpantnie, $. n.. removal, putting, 
setting aside. 

э’странйть, устрапыть, v. a. (0 re- 
move; to set, put aside. keep away;—nkTs 
sampyonenia, to overcome difficullics; — 
препятствя, to remove obstacles; я 
слеака = иваль 610 рукою, J pushed him 
away gently with my hand; | ея, о. г. 
to stand aside, remove; to shun; я = ввася 
oms вмюшательства, I kept from inter- 
fering, I refused to interfere; } part. р. 
ycTrpastnanii, 

YeTpamatTs., устрашьть, v. a. to 
frighten, scare, terrify, appall; to intimi- 
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date, abash; | — ем, v. п. to be frightened, 
be scared; 10 be afraid, to fear; to be in- 
timidated; | part. р. уетрашёаный. 

Yerpameéatie, $. п. frightening, terril\- 
ing; intimidation. 

’страшительный, 44). terrifying, 
appalling; intimidating. 

Yerpammbtn, see Устрашать 

Yerpemats, sec Устремлать. 

Yerpemsénic, $. п. directing, turning, 
bending. 

зетремлать, уетремыть, т. 6. '0 
direct, turn, bend; — вать 60% (6% 
мысли на, to turn, bend all one’s though: 
on, Ю; =мыть e30pu, 10 bend one: 
looks, to fix one’s eyes on; — вкимаик. 
to turn one’s attention on, to; | —es, 
т. г. to be directed, be turned, be beat: 
| to bend one’s steps; } to rush, fall 00, 
upon; еж ха Kenptamesa, to rush про 
the enemy; coxoss = вайетем на vepsev 
дрозда, the hawk swoops ата blackbird, 
| part. р. устремлённый. 

Устригать, устрычь, т. a. 10 
away; te shorten by cutling (hatr, woo; 
| part. р. уетриженный. 

Зетрица, $. |. oyster; wxpa ==, 
cultch; вскрывать —>щы, 10 open oysiet:. 

Устрицейдъ, Устричинекъ, ;. #. 
orn. oyster-catcher. 

Yerpususii, adj. of oyster; -— ая 
раковина, oyster-shell. 

Yerphas, see Устригать. 

Yerpoénie, 3. п. arrangement, orderie, 
settling, organization. 

Yerpdusars, yerpours, г. a. to i 
range; to order, set in order; to orgabiz. 
to make up; —mre 6600 жизнь, to reg 
late one’s life; —evn ceow dns, | 
put one’s affairs in order; — в0%ско, ** 
нистерство, 10 organize ап army, а Mil 
istry; — srs пикник, to make Up é 
picnic party; 1 to establish, found, № 
stitule; to construct; = mre coodwenit, 
to establish a communication; = ять 
машину, to construct a machine; | 
settle, marry; to place; —mrs 00%, 1 
marry a daughter; mrt Е: 
cionn, to place one’s son at scnoui, , 
suil; это насв xe -вваетъ, that do 
not suit us; | — ет, в. г. to be arrange’, 
be ordered, be put in order, be sellied. 
be organized; | to marry; ao © 
—илась хорошо, his danghter married 
well; " to fix, settle down; to gain foolins: 
я —изея 05 Mocxen, I fixed my TE 
dence in Moscow; | part.p. yerpé ‘s 

Yerpdiierso; 5. п. arrangement; ore” 
ization; “corder;' —~ миянстерст9а, 
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organization of а ministry; общественное 
—, public, social order. 

Yerpomts, see YcT POH BATS. 

Устужать, устудёть, т. д. to cool; 
$ рам. р. уетужетвый. 

УстушАть, yeryaurs, ©.а. to give 
up, in, cede, yield; to give way; to suc- 
cumb; -айть omy ceoe первенство, 
mouemnoe право, to give a person prece- 
dience, to give the wall; — cus, to yield 
to force; =шёть mpebosantans времени, 
to yield to the times; | можете-ли вы 
—ийть на время эту книзу? can you 
Spare this book for a while? { to be second, 
be inferior; ons никому не yerynurs 
@s sxaniu, he is second to no one in 
jearning; | to submit; to concede; to 
grant; to condescend; 8 t0moes охотно 
—skre caus... , Iam willing to grant, 
that ...; | to abate, take off; to sell; 
ме — ни полущки, NOt to abate an ace of; 
Ones не уестушитлъ ни одной Konniixu. he 
won't take off a penny; —mb «Hm это 
за два рубля, let me have it, sell it me 
for two roubles; я иль ему д0м5 за 
болъиию цъну, Г sold him the house at 
& high price; | —ea, v. r. to be yielded, 
be given up; | part. р. yeryasennnsd. 

Устушётельный, adj. concessive. 

Уетумыть, see Уступать. 

Yeryuua, s. [. concession, cession; 
этотё saxons есть — духу времени, 
that law is a concession made to the spi- 
rit of the age; — имюия, release of 
property; | abatement, allowance; 6e3s 
ив, no abatement made; сдълать —ay 
6s столько-то, to make an abatement of 
so much; продать mosaps cs =мею, to 
sell at a reduction, at discount, with abate- 
ment. 

Зетупный, adj. of projection; | of 
recess; see Уступъ. 

Yeryuoun, dim. see Уступъ. 

Устушообразиый, adv. in form of a 
projection, of a recess. 

Yerynouna, dim. see Уступка. 

Зетумочный, adj. ~aaa wena, aba- 
ted price; —saa запись, release, a deed 
of release. 

Weryasssocrts, $./. yieldingness, con- 
descension, condescendence, deference; 
=-етью 66610 болъе выирывается, soft 
fire makes sweet mall. 

Yerynumsnis, adj. yielding; conde- 
scending, deferent, compliant; | —wse, 

$. т. 


ad", —ly. 
$. f. 
giver up, ceder; granter. 


УстумщикЪъ, —щоца, 
Weryusn, $s. т. arch. projection, 56. 
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back, set-off; scarcement; | recess, set-off 
(of а mountain). 


У’стывёть, устыть, $. п. to cool, 
grow cool. 

Yersimats, устыдёыть, see Присты- 
жать. 


Устылый, adj. cooled, grown cool. 

Устыть, see YCTH BAT b. | 

Уетье, $. п. mouth (uf a river, of an 
oven); estuary; || opening, orifice, aper- 
lure; — маточное, anat. mouth of the 
matrix. 

Усугубытельный, 24). reduplicative. 

Уесугубать, see Усугублять. 

ЗУеугубльше, $. п. redoubling, redupli- 
cation; increase. 

VYeyry6savs., усугубыть, v. п. to 
redouble; to increase; | —ca, v. г. to be 
redoubled; to be increased; |part. р. yey- 
гублевшый. 

Уеумвыться, see Сомнф ваться. 

Yeymyrs, see Усовывать. 

Yoytunars., усучить, т. a. to shorten 
in twisting; |part. р. усученный. 

Yeymusat., усушить, v.a. to dry, 
overdry; to parch; | part.p. yeymen- 
вый. 

Youss, $, т. pl. bridle; держать s0- 
wado nods —, to hold a horse by the 
bridle. 

YouBrarwarTs, усчитать, учёсть, 0.4. 
to discount, deduct; |] to check (an ac- 
count); to verify, examine (an account); 
to count; { —ea, v.r. to be deducted; 
to be verified; | part. р. усчётамный. 

Yew, $. т. mustache, whisker; у #e10 
нъть ни уёавъ ни бороды, he is beard- 
less; fiy. he is а green-horn; oxs себъ & 
as — не Oyems, he cares for nothing; caus 
cs уеаюа, 10 know how to defend one’s 
self; намотать себъ на —, see Наматы- 
вать; по уейёмъ текло, BB POMS NE по- 
вало, his teeth may water at it, but he 
shall not have a taste of it; carp. mitre, 
basil, sharp-edge; | feeler (of insects); 
beard, awn (of an ear of corn); wattle 
(of cocks, turkeys, fishes); китовый —, 
whale-bone, whale-fins. 

Yeursats, услать, 9. а. to send away, 
of; to dispatch; | —ecm, v. г. to be sent 
away; [| part. р. услашный. 

Yeraspa, 5. [. sending away, dispatch. 

Усымовйтель, $. 1. = anna, $5. |. 
adupter, adoptress. 

Wensnoputs., see Усыновлять. 

Yensmopaenie, 5. п. adoption, affilia- 
tion, 

Усывонаять, усышовать, 9. a. 0 
adopt, affiliate; | ea, ov r.to be adopt- 
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ed, be affiliated; |part.p. усышевлнный. | (of stolen goods); embezzlement (of funds); 


Зеыпальница, Усышальни, $. |. 
tomb, grave. 

Зеывёать, ускшать, v. a. to sirew, 
bestrew, scalier; to cover; to spangle, 
stud; — дорозу чеътами, to sirew a path 
With flowers; — noss песком, to strew 
sand over a floor; ]to strew out; to dimin- 
ish by strewing out; || —em, v. r. to be 
bestrown, be scattered; to be covered, be 
studded; |part, p. yeusmaseund, 

Усыпьтельный, adj. soporific, nar- 
colic; --mee средство, sleeping-draught. 

Yemmabtrn, see Усынлать. 

Yensana, $. /. strewing, bestrewing; 
spangling, studding. 

Yeumaénie, $. п. lulling to sleep; slum- 
ber, slumbering, drowsiness. 

YeuimsaTs., усышьть, v. д. to lull to 
sleep; to make, render druwsy; —nnsiexs, 
to sing to rest, to sleep; |410 dull; to hush 
up, stifle; | — ea, v. г. 10 grow drowsy; 
to doze; to fall asleep; | to be dulled; 
] part. р. узышабшный, 

®’сыхать, усфхвуть, v. я. to dry up, 
dry in; to shrink by drying. 

Усышка, $. |. loss in drying. 

‘ChRATL, уськшуть, ©. п. (0 excite, 
set on (doys). 

Yetuar., yebats, v.a. to sow (a 
plot of ground); 10 seed; to stud; —sens- 
dames, to star; | —eam, v.r. to be sown; 
Ipart. р. yeRanusss; —иный эбъздами 
caods небесный, the spangled skies; — 
вый точками, PUNClate, punctated. 

Yebuats, усфчь, v. a. to hew, cut 
off, away; | to truncate; i part. р. yet- 
чёвный. | 

Ус кновёне, $. п. (tae) decapita- 
tion, beheading; decollation; — злавы 
Joanna Предтечи, the decollation or be- 
heading of St. John the Baptist. 

Уеъстьея (ful. уейдуеь) see Yoa- 
живаться. 

Зеъчёше, $. п. cutting off, away; | 
gram. apocope, elisicn. 

Усъьчёымый, adj. cut off, away; | math. 
\runcated; — xoxycs, frustrum of a cone; 
] gram. apocopated. 

УеЪять, see Усф вать. 

зтаевёть, ее Утаивать. 

Уташвать, уташть, 9. а. to conceal, 
secret, hide; to make a secret of; to buld 
in secret; шила 65 мющикт не me, зее 
Шило; | to receive (stolen 9004); | 
ca, ©. г. to conceal, hide one’s self; to 
be concealed, be hidden; ||part. р. yraén- 
вый. 

Утайка, $. |. concealment; | receiving 


making away with (papers, titles). 

Утайщикь, $. №. —mana, 3. f. con- 
cealer; receiver (of stolen goods); — mons 
же eops, see Bop bs. 

Vramsusat., yromarTs, г. a. to boil 
well (mtlk); to melt well (butter’. 

Утёмтывать, утоитать, г. а. 0 
trample down; to beat, tread well dewn; 
j part. р. yrowrannaib. 

Утаскивать, yTambre, г. а. Ю cal- 
ry, take, bear off, away; to Воггу off; to 
trail away; волкё — mbaw овцу, a woll 
carried off a sheep; | to steal, rob; у xess 
— ще часы, Е was robbed of my watch; 
| —cs, о. г. to be taken, be carried off, 
away; у part. р. утащениый. 

Этачивать, утачать, 9. a. to shori- 
en in whip-stilching. 

Утварь, $. [. utensils, furniture, orna- 
ments; wepxoexan —, sacred vases and 
other church-furniture; church-plate. 

Утвердёытель, $. m. —naga, 3. |. as- 
serter; | establisher, fixer. 

Зтвердытельный, adj. affirmative; 
positive; —mas зрамота, see Ратифи- 
Kania; | —mo, adv. — ly. 

Утверн. дать, утвордёть, v. a. to al- 
firm, assert, certify, declare; to confirm, 
corroborate; to sanction; to ratify; ож 
—дАетъ, что это правда, le aséefls, 
declares it to be true; — gare завжща- 
ме, lo confirm a will; —лёть dosesops, 
to ratify a treaty; все это —ghere меха 
65 9той мысли, all that confirms me in 
the idea; — в5 emp, to establish one ia 
the faith; [ law, to homologate, approve, 
confirm (а deciston,a sentence); \ to strength- 
en, consolidate; to fortify; — дать cranny, 
to strengthen a wall; это только = дало 
€10 вмяме, it only served to strengthen his 
influence; ||—em, у. г. to strengthen one’s 
self; to be consolidated; у to be confirm- 
ed, be approved, be ratified; | pert. р. 
утверждённый. 

ЭУтверждёше, $. п. assertion, affirma- 
Чоп; | confirmation, approval; ratification; 
| strengthening, consoldation. 

зтекать, утёчь, v. 2. to flow, ГВ 
off, away; | to run away, escape. 

Утёмл, s.m. flight, scamper; 
ся на -, to take to one’s heels, to ra 
away. 

Yrénons, 
duckling. 

Утбвыютъ, sce Утенокъ. 

Этерёть, sce Утирать. 

Утёрпчивесть, $ |. patience, lor- 
bearance, endurance. 


$. т. dim. - вочекъ a 
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Утёричивый, adj. patient, forbearing, 
enduring. 

Yrepatrs, v.n. to forbear, help, keep 
from; to refrain, restrain one’s self from; 
я не -иЪлъ, чтобы ne сказать, [ could 
not refrain from telling; я xe =аЪлъ, 
чтобы не разсмюяться, 1 could not help 
laughing. 

Yréenerush, adj. rocky, craggy. 

Утёсникъ, $. т. but. thorny broom. 

Yréen, $. т. rock, crag, cliff; мскуст- 
венный—, rock-work. 

Vrécsimets, утесйть, v.a. to hew 
away; to diminish by hewing; | part. р. 
yréeannsif. 

Yrouaa, 5. |. running away, desertion; 
] leakage; waste caused by leakage; com. 
ullage (of a cask). 

Утёчь, see Утекать. 

Утёный, adj. of duck, of drake. 

Yrupast.nans, $. m. dim. -пичекъ, 
towel. 

Yrepascassis, adj. for wiping. 

Утираше, 3. п. wiping, wiping away. 

Утпрать, yrepets, т. а. (ful. yrpy) 
to wipe; —pyxu салфеткой to wipe one’s 
hands with a napkin; —pérs soczs, to wipe 
one’s nose; to use one’s pocket-handker- 
chief; —рёть хому nocs, fig. see Носъ; 
— Слезы, to dry up one’s tears; | —ca, 
©. п. to wipe, dry one’s self; to be wip- 
ed; |раг. р. утёртый. 

Утьрма, $. |. wiping; | wiper, clout, 
duster. 

Утискввать, yThcKaTL, утысмуть, 
©. а. to squeeze, press, jam, cram in, 
into; to fill up; |-еж, v.r. to be squeez- 
ed, be pressed, be jammed in; to crowd; 
| part. р. утвеваииный. 

Утихаше, $. п. calm; 
appeased; quieting. 

Утнхать, утихнуть, г.п. to grow 
calm, still; to be appeased; to abate, 
diminish, lessen; to fall; enmeps —xaern, 
утахъ, the wind is falling, the wind 
fell; боль yrisx.sa, the pain has abated; 
шумз yrax®, the foise is hushed, has 
ceased. 

Утишать, утешьть, ©. а. to calm, 
quiet, still, appease; | ся, г.г. 10 grow 
calm; to be appeased; | part. р. yruméa- 
ный. 

Утишёне, $. п. 
stilling, appeasing. 

Утишытель. $. Т. = вица, 3. /. calm- 
ег, appeaser, pacificator. 

Утишительный, adj, calming, quiet- 
ing, appeasing, pacifying; ] =o, adv. 
—ly. 


getting calm, 


calming, quieting, 
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Yrumbrs, see Утишать. 

Этна, 3. |. duck, drake; anas; болот- 
ная —, fen-duck; дикая —, mallard, teal; 
охота на yrous, duck-shooting. 

Уткать, уткнуть, see Утыкать. 

Утконфст, $. т. 2001. ornithorhynchus. 

Утнорфдма, $. |. Багпасе (shell). 

Утаёгарь, $. т. паи!. jib-boom. 

Утлый, adj. fragile, frail; | rotten. 

Yroun, $. т. woof, welt (of a stuff). 

Утолачшвать, утолёчить, v. a. {0 
tread under one’s feet (grass); to clear а 
space by treading out the grass; |part.p. 
утольченный. 

Утолёше, $. п. alleviation, mitigation, 
relief (of pain, grief, etc.); quenching 
(of thirst); salisfying (of desires); appease- 
ment (of hunger). 

VrosbTess, $. т. 
peaser, allayer. 

Утолйтельный, adj. appeasing. al- 
laving. 

Yrosmrs, see Утолять. 

Утолочить, see Утолачивать. 

Утолфчь, 5. в. to pound very fine; to 
pulverize; | part. р. утолчённый. 

Утолщать, утолстыть, г. a. to thick- 
en, make thicker; | -- ем, ©. г. to thick- 
en, grow thicker; | part. р. yroamén- 
ный. 

Yroameénie, $. п. thickening. 

Утелйть, утольть, !г.а. to appease, 
alleviate, allay, assuage; to quench, slake 
(thirst); to satiate (hunger); to gratify 
(one’s hatred, vengeance); | —em, v. Г. 
{0 be appeased, be alleviated; to be quench- 
ed, etc.; | part. р. утолбнный. 

ЭУтомйтельность, $5. |. fatigue, tire- 
someness. 

Утовительный, adj. tiresome, toil- 
some, fatiguing, wearisome, irksome; | 
=—Ho, adv. — ly. 

Yrommen, see Уто млять. 

Yromsénsie, $. п. fatigue, weariness, 
lassitude; med. faintness. 

YromsatTh., утомыть, v. a. to fatigue, 
tire, weary, harass; | -es, v. г. to be 
fatigued, be tired, be weary; to harass one’s 
self; —ea работой, to toll and шой; 
| part. р. утовлёвный, weary, wearied. 

Yrenénic, $. п. thinning, attenuation; 
thinness. 

Vrowhts, see Утонять. 

Yronmyrsn, see Утопать. 

VYroenvatTs, утфичить, т. a. to make 
thin, make thinner; | to purify, clarify, 
refine (liquors): | «ea, v. г. to grow 
thin, thinner; | to be purified, be refined; 
| part. р. утончёмный. 


-вица, $. |. ap- : 


УТОН 


Утешчёте, $. п. refining (of taste). 

Утевчённость, $5. /. refinement, sub- 
tility, subtileness, subtilisation; nicety, 
delicateness; affected nicety. 

Утончёвный, adj. refined, subtile; 
nice, delicate; | —ше, adv. —1у. 

Утончыть, sce Утончать. 

ЭУтовать, утовыть, 9.4. to make 
thin, thinner; | ея, v. г. lo grow thinner; 
| part. р. утопёнвый. 

Утонать, yrounyrs, утомуть, 9. п. 
to drown, drown one’s self; to wallow, 
to sink; to founder; — в5 caesacxs, to 
be drowned in tears; — es 6oramemen, 
65 роскоши, es избыткт, to roll in riches 
or in a flood of wealth; — es хрови, to 
wallow in blood; судно —шуле, the ship 
foundered. 

Утопнетъ, $. т. utopist. 

Утоойть, see Утапливать. 

Yrésia, $. /. utopia. 

Yronséaie, 3. п. drowning, 
foundering. 

Vromscunsar, $. 7. 
drowned man or woman. 

Утфичый, adj. foundered, sunk, sub- 
merged; } drowned. 

Yromsate, утешать, v. a. (0 drown, 
sink; to submerge; | —ea, v. г. to drown 
one’s self; to be drowned, be submerged; 
| part. р. утоиленный. 

Утонтать, see Утаптывать. 

Утерговывать, уторговать, т. a. to 
obtain an abatement (in price); to bargain; 
| part. р. yroprésaunnid. 

Vropénie, $. п. grooving, notching. 

Утёржка, 3. [. abatement in bargain- 
ing. 

Уторыть, see Проторить. 

Уторить, v. a. to grovve, notch. 

Утёриикъ, 3. т. notcher, 
stool. 

Утеръ, $. т. groove; | рый, adj. 

Уточна, dim. see Утка. 

Уточиикъ, $. 21. =миаца, $5. /. layer 
of woof. 

Уточный, adj. of woof, of weft; — 
вая nuns, weft. 

Утрамбоваше, $. п. ramming, batter- 
ing. 

Утрамбовать, see Уграмбовы- 
вать. 

Утрамбувка, $./. ramming, battering. 

ЗУтрамбовывать, утрамбовать, 5.4. 


sinking; 


—nena, 3. f. a 


to ram, batter; — мостовую, to ram down 


a paving. 
Утрата, $. |. loss. 
Утратить, see Утрачивать. 
Этрачеше, $. п. loss, losing. 
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мазо утра, 
одно прекрасное —, one fine morning; 
prov. — вечера мудренъе, take council 
of your pillow, advise with your pillow. 


V, a. 


notching 


YTHE 


Утрачивать, утратить, v. a. to lose; 


J em, v.r. to be lost; {part. р. yrpa- 
чемный. 


Утрениикъ, s.m. morning frost. 
Yrpesmié, adj. of morning; early; = 


mee сремя, forenoon, morning; —ans 
sen30a, morning-star. 


‘wpena, 566 Заутреня. 
Утрыревать, у. т. (0 Cxaggerate; и 


carry, stretch too far. 


Утро, $. п. morning, forenoon; cs ca- 
from the dawn of dav: & 


Утрёба, ;. |. belly, womb; bosom; 


| -биъый, adj. 


Утрёбистый, adj. big-bellied. 
Yrpoénie, $. п. tripling, trebling. 
Утрёнвать, Утройть, утрфшть, г. 4. 


to triple, treble; | —em, г. г. to be trip- 
led; 


| part. р. утрёеввый. 
Утромъ, adv. in the morning, in the 


forenoon; завтра —, to-morrow morning; 
paxo—, early in the morning. 


Утрось, adv. pop. this morning. 
Утройть, see Утроивать. 
Утруждать, угрудить, т. a. to trou- 


ble, inconvenience; | = ем, с.г. to be 
troubled, be inconvenienced;to trouble one’s 
self, give one’s self trouble; | part. р. 
утруждённый. 


Утруждёше, s.n. trouble; fatigue, toil. 
Утрасывать, утрясать, yrpacts, 
to shake in; to gel’in by shaking: 


| = ея, ». r. to enter by being shaken; 


to be shaken in; | part. р. утряебиный. 


Зтухать, утухмуть, see Потухать, 


Погасать. 


УтучифнЕс, $. п. fattening; manuring. 
Утучийтельный, adj. serving for 


manuring. 


Утучейть, see Утучнять. 
Утуче% ый, adj. grown (а. 
Утучае$ть, see Тучнфть. 
Утучвать, угучпить, 9. а. to fatten; 
| to manure; | —еж, %. г. to grow fat;| 


to be manured; | part. р. утучибивый. 


Этушать, yrymare, ©. a. to put ou, 


extinguish; | to stifle, appease; ! — ея, 
в. г. lo be extinguished; 
be appeased; | part. р. yryem@aumnsi. 


J to be stifled, 


Yrymeénie, $. п. extinclion, extinguish- 


ment, pulting out. 


Утушить, seeYtry mat bh. 
Утыяжаше, $. п. sticking, bestiching. 
Утыкать, утьлыать, v. а. to stick, 


bestick; to set with; to stup, stop пр: 


(0 cork; [| part, р, (yre.seasesas, 
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Утынёть, уткиуть, 9. д. to Stick, bind, tie, cord strongly; to draw tight; 
thrust, shove in, into; [10 stare, fix (one’s | | to keep to one’s self; to keep back, re- 
eyes on); | —ем, v. r. to hit, knock | аш; | to filch, pilfer, make away with; 
against; | part. р. утвшутый. ca, v.17. to Бе drawn, Бе pulled 

Утымёть, уткать, v.a. (0 weave (towards one's self); | to be tightly bound, 
` Out, to use in weaving; | part. р. ут- | tied Up; | part. р. усавутый. 
aan esis, Эта В, adj. of duckling. 

Утъеныше, s.n. persecution, oppression. Уха, $. |. fish-soup: сборная —, а soup 

Утъевётоль, §.m. —ница, s./, регзе- {of various kinds of fish. 
cutor, oppressor. ¥xdGonw, dim. see Ухабъ. 

Yrtenhreznsocts, 3. |. persecutive,| Ужабшиа, $. f. dim. = банка, $566 
oppressive character. Ухабъ. 

Утъеньтельвый, adj. persecutive, | Ухжабистый, adj. full of hollows, of 
oppressive, vexatious, annoying. pits, of holes (of a road). 

Vrtemars., yrbosats, v. a. to рег-| ¥xa6n, s. т. hollow, pit, hole (опа 
secute, oppress, annoy; | —ея, v. г. to road). 
be persecuted, be annoyed; | part. р.| Fxamumante, 3. п. nursing (sick per- 
yrboutunaszh. sons); | courting, love-making, love-suit, 

Wrbxa, 5. |. joy, delight, consolation; | wooing; отвернуть use—, to reject one’s 
pleasure, amusement, diversion; ons — | addresses. 
моей старости, he 15 the joy, the con- Ухаживать, т.п. to nurse, attend, 
solation of my old age. tend, wait (on sick persons); || to court, 

ЭУтЬаёть, yrbmarts, v. д. to console, | make love, pay perpetual court to, pay 
comfort, soothe, cheer; to relieve; | —ем, | one’s addresses to: to woo; to pay one’s 
о. г. lo be consoled, be comforted; to be | court; to pay great attention to; to whee- 
relieved; to cheer up, console one’s self; | dle; — за дамами, to court the ladies. 
=—-эщиться 65 потер, 10 get overa 1055; УхарешйЙ, see Х ватск | i, Moao- 
(part. р. yrémenansé. ReuKik. 

Vrbmenic, $. п. consolation, comfort,| Ухкарь, see X ват ъ, Молодецъ. 
solacement; relief; подавать —, to bring,| Wxers, ухшуть, v. n. to heave а sigh; 
give consolation; вы мое единственное —, | № 08-08; ] to pour up to the brim. 
you are my only consolation; — os схор-| Эхватещъь, —taxs, $.m. dim. see 
бяхз, alleviation of pains; для меня было | У хват ъ; jens. earwig. 
большое —, it was a great solace to me. Укватёыть, see У хватывать. 

Утьшытель, $ т. —ница, 5. /. con- Ухийтеще, augm. see У хватъ. 
soler, comforter. Ухзатка, $. |. manners, gait, way, 

Утьшйтельноесть, $. |. a consoling, | knack, trick: cut of the jib. 
comforting character. Ухватливый, adj. clever, dextrous, 

Утьшьтельный, adj. consoling, con- artful, cunning. 
solatory, comforting; soothing; —mgee пись- | ¥xmars, $. т. oven-fork. 
мо, а comforting letter; | —me, adv. with Ухватывать, ухватйть, 9. 4. {0 lay 
consolation; soothingly; = ве думать, что, |bold of; to catch at; to seize, grasp; | 
it 15 very consoling to think, that. са, v.f. 10 lay hold of; to clutch at; 

УтЬ шить, see Ут шать, to stick, cling to; to have recourse to; to 

этъшный, —mo, see Vrb шитель- apply; | part. р. ухвачевшый. 
ный, — но. Ухвостье, 5. п. boll, chaff; | -таый, 

Утюгъ, $. т. dim. утюжёнъ, iron, | adj. 
flut-iron, sad-iron, Smoothing-iron, Бох- Ухитрать, ухытрать, v.a. to make 
fron; | =ковый, утюжный, adj. one cunning; to accustom to cunning; | 

Wrromenic, $. n. ironing; — бъльл, | em, v. г. to contrive; to set one’s wits 
ironing of linen. (0 WOrk; ONS = тралея сдълать мащи- 

Утюжить, 9.4. to iron (linen); ] № | ну, he contrived to make an enzine. 
du up (an old hat); Lg. to beat, thrash; Ухнецрён!е, $.п. cunning, contrivance; 

—ea, ©. г. lo be ironed; |раг. р. yrio- artifice, craftiness, subtility. 
жешмый. Ухмшрёниость, 5./. see Ухищре- 

Утюжище, auym. see Утюгъ. nie. 

Эта, sl. see Yreuoks. Ухищренный, adj. cunning, artful, 

Этагивать, утгамуть, v.a. to draw, | crafty; [ =вве, adv. — ly, — Шу 
pull (after ог towards one's sel/); | 0] Ухвшрать, see Ухит рять. 


УХЛА 
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Ухлаждать, ухладёть, see Про-|Ите has passed; молодость yxbdaars, 


хадаждать. 


youlh is soon over; еще времл ме ужа, 


Ухаббывать, Ухлебнуть, see От-, there is still time; время yore ут, il 


хлебывать. 

Эхлонать, 9. д. }0р. to kill, murder; 
| to spend, squander; to lose (at уатез 
of chance). 

Vxabimyre, v. п. pop. to take to one’s 
heels, run away. 

Уямылаться, Ухмыльнуться, 
Улыбаться. 

Ухмуть, see Ухать. 

Ухо, 3. п. (pl. уе) ear: ons myts ша 
—, he is dull of hearing; драть кою за 
yous, to pull a person by the ears; pasen- 
сить Уши, to open one’s еагз;унавострить 
Yess, to lend an ear, to prick up the 
ears; пропустить мимо ymed, (uv turn 
a deaf ear, to be inattentive; mpy6ume 
вв ymes, to din into the ears of a 
person; зоворить ma ухо, to whisper, 
whisper in the ear; Youu eanyms, that 
grates upon the ears; держать — востро, 
to be or stand upon one’s guard: to look 
sharp, keep a good look-out; lo look about; 
68 одно — входитз, 68 Opyr0e выходитв, 
in at one ear and out at the other: чу 
стзьны Ouearoms yorum, walls have ears; 
Ons ц ужом не cedems, he does not саге 
а jot about it; = ymsm, over head and 
ears; up to the ears, to the neck; 4 no- 
xpacinss do ушёй, 1 colored up to the 
lips of my ears; ударить козо me yxy, 
to give a box on the ear; — мё —, а 
fair exchange, even-handed exchange; xe 
очдать чезо Kaxs своихё ушёй, not lo 
have all one wishes; иммюмие ушиа да 
слышат, who has ears let him hear; 
ONS MAK RCMS что за утамы треииитв. 
he eats like a raven, he devours; poms 
д0 ушёй, a mouth reaching from ear to 
ear; |шалка cs ушами, ear-cap, cap “ИБ 
laps for the ears: |— y пушки, котла, у 
yuama, handle. 

HxreGorse, see Х оботье. 

Эхонсртна, s./.dim. —точка, ear- 
pick, ear-picker; | earwig (tnsect). 

ЭУходыть, yhrh, г.п. (ful. уйду) to 
50 away, walk away; 10 go, walk vul; 
to depart, leave, to retire; to take one’s 
self ой; ons узи домой, he went home; 
я ушблъ 135 дому, I went out of д00г5; 
20cmts ума, (he guests have departed; 
ONG утай 65 св0% комнаты, they retired 
to their rooms; ons ушёл 0т5 них, he 
left them; дымё ухфдштъ 65 трубу, 
the smoke goes up the chimney; |} to run 
away, Off; to pass, pass away; to go by 
(of time); мнозо времени утаф, much 


$ее 


is already too late; § to advance; lo # 
too fast; ow часы ушвайм на name Ww 
нутз, my watch is five minutes too fas: 
| to save one’s self; to escape, flee; м 
ymak oms непрьятеля, We saved ог. 
selves from the enemy; | to run over: 


смотри чтобё молоко не yuu.ad, ВИ = 


milk does not boil over; 0 be advanced: 
to be in advance; to outgo; Aa.sexo-s ot 
ушёл 65 латинском: asuxn? is he at- 
vanced in Latin? ons ушёлль отг 601 
своихз товарищей. he is foremest of é! 
his comrades; корабль утФ.атъь 65 мор, 
the ship sailed; войска yeasts, the troop 
marched oul; cs этими деныамы далек " 
y&aéme, such a trifling sum won't [as 
long. 

Эходить, г. a. to spend, consume. 
squander; вё oduns dene ons ухедёлъ &: 
свое жалованье, he spent all his wage 
in one day; { to kill, murder; to male 
away wilb; to dispatch; zope yxeasse 


у 


ео, grief killed him; proe. — дала cwy | 


крутыя зорки, to he much fallen, to * 
badly dealt with by circumstances. 

Hxoguteca, т.г. to be much falle: 
to be exhausted; | to be appeased; | 
grow calm. 

Yxdaqnor, Ухёдомъ, adr. че. 
secretly, slily. 

Yxdsy, $. ms. going out, selling 67, 
departure, exit, leave; на —,gt, nf 
—aAtb, on setting ont, at the deparist: 
nocanr 60 —aa, after his departure, alt’ 
his having taken leave; |} care; survevis: 


| 
| 
| 


nursing; — за чевтамиы Goss дур 
the flowers were badly attended to; -_ 


— за больным должена быт mat 
тельный, the patient must be very с: 
fully attended to. 
Yromageniec, $. я. 366 Y x ols. 
Уховафитъ, s. т. tingling, singing ‘* 
the ear). 
Jxopenii, see Yxapc xi a. 
Ухочистка, $. /. ear-pick. 
Yxyamare, укудиить, с. 6. to mii? 


worse; to aggravale; | mea. г.г Г. 


grow, become, get worse; to be mst 
vated; || part. p. ухудтеввый. 
Vue, 1т!ег). oh! pooh! sh! 
Yubmueare, yababrs, v.a. to 6% 
off: 10 decant; | part. р. yut 
Yubsmnars, удфлить, г.в. tet! 
the mark. 
Yubsbre,v.n. lo remain whol, 


[ molested: to ‘be left harmless; to be фолк: 


она 


УЦЪИ 


to escape; — oms пожара, to he spared 
by the conflagration. 

YabasatTe, уцийть, ©. a. (0 hook, 
catch at; to hang up; to fasten; | —ея, 
о. г. to catch, cling; to catch hold; to 
fasten one’s self; | part. р. ущьшленяый. 

Участвоваю!ю, $.n. partaking, sharing, 
participation. 

Участвователь, see Участникъ. 

Э’чаетвовать, у. я. 10 partake, share, 
participate, take part in, be a party to; 
to have an interest т; — 65 чьей радости, 
to share in one’s joy; — 65 sasoeopn, № 
be in the ры; ons xe —masw 65 этой 
работъ, he had no hand in that work. 

Учает!е, $. я. partaking, part, share, 
sharing, participation; amo было но 
6e38 moeto — Tin, that was done without 
my interference; принимать —, to bear 
a part; я принимаю — в5 вашемё зорт, 
1 share in your grief; | interest; a npu- 
нимаю 68 немё большое —, | take great 


’ joterest in him, I interest myself in him. 


Участковый, adj. of portion, of share; 
of district; | 3. т. police-ofticer. 
Участвинъ, $. т. -пица, $. f. раг- 
licipant, partaker, sharer; — 68 uspn, a 
partner in a ваше; — 63 торювл», part- 
ner in trade; — в5 npecmynaeniu, accom- 
plice, party 10 a crime; быть —mmkowD 
98 чемз, see Участвовать. 
Учаетный, adj. partaking, participant. 
Участок, 3. m. dim. —Tewenr, 
part, share, portion; } district, circum- 


scription, section. 


часть, $. |. lot, destiny, doom, fate, 
fortune; подчиниться св0ей = Tm, to 
submit to one’s fate; sopexas —, miserable 
lot; перемьна =ти, change of fortune; 


- prov. охота смертная, да — r10peKaR, 


teaching; 


а great wish, but no luck. 
Учащательный, adj. frequentative; 
— 1141048, gram. frequentative verb. 
3’чащать, учаетить, v.a. to reiterate, 
repeat; to do the same thing often; 4 to 
augment the number; | —ea, v. г. to be 
repeated, be done often, again and again; | 
part. р. учащёниый. 
Yuaméaie, $. п. геЦегаНоп, repetition. 
VYaamlisen, adj. $. т. scholar, pupil, 
learner, schovl-boy; apprentice. 
Учёбникь, ‹. м. elementary-book; ша- 


‚ nual, 


Учебный, adj. classic, classical; for 
-выя кним, classic books, 
school-books; text-books; => мая комната, 


| §chool-room; = въывя заведеня, education- 
Al institutkons; военно = вым заведензя, 
шйцагу schools; =шые дни, schoul-days; 


у 
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—вые часы, school-hours; — 10д5, аса- 
demic year; —мая часть, =мое 67%00м- 
ство, public instruction; —xypcs, course 
of study. 

Yueuknn, 3. т. —ийца, $3. |. pupil, 
scholar; disciple, fellower; school -boy, | 
school-girl; — пятаю класса, a scholar 
of the fifth class; — Рубенса, a pupil of 
Rubens; =ыв Христа, the disciples of 
Christ, the apostles; Japprentice; —сапож- 
назо ства, apprentice to а shoe- 
maker; | --amnecutiz, adj. 

Ученйчество, 3. я. apprenticeship. 

Учёше, s.n. teaching, instruction; prov. 
— conms, а неучеме тьма, instruction is 
light, and ignorance darkness; | study, 
course of study; | apprenticeship; отдать 
в — по xonmpaxmy, to indenture; {drill, 
exercise (ef soldiers); doctrine; христван- 
cxoe—, Christian docrtine; —o переселение 
dyus, doelsine of metempsychosis, of 
transmigeation of souls; | science, know- 
ledge; —-о mxazs, bot. bryology. 

Учёно, adv, scientificaly; learnedly, 
knowingly. 

чб мость, s./. erudilion, learning. 

Учёный, adj. scientific, scientifical, 
learned, erudite, well-read; scholarly; — 
вое uscandosanie, a scientific investiga- 
tion; вое общество, a scientific society; 
— мое сослове, republic of letters; = мая 
собака, a learned dog; | s. т. scholar, 
learned man. 

¥adune, see У ченте. 

Учёрпывать, учерми)ть, 9. a. Ю 
draw out (toater, etc.); | part. р. учёри- 
мутый. 

Учесать, see Учесывать. 

эчёсть (ful. учту) see Усчиты- 
вать. 

Учёеъ, 5. т. hatchelling (af hemp). 

Учёсывать, учсейть, о. a. to comb 
well; 1 т. п. coll. to give the slip; to зсат- 
per away; | part. р. ysécawnnsi. 

5четверать, yseruepeTs, v.a. to 
quadruple, quadruplicate; | —es, v. г. to 
be quadrupled; jpart.p. yrereepénmarit. 

¥abranii, adj. of discount; — 6axxs, 
discounting-bank. 

Учётъ, $. т. account; —do.moes, bal- 
ance-account or sheet; | discount. 

Sabsame, $. я. school, school-house, 
college; — npacoendnnia, Lincoln’s- Inn, 
Inns of court; | —musssd, adj. 

Yunuenic, s.n. doing, commilting, 
perpetration. 

Э’чививать, yaunkrs, v. a. to mend, 
repair; | part. р. ysucmmasi. 

YuawatT., ywsnkrs) 9. 4. to~ do, 


УЧИТ 


make, commit, perpetrate; —pasdnas, to 
portion out; — npecmynaente, to commit 
a crime; —skrs cénaxy, to come to an 
arrangement; — cyds, to administer jus- 
tice; | —cs, ©. г. to be made, be done; 
] part. р. yaneteonad. 

ЭУчытель, $. т. teacher; master, pre- 
ceptor, school-master; — nents, singing- 
master; [| governor, tutor. 

Учьтельница, 3. |. mistress, school- 
_ mistress; | tutoress. 

Учьтельси , adj. of teacher, of mas- 
ter, of school-master; | doctoral, p:dan- 
lic (tone). 

ЭУчительство, $. п. duties of a teacher. 

Yubtrs, v. a. to teach, instruct, show; 
to learn, learn by heart; to con over; ons 
yar. хорошо, he teaches well; — уму 
разуму, to teach one wit; ons первый 
сталё5 — меня азбукъ, he was the first 
to show me the letters; — ypoxs, to learn 
a lesson; prov. дурака —, что вв emnny 
зорохё AMNUM; что 65 рюшетт воду но- 
сить, itis useless trying to wash a black- 
amoor white; to bray a fool in a mortar; 
| to drill, exercise (soldiers); | —ea, v.r. 
to learn, study; to be apprenticed; — ем 
французскому языку, to learn French; ons 
любитё —en, he is fund of study; —ея 
$ сапожника, 10 be apprenticed toa shoe- 
maker; | part. р. учёный. 

Эчредёытель, §.m. = мица, $. |. found- 
er, foundress; establisher. 

Учредательный, adj. for establish- 
ing, for founding; —mee собраще, constitu- 
ent assembly. 

3’чреждать, учредить, v.a. (ful. 
yapemay) to found, establish, constitute, 
institute; — банк5, to found a bank; 
—en, ©. г. to be founded, be established, 
be instituted; | part. р. учреждённый. 

Учреждьше, 3. п. foundering, founda- 
tion; establishment, institution; — банка, 
foundation of a bank; политичесмя — 
wia, political institutions. 

YaThwessniii, dim. see Учтивый. 

VYatThsent, $. т. —вица, s f. polite 
man or woman. 

yarhpoers, $. |. politeness, civility, 
good-breeding, urbanity, courteousness. 

Учтивый, 04). polite, civil, courteous; 
| —so, adv. —ly. 

Jayrn, s.m. tishing-net fixed with poles; 
| учужный, adj. 

эшастьый, adj.long-eared; having large 
ears. 

Ушатка, s./f. Friesland hen. 

Fuars, $. т. dim, -тецъ, —THRS, 
tub, bucket. 
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УЩЕУ 
Утвыреуть, v. a. to fling, throw, 
hurl away, far off. 

Ymecrate, $. я. going away, startiog: 
flight. 

Yumecrepars, ушестерьть, ©. 4. (0 
increase sixfold; |part.p. ymeereptanss. 

Yous, pl. see Ухо. 

Ушенбать, ущшибьть, с. a. to hurts 
wound, bruise, contuse; ons ушиабЪъ noi, 
he has hurt his foot; | to kill, beat t 
death; j ca, v.r. to hurt one's self 


prov. URNS ушёбея, MANS Vi лечись, Ie 
take a hair of the same dog; | рам. }. 
ymaiGonunii , 


Упайбъ, 3. т. hurt, bruise, contusion. 

Утивёть, ушать, 0. 4. 10 ew of 
strongly; to sew up; § to take in in sev: 
ing; pyxaes зужно утать, the sleeve 
must be taken in; | ея, v. г. to be 
sewed up; | part. р. умтый. 

Ymbpan, 5. |. sewing up. 

Yorsmoaaarf, adj. for sewing up. 

Ymupesic, s. я. widening, maki 
wider, broader; enlarging. 

Эирать, yubpurs, 0. a. to widen. 
make broader; to enlarge; {| es, %. г. 
to widen, grow broader; to enlarge; | 
part. р. уширбиный. 

Узйть, see Ушивать. 

Ymbya, dim. see Уха. 

Уикф, $. п. a small ear; prov. у #2 
ц ушны на макушкю, he is overjoyed; | 
eye (of а needle); shank (of а button: 
strap (of a boot), boot-strap; } handle; 
ear-shell, haliotis (mollusk). 

Ymnonérans, §. m. zool. auricul 
‘sheltt). 

Ушковатый, adj. bot. capreolate. 

Уткуй, s.m. obs. a bark of ancien 
construction 

Уштльщь, $. m. fagitive, run-away. 
deserter. 

Утифе. 3. п. fish-soup. 

Ушной, 11). of fish soup. . 

Yusok, Ушный, adj. of ear, aurica 
lar; мая боль, ear-ache; — барабам. 
anat. ear-drum; — врачё, an aurisl. 

YunksnestT., ужийлить, г. a. !° 
(а5'еп with pins; to stick with pins: | parl. 
р. youmis.cemeemris, 

Уштоьвывать, уштфмать, t.s. 0 
darn well; | part. р. увтфаанный. 

УщедрАться, ужщёдриться, г. Г. a 
become very liberal, generous а! of 2 
sudden. 

Ymeate, 5. п. pass, defile, gorge. 

Ymembrs, see YmMeMIH BST. 

Ymemadnte,~s..n. pinching, jammlcs 
nipping. 
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Ущеёюлнвать, Ущемлать, ущевыть, 
v. в. to pinch, jam, nip; | = ем, 5. г. to 
be jammed, be nipped; | part. р. ymem- 
абеный. 

Ущербать, ущербвуть, ©. п. 10 de- 
crease, wane (of the moon). 

Ущербзать, т. в. 10 damage; to cause 
а 1055; | еж, т.г. to decrease, wane. 
_ Ущёрбъ, $. m. damage, detriment, in- 
jury, loss; понести —, to sufler damage, 
to sustain an injury; 65 —, to the detri- 
ment, to the prejudice; 6ess —6a, with- 
out prejudice; | decrease, wane (of the 
moon). 

Ущечать, v. a. to swindle, cheat out 
of; to purloin, pilfer. 

Ymamn, $. т. piece nipped out. 

Ущинывать, ущишиуть, 1.4.10 pinch 
off, nip off; to pinch, nip; --вуть хо, to 
give one a nip; —syT. кою do крови, to 
give one a deadly pinch; {part.p. ущетяу- 
тый. 

Уъдать, уъеть, 9.4. to eat a ШШе; 
(0 eat up; | to bite; to sting; | to ruin 
entirely; | part. p. увдемаый. 

УЪздить, see УЗ зживать. 

Узадный, adj. of district; — 108005, 
chief town of a district, country-town. 

У\задъ, $. т. district, canton. 

Уъажёть, уфкать, v. п. 10 80 away, 
set ош; to go; to depart, leave, 
retire; увхать sa-tpaxuyy, to go abroad; 
— uss meampa, to leave the theatre; — 
ка зиму 68 деревню, to pass the winter 
in the country. 

Yeaumunate, уфздить, !. а. to break 
in (a horse); 10 make smooth (а road by 
the circulation of vehicles); | to tire out 
(а horse by riding); | —ся, v. r. 10 be 
broken in (of @ horse); | to be levelled, 
be smoothed down (of a road); | part. р. 
yhomenmnil. 

Ужеть, see У Б дать. 

Yrorsocrs, $..[. comfortableness, snug- 
ness. 

Уютный, adj. comfortable, snug, com- 
modious; cheerful; | =мо, adv. —bly, 
—ly. 

Yorn, $.m. a comfortable, cheerful 
nook, place; comfurtableness, comfort. 

Уязньмый, adj. vulnerable. 

Уязвыть, see Уязвлять. 

Yasnadele, $. п. wound; | bite, sting. 

Wasss«aT., уззвать, v. д. to wound; | 
lo bite, sting; с to offend, hurt, wound; 
—вать кото 65 сердце, to cut one to the 


heart; | — ea, о. г. to be wounded; te 
be bitten, be stung; | part. р. умавен- 


ный, уязвлёниый. 


Yacnenie, 5. п. clearing up; jexplana- 


tion, solution (of а doubt, difficulty). 


Yacuath, ужемать, v. a. to clear up; 


] ю explain; to elucidate, illustrate; | 
—ea, v.r. to be cleared up; to be ex- 
plained: | part. р. уяенбавый. 


Ф. 


%, $. т. the twenty first letter of the 


Russian alphabet. 


@aGpa, ‹. |. a dye for mustaches. 
@a6Gpeniec,s.n. dyeing the mustaches. 
Фабрика, $. [. manufactory, factory, 


mill, works; владълецё =иш, mill-owner; 
бумажная— , paper-mill, paper-manufac- 
tory. 


Фабрикантша, 3. |. а female manu- 


facturer; ] manufacturer’s wife. 


@a6punanrs, s.m. manufacturer; mill- 


owner; бумажный —, paper-maker; — 
цеттной бума, paper-stainer; булавоч- 
ный— , pin-maker; —чыновокё, mat-maker; 
— лака, varnish-maker; | —тевий, adj. 


чФабрить, 5. а. to dye, stain (mus- 


taches); | ~ea, v. r. to stain one’s mus- 
taches; | part. р. +Абрепный. 


Фабрачникъ, 5. т. factory workman, 
hands, mill-hands. 

ЧФабрьчный, adj. of manufactory, of 
factory, of mill; —mas ynna, cost price; 
[3.т. ные , pl. niill-hands; factory opera- 
tives. 

@a6phmunns, =шный, see Фа 6- 
ричникъ, — чный. 

Фавнъ, 5. т. myth. sylvan. 

Фаворытъ, :.т. =тнка, $. [. favorite. 

@arorikcrs, 3. т. bassoonist. 

@arors, $. т. dim. =тинъ, mus. bas- 
soon; | > тный, ad). 

Фаза, $. [. see Фазъ. 

Фазанина, $. |. flesh of a pheasant, 

@asiar, $. m. dim, +аздвчинъ, orn. 
pheasant; | —séalf, adj. 

Фазъ, Фазист, $.т. astr. phase, 
phasis; ! fig. stage, aspect. 
@axesr, 5. т. torch, link; | —- зьвый, 
adj. Е 

чФакельщинть, s.m. torch-bearer, link- 
man, link-boy. 

@auebmasze, $.п. facsimile, similitude. 

Фанаръ, s.m. fakir, faquir; | реки, 
adj. 


ФАКТ 


Фактичеек!й, adj. based on facts, 
proved by facts; | мм, adv. in fact, by 
facts. 

@anxrepia, $. |. factory. 

@antopeniis, adj. print. of overseer, 
of foreman; | of factor, of agent. 

@édnropetse, $. п. duty of an over- 
seer, of a foreman; | duty of an agent; 
agency. 

Факторъ, $. т. print. overseer, fore- 
man, foreman of a printing office; fagent; 
arth. factor. 

Фактура, 5. |. com. invoice, bill, bill 
of parcels; bill of lading; | = вый, adj. 

Фантъ, $. т. fact, event; matter of 
fact. 

Факультётъ, $. т. faculty; 60306406- 
ск й, юридичвекй—., the faculty of divmi- 
ty, of law; | —vest, adj. 

Фалалёй, $. т. pop. loggerhead, dul- 
lard, blockhead. 

@esanra, 3. |. phalanx; македонская 
—, Macedonian phalanx; | anat. phalanx, 
bone-point. 

@ashureps, $. т. zool. phalanger. 

ЧФалбала, 3. |. dim. —Gdsna, —Gi- 
почка, flounce, furbelow; юбка её —.20ik, 
furbelowed petticoat. 

@as6dancrsszi. adj. furbelowed. 

@DasGopa, see Фалбала. 

@aaga, 3. |. dim. —лочша, fold; | 
skirt, Пар (of а coat); cropmyxs сё daun- 
ными —=дамиа, a long-tailed coat. 

я т adj. folded, having телу 
olds. 

@asepys, $. т. mine of gray copper. 

Фалинь, Фалемь, $. т. naul. paint 
er, boat’s painter. 

Фазрёвы, s.m. pl. naut. тап-горе, 
Side-rupe, ladder-rope, entering-rope; | 
= рённый, adj. 

Фалстариъ-посттъ, $. Т. naut. false 
Stern-post, inner stern -post. 

Фадстёмъ, $. т. naut. apron. 

@aamsceps, 56 Фальшфейеръ. 

Фалъ, $. т. saul. hallyard, halliard. 

Фазьконатъ, 5. т. artil. falcon, falco- 
net; swivel-gun: |-> нётиый, adj. 

Фальсётъ, $. т. mus. falsetto, head- 
voice, faint treble. 

Фальцевать, v. a. 10 groove, rabbel; 
| to fold (printed leaves). 

‘Pasnns, $. т. groove, rabbet. 

@asrmbenurs, v.n. to cheat, decelve; 
| to sing out of tune; to play falsely. 

Фальшьно, adr. falsely, untruly; | 
out of tune; falsely. 

Фальшивость, $. |. falsity, falseness: 
deceit. 
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Фальшивый, adj. false; deceitfal, 
spurious; —sas ревом, false alarm; 
—вая борода, false beard; — estsads, 
deceitful Jook; | false, forged: — sas nod- 
nuce, forged signature; —вамш monema, 
counterfeit coin, base money; | false, out 
of tune, discordant; —mas soma, false 
note; sas струна, untuned string; | 
= вое правило, arith. rule of false position. 

чФАЛЬНкиЛЬ, $. m. nant. false keel. 

@isrmeocieps, 3. т. naul. false fire, 
blue-light. 

фальшь, $. m. deceit, cheat, frand; 
fault, mistake, error; prov. ошибку 0 — 
не ставятз, errors excepted; » mus. false 
or discordant note. 

Paiva, - бёрты, $. т. pl. wari. 
wash-boards, water-hoards. 

@asn, 3. с. pop. ninny, simpleton, fool. 

Фамылл, $. [. family; | family name, 
surname; xaxs ваша —? what is your 
family name? {ell me your surname. 

чФамыльный, adj. of family; —see 
cxodcmeo, a family likeness. 

@axusavapuavare, т.п. to familiarize 
one’s self with. 

чФачильйриость, s. /. familiarity; № 
erties; позволить себю —erm, to make 
one’s self too familiar; ons ме любит 
—ти, he does not like peopie to mate 
too free with him. 

чФамильйрный, adj. familiar, free 
and easy; | —me, adv. —ly, freely. 

@anaGéepia, 5. [. pride, haughtines, 
arrogance. 

Фанатизмт,, $. т. fanaticism. 

@auaruan, s. т. fanatic; zealot. 

анатичеен!й, adj. fanatic, fanat- 
ical; bigoted. 

Фапёрка, $5. |. dim. —powie, cerp. 
veneer, scale-board. 

Фанёрный, adj. ная работа, ve 
neering-work, veneering. 

@anépmunxs, $. m. veneerer. 

дантазпронать, v.n. to give fill 
scope to one’s imagination; to dream, 
fancy, rave; |тиз. to improvise, extetr 
porize. 

@auraain, s.f. imagination, fancy; ide: 
если мнъ npudems —, if the fit come 
upon me; pror. у ecaKato барома м0 
—, every man has а fool in his Sleeve: 
| mus. fantasia. 

Фантасмагоричестй, 
magoric. 

@auracuarépia, ‹. |. phantasmagers: 
dissolving View; fig. extravagant fances. 

Фантастачестй, adj. fantastic, Вс 
азисаро chimerical. 


adj. phantas 


ФАНТ 


ad 


Фаятъ, 3.m. dim. e’urans, forfeit 
(at games); utpame os @aures, to play at 
forfeits. 

Фанфарфиить, 9. a. to swagger, blus- 
ter; to boast, brag. 

@aseapencrso, $. п. Swagger, SWag- 
gering, bluster, boasting, rodomontade. 

Фапфарфитъ, 3. т. swaggerer, swag- 
gering man, braggart, boaster; | —pés- 
ей, adj. 

Фарватеръ, s.m. naut. channel, strait, 
fair-way. 

Фардуштъ, $. т. naut. back-stay. 

Фарнсёй, $. т. Pharisee. 

ФарисойсыНЕ, adj. Pharisaical. 

Фарисёйетно, $. п. Pharisaism. 

Фармамелогичесь!й, adj. pharma- 
cological. 

@apmanoséoria, $. |. pharmacology. 

@apmaxenes, $5. |’. pharmacopeia. 

@apmaneatana, s./. pharmaceutics. 
г Фармацевтичестяй, adj. pharmaceu- 

ic. 

’ фармацёвтъ, $. т. chemist and drug- 
gist. 

@apmanen, 5. f. pharmacy. 

@ape, s.n. faro, pharo, pharaon (game). 

@apocs, see Маякъ. 

@aper, $. т. farce; low-comedy. 

Фартукъ, 5. т. dim. --тучекъ, 8- 
pron; pinafore; | apron (of a sledge); | 
-тучный, adj. 

ФарФьровый, adj. of porcelain; — 
вая злина, porcelain-clay, porcelain-earth, 
—china-clay; — вым издъмя, china-ware; 
xatasuns —вой посуды, china- warehouse; 
— cepeuss, a set of china. 

Фарффръ, s.m. porcelain, china, china- 
ware. 

Фаршыревать, v.a. to stuff. 

Фарш, s.m. stuffing, farce; мясной 
—, force-meat. 

Фасадъ, $.т. dim. — aun, facade, face, 
front, frontage, forefront; | —asssik, adj. 

Фиефль, $. /. bot. phasel, kidney-bean, 
haricot. 


@acdumersiit, adj. of good cul, of 


good fashion. 
@uacous, 3. m. cul, fashion. 


Фата, s.f. а long veil (of Russian 


women ). 
@arasnan., $. ФТ fatalism. 
@arasncrisecnii#b, adj. fatalistic. 
Фатазастть, 3. Т. fatalist, 
чФатальни:й, adj. (2131, fatalistic; un- 
lucky; | — о, ado. fatally. 


@ata-moprana, $5. |. sce Марево. 
Фатъ, $. m. а finical rogue, popinjay, 


coxcomb. 
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Бауш, fagot; 
with double tail; однокомельная-—, fasci ne 
with one tail; смоленая —, pitched and 
tarred fascine; тлжелая—, water-fascine; 
{ naut. fire-barrel. 


ФЕЛЬ 
@ariod, s. т. рор. зее Фаля. 
чФаума, 5. |. fauna. 
@anern, $. т. facet. 
@amens-suen, $. т. naut. fashion- 


piece. 


=—ana, fascine, 


@amiua, $3. |. dim. 
fascine 


двукомельная —, 


@amanaenr, 8$. м. collect. fascines; 


work made of fascines; brush-wood, fascine- 
wood. 


Фашинный, adj. of fascines; build. 


—man Одежда, fascine-revetment; —тю- 
фякё, fascine-float; — якорь, anchoring- 
fascine. 


@avrens, s. т. phaeton; carriage; | 


orn. tropic bird, phaeton; | = ный, adj, 


чФайнсоный, adj. of crockery, of 


earthenware; —sas nocyda, Dutch-ware, 
Delft-ware. 


чФайнсъ, $. т. crockery, earthenware, 


Delft, Delft-ware; анзлйскй — , blue, print- 
ed earthenware; | =<совый, adj. 


Февраль, $. т. February; emopato = 


ла, the second of February; | — лье й, 
adj. 


@aspyapié, 31. see Фе BP ars. 

@Wegepashems, $. т. federalism. 

@egopasncrs, $. т. federalist. 

@egepasnunsh, adj. federal. 

чФедератйикый, adj. fedcrative, fed- 
eral. 

@egepania, s.f/. federation, confeder- 
ation; | —slonmmesis, adj. 

@eciiepsepnep, s.m. fire-worker; fire- 
master, pyrotechnist; | mil. artiltery-man; 
| —pxenifi, adj. 

Фейернёрктъ, 
—рочный, adj. 

@esons, 5. т. Фелфнь, 5. [. chasu- 
ble; | cloak. 

@esyua, $. [. naut. felucca. 

чФольдмаршалть, $. т. fleld-marshal; 
| — шальскй, ad). 

дельдиаршальство, $. п. the dignity 
or rank of fileld-marshal. 

чФельдФёболь, $. т. sergeant-major; 
| —snenii, adj. 

@esrnedruchcreps, s.m. master of 
the ordnance; | —терекай, adj. 

Фёльдшертъ, $. т. assistant-surgeon; 
blood-letter, phlebotomist; Багрег-зигкеоц; 
| —penif, adj. 

чФальдшшать, $. т. min. feldspar, 
feldspath; золубой —, felsite; | —иато- 
вый, adj. 


$. т. fire-works; | 
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чФельдъёгерша, :.[. ihe wife оГа 
state-messenger. 
чФельдъёгеорь, $. т, courier, cabinet- 
state-messenger; | = рьешй, 
Je 
@PesperonkeTs, 5. т. writer of feuil- 
letons. 
a s.m. feuilleton; | = пмъзй, 
je 
@éunacs, $. т. orn. phenix, phoenix; 
) “еовый, adj. 
@eneomens, $. т. phenomenon. 
ЧФеодальность, 5. |. feudality; feudal- 


ism. , 
чФеодальный, adj. feudal; | — wo, 
adv. —ly. 


черзь, s. f/f. queen (at chess). 
@epma, s.f. farm, farmhouse; | arch. 
rib. 
Фёоршеоръ, s.m. farmer, 
@epmara, 5. /. mus. fermata. 
чФершуартъ, $. т. clasp. 
Фернамбукъ, $. т. Brazil, Brazil- 
wood; | —бужовый, adj. 
чФёртикт, $. т. coll. beau, fop, swell, 
snob; стоять —nem®, to put one’s arms 
a-kimbo; | dim. see Фертъ. 
чертоёнь, Фертойигъ, s.m. raul. 
mooring; стать—, to moor; сняться CB 
—éna, to unmoor. 
Фертъ, $. т. si. Slavonic name of the 
letler @. 
чФёршелтъ, see Фельдшерьъ. 
Фёризь, $. |. obs. holiday dress of the 
Russian country women; || see Ферзь. 
@eocréur, s.m. festoon; scallop; | 
— инь й, adj. 
честфичатый, adj. scalloped. 
@erambans, $. т, feticism, fetihcism. 
@erimn, s. т. fetich. 
@ioept, s.m. coll. задать кому — 
py, to catch one finely. 
@Pexmeiicreps, s. т. 
{ —pemiis, adj. 
чФехтовальный, adj. fencing. 
чФехтовальщикъ, $. m. fencer. 
@exropanie, $. п. fencing, swords- 
manship; упражнене os — и, fencing- 
match; чикола win, fencing-school; учи- 
тель wala, fencing-master, 
@exropare, т. п. to fence, spar. 
wen, 3. [. fairy. 
@®a, interj. psha, pshaw. 
%ыбра, s.f. anat. fibre; 
string. 
чФнбрьзный, adj. anat. fibrous, stringy. 
Г. fig; показать —ry, to 
the fico, bite one’s thumb 


fencing-master; 


| bot. fibre, 
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@HRC 


чыгли, $. |. juggle, trick, sleight. 

Фиглйрить, v. п. to juggle. 

@urskpna, s.f.see DHTIAPS. 

@arsapenté, adj. of juggler, of rope 
dancer. 

Фигларетно, s. п. juggling, leger-e 
main; rope-dancing. 

ЧФиглйрствовать, 3566 Фигхяри!:. 

@urskps, 3. т. juggier, rope-dancer, 
mountebank: buffoon. 

Фиговый, adj. of fig; — mee depess. 
fig-tree. : 

Фигура, s. |. figure: form, step, 
schematism; pumopuyecnan —, rhetorica 
figure; | (65 картах) court-card, ©: 
card, picture-card; | cut, plate. 

ЧФигуральность, 3. /. figurative sen. 

ЧФигурёльный, adj. figurative, п 
phorical; } —se, adv. —ly. 

@urypaers, $. Т. =тна, $. [. fer 
rante, ра|е!-дапсег. 

ЧФигуристый, dim. see Фигур- 
ный, 

@urypae4rn, ут. п. 
faces. 

Фигурка, dim. see Фигура. 

ЧФигурность, $5. [. ornaments; ог 
mental style. 

ary punk, Фигурчатый, ad). ori- 
mented with figures; ornamental; j—se, 
adv. ornamentally; in an ornamental style. 
with ornaments. 


to make faces, ¥Ty 


iments, $. |. pl. farthingale, hoo 
petticoat. 

@nanna, s. |. physics, natural рых 
phy. 


чФнзикатъ, $. т. college of рух; 
| sanitary board. | 
чФизико-матонатьческ в, adj. phy 
co-mathematical. 
@isnns, 8. т. natoral philosopber. 
Физический, adj. physical; | -=* 
adv. —ly. 
@usiornembuecni&a, see Pa s10N” 
мический. 
@naiormdmia, see Физ1оноит 1 
@usiorndms, see Физ1ономис!+ 
@usziorpacia, s. [. physiography. — 
чФиз1ологаческий, adj. physiol. 
physiological; | ems, adv. —cally. 
@ustosoria, $. |. physiolegy. 
@usidsors, $. т. physiologisi. 
@uatonomana, 5. |. physiognomics 
@uasionemikers, 5. т. physiognomts: 
@nalonomkuecni&, aij. раю 
ical. 
@nzionénia, 5. |. physiognomy, oF 
lenance; | look, aspect, character. 
Фиксату&рт, ›) $} ‹[. bandoline. 


ФИА 


Филантроничесиий, 14). philanthropic, 
philanthropical; | = чески, adv. —cally. 
@nsanrponia, s.f. philanthropy. 

Фолантрааъ, $. т. —mua, $. |. phi- 
lanthropist. 

филармонический, adj. philharmonic. 

Филё, $. п. indeci. net, netting. 

Фвлёй, $. т. chine, tender loin, fillet 
(of beef); | wunseisnesm, adj. of chine; 
-ийя часть, chine. 

Филеллаютъ, 3. m. philheilene, phil- 
hellenist. : 

Филёнка, s./. dim, ~aénoauna, panel. 

Фалбнчатый, adj. panel, panelled; 
—тая дверь, panel-door. 

Фылинт, 3. m. brown owl, tawny owl; 
— средней величины, horn-owl; | naut. 
filling timbers. 

Филцниовки, $5. |. pi. coll. the fast of 
Advent. 

Филанрёй, s.m. bot. mock-privet. 

Филогранъ, 8.m. filigrane, filigree; 
| mrpasuess, >грановый, ad). 

Филологический, adj. philologic, phil- 
ological; {| — чески, adv. —cally. 

Филология, $. |. philology. 

Филфлогл,, $. ФТ. philologist. 
| Философаческй, adj. philosophical; 
} чески, adv. —ly. 

Философ, 3. [. philosophy. 

@nsccd@cuif, adj. of philosopher; 
— камень, philosopher's stone, 

Puscocde@crsonate, v.n. to philosoph- 
пе; to moralize. 

@usdco@ms, $. т. philosopher; sage. 

Филотехнически:, adj. philotechnic, 
philotechnicai. 


Фильтроване, $. п. percolation, fil- 
tering. 

Фильтровать, v. a. to percolate; to 
strain. 


Фальтръь, $. т. filtering - machine, 
strainer; drip-stone. 

Финал, 5. т. mus. finale; | end. 

Финанеовый, adj. (inancial; —билль, 
money-bill. 

@anadness, 5.m. pl. finances; министрё 
—eess, the minister of finance. = 

Фанимоный, adj. of date; —вее de- 
peso, date-tree, date-palm. 

Финикл, $. т. date; | date-tree. 

@Sunboraunn, $. т. enameller. 

ФипяфФть, $. |. enamel. 

Фины»тямый, adj. enamel, епат- 
elled. 

Фиитыть, г.п. coll. to shuffle, shift, 
finesse; ‚ to boast; © make parade of. 

@autres, 5. Т. pl. shift, trick, evasion. 

«Фирма, 3. |. com. firm, house. 
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ФЛАН 


чФирманть, $. т. firman (of the Sulian). 

чФискалить, v.n. coll. to spy, de- 
nounce; to inform against. 

ЧФискалъ, $. т. pop. spy, denouncer, 
informer. 

чФиекальство, 5. п. espionage; dela- 
tion; information. 

@neramna, $. |. pistachio, pistachio- 
nut, fistinut. | 

чФистатшковьй, adj. of pistachio; — 
opnxs, pistachio-nut; -— вое дерево, pis- 
tachio-tree. 

чФистула, $./. mus. falsetto, head- 
voice; | med. fistula; | Ульшый, adj. 

ura, $. /. Wick; | —льный, adj. 

@uroshrs, $. т. phytolite. 

чаша, $. |. dim. =шечка, —шка, 
fish (at games); | = шечный, adj. 

Фыши, $. |. pl. naut. side-pieces of a 
made mast. 

@ump, $. т. naut.fish; взять якорь на 
—, to fish the anchor. 

Фиштъ-талю, $. т. pl. fish-tackle. 

чыалка, $. /. lot. violet. 

А лковый, adj. —Kopens, iris, iris- 
root. 

@idszowa, dim. see Ф1алка. 

чыалъ, $. т. cup, phial, chalice. 

@iacno, 3. п. failure; потерпють —, 
to fail. 

@iosttaa, see Фталка. 

@lostronuni, adj. violet, purple, vio- 
let-colored. 

чФлагдукъ, $. т. naut. bunting. 

Флагмамен!й, adj, —екое судно, 


flag-ship. 

®asarnaur, $. т. chief of the squadron; 
flag-officer. 

@sarmrons, $. т. naut. ensign-staff, 
standard. 

Флагь, 3. т. flag, ensign, colors; 


autatiicxiis —, union-jack, union-flag; спу- 
спиипь —, to strike the flag: to surrender; 
поднять —, to display the colors, to 
hoist the flag; | bot. vexillum. 

ФЛ жный, adj. of flag. 

@Puamostre, 8. т. flageolet; | —тиый, 
adj. 

Флакфнт, s. m. vinaigrette; — с5 
духами, scent-bottle; — cs нюхательным: 
cnupmoms, smelling-bottle. 

@asamhuro, $. m. orn. flamingo, pheni- 
copter. 

@®aancnia, 
Flemish linen. 

Флангъ, $. т. mil. flank; side; ammaxo- 
вать cs +лашга, to flank; |esanrésué, 
adj. | 

Фланёль, 3. |. flannel; | == левый ad). 

62 


adj. =—екое полотно, 


ФЛАН 


@Pabnénn, $. м. mach, 
pipe-thimble. © 

Фланйренать, $. п. to lounge. 

@saunép?, $. т. mil. flanker; scout. 

Фланкировать, v.a. mil. to flank. 

Флахшинфуть, $. m. Паш. tender, 
lighter. 

Фафгма, $. |. med. phlegm; | phlegm, 
calm, calmness, coolness. 

чФлегматнит, 3. т. а phiegmatic man. 

@ascrmatrasecnia, adj. phiegmatic, 
phiegmatical; cool, calm, cold. 

@sdira, $. [. dim. точка, flute; | 
—тный, adj. 

@azchriets, 3. т. flute-player, flutist, 
flautist. 

Флейтравёрсъ, $. т. 366 Флейта. 


. pipe-flange, 


@sthimunt, $. т. fifer; | щей, 
adj. 
Флёръ, s. т. paper-muslin; crape; 


gauze; |+лбровый, adj. 
Фдецъ, $. т. min, yeol. bed, layer, 
Sstralum; | esdmonstih, adj. 
@semp, 3. [. fort. bonnet. 
Флигель, 5. т. dim, =гелбкь, wilg 
(оГа building); | grand piano. 
Файгель-адъютанть, $. т. aid-de- 
camp (of the Soveretyn). 
Фльнтгласт, $. т. flint-glass. 
Флогастическ!, adj. phlogistic. 
Флогистфит, $. т. phlogiston. 
Флора, 3. [. flora. 


Флоронтайский закъ, $. т. Florence 


lacquer. 

ЧФдорфитъ, 3. т. dim. —=такъ, silk- 
ferret. 

@s0primGepes, $. т. naut. tloor-tim- 
ber. 


@sz0Tbain, 3. |. flotilla. 

®sorenif, adj. navy, naval; — офи- 
ueps, naval officer, marine officer. 

Флотъ, $. т. fleet; the navy; xyneue- 
exit —, the merchant fleet; служить во 
@.«0Th, to serve in the navy. 

Флюгарка, s./.dim.—pouna, chimney- 
pot; ] skip-jack; wavering, irresolute per- 
son; coll. ons настоящая —, he changes 
with every wind, he turns like a weather- 
cock. 

Фатюгеръ, $. т. weather-cock; |turn- 
cap; [| flag; field-colors. 

@areoucia, $. |. math. tluxion; cnoco6s 
=—cii, method of fluxions. 

@atecanih, adj. of fluxion, of inflam- 
mation. 

Члюсовый, adj. min. of tluor-spar. 

Ф.аюсъ, s.m. med. fluxion, inflamma- 
tion; a swelled face; | min. fluor-spar; | 
met. flux. 
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ФОТ 


Ф.люсл.-ымшаттъ, $. т. min. fluor-spar; 
| +люсъ-шиатовый, adj. 

Фляга, $. |. dim. Флажка, flask, 
bottle; phial; | +лажный, adj. 

Фока, $, |. паш. fore. 

@dna-Gpacs, 3. т. nant. fore-brace, 

ona-6ysume, $.т. паш. fore-bowline: 
—Gysane 0тдай, let go and haul. 

@ona-rascs, $. т. naut. fore-tack. 

чФока-гардёль, $. т. naut. fore-gea. 

«Фна-рей, 3. т. пам. fore-sail-yard. 

@dna-mrars, $. т. naut. fore-stay. 

@ononsiii, adj. fore. 

@odnyennns, 3. т. juggler, thimble 
rigger. 

WOK ycusIANSEe Dn успичество, $1. 
prestidigitation, skill in legerdemain. 

@onycunsats, v. n. lo juggle. 

@onyenssh, adj. of focus. 

@oduyen, 3. т. phys. focus; | juggler’s 
trick, legerdemain; — noxycs, hocus-p- 
cus, feats of strength. 

Фокъ, 5. т. naut. fore-sail. 

Фокъ-ванты, $. т. pl. nau. fore- 
shrouds. 

чФокъ-шачта, $. /. nant. foremast. 

чФокъ-стакеель, 5. т. naul. fore-sa! 
зай. 

Фолады, 5. [. 3ее Каменоточець. 

Posashrs, 5. м. pholadite. 

Фолачтъ, $. т. foliv, folio- volume; 
| —-товый, adj. 

Фольварктъ, Фольваронтъ, s.m. (ar, 
estate (т Poland). 

Фольга, 3. /. foil, foiler; ' —говый, 


adj. 

@oudpans, $. т. dim. small lantern 
or lamp. 

®oudpamne, s.m. a bad lantern © 
lamp. 


@Pouapkme, $. mM. @цут. ап enormod: 
lantern or lamp. 

Фомарникъ, 36 Фонарщикъ. 

Фонарный, adj. of lantern, of lamp; 
— cmos6s, Jamp-post. 

Pouapmuans, 5. м. lantern-maker; | 
lamp-lighter. 

Фомёрь, $. т. lantern, lamp; y sew 
pis nods злазами, he has a pair of blac 
eyes, his eyes are black and blue: macov 
челозъка 6 CS == парёшть хе набдещь, 500 
а man cannot be found anywhere. 

фиды, 3. m. pl. com. Cunds, stock. 

@ondrpaes, $. т. phonograph. 

@onosktTs, 8s. т. min. phonolite. 

@ouonéerps, 5. т. phonometer. 

Фонтаяёль, $. /. med. issue, issue Е 
one’s leg or arm; шарик 65 eam, БЫ 
реа; | = льшый, (ad). 


ФОНТ 


Феонтаёнище, :. 1. augm. an enormous 
fountain. 

чФеонтанчикъ, $. м. a small fountain. 

@enranmant, $. т. fountain-maker, 
cistern-maker. 

@enraénn, $. т. fountain; spring; cis- 
fern; =вы, water-works; | -нный, adj. 

@our, sm. ground; вышиванье no 
бълому @euy, embroidery on a white 


ground; | particle used by the nobility of 


‘Germany; ходить +фшемъ, to look big. 
qpepa, adv. fora! encore! again! 
Форденйидъ, $. 1. паи. wind right 

aft; идти на —, to sail with a stern wind; 

nosopomums vepe3s —, to boxhaul, ware. 

Фордёкъ, $. т. leather-curtain (of a 
coach). 

@eopayas, see Фардунь. 

@opeistrops, $. т. postilion; post-boy; 
| рек, adj. 

@opean, $5. |. tchth. trout; большая —, 
bull-trout. 

Форзёйль, 3. т. naut. advice-ship, 
- reconnoitering-sbip. 

@opma, s. |. form; shape; — правае- 
xin, the form of government; smoms доку- 
MOKME COCMABACHE HE по =, this docu- 
ment is defective as to form; 6s м, in 
the shape of; | model, pattern; cdénsame 
вещь по данной —mt, to make a thing 
after a given model; | mould, cast; — для 
nyc, a bullet-mould; сдълать —my, to 
take a cast; ] dress, uniform; быть os 
полной —mt, to be in full dress, in uni- 
form; обыкновенная —, undress; зимняя, 
aremuaa—, Winter, summer dress. 

@opuashens, $. т. formalism; кая- 
целярскй —, red-tapism. 

@eopmashers, $, т. formalist. 

Формальншость, 3. /. formalily, cere- 
mony. 

Фориёльный, adj. formal; ceremoni- 
ous; express, explicit; positive; | —mo, 
adv. —ly. ; 

Форматъ, $. т. prini. size, form (of 
а book); 6s —тЪ листа, [olio-size. 

@opuania, $. |. yeol. formation. 

@eopmenno, adv. according to form; 
formally; positively. 

“@eopnenmoctrs, $. |. stale of being 
according to form. 

Ффрысонвый, adj. formal, according 
to form, prescribed; positive. 

@opuupesaniec, $. п. formation, form- 
ing, shaping; moulding, casting. 

Формировать, v. a. mil. to train, 
form; | to form, shape; to mould, cast; 
‚ en, 9. г. to be trained; to be formed; 
| part. р. хормерьванный. 
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ФО СБ 


Формирёвка, $5. |. see Форииро- 
ван! е. 

@opmosianie, $. п. moulding, casting. 

Формовать, v. a. to mould, cast; — 
кирпичь, to frame or mould bricks; | 
—en, v.r. to be cast; | part. р. eopme- 
зашный. 

Форшёвка, 5. |. moulding, casting. 

Формоной, adj. of mould, of model. 

Формовщикъ, $. т. form-maker, 
model-maker; | moulder, caster. 

@opmysa, $. f. formula; formulary, 
form. 

Формулйръ, s.m. list of service; 1 
—лаярный, adj, —вый cnucoxs, list of 
service. 

@opuneers, 3. 
=-стный. adj. 

Форрёйторъ, see Dope ito pt. 

Форсирёванный, 04). — мари, 
forced march; | = мая noxna, forcing- 
pump. 

Форейровать, v. a. to force. 

Форте, adv. mus. forte. 

@Popreniauiers, 8.m. —erma, $5. |. 
pianist, piano-player. 

@opreniane, s.n. piano, piano-forte; 
j имый, adj. 

@Popresiéamunxn, s.m. plano-manu- 
facturer. 

@opracunania, s./. fortification, for- 
tifying; | —miommes&, adj. 

@opran, s./. dim. =точка, casement- 
window, vasistas; | =точвый, adj. 

@opryna, $. /. fortune. 

Фортунка, $. [. pigeon-holes, trolmy- 
dames; | lottery. 

a@oprs, $. т. fort, fortress, strong- 
hold. 

Dopwumneségeps, 8.m. o6eps —, gentle- 
man-carver, 

@opwrareniéi, adj. suburban. 

Форштатъ, $. т. suburb. 

Форштыфйестеръ, $. т. head-forester; 
] —penii, adj. 

Форъ, s.m. паш. fore. 

Форъ-брашсель, 3. т. паш. foretop- 
gallant-sail. 

Форъ-брамъ-рей, s.m. naut. fore- 
top-gallant-yard. 


т. mil. outpost; | 


Форъ-брамъ-стёвьга, $. m. nar{. 
foretop-gallant-mast. 

Форъ-марсель, $. т. naut. foretop- 
sail. 


Форъ-шареъ, $. т. naut. foretop. 
Форъ-стёньга, $5. /. naut. foretop- 
mast. 
ФФоръ-штёненъ, $. т. nau. stem. 
@ec6pen, 3. |. fort. false-brays. 
* 


20C® 


ФосФёфристый, adj. phosphorous. 

ФосФорьческий, adj. phosphoric; phos- 
phorescent. 

ФосФоричество, ;.п. phosphorescence. 

ЧФосФорновысльй, adj. —слая соль, 
chem. phosphate. 

ФосфФфрноеть, $. /. phosphorescence. 

чросФфрный, adj. phosphorous; = мая 
кислота, phosphorous acid. 

@icoops, $. т. phosphorus. 

@Porerpasehpanars, v.a. to take a 
photograph. 

Pororpaenhsecnii, adj. photographic, 
photographical. 

@Porerpaeia, $. [. photography. 

Pordrpaer, $. т. photograph. 

Фотомётръ, s. т. photometer. 


deans, $. т. pop. fool, ninny, 
simpleton. 

@exrn, $. т. bailiff. 

раза, s.f. phrase, sentence; з080- 


рить —aes, to speak in set phrases, to 
speechify; условная —, settled, established, 
idiomatic phrase. 

@paseosoria, s. |. phraseology. 

чФразёръ, s.m. pompous talker, writer. 

чФразьревать, v.a. mus. to mark the 
phrases. 

pant, $. т. dress-coat. 

@pauyra, $5. |. dim. -шужка, fixed 
frame, dead-sash. 

Франки, $. /. free card (at games). 

Франкироваше, $. п. franking, pre- 
payment of postage (of letters); a ak 
of carriage (of parcels). 

Францировать, Фрапковать, v. с 
to frank; to prepay, pay the postage, the 
carriage; 1 part.p. +раакирёванный, 
+раннфванмы:й& , post-paid; => иное nuce- 
м0, а post-paid, a prepaid letter. 

Франковый, adj. =ваа карта, а 
free card. 

@pasneshar, $. m. orn. godwil. 

Франк, s.m.a frank; |opénnenssii, 
adj. 

@pantaxt, s.m. dim. jack-a-dandy; 
see Франтъ. 

Франтать, v.n. to flaunt, cut a dash; 
to play the dandy. 

@pantixa, s. |. a fashionable woman, 
a woman of studied elegance. 

@pautencndé, adj. elegant, flaunting, 
dashing, sparkish; | — em, adv. — ly. 

Франтевство, $. п. elegance, smart- 
ness, dandyism, flaunting, foppery. 

Франтъ, s.m. beau, buck, dandy, 
flaunter. 

@paunncnasenp, $. m. Franciscan, 
Gray Friar. 
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ФРУК 


Фрацуженка, $. |. a Frenchwoman. 

Фраицузся!й, adj. French; — suns, 
the French language; —6065, bot. pbasel. 

Французъ, s. т. а Frenchman. 

чФрахтовать, 9.4. com. to freight, 
charter (a vessel); |part. р. opaxvresas- 
ный, 

Фрахтавый, aij. of freight; — sucms, 
dorosops, charter-party. 

хФрахтъ, $. т. freight. 

Фрачинл, dim. see Фракъ. 

Фрачинкъ, 5. т. а man in а dre 
coat, he who wears а dress-coat. 

чФрачный, adj. of dress-coat; = ваз 
napa, a dress-coat. 

Чрегатъ, $. т. naut. frigate; {| ort 
frigate-bird, man-of-war bird; | —rarnsi, 
—катовый, adj. 

@peiianna, s.f. maid of honor; | 
—anneniii, adj. 

Фреопологический, adj. phrenologic. 
phrenological. 

@penosoria, $5. |. phrenology. 

@pesesors, s.m. phrenologist. 

Фреекъ, $. т. fresco; {epecnenmi, 
adj. 

Фризъ, $. т. arch. frieze; | frieze, 
dreadnought (stuff); | saul. trail-board; ; 
Фразы на opynacs, astragal; | «рёз- 
вый, adj. 

Фрикадёль, $. [| = жьма, pi. force- 
meat balls; pellets of forced meat. 

Фрытта, s. | ue (for glass making): 
[ —ттовый, 

Рен 3. п. met. fining, refs 


a. ‘| ing (iron). 


Фризшевать, v. a. to refine opie 

Фриштикать, v.n. to Junch; 
fast. 

Фриштикь, 3. т. luoch; breakfas. 

Фронтиспысъ, $. т. print. frontispiece 
(of а book). 

@ponrosins, $. т. mil. soldier 7 
officer of the line, of the front. 

ЧФронтовёьй, adj. mil. of front. 

penton, $. т. dim. = rewesss 
frontal, pediment; | —mas:8, ad). 

@peurs, $. т. mil. front; cmame 5 
—, comsams —, №0 face, face about: 
стой, в0о—| stand, front! halt froot! cs 
жизль во pent, to serve in the line. 

ЧФруктовёй, Фруктовый adj. & 
fruit; — сад, orchard; — вое depen, 
fruit-tree; вая лавка, a green -groce’ $ 
shop, fruiterer’s; — moproceus, cost 


monger, fruiterer. 
;. т = шаща, 5. /- 


@pykTrosmba,, 
green-grocer. 
Фрукт; ‘s,m. fruit, fruitage. 


<ФРУН 


Фруитовьй, Фрунтъ, sce Фронто- 
вой, Фронтъ. 

apn, $5. [. tron. экая —! what а grand 
personage! 

@pamenia, adj. — pads, hardware 
-Sbops. 

;Фтфристый, adj. chem, fluoric. 

@rop?, s.m. chem. fluor. 

Фу, interj. fy! fie! for shame! pooh! 
spshaw! pish! 

w@yra, $. f. mus. fugue. 

чфугёнокъ, $. т. rabbet-plane, groov- 
ing-plane, smoothing-plane; long-plane; 
Hench-plane; | —каночшый, adj. 

чФугашъ, s.m.carp. plough-dit. 

чФугастъ, $. т fort. fougade, fougasse. 

@yrenars, v.a. to join, mortise (boards). 

ЧФузойникт, s. m. fusilier, musketeer. 

@ysesdpr, $. т. mil. fusilier, fusileer; 
| —лершьзй, adj. 

@yeea, 5. |. dim. Фузёйна, musket, 
gun; |fusee (ofa watch). 

Фуй, interj. fy! Ве! poh! 

чФукать, +Уквуть, v.a. to huff (a 
man at draughis). 

@yneia, 3. [. bot. fuchsia. 

@ynyes, 3. т. bot. fucus. 

Фупдаментальноеть, $. f. solidity. 

Фувдаментальный, 44). fundamental, 
‘solid; | —mo, adv. 1. - 

чФувдашенттъ, s.m. foundation, ground- 
-work; substruction, substructure; подвести 
— nods sdante, to underbuild the ground- 
work of a building. 

@yngymt, s.m. foundalion, fund; | 
= душевый, adj. 

Функщя, 3. /. math. function. 

ФУувтикъ, dim. see Py HT. 

ЧФунтовькъ, :. т. а weight of one 
pound, а poundweight. 

@ywronet, adj. of one pound. 

Фуштъ, s.m. а pound (weight); | pound 
(money). 

Фура, 5. 
gage-wazon. 

@ypameuna, dim. see Py pax &. 

Фуражечный, adj. of cap. 

@ypambpenasie, $. п. foraging. 

@ypambponats, т. a. to forage. 

@ypamupenaa, s. |. foraging. 

@ypambps, s.m. mil. forager; | = 
penié, adj. 

@ypamna, $. |. cap; foraging cap. 

чФуражный, adj. of forage; —sec 
довольстве, fodder, forage; —ansm деныц, 
forage-money. 

@ypamn,s.m. forage, fodder, provender. 

@yproan, $. т. va, wagon, baggage- 
wagon; | —гфивый, ad). 


f. van; wagon; чаш, bag- 
? 
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@ypia, s.f. fury; настоящая —, & 
fury from hell; | —pis, pl. the weird- 
sisters. 

@ypstire, 8. т. mil. train-soldier; || 
—renil, adj. 

ФуУрма, s.f. tuyere, tweer, tue-iron; 
| “мемвый, adj. 

@ypmant, $.m. wagoner, carrier;| 
=—neniii, adj. 

Фурный, adj. of van, of wagon. 

ypop., $. т. ecstasy; npoussecmu—, 
to bring into ecslacy. 

@ypmrarenifi, adj. — 06033, waggon- 
гаш, wagon-train; — cosdams, train-sol- 
dier. 

Фурштатъ, $. т. mil. train, convey- 
ance, baggage-train. 

@ypaeps, $. т. mil. quarter-master; | 
рок, adj. 

PyTAApUSK?e, 
sheath-maker. 

чФутзйръ, 3. т. dim. —рчькъ, Case, 
box, casket; sheath; etui-case; — для ча- 
coes, watch-case; [ —рный, adj. 

чФутокесъ, $. т. naut. futtock; | ~ens, 
pl. naval-timber. 

yrs, 3. т. foot (measure); указный 
—, foot-rule; | — xsanans, foot-valve;— 
wmoxs, sounding-rod, tide-gauge. 

ФуФайка, 5. |. dim. =Фёочка, jacket; 
waistcoat, under-waistcoat; | +ФуФёеч- 
вый, adj. 

@yoabira,s.m. pop. vagabond, vagrant, 
good-for-nothing. 

ФуФлкажиничать, ©. п. pop. to vaga- 
bondize. 

чФухтель, $. т. Майе of a sword; flat 
side of a sword; наказать козо =айти, 
to give blows with the flat side of a 
sword; | —=тельшый, adj. 

чФкзрканье, $. п. sniffing, soorting. 

@uipsars, чырквуть, v. п. to sniff, 
snort; | to speak pertly; to answer imper- 
tinently; to sneer at a thing. 


$. т. case - maker, 


Х. 


XK, $. п. the twenty-second letter of the 
Russian alphabet. 

жа, xa, ха! inferj. ha! ha! hal 

жабарный, —но, pop.see Прибыхь- 
ный, — HO. 


ХАБА 


Жабаръ, $. т. pop. dim, —рещлъ, see 
Прибыль. 

жаживать, sce Ходить. 

Жазовый, adj. —xoneys, see X a3. 

Maan, $.т. fag-end (of a piece of stuff). 

жаблайть, у. п. pop. to bawl, squall. 

Mahsad, s.n. pop. throat; | bawler, 
brawler, blusterer. 

Жалатецъ, Жалатикъ, dim. see X a- 
1aTt. 

Халаётитко, $. т. disd. a bad dres- 
sing-gown. 

Жалатникъ, 5./. а merchant of morn- 
ing-gowns, dressing-gowns. 

Халатность, $5. [. inattentiveness, neg- 
ligence. 

Жалатный, adj. of dressing-gown; 
fy. inattentive, negligent. 

Жазатъ, $.т. morning-gown, dressing- 
gown. 

Халва, 3. /. a paste-ofhoney and nuts. 

Aasmdat, $. т. galbanum. 

Kaaga, s. /. pop. impudent woman; | 
clodhopper, clown. 
| Жалдёй, 5. т. disp. а low, vulgar fel- 
ow. 

Mashectrso, 3. п. caliphate. 

Raubeon,s. т. caliph; | = penis, adj. 

Жазкедонъ, see Хахцехонъ. 

Жалуй, 5. т. -уйща, $. |. alow fel- 
low, servant; | => луйекй, adj. 

Жалцедонъ, 5$. т. тт. calcedony, 
chalcedony. | 

Mama, see Чашница. 

Жамелеёнъ, s.m. 2001. chameleon, 
cameleon. 

Хамёвниктъ, $. т. 065$. 
-ный, adj. 

Жашъ, $. т, valet, servant, serf; low, 
sneaking fellow; prov. uss хаша не бы- 
eaems пана, you can’t make a silken 
purse of a sow’s ear; Jack will never 
Make a gentleman. 

Xanapé, s.f. hypochondria, hyp, spleen. 

Managphtre, v.n. to have the spleen; 
to have the blue devils. 

Maumé, $. с. bigot, devotee, hypocrite: 
| beggar. 

Xenmeoendfi,udj. bigoted, sanctimonious. 

Жамжество, s.n. bigotry, false devo- 
tion, hypocrisy; sanctimoniousness, sanc- 
timony. 

Жанжёть, v.n. to play the hypocrite; 
j to beg. 

Maacrse, $. п. khanate. 

Жанъ, 3. т. khan; | xascuifi, 44). 

_ Жафеъ, 3. т. chaos; disorder, confu- 
sion. 

Maorhuecnifi, adj. chaotic. 


weaver; | 
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Жанаш!е, 3 .п. snatching grasping, seizing. 

Жанать, xaunyre, v.a. to За, 
grasp, clutch, seize, raff, | to take a brik. 

Жамк!й, adj. inclined to snatch, seize; 
) inclined to take bribes. 

Жааунъ, s.m. — нья, $. f. М 
taker, extortioner. 

Kapanrepushperar., Характерна. 
вать, г. в. to characterize; to describ, 
illustrate; | em, v.r. to be characterized; 
to be described, be illustrated; | рат. ;. 
характеризйрованный, характерим- 
заиный. 

Жарактерцетика, 5. /. characteristic. 

Жарактернетьческй, adj. characte: 
istic, characteristical. 

Жарактёриость, $. [. characteristic 
alness, distinguishing characteristic; lea¢ 
ing feature; ,strong, rigorous, firm char- 
acter, temper. 

ЖХарактёрный, adj. spirited, Бах: 
a strong character; of character; | - 
maneus, national dance. 

Жарактеръ, $. т. character; temper, 
spirit, humor; ровный —, even temper: 
340% —, ill-naturedness; || character, Sg, 
mark; stauip. 

Жаралугъ, $. м. obs. steel; | = л9ж- 
ный, adj. 

Жаратёйный, adj. written on parcl- 
ment. 

Жарыца, Жаричка, dim. see Хара 

Жарища, augm. see Xap a. 

Kaplyes, $. т. tchth. umber, umbe, 
grayling, char. 

Жаркав!е, 
sputation. 

жёркать, харкнуть, v.n. to pil. 
hawk, expectorate; — «poesw, to $ 
blood; jen, v.rec. to spit on each otber. 

Жаркфта, $. /. spitting, expectorali. 

Жаркётнна, $5. |. saliva, spittle, expe 
toration. 

Жаркуяъ, $. т. —нья, 8. f. spillel. 

Xaprenapria, see Сертепарт!а. 

Kapris, 5. [. paper, papyrus, parc 
ment; | ancient manuscript on parchme!, 
charter. 

Жарчёвенный, adj. of cook-shop, o 
ealing-house, of public-bouse. 

ЖХарчёниикъ, $. Т. -ивца, $. [. 
keeper of а cook-shop, tavern-keeper; | 
—nastis, —ническ!й, adj. 

харчёвничать, г. п. (0 keep a cor 
shop, а public-house. | 

Жарчёвиичество, 5. п. Кеерш ? 
cook-shop; trade of а tavern-keeper. | 

Жарчённи ‚5./. cook-shop, eating-hoo* 
chop-house, ‘tavern, -publie-house. 


$. п. spitting, hawk; 


ХАРЧ 


ЖХарчевой, adj. of victuals, of provi- 
sions; —sam продажа, sale of victuals; 
—siia припасы, provisions; => вым деяъ- 
4, table-money, table-expenses. 

Жарчьстый, adj. expensive, requiring 
much victuals. 

Жарчьть, v. a. to victual, consume; 
fl em, v. re to spend in victuals. 

Жарчъ, $. т. victuals, provisions, eat- 
ables; | xapai. pl. table. 

Napa, $. [. dim. харька, phiz, ugly 
face; сдълать —pro, to make a grimace; 
| mask. 

Жасымт., $. т. bot. dandelion. 

Xara, $. |. dim. хаточка, hut, cot- 
tage; little house; prov. моя — cs краю, 
ничезо не знаю. I know nothing of that, 
I meddle nol; своя = rxa родная матка, 
there is nothing like having a home, there 
is nothing more precious than having a 
home; — бъла, да без; хлтъба Onda, a fine 
cage does not fill а bird’s belly. 

Жаталга, $. |. tchth. stickle-back. 

Mants, 9. а. to Мате, criticize: 
find fault with. 

Жвала, $. |. praise, eulogy; соттеп- 
dation; — Bowy, God be praised. 

KnaxtGanut, see X валитель. 

Жва1ёбный. adj. of praise, laudatory; 
eulogistic, panegyrical; — зимнё, наш 
AnCHd, panegyric. 

Жвалёшще, s.n. praising, commenda- 
tion; singing of praises. 

Жвалйтель, 3. Т. —unna, $5. |. prais- 
ег, commender, panegyrist. 

Жва..йть, v. a. 10 praise, laud, 
commend, extol, vaunt; to glory; - | 
—en, v. r. 10 boast, brag, vaunt; to praise 
one’s self; to be praised; не xmasien 
этим, don’t boast of it; sews —eca, 
there is nothing to boast of; prov. не — 
Sikes, прежде Бо) помолись; не => ащеь 
м ачаломё, = ACE KONIIOMS; НЕ —ARCE 
65 поле тдучи, -—аеь CS NOAS; =ай 

30рку Kaxs перевалиииься, do not hal- 
loo till you are out of the wood; 
we must not-anticipate our good or ill 
fortune; день хвалнтем sevepoMs; HE 6ви- 
давши вечера и en нечезо, praise not the 
day before the night; | part. р. хввлёш- 
Ti 

Ж вальба, 3. |. boasting, boast; show, 
ostentation. 

Жэдестан!е, s,n. boasting, boast, vaunt- 
ing, bragging, brag. 

Ж ваетать, хнаста)ть, v.n. to boast, 
brag, bounce, swagger; to make a show of; 
to pretend; to draw a long bow; ons xmae- 

таетъ, что sxaems ею Пе pretends to know 


to 
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him; | еж, v. г. (wes) to boast, brag; to 
glory, pride one’s self in, on; to puff one’s 
self off; to make a display; to sound one’s 
own trumpet. 

Ksactashpocts, s./. boastfulness, van- 
ity, self-conceit. 

Жвастайвый, adj. boasting, boastful; 
vain, presuming, self-conceiled; prov. — 
вое 64060 знило, Self-praise is no гесот- 
mendation; | —во, adv. —ly, vainly. 

Жвастовий, 5. |. pop. see X BACT 0 B- 
ство. 

Жвастовекй, adv. boastingly, bragging- 
ly, as a braggart. 

Жнвастовской, 41). boastful, braggart. 

Жвастовствф, $. п. boasting, bragging, 
bouncing, brag, vaunt; swaggering. 

Kaacrynamno, s. т. disd. see Хвас- 
тунъ. 

Жваестунъ, 3$. т. —нья, 5. |. hoaster, 
braggart, swaggerer, bouncer, blusterer, 
braggadacio. 

Kea ranie, s.n. Seizing, catching. 

Жватать, XBATHIGATL, хватёть, !.а. 
to catch hold of; to seize, clutch, grasp; 
to catch, take; — хозо за руку, to catch 
hold of one’s hand; to grasp one’s hand; 
— за волосы, te seize one by the hair;— 
за sopoms, to catch, grasp one by the 
collar; — Ontawxs, to catch fugitives; [10 
strike, beat, hit, knock; to deal (a@ blow); 
to throw, fling; «тать x010 хулакомд, 
to strike, hit one with the fist; ons — 
Tint 610 бутылкою os tososy, he flung 
a bottle at his head; | wv. n. to reach, 
carry (of а yun); это бревно хватаетъ 
д0 дучлой стъны, that beam reaches to 
the opposite wall; | to aim at; вишь куда 
OHS = тыл, see, What he is aiming at; 
| г. imp. to suffice, be sufficient, be 
enough; smuxs denets хватитъ для по- 
хупки дома, that’s enough money to buy 
а house; Mx хватить 3апас065 на un- 
caus, ту provisions will last me a month, 
у меня не хватало mepnnntA, | lost pa- 
tience, my patience was exhausted; | to 
do all of a sudden, at one stroke; to re- 
solve suddenly; — Tits cmaxans вина, to 
drink off a glass of wine; | —ea, vo. г. 
to catch hold of, catch at, seize, clutch; 
=—cem за wnaty, to lay hold of a sword; 
утопакийй за соломинку жватаетея, 
3зее Соломина; | to undertake; to turn 
one’s hand to; кто за все жватаетея, 
moms ничею не сдълаетз, grasp all, lose 
all; ons за 666 —Taerem, he turns his 
hand to every thing; jj to bethink one’s 
self; to be aware; to perceive,.seQ@  dis- 
cover (suddenly); OHS =тилеа, что у 


ХАВТ 


нео вытащили кошелекз, all of a sudden 
he discovered the loss of his purse; —Tisa- 
en,0a поздно, | thought of it, but too late; 
—тЬться 3a умё, 10 call to mind, to 
remember suddenly; to grow reasonable; 
| part. р. хватаиный. 

Жэ&тка, 5. |. catching hold of, seizing; 
clutching; || beak, hill (of birds of prey); 
| handling (of arms); manual exercise. 

Asérulis, adj. clutching, grasping; | 
easily cluiched, grasped. 

Жзатомтъ, adv. promptly, quickly; sud- 
denly, all of a sudden; at once. 

Жвётск!й, adj. deft, clever, sharp: 
f§ —cna, adv. —ly. 

Жзатъ, s. т. a clever, bold, deft fel- 
low, jolly dog, determined fellow. 

Жлать, abbreviation ofthe verbs xma- 
THAD, CLBATHAD, кватёлся; OHS — 610 по 
носу, he struck him suddenly on the nose; 
— ONS - 68 карманъ пусто, he put his 
hand into the pocket, it was empty. 

Жвой, 5. т. see X BOA. 

Жифйникъ, $. т. а forest of trees with 
acicular leaves. 

Жеойный, adj. abietic; --выш de- 
pesos, fir-tree-tribe; —ancs, see Хвой- 
HAE b 

Xsopéaic, $. п. indisposition, illness, 
sickness. 

Жворёть, 5. п. to be indisposed, be 
Ш, be sick; | ем, ©. imp. мн® что-то 
хвордетея, | feel somewhat indisposed. 

Жворостйна, $5. |. (11. —Thuaxa, — 
тамочна, dry branch: switch. 

Жпворостаниакъ, see Хворост- 
никЪ. 

Жворостённый, adj. of dry branches. 

Хворостныкъ, §.m. brush-wood, scrub, 
scrog. 

хивфростный, ее Х BOPOCTHHHH GH. 

жвфросттъ, 5. т. collect. dry branches, 
brush-wood, chatwood; small sticks. 

Жефрость, 3. |. sickliness; valetudi- 
narianism. 

№ ворый, adj. sickly, puny, 
valetudinary, 

Жвфрь, 366 XBOPOCTS. 

Жностане, 5. п. fustigation, scour ging. 

Жвостатый, adj. long-tailed; | —ама- 
фантз, bot. foxtail, hare’s-tail-grass. 

Жвостать, хвостыуть, 0.4. to fus- 
tigate, whip, scourge; to give a lash witb 
a whip; | part. р. хвфдетанвый. 

Жеостёцъ, $. т. anat. Coccyx. 

Жифстикъ. ;. т. фт. а small, short 
tail; ему copoxs awms cs =щемъ, he is 
past gry, he is rather more than forty; 
he is Тому and odd years; |] bot. caudicle. 


ailing; 
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Жвестыстый, see A BOCTATHEL 

Жаостьще, s,m. augm. ап enormou: 
tail, a long tail. 

Жиостфвка, $.|. orn. demoiselle, bottle- 
tit. | 

Жвостовёй, adj. mech. — клазом, 
snifling-valve; — молотё, tilt-hammer. 

Жеостцфвый, adj. of соссух. 

Xuocrn, $. т. tail; — флаа, fly ol 
an ensign; поджать —, to put the til 
between the legs; fig. to sing small, to К 
all submission; обрубить — у собаки, # 
dock a dog; вилять, вертъть хвестёиъ, 
(0 shift, shuffle, use shifts, to tergiversate: 
prov. зануздать кобылу nods хвеетфиъ, 
cs хвеета томутё надъть Lo go the Wron 
way lo work; |хееостфвый, ad). 

Apomenars, т. a. to rub with shave- 
grass, with horse-tail; |part.p. xwemésas- 
ei, 

Keomtunna, s. |. see X BO Mb. 

Жиощийть, see X вощевать. 

Asom, $. т. bot. shave-grass, Duieb- 
rush, scouring-rush, horse-tail, mare’s-tail, 
paddock-pipe; | хвощёвый, adj. 

Жвом, $. [. acerose leaf. 

ЖХвойнъ, s.m. hydnum (a mushroom). 

жёресъ, $. т. sherry, sherry-wine. 

Жорувёмеюй, adj. cherubic, of cher- 
ub; —sas necks, cherubic song. 

Kepysaut, $. т. dim. — pws, 
cherub. 

Жи, xa, xa! ег). ba, ha! 

Жижима, 3. |. dim, хиживка, bit, 
cottage, cot; sheeling; к — жевный, 04. 

Жижныкъ, $. т. —ница, $. [. 004. 
cottager. 

Жикать, хыБнуть, у. п. lo litter. 

Жаленьк&, хилеватый, dim. sé 
Хилый. 

Жилость, $. [. feebleness, weaknex 
(of health); sickliness. 

жалый, 24). feeble, weak, weaily, 
puny, sickly. 

Жилфть, v.n. to weaken, grow feeble, 
weak. 

Anshun, s. т. pop. a feeble, weak, 
puny, sickly person. 

Жимёра, $3. /. chimera; idle fancy. — 

Жнмерйческ!й, Xamdpussé, #4 
chimerical; fanciful, imaginary; | = ев, 
adv. —cally, —ly, —rily, 

Жамикт, $. №. chemist. 

Жимйческ!й, adj. chemical; |-е88, 
adv. —ly. 

Kets, 3. |. chemistry. 

Kana, 5./. quinine, quinquina; № 
ruvian-bark, Jesuit’s-bark; душистая — 
сазсаг а. 


HHH 


Xashew, $. m. quinina, quinia. 

жанмый, adj. of quinquina; 
зсорка, Jesuit’s-bark. 

Жерагра, s./. med. chiragra, gout in 
the hands. 

Жерагрикъ, $. т. chiragrical person, 

а man gouty in the hands. 

Жнрагрычеек1й, adj. chiragrical, of 
chir agra. 

Kupemaarnusn, $. т. chiromancer. 

Жиромантьчески, adj. chiromantic, 
chiromantical. 

Жиромант!и, s. |. chiromancy. 

Жиротоннсан!ю, $. п. see X ирото- 
H1 4. 

ЖиротоинсАть, v. a. 
pose hands. 

Kaporénia, $. |. imposition of hands. 

Kaepyprissecnifi, adj. surgical. 

Жирург!м, 5. |. surgery. 

Жирургъ, :. т. surgeon. 

Жирфть, see X HATS. 

Житава, $. |. а gipsy woman. 

житить, 9. 4. to ravish, carry off, 
away; to rob, steal, pilfer. 

Жнтфиъ, $. т. Greciantunic; | —ros- 
gens, 04). 

Karpeasaié, Житрёвько, dim. see 
Х итрый, Хитро. 

Жетрёций, adj. crafty, cunning; of 
rogue; { su, adv. —ily, — lv. 

Жватрёцщъ, s. т. a crafty, artful blade, 
sly dog. 

Житрыть, v. п. to use cunning, craft, 
art; lo dodge. 

Житро, adv. craftily, artfully, caunning- 
fy, slyly, sharply, deeply. 

Житрф, adv. cleveriy, ingeniously, skill- 
fully. 

Житренатый, dim. see Хитрый. 

Житросплетёно, s.1. an artful device. 

Жатростный, 566 Хитрый. 

Жьтрость, 5. /. cunning, craft, crafti- 
mess, art, arifulness, double-dealing, sly- 
ness, artifice; всъмы —тиши, by hook or 
by crook; поднаться на =ти, 10 use art, 
craft, to dodge; to finesse, act cunningly; 
) skill, cleverness. 

Житрый, adj. cunning, crafty, artful, 
scheming, subdolous, sly, sharp, deep; | 
difficult, complicated, intricated; xe —Tpa 
зитука, это че раз вещь, it is not so 
very difficult: prov. tose на выдумки = 
тра, necessity is the mother of invention; 
] clever, ingenious, skillful. 

Жихацанье, s.n. tillering, giggling, 
te-hee. 

Muxhuare, v.n. to titter, smirk, gig- 
gie; to te-hce. 


lo ordain, im- 
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Жанцёш! с, $. п. ravishmeut, 
off, away, rape, plunder, pillage. 

Жащанкъ, 5. 1. —ница, $. |. ravish- 
er, robber, spoiler; spoliator; plunderer, 
рШавег; | bird of prey; carnivorous animal. 

KXboqupcare, г. п. to plunder; to act 
like a highwayman, give one’s self up to | 
robbery; to be rapacious; to prey. 

Жишиинческ!й, adj. pillaging, plunder- 
ing, rapacious. 

жащиичество, $. п. pillage, plunder, 
robbery, rapacity. 

Жащноч!, see Хищническ!й. 

Жящность, 3. /. rapacity, ravenousness. 

Assman’, adj. rapacious, ravenous; 
pillaging, plundering; = nasa птицы, 
birds of prey; > тым зотри, the carnivora; 
ных племена, pillaging or plundering 
tribes. 

Жладмокроше, $. п, coolness, cold- 
blood, presence of mind; indifference. 

Жлиднокрфвво, adv. coolly, in cold 
blood: дъйствовать —, to act in cold 
blood; | indifferently, with indifference. 

Жладнокровный, adj. cool, cool-head- 
ed, phlegmatic; | indifferent. 

Жладноломи, adj. cold-short (of met- 
al). 

Жадность, Жа&дмый, Жладъ, 566 
Х олодность, Холодный, Хо- 
LOM. 

Жладонфеный, adj. icy, sharp, biting 
(wind ). 

Kasamitaa, s.f. chlamys; mantle; | 
—двый, adj. 

Жламоащыкъ, $.n- curiosily-dealer; 
dealer tn old stores. 

Жламостйть, ‹. а. 10 heap up, jumble 
without any order. 

Жламтъ, $. m. collect. rubbish, remains; 
odds and ends; jall sort of old furniture, 
utensils, efc.: prov. на такую яму NE 
наберешься хлашу, see Я ма. 

Жланъ, $. т. dtm. хлавииъ, knave 
(at cards). 

Жлебальный, 
liquid dishes. 

Жлебав!е, $. п. eating with a spoon. 

Жлебать, хлебнуть, г. <. 10 sup, 
sip, eat with a spoon (a ligutd dish); 
— mosoxo, to take milk (wth а spoon); 
HE солоно хлебать, fig. to look foolish, 
to have a long face, to look disconcerted; 
ous yas =тудъ, he is in his cups. 

Жлебёкъ, 3. т. sup, sip, draught, 
mouthful. 

Жлесмуть, see Х лестать. 

Жаестав!е, $. п. fustigation, whipping, 
lashing. 


carrving 


adj. used for eating 
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Жлестать, хлеснуть, хлестнуть, 
v. а. to fustigate, whip, lash, switch, cut; 
ONS =-твуз 610 плетью по лищу, he 
gave him a cut across the face with his 
whip; дождь, emmeps клётщетть 65 лицо, 
wind, rain cuts the face; | to pour 
in torrents (of rain); | т.п. to gush, 
spout, flow, spurt; кровь maxs и жаё- 
mets, the blood comes out with a gush, 
the blood flows copiously; | em, v. г. 
to fustigate, lash one’s self. 

Xstmanie, $. п. sob, sobbing. 

Жалйшать, г. п. to sob. 

Жайны!й, adj. weak, feeble, puny. 

Жайаноеть, $. |. weakness, feebleness, 
debility. 

Жзобыстать, x«eoGsienyTs, хло- 
быетнуть, 9. п. to clash, dash; | to 
strike, knock hard. 

Жлфиальщикт, $. Т. -mona, $5. |. 
clapper; арр!аидег. 

Жафиапощъ, $. т. giass-tear. 

Жлфпаше, $. п. clapping; applauding; 
smacking, cracking; knocking; slamming. 

Madmars, хлфмнуть, v. п. to clap, 
smack, crack, snap, knock; to slam (the 
door); 10 shut (а door) with noise; — 
6s ладоши, to clap hands, to applaud; 
— бичема, to crack a whip; — ушами, 
fig. to take no notice of, be inattentive; 
— 1103amu, to be staggered; [10 knock, 
strike; 10 cut, lash; to spank. 

K.sdueun, 8. т. boy, lad (servant); | 
holdfast, claw, dog (carpenter’s tool). 

Жлопокъ, 3. т. cotton; cotton-wool; 
} flock (of wool, of tow); | cunt. semums 
большими хлотьшыи, jt snows in large 
flakes. 

Ks«onoranuie, 5. п. bustling; | trouble; 
] solicitation. 

Жлопотать, v.n. to bustle; to stir, 
busy one’s self; to have much trouble, 
give one’s self much trouble; to make a 
fuss about; Я хлешечу день деньской, | 
am bustling about the whole day long; 
ONS хлонфчеть 495 ссъхё cuss, he takes 
a world of pains; ons уже начал — no 
хозяйству сё camaro утра, he was stirring 
about the household from early morning; 
пожалуйста не хлеточыте 065 этомё, 
pray, don’t trouble yourself about that, 
be quiet; чео вы manus жлошёчите, 
what are you making such а fuss about 
there; [10 solicit, petition for; to take steps 
to obtain a thing; — 6s npucymemeen- 
ных мьстахё, to solicit in the offices; 
— 0 мость, to petition for a place; — 
о npoueccn, 0 Onan, to prosecute a law- 
suit, ап atlair; | to mind, take care; ons 
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только о себъь —шфчетъ, he is mindfi 
only of himself. 

Жленотайао, 24%. troublesomely, mo! 
ado; это 6ydems —, that will requir 
much trouble; | busily, bustlingly; | 
eagerly, with alacrity. 

Ksonorsahsoers, s.f. troublesoments. 
bustle; | eagerness, alacrity. | 

Жлопотайвый, adj. troublesome; | 
busy, busy-bodied, bustling; eager. 

Жлоюотийкь, mina, see A 101+ 
тунъ, —нья. 

Жльшотно. — мость, — ный, + 
Х лопотливо, — вость, — ВЫЕ 

Жлонотна, $. /. bustle, bother; | ot 
cern, саге; | continual clapping, clasbix 

Жломотунъ, $. т. —aen, 3. [. 00: 
body. 

Жлфиоты, $5. |. pl. bustle, stir, [9 
bother; всю быль 65 -тахъ, all wer 
bustling about: зачюмё всъ эти —, %! 
all this fuss; | trouble, pain; care: y 206 
будет еще MHOLO CS HUME —тётъ, }00 
will still have much trouble with him, № 
Will still give you much trouble; иметь BH 
жество —nere, to be in a peck of trov- 
bles; ec» mou — пропали, all the pan 
| gave myself were useless; Comawau—, 
household cares; безё — потъ. УК 
any trouble; se cmoums =шёть, itt 
not worth the trouble; хадълать 09 
MHO1O = ифтъ, to cut out work for ce 
to find work for one: xan удалось т 
MOACKO послю больших —ndTe, | VW 
ceeded by dint of much pains. 

Жловумёць, $. т. dim. Учи 
glass-drop, Rupert’s drops. 

Жлонутка. $. /. pop-gun; fire-cracit: 
| Пу-Яар. 

Жлепчатинку, $. т. cotton-shrob, © 
ton-plant; травянистый —. silk-coter 
tree. 

KsomtaTro6ymamuméi, adj. cotton 
—мая материя, colton-stufl: — nope 
gun-cotton. 

Жленчётый, adj. flaky; «тая Cy 
Mata, cotton. 

Ksomt, abbreviation of the verb 120% 
нуль; ONS— 610 по cnunn, he strack bid 
on the back. 

Жлопь&, $. п. collect. flocks (0/ % 
etc.); flakes (of snow’. 

Жлфристый, adj. chem. сое; = 
ree серебро, horn-silver. 

Жлёритъ, 3. т. min. chlorite. 

Жзорнокислый, adj, —- лая COA, CRE 
chlorate. 

Жльрный adj. chiorus, of chlorine. 

Хлорофорыъ, s,m. chloroform. 
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Жлоръ, 5. т. chem. chlorine. 

Жлудъ, s. т. cowl-staff, yoke (of water- 
men ). 

Mayne,s. /. merry-thought (of а forcl). 

Жашымуть, v. п. togush out, come out 
with a gush, break forth, spout; to rush, 
pour in torrents; xpos. =>тула и35 раны, 
the blood gushed forth from the wound; 
дождь —нулъ, the rain came pouring 


down; | to rush, hurry, run; moana = 
мула на улицу, the crowd rushed into 
the street. 


Жамыенуть, see X1e CH YTS. 

Жлыстать, see Х лестать. 

Жаыстъ, $. m. dim. хаметикъ, Whip, 
horse-whip, riding-whip; switch; | scourge, 
birch, rod. 

Жлыщь, $. т. coxcomb, fop. 

MabGennaa, adj. see Х лЪбня. 

Жлфбенникъ, $ т. baker; pastry- 
couk. 

Жчфбенное, $. n. pastry. 

Жльбеяный, adj. of bread. 

ЖаЪъбецъ, $. т. dim. a small loaf of 
bread. 

Жа%бная, adj.s./.see Х лфбня. 

Жафбивкъ, $. т. baker; | —вища, 
3. [. female baker; wile of a baker; | —aa- 
31%, adj. 

Mab6uerd, adj. of bread; — sa- 
sacs, asmell of newly baked bread; 
ная корзина, bread-basket; | corn, of 
corn; — амбарё, corn-loft; ная биржа, 
Corn Exchange; — рынок, corn-market; 
— mMata3zuns, corn stlore-house; — вая 
торювля, corn-trade; —moptoseys, corn- 
merchant; — урожай, crop of corn; 
mee uno, corn-brandy; | fertile in corn; 
— #05, fertile year; —mam страна, а 
country fertile in corn; | lucrative; 
soe мъсто, lucrative employment; | — 
woe дерево, bread-tree, artocarpus; ns0ds 
=маго дерева, bread-fruit; —шым pacme- 
ная, cereal plants. 

K.st6na, s.f. bake-house, baker’s shop. 

X.b6o,apn, 8.m. caterer (of а conrent). 

K«th6onamenuni, adj. agricultural. 

AXsth6euaimectno, $. п. agriculture, 
husbandry, tillage. 

Nash6onamectsenarTs, 7. п. 
one’s self up to agriculture. 

X.sBGonamens, s.m. agricultor, hus- 
bandman, farmer; tiller, ploughman. 

KsbGoudamuané, adj. aratory, agricul- 
tural; = выя работы, husbandry, И|- 
lage. 

K.chG6omenapaa, see X 1668 4. 

NM.ebGonenaps, Ждвбонёкъ, 8. 
baker, bread-baker. 


to give 
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MubGomeséniec, ‹. п. 
baking of bread. 

Жаъбошёчець. $. т. baker. 

Жаббоплодиникъ, 5. т. bot. artocar- 
pus, jack, jack-tree. 

KabGomadgn, $. т. bread-trec, 
carpus. 

KsbGonpogduens, 5.1. corn-merchant. 

KabGopdgie, 3. п. fertility (of the 
earth); abundant corn-harvest. 

NKabGopoguusé, adj. fertile, fertile in 
corn. 

KaubGepben, $. т. bread-chipper. 

KabGocdsrp, §.m. —cdana, 5. [. hospi- 
table man or woman. 

Жаъбоефльный, adj. hospitable. 

Ksh6ocdsnctrno, $. п. hospitality. 

ЖиъбоЪъдъ, 8. т. spunger, hanger-on; 
parasite. 

XK.cb6n, $. т. (pl. хабы) bread; loaf; 
ржаной —, rye-bread; бълый, пшеничный 
—, white bread; пеклеванный —, brown 
bread; cenxcii—, new bread: coadamcnits 
—, ammunition bread; свиной —, bot. 
swine-bread; prov. — cs sodow, да не 
nupors cs лихвою, better is a dry morsel 
and quietness therewith, than a house full 
of good cheer with strife; prov. x«b6a 
край, maxs м nods елью pat, content is 
beyond riches: посадить на— u на воду, 
to put one on bread and water; ха%№бы 
предложеня, shew-bread; отнять у ко- 
10 кусокё хаЪба, to put ош of Бгеад; — 
насущный, daily bread; эта должность 
даст ему кусокз ж.л4: ба, that employment 
will give him bread: быть у козо на xab- 
бахъ, to board at а person’s; ons по цт- 
AME MACAUAME O45 у меня ча XaB- 
бахъ, he sat at my table for months; | 
ipl. жаба) corn; seprosun xwb6S, corn- 
crops; — на корню, standing corn; моло- 
mums —, to thrash согп; prov. блюди — 
про ъду, а Konniixy про бъду, to lay 
Бу for a rainy day. 

Жаъбъ-соль, $. /. bread and salt; hos- 
pitality: встрютить кою cs x«b6oms- 
ефлью, to greet a person with bread and 
sall; блаюдарю за ваши —, Г thank you 
for your generous hospitality; prov. — 
ъшь, а правду ръжь, a friend of Plato, 
but still more of truth; кинь — sasadu, 
очутится впереди, do well and have 
well; чей — td, moto ц пъсенку поешь, 
chime with the person whose bread you eat, 
hold a candle to the devil; хавбъ. да-ефль, 


bread-baking, 


arto- 


| good appetite to you. 


Жафит, $. m. dim, xabponn, sty, stall, 
cow-house; | хл№ввшый, adj. 
Mstecrats, 9. a. coll. to wet; soil, dirt, 
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dirty; | ea, v. fr. to soil one’s self, 
dirty one’s self; to get dirty. 

Жлябаше, $. п. vacillation, wriggling. 

Жлабать, 9. п. to vacillate, wriggle. 

Жлябь, 3. [. abyss; trough of the sea; 
хлйбы небесных, the windows of heaven. 

Жмеленодетно, $. п. culture of hops. 

Жмезеводъ, 3$. т. cultivator of hops. 

Жмелевов, adj. of hops; —wan жердь, 
hop-pole, hop-prop; — стебель, hop-bind. 

Жмолевщикт, $. т. hop-merchant. 

Жислёкъь, $. т. dim. see Х мель; 
©н5 NOUS хшелькомтъ, he ison the шеггу- 
pin. | 

Жислйна, 5. |. dim. хмелйыка, xme- 
дйночка, хмелинутшка, flower-bud of 
hops; |hop-bind. 

Жмелёть, v. a. (0 make drunk. 

Жмель, $. т. hop, hops; сушиленя для 
хмеля, hop-oast; | flower-buds of Порз; | 
№9. intoxication, inebriety; во кмезю, in 
one’s cups, in drink; prov. 60 xmeaso 

‚ мало ли что зоворится, What is said in 
one’s cups should not lead to a quarrel. 

Хнельн&хоньыкй, Жмельнбхонежъ, 
adj. quite tipsy, drunk. — 

Жибсльнинъ, 8$. т. hop-garden, hop- 
ground, hop-field. 

Жмельное, adj. $. п. heady; heady- 
liquor; —вино, heady wine; ons в5 poms 
—наго xe берет», he 13 а teetotaler, he 
never drinks wine. 

Жмельной, adj. heady; intoxicating, 
inebriating; | tipsy, drunk, in liquor. 

Kmesbre, 9. п. to gel tipsy, get drunk. 

AMmypenic, $. п. scowling, frowning; 
knitting of the brows. 

Kuypurs, хмуршвать, 1. и. (брови) 
to knit or contract one’s brows; ] — ея, 
». г. to scowl, frown, knit one’s brows; 
to bristle up the feathers (of birds); || to be 
overcast, grow cloudy (of the weather). 

Жмуриый, Жмурый, 04). gloomy, mo- 
rose, surly; dull-browed; jovercast, cloudy. 

Kew, inter}. hm! bm! 

KmeisatTs, ©. a. to cut, fashion (bricks); 
joa, v.1. 10 be cut, ре fashioned; ] coll. to 
Jaugh sillily. 

Жиршав!е, $. п. whimpering, sobbing. 

Жиыкать, хобаимуть, v. п. tO whim- 
per, sob. 

Жоботовый, adj. of trunk, of proboscis. 

Жоботёктъ, dim. see Х оботъ. 

Жоботонфседцъ, 3.1. 2001. coati. 

ффботъ, 5. т. trunk (of an elephant); 
proboscis (uf insects); || tail (of а gun- 
carriage). 

Жобфтье, $. п. bot. ball, glume, chaff. 

Moga, $. [. pace (of horses); prov. се- 


ыы Ва 


Холи 


зодня CS - дей, завтра сз назотоц, 19- 
day rich, to-morrow фоог. 

Жодатай, $. т. interceder, solicitor. 
mediator; — no dnaams. agent, solicitor; 

Жедатайвица, s./. mediatress, media- 
trix, solicitress. 

Ходатайственный, adj. of interces- 
sion, intercessory, medtatorial. 

Жеодатайство, 3.1. intercession, medi- 
tion, solicitation. 

Жодатайствоваше, $. п. intercedins, 
mediating, soliciting. 

ЖХодатайствовать, v. x. to intercede. 
mediate, solicit, advocate; — nepeds sna. 
lo intercede with, make intercession 10. 
with; — за xovo, to intercede for, г 
behalf of, make intercession for. 

Жодатавца, see Х охатаЁница. 

Жодёбщикъ, 3. т. hawker, ребе, 

Mogens, $. т. every object in шой; 
—ленёшь ходить, to be in continual mo- 
tion. 

Kongens, see X одокъ. 

Жодёть, хаживать, ©. п. to walk, 
go; —esads и enepeds, to go to and fro, 
up and down; to™walk about; —do mow, 
что saxpomaeus, to tread, walk one’s self 
lame; — яокачиваясь, 10 waddle; —pyss 
06s руку, to walk up arm in arm; ребе 
нокё начинает —, the child begins и 
walk: я часто xemy 68 мерковь, 1600 
church frequently; — no саду, to wall 
about in the garden; часы ме хедетъ, 
the watch does not go, has stopped; —# 
wunusn, naut.to heave at the capstan;}l 
frequent, visit:ons часто кфдштъ + 4. 
he frequents N’s house often; |rast. to rut, 
stean, navigate, sail (of shtps);—nods яару- 
сами, to go under sail; | to play, №! 
out; — cs 6y6ens, to play diamonds; => 
му —? whose turn is it to play (at cards)" 
whose move is it (at chess)? — nocasdnem, 
to play the last, to be the younger ban’ 
| to nurse (children); to look after; to at 
tend, tend: oxa yanems — за дит. 
she knows how to manage children, —я 
больным, to attend a patient, to wal < 
a patient, to look after а patient; [t 
prosceute (а lawsutl, an affair); to 5061 
(in the offices); — no судамё, to golré 
in the tribunals; | to pass current (¢ 
coins, bank-notes, efc.); эта monema & 
Ane не ходитъ, that money does not р 
now; | to wear (of clothes); —es пари» 
to wear a wig; |— no мру, to bes, К 
a beggar; — по xumounn, "0 
tu be reduced to servile obedience; $9 
хфдит 6ъ нобмы, the house is wo & 
let; Pxdqmrs—cayas, it is said, 1! 
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eat ды”: 


т 
: 


ХОДЕ 


rumored, reported; = дмлю странные cay- 
ти, strange stories got abroad. 

Жди, adj. that goes easily; -=-мее 
судно, a fast sailor; — экипажз, a light, 
easy carriage; — товарё, merchandise 
which is in great request. 

ЖФдко, adv. quickly, rapidly, easily, 
lightly; работа udems —, the work goes 
on rapidly. 

Жодонёй, adj. of going; running; march- 
ing: — день, march-day; || for pedestrians, 
for walking; pedestrian; } —sass, weigh- 
shaft, wiper-shah; — xoneus y спасти, 
runner, leading part of a rope; — золот- 
neexs, mach, tbrottle-valve. 

Жодфкъ, $. т. walker, a good walker; 
} runner, foot-messenger; | паи. sailer, 
prime sailer, good sailer, fast sailer; nso- 
той —, bad sailer; | pioneer, scout sent 
forewards by a party of emigrants to sur- 
vey and choose a place fur the future 
settlement; | coll. a cunning blade, art- 
ful dog, wag. 

Желульмый, adj. stilted. 

Жеодуля, $. |. dim. —sema, stilt; 
au, scatches; ходить на —amx®, (0 
walk on slilts; подниматься на —ли, 
fig. to be ever making use of high-sound- 
ing words; |child’s co-cart. 

Жодунъ, $. т. plyer (of bellows); || see 
Ходень. 

Monae, $. т. course; going, march, way; 
наблюдать за жодомть дъла, to Observe 
the course of an affair; пустить 040 65 
—, дать Onay—, to set an affair agoing 
or abroach; судя no xday Onas, at the 
rate things are going; пойти es —, 
to come into business; | move (at chess); 
turn of playing (at cards); saws —, It is 
your turn; | motion, movement; пустить 
as —, to put in motion; 65 ходу, at work 
(0f а machine); машина os жеду, the en- 
gine is in motion; | rate (of a chronome- 
ter); scapement, works (of a clock); y6a- 
вить кфду y vacoes, to put back a watch; | 
speed, velocity (of an engine); полный—, 
full speed; headway (of a shsp); | thread 
(of а creo); pitch (of toothing); pulsation, 
stroke (of the piston); [| vogue, fashion, 
repute; amoms романа 65 больышомё ходу, 
that is a fashionable novel; amoms то- 
aaps 65 Goasuoms жеду, those goods sell 
off fast; ons 6s большом хеду, he is in 
vogue; nycmume es — ковую идею, to 
throw out, to put forth a new idea; | 
procession; крестный —, religious proces- 
sion: jentrance, issue, passage; — 6s дома, 
entrance of a house; задн, черный —, 
back passage; Лу. ons snaems, ему извъст- 
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ны -всъ кеды, he knows all the issues, 
the ways out or he knows all the ins and 
outs of the affair; [underframe (of а car- 
riage); riding bed, gauge; train; a set of 
wheels; — у хареты очень узок5, the 
gauge of the coach is very narrow; карета 
на хеду лежа, the carriage swings well. 

Жедьба, 8. f. walking, going about, 
pacing up and down; постоянная —,. 
goings and comings; |nursing, looking af- 
ter, attendance. 

Koga, adj. walking, going; | cur-: 
rent (coin). 

Жожальый, adj. $. т. policeman. 

Жожатый, adj. s.m. nurse, sick-nurse. 

Жежмдёше, $. п. going, walking, рас- 
ing; | nursing, looking after (children, 
sick persons); | — no дъламё, soliciting, 
proseculing of law-suits. 

Жозийка, $5. /. mistress, hostess, lady 
of the house; | wife; } housewife, house- 
keeper. 

Kossimusars, v. a. to keep house; | 
to order about. 

Жезйннишко, disp. see X 03 4H HB. 

Kosamnymno, pop. see Х озяинъ. 
‚ Жозанитъ, s.m.irr. master of the house, 
host; proprietor, owner; — радушно при- 
ня45 своит5 зостей, the hust welcomed 
his guests heartily; собака узнала 104065 
ceoeto mm, the dog knew his master’s 
Voice; prov. — в5 дому, что nans 68 Кры- 
му или что Adams 6s раю или что мед- 
в%ъдь 68 бору, а man’s house is his castle; 
— зостинницы, °тп-Кеерег; npuxawuxs 
обокралё 600 = та, the clerk has 
robbed his master; сельский —, а farmer, 
agricultor; — завода, mill-owner; | hus- 
band, man; { pl. хезаева, master and 
mistress. 

Kesateutii, aij. of master. 

Жозйнетвенюость, s. |. economy, 
good, prudent management; housewlfery. 

Жозайствениьй, adj. household, of 
economy, of housewifery; | economical; | 
—no, adv. economically, with economy. 

ЖозАйство, $. п. economy, housekeep- 
ing; domawnee—, domestic economy, house- 
hold: у nee все — на руках, she has the 
whole household on her hands; ons хоро- 
wo eedems свое хозяйство. he is a good 
manager; сельское —, rural economy; 10- 
cydapcmeexnoe —, political economy; | 
farming, culture, agriculture. 

Жозййствовать, т. п. to manage the 
household. 

Жозйюшка, 3. |. dim. good wife, goad 
woman; see Х озяйка. 

Жфлеше, $. no caressing, fondling. 


XOJE — 980 — $0 


Желфра, 3./. med. cholera, cholera- 
morbus. 

Жедёрикъ, $.m. а choleric person; a 
person of a choleric constitution; | per- 


cold wind: —mee сердце, cold-heart; = 

mee оруже, side arms; = mee nuaRy. 

cold, light, summer-garments. 
ЖФледъ, $. м. dim. колодёкъ, cold, 


son Ш of cholera. coldness. 
Желерьна, s. [. med. cholerine. KeseattTs, с. я. 10 grow cold; & 
Жедерьческй, adj. choleric, of chol-| grow cool. 


leric constitution. 

Kesepnass, adj. of cholera. 

Kéesure, v. a. to dress out neatly; to 
clean; | to caress, fondle, pet; | — ea, 
©. г. to dress ope’s self out; | part. р. 
хфлошный. 

Moana, 5. |. withers, crest (of а horse); 
| foretop; tuft. 

Kosmucn, dim. see Холмьъ. 

Keamberssib, adj. hilly, full of hillocks; 


Kosonenic, $. п. refrigeration; makin 
cold, cooling. 

Kesémté, adj. of serf, of servant: xt- 
vile, slavish; mean. 

Moséuna, s. |. a female serf. 

Kesément&, adj. see Х олоп!й: 
—екая душа, a servile soul. 

Желфшство, $. 2. servitude, bondage: 
| servility, meanness. 

Желфшстовать, г. я. to be a xi, 


undulating. a bondman; { to crawl, cringe, sneak. 
Kesmbtses, v. n. to rise in hillocks; Желфитъ, $. т serf, bondman, thrall: 
to rise up. |} servant; [ mean, sneaking person. 


Жезмичектъ, dim. see X 01M 4b. 
Желмоватый, see X олмисты it. 
Жолмообразный, adj. hill-like, in the 
. shape of a hillock. 

Желыъ, 8. м. hillock, mound, mount, 
swell. 

Желодёмъ, $. т. a cold dish; | vot. 
asparagus. | 

Жолодильникъ, $. m. refrigerator, re- 
frigeratory; frigeratory; ice-pail; } mech. 
condenser, condensator; xeumnouiti —ша, 
non-condensing. 

Жолодьльный, Холодйтельный , 44). 
refrigerating, refrigerative; refrigerant. 

Желодёьть, холАживать, г. a. to re- 
frigerate: to cool, make cool; | еж, v.p. 
to be refrigerated; to be cooled. 

Жолёдмыеньм1й, dim. see Холод- 


Жедестёжь, $. |. collect. unmarried 
people, bachelors. 

Жеолостальыщикть, $. т. gelder. 

Желестыть, 9. а. lo geld, castrate; | 
part. р. холонщбмый. 

Желестёй, adj. single, unmarried, 
Spouseless; — человткг, a bachelor; 
—Tam жизнь, single life, single stale, 
celibacy; { blank; — nampons, blant- 
cartridge; — eucmpnas, blank-shot; ! 
—rTée cmpoente, an uninbabitable built 


Жолоетьба, $5. |. celibacy, single-lift, 
single-state. 

Mesoerhkes, s.m. bachelor, single mat. 

Mosomeénic, $. п. gelding, castration. 

Жедстьва, $. /. see Х олсть. 

Mescrbaxa, 3. |. dim. see X 01CTS; 


ный, { gingham. 
Жоледнёньмо, dim. see Холодно. Желстииковый, adj. gingham, of git 
Жолодибхоньнй, Жоледибховекъ, | ham. 


adj. quile cold; | —xonsne, adv. quite cool- 


Холстённый, adj. of cloth, of line. 
ly 


Жолотомфръ, ;. m. a shop-boy spe 
cially occupied in measuring out cloth. 

Желетъ, $. т. cloth, linen; a рее 
uf cloth; prov. дай золому —, а ost 
скажетё moscms, grease a scoundrel’s 
boots, and he'll say, that vou are со 
to burn them. 

Желстявёй, see Холстинный. 

Жолифвиикъ, $. т. dealer in lined, 
linen-draper. 

Kosménsah, see Холстининй. 

ЖФельность, 8. |. obs. neatness, sproce 
ness, tidiness. 


Желодайкъ, $. т. ice-house, ice-cel- 
lar. 

ЖФлодно, adv. coldly; coolly, indiffer- 
ently; ons принллз меня —, he received 
me coldly; | v.imp. it is cold; sdnce ovens 
—, it is very cold here. 

Желодшоватость, dim. see X 010 1- 
ность. 

Жолодноватьй, adj. rather cold; | 
=вате, adv. rather coolly. 

Жолдёдное, adj. 3. п.а cold dish. 

Холоднокрёвный, adj.nat. hist. cold- 


blooded. Жельный, adj. 05. neat, spruce, tid’. 
Колфдноеть, s. /. coldness; cooiness,| жфли, $./. obs. neatness, tidiness; | 
indifference; estrangement. 1 4+4. | caresses, fondling; жить os xdst, 0 


Жолёдный, adj, cold; — вътерз, а | live in comfort; to-be caressed, be fondied. 


XOMY 
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Xemyrars, v.a. to put on а horse’s| ] to bury, inter, inhume; to sepulcher, 


collar. 

Хомутикъ, dim. see Xomy Ts. 

ХКомутйна, $. /. collar-pad. 

Хомутишко, $. т. disp. а wretched 
horse collar. 

Хомутаще, $m. augm. a very large 
and heavy collar. 

Хомутмый, Xomyrésms, adj. of 
collar(of a horse); = там лошадь, draught- 
horse. 

Хошутакъ, dim. see Хомутъ. 

Хомутъ, 5. т. horse-collar; hame; | 
yoke; prov. — xadnas maxs manu, if one 
has undertaken a job, he must go through 
With it; [tech. hoop, ferrule, vervel. 

Хошяквый, adj. of hamster. 

ХомАкъ, $s. m. Zool. hamster; | fig. 
dawdler, trifler. 

Жонёръ, s. т. tech. pile-driver. 

Kopast, 3. т. mus. choral; | — раль- 
ный, adj. 

Жёрда. s. |. geom. chord (of an arc). 

Хорбвый, adj. of polecat; see Xo p b. 
_ Koperpaenseenié, adj. choregraphic, 

choregraphical. 

Koperpaeola, $. |. choregraphy. 

Хорёй, $. т. choreus, trochee. 

Жерейвческий, adj. choraic, trochaic. 

Хорбкъ, $. т. 2001. polecat. foumart, 
fitchew, fitchet, skunk; вонючй —, me- 
phitic-weasel. 

Kopkern, $. m. -етка, $. [. chorist, 
‚ chorister; chorus-singer. 

KoplamG6é чесмй, adj. choriambic. 

Хёрвый, adj. choral, of chorus. 

Хоровёдыть, у. п. to lead a brawl; | 
—ea, v.17. (cs към5) 10 be concerned 
_ about, take саге of. 

Хоровёдъ, $. т. dim. — децъ, 
aun, brawl, а sort of round dance 
with singing; choral dance; maxuosame 
«-демъ, to dance the hay, to dance т 
а ring; | —amssi, adj. 

Жеровёй, adj. choral, of chorus. 

Keoporpavisseeniiz, adj. chorographic, 
_ chorographical. 

Koporpaeoia, s. f. chorography. 

Жерёмива, $5. |. dim. —mnaxa, room, 
chamber, apartment. 

Жорёмнще, augm. see XOPOMH. 

Жорёмы, $. /. pl. manor, mansion, a 
large house (of wood); | - мньй, adj. 

Keopoménie, 3. п. hiding; burying. 

Жоронить, v.a. to hide, conceal, se- 
crete; концы — , fig. to fleece a dupe adroil- 
ly; to fleece a sheep without making it 
cry out; prov. какё ни =m концов5, & 
выйдутг наружу, time reveals all things; 


sepulchre; | — ем, v.r. to hide, conceal 
one’s self; | to be buried, be inhumed; 
| part. р. хороибиный. 

Жорохфриться, т. л. to ride one’s high 
horse, be upon the high rope; to be cock- 
on-the-hoop, sit cock-horse; to look big; to 
bristle up to one. 

Жорохфришно, 5. m. pop. bully, hec- 
tor. 

Жерёшеньк!&, adj. pretty, handsome; 
fine; | —mem, $.[. a pretty person, a 
pretty woman. 

Жорошёнько, adv. well; soundly, in 
good style, smartly, sharply; сдълай это 
—, do it well; см жде HOME 
сдълать что, look before you leap; 
— nobpanu eto, reprimand him sharply; 
мы ею—поколотили, We have drubbed him 
soundly. 

Жорфшество, 3. п. beauly; goodness. 

Жорошёхконько, adv. very well, fine- 


ly. 
Nopéemii, adj. (comp. sysuai&) good; 
fine; — o6nds, a good dinner; это —meé 
для желудка, it is good for the stomach; 
-—зшее расположеме духа, good spir its; 
—mas память, 2 tenacious Memory; все 
это очень —, но, all that is very fine, 
bul; prov. — mosaps cams себя xeasums, 
good wine needs no bush; мы cs нимё 
uns, We are оп good terms; Ons CO мною 
=—mm, he is very friendly with me; § 
pretty, handsome, fine, beautiful; хакё 
она =та, how pretty, how very hand- 
some she is; —ssam noi0da, fine weath- 
er; = музыка! tron. that’s fine music! 
| good and honest; amo — vesoenxs, that’s 
а good, fine, honest, brave man; = решать 
Mos00e4s! == рёмать syce!/ there’s a chap! 
there’s a rascal! | —-mmee, $. п. это NE 
npedenuaems ничео —mare, that is a 
bad omen; желаю вамз всею —mare, | 
wish you all the happiness possible; — 
mare no немножку, too much of a good 
thing won't do. 

Жорошф, adv. well, very well; она 
noems—, she sings well; это cdnsano—, 
it is well done; что —, mo —, what is 
well is well; soms—/ that is a good one! 
| v. imp. — быть боатымё, it is well to 
be rich; мн здъсь—, I am well where I 
ат; —, что я это сдълалё, it is well I 
did it; му, —, well, good; let is be so; 
— ему maxs з0ворить, itis easy for him 
to talk so; ons maxs—t0sopums, he speaks 
зо well; ргог.—тому жить, у коз бабущ- 
ка ворожитз, see Бабушка. 

Keopemtrs, v.-n., to grow, Папазотег. 
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Жеругвь, 5. /. banner, standard; | — 
ругемный, adj. 

Keopyumisé, adj. $. т. cornet, ensign 
(in the Cossack cavalry). 

Keps, sm. chorus; — “eonnxs un- 
струментовг, brass-band; | херь, $. т. 
pl. choir, gallery. 

Kops, s.m. moth, moth-worm; |pole- 
cat; see Хорекъ. 

Хорьнфвый, adj. of polecat. 

Mors, see X OTA. 

Xortbuie, $. п. wish, wishing, will, 
willing; desire; слабое —, velleity, slight 
desire. 

ЖотЪфть, v. п. (pres. хочу) to wish, 
desire; ons жечетъ идти, he wishes to 
80; Я amoto хочу, I wish it; xaxs хотй- 
те, as you wish; & сдълаю все что вы 
хотйте, I shali do all you wish, every 
thing you desire; что вы хотёте? what 
do you wish? what would you with us? 
Я только что хотЪлъ, [ was just going; 
хфчеть хе жхочеть, willing or not, wil- 
ling or unwilling, will he nill he; eto 
хто ни хочетъ moms бьет, every body 
beats him; xésems хе хочешь, а наоо 
ллапиипь, Willing or unwilling but pay 
you MuUSl; prov. чего не жочетяь M010 & HE 
Cavum, none so deaf as those who 
won't hear; сперва не xorban, д потомз 
самё noncaanas, he that will not when he 
may, when he fain would shail have nay; 
{ men, ©. г. imp. to have a mind to; to 
wish, ‘long for, be desirous; xn» жё- 
четея wasam, I have a mind to take a 
walk; мнт вовсе не хочетсем идти туда, 
I have no wish whatever to go there; мн 
очень жьчетея познакомиться CE KUMS, 
1 have a strong wish, I am very desirous 
to make his acquaintance; мяъ страшно 
хфчетея отдохнуть, I long for rest; 
MH хфчется спать, Гат sleepy; мнъ 
хофчетел ъсть, I am hungry; prov. и хё- 
четеа, да колется, the cat loves fish, but 
she is loth to wet her feet or the cat is 
fain the fish to eat, but has no will to 
wet her feet. 

Mera, Жоть, conj. though, although; 
—OnGa acenuuna, though she be a woman; 
дайте Min — три рубля, give те some- 
thing, be it three roubles; былё-ли ты 
mamas — pass? have you been there for 
once? pror. лживый хоть правду ска- 
жетё, никто не повтритз, а liar is not 
believed,even when he speaks the ги В: если 
не для меня, то — для MOUTS Onmei, if 
not for me, at least for my children; ons 
хоть X00 pascepoums, he is capable of 
irritating the most mild-tempered man; he 
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would even worry the devil; stsveto ness 
88 COnAame, жоть брось, nothing is to be 
done with it; xers убей ne помню, May 
I die if remember; это вино жетъ куда, 
that wine is far from being bad; | — &, 
even, if even, even though; but that: 4 
буду cawums Opytoms, — бы вы этою © 
не желали, I shall be your friend even 
against your will; — бы я мозз уском 
муть, #O..., even though I could steal 
away. nevertheless...; — бы я mass & 
now6s, at the risk of my life; козда ae 
жена умерла, онз хоть бы проелезился, 
not a tear did he shed at his wife's death. 

Koxsarna, ‹. |. dim. — точка, # 
crested hen. | 

Жохлатьй, adj. tufted, crested (0 
birds); [| bot. — чертополох, golder- 
thistle. 

Koxsarbre, ©. п. to get a tuft, a crea. 

Жохлёчъ, $. т. a person with a top 
knot; || a pigeon with a crest; fia shaggy- 
headed person. 

Жаханкъ, dim. see XOXO I 5b. 

Méoxumrses, v0.17. to bristle up (4$ 
birds). | 

Koxshme, $. т. augm. a great tuft. 

Moxsyma, see Х охлатка. 

Koxsymeaa, s. |. orn. crested grebe. 

Koxsdnaya, Жохланка, $5. f. a sor 
of briar. 

Жохолфкъ, 5. т. dim. — лфченъ, bt. 
pappus, egret; | see Хохохъ. 

Жехфлъ, s.m. tuft, crest; copple-crown, 
top-knot; chaplet (of peacock); |} toft, tow 
рее; | nickname of the Little Russians. 

Жохфльчатый, adj. bot. pappose, par 
pous. 

Koxerauie, $. я. laughing, bursting 
with laughter; giggling. 

Жехотать, г. п. to laugh, burst wih 
laughter, burst out laughing; to giggle; 
— 60 все topso, to roar with laughter, № 
laugh most boisterously. 

Жохотльвоеть, s. |. inclination & 
laugh. 

Жехотливый, adj. inclined to 1362). 

Жохотий, s.f. laughter, burst of laugh- 
er, loud laughing. 

Koxoryas, $. т. -вья, $. f. laughet, 
giggler. 

Жохотъ, 5. т. 061, laughter, burs 
of laughter; взрыв —та, а roar of 18058- 
ter; coms был5 — то, that was good fan. 

Жрабрёци!й, adj. of brave man; | 
—кы, adv. bravely. 

Жрабрёцъ, $. т. a brave man; —*9 
словахё, a braggart. 

Xpa6paries, т. в. to brave, to endeav- 
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ог; to summon up all one’s courage; j 
to lok big; te bully; to boast of one’s 
courage; to boast, brag. 

Храброе, ade. bravely, valiantly, cou - 
rageously. 

Жрабревать, v. п. to brave it; to look 
big; to bully. 

Жрабрость, 3. 
valor. 

Крабрый, adj. brave, valiant, coura- 
geous, valorous, gallant; — co жмелмю, 
pot-valiant; prov. мно — рыхжтъ носи 
рати, xaxs забыются на nasamu, Many 
soldiers are brave at table, whu are 
cowards in the field. 

Xpa6pirs, v.n. to become brave. 

Храмиша, dim. храминка, see X 0- 
ромина. 

Храмфвиикъ, s.m. Templar, Knight 
Templar. 

Храновёй, Жрамовьй, adj. of tem- 
ple, of church;—npaséxuxs, patron Saint’s 
day; wake; dedication-day; — posape, 
Templar, Knight Templar. ; 

Храм, 3. m. dim. храмикъ, temple, 
church. 

Kpanésie, $. п. conservation, keeping, 
safe-keeping, care; jjobservance. 

Xpandbsume, $. п. depository, depot, 
salvatory, warehouse, storehouse. 

Жрашытель, $. т. —nuga, 3. |. Ccon- 
_ зегуаюг, guardian, custodian, keeper, 
_ магёег; ansess —, guardian angel. 
Жраныть, 0. @. to conserve, preserve, 
keep, guard; надо —это в5 позребь, that 
must be preserved or kept in the cellar;— 
_ молчанв, to keep silence; —matiny,lo keep 
a secret; da ~whre Bacs bows, God 
preserve you, God save you, God keep you 
safe: Боже Царя храша, God save the 

king; | to keep up, observe; —sanosndu, 
to observe the commandments, | => ea, 
г.Г, to be conserved, be preserved, be 
kept; to take саге; | part. р. xpantsa- 
ный. 

Жрамёжт, 3. т. snoring, snore. 

хравлйвый, adj. subject to snoring. 

Kpausyrs, v.n. to snore. 

Жрановый, adj. —wee xK0seco, ratchet- 
wheel, rack-wheel, racket-wheel. 

Kpaméens, 3.m. a snore; | snout, 
muzzle (of animals); \mech. strainer; [на 
—, by force, violently. 

Жрашумжъ, ;. т. ~ues, 3. [. а snorer. 

Жрашъ, 3. т. septum of the nose; ja 
snore, snoring; | tech. cramp, catch, stop. 

Жрашфие, 5. п. snoring; snorting. - 

Жран\ть, 9. п. to snore; | to snort 
(of а horse). 


f. bravery, courage, 
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backbone; 
1 >тный, 


ХРИС 


3. т. spine, spinal celumn, 

owe ‚ Tidge (of mountains); 
Je 

Жребтёвый, adj. —мъхо, fur of the 


mene | 


backs of animals; |-> saa vacua з06лди- 
ны, surloin. 


Жрестоматы, $. |. chrestomathy, se- 


lection (of classical authers). 


Жришлйвость, 356 Хрипхлость. 
Жринийназй, —we, 566 Хрипхий, 


Жривлееть, $. /. hoarseness. 
Жранлый, adj. hoarse; | — ле, 64". 


—ly, in a hoarse voice. 


Жрашауть, v. п. to become hearse. 
Жришогольсый, adj. hoarse, having a 


hoarse voice. 


Kpusera, 5. |. hoarseness. 
Kpanyns, $. m. —выя, 3. |. a person 


with a hearse voice. 


Kpsan, $. m.seeX pH Bie. 
Kpuntate, $. п. hoarseness; rattling, 


rattle; предсмертнов—, death-raitie. 


ЖрииЪть, v.n. to rattle in one’s throat; 
| to speak hoarsely. 

Жриесоберйллъ, 3. т, min. chrysober- 
yl; | -2евый, adj. 

Xpuceshrs, $. min. chrysolite; | —т®- 
вый, adj. 

Жрисошраетъ, s. т. min. chrysoprase; 
| -совый, adj. 

Xpuwctapagustarts, v.n. to beg, go 


begging, ask charity (in the name of 
God) 


Xpacriaasst, $. т. — dena, 3. [. 


а christian. 


Жрист! А мен, adj. christian; chris- 
Нашу, christian-like; | —esm, adv. chris- 
tianly, like a christian. 

Kpmeriaucrne, s.x. christianity; | 
Christendom. 

Жрчет1&иствовать, Uv. п. 
christianity. 

Жристобёрецть, $. т. an antichristian, 
antichrist. 

ЖХристоборный, adj. antichristian. 

Жрастфвщина, $. [. a religious sect 
in Russia. 

Жриетфвъ, $. т. of Christ; — dene, 
Easter Sunday; prov. dopero яичко Xs 
ву дню, see wan 0. 

Христолюбавый, adj. Christian, lov- 
ing Christ. ; 

Жристоматш, seeXpecToOMaTia, 

Жристосотетушникъ, 3. Т. —щыца, 
3. [. enemy to Christ. 

Xpnerécesasnie, s.#. the act of kissing 
each other on Easter day in commemoration 
of Christ’s resurrection, 


to profess 


68 


ХРИС 


Жристфсоваться, v. rec. to kiss each 
other on Кацег day in commemoration of 
Christ’s resurrection; to congratulate one 
another on Easter-day. 

Жристфет, s.m. Christ. 

Жромаше, $. п. limping, halting; ciau- 
dication, lameness. 

Жроматический, adj. mus. chromatic. 

Жремёть, v.n. to limp, halt; to walk 
lame; — ха одну ному, to be lame of one 
foot; moprosean =шаеттъ, trade is slack, 
dull. 

Жрфшгольбъ, $. т. chrome-yellow , 
chromate of lead. 

Жрёмистый, adj. chem. of chrome, 
chromic. 

Kpésiessi&, adj. chromic. 

Xpéomis, $. т. chem. chrome, chromium. 

Жрёмовый, adj. of chrome, chromic. 

Жромокйелый, adj, —= лам соль, cbro- 
mate. 

Жрошёй, adj. lame, halt; rickety. 

Жрошолитограюш, 3. |. chromolithog- 
raphy. 

Жромонуг!й, adj. lame. 

Жромонфгость, 3% X POMOT A. 

Kpemouémaa,s.c. a cripple, a lame 
person. 

Жромотё, 5. [. lameness, claudication. 

Жремт, 5. т. chem. chrome, chromium. 

Жромфть, ©. п. to grow lame; to be- 
come crippled. 

Жрфинка, $. /. chronicle; cxaxdasenas 
—, scandalous reports. 

Жровшыческ!й, 44). med.chronic, chron- 
ical. 

Kpouerpaebuecuié, adj.chronograph- 
ic, chronographical. 

Kpeserpéeoia, 5. т. chronography. 

Kpenerpaes, $. т. chronographer. 

Жренологаческ!, adj. chronologic, 
chronological. 

Kpeseséria, 3. [. chronology. 

Жровфлогъ, 3.m.chronologer, chronolo- 
gist. 

Жромомфтръ, 8. т. chronometer; time- 
keeper. 

Kpyaars, хрушиуть, v.n. to break, 
crack. 

Жрушиш, adj. brittle, frail, fragile; 
shivery. 

Жрушковатый, adj. somewhat brittle, 
ratter fragile. 

Жрушкость, 3. |. brittleness, frailness, 
fragility. 

Жрушауть, 366 Хрупать. 

Жрусмуть, see Хруст$ ть. 

Жрусталииъ, $. т. anat. crystalline 
(of the eye). 
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Жруеталь, $. т. crystal; crystal-glas; 
зорный— , rock-crystal; | crystal, cut-gias. 
Жруестальный, adj. crystal, of crystal. 

Kpyerayte, 366 Xpycrsbrs. 

Kpycrbute, $. п. crunching, cracking, 
crackling. 

Kpyerhre, хрустшуть, xpyesyts, 
о. я. to crunch, crack, crackle; to grit; 
270 =-татъ на 3убал5, that eats crisp; 
тан на sy6axs, crisp, crusty. 

Жружтъ, $. т. tenebrio, stinking-beetle. 

Жрычфвка, 3. /. pop. old hag. 

Жрычъ, s. т. pop. old dotard. 

Xphadsauns, $. м. horse-radish field. 

Xphan, ;. т. horse-radish; старш 
—, fig. old dotard, old trot; prov. — м 
слаще pnosxu, between two evils, ‘tis 0 
worth choosing; | хрвыфвый, adj. 

Kpronase, 8.n. snout (of a pig). 

Жроканье, s.n. gruot, grunting (5) 
pigs). 

Жрокать, xpionsyrs, у. n. to grull, 
grumble. 

ЖрастЪть, xpkersyrs, храевуть, 
у. п. to crack, break, crackle; to grit. 

Жразщёнть, &.m. bet. wall-lettuce, gul- 
succory. 

Жрищеватость, s./. cartilaginoumes, 
gristly nature. 

Жризмеватый, adj. cartilaginous, gti: 


Жрящевыма, $5. /. gristly parts. 
Xpamesoé, adj. of cartilage, gristk. 
Kpamecsésie, s.n. anal. chondrolg). 
Жрамтъ, $. №. dim. крАщекть, вы. 
cartilage, gristle; | gravel; grit; [раки 
cloth; coarse cloth. 
Жуденьнй, dim. see X удой. 
Жуде, s. я. evil, ill, wrong, bat 
ons никому худа He Onsaems, he die 
harm to nobody; sms худа безь dobps, 
it is an ill wind that blows nobody go. 
Kyao, adv. badly, ill, wrong; ow — 
nuwems, he writes badly; ovens — 
he is seriously ill; ann —, I feel very 
faint, I am unwell; ей comsasoce—, sit 
swooned, fainted away; это очеж — 
that is very wrong; нажытое 6 
прокё netidems, see Наживать. 
Жудеба, s. /. evil, ill, wrong; | leat 
ness, spareness, meagreness, scr. 
Жудоватый, dim. see X удой. 
Kyaomecrnomanil, 64). i 
artful, skillful, of art; | —me, ade. —1. 
Жудьжество, s.n. art; | the № 
arts; axademis =въ, the Academy ¢ 
Fine Arts. 
Жулфжникт, $. т. —шища, 3. /. И 
artist. 


ly 


у 


ЧА Ne ye 


XY IO 


Kyaemanseenis, Жудьжмий, adj. 
artistic, artistical; of artist. 

Xysomanseerse, s.n. profession of 
an artist. | 

Жудёжный, adj. artful, skillful, inge- 
11003. 

Жудфй, adj. bad, ill; самое == дфе, что 
„можетз слмутипьсл, the worst that can 
happen; на самый —xoneys,at the worst, 
let the worst come to the worst; prov. 
хто 30 => диам noiidems, moms добра 
че найдетз, he that sows thistles shall 
reap prickles; gee cnopo ne сживешь 
скоро, ill weeds grow apace; —=дая mpa- 
ва 438 поля Gons, dead dogs can’t bile; 
dead men tell no tales; | torn, worn out; 
poor, wretched; = asgse canow, torn boots; 
—ageoe житье, wretched life; | lean, thin, 
dank, meagre, scraggy, skinny. 

Xygoupéentc, $. я. cachectic 1004. 

Тудонрёвный, adj. having cachectic 
$1004. 

Жудеоеф ще, $. п. cacochymy. 

Жудеефчный, adj. cacochymic, caco- 
chymical. 

Жудость, 5. |. bad state; [leaness, lank- 
ness. 

Жудезщёвость, 3. [. leanness, lankness, 
meagreness. 

Жудезщавый, adj. thin, thin-bodied, 
Spare, lean. 

Жудний, adj. comp. of Жудфй, worse; 
Ons nepemsnusca кё —memy, he is chang- 
ed to his disadvantage. 

Жудьше, $. п. growing thin, 
emaciation. 

Kyabrs, 9. в. to grow thin, lank; to 
emaciate; to pine away. 

Kyme, adv. сотр. of KYae, worse; что 
—всею, what is the worst; mnxs —, so much 
the worse; that’s a bad job; —«u, лучше 
4u, все равно, be it so or not, ‘tis all 
one; ons — scers uxs, he is the worst 
of them all; все — % —, часу oms часу 
—, from bad to worse, worse and worse; 
Ona noems не — Opyturs, she sings as 
well as many others; ему нисколько ne—, 
he is none the worse; больному стало 
—, the patient is growing worse. 

Жуже, comp. of the adj. жулёй, worse; 

—, to grow worse. 

Xysa, s.f. blame, censure, obloquy, 
dispraise; | blasphemy. 

Kyadale, s.x. blaming, censuring; | 
blaspheming. 

Kyahroa, 3. м. ~amga, 3. /. biam- 
er; | blasphemer. 

Жулательный, adj. blaming; blasphe- 
mous. 


lank; 
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Жузёть, v. в. to blame, censure; to 
reproach; | to blaspheme; J —ea, v. г. to 
be blamed, be reproached; | part. р. xy- 
stun. 

Жульвиктъ, 366 Х улитель. 

Хульмый, adj. blaming; | injurious, 
insulting; | blasphemous, 3 

Kyreps, 3. т. farm, farm-house. 

Kbpure, v.a. to sirike out, cancel, 
erase. 

Kapp, 8. т. dim. xbBpuns, Slavonic 
name of the letter ж. 


Ц. 


mg, 3. м. the twenty-third letter of the 
Russian alphabet. 

Щальмойсторъ, $. т. paymaster, pay- 
er (of an administration). 

Щаш) боль, $. т. tooth-plane. 

Mananio, $. п. grasping, clutching, 
seizing, catching hold of. 

ManatT., gansyre, о. д. to scratch; to 
gtaze; § to seize, clutch, grasp; to snap; 
to pounce upon; fig. to steal, pocket; 
| to strike, beat; J —ea, v. г. to knock, 
hit against. 

Щанёться, v. г. to catch at; to climb 
up. 

Ménanua, 3. /. dim. -вва, ascratch; a 
graze. 
mannii, adj. fit for clutching, seizing, 
climbing up. 

Щашля, 8.f. отп. heron; бълая —, 
egret; |mamamms, adj. 

Щашыуть, see Цапать 

Maésea, $. [. tech. pin, axle, axle-arm; 
jarti. trunnion (of a eaxnon). 

Mapéuanic, $. я. scratching, clawing, 
scrawl (of writing). 

Mapamers, царёшывать, царёи- 
путь, 9.4. to scratch; to claw; pa 
брюхь кошки = meters, pep. I am as 
hungry as a wolf; | to serawi (0/ writing); 
| to catch hold of; tc seize, clutch, take 
away; to make away with; to pounce up- 
on; [ to strike, hit, knock; | «ea, о. г. 
to scratch one’s self; |v. rec. to scratch 
each other. 

Щаражина, 3. |. dim. — шаива, & 


scratch, graze. 2 


НАРА 


Щарашко, $. с. scratcher, clawer. 
mapanuana, $5. /. bot. clivers. _ 
Rapamsyte, see Царапать. 
Hapdsatt, 5. №. —sma, 3. |. prince, 
princess (of the royal or imperial fumiy). 

WMapersedpens, 3. т. & courtier; | — 
рчесмй, adj. 

Щарсубвствонный, adj. regicide, reg- 
icidal. 

MapeyGhherse, $. п. regicide. 

NapeyGiina, s.c. a regicide. 

Щарёть, о. л. to reign, rute. 

Щарёца, 3. /. queen; sovereign; [с28- 
rina; | — 49/8065, bot. ulmaria. 

Щарска, ade. royally, princely, king- 
ly, as a king. 

mapentfé, adj. royal, imperial, prince- 
ly; omnia epama, = ша двери, the holy 
gate (of the sanctuary); prov. — tsass 
далече caraems, kiags have long arms, 
and many eyes and ears; | bot. — 
enneus, fritillary, crown-imperial; — xo- 
pexe, masterwort; = exis кудри, aspha- 
del; —cxunemps, hag-taper, mullein, mul- 
len, shepherd’s-club; у = кам eodxa, aqua 
regia. 

щарственный, adj. of reign; imperial, 
royal; — sopods, the capital. 

Waperso, Щёрстве, s.n. kingdom, 
empire; sway; — ему небесное, may the 
peace of God be with him, God rest his 
soul; prov. 65 -в№ camnexs и однотла- 
зый король, in the kingdom of the blind, 
one-eyed men are kings; xnutts == ить, the 
books of Kings (of the Bible); —моды, the 
sway of fashion; ] nat. hist. kingdom; жи- 
вотное —, the animal kingdom. р 

Щарствевам!ю, 3. я. reign, reigning. 

щЩарствовать, т. п. to reign, rule; to 
bear sway. ; 

Mapes, s.m. king; sovereign, emperor; 
tzar, czar; —щарёй, — yapcmeynmucxs, 
the King of Kings; — небесный, God;prov. — 

ems, да псаръ ne жамует;, God 
sends corn, and the devil mars the sack; 
хто Boy не tpnwens, щарю че ви- 
nosams, sce Богъ; это было при maps 
Горохъ, зее Горохъ; Bowe mapa 
храни, God save the king; | king, prince; 
ons былз maptun скрипки, he- was 
the king of violonists; | king (of some 
antmals); | — xosoxoas, the king of bells 
(а yigantic bell in Moscow'; — nyuxa, 
the king of cannons (in Moscow );, —птица, 
the king of birds (in some Russian nation- 
al stories); — трава, bot. wolf's - bane. 

Wara, 5. /. mite, farthing; obolus,: de- 
narius; |. crescent (over the glory of a 
satnt’s image). 
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Meus, 3. т. hop-sceed. 

Hehpaare, 9. д. to chirrup (of insects). 

Щеъль, 3. /. mould, mouldiness, mus 
tiness; | chem. efflorescence, eMoresceacy. 

Hebers, т. п. уг. to bloom, biecen, 
flower; to flourish, thrive; gto get monly; 
ф to grow, get green. | 

Metrésiec, :. п. blooming, blossoming, 
flowering, floreseence, florificatien. 

Mehbress, s.m. ancient name of Ш 
month of April; }bot. flower-dust. 

metres, $. т. dim. floweret, flere. 

Щефтастый, adj. fowery, covered all 
over with flowers; | florid (style). 

Metrhrs, ©. в. te color, paint, tng 
with different colors; [ te adorn, ors 
ment (one’s style); | em, ©. г. to bier 
som, flower. 

Hetraian, 3. т. dm. — nuvtat, 
flower-bed, flower-garden; | flower stand; 
| -и%ный, adj. 

Щеътной, adj. of flowers, flowered; 
—naa ха ‚ cauliflower; | coleed, 
tinged with different colors; _—wsde cant- 
40, stained glass. 

Mutbrosegens, 3. т. flower-gardeat’, 
florist. 

Mabrenbserse, s.n. floriculere, e- 
tivation of flowers. : 

Webrons, 3. т. flower; —аллюми ¥ 
тычинки и necmuxu, a perfect flower;— 
боярышника, May, May-flower. 

Mebromcasih, adj. bot. fioriferer:, 
flower-bearing; | — mam медьля, Paltr 
Sunday. 

Щиътообразлый, adj. floriform, fer 
er-shaped. 

Metbropacmeseomebnic, 3.2. bot. В 
florescence. 

Щеътфчекъ, 3. т. dim. flowerel, for- 
et, floscnie; это молоко == чим, а 09% 
будут впереди, fig. the worst will come 
yet. 

Nekrowsans, $.m. — вища, +. | 
florist, flower-gardener; flower-maker. 

Щеътёчный; adj. of flowers; bot. er 
al; =шая eucmacxa, flower-shew; <2? 
кольцо, verticil; — noxpoes, perianth; = 
пая пыль, farina; — upumoxs, corymd, 
oyma. | 

Menryxa, 5. |. bot. cauliflower. 

etre, s.m. (pl. мефтьа) flows, 
bloom, blossom; покрытое were 
we, a tree loaded with blossom; os ее, 
in flower, in blossom; липовый —, № 
tree flowers; |capnt—, flower of sulpht!, 
003 sulpburis; | bloom, prime, fee; 
eo nebrh. snms, in, the prime a 
life, потопе’: ‘prime, “inthe bloom и 


ЦВБЧ 


youth; in the prime of manhood; | 
{р. mera) color; paint; tint; мерный 
—, black color; deeps вы 65; эвле- 
esti —, the door is painted green; эта 
mamepin enadaems в. красный —, this stuff 
inclines to red; smoms — ne в ms 
стирки, ons nosunzems, this will not 
stand washing; —кожи, the color of the 
skin; на exycs м на — спора Kems, see 
Brycs; [complexion (of the face). 
Щевчьше, $. п. coloring, tinging. 
ШФдра, 3. [. zest (of an orange, of a 
lemon); срюзывоть —py 65 лимона, to 
<cut up lemon-rind. . 

Щедръ, $. т. bot. cedrat. 

Щедулка, s. /. dim, —=лочка, a пе, 
Hillet; | -лечаый, adj. 

meath, 3. т. min. cesium. 

Вцозура, 3. |. cwsura, rest, repose (tn 
poetry); | =Рвый, 04). 

Щойлфьнек1й кфромь, 3. т. 
40-root. 

ЩойхвАхторъ, s.m. store-keeper, gun- 
mer. 

щойхгаузъ, $. т. mililary depot, ar- 
senal, armory. 

Щебхмейстеръ, $. т. nat. 
gunner. 

Щемонтащ м, $. /, cementation. 
Щошритный, adj. of cement, 
amentation; cementatory. ee tet 
Щешентонан!е, $. п. cementation. 

Щемемтовать, 1.4. to cement; jckem. 
to cement, bind together; to putty. 

Memédmronsai, see Цементный. 

Heménrt, s.m. cement, pulty; мра- 

ый —, Keene’s marble-cement; nopm- 
aandcxii—, Portland-cement; Римскй —, 
Roman-cement, Parker’s-cement; Русск 
—, Russian-cement. 

outarmeuns, 3. т. cenent-maker. 

Meusupesaaie, 3. я. censure, censur- 
ing (of a book). 

Mlemaupenars, v. а. № censure (а 
book). 

Wensoperse, 3. п. censorship; 
duty of a censor. 

иаивортъ, $. т. censor; | —pext&, adj. 

Щензура, 3. f. censure, censorship; { 
== pusré, adj. 

Homan, 3. m. cense; избирательный —, 
value of property qualifying a person to be 
elected. : 

Щеонтавръ, $. т. myth. centaur, sagit- 
dary. 
Meatrueds, $. |. centifolious rose; | 
—AbDGhIA, adj. 

Щевтиеоръ, s.m. quintal, а hundred- 
weight. ; 


bot. colom- 


master- 


of ce- 


office, 
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ЩентраАльный, adj. central. 

Meurpe6bmnassh, adj. contrifugal; = 
mas сыла, phys. centrifugal force; mee 
деижене, rotary motion. 

Hesrpessexymik, MeuTpecrpemh- 
тольный, adj. centripetal; wan cuca, 
centripetal force. 

Щоитровый, adj. of centre, central. 

Щечтръ, 5. т. centre; — apaments, 
centre of rotation; — deuscenia, centre of 
motion; —s#ose6anta, centre of oscillation; 
—тлжести, centre of gravity. 

Щезтумваръ, $. т. cenlumvir (in an- 
cient Rome). 

Henry pia,s./. century (in ancient Rome). 

Щеолить, $. m. min. zeolite; 
или кубическй —, analcime; nupamudass- 
ный —, harmotome. 

Mepaers, $. т. 2004. cerasies. 

Щёрва, $. |. bot. woad, dyer’s-woad, 
weld, pastel. 

Hepewéosarnen, v.n. to stand upon 
ceremony, punctilios;to be under restraint; 
#6 =шьтесь, pray, Make no ceremony. 

Wepemeniaan, $. т. ceremonial, cere- 
mony; etiquette. | 

Щеоромон! Альный, adj. of ceremony; 
—mapus, mil. defiling of troops. 

щ гйеторъ, $. т. marshal, 
master of ceremonies; | ~pesti, adj. 

Mepemdénta, 3. /. ceremony; без5 => ий, 
loc..adv. no ceremony; formality. 

Щеремёниячать, v. п. to stand upon 
ceremony. 

Mepeméunecrs, s./. coremoniousness. 

Щеромфинь&, adj. ceremonious. 

mepepa, 5. |. astr. Cores. 

Щи, s.m. cerium (а meélal); | mople- 
вый, adj. 

Щеркар! м, $5. |. 2001. cercarian. 

Щерифвишктъ, 3. т. an ecciesiastic, 
churchman; | son of an ecclesiastic. —— 

Щеркёвяический, Mepudsas aif, adj. 
ecclesiastic, ecclesiastical; clerical; of ec- 
clesiastic. 

Mepmessecsymkros, $. 1. church- 
man; | ~Tesneaiis, adj. 

Щеркфвный, adj. of church, belon ging 
to the church; clerical, ecclesiastic; — see 

oe nenie, choir-service; = see пя- 
sie, chant, plain-chant; —doxo0s, church- 
living; — сторожз, church-warden; —mazm 
nomecmes; church-lands; мая Область, 
St. Peter’s patrimony; — see право, 
church-law. 

Mepuons, s./. church; подать на с0- 
держане wepaan, church-rate; prov. 
— зрабитз, да колокольню Kpoems, YOU 
must not rob ‘Peter: to ‘pay Paul. 


ЦЕСА 


Щесарёвичь, $. т. tsesaréwitch (croiwn 


prince tn Russia). 


Mecapénna, 5. /. tsesarévna( wife of the 


crown prince in Russia). 
Щесёржа, s./. guinea-hen, pintado. 


Mocapeni&é, adj. of Casar, of emperor; 
cesarean section. 


| —cxoe cnyenie, смт. 
Щёсарь, $. т. Coosar, Emperor. 
Щеетъ, $. т. hurl-bat. 
Meresia, 5. /. ent. rose-bug. 


Щеховёй, adj. of trade-corporation; | 
member ofa {гаде-согрога- 


$. т. freeman, 
tion, 
Щехъ, $. т. trade-corporation, 
Щемёлш, $5. |. blind-worm. 


Щибеть, 3. т. 2001. civet, civet-cat; | 


—тевый, adj. 
Мабнеъ, $. т. see Луговка. 
Mayan, see Цыбутя. 
Живиливащм, $. /. civilization. 
Щеивилизовать, v. a. (0 civilize, 
Щигара, see Сигара. 
Щеклфшда, s. |. geom. cycloid. 
Щинлошдальный, adj. cycloidal. 
Muxsomn, $. т. myth. 

clop (minute crustacean), 
Щикорейный, adj. of succory. 
Maxepiii, 

chicory, succory-powder; 
Щекёриикъ, 
dealer. 


| ridged le $.[. bot. hemlock, poison-hem- 
ock. 


Щилиидраческй, adj, cylindrical. 
Mush sp., s,m. dt 


—60S0YyuHaI0 насоса 


top. 
Mesbsm., $. т. cynicism. 
Щыникь, $. т. a cynic. 
Manbaeeni&é, adj. cynic, cynical; im- 
pudent, foul-mouthed. 
ЩАиковый, adj. of zinc; — камень, 


brass-ore. 
Щёнкь, 3. т. zinc, zink, spelter (met- 
al); листовой —, sheet-zinc, zinc - 


plate. 
Mepnenié, s.m. zirconium (а metal); 
чейлонскй —, jargon. 
Щирмфать, $. т. zircon (precious stone). 
ЩЫРкуль, $. т. compass, pair of com- 
passes; дюлительный— , divider; халибеу- 
ный—, inside саШрегз; пропорчиональный 
—, sector, reduction compasses; рычаж- 
ный —, beam compass; составной —, 
draught-compass; — CO вставною ножкою, 
ae With shifting points; |—sseré, 
Js 
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cyclops; | cy- 


$. т. bot. succory, endive; 
| рим, adj. 
$. т. succory; | chicory- 


(Mm, «= дриить, cylin- 
der; — паровой машины, steam-cylinder; 
‚ аг-ришр cylinder; 
крышка = дра, cylinder-cover, cylinder- 


— 


THN 


ЩеркулАрный, adj. circular; = 
письмо, a circular, circular letter. 
Щиркуларъ, 5. м. a circular. 
Щаеркумваллащ даный, 64). — вм 
дин, circumvallating line. 
Hepryusassduia, $./. fort. circumvl- 
lation. 
Щеркъ, s.m. circus. , 
Щировёше, $. п. guilloche, engide- 
turning. 
Щаровёть, v. п. to engine-torn. | 
Щерфвка, 5. /. 566 Цирован!е. 
Щастёриа, $. |. cistern, tank; wate- 
tank; water-butt. 
Щистыщёриъ, 3. м. 2001. cysticercts 
Щетадёль, 5. |. citadel, tower; | = 
льный, adj. | 
Щатата, s. f. quotation, citation; я 
водить слишком: мною -=тётъ, юар 
quotations. | 
Щатра, 5. |. cithara (musical sastre- 
ment); | =триный, adj. 
Щихерблать, 3. м. dial, dial-plate, 
(асе, index-plate, hour-plate (of а шва). 
ЩаФра, see Цыфра. 
Щифрфванный, see Шифрован 
ный. 
Щифровать, 6 Шифровать 
Hanepo, s.n. $14651. print. pica (type). 
Щфколь, 5. т. arch. зосю, stereobate, 
plinth; | -львый, adj. 
Щугожъ, adv. with six horses. 
Щугъ, s.m. а team of six horses; | 
цуговый, adj. ' 
Myuars, s.m. candied lemon or or- 
ange-peel, 
Щы, $. п. Slavonic name of the № 


Musa, s./. coll. a goat, she-goat. 

Щелбиктъ, $. т. а chest of tea; Jose 
wash, adj. 

Щыбуля, s./. bot. scallion;  sprins- 
onion ; chibbal. 

Щыгаветь, v. п. to quiz, banter, jeer. 

Щытгамка, 5./. а gypsy, gypsy-womal. 

Щыгёвек1, adj. gypsy, of gypsy; | 
=—емы, adr. like a gypsy. 

Msiranorse, $. я. dupery, deceit, 
cheat; | banter, jeering. 

Щыганъ, 3.7. a gypsy, SYPsy-m28, 
prov. на волка помолвка, а — xObuly 
с5тлё, one doth the blame, another bears 
the shame; | cheat, sharper. 

Щекать, щыниуть, v. x. to pule (of 


young chickens). 


Mamopid, see Цикор!й. 

Щыкута, $. |. bot. hemlock. 

Щымбальсть, $s, т. | cymbal-playe, 
kettle-drummer, 


ee — 


ЦЫМБ 


Щезибальз, $. |. pl. cymbal, 
drum; | —=2ьвый, adj. 

ЩыекгА, $. /. scurvy. 

Щышгатный, adj. scorbutic, scorbuti- 
cal; | bot. -вая трава, SCUrvy-grass; 
Js. т. a scorbutic person. 

Щышгатьть, и. я. to get the scurvy, 
be ill of the scurvy, 

Wammenna, 5. [. dim. —вочка, mat, 
matting; double-mat; | == вочшый, adj. 

Жынфвочешкуъ, 5. m. mat-maker. 

Mesune, s. f. pl. dim. щкашочки, 
chaps, cracks (on the Veet): ] tiptoe; ходить 
на = почкахъ, to walk on tiptoe. 

Mnimstnens, $. т. (pl. мышайта), 
dim, =-почемъ, chicken, chick, chickllng, 
poult; uss этитхё яицё ne выведутся 
~makta, these eggs will not hatch; pror. 
—mskTh NO осени cuumaroms, don’t count 
your chickens before they are hatched; | 
ила, adj. 

Munshrana, $. [. chicken-flesh. 

ЩымшиАтиикь, 5. 71. orn. kite, hen- 
driver. 

Щынушика, cares. see Цыпленокъ. 

Щычъ-мывъ, inter}. chip-chip (for 
calling chickens). | 

Щъырюльмикть, 3. m. barber; | — шм- 
ческ!й, —шичШ, adj. 

Щырольничество, s.n. barber’s busi- 
ness. 

Щырольнша, $. |. barber's shop. 

Щытварный, adj. of zedoary; =-яое 
съмл, semen-contra, santonine; —корень, 
bot. zedoary. 

Щытэёрь, s. |. bot. zedoary, zedoary- 
plant. 

ЩыфФырь, s./. cipher; ciphers; | — 
pensik, adj. 

HWissepa, 5. |. а cipher, a figure. 

Missy, interj. hist! silence! mum! 

Mmisxa, 3.[. dim. -вочка, bobbin, 
quill, spool; | spindle of a trunnion. 

Щъвеайца, 5. /. pipe, reed, flute. 

mhnowsaxs, 5. т. bot. stone-crop. 

ЩЪвочный, 04). of bobbin, of spool. 

ЩЪвьб, s.n. naut. shank (of an anchor). 

Mhghana, $. |. Whaghse, s.n. filter, 
cullender, strainer. 

Mtabseueh, adj. for filtering. 

Щедать, nbmanate, v. a. to filter, 
strain, ет | to draw off, decant; 

ov. п. to speak through one’s "set teeth: 

=—en, v.r. to be filtered, be strained; 

to be decanted. 

Щежеше, $. п. filtering, straining; | 
decanting. 

MbstGanis, adj. salutary, wholesome, 
healthful; medicinal. 


kettle- 
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ЦВЛО 
Щель, 3. п. treatment, curing, 
healing. 
MbsecoeSpasmoers, 5. /. expedience, 
expediency. 


Mtbsccoo6pasnui&, adj. expedient. _ 

Mbeam6}xa, 5. |. bot. med. vomic-nut, 
poison-nut. 

Mbsanend, $. /. virgin soil, unplough ed 
land, fallow land. 

Mbsunedns, adv. whole, all; отдать 
всъ денми—, to give away every farthing. 

WMtshuw, $. т.а place without any 
beaten roads. 

Mbsend, see Цлизна. 

Mbsirese, $5. 1. —sena, $5. [. healer, 
curer, doctor. 

Mtsmresa.ess, adj. healing, curing, 
salutary, salutiferous. 

Mhabrse, v. я. to heal, cure. 

Bbants, иълявать, 1.0. — CM, U.K. 
to aim, aim at, take aim; to point at; 
—ся 60 что, to have or take a shy al @ 
thing; ] to allude to; | to aim at, have 
in view. 

Mmbsnih, adj. aiming well; that shcots 
true (of a gun); | —xe, adv. with good 
aim 


Htsndvons, $. т. а silver rouble. 

Щлкфвый, adj. s.m. a silver rouble. 

Mtaxdoms, adv. whole, unchewed. 

Щыловальникть, $. т. tapster, bar- 
man; vender of brandy; | a sworn man, 
one who has taken an oath. 

Щеловальница, 5. |. wife of a tapster, 
barmaid. 

Mtscosasnantecsifi, Mtbsondsban - 
ч18, adj. of tapster. 

Щеловальщикт, $. Т. -mana, 5. |. 
а kisser, а person fond of kissing. 

Mbsonanie, $. я. kissing; [31. respects, 
compliments; salutation, greeting; | xpecm- 
ное—, an Oath. 

ЩЕлователь, $. т. 
kisser. 

ЩЪловать, v.a. to kiss, embrace; to 
give a kiss; —xpecms, to take one’s oath; 
] to salute, greet; | —em, v. rec. to kiss 
one another. 

ЩЪлое, $. п. the whole; the long and 
the short; cocmaenun части —aaro, Ш- 
tegrant parts, the integrals of a body; 
65 whsems, оп or upon the whole, in 
all, altogether. 

Mbsowygpeusan’s, $. т. bot. 
chaste-tree, Agnus-Castus. 

Щелемудрениость, 5. [. see Lb x0- 
MyYXpie. 

ЩЕ ломудрошный, adj. chaste, modest; 
] —me, adv. 0 ily: 


—имща, $./. а. 


Vitex, 


{B10 


Mhszomyaple, 
modesty. 

Mbsecrmo, 366 Bce 1510. 

mbsocrwasis, adj. whole, entire. 

_  МЩдость, s. /. wholeness, entireness, 
integrity; 65 —erm, intact; completely; 
coxpasumes что 65 =—ecTrm, to preserve 
unimpaired, to keep safe, whole. 
иЪльй, adj. whole; fall-summed, en- 
tires ons comas — 2an6s, he ate a whole 
loaf; — деж, the whole day, the whole 
day long; coms уже -=-лыхъ десять дней, 
it is full ten days; no => аъызшть недлямд, 
during several weeks; прочитать = лую 
xxuty, to read a book quite through; — 
дым обществом5, see O 6 meCcTBO; 
| safe, sound; intact, unmolested, whole; 
safe and sound; high and dry; cmaxans 
упал, но остался щвлъ, the glass fell, 
but did not break; уходи пока whan, 
be ой while it's yet time, off with you 
while you are safe; ons 6036 я EAD 
% невредимг, he returned safe and sound; 
f s!. pure, chaste, innocent. 

ЩФль, $. f. mark, target; butt, aim; 
стрълять 65 —, to shoot at a target; 
cmpnaanie 68 —, shooting, target-shoot- 
ing; | sight; | end, purpose, object; по- 
nacms 65 —, to hit the bird in the eye; 
сила Oess snania pndxo ведетз xs mbsn, 
strength without knowledge will rarely 
avail; docmuimyme wean, to hit the mark, 
to attain one’s end; мол единственная—, 
my sole object: cs какою mare? what 
for? to what end? for what purpose? cs 
mb.enre, on purpose, in order to, in or- 
der that; cs этою щфлью, to that effect. 

Mban6a, 5. /. aiming. 

Ъ лье, adv. entire, whole, in a single 
piece. 

ШЪфльность, see Ц лость. 

ЩЪльный, adj. of whole piece, mas- 
sive, solid; uss —nare куска, of a whole 
piece, of one piece, of a solid piece; xpecms 
$35 —mare золота, a cross of massive 
gold; | pure, unadulterated, genuine; — 
moe вино, pure, unadulterated wine; wine 
unmixed with water. 

hua, 3. /. price, value, cost, worth; 

одаевичь no высокой —mb, 10 sell at 
a high price; no фабричной, nepeonavase- 
ной, своей —wh, at prime cost; no рыноч- 
ной тиф, at the common rate; amo 
очень умюренная —, that is a very rea- 
sonable charge; уюшительная —, fixed, 
sel price; дойти do высшей =ты, to 
advance on the last bidder (at an auction); 
Ons KYNUAS побъду =-шфю своей крови, 
he bought the victory with his blood, at 
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Ibi, 


$. п, chastity, purity, | Ше cost or expense of his life; sana 


этому —? what is worth? smo = 
uaunems —whs, that has no valse, ft is 
worthless; prov.mtay ocue узнаешь, ко 

, the werth of s thing is bes 
known by the want of it. 

Mhnéaio, 3. . estimation, valuation, 
prizing. 

Mtubtes,, $.m. =—ummge, 3. |. a 
preciator, appraiser, valuer. 

Mbakr., whassare, у. @. to valve, 
rate, estimate; to put a price on; 90 ском 
хо mbamre ou этот dous? al what & 
you rate this house? | to value, esteen, 
appreciate; я высоко щите вами) Opyx- 
бу, I value your friendship extremely; — 
себя, not to think small beer of one’s seff: 
{—oa, о. г. to be rated, be valued; to № 
appreciated. 

Mtusecrs, $. |. value, price; | cott 
ness, dearness, high-price. 

Шины, 04). dear, costly; valuable, 
of great price; —mse, adv. dearly; costly. 

Hbnesmkan, s.m. prizer, taxer; | 
ща, adj. 

ЩФаень, $. т. tape-worm, tenia. 

Щненфлесть , Ere, #. 
Оц$ пен Злость, Оц$ ненф лнй 

ЩаиенЪь ние, $. я. numbness, torpor. 

Щъшонфть, т. п. to be benumbed; to 
grow torpid. 

mbanas, dim. see ЦЪиъ. 

ЩЪийться, see Ц ф платься. 

ИЪний, adj. catching on, elutebing: 
tenacious, adhesive; | fig. cavilous. 

ibeneers, s./. tenacity, adhesiveness. 

Mamnoxaécrs, 3. m. zool. kinkajoa. 

Mtmsars, v.a. to hook, caich bol 
of; to grapple; | fig. to cavil: | —es, > 
эйтьея, 9. г. to catch hold of; to clatcb, 
grasp, grapple; | to cavil, pick a quarrel. 


Mhaskas, 3. т. handle of a flail, fiail- 


staff. 

Mthands, adj. of chain;—xocms, chait- 
bridge; —maa работа, chain-work; - 
was собака, house- dog; — mee м. 
po, arti. engle-shot, bar-shot; ве 
правило, arith. chain-rule. 

Mtmduna, s.f. dim. little-chain; wate 
chain; | =мфчный, adj. 

Mhen, 3. м. flail; prov. «teas рь- 
бу удить, to pound water; farttl. rammer. 

hes, $. |. chain; spucasame собаку 
на —, to chain up a dog; спустить 00- 
баку cs whem, to unchain, let loose 3 
dog; ons точно cs whem copsasca, fig. 
he is raving mad; | chain, range (o 
mountains); | mbum, pl. 65 omar, it 
chains, inicaptivity. 


| 
| 


— 


| smell 


4. 


%,3.". the twenty-fourth letter of the 
Russian alphabet. 

чабёръ, s.m. bol. savory, savoury; | 
-рный, adj. 

чабуритъ, s.m. a little ball fixed on 
the end of the towing strap. 

Jasoptrs, о. п. to etiolate. 

ЧАниамье, $. п. champing, munching 
(in cating). 

Чавиать, чавквуть, ©. п. to champ, 
munch, mumble. 

Чагрёва, 5. |. orn. tern, sea-swallow, 
scray. 

Чагравый, adj. ash-colored, gray (of 
birds). 

чадьть, v.a. to fill with charcoal va- 
por; | to emit a strong smell of burning. 

Чалный, adj. dim. —senarssf, fill- 
ed with charcoal vapor, with a burning 


Sadao, 5. п. 31. dim. чадще, child. 
чадолобенъ, 5. %. =-биаца, 3. |. af- 
fectionate, fond father от mother. 
Wage.moGhenih, adj. affectionate, fond 
(of children), 
WagoateGie, 3. п. love, affection, fond- 


ness of children. 


YapoyGiberse, $. п. si. infanticide, 


. child-murder. 


Чадоу@йца, $. с. infanticide, child- 
murderer. 

ragpa, 3./. veil (of Caucasian women). 

Чадъ, 3. т. charcoal vapor; smell of 
burning. 

Waemeers, 3. /. expectancy; expecta- 


° ton, anticipation; probability. 


чаомьй, adj. expected; anticipated; 


_ probable. 


‘“aemhtie, $. п. tea-drinking. 
чай, s.m. dim. satan, чабчекъ, 
tea; черный —, black tea; кирпичный —, 


tea pressed in form of cakes; | bot. ча- 


it —, crassifolious saxifrage; антиль- 
сё — , sweet-weed; | на—, drink-money. 
чай, adv. possibly, probably, арраг- 


‚ ently, to all appearance. 


=~ 


чайбуръ, s. т. bot. wild-thyme. 
чайка, 5. |. sea-guil, sea-mew, sea- 
mell, sea-mall, cob; молодая —, coddy- 


_ moddy; | заечный, sdhames, 04). 


чайииит, 3. т. tea-pot; | tea-drinker. 

чабиица, $. /. tea-canister, tea-cad- 
dy; | tea-drinker. 

чайвичать, v.n. pop. to beguile one’s 
time in tea-drinking. 
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ЧАРО 


ЧАйный, adj. of tea; =ваа чаш- 
ха, tea-cup; вое блюдце, lea-saucer; 
man ложка, tea-spoon; —nodwocs, tea- 
board; —прибора, tea-things, tea-equipage, 
tea-service, lea-set; — cmoas, tea-table; 
eus, tea-dealer, tea-merchant; — 
ящик, tea-caddy, tea-canister; — nopo- 
woxs, tea-dust; «see дерево, tea-shrub, 
tea-plant, tea-tree; —<-mee сытечко, tea- 
strainer. 

Gane, $. т. pl. паш. chocks. 

Gann, s.m. naut. a furr in a ptece 
of timber. 

чалоше, 3. п. mooring. 

чёлить, чёлиюзть, 9. a. 
make fast. 

чалиа, 5. |. see Чаленте.. 

3&лкф, $. т. а roan-horse. 

чалма, $. |. turban. 

чалмошфусець, 3. т. wearer of the 
turban, Mahometan. 

Gasendeunii, adj. wearing the lur- 


— 


to moor, 


ban. 

чалень кий, 41). plebald, roan (of а 
horse). 

чалъ, 8m. naut. hawser; mooring- 
cable. 


чалый, adj. roan (of @ horse). 

чёшель-вельеъ, 3. mi. паш. channel- 
wale. 

Wann, s.m. dim. чёшииъ, tub, vat; 
prov. 1404068 что —, а ума ни на ка- 
пустный качанд, а greathead and little wit. 

чанракъ, :. т. dim. wanpaqtun, 
т horse-cloth, housing; | —asnss, 
adj. 

чамура, $. |. orn. hurgil. 

чара, s.f. cup, goblet; | pl. чары, 
sorcery, witchcraft, charm, weird; ynw- 
ymoocame чары, 10 counter-charm. 

Зардамъ, see Черхакъ 

чаркз, $. [. glass, cup, goblet; — 
вина, a glass of brandy; prov. utymens за 
ки, @ братия за ковши, like master, 
like man. 

Зароваше, s.n. bewitching, bewitch- 
ment. 

чарователь, $. Т. =иицща, 3. /. be- 
witcher; sorcerer, sorceress. 

Sapensars, v.a. to bewitch, charm. 

Чарёвиина, s. |. bot. enchanters’ 
nightshade. 

чаролЪй, $. т. ~abiina, $. [. magi- 
an sorcerer, enchanter; | = деж, 
adj. 

ЧародЪйный, Чародьёетасияый, 
adj. magic, magical, bewitching. 

* gapegbicrno, s.n. magic; witchcraft; 
enchantment, charm, spell-work. 


ЧАРО 


ЧародЪйствовать, у. п. to use magic; 


to practice witchcraft. 


чёрочка, 5. /. dim. a smal] glass, сир; 
acueameckR = ти, to be addicted 


to drinking. 


‘чЧёрочинить, 3. m. obs. сир-Беагег (at 


the court of the Czars). 


‘чёрочный, adj, —ная продажа вина, 


retail sale of spirits. 


‘Sapysomii, adj. fascinating, bewitch- 


ing, enchanting, charming, 


Часовёть, v. x. coll. to remain some 


time; to pass, stay some time. 
Чаефивикь, see Tacociost. 


‘часфвня, 3. [. dim. —semna, chapel, 


oratory; | —веншый, adj. = 
Чаесовёй, adj. horary, of hours; | 
of hour, that lasts one hour; 
sums, a visit of one hour; § one o'clock; 
——nonsds, the one o'clock (гаш; [ог clock, 
of watch; —maa cmpnaxa, hour- hand; = 


pee колесо, hour-wheel;—xapuans, watch- | ed 
pocket; — wacmeps, clock-maker, watch- 
maker; — механизме, clock-work; | sen- 
try, sentinel; поставить, снять —BEIX®, 


to place sentinels; to relieve sentinels. 
‘чЧасовщькъ, s.m. clock-maker, watcb- 
maker; | —masih, adj. 


‘Часфкт, 5. т. dim. sacésen+, short 


hour. 

чЧасословъ, зп. prayer- book, breviary. 

Gaereusnis, dim. see Частый, 

чЧастёвьмо, adv. dim. pretty often. 

Частёхошько, adv. very often, frequent- 
ly. 

Е ‘чЧаствий, 8. |. denseness (of a forest); 
a thicket. 

‘Чаетьть, v. п. (0 do ofien, frequently 
(one and the same thing); [10 accelerate, 
quicken; | to frequent; to go often. 

Застьца, $. [. dim. тачка, a раг- 
ticle, small, little part, piece, bit; igram. 
particle. 

“Saeriro, adv. partly, in part; — дурно, 
—-xopowo, half bad, half good. 

‘чаетно, adv. partially, particularly; 
{ privately, in private. 

‘чаетвоеть, 5. |. 65 —ты, in рагИси- 
lar, particularly. 

частный, adj. Partial; sectional; par- 
ticular, special, pecullar; 6 HMKOMOPUTS 
we MBIX® случаях, ON зоше peculiar oc- 
casions; | private; confidential; это — 
doms, that’s a private house: — ным 
oOpasoms, confidentially, not officially; > 
Mee 4440, private person; 65 шей wus- 
xu, iD private life: — п 5, 
commissary of police; | —nee Число, arith. 
quotient. 
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“dere, adv. ofien, frequently; manya 
time; dosossno—, ргейу often: — быв 
me вы 6s meampn? do you often frequent 
the theatre? saxs — toeopuss л вм, 
many and many a time did I tell you; | 
closely, densely, thickly; zoscans сотка 
ovens —, that cloth is very close; сл 
посъянё слишком —, the corn is vey 
thickly set. 

‘Sactemdsuma, $. /. pale, paling, 

— BOSONS, 


stake. 

Gacrenosn, s.m. dim. 
—кфлииъ, palisade, paling, hedge, e- 
closure, fence, ring-fence, picket-feare; 
stockade. | 

‘чёетость, Частота, $. /. деи, 
denseness, thickness; closeness; quid- 
ness. 

“Sacryxa, 5. /. bot. water-plantain. м 

частый, adj. frequent; — reenocawent, 
frequent visits; | quick, accelerated; repeat: 
3 — Пульса, quick pulse; — тьзе удары, 
repeated knocks; } close; thick, dense;— 
xcoacms, a close cloth; — sncs, a dene 
forest; — дождь, thick, hard and fast rain. 

чаеть, 8./. part, portion; share; nem 
частёй comma, the five parts of the work; 
большая —, the greatest part; xa мою — 
выпало, it fell to my share; дайте = 
—,» give me a portion; pasdmsume ва 
saers, to divide into parts; no saeram, 
in parts; продавать no чаеташъ, й 
sell in lots; уплачиеать по частаиъ 
to pay by instaliment; я ме npwnadsexy 
Ks mot sderm общества, I don't belong 
to that part of society; gram. — pat, 
part of speech; третья —, one thin; | 
part, piece; saerm машины, the different 
parts, pieces of a machine; | part, volome; 
первая — с ‚ the first volame of? 
dictionary; | ward (of в city), quart, 
district; | police-office; lock-up, гоп 
house; попасть 65 —, to be taken add 
locked up by the police; | задняя — м 
ранмны, a leg of mutton; филейнал — 
зовядины, chine of beef. 

Sacrirs, v.n. to grow, become thid, 
dense. 

часъ, $. т. hour; vepess—, in an bow: 
это nompebyems — времени, that will lake 
one hour; xomopwii—? what o’cleck is it? 
menepe—, itis one, one o'clock; лесть ча- 
сфитъ ympa,six o'clock in the morning; det 

ть часевъ дня, twelve o'ciect, 

Noon: dennadyams чаефвъ ночи, Я 
o’clock at night, midnight; полтора «ned, 
an hour and a half; noss-waea, МИ 
hour; свободные. чаека;, leisure boars, 
leisure>moments; — ‘o6nda, dinner line 


ЧАСЫ 


нанять на чаев, по часёмъ, to hire 
by the hour; cs чёсу на —, every mo- 
ment, from moment to moment; es добрый 
—, in a good moment, in the right mo- 
ment; well, be it so; well and good, 
that’s right; 65 —, in good time, season- 
ably, timely; же вв —, in bad time, un- 
timely; — Ors saey ne setue, worse and 
worse, from had to worse; сей —, pre- 
sently, this moment, instantly, immedi- 
ately, directly; prov. sheoms Опоздано, 
$000м5 ме Hasepcmaeus, past time can 
never be recalled. 

Часы, 3. т. pl. the hours; | clock; 
watch; time-piece; — cs maamnuxoms, pen- 
dulum clock; — cs будильником:, alarm- 
watch or alarm-clock; — cs репетищей, 
repeating watch; — Osrwie четверть. 
а repeater of the quarters; карманные 
солнечные —, ring-dial; noenpams —, to 
set a watch; | sentry; guard; стоять на 
заеёхъ, (0 stand sentinel, stand sentry, 
to mount guard. 

чахлшит, $. т. bot. calyptra. 

чАхлесть, $. /. unhealtly slate; con- 
sumptiveness, decline, emaciation. 

чахлый, adj. unhealthy-looking; ema- 
ciated; consumptive; withered, dried; pin- 
ing away; | rawboned, meagre. 

"“axeyrs, у. п. to pine away, decay; 
to wither away; to exhaust one’s self; — 
cs tops, to consume away with sorrow. 

gaxrdsan, ~sdmn, see Чехоль. 

Чахфтка, s./. consumption, phthisis; 
впасть 65 emmy, to fall into a decline; 

нео — в5 карманю, see KapMad b. 

ЧЗахётмость, 5. |. consumptiveness. 

чЧахфтный, Чахфточный, adj. hectic, 
hectical, consumptive; emaciated; | raw- 
boned, meagre. 

ama, 3. /. bowl, cup, drinking cup; 
basin: полной —ee, in flowing goblets: 
escnums чашу do дна, to drink the cup 
of bitterness to the dregs; да munyems 
меня — cis, let this cup pass from me; 
§ chalice, communion-cup. 

Gameskhetnunt, s. т. bot. sepal. 

чашечка, $. /. dim. see Чашка; a 
small cup; 1608. calyx, empalement, vase, 
perianth, bell, conceptacle. 

gameanss&, adj. of cup; | bot. of calyx. 

Sama, $. |. cup; чайная—, tea-cup; 
encosun — им, scales of a balance; — у 
маятника, pendulum-ball, pendulum-bob; 
J bot. calyx; janat. knee-pan; | hilt, bas- 
ket-bilt (of a sword); | medlar. 

Чашковадный, adj. bot. calyciform. 

чашиковь:&, adj. —вое дерево, med- 
lar, medlar-tree, coekspur, pyracanth. 
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чашкома\ тиви, $. м. bot. fringe- 
tree. 

Gamaan®, 8. m. 055. the principal cup- 
bearer (at the cuurt of the Czars). 

Samanya, 5. |. bot. cyathus. 

чавиный, adj. of bowl, of basin. 

‘Sama, $. |. density (of a forest); | 
thicket; a dense, thick forest, jungle. 

чаще, comp. of the adv. Saere, often- 
er, more frequently; sxaxs можно —, as 
often as possible; —eceto, mostly. 

чаяше, 5. п. expectation, anticipation; 
hope; сверхё => в, against all probabili- 
ty; unexpectedly; es == шт, Ш anticipation, 
in the hope. 

чёлтельшо, —тельный, see B b- 
роатно, —тный. 

чать, 9. я. to expect, anticipate; to 
be in expectation; to trast, hope; ях 
9т030 не =жлъ, 1 did not expect this; 
ons в5 ней души не чаетъ, he is infatu- 
ated with her. 

чваканье, $. п. mouthing, mumbling; 
defect in pronunciation. 

чвёкать, чвакмуть, v. я. to mouth, 
mumble; to have a bad pronunciation. 

чЧодниться, т.п. (nus) to pride one's 
self upon; to pridein; to vaunt, boast, brag. 

чванка, s. f. а self-conceited, presum- 
ing woman. 

ччедшлиювость, $. [. presumption, self- 
conceit; boastfulness; vaunting. 

“Sednauenis, Чиденый, adj. pre- 
sumptuous, presuming, self-conceited; boast- 
ful, vaunting. 

чеёмство, s. п. presumption, self-con- 
ceit, pride; boast, vaunt. 

Званть, $.m.a self-conceited man; boast- 
er, vaunter, braggart; § si. jug, flagon. 

чоёртка, $. |. а quarter of a measure 
(in sacred music); { coll. a square piece 
of writing paper. 

чеобакъ, 3. т. (СА. bream, rud, rudd. 

чЧебёръ, see Чаберъ. 

чЧеботарить, v.n. to cobble; to be 
in the boolt-mending line of business. 

чеботёрия, 5. |. cobbler’s shop. 

чебетёрь, :. т. cobbler; shoe-maker, 
boot-maker; prov. знай, —, свое кривое 
золенище, & в; закройщики не суйсв, COD- 
bler, stick to your awl; ' = решмй, adj. 

ч5ботъ, $. т. dim. —тфкъ, shoe, 
boot; | -тшый, adj. | 

чебрёщъ, see Чаберъ. 

ЧЗебурахшутьея, see Чубурах- 
нуться. 

Чевакы, 5. |. pl. shoes with soles of 
the same leather. 

Чегф, gen. of the pron. “xe, what; 


ЧЕЙ 


Bah —? ? what for? why? seems 20 

—noeato? is there any news? не для —, 

there is 00 occasion ог reasoR; & м8 знаю 

cs — начать I do not kaow where 10 
in 


чей, pron. ([. чья, п. чьё, pl. чья) 
whose, to whom, whom; — amo dous? 
whose house is that? чьё amo ружы? to 
whom does that gun belong? чьё это 
№? who gave this order? 
"send, 8. |. linch-pin; key, peg, pin, 
int- 


tgexaama, $5. |. 7007. the dwarf-hare. 

ченашеше, 3. п. embossing; chasing; 
|] coinage, coining {money); striking off 
(medals). 

чеканить, ченашивать, т. a. to on- 
$058; to chase, enchase; [to coin (money); 
to strike (medals); | —ea, v.r. to be 
embossed; to be coined; | part. р. sexa- 
mounssil, 

Henamma, 5. |. see Чеканенте. 

чекашный, adj. chased, embossed; | 
for embossing, chasing. 

ann, 5. м. chaser; | coiner, 

gointer. 

Чеомфиъ, $. м. dim. -ичажъь, pUD- 
cheon; | battle-hammer. 

Sondre, Danaus, 3.7. mus. flageoiet. 

Sexmaps, s.m.rammer; bat. - 

Geumésn, s.m. a kind of overcoat. 

чекуша, Чекущшиа, see Чекалка. 

eas, 3. т. сот. a cheque, check, 
money - order; [чёшевый, adj. —вая 
хнижка, check-book. 

WGean6yxa, see ЦЪ либуха. 

Зелифкт, Чеолиочбщъ, see Чёлнъ. 

Gesndasans, 5. т. shuttle-maker. 

Ч5лаъ, 3. т. canoe, skiff, bark; | 
shuttle, quill (ef в weaver); | челифчаый, 
adi 


ij. р 

"Sesd, 5. п. brow; forehead: бить — 
mone, see Бить; | head (of an army); 
[mouth (of an oven). 

GeseGhruas, чолобытия, 3. |. a 
petition. 

челобатный, adj. of petition. 

челобитчактъ, $.m. —angea, 5. /. 
petitioner, supplicant. 

челобитье, 3. п. petition; | respect, 
homage. 

Gesz0ones, 5. т. of forehead; |of mouth 
dof an oven). 

“esophuesto6ens, 3.7. philanthropist. 

WGesorbnosto6heash, adj. philanthrop- 
ic, philanthropical; humane; | me, adv. 
—cally, —ly. 

SesonbueseGie, s.n. philanthropy, 
humanity. 
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Gesontacunensahghale, 5.4. mist 
thropy. 

Weseshucsecuashcrasss, 3.9. = 
wena, 3. |. misanthrope, man-hater. 

челов кововазйствый, odj. miss- 
thropic, misanthropical, man-hating. 

челов кообразный, 64). anthrope 
morphus. 

YesoubucyGiaa, s.c. homicide, ШГ 
derer. 

Чоловьиоуходе, s. я. flattery, adult- 
tion, sycophancy. 

Weszosbuoyrdqwaks, 5.8. пища... 
fiatterer, adulator, sycophant; adulaires. 

YGesomhucoyregunrh, edj. adulatits, 
pleasing, pleasant to men. 

Wesonban, $. т. (pl. леди, si. 1020 
shus) man; person, individual; 0 
добрый —, he is а good man; ecennws—, 
a soldier, a military man; smopweus — 
a merchant; Boacii—, а saint, a prophet 
— a всъ руки, Jack-at-all-trades; ям 
gmoms—? who is that person? мася собре- 
406ь — около ста, we mustered веет! 
a hundred strong; no dea рубля на ка, 
at two roubles per person; y sete 00000 
— дитей, he has eight childrem 2 87 
HAAS NOCKOMKO — patorucs, I hired somt 
workmen; prov. — 


with him; | servant, footman, goam-ser- 
ant, waiter; —! cmaxans eodw, waiter, 1 
glass of water; нанлть --ма, to hie 
man-ser vant. 

Sesonbeent, s. №. dim. manikis: ! 
bit of a man. 

Sesestseeniii, adj. of man, of me. 
human; ee лицо, human face; —po%, 
mankind, humanity; | eae, edv. hams 
ly. 

ЧоловЪ чество, $. я. mankind; hue 
nature; | humanity, compassion. 

Sesosbunmmene, 3.m. disd. a worthies 
miserable wretch. 

Sesenbuli, adj. of man. 

Sesesbunoers, 3. /. humanity, се 
passion. 

чЧелов\ чный, 04). humane, comps 
sionate; | robust. 

ччёлюствый, adj. of jaw, maxilla: 
-вая кость, jaw-bone. 

чфлеюсть, 3. |. jaw; jaw-bone. 

челялашещь, $. т. —maa, 3.| 1 
servant, domestic, menial. 

“Bésaagn, $. [.-co‘lect. servants. ева": 
| => диый, adj. 


ЧЕМЕ 


Wemephua, 3./. Чешерьчеакъ, 3. т. 
bot. hellebore; sneezewort, veratrom; | 
-чтый, adj. 

Sénopn,s. т. spine, back-bone; !fall- 
ing-sickness (of horses). 

Semegdumuns, s. т. trunk-maker, 
portmanteau-maker. 

Seneghun, :. т. dim. -—дёшецъ, 
“atusaus, trunk, box, portmanteau; 
cloek-bag. 

Чему, pron. dat. of the pron. Sire, 
what, what for, to what; xs—? what for? 
им хз — незодится, good for nothing; xe 
xs —, there is no reason; *8 — это по- 
edema? to what can that lead? what will 
that lead to? —оы maxs радуетесь? what 
is Uke cause of your mirth? 

“tern, prep. of the pron. те, what; о 
—~o 1osopume? what are you talking about? 
№0 —, nothing; 0%40 eoms es —, that 
is the matter, the thing is, the question 
iss 05 — cocmoums счастье? in what does 
happiness consist? на— мы остановились? 
where did we stop? where did we leave 
off? ons остался не при —, he lost bis 
Place, he remained with a long face; no 
— вы продали? at how much did you 
sell? at what price did you sell? ne о — 
10sopume, there is nothing to speak about. 

Чешаруха, $. [. a large cup, a bowl. 

Чемёщуъ, $. т. а cap, mob-cap; #0ч- 
н0и—, night-cap; | -мёчвый, adj. 

Senésunna, $. |. cap-maker. 

чешрамъ, see Чапракъ. 

Чевуха, 3. /. nonsense, fiddle-faddle, 
_ twaddle; а cock and bull story; жести 
~mxy, see Нести. 

Seusens, dim. see Tenet. 

чёрьешь, s.m. ancient name of the 
monih of July. 

Weppdéas, s.m. ent. cochineal, Когтез. 

Черзфчиакъ, s.m. 00. potentilla, 
silver-weed. 

Wopas, s.m. pl. hearts (at cards); 
myss =»вёй, the ace of hearts. 

червёвый, adj. worm-eaten; full of 
worms; =pee ябл40ко, worm-eaten apple. 

Sepphetrs, v.n. to become wormy. 

Червлаошёцуъ, $.m. 31. purpure, purple. 

Sepasenbaa, $. /. si. stuff dyed purple: 
(be purple; |—mbasna%, 44). 

Seppsénects, ;.|. purple, scarlet col- 
or. 
черилёеный, adj. purple, scarlet. 
чёрюзевь, $5. /. red (for roofs); зсаг- 
let. | 

Repaseontrs, v. 
purple. 

Yepreréasans, s.m. bot. fabago. 


п. to grow scarlet, 
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Чеорюфиецтъ, 3. м. a ducat; a golds 
coin; a three-rouble gold piece. — 

Черифика, 3. /. а heart-card. | 

чЧервфиный, adj. red, purpic; jheart 
of hearts; — myse, an ace of hearts; { 
pure, high-probed (of gold); —umee s0- 
somo, ducat-gold; (2 m. a ducat. 

SepneeSpasanié , adj. 
worm-shaped. 

чеорвотфчииа, s. |. dim. 
worm-hole; dry-rot. 

Sepueréauash, adj. worm-eaten. 

чёричатый, adj. scariet, bright red, 
purple. 

Mepes, $.т. WOrMm; земляхой или доок- 
девой—, dew-worm, lumbric; змелкоеич- 
ный—, silk-worm, bombyx; ,larva, grub, 
maggot; | Slavonic name of the letter Si. 

Sepeaxésssé, adj. of worm. 

Черваиъ, Червачёкъ, 3.m. dim. 
worm, vermicule; cawmawtiicn —, glow- 
WOrM; заморить mand, fig. to take off 
the edge of the appetite, to pick a mouthful. 

Червячёкъ, s.m. worm (under the 
tongue of dogs). 

Wopadus, s. т. garret, loft; | garret, 
attic; fig. у nero — 6ess верху, одною’ 
стропила seme, his upper garret is un- 
furnished; he is crack-brained; |-—лач- 
вый, adj. 

“Sepeabaus, s. т. high-heeled shoe; | 
~-sboussh, adj. 

Seopéauna, s./. belly -skin (of animals). 

Черовьетый, see Чревастый. 

черевич&мъ, dim. see Черевихъ. 
. Sepéeaté, adj. of belly; —мюхё, belly- 

г. 
черёнео, рор. see Чрево. 

череда, 3. |. Чер$дъ, 3. т. turn; 
order; теперь твоя —, твой —, now it 
is your turn; womu ceouns => дыштъ, to 50 
one’s way, 10 go on; | bot. bud-marigold. 

WSepeghrs, v.a. to appoint the turn; 
to put in turn. 

Череолийкъ, s.m. bot. hound’s-longue, 
cynoglossum. 

Чередифйё, adj. whose turn it is. 

Чередоваться, г. я. to doa thing in 
turn, by turns; to take turns; to alternate. 

Чередовёй, adj. alternative. 

Sepeswe.sdensié, adj. —see unnenic, 
a property, in which the fields are separat- 
ed from each other by strips of land be- 
longing to other proprietors. 

черозсвдёльмиктъ, $. т. back-band; 
saddle-girth, ridge-band. 

Черевчуръ, adv. too, 100 much, too 
many, beyond bounds, overmuch, exces- 
sively. 


vermiform , 


-чнима, 
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чфрезлъ, 3. т. obs. girdle-purse. 

Чёрезъ, Чрезтъ, prep. over, асговв; 
бросить камень — стину, to throw а 
stone over the wall; идти — ancs, to go 
through a wood; —pn«y, across the riv- 
er; перейти— yauuy, 10 cross the street; 
пройти — заллерею, to go along, to 
pass through the gallery; a 
xu, to skim over; ons nponxvass — Moc- 
xay, he passed through Moscow; | by, 
through, from; я сообщил это ему 
брата, I арр хе him of that through 
my brother; я npowess —xn010 ucnuma- 
wit, 1 have passed through many a trial; 
я узналё это—вашею брата, 1 heard of it 
from your brother; — нею я nonass 68 
бъду, he was the cause of my misfortune; 
Е in, after; —s0ds, in a year; —vacs no 
ложкъ, every hour a spoonful; oms сею 
числа — 1008, in a year from this day. 

“Sopembua, $./. bear-garlic, buckrams, 
гатзоп. 

Чер$муха, $3. |. the bird cherry-tree; 
fowl-cherry, hagberry; blackberry, wild- 
berry, service-berry; | —xenus&, adj. 

Черёмушка, dim. see Черемуха, 
Черемица. 

Черёмушникъ, 
bird cherry-trees. 

Черёмха, see Черемуха. 

чероминё, sce Черемица. 

Черонифный, adj. of graf, of scion; 
of sucker, of cutting; (004. pedunculate, pe- 
dunculated. 

Черовфвый, adj. of knife-handle. 

Yopendasn, 3. м. graft, scion; sucker, 
cutting, slip; apple-grove, apple-yard; | 
solen, razor-fish (4 mollusk); j depot of 
saltpetre; | dim. see Черенъ. 

Sopendunss&, adj. bot. peduncular. 


$. т. plantation of 


Черёичатый, adj. bot. pedunculate, 
pedunculated. 

“"Sépens, $. т. handle, halt (of a 
knife). 


Wopemaxa, $. |. zool. turtle, tortoise; 
| tortoise-shell, turtie-shell. 

Sepenaxonmssi, adj. of tortoise-shell; 
—ребень, а tortoise-shell hair-comb; jof 
turtle; — супз, turtle, turtle-soup. 

Sepeonamuna, $. |. turtle-flesh. 

Sependusié, adj. of turtle. 

Wepeudmunns, s. м. bof. tortoise- 
flower. 

Sependannns, 366 Гречневикт. 

Черошыша, $. [. a broken tile; broken 
earthen pot. 

черошыца, 3. |. dim. ~ubuna, a tile; 
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чЧерошьчиику, s. т. tiler, tile-make. 

Wepenkuunna, $3. /. ent. lepisma. 

черсшичиый, adj. of tile; mas 
кровля, tile-roof. 

чёренный, Чоронифй, adj. of crani- 
um; | of potsherd; of broken glass. 

Sepenendé, adj. of cranium. 

Чеоронокьжный, adj.  testaccous; 
moe животное, а testacean. 

Черешёнъ, s. т. dim. -ифчест, 
potsherd, piece of potsherd, piece of bro- 
ken glass. 

Чеороносворльше, $. я. trepanning. 
Wepeuecazdnie, s.n. craniology, phre- 
nology. 

Ropenecadas, 3. т. phrenologist. 

чфрешъ, 3. т. cranium, skull, brain- 
pan; | shell-crust, test, testa (of testace- 
ous animals), | a thin crust of ice; [bd- 
tom (of в bark); | pl. sepémen, potsherds, 
pieces of broken glass. 

Черошифвый, see Черенковый. 

Чеорёими, $3. /. bot. wild-cherry-tree; 
у wild-cherry, bird-cherry, hag-berry, mer- 
ry; | -- жыевый, adj. 

Gepeomens, s.m. bot. stalk, stew, 
pedicel, pedicle, petiole (of a leaf); sé 
Черенокъ. 

Чёрнамье, $. x. scribble, scrawi. 

Черкать, topunyrs, v.a. (o scribd 
ble, scrawi; | to strike out, blot out, can- 
cel; | to note down; to inseribe; | \ 
write a few words. - 

чёрмный, adj. si. red, vermilion; = 
mee море, the Red-sea. 

чернаэща, 3. |. a woman with di 
hair and eyebrows; | a black cow. 

“Seppends adj. inlaid with шею, blact- 
enamelled; —aaa работа, niello. 

“Sépmegs, $. [. black color. 

ччёрнель, s./.a sort of reddish ochre. 

червёто. 3. я. blacking, soiling, dit- 
tying. 

"GSprensaté, adj. dim. see Lepaul 
' чёриесть, s./. poachard, pochard, meri: 
on. 

“epatxenens, adj, quite biack; | 
— хошько, adv. quite black, евше! 
black. 

Yepaégs, s. м. friar, monk; pe. 
березись козла cnepedu, лотадь сзади, 9 
=ща.с0 всё сторонз, be ware of the fort 
part of an ox, the hind part of a mak, 
and all sides of a monk; | —meccenté, 
adj. 

ОВЕН 3. ®. ни life. 

Sopwkaa, 3. /. whortleberry, 

af ны 


возмутая —, cidge-tile; фламандская—, | berry, bilberry, blae-berry, b 


pantile. 


чЧорийла, | $. Я; (pl) ink. 
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чорийльница, Чериилица, $./. ink- 
_ Stand, standish. 

Wepubsnenié, adj. of ink; — opn- 
suexs, gall-nut, nut-gall, oak-apple; —xa- 
mens, ink-stone; —мюмюх, ink-bag (found 
41 the cuttle-fish); шее namno, ink- 
stain. 

Seopabr., чёрвинать, v.a. to black, 
blacken; | to stain, soil, dirty; | to blot 
out, cancel; |] to calumniate, slander, as- 
perse, blacken, traduce, stain (the repu- 
tation, etc.); | em, vo. r. to black one’s 


self; to soil, dirty one’s self; | part. р. 
черабиный. 

чершёца, $. |. а пип; | see Чер- 
HHEA. 
P Черные, s.n. bot. sl. sycamore- 
g. 


Sepabaxa, dim. see Черника. 

Чеорначинку, s.m. whortieberry-busb; 
{ whortleberry-wine or preserve. 

Чернычный, adj. of whortieberry. 

чериф, adv. blackly, in black; darkly. 

Чориоборёдый, adj. black-bearded, 
dark-bearded. 

ЧЗорнобрьвый, adj. black -browed. 

Чорнобурый, adj. dark-brown, biack- 
brown. 

чорнобыльникъ, Червобызлъ, :.т. 
bot. moxa, mugwort, artemisia, abrotanum, 
semen-conira. 

Чериоватый, adj. blackish. 

Sepnepes, adj. rough-draught; not 
copied; —вая бума, draught, a foul- 
copy. 

Черновольсый, adj. biack - haired, 
dark-haired. 
‚ Чермоглёвьый, adj. black-eyed. 

“Seopseresénnans, 3.m. bot. wild- 
durnet. 

Sepuceresbansé, adj. black-headed. 

чЧервогривый, adj. black-maned. 

Чериогривъ, 3. m. bot. rhododendron, 
rose-laurel. 

Sepacdseuun®h, s.m. pinaster, Scotch- 
wood-pine. 

Sepreméasic, s.. melancholy. 

Чорножёлчиный, adj. melancholic, 
splenetic, alrabilarious. 

Sepucetuncra:a , 
vegetable mould. 

mp, $. т. black-earth, mold; 

{ —mmnam, ad). 

Sopaes) 6u:%, adj. black-toothed. 

Sepecastus, s.m. common таре. 

Чорнокийжеощъ, see Чернокнихж- 
чикъ. 

Wepaenabmic, 3. п. necromancy, the 


black-art; | —ashmassh, adj. 


adj. formed of 
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Чернокнижник, |. м. —-ница, 3. /. 
necromancer, magician. 

Чермокайжиичать, v.n.to use mag- 
ic; to practice the black-art. 

Чеорномфреонтъ, 3. т. bot. cynoglossum, 
black hound’s-tongue. 

Чернокудрониикъ, $. м. bot. black 
horehound. 

Зермольсье, s.n. collect. leafy forest, 
leafy wood. 

Чорномёзый, adj. dark-faced, dark- 
complexioned, swarthy. 

Sepmednté, adj. black-eyed. 

Ropucepaéesis, adj. 3. т. workman 
journeyman. 

Чершорйземъ, s. м. friar, monk; | 
= stecnili, adj. 

Чершорйзица, 3. [. & nun. 

Seprophksanstecreae, $. я. monachism, 
monastic life. 

Чернослёвъ, 3. т. prune, French 
plum; dried prune; | —smes&, adj. 

SEpmocts, Чернота, $. f. blackness. 

Чеормотёль, $. |. bot. bay-leaved-willow. 

Чериуха, Чернушка, $. [. fennel- 
flower. 

Чрный, adj. black; dark; — wenms, 
black color; ходить 65 = томтъ, to wear 
black, to be in black, to go into mourning; 
записать на => тую доску, to note badly; 
man ночь, a dark night; prov. между 
ними вая кошка, there fs a 
coolness between them; | black, base, 
foul; > вая неблозодарность, the blackest 
ingratitude; | dirty, soiled; —mee бюлье, 
dirty linen; держать xo10 65 —nens 
man, to keep, hold one down, to ill-treat 
a person; | sad, fatal, unlucky; — день, 
a sad, fatal day; prov. беречь на 
день, to lay Бу for a rainy day; | 
man nemovr, black-death; —mee дерево, 
ebony, ebon; —mee духовенство, friars, 
monks; «вая листница, back-stairs; — 
xapods, common people, the vulgar, rabble; 
— литарь, min. pitch-coal; | bot. вам 
смородина, black-currant; -—шам чере- 
muua, oxheal; —sasa псинки, felonwort, 
nightshade. 

Червь, 3. |. common people, the vul- 
gar, rabble, mob; | niello, black-enamel- 
work. 

черяфть, v.2. to blacken; te grow, 
get black, dark; |e, т.т. to seem black; 
to look black; вдалы что-то =mbheren, 
there is something black in the distance. 

чёршадь, 366 Чернедь. 

чоршакъ, 3. м. scoop; | trough. 
чеорнало, 3. п. dim, ->вальще, & 
ladle. 
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чертёгту, $. т. dim. —dmenn, ball, 
apartment, room, chamber; | ги, pg. 
palace; | —-тфжный, adj. 
ЧЧертфёитъ, s. m. tracer, scriber. 
Чертонолфхъ, s.m. thistle; way-tbistle; 
shepherd’s-rod, shepherd's-staff; | = адит- 
вый, adj. 
чёрточна, 5. [. dim. ме Черта | 
‘gram. dash, hyphen. 
Ч бртъ, Чёрт, s.m. irr. devil; deuce, 
Nick! old Nick; yOupaiica xs чёрту p 
to the devil! — тебя побери! the dvi 
take you! the deuce take you! a 
‘upon you! кой —/ what the deuce! hos 
the deuce! это — snaems xaxs consan, 
that is wretchedly done; — возьми! 


Seopadsienaé, 04). for jadling, scooping 
out, for drawing up. 

ЧЧермальщакт, s.m. a workman who 
draws up. 

Sépmaniec, $. п. drawing up. 

ЧЧёрвать, sepnnyts, v.a. to draw 
up; ] to draw, borrow; to have recourse 
to; Го. м. to take in water; лодка сильно 
—mmysa Copmoms, the boat took in much 
Water; =mnyTs 60du oms сильназю вол-| 
неншл, to ship a sea; | —em, v. г. to be 
drawn up; | part. р. wdpnanassé. 

Чёрствоесть, 3. /. staleness (of bread); 
fig. hardness, stiffness; — сердца, hard- 
heartedness. 

Чёрствый, adj. dim. -вовьшмй, — 
вовётый, stale (bread); |9. hard, Багз, 
unfeeling, stiff. 

“epermirs, v.n. to grow stale (of 
bread); fig. to grow hard; to harden. 


deuce!xaxo1o чёрта ему Oms меня нужю, 
what the deuce, the dickens does he wait 
of me; ‘ему caus — че брат, he'll # 
the devil at defiance; he cares for nobodj; 
ONS живет у чёрта ма KYAUYKars, #8 
si} Кудички; myms cams — ном 6м- 
MUMS, CAME — не разберет, it is impor 
sible to see through it; чьмз — ме wy: 
mums, we must swear to nothing; bos 
C5 рожыю, а— CE ковиюмё, мужик; AUD 
пиво заварит, а ужё— cs ведром, Go 
sends corn and the devil mars the sect; 
604540 6 чёрту 65 Ca0ENS болоть орать, 
a man’s house is his castle; prov. * — 
mods старость 68 монахы пошел, 
devil grew sick, and a monk he would be; 
ив MAKS Cmpawens—Kaxs ею мамоюта, be 
or it is not so bad as he or it seems to be. 

“So pdule, s.n. drawing, tracing, 6+ 
ing; | lineal design. 

Чесёлка, $. |. dim. —«s0ana, halcbi, 
hemp-comb; flax-comb; | carding-engi, 
jording machine; ] bot. teasel, faller's 
thistle. ; 


generosity. 

чертёжная, adj. s. т. a room for the 
draughtsmen; | mould-lof in a dockyard. 

“Seprémnuas, s. т. draughtsman; de- 
signer. 

Чертёжъ, s.m.a plan, sketch, draught; 
| -жный, adj. —man доска, treatie- 
board. | 

чертом$нокъ, Чертбнекъ, 8. m. 
devilkin, little devil. 

чертёльный, adj. for drawing lines; 
for sketching; — see перо, drawing-pen; 
—ваа линейка, aruler; —mam ut04Ka, 
scriber. 

Чёртить, чёрчивать, г. д. lo draw 
(а line); to sketch, trace, draw out (а 
plan); | to draw, outline, rough-trace; | 
to cut glass (with a diamond); to scratch; 
— KUAEMS NO зрунту, to plough the hot- 
tom with the ship’s keel; J—ea, v. г. to 
be drawn, be traced, be sketched; |part.p. 
черч$иный. 

чертёвка, $. /. а devil, she-devil; 
wicked woman; hag. 

eprosenin, adj. of devil; devilish, 
diabolic, diabolical; | —екш, аду. devil- 
ishly, diabolically. 

Wepreamama, s. |. devilry. 

чёртовъ, adj. of devil, devilish; — 
naseus, belemnite; —opnzs, bot. water- 
caltrop. 

чЧеортегрыатъ, $. т. bot. wood-scabi- 
ous. 


Чесёлочивиъ, $. т. carder. 

чесдльвый, adj. for hatcheling, comb- 
ing, carding; —mas машина, combing 
machine. 

Чесальщикт, $. т. «-щица, 8. [. 
carder; — шерсти, wool-comber. 

“Hecanmie, $. п. scratching; } heckling; 
| combing (hair). 

ЧесаАть, чбеывать, чоси)ть, 0.6 
to scratch; {to hackle, comb, card (hem); 
| to comb, dress (the hair); | mes, 0% 
to itch; рука чешется, my hand ilebss 
I have a strong desire; у нею язы Ww 
meres, he longs to speak, bis tongé 
itches to speak; J to scratch one’s self;| 
to comb, dress (one’s hair); | part. 
чбеанный. ый 

чека, 3../. hackling, combing, 
ing; [combing, dressing (hair); bead-dres- 


; 
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Seembua, $. |. Цех, evergreen-oak. 

‘Seenénuma, $5. |. bot. alliaria, Jack- 
by-the-hedge. 

Meewexdana, $. |. a head of garlic. 

Чееснфкъ, 3.m. diy. = ифчемъ, gar- 


: lic; duxts —, buckram; ucnancxii—, re- 


cambole; | —xdnasé, adj. 
Чеспёчинка, 5. |. a clove of garlic. 
Seendunuma, $. |. a mortar for garlic. 
Чесифчный, adj. of garlic; мая 


4 трава, bot. Jack-by-the-hedge. 


Чеефта, s. /. itching. 


Чеефтна, s./. itch, rash; | scab (of 


_ sheep); mange (of dogs). 


Честный, Secorewsss&, adj. itchy; 
Stabby; mangy. 
чЧёетвоваше, $. п. honoring, venera- 
lion; celebration, celebrating. 
Чфетновать, v. a. to honor, уепегще; 
lo celebrate; | em, v. rf. to be honor- 
ed, be venerated; | part. р. sécrsenan- 
‚ вый. 
Чеестыть, v. a. to honor, esteem; | to 


‚ $604, chide; to abuse. 


4 


“éernoers, 3. [. honesty, probity, in- 


 legrity; frankness, uprightness. 


Чёетнь&, adj. honest, upright; frank; 
— человткз, an honest, brave man; она 
-вая женщина, She is а woman of hon- 
or; «see с4060, word of honor; upon 
my word of honor; | —se, adv. —ly. 

Честолюбощуъ, $. т. --бища, 5. |. 
ambitious man or woman. 

Честолюбйный, adj. ambitious; bigh- 
aspiring, greedy of honors; | —me, adv. 
ambitiously. 

SecrosreGie, $. п. ambition. 

честь, $. /. honor; клямусь чёетью, 
upon my honor; no чёетю, upon my hon- 
or; honor bright; я cacs чёстью npouy, 
be so good as to, I beseech you, Г ask 
you as a favor; я считаю за —, I deem 
it an honor; — tno, — umn быть, 
I have the honor to be; se имею чёети 
0 знать, I have not the honor, the 
pleasure of knowing him; надо и— знать, 
пе must be moderate, one must not a- 
duse the kindness of ;emy все ne 6s —, he 
contented with nothing, uothing will con- 
‘ent him; у нею — только на astixn, his 
honor is lip-deep; — затронута, honor 
8 at issue; prov. была бы — предло- 
жена, а oms убытка bors us6aeuas, he 
bat will not when he may, when he fain 
would, shall have nay; o6nds, данный os 
the dinner given in honor of; noe 
ети, the field of honor; | honor, credit; 
нэ» Omsaeme — своей podunn, he is a 
redit to bis country; he does credit to 
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his country; | respect; ему была оказана 
должная —, due respect was shown to 
him; | отдать —, mit. to salute, to pre- 
sent arms. 

Чееть, вочёсть, v. a. ит. to regard, 
deem; to repute; to look upon. 

“Sera, $. |. pair, couple; ons не--тебъ, 
you are no match for him; there is no 
comparing you two together. 

четёть, v.a. to equal, equalize, match; 
| —cn, ©. г. to match, equal one’s self. 

Четворгфвый, adj. of Thursday; — 
вая cose, salt prepared in a special man- 
ner on Maundy-Tharsday. 

чЧетвёргъ, 3. т. Thursday; cesuxti—, 
Thursday of Passion-week; Maundy-Thurs- 
day; prov. nocanm дождика вв —, when 
two Sundays come together. 

Четворфиьки, s./. pl. all-fours; xo- 
дить на = щахжтъ, 10 go Upon all-fours. 

“‘Sormephut, $. т. tchetverik, а Rus- 
sian corn measure of about a bushel; у 
candles four to the pound. 

чЧетворёть, v.a. to quarter; to divide 
into four parts. 

Четверыцею, adv. quadruply. 

Четиёрка, s.f. four in hand; a team 
of four horses; Ja four (at cards); [паш. 
Jolly-boat. 

Sérsepas, s. |. pl. four twins. 

Wersepakan, $. м. one of the four 
sons of a family recruited for a soldier. 

Четверной, adj. quadruple, fourfold. 

Четвеорва, s. |. а four-in-hand; a team 
of four horses. 

чЧётверо, num. four; sacs —, we are 
fuur; аё =, see Начетверо. 

четверобраче, $. п. the fourth mar- 


riage. 

чЧетнерогольсный, adj. of or for four 
voices. 

Чеотверосвангеле, $. п. the four 
Gospels. 


Четворонончный, adj. having four 
points; — xpecms, a four-pointed cross. 

Wermepomymiec, $. п. bot. tetrandria. 

Четворомфстный, adj. four-seated, 
having four seats. 

чЧетнеронфгй, adj. quadruped, four- 
footed; ~ree животное, a qnadruped. 

Sersepopyai&é, adj. quadrumanous; 
four-handed; —кое животное, a quadru- 
mane. 

Четверосй.!е, s.n. bot. tetradynamia. 

Sernepoyréssuenn, see Четыре- 
угольникъ. 

Четиеройн!й, adj. quadruple, in four 
different manners; fourfold; || —ase,/adv. 
in four different manners. 
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| 
четвертёкъ, 5. т. dim. —тачёкъ ‘Четырежёберный, adj. nat. his, ‘ 


a quarter of a rouble, 25 copecks; [ tetrabranchiate. 

—xémesii, adj. Четырежды, adv. four limes; — м. 
“‘Sormeprars, see Четвортовать, тыре, four times four. 
Четвертьва, s. |. dim. “MMe, &| четырежьёнство, s.n. bot. tetragyuia. 

quarter, quarter piece. Четырезубещуъ, $. т. ichth. suns. 

Четыроденесткьвый, adj. bot. \etre- 


ЧЧетьбртка, s. |. a quarter; xxuwia os 
my, in quarto; — Caxapy, a quarter | petalous. | 
of а pound of sugar. “#6 Taspemymeorne, s.n. bot. tetraniris 

‘Четвертифй, 04). of quarter; quarter, ‘Sorsmpesheramé, adj. bot. tetraiti- 
quarterly; | of quarter of a rouble. ted. 

Четвертованс, s. п. quartering. ‘Четыренадесйтый, аа). fourteenth. 

Четвортовзать, v.a. to quarter; | en, “Чотыреомадесять, num. st. fourter 
v.r. to be quartered; | part. р. seTnepro- “‘Sersipema.snah, adj. zool. tetradactyi. 
вапный. “Четыреста, num. four hundced. 

“Seorneprenn, 3. т. see Yerseprs, ‘Четырестишие, s. п. quatrain. 

“lerneprymnua, see Четве ртка. . ‘Четыроугьльникл,;.ж. деот. square: 

чЧетибртый, adj. fourth; — этажз, | quadrangle, tetragon. ' 
fourth story; —тое число, the fourth; “SoTaspeyrésnmesh, adj. sqaare; four: | 
Тенрихё —, Henry the fourth; злава cornered; geom. tetragonal. 

— ram, chapter the fourth, the fourth ‘Четырехдивный, adj. of four 82. 
chapter; — vacs, past three; двадцать “Чотырсхвубчатый, adj. dot. quadri- 
минутё тако, twenty minutes past three; | dentate. \ 
NOAOGUNG =таге, half past three; 6s ‘Четыреохкласеный, adj. of four clas: \ 
—тыхъ, fourthly. es, having four classes (of schools). 

‘Sérmeprs, s./. a fourth, a quarter; “‘SOThpexnontsranth, adj. — вое xv 
— версты, a quarter of a mile; — часа, | вотное, quadrisulcate. 

а quarter of an hour; безз = ти три’ четырехиркзльй, adj. цегарепие. 
часа, а quarter to three; яервая — луны, Четырехлиствый, adj. bot. чай 
the first quarter of the moon; — теля- | phyllous. 

тины, quarter of veal; — з0да, quarter, Четырехлфнаствый, adj. bot. quad: 
three months; | tchetvert (@ corn meas- rilobate, quadrilobed. | 
ure of about eight bushels). 

чётверы, num. four in number, four. 

Четюжиие в, see Четья-м инея. 

“ётка, 3. /. ап even number. 

“Чётиы, $. /. yl. dim. —точию, rosary, 

chaplet. 

тии, adj. legible; | —ne, adv. — 

bly. 
“Убтмость, 5. /. legibility, legibleness. 
Чётный, adj. —uec число, ап even 
humber. 


‘Roraipexstraia, adj. of four year: 
‘Четырехм%евчный, adj. of (i 
months. , 

Четырохифльный, adj. divided (¢' | 
land) in four plots for different crop. 

“Четырехелёжный, adj. gram. tetra: | 
syllabic. 

‘Четырехефтый, adj.four hundred | 

‘Четырохетвёрчатый, adj. bol.qut | 
rivalve. 


‘Четырохсторёниикь, $. м. ма 

ётъ, 3. т. an even number, pair; | quadrilateral. 

—Uau nevems, even or odd. “SoTaipexcrepénuid, adj. com. quit 
Четыре, пит. four; tetra; отпустить | rilateral. 


*030 на вст —стороны, to give one full lib- 
erty; to get free to go where one pleases; 
разметать чей npaxs на ecn — стороны, 
to throw the ashes of a person to the wind. 

‘Четыробатарёйный, adj. with four 
batteries (of a ship). 

“SOTsiperpauunas, $. щ. geom. tetra- 
hedron. 

‘Чотырограёшный, adj. tetrahedral. 

ЧетыредесАтиица, 3. |. Lent, Quad- 
ragesima. 

етыредеейтый, adj. 31. fortieth. 

“‘Sersspegeears, num. si. forty. 


Чотыреохчльниый, 147. of four meat 
bers, of four periods. 

Четкариадщать, num. fourteen. 

Четыриадщатый, 464. fourteenth. 

Четь $. |. 03. а fourth, а quart. 
fourth part. 

“Четьй-мшнидя, 5. /. menology, martt* 
ology. 

“Чехарда, &./. leap-frog (@ game). 

Чехфль, чёхликль "©xesbdan, cow, 
case; каретный —, cosch-cover; — és 
хреселз, chair-cover: —dan SOnmera, ва- 
brella-case; amas, adj. 


ЧЕХО 


Чехфвя, 3. [. ichth. razor-fish. 

"зочеваца, $. |. lentil; | bob (of a 
clock); | хрустальная —, авы. vilreous 
humor. 

чЧечевяцеобразный, adj. lentiform, 
jenticular. | 

чечевачка, dim. 3566 Чечевица. 

чочевачный, adj. of lentil; mee 
блюдо, a dish of lentils. 

Sewduense, s.n. grimace, affectation, 
simpering, mincing. 

Seutaurses, v.n. to affect, simper, 
mince. 

чёчевь, $. т. fisherman’s store-pit. 

Sevan, s. |. а simpering, aflected wo- 

man. ; 
_  щщеёчеть, $ т. Чочётца, 8. |. orn. 
linnet, aberdevine, tarin, siskin. 

чцечибёръ, $. т. see Челибуха. 

чнечина, 5. |. Почечуйник ъ. 

эщешускрылый, adj. lepidopterous; 
=—shin Kacnxomes, iepidoptera. 

Semyco6péonsnsé, Чеожусвадный, 
adj. in form of scales, scaly, squamiform. 

чщешуснфсвый, adj. squamigerous. 
_ Memyana, чЧешуесчка, dim. see 

Чещуя. 

чиежуйникъ, 3. т. bol. St. Peter's 
wort, toothwort. 

эчщетуй вый, adj. of scales. 

SHemyuerass, adj. scaly, squamose, 
squamous; with large scales. 

Ssemyisareers, 3. /. scaliness. 

sgemyisarsat, adj. scaly, scaled, 
squamose; in form of scales. 

snemya, 5. /. scale; | strap (of soldier's 
shako); chin-strap. 

eméate, $. п. honoring. 

k6wen, 3. т. orn. peewil, lapwing. 

“Bhentsca, v.n. obs. 10 be generous, 
liberal. 

“hee, Sbuocrs, Чёвый, see Щед- 
ро, Щедрость, Щедрый. 

“Gurhps, $. Ж. watering-pamp. 


чЗизибвномъ, sce Ракитникъ. 

чаазжиковьй, adj. of siskin. 

чажакъ, “Abamesens, dim. see 
Чижъ. 


“aumeonna, 3. |. а ben-siskin; | fg. а 
kind of room for ms under arrest. 

чЗажьвый, adj. of siskin. 

“aamn, 3. м. a siskin, serin; | med. 
furuncle, boil. 

“Shnamse, $. п. cutting with scis- 
sors; clipping, noise as of the clipping of 
scissors. 

Shuars, чуишуть, v. 4. to cut; lo 
cult with scissors. 

Shneus, $. м. pi. naw. cheeks; hounds. 
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чнкчьры, 3. |. pl. pantaloons (of the 
Hussars). 

Gasbuauce, s.n. warbling, warble, 
chirping, chirp, twittering (of birds). 

Geshaar., чилакюуть, у. n. (0 War- 
ble, chirp, twitter. 

“names, $. т. bot. water-caltrop. 

чамийнзео, $. m. 200]. chimpanzee. 

“Wana, 3. /. bot. veich, vetchling: tare; 
—K«Ks ‚ earth-pea. 

“Susaps, $. т. platane, plane-tree; | 
—ровый, adj. 

“suente, $. п. mending, repairing. 

чнайть, thannats, v.a. to make, 
do; to execute; to commit, perpetrate; 
— cyds и расправу, to administer jus- 
tice; | to stuff, fill; to cram; — бомбы 
nopoxroms, to fill the bombs with powder; 
| to mend, repair; | to mend; — перо, 
tomend a pen; jes, v.r. to be made, be 
done; 10 be executed; to be committed; | 
to be filled, be stuffed; | to be mended, 
be repaired; | to use ceremony; | part. р. 
чиибнный, чанемый. 

чыиазико, $. т. 4:54. а low rank, low 
grade. 

Gamaa, $. f.see Чинен!е. 

“Sumecrs, $. |. decency, decorum; | 
afiectedness. 

чаиный, adj. decent, 
affected; | —me, adv. — ly. 

“eseunkas, $. т. ritual. 

чвифвинитъ, $. м. functionary, clerk; 
bureaucrat; полицейск —, police-agent; 
| вии, adj. 

Чинфвиюща, $. |. the wife of a func- 
tionary. 

Gnundnessit, adj. having rank, grade. 

wasdat, dim. see Чинъ. 

wesonatéasie, $. п. subordination. 

Gnscmosomésnic, 3. п. ecclesiastic ce- 
remonial. 

чюноночитавие, s.n. respect for rank; 
respect due to rank. 

Geuenpensadacrac, $. п. promotion 
(to а rank). 

чЧеичалья, see Шиншилла. 

Wann, $. м. rank, grade; — зенерала, 
the rank of general; я вести 65 —, 
to promote to a rank; $ 65 чимакъ, 
to attain, to rise to the higher ranks; sa- 
cudnmeca os одном5 Shunt, to remain 
long without promotion; | charge. post, 
office; state, calling; souncxie wmmns, the 
military, soldiers; suomi —, а soldier; 

орные ames, courtiers; духовные 
amuss, the clergy; [| rite, ceremony; — 
sumyptiu, the missal; | 6¢ess sands, 
no ceremony. without any ceremony. 
« 


decorous; | 


ЧИРЕ 


чёрей, 3. т. hoil, furuncle. 

Чирёвомъ, $. т. a young teal. 

чираказье, Чорьмать, see Чизи- 
канье, Чизикать. 

Shpnats, ЧирлЬнать, see Чили- 
кать. 

чврокъ, :. т. orn. teal, garganey; | 
9 short stick (for playing). 

Ghpsameuns, dim. see Iu pe f. 

“Sepienaresé, adj. covered with boils, 
fall of boils. 

Wneséuie, $. п. counting, numbering. 

Gbesenwocrs, $. /. number, quantity. 

часленвый, ЧАсленый, adj. numer- 
al, numerical, of numbers. 

Gacshres, $. m. arith, numerator. 

чеслытельный, adj. = woe имя, 
gram, numeral noun. 

Gabecsars, v.a. to count, number; to 
reckon; | —em, т. г. to be counted; to 
be reckoned; to be put among; ons — 
seren больным, he is on the sick-list; 
0ом5 => литеш 3a KuMs, the house is said, 
is known to belong to him; | part. р. 
sbeseunné, числевый. 

Чвелф, $. п. number; quantity; uxeno- 
eannoe—, & concrete number, concrete; 
xHu1a чфеедъ, the book of Numbers; 
единственное —, gram. the singular; 60 
множественном чвел%, in the plural; 
большее — uss нихё, most of them; uss 
числа xs, in their number, among them; 
85 —, among, in the number; безё ела, 
many, numberless; средним —«dmn, 
оп the average; 65 moms eat, включая 
в5 mo—, comprised, including; [a numer- 
al; арабскзя, cxta smesa, Arabian, 
Roman numerais; | date, day of the 
month; которое cetoona —? what is the 
day of the month? ce:odna namoe—, it is 
the fifth; выставить —, to date; nepeo- 
нее —, post-date; заднее —, antedale; 
6e35 чшела, dateless; написать sacnums 
числфмтъ, передним IMELOM®, 10 anle- 
date, to post-date. 

чмелослфвецуъ, sce THCIOCIOBS. 

"Wucsecséele,$.n. arithmetic; accounts. 

чвелословиый, adj. arithmetical. 

ччиелослфить, $. Т. srithmetician. 

Чвстагёмъ, $. т. coll. cash; ready 
money; заплатить -гамешъ, (0 pay 
in cash. 

eget eal! adj. dim. neat, spruce, 
tidy. 

чЧвстёвько, dim. see Чисто. 

Чист&хонемъ, adj. very clean, quite 
clean, neat. 

Чистёховько, adv. quite cleanly, very 
neatly, tidily. 
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чнетёщтъ, 366 Гравилатъ. 

чаетииъ, 3. т. orn, auk, гаюг- М. 

чиетьлище, 3. я. purgatory; | 
> щный, adj. 

WacrhsL mean, $. м. — meme, :. |. 
cleaner, cleanser, scourer; — cance, 
shoe-black, shoe- boy. 

чистатольный, adj. cleansing; К 
cleansing; [ med. purgative; — торов, 
а purgative, purgative powder. 

чаетить, чащивать, с. д. Ю сей, 
cleanse, scour, clear; to scrub; - san, 
to brush a coat; —canosu, to clean 50: 
— s0made соломой, to rub down a hers: 
— зубы, to clean, brush one’s teeth; — 
yauuy, to sweep a street; — труб, Wi 
sweep chimneys; —¢@nxo xanaew, to dreée 
a canal; —себю уши, to pick one’s ears; —é 
sy6aas, to pick one’s teeth; — рыбу, to scak 
fish; —opnzu, to shell nuts; —absoxd, ti 
peel an apple; слабительное => rare 2 
doxs, a iaxative purges the stomach; | 
-ея, v. г. to clean one’s seif; to be cleaa- 
ed, be scoured; | part. р. чмещешвый. 

Shera, s./, cleaning, cleansing, <0u- 
ing. 

“aero, adv. neatly, cleanly, porelt, 
properly; ons всезда ovens —, 
is always dressed neatly; pabomams —. 
to work well, neally; —ша—, quite cleat; 
вымести —ma—, to sweep out clean; © 
обокрали —na—, he was robbed of ever! 
thing, nothing was left him; | quite; o* 
— omeus, he is the very picture of bh: 
father; ons — xaxs ребенок, he ts just lilt 
a child. 

“Wnerexpenanié, adj. thorough-bre(, 
true-bred (of horses). 

чистонмейше, $. п. calligraphy; ре" 
manship. 

“ncresbecens, $. т. calligrapher, pe 
man. 

Чистешьеный, adj. calligraphic, © 
ligraphical. 

Чиетонлёьтка, $. /. a clean, Dv 
lidy woman. 

“ancromsérmectn, $. |. cleanliness 
cleanness; neatness, tidiness. 

Gecros.sérasih, adj. clean, neal; tity: 
| se, adv. —ly, tidily. 

Guerensérs, Чистонлюй, 3. 8.) 
clean man. 

чшетомёлье, $. п. smooth, level, wor 
less land. 

“nerecepgé wie, 3. п. candor, {resi 
ness, open-heartedness, plain-heartedne®: 
sincerity. 

Чветосордёчный, adj. candid, fren, 
sincere, open-hearted,. plain-hearted, = 


i 


ЧИСТ 


genuous; | —se, adv. candidly, frankly, 


: sincerely, ingenuously. 


Частота, 5. |. cleanness, cleanliness; 
Neatness; tidiness; clearness, purity, pure- 
ness; —eosdyxa, clearness of the air; — 
сло, языка, purity, correctness of style 
of language; — сердца, open-hearledness, 
frankness; a <—wy, loc. adv. openly, 
frankly, bluntly, downright. 

“sererhsat, s. m. bot. celandine, 
bloodwort, monk’s rhubarb, patience. 

“wherasé, adj. clean, cleanly; neat, 
tidy; clear, pure; (air; — ree Omsse, clean 
linen; —Tam хомката, a clean, a neat 
room ;—-2000¢s8, a clear voice; ~Treenpous- 
ношеме, pure, correct pronunciation; —6a- 


‚ Фышз, net revenue; asmass тей соды, 


а diamond of very clear water; =тое 
вино, genuine wine; —-тая страница, а 
blank page; —тее nose, open country, 
open fleld; =тьза деныи, cash, ready 
money; — esdops, downright nonsense; 
emo —Tan правда, itis the naked truth; 
ous — dypaxs, he is a downright fool; 
ons чшетъ остался, he was entirely 
ruined; Бе justified himself, cleared him- 
Self; сыдти 65 —Tyse omcmaexy, to quit 


_ the service for ever; to have one’s fall 


discharge. : 

Чшеть, see Ho Bb. 

Частаиъ, $. №. -Tranne, $. |. a per- 
son with а clear, fair complexion; | bof. 
the lesser celandine. 

Читальня, $. |. reading-room. 

Читальщинъ, ;. т. reader of pealms 
for the dead. 

Seranioc, $, п. reading, perusing. 

Читатель, 3. т. -июцща, 3. [. read- 
ег. 

Чатать, чытывать, v. a. to read; — 
4exuiu, to deliver lections; —csosecnocme, 
to teach, to lecture on literature; |—es, 
$. г. to be read; | part. р. читавиый. 

Чеха, Чиханье, s.n. sneezing, 
Sternutation; prov. ма вслков — не маз- 
Эраоствуешься, be that would please all 
and himself too, undertakes what he can- 
Not do. | 

Чихардё, $ |. leap-frog (а geme). 

Чатхательный, adj. sternutatory, ster- 
Hulative;—nopowexs, sternutatory powder. 

Чакёть, satuyTe, 0. я. to sneeze. 

Конан s.m. drunkard, tippler. 

хфриичать, 9. я. . - 
faa р , 0. м. pop. to lope, са 

Чахарь, s.m.a kin! of wine. 

Чакиуть, see Чихать. 

Чахфта, s. |. sneezing, sternutation. 

Чихфтка, s.f. bot. h:ilevore. 
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четхфтвая трава, $. [. bot. sneeze- 
wort. 

чахъ, $. т. а sneeze; sternutation. 

“aha, 366 Новь. 

чаще, adv. comp. of Shere, neater, 
cleaner. 

чаще, adj. comp. of чьетый, neater, 
cleaner, clearer, purer. 

чыжен о, s.n. see Чистка. 

чащивать, see Чистить. 

“aamefa, see Новь. 

Gaars, vanyre, т. а. to knock, hit, 
strike, clash; | —ea, v. г. to hit against, 
knock one’s self against. 

“somompeghress, 3. т. а maimer; & 
young man who maims himself to avoid 
recruitment. 

Заеомовроедьтельство, Члевоврож- 
abaie, 3. п. mutilation, mutilating, maim- 
ing. 

Weduent&i, adj. of member, of fellow 
(of @ society). 

“seum, 3. т. member, limb; иметь 
wOxie члены, to have supple limbs; | 
member, fellow (of a soctety); —cosnma, 
fellow-councilor, member of a board, of 
a council; | sades_s императорской фами- 
лм, the imperial family; | gram. article; 
| math. term; | — emp, article of faith. 

“mdnause, $. я. kissing; smacking. 

чяфиоть, qdanyts, v. 4. 10 kiss; 
to smack; | ea, v. rec. to kiss one an- 
other. 

чёбеотъ, see Чёботъ. 

чЧеобръ, see Чабёръ. 

чЧоглфмтъ, $. т. orn. hobby. 

чфкамье, 3. я. clasbing, dashing. 

чфкать, чфмвуть, v.n. to clash, dash; 
—cmaraxs о cmaxans, to touch glasses; 
to hobnob; | ~—ea, о.г. to clash against; 
to touch glasses; to hobnob; = memea, 
let us hobnob. 

“ean, 3. т. 366 Чоканье. 

“Joana, see Холка. 

чфамтъ, see Learnt. 

чёмга, $. |. orn. grebe. 

чфмормость, 3. |. affectedness, affecta- 
lion. 

чфморвый, adj. affected, 
| —ne, adv. —ly. 

Чортъ, Sorun, see Le pts, Четки. 

чровастый, adj. big-bellied. 

“apesdetran, adj. f. pregnant, big 
with child. 

‘apenareerts, 5. [. corpulence; | preg- 
nancy. 

чреватый, adj. big-bellied, corpulent, 
stout; | full, big; smoms 100s —T® Co- 
Sumians, this year is: full of great. events. 


conceited; 


ЧРЕВ 


a 


Spenarsre, v.n. to become pregnant. 
чрёввый, adj. of belly. 
Spero, s.n. si. belly; stomach; | womb; 
uterus; bosom. | 
чревобЪс!, $. п. gluttony, greediness. 
voracily. 
“Sponentmeénie, s.n. ventriloquy, ven- 
triloquism. 
Чревовъщётель, $. м. veniriloquist. 
Зреноугфд!е, $. п. gluttony. 
чревоугодимиъ, $. т. =имща, $. |. 
belly-god, belly-slave. 
Чредё, Чродытк, see Череда, Че- 
редить. 
чрезнычёйно, adr. extremely, erces- 
sively, extraordinarily, to the greatest 
degree. 
чрезвычаймость, 3. /. extraordinari- 
ness; excessiveness; ons cxyns 00 =та, 
he is stingy 10 excess. 
чрезвычёйвый, adj. extraordinary; 
excessive, ехгете. 
ЧрезиЪриость, s./. excess, excessive- 
ness; immoderateness. ae 
“Spesut puns, adj. excessive; exorbi- 
tant, immoderate, inordinate; extravagant; 
-вая unna, extravagant price; |} «мо, 
adv. — lv, beyond measure. 
р чрозилёчный, adj. put over the shoul- 
ers. 
Gpesmesdcemnsli, see Ye pes 101 0c- 
ный. 
Чреозе®дёльнимъ, see Le pesct- 
дельникъ. | 
чЧрезчуръ, sce Черезчуръ. 
Spesas, see Черезъ. 
Чрезъестоетвенвый, adj. supernatu- 
ral, preternatural. 
чЧремокожньй, 366 Черепокок- 
ный. 
Ч рёела, s.n. pl. loins, reins. 
“Spécsennann, $. т. si. girdle, belt. 
чрёеленный, adj. of loins, sciatic, 
sciatical. : 
Speemaua, see Черешна. 
‘Aréale, s.n.reading; библютека для 
=pia, circulating library; | lecture, de- 
livering, reading (lectures). 
чтецъ, s. т. reader; lecturer. 
“Srbsume, s.n. si. temple. 
Чтьтель, $. т. nena, $. |. adorer, 
worshipper. 
чтить, v.a. to honor, revere, respect; 
to adore, worship; | —ea, v.f. to 
honored, be revered; | part. p. чтышьый. 
“ire, pron. whal; — Onsame? what is 
to be done? —вы rosopume? what do you 
say? — cs same? whatis the matter with 
you? —это такое? what is it, what is 
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that? Я эн4ю — caus хравытся, м 
what pleases you; но — mews 
больше всею, but what astonishes г 
most; #0 — всею хуже, but the wes 
of it 18; — за несчасиче, what a misia- 
tune: — за дерзость what impudenc': 
—amo за wyus? What noise is that? — x: 
daane? what пех? | something ; anything; - 
нибудь, — ни есть, — дибо, something, Del 
ing; дай ему — нибудь, give him seu 
thing; eudmsu-su вы — нибудь подобые 
have you ever <een anything like ths" 
дайте uun — можете, give me ап: 
you can; ны за —, мм mpo —, | 
nothing; | whatever, whatsoever; — & 
dyms, mo % eosemy, I will take whi 
ever they give me; — ям Omsaii, wha: 
ever one may do, nothing whatever is | 
be done; — бы nes случилось, чае 
may happen; —#ы с4090, то ложь, ever 
word is а lie; ме 60 — ne cmasume, и 
set no value оп; { as, like, as if; ous e- 
COKS, —meon колокольня, he is as high г 
а tower; Ons силенё, —те0й министре, 
he is as powerful as any minister; оя-— 
твой князь, he is just like a prince, № 
is no worse than any prince; | чте-то; 
Mit то nesdopoeumen, [ am rather ut- 
well; Ons => те ceiodnn молчит, МЕ 
silent to-day; ons — те cepdums, be lool: 
angry; myms —Te ne maxs, there г 
something wrong here. 

“Ere, conj. that; я знаю, —amo прав, 
[ know that it is true; tocopams, — № 
боленё, he fs said to be ill; ons maxs > 
ленё —, he is so ill that; ons моль — 
npuweas, he is just come; л cvacess 
— вижу eacs, I am happy to see 7? 
— вы молчите? why are you silen\? 4 
—! же зоворилё лн я гам? well! hav! 
not told you so? — 00 меня, — касаето 
do меня, for ту part; | чтёбы, reds. 
that, in order that; я требую ard6es 
это сдълаль, I require him to do it; ! 
сдълаю все чтыбы YCnOKOUMe вас. | 
will do my utmost to quiet you; 0% м 
Gums чтобы льстилы, he like: ¥ 
be flattered; чтёбъ д usnmnsss, | 
that I should betray, never! dass #0 
чтёбы ONS испраецася надо ..., ВК 
may correct himself, is necessary..:: 

“sy, 11467). listen! hear! hist! — * 
ит колокольчик, listen! there В | 


be | bell, do you hear the bell ringing? 


Чубёрый, adj. mottled, spotted, spe! 
led (of horses). ; 

чубукъ, 3. т. dim, —SywSas, Г 
of a tobacco-pipe; cigar-hclder; | —83* 
mati, ad). 


ЧУБУ 


чубурахвутьса, v. п. to tumble, [all 
down heavily; to fall at full length. 

Чубурахтаться, v. я. to struggle, 
splash about (tn the water). 

Чубурахъ, abbreviation of the verb Sy- 
бурахнуться; ONS NOCKOADSNYACA Ub — 65 
в0ду, he slipped and fell headlong into 
the water. 

Gy6ysanan, $. т. but. pipe-tree, syrin- 


ga. 
wore чушь, s.m. forelock, taft (of 
ir). 

Чуветвсммоеть , $. |. sensuality ; 
sensaalism; sensual pleasures. 

Чувственный, 44). sensual; sensuous, 
of sense; physic, physical; — vesoenxs, 
sensual man, sensualist; sama ydoose- 
стяя, sensual pleasures; the pleasures of 
the flesh; --mase opsanu, the organs of 
sense; = шые предметы, physical 
objects; | sensitive, sentient; | —se, adv. 
sensually, with sensuality. 

Чузствалище, §.n. organ, 
um; sense. 

Syecrabressmects, 3. /. sensibility; 
sensitiveness; | tenderness, feeling; pain- 
fulness. 

Чузствытельный, adj. sensible; | 
tender, feeling; | acute; — xosods, а 
severe cold; } painful; — ydaps, a pain- 
ful blow; | =мо, adv. —bly, — ly. 

Чузств!е, $6 Чувство. 

Чувство, 3. п. sense; пять въ, the 
five senses; придти 6s —, {to recover 
ohe’s senses; лымииться —Bb, упасть 
6ess =въ, 10 fall senseless, to become 
senseless, to faint away: feeling, sensation; 
Kenpiamnoe —, a disagreeable feeling; 
—20400a, sensation of cold; 36 = ва 
жалости, from pity; | sentiment; 6saso- 
родное --, a noble sentiment. 

чузствовам!е, 5. п. sensation, feeling; 
| sentiment. 

Чувствовать, v.a. to feel, have & 
sensation of; to sensate; to experience; 
— sanaxs, to smell; — 204005, to ex- 
perience cold; | —em, v. p. to be felt, 
be experienced; =-ствуется запах зари, 
there is а smell of burning; (part. р. 
чувстиоваиный. 

Syryuaat, Чусуниюкъ, $. m.a cast- 
iron kettle or pot. 

Syryana, 5. |. pop. railway, rail. 

Чугунокъ, see Ty ry HAR. 

Чугуноплавальный, adj. — 306005, 
& cast-iron foundry. 

Syryms, $. т. cast-iron; —65 болван- 
xaze, pig-iron; бълый —, specular pig- 
iron; | —mnesib, adj. 


sensori- 
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ЧУДО 


 чуламъ, 8. т. queer fellow, odd fellow; 
comical, droll, funny person. 

удачный, Чудачлюный, adj. queer, 
odd; whimsical. 

“Wygdemtrs, v.n. to bebave queerly; 
to be whimsical; to make extravagances; 
| to play the wag, play tricks. 

“ygdeumun, see Чудакъ, Про- 
RASHHES. 

Syaéenetarse, see Чудесить. 

“Wyademectrn, $. |. wonderfulness, mar- 
velousness, extraordinariness; beautiful- 
ness, 

чудфеный, adj. wonderful, marvelous, 
extraordinary; admirable; beautiful; | 
— ие, adv. —ly, —rily, —bly; beautifally. 

Чудыть, see Чудесить. 

чудиться, v.n. (чему) lo be astonish- 
ed, be surprised; to wonder at. 

ЧУдытьса, v. imp. 10 seem, appear; 
MH —=—Tea звонятё, it seems to me there 
is somebody ringing. 

чудище, pop. see Чуховище. 

“Wyawe, adv. queerly. oddly. 

чудо, adv. wonderfully, marvelously, 
beautifully. | 

Чудиёбё, adj. queer, odd, strange. 

чудный, adj. wonderful, marvelous, 
beautiful. 

чудо, 5.1. (pl. syaeea) miracle, prodi- 
gy; wonder, marvel; это — что ons 
cnacca, it isa miracle, a wonder he escap- 
ed; она — красоты, she 15 a paragon of 
beauty; это ocemoe — cenma, it 18 
the eighth wonder of the world; + uc- 
кусства, a prodigy of art. 

“ygopume, $. п. Monster. 

Sygonumuecers, 5. |. monstrosity. 

“ygdemmnas®, adj. monstrous; | prodi- 
gious, stupendous. 

чЧудовный, see Чудный. 

Чудод№й, see Чудакъ. 

чЧудодьйственный, adj. si. miracu- 
lous, wonderful. 

WSygogbuernie, s.n. 31. a miracle; а 
miraculous, wonderful deed; prodigy. 

“Sy zoathcrnerars, о. п. to do won- 
ders; to work miracles. 

Sysogbsaress, Чудедфтель, $. т. 
a doer of wonders. 

чЧудодьвн!е, Sysorsopénic, $. п, 
doing wonders. 

чудотифрещъ, $. т. thaumaturgist. 

ЧЗудотифретво, $. п. thaumaturgy. 

чЧулотнорать, 9.4. to work wonders; 
to work miracles. 

"Зудетнорвый, adj. wonder-working; 
наи чкона, thaumaturgical image. 

“Sysonntrs, $. т. bot. nightshade. 


ЧУЖА 


Чужёмъ, $. т. а stranger, intruder. 

Чужбьма, $. |. dim. —Ghmma, the 
property of others; | foreign country. 

чуждётьеся, ©. x. to shun, avoid. 

чуждый, adj. foreign; | a stranger 
to; ignorant of; unknown to; ons = дъ 
smucs unmputs, he is a stranger to those 
intrigues ; -ды эти страсти, he 
is ignorant of those passions, they are 
unknown to him; | exempt, free from; 
610 -де зависти, his heart is 

free from envy. 

чЧужезьмеощуъ, 3.m. —ana, $. |. а 
Stranger, foreigner. 

Чужезшный, adj. strange, foreign; 
of foreign race; from abroad; | bot. exot- 
ic, exotical. 

Чуженломфниикь, Чуженлешёя- 
вый, see Иноплеменникъ, HHO 
племенный. 

“Symecrpasent, —auna, see Ино- 
CTpaHe Lt, — анка. 

Чужестравный, see Инострав- 
ный, 

Чужейдный, adj. bot. parasitical 
(plants); =moe pacmente, parasite. 

чужейдъ, 3. м. parasite. 

чужьй, adj. foreign, strange; —sle 
краз, foreign countries; 65 = жыкъ xpa- 
ях5, abroad; при —misxs людях, be- 
fore strangers; ] of another, of others; = 
saa жена, the wife of another; spuceo- 
ume —myse мысль, to borrow an idea; 
жить на —счетв, to live at other people’s 
ехреп8е; назваться -=-жамль именем, 
to take, borrow an assumed name; 65 => эму ж 
руки, in the hands of a third party; prov. 


? 

eaems, he that waits for another man’s 
trencher, eats many a late dinner; 
prov. OMS = такъ HAMUMKOES, не NG- 
жить noocumKoes; не чадийся Pomans 
на — карман, he that waits for dead 
men’s shoes may go long enough barefoot; 
[ s.m. a stranger. 

ЧУйка, s.f. pop. a kind of over-coat, 
worn by the lower classes. 

“Syshen, $. т. dim. чуздачент, — 
séuens, lumber-room; | larder, store- 
room; | closet; | —-smsa%, adj. 
/зулекь, $. м. dim. —лфчемъ, stock- 
ing, sock; ажурные чулим, ореп-чогкей 
stockings; стяные чулий, worsted 
stockings; сим —, fig. Dblue-stocking; | 
—лфчный, adj. 

Чулфчимиь, $s. т. 
stocking-knitter. 

“Syma, s. |. black-death, plague, pest. 


— чеца, $s. м. 
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Чуюёзца, $. с. pop. dirty, 
low; sloven, slut. 
чушазый, adj. pop. dirty, nasty,slo 


nasty 


ly. 

чуши, $. т. waiter (at a pot-ho 
| wagoner, carter, carrier. 

Gymirrse, v. в. to infect with the 

чумычка, s. |. skimmer, ladle; { 
en, slut. 

“Sysbes, s.m.a dirty, nasty fel 

“yuussh, adj. of plague; | pestilential, 
pestiferous; plague-stricken, infected. 

чУумаца, s./. an association, a parts 
of sable-hunters. 

чЧушрава, Чушруншъ, see I y 6 1. 

‘Sypa, 3. |. gravel, grit; rough pebble: 
and sand. 

Sypars, v.a. — ea, 0.7. to secure 
one’s share of a thing found by сту 
out hales (чуръ); | to sheller, guard, 
protect one’s self; to take care. 

чурбанъ, s.m. dim. — бфичеоаъ. 


~Gamens, block, log; [| loggerhead; 
booby, blockhead. 

Syphsno, $. п. Syphena, 3. /. so 
Козфдой. 


чурма, 3. |. dim. чурочка, a smal! 
block, log. 

чуРръ, s.m. boundary, limit; | éferj. 
— moavame! silence! hold your tongue! 
—ne mpotame! touch not! take care not 
to touch! — nonosame! halves! Г have 
my share! I share! 

чщути1Я, adj. quick-scented; quick (ear): 
sharp (of hearing); light (of sleep); | 
sensitive, delicate (of sense, of tact). 

чутко, adv. attentively; 
ваться, to lend an attentive ear; cname 

—, to be a light-sleeper; [| with feeling; 
with great tact. 

чуткость, 3. |. quickness (о scext, 
of hearing); lightness (of sleep); I delicacy, 
sensitiveness; tact. 

Чуть, Чуть чуть, adv. almost; hardly; 
at the brink of, at the point of; — же, 
within a hair-breadth, within the turn of 
a die; я — было ne этою, 1 had 
almost done it; я — держусь на xotazs, 
[ can hardly stand; ons — 
hardly breathes; я чуть чуть хе ynass, I 
was on the pvint of falling; вы чуть чуть 
было че застали меня дома, YOU missed 
me by а minule; ны — не бывало, not ai 
all; notin the least degree. 

Чуть, $. п. scent; hearing; | nose, 
smell, scent; у незо хорошее—, he has a 
good nose; he is sagacious, far-sighted. 

чуха, s./f. nonsense, stuff, twaddie, 
fiddle-faddle. 


. . ee 
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puaGam?, $. Т. rest from labor, cés- 
gation of work; rest, respite; holiday; | 
Sabbath, Sabbath day; { ads. enough, 
stop; —! leave off, stop! 

пнабльнъ, 5S. т. caliber; templet; | 
centre (for an arch). | | 

утабрувка, $. |. laying bricks in tooth- 
ing. 
wuidmoss, 8./. Pop. nullity; trash, staff; 
rascal. 
wanna, 3. ®. dim. —вочка, pug-dog; 
mastiff. 

назвать, v. п. Pop. to matter, MumM- 
ble. 

нагала, Marése, 5. с. a walker, а 
good walker. 
wmaraaic, §.n. stride; striding; pacing. 
quarats, шасшуть, 0. 1. to stride; 
to stride along; to walk with long strides. 
guarkcrs:&, 46). striding, long-paced. 


wgyxaTe, 0. п. © scent, smell; to hear. 

чучело, 3.2. iM. чучелио, а stuffed 
animal; | scarecrow, pug-bear; | —00- 
20006, booby, blockhead. 

wyvesemnas, 8. т. stuffer (of ant- 


ушка, 3. Г. а young pig; prov. 34- 
0 


5 
лежни, Grease & scoundrel’s boots, and 
The’ll swear you are burning them; | pig, 
block (of lead, tin); | ple — 8, holsters 
{for pistols). 
чушь, pop. see Ly x 8. 

‚ egyante, 3. я. 8001108, smelling; hear- 

ng; | #9. understanding. 

`чужть, 0. a. 0 scent, smell; to hear; 


eB, “hem, Чья, 560 Чей. 
ae, insir. ОГ the pron. “Ere, with 
wh, by what, in what; in what man- 
пегАБу what means; | — ons ме муж? 
чпу‘ 13 be a bad husband? — 9mo Né 
хварфира? why is this lodging bad? 
ъ, conj. more, than; more-than; 
свинец: COANE MAWELAS — , lead is 
heavia than copper, lead is more heavy 
than copper; — cKxopre, mous лучше, the 
faster, the better; — cenms, aS 3000 as 
it was daylight; it was hardly daylight; 
<r...) ТАМ...) the more... the more; 


Miarpess, Miarphss, $. m. chagreen, 
shagreen; | „новый, adj. 
mars, 3. т. step, stride, pace; идти 
тихами шагаши, 10 walk with short 
steps, to walk slowly; скорыми, быстрыми 
maranu, with rapid strides; with long 
strides; вести лошадь шагом, to walk 
а horse; ускорить —, прибавить меё- 
sy, to quicken one’s steps; SAMCOARMD 
war, to slacken one’s pace; — 3a ma- 
ress, step by step; by inch-meal; м®р- 
ными шагами, with measured steps; | 
warem®, adv. at & foot-pace; fons nu Na 
—мз5 дому, he does not move from home, 
ons HUNG — NE omrodums Ooms св0ей 
жены, he does not stir from beside his . 
wife; что ни — то проказа, he never 
leaves off playing tricks; | step; это 60ae- 
шой —enepeds, that’s & great step forward; 
» первый —, to make advances, to 
make the first plunge; подематься быст- 

y ваташи, to make rapid progress; 
mil. pace, time; muxums ато, 
slow time; скорымз шагом, quick time; 
OntAUms шатемъ, double-quick time. 

ssaapa, s.f/. small-pox; | core of a 
morse-tooth. . 

miaaphesss, 48). marked with the 
small-pox. 
Wid sgpsns, 8. т. buck-ashes. 
инет, s.m. dim. a small step, short 


Gums, manus менише оны насз, the more 
we love them, the less they love us; — 
бы подумать о...) instead of thinking 
about ...; —Aasome, MONS хуже, from bad 
to worse; worse and worse; — 94456 
amas лучше, better and better. 


Ш. 


mu, $. п. the twenty-fifth letter of the 
Russian alphabet. 

giaGamern, 0. я. {0 leave off work- 
ing; to finish working. 

иобатина, 3. [. pop. rest from labor; 
cessation; end of work; rest, respite. 

инобашный, 00). of rest; = мое ope- 
мя. rest {rom labor; resting time, rest; 
—dend, resting day, holiday; —KOAOKOAS, 
curfew; } of Sabbath. 


guatua, 3. |. dim. asaesuxa, band, 
gang; set; — nerodness, a set of rascals; 


ипамалтъ, $. Т. 2004. jackal. 
gasate, v. п. to gabble (of drakes). 
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Mlasipa, s.c. blockhead, oaf, ninny; 
| good-for-nothing. 

Masandénans, s.m. bot. meadow- 
sweet. 

Masanas, s.m. pop. booby, idler, 
lazy dog, gocd - for - nothing; oaf, block- 
head. 


Miasdners, ©. n. to practice sorcery. 
Miamanns, 3. /. sorceress (is Siberia}. 
Miauanerne, $. п. sorcery, shamanism. 
ИНамёнъ, ;. 1. sorcerer, shamanist 

(tn Siberia). 

Maman, 5. |. ichth. a sort of herring. 

Miamsars, v.n. to speak thick. 

Dlanunssens, 8. т. champignon, 
edible mushroom (agaricus campestris). 

Maumbtrs., $. т. Jaurestine; | =те- 
вый, adj. 

ПИбминить, v.n. to pronounce badly; 
to mumble; | not to go well (of the wheel- 
work of a watch). 

Шаидёль, $. т. candlestick; | —ль- 
ный, adj. 

Maugpa, 5. /. bot. horehound, hoar- 
hound, marrubium. 

Manuons, $. т. fort. intrenchment, re 
irenchment; | -ющевей, adj. 

Miannesdsz., $. т. pioneer, treach 
digger. . 

Mianyesars, v.n. to intrench; J = 
ea, г.г. to intrench one’s self. 

Maske, $. [. dim. ташочка, cap, ft- 
cap; hal; somame maany, to take off one’s 
cap; бобровая —, a beaver-hat; дурачвая 
—, а fool’s cap, fool’s bauble; арфе 
ская —, mitre; упечь xoto nods 
ку, to enrol one into the army by free; 
prov. no Сенькь —, every man mug be 
treated accurding to his taste and cendi- 
on; prov. на воръ u—topums, see Bop; 
prov. — 65 рубль, a щы без крут, be 
robs his belly to cover his Баск. °, 

Mauna, $. /. pl. bot. African fewer, 
marigold. т 

ШНаночнимъ, $. 2. halter, hoger. 


ННалазаъ, s.m. dim. =шикъ, hut, 
wigwam; | — mens, adj. 

MiasSépenne, s.n. idleness, idling, 
slothfuiness; | idle talk, drivelling stuff. 

Miaz6épur., v.n. to idle, remain 
idling; | to talk idly, talk stuf and non- 
sense; to twaddle. 

ИНалбориичанье, see Шалбере- 
нье. 

ННалбёрничать, see Шалберить. 

MasGeps, 3. т. pop. idler, sluggard, 
drone. 

ниблевый, adj. of shawl. ; 

Masénio, $. п. playing pranks, frolic- 
someness, ; 

ННазьть, п. п. to play pranks; to 
sport, toy, dally, frolic; перестань—, не 
mass, leave off your pranks, be quiet, 
be Wise; me.sims! fiddle-sticks! | to steal, 
pilfer. 

нналлавость, = вый, се ШПаловли- 
вость, — вый. 

ета: $. т. hinge; | -рвый, 
adj. 

ОИ $. [. frolicsomeness, 
waggishness, wantonness, playfulness, mis- 
chievousness. 

Miasonshewsis, adj. frolicsome, wag- 
gish, sportive, wanton, playful. 

ННалевство, s.n. see 1Палость, 

Masons, s.m. merino (stuff); | = мо- 


вый, adj. Mawouuss&, adj. of cap, of bat; = 
Mlaszonai, Miasenyr., see Шатла- | nee знакомство, а Street acquahiance; 
лай. to be but slightly acquainted with а per- 


son; —pasdops, the very end ufmass, at 
the close of an assembly, at the cartain- 
fall, etc.; придти xs —шешу рабору, © 
come a day after the fair. ; 

Mianmd, 3. /. wheat-brap. 

Miapaéan., s.m. jaunting-<car . 

Miapaséps:, $. |. pl. loose trowsers, 
overalls; | —pmes&, adj. 

Miapaga, $5. /. charade. 

Mapaxmyrs, v.a. to strite hard; [to 
throw, fling. | 

Miapaxnytaes, $. г. to rsh; to leap, 
Spring; лошади = вулшевь 65 сторону, 
the horses threw themselves aside; | to 
tumble, fall down heaviy. 

M£apenie, s.n. search, searching, ram- 
maging, fumbling. 

Miépaxs, dim. see Pl apt. 


Midszecrs, $. /. prank, frolic; a frolic: 
some, mischievous trick. 

Miasyshunno, dim. see Шалунъ. 

Miasyan, s.m. =unn, $. [. scamp, 
scape-grace, rip; mischievous monkey (of 
children). 

Miaseeé, s.m. bot. sage; лу1060й ~, 
clary; | -2вшый, adj. 

ИНальыгамъ, $.m. idier, do-nothing, 
rambler. 

Milas, s./. whim, freak, caprice; | 
shawl. 

ИНаль ба, $. /. see Wlaxrenie, 

ИНальней, adj. crazy, foolish, insane: 
ean пуля, random shot; | mad, rabid 
(of dogs). 

Masbrs, v.n. to grow Crazy, insane; 
j to be struck dumb, be confused. 


ПАРИ 


аёреть, у. п. 
fumble; — 65 карман», 
pockets. 

Mijaphme, augm. see lil apt. 

mmapxaace, :. и. scraping, jumbling 
of feet; ] courtesy, bowing. 

Hadpuars, шёркиуть, v. я. (0 scrape, 
make a noise with the feet; [10 courtesy, 
make a bow. 

Eilapnerad, s.f. scraping, jumbling 
of feet. . 

iiapsaranats, v.n. to play the char- 
latan. 

Mapsaraucrse, 3. п. charlatanism, 
charlatanry, quackery. 

ыШарлатантъ, 3. т. chariatan, quack; 
| —went®, adj. 

нарах, 5. т. scarlet; | --ховый, 
аа). 
Ив рлфть, s.m. bot. eschalot, shallot, 
porret; |] charlotte (pastry). 

инарманна, s./. barrel-organ, sireet- 
organ. 

MMapmaamnat, 3. т. barrel - grinder, 
street-organ player. 

ннаровары, see Шаравары. 

Eitapoabanects, 3. /. sphericity, sphe- 
ricainess, globosity, rotundity, spheroidity. 

Muapoebanss’, adj. spheric, spherical; 
spheroidic, spheroldical, spheroidal; | 
две, adv. — cally, —ly. 

EHaponhys, sm. ЮШарфвма, $. |. bol. 
globe-flower, globularia. 

Зароглантъ, $. т. bot. echinops. 

Gapeutimnan, tee Шеромыга. 

Mapentanunuare, sce lille po MH X- 
ничать. 

Mnpee6paanmects, —-вый, Шаро- 
видность, — ный. 

GRapecsrs, $. т. bot. pipe-wort. 

Mapes, s.m. scarf; sling; | mape- 
вый, шароопый, adj. 

Miaps, 3. т. ball; globe; sphere; де- 
pesaunuis, костяной—, a wooden ball, an 
ivory ball; черный, бълый—, black, white 
ball; земной —, sphere, the terrestrial 
globe, the earth; воздушный —, balloon, 
air-balloon; хоть mapéems покати, quite 
clean, swept clean; there was nothing left; 
вся деревня вы ‚ хоть тарфмъь n0- 
xamts, the whole village was burnt to the 
ground, nota single stick was spared by the 
fire; | ball (at billiards); сдълать— , поло- 
жить —as музу, 10 hole a ball; поставить 
—на бортв, to lay a ball under the cush- 
lon; пос’лавить — кз самому борту, to 
give a close ball. 

та, $. п. treading, walking noi- 
sily. 


to search, rummage, 
to feel in one’s 
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инастать, о. п. to tread, walk about 
noisily; | v. 4. to take off the awns of 
oats; | part. р. madcramunal, 

Штасть, adv. suddenly, unexpectedly. 

Maraate, s.x. reeling, tottering; shak- 
ing; | sauntering, roaming, strolling.- 

’ Marétr., шатвуть, v.a. to.shake, 
move to and fro; to joggle, rock; |-> em, 
5. п. to move, stir, budge; to totter, reel, 
stagger; у меня 3465 --тается, Г have 
а loose tooth; cmoss — raerea, the table 
is unsteady; ons —vaeres, he reels, tot- 
ters; | № stroll, saunter, ramble, rove; 
em 0635 Onsa, to ramble about; ca 
по бълому conmy, to range the world over. 
инатёрныктъ, $. т. а tent-pitcher. 

Натёрныч!&, adj. 3. т. inspector of 
tents. 

инатёрный, adj. of tent. 

пнатёръ, 3. т. atent; | fowler’s net 
(for grouse); | mantel, mantel-piece. 

maraiié, adj. tottering; unsteady; fal- 
tering, staggering, wavering; jweak, un- 
certain, precarious; |} turbulent; | —se, 
adv. unsteadily; nts =e хи валко, NU на 
сторону, to be in suspense; neither good 
nor bad; so-so. 

Marnects, $. |. unsteadiness; vacilla- 
tion; weakness, precariousness, versatility. 

MMatayre, see Шатать. 

ИНатрёный, see late pan it. 

Earyun, $. т. rover, rambler, sirag- 
gler, idler, a do-nothing; | tech. connect- 
ing-rod; } pump (of в mine). 

Earynen, $5. /. stroller, saunterer. 

ea 3. т. bride-man; | -рный, 
adj. . 

Miachprasts, —вацща, — иочать, 
pop. see Силетникъ, — ницяа, — 
начать. 

Mdena, see Шавка. 

Miaepans, т. saffron, crocus, cur- 
сима; duxti—, colchicum, ‘distaff-thistle; 
bastard-saffron; sytoeo%—, meadow-safiron; 
| -имый#, —senesi, 44). ; 

MiaxuatuhsG, adj. of chess; —uspoxs, 
chess-player; =—sama Gusypa, chess-man; 
—was доска, chess-board, checker-board; 
] chequered, check (o0/ stuff). 

Miaxwars, s.m. square (of а check- 
er); |а square (of stuff); | —7Tes, pl. chess- 
men, a set of chess-men; utpams 65 ты, 
to play at chess. 

muaxra, 3. /. shaft (ofa mine); 603- 
душная —, air-sha(t; | — Tussi, adj. 

ИШахъ, $. т. shah; | check; — xopo- 
дю, check to the king; король cmoums 
nods шахешъ, на шаху, the king is in 
check; —t4ams, check-mate. 
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Wamens, 3. m. pile-worm. 

Mameunana, 3. |. draught - board; 
ehess-board. 

MMdémovnash, adj. of draughts; —sepa, 
draughts. 

иАшика, $. |. dim. ~meenae, draught, 
man; utpame 65 an, to play at draughts; 
фа Circassian sabre. 

Miamoan, $. /. pl. tricks, pranks; jlove- 
salrigue. 

Midennware, v. м. to play tricks; to 
prank; | to make love. 

mindGpa, s./. а mop; | nast. swab. 

MimaGpers, v. в. naut. to swab. 

Mindsomush, adj. sowing, for sowing; 
— soxeus, cobbier’s thread. 

ИБойльня, 3. |. tailor’s work-shop; 
sewing work-shop. 

ИНзартфвить, 0. a. nau, to moor. 

Minaprés., $. т. nant. hawser; seizing, 
lashing; кормовые => вы, stern-fasis; noco- 


—pas 44a, sewing-needie; — werns, 
sewing silk; = mas машинка, sewing 
machine. 

Miseiimapenas , adj. $3. [. porter’s 
lodge. 


mMschnéps, 3. т. porter, door-keeper; 
| ре, adj. 

Minésszopn, 3. м. гай. longitudinal 
sleeper. 

Misdpueps, s. м. squib, serpent. 

ШИверщъ, s.m. 14%. lee-board. 

ШЕвеощь, s.m. sewer, sempeter, tatlor; 
jJaumdnuiii, adj. 

Meet, 3. /. needie-woman, work-wo- 
man, sempstress, seamstress, mantwa- 

er. 

Mipags-capeeus, 3.m. nawt. cat-harp- 
ing of the shrouds. 

Mindpens, see Шкворень. 

Missipaénsush, adj, =-вышя дрозд, fire- 
wood cut into 10—12 inch logs. 

ШИзыриуть, see Швырать. 

ШИзырфит, $. м. huri, whirl, a throw; 
OONUMS =рифит, at one throw; | fire- 
wood cut into 10—12 inch logs 

Miscspasie, s.n. hurling, whirling, 
throwing, flinging. 

ШИзьрать, швырнуть, v.a. to burl, 
whirl, cast, fling, throw; деныи, to 
throw or fool away one’s money; | es, 
vw. г. to be hurled, be thrown; | . rec. 
{vexus) to hurl, throw at one another. 

MMeGana, 3. [. пам. xebec (a craft). 
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MMosesdnioc, 3. я. moving, stirring; | 
movement, . 

MMeneshTs, шовельшуть, 0.4. И 
move, stir; — зубами, to move the fips; 
Не => лы notamt, don’t shuffle with your 
feet; — cnxo, to turn hay; [10 stir пр, to 
rouse; | —es, 9. г. to move, stir; to stir 
one’s self; не —seskesn., be quiet, don't 
stir; amueuxs, —seshes! now then, coach- 
man, go on! | pelenoxs начинаете у ке 
=e, she begins to quicken with child; 
| part. р. шеволбиный. 

Mesepénsna, $. /. hen-coop. 

Mospéwn, 3. м. mi. stripe, chevron. 

ШИФдлоктъ, $. м. bot. shaddock, pom- 
pelmous. 

Mecerpbina, s. |. comforter. 

s.f. augm. a thick or long 


инЬйка, s./. dim. neck, finger-board 
(of а violin); еек (of a bottle); [tail (of 
cray-fish); | see Шея. 

mmémeshi, adj. of neck; cervical; — 
платок, neckcloth. 

ИИойчатый, adj. of neck; 
neck-fur. 

Miocesé gunn, $.m,. ИЦомоладияца, 
s. [. chocolate-pot. 
ao s.m. chocolate; {| —qussl, 

Monn, 3. м. neuf. culwater. 

ШШолаеа, 906 Wl axasa. 

ШИфлеогъ, $. м. & counter. 

ШИНФлешт, 3. м. & Whip. 

Miescerhrs, v. я. to rustle (of leaves). 

meseers, s.m. rustle, rustling. 

Micsnephanssd, adj. silky, silk-like. 

Gesneshna, 3. |. dim. —maa, a ali- 
thread. 

muesuenherars, 64). silky, silken. 

WMesneshua, $. /. mulberry-tree. 

Mcsnemhsnash, 64). — vepe, silk 
Worm; —sas 4108a, mulberry; => вое d- 
peso, see Шелковица. 

Meanendsoms, 8. м. silk-worm-breed- 
er. 

Micsnendgcrne, $.п. sericalture, rear- 
ing of silk worms, silk - worm breed- 
ing. 

mucanendgn, see ille ak 0 80 € Kt 

miéanesssh, adj. silken, of oe a 
зая mamepts, silk-stuff; — червь silk: 
WOrM; COmsAMe КОЮ = вызшть, fig. Ю make 
one as supple as a glove, as mild as 8 
lamb. 

ШИолкопридильный, 24. — 888 
фабрмка, see Шелкопряхильий» 
Micscenpagasten, 5. |. silk-mill. 
Maan, .s.,m..silk; сырцовый —, fos- 


— ms, 


a ee 


ШЕЛО | — 1011 — ШЕРС 


silk; prov. Ons 68 004) KAKE 68 оли), 3с6 
Додгъ; на брюхю — а 65 
м to rob one’s belly to cover one’s 
ck. 
Gesdan, s.m. arch, ridge, ridge-lead, 
ridge-piece; | obs. beimet. 
Geszcwad, Uiesemyrs, 366 Шата- 


тать, v. п. to lisp; to speak thick; to 
hise (in speaking). | 
Mienershsccts, =лывый, sce Ше- 
пелаявость —лявый. 
Mioneryus, —уньш, see Шепе- 
IDH4. 
Meunyrse, v. я. to whisper (tn a per- 


пай. son’s ear); to tell something in a whisper. 
Micsenaiunsars, v. я. coll. to do Wienorsua, s.{. whisper, whispering. 
nothing. Wiéners, 3. т. whisper; —темтъ, in 


a whisper; under one’s breath. 
Miemrasa, 5. /. peach; | apricot. 
menraute, $. я. whispering. 
MHonrars, v.n. to whisper; — кому 

на ухо, to whisper in a person's ear. 
Menrya., $. т. aba, s./. whisperer. 
MepGers, $. т. sherbet. 

Mepéers, see Шхерботъ. 
IHepéara, $. |. mil. rank, file; | -re- 

вый, —рпотный, 40). 

Mepemkrs, ППороснёръ, Mépexs, 

s.m. ichth. chub, miller’s-thumb; bull-head. 
Mepa., $. т. min. schori; soaxant- 

ueckits —, pyroxene; красный —, titanite;, 

cunt —, cyanite, disthene; черный —, 
aphanite; Ptosemoewti—, axinite; электри- 
ческй —, tourmalin; | шёрлевый, adj. 

Iecpomisra, $.С. ШШером ыжиикъ, 

;. т. -anma, s.f. sharper, swindler; 

toad-eater, spunger; на =мкажму, loc. 

adv. at other people’s expense. 

Miepewsamuagars, v.n. 10 spunge 
upon, live at other people’s expense. 

ИНороховатость, $. |. rugosity, rough- 
hess, asperity. 

Miepexesaris&, adj. rugose, rough, 
rugged; rude; | —te, adv. —ly. 

Mépoxs, $. 1. Wepdmuna, 3. |. 83- 
perity. 

Wecpomurs, ©. a. to m ake rough; to 
roughen; —волосы, to dishe vel (the разг). 

ыпорстистый, adj. woolly, fleecy; 
long-wooled. 

Méperna, dim. see Шерсть. 

Шорстобытный, adj. for beating 
wool. 

пперстобытъ, see Шерстобой. 

Шиерстобытьо, $. п. wool-beating. 

Wiepere6o&, s. т. wool-beater. 

Meperes6dkus, s.f. wool-beating mill, 

wool-combing factory. 

[eporendcnss&, adj. laniferous. 

MNepcrenpaghstensh, 44). — вая 

фабрика, wool-spinning mill. 

 ~‘Mleperonpaabsena, 3. f. woolen. man- 

ufactory. | 
Шорсточесйльный, 40). wool-card- 

ing, for carding wool, . “ 
Muoperestes, s,m. wool-carder. 


ШШелохяуть, see lle 1 HX aT b. 
Mivayau,s./. pl. scurf, mange, scab. 
Mleszyabeurs, v. a. to give the seab; 
to make scurvy. 
ШЕолудьвьй, adj. scorfy, scurvy, 
mangy, scabby. 
иШелудазвть, v.n. to grow scurvy, 
mangy, scabby. 
ШШеолудиитъ, $. т. а зсогуу person. 
MHesynra, $. /. а sort of black tea. 
MHe.syxa, s./. shell, husk, pod, swad 
(of nuts, pease, etc.); scale (of fish); | bot. 
mace. 
иНелуховатый, adj. scaly, covered 
with scales. 
Weaymanie, $. п. shelling, husking. 
WcsymbsemmHAD, $.7. —щица, 5. f. 
a person that shells, that husks. 
Wiesyaare, v.a. to shell, husk, hall; 
=en, v. 1. to shell, come out of the 
shell; to husk; | part. р. meayméannil. 
Mlesymussit, see Шелуховатый. 
иль, past tense of the ver) Mate. 
инелЕага, s./. the flat part of a vault. 
Hlesssrann, 366 Шалыганъ. 
нельхать, шеолохи)ть, 9. a. t0 
agitate, stir, wave; | aon, v. г. bo stir; 
to be agitated; to wave: м sucmoxs не 
wesexnétes, not a leaf is stirring. 
mtd.suma, $. С. rogue, cheat, rascal. 
mesemenars, т. a. to treat like a 
rascal; to defame, asperse, traduce; 
part. в. аольмфваиный. 
Wikcanmenersd, $. п. roguery, rascali- 
ty. 
WEestora, s./. sand-willow. 
Wiemas, see Il ama a. 
Memasdraa, 3. |. chemisette, habit- 
shirt. 
Wieus, $. т. chain (in dancing). 
Шлонелеватесть, —тый, see Ше- 
вел явость, — вый. 
ienessons, $. m. мым, 3. [. lisper. 
Wieneskseers, :. |. Mieneshuse, 
gs. п. lisp, lisping; speaking thick. 
инонеллвый, adj. lisping; thick (of 
pronunciation); speaking thick; | —se, 
adv. lispingly, speaking thickly. 
BiSeucadrs, ИНовелйвить, Micne- 
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Шерсть, $. |. dim. m&iperesna, wool; 
| hair (of some animals); npomuss—era, 
against the hair, against the grain, the 
wrong Way; зладить по mopere, про- 
muss méperm, see [x aX HTS; prov. 
— стризи, а шкуры не дери, princes May 
sheer their sheep, but ought not to fleece 
them; | color, coat; какой mépern 
ваша лошадь? what is the color of your 
horse? 

ИНерстанёй, adj. woolen, of wool; 
ия ткани, Woolen-slul; = мам пря- 
жа, Wwoolen-thread, bay-yarn. 

ифртыигъ, s.m. shirting. 

MiepxéGess, $. т. rough plane, jack- 
plane; | —seuns&, adj. 

инершйвость, $. /. roughness; bristli- 
ness, shagginess (of katr). 

Miepmasss&, 44). rough; bristling, 
shaggy, hirsute; | rude, rough. 

Mocpmasthre, 9. я, to grow, become 
shaggy; to grow rough. 

WHiépweas, $. м. a person with shag- 
gy hair, with hair standing on end; ;bur- 
rel-fly, bumble-bee, hornet. 

Miepmnendé, adj. of burrel-fly. 

Mépes, see Шхеры. 

ИНестамъ, 3. т. naul. calker’s set of 
tools. 

meéeraie, s.n. march, procession; train; 
noxopoxnoe —, funeral procession. 

ИНоствовать, v. п. to march; to take 
part in a procession, be one of a pruces- 
sion; | to make one’s entry. 

Micere phn, §.m. six in hand, а team 
of six horses; | six to the pound 
(candles); | six fathoms long; six inches 
in breadth, six inches thick; | six-stranded. 

ИНестерыть, v.a. to divide in six 
parts. 

Meerepimere, adv. six times more. 

ИНостёрна, s./. a team of six horses, 
six-in-hand; [а six-oared boat; | a six 
(at cards); червонная—, a six of bearts; 
| sice (at dice). 

ШИосторнёй, adj. sixfold, sextuple, of 
six pieces, of six parts. 

lee repma, $. |. a team of six horses; 
| tech. pinion, lantern, trundle-head. 

Milderepe, ИНёстеры, num. six, six 
in number; sacs —pe, we are six; =ры 
canu, six sledges. 

MiecrBpoana, dim. see Шестерка. 

ШИФсторъ, s.m. six cockals. 

ШНестигаденый, 04). --шая дума, 
a six-men’s town-council. 

ШНостигодовой, adj. of six years old. 

Micerurpanusn,, $. т. geom. hexa- 
hedron. 
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ШИестигранзый, adj. hexahedral. 

Micerngecara straifi, adj. sexagena- 
ry, ofsixty years old; —cmapuxs, a sexa- 
genarian. 

ШНестидесятыьый, aaj. sixtieth. 

Miecraqnémaush, adj. of six days. 

Инфетикл, dim. see I ects. 

MHlecrasbrie, $. я. six years; каждое 
—, every six years. 

Miecrusbral&, adj. of six years. 

Micernmymie, s.n. bol. hexandria. 

Miecermuymei&é, adj. bot. hexandrian. 

Miectranbeasnsuséi, adj. of six months; 
six months old; half-yearly. 

MHleermmérié, adj. having six feet, six 
legs; 2001. hexapod. 

Micerumasesh, adj. six-fingered. 

Инсстняфльный, adj. —mee 27034#- 
cmeo, land divided in six plots for dif- 
ferent crops. 

ИНостисотый, adj. six bundredth. 

WMlecracrsd.siussi, 44). —pesoaroeps, 


six-shooter. 

инестистонный, adj.—cmurs, а Verse 
of six feet. 

Miccracropéuaunt, s.m. geom. Веха- 
hedron. 

Wlecracrepénat&é, adj. hexahedral, 
six-sided. 

ИНоствугфльшикт, §.m.geom. hera- 
gon 


WHleernyré.snussh, adj. hexagonal. 
Micernagnarnsé, adj. sixteenth. 
Ноетвадцать, num. sixteen. 
ИНостовфй, adj. s.m. the boatman, 

who uses the boat-hook. 

MMecrod, adj. sixth; —dens, sixth day; 
=—rde число, the sixth; — ree мал, the 
sixth of May; Kapas—, Charles the sixth; 
—vacs, it is past five; половина —Tare, 
half past five; 65 = тах, sixthly. 

Mecreinageenrs, adj. sixteenth. 

Mlecrény, $. m. dim. => réovens, 
hearth (of an oven); prov. знай соерчок Coos 
—, зе Сверчокьъ; | -течный, adj. 

Miccrendst, $. м. > два, 3. [. а рег- 
son with six fingers on the hand. 

Mecrendps, 8s. м. obs. club; staff of 
command. 

ИНеетъ, 3. м. pole, perch; [neut. staff; 
boom; hook, boat-hook. 

Meera, num. six. 

ШШестьдесатъ, num. sixty, (hreescore; 
— dea, sixty-two; — дих, sixty years; 
anms—, some sixty years. 

Moeracérs, num. six bandred. 

Mlécrute, adv. six times, sixfold; — 
честь, six times six. 

ШилФель, 3 т. а bushel. 
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Micon, $. т. chief (of a regiment); | 
sndeocnié, adj. 

Mités, s.f. neck; сломать mére, to 
break one’s neck; броситься кому на mace, 
to fall, throw one’s self on a person's 
neck; у нею трое дътей на wes, he has 
three children on hia hands; вытолкомпь 
%030 65 зтёю, 10 kick a person out; сбыть 
что cs тёт, to gel rid of, to shake off; 
навязоить что на awdso, to take on one’s 
self; to lay every thing on a person's 
back; | neck and shoulders (of а horse). 

ШШибалка, $. /. a sling. 

ИНибало, $. я. die, coiner’s stamp, 
coining-press, coining-engine. 

WmGulit, adj. swift, rapid, quick. 

MHiGne, adv. swiftly, rapidly, quickly; 
зътать —, to go on swiftly, at a rapid 
расе; § very; hard, strongly; — ударить 
«oto, to deal one a heavy blow. 

MikGxects, s. [. swiftness, quickness, 
rapidity, velocity. 

MkGse, comp. of the adv. MikGne, 
more swiftly, more rapidly, more quickly; 
nowerss—! go on quicker! 

Mihsepers, s.m.dim. —текъ, col- 
lar; озять козо за —, bo lake one by the 
neck, to collar one; —#a eusopoms, hind 
part before; topsy-turvy. 

Winnxaduats, v.n. to chicane; to an- 
noy one; to tease. 

Miandnerse, $. п. chicanery, 

teasing. 

Шбандитъ, $. т. chicaner; teaser. 

Mixnxause, $. п. hiss, hissing. 

Miaxapars, v.n. to flaunt; to cul a 
dash, make a dash. 

Minadpmes®, adj. coll. flaunting, dash- 
ing, elegant. 

Miinar., mkaayrse, о. я. (0 hiss; | 
to bush, cry hush. 

Minara, 3. [. bot. empetrum. 

Mans, $. т. coll. flaunt, dandyism, 
elegance. 

Miksesancs, $. м. shilling. 

Miisze, $. п. awl; cobbler’s awl; n40- 
ское —, brad-awl; быть xa памльахъ, 
to be upon thorns; prov. —«a 65 мюшкь 
не утаишь, where there’s smoke there's 
pete a strong passion always betrays it- 
self. 


cavil; 


Mi nsonhaussé, Шилообразный , adj. 
bot. awl-shaped, subulate, subulated. 

ШНилохифстна. s.f. orn. recurviroster. 

Missexsécrs, 3. м. orn. pintall duck. 

ibsemanessié, adj. of water-plan- 
tain. 

Miksenen., 3. т. sharper, pickpock- 
et; rascal, rogue, koave; | miser, close- 
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fisted, stingy man; | bot. awlwort; eoda- 
ной —, water-plantain. | 
ийльниячавье, s.n. rascality, roguery, 
swindling; | close-fistedness, stinginess. 
инальвичать, v. п. (0 swindle, cheat; 
to pilfer; | to be stingy; to pinch. 

Mibsnunsecaif, adj. of rascal, of - 
swindler; fof miser; close fisted, stingy. 

Mibsenss&, adj. of awl; | bof. вая 
трава, broom, furze, fuzz. 

ШНыльце, dim. see Шило. 

WHtna, $. |. tire, iron-hoop; оковать 
KOACCEL = SAME, набить =вы HA коле- 
ca, to case wheels, 

Шанфвь, s./. cloak, great-coat; cos- 
датская—, capole, watch-coal; | —ль- 
ный, —левый, adj. 

Mingsxadpars, т. п. to keep a tavern, 
a pot-house. 

Minaxdpsa , 
keeper. 

Minuszdperme, $. п. pot-house keeping. 

ИНинкёрь, $. т. ale-house keeper, pot- 
house keeper; | —pesitik, adj. 

Miunsostsnuszh, adj. for chopping, 
mincing, shredding (cabbage). 

Miuexosars., v. a. to chop, mince up, 
shred (cabbage); | ea, v.r. to be chop- 
ped, be minced up; [ part. р. wsununed- 
ванный. 

ийнвьй. adj. for hoops; =>мее жеЕ- 
4n30, hoop-iron. 

WHandx., $. №. dim. =вфчемъ, pol- 
house, tap-house; | =фчный, adj. 

Miunmibsca, s.f. chinchilla (animal 
and fur). 

Winnndent&, adj. of thorn. 

ШНаняитъ, dim. see lil unt. 

ШИнноватьй, 41). thorny; prickly. 

WHendenna, $. |. flesh of the small 
sturgeon. 

ИНФ в, adj. of small sturgeon. 

Miandnuaaxkn, $.m. Wild-rose, sw eet- 
brier, dog-brier, dog-rose; dywucmes i—, 
eglantine (bush and flowers). 

Mianmdess&, adj. of thorn, thorny. 

Minndan, $. т. thorn, prickle. 

Wiamendes, $. т. echinorhynchus (в 
рагазив worm). | 

Новую, $. т. ога. musk-duck. 

ШЕвву честь, $.[. frothiness, sparkling- 
ness (of wéne). 

Mianywh, adj. frothy, mantling, spark- 
ling, effervescent, effervescible (of wine); 
—aunonads, gaseous lemonade. 

Miues,s.m. thorn;prickle; acantha, barb; 

. Hams розы без5 шитфвъ, NO roses 
without thorns; |cramp-iron, cramp; calk, 
calking, frost-nail;, nodxosame ‘лошадь на 


$. |. female ale-house 
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нь, 10 rough-shoe a horse; j tchth. 
small sturgeon. 

Minabeale, $. п. hissing; 
simmering; sizzle, sizzling. 

Minnbr., с. п. to hiss (of serpents); | 
J to froth, sparkle (of wine); | to hiss, 
simmer; to boil; 5 бесело =-таттъ, 
the tea-urn sends out a cheerful hiss. 

MMandmlh, adj. sibilant; —mala 6yx- 
вы, the hissing dental Jetters, the sibilants. 


whizzing; 


Mapa, s./. skin cover of a chest of 
tea. 
Шире, comp. 0! the adv. Mlapéne, 


more widely, more broadly. 

ШИфре, comp. of the adj. Mupontit, 
wider, broader. 

Miapdamens, 3. т. a packer up of 
tea-chests. 

WHwpéaie, $. и. breadth, width. 

WHupmaa, $. /. breadth, width; улица 


moavxo 6s 10 gyms вы, the street is | ed 


only ten feet broad; три a —BEI & 
mecms длины, three feet wide by six feet 
long. 

Winpiuna, $. |. breadth (of linen); 
towel; a handkerchief. 

Miapars, v.a. to enlarge; to make 
wider, broader; | —eam, v. г. to enlarge; 
to widen; to grow broader, wider; fig. to 
grow, get proud. 

Mikpuns, $./. pl. dim.—mesne, screen, 
shade. 

Miaponis, adj. broad, wide. 

Mapond, adv. broadly, widely; жить 
—, to live grandly, to cut a dash. 

ИНирокоматыйв, adj.dim. rather broad, 
rather wide. 

ИНырокогорлый, 
(bottle). | 

Жнрокогрудый, adj. broad-breasted, 
broad-chested. 

ИИороконастный, adj. big-boned. 

IMippexoxprianin, adj. large- winged. 

WapoxoskeTsennnihk, Minpoxo.ske- 
тый, adj. bot. broad-leaved. 

HHiupoxesiuss%, adj. broad - faced, 
platter-faced. 

Maponendcs, 5. т. orn. shoveler, 
shoveller. 

Minpexoudecnsl, adj. broad-nosed, flat- 
nosed. 

Mw ponosséaié, adj. broad-shouldered. 

Eepoxond.siam, adj, wide-skirled. 

Minponopérss, adj. large-mouthed. 

Miapoxom.siunis&, adj. broad-headed 
(of nails). 

MHimpera, s./. breadth, width; | geog.. 
Jatitude; низя —péres, low latitudes. 

Иирь, see Ширина. 


adj. wide-necked 
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ШИнрай, $. В. pop. 
broad-shouldered man. 

ШЗираться, v.n. to hover, wheel (of 
birds). 

Marrése.6n, $. т. tech. yellow-lake. 

Mikram:, s.m.a decked boat (on the 
Volga). 

Murs, шивать, 9. 4. to sew, stitch; 
{ to embroider, work; — золотом to 
embroider with gold; | part. р. oma 
тый. 

Шитьё, $. и. sewing, stitching; plain- 
work; needle-work; seamstressy; Jembroi- 
бегу; —sosomoms, gold-embroidery. 

Mineoepp, $. т. schist, shiver, зе; 
clay-slate; | —pmns&, adj. 

Wineonsépnua, $. [. chi fonnier. 

Migopants, 3. м. a key to a secre 
cipher. 

Minepésaumssi, adj. ciphered, figur- 


а square-built, 


Minepesat., v. a. to cipher, write in 
cipber. 

Miueps, $. т. a decoration, mark of 
distinction with the initials of Her Impe- 
rial Majesty; [ a secret cipher. 

‚ Mibepsr, 5. т. pl. cipher, secret writ- 
ing. 

Miuxrmencreps, s.m. foreman in a 
mine. . 

WHagmanxdeni8, adj. of helmet. 

emacs, Ss. m. dim. = mastun, 
helmet, head-piece; morion; | bot. skull- 
cap, helmet-flower. 

Wismeuna, dim. see Шишка. 

Mismbsopa, s.¢. swindler, sharper 
pick-pocket, blackleg; § a spy; scout; | 
poor wretch, poor devil; | dawdler; tri- 
fler. 

WHawhmopats, v.n. to cheat, swindle; 
to pick-pockets; || to spy. 

Miamkueperse, $. х. cheating, swin- 
diing; | spying; espionage. 

Mikusxa, $. |. bump, swelling, lump, 
boss, wen; | a knob; 160. cone, strobile; 
fir-apple; ворсильная —, teasel, thisile- 
head; prov. на Ondxato Макара и whe 
валятся, one misfortune never comes 
alone. 

Mitmxare., 0. я. ся, v. г. to trifle, 
dally; to talk nonsense. 

Нитковатый, adj. knobby, 
ous. 

Minusxondcunsh, adj. bot. coniferous; 
—miin pacments, conifera. 

WHommosa, $. |. dim, шелка, A 
large bump; a great knob. 

Hibmunes., $. m. bot. pig-nut. 
Minm~, s.m.( sign of contempt, of 


tuber- 


ШКАЛ 


mockery; показать кому —, to scorn one, 
laugh at; xms хи manana, there’s noth- 
16; ны mma NE получишь, you will 
receive nothing at all, not even this! 
Wsdsnan, $. m. fire-pot, illumination- 
lamp; | the 40 th. part of a vedro (wise 
measure); Га small glass (of brandy); | 
-личный, adj. 
Miadso, $. я. паш. fish, fish-front. 
Mindnownweh, adj. nowt. —acypuass, 
log- book; — mam cnmxa, save- pate, 
overhead netting. 
WMadumss, $. m. pl. naul. quarter-deck. 
Mixnanens, dim. > ини, see Шкапъ. 
Minduamne, $. №. disd. a small, 
wretched clothes-press, cupboard. 
ШИВкамшаще, $. т. augm. a very huge 
clothes-press, cupboard. 
Minaunsal, adj. of clothes-press. 
Mixdusmns, dim. see Il kan 4. 
ШИкамть, s. m. clothes-press, cupboard; 


месораемый —, iron-safe; | shop- 
stall. 
Micarépuma, s./. naut. boit-rope; 


боковая—, leech-rope; верхняя —, head- 
горе; меажнля—, foot-rope. 

Minaryana, $. | dim. =-лочка, 
casket, box; | топеу - Бох, cash-box; 
] -тулочный, 04). 

Mixaeocnt, Mateowsnt, see Ш ка- 
пецъ. 

Miua@yrn, s.m. raul. gangway, waist, 
fore-deck. 

Minaew, $66 Шкапъ. 

Miuseast, $. т. squall. 

Иквара, Шиварима, $. |. scoria, 
dross, scum, scale; |dregs. 

Miaudpoas, $. m. coupling-bolt; draw- 
bult, drag-bolt; pole-bolt (of а coach). 

Mindmresn, s.m. nauf, span, tie, pen- 
dant. 

Mindpes, see Шхеры. 

Minuems, $. т. sheave (of а block); — 
tams, sheave-hole; |usxteussil, adj. 

Miahmsymna,s./.naul.coarse-yarn, spun 
yarn, smail-line. 

Minkmepeni&i, adj. of master, of cap- 
tain (of а merchaniman); — чулан или 
~eaam, boatswain’s store-room. 

Mindmeps, :. т. master, ship-master, 
captain (of a merchantman); boatswain 
(of а man-of-war). 

Miames, 566 Шкивъ. 

ШЕИ фла, $. |. school; seminary; без- 
платназ — для бюдных, charity-school. 

Miimésesic, $. п. teaching, training; 
forming. 

ПИ Флють, о. а. to school, teach, train; 
to take the rust off; to lecture; — «oso, 
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to teach one wit; | —es, v.r. to be 
trained, be lectured. : 

Minésenun®n, $. м. school-boy, schol- 
ar, pupil. 

Miadscanvecent&, adj. of: school-boy; 
=—aia проказы, school-boy’s tricks. 

Mineéstmatecrae, $. п. school-boy’s 
tricks. 

Minestpentii, adj. scholastic; | of 
school-boy. 

Miaesaperse, $. п. scholasticiem; | 
school-boy’s pranks. 

ИНколаръ, ;. м. -рща, $. f. school- 
boy, school-girl. 

MBners, $. м. nant. sheet; марса —, 
top-sail sheet; оытлнуть —, to haul a 
sheet. 

Miayma, $. |. nau. schooner. 

Miuyas, s.m. shoe (of the anchor ). 

WHixypa, $. |. dim. —pua, — речиа, 
hide, skin, fell (of any animal); codpame 
=—py, fig. to whip most severely; to 
skin a flint; to fleece; спасти с00ю =py, 
10 save one’s bacon; | pop. a lean and 
ugly woman, a fright, 014 bag. 

WHayrs, s.m.a bark (on the Dwina). 

Miksa, past tense of the verd Marh. 

ИНласбаумъ, $. т. bar, barrier, turn- 

ike. 

ИНлагтфет, 3. т. naut. fid (of the top 
mast). 

ШИлагъ, $. т. see Шутиха. 

Уланова! ю, 3. п. scorification. 

Miszauesatn, v. a. to scorify (a metal). 

ШИлаковый, adj. scoriaceous. 

Misany, $. №. тм scoria; slag, dross, 
recriment. 

ШИлаФрокъ, s.m. night-gown, morning- 
dress; dressing-gown; |—-pesssushk, adj. 

Misefina, dim. see Шлел. 

Misdiassh, 44). of breech (of harness). 

ШБлойФъ, $. т. train (of a dress). 

Wisomésuunn, $. т. bot. scutellaria. 

Шлем, s.m. helm, helmet, head-piece; 
| slam (at whist); ему —, he 13 
slam; | шлеомфвьый, adj. 

Ил ыда, $. с. pop. saunterer, stroller, 
vagabond. 

Mistegare, v.n. to saunter, stroll, 
roam about; | to splash, flounder (in the 
mud). 

Misémante, $. я. slapping; splashing. 

Mistuars, шлёнцуть, v. a. to slap, 
give a slap; to splash; | to walk about 
(with noisy steps); to throw to the 
ground with a noise; to smash, dash; | 
ея, v. г. to fall heavily down; —>вуть- 
ecm #ocoms, 10 fall on the nose, to tumble 
headlong down. 


65 


MART 


Misoméns, 3. №. a slap; a dash. 

ШИле&, $. [. breech (of a harness). 

MHishea, $. |. knee-band; | —ossell, 
adj. | 
ШИлюФовАльный, adj. for polishing. 

Misneosésnus, $. |. polishing-room, 
polisher’s- workshop. 

ННлиФоваАльщнит, $. Mm. 
s. [. polisher. 

ЕИлюФоваше, 5. п. polishing. 

Mismoonéts, тг. п. (0 polish (metals, 
stones, efc.); | em, v.r. to be polished; 
J part. р. mamedsanunniii. 

Misseonna, 5. /. polish, polishing, 

Mishorun>,s.m. rebate-plane, rabbet- 
plane. 

Mishsraxs, see Шлифтикъ. 

ШИзихъ, $. т. metal. schiich, slime, 
slich; | шлахевый, adj. 

ШЕльзкь, 3. №. dim. шлычёмъ, а 
hood, cap. 

Miasosenap, $. м. lock-keeper. 

ИЕлеюзъ, $. т. lock; sluice; | flood- 
gate; tide-gate; закрыть, открыть —, 
to shut, open the sluices, to sluice; | 
matesans, msrcsenuis, 44). 

Wistoman, s./. =-мочна, & boat, а 
ship’s boat; |=мочшьй, adj. 

лю, $. №. naut. sloop, war-sloop. 

Miaseoxa, $. [. pop. trollop, slovenly 
woman, draggle-tail. 

Misdaga, ШНлАмдать, $66 Шлёнда, 
Шлёндать. 

Misdna, $. |. a hat; муховая —, fell- 
hat; ходить 6s ъшЪ, to wear a hat; дюло 
65 =m, the business is as good as done; 
{ aut. drum-head (of the capstan). 

Misastana, $. [. disp. a bad, nasty 
hat. 

Mi.caummea,s./. augm. an enormous hat. 

Mishunxa, $. |. a woman’s hat, bonnet; 
] bead (of a natl); pileus (of a mushroom); 
socket (of a compass needle). 

Mshuanny, $. т. a hatter, hat-maker; 
| hat-box, hat-case. 

Miahanana, s./. a milliner; | pop. а 
woman who wears a bonnet. 

Mishanni&, adj. of hat; of bonnet. 

ШИлаАночна. dim. see Шляцка. 

Mlssnewnmah, $. Т. -иица, $. |. a 
hat-maker; a milliner. 

Бзйночный, see Ula aun wt. 

Misdreca, ©. п. pop. to saunter, stroll, 
ramble, prowl about, to and fro; to haunt; 
ONS maheTem день деньской, he straggles 


= mee, 
: 


all day long; — no кабакам5, to haunt 
low beer-shops. 
Шляхфтный, MWaaxerenié, 


noble, of nobility (in Poland). 
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Misaxdrerme, $. п. gentry, nobility (м 
Poland). 

ШИлАхта, $. [. gentry, nobility; the 
nobles (én Poland); | naut. adze. 

Misdxver., see Ш лахтовать. 

ШИлАхтичъ, $. m. a noble, gentleman, 
nobleman (in Poland). 

Misaaxresétrs, v.a. to cut with Ш 
adze. 

ШИзлахттъ, $. 71. an adze. 

Ро 3. |. smait; | —тевый, 
adj. 

моль, 5. т. ent. drone, dor, dorr- 
beetle, bumble-bee, humble-bee; | mnre- 
stuns, шмеливый, adj. 

ШиЕмуцтатулть, $. т. (сокращенное за- 
злве на первой страниць книиш) half 
title, bastard tlle. 

ШИмкгать, вмыгауть, г. я. to waik, 
pace up and down, to and fro; | to sip 
into, pass quickly;ous xcsasmmno = гель 
es xomnamy, he slipped into the room un- 
observed 

Wiener , Ghbreviation of the verb 
вмыгвуаь; я MOLKO ЧМО домам 
схватить ею, @ ONS — чз5 комнаты, | 
was just going to seize him, when off № 
darted from the room. 

ИНийкать, вийциуть, ©. а. to throw 
ог let something fall with a crash; to Фа; 
| ea, v.r. to fall heavily, crashing 
down. 

Mimann, abbreviation of the verb 
we wA BMY LE; ONS NOCKOASNYACR дач — 
65 tpase, he slipped and fell splashing &- 
to the mud. 

Minaea, seo Шнава. 

ИНмиёллертъ, 8. т. the double и 
(of @ gus). : 

Miukmeps, $. m.chir. fleam ; рож- 
ховый—, scarificator. 

Minypesars, ИНиуръ. Minypéat, # 
Снуровать, Снуръ, Coy poss 

ИНвырять, шиыриуть, ©. я. pop. № 
shove one’s nose every where. 

Minden, $. /. snow (a sort of craft). 

Mosnesh, adj. of seam, satural. 

Mess, s.m. a seam; fine-drawidf, 
rentering; prov. ках ни и а зы 
наружу выйдут, time reveals а! things 
| bot. anat. surg. suture; | tech. joi, 
junction. 

Mienesagnnnn, ИШоколёдный, Me 
nostam, see Шеколадникъ Ше- 
коладный, Шекохтадъ. 

оды, see Ш é 15 3. 

WHommeas, $. m. ramrod, gunstick (9 


adj.| а gun); | -льшый, adj. 


Mbners, see’ Ill én orb. 


— — 


ШОРЛ 


ринит, 5. т. saddler, harness-wak- 


ег. - | : 
MMopéxayrs, see Ш оро шить. -. 
Mépoxs, $. т. noise, rustling, rustle 


MieopombrT., шорфхнуть, v. a. (ч%м) 


to make a rustling, grazing noise by rub - 


bing two articles against each other; | 


sword, | 


- en, v.f. to crackle, rustle.. 

MHops:, $. |. pl. а harness, set of har- 
ness (especially of the English fashion); 
-рный, adj. deh. & ь 

Wleceé, 3. п. indecl. roadway, causey, 


causeway; macadam-road; |. ofan, 


adj. 
Mindra, $. /. sword.  . 
Mnamtana, 5. |. a little, 
sword. 5 
Mndscume, $. |. augm. a large, heavy 


worthless 


Шаёжка, $. [. dim. а litthe sword. 

ИБолжимыть, $. т. bot. gladiole, flag; 
согп-Вав; gladwyn, gladen, glader, sword- 
grass, orris. 

Maadswess, adj. of sword; | — sas 


трава, see Шпажникъ. 


(ry, wall-paper. 


ШИнала, 3. [. sleeper (of a railway). 

MWinasdpasn., $. т. espalier; {ruit- 
wall. 

Mnastpussh, 04). of espalier; —nsods, 


-Wall-fruit; | of tapestry; mas Фабрика, 


tapestry manufactory. 

Misaséps, $. т. mil, спать —pew, 
© stand on a line on both sides. 

WMinastpes, 3. /. pl. espalier; | tapes- 

Muaauroyrs, s.m.naut, frame, lim- 
ber, rib (of а ship). 

Minadugespe, $. m. shoemaker’s stirrup. 

Watena, 3. |. dim. —seuna, black 
cherry. 

Mndnenan муха, see Муха. 

Minanensa ийла, $. |. pit-saw. 

ИБилиеная эышца, $. |. white-heari- 
Cherry. 

Miadncaia dregs, 
olive. a4 
Mudpars, see OMNAPHBAT SL. 

Manapyruna, 3. |. temple (of weaving- 
loom). 

ИИиётель, s.m. palette-knile, pallet- 
knife. ; 

: Maaroskgussh, adj. spathiform, зраг- 
у. Е 


$. f. “pl. spurge- 


Mindrenssh, adj. spathic, sparry. 

iMnmarsn, s.m. min. spar; алмазный —. 
corundum; бурый —, brown spar; плави- 
ховый —, fluor-spar; тлжелый —, terra 
Ponderosa, | vet. string-hall (0/ horses). 
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Minadmia, $./. naul. room and space; 
{print. space. 
MHineméan, see C me He Kt. 
Mindmeeps, 366 Спенсеръ. 
ИШНиыгатъ, 3. т. аш. scupper, scup- 
per-hole; | =>гатный, adj. ; 
Ннигован!е, —вАть, 366 
ван1е, — ковать. | 
ИНиммовальный, adj. larding, for 
larding; —sas ила, larding-pin. 
ПУюикозан!е, $. я. larding. 
Униковать, 9. а. to lard, enlard; | 
паш. to thrum; |] pert. р. mumxdsaw- 
ный; -иный xams, thrummed mat 
‚ МНивифвна, $3. |. 366 Шпикованте. 
Mines, 5. m. rasher, lardon. 
Minksesse:l, adj. of capstern. 
Miuksesua, dim. see Шпилька. 
Minksare, v. a. to pin, fasten with - 


ling x 0o- 


1 а pin. 


Ииивль, $, №. naul. capstan; | spire. 

Minkspna, $. |. hair-pin, curling-pin; 
| tack, small nail; | пеш. pivot. 

Misunatrs, 3. №. spinage, spinach; | 
>тный, 44). 

ШАеюшифль, $. т. min. spinel, spinelle, 
spinel-ruby (а gem); | левый, adj. 

Miwanérs, $. т. naul. spindle, pivot, 
spinet. 

Miunpén., s.m. naut. ram (of an tron- 
clad); prow, head (of а ship). 

MHinays, $. 0. spire (0/ @ tower); 
steeple; spur (of а mountatn); | pug-dog. 

ИН дуторъ, $. в. zinc, zink (metal); 
| =ревый, adj. 

ИН! фиить, 0. п. (0 spy. 

Misiéuxa, $. |. а spy, female spy. 

Minidnerme, $. я. espionage. 

Ниве, $. т. aspy; | = нем. adj. 

Mimeurs, s.m. groove, rabbet, rebate; 
выбирать, вынимать —, see Шпунто- 
вать. 

Miuens, 3. 1. print. composing-rule, 
setting-rule; space-line. 

ИНифра, $. |. spur; dame =ры, to 
spur а horse, to urge it on; | —>рвый, 
adj. 

WHnédpenmte, $. п. spurring, urging on. 

Mindpure, ©. a. tO spur, spur on. 

Mindpuan., 3. m. spurrier, spur-mak- 
er. 

Mispamrsn, s.m. naul. spring, stern- 
fast. 

ИНирмитфитъ, $. т. naul. 
shoulder-of-mutton sail. 

Mia paangendnie, 5.я. syringing; squirt- 
ing. 

Minpuumesétrs, v.a. to syringe; 
squirt. 


sprit of a 


to 


* 


ШПРИ 


Miapuanénna, s. |. see Ш приице- 
ван1е; | а syringe, a squirt. 

Minpuns, 3. т. syringe. squirt. 

Minysa, 3. |. dim. льна, spool, bob- 
bin, quill. 

Muyureedrs, $. в. to groove. 

Minysréssuns, see Шп унтубехь. 

Winywrdanis, 14). —вая coan, sheet- 
pile, pile-plank; — pads, pile-planking, 
border- piling, sheet-piling; —noacs, naut. 
garboard-streak. 

Minyaryées., s.m. grooving plane; 
plough; | -2лъьвый, adj. 

ШИ му мт, see Ш понтъ. 

Minnsme, $. т. obs. jeerer, scoffer, Бап- 
terer. 

ИИмизмьство, $. п. obs. гаШегу, ban- 
tering, jeering, jeer, scoff. 

Miucumamic, $. я. jeering, scoffing. 

ШИньшать, v.n.to jeer, scoff, quiz; 
to laugh at. 

ШИрамъ, s.m. dim. mpasnns, scar; 
gash, slash; | мерамный, adj. 

WHipadmsess, $. /. mil. shrapnel. 

Mipuers, $. т. print. type, printing | в 
type, character. 

Итабсъ-ивиятаютъ, $. т. mil. second- 
captain. 

Miraés, $. т. staff; зенеральный — 
staff-office; злавный —, general staff; | 
итабен1й, adj. 

БИ табъ-дёщарь, s. т. mil. surgeon of 
a regiment. 

Wira6ét-eeunéps, $. т. mil. field-of- 
ficer. 

Miraé.-pérmactps, 3. т. mil. sec- 
ond captain of cavalry. 

Wirars, $. т. naut. stay; ] — _блокв, 
stay-block. 

ШИтАисель, $. т. naut. stay-sail. 

Mirasméiicrep®s, $. т. equerry, mas- 
ter of the horse; o6eps—, grand equerry; 
) —penifi, adj. 

Miram6oens%, adj. of trunk, of body 
(of а tree); of lofty timber. 

Hiranés, $. т. trunk, timber, body 
(of @ tree). 

Miraura, 3. |. upright post. 

Hiran,gaprs, $. т. the imperial flag; 


] msl. standard; — sonxeps, ensign; | 
-тный, adj. 

Hiranhua, $. f. canon, instep (of trow- 
sers). 


MHirauhmxe, $. m. pl. deep: a pair of 
bad, old trowsers. 

HMirants, $. m. pl. troweers; breeches, 
small-clothes; | mraumssé, 

Интатгёльтеръ, $. м. ‘stadthoider; | 
—- рен, adj. 
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Miztarhes, $. м. foot, sa : 

ШИтатный, adj. official, of se — 
of staff; иметь —mee uncmo, to be aD 
attached list. 

Mivrarenth, adj. see Crarc sit, 
8. т. а civilian. 

Mirars, $. м. list; spudeopawi—, is 
of the officers of a prince’s hous ebold, tix! 
household; быть. sa витётемтъ, to be & 
attached, on the unattached List; | sux, 
Соединенные ШИтаты, United States; к 
неральные = ты, ра 

Mirachpxa, $. Г. trimming, hemms: 

(of а skirt); | 3. м. tron. а civilian. 

Miraebpenars, o.a. to trim, № 
(a skirt). 

ШИтойгеръ, s.m. head miner. 

Mivrennesesamio, $. я. stamping. 

Mirémnesars, Mreouseseséts, 1. ¢ 
to stamp; to mark, docket; | —ea, ¢.). ° 
to be stamped. 

Mirémness, s.m. stamp; mark, trade 
mark; | print. catch, jigger. 

ШЕтЬмвеольна, ; } 8.7. print. clamps (9 

@ catch). 

ИНтомиеольмыйстерт, $. м. head-titi 
of a stamp-office. 

Miréuncatnuah, adj. of stamp. 

Mireprs, s. m. nat. lanyard. 

MiraGsers:, $ [. pl. a pair of gailes | 


aint 


boothose; | —тный, adj. 
Mirwsesats, о. я. faut. to be b 
calmed. 
Mirmsérs, $. №. stiletto, style. _ | 
Bete: $. т. nau. calm; xepee | 
, dead calm; | see Стиль. 
— итальгелбъ, s. т. Persian berry. 
Mirastrs, v.n. neat. to fall а, 
grow calm. 

Wirapéeprs, s.m. naut. зао. = 
ШИтиФтъ, :. м. dim, mTberest — 
tech. а pin, joint-pin. — | 
irons, $. т. neut. steck (|9 
anchor); | tech. rod; — nopmns, ре | 


$. м. bot, roe 


$f. phe noel, sc | 


Mirex’s-pésan’, 
mallow, hollyhock. 
Miron.-Tasn, 

tackle. 
Hirent-ommrs, ichth. stock-fsh. | 
ШИтфльня, 5. |. gallery, dri ney 
amine); | —sensash, —лъя 
МИтональный, adj. " mending, dsmbé 
-вая 1144, a darning needle. 
Mrdvhasmann, $. м. =щицща, | 
mender of stockings, of old clothes; БО, 
patcher. 
Mirénanic, s. я, mending, desi: 
patchery. 


Г Вас. в 


топ 


Mirésars, 9. 4. (0 mend, darn, patch; 
| ea, vr. to be mended; | part. р. 
arréona,g ans 


ao s.m. corkscrew; | —pmasd, 
je 

Wraps, s./. blind, window-blind; | 
«-рный, adj. 

Miirepmesdrs, v. п. neut. to hold out 
dn the offing; to keep the sea in a storm. 

Mirepmdss:l, adj. nout. of storm; 
—psme паруса, storm-sails. 

Вторым, s.m.naut. storm, tempest. 

тоесть, $. т. a sort of game al cards 
tike faro. 

EE réenns, dim. see Штофъ. 

итьюный, adj. sold by the bottle; | 
of silk stuff. 

MEreen, s.m. a square bottle; | a 
10-th part of a vedro (measure for bran- 
dy); | silk stuf. 

BEirpéeons&, ШИтрифифй, adj. of fine, 
of mulct; -иая xnuta, the fine-book. 

Ei rpacecnanie, $. п. fining, mulcting. 

Mirpacenars, у. с. to fine, mulct; | 
pert. р. штраффванный. | 

зЕтраФъ, s. м. fine, mulct. 

Mipihanaa, s./. strap, foot-strap, рап- 
taloon-straps. 


Mirpmxesars, v. a. to hatch (in draw- 


éng). 

i rpaxénna, $. /. hatching. 

MErpax2, $. т. hatch, stroke. 

Miryna, $. /. a piece; — полотна, & 
piece of linen; p oms =щи, (0 
work by the joh; 1 убилё don штука 
дычи, I killed two heads of game; сколь 
хо y вас5 = ить скота? how many heads 
of cattle have you? | piece, each; эти 
лошади стомли по тысяч —, 
¢hose horses cost a thousand roubles a piece, 
each; | trick, prank; cuspame, удрать cs 


aus —ny, toplay one а trick; to play off 


¢ricks; amo 60 an, that is his doing; os 
enous mo w—, that is the main point; стара 
that’s an old story; no tricks upon 
travellers; | an artful dodger, cunning 
$1246; [сагр. a dining-table. 
Mivyudpars, v.n. to play tricks; to 
erick. ке 
Mivynaps, 3. 1. рва, 5. |. a trick- 
er; a cunning blade, arch-fellow. 
Mirynarypa, s./. dim. =paa, stucco, 
plaster; parget, rough-cast. 
Miryuarypenic, 3. n. 
plastering. 
Wirynarypars, v.a. to rough-cast; 
to plaster, parget. — 
Wirysarypass&, 04). of plaster, plas- 
tered; stuccoed. | 


9 


rough-casting, 
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итуцатуръ, ИБтукатурщиялть, :. м. 
plasterer, stucco-plasterer. 

Miryxesérs, v. a. to piece, patch; to 
sew (wo pieces together; to fine-draw. 

Mirysams, s. m. naut. quarter gallery. 

Mirypadss, s.m.naut. wheel of the 
helm, steering- wheel. 

Mir}pmann, s.m. steersman, pilot; | 
o-nanenté, adj. 

Mirypmenanie, 3. п. storming, attack- 
ing. | 
Mirypuenars, v.a. mi. to slorm, at- 
tack; — sopods, to take a town by 
storm. 

ШИтурмовьй, adj. for storming; of at- 
lack, of storm; mas люстиица, scaling- 
ladder; «mam бочка, art. fire-tub, fire- 
barrel. 

Mirypmeass, 3. m. fort. fraise. 

Mirypws, s.m. storm, attack, on- 
slaught, assault, scalade, scalado. 

Mirypp-sass, see Штурзахъ. 

Mirype-rpees, s. м. па. tiller-rope, 
truss. 


Miryesn, 8. т. ore. 
Miryqepanzh, adj. of carabine; |s.m. 
carahiner. 


ШитУщеръ, s.m. э carabine, rifle. 

шитучна, dim. see Штука; | pop. 
соц. a pretty girl. 

mrysnpsk, adj. made, composed of 
pieces, of bits; set together; inlaid; —no4s, 
inlaid floor. 

Mirasaenss&, adj. of bayonet; | вая 
undo, copper in bars. 

Mires, 3.m. dim. штычб ит, bayon- 
et; мтыша, pl. fig. soldiers; cs nuns бы- 
40 д0 тысячи штышёвъ, he hed near- 
ty a thousand bayonets; [ паш. bend, 
clinch (of a cable). 

Mivasny-CdsTh, 3. M. 
reef-earing. 

muyée, s./. fur-coat, 
lisse; | art. cartridge-box. 

MiyGdiina, s./. dim. —Géewma, & 
short fur-cloak (of women). | 

Miy6taxa, Miyéumns, 8. [. 8884. а 
bad, shaggy fur-cloak. 

Шубина, 5. /. augm. 
fur-coat. | 

Шубина, Шубочка, dim. see Шуба. 

илубяюмь, 3. т. Currier. 

muy6uss%, adj. of fur-coat; | — клей, 

jue. 

ь Бугай, 3. m. dim. —гаеощъ, = гай- 
umes, caraco, a peasant woman's jerkin; 
| -2&вый, ad). 

muyiz, adj. si. left, to the left, on the 
left. 


naut. earing, 


fur-cloak, pe- 


a large, heavy 


`ШУЙЦ 


ау ща, $. /. sl. the left hand. 
ШИ длерство, $. И. foul play. | 
Шулер, s.m. cheat, sharper (at cards, 
dice, etc.); shark; | —=pemib, adj. 
Шульга, $. с. a left-banded person. 
Miysara, 3.x. pl. anat. testicles, stones. 
Miymurososa, $. f. turbo, turban (a 
shell). | 
ИНушьло, $. с. noisy fellow, blusterer, 
brawler. ” | 
Milysixa, 3. /. brass-foil, tinsel. 
Milys.shsoers, $. |. noisiness, clamor- 
ousness. | 
ИНумльвый, adj. noisy, clamorous, 
blustering; ] —ne, adv. —sily, —ly. 
Miymnanahk, adj. noisy; Joud; strepent, 
streperous; —?opods, a noisy fown; —10- 
OPE loud talk; { —me, adv. — sily, — 
у. | 
Miymonna, $5. |. fleeting-dish, ladle. 
Hilysdus, 3. т. dim. see Шумъ; ons 
nods туммфмъ, he is half seas over; 
nods—, under cover, under favor of. 
Milyms, s.m. noise, din, roar, brawl; 
Uproar, row;— eoans, roaring of the waves; 
— sucmeess, murmur of the leaves; 
— 65 yuwaxs, tingling in the ears; под- 
нять —, 10 make an uproar, to kick up 
а row, a dust; wnoto шуму uss ничею, 
3s nycmaxoes, much ado about nvthing; 
MHOIO mymy мало толку, greal cry and 
little wool; amo npoucwecmete надълало 
мною тушу, that event made a great 
noise; — м tams, a deafening uproar. 
Шумфть, г.п. to make а noise, an 
uproar, be noisy; to kick up a row; to 
clamor; to tingle (in tie ears); demu — 
матъ, the children make a great noise, 
they are noisy; оятер5 —шытъ, the wind 
howls. | 
Miypant, 3. т. (pl. вурьй) brother- 
ие (brother of one’s wife); || pit, 
adj. 
Mlypoonanie, $. я. digging (in search 
of ore), searching (for ore} 
Eypoonars, v. a. to dig, search (for 
ore); to work a vein. — | 
Шурюфащикъ, $. m. digger, searcher 
(of ore). 
Шурфъ, $. т. excavation, digging. 
ИШустрый, adj. bold; vigilant; alive; 
expert, dexterous. — _ 
Myrhr.a, шучивзать, с. я. to joke; 
to trifle, play; to jest, sport; я только 
wyrhkap, [ was only joking; бы m}Tare, 
you are joking, you are only laughing; я 
этимё не шучу, I am not (trifling; я xe 
люблю чтобы amums = таат, I don’t like 
any (rifling about it; ons xe любитё —, 
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he is not to be trifled with; mryra, oo 
jest, in sport, jestingly, sportingly, я cxa- 
3aas это тута, [ said so in joke; 4 20- 
eop не шута, [ speak serjoasly; pror. 
шута 04 за спиной npocmops берем, 
leave off as long as the play’s good; | 
— над xnxs, to laugh at, to make sport 
of. 

Шнутыха, $: /. a cracker; serpent; | 
see I yt. 

инутка, s. [. joke, jest, fun, sport; 
farce; trick; невинная —, an imnocent 
joke; сырать cs xnus—ay, to cut 3 
dido; отколоть —my, to crack a joke; 
ons не понимаетё —um, he cannot take 
a joke; это ужь ne —, that’s no jest, 
no joke, that is carrying a joke too far; 
остроумная —, a clever, witty trick; 
es =—«xy. in jest, for fan’s sake; spom 
—токъ, 0635 =—томъ, quite seriously, 
not joking; =-мм 65 сторону, without 
joking, т earnest, in good earnest; me- 
nepe не do —rexs, there’s no time for 
fun, it is high time to be in earnest, © 
be serious; теперь мн» ne do —тежъ, 
| am now in no laughing mood; отдюлы- 
eamecs =каши, to pay in excuses; to 
shuffle off: Onso пошло че на —By, 
things begin to look serious; ons ne ма ку 
разсердился, he is downright angry; — 4s 
потерять столжо denew? the los м 
such a mint of money is no 
matter; — лы amo consame, thal is Ех 
so easily done; prov. лишняя — 65 забаг 
не зодится, leave off as long ss the 


play’s good. ° 


Miyrsheecrs, $. /. jocoseness, juct- 
larity, facetiousness; playfulness. 

Mi yrasensG, adj. joking, jocose, jestiaz. 
facetious, fanny, farcical; playfal; | —se, 
ady. —ly, funnily, in joke, in fan. 

ИНутийнъ, $. №. —shga, $. /. joke. 

sporter; trifler, banterer. 
My Toned, adj. droll, facetious, ba- 
lesquée; like a buffoon; =eaém wanes, 
fool’s bauble; | =—cesm, adv. like 
buffoon. 

My rencrsé, $. я. buffoonery; @гоВет. 

miyreana, dim. see Шутка. 

инуточный; adj. playful, droll, (ace 
tious; (rifling; это On4so ne —wee, Ш“ 
no joke, that is a scrious affair; ower 
ли Onso, that is not so very easily dex. 
that is no trifling matter. 

Myre, $. №. —Tixa, $ [. a befor, 
merry-andrew, jack-podding; fool; =e 
дворный —, court-fvol; Га jester, pais; 
a playful, facetious person; wag. 

My@sa, (5. f.) art, charger; lantern 


.ПУШЕ 


ШШушера, $. /. collect.- trifle, trash, 
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Щеботлавый , adj. tatkative, prattling, 


dross; | low set, set of beggars, гЫгай, | chattering. 


rabble; the common people. — 
Miymyxanse, s.n. whispering. . 
_Miymrynare, с. п. to whisper; to talk 
in a low voice. 
Miymyn, 
Шугай. 
Mixépé6ers, $. т. rock-boat. .. 
Wixdpaes, $. |. pl. rocks, Sords and 
rocky islands along the coast of Finland. 
Mixdyrn, $. т. naut. Flemish vessel. 


dim. =—Yusnuy, 366 


Щ. 


my, $. п. the twenty-sixth letter of the 
Russian alphabet. 

иЩавёлевый, adj. bot. of sorrel; saa 
кислота, chem. oxalic acid. 

Miasesenisesnth, adj. chem. —san 
cose, oxalate. 

иЦавёль, $. т. bot. sorrel, dock, sour- 


dock; monk’s rhubarb; | —эёзьмьй, 
ad}. oe 
Miaghrest, s.m. -anga, $5. |. a 


‘merciful, clement person. 
ЮЩадытельный, adj. merciful, clem- 
ent, indulgent. 
Maguyrs, ©. а. to have mercy on, be 
clement; to spare; смерть не — Айтъ 
никозо, death balks no creature; — жизнь 


cosdams, to be sparing of the liyes of 


soldiers; xe —своей жизни за отечество 
to expose one’s life for one’s country; | 
part. р. вощаж&иный. , 
цадливость, $. [. clemency, mercy. 
яцадлйвый, adj. clement, merciful. 
Mameénie, $. п. sparing; pity, mercy. 
Manas, adj. of sour-cabbage soup. 
ицает!е, ИЩастлавый, зе Счаст!е, 
Счастливый. 
ЮЩебенёть, 9. a. to fill with rubble. 
gyeGéana, 3. [. rubble; rubble-work; 
rubbish. 
guydGemn, 3. m. rubbish; rubble, metal- 
ing, bricks, broken tiles efc.; rugged 
stones. 
smgeGeranic, $. п. warbling, -chirping, 
twittering. 
ИЩебетать, 0. а. to warble, chirp, 
twitter. 
иЩебетлавость, $. |. 
prattle, chatter. 


spruce, dashing, flaunting; 
—ly. 


ness, finery. 


talkativeness; 


‚ je6emonn, $. т. brickbat, ‘shard. 
MeGpenw, s.m. bot. wild thyme. 
Mespdmeus, s.m. orn. warbler, while- 


throat. 


Mmérsa, $5. [. sl. а mast. 
Merstsens, 5. т. orn. goldfinch, this- 


Ulefinch. 


Wmerséanea, $. /. & female goldfinch. 
miersmaik, adj. of goldfinch, ~ 
ИЦеголеватость, 5. |. elegance, ele- 


gancy, smartness, spruceness. 


иЦеголеватый, adj. elegant, smart, 
| re, 


Mierosmxa, 3. f. а women fond of 
finery; an elegant, dashing woman. 
Mierossimest, adj. fond of finery. 
Werdsp, s.m. orn. goldfinch — 
méress, $. m. an elegant, dashing man; 
dandy, Jack-a-dandy, beau. 
Ицегольмуть, see Le ror aT db. 
ИЩегольской, adj. elegant, flaunting, 
dashing, smart; | ещё, adv. —ly. 
ицегольство, 3. я. elegancy, smart- 


3. п. flaunting, dashing. 
merosenyTs, 9. n. 10 


ИЦеголян!е, 
ИЩеоголать, 


flaunt; to be elegantly, smartly dressed; 


ons aso6ums—, he is fond of dressing him- 
self elegantly; | (we«s) to boast of, to 
make a display, a show off, to show off; 
to sport. | 
иЩедроцъ, ИЩедремнёцъ, $. №. bot. 
jaburnum, cytisus. 
Megpuna, 3. |. dim. 
pock-mark, pock-hole. 
ИЦодриновётый, adj. pock-marked, 
pock-fretten. ae 
Wgeqpatses, т. п. to be generous, be 
liberal; to lavish. 
mydape, adv; liberally, generously. 
ицедролюбаный, 247. liberal, gener- 
ous, munificent. - 
MegposreGie, s.n. liberality, generosi- 
ty, munificence. 
Wdapeers, ИЩедрёта, $. |. liberality, 
generosity; bounty. 
Щодрый, adj. liberal, generous, open- 
handed. 
Mycaymic, ИЩедумый, see Тме- 
Aymie, Тщедушный. : 
Imjexé, $. /. cheek; ударить во mons, 
65 mény, to slap the face of а person; 
бить no =вашъ, to slap the face, to 
box the ears; уписывать за объ ménn, 
to eat like a ploughman; to devour; j— 
золотника, mach. sliding face or plate 


—-дринка, a 
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valve face; | anBum-y блока, naut. shell 
of a block. | 

"Цеондетьзй, adj. broad-cheeked, chub- 
by, chubfaced. | 

ИЦемфаида, 3. |. dim. —geana, latch, 
snick. 

Mjcnetranic, $. в. tickling, titillation. 

Mjonerars, 0.4. to tickle, titillate; | 
у. в. to chatter, jabber (of magpies). 

Mionéras, s./. tickling, titillation. 

Wjenershwecrs, s. |. ticklishness; 
fig. susceptibility, touchiness. 

Mjcnetrskeash, adj. ticklish; | touchy, 
delicate, susceptible. 

GMeudrane, с. imp. unn—, it tickles me. 

Miconérans&, adj. tickling. 

ИЩеловАтый, Wiesherss&, adj. full 
of chinks, chinky. 

MmySena, dim. see Il e x5. i 

MmSanamie, 3. я. cracking, knacking; 
snapping (of the fingers); chattering (of 
the teeth); smacking, cracking (of в lash). 

ИЩеляйть, щелкиуть, v. в. to crack 
with the teeth; — opnas, to crack nuts; 
| part. р. ивлианный. 

MRSsuarT., mEcneyra, 0. п. to crack, 
knap; to snap (the Angers); to crack (a 
whip); to chatter (of the teeth); to smack 
(the tongue against the teeth); | to rap, fil- 
Ир; — 010 no носу, to rap someone оп 
the nose; | - еж, o.rec. to give one anoth- 
er raps; to fillip each other; | part. р. 
mésaunyrasin. 

Mea«anormas, 3. |. a constant cracking, 
rapping, ete. see Tleaxanie. 

ИЩелиуяъ, $. т. elater (inseot); | see 
Щехлкуха. 

ИЩелиуха, $. |. bot. cynoglossum, 
hounds-tongue. 

Wjeanymaa, $. /. cup and ball, bil- 


| Щелавый, see ШЩелеваты &. 
тЩелать, $. 4. en, v.n. to chink, 
crack, chap. ies 

иЩемать, о. a. to » Pinch, ;: 
$. п. у MENA —шатъ сердив, Tig 
is heavy. 

Mjomsénic, $. п. jamming, pinching; 
anguish (of the heart). 

ИЩемаф, $. п. vice, press. 

ИЦонбиомтъ, dim. see Щенокъ. 

ИЩеныться, v. я. to pup. чер. 

ИЩбнная, adj. |. — сука, a bitch 
with pup. 

ИЩешфкт, 3. м. dim. —mdbsean, pup- 
ру; young dog; pup (of different ani- 
); 1 greenhorn. 

ИЩеняч!, adj. of pup. 
Wena, s. /. chip, shaving, shive, shiv- 


er. 
Mjemanie, s.n. splitting, cleaving, chip- 
ping, splintering. 

ИЩёнавь, $. /. collect. chips, shavings. 
splinters. 

ИЩемёть, v. 4. to chip, split, cleave, 
splinter; | —es, о. г. to be split; to split, 
splinter. 

Mjewendidi, adj. of chips; —pads, wood- 
en-ware market. 

ИЦеонстьльникь, $. m. mercer, hoster. 

ИЩенотильный, adj. of little value; 
peddling; | petty, small; | — mocape, 
lis ware, peddiery; у susceptible, 
touchy. 

Wjcnerhasusn, $. м. hosier, peddler. 

myénernifi, adj. tight (of clothes): | 
smart, spruce, flaunting. 

Mjénerne, adv. smartly, flauntingiy. 

ИЩенетльвыей, adj. fondof tight clothes; 
| smart, spruce, flaunting. 

ИЩоюетный, 366 Щепетк: В. 


boquet. Mjénors., 3. [. 043. spruceness 
Mésar, see Шолкъ. Moana, s./. chip, splinter, shaving: 
ИИблонт, $. м. dim. mesestan, lye, | гу хакз —, as thin as ‚ as 
buck; chem. lixivium. lean as a rake. 


ИЩелочфьте, s.n. steeping in lye; wash- 
ing in lye. 

Mjesothrs, v.a. to wash in lye; to 
buck; chem. to lixiviate; | mea, v. г. to 
be bucked. 

MmEsouna, dim. see Щель. 

иЩёлочность, 3. /. alkalinity. ‘ 

mbsounesh, МЩелочшьй, adj. che 
alkaline; =мам соль, see Ш ёлочь. 

ИЩлоечь, 3. /. chem. alkali, cat-salt. 

Mjeatéan, $. т. гар, fillip; дать so- 
my =-чиё по носу, to гар а person оп 
the nose; fig. to mortify a person. 

Besw, $. /. chink, cleft, scissure, crev- 
ice, slit, flaw. 


Mjeushonwh, see Щепетливы t. 
ИЩешаать, see le nar s. 
МЩенифй, 566 ILeneno &. 
Эщенфть, $. |. dim. menévua, me- 
moresxa, the eae with the two Gra 
fingers; {а pinch; —coss, табаку, a 
pinch of salt, of snuff. 
ИЩеорба, s.f/. water in which fish we 
ed; fish-broth. 
ИЩорбётый, adj. fall of chinks, gaps; 
gap-toothed; pock-marked. 
ИЩорбёна, ;. |. dim. —G6huma, chint, 
crevice, gap; | tooth, notch, gap; { peck- 
hole, pock-mark, pit. 
ИЩербимоватый, see | Щербатый. 


ЩЕРБ 


Maptors, 066 Шхерботъ.. 

merhas, 3. /. dim, =мма, bristle. 

Wiorkaserarh, adj. bristle-like; | 
bristling. 
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ja sharp taste; димё чцишлаетт aun 14096, 
the smoke makes my eyes smart; 
browse (of animals); to peck, pluck, pull 
(grass); | to plume, pluck (feathers); | 


| to 


Mierkumrsen, ©. п. to bristle, bristle; ем, %. г. to pinch; | ©. rec. to pinch each 


up; to stand erect, 
angry, grow wrath. 

Micranenuma, 3. |. 00. nard, spike- 
nard. 

НЩетьиный, adj. of bristles, made of 
bristles. 

НЩетиноватТый, adj. bristly; set with 
rough, bristly hair. 

Ицетинозубъ, 3. т. ichth. chetodon, 
bristle-tooth. 

Щотинообрёвный, adj. bristle-like, 
bristle-shaped; setaceous. 

mtraa, $. |. brush; soscexas—, hair- 
brush; nsamanas —, coat-brush; pacmu- 
фальная flesh-brush; сапожная —, 
blacking-brush, shoe-brush; @0406ы 06- 
стрыженныя nods тётиу, hair cropped 
short; § fetlock (of а horse); ‘| crystal 
matrix. 

ащеткообразный, adj. brush-like. 

ищёточнякъ, s.m. brush-maker, brush- 
merchant. 

ицбточный, adj. of brush. 

myers, s. |. bristlés. 

mmcwdate, 3. в. pilfering, filching; 

mjowbso, $. т. pilferer, filcher, 

Mewhrs, 0. а. pop. 


wheedle, obtain by flattery. 
ицбчиа, dim. see [le x a. 
mqSuensh, 64). of cheeks. 


mye, s./. pl. sour-cabbage soup; snnt- 
cabbage; зеленыя —, 
nettle-soup; xucaws—, frothy kwass (a sort 
beverage): prov. mnrs же mee, 
дей, the same sauce but much 


выя—, soup of fresh 


of sour 
да NOMCUINCE в 


thinner; щей topwons, да cams большой, 


зее Большой. 
ИЩебааты. 366 Штибхет ы. 


©, 3. п. obs. snuffing a candle. 
candle-snuffer. 
to snuff 


ИЩенатель, 3. м. 008. 
ЩенАтъ, щнивуть, $. в.053. 
a candle. 


лотка, s./. ИЩинолотонъ, 5.m. 


olecranon; | condyle. 
mgamana, $. с. pincher, nipper. 
ущемальный, adj. for plucking. 


Bumadalic, 3. п. plucking; browsing; 


biting; pinching, nipping. 


Baha sdT., щьнывать, muneyrs, 9.4. 
to pinch the 
the frost | crafty fellow, sly rogue, 
be tart; 
wine has | Openass, 


to pinch, nip; —муть руху, 
hand; м02085 о AliH0, 

pinches the face; | to be mat 
это еммо тышлеть ASUS, this 


atand on end; | to get | other; 


theft. 
thief. 
to pilfer, filch, 
purloin; | es, ©. я. (0040 ко), tO 


рю be pinched, plucked; | paré. р. 
minannash, 

Wusdan, s.m. muzzle (ofa dog); | 
gable, gable-end (of а roof). 

ищынка, $. [. see Щипанте. 

МЩиммуть, see ШЩипать. 

ИЩинфиъ, $. т. pinch; 65 —, № —, 
by а pinch, by pinching. 

Щинумъ, $. т. унья, $. /. one who 
is fond of pinching. | 

ШЩинцёвый, adj. of pair of snuffers; 
fof tongs, of pincers. 

tung, $. т. pl. dim. mknaenm, а 
pair of snuffers; | pincers, nippers, tongs; 
| crisping-fron; | chfr. extractor. 

Mjews, see Шипъ. 

Mjpash, adj. real, true. 

ащатощъ, Marans, dim. see Щитъ. 

МЩАтиться, ©. г. to shield, cover one’s 
роет defend one’s self; to shelter one’s 
self. 

Hiurunonisanesh, adj. bot. corymbous. 

ИЩатиикт, s. т. bot. treacle-mustard; 
] obs. see Щ итоносецъ. 

ВЩатный, Щитозьй, adj. of shield. 

ИЩитовьдный, adj. bot. pellate, pel- 
tated. 

мЩитфитъ, s.m. dim. see Щитъ; 104. 
cyme, fascicle. 

Mgnremécens, $. m. shield - bearer, 
gquire; | bot. treacle-mustard. 

Wynrendena, $. |. ent. cassida. 

ИЩитоньскый, adj. armed with а 
shield, shield-bearing; | 5ot. corymbifer- 
ous. 

Щеотообразный, adj. shield-shaped; | 
bot. scutate. 

mers, s.m. shield, buckler; | —oms 
spasu, dash-board; | screen, fire-screen; 

scutcheon, escutcheon; | ent. corselet; 

fig. shield. 

ИЩацы, dim. see Щи. 

ИЩегла, see Ц ёгла. 

МЩолкать, ИЩелииуть, 366 Щел- 
кать Щелкниуть. 

МЩолкъ, adbreviation of the verd mban- 
нулъ; ons — 610 no носу, he gave him 
afillip on the nose; prov. на брюхю шелка, 
a 65 —, see Шехкъ. 

ИЩолокт, see Шёлокъ. 

ищука, 3. |. МА. pike, luce, jack; | 
artful blade; [prov. 
на m0 и — 65 морт, чтоб карась че 
one must be always, on one’s 


ЩУНЯ 


guard; nocmumca—, а пискарь не дремлц, 
‘when the fox preaches, beware of your 
geese. 

Mymadnie, $. п. 
rebuke, reproach. 

Иувать, v. a. to reprimand, _ blame, 
reproach. 

ИЩумальце, $. и. nat, hist. feeler, palp, 
horn, antenna. 

ИЩумая!е, 5. п. feeling; sounding; f{um- 
bling, groping. 

WMysare, шунывать, 0. a. to. feel; 
to sound; — nyavcs, to feel the pulse; | 
to grope (one’s way); to feel, sound. 

ИЩунъ, s. т. dim. myanKs, bore; 
probe. 

Мщура, 5. с. blinkard, winker. 


réprimand, reproof, 


mypeniec, s. п. winking, blinking, 
twinkling. 
ИЩурить, v. 1 (маза) to wink; | 


=—es, 0. г. to wink, wink at. 

МЩУурка, s. |. orn. bee-eater; merops. 

ИЩурумить, о. a.to screw; to fix with 
screws. 

ИЩурумъ, 5.m. —nens, 
woed-screw; | -—muasih, adj. 

MRyps,s.m. orn. cross-bill, hawfinch, 
grossbeak. 

myanna, 5. |. flesh of the pike. 

уч, adj. of pike. 

my чка, dim. see Щука, _ 


ани, a 


b, bl, Ь. 


ть, 3. т. the twenty-seventh letter of 
the Russian alphabet. 

bE, s.n. the twenty-eighth letter of the 
Russian alphabet. 

№, s.m. the twenty - ninth letter of the 
Russian alphabet. | 


Ъ. 


B, $. т. the thirtieth letter of the Ras- 
sian alphabet. 

Baa, $. [/. eating; | eatables, victuals, 
food; prov. не no рылу —; He наша — 
лимоны, ъсть UTS иному, Ша! is not meal 
for our birds. 

ъдёло, $. п. pop. see Челюсть. 

ьдальщы, $. т. pl. feelers, mandibles 
(of insects). 

Baars, see Bers. 

Batule, $. п. eating. 
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диз, adj. dim. Ъдковатый, biling. 
sharp, tart; | corrosive, caustic; Jcaustic, 
sharp, malignant, sarcastic, cutting. 

‘bane, adv. corrosively; caustically; | 
sharply, cutlingly, sarcastically. 

Mancers, s./. mordacity, corrosive- 
ness; | bitterness, causticity, sarcasm. 

Ъъдфжъ, s.m. а great eater; gulper; | 
eater, consumer. 

Bayne, $. №. —вья, 5. /. glutton, 8 
great eater. 

‘neaé,s. [. driving, drive; riding, ride; 
ons ss06ums скорую teay, he likes fast 
driving or riding; верховая —, horse-rié- 
ing: horsemanship; —6s каретъ, a drive 
in a carriage; | travel, journey; —wna co- 
бакахё, travelling with dogs; Oasexas 
—, a distant journey, travel; | traffic, 
movement, circulation; по этой yauen 
большая —, there 15 great traffic i 
this street; — no мосту запрещена, the 
circulation on the bridge is prohibited. 

Bbegurs, v. я. to drive, ride; to go, 
come; — верхом, to ride on horseback; 
ons Фадштть xs намз часто, he comes te 
see us often; ons nepecmass №Жадшть 55 
намё, he left off visiting us; я baquct 
es Pumas, I went to Rome; 1 to travel, 
voyage, journey; я $адалъ no Ang 
I travelled through America; [10 frequeal, 
haunt; oxs Ъадшть no всъмё apxapxans, 
he frequents all the fairs; | to have free 
access, free admission, 

ъздовёй, $. т. & messenger on horse- 
back. 

‘Вадокть, $. п. horseman, rider; | pas- 
senger, (traveler on horseback. 

‘age, $. т. passage, passing. — 
’Ъажалый, adj. driven; which was 
already harnessed or yoked; ] who is ас- 
oe to travelling; |—xsyms, a borse- 
whip. 

‘bamatTs, г. п. to (requent, visit from 
time to time; прежде ons зажал st 
sams, formerly he used 10 come to see us. 

ъажеше, s.n. driving, riding. 

эжемный, adj. used already for driv- 
ing or riding (of ahorse, of в corres 

‘Bers, Ъдать, т. д. (pres. baw), W 
eat, take; — cyns, to eat soup; что вм 
хотите —? what do you wish to take! 
мнъ хочется —, I am hungry; — soc#- 
ное, to fast; prov. proce да time кое 
nocKsacweaioms, we must avail ourselve: 
of the opportunity; | to corrode, eat away 
(of rust, eic.); to gnaw; to wasie; dust 
bers 14454, the smoke makes the eye 
smart; || part. р. фдевиый. 

каше, $. п.зее Ззда, 


BXAT 


фхать, v.n. (pres. Bay) tO g0;' to 
drive, ride; —скоро, to go, drive or ride 
at a quick pace; 4 Bay 65 Mocxey, I am 
going to Moscow; — за бал, to go to a 
ball; | to travel, voyage; —яа nownoenrs, 
to travel by post; —no aceansnot дорот, 
to go, to travel by rail; | prer. mtswe 
№дешь, Jasswe будешь, fair and softly 
goes far; he who intends to ride far must 
spare his horse; he that spurs on-too fast 
at setting out, tires before he comes to 
his journey’s end; ay не сенииу, a nandy 
we cnywy, touch me who dares; ма “tems 
6039 BacmE, тою necenxy поешь, chime 
with the person whose bread you eat. 


9. 

Э, $. ®. (the thirty - first fetter 
Russian alphabet. 

Эбёешъ, $. м. ebony, ebon. 

DSegtamectrep?t, DSualdmerep?®, $. т. 
phys. eudiometer. 

Ssdunia, $. [. astr. evection. - 

Эвиухь, 566 HBH YX. 

Dse.ssora, 5.[. geom. evolute. 

Эволющш, $. |. mi. nant. evolution; 
mancuvres, exercise; | -щ1иный , adj. 

Эгйра, 5.[. Hegira (of the Mahometans). 

Эгойамъ, $. m. egolsm, egotism, self- 
ishness. | 

Эгонстачест!й, adj. egoistic, egotis- 
tical, selfish. ~ 

Эгойстть, $. m. egotist,-a selfish person. 

Эдакой, Dans, :26 Этакой, Этакъ. 

Эдьшекй, adj. of Eden, paradisical, 
paradisean. 

Эдьшъ, §. т. Eden, paradise. 

Эдыль, $. т. eile; | —asenté, adj. 

Эвельгаютъ, $. т. raul. cap (of 4 


mast). 
Э&, interj. hey! holla! 


¥ 


of the 


equatorial , 


Экватор альный, adj. 
equinoctial. 
Экваторъ, $. т. equator, fine, 


equinoctial line. 
Энвплабрыетъ, 5.1. equilibrist, rope- 
dancer, fanambulist. 
Экзаменаторъ, 8.m. examiner, exami- 
nator; | —pest&, a4). | 
Экзаменован!о, $.n. examining, exami- 
nation. | 
Экзашеневать, v. a. to examine; | 
mea, ©. т. 10 be examined; to ‘undergo 
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examinations; { part. р. эмзаменьеви- 
ньзй. | 
Экзаменъ, 5. т. examination; выдер- 
жать = ты, to pass examimations; tomo- 
eumeca xs —my, to qualify for an exami- 
nation; } век, adj. as 
DSusamerpt, sce TersaMe Tp. 
Эмзархъ, see Ексархъ. 
Эизсгётика, $5. /. exegesis. | 
Экзеготачески!й, adj. exegetical. 
DSuserérs, 3. т. exegetist. — 
Susexyropma, s.f. the wife of an 
usher. 
Экзекуторъ, 9.m. tipataff, usher, sum- 
moner; | терем, adj. | 
ЗЭизекущш, $. |. execution; | — sten- 
вый, adj. 
Экземиларъ, $. т. copy; specimen. 
Экзерцармеойстеръ, 5. т. ТН. drill- 
officer. 
Экзерцировать, v. a. to drill, exer- 
cise, train, instruct (soldters). 
Экзорщиръ-каузъ, $. т. 
house. | 
Susepuinia, $5. [. exercise, practice. 
DaseTaseenta, adj. bot. exotic, exotical. 
Экмиажещъь, Экинажшит, dim. 366 
Эвипахъ. | 
Эиншажитако. 5.0. 4134. abad, shab- 
by carriage, wretched vehicle. 
Summasmmme, 3. т. a large vehicle. 
Summamn, $. т. vehicle, carriage; | 
лам. crew, ship’s crew, ship’s company; 
| -жтный, adj. 
Экинирёвка, - 5. |. equipment, fitting © 
out; jm. equipment, accoutrement. 
Энииорфвывзать, экишировать, 9.4. 
to equip, fit out, furnish. 
dui, see Экой. ` ИИ 
Энлемтызюъ, s. т. eclecticism. 
Эвльктиктъ, 3. т. eclectic. 
Эклектический, adj, eclectic; — кая 
Pusocogia, eclecticism. 
Snshatrana,s f. astr. 
seenth, adj. 
Эклёга, $. [. eclogue. 
Экой, adj. what, what а; dnee счас- 
mie! what happiness! what luck! - 
Эконфмить, v. п. to economize, Save, 
husband; to be sparing. 
Sneonemmscenti&é, adj. economic, eco- 
nomical; |—eexm, adv. economically. 
Эчошьмию, 5. /. economy, saving; cobarot 
дать => мно, to make a penny go a grea 
way; | farm. 
Snondmna, s. [. housewife, housekeep- 
er, stewardess. 
Экомьмиичать, 56 JEOHOM ATS. 
Эконьмиость, $. |. sparingness. 


exercise- 


ecliptic; | —Ti- 


ЭКОН 


. Заенфшный, adj. economical, 
spering, chary; | ше, edv. —cally, — 
ty, —rily. 

Duenduma, 3./. wife of a housekeeper. 

Duendaw, $. м. pausckeeper, steward; 
|} —ment&, adj. 

Фиранъ, 3. т. screen, ‘fire-screen. 

Duenypeia, 8. /. excursion. 
ae 3.m. sender; | —pentii, 


je 

Dnenogkuia, s./. expedition; excursion; 
exploration; | exploring party; | office, 
board, department; | > щфиный, adj. 

DSuenepumcarastansh,adj.cxrporimen- 
tal; —sas физжа, experimental physics. 

Ducmepandars, 3. т. oxperiment, ex- 
perimentation; experience; trial. 

Ducmdprsa, 3. м. expert. 

Duemondare, s. м. exhibitor; | math. 
exponent, index. 

Snempeours, s.m. impromptu, extem- 
pore; читать cmuxu —mrems, to deliv- 
er extempore lines, to extemporize. 

Эцестира&торъ, 3. т. agric. weeder, 
weeding-toul, extirpator. 

Энетрактъ, s.m. extract; | abstract, 
extract. 


Экстраординарный, adj. extraordi- 


nary; unusual, uncommon; — 
sub-professor. 
Энетра-шфчта, 3./. fast-post, mail, ex- 
prese-mail. 
Эиетронный, edj.crira, apd 
uncommon, unusual: > LEC 
- extraordinary expenses; — можздь, express, 
special train. 
Экоцьитраит, s.m. eccentric; | odd, 
eccentric person. 
Эпецентрачесн В, Энощентрьчный, 
adj. eccentric; | eccentric, odd, strange. 
DSutromtia, sos Exreni a. 
Экъ, #467). how! — вы nasusasuce! 
how tipsy you are! — sacs уюраздило! 
how came it that you!. 


9 


@sderuna, 3. [. see Kay tyes. 
Эластьчеетй, adj. elastic; | of 
{ndia-rubber. 


Элаетичество, 3. я. Эластьчиость, 
s. f. elasticity. 

Элогычестай, edj. elogiac; — 
elegist, elegiast. 

Элька, 3. [. elegy. 

Dace ‚3. |. Элентризоваю!е, 
8. я. electrification, electrization. 

Элоцтризовать, v. a. to electrify, 
electrize; | —eam, v. г. to be electrified; 
to become electric; | part. р. элоштри- 
sénannesi, 


Электрический, adj.electric, electrical. 


NOOMS, 
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Элентруйчеатво, 3. в. clectricily. 
Элонтрёдъ, ;. т. clectrode. 
Эловтрольтьчестй, adj. phys. elec- 
trolitic. 
DSseuTpemaruarkens, 9. м. clectre- 
magnetism. 
Элонтровагийтный, adj. 
magnetic. 
Dseurpenérpe, 3. м. electrometer. 
Элешентарвый, adj. elementary; ele- 
mental. 
_ Sseonméewrs, $. т. clement. 
Dsouchps, 3. т. clixir. 


eleciro- 


slip, launch, 


Dsshwenes, 3. в. ellipsis, 
Эллишосйдуъ, 3. т. elitpsoid. 
Эллюитьчеснав, adj. elliptic, elliptical. 
Эль, 3. м. ale, pale-ale; | the letter 4. 
DSudsonnsh, adj. enamel. 
@uashpenare, v. a. to enamel; | 
part. р. эвалирёванный. 

Эмаль, $. [. enamel. 

Эшальный, see Эмалевый. 

Эмбарго, see Амибарго. 

Эшбльша, 3. |. emblem, symbol. 

Энбломатичеснй, adj. emblematic, 
emblematical. 

Duarpaurs, $. м. ап emigrant. 

Suurpanis, 3. f. emigration; 


grating. 
Duurphpesars, v.n. to emigrate 
ae : т. omir (Turkish title); | 
о 's. m. empyrean. 


emi- 


Задай, 3. т. bot. endive. 

Эпоргаческий, Эпоргычный, 64). 
energetic, energetical, pithy; | —>чеева, 
—ase, adv. —cally, pithily. 

Sudpria, 3. f. 


DSuremesbria, $. |. entomology. 
Ouremésors, s. т. entomologist. 
Surysidems, $. т. enthusiasm: rap 
ture; релинозный —, fanaticism. 
DSurysiaers, s.m. enthusiast. 
Junensenegsse]enté, edj. cncyciop of: 
ic, encyclopedical. 
Duguasonegia, 3. /. encyclopedia. 
Эфлева dpea,s. |. Zolian or Ва! a 


Эмажте, 8. [{ chron. epact. 
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Эстандартъ, see Штаихирту. 

ЭетеФёта, 3.[. esafet, estafette, ex~ 
press; | =тньзё, adj. 

Эетфтика, 3. |. xsthetics. 

Эстётииъ, $. т. an wsthetic. 

Эетотыческа, adj. wsthetic, wsthetic- 


eh a s. [. epigram; | —munail, 
je 
Susrpammarhsecuif, adj. epigram- 
matic, epigrammatical. 
Suurpdes, 3. м. epigraph; motto. 
Sumgemisscenth, adj. epidemic, epi- 


demical. al. 

Sumaemia, 3. /. epidemic, epidemy; | Эетрагфиъ, §.m. bet. tarragon; [strong 
epidemic disease. , vinegar. = 

Эшизодёческй, adj. episodic, episc- Эстрада, 3. [. estrade. 
dical. Этажёрща, 5. [. set of shelves, what- 


[not. 

Drammen’, adj. of Rory; трех — 

doxs, a house three stories high. 
Этаж, s.m. story, floor; sacume ce 

nepsoms =, to live on the first floor; 

ниж —, ground floor. 


Эвшафдъ, 5. т. episode. 
Эшизоотическ!й, adj. epizootic. 
Dumscdtia, s. /. epizooty, maurrain. 
Эшимъ, 3. т. epic peet. 
Sumscnensecaié, Iuasentasccenié, 
adj. epileptic, epileptical; — ydaps, epi- 


leptic fit. dranek, adj. what! — dypaxs! what 
Sumsemcia, 3. [. med. epilepsy, ер!- [а fool! | such, such-like: sere счастьл 
leptic fit. a михозда не eudass, I never saw such 


ласк. 

dran®, adv. 80, Ш such a manner, in 
this manner, thus; —ew suxoswWa ne yonn- 
eme, in such a manner you will never 
succeed; я emy cxasass—, I spoke to him 
thus. 

ЭтАшъ, 3. т. mil. halting-place, station; 
| slage; | выслать кою no —my, © send 
away (from @ town) as prisoner, escorted 
by gendarmes; | =иный, adj. 

drama, 566 Иоика. 

Этиитиичать, 0. я. to be strict as 
to etiquette; to stand upon ceremony. 

Этикётт, s. т. etiquette (of the court); 
| ticket, label; | -твый, adj. 

Этимологический, adj. etymologic, 
etymological; | —чееки, adv. —cally. 

@ramoséria, $. [. etimology. 

Sremosdrs, 3. т. etymologist. 

Этногра»йчесиий, adj. ethnographic, 
ethnographical. 

Srucerpéeoin, 3. [. ethnography. 

Sracrpéeon, 3. №. ethnographer. 

dre, dem. pron. this, that, it; что —? 
what is that? ece—, all this; xaxs—, how 
is that; хто —? who is it? — Aa, it is I; 
д того ne позволю, 1 won't permit it; 
я никозда этого не забуду, I will never 
forget it; 6ess drere, without that; посл 
arere, afler that; при drems, Ш other 
respects; after all; для drere, that is 
why, for this reason; 65 ovens, in this; 
не os dTOMD злаеный conpocs, that’s not 
the principal question; notoeopuns 068 
утоштъ, let us talk over this matter, about 
that; 065 drome мною NUCAAU, volumes 
were written about that; na — 4 6ans 
omenyy, WMRO...,, 88 regards this I'll 
answer you, that. 7; MENA Ks dremy 


Эшилеьштиить , $. m. an epileptic. 
Эшиталама, 3. /. epithalamium, epi- 
thalamy, nuptial song. : 
Sunracia, 3. |. epitaph. 
Sumrore, s.m. epithet; | surname. 
Qunrunia, ce En ata Mia. 
Sumrpaxhas, 366 Е питрахить. 
ЭшаческВ, adj. epic; of ерорее. 
Эволётъ, 3. т. epaulet; shoulder- knot; 
| —ressh, adj. 
’Эшешёя, 5. |. epopee, epos, epic poem. 
Sudan, $. /. epoch; era; period, time; 
составлять => ку, to form an era ‚а period. 
dpa, 3. [. era; epoch. 
Spmaramt, 3. т. hermitage; ] muse- 
um (picture gallery) of the Winter Palace 
dn St. Petersburg; | —эмщьай, adj. 
Эрщгорщегыия, 3. |. archduchese. 
Эрщкеёрщогство, 3. я. archdukedom. 
Эрщеёрщегъ, 3, mM. archduke. 
Эемадра, 3. /. nau. squadron. 
Senaqpens, s.m. mil. squadron; | 
=—=дрфшный, adj. 
Scanes, 3. т. sketch, outline, rough 
draught; plan; | -зный, adj. 
Dena gpond, Demon Tes, 3... spontoon, 
half-pike. 
Semansdsna, $. |. imperial, a tuft of 
hair under the lower lip. 
Demapre, s.x. bot. esparto, base- weed, 
mat- weed. 
Demapuers, 3. м. bot. esparcet. 
Demaszandaga, 3. [. esplanade. 
DSeceéennia, 3. /. essence, essential oil; 
—uss poss, otto, attar of roses. 
Эестакада, 3.[. estocade, stockade , 
boom (of a harbor). 
Феташнъ, :. т. print, engraving, Cop- 
per-plate, cut; | -швый, adj. 


этот 


принудили, | was constrained to that; ons 
на этешъ и остановился, and there he 
stopped; я & че — видал, я видалё & 
почище этоге, I have seen stranger things 
than that; яч 0635 этего ярышел бы, 
} would have come all the same; д» — 
вы были? where have you been? что — 
ons нейдетв, why is he not cemiag, what 
is the reason of his not coming? какё — 
можно, how is it possible. 

Этотъ, adj. (|. эта, п. dre, pl. та), 
this, that, these, those; — zsn6s, this 
bread; эта женщина, thal woman; drs 
хнизи, those books. 

ЭФфитный , adj. 
showy. 

ЭФфитъ, s.m. effect; npouscodume—, 
to produce an effect; быть на-—, to strive 
to produce a grand effect. 

Docmeopians, 3. /. pl. astr. ephemeris, 
ephemerides. 

ЭФемьрный, adj. ephemeral, 

Desens, :. т. handle, hilt. 

ЭхашатЪ, $. т. Zool. echinus, sea-ur- 
chin, sea-egg. 

Эхо, $. п. echo. 

Эхъ! interj. heigh-ho! alas! 

Этвалётъ, 3. т. bot. shallot, eschalot; 
see Шарлотъ. 

Smacers, 5. m. scaffold; умереть na 
—тъ, to die on the scaffold. 

Этальнъ, 3. т. mil. echelon; поста- 
вить а. lo range, to place in echel- 
ons (troops). 

Aber adj. ethereal. 

Bomps, 3. м. ether. 


producing effect ; 


Ю. 


RO, 3. п. the thirty-second letter of the 
Russian alphabet. 

Юбилей, s. т. jubilee; | — зебыьзй, 
adj. 

Обиларъ, 3.m. a person whose jubilee 
is being celebrated. 

R@éna, 3. |. dim. юбочка, pelticoal, 
skirt; | юбочный, adj. 

Юнолирный, adj. of jewellery, of 
jewelry. | 
ея. 8. т. jeweller; | —pexii, 

у. 

WOrenecréns, $. m. south-east. 

оговостьчный, adj. south-eas! ,south- 
eastern. 2 
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ПОгозанадный, 44). south-west, south- 
western. 

Вогозамадъ, 8..m. s0uth-weet.. 

Фгъ, $. №. south; плыть na—, to sail 
southward; Oyems cs sera, the 
wind is in the south. ‘ 

HOgd.e, $. |. BOgdaie, $. ч.3. valley, 
vale; —плача, the vale of tears and mis- 
ery; | —льмый, adj. 

Roma, s./. 366 Палочни къ. 

ЮжАнинит, 8. wm. southron. 

Ножикъ, 3. т. si. kinsman, relative, 
relation. 

ROmaasé&, adj. southern, of south, south, 
meridional; — saa Америка, South-Ame- 
rica; — enmeps, southern-wind; = see 
cosensove, Sextant. 

s@sems, s.m. nant. halsing, hawse-line. 

senna, 5. /. bot. yucca. 

Юла, $. |. whirligig (а toy); teetotum; 
j orn. wood-lark; |fg. a restless, fidgety 
person; a person of mercurial disposition. 

ROskrs, у. я. to wheedle. 

ROnopherana, $. |. humor; humoreus- 
ness. 

Фмориетичее, adj. 
facetious. 

HOmophers, 3. m. — xa, $. |. humor- 
ist. 

fonep., $s. т. humor. 

®ига, s. т. naul. ship-boy, cabin-boy. 

HOnéms, s.m. a young ball; [| fg. a 
very young man; a greenhorn. 

rie 8. [. heifer; | a very young 
girl. 

Ounepent&, adj. of non-commissioned 
Officer; enee училище, а military-school. 

Фикеръ, 5. т. non-commissioned of- 
ficer; | а scholar of a military school. 

HOnéna, 3. |. Juno. 

H@ucers, s./. youth, juvenility; the 
May of youth; oms —vm, from infancy. 

Фшоша, s.m. a youth, a young bov, 
lad, stripling. 
rouomecull, adj. youthful, young. 
javenile; { of youth, of lad; | —ema, adv. 
youthfally. 

Henomecrne, $. я. youth, youthfulness; 
| collect. young folks, young people. 

Эта, s./. junta (in Spain). 

№®иФеръ, see Ю pe pct. 

ный, adj. youthful, young. 

teontrs, v. м. to grow young again; to 
revive. 

Физтеръ, $. т. Japiter 

Renna, see Юбка. 

Opa, s./. shoal (of herrings). 

порёга, 3. |. butter-milk. 

ЛФридёчеетА. аё) juridical; jadicial; 


humorous ; 


‚ ЮРИС 


—факумтетг, the faculty of law; члены 
‚ wenare сослойя, the members of the 
legal profession; | —exm, adv. —ly, —ily. 

Hopacgbanmia, $. /. jurisdiction. 

порискошеульть, $. т. jurisconsult. 

Порнешрудьища, $. |. jurisprudence, 
law. 

HOphers, $. т. jurist, lawyer.. 

Hepats, ©. п. tohurry, hasten, make 
haste; | v. a. to hasten, hurry on, urge. 

воркать, юркиуть, v.n. to plunge 
suddenly, dive quickly; to disappear, 
vanish suddenly, unperceived. 

ори, adj. lively, alert, prompt, 
nimble, brisk. 

sepsects, s./. vivacity, agility, prompti- 
tude. 

Opa, abbreviation of the verb sopu- 
шулъ; ons — 65 cody, he plunged sud- 
denly into the water. 

ворьдивость, $. |. folly, craziness, 
mental alienation; | religious fanaticism. 

ПОрзлдивый, adj. foolish; crazy, mad; 
| fanatic, bigoted. 

HOpeserne, 3.n. folly, alienation of 
mind; craziness; | fanaticism. 

BOpéactnenats, 0. п. to play the fool. 

Hepedatrs, v. п. to become a fool; to 
grow crazy. 

Шорта, 5. [. а nomad tent, hut, wig- 
wam; | —тевьй, adj. 

Heps, $. т. height, biaff; на sepy, on 
an exposed, uncovered place. 

HOcrbponars, v.a. to give a coin its 
proper weight (at the Mint). 

Востирьвщиктъ, s.m. weigher (at the 
Mant'. 

HOcrismia, $. |. justice; министрё = 
min, minister of justice. 

wees, $. т. Slavonic letter, the same 
as the Russian letter zo. 

H@rhrecs, v.». to seek shelter; to 
roost. 

иФтъ, :. т. naut. poop. 

оФерсъ, :. т. паш. dead-eye, ram’s- 

head. 

Beers, 3. |. Russia leather; | teera- 

mash, adj. 

Bexth, sce Юфть. 


« 
+ 


mi, $. п. the thirty-third letter of the 
Russian alphabet. 
SA, pers. pron. (р. wes). 1; м 060рю, 
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I say; amo a, itis Г; я ecetda забочусь о 
своем; м, I always take care of number 
one. 

мбеда, s.f. slander, calumny; [ chicane, 
cavil. 

Néeqnans, $. т. —mana, 3. /. slan- 
derer, calumniator; tale-bearer; traducer; 
| chicaner, pettifogger. 

жбодиичанье, 3. в. slandering, calum- 
niating; | chicanery. 

MGegumsars, v.n. to slander, calum- 
niate, traduce; | to chicane, cavil. 

Geqnmueent&, adj. slanderous, calum- 
11003; | —enm, adc. —ly. 

Mé6oguutectme, s.n. see A6exa; 
slanderoasness, calumniousness; chicanery. 

Mé6sono, $. я. apple; люсное —, wild- 
ing; земляное—, potato; любовное—. to- 
mato, apple of love, love-apple; чорт ово 
—, colocynth, coloquintida; — раздора, 
apple of discord; a bune of contention; 
prov. — или аблечио отз яблоньки (или 
отз дерева ) недалеко откатывается, like 
father, like son; | globe (of the eye), eye- 
ball; | round spot, dapple (of a horse); 
лошадь CHPAR в; —нахъ, а dapple-gray 
horse. 

Яблошища, 3. |. augm. an enormous 
apple-tree. 

Mé6sonna, 3. |. dim. a young or little 
apple-tree. 

Иблоновна, $. f. apple-brandy. 

жблонь, $. |. apple-iree; | —mmasd, 
adj. 

mGsounme, $. п. а very large apple. 

Més0omno, 5 п. dim. a small apple. 

блочинкъ, $. m. —мица, $. /. ар- 
ple-mau, apple-woman. 

блочный, adj. of apple; — nupors, 
apple-tart, apple-pie. 

жеёть, see Являть. 

шика, $. |. showing; exhibition, рго- 
ducing; —nacn , showing of a pass; 
| presentation (to one’s chief}; | law, ap- 
pearance, forthcoming; | notice (of в 
protest). 

Se«dnle, $5. п. appearance; apparition, 
phenomenon; воздушное —, a meteor; | 
scene (of a play). 

ЖвлАтель, $. Т. =ишца, $3. |. show- 
ег, Беагег. 

Sieshte, явыть, v. a. to show, exhib- 
it, manifest, evince, display; —св0е ucxye- 
ство, to show one’s skill; bows astat 
своё милосер\е, God has shown his mercy; 
sehtse большую храбрость, to display 
much courage; ons явалъ доказатель- 
ство 66000 мужества; he. proved his 
courage, he gave proof of his courage; 


ABHO 


шзате Boocecnoe musocepoie, have with 
| to produce, exhibit; жойть n 

to produce one’s pass; j—ea,v.r. to ap- 
pear, come, repair, show one’s self; to 
make one’s appearance; —em KA Comms 
Boocti, to be born; откуда вы avhsmen? 
whence do you come? у менл авалаеь 
мысль, wmo..., the thought struck me 
that...; xaxs только йвштся случай, as 
soon as an opportunity offers; ons ash.s- 
ca за dexmamu, he has come for the mon- 
ey; aubraca xa сценю, to make one’s 
appearance on the stage; | (0 present one’s 
self; to call on; ons авйлем х королю, 
he presented himself to the king; ashrs- 
ea 65 noaxs, 10 return to one’s regiment; 
Ons авйлея “39s отпуска, he returned 
from his leave of absence; ons Ke яемл- 
em на свидаме, he failed to come to the 
rendez-vous; jto be produced, be exhibited 
(of documents); || law, to appear; ме 
жийтьея nO sisocy 68 cyds, tu suffer a 
default; ] part. p. a@msenmash, шваёи- 
ons; 'звленные товары, merchandise 
exhibited; anseuanah o6pass, a saint's 
image miraculously found. 

‘Mune, adv. manifestly, evidently, visi- 
bly, ostensibly, clearly. 

Жонобрачный, adj. phanerogamic, 
phanerogamous; —assa pacmenis, phane- 
rogamic plants. 

жвность, 5. |. manifestness, evidence, 
cotensibitity, clearness. 

emssh, adj. manifest, evident, obvi- 
ous, visible, ostensible, clear; это — об- 
mans, it is an obvious fraud; — мая 2020, 
a flat lie; мые слюды, visible traces, 

a visible trail; -шее шене закона, 
; flagrant infringement of the law; | de- 
clared, open; — spars, a declared, aD 
open enemy. | 

вершина, 5. |. a branch of the plal- 
ane, of the plane-tree. 
воръ, s.m. bot. platane, plane, plane- 
tree, platan; | -ревый, ad}. 
szomnas, adj. [. law, notice, declara- 
tion, protest. 

вечный, adj. of declaration; drawn 
up or executed before a notary ,etc.(ofdeeds). 

menoe a¢pene, s.n. bot. rafilesia. 

Simersennecrs, 3./. distinctness, clear- 
ness. 

Явствевный, adj. distinct, evident, 
clear, visible; —почеркв, a legible hand- 
writing; | —mme, adv. distinctly. 

Я оствовать, г. в. imp. to appear, to 
be apparent; uss этою документа ав- 
ствует wmo..., it appears from this 
act, that.... 
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Siré-6a6a, 3. [. old witch, hag. 
ь, $. т. bot. lichen. 

игибионтъ, 3. m. (pl. агиайте), dim. 
-ноченъ, a lamb; lambkin, yeanling. 

Sirmkteca, 9. я. to lamb; to yean. 

гид, 3. п. lamb. 

Sirsdtnen, $. п. OTR. lammer-geyer, 
griffin, griffon. 

Sredwih, adj. of lamb. 

Ягода, 3. f. berry; bana; eussnas —, 
a fig; можжевеловая—, а juniper berry: 
одною nosn = дьз, birds of a feather, of 
the same cut with the rest. 

Siroquna, s./. rump, breech, butteck; 
J si. vine-shoot, vine-branch. 

shroquwunn, 8. [. bot. sycamore, plane 
tree. 

Siroamaie, s.n. wild figs. 

игодка, $5. |. dim. see Ягода; prov. 
с по =-дк® наберешь кузоеокз, 
little strokes fell great oaks; drop by drop 
the lake is drained. 

годик, 5. Г. pl. bot. spurge-laurel, me 
zereun. 

Svequnxt, 3. м. a conserve or liquer 
of berries; | berry-beds; { a person fend 
of berries; | coster-monger. 

лишцща, 3. |. з person fond of ber- 
ries; | coster-monger. 
ягодный, adj. of berries. 
жгодоньсный, adj. bot. 
ing, bacciferous, cocciferous. 

жгташть, 366 xta ъ. 

Жгу&ръ, 3. т. 2001. jaguar, American 
tiger. 

Mga, Madale, see Bra, Bre wie. 

Ждермый, adj. of kernel, of stone; 
ог ball, of bullet; see A xpo. 

мдовато, adv. virulently, malignantly, 
cuttingly. 

ждовитость, 3. |. venomousness, par 
sonousness; | fg. gall; malice, bitterness. 

Sigonhtsr&, adj. venomous, poksones; 
| fg. virulent, malignant, biting. 

Ядьшый, adj. eatable. 

Sigencentsh, 44). poison- bearing, ve" 
hnomous, poisonous. 

Mgecadnic, $. п. toxicology. 


berry-besar- 


Migersopesioc, 3. и. preperation d 
poisons. 

SMgetwdpens, $. м. poisoner; prepare 
of poison. 

Mzotredpawh, adj. venomous, pom 
ous. 


Mgotmeperne, see HAOTBO penie 
MapSmects, $./. vigor, lustiness, 3650 


ness. 
Maptassé , adj. sucevlent; fall (df 


grains); |: stout, lusty, vigorous. 
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дрен ть, 5. п. to grow succulent; 
to be well filled; | to grow stout, lusty. 

Haphae, s.n. sl. а mast. 

ждристый, adj. having big kernels; 
kernelly. 

Sizpe, s.n. dim. адрышко, kernel, 
stone; | ball, cannon-ball, bullet, shot; 
зажиательное —, а fire-ball; wonnes 
адра, chain-shol; | anat. testicle; § epi- 
tome, substance, summary. 

Saptimanxessiis, adj. bot. orchideous, 
orchidaceous; —ssia pacmenia, orchid. 

Ядрешишкт, Ждрашинкъ, $. т. bot. 
orchis; fool-stones, gnat-flower. 

Siaptrs, v.n. to harden, grow hard; 
to en tough, firm. 

ama, s.c. si. a great eater, glul- 
ton. 

Sige, $. т. poison, venom. 

Sign, s.f. sl. food, victuals, eatables. 

Simesima, 5 Куманика. 

Suna, $.[. cleft, rent, cleavage; | 
wound, sore, ulcer; | plague, pest, pesti- 
lence; | scourge; fiy. plague. 

зазвеннинъ, $. m. bol. anthyllis, kid- 
ney-vetch, lady’s-finger. 

Sisvennsii, Язвеный, adj. of wound, 
of sore; wounded, gangrened. 

зизвикъ, 5. т. zool. badger. 

зИзвина, $. |. dim. Азвинка, а wound, 
sore. 

Szekress, $. Т. —nana, $5. [. а заг- 
castic, malignant person. 

знзвительность, s./. causticity, sar- 
casm, taunt; gall, malice. 

зизвательный, adj. caustic, sarcastic, 
satirical, malignant, biting; | —me, adv. 
—cally, —ly. 

Sisekrs, v.a. to wound; | to sting, 
hurt, pique. 

Sizescenie, $. п. wounding; | stinging, 

hurting. 

Siamus, dim. see Язь. 

зизымовЪ деше, Языковваи!е, 5. п. 

Jimguistics, philology. 
зизыкообразный, adj. 
maue-shaped. 

eee cai adj. philological, for 

teaching languages. 


linguiform , 


зизыноучёне, s.n. teaching of lan- 


guages; philology. 


жзыкоучьтель, $. т. a teacher of 


la wguages; | $1. a missionary. 
зыктъ, $. т. tongue; высунуть —, 


to show one’s tongue; sso —, а slan- 
qderous, venomous tongue; у ею — do- 
№ <735, his tongue is always galloping, he 
In = 5 too much tongue, he is full of tongue; 
ore боекё на —, he has the tongue well- 
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hong, well-oiled, he has the gift of the 
gab; у меня — чешется, I long to speak; 
это CA0GO вертится у меня на —Btb, 
I have that word at the tip of my tongue 
or at my longue’s end; depacame—sa зуба- 
mts, to hold one’s tougue; что на душ, то 
ина =кЪ, 10 be frank, to speak one’s 
mind; 9mo csoeo не сходитё у HELO CB 
=—sa, he is always repeating the same 
thing; 9mo с4060 сорвалось чу меня CB 
ка, the word slipped me; 6e9s =ва, 
speechless; Ontame высуня —, tv be 
breathless with running; у нею — om- 
нялея, he has lost the use of his tongue; 
he was struck dumb, speechless; prov. — 
до Kieea доводитё. he that has a tongue 
in his head, may find his way where he 
pleases; — безё костей, куда хочешь, 
туда и воротишь, the tongue breaketh 
bone, though itself have попе; — do 
добра не доведетз, great talkers are like 
leaky pitchers, every thing runs out of 
them; ха —кЪ meds, а 68 сердиь ледё, 
a honey tongue, a heart of gall; { lan- 
guage. tongue, idiom; древнй —, мерт- 
вый —, dead language; французскй —, 
the French language; зоворяийй на мно- 
зил -вахъ, энаюийй мноме —Mm, а 
polyglot; } language, stvle (of а work); 
Ons 3060ритё прекраснымё = ще, he 
speaks very correct language; | nation 
people; | clapper, tongue (of a bell); | 
mil. а Spy; prisoner; достать ка, to get 
intelligence. 

SManiatéun, $. m. dim. a little tongue, 
languet; | anat. uvula, epiglottis; у bolt, 
spring-bolt (of а lock). 

Hiaervecuii, adj. heathen, pagan; hea- 
thenish; | —am, adv. like a pagan, hea 
thenishly. 

язычество, $. п. heathenism, pagan- 
ism. 

Mscisecrsesats, $. п. to be a hea- 
then; to live like a heathen. 

Язычьще, $. т. augm. a large tongue. 

язычник, $. m. ~anga, 5. /. ahea- 
then, pagan, gentile; | a learned poly- 
glot; | calumniator, tell-tale. 

жзычничать, v. м. to tell tales, blab 
out; to calumniate. 

жзезчный, adj. of tongue, lingual: | 
gram. lingual; —mssaa буквы, lingual let- 
ters. 

Sotimannn, s.m. bot. sawwort. 

Mas, 3. т. ichth. roach. 

Sint, Shue, see Лицо. 

Sduenhguni’, adj. oval, ovoid; egg- 
shaped. 

Minoe6pasmects, 3. [. an oval. 

ee 
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яйцеобразный, see Лйцевидный. 

янцепреводъ, 5. т. oviduct. 

яацородйоций, adj. oviparous; —mia 
жнвотныл, OViparous ani‘ als. 

Mawod, 3. п. egg; куриное —, hen’s egg; 
—65 смятку, soft boiled egg; xpymoe—, 
— 65 крутую, hard hoiled egg: красное 
— , Paschal-egg, Easter-egg (hard boiled 
egg stained red); Easter gift; безплодное 
—, an addle egg; дъл0 не cmoums выъ- 
деннаю =-ща, pop. that is not worth a 
fig, a straw, a pin, a rush, a doit; | anat. 
шулятное—, testicle. 

Ничаще, §.n. augm. a large egz. 

Habana, s. п. pl. bot. orchis. . 

жычко, 5. п. dim. а small egg; prov. 
дорою — xs Христову дню, liberality is 
not giving largely, but wisely; дай — да 
еще облупленное, he expects fortune will 
come a-wooing him; jbot. ovale, seed-bud; 
Janat. testicle. 

жичвнкъ, $. т. egg-merchant; | egg- 
сир; | anat. bot. ovary, ovarium. 

Hhumena, $5. |. omelet; | female egg- 
seller. 

Яычный, adj. of egg; — aceamoxs, 
6naoxs, yolk, white of an egz; nan 
скорлупа, egg-shell. 

Maause, s.n. egotism; mania of speak- 
ing of one’s self. 

Жнать, see Lab KAT b. 

Sine, adv. sl. as, as well as; 
because, for. 

Пкоршкъ, 3. т. dim. a small anchor. 

Якораще, $. т. augm. a large anchor. 

Якорная, s. [. adj. anchor-forge, an- 
chor-shop. 

Якорный, adj. anchor; шее “ncmo, 
anchoring place, anchorage; —naa sana, 
fluke of an anchor. | 

Мкорь, 3. т. anchor; бросить —, to 
anchor, to cast anchor; встать на —, to 
anchor; сняться cs —ps, to get under 
way; ecmass —| the anchor is atrip or 
aweigh! мертвый—, mooring-buoy. 

Якшаться, ©. п. to form a friendship; 
10 frequent, haunt. 

Sun, $. т. 2001. yak. 

Жлёина, $5. |. bot. jalap; | —шшый, 
adj. 

SaGor,, see Елботъ. 

Шликъ. 8.m.dim. little craft, yawl, 
wherry, skiff. 

Asutnanp, $. т. sculler. 

Maenens, $. т. bot. juniper, juniper- 
bush. 

Яловица, $. |. a barren cow. 


Яловачный, adj. leather of a barren 
cow. 


] Cony. 
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| левый, adj. barren, sterile (of cattle): 
—зая корова, a barren cow. 

ЯловЪъть, v.n. 10 be barren, be sterile 
(of cattle). 

Mab, $. т. yawl; wherry. 

Яма, 5. |. ditch, pit, hole; выкопать 
amy, to dig out а ditch; рыть кому amy, 
to lay a trap, a snare; to work a man’: 
ruin; Prov. на такую amy HE наберешьл 
raamy, a beggar’s bag has по bottom: 
кто Орузому MY POEMS, CAME 83 Nee RO- 
nadems, the biter is frequently bit; the 
trickster will be tricked in turn; } Cavity, 
hollow; ] eye-hole, eye-socket, eye-orbit: 
| debt or’s prison; spunging-house. 

Ямавка, $. |, ichth. elops. 

Нибическй. adj. iambic. 

Жибъ, $. т. iambus; iambic. 

Ишина, $. |. dim. —-мка, а smail hola, 
а small pit. 

Mumerni&, adj. full of holes, of cav- 
ties, of pits. ' 

Hunma, 5. |. a large ditch, a deep pit. 
ae ммочка, dim. see Я ма; } dim- 
pie. 

Muenae, $. т. a cellar dug in a pit 

fSincnaa, $. |. wagoner’s-ward; a street 
where cabmen live. 

жмекфй, adj. of stage, of stage-houe: 
—endm лошадь, a horse of relav, stage- 
horse; stager; —xas упряжь, a Russian 
team of horses; | of yamschik. 

Жисъ, 3. т. bof. yam. 

Smee, $. т. yamscbik; роз Нос, 
post-boy, coachman; | wagoner, carrier. 

Summa, $. |. corporation of the vam- 
schiks, of the coachmen. 

Sve aay dees hie, arpa VB ad). of yamschik; 
of coachman, of post-boy. 

finn, $. т. stage, station; a village 
inhabited by wagoners, carriers. 

Явиёрь, $. в. January; |—pemif, ed: 

Hingesd, see Ендова. 

Житариитъ, s. т. dim. a bit of amber. 
see Янтарь. 

Жнтарнокислый, adj. chem, едва 
coat, succinate. 

Янтарный, adj. of amber, of veiw 
amber, amber; succinic, suecinous; «eer 
масло, yellow amber ой; —masm киеловА 
succinic acid. 

Жеитёрь, s.m. amber, yellow amd. 
} а mouth-piece of amber (of а pepe). 

Икычёръ, 3. т. janizary; | —pratl. 
ad). 

Munna, $. С. pop. swaggerer, binstertt. 
rodomontadist; jegotist. р 

Инькать, 0. п. 10 Speak too шос: 
one’s self, 


у 
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жрдъ, $. т. yard (Hnglish measure). 

Жрёмиикъ, $. т. = ница, $5. [. а рег- 
son who carries а yoke, fetters. 

прёмвый, adj. of yoke; of burden, 
draught; —cxoms, beasts of burden. 

Sipems, s.m. the yoke, ox-bow. 

Spent, $. т. a yearling beaver. 

Sipmea, s.f. green linen-cloth; | sl. 
white wool. 

Mpares, v.a. to irritate, enrage, pro- 
voke; | eam, v. п. to be furious; to fly 
into a passion; to enrage; | to run away, 
break loose (0/ horses) 

Sipuna, 5. |. spring-corn; | ~ йчный, 
ad). 

мрка, s . [. a yearling ewe. 

яркий. adj. clear, bright, brilliant, re- 
° splendent; glowing, brisk; —день, a clear, 
bright day; — wenms, а bright, gaudy, 
sparkling color; — 104065, a clear, shrill 
voice; — cewms, a vivid, bright light; — 
maamexd, blazing, glowing flame. 

Sipne, adv. cat glowingly. 

жркость. $. /. clearness, brightness; 
gaudiness (of colors); glow (of fire). 

Жрлыктъ, $. м. a letter of the khans; 
| —, dim. apasaséns, label; ticket. 

Ярмарка, 8. [. fair, market; | Apme- 
шочный, Аршорочный, adj. 

Ярмф, 5. п. see Яремъ. 

Sipmonxa, see Яриарка. 

Sipe, adv. furiously, with rage, violently. 

Sposats, v.n. to rut (of animals); | 
©. а. to animate for running (a horse). 

SMpondse, adj. $. п. spring-corn. 

Sposet, adj. — xan6s, spring-corn; 
=—see nose, field of spring-corn; —sas 
mutenuyua, spring-wheat. 

Sipesamn, see Epaiax bt. 

Sipoerussii, adj. furious, raging, en- 
raged, violent; | —me, adv. —ly 

peers, $5. [. fury, rage; violence, ve- 
hemence, passion; exnm себя отё тн, 
éransported with rage. 

Sipeana, s.f. a ewe lamb. 

Spyra, $. f. ravine, deep hollow. 

Sipyes, s.m. story, floor; | tier, row, 
range (of boxes sn а theatre); | bed, lay- 
er, stratum; | =>-еный, adj. 

Жрутна, $. f. bot. thiaspi bursa. 

Sips, s. т. clifi, crag; steep bank of a 
river; | deep place in a river; | inflam- 
mation (of birds). 

Aphira, Apeimankd., Ярыжишчать, 
see Ерыга Ерыжиникъ, Ерыж- 
ничать. 

Ярый, adj. furious, infuriated, raging, 
violent, vehement; | —socxs, unwrought 
WAX; «рые лчелы, young bees. 


жары, $. т. lamb. 

Sips, 5. |. spring-corn; [ green color: 
| (snmdanna) verdigris; | (sasypesaa) 
mountain blue. 

Hipomasa, $. /. lamb’s skin. 

ясакъ, s.m. tribute paid off in furs; 
| а signal-bell. 

жсачный, adj. of tribute; tributary; 
| who pays tribute consisting of furs. 

Sicamnn>, $. т. tribute-gatherer. 

Hedsnunwé, adj. s.m. obs. superin- 
tendent of the stables, master of the for- 
age. 

Яеельный, adj. of manger, of crib. 

Sieenenn, $. т. bot. diltany. 

Metunuus, $. т. a forest of ashes. 

Sicenn, $. т. ash, ash-tree; дик —, 
mountain ash, roan-tree; | —>тевый, 
—nusiit, adj. 

Hendsna, 5. |. bot. clamny-cerastum. 

мели, $. |, pl. manger, crib; лошадь 
зрызущая —, а crib-biting horse; зрызе- 
Hie яслей, crib-biting. 

Немфиникъ, $. т. bot. asperula, wood- 
ruff, wood-roof. 

Hemhas, $. т. bot. jasmine, jessamine; 
| —"вы8, adj. 

Ясионький, dim. see Ясный. 

Acndnsno, ‘dim. see Ясно. 

Sentxomeutii, adj. very clear, very 
bright; | quile evident. 

тсибхомько, adv. very brightly; quite 
evidently, distincily. 

Heahkraca, 9. г. imp. (0 brighten up, 
Clear up (of the weather ). 

Miene, v. imp. clearly, brightly, serene- 
ly; на нею —, the sky is clear; | adr. 
evidently, distinctly, clearly; хоротко ц 
—, briefly and distinctly; это —, it is 
clear, it is evident; высказаться —, to 
tell one’s mind plainly. 

Женовельмньжный, adj. most illustri- 
ous (title т Poland). 

Sicnosagtbate, s. я. second-sight; clear- 
sightedness; | somnambulism. 

исновидящ Е, adj. second - sighted; 
clear-sighted; | clairvoyant. 

Sienorsaréunssih, Яспорьчьвый, 
adj. clear-spoken. 

Ясность, $.[. clearness, brightness, 
serenity, sereneness; | evidence, distinct- 
ness. 

Ясный, adj. clear, bright, serene, lu- 
cid; —maa nooda, bright weather; —see 
небо, a clear sky; saa pnus, clear lan- 
guage; 65 —masxm crocars, in clear, 
concise terms; | evident, distinct. 

Sembee, v.n. to clear up; to grow 
clear; to brighten up; (0:0d0a —abern, 


ЯСПИ 


the weather clears пр; | — ез, г. г. тр. to 
look bright, clear; to shine, glilter: вда- 
ди что-то —amtberen, there is something 
shining in the distance. 

Яснисовый, Hennes, see Am M 0- 
вый, im a. 

Heraa, $. п. pl. food, eatables, viands. 

истробёнонъ, 8. т. а young vulture. 

SerpeGauna, $5. [. bot. hawk-weed. 

Setpesime, $. т. augm.a large vul- 
tore. 

Sictpe64, 8. т. dim. acrpe6oxnt, 
=> бычекъ, Vulture, hawk, sparrow-hawk, 
spar-hawk; | —6aunsii, adj. 

итаганъ, 5. 7. yalaghan (dagger). 

мтеръ, 3. т. fishing net (of the Оме- 
per). 

Hirpd, $. п. sl. kidney; loins, reins. 

мтровь, s./. sl.sister-in-law (wife of the 
husband's brother). 

Arpeea, $5. [. bot. Spanish-nut. 

Stpiiumnans. see LX PH MH AK tb. 

firs, $ т. name of the letter №. 

Axonrs,s.m. dim. = тикъ, telesia, 
(a дет): euuneswit —, amethyst; си- 
nit —, sapphire; желтый —, hyacinth; 
красный—, ruby; | —теный, adj. 

mixta, $. |. yacht; | —тевый, adj. 

эжхтаит, $. т. game-pouch, game-bag, 
game-pocket. 

Яхтъ-клубъ, 3. т. yacht-club. 

ячёечка, Ячёйна, dim. see Ячея. 

мчёйный, adj. of cells. 

Ячёнстый, adj. full of cells, alveolat- 
ed, cellulose; —xopasas, alveolile. 

ячей, 3. /. cell, socket, alveole, alveo- 
las; | noose (of а net). 

Asuwenéns, dim. see Ячмень. 

жчиёенный, adj. of barley; ~sam му- 
ка, barley-meal; = мое зерно, barley-corn. 

Ячыфнь, $. т. barley; [| sty (on the 
eyelid). 

Язный, Ячневый, adj. of barley; 
—nan Mt ука, barley-meal; —мая крупа, 
peeled barley. 

@mmss, s.m. bot. buckthorn. 

Himsa, s./. jasper; | =>мовый, adj. 

Яшмовидный, adj. jasper-like. 

Amepaua, $. р, 200. lizard, newt; че- 


щуйчатая —, lacerta. 
щеричный, adj. = пыя sade, the 
saurians. 


Simeps, $. т. crib-biting (disease of 
horses); | zool. pangolin; |sl. lizard, newt. 
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Ящиакъ, $. т. dim. Amuuens, dor, 
chest, case; trunk: drawer (of a chest of 
drawers); откладывать 68 COAtiti —, see 
Отклады вать; | art. caisson, am- 
munition wagon. 

Ящичный, adj. of box, of chest. 

Я тдуръ, $. т. 2001, 613. 


0. 


®, $. [. the thirty - fourth letter of th> 
Russian alpbabet. 

Gcearpt, sce Тезтръ. 

@corénia, $. |. theogony. 

@cou pathuecniii, adj. theocratic, theo- 
cratical. 

@eoxparin, 5. /. theocracy. 

Феологаческй, adj. theologic, theo- 
logical, divine. 

Феологш, @coxdrs, see Borocs 0 
Bie, Богословъ. 

@eypria, $. [. theurgy. 

Фин! 4иникъ, Onmiamn, sce Ov wt 
амникъ, OVMNIAM SE. 

@upes, $. т. thyrsus, thyrse. 

@ura, s. |. name of the letter @; jors. 
stone-curiew, the great plover. 

Фомний negtan, 3./. the first week 
after Easter. 

Gonuné воскресёнье, see Воскре- 
ceHie. 

Ovmlamunut, $. т. censer. 

Фужамъ, $. т. incense, perfume; | 
-шный, adj. 


V. 


У, s.f. the thirty - fifth letter of the 
Russian alphabet. 

Ужица, 56 Ижица. 

Ушакёй, $. m. canticle. 

Унёрхъ, $. т. governor (of а provnce). 

Waars, 3. т. governor (0[ 4 town). 

Wuoaslduons, see Hn o 41 ako wt. 

Уностасный, adj. theol. hypostatic, 
hypostatical. 

Vmecract, $. т. theol. hypostasis. 

Weedmn, see Иссопъ. 


КОНЕЦЪ. 


_ ГЕОГРАФИЧЕСКИ СЛОВАРЬ. 


СОКРА 
с... . country. 
{.... sland or isle. 
т.... mountain. 


Aapray, с. (xanmoxns—) canton of Argo- 
via. 
Аблёра, Г. Abdera. 
Абердинъ и Эбердёнть, {. Aberdeen. 
Абисашещь, —anxe, n. an Abyssini- 
an. 
AGuchmia, с. Abyssinia, Habesh; | 
—cpucei&, adj. Abyssinian. 
Аб» и Абовъ, t. Abo. 
Абрущще, с. Abruzzi. 
Аёхазам, с. Abassia; | -хазенй, adj. 
Abassian. 
дбхаз и Абхёзещъ, п. ап Abassian. 
двачыменая сфика, Volcano of Avatch- 
ka. 
догустовъ, [. Augustovo. 
assmae, С. Aulis. 
Aacrpaszient, —ikaa, п. ап Austrasi- 
an. 
Ascrpesia, С. 
adj. Austrasian. 
ascrpéaia, Australia; | —rpaslinenté, 
adj. Australian. 
Avcrpiens, ~iina, п. an Austrian. 
Aucrpis, с. Ausiria; | — erpliesté, 
aaj. Austrian. 
Arpurears. t. Agrigentum. 
длажл & Dan, г. Adige. 


Austrasia; | йен, 


ЩЕНТЯ: 

п. . nation. 
г... . river. 

t. . . town. 


Алрвавошель, 5.7. (. Adrianople. 

Aapiarazecnoe мёре, Adriatic sea. 

Ажаштъ, t. Agen;|(u Aamans)c. coast 
of Agen. 

Aain, Asia; | (Малая —) Asia Minor. 

Astarent, — Tea, an Asiatic; | -ат- 
euti, adj. Asiatic. 

Azoun, {. Azoph; | —sescnoe mope, 
sea of Azoph. 

Аквилёя, ¢. Aquilea. 

Ausnrasia, с. Aquitain. 

Акра, {. Acre. 

Акрокорависв я горы, Асгосегаища* 

Алавдеке острова, Aland isles. 

Алатьыльь, $.т. Г. Alatyr. 

Албашещъ, —&нна, и. ап Albanian. 

Албаша, с. Albania; | —Gancull, adj. 
Albanian. | 

Алгареш, с. Algarva. 

Алексавдрьтта, [. Alexandretta. 

Asencamapia, t. Alexandria (in Egypt ). 

Ascuncamapess, ¢. Alexandrov. 

Asdune ( Жалебъ, t. Aleppo or Мер. 

Aacccanapia, t. Alessandria (in Pied- 
mont). 

Алеутъ, —yTaa, п. an Alente; | 
—)текай, adj.Aleutian; |, ~exle ecrpe- 
ea, the Aleutian islands. 
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Алжирецщъ, —врка, п. ап Algerine. 
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Арбёла UA Эрбаль, 5. т. |. Аг 


Aamiupia,c. (у Алжирская &бласть) | ог Erbil. 


Algeria. 

Алжыръ, [. Algiers. 

Asraé tt Азтайена горы, Altai moun- 
tains. 

AuvGuréeagss, $. т. pl. п. Albigenses. 

Альдерней, i. (ocmposs —) Alderney. 

Дльзатецъ, —&тка, п. an Alsatian. 

Альшья, $./. 1.21.4 Альшйенш горы, 
Alps, Alpine mountains; | (мримёрекш 
—) maritime Alps. 

Amazonenan phea, г. Amazon or 
Maranon. 

Амбонна, {. Amboyna. 

Анёрика, America; | = машенй, 
adj. American. 

Амернканецъ, ~anna,n. an Ameri- 
can. 

Auléws, {. Amiens. 

Амнонытянииъ, —янка, п. an Am- 
monite. 

Амстердамъ, {. Amsterdam. 

диуръ, г. Amour or Saghalien. 

Auarosia, с. Anatolia; | —Toscuilé, 
adj. Anatolian. 

Авгвёльа, $. (ocmposs —) Snake's 
island. 

Aprénat, t. Enghien. 

Ausrepwasia, с. Angermanland. 

Atranséuant,—anza, п. an English- 
man, an Englishwoman. 

Англия, с. England; | > глайещй, adj. 
English. 

Авдалузещъ, ~ysne,n.an Andalusian. 

Angasyaia, с. Andalusia; | —«yaexia, 
adj. Andalusian. 

Ашлы, 5. |. pl.m. ц Angcnia гёры, 
Andes or Cordilleras. 

Aukona, ¢. Ancona. 

Autpepuens, |. Antwerp. 

Aurhsacesian острова, i. Caribbee is- 
lands. 

Auriéxis, [. Antioch. 

Аналазены ropes, Appalachian ог 
Alleghany mountains. 

Anennaacnia горы, Apennines, Apen- 
nine hills. 

Анигицель, 5. т. t. Appenzell. 

Ашул я, с. Puglia. 

Аравитинииъ, —анка, п. ап Arab. 

АравзйекШ зэливтъ, Arabian sea. 

Apasis, с. Arabia; | (Пустынная, Сча- 
стливая, Каменистая) Arabia deserta, 
felix, petroea. 

Арагфиещъ, —=фика, п. Aragonese. 

Apeardnis, с. Aragon; | —réscaiit, 
adj. Aragonese. 

Аразьское озеро, sea of Aral. 


Aproskga, с. Argolis, Argia. 

Ардёниск!м горы, Ardennes. 

Араруютъ  Dpscpymn, ¢; Erzeroum. 

Аркадия, с. Arcadia; | ~saaculi, ad). 
Arcadian. 

Аркадяпивъ, — инка, п. ап Arcadian. 

Apwénia, с. Armenia; ] = мйвекы, 
adj. Armenian. 

Apuanan., —Янка, п. an Armeniad. 

Арнаутъ, —утка, п. an Albanian. 

Архангельскъ, {. Archangel. 

Архинелагь, Archipelago. 

Acopcuie острова, Azores. 

Accepienst,— ка, п. an Assyrian. 

Acempia, с. Assyria; |] —piicall, ad}. 
Assyrian. у 

Астрахань, $./. [. Astracan ог Astra- 
chan. 

Acry pia, с. Asturias. 

АсФальтовое фзеро, Dead Sea. 

Атлантаческ!й Oucams, Allanlic 
Ocean. 

Атас tt ATsdcenia гфры, Alas. 

Аттина, с. Attica; | -тьчеек!, ad). 
Altic. 

Африка, Africa; | —nanenié, 69). 
African. 

А+рикёнсць, —&вка, п. an Alricat. 

Аха, с. Achaia; | ахайбеки@, 2). 
Achaian. 

Axaanesx, {. Achaltzykh. 

Ахенъ % Aaxems, ¢, Aix-la-Chapelle, 
Achen. 

Ахёянинъ, —anxa, п. ап‘ Achbeian. 

Айзчо, t. Ajaccio. 

Аойшы, s.f. pl. t. Athens;'] —ommesi#, 
adj. Athenian. 

Aounannnt, —asna, п. an Alhenial. 

Аофнскал гора, mount Athos. 


_ Вабельмандёбск  прозёвъ, trail: 
of Babelmandeb. 

Banapent, >&рка, п. a Bavarian. 

Базар, с. Bavaria; | —napeatfé, 61). 
Bavarian, 

Barancnic острова, Bahamas 0” М 
cayos. 

Багранее мёре, Vermilion sea. 

Бадахфеъ, |. Badajos. 

Бадемъ, ¢. Baden. 

вазель, $. т. Г. Basle. 

Баёкальц Байкальское dsepe, 122 
Baikal. 

Baiiousa, {, Bay nie. 


— 
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Байрёйтъ, г. Bareith or Bayreuth. 
Bantpia, с. Bactriana; | —rpitentit, 
adj. Bactrian. 
Баку, ¢. Bakou. 
Baseapenic острова, Balearic islands. 
Балкашы % Балканев я горы, Ва|- 
kan. 
BaaTikcniii портъ, 
Балтийское море, Baltic, 
Барбадосъ, 1. Barbadoes. 
Барселфща, |. Barcelona. 
Baccost sposhe, Bass’s straits. 
Батавецъ, —эка, п. a Batavian. 
parasia, t. Batavia; | r. Ratavia; | 
=rascnia, adj. Batavian. | 
ваущенъ tists ByabecaRh, t. Budissin. 
Baseunost зализъ, Baffin’s bay. 
Бахчисарай, |. Bachicheserai. 
Bawkspt, Башкарецъ, 1. Bashkir. 
Бедувиъ, п. a Bedouin. 
Беллиищёна, [. Bellinzona. 
Белуджистают,, С. Beloochistan. 
Besrienp, oritina, п. 8 Relgian. 
Бельгия, с. Belgium; | = ridentii, adj. 
Belgian. 
Бенкалш, с. Bengal. 
Бендёры, $. /. pi. (. Bender. 
Бемевёнтъ, Г. Benevento. 
Боотлецъ, —\Шка, п. 2 Beotian. 


t. Baltisch-Port. 
Baltic sea. 


Boduiats Biotin, c.Beotia;] — тек, 


adj. Beotian. 
Bep6epia, С. Barbary. 
Бербёръ, п. a Moor. 
Беринговъ upesues, Behring’s strait. 
Берлинъ, ¢. Berlin. 
Бермудек! о острова, Rermudas. 
Beccapasia, 
exi&, ad). Bessarabian. 
Боль 3.1. 424 DIOnSt, t. Bienne. 


Bucuain, Biscay; | —xanculs, ad). 


Biscayan. 
Богёмецъ, 
Boresis, с. Bohemia, 

Bohemian; | Богёжен 

mian forest. 
вфдепское Фзеро, 
Bourapia, С. Bulgaria; 

adj. Bulgarian. 
Болгаръ, —&рка, 1. 8 Bulgarian. 
Болфньх, (. Bologna. 
wopae, ¢. Bordeaux. 
Bopuceta., Г. Borysthenes. 


—wKe, п. a Bohemian. 


sbeb, 


Боррошёйек!е острова, Borromean 


isles. 
зевая, с. Bosnia; 
Bosnian. 
Beenaxth, ". 
Becedp?t ивосшоръ, 
of С onstantinople. 


a Bosnian. 


с. Bessarabia; | —раб- 


| —résenlit, 
Воче- 


lake of Constance. 
| —rapeuii, 


| некий, adj. 


Bosphorus; straits 


Ботначеск 2848), gulf of Bothnia. 
Бошисманы, see by wMERH. 
Bparauna, (. Braganza. 
Bpasssen?, —..анка, 1. а Brazilian. 
Бразй. м, С. Brazil; | —зальею В, 
adj. Brazilian. 
Брайтон tru врёейтонт,1. Brighton. 
BpangenGypria, с. Brandeuburg. 
врауншвейст, (. Brunswick. 
врёйзахъ, t. Brisach. 
Брёменъ, (. Bremen. 
Бреславль, 8. Mm. |. Bresiaw. 
Bperanens, —aace п. & Breton. 
зретёнь, 3. f. С. Brittany or Bretagne. 
Bpemia, (. Brescia. 

Брозгау tt Bpasraste, С. BrisgaW - 
Rpurancniit, adj. of Great-Britain; 
ская monapsin, British empire; c=! 

nanasd, British-Cbannel. 
Bpoast, $. f. pl. 1. Brody. 
Bprorre, ¢. indecl. Bruges. 
Bproceeseut, —.селька, п. inhabitant 
of Brussels. 
Брюссель, $. |. 
Byrn, г. Bug. 
Буда 111% Oven, \. Buda or Ofen. 
Bysone, 8./. 6. Boulogne. 
Бургундещъ, —дка, п. 8 Burgundian. 
Bypryaaia, С. Burgundy ; | mryngcnii, 
adj. Burgundian. . 
вуртшёйдъ, (. Borcette. 
Бухарецъ, арка, п. a Bucharian. 
Бухар!м, с. Bucharia; | => харека, 
adj. Bucharian. 
Bymmenss, 5. m. pl. n. Bushmen. 
Bearpaasr, |. Belgrade. 
Reso0e mepe, White Sea. 
Bbasopyceia, с. White Russia. 
Bbaccrons, {. Bialystock. 


Brussels. 


Ввадтъ U ваатлаидъ, С- canton of 


Vaud. 
Basasens, {. Babylon; | — sdonenii, 
adj. Babylonian. 
Вавильманивъ, —ячка, п. a Baby lo- 
nian. 
Babraws, ¢. Vaigatz. 
Вайтъ, Вейтъ ( островз) isle of Wight. 
Baesaxia, с. Wallachia; 1 = saxculll, 
adj. Wallachian. 
Basaxt % Bosdxt, 
Basgauenia горы, 


п. a Wallachian. 

mountains of Val- 

day. 

@Basencia, (. Valencia. 

BasscumrTascnoe фзер®, 

lenstadt. 
валзлисъ, 


lake of Wal- 


с. (4 Bastain) canton of 
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Valais; | Валлийекое княжество, prin- 


cipality of Wales. 


Bassient, — Айка, п. a Welshman, 


а Welshwoman. 


Basbadunes, 3.m. pl. n, Waldenses (in 


Piedmont). 


Baanamrérence фзеро, lake of Lu- 


cerne. ; 
ШВандёл, с. la Vendée. 


Bepeapia % Варвар скш владь- 


min, see Берберия. 

Bapmana, (. Warsaw. 

Bapara, s.m. pl. Varyagheans, Nor- 
mans. 

Bamaerrén., [. Washington. 

Beaysii,m. mount Vesuvius. 

Beiiccen6yprs, (. Weissenburg. 

Beamne6purania, с. Great Britain; | 
—танск!й, adj. British. 

Beannxopoceiaunut, n. a Great-Rus- 
sian. 

Велйчна, ¢. Wieliczka. 

Benrépens., —epxa, n. а Hungarian. 

Венгры, с. Hungary; | —répenié, adj. 
Hungarian. 

Benénia, {. Venice; 
adj. Venetian. 

ВенбшАмецъ, Anna, n. a Venetian. 

Bepéna, {. Verona. 

Верейль, s./.¢. Versailles. 

Bépruee osepo, lake Superior. 

Шестготъ, n. а Visigoth. 

Bectmansaugia, с. Westmania. 

восстфёлецъ, —dacua, л. a West- 
phalian. 

Becreasia, с. Westphalia; | —eaas- 
exit, adj. Westphalian. 

Вестъ-Мидш, с. West-Indies. 

Вохабыты, ;. т. pl. п. Wahabys. 

Византещь, —1ёка, п.а Byzantine. 

Baseartia, {. Byzantium; | —т\ сни, 
adj. Byzantine. 

ВЫльно, ¢. Vilna. 

Виндава, t. Windau. 

Bupeania, {. Beersheba. 

Виртембёргь, с. Wurtemberg; | 
—бергск Е, adj. Wurtembergian. 

Bhosa, г. Vistula. 

Вачёнца, ¢. Vicenza. 

Вноёнш, [. Bethany. 

Войт, с. Bithynia; | -eknexth, adj. 
Bithynian. 

Вифлеёзаь, {. Bethlehem. 

816 мнь, г. Vienne (in France). 

Вт, see Be o nia. 

Boréseuin ropes, Vosges mountains. 

Могуличи, $. т. pi. п. Voguls. 

Boénnaa граница, с. military confines. 

Mosra,r. Volga or Wolga. 


| —midmenté, 


ВФлогда, [. Vologda. 

Шелёхъ, see Валахъ. 

Волков, г. Volkhov. 

Возынь, $. |. с. Volhynia; ; —s- 
emiB, adj. Volhynian. 

Bosna, [. Wola. 

Boponcsesn, ¢. Voronezh. 

ШВоспоръ. see Boc pop s. 


(title of the Emperor). 
Вулчзюачь, {. Woolwich. 
Выборг, ¢. Viborg or Wyborg. 
Вычегда, г. Veetchecda. 
ВЪна, Vienna (in Austria). 
Bazewn, {. Viazma. 


Габсбург, {. Habsburgh. 
Wasana, ¢. Havannah. 
Гавръ-де-Грасъ, |. Havre-de-Grace. 
Гага, (. Hague. 
Гацти, {. indecl. Haitior Saint-Domingo. 
Галилея, с. Galilee; | -sdhenthi, 64). 
Galilean. 
Галиафянинъ, —иива, м. a Galilean. 
Гале! я и Газыщя,с. Galicia(in бра). 
Галыщ в, с. Galicia (in Austria). 
Wassin, с. Gaul, Gallia; [| галльекЦ, 
adj. Gallic. 
Fasew, п. a Gaul. 
WanGia, г. Gambia. 
Гамб)ргъ, ¢. Hamburg. 
raert  Vasreet, г. Ganges. 
Ганзёйстше города, Hanse Towns. 
Ганфворецъ, — орка, п. a Hanoverian. 
Ганфверъ, {. Hanover; | —wepeaiil, 
adj. Hanoverian. 
Гарфпна, г. Garonne. 
apy. и гарцемм горы, Hartzwald. 
Гасифнецъ, —dnua, л. а Gascon. 
Гаскфи!я, с. Gascony; | —мфысвы, 
adj. Gascon. 
Wacrexin горы, т. Ghauts. 
_ Wadra, t. Gacta. 
Гваделуна, i. Guadaloup. 
Гваикйль, $. m.¢. Guayaquil. 
Гэшнёя, с. Guinea. 
Г`в1 ана и Viana, с. Guiana. 
Гланскъ, see Tan wart. 
Fe6phacnic острова, Hebridesor Wei 
ern islands, 
Гейлельбоергъ, [. Heidelberg. 
Гёкла, т. Hecla. 
Гелиифитъ, т. Helicon. 
Геллада, se Эллада. | 
Гельвётецуъ, к. а Helvetian, а 391% 
Гельвёщм, с. Helvetia; | =ветёче- 


exit, adj, Неуецс. 


Beepoceificaiféi, adj. of all the Виз: 
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Гольдр и гельдерить,с. Guelderiand. 

Геольснигофреъ, {. Helsingfors. 

Гольсиньёрь и Гельсонёръ, t. Elsi- 
more ог Elsineur. 

Гонмегау, indecl. с. Hainault. 

Fearn, t. Ghent or Gand. 

Гетуа, (. Genoa; | —nyaacuiaé, adj. 
Genoese. 

Wenysseus, —5зекв, п. a Genoese. 

Гераклёья, |. Heraclea. 

Ееркулёнтъ и Герлуламумъ, (. Her- 
culaneun. 

Гермдисць, п. a German. 7 

Fepwania, с. Germany; | —sanenlé, 
adj. Germanic. 

Wéparyrs., ¢. Herrnhut. 

répsen, indecl. (островз — ) Guernsey. 

Wepuuacuiéé «ben, see Horemcriit 
abc. 

Герщогенбумть, ¢. Bois-le-Duc. 

wWépqn, (. Goritz or Gorz. | 

Гфесенъ, с. Hesse; | —cenenta, adj. 
Hessian. 

ГЕттнигенъ, t. Gottingen. 

Weecumania, t. Gethsemane. 

Wa6épuia, Hibernia (Ireland); | ~6epa- 
euiii, adj. Hibernian. 

Wa6pacraps, {. Gibraltar. 
Гималайст!я горы, Himalaya moun- 

tains. 

И реке острева, islands of Hicres. 

Гларусь, t. Glaris; | (xanmons —) 
canton of Glaris. 

Waadere, t. Glasgow. 

Е" лёстеръ, [. Gloucester. 

ЕиЪаио 1 Гыёзенъ, (. Gnese, 

resréea, т. mount Calvary. 

Fessangent, —дка, я. а Dulchman, 
а Dutchwoman. 

Wosstuain, с. Holland; | —л&ндениё, 
adj. Duich. 

ИГолшитанець, --йнка, я. an inhabi- 
tant of Holstein. 

Pesmrinias, Fosnmtauia, с. Holstein. 

Wéem6yprn, ¢. Homburg (in Hesse). 

Woneustpp + Onestpr, [. Honfleur. 

Woerséngia, с. Gothland. 

Worsanmgn, {. isle of Gothland. 

Готтоитоть, —détraa, п. a Hottentot. 

Vern и Freres, п. а Goth; jrorecsti, 
adj. Gothic. 

Гранада, с. Granada. 

Граубюнден, с. canton of theGrisons. 

Крёнеолиюнгенъ, [. Gravelines. 

Грекъ, ~ewamna, n. a Greek. 

Wpenséagens, = qua, п. a Greenland- 
er. 

Wpeusaugin, с. Greenland; | —.»sima- 
| emt, adj. Greenlandish. 
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pénia, с. Greece; | —eseentis, adj. 
Grecian or Greek. 

Гримичъ, |. Greenwich. 

Wpoaue, ¢. Grodno. 


Грузвмецъ, Грузинъ, Вина, п. | 


a Georgian. 
rpyain, с. Georgia; | —shucnis, adj. 
Georgian. 
Гудсеневъ залавъ, Hudson's bay. 
Гуны и Гуниы, $. т. р. п. Hunns. 
Гурфиъ, —онка, л. а Huren; | = рфи- 
ское озеро, lake Huron. 
Гюзонгсмъ, (. Huningen. 


Дакещъ, п. а Dacian. 

Давл, с. Dacia; | -икзаещй, adj. 
Dacian. 

Далматецъ, =Атка, п. a Dalmatian. 

Далмащм, с. Dalmatia; | —матек! в, 
adj. Dalmatian. 

Mamacun, {. Damascus or Damasco. 

Дамтта, |. Damietta. 

давл, с. Denmark; | adresié, adj. 
Danish. 

Дашщигь usu Гданектъ, ¢. Dantzic. 

дДарданёллы, 3.m. pl. (и ~ndsscnif 
aposher), Hellespont, straits of the Dar- 
danelles. 

Aépumtegrs, t. Darmstadt. 

Датчамянъ, —аика, п. а Dane. 

Двина, г. (западная) Dwina, western 
Dwina; | (сяверная) northern Dwina. 

Дёевнсовъ шролёвтъ, Davis’s strait. 

Делавёръ, г. Delaware. 

Aean, tndecl. t. Delhi ог Dehil. 

Aéavess, :./. pl. Deiphos; | —eitenth, 
adj. Delphic. 

Деритъ, (. Dorpat (anc. Ф®рьевъ). 

Джагренатъ, |. Juggernaut or Jaga- 
thatha. 

Ameage usu Шёдде, t. Jeddo. 

Джёрся, sadecl. и Дщёрсей, 5. isle of 
Jersey. 

Дмирджфити, indeci. Г. Girgenti (anc. 
Agrigentum). 

Динабург, ¢. Dunaburg. 

Auuanmtdngy, (. Dunamunde. 

Дифиръ, г. Doleper. 

Дицетръ, г. Dniester. 

ДаФрой Шадьжды (mcs —! cape of 
Good Hope. 

Дъверъ usr Дувръ, (. Dover. 

Aencys, г. Donetz; | п. inhabitant of 
the Don. 

Дошъ, г. Don (anc. Tanats). 

Дфрииктъ, [. Tournay. 

Дефимё, с. Dauphiny. 


6 


Дрёва, г. Drave. 

Дрёздешъ, ¢. Dresden. 
Дублытъ, [. Dublin. 

Дубъ, г. Doubs. 

Дунай, г. Danube. 
Дювкёрхемъ, ¢. Dunkirk. 
Дюссельдоръ, [. Dusseldorf. 


Esnaropin, {. (usu Жозловъ) Eupa- 
toria. 

Еврёй, п. a Hebrew; | —péedenti, 
adj. Hebraic. 

Espéna, Europe; | —méficala, adj. 
European. 

Европёгоцъ, —ейка, п. an European. 

Evkners, с. Egypt; | —mercalis, aij. 
Egyptian. 

Erherasse’b, явка, п. зп Egyptian. 

Енатернноелаюль, {. Ekalerinoslav. 

Еныкас, $. 1. [. Yenikale. 

Ениеёй, г. Yenisei. 

ЕФёеъ, [. Ephesus. 


жЖемапиъ, t. Jemmapes. 

MZeuepa, (. Geneva; [| -— мёвекое 
фверо, Leman, lake of Geneva. 

жЖенёшець, —euka, п. a Genevese. 

ЯШБидъ, — дфвка, п. а Jew, a Jewess; | 
=> дфвен!й, adj. Jewish. 

жЖиронда, г. Gironde. 

жЖитомыръ, |. Jitemir or Zytomir. 

Myanshat, s.m.t. Joinville. 


Ba- (with an adjective) trans—, beyond. 
заальнай ск! В, transalpine. 
забалийпски beyond the Balkan. 
звдунайсвй, transdanubian. 
заканказск! &, beyond the Caucasus. 

Заашдамъ, зардамъ, see Caau- 
дамъ, Сардамъ. 

Зальцбургъ, {. Salzburg. 

Зеландш, с. Zeeland; | Island of Zea- 

Jand. 

Зешзй, (Новая —), i. Nova Zembla. 

Bongente или Зушдек!е острова, Sun- 
da islands. 

Зумдъ, Sound. 

Зыряшнитъ, п. a Zirane. 

Зюйдеръ-Зе, indeci. Zuider-Zee. 

Зюнгарш, с. Songaria. 


M6épia, с. Iberia; | —2\&ем! а, adj. 
Iberian. 
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Mapa, i. Hydra. 

Израшльекое царстве, kingdom 0 
Israel. 

Hzpius.Taesnt, —auna, *. 0 
Israelite. 

Шллыр\ецъ, —\йна, п. an Illyrian 


Wastpia, с. Шугиа; | — рАйекНа, oj. 
Illyrian. 

Ильмень (03еро—), lake Итеп. 

Hmayes, м. Imaus (see Гима1 8: 
ск1я горы). 

Muepéria, с. imeretia (anc. ео 


Hurepmansangia ws Berpls, ( 
Ingria. 
Meaia, с. india, Indies; (— 0 @ 


сторону Гана) India within the Ganges 
(— no my сторону Tanta) India beven: 
the Ganges; | —,gtitenti, adj. indian. é 
Hagocrams, с. Hindostan, India. 
Buayen, п. an Indian. 
Hage uit Свыдъ, Indus or Sindh. 
Hngthent, —aglawea, п. an Indian. 
Mpzangent, =дка, п. an гта, 

lIrishweman. 
Hpsamaia, с. I-eland; | — лашдеый 
adj. [rish. 

Hpoxésent, --&зка, л. an 1704005 

Иртыш, г. Irtysh. 

Henin, island of Ischia. 

Hesdngenn, —дка, п. inhabitant & 
Iceland. 

Mesdmain, с. Iceland. 

Шсшагавь, $. |. {. Ispahan. 

М спашець, —ашыа, п. а 5 

Шенёнш, с. Spain; | а a 
Spanish. 

Mcnoskacnia горы, Riesengebirg ” 
Giant mountains. 

Mrana, Ithaca. 

Hirata, с. Italy; | aliens, 6). 
Italian. 

Braslanent, —йнка, п. an lial. 

Штонъ, t. Eton. 


an 


Resa, t. Jena. 

fepuxdout, {[. Jericho. 

перусалымтъ, {. Jerusalem, $0]у0а. 

помйчесь!е острова, Jonian islands 

Homin, с. Tonia; | — ма йен, ad} 
Ionian 

Romna, г. Yonne. 

НКордёмъ, г. Jordan. 

Hopes, Г. York. 

Нудёй, =ейшка, п. a Jew, а Jewes 

удейсное царство, kingdom of Fades 
Пудём, с. Judea; |, —aeient, a). 


Jewish 
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Щабардинецъ, п. inhabitant of Kabar- 


da. 
Кавдинеыое иго, Caudine-forks. 


Бивказъ % Кавказека горы, т. 
Caucasus. 

Казакъ, —&чка, п. a Cazack. 

Казань, [. Kazan. 

Каёръ, t. Cairo or Alcairo. 

Kasa6pia, с. Calabria; | ite wiih, adj. 
Calabrian, 

Bast, indecl. t. Calais; | — лёекиы 
пролйвъ, straits of Dover. 

Masegouia, Caledonia (Scotland); | 
— дошекий, adj. Caledonian; j— aouceii 
каналъ, Caledonian canal. 

Rasaeopnia, с. California; | —eopa- 
exif, adj. Californian. 

BRaslapn ts Кальйрни, indecl.t. Cagliari. 

Жалмкыи'ь, —“EIGKS, N. a Calmuck. 

Жалуга, ¢. Kaluga. 

Paniajash, —алка, 0. & Kamtchadale. 

Канчатка, (. Kamtchatka. 

Жапарсы!е острена, (Canary islands. 

maugia, i. Candia (anc. Crete). 

кашны, 5. /. pl. ¢. Cann. 

Каимадок\я, с. Cappadocia; | —sti- 
exif, adj. Cappadocian. 

канская зомай, Cape-colony. 

Капштадттъ, [. Cape-town. . 

Bapiaris, с. Carinthia; | = Tihentiit, 
adj. Carinthian. 

карлеру», indect. t. Carlsruhe. 

Bapuldsia или Крабаъ, с. Carniola. 

Kaposkucnic островё, Caroline 13- 
lands. 

Bapuarenia горы, Carpathian moun- 
tains. 

Жартахёма, ¢. Carthagena. 

Kapearéan, {. Carthage; | —-réneniii, 
adj. Carthaginian. 

Кароаговянияъ, — Sune, п. a Cartha- 
ginian. 

Macahicnee мёре, Caspian sea. 

maccess, $. т. t. Cassel. 

Macraasim, с. Castile, Castilia; | 
— альек!й, adj. Castilian. 

BacTassianenn, —йнка, п. a Castil- 
fan. 

Жаталонецъ, —duaxa, п. a Catalonian. 

Шаталов я, с. Catalonia; | ~somenti, 
adj. Cataloniai. 

Harania, (. Catania. 

sarp6pa, indect. ¢. Quatre Bras. 

Шм-ьръ, п. a Caffer;} (земля Жё»ровъ) 
Caffraria. 


awmmips, (. Cashmere or Kashmire. 


Шохбемъ, г. Quebec. 
Шейто uss Kare, 114661. ¢. Quito. 
méasae, !. Cologne. 


Кельты 144% Щёльтыь, $. mM. pl. т. 


Celis; | =т\йен@, adj. Cellic. 


Комбриджуъ, {. Cambridge. 
КЕнигебергь tists Жоролёвоцъ, t. 


honigsberg. 


Керчь, 5. [. ¢. Kertch. 
Кедальша, i. Cephalonia. 
Kasnkin, с. Cilicia; | — ей, adj. 


Cilician. 


Камвры, $. т. pl. п. Cimbri. 
Kauplors, —Фтка, п. a Cypriote. 
Kump», {. Cyprus. 

Киргизъ, п. a Kirgees. 

Жиремёя, i. Cyrena. 

Китаощъ, —aanna, п. a Chinese. 
Шитай, с. China; | —raiculi, adj. 


Chinese. 


Kiapénna, {. Chiavenna. 
Klessauuu?, anna, п. inhabitant 


of kief. 


Kiens, ¢. Kief or Kiev. 

Ебленщуь, (. Coblentz. 

Kopno, {. Kowno. 

Коймбра, (. Coimbra. 

Boaxiaa, (. Colchis. 
Конставтиньмоль, s.m. t. Constanti- 


поре. 


Констамциое фзеро, see Боден- 
ское озеро. 

Жонстаищьъ, ¢. Constance. 

Коненгагеонтъ, t. Copenhagen. 

KRopanabepenia ropes, $66 Анды. 

mopadsa, [. Cordova. 

Kopes, с. Corea. 

Bopkses, {. Corinth; | = pkneckii, 
adj. Corinthian. 
Шориноянинъ, ~SUn8 ‚1.8 Corinthian. 
Жорнваллисъ, с. Cornwal. 
Корольвещъ, $66 Кёнигсбертъ. 
Kopensa, i. Corsica; | = кашсн!Й, 
adj. Corsican. 
Корспканецъ, ~Aanna, я. a Corsican. 
кореувь, $. m.t. Chersonesus. 
Koprpuns, see Куртре. 
Bopjyusa, ¢. Corunna. 
Бохнихиша, с. Cochin-China. 
Брайнъ, 366 Карн1отх1 а. 
Шраковъ, {. Cracow. 
Жрешёфна, ¢. Cremona. 
Шритъ, i. Crete. 
Шройтъ, — та, п. a Croat, a Croatian. 
mpoania, с. Croatia; | —areniii, adj. 
Croatian. 

Шрышъ, Crimea (Zauric Chersonese ); 
txprameulh, 44). Crimean. 

meases, г. Zanthus. 

my6a, i. Uuba. 

кубань, s.f.7. Kuhan. 

Куковъ пролив, Cook's straits. 


8 


ШКульшъ, Culm. 

Шумы, 3. f. pl. ¢. Cuma. 

Журдъ, п. a Kurd. 

Kypksent, п. a Kurile, inhabitant of 
the Kuriles. 

Вурмльск!е острова, kuriles. 

Журлявдецуъ, —дка, п. а Courlandian. 

Kypsangia, с. Courland; | > ландсы! 8, 
adj. Courlandian. 

Журтрё, ¢. Courtray. 

Maxta, (|. Kiakhta. 


Hagora, (. Ladoga; | = доженое дзе- 
ро, lake Ladoga. 

Hagpoucnkie острова, f. Ladrones. 

Лакедемфыець, —donua,n. a Lacede- 
monian. 

Чакедемфнъ, ¢. Lacedemon; | —mdu- 
exif, adj. Lacedemonian. 

Aaneghuckic ocrpoma, {. Laccadive 
islands. 

Manducnb, —фика, n. а Laconian. 

Hanénin, с. Laconia; | номе, 
adj. Laconian. 

Яаоднкея, t, Laodicea. 

Яатландецщъь, —ana, п. a Laplander. 

AMausaugia, с. Lapland. 

„Чата, п. a Lettunian; 
си1й, adj. Lettonian. 

Heosaars, see Натол!я. 

Яфвитры, $. m. pl. t. Leuctra. 

Яедовытос мёре, Frozen Ocean. 

Aesraub: у Лезгапцы, $. т. pl. п. 
Lesghis. 

'Жёбдеютъь, ¢. Leyden. 

Adianurenence графстве, country 
of Leiningen. 

Aéiagurt, ¢. Leipsic. 

HémGepre или Льцшевъ, (. Lemberg. 

Héctreps. ¢ Leicester. 

4inGana, {. Libau. 

Aasdus и Ливанск!я гёры, Leobanos 
or Lebanon-Mountains. 

Яя, ¢. Lybia; | —mihextd, adj. 
Lybian. 

Ansénia, see Лифлянд!я. 

Auasépne, ¢. Leghorn or Livorno. 

Mdsta, с. Lycia; | meni, adj. 
Lyeian. 

Яылль, $. т. (. Lille or Lisle. 

Инидрск!е острова, Lipari islands. 

'Лысфабёнъ., ¢. Lisbon. 

Aurea, с. Lithuania; | —Tresentéi, adj. 
Lithuanian. 

Autsbas, —йнка, п. a Lithuanian. 

Anoskugent,—ana, nn. a Livonian. 


| ткани - 
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ЧофФлянд!а, с. Livonia; [| ~oskes 
exif, adj. Livonian. 

Hiden, ¢. Lyons; | ~»émcni® sashes, 
guif of Lyons. 

„Чоёра и Луара, г. Loire. 

Лозанна, {. Lausanne. 

AonGapaia, с. Lombardy. 

Ломбардъ, п. а Lombard or Longobard. 

„Яфидомъ, |. London. 

Лошёрь, п. а Laplander; | see Jac 
ландецъ. 

Жотирингецщуъ, п. 
гаше. — 

Лотарёнг!л, с. Lorraine. 

МЛувёнт  fenéus, ¢. Louvain. 

Aygeurc6ypra, {. Louisburg. | 

лузаща, с. Lusatia; | “заций, of). 
Lusatian. 

Яузитавецъ, —dana, я. a 1105812. 

Aysarauia, г. Lusitania (Portugal): , 
=—Tanecntii, adj. Lusitanian. 

Яукка, [. Lucca. 

Яунных горы, Mountains of the Moo. 

Hronépasn, ¢. Lucerne; | —mepacaer 
фзеро, lake of Lucerne. . 

Avsiussh зальвтъ, see Л1онскиЕ 
заливъ. 

Мьзоевъ, see Лембергъ. 

„Яюбекъ, ¢. Lubeck, 

AtoGanue, ¢. Lublin. 

Aroucn, г. Lewis; | $. Lewis. 

Люневадль, 3. т. Е. Luneviille, 

Яюттихъ и Латтахъ, t. Liege. 


inhabitant of №. 


Маас ц Масъ, г. Maese or Mens. 

Маврыш (0стровз —-) island of №арл- 
tius. 

Manparanass и Мавръ, п. a Moe. 

Manpmrauia, с. Mauritania; | -Tée 
сей, adj. Moorish. 

Маголлановъ speaker, Strails © 
Magellan. 

Magepa, $. Madeira. 

Magpars, t. Madrid. 

Mazésia, Mazovia. 

Maun, (. Mentz or Mayence. 

Маймъ, (. Маше ог Mayn. 

Маффрка, i. Majorca. 

Manegonent, =фика, я. д №20 
nian. 

Manegonia, с. Macedonia; | ~aescell 
adj. Macedonian. 

Малай  Masdens, я. а Mala}. 

малорфсеш, с. Little Russia. 

Малороссйнинт, я. | 
Little Russia. 

Masyhuckic острозё, Falkland stead 


a 


| 
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Мальта, Malta. 
Мангоймл., ¢. Manheim. 
Mautonen, (. Mantinea. 
Маштуа, {. Mantua. 
Мараефиъ, {. Marathon. 
мМаркёзсыйе острова, Marquesas. 
марморное ust Мраморное мёре, 
sea of Marmora. 
Марокко, [. Marocco or Morocco. 
Марсёль, s.f.t. Marseilles. 
Maptushxa, i. Martinique. 
медоламъ, see Миланъ. 
Мекка, |. Mecca. 
Mexeuna, с. Mexico; | -канеы, adj. 
Mexican. 
MekcnKkauent, ~duna, п. a Mexican. 
midmnourrapan, sce № онбельяръ. 
‚ ММесейна, (. Messina; | =-ейвмем!й шро- 
эавъ, the pharos of Messina. 
Meéexcsanw, ¢. Mechlin. 
мал, с. Media; | —atibesti, adj. 
Median. 
Muqqanub, —яника, п. а Mede. 
Muxesss, s./.pl.t. Mycene. 
Ши &нъ, (. Milan. 
Ааснорка, :;. Minorca. 
Marasa, (. Mittau. 
Motes, {. Modena; | —atuenté, adj. 
Modenese. 
Mosan6auncnti upeskes, Mozambique 
strait. 
Bdose.sn, $. Т.Г. Moselle. 
Мозлава, г. Moldau. 
ВНолдиванинъ, =&ыка, п. а Molda- 
vian. 
Bosaania, с. Moldavia; | —adventés, 
adj. Moldavian. 
Blosyxuneuic остревё, Moluccas or 
Spice Islands. 
7 Mien6estaps {. Montbelliard. 
Вонгом, с. Mongolia. 
Benross, —dana, п. a Mongol. 
Морава, г. Morave. 
Mopasens, —&вка, п. a Moravian. 
Моравия, с. Moravia; |—pasentil, ad). 
Moravian. 
msopana, 3. т. pl. п. Morduates. 
Mopéen, с. Morea. 
Москва {. Moscow. 
Miocnsa pbua, г. Moskva. 
Mocxnarannns 4 Москвачъ, п. iD- 
babitant of Moscow. 
Baypeia,¢(. Murcia. 
myprent, t. Moral; | —-reaeneo ése- 
peo, lake of Morat. 
ваз диыхъ рудъ (pexa—) т. Copper- 
mine river. 
mcosnraysens, ¢. Maihausen. 
Baveuxens, t. Munich. 


Мавараиъ, {. Navarino. 

Manappa, с, Navarre. 

Hapn.ain, ¢. Nauplia. 

Hanttrpesusre островё, Windward 


islands. 


Назарётъ, {. Nazareth. 

Hapsa, {. Narva. 

Нарфва, г. Narva or Narova. 

Нассау, (. Nassau. 

Нато! us Левёатъ, С. 
the Levant. 

HeancauTanens, —auna, п. a Nea- 


Natolia or 


politan. 


Недшоль, t. Naples; | ~smTameuti, 
adj. Neapolitan. 

нева, г. Neva. 

Негроифитъ (ocmposs —) Negropont. 

Herph, =ритйокна, п. a Negro. 

ненкаръ, г. Neckar. 

Неналъ its Шивалъ, с. Nepaul. 

НеФшатёль, $. т. [. Neufchatel. 

иыгертъ, г. Niger. 

Ныграцшм, с. Nigritia. 

Нидерлатдья, $. Т. 1. С. Netherlands; 
[—samacuiit, adj. of Low Countries. 

Hamnik-Hosrepoat, [. Nijni- Nov- 
gorod. 

Никёа, {. Nicwa. 

Шылтъ, г. Nile. 

Намагентъ + Bausétrens,t.Nimeguen. 

Hawn, ¢. Nismes. 

Ныновя, ¢. Nineveh. 

нацца, t. Nice. 

miarapeniiz водовалт, (2115 of Niagara. 

moraens, п. a Nogay Tatar. 

Hopnéria, с. Norway; | — вже й, 
adj. Norwegian. 

норвежещъ, —ёжка, п. a Nor wegi- 
an. 
Hopaxans, North cape. 
Hopwanaia, С. Normandy; 
ск, adj. Norman. 

Hopmant, —anna, п. a Norman. 

Hoputabars, (. Norrkoping. | 

муб, с. Nubia; | —б\ йен, adj. 
Nubian. 

Hymn glen®, 

Hymisgia, с. Numidia; 
adj. Numidian. 

Haro-ldpus, t. New-York. 

Шью-Ффундлендь tits Teppaesn, 
Newfoundland or Terra-Nova. 

wtwans, г. Niemen or Memel. 

wieent, = мка, п. a German; | 
—мёци!в, adj. German; | —кое мфро, 
North Sea or German Ocean. 

Hiopa6eprs, t. Nuremberg. 


1 > AR A- 


п. a Numidian. 
1 = penis, 
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@aza, г. Oise. 
Оба, г. Aube. 
обь, $. [.г. Obi. 


Onaira, indecl. (ocmposs—),Owhyhee 


or Owybee. 
Фвёрмь, s./.c. Auvergne. 
Фкёйо, indecl. г. Ohio. 


Фгиснная земля, с. Terra del Fuego. 
Oxecauia, с. Oceania or Australasia. 


Фксёръ, ¢. Auxerre. 
@ncoopas, t. Oxford. 


Ozhunia, [. Olympia; | шений, 04). 


Olympic. 
Osdunens, (. Olonetz. 
Фльмюцщуь, ¢. Olmutz. 


Фнёга, ¢. and г. Onega; | Omésmenee 


фаеро, lake Onega. 
Opauia ц Opaums, (. Orange. 


Франскал pbua, г. Orange or Gariep. 


Opty, Г. Orel. 
Фрнифко, tndecl. г. Orinoco. 


Opnagcnic % OpKukeric острова, 


Orkneys. 
Opseaus, t. Orleans. 


Opwyceni& npesiet, straits of Ormus 


or Ormuz. 
OcceoTkuens, п. an Ossete. 
Фстёнде, [. Ostend. 


Фетзёйския ry6épain, Baltic ргоут- 


сез. 
Фстъ-готъ, п. an Ostrogoth. 
Фстъ-Шидш, с. East Indies. 
ФОтийти 144% Tauro, indect. 
heite. 
Фхётскъ, ¢. Okhotsk. 
Фчажфвъ, [. Otchakof. 
Oust, t. Auch (in France). 


Mania, ¢. Pavia. 

шадух, {. Padua. 

Masdpme, {. Palermo. 
Палестьма, с. Palestine or Judea. 


Шамиелуна 4 Шампеолона, (. Pampe- 


luna. 


Magamenté nepeméens, isthmus of 


Panama. | 
Шамнфи!я, с. Pannonia. 
Wanrananés, {. Рапсараа. 
Шарагвай, с. and r. Paraguay. 


Шарижанымъ, —- Анна, x. a Parisian. 


Mapas, {. Paris. 

Hapwa, ¢. Parma; 
Parmesan. 

Mapuaesn, т. mount Parnassus. 


Mapeia, с. Parthia; [| -=ойискй, adj. 


Parthian. 


Mapessanas, Анка, п. a Parthian. 


г. Ota- 


] —menté, adj. 
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Baccaponans, {. Passarowilz. 

Шатагомя, с. Patagonia: | —resesis, 
adj. Patagonian. 

Marardsa., —onna, п. а Patagonia. 

Mewayes 1:45 Bygexoc dsepe, № 
Peipus. 

Mexhat, {. Pekin. 

Шеласгъ, п. a Pelasg. 

Шелёвеме острова, Pelew 151218. 

Шелошоннёет, с. Peloponnesus! Mores. 

Шелуз!умт, ¢. Pelusium. 

Шёнза, ¢. Penza. 

Hepexducnift nepemecet, iho 5 
Perecop. 

Периава, г. Pernau. 

Sepudat, [. Pernau. 

Mépein, с. Persia; | — едлеки, 4. 
Persian; § = ext sa.saun, Pers 
gulf. 

Mepclzumus, —ansa, т. 8 Persist. 

mépy, indect. с. Peru;j —yamentt, 04). 
Peruvian. . 

Mepyanent, —auna, п. a Perunil. 

Mepyaia, [. Perugia. 

Mecuitpa, ¢. Peschiera. 

Меторвардёйнть, (. Peierwardein. 

Потерлыюгемтъ 1; Шайёриъ, t.Payet. 

Шетроградъ ы pop. UWbrept, © 
Санктпетербургът. 

Шотрошавловсы!& seprs, 
Avatchka. 

Шечонёгъ, т. 

паза, (. Pisa. 

Waxapaia, с. Picardy. 

Шиылъ, m. Pindus. 

Шнромёйся! м гёры, Pyrenees. . 
— ск! шполуфстревъ, the Peninsuls. 

Шмстфа, (. Pistoja. : 

Miacéana, ¢. Piacenza ог Ptacenti. 

Biemdats, с. Piedmont; | —mouresil, 
adj. Piedmontese. 

Misatréa, (. Platea. 

Шлаттемское dosepe, lake Balam ` 
Platten sea. 

Площиъ, {. Plock. 

Mie, indecl. г. Po or Eridan; | 1. P® 

Шодвфтрениые острова, Lett’ 
islands. 

ШеодлА ха, с. Podlachia. 

Шодфльская ry6épuin, с. Робом. 

Hosmam, $. /.1. Posen. 

Mosmmesia, с. Polynesia. 

Moarasa, ¢. Poltava. 

Шыльша, с. Poland. 

Moskas, мальна, п. а Pole; | 
ext&, adj. Polish. 

Шомеранш, с. Pomerania. 

Mommés, (. Ротрей. | 

Монтинския белёта, Pontine 25 


nor & 


a Petchenezue. 
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leurs Эвнейнск, Euxine | ( Black 
Sea). 

Шораятрю, (. Porentruy. 

aso ртичн, [. Portici. 

вортугазлещъ, —алька, п. a Portu- 
guese. 

Wopryra.sta,c. Portugal; | =—rasenia, 
adj. Portuguese. 

mpara, (. Prague (in Bohemia); | Praga 

{in Poland). 
sipehoams-I8aay, ¢. Eylau. 
Mptuysay, ¢. Prenzlow. 

MEpa- (with an adjective) adjoining, on. 
gpaéastiscni&, Baltic, on the Baltic. 
придумайсьий , Danubian, on the 
Danube. 
прырёйнсьий, Rhenish, on the Rhine. 
Шроваистъ, с. Provence. 

Шруесакъ, —&чна, п. a Prussian. | 
mpyceia, с. Prussia; | —cemtit, ad. 

Prussian. 

Sipyre, г. Pruth. 

Mexonatanaws,n. inhabitant of Pskov. 

Шековъ, t. Pskov or Pskof. 

Ш»альць, с. Palatinate; | seasen- 
enti, adj. Palatine. 


Paryaa, (. Ragusa. 

Разбойночьн острова, see.l a Ap 0 H- 
crie острова. 

Pannouttachaeps, (. Ribeauville. 

Рёвель, $. т. г. Revel. 

регомебургь, ¢. Ratisbon or Regens- 
burg. 

Pegmio usu Peame, indeci. [. Reggio. 

Pehscs, {. Rheims. 

рбяФеольденъ, (. Rhinfeld. 

Ройнъ, г. Rhine; |] Pédiucaia, adj. 
Bhenish. 

Рейса, г. Reuss. 

РЬйсеное кнажество, principality of 
Reuss. 

Periienia Альны, Rhetian Alps. 

Para, (. Riga. 

Paussnee>, —янка, п. a Roman. 

Prams, {. Rome; | Рамекий, adj. Ro- 


puceéienia гёры, Riphean mountains. 

Piamenas, Г. Richmond. 

Pogdes, 1. Rhodes. 

Родъ-Эйлемдъ, с. Rhode-isiand. 

Руша, г. Rhone. 

Peceia, с. Russia; | Росс\ ен, adj. 
Ruseian. 

Pececidnant, —Anna, п. a Russian. 

pPyqnuss гёры, т. Erzgebirge or Ore 
mountains. 
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румё.ия, с. Roumelia. 

Русь, $5. |. с. Russia; | 
Russian. 

Решникъ, г. Rymaich. 

Разань, 3. |. [. Riazan. 


русски, adj. 


Саандамъ % Сардамъ, {. Zaandam or 
Saardam. 

Сава, г. Save. 

Candin, с. Savoy. 

Савойрдъ, =дка, п. a Savoyard. 

Сагуитъ, (. Saguntum, Saguntus. 

Cancdnent, —фика, п. а Saxon. 

Сакефи!и , с. Saxony; | concent, adj. 
Захоп. 

Саламанка, ¢. Salamanca. 

Салёрно, {. Salerno. 

Салёфникн, $5. |. pl. ¢. Salonichi. 

Самаританииъ, —йима, п. а Samari- 
tan. 

Самара, с. Samaria; | —patancnld, 
adj. Samaritan. 
Camorare, п. a Samogitian. 
Camobst, --дка, п. a Samoyede. 
Сандейчевы острова, Sandwich is- 
lands. 
Cannructrep6yprs, (. St. Petersburg. 
Санктъ-галлемъ, ¢t. San Gail. 
Can-Mapaao, t. San Marino. 
Caparéca, [. Saragossa. 
Cap6proxs, t. Sarrebruck. 
Саргемтюндъ, (. Sarguemines. 
Сарданецъ, —йнка, vn. а Sardinian, 
Сарлиша, с. Sardinia; | —atmentit, 
adj. Sardinian. 

Сарды, 3. [. pl. t. Sarde. 

@apmartia, $. Sarmatia. 

Capomats, я. a Sarmate. 

Cappauhas, vn. a Saracen. 

Сахара, с. Sahara or the great Desert. 

Св, reopria (nposuss—), St. George’s 
channel. 
Св. Елёшы (0стровг—), St. Helena. 
Cs, даврёит!я (рка—), $. Lawrence. 
Святая mtera, с. Holy Land. 
Севастомоль, s. m.t. Sevastopol. 
Cepdéancnia ropes, т. Cevennes. 
Césepas, г. Severn. 
Севилья, |. Seville. 
Cerénsia, t. Segovia. 
Ceqmurpagcuan дблаеть, 366 Тран- 
CHABBAHIA. 
Céona, г. Seine. 
Сонъ-Бинтёнтъ, 1. St. Quentin. 
Cepéia, с. Servia; | Оёрбежй, adj. . 
Ser vian. 

Cop6n, п.о а’ Servian. 
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Coméesbenic острова, Seychelle islands. 
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Сюдермавлаидш, с. Sudermana 7 


Сибьрь, $. /. с. Siberia; | —-барек@, | Зидегташапа. 


ad). Siberian, 

Сибирякъ, =Ячка, п. a Siberian. 

ФСекФиъ, 1. Sicyon. 

Caséaia, с. Silesia; | —«ésentihh, adj. 
Silesian. 

Cusherpia, ¢. Silistria. 

Casshenie острова, Scilly islands. 

Сивёй (:opa—) Mount Sinai. 

Сыракуаы, 5. |. pl. ¢. Syracuse. 

Cupia, с. Syria; | равен, ад). 
Syrian, 

Caplznnny, —anka, Сирець, —)a- 
ма, п. a Syrian. 

Canusiont, = Айка, Сици.йймецъ, 
=—stkuna, п. а Sicilian. 


Сициша, i. Sicily; | — ен, adj.. 


Sicilian. 

Cieppa-Henaga sts Си жныя гёры, 
Sierra Nevada or Snowy mountains. 

Clone или Зыттемъ, t. Sion or Sil- 
ten. 

Скандинавия, с. Scandinavia; | —uae- 
ещ!й, adj. Scandinavian; | —est& sosy- 
eerpens, Scandinavian peninsula. 

Cunbeia, с. Scythia; | extecnté, adj. 
Scythian. 

Caen, п. a Scythian. 

Caandnent, —фнка, п. а Slavonian. 

Cuanéuia, с. Slavonia; | —sodncniéf, 
adj. Slavonian. 

Славанёнъ, —йнка, п. а Slavonian; 
| -эАвекий, adj. Slavonic. 

Слейет, t. Sluys (in Holland). 

Cmbkpna, {. Smyrna or Ismir. 

Catmusia горы, see Cie ppa- He- 
Bawa. 

Селотуриъ, ¢. Soleure or Solothurn. 

Солумь, 5. т. [. see Салоники. 

Coma, г. Заопе. 

Сошдск!е острова, see Зонскте 


острова. 

Сосифвыхм ropes, Fichtelberg or Pine 
mountains. 

Спарта, t. Sparta or Lacedemon; | 


-таненШ, adj. Spartan. 
Cuapranent, —dana, п. a Spartan. 
Cpeagnzemnoe mépe , Mediterranean Sea. 
Оташбулъ, t. Stamboul, Constantinople. 
Orenrdatus, [. Stockholm. 
Столовая гора, Table mountain. 
Стальный Bharpaap, see Штуль- 

вейсенбургъ. 

Страсбургъ, ¢(. Strasburg. 

Сулёты, s.m. pl. т. Sudetic mountains. 
Cyoen, ¢. Suez. 

Cxesenmurens, ¢. Scheveningen. 
Сцалле, Scylia. 


Tapphaa, с. Taurida; | —spdtecsii, 


adj. Tauric; —enth шолуфетровъ, Tat: 
ric Chersonese; ей пролывъ, Straits 
of Yenikale. 


тавроеъ, (. Tauris or Tabriz. 
Тавръ и Таприческ коры, Mou! 


Taurus. 


Тагъ и Тёжо, г. Tagus ог Tajo. 
Танжертъ, !. Tangier. 
Татаринъ, —apKa, п. a Tatar. 
Tarapia, c. Tartary. 
Таунусъ, т. Taunus. 
Тверь, 3. |. Г. Tver. 
Тегерантъ. [. Teheran ог 
Temempapt, {. Temeswar. 
тёмза, г. Thames. 
Temephoet, i. Teneriffe; | —psor 


Tehraun. 


сен! пикъ, Peak of Teneriffe. 


Tepmounans t¢ Cepwombans, $.f. pl.!. 


Thermopylz. 


Teppasiwa, (. Terracina. 
Teechas, с. canton Tessin. 

Ta6p, г. Tiber. 

тавы, 5. [. pl. ¢. Thebes or Thebsl 


(see Оивы). 


Terps, г. Tigris. 

Thnenst, see Тирлемонтъ. 
Тарлешфнтъ, {. Tirlemont. 
Тирёлещъ, —флька, п. a Tyrolese. 
Тирёль, $. т. с. Tyrol; | — ральскИ, 


adj. Tyrolese. 


Таеса, г. Theiss. 
Taxi Oxeaus, Pacific Ocean. _ 
Товарищества (острова —), 5017 


islands. 


Tavane, г. Ticino. т 
Topas us Торунь, $. т. {. Thor. 
Тоскана, с. Tuscany; | —кавскы, 


Траменльваиюш, с. Transylvania. 
Транезфидъ, {. Trebisond, Trapert 
Тридёнтъ use Тратъ, |. ТГ. 
Тришидадъ, t. Trinidad. 

Триръ, ¢. Triers or Treves. | 
трёя, ¢. Troy; | Tpedsenté, adj. Trt 


adj. Tuscanian. 


jan. 


wpya, indecl. г. Troyes (in Рем) 
Тунгузъ, п. а Tunguse. 
Wyuscn, (. Tunis. 

Tyme, ¢. Thun; | Tymenec seep, 


lake of Thun. 


Typray, indeci. с. canton of Таш 
Typhew, (. Turin. 
Туркифнецщуъ, п. а Turkomal. 


ван мым —за 


=. ыы 
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Турокъ, —рчанна, п. a Turk. @enen, с. Phocia; | — ищем, adj. 
Typuia, с. Turkey; | —Ращиий, adj. | Phocian. а 
Turkish. @ouneauses, —anna, п. a Phocian. 
Тюбингенъ. (. Tubingen. Фонтенбло, $74651. ¢. Fontainebleau. 
Tropauria, с. Thuringia or Thuringen.| Франиош, с. Franconia; | —ndnexti, 
adj. Franconian. 
Франкфурт, (. Frankfort 
Мате ог Oder). 
@>paunt, x. a Frank. 
@paunia, с. France; | —mysexté, 


(on the 


Уджевль, ¢. Ougen. 


Yupaina, с. Ukraine. 

Умбрш, с. Umbria. 

Унтервальденъ, с. canton Unterwald- 
еп. 
Унейла, Г. Upsal. 
Уралъ, г. Ural ог Oural; | уральский; 
adj. Uralian; |-=ек1 а гёры, Ural moun- 
tains. 

Урбино, {. Urbino. 

Утика, (. Utica. 

Yea, г. Oofa ог Ufa. 


@ianew, г. Phasis. 
Фалунь, t. Fahlun ог Falun. 
Фальцбургъ, t. Phalsburg. 
Фарёръ, see PTepospcKie oc- 
трова. 
Фарсала, t. Pharsalia. 
@eporpente острова, Faroe islands. 
Феррара, {. Ferrara. 
Ферро (ocmposs —) Ferro island. 
чещть 4s @eow, (. Fez or Fas. 
@ucageaceia, t. Philadelphia. 
@unanuubacule острова, $. Philippine 
islands. 
@PuancrTsesianuer, 
Philistine. | 
@uuunia, с. Phonicia; | кем 
adj. Phoenician. 
@ununskianas,, 
пап. 
«Рин лАдецъ, —дка, п. а Finlander. 
_чдшылаюдш, с. Finland; | —=ламд- 
ен1й, adj. Finlandian. 
дышит, п. а Finn; | Фанск:&, adj. 
Finnish; | —ckii 2ashDb, guif of Fin- 
land. 
@ionia, $. Funen. 
чрламандещъ, —дка, п. a Fleming; 
| —mamgcnis, —мекШ, adj. Flemish. 
@aanapia, с. Flanders. 
@szoproe’n, |. Fleurus. 
@ aicennreas, (. Flushing. 


анна, п. a 


-янна, п. a Pho- 


рРлореттёнецлт, —Bana, п. A Flo- 


rentine. 
@sopennia, t. Florence; | 
wamcniis, — рентьйенай, adj. Florentine. 
«mzopma®, с. Florida. 


Жалдёй и Халдёецъ, 


adj. French. 

Фрапцузъ, —ужепка, п. a French- 
man, a Frenchwoman. 

@pehéyprs, {. Freyburg or Friburg. 


@puriens, — hima, л. a Phrygian. 
Фракия, с. Phrygia; —riiest&, adj. 


Phrygian. 


@pncsangens, — aka, п. a Friesland- 


Фрисландш, с. Friesland; | —.»sam,- 
ent&, adj. Frieslandish. 

’ @piyas, 3. т. с. Friuli. 

Фульда, г. Fulda; | ¢. Fulda. 


n. a Chaldean. 
Kasges, с. Chaldea; | = дёйек!, adj. 


Chaldean. 
Жарыбда, Charybdis (yulfin Stcily),see 
Сцихха. 


Kapanens, ¢. Charkov. 

Kdpeen, {. Xeres. 

Жеромёя, {. Cheronea. 

Kepedns, ¢. Kherson. 

Жива, {. andc. Khiva or Kharism. 
Живимецъ, п. inhabitant of Khiva. 
Жерйвъ, т. Horeb. 

Korman, ¢. Choczim. 

Журъ, ¢. Chur or Colre. 


Щарьградъ, t. Constantinople. 
MeckGpuxens, ¢. Deux-Ponts. 
Mebsdws u Щейлантъ, i. Ceylon. 
Щёйта usu Ceyta, i. Ceuta. 
MeseGees или Седобёетъ, {. Celebes. 
Щельты, $. м. р. я. see Кельты. 
Щефальни, see Кефаловта. 
Щекладь, $5. /. pl. $. Cyclades. 
Щнтёра, +. Cythera. 

Щугъ, Е. Zug; | myrenee фзеро, 


lake Zug. 


Щыганъ, =анма, я. a gipsy. 
Wysopaxs, ¢. Zurich; | Щюрихекое 


фзеро, lake Zurich. 


67 


14 


чаславъ, !. Czasiau. 

затамъ, (. Chatham. 

чёлься, indecl. Г. Chelsea. 

червфиная Русь, с. red Russia. 

черемйсы, $. m. pl. п. Tcheremees. 

wepare, indect. 1. Cerigo. 

черкёеъ, —émeana, п. a Circassian. 

ччёриное mope, Red Sea, Arabian gulf. 

Woepnordpens, —dpsa,n. an inhabitant 
of Montenegro. 

Wepnerdpia, с. Montenegro. 

"“Spmee mope, Black Sea, Euxine. 

чермоморещъь, п. a Cazack of the 
Black Sea. 

weewa, ¢. Tchesme. 

чёстеръ, |. Chester. 

чехъ, п. a Bohemian. 

Geseuens, п. a Tchetchenian. 

“sian, indecl. с. Chili; | —siiienté, 
adj. Chilian. 

чимфораео, т. Chimborazo. 

чолула, $. т. Г. Cholula. 

ччудекое фзере, lake Peipus. 

“ayae, 3. [. п. Tchoods or Finns. 

gynaa, п. а Tchuktche; | Sysorenii 
посъ, Tchukotsky cape. 

ччухфноцъ, ~dusa, я. а Finn; | 
=xononis, adj. Finnish. 


Miaunaue, 3. |. с. Champagne. 

ииаиномъ, Г. Shannon. 

Maeraysen., [. Schaffhausen. 

WinaGia, с. Swabia; | —Geontii, ad). 
Swabian. | 

Ивабъ, —&бма, п. a Swabian. 

Minapusast,® 44% Чбрный shes, 
Schwarzwaid. 

Minegs, —ёджа, п. a Swede. 

Minctinapons, арка, п. a Swiss. 

Wisekmapia, с. Switzerland; | — чар- 
exit, adj. Swiss. 

Wisenis, с. Sweden; | ммвёдемй, 
adj. Swedish. 

Miéscga $ Схёльда, г. Scheldt. 

Ииетлёюдск!е острова, Shetland is- 
lands. 

Miadasars, (. Sleswick. 

Mistrarraagr®, t. Schelestadt (ia Al- 
засе). 

ималькальденть, |. Smalcalden. 

Miersaagens, —дка, п. a Scotch- 
man, a Scotchwoman. 

Miorsangia, с. Scotland; | —замд- 
oni, adj. Scotch. 

Miatheps, {. Spire. 

Minan6eprent, t. Spitzbergen. 

Штаты (Соединенные —), с. United 
States. 
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Шитеймкйрхенъ, {. Steinkirk. 
тир, с. Styria. 
Miryszenéiicen6yprn, [. Ме5зетегс. 
итутгарть и Стутгартъ, 2. 5\0\. 


gart or Stutgard. 


Mapa, г. Stchara. 


3, tndecl. t. Eu. 
Эбро, г. Ebro. | 
Эвбёя, i. Eubowa; | —6dsenis, ad}. 


Euboan. 


Эвъратъ ц Евъратъ, г. Euphrate~ 
Эгёйское mope, Lgean Sea (the Атс№- 


pelago). 


Эдинбургь, ¢t. Edinburgh. 
Эзель, 3. т.{. Osel 

Эй, indect. the Y. 

Duce tau Dew, t. Aix. 
Эльбрусъ, т. Elboorz or Elbrooz. 
Элевзына, [. Eleusis. 
Эллада su Келзада, с. Hellas 


Greece. 


Эльба, г. Elbe: | island of Elba. 

Эльзасощъ, —aena, п. an Alsaciad. 

Эльзаетъ, с. Alsace; | —заекзи, od}. 
Alsacian. 

Эвдёворъ (nposucs —), Endeaveur: 
straits. 

dumps, с. Epirus. 

Эрзерумт, t. see Арзрумъ. 

Эривамь, |. ¢. Erivan. 

Эридаюъ, г. Eridan or Po. 

Эро или Fepd, г. Herault. 

dpe, г. Eure. 

Эекимфсъ, п. an Esquimaax. 

Derashmaim, с. Esthonia; | —acxié. 
adj. Esthonian. 

Эстёненъ, —фнка, я. an Esthonisd. 

Этив. т. Etna. 

Srosia, с. Etolia; | = дем, ed). 
Atolian. 

Этрурш, с. Etruria; | —ypeuté, 64). 
Etrurian. 

aan, г. Adige, see AX HA. 

Delduia и Eolénia,c. Ethiopia; [ ts 
cutis, adj. Ethiopian. 


Юцагыры, s.m. pl. я. the Yakaghetts 
nOsnxt, (. Juliers. 

пора. т. Jura mountains. 
Ютландш, с. Jutland. 
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Ява, $. Java; | Жванека, adj. Java- 


: Фавёръ, т. mount Tabor. 

Nese. Феодфейм, |. Feodosia (Kaffa). 
inyrs, п. a Yakut. @cccasion®, —h&sa, п. a Thessalian. 
майка, i. Jamaica. @cccasin, с. Thessaly or Thessalia; | 
Жныиа, ¢. Janina. —sbhcuih, ‘adj. Thessalian. 

Янфиецъ, —dnna, п. a Japanese. @cceasdunca, t. Thessalonica (see C a- 
Sindnia, с. Japan; | меж, adj. ]а-| тоники). 

рапезе. Фивы $5. |. pl. Г. RMGOEE; § Onnentés, 
Sipecsasan, 5. m. (. Jaroslav or Yaros- | adj. Theban. 

lav (in Russia). Фавянииъ, —янка, п. a Theban. 
рен {. Jaroslaw (in Galicia). @pania, c. Thracia; ' =—nhikent&, adj. 
Miceur, $. |. pl. t. Jassy. Thracian. 
eon, t. Jaffa 


ac anc. Joppa). : 


Фракянииъ, —яика, п. а Thracian. 


АЛФАВИТНЫЙ СПИСОКЪ 


УПОТРЕВИТЕЛЬНЪЙШИХЪ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ, 


СЪ УКАЗАНТЕМЪ, 


BL Kakle дни празднуется память овятыть, 


Августииъ, т. Austin; | Августина, | 


[. Augustin. 28 ар. 

Августъ, т. Augustus; | Августя, |. 
Augusta. 24 нояб. 

Assia u Asati, т. Obadiah. 5 сент. 


Asenchh, т. dim. 
2 февр. 

Алёша, see Елена. 

Алойсй, т. Aloisius. 21 tons. 

Альбёртъ ц Альброхтъ, т. Alber. 


Алёна, Alexi: 


Авдотья, dim. Дуня, Ayahwsa, 366 | 24 anp. 


Exsxonia. 

Авель, m. Abel. 2 ane. 

Аврадштъ tt Аврам, т.соЦ. A6pams, 
Abraham. 6 марта. 

Araeia,coll. Агата, [. Agatha. 5 февр. 

Агиефиъ, т. Agathon. 20 февр. 

Агг1 u АггЬй, m. Aggeus. 16 дек. 

Агламда, |. Aglaia. 19 dex. 

Аги!  Armécea, f. Agnes, Aggy. 
21 янв. 

Агри»ёна, dim. Груши, Грута, sce 
Атгрнппина. 

Агрипийни, coll. АграФёва, [. Agrip- 
pina. 23 ионя. 

Адамъ, т. Adam. 25 dex. 

Anoaveon, т. Adolphus. 11 xaa. 

Адр!йнть, coll. Anapthant, т. Adrian, 
Hadrian. 26 ae. 

Акизыва, coll, Амулиша, |. Aquilina. 
13 июня. 

Акишъ, sce [акиноЪ. 

Акеймнья, see Ксен1я. 

Алсксадндра, f/f. (т. Сашенька, 
Alexandra. 21 anp. 

Алексаидръ, т. dim..Cama, Alexan- 
der, Alick. 30 авз. 


АльФфнеъ, m. Alphonso. 22 as. 
Amaia, |. Amelia. 10 ноля. 
Amppocié, т. Ambrose. 7 dex. 
Амедёйц Амадёй, т. Amadeus. 8 ang. 
Amecraciii, т. Anastasius. 22 ям. 
Anecracia, |. dim. шастешька, ADi~ 
tasia. 22 dex. 
Auaroalii, т. Anatolius. 3 поля. 
Апдрёй, т. dim. Aggpreme, Andres. 
30 нояб. 
Анйк u Amana, see Тоанник: #. 
Авнешмтъ, see Онисимъ. 
Авые!я, |. Anysia. 30 деж. 
Анна, |. dim. Anumutua, Auaymss, 
Anne, Ann, Nancy. 3 фев. 
Антонина, |. Antonina. 1 Марта. 
Антон! Я и Аитфиъ, т. Anthony, 45 
thonius. 17 axe. 
Auyopifi, see Онуфр!Ё. 
Anossnuapié,m. Apollinarivs, 23 мА 
Арнёльдъ, т. Arnold. 11 дек. 
Ареёшв, m. Arsenius. 8 мал. 
Архинъ, т. Archippus. 19 Seep. 
AcraoiiuActrann, see Е вста vib 
Афьмш, see Ев фии 18. 
Аъресинья, see Евфросви!в. 
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Aocantelii, dim. Аефыя, Athanasius. 
2 мая. 


Балтазаръь ц Валтасаръ, т. fal- 
&Вагаг; Belshazzar. 4 sxe. : 
Берта, |. Bertha. 14 isa. 
Богданъ, т. Deodatus (зее 9 e 04 0T 4). 
28 марта. 
Болеславъ, т. Bolesiaus. 18483. 
Борйсъ, т. dim. Бёря, Бёринька, 
Boris. 24 twaa. | 


Фалентымъ, т. Valentine, Val. 24 апр. 

Шалеор! Ант. + Basopik, т. Valerian. 
22 нояб. 

Baua, Ваньша, Ванюха, Вавюшка, 
an. dim. see Иванъ, Гоаннъ. 

Варвара, |. dim. Bapa, Варенька, 
Barbara. 4 дек. 

Марнава, т. Barnaby. 11 моня. 

Mapeesemeii, т. Bartholemew. 25 aot. 

Вась, т. dim. Baca, Шасенька, 
Basil. 7 марта. 

Baccians, т. Bassianus. 10 tons. 

Beneghurs, m. Benedict, Bennet. 14 


Шошамиитъ, т. Benjamin, Ben. 13 окт. 

Веицеславъ, m.Vencesiaus. 26 марта. 

Ванторъ, m. Victor; | Шаитёры, 
Victoria. 10 марта. 

Шальглмиъь 4 Влимъ, m. Willian, 
Willy, Will. 28 мал. | 

Шиикоит1 % Baséurié,m. Vincent, 
Vio, Vinny. 12 *ояб. 

Bars, т. Guy. 15 ионя. 

Bsaghmips, т. dim. Bezdgn, Волд- 
anesaa, Viadimir, Woldemar. 15 tas. 

Владнелавъ, т. Viadisiaus, Ledisiaus. 
27 иона. 

Bateli и Власъ, т. Blase. 11 февр. 

ВониФат! и Benneanté,m. Boniface. 
19 дек. 

ЮЪра, |. dim. Ш\речка, Vera, Fides 
(Faith). 17 сент. 


Газр ль, coll. Гаврила, т. Gabriel. 
13 поля. 

Гейирихь и Гврихъ, т. Henry, Наг- 
гу, Hal. 15 поля. 

Гоновьва  Mcnenséna, (ienevieve. 
8 ana. 

Feaprié, col. Erops и Фр, т, dim. 
Егорушка, George, Georgy. 23 anp. 


17 


Герасвмъ, т. Gerizim. 4 марта. 
Гервае, т. Gervase. 14 окт. 
Гёршанъ, т. German. 12 мая. 
Гермогёмъ, see Ep more it. 
Гиларй, т. Hilary. 12 юля. 
Гзикёр а, coll. Лукёрья, |. Glycera. 
13 марта. 
Vab6n, т. Gleb. 24 юля. 
Frosépii, т. Honorius. 16 ane. 
Григор, т. dim. Крыша, Gregory. 
17 нояб. 
Груши, Груша, |. 366 Агриппина, 
Аграфена. 
Гугфмъ, т. Hugh. 1 апр. 


Давыдъ & Даныадъ, т. David, Davy. 


26 июня. 

Дам! Автъ, coll. Aempaas, т. Damian. 
1 нояб. 

Aeuvias,, coll, Даайле, т. Daniel. 
Dan. 17 dex. 


Aapia и Дарья, |. dim. Jama, Aa- 
шенька, Daria, 19 марта. 

Aaukr pid, m. dim. Митя, Mirensua, 
митька, Demetrius. 26 окт. 

Aucngepisé, m. Desiderius. 19 сент. 

Alomhg,. coll. Дешидъ, Diomedes. 
3 Waa. 

Alenmeii, coll. Дешисъ, т. Dyonisius, 
Dennis. 3 oxm. 

Auirpié, 366 Димитр!й. 

Aopeces, [. Dorothea, Dorothy. 5 февр. 

Души, Дунаша, dim. see Авхотья, 
Евдок!я. 


Ева, |. Eve. 24 dex. 

Epréaié, т. Eugene. 7 mapma.|Eare- 
wis, |. dim. жена, Eugenia, Eugenie. 
24 дек. 

Ездокимъ, т. Eudocimus. 31 иоля. 

Ездош!а, coll. Авдётья, /. dim. Душа, 
Eudoxia. 1 марта. | 

Easdsia, |. Eulalia. 12 aes. 

Костей, col. Aeraeisé, т. Eustace. 
20 сент. 

Eeraexié, Prosper. 6 апр. 

Esebuta, coll. АФишьв, |. Euphemia. 
16 сент. 

Esepecania, coll. АФросйнья, |) 
Euphrosyne. 25 сент. 

Евойм!й, coll. ЕКоймъ, m. Euthymus. 
15 окт. 

Егфръ, т. coll. dim. Kropymus, 366 
Георг! й. 
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Екитерива, /. dim. Катя, Катенька, 
Catharine, Katherine, Kate. 24 нояб. 

Елёна, col. Astna, |. dim. &énym- 
ка, Helen, Nell. 21 мая. 

Елюзавёта, Елюеавёта, |. dim. Shae, 
Ямзанька, Elizabeth, Betsy, Betty, Bess. 
5 сент. 

Emesbans, 56 Эмил1анъ. 

ЕпиФанй, т. Epiphanius. 12 мая. 

Epaems, т. Erasmus. 24 февр. 

Epemtbii, seele pewmi a. 

Epmorens, т. Hermogenes. 10 dex. 

Ермолай, т. Hermolaus. 26 оля. 

Есшёръ, т. Esper. 2 мая. 

Ееойрь, f. Esther. 7 окт. 

Eotm., see EBoumMi &. 

Ефрёмъ, т. Ephraim. 28 янв. 


Жанёта, |. Jane, Hannah, Janet, Jenny. 
3 Peep. 
жЖеозеФЬна, |. Josephine. 19 марта. 


Закхёй u Захёй, т. Zaccheus. 18 нояб. 

Захар!я tu Захаръ, т. dim. Заха- 
pymma, Zachariah, Zachary, Zach. 5cexm. 

Звнайда, |. dim. Sima, Zeneida. 
11 oxm. 

Sandnié, т. Zenobius; | Sundmia, |. 
Zenobia. 30 окт. 

Bon, |. Zoe. 18 дек. 


Medan, m. dim. Bana, Bantoma, sce 
Тоаннъ. 

Bruatié, m. dim. Braama, Ignatius. 
29 ane. 

Изабелла, [. Isabella, Isabel. 22 февр. 

Шлар Фит, coll. Яаривфить, m. Hilarion. 
21 окт. 

Bald у Bank, m. dim. Шльюша, Elias, 
Eliah. 20 иоля. 

Manekeuri#, т. Innocent. 26 нояб. 

Mpén«i, т. Heraclius. 9 марта. 

Hpkmwa, coll. Aphua, |. dim. Шри- 
шеншька, Irene. 5 мал. 

‚ Bpegloas, coll. Paqusoas, т. Него- 
dian. 8 anp. 

слав и Шсаёкъ, т. Isaac. 30 мал. 

Heaia и Шсай, т. Isaiah. 16 февр. 

Meugops, coll. Сидеръ, т. Isidore, 
Isidorus. 14 Seep. 


такымоъ, coll. Amman, т. Hyacinth. 
3 оля, : 

таковъ и Яновъ, m.dim. Ява, Jacob, 
James, Jemmy, Jim. 30 апр. 
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вашпуар!, т. Januarius. 21 asp. 

пезек!аль, т. Ezekiel. 21 iss. 

Hepemia, coll. Epembi, м. Jeremy, 
Jeremiab, Jerry. 1 мал. 

перенёмъ, м. Jerome. 15 яя. 

цоакёмъ, coll. Жкамъ, т. Joachin. 
9 сент. 

поанийк1Й, coll. Авики, т. Joannicus 
4 нояб. 

Кодннтъ, coll. Шваяъ, т. dim. Bass, 
John, Johnny, Jack. 24 wona. 

fons, т. Job. 6 мал. 

Houa, т. Jonas. 28 марта. 


.) 


оси, coll. Фешыъ, т. Joseph, Se. 


anp. 
пудыеь, /. Judith. 10 dex. 


Kasumikps, т. Casimir. 4 марта. 

Марлъ, м. Charles, Charley. 28 4%. 

Щатерипа, dim. Катенька, ses Ек3- 
терина. 

ЖКиор!Анъ, col. Купръднъ, т. Cy- 
prian. 2 oxm. 

Кирилла, coll. Kapbse, m. Cyril. 
18 марта. 

Шла, т. Claudius. 31 ane. 

Жлеоматра, |. Cleopatra. 19 oxm. 

Кламомть, coll, Клешфитаа, т. Cle 
ment. 25 #oa6. 

Кодратъ, coll. Кендратъ u ЖенлР- 
vii, т. Quadratus. 10 ‘ 

Rosa, Roamosna, see Николай. 

Кометинтииъ, т. dim. meera, & 
стевька, Constantine. 21 мая. 

Kocma, coll, Мезьма и щЖузьша, * 
Cosmus, Cosmo. 1 нояб. 

Шести, coll. Ancuman, [. dim. A 
croma, Xenia. 24 Ane. 

Keeneooars, т. Xenophon. 26 24. 


Aanpéaria, т. Laurence. 10 ast. 

Лазарь, т. Lazarus. 17 окт. | 

Aapupon’s и Ларфытъ, 56 Нлар!0=* 

въ, т. Leon, Leo. 18 Seep. 

Лёша, ЯАбмушка, see Елена. 

Леонидъ, т. Leonidas. 15 мара. 

Лебитй, coll, Левфит , т. Leontit- 
18 иона. 

Ausandta, dim. Ahea, „Лузаных 
see Елизавета. 

forrest и фигинь, м. 040 
16 окт. 

Лука, т. Luke, Lucas. 18 oxm. 

Мукёрш, see Tanne pia. 

дук! Gis Лущьйнъ & yale. 
т. Lucian. 15 окт. 
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Любовь, |. Charity, Love. 17 сент. ` Haxosail, m. dim. Hunesama, Коля, 
Людмйлла, [. Ludmilla. 16 сент. Nicholas, Nick. 6 dex. 
„дюдёвикъ % Лудовикъ, т. Lewis. Наконъ, т. Nicon. 22 марта. 

25 ав. 
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Фльмий, т. Olympus. 30 Hoss. 
Ольга, |. dim. Osa, Флинька, Olga. 


Maspanis % Морищъ, т. Maurice, Мо-| 11 мля. 

rice, Morrice. 10 чая. Outcast, coll. Аайеныъ, т. Onesi- 
Margssina, |. Magdalen, Magdaline, | mus. 15 февр. 

Maudlin. 22 woasa. Onyopiii, coll. Анри, m.Humphrey. 
Maxapii, coll. Manaps, т. Macarius. | 12 tra. 


19 янв. | Феныъ, coll. see Тосифъ. 
Maxcumasian®,m. Maximilian. 22 0кт. 
Максимъ, т. Maximus. 21 416. 
Маргарита, /. Margaret, Maggy, Meg. 

10 июня. 

Марин и Mapes, |. т. Mama, Мага, 

Mary, Polly, Poll. 22 tras. 

Мартынт и Мартыитъ, т. Martin. 

14 anp. 

Mapes, |. dim. Mapoyma, Martha, 

Patty. 1 сент. 

Marianas, [. Matilda, Matty, Mat. 

14 марта. 

Матрона, coll. Матрбва, /. Matrona. 

18 мал. 
mares, coll. Marst&, т. Matthew. 


Manes, m. dim, Mansymea, Paul. 
29 июня. 

мавла и Павзлына, coll, Hossa, f. 
Paulina.. 3 108A. 

Wassbes, т. Paulinus. 23 Axe. 

НамФилъ, т. Pamphylius. 16 peep. 

Wannparil, т. Pancratius. 9 twas. 

MautaseSmous,m, Pantaleon.27 1044. 

Шараскёва, coll. Шрасковья, 1. Ра- 
газсеуа, Prascovia. 26 юля. 

Hesaria % Masarta, |. dim. Mama, 
Pelagia. 4 мая. 

Н&тръ, т. dim. Mera, Щетруша, 
Peter. 29 чюня. | 

01, т. Pius. 11 №049. 


ast. 
Мате, т. Matthias, Mat. 5 окт. 
Мела, coll. Шаланья, |. Ме} апу. 


31 дек. Платомъ, m. dim. Шлатота, Plato. 
мернур!й и Mepayat, т”. Мегсоту. | 18 нояб. 
24 нояб. Шоликарнъ, т. Polycarp. 23 февр. 


micodaiik, m. Methodius. 20 sons. 

мана, |. Mina. 5 116. 

Marpoeans, м. Metrophanes. 4 ион. 

мытька, матеньна, dim. 366 Ди- 
митр:й, Дмитрий. 

Мизайлъ, coll, Михайла, т. dim. 
ина, Michael, Mick, Mike. 8 нояб. 

ммхёй, Micah. 14 ast. 

Модёстъ, т. Modestus. 16 мал. 

Мошсёй, т. Moses. 16 иоля. 


Mesltents, т. Polyeucles. 9 4x6. 

mpackdnss, |. coll. dim. Шараша, see 
Параскева. 

Шрокош!, coll. Upexdeld, m. Proco- 
pius. 8 иоля. 
Прёхоръ, т. Prochorus. 28 моля. 
Шулзхёрш, f. Pulcheria. 7 a6. 


Рахиль, [. Rachel. 2 окт. 

ponénna, |. Rebecca, Becky. 9 мата. 
Родфнъ, т. Rodion. 10 нояб. 
РомаАмъ, т. Romanus. 29 ane. 


mageman, |. dim. Мады, шаденъка, 
РуФъ, п. Киз. 8 апр. 


Hope, Esperantia. 17 сент. 
Hapxies, т. Narcissus. 31 oxm. 
Настасья, dim. Шастя, Настенька, 

see AHACTACIA. | 
garasint Маталья,/. dim. Шаташа,| Casa, т. Sabbas. 5 дек. 


Natalia, Nataly. 26 ae+. Самсфпъи Самиефиь, т. Samson. 
Менемукъ, т. Nepomucenus. 16 мая. 27 иона. 
нёстеръ, т. Nestor. 27 окт. Сашуйлъ, coll. Семёйла, т. Samuel, 
gunna, м. Nicetas. 3 апр. Sam, Sammy. 20 ae. | 
Muaxkeops, т. Nicephorus. 9 февр. Cama, Сашевька, 166 Александр, 


акодамъ, т. Nicodemus. 2 443. Алексанхр а. 
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Севаст1Авъ, т. Sebastian, Seb. 18 дек. 

СераФьша, |. Seraphine. 29 юля. 

Сёрм и Ceprtd, т. dim. Серёжа, 
Sergius. 5 моля. 

Сильвёстръ, т. Sylvester. 2 Ane. 

Симедитъ у Симфиъ, т. Simeon, Sim. 
3 февр. 

Сымеонъ % Сомёнъ, т. Simon, Sim. 
10 мая. | 

Caen, т. Seth. 2 ane. 

Coxz0endnia  Cosomoungn, |. Salome. 
1 ae. 

Соломфитъ, т. Solomon, Sol. 8 февр. 

Coola t Coona,/. dim. Соня, Соиют- 
ma, Sophia, Soph, Sophy. 17 сент. 
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Франщиенъ i Францщъ, т. Francs, 
Frank. 4 окт. 

@phgepuxs, т. Frederick , Fred. 
5 марта. 


Жаврёнья, |. see Февронтая. 
Жараламийй, coll, Жарламъ, 
Charalampius. 10 февр. 
Жаритфиъ, т. Chariton. 28 сент. 
Kiduia, cull. Фив, [. Chionia. 26 arp. 
Жристана, [. Christina. 24 toss. 
Xpuerians, т. Christian. 14 мал. 
ЖристоФёръ, т. Christopher, kit. 


Coepenté, т. Sophronius. 11 марта. | 9 мая. 


Ствишелавъ, т. Stanislaus. 7 мая. 

Стефанйда и Стенашида, /.Siephania. 
11 нояб. 
— Стефан и Стеманъ, т. dim.Crénn- 
ma, Stephen. 27 дек. 

Cycamma, f. Susanna, Susan, Suky. 
6 ионя. 


Tariana % Татьйдна, /. Tatiana.22 ane. 

Tepésia и Терёза, [. Theresa. 15 окт. 

Тимоофй, т. dim. Tuméma, 
Tim. 22 ane. 

Tosi и Товытъ, т. Tobias, Toby. 
13 сент. 

ТриФовъ, т. Tryphon. 1 Peep. 

ТроФимъ, т. Trophimus. 23 моля. 


Ульрыка, |. Ulrica. 4 tn. 
Ульрих, т. Ulrich. 4 99049. 
УЭрбАнъ, т. Urban. 23 июня. 
Урсула, |. Ursula. 21 окт. 


Timothy, dy 


Mesecraus, т. Celestine. 8 апр. 

Целься и Кальес, т. Celsius. 140«т. 

Щещиля, /. Cecilia, Cecily, Cicely. 
22 нояб. 


Miapszerra, |. Charlotte. 5 toss. 


Эдуардъ, т. Edward, Ned, Neddy, Ted- 
. 18 марта. 

Dzcomdpa, f. Eleanor, Nell, Nelly. 
1 моля. 


Эпакуйлъ & Мачуйль, т. Emanuel. 
17 чюня. 

Suasians, с0Ц. Эвмельйшъ, т. Emilia 
nus, Emilian. 8 aes. 


Она у Ульйна, |. dim. Улинько, 
Juliana. 21 dex. 
fOslann и Ульйнтъ, м. Julian. 2400s. 
Эл, т. Julius. 21 tna. 
Beatin, /. Julia. 18 мая. 
Georgy (se 


ФА и ФабАнъ, т. Fabian. 5 авз. | Георг!й). 23 anp. 


®espesia, coll. Жаврёшья, /. Fobro- 
nia. 25 ионл. 

Фёликсъ, т. Felix. 61048. 

Филимонъ, т. Philemon. 22 нояб. 

Фольшитъ, т. Philip, Phil. 14 нояб. 

Филицата, |. Felicitas. 25'нояб. 

Фирийиъ, т. Firmin. 24 wona. 

на, see Xiouia. 

@asaptaun., т. Flavian. 18 февр. 

Флорбыт Ш, т. Florent. 18 act. 

Флоръ, col. Фролъ, т. Floras. 18 dex. 

ква, т. Phocas. 22 сент. 

Фёми, т. Photius. 12 ав. 


ЭР, т. coll. George, 
HOcTasians, т. Justinian. 14 нолб. 
WOcTany и пустить, т. Justin. 1 was. 


эадвига, |. Hedwiga. 15 окт. 
lumen, see [озкимъ. 
Sines, dim. Mma, see Гаковъ. 


Фвддёй, т. Thaddeus. 21 вм. 
Фалалёй, т. Thalialens. 20 as. 
Фила, |. Thecla..24 cenm. 
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Феодёра x Федёра, f/f. Theodora. GcogersnuSegors,m.Theodolus. 7холб. 
0 марта. 


Феоедулъ и Cogyae,m.Theodulus. батр. 
Фоодфртъ и Ф5доръ, m.dim. @eauas- Феоктиста, coll. Фектыета, |. Theoc- 


aa, Theodore. 8 февр Ча. 31 ane. 
Феодёс& u Фодосёй, т. Theodosius. ®ФеоФёанъ, т. Theophanes. 12 . 


11 ane. Феофилъ, т. Theophilus, Taff. 2 dex. 
@ecogdcia ц Феодёсья, |. Theodosia. @uapes, т. Thyrsus. 14 dex. 


20 марта. Фома, т. Thomas, Tom, Tommy. 6 oxm. 


OBBACHEHIE СОКРАЩЕНИЙ 


Arabian. 
Assyrian. 
Babylonian. 
Byzantine. 
Celtic. 
Cartbaginian. 
Chinese 
Colchian. 
Corsican. 
Dutch. 
Egyptian. 
English. 
French. 
Galic. 
German. 
Greek. 
Hebrew. 
Hindoostanee. 


the same as theone above. 


Italian. 
Latin. 
Lombardian. 


Bb историческомъ и миеологическомъ словаряхъ, 


Lydian. 
Macedonian. 
Median. 
Mongol. 
Numidian. 
Parthian. 
Persian. 
Phenician. 
Phrygian. 
Polish. 
Roman. 
Russian. 
Scandinavian. 
Slavonic. 
Spanish. 
Swedish. 
Swiss. 
Syracusan. 
Tartarian. 
Trojan. 
Turkish. 
Visigothic. 


ИСТОРИЧЕСКТЙ CAOBAPS. 


дббатучи, т. indecl. Abbatucci, cors. 
дбеларлъьидбеларъ, т. Abelard, [г. 
Аввакумъ, т. Habbakkuk, Rebr. 
Августулъ, т. Augustulus, rom. 
Авессалёмъ, (hebr. Аншаломъ)} т. 
Absalom. 
Аврел!амъ, т. Aurelian, rom. 
Агаевёръ, т. Ahasuerus, med. 
Araroust UAracduas, т. Agathocles, 
syrac. 
Агезилай, т. Agesilaus, gr. 
Агуёде, т. Aguado, span. 
Аларихъ Us Алёрикъ, т. Alaric, vis. 
Алкёй, т. Alceus, gr. 
Asknslaat и AskuGiags, п. Alcibiades, 
id. 
Альбоми и Au6okns,m, Alboin, lomb. 
Амёрикъ-Воснущи, т. Americus Ves- 
pucius, #al. 
Amyparsts Mypaae,m. Amurath, turk. 
Anouurionns, s.m. И. the Amphyc- 
tions, gf. 
Auaxcardps, т. Anaxagoras, td. 
Auapomaxa, |. Andromache, $10). 
Анкъ-марщй, Ancus Martius, rom. 
Аннибаль, т. Hannibal, carth. 
Ашхьзъ, т. Anchises, troj. 
Amessces, т. Apelles, gr. 
Aupaxcans, т. Apraxin, russ. 
Анулёй, т. Apuleius, rom. 
Apanseéess, т. Araktchetef, rass. 
Аргонавты, s.m. pi. Argonants, gr. 
Арветотель, т. Aristotle, id. 
Apeaus, т. Arsaces, parth. 
Apraxcépucs, т. ( Ascuue pyuié ) 
Artaxeraxes Longimanus, pers. 
Архимёдъ, т. Archimedes, syrac. 
actiars, т. Astyages, med. 
Ахмалъ и Axnasden, т. Achillés,gr. 
давкеъ, т. Ajax, gr. 


доля use ATasia и Feedsia, Г. 
Athaliah, hebr. 
Aonneis и Аеенёй, т. Athenexus, gr. 


Aeunogop®, т. Athenodorus, 44. 


Baiponst Бойронъ, т. Kyron, engl. 
Baeparsiucnii, 8. 
Truss. 


т. Baratynski , 


Барбарфсса, m. Barbarossa (surname). 
Батор!й, т. Bathory, pol. 

Батый, т. Batu-Khan, (art. 
Bariomness, т. Batiushkof, russ. 
Наязёдъ и Баезыдъ, т. Bajazet, turk. 
Берщёиустъ, №. Berzelius, $1068. 
Berrésems, т. Beethoven, ger. 
Baroxept, т. Blucher, 18. 
Богарнё, т. indecl. Beauharnais, /r. 
Богданёвичъ, т. Bogdanovitch, russ. 
Bopesghus, т. Borozdin, 14. 
Брутъ, т. Brutus, rom. 

Biocedns, т. Buffon, /r. 


валзленштейнъ, т. Wallenstein, ger. 
вальтеръ-Скоттъ, т. Walter Scott, 


Besncapiix, т. Belisarius, byzant. . 
Besszuurrens, т. Wellington, engl. 
Милаюдъ, т. Wieland, ger. 
Бильгольшъ Телль, т. William Tell, 


swiss: | 


Bupristé, т. Virgil, rom. 
Витрувий, т. Vitruvius, td. 

Biaurs, т. Bias, gr. 

Biesapropexia, m. Vielhorski, russ. 
Владым!ръ Besbalé, т. Viadimir the 


Great, 34. 


Вольтёръ, т. Voltaire, [f. 
Baseneniié; т, Viazemski,: russ. 
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Гагодорнъ, т. Hagedorn, yer. 
Гайдиъ и гайденъ, т. Haydn, id. 
Галилей, m. Galileo, 101. 
Галдёй, т. Halley, engl. 
Гарунъ-Альрашидъ, т. Haroun-al- 
Rashid, arab. 
ГвёльФы и Гибелльны, 5$. т. pi. 
Guelphs and Ghibelines. 
Weslogn и Ша!фдъ, Hesiod, gr. 
Гельвьщусъ, т. Helvetius, swiss. 
Геракл и Bpansia, т. Heraclius. 
byzant. 
Германииъ, т. Germanicus, rom. 
Г&те, т. indecl. Githe, ger. 
Гафдичъ, т. Gneditch, russ. 
Гогартъ, т. Hogarth, engl. 
Голйщыит, m. Galitzin, russ. 
Гомёръ и Фшаръ, т. Homer, gr. 
Горёщй. m. Horatio or Horace, гот. 
Weeésin, |. Atbaliah, see Aoaria, 
hebr. 
Гракхъ, т. Gracchus, rom. 
Гращаиъ, т. Gratian, id. 
Грибоъдевъ, т. Griboyedof, russ. 
Vpéeniii и Cpéeniyes, т. Grotius or de 
Groot, dutch. 
Гумбольдть, т. Humboldt, ger. 
Wyren6eprs, т. Gutenberg, fd. 
гюйзъ и Гизъ, т. Guise, fr. 


Дашаекйнтъ, т. Пашазсепиз (surname). 

Данёй, т. Danaus, phryg. 

Дар! щетаенъ, т. Darius Hystaspis, 
pers. 

Дазшковъ, т. Dashkof, russ. 

Aesuastous, т. Deucalion, gr. 

Achoans и Дейфщесть, т. Dejoces, med. 

Делавашь, т. Delavigne, /r. 

Делиль, т. Delille, td. 

Домосоёнъ, m. Demosthenes, gr. 

Державинъ, т. Derjavin, russ. 

ДщШ, т. Decius, rom. 

Aeanmpa, |. Dejanire, gr. 

Дэжфисонъ, т. Johnson, engl. 

Amyerusiaun, т. 1466. Giustiniani, 
stat. 

Дедфна, |. Dido, carth. 

Aleréns, т. Diogenes, gr. 

Alenseniant, т. Diocletian, rom. 

Alombay u Дюмёдъ, т. Diomedes, gr. 

Дюреръ, т. (AanGpéxtrs) Albert 
Durer, ger. 


Евилыдъ, т. Euclid, gr. 
Esméws & Еве, в. Eumenes, mac. 
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Евринидъ, №. Euripides, gr. 
Eerpéent ц Estposié, т. Eutropius, 


rom. 


Ездра, т. Ezra, hebr. 
Екатерина Велакая, |. Catharine the 


Great, russ. 


Euamunéngt, т. Epaminondas, gr. 
Ератосеёнъ, т. Eratosthenes, +14. 


Жаилыстъ, |. (Г-жа) Madam Geniis, 
№. 

sepaps, т. Gerard, td. 

Meopers, Jauflret, id. 

Myndecni&, т. Zhukovski, russ. 


Saldnvexs, т. Zaionczek, poi. 
зальцианъ, т. Salzman, ger. 
Suuénia, |. Zenobia, gr. 
ЗУубовъ, т. Zoobof, russ. 


Шзрашлью, т. Israel, hebr. 
Шзиславъ, т. iziasiaf, russ. 
Шинократъ  Canunenpate, м. Hip- 


pocrates, gr. 
предёттъь и Геродётъ, т. Herodotus, 
id 


Mpogs, m. Herod, hebr. 
Meourénia, /. [pbigenia, gr. 


Seamuitan, m. Ezekiel, hebr. 
Jepeseams, т. Jeroboam, id. 
Incyct Шавинъ, м. Joshua, 44. 
leauna д’Аркъ, [. Joan of Arc, {. 


Щадыъ, т. Cadmus, phen. 
BRaszanceént, т. Callisthenes, gr. 
ШМалиури!&, т. Calpurnius, rom. 
Rapamshay., т. Karamzin, russ. 
Шарль Beshaik, т. Charlemagne,9¢r. 
ШАстельре, Récresupa, т. inicd’ 
Castelereagh, engi. 
Reuarsszians, т. Quintilian, rom. 
ReuntT.-Bypaik, т. Quintus Curtios, 
td. 
Шекрфшеъ, т. Cecrops, gr. 
Réuseers, m. Canning, engl. 
Шорубины, m. Cherubini, #4. 
Шимонъ, т. Стоп, gr. 
Жиръ, т. Cyrus, pers. 
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Шлавд Ань, m. Claudian, rom. 

Шлеовуль, т. Cleobulus, gr. 

RuadumtTons, т. Klopstock, ger. 

Buserapik, т. Clothaire, /r. 

Шияжийиъ, т. Kniajnin, russ. 

Bosyu6t и Щолфмбъ, m.Columbus, ital. 

Renubsat (Алексей) т. Alexis Comne- 
nus, byzant. 

Reneymik, т. Confucius, chin. 

Шориг. 4 Méners, т. Cornelius Nepos, 
rom. 

Воршёль, m. Corneille, fr. 

Reppoamio, т. Correggio, ttal. 

Шрезъ, т. Crosus, lyd. 

Mpémpesas, m. Cromwell, engl. 

Шрылёвъ, т. Krylof, russ. 

Beeneodutrs, т. Xenophon, gr. 

Mcepucs, т. Xerxes, pers. 

Byut, m. Cook, engl. 

Bypiania, $. т. pl. the Curiatli, rom. 

Щювьё, т. indecl. Cuvier, /r. 


Harapws, т. La Harpe, swiss. 
дафонтёнъ, т. Lafontaine, |. 
Aeenhat, т. Leonidas, gr. 
Aembnenuiéi, т. Leszinski, pol. 
дикургъ, т. Lycurgus, gf. 
Aueumaxs, т. Lysimachus, td. 
Honondcons, т. Lomonosof, russ. 
лопухйиъ, т, Lopukhin, td. 
Herapia 4 Лотарь, т. Lotharius, fr. 
Aynians, т. Lucian, gr. 
Hyxpéenia, |. Lucretia, rom. 
луккулъ, т. Lucullus, td. 
Storept, т. Luther, ger. 


Marowérs  Мухаммёдъ, т. Mahomet, 
arab. 

Макмавёй, т. Machabeus, hebr. 

Maxecénulil, т. Maxentius, rom. 

Маркъ-Аврё.1й, т. Marcus Aurelius, 
id. 
мана, т. Manlius, id. 
Марльборо, т. indecl. Marlborough, 
engl. 

аи т. Methusaleh, kebr. 

Медфя, [. Medea, col. 

Mégunucs и Мёдичы, т. Medicis, ital. 

Менелай, т. Menelaus, gr. 

MenesaTs, т. Mecenas, rom. 

Memeépenxtiz, т. Mestcherski, russ. 

Микель-Ашджёло, m. Michael Angelo, 
wal. 

Монтавь и Моштёнь, т. Montaigne, /r. 

ММоцартъ, т. Mozart, ger. 

Муральо, т. Murillo, span. 

Муръ, т. Moore, engl. 
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Шавуходоноеёръ, т. Nebuchadnezzar, 
babyl. , 


_Шеем\я, |. Nehemiah, hebr. 


Maia, т. Ninias, 0330г. 
Шой, т. Noah, hebr. 
Шума Mewnbhald, т. Numa Pompilius, 


rom. 


Minzorens, т. Newton, engl. 
ШЪыщёвичъь, т. Niemcewicz, pol. 


Oskgii Шазёнъ, т. Ovid Naso, гот. 
Orkrik, т. Ogyges, gr. 

Фгинси!й, т. Oghinski, pol. 
Oxrasid, т. Octavius, rom. 

Фрфёй, т. Orpheus, gr. 


Шавзан!, т. Pausanias, gr. 
Maxynik, т. Pacuvius, rom. 
Шатрёклъ, т. Patroclus, gr. 
Miephast, т. Pericles, id. 
перуджино, т. Perugino, ital. 
Шесталфщци, т. indecl. Pestalozzi, 


swiss. 


Шетръ Beabul&, т. Peter the Great, 


russ. 


Шилатъ, т. Pilate, rom. 
Шаайинъ Шорётк!й, т. Pepin the 


Short, fr. 


Шарръ, т. Pyrrhus, gr. 

Mueardps, т. Pythagoras, id. 
Шлавтъ, т. Plautus, rom. 
Шлутархъ, т. Plutarch, gr. 
Momapeuié, т. Pozharski, russ. 
Moskaiit Шо, т. Polybius, gr. 
Momudk, т. Pompey, гот. 
Шотёбыквнъ, т. Potemkin, russ. 
Шотёщи!й, т. Potocki, pol. 
Micammerixt, т. Psammeticus, egypt. 
Штоломёй, т. Ptolemy, id. 
Шушкавъ, т. Pushkin, russ. 


Рафаэль, т. Raphael, #41. 

Рёгулъ, т. Regulus, гот. 

Ремъ, т. Remus, rom. 

Реомюръ, т. Reaumur, fr. 
Pmeseni&, т. Rzhevski, russ. 
Ровоймъ. т. Rehoboam, hebr. 
Pémyat, т. Romulus, rom. 
Pymaunest, т. Rumiantzof, russ. 
Prim, ts Рейшъ, т. Ruysen, dutch. 
Рюрикъ, т. Rurik, russ. 
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Саллюст1й, т. Sallust, rom. 
Саулъ, т. Saul, hebr. 

Caso и Cause, /. Sappho, gr. 
Селёвкь, т. Seleucus, egypt. 
Comapamaga, Semiramis, assyr. 
Сенвахарймт, т. Sennacherib, #4. 
Cum, т. Shem, hedr. 

Cuen, т. Seth, id. 

Co6teniiijm. (жить) Jobn Sobieski, pot. 
Сократъ, т. Socrates, gr. 
Сщин!инъ, т. Scipio, rum. 
Сюллы, т. indecl. Sully, /r. 


Tepasauié, т. Tarquinius, rom. 
Tacee usu Таесъ, m. Tasso, ital. 
Тащить, т. Tacitus, rom. 
Tepéuantii, т. Terentius, 34. 
Тизер! ц Ta6epis, т. Tiberius, id. 
Tart-Amela, т. Titus Livius, id. 
Tagtans, m. Titian, ital. 

Tpaans, т. Trajan, rom. 


Улльетъ и Фдиесёй, т. Ulysses, gr. 
Ульфила, т. Ulphilas, scand. 


Фабрищй, т. Fabricius, rom. 

Фарашундуь т. Pharamond, fr. 

Seay, т. Phosdrus, rom. | @dgpa, 
Г. Phaedra. 

@eniéan, т. Phocion, gr. 

Зонъ-Визинъ, т. von Wizin, russ. 

@ecen, т. Voss, ger. 

Франклинъ, т. Franklin, engl. 


Жамтъ, Ham, hebr. 

Жемийщерть, m. Chemnitzer, russ. 
Жамёнееъ, т. Ximenes, span. 
Жозрёй, т. Kosroes, pers. 


Mamsenii и Щамисх!й т. Zimischius, 
byzant. 

Щнищинийть, m. Cincinnatus, rom. 

Щищцерфнъ, т. Cicero, id. a 

rae и Riancaps, т. Cyaxares, 
теб. 


ИСТОРИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ 


‘Чарторыекй, т. Czartoryski, pol. 

Чаттертомъ, m. Chatterton, engl. 

“Seopaniméss, т. Tchernyshof, russ. 

Чимароза, т. Cimarose, ital. 

Чингаеъ-Жанъ, т. Gengis Kha, 
mong. 


MiareGplaus, т. Chateaubriand, fr. 

ИНоксийръ, т. Shakspeare, engl. 

ШИйллеръ, m. Schiller, ger. 

Minmaéen, т. Shisbkof, russ. 

Miperé.si и Mi pesésiyes, m.Schreve- 
lius, dutch. 


Юербатевъ, m. Stcherbatov, russ. 


Этёй. т. Ageus, gr. 

Эльнъ, т. Adipus, id. 

Эафитъ ц Еафатъ, т. Жзор, 54. 
Эвёй, m. Aneas, (гоу. 
Эехылъ, т. £schylus, gr. 


Юзеналт ц Фвемаль, ж. Juvena,. 
гот. 

lOrypra, т. Jugurtha, num. 

Юл Mésaps, т. Julius Саезаг, rom. 

Юм, т. Hume, engl. 

Юнгъ, т. Young, engl. | Jung, ger. 


Жофтъ, т. Japhet, hebr. 
Hpocsass, т. Jaroslal, russ. 


Фалёсь, т. Thales, дг. 

Феомистёклъь, m. Themistocles, td. 

Geoupars, m. Theocritus, #4. 

i ae Remmiticniaé,m. Thomas а Kemp- 
‚ bat. 

Фрасивулъ, т. Thrasybulus, gr. 

Фукильдь, т. Thucydides, sd. 


oe аи a ee ee ee ae 
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Аврёра, /. Aurora (myth .gr.and rom.). | Baas U Вайль sti Boan, т. Baal 

aserps, т. Auster, t or Bel (myth. phen.). 

Аглая usu Эгле, |, Aglaia, id. Бальдеръ, т. Balder or Baldur (myth. 

Arm, т. indecl. Agnin (myth. hind. ).| scand.). 

Алошисъ, т. Adonis (myth. gr. and| Bapass, &.m. р the Bards (myth. сей.). 
rom.). вахусъ, see Bak x 4. 

Aapacten, [. Adrasta, id (see Неме-| Béesens, т. Belenus (тут. сей.) 
зида). Белизаша, |. Belisana, id. 

Аквильнъ usu Борьй, s.m. АдиЙоп,| Бедлёта, /. Bellona (myth. gr. and 
Boreas, td. rom.). 

Алёкта, f. Меца, id. Борёй, sec AK BHAOHS. 

Амазфици, 5. |. pl. the Amazons, 84.| Bpama, т. Brabma (myth, hind.). 

дмальтёя, |. Amalthoa, id. Byase, m. Boddba, 14. 

Диброзиы, s. |. Ambrosia, 34. BtaGorn, т. Bielbogh, the white god 

димжьнъ, т. Ammon (myth. egypt.). | (myth. shav. ; — 

Амуръ, т. Cupid, god of love (myth. 
gr. and rom.). 

диФитриыта, |. Amphitrite, #4. 

anrepena, |. Angeronia, td. 

Annona, |. Annona, 34. 

Amy6uen, т. Anubis (myth. epypt.). 

Аомйды, s./. pi. the Aonides (myth. 
от. and гот.). 

Аниеъ, д. Apis (myth. egypt.). 

Amuesous, т. Apollo (myth. gr. and 


Banxéena, s./. a Bacchant or Bac- 
chante (myth. gr. and rom.). 
Ванхь и Baxyes, т. Bacchus, В. 
Валтёлла, |. Walhalla (myth. scand.). 
Валийрия, $. |. a Walkyrie, 44. 
Бенёра, [. Venus (myth. gr. and гот.). 
Bepryuns, т. Vertumnus (myth. ital.). 
Mecre 4 гёст, [. Vesta (myth. gr. 
and rom.). 
mpek, т. Ares, id. (ме Mapes) | mecrame of. 5 Mesias ot 
Ариманъ, т. Arimanes (myth. pers.).| швашшит. on. иде. Vishnou (myth 
ил и (see Liana) hind.) о < У (ел 
myth. gr. rom. ). ee 
С pce Г. astarte (myth. phen. ). — = ° | aa |.) 
Детрёя, [. Asirwa (see Фемида) ord ре 
с ‚бт. and-rom). Вулкашнь & Feeders, т. Vulcan 
eh А f. Atropos, id. (myth, gr. and тот.). 
Ахродыта, f. Aphrodite, id. (sce В e- 
me pa). ; 
Axepou®, s. m. Acheron, td. rom.). 
Absse, |. Aeilo, id. Гамадр!ады, 3./. pl. the Hamadriades, 


emma, |. Athena, Minerva, id. (see} td. 
Минерва). | Vandma, m. Ganesha (myth, hind.). 


Wasares, f. Galatea (myth. gr. and 


ee ee м 
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Ганимёдъ, т. Ganymede (myth. gr. 
and rom. ). 

Гаревитъ, т. Garevit (myth. slav.). 

Fapaim, s. |. pl. the Harpies (myth. gr. 
and rom.) 

Гариократъ, m. Harpocrates, td. 

re6a, [. Hebe, td. 

Feuara, |. Hecate, id. 

Георкулёсь и Шракъ, т. Hercules, 


Гермашубиась, т. Hermanubis (myth. 
eyypt.). 

гёршесъ, т. Hermes, Mercury (see 
Меркур!й) (myth. gr. and rom.). 

Гёрта, [. Hertha (myth. scand.). 

Veréa & prides, |. Hygeia (myth. gr. 
and тот.). 

Fameues, т. Hymen or Hymenug, id. 

Гиюннокамит, т. Hyppocampus, sea- 
horse, sd. 

Wmeaseupéna, |. Hippocrene, id. 

Fepréass, s./f. pl. the Gorgons, id. 

Гфры, s./. pl. the Hore, td. 

Wpénim, 3. |. pl. the Graces, id. 


Alana, |. Diana, Lucifera (myth. gr. 
and гот.). 

Mlecnypns, $. т. pl. Castor and Pol- 
lux, id. 

Дошовкзе, $. т. pl. the house-demons 
(myth. slav.). 

Др!ёды, s./. 2. the Dryads (myth. 
gr.and rom.). 

Друйды, $. т. pl. the Druids (myth. 

i.) 


gal.). 
Дурга, /. Durgha (myth. hind.). 
Душенька, Г. Psyche (see Психея) 
(myth. gr. and rom.). 


Евменьды, 5. |. pl. Furies (see ® y- 
pin) (myth. gr. and rom.) 

Eeplasa u Suplasa, |. Euryale, id, 

Евтёрша, |. Euterpe, id. 

Enepockuna, f. Euphrosyne, $4. 

Euuctiicnia пола, pl. Elysium, Elysi- 
an fields. 7 


Зебогъ и Зимбфгъ, т. Zebogh (myth. 
slav. ). 

Зевёсъ, т. Jupiter (see lO uate pt) 
(myth. gr. and rom.). 

ЗеФыръ, т. Zephyrus, 14. 


МИФОЛОГИЧЕСКЙ СЛОВАРЬ 


Manga, |. Isis (myth. egypt). 
Шидра, т. Indra (myth. hind.). 
Mma6ors, т. Ipabogh (myth. slat.). 
Шрёда, /. Iris (myth. gr. and rom.), 


Mashnea, |. Calypso (myth. gr. end 
rom.) ; 
Rassidua, |. Calliope, id. | 

Mama, /. Kama or Cama (myth, hiad.). 

Ramyan, т. Camulus (myth. cek.). 

Ranéut, т. Canopus (myth. едум.). 

Жартикая, т. Karthaya (myth.hiad.): 

Щентанръ, т. a Centaur (myth. gf. 
and rom.). 

Mato, |. Clio, td. 

Шлфте, |. Clotho, td. 

Шфмусъ, т. Comus, td. | 

Шеомлитёръ, т. Conditor, td. | 

MepaGaars:, s.m. pl. Corybanies 0’. 
Caretes, éd. 

Bogs, т. Cocytus, td. 

Bphmna, т. Krishna (myth. hiad.). 

Rymépa, т. Koovera, td. 

Ryungons, т. Cupid (myth. gr. af 
гот. ). 


—_ 


ланшме, Г. Lakshmi (myth. hind). 

amin, $. |. pl. Lamia (myth. gr. 67d 
гот. ). 

лары, 5. т. pl. Lares, td. (see Пе- 
натн). 

Захёзиетъ, [. Lachesis, td. 

Hlesxosia, [. Leucosia, td. 

Лель % Шолёль, т. Lel and Polel 
(myth. slav.). 

Hera, s.f. Lethe (myth. gr. and rom.). 

дама, |. Ligia, 4. , 

Лимнады, 3. /. pl. Limnades, td. 

Meus, т. Lok or Loki (moth. scaad.): 

лущина, |. Lucina (myth. gr.asd rom): 

Admic, $. т. pl. Satyrs, 
demons (myth. slav.). 


Mapes, т. Mars (myth. gr.and гов). 

Merépa, |. Megzra, id. 

Медуза, [. Medusa, 14. 

Mesnmoména, /. Melpomene, #. 

Монёдьз, 5. |. pl. Menads, Bacchante, 
(see Вакханки). , 

Mepxypl, т. Mercury, td. 

Mundpsa, /. Minerva, td. 

Mundes, т. Minos, 3d. | 

Muaneranpt, т. Minotaur, i. | 
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Mihepa, т. Mithras (myth. pers.). 


№Мнемозына, |. Mnemosyne (myth. yr. 


ann тот.). 
лафмуеъ, т. Momus, 34. 
аорФфёй, т. Morpheus, 34. 
лаузы, $. |. pl. Muses, id. 


Найды, 3. |. pl. Naiads or Naiades 


(myth. gr. and rom.). — 
йа, |. Neith (myth. egypt.). 


Miénraps, s.m. Nectar (myth. gr. and 


rom.). 
Ношезыда, |. Nemesis, td. 
Giemksa, т. Nemisa (myth. slav.). 


Новт)ыъ, т. Neptune (myth. gr. and 


rom. ). 
miepeé, т. Nereus, id. 
Mepenmans, s. |. nl. Nereides, 14. 
ssidpas, т. Niord (myth. scand.). 


Фдёнъ, т. Odin (myth. scand.). 
Фзорйеъ, т. Osiris (myth. egypt. ). 


Фкеаниды, 5. |. pl. Oceanides (myth. 


gr. and rom.). 
@Oskuns, т. Olympus, id. 
@nyasa, |. Onuava (myth. сей. ). 


Фрейлы, 5. [. pl. Oreads (myth. gr. 


and rom. ). 


Фромазль, т. Oromaz (myth. pers.). 
Фрустъ и Кёрусъ, т. Orus ог Horus 


‘myth. едур.). 


Onnura, |. Ocypele (myth. gr. and 


rom.). 


Жаванъ, т. Pavan (myth. hind.), 


Mioméaa, |. Pomona, id. 
Шотамиды, 5. |. pl. Potamides (myth. 


gr. and rom.). 


Прозерийна % Mepceodna, f. Pro- 


serpina, td. 


Шротёй, т. Proteus, id. 
Memxéa, /. Psyvhe, td. (see Душенька). 


Pagaméars.,m.Rhadamanthus (myth. 


gr. and rom.). 


Радегасть, т. Radegast Ges slav.). 
Рёя, [. Rhea, Cybele (see Цибехха) 


(myth. gr. and гот.). 


Русйлкы, s.f.pl. Russalkes (myth. slav.). 
Рюгеватъ, т. Rugevil, id. 


Capacsara, |. Saraswati (myth. hind.). 
Сатёры, s.m.pl. Satyrs (myth. gr. 


and rom.). 


Сатуриъ, т. Saturn, id. 
Сватовйдъ, т. Sviatovid (myth. slav.). 
Cepanacn, т. Serapis (myth. egypt.). 
Сива, |. Siva (myth. slav.). 

Силёнъ, т. Silenus (myth. gr. and 


rom.) 


Сыльнанъ, т. Silvanus or Sylvanus, 


td. 


СильФфъ, т. Sylph; | Cusarenaa, 


f. Sylphid (myth. scand.). 


Сирёша, |. a Siren, Mermaid (myth. 


gr. and rom.). 


Сиальдыь, 8.m. pl. Scalds(myth.scand.). 
Coma, т. Soma (myth. hind. ). 
Cranes, s.m. Styx(myth. gr. and гот. ). 
Стрибёгь, т. Stribog (myth. slav.). 
Cypia, т. Sourya (myth. hind. ). 
Ceonunxesn, т. Sphinx (myth. gr. and 


Шалёееса, /. Pales (myth. уг. androm.). | rom.). 


Шаллада, |. Pallas, td. 

Шандора, |. Pandora, id. 

Шамъ, т. Pan, 14. 

Шарвёть, |. Parvati (myth. hind.). 

марины, $. |. pl. Parce, Fates (myth. 
gr. and rom.). 

Шарлассъ, s. т. Parnassus, 14. 

Шартемёна, |. Parthenope, td. 

Mieracs, т. Pegasus, fd. 

Mienarns, s. т. pi. Penates, td. 

Шерсёй, т. Perseus, id. 

Шерумъ, т. Регип or Perbun (myth. 
Slav.). 

ClsyTom., т. Pluto (myth.yr. and rom.). 

M«yryen, т. Plutus, td. 

Шодёга, т. Podaga (myth. slav.). 

Молимим, /. Polyhymnia (myth. yr. 
and гот.). 


Сщёлала, |. Scyila(myth. уг. and гот.). 
Ceéna, |. Stheno, id. 


тама, /. Thalia (myth. gr. and rom.). 
тартаръ, $. т. Tartarus, id. 
Тезёй, т. Theseus, td. 

Термъ, т. Terminus, id. 
Tepacaxdpa, |. Terpsichore, #4. 
Теутатееъ, т. Teutales (myth. celt.). 
Tusacena, [. Tisiphone (myth. gr. and 


rom.). 


Тируналъ, т. Nerupu Tironal (myth. 


hind.). 


Taps, т. Tyr (myth. scand.). 
Титаны, $. т. pl. Titans (myth. gr. 


and rom.). 


nro 
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Тифонъ, т. Typhon (myth. gr. and 


rom.). 
Теръ, т. Thor (myth. scand.). 
Тритфны, $. т. pl. Tritons (myth. gr. 
and rom.). 


Tina, 5. /. pl. Manes, id. 


Упдёнъ, т. Undin; 
Undine (myth. scand.). 
Ypasia, |. Urania (myth. gr. and rom.). 


Фавны, 5. т. pl. 
гот. ). 

Фебёя, |. Phoebe, Diana, id. 

Фебъ, т. Phobus, Apollo, éd. 

Флеготфиъ, 3. т. Phiegethon, #4. 

Флфра, |. Flora, id. 

Фортуна, f. Fortuna or Fortune, td. 

Фрей, т. Frey (myth. scand.). 

pea, |. Freia, id. 

Фрыгга, /. Frigga, td. 


Ури, s. |. pl. Furies (myth. gr. and 
rom.). 


Fauns (myth. gr. and 


Жарыбда, |. Charybdis (myth. gr. and 
rom.). 


Жаронъ, т. Charon, id. 

Жимёра, f. Chimera, $4. 

Xponmees, т. Chronos, 
Сатурнъ). 


Щелёне ц Щелёша, /. Celano (myth. 
gr. and rom.) 

Щентавръ, see Kenta s ръ. 

Щёрберъ, т. Cerberus, id. 

Щерёра, /. Ceres, id. 


] задана, |’. 


3 
Saturn, id. (see 


Me6essa,/. Cybele (myth. gr. and rom.) 
Mamadnet, $. т.р. Cyclops, id. 


"Чернобёгъ, т. Tchernobogh, the black 
god (myth. slav.). 
Числобфгь, т. Tchislobogh, id. 


ЮИёва, т. Siva (myth. hind.). 


Danan, т. Ласиз (myth. gr. and rom}. 
Эвръ, т. Eurus, id. 

Эльфы, 5. т. pl. Elfs (myth. scan.) 
dean, т. Kolus (myth. gr and гот. 
Эрата, /. Erato, td. 

Эрёбъ, т. Erebus, id. 

Sporn, т. Eros or Cupid (see Купе 


донъ), td. 


Эскулашь и Асклёнё, т. Esculape 
us, id. 


decyes, т. Hesus or Esus (meth. cel). 


FOména, |. Juno (myth. gr. and rom.) 
Юнытеръ, т. Jupiter, id. 


ига-баба, |. Yaga-Baba (Bellona) (mgt. 


Изфнъ, м. Jason (myth. or. and гот. 

Миа и паша, т. Уата (myth. hind.). 
ayes, т. Janus (myth. gr. and rom.'. 

Hposars, т. Yarovit (myth. siav.). 


Фезёй, see Тезей. 


Фемыда, |. Themis (myth. gr. and rom.). 
German, |. Thetis, id. 


АЛФАВИТНЫЙ CIMCOKS 


употребительныхь въ русскомъ язык сокращений, 


т... 
ви. р 
вь 8-0 Х. д. 


Bubero, instead of, for. 
Bb осьмую долю листа, iN 
octavo. 

Господинъ, Sir, Mr. 
Господа, gentlemen, Mes- 
srs. 

Госпожа, Mrs. or Miss. 
годъ, year; {городъ, town. 
глава, chapter. 

и Komnania, and Company. 
и мног!е Apyrie, and many 
others. 

и прочее, and 80 on. 

и Tak далЪе, and so forth. 
и тому подобное. and such 
like. 

копфйка, copeck. 
классъ, class. 


Милостивый Государь, Sir, 
Mr. 

Милостивые — Государи, 
Messrs. 

Méctro печати, place of 
seal. 


Hopat, Cbsept, North, М. 
С%веровостокъ, north-east, 
N.E 


СЬверозаладъ, north-west, 
N.W 


.W. q 
напримръ, for instance. 


. Весть, Западъ, West, У. | н. ст. . 


Oo... 
no P.X. . 
по С.М. . 
руб. асс. . 


руб. сер. . 


Se fk 
Ю.В. . 


S.W. 
Cr. . 


CM... .« «© -« 
С. П. Б., Спб. 


новаго стиля. New Style. 
Ocrt, Востокъ, east, Е. 
по Рождествз Христов, 
(in the year) of grace, of 
our salvation, of our Lord. 
no Сотворенш Mipa, (in 
the year) of the world. 
рубль ассигнащею, paper- 
ruble. 

рубль серебромъ, silver- 
ruble. 

Зюйдъ, Югъ, south, $. 
Юговостокъ, south-east ; 
S.E. 

Югозападъ, south - west, 
S.W. 

Святый или Святая, Holy, 
Saint. 

смотри, See. 
Санктпетербургь, St. 
Petersburg. 

статья, article. 
страница, page. 

стараго стиля, Old Style. 
то есть, that is to say, 
namely. 

франкъ, frank. 

фунтъ стерлинговъ, pound 


‚ sterling . 


часть, part; | число, day 
(of the month). 


CPABHEHIE | 


русскихъ ифръ, вфсовъ и монетъ съ английскими, | 


1. Линейныя или Погонныя м%ры, 


Футь = 12 дюймамъь = 1,00 foot. 
Anima = 10 лиямъ = 1,00 inch. . ' 
Лин1я= 1,00 line. 


Сажень = 8 аршинамъ = 1,16 fathom. 
= 16 вершкамъ = 0,77 yard. 
Аршинъ | = 28 дюймамъ = 2,38 feet. 


Вершокъ = 1/3, дюйма = 1,75 inch. 
_ == 212,16 furlongs. 
Верста = 500 саженямь | = 0,66 calle. 
Руссый футь одинаковь съ ангай-| The Russian foot is identical with tk | 
CREM. English inch. 
Верста, путевая мфра, содержить въ| The verst js 500 sajenes or 3500 feel. | 
себ 500 сажень или 3500 футовъ. | 


I]. Квадратныя м#ры. | 


—432,00 sq.rods. | Dessiatina = 2400 square sajenes. 
= 2,70 acres. 
49 кв.фут. = 49,00 sq. feet.| A square sajene = 49 square feet. 
9 кв. apm. = 1,36 sq. sajene. 

Кв. арш. = 256 кв. верш. = 0,60 sq. yard. 

Кв. футь = 144 вв. дюйм. = 1,00 gq. foot. 

Десятина, mbpa поземельная или по-| A dessiatina(land measure) is a рагаНёе- 
верхности, есть прямоугольный параллело- | gram having a length of 80 sajenes and 2 
трамъ, имфюцй въ длину 80, a въ ши-| breadth of 30 sajenes, or it may be 40 bY 
рину 30 сажень; то есть, она равна 2400 | 60 sajenes; therefore, the dessiatina is 40) 
квадратнымъ саженямъ или 21,600 квадрат- | square sajenes ог 21,600 square аг-В мех 
HHME аршинамъ. 


Десятина— 2400 кв.саж. | 


Кв. саж. =| 
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Ш. Кубическя мфры. 


Куб. футь = 1728 куб. д. = 1,00 cubie foot. 
Куб. apm. = 4096 куб. вершк. = 12,70 cubic feet. 
Куб. саж. = 343 куб. фут. = 2,68 cords. 


IV. Mbps вывотимости. 


ДЛЯ СЫПУЧИХЪ THB. 


Ласть = 12 четвертямь = 8,66 quarters. 
Четверть = 2 осьминамъ= 5,77 bushels. 
Осьмина = 4 четверикамъ= 11,55 pecks. 


Четверикъ = 8 гарнцамъ =5,77 ваЙопз. 
Гарнець = 2,88 quarts. 


ДЛЯ ЖИДКОСТЕЙ. 


| = 8 штофамъ = 2,70 gallons. 
Ведро | — 10 кружкамъ = 10,82 quarts. 
Кружка = 10 чаркамъ = 2,16 pints. 


DRY MEASURE. 


Last = 12tchet. (corn meas.) =8,66 quart. 
A tchetvert contains 2 osmini = 5,77 bush. 
An osm. cont. 4 tchetverics = 11,55 pecks. 
An tchetveric cont. 8 garntsof = 5,77 gall. 
А garnts = 2,88 quarts. 


LIQUID MEASURE. 


= 8 shtoffs = 2,70 gallons. 
One vedro | — 10krushkas = 10,82 quarts. 
A krushka = 10 tcharocs = 2,16 pints. 


Четверикъ содержить въ ce6b 64 фунта, | A tchetveric contains 64 165. and a vedro 
а ведро 30 фунтовъ лВтней воды. 30 Ibs. of tepid water, or water 
as warmed by a summer’s day. 


V. Bout. 


ерковецъь = 10 nyzant = 3,61 quintals. | Berkovets = 10 poods, 3,61 quintals. 
[удъ = 40 фунт. = 36,11 pounds avoir-} One pood == 40 16-3 avoirdupois wt. = 
dupois. 36,11 pd-s. 
унть = 32 лотамъ = 0,90 › › | Опе pound = 32 lots = 0,90 » 
01% = 3 золотникамъ = 0,45 ounce. | One lot = 3 zolotnics = 0,45 ounce. 
OAOTHEKE = 96 долямъь = 2,40 drams. | One zolotnie contains 96 doley = 2,40 
drams. 

медицинскаго вфса Absutca на 12, One pound apothecary’s weight cont. 12 

mit, 96 драхмъ, 238  скрупуловъ, | ounces, 96 drams, 288 scruples, 5,76 


760 грановъ; онъ BbcnTs 84 золотника; | grains; this pound weights 84 zolotnics; _ 


е. 8 медицинскихъ фунтовъ — 7 обык- | id. est 8 apoth. weight = 7 common pounds. 
›венныхъ. | 


VI. Монеты. 


ЗОЛОТАЯ МОНЕТА. GOLD COIN. 
ипер!аль = 10 руб. = 32 shillings. Imperial = 10 Rs. = 82 shi llings. 
элуимпералъ = 5 руб. = 16 >» » » half imperial =5 Rs. = 16 shillings. 


СЕРЕБРЯНАЯ МОНЕТА. SILVER COIN. 
бль — 100 коп. = Sshill. 2 pence. One ruble —100 cop. = 8 shill-s. 2 pence. 
‚лтинникъ=60 коп. = 1 sh. 7 p. 2 farth.| half ruble = 50 cop. = 1 shill. 7 pence, 
2 farth. 
ypeptakn = 25 non. = 9» 1» a quarter of a ruble = 25 cop. = 9 pence, 
| 1 farthing. 
’гривенный = 20 коп. = 7» 2» Dvoogriveeniy = 20 сор-3 =7 4. 2 farth. 
явенникъ — 10 коп. = 3» 3» Grivennic = 10 cop-s = 8-4. 8 farth. 
тачёкъ = 5 com... .. 138 » Pietachok = 5 cop-s = 1-4. 3 farth. 
этый = 15 коп. = ....б»»ь»ь Zloty = 15 cop-s — 5-4. 
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МЪДНАЯ МОНЕТА. 


Патакъ = 5 коп. = 1 р. 3 farth. 
Трикопфечникъ —=3 копфйкамъ. 
Грошь = 2 копфйкамъ. 

Копфйка == 2 денежкамъ. 

Денежка = 2 полушкамъ. 

М$дная старая монета принята равно- 
значащею ассигнашонной, & съ 1-го Ян- 
варя 1843 года назначено считать на се- 
ребро: десятикопфечникъ за 3$ коп., пати- 
копфечникъ 3a 1'/., двухкопЗечникъ за !/о, 
а коп$Йку 3a '/, коп. 


Рубль серебромъ = 81/. руб. ассиги., 
a рубль золотой даетъ 3 копфйки лажу 
противъ серебрянаго; т. е. 5 рублей зо- 
AOTOMB считается 3a 5 руб. 15 коп, сер. 

Платиновая монета, въ 3, би 12 руб., 
которая ходила альпари, нынф BHB обра- 
MeHg. 


COPPER COIN. 


Pielac = 5 cop-s. = 1-8. 3 farth. 
Trecopeyechnic = 3 cop. 

Grosh = 2 cop. 

Copec or Copeyka = 2 denejki. 
One denejka = 2 polushki. 

The old copper coin is received upc 
& par with the paper value (assignats. 
and from 1 January 43 it was ordered & 
reckon as silver: the 10 cop. pfece a: 
3 сор., the 5 сор piece as 11/5, the two 
cop. piece as '/, acop., and the сор. г 
1/4 сор. 

The silver ruble = 3. rubles paper: 
the gold ruble bears a premium of 8 cop. 
above the silver ruble that is 5 r-s, п 
gold goes for бг. 15 cop. 

Platina pieces are no longer in circule 
tion. 


НЕХОСТАЮШТЯ СОВА. 


Абщусъ, $. m. deal (ina game of chance | 
at cards). 

Акиолёда, $5. |. mus. brace. 

Анщыдёнты, $5. Т. pl. mus. accidents 
(flat, sharp, natural). 

Алегрётте, 8. п. mus. allegretto. 

AugaurThno, $. п. mus. andantino. 

Анатичный, Анатический, adj. apa- 
thetic, apathetical. 

Aceniania, s. |. association. 


вары, $. т. 1. see bap aH». 

Безилатность, $. [. gratuity. 

Везсв‚зность, 5. /. incoherence, in- 
coherency. 

Besycrass, $. [. indefatigableness. 

Beodycrananmé’, adj. indefatigable, un- 
wearled, untiring; | —sme, adv. —МУ, 
—ly. 

Бозхарантерность, $. |. want of 
character. 

Besxapanrepsnr&. adj. characterless. 

Бокеёръ, 3. т. boxer, pugilist, prize- 
fighter. 

Bexncnpenanic, Боксёретво, $. 1. 
_ boxing, pugilism. 

БЪлокалёный, Б®локалальный, 
adj. red-white. 


Boestmenic, Bsstmanasioc, $s. 2. 
weighing. , 

Wadmarsca, v. г. coll. to get, become 
entangled; to encumber one’s self with. 

ШВмушьтельный, adj. imposing. 

Шодозёръ, $. т. hydroscope. 

Шозобновласмый, adj. renewable. 

Времена, 5. п. pl. times; see Время, 


Шсоуслкашан!е, $. п. 60—, loc. adv. 
loudly, to be heard by all. 

Всклокочениый, adj. dishevelled. 

Выжидательный, adj. expectant. 

Шымаливаяье, $. п. impetration. 

Шырождаемость, $. |. degenerateness, 
degeneration, degeneracy. 


Wanuraii, $. т. anat. ganglion. 

Fanrpenésasii, Каигрёностый, 
adj. med. gangrenous, mortified. 

Гадросифиъ, s. т. hydroscope. 

Глотатольный, adj. degiutitious, de- 
glutitory. 

Головокружный, Головокружи- 
тельный, aaj. vertiginous, dizzy, giddy. 

Горлодёръ. $. т. зе Горланъ; | 
burning the throat (of strong drinks). 

VFépse, ropsbe, adj. comp. more bit- 
ter. 

Vpomeixers, громкахнуть, 566 Гро- 
хотать. 

Грумпироваю!, $. n. Груминревка, 
$. f. grouping. 


Aapares, Дарыльщиыъ, 5. Mm. do- 
nor, giver. 

Двухъязьачный, 04). of or in two 
languages. 

Aomaréria, $. [. demagogy. 

Десновёй, adj. gingival. 

Aucconaues, $. [. mus. dissonance. 

Докучяшит, s.m. a troublesome рег- 
son. 

Aenduts, оз. sub-professor; при- 
ватг—, substitute to a professor. 
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НЕДОСТАЮЩИЯ СЛОВА 


жЖонственность, $5. |. womanlincss. 
wound, $. Т. 2001. chimpanzee. 


Забрфеъ, $. т. neglect, desertion, ге- 
linquishment. 
Задарчивесть, $. |. teasing. 


Занамять, a kind of v. imp. — au 
тебь это? do you remember that? 

Sanpasenii, Заправдочный, 44). 
coll. true, veritable. 

Запутанность, $. [. entanglement, 
complication. 


Zapamenie, $. п. infection. 

Заурйдъ или За ypaaw, ad interim, 
honorary. 

Sayxondit, adj. phonetic. 

Злослдвещуь, Злослфвъ, $. т. Зап- 
derer. 


HaGbmauic, 5.n. 60 — непрёятностей, 
to avoid disagreement. 

Haspaméuic, 3. п. perversion. 

Изолгаться, ©. г. to become ап habit- 
ual liar. 

ИндиФерентизыт, 
ism. 

Индизыдуъ, 
in dividual. 

Hurpamua, s./. dim. petty intrigue, 
gallantry. 

Искаждатель, 
mutilator. 

исполнымый, adj. executable, feasi- 
ble, practicable. 

HenpoGosanie, $. п. see Проба. 


$. т. indifferent- 


Индивыдуумъ, 8.2. an 


Исказытель, $. т. 


Мадонца, $. |. mus. cadence. 

Жалёный, adj). —нее 206.4130, 
iron. 

Кацавойна, 5. |. a sort of jacket (for 
women). 

BayGeas, $. т. bot. tuber. 

кодексть, $. т. code, digest. 

Кой-гдЪь, adv. somewhere; here, there. 

Конкрьтный. adj. concrete. 

Консонанца, $. /. mus. consonance, 
сопзопапсу. 

Контонгаитъ, 3. т. contingent, quota, 
share. 

Контръ-револющя, $. |. counter- 
revolution. 

Корнесловный, adj. etymologic, ety- 
mological. 

Mecrars, 9. п. to scold, reprimand. 

Reorépia, $. f. coterie, society, circle. 


red 


Краги, $5. /. pl. leather gaiters. 

Кровошёфйность, 5. /. wry neck, stiff 
neck. 

Шриношьйный, adj. wry necked. 

Кутузка, 3. /. pop. prison, jail, lock- 
up, cage, round-house. 


Аогондарвый, 
legendary. 

ужемудрствовае, $. п. риПозорЫ т. 

Яжемудретвователь, $. т. philoso- 
phist. 

Яжеумствоватоль, $. т. sophist. 

Лупоглёзый, see Пучеглазы й. 


„Чегавдный. ad). 


Маклаыль, see Моклакъ. 
Маклачеть, sce Моклачить. 
Mania, $. |. mania. 
Mepy, $. |. mayor. 
Mape, see Муро. 
‚ Мистпфокаторъ, $. т. mystificator. 
Мнетн»ьровать, Миястиъищарео- 
вать, v. a. to mystify. 
Muororosiec, s.n. gram. interpunction. 
Многоучёый, adj. most learned. 
Моснотйльнок т, MecnoTasLmans, 
$. m. druggist. 
Moraskponats, v. a. to motive. 
мужичьё, 5. п. collect. disd. rustics. 


Мабрьсъ, $. т. rough draught. 

Hasobgéanioc, $. п. importanity. 

Hapacntst, adv. in drawling one’s 
words. 

HeGesowacawis, adj. not safe, not 
sheltered from danger; dangerous. 

невознаградимый. adj. incompense- 
ble. 

Нодовельство, 3. п. discontentedness. 

незанятёй, adj. unoccupied. 

нонабираемость, 5. /. ineligibility. 

номзбираемый, adj. ineligible. 

неомабынный, adj. unremovabdle, not 
to be got rid of. 

Нензбктный, adj. imminent. 

Heucoosnkmecrs,s./. impracticabilily. 

Wemerysuaina, $5. |. coll. one who 
always says, it is imposible for me to 
know. 

Шеонаходимый, adj. undiscoverabie, 
not to be found. 

теомасвый, adj. (not pees shel- 
tered from danger. 


НЕДОСТАЮЩИЯ СЛОВА af 


@ryatrs, v. п. to become stupefied, 


поомиеуемый, see Неописан- 
dull; to grow stupid. 


чый. 
меосъдланный, adj. unsaddled. 
меотнустительный, adj. unpardona- 
ble. 
немодсудиость, 3. /. incompetence. 
Щемодсудный, adj. incompetent. 
мешотовайемость, s. [. non-submer- 
gion. 
мешотонайсмый, 04). insubmergible. 
ненроникаемость, 5.|. impenetrabili- 


Haueuetucrs, 5. т. pamphieteer. 

Isduum, $. т. (pl. momens) penny, pl. 
pence. 

Mopnopogons, $. т. the first-bor , 
— дни, pl. first-fruits. 

терсводамый, adj. translatable. 

перевъшивающий, 44). preponder- 
ant. 

mepesasetanis, adj. mil. —nynxms, 
the room for dressing wounds. 

Mepegnemeaio, $. 1. removal, locomo- 
tion. 

Hepeaanayteea, v.71. to nod. 


ty. 

номроникаемый, adj. impenetrable. 
несоглаеймый, adj. incompatible. 
несозвучный, adj. mus. dissonant. 
нсспокойный, see Безпокойный. 
неспотыклйвый, неспотыч.4й - 
вый, adj. —вая лошадь, а sure-footed 


horse. Перелищевывать, пеорелющевё ть, 
Неудобоцешолнймьяй, adj. not ргас- | 0. 4. to turn, return. 

licable. шеренёрчивать, нерояёрчить, 1.5. 
нелспость, 3. . obscurity, obscure-|to pepper 100 much. 

ness. переркаючмвость, $. /. intermission. 


Шеореслонванье, $. %. layers, beds; | 
geol. stratification. 

HepecsdanatTts, Шересланвать, пе- 
реслфить. г. a. to dispose in layers; | 
geol. to stratify. 

Mepecosaats, v. a. to recreate; to 
make again. 

Шеросчитыванье, 8. 1. enumeration. 

Mepoycrysate, персустувыть, 0. 6. 
to reconvey. 

Mepeycrynna, $. |. reconveyance, ге- 
trocession. 

Шечальникту, 5. 2. “EM, 3. [. pop. 
а compassionate person; benefactor, pro- 
tector, protectress. 

Mlesarao, adv. by means of the press. 

Пиччикато, 44%. 8. n. MUS. piccicato. 

Повёртка, $. |. turn, turning. 

Шовихь, $. т. sprain, laxation, dis- 
location. 

Mogubaewoers, 3 ПодвВдом- 
ственность. 

подефьдомый, see Dox sd дои- 
ственный. 

Подкузьмать, v. a. coll. to dupe, de- 
ceive. 

НодФакельникт, $. М. cresset. 

Moqmaed, Megmoee, adv. col. see 
Навесел$. 

Политикоэконьмъ, $. т. economist. 

полорьтый, 44). $. brawler, bawler. 

Шолкзмовка, $. |. absinthe (brandy). 

weansuTosmnrh, pop. see Похез- 
ный. 

Klomepembnunecrs, $. |. allernalive- 
ness. 


Нелсный, adj. obscure; dark, cloudy; 
|| —me, adv. —ly, —dily. 

Нутровай, adj. interior. 

иъжиичанье, $. п. affected delicacy, 
daintiness. 

Biox®, 8. m.a pinch (of snuff); ||scent. 


OGunimanic, $3. п. ablution. 

Фбрквочность, Фбрывчивость, $.[. 
abruptness. 

Oémenie, 5. п. communion, intercourse. 

Oobaaenie, $. 1. impoverishment. 

Фграпочительный, adj. limiting. 

Фднообразить, v. a. Ю make ог ren- 
der uniform. 

Фдуриюний, adj. stupefying. 

Oxnypusanse, $. п. fumigation. 

Флошлятъ, опфшлить, ©. a. to make 
common, vulgar; | — еж, т. г. © become 
vulgar. 

@ncanénie, s. я. intoxication. 

Фросытельный, Фрошательный, 
adj. irrigating, watering... 

Фсвиръивть, see Свир фи ть. 

Фсемьяниться, Фсемьйться, с. Г. 
to contract the bonds of marriage; to mar- 
ry. 
РИ отвердёть, v. a. Ю 
consolidate, strengthen. 

Фтинимальщикъ, 3. Т. taker away. 

Фтузьмливать, отузёмить, 0. в. to 
acclimatize. 

Фтушлать, отупёть, +. 6. to blunt, 
dull; to stupefy. 


ee ee ee ыы: - 
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Шеостраничный, adj. —но, adv. for 
every page. 


Heraana, $. /. connivance, indulgence. 


НЕДОСТАЮЦИЯ СЛОВА | 


Расиланиревать, see Планиро- 


вать. 


Pacaytnak>, see Pa3- 


== ABMS, 


Шочыще, adv. comp. more Чеашу; | вратникъ, —ни ца. 


more strongly. 
Mémaés, 3. т. style, manner. 
Предвзыжать, предвзать, +. a. to 
take beforehand. 
Шродусматриванье, $. п. prevision, 
foresight. 
Mpepenanic, $. п. dispute. 
‚ Шрёсса, $5. [. press. 
Шреступность, $5. [. criminality. 
Hpussisanie, $. я. custom, habit. 
Шризывной, adj. of appeal. 
Шричиташе, $. п. lamentations, grie- 
vances. : 
Mipatrénie, see Причисленте. 
Mpeneghmecrs, 5. |. phys. conductibi- 
lity. 
Шроводймый, adj. phys. conductible. 
Шроглатыванье, $. п. deglutition. 
Hpeserapiars, $. т. proletariat. 
Шролетар!в, 5. т. ргоеате. 
Шростушка, s. |. simpleton, ninny. 
публищиетть, 3. т. a publicist. 


PaGorara, $. с. a hard-working man 
or woman. 

Раздирательный, adj. harrowing, 
poignant. 

Разлучене, $.п. separation; secession. 

PassenaahGcpuush, adj. of different 
calibres. 

Разнузданность, $. |. licentiousness. 

Разсеничатость, 5. |. friability, fria- 
bleness. 

een peer adj. friable, pulvera- 
ble. 

Разубьждать, seePasy BBparT bh. 

Pasptaanic, $. п. erosion. 

Pais, ;. т. rayah. 


Pacepanritsca, г. г. to dress very 


showily. : 
Paceyeniparses, v.7r. to dress fr 
diculoasly. 
Peryshponarts, у. a. to regulate, or- 
der, settle. 


Poshaa, see Разиня. 

Ростемель, $. |. thaw. 

РЪдкостный, adj. coll. very rare. 

Р\узнушка, $./. a brisk, petulant рег. 
son. 

Ptheukus, $. т. butcher. 


Cama, see Cant. 
Camonomeprnonasnie, 3. x. self-sacrk 
fice. 
Candsnocrs, s.f. dignity. 
Сверхдолжный, adj. supererogatory- 
Сешдъ, $. т. seid. 
Согласйжый, adj. reconcilable. 
Cenioszdria, 3. |. sociology. 
ФСилеча цу съ шлеча, see Плечо. 
Стратёгакъ, $. т. sirategist. 
СтроФховамылть, see Страусъ. 
Субординащш, $. f. subordination. 
Cycaan, 3. п. pl. pop. snout, muzzle. 
Cuinadh, adj. med. eruptive, exanthe- 
matic, exanthematous. 
CBposestnusit, adj. 
green. 


glaucous, 3a- 


Téxnex+s,s. т. technicist. 
Ториёде, s.n. torpedo. 
Трьнькать, 366 Бренчать. 
ТГужурка, 5. |. coat worn every day. 


Стр. Столб. Строка. 


1 1 6 
8 2 8 
4 1 41 
— — 53 
9 1 28—29 
— 2 28 
14 — 36 
— — 38 
16 2 44 
18 1 20 
19 2 45 
21 — 29 
— — 52 
25 1 86 
28 — 25 
36 2 48 
37 1 13 
— 2 38 
41 — 80 
— — 81 
43 1 18 
45 — 7 
46 — 15 
47 2 13 
— — 54 
— — 11 
— 1 50 
— 2 51 
— — 58 
51 1 57 
— 2 59 
53 — 17 
58 — 12 
59 1 37 
60 2 37 
61 1 6 
— 2 20 
62 —. 98 
63 1 54 
66 — 28 


ОПЕЧАТКИ. 


Напечатано: 


3 

play 

col ur 
copee ks. 
arsheen 


unjustice. 
Боезёбразный 
infinit 
Besapunsaguodk 
joint 

livelyhood 
боком 
Балобанъ 
high way 
withdespair; —ca 
бривать 

tatou 

Бубень 


beahauler 

be have 
chesnut 

fact 

verbe 

pre ent 

consen 
Bhaecosarsih 
saltan 

Basa 

full 

torents 
верблюжиакт 
=p emdnic 

- вища 
arsheen 
negeTh 
otraise 


Слъдует wumame: 


] 

play 

colour 

copecks 
arshine 
Cossacks 
galloon 

lace 

galloon 

ow R&A 
injustice 
БЗозобразный 
шйоце 
Везирикладный 
joined 
livelihood 
бъкомЪъ, 
Балабанъ 
high way 

with despair; | —es 
бривать 
tatouay 
Бубенъ 


) 

be a hauler 
behave 

chestnut 

fact; 

verb 

present 

consent 
Bhurccosarnih 
sultan 

Bala 

fill 

torrents 
верблюжниктъ 
== pema nie 

= Ца 

arshine 

ведёт 

to raise 


Стр. Столб. Строка. 


т 2 26 
п — 45 
77 1 49 
=. @ 58 
8 1 1 
— 2 29 
8 — 37 
5 1 54 
88 — 44 
— — 45 
— = 47 
a 59 
89 1 55 
910° — 93 
— 2 45 
=: = 45 
113 2 42 
19 — 48 
122 1 7 
124 — 52 
18 — 36 
17 — 43 
142 — 34 
144 — 12 
= — 19 
— 2 97 
52 — 18 
154 1 9 
157 2 19 
158 — 17 
161 1 43 
1644 — 32 
168 2 14 
111 1 57 
12 — 37 
182 2 34 
24 =— 68 
208 — 29 
210 1 35 
212 — 9 
214 — 21 
25 — 49 
230 — 6 
248 — 45 
955 — 47 
259 2 21 
20 — 11 
203 — 56 
308 1 25 
309 — 43 
321 — 13 
328 — 42 
327 — 31 
330 2 88—89 
331 — 23 
342 1 51 
341 = 41 


Напечатано: 


shilts 

== Om 

gull 

wreck 
Водор№зь 
MnUUG 

heaven; 

=» сл 

covert 

purges 

purges 

0 

diner 

hasnever 
succeed ed 
succeed . 
names 
вынряденный 
Высвобождать 
выстроенный 
regress 

bondue 

dead night 
Гиъздный 

to, 
Youophatvas 
Vorrésta 
diamondcut 
lead line 

error 

thatestate 

th edoor 

with 
Десятираздьльный 
hy 

lay 

om 208 02 US 3 

adrent 

bastard, 
bunrded 

С. 

before; 

Hews 
sarTtancaua 
inhabitants villages 
Золото 
lyingin 

дичи къ 
этаю 
Christmass 
fartherst 

char 
Круглы 
bel-ied 
xaacmpeta 
дйствониаца, 
061853 


Candyems wumame: 


shifls, 

= ФВ = 

gall 

wrack 
Водор% аъ 
птица 
heaven; } 
дается 
covert, 
spurge 
spurge 

to 

dinner 

has never 
succeeded 
succeed, 
name 
sLiBppssecnatl a 
Высвобождать 
выетроснны й 
egress 
bonduc 

dead of night 
Гнфэдный 
to 

Гонорий 
Готтфн! я 
diamond cut 
load-line 

err 

that estate 
the door 

for 
Десятаразд® льный 
shy 

lie 

= дёржища 
ardent 
bastard 
hundred 

em HOC 
before; | 
незо 
затфяниыяй 


inhabitants of villages 


Золото — 
lying in 

-~- Зичи 
39mo10 
Christmas 
farthest 

chair 
Круглый 
bel-lied 

xa ястреба 
AkeTBCaEaURSe 
glass 


Стр. Столб. Строка. 


366 2 39 
373 — 1 
375 — 11 
— — 12 
378 1 45 
379 2 32 
395 — 53 
406 1 12 
409 2 50 
413 1 8 
— — 41 
416 1 3 
422 — 22 
— — 23 
— 2 58 
423 1 8 
429 =— 52 
433 — 56 
— 2 1 
435 1 27 
439 pee 59 
— 2 32 
440 Ей 36 
— — 37 
446 1 57 
= 2 29 
467 2 43 
476 1 45 
490 о 50 
505 2 49 
508 1 11 
509 = 19 
521 о 50 
523 ame ll 
528 1 40 
539 9 32 
545 ыы 4] 
550 1 11 
651 = 95' 
— 2 6 
— — 13 
— — 29 
554 2 9 
— — 22 
— — 50 
— 2 46 
555 1 39 
ome — 49 
557 2 8 
559 2 54 
562 — 37 
— — 52 
563 1 34 
564 1 83 
— — 36 
— — 44 
— — 50 


Напечатамо: 


NMUUs 
Bacabgaany 
нчень 

оибудь 
religions 

d uty 
НедомЗ ривать 
—ly, bly. 
Hez6n 

= BO 
ransparent 
impassible 
misall—i 

nace 

0 

her ein 
nveigh 

ng 

gaitl 

revea er 

b andishing 


discours 
misinterprete 
suptilize 
rapide 
days 
cayenna 
apper 
lounce 
grieve 
ветрушечный 
тасогооп 
kild 

res 
plantina 
cienty 
triaval 

to 

ancien 
adress 

at 

apples 


Candyems читать: 


63 
breaking, dif—, 
6300p8 

says 

bridge; 

mOmMeorh 
Hax6a— 

gor — 
манихиуть 
Норовить 
NMNUUS 
Hacz2bzsan> 
очень 

нибудь 

religious 

duty 

HPsOMS DERE 
—ly. 


Нелкюбъ 
= 7Q 
transparent 
impassable 
misalli — 


gall 
revealer 
brandishing 
lence 


discourse 
misinterpret 
subtilize 
rapid 
day’s 
cayenne 
appear 
launce 
grief 
gerpyme чный 
macaroun 
kiJn 

re 

platina 
ciently 
trivial 

for 
ancieni 
address 
with 
apple 


Стр. Столб. Строка. 


565 1 50 
574 — 8 
575 1 42 
584 1 39 
. 586 — 2 
588 — 51 
616 — 31 
— — 35 
= = 43 
663 2 20 
— — 58 
676 = 87 
694 2 41 
697 1 16 
706 1 41 
— — 42 
708 — 29 
710 — 14 
719 — 56 
738 2 41 
— — 52 
745 1 34 
747 — 59 
780 — 20 
— — 37 
787 2 38 
791 1 52 
801 2 57 
823 2 41 
848 1 44 
873 2 36 
879 2 27 
916 1 47 
939 — 58 
950 2 51 
956 — 53 
966 — 39 
979 — 20 
— — 48 
985 — 26 
986 — 23 


Натечатано: 


accessoraly 

qut 
MieaGpromuua 
0 


adv. 

critcise 
Шритивузакфиный 
whole in 

blake 


putrifaction 
signa 

trea 
spine-morrow 
tighly 

more dry 
scull 

smale 
Эсмлевать 
secret 
fetihcism 


° forewards 


crew 
leaness 
asph- 


Candyems wumame: 
accessorily 
but 


Me ,Gplemisua 


adj. 

criticise 
Шротивузакфиный 
whole day т 

make 

blow 

Pentecost 


30% 
putrefaction 
signal 

tread 
spine-marrow 
tightly 

dryer 

skull 

small 
YensnusaTe 
secrete 
fetichism | 
forwards 
screw 
leanness 
aspho- 
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